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1 கழக [ஈ்ெர்சம்‌ கம்‌ 5 7 சப்றகேப்ஷ [3212௭ 1௦35, 





பால்கார டம்‌ 





தோ [உழிகள்‌, 


ராரடாரயண பீடி: 
எத எவ திய இனனம வயய னன்‌ 
]. 
ராமாயண மென்னும்‌ பதத்தின்‌ அர்த்தம்‌. 

இக்தப்‌ பதத்திற்கு சாமனுடைய சரிதக்தைச்‌ சொல்லும்‌ 
க்ரக்தம்‌ என்று அர்த்தம்‌, இந்தப்‌ பெயர்‌ ராமனுடைய சநிதத்‌ 
தைச்‌ சொல்லும்‌ எல்லா க்ரந்தங்களுக்கும்‌ பொதுவாயிருக்க 
வேண்டுமானாலும்‌, லால்மீகயொல்‌ செய்யப்பட்டதற்கே சொந்த 
மானது. 
த ப,தங்கள்‌ கன்று வசை,--1, ரூடம்‌, 2, யோகம்‌, 8, யேசக 
ரூடம்‌, 6 கிருஷ்ணன்‌ ்‌ முதலிய பெயர்ச்‌ சொற்கள்‌ ரூடங்கள்‌ 5 
இதையே தமிழில்‌ £ இடுகுறி என்பார்கள்‌, ்‌ 

காரணப்பெயரான ;தாசரதி' முதலியவைகள்‌ யோகமென்ற 
சொல்லப்படும்‌, யோகரூடமென்பது ₹பக்கஜம்‌ ்‌ முதலிய 
பதங்கள்‌. இதற்குச்‌ *சேற்றில்‌ முளைத்தது ' என்ற அர்த்‌ 
தமாகையால்‌, அல்லி முதலியவை 'சேற்தில்‌ மூளைக்கிற தன 
மையுள்ளவைகளானாலும்‌, ௮வை அர்த்தமாகிறதில்லை; தாம 
ரைக்கே பெயர்‌. இதையே தமிழில்‌ *கா.ரண இடுகுகி £ என்‌ 
-பரர்கள்‌, ராமாயண ' மென்ற பதம்‌ யோசரூடம்‌, ஆகையால்‌ 
வால்மீயொல்‌ செய்யப்பட்ட காவ்யத்திற்கே பெயராயிற்று. 
இதை, ஸ்‌ பாஷ்யம்‌, மஹாபாஷ்யம்‌, சாமன்‌," என்ற பதக்‌ 
களும்‌ முறையே பசவத்சேதை, வ்யாஸர்‌ செய்த ப்ரஹ்ம ஸ-ஸு.த்ச 
பாஷ்யம்‌, பதஞ்சலி செய்த வ்யாகாண பாஷ்யம்‌, தசரத புத 


சன்‌ ? இவைக்கே பெயசாய்‌ வழக்கி வருகின்றன. 
9949--]% 


2 
17. 
சதகோடி ராமாயணம்‌. 


இ.து நூறு கோடி கரந்தங்களடங்கிய ராம சரிதம்‌, இதை 
ஸ்ரீ வால்மீகி மஹர்ஷி, ப்‌ ரஹ்மதேவரால்‌ அனுப்பப்பட்ட கா.ரத 
ரிடமாக வேதவாக்ய ரூபமாய்‌ உபதேசம்‌ பெற்றுப்‌ பிறகு தன 
தரச்ரமத்திற்கு வக்‌.த ப்ரஹ்ம தேவரால்‌, ராமசரிதத்தை கேரில்‌ 
பார்த்து வர்ணிக்கக்கூடிய ஞானக்கண்பெற்று, ௮அதினுதவியால்‌ 
ராமாயணத்தை நூறு கோடி க்ரக்தங்களால்‌ அமைத்தார்‌. 
ஆனந்த ராமாயணம்‌, மனேஹைர காண்டம்‌, 1); ஷே யாத்ரா 
காண்டம்‌, 1) அத்புத சாமாயணம்‌, 1, 


ப்ரஹ்ம தேவர்‌ ராமசரிதத்தை நூறு கோடி கரந்தங்களால்‌ 
விஸ்காரமாகச்செய்து அதை நாரதர்‌ முதலிய மஹாஷிகஞுக்குப 
தே௫த்தார்‌,- கோவிந்த ராஜியம்‌-துளஸீ.தாஸ ராமாயணம்‌, பால 
காண்டம்‌, 

இக்த சாமாயணத்தில்‌ ஒன்பது லக்ஷம்‌ காண்டங்களும்‌, 
தொள்ளாயிரம்‌ லக்ஷம்‌ ஸர்க்கங்களும்‌, நாறு கோடி. ச்லோகங்்‌ 
களும்‌ அடங்ூயிருக்கன்றன.--ஆ-ரா, மனோஹசகாண்டம்‌, 17. 


4 இந்த அதிகாவ்யத்தை மஹார்ஷிகள்‌ மெச்சி அங்கேரித்துத்‌ 
தங்களாச்ரமங்களில்‌ பக்தியுடன்‌ படிக்க வாரம்பித்தார்கள்‌, 
அப்பொழுது தேவர்கள்‌ ஆகாசத்தில்‌ விமானங்களில்‌ கூட்டங்‌ 
கூட்டமாக நின்று அதைக்கேட்டு ஆனந்த பரவசர்களாகப்‌ புஷ்‌ 
பங்களை வர்ஷித்து, க்ரந்த கர்த்தாவாகிய வாலம்கி மஹர்ஷிகை 

்‌ ஜய ஜய * என்று வாழ்த்தினார்கள்‌, 


பிறகு தேவகணவ்கள்‌ ௮க்த ராமாயணத்தைத்‌ தங்களுலகத்‌ 
திற்குக்‌ கொண்டுபோக வேண்டுமென்றும்‌, தைத்யர்களஞம்‌, கரகர்‌ 
களும்‌ பாதாளத்திற்குக்‌ கொண்டுபோக வேண்டுமென்றும்‌ யத்‌ 
னித்தார்கள்‌, பூலோகத்து மஹர்ஷிகளும்‌, அரசர்களும்‌ ராமாய 
ணதச்தைத்‌ தங்களுலகத்தைவிட்டு வெளியில்‌ கொண்டுபோக ஸம்‌ 
மதிக்கவில்லை. ஆகையால்‌ அம்ஞ£ன்து கக்ஷிக்கா ரர்களுக்கும்‌ 
கலஹம்‌ கேர்ந்தது, அப்பொழுது பரமசிவனும்‌ ப்‌ரஹ்மதேவ 
ரும்‌, அவர்களுடன்‌ திருப்பாற்கடல்‌ சென்று இச்சண்டைனய:த்‌ 
தீர்க்கும்படி. மஹாவிஷ்‌ஒறுவை ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. 

அவரும்‌ ராமாயணத்தைப்‌ பின்வருமாறு பிரித்து அவர்களை 
திருப்திசெய்தார்‌. எப்படியெனில்‌, அந்த தூறு கோடி. க்ரந்தங்‌ 
களையும்‌ மூன்று பங்காக்கி, ஒவ்வொரு கக்ஷிக்காரர்களுக்கும்‌ முப்‌ 
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ப.தீதிஞன்று கோடி முப்பத்திஞூன்று லக்ஷம்‌ முப்பத்தி மூ.வாயி 
சம்‌ முன்னூற்று முப்பத்திரூன்று க்ரக்தங்களும்‌, 10 அக்ஷ£ரங்‌ 
களம்‌ கொடுக்கப்பட்டன. 

ஒவ்வொரு பாகத்திலுமுள்ள 10 அக்ஷரங்களடங்கிய ஞூன்று 
மந்தீரங்களையும்‌, லக்ஷம்‌, ஆதிசேஷன்‌, கருடன்‌ இவர்களுக்கு 
உபதேடக்கார்‌, லக்ஷ்மீதேவி சன்னுடைய மந்தாக்தை வைகு 
ண்டம்‌ கொண்டுபோய்த்‌ தேவசணங்களுக்குபதே௫த்தாள்‌, ஆதி 
சேஷன்‌ தன்னுடைய மந்த்ரத்தைப்‌ பாதாள லோகம்‌ கொண்டு 
போமா மாகா முதலியவர்களுக்குபதே௫ித்தார்‌, கருடன்‌ தன்னு 
டைய மந்தாத்தைப்‌ பூலோசம்‌ கொண்டுபோய்‌ அவ்வுலகத்திலி 
ருப்பவர்களுக்குபதே௫த்தார்‌. இம்ஞன்று மக்தரங்களின்‌ ஸ்வ 
ரூபச்தை' மகர்த்ர சாஸ்தரத்தைக்கொண்டு தெரிச் துகொள்ள 
வேண்டியது, 

இப்படிப்‌ பிரிக்கும்போது, பாக்கியான இரண்டு அக்ஷரங்‌ 
களைப்‌ பரமசிவன்‌ தனக்குக்‌ கொடுக்கும்படி ப்ரார்‌.த்‌ இக்க, 4 ராம” 
என்னும்‌ அந்த மந்தீரத்தை அவருக்குபதே௫ித்தார்‌, ௮க்த மக்தி 
ரத்தையே அவர்‌ கா£ க்ஷேத்ரக்தில்‌ மரணமடையும்‌ ப்ராணிக 
ஞூ டைய வலது செலியில்‌ தாரக மக்கரமாக உபதேசஞ்‌ செய்து 
அவர்களைக்‌ கரையேற்றுகிமுர்‌, 

பூலோக்‌இற்குக்‌ கொண்டுவரப்பட்ட 898,899,899 க்ரக்தங்‌ 
களைப்‌ புஷ்கரம்‌, சாகம்‌, ப்லக்ஷம்‌, குசம்‌, கரெளஞ்சம்‌, சால்மலீ, 
ஜம்பூ என்னும்‌ ஏழு தீவிபங்களுக்கும்‌ ஸமமாகப்‌ பிரித்தார்‌, இப்‌ 
படி.ப்பிரித்ததில்‌ ஒவ்வொரு தவீப,க்திற்கும்‌ 47,019,047 ச்லோக 
ங்கள்‌ கிடைத்தன. கான்கு சலோகங்கள்‌ மிகுக்கன, அவைகளைக்‌ 
தன்னுடைய புத்ரனாயெ ப்ரஹ்மதேவன்‌ ப்சார்த்தித்த தின்‌ பேரில்‌ 
அவருக்கு உபதேசித்தார்‌. அவர்‌ அவைகளை காரதருக்கு உப 
தேூத்தார்‌, அத்த கான்கு ச்லோகங்களின்‌ தாத்பர்யம்‌ :-. 

. 6 நானொருவனே ஜகத்துண்டாவதற்கு முன்‌ இருந்தேன்‌, 
ஸத்‌, அஸத்‌ இவைகஞக்குப்‌ பரமான வேழொன்றுமில்லை, பிற 
“கும்‌ எது மீருமோ அதுவே கான்‌, தபஸ்‌, தேஜஸ்‌, இவைகள்‌ 
போல்‌ ஆத்மாவினிடம்‌ எது தோன்றுகோ, விஷயச்தைவிட்டு 
வேமுக எது தோன்றுமோ ௮துவே மாயை. பலவகையான சரீ 
சங்களில்‌ மஹாபூதங்கள்‌ எப்படி அ௮னுப்ரவேசம்‌ செய்இருக்கின்‌ 
றனவோ, அப்படி அவைகளில்‌ கான்‌ அனுப்‌ வேசம்‌ செய்ய 
வில்லை. எது இருந்தால்‌ ஸகல உலகமும்‌ ப்‌. ரகாகிக்கின்றதோ, 
எது இல்லாமற்போனால்‌ ஸகல ஜகத்துமில்லாமல்‌ போய்விடுமோ 
அதே பாதத்வம்‌, பரமாத்ம ஸ்வரூபதக்தைத்‌ தெரிரச்துகொள்ள 
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"விரும்பியவன்‌ மேற்சொன்ன விஷயத்தைக்‌ தெரிக்‌்துகொண்டால்‌ 
போதும்‌,” ப 

.. க்ரக்தங்களில்‌ புஷ்கர தவீபத்திற்குக்‌ இடைத்த பாகமாகிய 
47,619,047 ச்லோகங்கள்‌ அதிலுள்ள இசண்டு வர்ஷங்கஞக்கு 


ஸமமாய்ப்‌ பிரித்துக்கொடுக்கப்பட்டன, 


ஜம்பூ த்விபத்திற்குக்‌ இடை த்த பாகமாகிய ச்லோகங்களை 
அ திலுள்ள குரு, ஹிரண்மயம்‌, சம்யகம்‌, கேதுமாலம்‌, இளாவிரு 
தம்‌, பத்சாச்வம்‌, ஹரி, கிம்புருஷம்‌, பாரதம்‌ என்னும்‌ ஒன்பது 
வர்ஷங்களுக்கும்‌ ஸமமாகப்‌ பிரித்து, ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ 
த,201,005 சலோகங்களும்‌ ஏழு அக்ஷ£ரங்களுள்ள மந்த்ரமும்‌ 
கொடுக்கப்பட்டன, இப்படி ஒன்பதாகப்‌ பிரித்ததில்‌ புக்கியான 
(ஸ்ரீ? என்ற அக்ஷரம்‌ ஒன்பது வர்ஷங்களுக்கும்‌ பொதுவாக ஏற்‌ 
படுத்தப்பட்ட_து. 

பின்பு காலாக்க ரத்தில்‌ பகவான்‌ வ்யாஸரூபியாய்‌ ௮வதரித்‌ 
துக்‌ கலியுகத்தில்‌ ப்சராஹ்மணர்கள்‌ மக்தபுத்தியுள்‌ எவர்களாயும்‌ 
அல்பாயுஸ்‌ உள்ளவர்களாயு மிருப்பார்களென்று தெரிக்துகொ 
ண்டு, வேதத்தை ஜனங்களுடைய யோக்யதைக்குத்‌ தக்கபடி 
அனேக சாகைகளாய்‌ப்‌ பிரித்தார்‌. இதனாலேயே இவர்‌ வேதவ்யா 
ஸ ரென்று பெயரடைந்தார்‌, மேலும்‌ சதகோடி ராமாயணத்திலி 
ருந்து பாரத வா்வூத்துக்குக்‌ திடைத்த மாகத்தை ஆதாரமாக 
வைத்துக்கொண்டே 17 புசாணங்களையும்‌, உபபு சாணங்களையும்‌, 
மஹாபாரதமென்த இதிஹாஸ ரத்னத்தையும்‌ செய்தார்‌, அப்‌ 
படியும்‌ ௮வர்‌ மனது சாந்தியடையாமல்‌ ஸரஸ்வஇ நதியின்‌ கலை 
யில்‌ கவலையுடனிருக்கும்போது, காரதமஹர்ஷி அவரிடம்‌ வக்‌, 
முன்னமே ப்‌ரஹ்மதேவரிடம்‌ தான்‌ உபதேசம்‌ பெற்றதும்‌, சத 
கோடியைப்‌ பிரிக்கும்போது மிகுக்ததுமான கான்கு ச்லோ 
கங்களை யபுபதேடூத்தார்‌., ௮வர்‌ அவைகளை யடைந்து சாந்தமான 
மனஸுடையவரசாய்‌, அவைகளினர்‌த்தத்தைக்கொண்டே 18,000 
க்ரந்தங்களடங்கிய பாகவத: புராணக்கைச்‌ செய்தார்‌, 


பிற்காலத்தில்‌ மஹர்ஷிகளால்‌ செய்யப்பட்ட வ்யாக. ரணம்‌, 
ஜ்யோதிஷம்‌, சக, சந்தஸ்‌, கல்பம்‌, நிருக்தம்‌ ஆகிய வேதாங்‌ 
கங்களும்‌ பூமியில்‌ வழங்கும்‌ ஒவ்வொரு உபாக்யானமும்‌ சத 
கோடி ராமாயணத்தையே ஆதாரமாகக்கொண்டவைகள்‌,.- 
ஷை யாத்ரா காண்டம்‌, 9, 


இப்படியே பாரதமும்‌ : ஸம்க்ஷேபமாயும்‌ விஸ்தாரமாயும்‌ 
செய்யப்பட்டி ருக்கிறது, முதலில்‌ வ்யாஸபகவான்‌ மஹாபாரதத்‌ 


ட்‌ 


தை 60 லக்ஷம்‌ க்‌ ரந்தங்களாகச்‌ செய்தார்‌, இதில்‌ 80 லக்ஷம் கரக்‌ 
தங்கள்‌ தேவலோகத்தில்‌ வைக்கப்பட்டன,  பிதிரு லோகத்தில்‌ 
15 லக்ஷம்‌ க்ரந்தங்கள்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டன, ராக்ஷஸர்கள்‌ யக்ஷ 
களிடத்தில்‌ 14 லக்ஷங்கள்‌ ஓப்புவிக்கப்பட்டன, பாக்‌இ லக்ஷம்‌ 
கரந்தங்கள்‌, இவைகள்தான்‌ பூலோகத்தில்‌ வைசம்பாயன மஹர்‌ 
ஷியால்‌ ப்ரஸிசக்தப்படுத்தப்பட்டன, இது உபாக்யானங்கள்‌ தவிர 
24,000 க. ரந்தங்கள்‌. இதன்‌ சுருக்கம்‌ 150 ச்லோகங்களால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டி ருக்கிறது, இதற்கு அனுக்‌ரமணிசை யென்ற பெயர்‌. 
மஹாபாரதம்‌ ஆதிபர்வம்‌, 1, 


117. 
ராமாயண கர்த்தா 

இதைச்‌ செய்தவர்‌ வால்மீகி மஹர்ஷி என்௮ ப்‌ரஸித்தம்‌. 

வால்மீகி ' என்னும்‌ பதத்திற்குப்‌ : புற்றிலிருந்து உண்டா 
னவர்‌ * என்று அர்த்தம்‌. :: பூற்றிலிருந்து உண்டானபடியால்‌ 
இவர்‌ வால்மீகி யென்று சொல்லப்படுஒழுர்‌ என்று மிகவும்‌ தே 
ஜஸ்வியும்‌ உலகத்திற்குப்‌ பிகாமஹருமாகிய ப்ரஹ்மதேவர்‌ சொ 
ன்னா. ”'--ப்‌ரஹ்ம கைவர்த்த புராணம்‌, 

இவர்‌ வருணனுடைய புத்ரர்‌,. :: நான்‌ வருணனுடைய பகத்‌ 
தாவது புதரன்‌, அலலது பத்தாவது தலைமுறை,''--வால்‌ மீக 
சாமாயணம்‌, 7, 06, 19. (தீர்த்தே வ்யாக்யானம்‌.) 

: ப்ரசேதஸினுடைய புத்ரன்‌ ராமாயணத்தைச்‌ செய்தார்‌, 
அதை ப்ரஹ்மா அனுமதித்தார்‌. உ 111, 10. 

்‌: இவர்‌ வெகு காலம்‌ தபஸ்‌ செய்துகொண்டிருக்கையில்‌ 
நாலுபக்கங்களிலும்‌ புற்று வளர்ந்து அவரை மறைத்துக்கொண் 
டது. பிறகு வருணபகவான்‌ கடுமையான மழை பெய்வித்‌.து, 
அதனால்‌ அந்தப்‌ புற்றுக்கரைந்து இவர்‌ வெளிப்பட்டதால்‌ வரு 
ணனுடைய புத்ரனென்று பெயருண்டாயிற்று,'. ஷே. 1, 
1, 1. (கோவிந்த சாஜீயம்‌,) ப 

௦. *: இவா வருணனுடைய புத்‌ ரனான பிருகுவின்‌ வம்சத்தில்‌ 
உண்டானவர்‌.”'.- மே. 7, 04, 20. (இர்த்தயம்‌.) 

: எவன்‌ பிருகு வம்சத்தில்‌ ரிக்ஷனென்னும்‌ பெயருடன்‌ 
பிறக்தானோ ௮வன்‌ மேற்சொன்ன காரணத்தால்‌ வால்மீகி யெனப்‌ 
படுகிருன்‌.''--விஷ்ணு புராணம்‌. இவர்‌ 44-வது சதுர்யுகத்தில்‌ 
வேதவ்யாஸரா பிருக்தார்‌, ஹே. 8-5, 
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8. இவர்‌ வருணனுடைய புத்ரன்‌ ; பிருகுவின்‌ ஸஹோத 


ரர்‌,” பாகவதம்‌, 4, 1, 


4. இவர்‌ பிருகுகுலத்தில்‌ பிறந்தப்ரசேதஸ்‌ என்பவருடைய 
புத்‌. ரன்‌, இவருக்கு ரிகஷூனென்று பெயர்‌, --வா.-ரா-கா, 1, 1,1, 
(கோவிந்தராஜீயம்‌.) இவர்‌ இக்தர ஸபையிலிருக்கிருர்‌.-பார, 


ஸபாபர்வம்‌, 7; வா-ரா, 7-11-11, 


த.  பம்பாதிரத்தில்‌ சங்கன்‌ என்னும்‌ ப்.ராஹ்மணன்‌ 
ஒருக்கால்‌ கோதாவரி நதிக்கரையிலுள்ள அடர்ந்த காட்டில்‌ ப்ர 
யாணஞ்செய்கையில்‌, துஷ்ட ஸ்வபாவமுள்ள ஐர்‌ வேடன்‌ ௮வ 
ரை வழிமறித்து ௮வருடைய குண்டலங்கள்‌ முதலிய ஆப ரணங்‌ 
களையும்‌, கமண்டலுவையும்‌, வஸ்த்ரங்களையும்‌, பாதரக்க&ை 
யும்‌, அபஹரித்துக்கொண்டு சென்முன்‌, அப்பொழுது வைகாசி 
மாஸமாகையால மத்யாஹ்ன காலத்தில்‌ கடும்‌ வெயிலால்‌ தபிக 
கப்பட்டு ஒரு புல்‌ தரையில்‌ வஸ்த் ரத்‌ தைப்‌ போட்டு ௮ தின்‌ மேல்‌ 
நின்றுகொண்டு, ஹா! ஹா ! வென்று அவர்‌ அலதினார்‌, அதைக்‌ 
கண்டு வேடன்‌ :: எனது தர்மமான திருட்டுத்தொழிலால்‌ இவரு 
டைய வஸ்துக்களை அபஹரித்தது கயாயமே, ஆனாலும்‌ என்னு 
டைய பழுதான பாதரக்ஷைகளை இவருக்குக்‌ கொடுத்து கொஞ்‌ 
சம்‌ புண்யம்‌ ஸம்பாதிச்கிறேன்‌ '' என்று நினைத்து அப்படியே 
கொடுத்தான்‌. அதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அந்த ப்ராஹ்மண 
னும்‌ கஷ்டக்தீர்க்து வேடனைப்பார்தது, £ நீ க்ஷமமாய்‌ இருக்கக்‌ 
கடவாய்‌. நீ பூர்வ ஜன்மத்தில்‌ செய்த புண்யத்தால்‌ வைகாசி மா 
ஸத்தில்‌ வெயில்‌ காலத்தில்‌ ப்ராஹ்மணனுக்குப்‌ பாதரக்கை தா 
னம்‌ செய்யவேண்டுமென்கிற கல்ல எண்ணம்‌ உனக்கு உண்டா 
யிற்று '? என்று சொன்னார்‌. ௮ப்பொழுது வேடன்‌ :: ஐ, ஸ்வாமி! 
என்னால்‌ முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ என்ன புண்யம்‌ செய்யப்பட்டது?” 
என்று கேட்டான்‌. 

அக்தப்ராஹ்மணன்‌ வேடனை கோக்க, 4 இவ்விடத்தில்‌ கிழலு 
மில்லை, கீருமில்லை, ஆகையால்‌ வேறிடம்போய்‌ ச்ரமத்தைத்‌ இர்த்‌ 
துக்கொண்டு சொல்லுகிறேன்‌ ?' என்று சொன்னார்‌. உடனே 
வேடன்‌ அவரைக்‌ கொஞ்சதூரத்திலிருக்த ஏரிக்கரைக்கு 
அழைத்துப்போக, ௮வரும்‌ அதில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்து, மாத்யாஹ்‌ 
னிகம்‌, தேவ பூஜை முதலிய நித்யகர்மங்களை முடித்துக்கொண்டு ்‌ 
வேடனால்‌ கொண்டுவரப்பட்ட பழங்களைப்‌ புஜித்‌ த, ப்பசி, 
தாஹம்‌,ச்ரமம்‌ தீர்க்து, ஒரிடத்தில்‌ ஸ-கமாச உட்கார்ந்து வேட 
னைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌, 


ச 
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: சாலமென்னும்‌ ககரத்தில, ஸ்ரீவக்ஸ கோத்ர த்தில்‌ ப்றகத 
ஸ்தம்பன்‌ என்று ஓர்‌ ப்சாஹ்மணனிருக்தான்‌, அவனுக்குக்‌ காந்த 


_ மயி என்ற மஹா பதிவ்ரதையான பார்யை யிருக்தாள்‌, அவன 


தன்னுடைய வர்ணாச்‌ ஈம தர்மங்களை விட்டு, அவனுக்கிஷ்டமான 
தாஸியை வீட்டில்‌ வைத்துக்கொண்டு, எப்பொழுதும்‌ அவளிட த 
இலேயே ஸஃூத்துக்கொண்டிருக்தான்‌.. காந்திமயீ யென்பவள்‌ 
தன்னுடைய பர்த்தா தன்னிடத்தில்‌ கொஞ்சமேனும்‌ ப்ரியமில்‌ 
லாதவரா யிருந்தாலும்‌, அவனுக்கும்‌ அந்தத்‌ தாஸிக்கும்‌ ஸகல 
சுச்ரூஷஷைகளைச்‌ செய்துகொண்டு எப்படியாவது அவனுடைய 
தயவை ஸம்பா திக்க முயற்சி செய்தாள்‌. 


சில காலச்இற்குப்‌ பிறகு ௮வன்‌ அபத்யமான ஆஹாரத்‌ 
தைப்‌ புஜித்‌.து, அதினால்‌ பவித்ரமென்னும்‌ கொடிய மோகமடை 
க்‌.து, இசவும்‌ பகலும்‌ ஸஹிக்கக்கூடாக உபதரவத்தை யு 
பவித்து வந்தான்‌, அப்பொழுது ௮க்தத்‌ தாஸியானவள்‌ ௮வ 
னுடைய இீச்வர்யம்‌ முழுவதையும்‌ அபஹரிக துக்கொண்டு 
வேஜொருவனிடம்‌ சென்முள்‌. பிறகு ௮வன்‌ தனக்கு ஒத்தாசை 
செய்ய ஒருவருமில்லாமல்‌ தனது பகத்னியை கோக்க, :: தேவி! 
நான்‌ இதுவசையிலும்‌ தாஸியிடத்தில்‌ ஆசை வைத்தவஞனாய்‌, 
உன்னைக்‌ கவனிச்கவில்லை ழந; உனக்கு யாதொரு உபகாரமும்‌ 
செய்ததில்லை, க ப்போலுனுமி உன்னைக்‌ கடுமையான வார்த்தை 
களாலும்‌, க்ரூரமான செய்கைகளாலும்‌ உபத்சவித்து வந்தேன்‌. 
பதிவ்ரதையான பசர்யையை எந்தப்‌ புருஷன்‌ அலக்ஷ்யம்‌ 
செய்து துக்கப்படுத்துகிருனோ, அவன்‌ பதினேழு ஜன்மங்கள்‌ 
ஈபும்ஸகனாகப்‌ பிறந்து ஸா.துக்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ நிக்திக்கப்‌ 
படுவான்‌ என்று சொல்லப்பட்டி.ருக்கிற.து. ஆகையால்‌ என்னைக்‌ 
காப்பாற்ற உன்னைத்‌ தவிர வேறொருவருமில்லை :' என்னு ப்சார்த்‌ 
இததான்‌, அவளும்‌ “ஓ, காத! தரங்கள்‌ அதைர்யப்‌ படவேண்‌ 
டாம்‌. தாங்கள்‌ என்னிடம்‌ வெட்கப்படுவானேன்‌ ? தங்களிடத்‌ 
தில்‌ எனக்குக்‌ கொஞ்சமாவது கோபமில்லை, முன்‌ஜன்மத்தில்‌ 
நான்‌ செய்த பாபங்களை கானே அனுபவிக்க வேண்டாமா? ௮ப்‌ 
படிச்‌ செய்யாதவள்‌ பதிவ்சதையா?'' என்று கை கூப்பி மிக 
வணக்கமாய்த்‌ தெரிவித்தாள்‌, பிறகு தனது தகப்பன்‌ முதலிய 
பக்துக்களிடமிருக் து பணத்தை வாங்கி வந்து பர்த்தாவுக்குச 
சுச்ரூஷைசெய்து வந்தாள்‌, 

இப்படி யிருக்கையில்‌ வைகாசி மாஸத்தில்‌ தேவலசென்னும்‌ 
ஒரு மஹர்ஷி, கடும்வெயிலில்‌ தபித்‌.து இவர்கள்‌ வீட்டிற்கு வ£ 


டதார்‌, காக்திமயீ என்பவள்‌ தனது பர்த்தாவை நோக்கி ; : இவர்‌ 
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வைத்யத்தில்‌ தேர்ச்சிெயடைக்தவர்‌; இவருக்கு உபகாரஞ்‌ செய 
தால்‌ உம்முடைய சோகத்தை நீக்குவார்‌ '? என்று சொல்ல, 
அவனும்‌ அதற்கு ஸம்மதித்தான்‌, தனது பர்த்தா கொஞ்சங்கூ 
டத்‌ தர்மசிக்தையில்லாதவனாகையால்‌, இவ்விதமாக அவனை ஸம்‌ 
மதிக்கச்‌ செய்து, அந்த மஹர்ஷிக்கு அர்க்யம்‌, பரச்யம்‌, ஆசம 
நீயம்‌, ஸ்காகம்‌, போஜனம்‌, சந்தனம்‌, பானகம்‌, வி௫றி முதலிய 
வைகளைக்‌ கொடுத்து விதிப்படி உபசரித்தாள்‌, அவருடைய 
ஸ்ரீபாததீர்ததத்தைப்‌ பர்த்தாவிற்கு ப்மோக்ஷித்து * இது ஒள: 
தம்‌,” என்று உட்கொள்ளச்‌ செய்தாள்‌. 


னெ 


இப்படிச்சிலகாலம்‌ செல்ல, அவனுக்கு வயாதி அதிகரித்து, 
ஸன்னி பாதம்‌ (ஜன்னி) கண்டபோது, சாக்திமயீ என்பவள்‌ ஒளஷ 
தம்‌ கொடுக்க யத்தனிக்கையில்‌, பல்கிட்டி. ௮வளுடைய விர 
ளைத்‌ துண்டி த்துக்கொண்டே அன்‌ உயிசை விட்டான்‌. 


பின்பு அவன்‌ தன்‌ கைவசைகளை விற்றுச்‌ சந்தனம்‌, அகில்‌ 
முதலிய சட்டைகளை வாங்கி, அதில்‌ சிதையடுக்கி, ௮தில்‌ அவ 
னைப்‌ படுக்கவைத்து, ௮வன்‌ அவயவங்களுடன்‌ தனது அவயவவங்‌ 
களைச்‌ சேர்த்து, உடன்‌ கட்டையேதி, வைகுண்டலோகம்‌ சேர்ந்‌ 
தாள்‌, 

அவன்‌ சாகுக்தருணத்தில்‌ தாஸியையே கினைத்துக்கொண்டு 
ப்ராணனை விட்டபடியால்‌, வேடஷஞைகப்பிறக்து எப்பொழுதும்‌ 
ப்சரணிகளை ஹிம்ஸிக்கும்படி. கோக்தது, அந்தச்‌ சவ்கனென்ப 
வன்‌ நீதான்‌, அந்தத்‌ தரஸி இப்பொழுது வேடஜாதயில்‌ பிறக்து 
உனக்குப்‌ பத்ணியாயிருக்கிருள்‌, மூன்‌ ஜன்மத்தில்‌ தேவலென்‌ 
னும்‌ மஹர்ஷிக்குப்‌ பானகம்‌ கொடுக்கும்படி அனுமதி கொடுத்த 
படியால்‌, இப்பொழுது வைகாசி மாஸத்தில்‌ கடும்‌ வெயிலில்‌ 
எனக்குப்‌ பாதரக்ை கொடுக்க வேண்டுமென்௫ற நல்ல புத்தி 
உனக்கு நேர்ந்தது. அவருடைய பாததீர்த்தத்தை ப்ரோக்ஷணம்‌ 
செய்துகொண்டதால்‌, இக்ச வனத்தில்‌ என்னைக்கண்டு என்னிடத்‌ 
திலிருந்து உனது பூர்வஜன்ம விருத்தாந்தக்தைத்‌ தெரிக்துகொள் 
ஞம்படி. கேர்ந்தது, உனது பார்யையின்‌ விரலைக்‌ கடித்துக்கொ 
ண்டு நீ ப்ராணனை விட்டதால்‌, நீ இப்பொழுது மாம்ஸத்தையே 
புஜிக்கும்படியாயிற்று, படுக்கையில்‌ ப்ராணனை விட்டபடியால்‌, 
இந்த ஜன்மத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ பூமியில்‌ படுக்கும்படி. கேர்க்‌ 
தீ.து, இனி உனக்கு ஈடக்கப்போ௫இறதையும்‌ சொல்லுஇதேன்‌ '” 
என்ற௮ு அவனுடைய அடுத்த ஜன்மத்தின்‌ விருக்தாக்‌தத்தையும்‌, 
வைகாசி மாஸத்தில்‌ செய்யவேண்டிய தர்மங்களையும்‌ சொல்லி, 
அவனால்‌ கொடுக்கப்பட்ட தனது குண்டலம்‌ முதலிய வஸ்துக்‌ 
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களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு தனஇஷ்டப்படி. சென்றுர்‌, ௮௩௧ வேட 
னும்‌ அர்தத்‌ கர்மங்களை ஆசரித்‌ துக்கொண்டு அந்த ஜன்மத்தைக்‌ 
கழித்தான்‌, 

கிருணுவென்னும்‌ மஹர்ஷி ஓர்‌ ஏரிக்கரையில்‌ வெகுகாலம்‌ 
தபஸ்‌ செய்துகொண்டிருக்தார்‌. அதன்‌ மூடி.வில்‌ அவருடைய 
கண்களிலிருந்து வீர்யமானது ழே “விமுக்தது. அதை ஒரு 
பெண்‌ பாம்பு புஜிக்க அதன்‌ வயிற்றில்‌ இக்க வேடன்‌ பிறக்கான்‌. 
அவன ப்ராஹ்மண ஜன்மமுள்ளவனாஞனலும்‌, பால்யம்‌ மூதல்‌ வே 
டர்களீல்‌ வளாச்கப்பட்டபடியால்‌, அவாகளஞ்டைய ஆசாரச்தை 
யே அ௮னுஷ்டித்துச்‌ சூதக ஸ்கத்ரீயை விவலாஹஞ்‌ செய்‌ ;கொண்டு 
அவளிடத்தில்‌ அகேகம்‌ குழகதைககப்‌ பெத்னுன்‌, மேலும்‌, 
திருடர்களுடன்‌ சோந்து, எல்லோரையும்‌ ஹிம்ஸித்து அவர்க 
கரடைய சொத்துக்களை அபஹரித் துப்‌ பாப ஜீவனம்‌ செய்து 
வர்தான, 

இப்படி யிருக்கையில்‌ ஒருகாள்‌ அந்தக்‌ காட்டின்‌ வழியாய்‌ 
வந்த ஸப்தரஷிகளை இக்க வேடன்‌ வழிமறித்து நான்‌ பெரிய 
குடும்பமுள்ளவன்‌ ; என்னுடைய பெண்சாதி பிள்ளைகளைக்‌ காப்‌ 
பாற்ற இ5தத்‌ தொழில்‌ செய்கிறேன்‌ ; ஆகையால்‌ தங்களிடமிருக்‌ 
கும்‌ வஸ்துக்களைக்‌ கீழே வைத்துப்போகலாம்‌ £? என்றான்‌, அப்‌ 
பொழுது அக்த மஹ$ூஷிகள்‌ கல்லது, அப்படியே செய்கிமோம்‌. 
ஆனால்‌ கீ உன்‌ விட்டிற்குப்போய்ப்‌ பெண்சாதி பிள்ளைகளை ₹ உல்‌ 
களைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக கான்‌ ஓவ்வொருகாளும்‌ செய்கிற பா 
பூத்தில்‌ உங்களுக்கும்‌ பாகமுண்டல்லவா?” என்று கேட்டு, அவா 
களுடைய அபிப்ராயத்தை அறிக்துவா. நீ வருகிற வரையில்‌ 
தால்களிவவிட ததிலிருஈது அ௮சைகிறஇல்லை ?? என்று கோரமான 
ப்‌. திக்ை செய்தார்கள்‌. 

அவனும்‌ அப்படியே வீட்டிற்குச்‌ சென்று அவர்களைக்‌ கே 
ட்க, அவர்கள்‌ :: நீ ஸம்பாதிக்கும்‌ சொத்‌ துக்களில்‌ எங்களுக்குப்‌ 
பாகமேயலலாமல்‌ $ செய்யும்‌ பாபங்களில்‌ கொஞ்சங்கூட எக்க்குந 
க்கு ஸம்பக்தமில்லை '' யென்றுர்கள்‌, அதைக்கேட்டுப்‌ பயந்து, 
மஹர்ஷிகளுடைய தர்சனத்தால்‌ சுத்தமான மனஸுடன்‌, அவர்க 
ஸிடீத்தில்‌ வந்து ஸாஷ்டாங்கமாய்‌ ஈமஸ்கரித்து 4 நான்‌ இதுவ 
சையில்‌ அக்ஞானக்தில்‌ முழுக என்னுடைய தர்மத்தைவிட்டு 
மஹா பாபத்தை ஸம்பாதித்துக்கொண்டேன்‌, இப்பொழுது தங 
களைச்‌ சரணமடை கிறேன்‌, எனக்கு வேது கஇியில்லை, என்னைக்‌ 
காப்பாற்றவேண்டும்‌ ?? என்று ப்ரார்த்தித்சான்‌. அ௮அபபொமழுது 
அவர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ யோசித்து, 4 இவன்‌ மஹா பாபி; 
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ப்ராஹ்மணனாயிருக்தும்‌ தன்‌ தர்மத்தை விட்டு வேடனானான்‌. ஆயி 
னும்‌ இவன்‌ ஈம்மைச்‌ சரணமடைந்ததினால்‌ இவனைக்‌ கைவிடக்‌ 
கூடாது. ஆகையால்‌ காம்‌ இவனுக்கு ஸகல பாபங்களையும்‌ போச்‌ 
கக்கூடிய மந்தரரதனமாகிய ராமநாமத்தை மாற்றி உபதேூப்‌ 
போம்‌?” என்று நிச்சயித்துக்கொண்டு, அவனைப்‌ பார்த்து, 4 ஓ, 
ஸாதுவே ! நாங்கள்‌ இப்பொழுது உனக்குபதேசிக்கும்‌ மந்தர்‌ 
தை ஜாக்‌ ரதையாய்ப்‌ பக்தியுடன்‌ ஜபம்‌ செய்துகொண்டு நாங்கள்‌ 
திரும்பிவரும்‌ வரையில்‌ இவ்விடத்திலிருக்கவேண்டும்‌ ''. என்று 
ஆக்ஞாபித்து *மரா 
பின்பு அவன்‌ அவர்கள்‌ உத்திரவுப்படி அ௮வவிட த்திலேயே ஒரு 
தடியை அடையாளமாக காட்டி எல்லா ஆசைகளையும்‌ ஒழித்‌து, 
அதிபக்தியுடன்‌ ௮தை ஜபித்‌.துக்கொண்டிருக்தான்‌. 

இப்படி. ௮கேக ஆயிர வர்ஷுங்கள்‌ செல்ல, அவனைச்‌ சுற்றி 
ஒரு பெரிய புற்று வளர்ந்து மறைத்துக்கொண்டது. பிறகு ஸப்‌ 
தர்ஷிகள்‌ அவ்விடம்‌ வக்து அவனை வெளியில்‌ வாவென்றழைக்க, 
அவனும்‌ புற்றிலிருந்து வெளிப்பட்டான்‌. அப்பொழுது அவர்‌ 
கள்‌ ஓ மஹாஷியே.! ராமகாமத்தின்‌ மகிமையால்‌ ஸகல பரபம்‌ 
களும்‌ நீங்கி பரஹ்மஞானியானிர்‌, புற்நிலிருக்‌.து வெளிப்பட்ட 
தால உமக்கது இரண்டாவது பிறப்பு. இனிமேல்‌ உமக்கு லோ 
கத்தில்‌ வால்மீகி (புற்றின்‌ பிள்ளை) என்று பெயர்‌ வழங்கட்டும்‌ '' 
என்று அ௮னுக்சஹித்தச்‌ சென்ருர்கள்‌, 


வென்‌* உபதேஇத்துச்‌ சென்ருர்கள்‌, 


இவ்விதமாக வால்மீகி மஹர்ஷி தனது வரலாற்றை சாம 
னுக்குச்‌ சொன்னார்‌.--(ஆ-சா-ராஜ்ய காண்டம்‌, 14.) 

வால்மீகி மஹாஷி, ஸ்ரீராமனைப்‌ பார்த்துப்‌ பின்வருமாறு 
சொன்னார்‌, கான்‌ முந்தி வேடர்களிருக்குமிடத்தில்‌ அவர்‌ 
களுடன்‌ வளர்ந்தேன்‌, கான்‌ பராஹ்மணனானாலும்‌ சூத்ரர்‌ 
களுடைய ஆசாரத்தை எப்போதும்‌ அனுஷ்டித்து வக்தேன்‌, 
இக்த்சியங்களுக்கு வசப்பட்ட எனக்கு சூத ரஸ்த்ரீயினிட தஇல்‌ 
அகேக புத்ரர்களுண்டானார்கள்‌. பின்பு கான்‌ திருடர்களுடன்‌ 
சேர்ந்து திருட்டுத்தொழிலைக்கைக்கொண்டேன்‌. “ஒவ்வொரு 
சாளும்‌ வில்லையும்‌ ௮ம்பையுமெடுத்‌ துக்கொண்டு யமனைப்போல 
ப்ராணிகளைக்‌ கொன்று வந்தேன்‌, இப்படியிருக்கையில்‌ ஒரு 
நாள்‌ ஒரு பெருங்‌ காட்டில்‌ ஸ-ஒரயனைப்போலும்‌ அக்னியைப்‌ 
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போலும்‌ ப்ரகா௫க்கும்‌ ஸப்.தர்ஷிகள்‌ வரக்கண்டேன்‌. அப்பொ 
ட அவர்சனி௨ மிருக்கும்‌ எல்லா வஸ்துக்களையும்‌ பிடுங்கிக்‌ 
கொள்ள விரும்பி, : நில்‌, நில்‌ 'லென்று சொல்லிக்கொண்டு அவர்‌ 
களைப்‌ பின்தொடர்ந்து போனேன்‌, அந்த மஹர்ஷிகள்‌, *ஐ, 
ப்ரரஹ்மணாக்ம! எதற்காக எங்கள்‌ பிஷ்வருகிமுய்‌?' என்று கேட்‌ 
டார்கள்‌. *ஓ, முனி சரேஷ்டர்களே ! என்னுடைய மனைவி. 
மக்கள்‌ பசியால்‌ வருக்துகிருர்கள்‌, அவர்களை ஸம்ரக்ஷிப்பதற்‌ 
காக இஈ்த மலைக்‌ காட்டில்‌ இரிக்துகொண்டி ருக்கிறேன்‌, தங்களிட 
_ மிருந்தேதேனும்‌ அபஹரிக்க வந்தேன்‌,'” என்று மறுமொழி 
சொன்னேன்‌. 

அவர்கள்‌, கொஞ்சமாவது பயப்படாமல்‌ * நீ உன்‌ குடும்பக்‌ 
தாரிடம்‌ போய்‌ ஒவ்வொரு காஞளும்‌உன்னால்‌ செய்யப்படும்‌ பாபங்‌ 
கள்‌ அவர்களுக்குப்‌ பக்குண்டா, இல்லையா வென்று, தனித்தனி 
யாய்க்‌ கேட்டுக்‌ தெரிந்துவா, நீ வருகிறவசையில்‌ கிசசயமாய 
நாங்கள்‌ இவ்விடத்திலேயே இருக்கிறோம்‌ ' என்முர்கள்‌, மஹர்ஷி 
கள்‌ சொல்லியபடி. விட்டிற்குப்போய்‌ மனைவி மக்களைக்‌ கேட்‌ 
டேன்‌. அவர்கள்‌, * நீ செய்யும்‌ பாபம்‌ உன்னுடையதே, அதில்‌ 
எங்களுக்குப்‌ பாகமில்லு, நீ கொண்டுவரும்‌ வஸ்துக்களில்‌ மாத 
ரம்‌ எங்களுக்குப்‌ பங்குண்டு * என்முர்கள்‌, 

அதைக்கேட்டு ஆலோசித்து, ஸம்ஸார வாழ்க்கையில்‌ 
வெறுப்படைந்து, இருபை நிறைந்த மனமுள்ள அகத மஹர்ஷிக 
ஸிருக்குமிடம்‌ போனேன்‌. அவர்களைக்‌ கண்டவுடன்‌ அ௮தஃக்‌ 
ரண சத்‌ யுள்ளவனாய்‌ ஆயு தங்களை எதிக்துவிடூபெ பாதங்களில்‌ 
விழுந்து நமஸ்கரித்து £ ஓ, முனிச்சேஷ்டர்களே ! மஹாபாபியான 
ஏன்னைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌ ” எனறு. வேண்டிக்கொண்டேன்‌. 
அவர்களும்‌ * எழமுக்திரு, எழுந்திரு, உனக்கு க்ஷூம முண்டாகட்‌ 
டும்‌. ஸாதுக்களின்‌ சேர்க்கை க்ஷேூமத்தைத்‌ தரும்‌ ழ உனக்கு 
ஒன்றை பூுபதேசிககிமேம்‌, அதனால நீ முக்தியடைவாய்‌ ' என்று 
சொல்லி, : இவன்‌ கெட்ட ௩டைத்தையுள்ளவன்‌ 5 ப்சாஹ்மணனா 
னாலும்‌ நீசன்‌, ஸாதுக்கள்‌ விலக்கக்‌ கூடியவனே, ஆனாலும்‌, கம்‌ 
மைச்‌ சரணமடைந்தபடியால, மோக்ஷமார்க்ககிதை யுபதே௫ித்து 
எப்படியாவது காப்பாற்றவேண்டும்‌ ” என்று ஒருவருக்கொரு 


வர்‌ யோடத்து கிச்சயம்‌ செய்து கொண்டு, உம்முடைய இவய 
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காமத்தை மாற்றி, ₹மரா' வென்று உபதே௫த்து, ௮தை ௮வர்‌ 
கன்‌ திரும்பி வருகறவரையில்‌ ஜபிக்கும்படி. ஆக்ஞாபித்துச்‌ 
சென்ஞுர்கள்‌, கானு மப்படியே எல்லா ஆசையையு மொழித்து 
ஜபம்‌ செய்ய, என்மேல்‌ புற்று வளர்ந்தது. பின்பு வெகுகாலக்‌ 
கழித்து அத்த மஹர்ஷிகள்‌ வக்து என்னை வெளியில்‌ வரும்படி. 
அழைக்க, 2க்ரம்‌ வெளியில்‌ வக்தேன்‌., அப்பொழுது அவர்கள்‌, 
“புற்திலிருக்‌. அ வெளிப்பட்டபடியால்‌ இது உனக்கு இசண்டாவது 
பிறப்பு ; உனக்கு இனிமேல்‌ வால்மீகி யென்று பெயர்‌ வழங்கட்‌ 
டும்‌? என்று அனுக்ரஹித்தார்கள்‌ ''-௮த்யாதம ராமரீயணம்‌, 
2-6. பவிஷ்யத்புசாணம்‌, 8-10. 

பிருகுவும்‌ வால்மீகியும்‌ வருணனுக்கும்‌ சர்ஷணிக்கும்‌, 
பிறக்தார்கள்‌.-பாகவகதம்‌, 6, 18. 
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வால்மீகி ராமாயண ச்லோகங்கள்‌. 

24,000 சலோகங்களென்றே ஞூலத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
இறது, அவ்வளவே கோவிந்தராஜரால்‌ வ்யாக்யானம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன, ஆனால்‌ கணக்‌இட்டுப்பார்க்கையில 24,255 
ச்லோகங்களிருக்கன்றன, கோவிக்கராஜீய வ்யாக்யானத்தில்‌ 
இதற்குச்‌ சல ஸமாதானங்கள்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கின்றன. 

1. ரரமாயணம்‌ செய்து அ௮.கேக சதுர்யுகங்கள்‌ சென்றபடி. 
யால்‌, பாட பேதம்‌, எழுதுகிறவர்களுடைய தவறுதல்‌ முதலியவை 
களால்‌ ச்லோகக்‌ கணக்கு மாறி இருக்கலாம்‌. 5 

2, வால்மீகி மஹர்ஷீி ராமாயணத்தை 94,000 ச்லோசங்க 
ளில்‌ முடித்‌. துவிடுவதாக முதலில்‌ உத்தேசித்தார்‌, பின்பு செய்து 
முடிக்கும்போது அதிகரித்திருக்கலாம்‌. 

8... 24000 என்று சொன்ன இற்கு அதற்குக்‌ குறையாமலி 
ருக்கவேண்டியதென்று அர்த்தம்‌, 

4, ப்ரஹ்ம தேவருடைய பகலாகிய ஆயிரம்‌ சதுர்‌ யுகவ்‌ 
களின்‌ பதினான்‌இலொருபாகமாகிய 71 சதுர்‌ யுகங்களுக்கு மேற்‌ 
பட்ட மன்வந்தரத்தை 71 சதுர்‌ யுகமென்று அமசஸிஹ்மன்‌ 
சொல்லியிருப்பதுபோல்‌ 24,000 தீதிற்கு மேற்பட்ட ஸ்வல்பத்‌ 
தொகையை லக்ஷ்யஞ்‌ செய்யாமல்‌, 24000 மென்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. 

ஆனால்‌ இப்பொழுது காணப்படும்‌ ச்லேோகங்களின்‌ தொசை 
அடியில்‌ விவரமாயக்‌ காட்டப்பட்டி ருக்கிறது, 
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- காண்டங்கள்‌, ஸர்க்கம்‌, | ச்லோகம்‌, 
பால காண்டம்‌ 77 2,255 
அயேசத்யா காண்டம்‌ ட. 119 4,415 
ஆரண்ய காண்டம்‌ 75 9,152 
இஷ்டந்தா காண்டம்‌ 67 2,020 
ஸுக்தர காண்டம்‌ 08 5,006 
யுத்த காண்டம்‌ 121 5,990 
உத்தர காண்டம்‌ 110 5,254 
047 2,4253 





*. 
ராமனுடைய காலம்‌. 


: நான்‌ சசேதாயுகமும்‌ த்வாபரயுகமும்‌ சேருகிற ஸக்த்யாம்‌ 
சத்தில்‌ தசரதருக்குப்‌ பு.த்ரனாக ஸ்ரீராமனென்கிற திவ்ய காமத்து 
டன்‌ அவதரித்து உலகத்தைக்‌ காப்பாத்றப்‌ போகிறேன்‌ :' என்று 
பகவான்‌ சொல்லியிருக்கிருர்‌,-பாசதம்‌, சாந்திபாவம்‌, 389. 


7. 
காவ்ய லக்ஷணம்‌. 

லோகத்தில்‌ *:ஈரம்‌ செய்யவேண்டிய கார்யம்‌ இன்னது; 
இதைச்‌ செய்தால்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ மேலுலகத்திலும்‌ ஸுக 
மடையலாம்‌; இதைச்‌ செய்தால்‌ மேற்கண்ட இரண்டுலகங்களி 
லும்‌ கஷ்டப்படவேண்டும்‌. இது விஹிதம்‌, இ.து நிஷித்தம்‌,?? 
என்ற பகுத்தறிவு எல்லா ஜனங்களுக்கு மிருக்கவேண்டியதென் 
பத எல்லோரும்‌ ஒப்புக்கொள்ளக்கூடிய விஷயம்‌, 

அந்த அறிவு, வேதங்கள்‌, பு ரரணங்கள்‌, காவ்யங்கள்‌ இவை 
களின்‌ உண்மையான அர்த்தங்களைக்‌ தெரிந துகொள்வதால உண்‌ 
டாகும்‌. மேற்சொல்லிய க்ரந்தங்களின்‌ ஆராய்ச்சியால்‌ தனித்‌ 
தனியாய்‌ உண்டாகும்‌ அறிவும்‌ ஒசே வகையான து.தான $; ஆனு 
லும்‌, அவ்வறிவுண்டாகும்‌ வகையில்‌ ஸ்வல்ப பேதமிருக்கிறது. 
எப்படியென்றால்‌, வேதமென்பது அரசனைப்போல சப்தத்தை 
யே ப்‌ ரதானமாயுடையது. அதிலுள்ள * ௮க்னி ' என்னும்‌ பதக்‌ 


ரிக 

திற்குப்பதிலாய்‌ ௮தே அர்த்தமுள்ள  வஹ்னீ ' என்ற பதத்தை 
உச்சரிக்கக்கூடர.து. 

அப்படி உச்சரித்தால்‌ குறித்‌,த பலன்‌ க ட்டவ்தக்‌ மேலும்‌ 
விபரீத பலனுண்டாகும்‌, மந்த்ரத்தை ஸ்வசத்திலாவது ௮௯௨ 
ரத்திலாவது மாற்றி உச்சரித்து, ௮து குறைவடைக்தால்‌, வேறு 
வகையாய்‌ ப் ரயோடிக்கப்பட்டபடியால்‌, உண்மையான அர்த்த 
முள்ளதாகாது. வஜ்ராயுகம்போல உச்சரித்தவனைக்கொலலும்‌, 
ஸ்வரத்தை மாற்றி உச்சரித்த குற்றத்தால்‌ இக்கரனைக்‌ கொல்‌ 
லக்கூடியவனாய்ப்‌ பிழக்காமல்‌ இந்த்ரனால்‌ கொல்லக்கூடியவ 
ஞை உண்டானான்‌.''--ச்௬தி. 

இப்ப்டி. வேதத்தில்‌ சொல்லிய சில விதிகளுக்குக்‌ குறிப்‌ 
பிட்டு இன்னது பல்மென்று தெரிந்து கொள்ளாவிடிலும்‌, அவை 
களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. செய்யாவிடில்‌ ப்‌. ரத்பவாயம்‌ (பாபம்‌) 
கேரிமும்‌. அரசன்‌ கட்டளையை ப்ரயோஜனத்தை விசரகியாம 
லேயே செய்து தீரவேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ சிகிிப்பானல்‌ 
லவா? ஆகையால்‌ வேதத்தை அத்யயனஞ்‌ செய்து, இது செய்‌ 
யலாம்‌, இது செய்யக்கூ௨.ரதென்று தெரிந்துகொண்டு, விஹித 
கார்யத்தில ப்ரவிருத்தியும்‌, கிஷித்த கார்யத்திலிருக்து நிவிருத்தி 
யம்‌ பயத்தை முன்னிட்டு உண்டாகின்றன. 

பு சாணமானது வேதம்போல்‌ இதைச்‌ செய்‌, இதைச்‌ செய்‌ 
யாதே என்று விதி, கிஷேதம்‌ செய்கறெதில்லை. ஆனால்‌ மித்ரன்‌ 
போல்‌ கல்ல கார்யங்களைச்‌ செய்து க்ஷ்மமடைக்தவர்களையும்‌, 
கெட்ட கார்யங்களைச்‌ செய்து கெடுதியடைக்தவர்களையும்‌ கதை 
களால்‌ வர்ணித்து, அதைக்‌ கேட்பதினாலேயே : நாம்‌ ராமன்‌ 
முதலியவர்களைப்போல கடக்கவேண்டும்‌. ராவணன்‌ முதலிய 
வர்களைப்‌ போலீருக்கக்கூடாது '” என்றறிவுண்டாகும்படி. செய்‌ 
கிறது. ஆகையால்‌ வேதத்தால்‌ பயத்தை முன்னிட்டு உண்டா 
கும்‌ அறிவைவிடப்‌ புராணத்தாலுண்டாகும்‌ அறிவு மேலான. 


காவ்யமானது ஸ்தரீகளுக்கு ஸமம்‌. ஸ்த்ரீகள்‌ எப்படித்‌ 
தங்களிஷ்ட, த வார்த்தையால்‌ வெளியிடரமலே இன்னதென்று 
தெரிந்து கடக்கும்படி காமியான புருஷுனைச்‌ செய்கிறார்களோ, 
அப்படியே காவ்யமும்‌ வாச்யார்த்தத்திற்கு மேற்பட்ட வஸ்து, 
அலங்கார ரூபமான வயங்க்யம்‌ என்ற அர்த்தல்களால்‌ பிறரு 
“டைய மனதை இழுக்கிறது, அபிமானிகளும்‌ இதனால்‌ என்ன 
தீவனிக்கிறது? கவியின்‌ தாத்பர்யம்‌ எதிலிருக்றெதென்று வாச்‌ 
யத்தைவிட மேலான அர்த்தத்தை ஆசையுடன்‌ தேடி ஸம்பா 
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_ இத்து ஆனந்‌இக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ காவ்யத்தினல்‌ உண்டச 
கும்‌ ஞானம்‌ மிகவும்‌ மேலானது. 

காவ்யம்‌ கொஞ்சமாவது தேோஷமில்லாமலும்‌, குணக்களுள்‌ 
எதும்‌, அலங்கா ரங்களஞுள்ளதுமான சப்தார்த்தங்கள்‌, 

கவியின்‌ கார்யம்‌ ' என்றபடி, சிருங்காரம்‌ முதலிய சஸ பூச்‌ 
ணமான சப்தச்சேர்க்கை என்று ஏற்படும்‌. 

இது மூன்று வகையுள்ளது. 

1.” கதய கரவ்யம்‌ -காதம்பரீ முதலியவை, 

2. பதயகசவயம்‌- ரகுவம்சம்‌ முதலியவை, 

3. சம்பூ-கதயமும்‌ பதயமும்‌ சேர்ந்தவை, 

லோஃத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ ஸுகத்தை யனுபவிப்பதற்காக அகே 
கம்‌ ஸாமக்ரீகள்‌ ஏற்பட்டி ர௬ுப்பதுபோலக்‌ கரவயத்திலும்‌ ௮வ்வ 
ளவு ஸாமக்ரீகளிருக்கன்றன. சப்தம்‌, அர்த்தம்‌, இவைகள்‌ 
காவயத்திற்குச சரீரம்‌; வ்பங்க்யாரத்தமே ப்ராணன்‌ ; உபமை 
முதலிய அலங்காரங்கள்‌ முத்துமாலை, கடிக்கன்‌, வளை முதலிய 
வைகளைப்போல்‌, ஆப. ரணங்களாயிருக்கின்றன ; ச்லேஷை முதலி 
யவைகள்‌, செளாயம்‌ முதலிய குணக்களைப்‌ போலிருக்கஇன்றன ; 
வைதர்பீ முதலிய சீதிகள்‌ ஜாதிக்குரிய ஸ்வபாவங்களைப்போல்‌ 
மேன்மையபுண்டு பண்ணுகின்றன ; கைசிக முதலிய விருத்தகள்‌ 
கடத்தையைப்போல்‌ காவ்ய சரீரத்திற்கு அழகை யுண்டுயண்ணு 
இன்றன ; பதங்கள்‌ மாருமல்‌ ஒன்‌ ரறோடொனறு சேர்ந்திருப்ப 
தற சய்யை, படுக்கையைப்போல்‌ ஸ௩கத்தை யுண்டுபண்ணு 
இன்றது. பதார்ததங்களின்‌ ரஸத்தை யனுபவிப்பதற்கு உஷ்ண 
ஸம்பந்தம்‌ (பாகம்‌) எப்படி. ௮வசயமோ அப்படி தராக்ஷபாகம்‌ 
முதலியவைகள்‌, இக்த ஸாமக்ரீகளால்‌ காவ்யம்‌ ப்‌ ரகாசிக்கறெத. 

சப்தம்‌ மூன்றுவகை ௮௮1. வாசகம்‌ 2, லக்ஷகம்‌, ட வ்யஞ்ச 
கம்‌. 

அர்த்தம்‌ மூன்றுவகை:--வாசயம்‌, பதக்களுக்கு நிகண்டு 
முதலியவைகளால்‌ ஏற்படக்கூடியது, இந்தப்‌ பதத்தால்‌ இந்த 
அர்‌ த்தம்‌ தோன்றட்டுமென்ற பகவானுடைய ஸக்கேதரூப சக்தி 
யுள்ளு. 

2. லக்ஷயம்‌. வாச்யார்த்தம்‌ ஒவ்வாக விடத்தில்‌ அதன்‌ 
ஸம்பந்தமுள்ள வேறு அர்த்தம்‌, 

9. வ்யங்க்யம்‌, பதங்களுடைய அர்த்தங்கள்‌ ஒன்றோடெொ 
ன்று ௮ன்வயித்த பிறகு வாக்யத்தி னர்த்தமுண்டாய்‌ அதை 
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அலங்கரிப்பதறீகாக அதனால்‌ தோற்றுகிற வேறு அர்த்தம்‌ 
இதையே : த்வனி யென்றும்‌ சொல்வதுண்டு, 

அலங்காரம்‌. உபமா முதலியவைகள்‌ முக்யமாய்‌ நூறு, காவ்‌ 
யத்திற்கு அழகை யுண்பெண்ணுகிறவைகள்‌, (சமத்கச ரமான 
சொற்கள்‌.) 

குணங்கள்‌. இவை பதச்சேர்க்கையைச்‌ சார்ந்து, காவ்யத்‌ 
திற்கு அழகை யுண்டுபண்ணக்‌ கூடியவை ; : ச்லேஷை ? முதல்‌ 
கத்‌ உள்பட 94, 

ரீதி. குணமுள்ள பதக்சேர்க்கையே; சப்தத்தை மாத்ரம்‌ 
ஒட்டியது, இது மூன்றுவகை :--1, வைதர்ப்பி, 9. கெள, 
5. பாஞ்சாலீ, ்‌ 


வைதர்ப்பி, கமையான ஸக்திகளும்‌, கடுமையான அகுஉரவ்‌ 
களும்‌, மிகவும்‌ நீண்ட ஸமாஸக்களு மில்லாமை, 

கெளடீ, கடின அக்ஷரங்களும்‌ நீண்ட ஸமாஸங்களு முள்‌ 
ளது, 

பாஞ்சாலீ, மேற்‌ சொல்லிய இரண்டும்‌ கலந்திருப்பது. 

விருத்தி, அந்தந்த சஸத்திற்குத்‌ தக்கபடி. உசிதமான அர்த்‌ 
தத்தின்‌ வயாபாரம்‌. சப்தத்தின்‌ சேர்க்கை (சசனை)யும்‌ ரஸத்‌ 

௬ உ ௪ ௪ ட 

தற்‌ தக்கபடியே இருக்கும்‌. இவை கான்கு வகை ;__ 

1, கைசிக, 2. ஆரபடீ, 8. ஸா.த்வத, 4. பாரஇ, 

கை. மிகவும்‌ அழகான அர்த்த ஸந்தர்ப்பம்‌, இதற்கு 
சிருங்காரம்‌, கருணை, இந்த ரஸங்களே உரியவை. 

ஆசபடீ: ௮இக அழகில்லாத ஹாஸ்யம்‌, சாந்தம்‌, அத்பு 
தம்‌, என்ற சளங்களை அவைகளுக்குத்‌ தகுந்த சப்தங்களால்‌ வர்‌ 
ணிப்பது. 

ஸாக்வதி: வீரம்‌, பயாககம்‌ என்ற ரஸங்களை மேற்கண்ட 
படி ௮வைகளுக்குக்‌ தக்கபடி. வர்ணிப்பது, 

பாரதீ: ெளக்ரம்‌, பீபத்ஸம்‌ என்ற ரஸங்களை, மிகக்கடுமை 
யாய்‌ வர்ணிப்பது, 

சய்யா: தாரான்‌ வயமில்லாமல்‌, பதங்களை ஒன்றோடொன்று 
சேர்த்து இழைத்திருப்பது, 

பாகம்‌, உலகத்தில்‌ ஒவ்வொரு வஸ்துக்களின்‌ சஸ கத்தை 
யனுபவிக்கவேண்டுமானால்‌ பாகமில்லாமல்‌ முடியாது, அது 
ஒருவகையான உஷ்ணக்கின்‌ சேர்க்கையே. மாங்காய்‌ முதலிய 


ப டக 
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வைகளை வைக்கோல்‌ முதலியவைகளில்‌ வைத்து உஷ்ணத்தை 
யுண்டுபண்ணினால்‌, காயிலிருந்த ரஸம்‌ மாகி இனிமையான 
சஸம்‌ உண்டாகிறதல்லவா? 

அதுபோல்‌ காவ்யத்தில்‌, சிருங்காரம்‌ முதலிய ரஸங்கள்‌ மன 
திற்கு ஸுகத்தைக்கொடுக்கும்படி வர்ணிக்கப்படுவகான காம்‌ 
பிர்யமே, பாகமென்னப்படும்‌, இது முக்யமாய்‌ இரண்டு வகை :-- 
கீசாக்ஷாபாகம்‌, காளிகேசபாகம்‌, 

கீராக்ஷா பாகம்‌: தராக்ஷ£பலம்‌ வாயில்‌ போட்ட மாத்ரத்‌ 
திலும்‌: கடி.க்கமாத்ரத்திலும்‌ ரஸக்தைக்‌ கொடுப்பதுபோலப்‌ 
படிக்கும்‌ காலத்திலும்‌, அர்த்தானு ஸக்தானத்திலும்‌, சிருங்கா 
ரம்‌ முதலிய ரஸங்கள்‌ ப்ரகா௫ுப்பது. 

மாவிகேர பாகம்‌: தேங்காயின்‌ மட்டை ஓடுகளை சரமப்பட்‌ 
டுப்‌ பிரித்து, உள்ளிருக்கும்‌ கடினமான பருப்பையெடுத்து. 
அதையும்‌ கடித்த பிறகே அதன்‌ ரஸக்சை யனுபவிப்பதுபோலப்‌ 
படி.த்தவுடனே அர்த்தம்‌ வெளிப்படாமல்‌ கொஞ்சம்‌ சரமப்பட்ட 
பிறகே ரஸத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்ளும்படி. யிருப்பது, தராக்ஷா 
பாகம்‌ மிகவும்‌ லேசான, காளிகேரபாகம்‌ மிசவும்‌ கடினமா 
னது, இவ்விரண்டிற்கும்‌ கடுவில்‌, மதுபாகம்‌, எடாயச்கம்‌, சுதளி 
பாகம்‌ முகிலியவையுமுண்டு, 


காவ்யவிபாகம்‌. &த்தமம்‌, மக்யமம்‌, அதமம்‌ என்று காவ்ய 
ங்கள்‌ மூன்று வகை, 

மத்யமம்‌: இதில்‌ வாசயமான அர்த்தம்‌ ப்‌. ரதானமாயும்‌, 
வ்யங்க்யார்த்தம்‌ அதற்கு அங்கமாயு மிருக்கும்‌. 

அதமம்‌: இதில்‌ வ்யங்க்யார்த்தமே பீ.ரகாசியாமல்‌, சப்தம்‌, 
வாச்யார்த்தம்‌ இவைகளுைய அழகு மாதரமிகுக்கும்‌, இதற்குச்‌ 
இத்‌ ரம்‌,” என்றும்‌ பெயருண்டு. 

உத்தமம்‌: இதில்‌ வாசயராத்தத்கை அலங்கரித்துக்கொ 
ண்டு வயங்க்யம்‌ ப்ரதானமாக விருக்கும்‌, மேலும்‌, பட்டணம்‌ 
ஸழுத்சம்‌, மலை, ர௬துக்கள்‌, ௪க்கீசோதயம்‌, ஸுஒார்‌யோதயம்‌, உத்‌ 
யான விளையாட்டு, ஜலகரீடை, மதுபானம்‌, ரஇ, பிரிதல்‌, விவா 
ஹம்‌, புத்சோத்பத்தி, ஆலோசனை, சொக்கட்டான்‌ விளையாடு 
தல்‌, ப்ரயாணம்‌, புத்தம்‌, நாயகனுடைய கமம்‌ இவைகள்‌ ஏறக்‌ 
குறைய ஸர்க்கக்‌ கணக்காக வாணிக்கப்பட்டும்‌ ; சஸங்கள்‌, பாவ்‌ 
கள்‌ நிறைந்தும்‌ 5 ஸர்க்கங்கள்‌ ௮-இக விஸ்காரமில்லாமலும்‌ ; 
அதிலுள்ள விருத்தங்கள்‌ கேட்பதற்கு இனிமையானவைகளா 

9949-3 
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யும்‌, கல்ல பதச்சேர்க்கையுள்ளவைகளசயும்‌ ; ஒவ்வொரு ஸாக்‌ 
கத்தின்‌ முடிவில்‌ வெவ்வே.று விரு த்தங்களமைத்‌ அமிருக்கவேண் 
டம்‌. இதே மஹாகாவயம்‌. மேற்சொல்லிய உத்தம காவ்ய லக்ஷ 
ணங்கள்‌ யாவும்‌ ஸ்ரீமத்‌ வால்மீகி ராமாயணத்தில்‌ 'பொருக்தி 
யிருக்கின்றன. 

காவ்ய ப்ரயோஜனம்‌. இவ்வுலகத்திலும்‌ ' பரலோகத்திலும்‌ 
ஸுகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. :கீர்த்தி, தனம்‌, வ்யவஹா ரஞானம்‌, 
கெடுதியைத்‌ தடுப்பது, பிறருக்கு உடனே ஸ௩கத்தை புண்டுபண்‌ 
ணுவது, ஸ்த்ரீபோல்‌ உபதேசம்‌ பண்ணுவது என்றவைகளுக் 
குக்‌ காவ்யம்‌ உபயோசப்படுஇிறது.”':--காவ்யப்‌.ரகாசம்‌. .... 


விசேஷ ஞான விருத்தியும்‌ ர்த்தியுமுண்டாகின்றன. 
குணங்கள்‌ பரவுகின்றன ; உத்தம புருஷனுடைய சரிதம்‌ வர்‌ 
ணிக்கப்படுகறது ; ஆகையால்‌ காவ்யங்கள்‌ ஏன்‌ மனகை அ௮ப 
ஹரிக்காது? பாபத்தைப்‌ போக்கடிக்காது? பாப நிவர்த்தமாயும்‌ 
மனேஹரமாயு மிருக்கும்‌.'':--போஜமஹா ராஜன்‌. 


மஹாகாவ்யம்‌. எவனுடைய பெயரை உச்சரிப்பதினாலும்‌ 
நினைப்பதினாலும்‌ பாபங்கள்‌ விலகுமோ, ஸகல கேஷமங்களும்‌ 
இிடைக்குமோ, அவனே புண்யச்லோகன்‌ எனப்படுவான்‌, அப்‌ 
படி.ப்பட்ட' உத்தம காயகனுடைய சரிதத்தை வர்ணிக்கவேண்‌ 
டும்‌, :: நாயகனுடைய மஹிமையால்‌ காவய ஸம்பத்‌ ப்ரகா௫க்‌ 
இன்றது.'::--பாமஹாசாரயா, 


: குணங்கள்‌, அலங்காரங்கள்‌ முதலியலைகளால்‌ காவ்யம்‌ 
அலக்கரிக்கப்பட்டி ருந்தாலும்‌, உத்தம காயகனுடைய சரிதவர்‌ 
ணன மிருக்தால்‌ மாத்ரம்‌ மேருபர்வத்தால்‌ கல்பகவிருக்ஷம்‌ 
போல்‌ மிகவும்‌ ட்ரகா௫ிக்கும்‌.'':--உத்படாசசாயர்‌, 

 உதாரனாகயெே காயகனுடைய சரிதவர்ணனமே க்ரந்த 
ப்ரதிஷ்டைக்குக்‌ காசணம்‌.”':--ருத்ரபட்டா. 

 நாயகனுடைய குணங்களாகிய தூலில்‌ கோர்க்கப்பட்ட 
கவியின்‌ ஈல்வார்த்தைகளாகிய ரத்னமாலைகள்‌ விக்வான்‌௧ளாகிற 


புண்யசாலிகளுக்குக்‌ கல்பகாலம்‌ வரையில்‌ ஆப. ரணமாகின்றன:?” 


ஸாஹித்ய மீமாம்ஸா, 


6 கவியானவன்‌ ஸ்வல்ப வாக்விலாஸ முூள்ளவனானாலும்‌, 
உலகத்தில்‌ மேலான குணசாலியான நரயகனை வர்ணித்திருக்தால்‌ 
- அதை வித்வான்கள்‌ செவிகொடுத்துக்‌ கேட்பார்கள்‌.” போஜ 

மஹா ராஜன்‌. 
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உத்தம புருஷ்னுடைய வாணனமிருக்தால்‌ மாத்ரம்‌ காவ்யம்‌ 
வித்வான்‌ ௧ளாலாதரிக்கப்படும்‌. உகாஹரணம்‌: 1. மஹாபாரதத்‌ 
தில்‌ மஹாபுருஷனாகிய கிருஷ்ண பரமாத்மா வர்ணிக்கப்பட்டி ருக்‌ 
கிமு. 

தர்க்கம்‌. இது ஈச்வரன்‌ ஸர்வஜகத்திற்கும்‌ காரணராயி 
ருக்கிராரென்பதற்குக்‌ தகுந்த அனுமீானப்‌.ரமாணத்தைக்‌ குறி 
ப்பிவெகால்‌ மஹா புருஷவர்ணனத்தில்‌ உபயோகப்படுகிறது, 

மீமாம்ஸா, இது பலவித நயாயங்களை நிரூபிக்கும்‌ சாஸ்தரம்‌, 
இது “வேதங்களை அத்யயனஞ்‌ செய்த பிறகு அவைகளில்‌ 
சொல்லிய தர்மங்களை யறிய விரும்பவேண்டும்‌ *” என்று ஆரம்‌ 
பித்திருக்கிறபடியால்‌, புருஷனிடமிருக்கும்‌ குணங்களை வர்ணிப்‌ 
பதே இதன்‌ கருத்தென்று விளங்குகிறது. வேதாந்தத்திற்கு மிக 
வும்‌ உபயோகமானது. 

வேதாச்கம்‌. பரப்‌ ரஹ்மத்தின்‌ குணங்களை வர்ணிப்பதின 
லேயே இ௮ எல்லாராலும்‌ ஆதரிக்கப்பட்டு வருகிறது, 

ஆகே்ஷேபம்‌, பீரஹ்மத்திற்குக்‌ குணங்களிருப்பதாய்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளாக அக்வைதக மகரீதியாய்‌ வேதாந்த சாஸ்த்ரம்‌ ப்‌.ரஹ்‌ 
மத்தின குணங்களை வர்ணிக்கிறதென்று எப்படி. சொல்லக்கூடும்‌ ? 

ஸமாதானம்‌. நிர்க்குணச்ருகியை அனுஸரித்து ப்‌. ரஹ்மத்‌ 
தஇற்குக்‌ குணங்கள்‌ ஒப்புக்கொள்ளாவிடினும்‌ : கோஷூமில்லாமலி 
ருப்பதே குணமென்றுசொல்லககூடும்‌.'” அல்லது உபாதி ஸம்‌ 
பந்தத்தால்‌ குணங்களுண்டென்று சொல்லக்கூடும்‌. 

* ஆகையால்‌ சாஸ்த்ரங்களும்‌, புராணங்களும்‌, மஹா புரு 
ஷனுடைய குணவர்ணனமுள்ளவைகளாயிருக்கால்‌ மாத்ரம்‌ வித்‌ 
வான்களால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டு வெகுகாலம்‌ ஜீவித்‌ இருக்கும்‌. 

ஸ்ரீமத்‌ வால்மீகி ராமாயணம்‌ என்னவேஷாலும்‌ ஆதரிக்கப்‌ 
பட்டு நீண்டகாலமாப்‌ வழங்கி வருவதற்கும்‌, அகைச்‌ செய்த 
வால்மீகி மஹர்ஷிக்கு மேலான ப்ரதிஷ்டை ஏற்பவெகந்கும்‌, 
லோகோத்தரனாகிய சாமனுடைய சறிதரத்தை வர்ணித்திருப்ப 
தே காரணம்‌, கதாநாயகனான ராமன்‌, தீரோதாக்தன்‌, புண்யச்‌ 
லோகன்‌, ஸகல கல்யாண குணங்கள்‌ பொருந்தியவன்‌, ::ஏவன்‌ 
ராமசைரப்‌ பார்க்கவில்லையோ, எவனை ராமன்‌ பார்க்கவில்லையோ, 
அவன்‌ உலகத்தாரால்‌ நிந்திக்கப்படிவ துடன்‌, அவனுடைய ஆக்‌ 
மாவும்‌ அவனை நிந்திக்கிறது,”” வா-ரா, [7, 17.14, 

மேற்‌ சொல்லிய குணங்களில்லாத காவ்யம்‌ படி.க்கததகுந்த 
தல்ல, 
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காலகன்‌, ர்த்து, ப்,காபம்‌ இவைகளுவ்னவனும்‌, தர்மம்‌, 
அர்த்தம்‌, காமம்‌, இவைகளில்‌ ஆசையுள்ளவனும்‌, காச்யபாரதி 
௬௧ வஹிப்பவனும்‌ சாயசகுணங்களஞுவ்ளவலும்‌, க்சக்கத்தில்‌ வர்‌ 
ணிக்கப்படும்‌ முக்ய பலத்தை வடைகறவனுமாயிருப்பவன்‌. 
காயக குணங்கள்‌. முக்யமாய்‌ 10. 
௬ 
1. மேலான குலத்தில்‌ பிறக்திருப்பது, வர-ரச. 1], 1-9]. 
2. கசன்குவித அபசணக்களால்‌ அலங்கரிக்கப்படாதபோ 
அம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டாற்போல்‌ ப்‌ ரகாசிக்கும்‌ சரீ. ரமுன்‌ வனா 
யிருப்பது. 
2. மஹாபாக்யம்‌. ஸசர்வபெளமனாயிருப்ப௮. 
4, ஒளதாரமயம்‌, விசேஷூமாய்க்‌ கொடுக்கும்‌ ஸ்வபசவம்‌, 
5. தேஜஸ்விதா. உலகத்தை ப்‌. ரகாசிக்கச்‌ செய்பவனாயிருப்‌ 
பது, 
ட 6, வைதக்தியம்‌, கார்யங்களைச்‌ தேச காலங்களுக்குத்‌ தக்க 
ப, செய்யும்‌ ஸாமாத்யம்‌, 
7. தாரமிகதவம்‌. தர்மத்திலேயே கோக்கமுன்ளவனாயிருப்‌ 
ப. ஷே 1], 25-98. 
6. மஹசமஹிமத்வம்‌. தெய்வப்‌ பிறப்பாயிருப்ப. ஷே 17, 
1-7, 
9. பாண்டித்யம்‌. எல்லசவித்யைகளிலும்‌ மேலானவனாயி 
ருப்பது. மே. 11, 855, 
10. வினீதத்வம்‌. மிகவும்‌ வணக்கமுள்ள வனாயிருப்ப.௮. 
நாயகபேதங்கள்‌. கான்கு வகை: ], திரோதாத்தன்‌, 9, 
இசோத்ததன்‌, 3. இரசாக்தன்‌, 4, திரலலிதன்‌. 
இீசேோசதாத்தன்‌. கோபம்‌ முதலியவைகளால்‌ மாறறப்படாத 
அக்தக்கசணமுளளவன்‌ ; மனஸ்‌ விகாரமடைவதற்குக்‌ காசண 
மிருக்குக்‌ காலத்திலும்‌ அபிப்ராயத்தை வெளியிடாதவன்‌ ; 
பிறருடைய கஷ்டத்தை நிவர்த்திக்கும்‌ ஸ்வபசவமுள்ளவன்‌ 
ஆத்ம ஸ்தோத்ரம்‌ செய்துகொள்ளாதவன்‌ ; சாஸ்த்ரங்களைப்‌ 
படித்து அவைகளையே கண்ணாய்‌ வைத்துக்கொண்கிருப்பவன்‌ ; 
வீ சரஸத்தையே ப்சகானமாயுள்ளவன்‌, 
சோத்ததன்‌. மதம்‌, மாக்ஸர்யம்‌, அஇகமாயுள் ளவன்‌ ; கடு 
மையான ஈடத்தையுளளவன்‌ ; தன்னைக்கானே மெச்9க்கொள்‌ 
ஞூறவன்‌ ; இல்லாத வஸ்‌ துக்களை வித்யா பலத்தினால்‌ காண்பிக்‌ 
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கும்‌ மாயாபலமுள்ளவன்‌ $ ஸ்வல்பகாரணச்தினாுல்‌ கோபிப்‌ 
- பவன்‌; செளத்.ர ரஸத்தையே முக்யமாயுள்ளவன்‌, 

இ.ரசாந்தன்‌, கஷ்டத்தைப்‌ பொறுப்பவன்‌ ; பொறுமையுள்‌ 
வன்‌ ; எப்பொழுதும்‌ ஸக்கோஷமான சித்தமுள்ளவன்‌ ; சாந்த 
சஸத்தையே முக்யமாயுள்ளவன்‌. இவன்‌ பெரும்பாலும்‌ ப்‌.ராஹ்‌ 
மணனாயிருப்பான்‌. 

திீரலலிதன்‌, புத்ரன்‌, மந்திரி முதலியவர்களிடத்தில்‌ யோக 
க்ஷூமத்தை ஒப்புவிதக் துக்‌ கவலையில்லாமலிருப்பவன்‌ ; பாட்டு 
மூதலிய்வைகளில்‌ ஆசையுள்ளவன்‌ ; ஸ௩கக்தையே தேடுஇறவன்‌, 
சிருங்கார ரஸத்தை ப்‌ ரதானமாயுடையவன்‌. 

ரஸ்ங்கள்‌ ்‌: விபாவம்‌, அனுபாவம்‌, ஸாத்விகம்‌, வ்யபிசாரி, 
என்ற ஸாமக்கிகளால்‌ அனுபவிக்கத்தக்கதாய்ச செய்யப்பட்ட 
(ஸ்காயிபாவம்‌) மனோவிகார விசேலம்‌,'' த௪ரூபகம்‌, 

விபாவம்‌, இருவகை : ஆலம்பனம்‌, உததீபனம்‌, 

ஆலம்பனம்‌, யெளவனம்‌ அழகு முதலியவை, 

உத்‌ தீபனம்‌, தென்றல்‌ காற்று, சந்தீரிகை, முதலியவை. 
வா-சா, 1*/. 1-90-100. 

அனுபாவம்‌, ஸ்த்ரீகளஞுடைய கடைக்கண்‌ பார்வை, புருவ 
மசை த்தல்‌ முதலியவை, 

ஸாத்விகம்‌. தன்னை மறந்து ௮ன்யனாக நினைத்து அவர்‌ 
களுடைய சுகதுக்கத்தைத்‌ தான்‌ ௮னுபவிப்பதாய்‌ நினைப்பதால்‌ 
உண்டாகும்‌ விகாரவிசேஷங்கள்‌ ; இவை எட்டுவகை. 

வ்யபிசாரி, இவைகளுக்கு ஸஞ்சாரி என்றும்‌ சொல்வ 
துண்டு, இவை வெறுப்பு முதல்‌ யோசனை வரையில்‌ 82 வகை, 

ரஸவிசேஷங்கள்‌. 1. சிருங்காரம்‌, 3. ஹாஸ்யம்‌, 5. கருணை, 
4. ரெளத்ரம்‌, 5, வீரம்‌, 6, பயாககம்‌, 7. பீபத்ஸா, 8. அத்‌ 
புதம்‌, 0. சாந்தம்‌, 

ரஸமுண்டாகும்‌ வழி, புருஷனுக்கு ஸ்த்ரீ விஷயமாகவாவது, 
ஸ்த்ரீக்குப்‌ புருஷ விஷயமாகவாவ.து அந்தக்த சஸத்திற்கு அணு 
குணமாக விகாரமற்ற தன்‌ மனதில்‌ உண்டாகும்‌ விகார விசேஷூத்‌ 
இற்கு ஸ்தாயீ பாவமென்பார்கள்‌; அது சஸத்திற்கு ச தக்கபடி. 
வெவ்வேருக விருக்கும்‌. அது ரஸமாக ஆகும்‌ வசையில்‌ மற்ற 
ரஸக்களால்‌ மறைக்கப்படாமலிருக்‌், விபாவம்‌ முதலிய மேற 
காட்டிய ஸாமக்ரீசளால்‌ பருத்து, மஸமாக மாறும்‌, அர்த சஸதி 
தை யனுபவிக்கும்பொழுது ரட்‌ மற்ற பதார்ததம்களையும்‌ 
மறந்துவிடுவான்‌, 
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ஒவ்வொன்திலும்‌ முக்யமான பேதங்கள்‌ மாத்ரம்‌ காட்டப்‌ 
பட்டி ரக்த. முழுமையும்‌ அறிய விரும்புவோர்கள்‌ 6 தசரூப 
கம்‌” முதலிய ஸாஹித்ய கரந்தங்களைக்‌ கொண்டு தெரிந்துகொள்‌ 
ளவும்‌-. 

இருங்காரம்‌, வீரம்‌, ரெளத்சம்‌, அத்புதம்‌, சாந்தம்‌ இந்த 
ஐந்து ரஸங்களும்‌ லோகதிதில்‌ மிசவும்‌ மேலான கரயகனுடைய 
வர்ணனையில்‌ உபயோடத்திருக்தால்‌ மிகவும்‌ அழகாயிருககும்‌. 

ரஸாபாஸம்‌. இந்த ஒன்பது சஸங்களும்‌ அகத த சஸத்திற்குத 
த்குக்த தரயகவிஷயமாய்‌ வர்ணிச்கப்படாமலிருக்தாலும்‌, ஈரீயகன்‌ 
காய௫, இவர்களுக்குள்‌ யாருக்காவது ஒருவருக்கு மாத்சம்‌ ஆசை 
யிருக்‌.து மற்றவர்களுக்கு ஆசையில்லாமற்போனாலும்‌, . நாயஇக்கு 
மாத்ரம்‌. ௮திக ஆசையிருக்குமானாலும்‌, பசு, பக்ஷி, ம்லேச்சன்‌ 
இவர்கள்‌ விஷயமாய்‌ வர்ணிக்கப்பட்டாலும்‌, ௮து ரஸம்போல்‌ 
தோன்றுமே யல்லாது ரஸமாகாது, 

இக்தக்‌ காவ்யத்தில்‌ சிருங்காரமுதலிய ஒன்ப.து ரஸங்களும்‌ 
வர்ணிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன, சரமன்‌ ஸீதையை விவாஹம்‌ செய்‌ 
துகொண்டு அ௮வளைவிட்டுப்‌ பிரியும்‌ வரையில்‌, ஸம்போக கருக 
காரமும்‌, பிறகு விப்ரலம்ப சருங்காரமும்‌, சூர்ப்பனகையின்‌ விரு 
த்தாந்தத்தால்‌ ஹாஸ்யரஸமும்‌; சாமனை விட்டுப்‌ பிரிந்த 
தச ரதனுடைய சரித்திரத்தால்‌ கருணை ரீஸமும்‌ ; லக்ஷமணரு 
டைய சரிதத்தால்‌ வீரரஸழமும்‌; ரவணன்‌ முதலியவர்களுடைய 
சநிதத்தால்‌ செளத்‌.ர ரஸமும்‌, மாரீசன்‌ முதலியவர்களின்‌ கதை 
யால்பயானகம்‌ என்னும்‌ ரஸழும்‌; கபந்தன்‌, விராதன்‌ முதலியவர்‌ 
களுடைய கதையால்‌ பீபத்ஸ ரஸமழும்‌$; ராவணன்‌ முதலியவர்க 
ஞடைய யுத்தங்களில்‌ கேரும்‌ ஆச்சரியகரமான வார்த்தைகளா 
லும்‌, செய்கைகளாலும்‌, அத்புத ரஸமும்‌ ; சபரியின்‌ கதையால்‌ 
சாந்த ரஸமும்‌, வர்ணிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. இவைகளில்‌ சிருல்‌ 
கார ரஸமே இக்தக்‌ காவயத்தில்‌ ப்ரதானம்‌, மற்றவை ஆத 
ற்கு அங்கம்‌, சிலர்‌ இதற்குப்‌ '(பெளலஸ்த்யவத' மென்று பெயரி 
ருப்பதால்‌ வீரரஸமே ப்‌. ரதானமென்றும்‌, மற்றவை அதற்கு அவ்‌ 
கங்களென்றும்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌, இலர்‌ இதற்கு 4 ஸீதா சரித ' 
மென்று பெயரிருப்பதால்‌ சோகரஸமே ப்‌ரதானமென்றும்‌, ௮த 
ற்கு மற்றவை அங்கங்களென்றும்‌ சொல்வார்கள்‌. 

நாயக்‌. காயகனுக்குச செர்ல்லிய குணங்களில்‌ ஸ்‌.த்ரீகளுக்‌ 
கும்‌ பொ துவாயிருக்கும்‌ குணங்கள்‌ காய ூக்கிருக்கவேண்டும்‌, 
மேலும்‌ ௮அவஷடைய பெயரைச்‌ சொன்னமாத்திரத்தில்‌ புண்யம்‌ 
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ஸித்திக்கக்‌ கூடியதா யிருக்கவேண்டும்‌, எல்லோராலும்‌ புகழக்‌ 
கூட யவர்களாயிருக்கவேண்டும்‌, கநாயகி பேதங்களையும்‌ லக்ஷண 
ங்களையும்‌ தசரூபகம்‌ முதலிய ஸாஹித்ய கரந்தங்களைக்கொண்டு 
தெரிக்துகொள்ளலாம்‌, 


௫17. 
புருஷார்த்தவ்களுடைய விவரணம்‌. 


( தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, மோக்ஷ£மிவைகஷ்டைய உப 
தேசத்தோடு கூடினதாயும்‌, க்கு கடந்த சரித்ர த்தோடு கூடின 
தாயுமிருக்கறகெதுவோ அது, இதிஹாஸமெ”ன்‌.று சப்தஸ்‌ 
தேசமத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது. இப்படிப்படட லகூணங்க 
ளோடு கூடிய இதிஹாஸங்களெவையெனில்‌, வால்மீகி மஹா்‌ 
ஷியால்‌ வெளிப்படுத்தப்பட்ட ராமாயணம்‌, வேதவ்யாஸ மஹா 
ஷியால்‌ வெளிப்படுத்தப்பட்ட மஹாபாரதம்‌, கர்க்காசார்யரால்‌ 
வெளிப்படுத்தப்பட்ட கர்க்கஸம்ஹிதை, இவைகளே, ரரமாய 
ணம்‌ பூர்வ ஈண்டம்‌, உத்தரகண்டமென இருவகைப்படும்‌, இவை 
ஸ்ரீவால்மீகி மஹாஷியால்‌ செயயப்பட்டன. பூரவகண்டம்‌ விஷ்‌ 
ணுவின்‌ அம்சத்தினாலவதாரஞ்‌ செய்த ஸ்ரீசாமருடைய சசிக்சம்‌, 
உத்தரகண்டம்‌ ப ரஹ்ம புத. ரரான ஸ்ரீவஸிஷ்ட மஹாஷியால்‌ 
ஸ்ரீராமருக்கு ஆத்மதத்வோபதேசமாகிற வேதாந்த ஸாரத்‌ 
தைத்‌ இரட்டிச்சொன்னதை, வால்மீகி ஸ்ரீபரத்வாஜருக்குபதே 
இத்தது. பூர்வகண்டத்தில்‌ தர்மார்த்தகாமமோ க்ஷங்களா இற 
கான்கு புருஷார்த்தங்களில்‌ முத்திய மூன்றும்‌ ஈன்ுய்‌ விளக்கப்‌ 
பட்டி. ருக்கின்றன. 

அப்புருஷார்‌த்தங்களில்‌ * தாம ்‌ மென்பது மனிதன்‌ தனக்‌ 
இயல்பானதும்‌, நியாயமானதும்‌, னள விசோதமில்லாதது 
மான கார்யங்களை அனுஷ்டித்தல்‌, *௮ர்‌௪த ' மென்பது--பொ 
ருள்‌ அல்லது ப்‌ சயோஜனம்‌, *கரம ” மென்பது-- விருப்பம்‌ 
அல்லது ஆசை, இவைகளி லொவ்வொன்றினுடைய ஸ்வரூபத 
தையும்‌ விளக்கக்‌ காட்டியிருக்கிருர்‌, 

எப்படி. யெனில்‌, பிதாவினுடைய கட்டளை நயாயமானாலும்‌, 
அக்யாயமானாலுமதை யோசியாமல்‌, அதனால்‌ துககம்‌ முதலியவை 
யுண்டாவதா யிருந்தாலும்‌, ௮க்கட்டவையை நிறைவேற்றுவது 
புத்ரனுடைய கடமையென்ற தர்மமானது பிதிரு வாக்ய 
பரிபாலனஞ்செய்ய ராமர்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்றதினாலும்‌ ; 
ஸஹோதரர்கள்‌ ஒருவருக்கொழுவரிருக்கவேண்டிய அன்பு இப்‌ 
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படிப்பட்ட தென்பதையும்‌, ஜயேஷ்ட ஸஹோதரனிடத்தில்‌ 
மற்ற ஸஹோதரர்கள்‌ கடக்துகொள்ள வேண்டிய க்ரமத்தையும்‌, 
பாதர்‌, லக்ஷ்மணர்‌, சத்ருக்னர்‌ இவர்களுக்கும்‌ சாமருக்கும்‌ 
நடந்த சரித்ரத்தினாலும்‌; ஸ்த்ரிகள்‌ புருஷனை விட்டுத்‌ தனி 
மையிலிருக்கலாகாது, புருஷனுக்‌ கெப்படிப்பட்ட துன்பம்‌ 
கேரிட்டாலுமதை மனைவியுங்கூட விருக்தனுபவிச்‌ துக்கொண்டு 
புருஷனுக்குச்‌ சுச்ரூஷை செய்யவேண்டியது ஸ்‌ த்ர்களஞுடைய 
கடமையென்ற தர்மம்‌, ஸீதையைக்‌ காட்டிற்‌ கழைல்துப்‌ போன 
தாலும்‌ ; ரிஷிகள்‌, தபஸ்விகள்‌ மூதலியவர்களுக்குதி துன்பமுண்‌ 
டாகாமல்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டியது க்ஷத்ரிய தர்மமென்பதை, விரா 
தன்‌ முதலிய ராக்ஷஸர்களை ராமன்‌ வதஞ்செய்து சிஷிகரர 
க்கு ப்சியமுண்டாக்கெதாலும்‌) சக்ரவர்த்தியா பிருக்தாலுங 
கூட மஹர்ஷிகள்‌ முதலிய பெரியோர்களை வணங்குவது தர்ம 
மென்பதை ரிஷிகளை வணங்கியுபசரித்ததாலும்‌; ஸாஜறுக்களுக்‌ 
குத்‌ துன்பஞ்செய்துந்‌ தர்மங்களுக்குக்‌ கெடுது செய்தும்‌ வருகிற 
வன்‌ எவ்வளவு பலழமுள்ளவனானாலும்‌ ஸைனயமுள்ளவனானாலு 
மவன்‌ புத ரமித்ரா திகளுடன்‌ நடித்தப்போவானென்கிற நீது 
பானது சாவணாஇகளுடைய வதத்தாலும்‌ வெளியிடப்பட்ட து, 
இவைமாகரமல்ல, பின்னுமனேகவித தர்மங்களு முலகத்திற்கு 
வெளியிடப்‌ பட்டி ருக்கின்றன. 


தர்மச்தைவிட அர்த்தம்‌ அற்பமென்பதை ராமர்‌ ராஜ்ய ஐச்‌ * 
வர்யத்தை யிழந்து காட்டுக்குச்‌ சென்றதாலும்‌ $ தனக்கு அற்ப 
மேனும்‌ யாராவதுபகாரஞ செய்திருக்தாலதற்குப்‌ரதி ப்‌ரயோ 
ஜனக்‌ தன்னாற்‌ கூடியவரையில்‌ செய்ய வேண்டியது கடமை 
யென்பதை ஜடாயு விஷயத்திற்‌ காண்பித்து, ஜடாயுவுக்கு ஸம்ஸ்‌ 
காரஞ்‌ செய்து ஐவன்‌ நற்கதி யடையும்படி அனுக்ரஹஞ்‌ செய்த 
தாலும்‌ ; தான்‌ வ்யஸனமுற்று ஸீதையைக்‌ தேடி அலையுங்காலத்‌ 
தில்‌ தன்னை யாதரித்து ஸீதையின்‌ ஆபரணத்தைக்‌ கொடுத்து 
அவள்‌ ஜீவித்திருக்கிருளென்று தனக்கு தைர்யத்தை யுண்டாக்‌ 
இன ஸுகீரீவனுக்கு ப்‌. ரதி ப்ரயோஜனமாக சரஜ்யாதிபத்யத்தைக்‌ 
கொடுத்ததாலும்‌ ; துக்கத்தால்‌ மனவருதத மடைக்து 'தன்னை௪ . 
சரணமடை£த விபீஷணலனுக்குச்‌ சிரஞ்சீவிப்‌ பட்டத்தையும்‌ 
ராஜயத்தையு மளித்ததாலும்‌ வெளியிட்டார்‌. ்‌ 

காமமானது, நியாயவிரசோதமானதாயும்‌ அ௮க்சமமாயு மிருக்‌ 
கக்கூடாது, அப்படியிருக்குமானால்‌ அதனால்‌ தனக்கே நாச 
முண்டாகு மென்ற விஷயத்தைக்‌ கைகேயீயிடத்திலுள்ள காமத்‌ 
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தால்‌ தசரதர்‌ ஜ்யேஷ்ட புத்ரனைக்‌ காட்டி.ற்கனுப்பியதாலும்‌ 7 
ஸீதையின்‌ வார்த்தையைக்கேட்டு ராமன்‌ மான்பின்‌ தொடர்ந்த 
தால்‌ ஸீதையைப பறிகொடுத்துத்‌'துன்பமடைக்ததாலும்‌; ஸஹோ 
தசனுடைய பார்யையை ௮பஹரித்ததால்‌ வாலி மரணமடைந்த 
தாலும்‌; ஸீதையை பலவக்தஞ்செய்து ராவணனழிக்து போன 
தாலும்‌ காம ஸ்வரூபம்‌ வெளியிடப்பட்ட து. 

ஆனாலிப்‌ பூர்வகண்டத்தில்‌ மோ௯ூஸாதனமான இல சரித்‌ 
ரங்களைச்‌ சொல்லியிருக்தாலும்‌, மோக்ஷத்திற்கு முக்ய ஸாதன 
மானஃயோகம்‌, ஞானம்‌, ப்‌ ரஹ்ம ஸ்வரூபலக்ஷணம்‌, மோக்ஷஸ்வ 
ரூப மிவைகளை நன்முய்‌ விளக்கவில்லை, ஏனென்ழுல்‌, அவ்‌ 
விஷயங்கள்‌ உத்தரகண்ட த்தில்‌ பூர்ணமாய்‌ விளக்கப்பட்டி ௬க்கின்‌ 
றன, பூர்வகண்டமானறு குசலவர்களென்கற வாலிபர்களுக்குப்‌ 
தே௫ிக்கப்பட்டதால்‌ ஆத்மததவம்‌ பூரணமாய்‌ விளக்கப்படவில்லை . 
இக்கண்டம்‌ ஆறதுகாண்டங்களாயப்‌ பிரிக்கப்பட்டு, 24,000 க்ரந்‌ 
தங்களடங்கியிருக்கன்றன, ஆழமுவது காண்டத்தில்‌ பூர்வகாண்‌ 
டம்‌, உத்தரகாண்டமென இரண்டு பிரிவுண்டு, 

உத்தரகண்டத்தில்‌ மோக்ஷத்திற்கு முக்ய ஸாதனமான ஆத்‌ 
மதத்வமாகிற ப்ரஹ்மஸ்‌ வரூபமானது ஸ்ரீவஸிஷ்ட மஹர்ஷியினால்‌ 
ராமருக்கு ஈன்ராயுபதே௫க்கப்பட் டி ருக்கிறது. இதையே பரத்‌ 
வாஜருக்கு வால்மீடமஹர்ஷி உபதேசித்தார்‌. இது 82,000 கரக 
தங்களடக்கிய ஆறு காண்டங்களாய்ப்‌ பிரிக்கப்பட்டுக்‌ கடைசி 
காண்டம்‌ பூர்வம்‌, உத்தரம்‌ என்ற இண்டு பிரிவாயிருக்கறெது. இதில்‌ 
ஆத்ம .தத்வக்ஞானம்‌ பூர்ணமாய விளக்கப்பட்டி ருக்கிறபடியால்‌, 
இதற்கு ஞானவாஸிஷ்ட ராமாயணமென்றும்‌, யோகத்தை விரித்‌. 
துரடைத்திருக்கறபடியால்‌ யோக வாஸிஷ்ட சாமாயணமென்றும்‌ 
பெயர்களுண்டாயின, இதை உபபுரரணங்களிலொன்முக ஒருவர்‌ 
கணக்கிட்டி ருக்கிறார்‌. அதற்கு யாதொரு ஆதாரமுமில்லை. 


சப்பப்‌ 
வால்மீகி ராமாயணத்தின்‌ மஹிமை. 


“ஸரீயபதியாய்‌, அவாப்‌தஸமஸ்‌த காமனாய்‌, ஸகல கல்யாண 
குணங்களுக்குமிருப்பிடமாய்‌, ஸர்வேசனுமாயிருக்கும்‌ ஸ்ரீமக 
காராயணன்‌, வைகுண்டமென்னும்‌ திவ்ய லோகத்தில்‌ *: ஜகத்பதி 
யும்‌, மனஸுக்கெட்டாத ஸ்வபரவமுள்ளவனு (மான மஹாவிஷ்ணு 


வானவர்‌, பகவானுடைய கைங்கர்யத்திலேயே ஆனக்த மடைந்த 
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பக்தகோடிகளுடனும்‌ மஹாலக்ஷ்மியுடனும்‌ விளக்குகிழுர்‌ '” 
என்றப்‌. சகாசம்‌, ரத்ன மண்டபத்தில்‌ ' ரதனஸிம்ஹாஸன த்தில்‌, 
ஸ்ரீதேவி, பூதேவி, கீளாதேவிகளுடன்‌ கொலுவிருக்து, நிதிய 
ஸுஒரிகளாலும்‌, முக்தர்களாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ பாத ஸேவை 
பண்ணப்பட்டி முக்தும்‌, அப்படியே தன்னுடைய இவய சரண 
கைக்கர்யத்திற்கு யோக்ப்ர்களாயிருக்‌ அம்‌, மெழுகுண்டையில்‌ 
தங்கப்பொடிகள்‌ ஒட்டிக்கொண்டி ர௬ுப்பதுபோல்‌ மஹாப்ரளயத்‌ 
தில்‌ ப்‌. ரூருதியில்‌ ரூழ்வயிருக்கும்‌ அல்பஞானமுள்ள ஜீவாதமாக்‌ 
சளைப்பாரத்து, :: இந்தப்ரகாரம்‌ தககஞ்டைய பூவ கரமங்க 
ஏவினால்‌ ஸம்ஸார ஸாகரத்திலகப்பட்டுச சுழன்றுகொண்டு துக்க 
மடைக்கதிருக்கும்‌ ஜீவர்கனிடத்தில்‌ ஸ்ரீமஹா£விஷ்ணுவிற்கு ௮கா 
ரணமாய்‌ அளவற்ற கிருபை உண்டாயிற்று என்நபழ்‌. தயவுண்‌ 
டரயக்‌ கை கால்‌ நுதலிய ௮வயவங்களுடன்‌ கூடின விசித்ச 
மான தேஹமானது ஈசுவரனுடைய கைங்கர்யத்தில்‌ உபயோடப்‌ 
பதற்கே உண்டுபண்ணப்பட்டது '' என்றபடி ஜீவர்களுக்குத்‌ தே 
ஹங்களைக்‌ கொடுத்தனுக்ரஹுத்தார்‌, 

அப்படியிருந்தும்‌, ஈதியைத்சாண்டுவதற்காகத்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்ட ஐடங்களைக்கொண்டு வெள்ளத்தின்‌ வழியாக ஸழுத்ரம்‌ 
போய்‌ விழுகிறவர்கலைப்போல்‌ அந்த ஜீவர்கள்‌ ௮க்தத்‌ தேதஹஸ்‌ 
களால்‌ விஷயஸகத்தில்‌ ஆசைப்பட்டு ஆதிலேயே ஞூழ்இியிருக்‌ 
தார்கள்‌. அதைக்கண்டு அவர்களுக்கு கன்மை தீமையின்‌ விவேகம்‌ 
தெரிவதற்கு ஈச்வரன்‌ தன்னுடைய ஆக்ஞாஞூபமான வேதங்களை 
வெளியிட்டார்‌. 


அப்பொழுதும்‌ அவைகளின்‌ அர்த்தங்களை ஸரியாகத்‌ தெரிக்‌ 
அகொள்ளாததாலும்‌, வேறுவிதமாயும்‌ விபரீதமாயும்‌ க்ரஹிப்ப 
தாலும்‌, அவைகளை ஜீவன்கள்‌ லக்ஷ்யம்‌ செய்யாமற்போன போது, 
௮சசன்‌ தன்னுடைய ஆக்ளஞையை மீறின ப்ரஜைகளைச்‌ திருத்து 
வதற்குத்‌ தானே கேரில்‌ போக விரும்புவதுபோல்‌ :: இறந்தவர்கள்‌ 
செய்வதையே மற்றவர்களும்‌ அனுஷ்டிப்பார்கள்‌ ”' என்ற பகவத்‌ 
கா வசனப்படி பகவானும்‌ தர்மங்களைத்தானே அலுஷ்டித்துக்‌ 
காட்டி, ஜீவர்களையு மனுஷ்டிக்கச்‌ செய்வதற்கு ராம லக்ஷ்மண 
பரத சத்ருக்ன ரூபமாக அவதரிக்க உத்தேூத்தார்‌, 


இப்படியிருக்கையில்‌ ப்ரஹ்மா முதலிய தேவகணக்கள்‌, 
சரக௯்ஷஸர்கள்‌ முதலிய அஷ்டர்களால்‌ தங்களுக்கும்‌ உலகங்களு 
க்கு மேற்பட்ட அக்கத்தை நிவர்த்திக்கும்படி. ப்‌.ரார்தீ இத்த 
தாலும்‌, பூவ ஜன்மங்களில்‌ தன்னைப்‌ புத்‌ ரனாக அடையவேண்‌் 
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டமுமென்று தபஸ்‌ செய்த தசரதருடைய மனோரதத்தைப்‌ பூர்த்தி 
செய்வதற்காகவும்‌ :: ஸாதுக்களைக்‌ காப்பாற்றி, துஷ்டர்களைச்‌ 
சிக்ஷித்‌ து, தர்மக்தை நிலைகிறுத்‌ துவதற்கு ஒவ்வொரு யுகத்தி 
௮ம்‌ கான்‌ அவதாரம்‌ செய்கிறேன்‌ £' என்று பகவத்ததையில்‌ 
செய்த ப்‌ரதிக்ஜஞைப்படி. சாமன்‌, லக்ஷமணன்‌, பரதன்‌, சத்ருக்னன்‌ 
என்ற திவ்ய காமங்களுடன்‌ தச.ரதரிடீம்‌ கான்கு குமாரர்களாக 
அவதரித்தார்‌, 

சாமரூபியாய்‌ ராவணனை ஸம்ஹரித து, பிதிருவாக்ய பரிபா 
லனம்‌.௨ முதலிய ஸாமான்ய தர்மத்தையும்‌; லக்ஷமணரூபியாய 
இக்த்ரஜிக்தைக்‌ கொன்று பகவத்‌ சைங்கர்யமாகய விசேஷ தாமத்‌ 
தையும்‌ ;) பரதரூபியாய்‌ கந்தர்வர்களை ஜயித்து, பகவானைத்‌ தவிர 
வேறுகதியில்லை யென்ற தர்மத்தையும்‌; சத்ருக்னரூபியாய்‌ லவ 
ணாுஸுரனைக்‌ கொன்று பகவத்‌ பச்தர்களுக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்திருத்‌ 
தல்‌ என்திற தர்மத்தையும்‌ தானே அ௮னுஷ்‌ஒ. த்துக்‌ காட்டினா, 

அந்தத்‌ தர்மங்களும்‌, அந்தத்‌ இவ்ய சரிதங்களும்‌ எப்பொழு 
தம்‌ உலகத்தில்‌ வழங்கி வரவேண்டுமென்று நினைத்து, எல்லா 
லோகங்களுக்கும்‌ க்ஷேமச்தைச்‌ செய்வதிலேயே கோக்கமுள்ள 
ப்‌. ரஹ்ம தேவர்‌, ராமனுடைய புண்யகரமான இவய சரிதத்தை 
நூறுகோடி க்ரந்தங்களால்‌ செய்து, அதை காரதர்‌ முதலியவர்‌ 
களுக்கு உபதே௫ித் துப்‌, பின்பு ராமமந்தரத்தை எப்டொழு 
தும்‌ ஜபிப்பதால்‌ பரிசுத்தரான வால்மீகியின்‌ முகமாய்‌ பூலோ 
கத்தில்‌ சுருக்கமாய்‌ அதைப்‌ பரவச்‌ செய்வதற்காக காரதரை 
அவரிடம்‌ அனுப்பினார்‌. 

: ப்ரஹ்மதேவரால்‌ விஸ்தாரமாகச்‌ செய்யப்பட்ட சாம சரி 
தத்த அவருடைய உத்திரவின்படி நாரதர்‌ வால்மீகி மஹர்‌ 
ஷிக்கு உபதேகித்தார்‌ ''--மதிஸ்ய புராணம்‌; வால்மீகியும்‌ 
ஸகல வேதாக்தங்களினால்‌ அறியக்கூடிய பரம புருவனுடைய 
ஸ்வரூபத்தை நிச்சயிப்பதற்கு.ச்‌ தைவச்செயலாய வக்க காரத 
ரைக்‌ கேட்டுக்‌ தெரிந்துகொண்டு, தன்னிடதீதில்‌ ஸக்தோஷ 
மடைந்த ப்ரஹம தேவரால்‌ கொடுக்கபட்ட திவ்ய திருஷ்டியால்‌ 
பார்த்து, வேதத்தின்‌ அர்த்தங்களை விவரிக்கும்‌ ராமாயணமென் 
னும்‌ காவ்ய ரதனத்தைச்‌ செய்தார்‌,”” (வா-ரா, கோவிஈத ராஜீய 
வ்யாக்யானம்‌, பீடி.கை,) 


28 
12% 
ராமாயணம்‌ காயத்ரியின்‌ விவரணம்‌. 

வேதமாதரவாயும்‌, ஏழுகோடி மஹா மக்த்சக்களுக்குள்‌ 
ச்சேஷ்டமான மந்தர ரதனமாயும்‌ ஸகல புருஷார்‌.தீதங்களை 
அடைவதற்கு முக்ய ஸாதனமாக ப்‌. ராஹ்மணர்கள்‌, க்ஷத்ரியாகள்‌, 
வைச்யர்களால்‌ மூனு காலங்களிலும்‌ உபாஸிக்கப்பவெதாயுமிரு 
க்கும்‌ காயத்ரி மஹாமக்தரத்தின்‌ 24 ௮ கரங்களும்‌ ஸ்ரீமத் ராமா 
யண தன்‌ 94,000 சலோகங்களில்‌ ஒவ்வொரு ஆயிரத்தி ஆதி 


அக்ஷரங்களாக, முறையே வால்மீகி மஹர்ஷியால்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டி ருக்கின்றன. 

















காண்டம்‌, ஸர்க்கம்‌. | ச்லோகம்‌, ஆயிரம்‌, 
பால ப ] ம்‌ 1,000 
ன்‌ 20 11 2,000 
க 05 5 9,000 
அயோத்யா 14 51 4,000 
ந 44 9 5,000 
11 29 6,000 
ல 0909 25 7,000 
ஆரண்ய 12 5] 6,000 
கை 47 10 9,000. 
- இஷ்கிந்தா ஃ 9 10,000 
ல்‌ 21 1 11,000 
த 011 ௦0 12,000 
ஸுக்தச 21 14 12,000 
40 9 14,000 
னன 08 20 15,000 ' 
யு.த்த 28 20 16,000 
பண்‌ 90 40 11,000 
08 1 18,000 
ல்‌ 80 43 19,000 
லை 112 20 20,000 
க 151 120) 21,000 
உத்தச 22 8 2௮,000 
ஸ்ட்‌ 40 20 2௦,000 


1 97 24,000 


சசககக கையாக வகையை சைய வைகையை வனை கனை வைகையை கை கைக கைச வகைவகைைவைக கைக சைகை கையா எனா 
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25. 
ராமாயண ரஹஸ்யார்த்தம்‌. 1. 
ப இதிஹாஸ பு சணங்களால்‌ வேதாந்தத்தின்‌ அர்த்தம்‌ வெ 
ளிப்படுத்தப்படுறது '' என்று சொல்லியிருப்பதால்‌, இக்தக்‌ 
காவ்யத்தில்‌ வேதாக்தத்தின்‌ விஷயமே சொல்லியிருக்கவேண்டும்‌. 


முதலாவத- 

: இந்த ஸகல லோகங்களும்‌ எதனிடமிருக்து உண்டாகின்‌ 
றனவே, உண்டானவைகள்‌ எதைக்கொண்டு ஜீ விக்கின்றனவோ, 
எதினிட மடங்குகன்றனவோ அதே பரப்‌. ரஹ்மம்‌ '” என்று 
ச்ருதியினால்‌ ,சொல்லப்படும்‌ வஸ்து எத: ப்‌ ரஹ்மாவா$? ௮ல்‌ 
லது விஷ்ணுவா? அல்லது ரூத்ரனா? என்ற ஸக்தேஹத்தை 
்‌ இவ்வளவு கல்யாண குணங்கள்‌ பொருந்தியவர்‌ யார்‌ ?”? என்று 
முதலில்‌ காண்பித்‌.து, ஸ்ரீராமனே அந்த வஸ்‌ அுவென்று மு.வி 
லும்‌ ப்‌ ரஹ்மாவால்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. ₹ அஇயில்‌ கான்‌ 
உம்முடைய புத்ரனாகவிருக்தேன்‌, முன்‌ ஸகலலோகக்களையும்‌ 
உமக்குள்ளடக்கிக்கொண்டு, மாயையால்‌ மஹாப்ரளய ஜலத்தில்‌ 
சயனித்துக்கொண்டு, முதலில்‌ உன்னுடைய தொரப்புளிலிருக்து 
உண்டான இவ்யமான தாமரைப்‌ புஷ்பத்தில்‌ என்னை உண்டு 
பண்ணி, ஜனங்களை ஸிழுல்.டிக்கும்‌ வேலையையும்‌ எனக்குக்‌ கொ 
“டுத்தீர்‌.''--வா-ரா, 5. 

மேலும்‌, இதே விஷயம்‌ கரந்தத்தின்‌ மதயத்திலும்‌ அடிக்‌ 
கடி *சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. 

₹ இதற்குள்‌, ஸகல ஜகத்திற்கு மதிபதியான மஹாவிஷ்ணு 
வானவர்‌, சங்கம்‌, சக்ரம்‌, கதை, முதலிய ஆயுதங்களைத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு, பீதாம்பரத்தினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவராய்‌, நிகரில்‌ 
லாத காந்திபொருந்தி அங்கே வக்தார்‌.”'--(வா-.ரா. 1, 15.) 

:ஒ தேவ, சத்ருக்களை நாசஞ்செய்பவரே ! நீர்தான்‌ எங்க 
ளெல்லோருக்கும்‌ கதி '” என்றதனால்‌ பரம புருஷனே எல்லோ 
ரும்‌ சரணமடையத்தகுக்தவசென்றும்‌ 9 

“பின்பு தேவர்களும்‌, ரிஷிகளும்‌, ருத்ரர்களும்‌, கந்தர்வா 
ளும்‌, அப்ஸ.ரஸ௩ூகளும்‌ திவ்யமான ஸ்தோதரங்களால்‌ மதுஸ-ஒத 
னனைக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌ '* என்றதால்‌ எல்லோராலுங்‌ கொண் 
டாடக்கூடியவரென்பதும்‌ ; 

(6 நான்‌ மஹாத்மாவும்‌, ஸத்ய பராக்ரம முள்ளவருமான 
சாமனுடைய உண்மையை அறிவேன்‌. மஹா தேஜஸ்‌ வியான 


80 


93 


வஸிஷ்ட மஹர்ஷியும்‌ மற்றுமுள்ள தபஸ்விகளும்‌ அறிவார்கள்‌ 
 ஸ-ஒர்யன்போல தேஜஸ்வியான இந்த மஹா புருஷன்‌ அக்‌ 
ஞானத்தைத்‌ தாண்டின வரென்று நானறிவேன்‌,” :: அந்தப்‌ புரு 
ஷனை ப்ராஹ்மணர்கள்‌ வேதோபதேசக்தாலும்‌, தானத்தாலும்‌ 
அறிய விரும்புகிமுர்கள்‌ '? என்றதால்‌ அவர்‌ மஹாபுர௬ுஷரென்‌ 
பதும்‌, தபோபலத்தாலல்லது வேறு காரணத்தினால்‌ ஆறியக்கூ 
டாரதவரென்பதும்‌ ; 

 அவயக்தத்திலிருக்‌ து ப்ரஹ்மதேவர்‌ உண்டானார்‌ *”? என்‌ 
றதினால்‌ எல்லாவற்மிற்கும்‌ ஆதிசாசணமாயிருப்பவரென்பதும்‌ ; 
அறுவை மேலானவராகக்‌ தெரிக்துகொண்டார்கள்‌ £” என்பதால்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ மேலானவரென்பதும்‌; 

ஸகரதனரான, மஹா விஷ்ணுவானவர்‌ லோகங்களுக்கு 
உபதரவஞ்‌ செய்துகொண்டிருந்த ராவணனைக்‌ கொல்லவேண்டு 
மென்று ப்ரார்த்தித்ச தேவர்களுடைய வேண்டுகோளுக்கிசைக் து 
பூமியில்‌ அவதரித்தார்‌ '” என்பதால்‌ எக்காலத்திலுமுன்ளவரென் 
பதும்‌ ; 

ய சாசவதனும்‌, கிச்யனும்‌, குறைவில்லாதவனுமான ப்ரஹ்ம 
கேவர்‌ அவ்யக்தத்திலிருக்து உண்டானார்‌ ?? என்பதால்‌ ஸ்வயம்‌ 
ப்ரகாசரென்பதும்‌, ஸாவ வ்யாபகரென்பதும்‌; 

“ ஜனகருடைய சூமாரியான ஸீதை எவருக்கு ஸ்வாதீனப்ப : 
ட்டவளோ அவருடைய தகேஜஸானது அளவிடக்‌ கூடாதது 93 
என்றதால்‌ அளவிடக்கூடாத மஹிமையுள்ளவரென்பதும்‌ ; 


்‌* ஸாதுக்களுக்குத்‌ தங்குமிடமாயும்‌, ஆபததையடைந்தவர்க 
கக்கு முக்யமான கதியாயும்‌, துக்கத்தினால்‌ பீடி க்கப்பட்டவர்களு 
க்கு அதின்‌ நிவீர்த்துக்காக அடையும்‌ வஸ்‌ தவாயம்‌, காத்திக்கு 
முக்யஸ்தானமாயும்‌, சாதாரண வ்சேஷ ஞானங்கஞூள்ளவரசாயும்‌, 
பிதாவின்‌ உத்திரவைக்‌ வறுகவசாயும்‌ இருக்கிமுய்‌, சீ அளவிடக்‌ 
கட பிதிவன்‌ அடைய முடியாதவன்‌ ; இர்த்சியங்களை ஜயித்த 
வன்‌ ்‌ உத்தம தாமகதை அனுஷ்டிப்பவன்‌ ; அழியாத &ீர்த்தியுள்‌ 
ளவன்‌ ; விவேகமுள்ளவன்‌ 5 பூமிபோன்ற பொறுமையுள்ளவன்‌ ம 
செக்தாமரைபோன்ற கண்களஞுள்ளவன்‌ ?? என்றதால்‌, ஞானம்‌, 
ஆனகதம்‌ முதலிய ஸகல கல்யாண குணங்கள்‌ பொருக்தியவ 

சென்றும்‌ ; 
பறற கன்னக்‌ பல்வ 
;. தீரிபுராஸுரர்களைக்‌ கொன்ற மூக்கண்ணுடைய 
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ருத்ரனும்‌, தேவர்களுக்கதிபதியான மஹேந்தரனும்‌, ராமனால்‌ 
கொல்லவேண்டுமென்று குதிக்கப்பட்டவனைக்‌ காப்பாற்ற ௮சக்‌ 
்‌” என்றதால்‌ ஸகலத்தையும்‌ ஸம்ஹாரஞ்‌ செய்யக்கூடிய 
சக்தியள்ளவரென்பதும்‌ ; 


தர்கள்‌ 


“ முடிவில்லாததும்‌, அவ்யக்தமாயும்‌, மனதிற்கெட்டாததா 
யம்‌, ஒன்ஞுயும்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலானதாயுமிருக்கிற மஹா 
விஷ்ணுவினுடைய தேஜஸானது தன்னுடைய மாயையால்‌ இப்‌ 
பொழுது ராக்ஷஸர்களை காசஞ்செய்வதற்கு வானர ரூபமெ 
டுத்து இவ்விடம்‌ வக்ததோ?'' என்றதால்‌ கினைக்கமுடியாத ரூப 
மெடுக்கச்சக்தியுள்ளவென்பதும்‌ விளங்குகின்றன. 

ஆக்ஷேபம்‌. 6 ஹிரண்ய காப்பன்‌ ஆதியில்‌ இருக்தான்‌.”' 
: எப்பொழுது இருட்டாவது, பகலாவது, ரரத்ரியாவது, 
ஸத்‌ என்பதாவது, ௮ஸத்‌ என்பதாவது இல்லையோ அப்பொழுது 
இவர்‌ மாத்ரம்‌ இருந்தார்‌.”” 
ரூபங்களை எடுத்தான்‌ ''? என்த சருதிவாக்யங்களால்‌ ப்ரஹ்மா, 


ருத்ரன்‌ முதலிய மற்றோர்களும்‌ ஜகத்திற்குக்‌ காரணமாகலாமே. 


: இந்திரன்‌ மாயைகளால்‌ ௮0ேச. 


ஸமாதானம்‌. :: இந்த மஹாயோ௫ூயானவர்‌ பரமாத்மா; ஸ 
நாதனர்‌ $; ஆதி, மத்யம்‌, அக்தமில்லாதவர்‌ ஒ; மஹத்தத்வத்திற்‌ 
கும்‌ தமஸிற்கும்‌ மேற்பட்டவரராகையால்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ மே 
.. . லானவர்$ எல்லாவற்றையும்‌ தாங்குகிறவர்‌ ; சங்கம்‌ முதலிய 
ஆயுதங்களைக்‌ தரித்தவர்‌; ஸ்ரீவத்ஸம்‌ என்ற மறுவுடன்‌ கூடிய 
மார்புள்ளவர்‌ ; எப்பொழுதும்‌ லக்ஷ்மியை விட்டுப்‌ பிரியாதவா 5 
ஒருவராலும்‌ ஜயிக்கமுடியாதவர்‌; சாச்வகர்‌; அழியாதவர்‌ '' 
என்றதால்‌ மற்றவர்களைக்காட்டிலும்‌ சசேஷ்டர்‌. ப்ரஹ்மா, சிவன்‌, 
இக்தரன்‌ இந்த சப்தங்கள்‌ ஸச்‌, ஆத்மா முதலிய “சப்‌.தங்களைப்‌ 
போல்‌ மஹா விஷ்ணுவையே குறிக்கின்றன, அகையால்‌ அவர்‌ 
ஸ்ரீபதி, பரமாத்மா என்பதும்‌, ::நீரே நாராயணன்‌ ; லக்ஷ்மி 
யுடன்‌ கூடி.யவர்‌ ; சக்‌. ராயு தமுள்ளவர்‌ ; எங்குமிருப்பவர்‌ $ ஒற்‌ 
றைக்கொம்புடன்‌ வராஹவதாரம்‌ செய்தவர்‌ ; மூன்றுகாலங்களி 
லுமுள்ள சத்முக்களை ஜயித்தவர்‌ ?? என்றதால்‌ அவர்‌ காராய 
ணன்‌ என்பதும்‌ விளங்குகின்றன, 

அக்ஷேபம்‌.  “ தேவர்கள்‌ விஷ்ணுவை மேலானவரென்று 
நினைத்தார்கள்‌ '” என்ற வசனத்தில, 4 
தால்‌, விஷ்ணு மிகுந்த வீர்யமுள்ளவரானாலும்‌, ௮து தற்காலத்‌ 
தில்‌ வரத்தினால்‌ இடைத்ததேயொழிய இயற்கையாயில்லை என்று 
கருத்து, 


?? என்ப 


எண்ணிஞர்கள்‌ 
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ஸமாதானம்‌. அப்படியிருந்தால்‌ பரம௫வனுக்குக்‌ * கோபம்‌ 
வரக்‌ காரணமில்லை, ஆனால்‌ £: ருத்ரன்‌ கோபத்துடன்‌ தனுஸை ”' 
என்றதினல்‌ கோபமடைந்ததாகத்‌ தெரியவருறெது, மேலும்‌, 
அகஸ்த்ய மஹர்ஷியின்‌ ஆச்‌ ரமத்தில்‌ “ப்ரஹ்மா, விஷ்ணு, 
அக்னி, இந்த்ரன்‌, ஸ-ஒர்யன்‌, சக்த ரன்‌, பகன்‌, குபேரன்‌ முதலி 
யவர்கள்‌ பூஜிக்குமிடக்களைக்‌ கண்டார்‌?” என்றதால்‌, ருத்ர 
னுக்கு ௮கஸ்த்யாச்‌ ரமத்தில்‌ பூஜாஸ்தான மேற்படவில்லை ழ ௮வ 
சைப்‌ பூஜிக்கத்தகுக்தவராய எண்ணவுமில்லை, 

ஆக்ஷேபம்‌. இவர்கள்‌ அகஸ்தயர்களைப்‌ பூஜிக்கிறவர்கள௱ய்‌ ஏனி 
ருக்கக்கூடாது ? ருத்ரன்‌ இவர்களுக்கு மேலானவராகையால்‌ 
அவர்களுடன்‌ சேர்க்கப்படவில்லை. ** இவ்விடம்‌ தேவர்களும்‌, 
கக்தர்வர்களும்‌, ஸித்தர்களும்‌, மஹர்ஷிகஞம்‌, எப்பொழுதும்‌ 
அகஸ்‌ த்யசை உபாஸிக்கிமுர்கள்‌ ?* என்று சொல்லப்பட்டி. ௬க்கிற 
தல்லவா? 

ஸமாதானம்‌. இப்படிச்சொல்வது பொருந்தாது, மூன்‌ காட்‌ 
டய ஆதார வசனத்தில்‌ தேவர்களென்முல்‌ ஸாமான்ய தேவர்க 
ளென்றே ஆர்த்தம்‌, ப்ரஹ்மா முதலிய தேவர்களென்று அர்த்த 
மில்லை. மேலும்‌ ஒருவனுடைய வீட்டில்‌ தேவாலயமிருக்கும்‌ 
பக்ஷத்தில்‌ அவன்‌ பூஜிக்கும்‌ தேவதையின்‌ ஆலயமென்று சொ 
ல்லவேண்டுமேயொழிய அவனைப்‌ பூஜிக்தெ தேவதைகளுடைய 
ஆலயமென்றனு சொல்வது கயாயமில்லை, மேலும்‌ தக்ஷயாகத்‌ 
தில்‌, பரமசிவனுக்கு யக்‌ஞபாகம்‌ ஏற்படவில்லை யென்பதால்‌ 
அவர்‌ பூஜிக்கத்தகுந்தவரல்ல, அவருக்கு அகஸ்த்யாச்ச மத்தில்‌ 
ஸ்தானம்‌ ஏற்படவில்லை. பரம புருஷனுக்கு முக்ய லக்ஷணமாதூய 
மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ தன்மை ஜடாயு விருத்தாந்தத்தால்‌ 
ராமனுக்கே கரீட்டப்பட்டி ருக்கிறது. 

ஆகையால்‌ வேதாந்தத்தால்‌ அறியவேண்டிய பரவஸ்து: 
மஹாவிஷ்ணுவே என்று ராமாயணத்தால்‌ தெரியவருகிறது, 

6 இந்த ஸபை நடுவில்‌ கான்‌ சொல்வதைக்கேள்‌, உன்னு 
டைய சநித்ரத்தைச்‌ சொல்லுகிற இந்தக்‌ காவ்யமே எல்லா காவ்‌ 
யங்களிலு முத்தமமானது. உம்மைப்பத்மிய ஸகல விஷயங்க ' 
ளையும்‌ விஸ்தாரமாகச்சொல்லும்‌ இதுவே ஆதஇிகாவ்யம்‌, உம்‌ 
மைத்தவிர வேமொருவன்‌ காவ்யங்களால்‌ இர்த்தியடையத்‌ த்குக்‌ 
தவனல்ல, எல்லாம்‌ உம்மையே ஆதாரமாகக்கொண்டவை. 
என்று முடிவில்‌ ப்‌. ரஹ்மதேவரால்‌ - சொல்லப்பட்டிருக்கற து, 
தகாதவன்‌ என்ற வகுப்பில்‌ சேர்க்கப்பட்டி ருக்கும்‌ ௬ுகரனுடைய 
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விஷயமாய்‌ ராமாயணத்தைச்‌ சிலர்‌ அர்த்தம்‌ செய்வது முற்றி 
லும்‌ ஒவ்வாது, 

ஆக்ஷேபம்‌. ஆனால்‌ சாமன்‌ பரதைவமாயிருக்தால்‌ ஸ-ஒர்யன்‌ 
முதலானவர்களை உபாஹித்ததாகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கறது 
ஒவ்வுமா? 

ஸமாதானம்‌. விச்வாமிக்ரரைக்‌ குருவாயடைந்த தபோல்‌, 
மனுஷ்ய பாவனையாக ௩டத்‌இக்காட்டினதே தவிர வேறில்லை. 

பாலகாண்டத்தில்‌, மஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ ப்‌ ரபஞ்சத்தின்‌ 
உத்பத்திக்குக்‌ காரணமென்றும்‌, அயோத்யாகாண்டத்தில்‌ ரக்ஷிக்‌ 
கிறவரென்றும்‌, ஆரண்யகாண்டத்தில்மோக்ஷத்ைகக்‌ கொடுப்பவ 
சென்றும்‌, இஷ்‌.இந்தாகாண்ட ததில்‌ ஸகல கல்யாண குணங்களும்‌ 
பொருந்தினவரென்றும்‌, ஸுக்தரகாண்ட்‌ த்தில்‌ எல்லோரையும்‌ 
கொல்லும்‌ தன்மையுடையவ ரென்றும்‌, யுத்தகாண்டத்தில்‌ 
வேதாக்தத்தால்‌ அறியக்கூடியவரென்றும்‌ காட்டப்பட்டி ருக்‌ 
இறது. 

இரண்டாவது. 

சங்கை. இப்படிப்பட்ட பரமபுருவன்‌ எந்த ஸாதன த்தினால்‌ 
அடை யப்ப௫ிவான்‌ ? 

ஸமாதானம்‌. :: எவன்‌ முதலில்‌ ப்ரஹ்மாவை ஸிருஷ்டித்‌ 
தானோ, எவன்‌ அவருக்கு வேதங்களை உபதே௫த்தானோ, ஆத்மா, 
_ பூத்தி முதலியவைகளை யனுக்ரஹிக்கும்‌ அப்படிப்பட்ட தைவத்‌ 
தை, மோக்ஷத்தை விரும்புகிற நான்‌ சசணமடை றேன்‌ '' என்ற 
ச்ருதியின்‌ தாதபர்யத்தை வால்மீகிமஹர்ஷி சாமாயணத்தில்‌ 
. ஆரம்பமுதல்‌ முடிவுவரையில்‌, பகவானைச்‌ சரணாகதி செய்வது 
தான்‌ ஸமஸ்த பலத்தை யடைவதற்கும்‌ ஸாதனம்‌ என்று காட்டி 
யிருக்கிமுர்‌. எப்படி. யென்மால்‌ : 

1, £* இவ்வளவில்‌ ஸகல ஜகத்திழ்கும்‌ கா£தனாகய விஷ்ணுவச 
னவர்‌ பீதாம்பசத்தையும்‌, சங்கம்‌ முதலிய ஆயுதங்களையும்‌ தறித்‌ 
தவராரய்‌ மஹாகாக்தியோடு அவ்விடம்‌ வக்தார்‌ £” என்றதால்‌ ஸர்‌ 
வேசனாயும்‌, தங்களை ரக்ஷிக்கவேண்டுமென்று எப்பொழுது 
தேவர்கள்‌ கேட்பார்களென்று எதிர்பார்த்தவசாயும்‌, சக்ஷிப்ப 
தற்குக்‌ காலம்‌ வக்துவிட்டது என்ற எண்ணத்தினால்‌ விசேஷ 
காக்தியுள்ளவராயுகிருக்கும்‌ பகவான்‌ சரக்ிப்பதற்குவேண்டிய 
ஆயுதங்களுடன்‌ ஸித்தமாக வந்தார்‌, ரரவணனை வதம்‌ செய்ய 
வேண்டி அ௮வசைத்‌ தேவர்களெல்லாம்‌ அப்பொழுது சரண 
மடைந்தார்கள்‌, என்று சரணாகதி தர்மம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது, 

9940-5 
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2. சுனச்சேபன்‌, தரிசங்கு இவர்களின்‌ சரித்ரத்தால்‌ சர 
ஊமடைத்தவனைக்‌ காப்பாற்றுவது உச்தமமரன தரமம்‌; சக்ஷிக்‌ 
கச்‌ சக்தியுன்ளவனாயும்‌ கருணையுள்ளவனாயுமிருக்கும்‌ ஒருவனைச்‌ 
சசணமடைக்தால அது வீண்போகாது என்று காட்டப்பட்டி 
ருக்தெ.து. ப 

ஐ. பதச்‌ தமையனுடைய , பாதங்களைக்‌ கெட்டியாகப்‌ 
பிடி.த.துக்கொண்டு, ஸீசையை முன்னிட்டு சாமனை ப்ரார்த்தித 
தார்‌ ”” என்றதால்‌ வேரொருவசை முன்னிட்டுக்கெொண்டே சரண 
மடைய வேண்டுமென்று தெரியவருகிறது, 


4,  ரசமன்‌ என்னிடம்‌ கிருபை செய்கிறவசையில்‌ இந்த 
ஆச ரமததில்‌ உபவாஸமாகப்‌ படுத்திருப்பேன்‌ '” என்று பரதன்‌ 
சசமனுக்கு அபிஷேகம்‌ செய்கிததான பலத்தைப்‌ பற்திச்‌ சரணம 
டைக்தார்‌,. அனால்‌ பகவான்‌ தேவகைகளுடைய ப்ரார்த்தனைப 
பச. ராவண வதஞ்செய்வதற்கரக ஊரைவிட்டுவக்ததால்‌, தனக்‌ 
குப்‌ பதிலாகத்‌ தன்னுடைய பாதுகைகளைக்கொண்டு பரதன்‌ 
சரணாகதிக்குப்‌ பலத்தைக்கொடுத்து சரவண வதத்தால்‌ தேவர்‌ 
களுடைய சரணாகதியை ஸபலமாகச்செய்து பிறகு தான்‌ 
சசஜ்யடிடைக்தரர்‌. ஆகையால்‌ சரணாகதிக்கு ஒருபோதும்‌ பல 
மில்லாமல்‌ போகாது, 


5. தண்டகாரண்யத்தில்‌ வஸிப்பவர்கள்‌ 4 ரசம ! உம்மு 
டைய ரசஜ்யத்திற்குள்‌ வஸிக்கிற எங்களைக்‌ காப்பரற்றவேண்டி 
யவர்‌ நீசே, ககசத்திலிருக்தாலும்‌, வனத்திலிருக்தாலும்‌ நீர்தான்‌ 
எவ்கஷக்கு அரசன்‌ ”” என்று தங்கஷ்டைய சத்ருக்களை நாசஞ்‌ 

சய்வதற்காக ரரமகச்‌ சரணமடைந்தார்கள்‌. பகவானுடைய 
சாஜ்யத்தில்‌ வஸிப்பதே பகவாகளைச சரணமடைவதரக ஏற்படும்‌. 


6. “அந்தக்‌ கசகாஸுரன்‌, தன்னுடைய தகப்பனாகிய மஹே 
கத. ரனாலும்‌, தேவர்களாலும்‌, மஹர்ஷிகளாலும்‌ கைவிடப்பட்டு, 
முவ்வுலகங்களிலும்‌ ற்றி முடிவில்‌ ராமனையே சரணமடைக்‌ 
தான்‌. எல்லோரும்‌ சரணமடையத்‌ தகுந்தவனான ராமன்‌ 
தன்னைச்‌ சரணமடைத்து பூமியில்‌ விழுந்து கடக்கும்‌ அந்தக்‌ காக்‌ 
சையைக்‌ கொல்லத்தகுக்ததானாலும்‌ கருணையால்‌ காப்பாற்றினார்‌”? 
என்றதால்‌ பகவானுக்கு எதிரரகப்‌ பூமியில்‌ விழுவதும்‌ சரணாகதி 
செய்வதே, 


1. “4 பகவானுக்கு அபராதம்‌ செய்த உனக்குக்‌ கைகூப்பி 
லக்ஷ்மணனை ப்ரார்த்இப்பதைத்‌ தவிர, வேறுகதியிருப்பதரகத்‌ 
தோற்றவில்லை '? என்று ஸுகரீவனைக்குதித்துத்‌ தாரையின்‌ வார்த்‌ 


ச 
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தையால்‌ கை கூப்புவதே ச ரணாகதியென்று காட்டப்பட்டிருக்‌ 
இற.து, 

8. ஓ, ராவணா ! நீ க்ஷேமம்‌ உண்டாகவேண்டுமென்றும்‌, 
கோரமான மரணம்‌ நேரிடக்கூடாதென்றும்‌ விரும்பினால்‌ புரு 
ஷோத்தமனாகய ராமனை ஸ்கேகம்‌ செய்துகொள்வது உசிதம்‌, 
அவர்‌ தர்மத்தையறிந்தவர்‌, சரணமடை£க்தவர்களிடத்தில்‌ ப்ரீதியு 


்‌ என்ற ஸீதையின்‌ வார்த்தை 


ள்ளவசென்பது லோகப்‌்ரஸித்தம்‌' 
யால்‌, பகவானிடத்தில்‌ ஸ்கேஹபுத்தி செய்வதே சரணாகதி 
யென்று தெரியவருகிறது. 

0. 6 நரன்‌ ராவணனால்‌ வேலைக்காரனைப்போல்‌ அவமானம்‌ 
செய்யப்பட்டும்‌, கடுமையாகப்‌ பேசப்பட்டும்‌, பெண்சாதி பிள்ளை 
களைவிட்டு சாசவனைச்‌ சரணமடைநக்தேன்‌ '” என்று விபீஷணனு 
டைய வார்த்தையால்‌, ச ரணாகதிக்கு தீ தடை யாயிருக்கும்‌ விஷயங்‌ 
களை விடவேண்டுமென்பது தெரியவருகிறது. 

(( புறக்‌ ஸழுத்சக்கரையில ராகவன்‌ தர்ப்பங்களைப்‌ பரப்பிக்‌ 
இழக்கு முகமாய்‌ கைகூப்பிப்‌ படுத்தார்‌? என்பதால்‌ சாமன்‌ 
ஸமுத்ரக்தைச ச ாரணமடைந்தார்‌ என்றும்‌ தெரிகிறது. 

ஆக்ஷேபம்‌. ஆனால்‌ சாமனுடைய ச. ரணாகதிக்கு ஏன்‌ பல 
மேற்படவில்லை £ 

ஸமாதானம்‌. யாரைச்‌ சரணமடைகிருனோ அவன்‌ ரக்ஷிக்கச்‌ 
சக்தியுள்ளவனாயும்‌ கருபையுள்ளவனாயு மிருக்கவேண்டும்‌, ஸழு 
த்ர ராஜன்‌ அப்படியில்லை. 

10. 4: ராக்ஷஸர்களுக்கு சாமனிடத்திலிருக்து விசேஷ 
அபாயம்‌ கேரிடப்போகிறது; ஆகையால்‌ ஈம்மை ரக்ஷிக்கவேண்டு 
மென்று ஸீதையை ப்ரார்த்திப்பது புக்தமென்று எனக்குத்‌ தோன்‌ 
துகிறது '? என்ற த்மிஜடையின்‌ வார்த்தைக்கு ஸம்மதத்ததால்‌, 
ஸகல சாக்ஷஸிஈஞம்‌ ஹனுமாரிடத்திலிரு£த பயம்‌ நீங்கிக்‌ காப்‌ 
பாற்றப்பட்டார்கள்‌. ஆகையால்‌ ஒருவனுக்காக மற்றொருவன்‌ ௪2 
ணாகத செய்தால்‌ அதுவும்‌ பலிக்கறதென்பது காட்டப்பட்ட து. 

11. விபீஷணன்‌ ராமனைச்‌ சரணமடைகந்ததினாலேயே ௮வ 
னுடைய நான்கு மக்த்ரிகளும்‌ காப்பாற்றப்பட்டார்கள்‌, ஆகை 
யால்‌ ச.சணமடைக்தவனைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ பகவானுடைய குரு 
பைக்குப்‌ பாத்‌.ரமாலமுர்கள்‌ என்று தெரியவருகிறது, மேற்சொ 
ன்ன காரணங்களால்‌ இந்தக்‌ காவ்யத்தில்‌ ஆரம்பமுதல்‌ முடிவு 
வரையில்‌ சரணாகதி தர்மமே ஸமஸ்த பலத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய 
தென்றும்‌, அதுவே முக்திக்குக்‌ காரணமென்றும்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது, 
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மூன்றாவது. 
பகவானை அடைவதற்கு முன்னால்‌, அவருடைய கைங்கர்ய 
மானது மூன்‌ சொன்ன உபாயத்தால்‌ அடையக்கூடியதென்று 
சசமாயணத்தில்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது, எப்படி யென்னால்‌, 


1. தேவதைகள்‌ ஆப்ஸரஸ்‌ முசலானவர்களிடத்தில்‌ அவ 
தாரஞ்செய்து சாமனுக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்தார்களென்று சொல்‌ 
லியிருப்பதினால்‌ அவர்கள்‌ பகவானைச்‌ சரணாகதிசெய்ததற்கு சாம 
கைக்கர்யமே முக்யமான பலம்‌, ரரவணவதம்‌ இடையில்‌ கேர்‌ 
தத பலமென்று தெரிகிறது. 


2. ஓ, ராம! நீர்‌ தூங்கும்போதும்‌, விழித்துக்‌ கொண்‌ 
ட ருக்கும்போதும்‌, உமக்கு ஸகலவித சைங்கர்யமும்‌ செய்கி 
றேன்‌ $; நீர்‌ மலையின்‌ தாழ்வரைகளில்‌ ஸீதையுடன்‌ விளையாட 
லாம்‌ '” என்று லக்ஷ்மணன்‌ சொன்னதால்‌, எந்த விடத்திலும்‌, 
எச்தக்காலத்திலும்‌, எந்த நிலை மையிலும்‌, அவைகளுக்குத்‌ தகுக்த 
ஸகலவித கைங்கர்யத்தைச்‌ செய்வதே சரணாகதியின்‌ பலமெ 
ன்௮ தெரியவருகிறது. 

2. பசதன்‌ ராமனுடைய கைங்கர்யத்தை உத்தேசித்தே ராம 
னுடையஅபிஷேகச்தைப்‌ ப்ரார்த்தித்தார்‌. முதலில்‌ ராமனுடைய 
பரதுகைகளுக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்யும்படியான பாக்யம்‌ பெற்‌.து 
க்‌. ரமமாகத்தான்‌ ௮பேச்ஷித்த பலத்தையடைக்தார்‌, _ 


4, கண்டகாரண்யத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ மஹர்ஷிகள்‌ செய்த 
சரணாகதிக்குப்‌ பகவானுடைய தர்சனம்‌, அவருடன்‌ பேசுதல்‌ 
முதலியவைகளே பலமாக ஏற்பட்டதென்பது தண்டகாரண்யத்‌ 
தில்‌ வஸிக்கும்‌ தர்மிஷ்டர்களான அந்தத்‌ தபஸிகள்‌ உதயமா 
கும்‌ சந்தரன்போல்‌ ப்ரகா௫ிக்கும்‌ ராமனைப்பார்த்து மங்களா£ர்‌ 
வசனங்களாலுபசநித்து எதிர்கொண்டழைத்தார்கள்‌ ?” என்றதால்‌ 
தெரிகின்ற து. 

5. 4 பிறகு ஸ-ஒர்ய பூத்ரனான ஸஃ௩க்ரீவன்‌ யுதீதத்தில்‌ ராவ 
ணனை சமப்படுத்தி, விசேஷ கீர்த்தியடைக்து, திரும்பவும்‌ 
ஆகாச மார்க்கமாக சாமனுடைய ஸமீப்ம்‌ சேர்க்தார்‌ ?” என்றதால்‌ 
ஸுக்ரீவனும்‌ ; ்‌ கான்‌ லஙகையையும்‌, ஸ்ரேஹிதர்களையும்‌, ஓச்வ 
ர்யங்களையும்‌ விட்டேன்‌. இனிமேல்‌ எனது சாஜ்யம்‌, ப்ராணன்‌ 
முதலிய யாவும்‌ உம்மிடத்திலிருக்கறது ?? என்ற விபீஷண 
னும்‌ ராமனுடைய கைங்கச்யத்தையே தாங்கள்‌ செய்‌ சரணா 
கதிக்கு முக்யமான பலமென்று நினைத்ததாகத்‌ தோன்று றெது. 
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ப 0. ப்ராணனை ப்ரார்த்தித்த காக்கைக்கு ப்‌. ராணனைக்‌ 
கொடுத்ததாலே ௮வன்‌ சரணமடைந்து ப்ரயோஜனமுள்ளதா 
யிற்றென்றும்‌, துஷ்டஸ்பாவழமுள்ள அவன்‌ திரும்பவும்‌ இப்படித்‌ 
துர்மார்க்கத்தில்‌ ப்ரவர்த்‌இக்கக்‌ கூடாதென்ற கருத்துடன்‌ அவரு 
டைய ஒரு கண்ணை வாங்கினாரென்றும்‌ காட்டப்பட்டிருக்கிற.து. 

7. பரசுராமனை யுத்தேசிச்துச்‌ தொடுத்த ௮ஸ்க்ரமானத, 
அவர்‌ விசோதமாயில்லாமல்‌ மாமினவுடன்‌, அவருடைய இஷ்‌ 
டத்திற்கு விசரோதமாயிருக்த புண்யகங்களை காசஞ்செய்தது, 

8. சாமன்‌ ஸழுத்சத்தின்மேல்‌ ௮ஸ்தாரக்தை ப்பயோஇித்த 
போது, ஸமுத்‌.ரராஜன்‌ அவரைச்‌ சரணமடைய அவருக்குக்‌ 
கருணையுண்டாயும்௮ு, அகையால்‌ கன்னை ஆச்‌ ரயிச்சவர்களுக்கு 
விரோதிகளான அஸு௩ரர்களிடத்தில்‌ ௮௫௧ ௮ஸ்தாரத்தை உப 
யோஇத்தார்‌. 

தனக்குச்‌ சக்தியில்லாமை, தன்னைக்‌ காப்பாற்ற வேமொருவ 
மில்லை, என்ற சரணமடைபவனுக்கிருக்கவேண்டிய குணங்கள்‌ 
ராமனிடத்திலில்லை : ஸமுதீ.ரக்தினிடத்தில்‌ ஸர்வக்ஞதீவம்‌ ஸர்வ 
சக்தித்வம்‌ முதலிய குணங்களில்லை; ஆகையால்‌ சாமன்‌ செ 
ப்த சரணாகதி பலிக்கவில்லை, 

விபீஷணன்‌ தாண்‌ செய்த சரணாகதி பலித்ததைப்பார்தது 
்‌ ( ஸமுத்ரத்தை ராமன்‌ சசணமடையமேண்டும்‌?' என்னு சொன்‌ 
னர்‌; ஆகையால்‌ சசணாகதி செய்வதற்குச்‌ தேசம்‌, காலம்‌, அதி 
காரி, பலம்‌ இவைகவின நியமம்‌ வேண்டாவிட்டாலும்‌, யரரைச்‌ 
சரணமடைகிருனோ அவன்‌ காப்பாற்ற ஸாமர்தயம்‌, கருணை 
இவைகள்‌ உடையவனஞுயிருக்கவேண்டும்‌, சாமாயணத்தில்‌ ப்ர 
பத்தியே முக்யமாயும்‌, அதற்குபயோகமாக மற்ற விஷயங்களும்‌ 
சொல்லப்பட்டிரப்பதினால்‌ சரணாகதி க்ரந்தமென்று சொல்லப்‌ 
படுகிற து, 

பரமசிவனுடைய வில்லை முறித்தது, பரசுராமனை ஜயித்‌ 
சகது, ஸாலமாரங்களைப்‌ பிளக்தது, ஸமுத்ரத்தில்‌ அ௮ணைகட்டு 
வித்தது முதலியவைகளால்‌ சாமன்‌ பரம புருஷனென்றும்‌ 5) 
ஸர்வ சக்தன்‌, ஸர்வக்ஞன்‌ என்றும்‌; ஸிதையை விட்டுப்‌ பிரிக்க 
காலத்தில்‌ கடந்த சரிதத்தால்‌ விசேஷ கருணையுடையவரென்்‌ 
அம்‌ $ குஹன்‌, சபரீ, ஸ-ஃக்ரீவன்‌ இவர்களுடன்‌ செய்த விசேலுூ 
ஸ்கேஹத்தால்‌, நல்ல ஸ்வபாவமுள்ளவரென்றும்‌ 5) விச்வா 
மித்ர யாகத்தையும்‌, தண்டகாரண்யத்தில்‌ வஸித்த மஹர்‌ 
ஷிகளையும்‌, ரரவணன்‌ முசானவர்களால்‌ பீடிக்கப்பட்ட இத்த 
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ரன்‌ முதலான தேவர்களையும்‌ காப்பாற்றினதாலும்‌, தன்னுடைய 
ராஜ்யத்திலுள்ள ஜனங்களுக்குதி தன்னுடைய ளெளத்தர்யம்‌, 
கடத்தை முதலியவைகளால்‌ விசேஷ ஆனந்தத்தை யுண்டு 
பண்ணித்தான்‌ அவதாரம்‌ செய்ததற்கு ப்ரயோஜனமாகிய தன்‌ 
னுடைய பதவியையடைதல்‌ என்ற மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுத்ததா 
லும்‌, ஸகல லோகங்களையும்‌ ரக்ஷிக்கறவர்‌ என்றும்‌ அறிகிமோம்‌, 
ஆகையால்‌ சக்தி, விசேஷ க௬ணை, கல்ல கடத்தை இவைகள்‌ 
பொருக்திய பகவானைச்‌ சரணமடைதல்‌, ஸகல பலத்தையும்‌ கொ 
டுக்கக்கூடியதானாலும்‌, பகவானை யடைவதற்கு முன்னால்‌: ௮வரு 
டைய கைங்கர்யரூபமான மோக்ஷமே முக்யபலம்‌, மற்ற பலங்கள்‌ 
இடையில்‌ கேர்பவைகள்‌ என்று செவ்வையாய்‌ விளங்குகிற த. 


நான்காவது. 

1. வால்மீகியே இந்த க்ரந்தத்திற்கு, ஸீதையினுடைய 
மஹிமைபொருக்திய சநித்ரம்‌, என்று பேரிட்டி ருக்கிருர்‌, தன்‌ 
னுடைய பர்த்தாவைவிட்டு மூன்றுதடவை பியிந்திருந்ததால்‌, 
பகவானைச்‌ சரணமடையும்போது முன்னிட்டுக்கொண்டு போக 
வேண்டிய புருஷனுக்கு லக்ஷணமான விசேஷ கருணை, பகவா 
னுக்கே உகந்த வஸ்து என்னும்‌ குணங்கள்‌ ஸீதையினிட மிருப்ப 
தாகத்‌ தெரியவருகிறது, 

2. தனக்குச்‌ சிபார்சு செய்ய ஸீதையிருக்தபடியால்‌ சாக்கை 
யின்‌ தலை தப்பிற்று, அந்தச்‌ சிபார்சில்லாததினால்‌ ராவணன்‌ 
உயிரை இழந்தான்‌, 

9. “.கான்‌ விபீஷணன்‌ ; சரணமடைகிறேன்‌ ; சாமலுக்குத்‌ 
தெரிவியுங்கள்‌ ”' என்று பிநர்முகமாகவே விபீஷணன்‌ ராமனைச்‌ 
சரணமடைந்தான்‌. ராமனும்‌ :: வானரச்ரேஷ்ட ! இவனை 
யழைத்து வாரும்‌ '? என்றதால்‌ பிறரைக்கொண்டே சரணமடைக்‌ 
தவனை யொப்புக்கொண்டார்‌, 

4. மைக்ரீவனும்‌ ராமபக்தனாயெ ஹனுமாரைக்கொண்டே 
ராமனைச்‌ சரணமடைந்தார்‌, 

இந்த காரணங்களால்‌ சரணாகதியானது, தனக்குச்‌ சிபார்சு 
செய்யும்‌ ஒருவரைக்கொண்டு செய்தாலல்ல து பலிக்காதென்று 
தெரியவருறத, ்‌ 

ஐந்தாவது. 
| பகவானுக்கு காம்‌ சேஷபூதர்களா யிருக்கவேண்டுமெ 
ன்ற. சஹஸ்யத்தை :: கான்‌ ராமனுடைய இளைய ஸ்ஹோ 
சசன, அவருடைய குணக்களால்‌ அவருக்கு ஈடுபட்ட 
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வன்‌ ;”? 4 என்னை வேலைக்காரனாய்‌ வைத்துக்கொள்ளும்‌; இதில்‌ 
தர்மவிரோதம்‌ யாதுமில்லை. கான்‌ உமது கைக்கர்யத்தால்‌ கிரு 
தார்த்தனாவேன்‌ ; உம்முடைய உத்தேசமும்‌ நிறைவேறும்‌ '' ஏன்ற 
பட. லக்ஷ்மண ருடைய ௩டத்தையால்‌ தெரியவருகிறது. 


ஆறுவது. 

: பரதன்‌ சபைகடுவில்‌ கதறினார்‌ ழ புரோஹிதரை கிந்தித்‌ 
தார்‌) : கானும்‌ ராஜ்யமும்‌ ராமனுடையவைகள்‌, இந்த விஷயத்‌ 
இல்‌ எ.து தர்மமோ ௮தைச்‌ சொல்லும்படி. ப்ரார்த்திக்கிறேன்‌ ! ”' 
என்பது முதல்‌ ::எவ்வளவு கல்ல வாரத்தை சொல்லியும்‌ 
லக்ஷமணர்‌ யெளவசாஜ்யாபிஷேகஞ்‌ செய்துகொள்ள ஸம்மதிக்‌ 
காதபோது, மஹாத்மாவாகிய ராமன்‌ பரதனுக்கு அபிஷேகம்‌ 
செய்தார்‌ ?? என்றதால்‌ பரதன்‌ முக்யமாக பகவானுக்கு ஸ்வா 
இனமான வஸ்து வென்பது காட்டப்பட்டிருக்கற த, 

ஏழாவது. 

6 அம்மான்‌ வீட்டிற்குப்‌ போகும்‌ பரதன்‌, காமக்ரோ 
தங்களை ஜயித்தவரும்‌, தோஷமற்றவருமான சத்ருகனரை 
ப்ரீதியடன்‌ தன்னுடன்‌ கூடவே அழைத்துப்போனார்‌ க 
தால்‌, பகவத்‌ பக்தர்களுக்கு ஈம்‌ ஸ்வாதீனமா யிருக்கவேண்டு 
மென்ற தர்மத்தைச்‌ சத்ருக்னர்‌ ஈடத்திக்‌ காட்டினாசென்று 
சொல்லப்பட்டிருக்கெ.து. ப 


என்ற 


எட்டாவது. 

இக்க க்ரந்தத்தில்‌ ராமனுடைய சரித்ரத்தால்‌ பரஸ்வ 
ரூபமும்‌, லக்ஷ்மணருடைய சரித்ரத்தால்‌ ஜிவாக்ம ஸ்வரூப 
மும்‌, சரணாகதியை வர்ணித்ததால்‌ உபாய ஸ்வரூபமும்‌, விஷ 
ணர்‌ முதலியவர்களஞுடைய கதையால்‌ பகவானுக்குக்‌ கைங்காயம்‌ 
செய்வதாகற பலத்தின்‌ ஸ்வருபமும்‌, சரவணன்‌ முதலிய ராக்உ“ஸர்‌ 
சஞடைய சநிதத்தால்‌ விசோதி ஸ்வரூபமுமான ப்ரஹ்மம்‌, 
ஜீவன்‌, உபாயம்‌, பலம்‌, விரோதி என்ற லந்து அர்த்தங்களும்‌ 
உபதேூக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. 

ஒன்பதாவது. 

1. ப்‌. ரஹ்மா, பரமசிவன்‌ இவர்களிடத்தில்‌ வரம்‌ பெற்ற 
ராவணன்‌ ராமனிடத்திலிருந்து தன்னைக்‌ காப்பாற்திக்கொள்ள 
முடி.யாமல்‌ இறகந்ததால, மேற்சொன்ன தேவதைகளும்‌ ; 

2, தசரதர்‌ தானிருக்கும்பொழுதே தன்னுடைய புத்ரர்‌ 
களுக்கு கேரும்‌ கஷ்டத்தை நிவர்த்திக்க முடியாமற்போனதால்‌, 
பிதாவும்‌ $ 
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5. ஷீதைக்கு அபசாதம்‌ செய்த காக்கையை ஒருவரும்‌ காப்‌ 
பசற்ஐ முடயவில்லையென்றதால்‌, தாய்‌ முதலிய பக்துக்களும்‌ 5; 

4. சாவணனை விபீஷணனும்‌, கும்பகச்ணனும்‌, இக்த் சஜித்‌ 
மு தலியவர்களும்‌ காப்பாற்ற முக.யவில்லை, என்றதால்‌, ஸஹேச 
தசர்களும்‌ பு.த்சச்களும்‌ தம்மைக்‌ காப்பாற்ற அசக்தர்கள்‌, கமக்கு 
பகவானைத்‌ தவிர வேறுகதியில்லை யென்று உபதேசிக்கப்படுகி 
2௮: 

பத்தசவது. 

ஸூக்தசகாண்டத்தில்‌ செொல்லப்பட்கி ருக்கும்‌ ஹஜுமாரு 
டைய சசித்ரத்தினால்‌ காம்‌ பகவானுடைய ஸவரூப ஞானத்‌ 
தக்‌ குருமுகமாகவே அறியவேண்டுமென்௮ு ஏற்படுகிறது. 


பதினோராவது. 

ு சத்குஸைன்யத்தை காசஞ்செய்யும்‌ சாமன்‌, இகத லக்‌ 
சா ககரத்தைப்‌ பாணங்களால்‌ கலக்கி என்னை யழைகத்.துப 
போவது அவருக்கு யோக்யம்‌ '” என்ற ஸ்தாவசனத்தால்‌ ௮ 
காரியானவன்‌ இக்த ப்சாரப்த சசீசம்‌ போகும்வரையில்‌ பக 
வாளையடையும்‌ சாலத்தை யெதிர்பார்‌ த்திருக்கவேண்டியது 
என்று தெரியவருறெ.து. 

எப்படி யென்ழுல்‌, லங்கையென்பது சசீரம்‌; சாவணன்‌, சூம்‌ 
பகச்ணன்‌, கான்‌ (அஹங்காசம்‌), என்னுடையது (மமகாரம்‌)என்ற 
வெண்ணக்கள்‌ ; இக்தரஜித்‌ முதலானவர்கள்‌, காமக்சோதம்‌ 
மு.சலியவைகள்‌ ; விபீஷணன்‌, விவேகம்‌. இக்தத்‌ தேஹ.த்தில்‌ 
ஷீதை யென்னும்‌ ஜீவன்‌ அடைக்கப்பட்ட ருக்கறான்‌. அவனுக்‌ 
குப்‌ பகவானுடைய ஸ்வரூபஞானம்‌, ஹனுமானென்ற ஆசார்ய 
முூகமாயக்‌ கலைடக்கவேண்டியது ; இக்தச்‌ சரீரத்தை காசஞ்‌ 
செய்து அதில்‌ சறைப்பட்டி ருக்கும்‌ சைதன்யத்தை பகவானே 
விடுவிக்கவேண்டிய து. 

பன்னிரண்டாவகு. 

ஜிவன்‌. சசீரமிருக்கும்‌ வசையில்‌ சாமன்‌ முதலிய ஸா 
சதுக்களைப்பேல்‌ கடக்‌ துகொள்ள வேண்டுமேயொழிய சாவ - 
ணன்‌ முதலியவர்களைப்போல்‌ நடக்துகொள்ளக்கூடா து.” 


பதின்முன்றாவது. 
கோலை தேச தஇலிருக்கும்‌ ஜனக்கஞடைய விருத்தாக்தத்‌ 
தால்‌ கசம்‌ பகவானிருக்கு மிடத்திலேயே வாணஞ்செய்ய வேண்‌ 
டியதென்று தெரியவருகிறது. 
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பதினான்காவது. 
ராமாயணமானது தவயமென்னும்‌ மந்தரத்தின்‌ ௮ர்த்தத்‌ 
தை வெளிப்படுத்துவதால்‌ காம்‌ ராமாயண பாராயணம்‌ செய்‌ 
தே கம்முடைய வாழ்காளைக்‌ கழிக்கவேண்டும்‌. எப்படி. யென்‌ 
ரூல்‌ : பாலகாண்டத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ '' என்றதின்‌ அர்த்தமும்‌ 
அயோக்யா காண்டத்தில்‌ பகவரனுடைய கல்யாண குணங்களை 
வர்ணிப்பதால்‌ :: காசராயணஸ்ய '? என்றதினர்த்தமும்‌; ஆசண்ய 
காண்டத்தில்‌ பகவானுடைய தஇிவ்யமங்கள விக்‌. ரஹ.த்தை வர்ணிப்‌ 
பதால்‌, *௪சரணெள :' என்றதினாத்தமும்‌; இஷ்கிகத்தா, ஸுந்தர 
காண்டங்களில்‌ :* சரணம்‌”? என்றதினர்த்தமும்‌ ; யு.த்தகாண்டத்‌ 
தில்‌, ப்‌. ரபதியே என்றதினர்த்தமும்‌ உத்தசகாண்டத்தில்‌ முக்‌ 
தியென்னும்‌ பலத்தை வர்ணித்திருப்பதால்‌ தவயத்தின்‌ இரண்டா 
வது பாகத்தினர்த்தமும்‌ விவரித்‌ ஐக்‌ காட்டப்பட்டி ருக்கின்றன. 
பதினைந்தாவது. 
நாம்‌ எப்பொழுதும்‌ ராமாயணத்தையே ஜ.பிக்கவேண்‌ 
டிய மக்தரமாகக கொள்ளவேண்டிய. ஏனென்றால்‌ பால 
காண்டத்தில்‌ ஸகல ஐஜகத்திற்கும்‌ காரணமென்று வேதத்தில்‌ 
சொல்லிய பஈவானுடைய ஸ்வரூுபத்தையும்‌; அயோத்யா காண்‌ 
டம்‌, கஷ்ஈக்தா காண்டங்களில்‌ பகவானுடைய கல்யாண குணக்‌ 
களையும்‌ ; ஆரண்ய காண்டத்தில்‌ தேஜோமயமான சரீ சத்தையும்‌; 
ஸஃக்தர காண்டத்தில்‌ பகவானுடைய இவ்யமங்கள விக்‌ரஹத்‌ 
இன்‌ லக்ஷணத்தையும்‌ ) யுத்தகாண்டத்தில்‌ சரணாகதியையும்‌ ; 
உத்தர காண்டத்தில்‌ முக்திபலத்தையும்‌ விவரித்திருப்பதால்‌, ரா 
மாயணத்தில்‌ கர்யத்ரீ மஹா மந்த்ரத்தினர்த்தம்‌ உபதேூிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. 
பதினாறாவது. 
ஜாபாலி, லக்ஷ்மணர்‌ இவர்களுடைய வாக்யங்களாலும்‌, 
அவைகளை ரரமன்‌ நிராகரித்திருப்பதாலும்‌, காம்‌, சார்வாகன்‌, 
பெஎத்தன்‌ முதலியவர்களஞுடைய நாஸ்திக கரந்தங்களின்‌ ஸமீ 
பத்தஇலும்‌ போகக்கூடாது என்று காட்டப்பட்டி ருக்கிறது. 
பதினேழாவது. 
மஹான்களுக்குக்கூடக்‌ கஷ்டங்கள்‌ கேரிடுகின்றன ழ ஆகை 
யால்‌ காம்‌ இக்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ பற்றில்லாமல்‌ வைசாச்யத்தை 
யடையவேண்டியது என்ற விஷயமான, காகாஸ்தரம்‌, ப்ரஹ்‌ 
மாஸ்த்ரம்‌ இவைகளால்‌ சாமன்‌ கட்டுப்பட்டது, ஸீதையை 
விட்டுப்‌ பிரிந்தது, காட்டிற்குப்போனது முதலியவைகளால்‌ 
காட்டப்பட்டி ருக்கிறது. 
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ராமாயண ரஹஸ்யார்த்தம்‌. 14, 
தேஹராமாயணம்‌. 

ஸச்சிதானந்த ரூபமாகிய ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவே ஸமுத்சம்‌, 
அவருக்குப்‌ பூமியின்‌ பாரத்தைப்‌ போக்கவேண்டுமென்றுண்டா. 
கும்‌ விருப்பமே ௮க்த ஸுமூத ரத்தில்‌ தோன்றும்‌ அலை. அதிலிரு 
கத வெளியில்‌ தெறிக்கும்‌ திவலலையே ஆத்மா. அ௮யோத்யச நகர 
மென்பது ஹிருசஉயாகாசமே, அதின்‌ அரசனாகிய தசரதர்‌ ஸத்வ 
குணத்தைப்ரதானமாயுடைய சுத்த அந்தக்கரணம்‌, அவருடைய 
பத்னியாகய கெளஸல்யை ஸாசத்விகபுத்தி, இவ்விருவர்களுடைய 
புத்சனாகிய ராமன்‌ துரீயாவஸ்‌் தையில்‌ விளங்கும்‌ ஆத்மா, லக்ஷ்ம 
ணன்‌ ஜாக்‌ ரதவஸ்தையில்‌ விளங்கும்‌ ஆத்மா. பரதன்‌ ஸ்வப்னாவஸ்‌ 
தையுள்ள ஆத்மா. சத்ருக்னன்‌ ஸ-௩ஷீப்தி ௮வஸ்தையுள்ள ஆக்‌ 
மா, இப்படி நான்கு குமாசரர்களும்‌ ஆத்மாவின்‌ பேதக்கள்‌, 

ராமன்‌ விச்வாமிகரருடைய யாகத்தைக்‌ காப்பாத்‌.றுவத 
ற்கு அயோத்யா ககரத்தைவிட்டுப்‌ போனாரென்பது, துரியாத்‌ 
மா மனேவேகத்தால்‌ இழுக்கப்படுதல்‌. காடகையைக்கொன்றது, 
மனதின்‌ கெட்ட விருத்தியை காசஞ்செய்தது., பசம௫வனு 
டைய வில்லை முதித்தாசென்பது, மனோவேகபங்கம்‌, ஹஸீதையை 
விவாஹம்‌ செய்துகொண்டது, மாயாஸழ்பக்த மடைந்தது. பரசு 
ராமரை ஜயித்தது, பூர்வஸம்ஸ்கா ரங்களை யடக்க து. கைகேயி 
யின்‌ ௮னுமதிப்படி. தண்டகாவன த்தில்‌ ப்ரவே௫த்தல்‌, தாமஸபுக்‌ 
தியின்‌ தூண்டுதலால்‌ ஆத்மா ஸம்ஸாரத்தை யடைவது, விசாத 
னைக்கொன்றது, தம்பத்தைநகாசஞ்செய்தது, பஞ்சவடியில்‌ பர்ண 
சாலை கட்டிக்கொண்டு வஸித்தல்‌, ஐது பூதங்களின்‌ சேர்க்கையா 
லுண்டாகும்‌ கிலையற்ற தேஹத்தையடைக்து ச்ரமம்‌ இர்த்துக்‌ 
கொள்ளுதல்‌, அவ்வீடத்தில்‌ சூர்ப்பககையின்‌ தாது மூக்குகளை 
யறுத்தல்‌, ஆசையை கிக்‌ ரஹித்தது. கரன்‌, காஷணன்‌, தரி௫ 
ரல்‌ இவர்களைக்கொன்றது முறையே காமம்‌, க்ரோதம்‌, லேச 
பம்‌ இவைகளை யழித்தது. மாரீசனைக்கொன்றது, மோஹத்தை 
யொழித்தலாம்‌., ஸ்தையை விட்டுப பிரிந்தது, சுத்தமாயையை 
விட்டுப்‌ பிரிக்ததேயாகும்‌. ஸீதாதேவியை ரரவணன்‌ அபஹகித்‌ ப 
தது, சுத்த மாயையை ௮ஹங்காரம்‌ கவர்க்‌ துகொண்டதாம்‌. கபக்‌ 
தனைக்கொன்றது, அுக்ககாசமே. னுமானை ஸ்‌ 
ந்த பக்தியை யடைவதே, கண்டல்‌ ன்றன ககன 
யடைந்ததாகும்‌, வாலியைக்‌ கொன்றது, அவிவேக த்தை காசஞ்‌ 
செய்ததே. விபீஷணனுடன்‌ ஸ்கேஷம்‌ செய்தது, உத்ஸாஹத்‌ 
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தை யடைந்ததே. ஸழுத்‌ ரத்தில்‌ ௮ணை கட்டினது, அக்ஞானகத்‌ 
தைத்‌ தாண்டுமுபாயம்‌, தரிகூடமென்ற மலையிலுள்ள லங்கையே 
முக்குணங்களுள்ள லிங்கதேஹம்‌, கும்பகர்ணவதம்‌, மதத்தை 
நிக்ரஹித்தல்‌, இர்க்ரஜித்தைக்கொல்வது, மாத்ஸர்யத்தை யடக்‌ 
குவது. .ராவணவதம்‌, ௮அஹங்காரதக்தை யொழித்தல்‌, ஸீதை 
அக்னிப்‌ வேசம்‌ செய்தல்‌, ௮அஹங்கா.ர” ஸம்பந்தத்தால்‌ தாமஸ 
ஸம்பந்தமுள்ள அசுத்த மாயை சுத்தியடைந்தது, ல௫்கையை 
விட்டூப்பிரிந்தது, லிங்க தேஹத்தைவிட்டுப்‌ பிரிந்ததேயாம்‌. மறு 
படி. ஆயோத்யா நகரம்‌ வக்து சேர்ந்தது, ஹிருதயாகாசத்தை 
யடைக்ததே, அவ்விட தீதில்‌ ராஜ்யபோகமனுபவிப்பது, ஆனந்த 
ரூபமாகிய ஸு௩கரனுபவ 2ம. 

ஸீகையை வால்மீ௫யின்‌ ஆச்‌ சமத்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ விட்டது, 
மாயையின்‌ பரிதியாகம்‌, மறுபடியும்‌ ஸீதையை அங்கீகரித்தது, 
ஸாத்விகமாயையின்‌ பரிக்ரஹ மே, முடிவில்‌ ஸாயூகதியில்‌ ப்ரவே 
சிக்தத, ஹிருதயாகாசக்தை மஹாகாசத்தில்‌ லயப்படுத்தி ஸச்௪ 
தானந்த ரூபத்தில்‌ ப்ரவேசிப்பது, அதுவே முக்தி,.”'--(ஆனக்த 
ச7-விலாஸ காண்டம்‌.) 


ராமாபண ரஹஸ்யார்த்தம்‌, 114. 

நூரறுயோஜனை விஸ்‌ சீர்ணமுள்ள ஸருத்ரம்‌, கான்‌, என்னு 
டைய என்னும்‌ ஆபிமான ரூபமான ஸம்ஸார ஸமுக்ரம்‌, லங்‌ 
காககரம்‌, ஜிவனுடைய சரீரம்‌, அத்மாவைத்தவிர ஸகல ப்சபஞ்‌ 
சழமும்‌ ஸ்தீரீக்கு ஸமமானது, அவித்யையே ௮சோக வனமென் 
பது, ஜீவனுடைய சுத்தகதவ ப்ரதானமாகிய புத்தியே, ஹனு 
மான்‌. தாமஸ ராஜஸ ஸத்வகுணங்களே, கும்பகர்ணன்‌, சவ 
ணன்‌, விபீஷணன்‌, ஜீவனுக்குதகி தாரகமக்காரக்தை யுபதே௫ப்‌ 
பது, ஸீதைக்கு ஹனுமான்‌ முத்ரை மோதிரம்‌ கொடுத்ததாகும்‌. 
பஃவானைத்தவிச மற்ற வஸ்துக்களுக்குக்‌ தான்‌ அடிமையென்கிற 
எண்ணத்தை அடியோடே தொலைப்பசேே லங்கையைக்‌ கொளுத்‌ 
இதனது. ஜானஇியின்‌ சோகத்தை ராமனுக்கு அறிவித்தல்‌, ஜீவனு 
டைய சோக மோஹங்களை ஈச்வரணிடத்தில்‌ முறையிடுதல்‌. ரா 
மன்‌ லங்கைக்கு வருதல்‌, சரீரத்திலுள்ள ஜீவனுக்கு ஈச்வரன்‌ தர்‌ 
சனம்‌ கொடுத்தல்‌, ராவண கும்பகர்ணாஇகளின்‌ வதம்‌, ராஜஸ தர 
மஸ குணம்களுடைய காசம்‌. சாவணனுடைய மக்த்ரி, பரிவாரங்‌ 
கள்‌, ராஜஸதாமஸ குணங்களுடைய விருத்திகள்‌, வீபிஷணனை 
லங்கையில்‌ அபிஷேகம்‌ செய்வித்தல்‌, சரீரத்தில ஸத்வகுணத்தை 
ப்‌ரதிஷ்டைசெய்தல்‌, ராவண வதத்திற்குப்‌ பின்பு ஸீதையை வச 
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வழைத்தல்‌, ஜீவனை ஞானமயகைச்‌ செய்தல்‌. ஸீதை ௮க்னி 
யில்‌ பரிசுத்தியடைவது, ஜீவன்‌ விரஜாகதஇியில்‌ ஸ்கானத்தால்‌ 
ஸ-ஒக்ஷம சரீர வாஸனைகளை காசஞ்செய்தல்‌. அக்னி பகவான்‌ 
தன்னுடைய கைகளால்‌ ஸீதையை ராமனுடைய ஸன்னிதியில்‌ 
சேர்ப்பித்தல்‌, தேவதாகரக்‌ரஹண யோக்யமான பஞ்சோபனி 
ஷக்‌ மயமான திவ்ய சரீர்த்தால்‌ மோக்ூமடைதல்‌, ஸீசை சாம 
னுடன்‌ புஷ்பக விமானத்தில்‌ செல்லுதல்‌, ஜீவன்‌ ஈசவரனோடு 
ஒசே ஆஸனத்திலிருத்தல்‌. ஸ்ரீசாம பட்டாபிஷேகம்‌, ஜீவன்‌ பரப்‌ 
சஹ்மமாதல்‌, ஸு௩க்ரீவன்‌ அங்கதன்‌ முதலியவர்கள்‌, மனஸ்‌, சித்‌ 
தம்‌ முதலியவைகள்‌. வானரக்கூட்டங்கள்‌, மனஸின்‌ ஸங்கல்பம்‌ 
முதலியவைகள்‌, ஸுக்ரீவனுடைய மதுவனத்தை காசஞ்செய்தல்‌, 
மனஸின்‌ ஸந்தோஷம்‌ உத்ஸாஹம்‌ முதலிய விருக்திகளின்‌ காசம்‌, 
ராமன்‌ தன்‌ ஸேனைகளோடு ஸமுத்ரச்தைத்‌ தாண்டுதல்‌, நான்‌ 


என்னுடையது என்ற அபிமான ஸமூுத்ரத்தைக்‌ தாண்டுதல்‌ 
பெரியோர்கள்‌. 


ராமாயண ரஹஸ்யார்த்தம்‌. 1. 

அகாரமென்ற ௮க்ஷரத்திலிருக்து உண்டானவர்‌ லக்ஷ்ம 
ணர்‌ ; இவரே விச்வன்‌. உகாரத்திலிருந்து உண்டானவர்‌ சத்ருக 
னன்‌ ; இவரே தைஜஸன்‌. மகாரத்திலிடுந்து உண்டானவர்‌ பர 
தன்‌; இவசே ப்ராக்‌ஞன்‌. அர்த்தமாத்ரையின்‌ ரூபம்‌ ப்‌.சஹ்மா 
னந்தஸ்வரூபனான ஸ்ரீராமன்‌, ஸீதையே மூலப்‌ ரஒர௫௬தி, இவள்‌ 
ஸ்ரீராமனுடைய ஸஎன்னிதான விசேஷத்தால்‌ ஸகல ஜகத்திற்கும்‌ 
ஸிருஷ்டி, ரகூணை, ஸம்ஹாரம்‌ என்ற மூன்று கார்யங்களையும்‌ 
செய்கிறாள்‌, இவள்‌ ப்ரணவருபியா யிருப்பதால்‌ ப்ரகிருதியென்‌ 
௮ம்‌ சொல்லப்படுகிழுள்‌. 

ப்ரீயோசச்வர யாக்ஞவல்க்ய மஹர்ஷி ௮த்ரியை நோக்கச்‌ 
சொன்னதாவது, கா€ீக்ஷூக்ரத்தில்‌ பரமஏவன்‌ பரீசாம மக்த்ரத்‌ 
தை அ௮கேக மன்வக்தரங்களாக ஜபித்து ஹோமங்கள்‌ செய்து 
ஸ்ரீசாமனை ர்ச்‌ த்தார்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீசாமன்‌ பரமஏவனிடம்‌ 
இருபை செய்து : சங்கர | தமக்கு வேண்டியதைக்‌ கேட்கலாம்‌, 
கொடுக்கத்‌ தயாசாயிருக்கறேன்‌ ' என்மனார்‌. 

அப்பொழுது பரமசிவன்‌ ஸச்‌ச 


தானந்த ஸ்வரூபியான ரா 
மனை கோக்க, ன 


சாம! என்னுடைய சக்ஷத் ரமா௫ய மணிகர்ணி 
கையிலும்‌, கங்கையின்‌ கரையிலும்‌ மரணமடையும்‌ ஸகல ப். ராஹி 


களும்‌ முக்தர்களாகவேண்டும்‌. இந்த வரக்தைக கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌” என்று கேட்டார்‌. 
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ஸ்ரீராமன்‌, * பரமசிவ ! தம்முடைய க்ஷேத்ரத்தில்‌ எக்க வி 
டத்திலாவது மரணமடைந்தவர்கள்‌, மனிதர்களானாலும்‌, பசுக்க 
ளானுலும்‌, பறவைகளானாலும்‌, பூச்சி புழுக்களானாலும்‌, எல்லா 
ப்‌ ராணிகளும்‌ மோக்ஷமடையட்டும்‌, இப்படி, எல்லா ப்.ராணிக 
ளும்‌ முக்தர்களாகவேண்டியதற்காக, தம்முடை ய இக்த ௮விழுக்த 
க்ஷேத்ரத்தில்‌ கல்லினாலும்‌, தங்கம்‌ முதலிய லோஹக்களாலும்‌ 
செய்யப்பட்ட ப்‌ ரதிமைகளில்‌ கான்‌ வஸிக்கறேன்‌. ஆகையால்‌ 
இக்ச க்ஷேத்ரத்தில்‌ யார்‌ ராம மந்தரத்தால்‌ என்னைப்‌ பூஜிக்கிருர்‌ 
களோ அவர்களை ப்சஹ்மஹத்யா முதலிய பாபங்களைச செய்தி 
ருக்தாலும்‌ பரிசுத்தர்களாகச்‌ செய்துவிடுகி3றன்‌ ; நீர்‌ கவலைப்பட 
வேண்டாம்‌. தம்மிடத்திலிறாக் தாவது, ப்‌ரஹ்மாவிட த்திலிருக்தா 
வது, எவர்கள்‌ ராம ஷடக்ஷர மஹாமக்சரத்தை உபதேசம்‌ பெறு 
இருர்களோ, அவர்கள்‌ மந்த ரஸித்தியுள்ளவர்கள்‌, அவரகள்‌ ஸம்‌ 
ஸாரத்திலிருக்‌.து விடுபட்டு என்னை யடைவார்கள்‌, ஓ, ப.ரமசிவ ! 
சாகுக்தருணத்தில்‌ எவனுடைய வலது காதில்‌ என்னுடைய மந்த 
ரத்தை நீர்‌ உபதே௫க்கறீரோ அவன்‌ முச்கனாவான்‌ £ ்‌” என்ஞுர்‌, 
பாரத்வாஜரால்‌ கேட்கப்பட்டு ஸ்ரீயோகீச்வர யாக்ஞவல்ச்யா 
பின்‌ வருமாறு சொன்னார்‌. 

: இத்ஸ்வரூபியும்‌, ஸ்வப்ரகாசரும்‌, விசேஷ தேஜோருபியு 
மான ஸ்ரீராமசந்த 7 மூர்த்தியே ராம மந்தரக்தின்‌ முதல அக்ஷரத்‌ 
இன்‌ அர்த்தம்‌, ஸகல தேவர்களும்‌ தாங்கள்‌ மோ க்ஷ ஸுகத்தை 
யனுபவிக்க விரும்பி மனஸால்‌ ராமனையே கமஸ்கரிக்கிருர்கள்‌, 
இந்த ஸ்ரீராம மஹாமக்தரத்தை எவன்‌ பக்தியுடன்‌ நித்யம்‌ 
ஜபிச்சிருனே. அவன்‌ பலவகையிலும்‌ சுத்தனாஒமுன்‌, ௮வ 
னுக்கு ஸகல யாகங்கள்‌ செய்த பலன்‌ கிடைக்கும்‌, இதிஹாஸக்‌ 
கள்‌, புராணங்கள்‌, ர.த்ரம்‌ இவைகளை லக்ஷம்‌ தடவை ஜபித்த 
பலம்‌ இடைக்கும்‌. ஸ்ரீசாமசந்தரனை ஸ்மகித்தமா தரத்தில்‌ காயத்ரீ 
மஹாமக்தரத்தை லக்ஷம்‌ தடைவை ஜபித்த பலம்‌ கிடைக்கற. 
அனேகசோடி ப்சணவ ஜபஞ்செய்த புண்ய மமற்படும்‌. முக்திப்‌ 
பத்துத்‌ தலைமுறைகளையும்‌ பிந்திப்‌ பத்‌ தத்‌ தலைமுறைகளையும்‌ பரி 
சுத்தப்படுத்துகமுன்‌. பங்திபரிசுத்தனாக ஆகிமுன்‌. மஹானாக 
ஆஒருன்‌. மோக்ூஷத்தையுமடை கருன்‌ '' என்றார்‌. இக்க விஷ 
யத்தைப்‌ பின்வரும்‌ ச்லோகங்களும்‌ தெரிவிக்கன்றன. 

₹ கணபதி, சிவன்‌, சக்தி, ஸ-௫யன, விஷ்ணு இவர்கள்‌ ஸம்‌ 
பர்தமான ஸகல மந்த ரங்களில்‌ ராமமக்‌ தரமே மேலான. உத்தம 
பலத்தைக்‌ சொடுக்கக்கூடியது. ஆறு அக்ஷரங்களுள்ள இத்த மக்‌ 
த. ரமொன்றே எளிதில்‌ பலத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியது, ஸகல 
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பாபக்களையும்‌ போக்கும்‌ வல்லமையுள்ள. இதனாலே மந்த்ர 
சாஜமென்து இதற்குப்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டி ருக்கிறது, நாள்‌, பக்ஷம்‌, 
மாஸம்‌, வர்ஷம்‌ இவைகளில்‌ செய்த எல்லா பாபங்களையும்‌ சாம 
மக்த்ரமானத: பஞ்சுப்பொதியை அக்னி தஹிப்பதுபோல தஹித்‌ 
துவீடும்‌, ப்ரஹ்மஹத்யை, . தங்கத்தைத்திருசிவது, ஸ௩ராபா 
னம்‌, ஆசார்யனுடைய ஸ்த்ரீயை அனுபவிப்பது என்ற மஹா 
பாபங்கள்‌ தெரிந்தாவது தெரியாமலாவது கணக்கில்லாமல்‌ செய்‌ 
யப்பட்டி ருக்தாலும்‌, அவைகளும்‌ அனேக கோடி. உப்பாதங்‌ 
சளும்‌ இந்த மந்தீரக்தை ஜபிப்பதினால்‌ நிவர்த்தியாகின்றன. 
பூதங்கள்‌, ப்சேதங்கள்‌, பிசாசங்கள்‌, கூச்மாண்ட க்ரஹங்கள்‌, 
ராக்ஷஸர்கள்‌, சாமமக்தர ஜபம்‌ செய்கிற இடத்தைவிட்டு ஓடிப்‌ 
போன்றன, இந்த மந்தீரத்தால்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ஐச்வரியமும்‌; 
பரலோகத்தில்‌ ஸ்வர்க்காதி ஸ--கமும்‌, மோக்ஷ ஸாம்ராஜ்ய 
மும்‌ இடைக்கின்றன, க்ராமத்திலும்‌ அரண்யத்திலுமிருக்கும்‌ 
பசுக்களைக்‌ கொஃ்வகாலுண்டான பாபங்களும்‌, ஸஞ்செபாபமும்‌, 
புஜிக்கக்கூடாதவைகளை புஜிப்பதனாலுண்டாகும்‌ பாபமும்‌ இத 
னால்‌ காசமாக்கப்படும்‌, வேதாத்யயனஞ்‌ செய்த ப்சாஹ்மணோத்‌ 
தமனுடைய ஸ்வர்ணத்தை அபஹரிப்பதாலும்‌, சத்னங்களை யப 
ஹரிப்பதாலும்‌, ப்ரஹ்மண, க்ஷத்ரிய, வைச்ய, சூத்ரர்களைக்‌ 
கொல்வகாலுமுண்டாகும்‌ பாபமும்‌ இச்த மஹாமக்த்‌ரத்இனால்‌ 
நரசஞ்‌ செய்யப்படுகிறது, தாயைப்‌ புணர்ந்ததாலும்‌, புணரக்‌ 
கூடாத ஸ்த்ரீகளைப்‌ புணர்ந்ததாலுமுண்டாகும்‌ பாபத்தை மக்‌ 
தீ ரத்தால்‌ உபாஸிக்ஈப்படும்‌ ஸ்ரீராமன்‌ போக்கடிக்கிரமுர்‌, மஹா 
பாபிகளஞுடைய சேர்க்கையாலும்‌ அவர்கர௫டன்‌ உட்காரகதி 
ருத்தல்‌, போஜனஞ்செய்தல்‌, படுத்தல்‌ இவைகளாலுமுண்டா 
கும்‌ பாபங்கள்‌ * விலகிவிடும்‌, தாய்தகப்பன்களைக்‌ கொன்றதாலு 
ண்டான புத்தி பூர்வமான பாபமும்‌ விலகிவிடும்‌, ப்ரயாகை 
முதலிய க்ஷேத்ர யாத்ரை செய்வதாலும்‌, ப்ராயச்சத்தத்தா 
௮ம்‌ எந்த பாபம்‌ விலகாதோ அந்தப்‌ பாபமும்‌ சாமமக்த்ரத்தி 
னால்‌ நரசமாக்கப்படும்‌. குருக்ஷேத்ரம்‌ முதலிய எல்லா புண்ய 
க்ஷூத்ரங்களிலும்‌ புத்தி பூர்வமாகச செய்த பாபங்களும்‌, தப்‌ 
தம்‌, பராகம்‌, சாந்தராயணம்‌ முதலிய இிருச்ரங்களால்‌ போக்‌ 
கமுடியாத பாபங்களும்‌, தன்னுடைய கிறைக்கு ஸமமான தங்‌ 
கத்தைக்‌ தானம்‌ செய்வதால்‌ போக்கமுடியாத பாபங்களும்‌, 
மூன்று அவஸ்கைகளிலும்‌ தெரிந்து செய்த பாபங்களும்‌, கிய 
மம்‌ தவறினகாலுண்டான பாபங்களும்‌ சாம மந்த்ர ஜபத்தால்‌ 
விலகிவிடும்‌, | 
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எக்தெக்க தேசங்களில்‌ ஸ்ரீராமசக்த்ரனை உபாஸிக்கிறார்க 
சளேச அவ்விடத்தில்‌ பஞ்சம்‌ முதலிய தேசோபத்சவல்கள்‌ கேளி 
டாது. இதற்கு ஸமமான மக்த்சம்‌ வேதில்லசததினால்‌ உத்தம 
மசன இந்த மக்தரத்தசல்‌ ஆசாதிக்கப்பட்டுப்‌ புருஷோ ததமனான 
ஸ்ரீராமன்‌ ப்‌சசன்னசாய்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ தீர்க்கமான ஆயுணையும்‌ 
ஐச்வர்யத்தையும்‌ கொடுத்துக்‌ கடைசியில்‌ தனது பதத்தையும்‌ 
கொடுக்கருர்‌.””--(சாமதரபினீ உபகிஒ தீ.) 


ரரமாயண ரஹண்யார்த்தம்‌. *. 


ஹனுமார்‌, ஸனகச்‌ முதலிய யோடெகளை கோக; சாம 
னே பசப்‌ரஹ்மம்‌$ பசத,த்வம்‌ $ தாசகப்சஹ்மம்‌. ராம மக்தசத்தி 
னுடைய அர்த்தம்‌, அகையே ஜபித்‌ அக்கொண்டி ருக்கும்‌ பரமசிவ 
னுக்குச்‌ தெரியுமேயன்றி வேழொருவருக்குக தெரியாது, காசா 
யண ஸம்பக்சமான அ௮ஷ்டாக்ச மக்தரத்திலும்‌, பசமசவ ஸம்‌ 
பக்தமான பஞ்சாகூஷரத்திலும்‌ ஸாசமான அ௮க்ஷசங்களலமைக்‌ 
கப்பட்டது ராம என்னும்‌ மக்தசம, அதில்‌ ::ச்‌ ”' என்னுமக்ஷரம்‌ 
அக்னி பீஜமாகையால்‌ ப்சகாசமென்று அர்த்தம்‌ (ஸச்சிதானக்த 
ரூபியும்‌ ப்சகாச ஸ்வரூபமுள்ளவருமான பரமாத்மா), *7 * என்‌ 
னும்‌ மெய்யெழுத்து (வ்யஞ்ஜனம்‌) உபாஇிஸம்பக்தமில்லாத ப்‌. 
ஹ்மத்தைக்‌ காண்பிக்கறது, * ஆ. ' என்னும்‌ உயிசெழுத்து (ஸ்வ 
சம்‌) மாயையைக்‌ காண்பிக்கிறது. இவ்விசண்டின்‌ சேர்க்கையே 
சத்த தேஜோமயமான ஆத்மாவிற்கு மாயா ஸம்பக்தத்தைக்‌ 
காட்டுது. ம” என்னும்‌ அக்ஷரம்‌ அமிருதபீஜம்‌ ; க்ஷேமத்‌ 
தைக்‌ காட்டுகின்றது. 

எப்படிக்‌ (காரணமான) ஆலம்விதையில்‌ (காச்யமான) 
அனேக சளைவளுள்ள பெசிய மரம்‌ அடங்கியிருக்கிததோ, அப்படி 
சசமபிஜத்தில்‌ சரம்‌, ௮அசரம்‌ இவைகளடவ்யெ ஸகல ஜகத்தும்‌ 
அடல்இியிருக்கறெ.௮. மசயாஸம்பக்த மில்லாததே பசப்‌ரஹ்மம்‌. 
மகாரம்‌ முக்தியைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய, மஹாவாகயத்திலுள்ள 
தத்‌” பதத்தின்‌ அர்த்தத்தை சா! என்ற முதலெழுச்சும்‌, 
டத்வம்‌” பதத்தினச்த்தத்தை இரண்டாவதான ம” காரமும்‌, இவ்‌ 
விரண்டெழுத்தின்‌ சேர்க்கையான ௮, * அஸி. என்றதின்‌ அர்த்த 
த்தையும்‌ காட்டுகிறது. ஆனால்‌ மஹாவாக்யம்‌ மோகத்தை 
மாத்சம்‌ கொடுக்குமே யலலாது இவ்வுலகத்து ஸுகத்தைக்‌ கொ 
டுக்காத., இக்த ஸ்ரீராம மக்தரம்‌, மோஹம்‌, முக்தியென்ற இரு 
வகைப்‌ பலத்தையும்‌ கொடுக்கக்கூடியதாகையால்‌, இது மஹா 
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வாக்யத்தைவிட மேலானது, மஹா வாக்யத்தில்‌ எல்லோருக்‌ 
கும்‌ அதிகாரமில்லை,  ஸ்ரீராமமக்தர ஜபத்திலோ எல்லோரும்‌ 
அதிகாரிகளாகையரலும்‌ இது மேலானது, இது பரணவரூபமா 
கையால்‌ மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌, வைசாக்யமடைக்த 
வர்கள்‌, ஸன்யாஸிகள்‌ முதலியவர்களால்‌ தயானஞ்‌ செய்யக்கூடி 
யது. ஆகையால்‌ இந்த மகத்ரத்தின்‌ அர்த்தத்தை ஈன்ராய்த்‌ தெ 
_ ரிந்துகொண்டவன்‌ ஜிவன்‌ முச்தனாகிறானென்பதில்‌ ஸக்தேஹ 
மில்லை. '”--(ராமரஹஸ்யோபநிஷத்‌,) 


ராமாயண ரஹஸ்யார்த்தம்‌, ஈர்‌, 

6 அகாரத்திலிருக்து ப்ரஹ்மா உண்டானார்‌; இவருக்கு ஜா 
_ம்பவான்‌ என்று பெயர்‌, உபேக்த்ரன்‌ உகாரத்திலிருக்து உண்‌ 
டானவர்‌, மகாரத்திலிருந்து உண்டானவர்‌ பரமஏவன்‌. இவரே 
ஹனுமான, ௪க்‌.ர சாஜாவான பிந்துவே சத்ருக்னர்‌. நாதரூப 
மான சங்கமே பரதன்‌. கலாபுருஷனாுகிய ஆதிசேஷனே லக்ஷ்ம 
ணன்‌. கலைக்குமேலான சித்ஸ்வரூபமுள்ளவள்‌ ப ஸீதையென்று 
சொல்லப்படுஒருள்‌, அதற்கும்‌ மேலான பரமபுருஷனே ஸ்ரீசா 
மன்‌. இவரே நித்யர்‌, சுத்தா, புத்தர்‌, முக்தா, ஸத்யஸ்வரூபி, 
நாசமில்லாதவர்‌, ஈடற்றவர்‌, பரிபூர்ணமா யிருப்பவர்‌, பரப்‌. ரஹ்‌ 
மஸ்வருபி,”-(காசாஸாரேோபநிஷத்‌.) ம்‌ 


ராமாயண ரஹஸ்யார்த்தம்‌. “4. 

ஹீதையென்பவள்‌ மூலப்ரகிருதி, ஸகாசம்‌, ஈகாரம்‌, தகாரம்‌, 
இத மூன்று அக்ரங்களுள்ள ஸீதா யென்ற பதத்தின்‌ அர்த்தம்‌ 
மாயையே, இவள்‌ ௮வ்யக்த ரூபமுள்ளவளானாலும்‌ வ்யக்தஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌ சிலவேளை யடைகிழமுள்‌, அத்யயனம்‌ செய்யும்‌ 
போது சப்தப்‌ரஹ்ம ரூபமாய்‌ ப்ரகாசிப்பது இவளுடைய முதலா 
வது ரூபம்‌. கலப்பையின்‌ முனையில்‌ உண்டாய்‌, ஜனக மஹாராஜ 
னுக்குப்‌ பெண்ணாகப்‌ பிறந்து பூமியில்‌ ப்ரகாசிப்பது இசண்டச 
வது ரூபம்‌. அவயக்தரூபமாயிருப்பது மூன்முவது ரூபம்‌, 

்‌: இவள்‌ ஸ்வாதக்த்ர்யமில்லாதவனானாலுக்‌ 
ஸன்னிதான விசேஷத்தால்‌ ஸகல ஜகத்திற்‌ 
தைச்‌ செய்கிருள்‌, 


, ஸ்ரீசாமனுடைய 
கும்‌ ஸந்தோஷூத்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ உண்டுபண்ணுவது, காப்‌ 
பாற்றுவது, ஸம்ஹரிப்பது ஆகிய ஜூன்று காயங்களையும்‌ செய்‌ 
பவள்‌, எட்டுவித ஐச வர்யமுள்ளவளான ஸ்தை மூலப்சகிருதி 
யென்று சொல்லப்படுகிழுள்‌, இவள்‌ ப்ரணவஸ்வரூபியாகையால்‌ 


0 ப 
பரகிருதியென்றும்‌ ப்ரஹ்மகிஷ்டர்கள்‌ சொல்லுூழுர்கள்‌,”.-- 
(செளனயேம்‌.) 

இவள்‌ ப்ரகிருகி, வேதஸ்வரூபி, ஸகல தேவஸ்வருூபி, 
ஸகல கீரத்திஸ்வரூப்‌, ஸகல லோகஸ்வரூபி, ஸகலஸ்வருபி, 
ஸகல தாமஸ்வரூபி, எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமாகிய கார்ய 
காரணஸ்வரூபி, இவள்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவிற்குப்‌ பின்னரூப 
மாயும்‌ அபின்னரூபமாயு மிருக்கிமுள்‌. சேதனரூபமாயும்‌ ௮சே 
தனரூபமாயும்‌, குணங்கள்‌, செய்கைகள்‌ இவைகளின்‌ பேதத்தால்‌ 
தேவர்கள்‌, மஹர்ஷிகள்‌, மனிலாகள்‌, அஸ-ு*ாரர்கள்‌, சாக்ஷஸர்கள்‌, 
பூதங்கள்‌, ப்பேதங்கள்‌, பிசாசங்கள்‌ முதலியவைகளின்‌ ஸ்வரூப 
மாயும்‌, ஐ பூதங்கள்‌, இரத்ரியங்கள்‌, மனஸ்‌, ப்ராணன்‌ இவை 
களின்‌ ஸ்வரூபமாயு மிருக்கிறுள்‌, இவள்‌ இச்சாசக்தி, கரியா 
சக்த, ஸாசக்ஷாம்சக்தியென்று ஹன்றுவகைப்பட்டவள்‌, இச்சா 
சக்தி ஸ்ரீதேவி, பூதேவி, நீளாதேவி என்னு மூன்றுவகையாகச்‌ 


சொல்லப்படும்‌. 


ஸ்ரீதேவி பத்ரளூபியாயும்‌, ப்‌. ரபாவரபியாயும்‌, சதீரன்‌, 
ஸு-ஐர்யன்‌, அக்னி ஸ்வருபியாயு மிருக்கிறாள்‌. சநத ரரூபியாயி 
ருப்பவள்‌ ஒஷ;திகளுக்கு அதிபதி, சல்பவிருக்ஷம்‌, புஷ்பங்கள்‌, 
பழங்கள்‌, கொடிகள்‌, செடிகள்‌, பச்ிலைகள்‌, அமிருகம்‌ என்ற 
வைகளுடைய ரூபமாயிருக்து சச தடட ஏலம்‌ புண்டு 
பண்ணுகிறுள்‌, 

ஸ-ஒர்யரூபியாய்‌ ௮ன்னத்தை விருத்தி செய்து தேவர்களை 
பும்‌, புல்‌ முசலியவைகளை விருத்திசெய்து பசுக்களையும்‌, ஸகல 
லோகங்களையும்‌ ப்ரகாசிக்கச்‌ செய்து அச்தந்த ஜீவராட௫களை 
யும்‌ திருப்தி செய்கிமுள்‌, நிமிஷம்‌, வினாடி, நாழிகை, பகல்‌, 
ராத்ரி, காள்‌, பக்ஷம்‌, மாஸம்‌, ரது, அயனம்‌, வர்ஷம்‌ என்ற 
கணக்கின்படி நூறு வர்ஷன்களை மனிதர்களுக்குப்‌ ப.ரமாயு 
ணாக ஏற்படுத்தியும்‌, ஜகத்சகாத்தையும்‌, கிமிஷம்‌ மூதல்‌ பரார்‌ 
தீதம்‌ வரையில்‌ கணக்‌இடப்பட்ட காலசக்ரத்தையும்‌ கடத்தி 


வருபவ ள்‌. 


அக்னிரூபியாய்‌ ப்‌ சாணிகளுக்குப்‌ பச, அாரஹம்‌ என்ற 
வைகளாயும்‌, தேவர்களுக்கு முகமாயும்‌, காட்டிலிருக்கும்‌ 
தஇஓூஇகளுக்குச்‌ சீதம்‌ (குளிர்ச்சி), உஷ்ணம்‌ (சூடு) என்ற ரூப 
மாகவும்‌, கட்டைகளில்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ நித்யரூபியாயும்‌, அனி 
த்யரூபியாயுமிருக்கிறுள. இம்மா திரி ஸ்ரீசேவியானவள்‌ பக 


வானுடைய ஸங்கல்பதிதித்ருக்தககப்ட்‌. உலகத்தைக்‌ காப்பாற்‌ 
௦949-7 
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௮ம்பொருட்டுச்‌ சரீரமெடுத்‌.து, ஸ்ரீயென்றும்‌, லக்ஷமீயென்றும்‌ 
இவ்யகாமத்தை வஹிக்கிருள்‌, 

பூதேவி ஏழு தவிபங்கள்‌, ஏழு ஸழமுத்‌.ரக்களுள்ள 1& லேச 
கங்களுக்கு ஆதாசமாயும்‌ அதேயமாகவும்‌, ப்சணவருபியாயு 
மிருக்கிருள்‌, ப 

நீனாதேலி, ஸகல ப்ராணிகளையும்‌, ஸகல ஒஷதிகளையும்‌ 
போஷிப்பதற்கு மேகம்‌ முதலிய பல ரூபங்களைத்‌ தறிப்பவள்‌. 
எல்லா லோகங்களுக்கும்‌ கழே ஜலரூபியாயும்‌ மண்கே (தவளை) 
ரூபியாயு மிருக்கிருள்‌. 

மஹாவிஷ்ணுவின்‌ முகத்திலிருந்து காதம்‌ உண்டாகிறது. 
அதிலிருந்து பிக்துவும்‌, அதிலிருந்து ஒங்காரமும்‌ (ப்‌.ரணவம்‌), 
அதிலிருக்‌.து கர்மத்தையும்‌ ஞான த்சையு முபதேசிக்கும்‌ அநேக 
சரகைகளுள்ள வேதபர்வதமும்‌ உண்டரஇன்றன. அ தினால்‌ 
ஆறியப்படும்‌ ப்ரஹ்மஸ்வரூபமே க்ரியாசக்தி. 

கினைத்தமாக்‌ ரத்தில்‌ ப்ரகாசிக்கக்கூடியதம்‌, நிக்சஹம்‌, அனு 
க.ரஹம்‌, தேஜஸ்‌, சாந்திகளின்‌ ஸ்வரூபமாயும்‌, வ்யக்தகரூப 
மாயும்‌, ௮வயக்தருபமாயும்‌, அவயவக்கள்‌, முகம்‌, நிறம்‌ முதலிய 
வைகளில்‌ ஒரேமாதிரியாயில்லாத அகேக ரூபமுள்ளதும்‌, எப்‌ 
பொழுதும்‌ பகவானை விட்டுப்‌ பிரியாததும்‌, ஸிருஷ்டி, பரிபால 
னம்‌, ஸம்ஹாரம்‌, திரோதானம்‌ மூதலிய“ஸர்வஸாமர்‌தயமுள்ளது 
மான பகவானுடைய சக்தியே ஸா௯்கஷாத்சக்தியெனப்படுறது. 

ப்‌ரளயகாலத்தில்‌ இச்சாசத்தியான.து இளைப்பாறுவதற்காகப்‌ 
பகவானுடைய மார்பில்‌ வலது பாகத்தில்‌ ஸ்ரீ த்ஸ மென்ற மறு 
வாயிருக்கிறது, இதுவே யோகசக்தி, போகசக்தியென்பது, கல்ப 
விருக்ஷம்‌, காமதேனு, சிக்தாமணி, சங்கம்‌ முதலிய ஒன்பது நிதி 
களையும்‌ ஆச்‌ ரயித்திருப்பத. 

இ, பல,க்தை விரும்பியாவ.து, பலத்தை விரும்பாமலாவது 
பகவானையுபாஸிப்பவர்களுக்கும்‌ ந நித்யகைமித்தெகர்மங்களா 
லும்‌, யமம்‌, நியமம்‌, ஆஸனம்‌, ப.ராணாயாமம்‌, ப்‌ரத்யாஹாசம்‌, 
த்யானம்‌, தாரணை, ஸமாதிகளாலும்‌, பகவானைப்‌ பூஜிப்பதற்காக 
அவருடைய விக்ரஹங்களைச்‌ செய்து அவைகருநல்கு ஆலயங்‌ 
கட்டிவது முதலிய பகவக்கைங்கர்யமான ஸத்கார்யஞ்‌ “ செய்ப 
வர்களுக்கும்‌ ஸாதனமாயிருக்கறெது. 

வீரசக்தி பின்வருமாறு விளங்குகிறது, 4 நான்கு கைகளு 
டன்‌ கல்பகவிருகூஷ த்தின்‌ சீழ்‌ திவ்யமான சதனஸிம்ஹாஸன த்தில்‌ 
உட்கார்ந்து, காலுபக்கமும்‌ யானைகள்‌ ச தனக்குடங்களால்‌ ௮மி 
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ருதாபிஷேகம்‌ செய்ய; ஸகல ஆபரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்ட திவயமங்களசரீரத்துடன்‌ எல்லா தேவர்களும்‌, ப்ரஹ்மா 
வும்‌, வேதங்கஞம்‌ கொண்டாட $; ௮ணிமை முதலிய எட்டு 
விதமான ஐச்வர்யங்கள்‌ பக்கத்தில்‌ கிற்க; ஜயா முதலிய அப்‌ 
ஸரஸ்‌.தீரீகள்‌ உபசாரம்‌ செய்ய ; சக்தர ஸ-ஒர்யர்களான தபஸ்‌ 
கள்‌ இருபக்கமும்‌ ப்‌. ரகாடிக்கத்‌ தும்புரு காரதர்‌ கானம செய்ய; 
பூர்ணிமா, ஸினீவாலி, அமாவாஸ்யா குடைபிடிக்க; ஹ்லாதின்‌, 
மாயா, சாமரம்போட ; ஸ்வாஹா, ஸ்வதா, விசிறிபோடப்‌ பத்மா 
ஸனத்திலிருக் து எல்லா கார்யங்களையும்‌ ஈடத்தி வருகிழுள்‌,”' 
--(ஸீதோபகிஷ த்‌.) 
ராமாயண ரஹஸ்யராத்தம்‌. ஈமம்‌. 

ராமாயணமென்னும்‌ மரத்திற்கு (லோகத்திற்கு உபகாரமா 
யிருப்பதால்‌ மரத்தை உபமானமரகச்‌ சொல்லப்பட்ட) காயத்ரீ 
மஹாமக்தரமே விதை; ராமரக்ஷாமக்தாமே முளை; வேதங்‌ 
களே வேர்கள்‌; மோக்ஷமே பழம்‌, 

வேதங்களுக்குத்‌ தாயான காயத்ரியே எவ்லாவற்றிற்கும்‌ 
ஜலம்‌, இது மூன்று பாதங்களுள்ளது. ப்ரஹ்மாண்டமாகிற 
விருக்ஷத்தினுற்பத்திக்குக்‌ காரணமாயிருப்பவருடைய ரூபத்தை 
மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பழுள்ளவர்கள்‌, ப்ரஹ்மாண்டங்களடங்கிய 
ஜகத்தைக்‌ கார்யரூபமாயும்‌, பரஹ்மத்தைக்‌ காரண ரூபமாக 
ஸத்யமென்றும்‌ தீயானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பது முதல்‌ 
பாதத்தின்‌ அர்த்தம்‌. அதாவது, கரர்யமாகிய ப்ரபஞ்ச,த்தைப்‌ 
பரமாத்மாவிடம்‌ ஆரோபித்து. அவரைக்‌ காரணமாக நினைக்க 
வேண்டுமென்பதால்‌ அதை நிவர்த்தித்து, ப்ரஹ்மததினுடைய 
ப்‌ரபஞ்சஸம்பர்தமில்லாத பாரமாரச்திகமான முதலாவது ஸ்வ 
ரூபம்‌ விவரிக்கப்பட்ட து. 

எந்த ஸுுவர்ணமயமான புருஷன்‌ ஸ-ர்யமண்டலக்தின்‌ 
நடுவில்‌ சாணப்படுகிருனோ '' என்ற சருதிப்படி ஸ-ஒர்ய/ மண்ட 
லத்தின்‌ ஈடுவிலிருக்கும்‌ சாராயணனென்று மேற்சொல்லிய பர 
மாத்மாவின்‌ ததேஜோ ரூபமாய்‌ உபாஸிக்கப்படும்‌ மாயாவிரூபம்‌ 
சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. மேலும்‌, “ப்‌ ரஹ்மாண்டத்தின்‌ கடு 
வில்‌ அகேக அவதாரங்களைச்‌ செப்து விளையாடும்‌ ராமன்‌, 
இருஷ்ணன்‌ என்ற தேஜஸை தீயாணிக்கிறேன்‌ '' 
டாவது பாதத்தின்‌ ஆர்த்தம்‌. இகசே இரண்டாவதான உபாஸனா 
ரூபம்‌, இதில்‌ முதல்‌ பாதத்தால்‌ காட்டப்பட்ட ப்‌. ரஹ்மஸ்வ 
ரூபத்தையடைவதற்கு ஸமீபித்த வழியாகிய உபாஸனாகாண்‌ 


என்பது இரண்‌ 
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றது. ப 

£ நம்முடைய புத்தியை எவர்‌ ஏவுகிருசோ '' என்றது மூன்‌ 
மூவது பாதத்தின்‌ அர்த்தம்‌, இதனால்‌ வெளியில்‌ ப்சவர்த் திக்கும்‌ 
புத்தியை அக்தர்முகமாகச்‌ செய்யவும்‌ ஸமர்த்தசென்று தெரிய 
வருகிறது, இத பரமாத்மாவை யடைவதற்குத்‌ தூரமார்க்கமா 
இய கர்மகாண்ட ததன்‌ அர்ச்சத்தைச்‌ சொல்லுகிற, இப்ப 
டிக்‌ காயத்ரீமஹாமந்தரத்தின்‌ மூன்று பாதங்களால்‌ வேதத்‌ 
தில்‌ சொல்லிய ஞானகாண்டம்‌, உபாஸனாகாண்டம்‌, கர்மகாண்‌ 


டம்‌ முறையே காட்டப்பட்டி ரக்கன்றன.--(மைதீராயணச்ருதி.) 


ராமரக்ஷா, 

காயத்ரீமஹாமந்த ரத்தின்‌ அர்த்தமே ராமரகை்ஷையிலுள்ள 
பதங்களால்‌ காட்டப்படுகின்‌;ன, ராமரகை்ஷையிலிருக்கும்‌ எல்‌ 
லாப்பதங்களும்‌ ராமாயணத்தின்‌ கதையையே காட்டுகின்றன. 
எப்படியெனில்‌ : 

1. ராகவன்‌ என்‌ தலையை ரக்ஷிக்கட்டம்‌.--அழிவுள்ள ஜீவனு 
டைய அ௮ன்னமயகோசத்தில்‌ ப்ரஸித்தனாய்‌, ப்ரஹ்மாண்டத்‌ 
திற்கு அ௮அபிமானியான புருஷன்‌ ப ரஹ்மாண்டரூபமான என்‌ 
தலையைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌, 

2. தசரதனுடைய புத்ரன்‌ என்‌ நேற்றியை ரக்ஷிக்கட்டூம்‌.-... பத்‌ 
து இந்தரியங்களாகிற குதிரைகளுள்ள ப்சாணமயத்தின்‌ பரமான 
மனோமயகோசத்தின்‌ கார்யமாய்‌ ஆதமாவைப்போலிருக்கும்‌ ப்ரா 
ணமயகோசாபிமானியானவன்‌, ப. ரஹ்மாண்டத்திற்குப்பிறகு வி 
ருஷ்டிக்கப்பட்ட ப்‌ ரஹ்மதேவர்‌ எழுதுகிற இடத்தைக்‌ காப்பாற்‌ 
றட்டும்‌, இகனால்‌ ௮ன்னமயனைவிட ப்ராணமபயனும்‌, அவனைவிட 
மனோமயனும்‌ மேலானவனென்று சொல்லப்பட்டது. 

9. கேளஸல்யையின்‌ புதான்‌ என்‌ கண்களை ரக்ஷிக்கட்டூம்‌...- 
ஸகல விஷயங்களையும்‌ க்ரஹிக்கும்‌ ஸாமர்த்யமுள்ள விக்ஞான 
(புத்தி) மயன்‌, ஞானஸாதனமாதிய கண்களைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 


இதனால்‌ மனோமயனைவிட விக்ஞானமயன்‌ மேலானவனென்று 
காட்டப்பட்டது. 


4. விச்வாமித்ரருக்கு ப்ரியராயிருப்பவர்‌ என்‌ காதுகளை ரக்ஷிக்‌ 
கட்டம்‌, -ஸகல ஜகத்தினிடம்‌ அகாரணவாகத்ஸல்யமுள்ள ஆனக்‌ 
தமயலும்‌, ஸல ஈப்இயில்‌ -ஸகல துக்கத்தையும்‌ ௮அடியோடே 
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நாசஞ்செய்கிறவனும்‌, ஆனகந்தரூபியும்‌, ப்ரக்ஞானகனமாயுமிருப்‌ 
பவன்‌ அவனையடைவதற்கு வழியாயிருக்கும்‌ காதுகளைக்‌ காப்‌ 
பாற்றட்டும்‌, 

இக்தச்லோசத்தின்‌ முதல்‌ பாதத்தால்‌ ஸ்ரீராமசக்சரபர 
மாத்மாவிடம்‌ ப்ரஹ்மாண்டத்தை ஆசோபணம்‌ செய்து, மற்ற 
மூன்று பாதங்களால்‌ அதையபவாதம்செய்து, காயத்ரீயின்‌ முத்ல்‌ 
பாதத்தினர்த்தமாகிய சுத்தப்ரஹ்மவரூபமானதஅு காட்டப்பட்‌ 
டது. 

5 யாகத்தைக்காப்பாற்றுகிறவர்‌ என்‌ மூக்கை ரக்ஷீக்கட்டூம்‌.-- 
யாகபலத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌, அதின்‌ பலமாகிய திவ்யமான வச 
ஸனை முதலியவைகளை க்ரஹிக்கும்‌ ஸாதனமாயெ க. ராணம்‌, ரஸ 
னம்‌ என்ற இக்த்றியங்களை ரக்ஷிக்கட்டும்‌, 

6. ஸுமித்ராபுத்ரனிடம்‌ ப்ரீதியுள்ளவர்‌ என்‌ முகத்தை ஈக்ஷ£க்‌ 
கட்டூம்‌.-ஜிவனுக்கு .திகமித்ரரான ஈச்வசனிடமுண்டான ஹி 
ரண்யகர்ப்பனிடம்‌ ப்ரீதியுள்ளவர்‌, க ரமமுக்தியடைபவர்கள்‌, ஸத்‌ 
யலோகஞ்‌ சென்று ஹிரண்ய கர்ப்பனிடத்தில்‌ ஞானோபதேசம்‌ 
பெற்றது அவருடன்‌ பகவத்ஸாயுஜ்பச்தை அடை இருர்கள்‌ (அதில்‌ 
ப்ரீதியுள்ளவா). 

7. வித்மைக்கு நிதியானவர்‌ என்‌ நாக்கை ரக்ஷிக்கட்டூம்‌.--வித்‌ 
யையாலேயே அமியக்கூடியவர்‌ (எல்லா வித்யைகளையும்‌ ப்.ரவர்‌த 
இக்கச்‌ செய்பவர்‌) வித்யையை கரஹிக்க ஸாதனமான காக்கைக்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌, 

8. பரதனால்‌ நமஸ்கரிக்கப்பட்டவர்‌ என்‌ கழுத்தை ரக்ஷ்க்கட்‌ 
டூம்‌. -கர்மபலத்தை ஸம்பாதிக்கும்‌ காமகாண்டத்தை யனுவ்டி.ப்‌ 
பவர்களால்‌ (யஜமானர்கள்‌) யாகாதி கார்யங்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்‌ 
டவர்‌ (யாகத்தில்‌ ப்ரீதிபுள்ளவா) ; . “: ப்ராஹ்மணர்கள்‌ யாகத்தி 
னால்‌ அதையதிய விரும்புகிருர்கள்‌.,' '--(ச்௬தி.) 

யாகமானது, மக்தரம்‌, ஸ்தோத்ரம்‌, சஸ்தரங்களால்‌ நிறை 
வேற்றக்கூடியதாகையாலும்‌, அவைகளை எப்பொழுதும்‌ கண்டக்‌ 
இல்‌ வைச்துக்கொள்ளவேண்டுமாகையாலும்‌, கழுத்தைக்‌ காப்‌ 
பாற்றட்டும்‌ என்‌.று சொல்லப்பட்டது, யாகம்‌ முதலிய ஸத்கர்‌ 
மங்களைச்செய்து, அதிலுண்டான புண்யத்தால்‌ உபாஸனாமார்க்‌ 
கத்தையடைந்தவன்‌, கரமமுக்திக்கு வழியான ஸு-ஒத்சாதமா 
வையடைவான்‌ ?? என்று இந்த இரண்டு சலோகங்களால்‌ ஏற்ப 
கிறது, 

9. திவ்ய ஆயுதங்களுள்ளவர்‌ என்‌ தோள்களை ரக்ஷக்கட்டூம்‌.-- 
மனிதனாயிருக்கும்போ தும்‌ ஐசவர்யரூபமான சார்ங்கம்‌ முதலிய 
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திவ்யமான ஆயுதங்களஞுள்ளவர்‌ ஆயுதம்‌ தரிக்கும்‌ ஸ்தானங்களைக்‌ 
கா ப்பாற்றட்‌ டும்‌. 

10, பரமசிவன்‌ வில்லை முறித்தவர்‌ . என்‌ கைகளை ரக்ஷ£க்கட்‌ 
டூம்‌. -மனிதனபிருக்குமபோதும்‌, மேருமலை .ரூபமான சிவன்‌ 
வில்லைப்‌ புஜபலத்தால்‌ முறித்தாரென்பதால்‌, பரமசவனைவிட 
மேலானவர்‌, ::தரிபுரஸம்ஹாரகாலத்தில்‌, பரமசிவனுக்குப்‌ 
பூமி ரதமாகவும்‌, ப்ரஹ்மேதேவர்‌ ஸாரதியாகவும்‌, மேருமலை வில்‌ 
லாகவம்‌, மஹாவிஷ்ணு பாணத்தின்‌ முனையாகவுமிருக்தார்கள்‌,”” 

11: ஸிதையின்‌ பதி என்‌ கைகளை ரக்ஷீக்கட்டூம்‌.--10, 11-வது 
மந்த்ர ககளால்‌, விச்வாமிகாரிடம்‌ பெற்றுக்கொண்ட பலையென்‌ 
இற வித்யையின்‌ மஹிமையான விசேஷ சரீ ரபலம்‌ காட்டப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. 

12. பரசுராமனை ஜயித்தவர்‌ என்‌ ஹிருதயத்தை ரக்ஷிக்கட்டூம்‌.--- 
ப்சஹ்மதேஜஸையும்‌, வைஷ்ணவமான தேஜஸையும்‌ தரிக்கும்‌ 
பரசுரரமனை ஜயித்து, அவருடைய தபஸை காசஞ்செய்ததால்‌ 
ஹிருதயபலமுன்ளவர்‌, இங்கே, கினைத்தமாத்ரத்தில்‌ ௮மானு 
மான கார்யங்களைச்செய்யக்கூடிய பலத்தையுண்டுபண்ணும்‌ 
அதிபலையென்ற வித்யையின்‌ மஹிமை காட்டப்பட்டது. பர 
மேச்வரனுடைய மூன்றாவது ரூபம்‌ ப்ரஹ்மா, விஷ்ணு, பரமூவ 
னைவிட மேலானசகென்து மூன்முவது சலோகக்தால்‌ காட்டப்‌ 
பட்டது. ப 


18. .கரனைக்கோன்றவர்‌ என்‌ மத்யபாகத்தை ரக்ஷிக்கட்டூம்‌..-- 
கரன்‌ மு.தலியவச்கள்‌ விரோதபுத்தியுடன்‌ எப்பொழுதும தயா 
னம்‌ செய்தவர்களாகையால்‌, பகவானை ஒருபொழுதும்‌ கினயாத 
வர்களைவிட மேலானவர்கள்‌, மதயதயானமுள்ளவர்களுக்குப்பக 
வானும்‌ அவர்களுடைய பக்திக்கு த தக்கபடியே நிகசரஹரூபமான 
அனுக்‌ ரஹம்‌ செயதார்‌, 

14. ஜாம்பவானுக்கு ஆச்ரயமாயிருப்பவர்‌ என்‌ தொப்புளை ரக்ஷித்‌ 
கட்டூம்‌.-ஜாம்பவான்‌ ஆபத்கால த்தில்‌ பகவானைத்தன்னுடைய 
க்மார்த்தமாய்ப்‌ பஜனம்‌ செய்தபடியாலும்‌, விசோதபுத்தியில்‌ 


லாமையாலும்‌, கரன்‌ முதலியவர்களுடைய பஜன த்தைவிட இது 
மேலானது, 


15. சுக்ரீவனுக்கு அதிபன்‌ என்‌ இடுப்பை ரகஷிக்கட்டூம்‌, 1 
எனக்குக்கொடு, பின்பு உனக்கு கான்‌ கொடுக்கிறேன்‌ '? என்‌ 
நயாயப்படி ஸுஃக்ரீவன்‌ வ்யாபாரிே 


ர 
ப்ப. பால முந்இத்தன்‌ கார்யத்தை 
முடித்துக்கொண்டு பிறகு பசவானுடைய கைந்சர்யச்தைச்செய்த 
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படியால்‌ ஜாம்பவானுடைய பஜனத்தைவிட கொஞ்சம்‌ குறை 
வானது. 


16. ஹனுமானுடைய ப்ரபு, என்‌ துடைகளை ரகஷிக்கட்டூம்‌.-- 
ஹனுமான்‌ யாதொன்றையும்‌ விரும்பாமல்‌, ஈச்வரார்த்தமாய்ப்‌ 
பகவானைப்‌ பஜித்தவர்‌ ; மிகவும்‌ அ௮க்தரங்கர்‌ ; குமைக்தைபோல்‌ 
பகவானால்‌ மடியில்‌ ஏற்றிவைத்துக்‌ கொள்ளக்கூடியவர்‌ ழ ஆகை 
யால்‌, அவருடைய பக்தி மிகவும்‌ மேலானது. இம்மாதிரி கை 
கால்‌ முதலிய அவயவங்களஞுடன்‌ ஆராதிக்கக்கூடிய ஸர்வேசனை 
நரல்வகையரன பக்தர்கள்‌ கான்குவிதமாய்‌ ஆசராதஇத்தார்கள்‌ என்‌ 
௮ இந்த காலாவது ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டி. ருக்கிறது. 


17. அணைகட்டியவர்‌ என்‌ முழங்கால்களை ரக்ஷிக்கட்டூம்‌.--ஸம்‌ 
ஸாரமாகிய ஸழுதீரத்துழ்த ௮ணையாயிருப்‌ வர்‌, குழக்தைப்பரு 
வத்தில்‌ கடப்பதற்கு ஸாதனமான முழங்கால்களைக்காப்பாற்தட்‌ 
டும்‌. இதனால்‌ ஸ்தூலதேஹத்தை அதிக்ரமித்தவன்‌ என்று தெ 
ரியவருகிறது ; இம்மாதிரி தயானஞ செய்பவன்‌ விதேஹமுக்‌,த 
னென்று சொல்லப்படுகிருன்‌. 


18. பத்துத்தலையுள்ளவனை (ராவணனை) க்கோன்றவர்‌ என்‌ கணை 
க்கால்களை ரக்ஷிக்கட்டூம்‌.--பத்து இக்தரியங்களைப்போகஸா தனங்க 
ளாயுடைய லிங்கசரீ ர ததப்போக்கடி ததவர்‌, திருடமான சதேஹ 
முடைய சிசுவிற்கு கடப்பதறகு ஸாதனமான கணைச்கால்களைக்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌. இக்த அவஸ்தையில்‌ த்யானம்‌ செய்பவன்‌ லிங்க 
சரீ. ரத்தை அதிக்‌ ரமித்தவனாகையால்‌ ப்சகிருதிலயமடை கிழுன்‌, 


19. விபீஷணனுக்கு ஸ்ரீயைக்கொடுத்தவர்‌ என்‌ கால்களை ரக்ஷிக்‌ 
கட்டூம்‌.-பயங்கரமான அ௮க்ஞானம்‌ விலகினவனுக்கு ஆனக்தத்‌ 
தைக்கொடுப்பவர்‌, வேகமாய்‌ கடப்பதற்கு ஸாதனமான கால்க 
ளைக்காப்பாற்றட்டும்‌. இது, இவனுக்கு மேலான ஸம்பத,”' 
(ச்ருதி) இங்கே ஸாவ அனர்த்தங்களஞுடைய காசமும்‌, ஆனந்தா 
னுபவமும்‌ சொல்லப்படடிருப்பகால்‌ இம்மாதிரியான ௮வஸ்தை 
யுள்ளவனே முக்தனென்று சொல்லப்படுகிருன்‌, ப 

20. ராமன்‌ எனது ஸர்வ சரீரத்தையும்‌ காப்பாற்றட்டூம்‌.--- 
எல்லாவற்றிற்குமதிபஇபா கையால பசஹ்மாண்டமண்ட பத்தில்‌ 
சமிக்கும்‌ ப ரமாதமாவானவா, முக்தியடைய விரும்பும்‌ என்னு 
டைய ஞான்று வகையான. சரீரத்தையும்‌ யோகமார்க்கத்தின்‌ 
இடையூலுகளைப்‌ போக்கி, ப்ரஹ்மஸாக்ூஷாத்காரத்திற்குத்தக்க 
வைகளாகச்செய்யட்டும்‌. 
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ஆகையால்‌ முதலில்‌ “6 ராகவன்‌ ”' என்ற பதத்தால்‌ ப்‌. ரஹ்‌ 
மத்தினிடம்‌ ப்‌ ரபஞ்சத்தை அத்யாசோபம்‌ செய்து, பிந்தின பதங்‌ 
சுளால்‌ அதை அபவாதம்‌ செய்து, அதிஷ்டானத்தை யடையவே 
ண்டியகற்காக தயான யோக்யமான ஸமஷ்்‌ஒ., வ்யஷ்டி ரூபத்தைக்‌ 
காண்பித்து, கான்காவது சலோகத்தாலும்‌, 5-வது ச்லோகத்தின்‌ 
முதல்‌ பாதியாலும்‌ ஸமஷ்டி உபாஸனையும்‌, இரண்டாவது பாதி 
யால்‌ அனர்த்தடிவர்த்திபூர்ககமான ஆனந்தவாப்தியும்‌ காண்‌ 
பிக்கப்பட்டஅ.. ஆகையால்‌, காயதரீயே இதற்கு விதை; அதன்‌ 
24 அக்உ£ரங்களையும்‌ ஆயிரம்‌ சலோசங்களுக்கு ஆரம்பத்தில்‌ ஒவ 
வொரு ௮க்ஷரமாக அமைத்து வால்மீகி மஹா்ஷி ஸ்ரீமத்ராமாய 
ணத்தைச்செய்து முடித்தார்‌. -(அபியுக்தர்கள.) 


ராமாயணத்திற்கு வேதம்‌ மலமென்பது,. 


வேதத்தில்‌ சொல்லிய விஷயமே ராமாயணத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்றே.து. ஆகையால்‌ வேதம்போலப்‌ படிப்பது, கேட்பது 
முதலியவைகளால்‌ ஸகல புருஷார்த்தத்தையும்‌ கொடுக்கக்கூடிய 
௮. “*வேதத்தினால்‌ அறியக்கூடிய பரமபுருஷன்‌ ஸ்ரீராமனென்ற 
திவ்யகாமத்துடன்‌ தசரதருக்குப்‌ புத்ரமைவதரித்தபோது, 
அவருடைய ஸ்வரூபத்தை ப்‌ ரதிபாதிக்கும்‌ வேதமும்‌, வால்மீகு 
மஹர்ஷியின்‌ முகமாய்‌ ராமாயணமென்ற பெயருடன்‌ அவதரித்‌ 
கீது, ஆகையால்‌, ஓ, பார்வதி ! ராமாயணம்‌ வேதமே என்பதில்‌ 
ஸம்சயமில்லை.?'--(௮கஸ்‌ த்யஸம்ஹிதா. ) 

6 வால்மீடு மஹாஷியானவா்‌, குசலவர்கள்‌ மேதாவிகளாய்‌ 
வேதங்களையத்யயனஞ்செய்து அவைகளினர்த்தத்தை கன்‌ ருயறி 
ந்திருப்பதைப்‌ பார்த்து, ஸீதையின்‌ சரிதமான ராமாயணமெ 
ன்ற மஹாகாவ்யத்தை வேதார்த்தங்களெல்லாம்‌ இதிலிருக்்‌இன்ற 
னவென்௮ தெரியப்படுத்த அவ்‌ ருவர்க்கும்‌ உபதே௫த்தார்‌.”!.... 
(லா-ரர, ], 4.) 


இம்மாதிரியே ராமாயணத்திலும்‌ அதற்கு மூலமாகிய வேத 
தீதிலும்‌, கதாபா கம்‌ வெளிப்படையாயும்‌ ஆத்மபரமான அர்த்தம்‌ 
சஹஸ்யமாயு மிருக்கிறது. இதை வித்வான்்‌௧ள்‌ ஊஹித்தறிய 
வேண்டும்‌. *: மக்தீரமாகிய மடு, மோக்ஷ£ரஸத்திற்கு மாதாவலான 
கதையென்ற வாய்க்கால்‌ வழியாய்‌ விச்யையா இற வயலுக்குப்‌ 
பரய்கிறது. அதை நடுவில்‌ கர்மமார்க்கத்ை யனுஷ்டிப்பவர்கள்‌ 
குடிக்கிறார்கள்‌.” .: துக்ரன்‌ என்ற ௮ரசன்‌, மரணமடைகந்தவன்‌ 
பணத்தைக்கைவிரவவெதுபோலப்‌ புஜ்யு என்னும்‌ தன்‌ பிள்ளையை 
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ஸமுத்ரத்தில்‌ தள்ளிவிட்டான்‌, ஓ, அ௮ச்வினீ தேவர்களே | நீங்‌ 
கள்‌ ஆகாசம்போன்ற ஸழூக்‌ ரத்தில்‌ மிதக்கக்கூடியவைகளும்‌, ஜல 
மீல்லாத (ஜலத்தின்‌ உபதரவமில்லாத) வைகளுமான ௮0கேக ஓட 
ஙகளால்‌ அவனை அவனுடைய ஸைனயத்துடன்‌ கரைசேர்த்திர்‌ 
கள? என்ற அர்த்தமுள்ள மகத்ரம்‌, அச்வினீதேவர்களைத2,5வ 
தையாயுடைய யாககர்மத்தில்‌ ஜபிக்கவேண்டி௰தஅ. யாகபூாத்தி 
யை இச்ூத்தவர்களுக்கிஷ்டமான அர்த்தம்‌ இங்கே காட்டப்‌ 
(/ட௨ட௮. 

* அக்ஷரனாயும்‌ ஸ்வப்‌ சகாசனாயு மிருக்கும்‌ பரமாத்மாவினி 
டம்‌ ஸைகல தேவர்களும்‌ ரிக்வேதமந்திரங்களுமிருப்பதால்‌, அவ 
ரைத்தெரிக் து கொள்ளாதவன்‌, கேவலம்‌ மக்தரத்தகால்‌ என்ன 
செய்யப்போூழுன்‌ ?'' என்ற ச்ரஇப்படி, எல்லா மக£த்சங்களும்‌, 
இக்தரியதேவமைகள்‌ முூதலியவைக்‌. கத அதிஷ்டானமான ப்ரஹ்‌ 
மத்தையே சொல்லுஇன்றன என்று ஏற்படுகிறது, அதைத்தெரி 
ந்துகொள்ளாதவனலுக்கு அத்யயனத்திலும்‌ அதிகாரமில்லையெ 
ன்று சொல்லப்பட்டி.ருப்பதால்‌, முன்காட்டிய மந்தரத்துற்குப 
ப சமாத்மபரமான அர்த்தம்‌ பின்வருமாறு கண்டுகொள்க, 

புத்ரன்‌ முதலியவைகளில்‌ ஆசையுள்ளவன்‌, பூர்வத்தில்‌ 
செய்த கர்மங்களின்‌ பலத்தை யனுபவிக்கும்‌ ஆத்மாவை, ஸம்‌ 
ஸாரஸழுத்ரத்தில்‌ தள்ளிவிட்டான்‌. ஓ ஸ-ஒ.த.ராத்மா 1 அக்தர்‌ 
யாமி! அதை நீங்கள்‌ ஆசார்யரூபமாக அக்ஞானத்தைப்போக்‌ 
சக்கூடியவைகளும்‌ ஹிருசயாகாசத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவைகளுமான 
மஹாவாக்பமாகற ஓடங்களால்‌ காப்பாற்று கிறீர்கள்‌.” 

ஆக்ஷேபம்‌. இக்த மச்தரத்தில்‌ அச்வினீதேவர்கள்‌ ஸ்தோத்‌ 
ரம்‌ செய்யப்படுகிருர்கள்‌, இதில்‌ அநித்யபதார்ததங்களைச்‌ சொல்‌ 
வதால்‌, இவையடங்கிய வேதம்‌ மனிதர்களால்‌ செய்யப்படவில்லை 
யென்று எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌ £ 

ஸமாதானம்‌. கெல்‌ முதலியவை எப்படி ப்ரவாஹரூபமான 
அனாஇபதார்த்தங்களென்று ஒப்புக்கொள்ளுக?மோமோ, அப்படி 
யே ஓவ்வொரு கல்பத்திலும்‌ ஒசே மாதிரியான ராமாவகாரமேற்‌ 
படுவதாக ஒப்புக்கொண்டு, ப்சவாஹரூபியான அனாதியென்று 
தேவதாதிகரணத்தில்‌ சொல்லப்பட்டி ௬க்கிற து, இவ்விதமான 
மந்த்ரங்கள்‌ சதைகளைச்சொன்றாலும்‌, ப்‌. ரஹ்மவித்யையை உபதே 
சிப்பதிலேயே முக்யதாத்பர்யநுள்ளவைகளென்று சமஸாதிக 
ணத்தில்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. எப்படியென்றமுல்‌ :: திவப்பு, 
வெளுப்பு, எண்ட இகத வாணமுளள அஜையை ்‌்‌ என்ற மக 


தீரத்தில்‌ * ௮ஜா ்‌ முதலிய சப்‌ தங்களுக்கு ஸ்வபாவமான ஹூர்த்‌ 
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தத்தை அக்கேரித்தால்‌ தெரிக்த விஒயத்தையே மந்த்ரமும்‌ 
சொல்லுகறதென்றேற்படுகிறது. அப்படியானால்‌ ௮ந்த வாக்யங்‌ 
கள்‌ அப்‌. ரமாணல்களாகும்‌, ஆசையால்‌ * ௮ஐர ்‌ சப்தத்திற்குத்‌ 
தேஜஸ்‌, ஜலம்‌, அன்னங்களின்‌ ரூபமாகிய பூதப்‌ 7 கருதியே அர்த்‌ 
தமென்று ஸித்தாக்தம்‌ செய்யப்பட்டிருக்றெ.து. இப்படியே மூல 
மான மந்த்சங்களில்‌ தோன்றும்‌ கதை அவாக்தரதாத்பர்யமென்‌ 
அம்‌, வித்யாவிஷயத்திலேயே முக்யதா த்பர்யமென்றும்‌ செல்‌ 
வதே நியாயம்‌. :: எல்லா வேதங்கஷஞம்‌ எந்தப்‌ பதத்தைச (ஸ்தா 
னத்தை) சொல்லுகின்றனவோ, எல்லாப்‌ பெயர்களும்‌ எவனையே 
அடைகின்றனவோ '? என்று ச்ருதியில்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌, 
வேதம்‌ ஸ்ரீராமசக்தசபரமாத்மாவையே சொல்லுகிறது, இந்த்ரன்‌ 
முதலிய பெயர்களும்‌ அந்த மூர்த்தியின்‌ கரமங்களே ஆகையால்‌, 
எல்லா சப்தங்களுக்கும்‌ அவரே பசமதாத்பர்யமென்பது நிஜம்‌. 
ஆனாலும்‌, அந்தச்சப்தங்கள்‌ அந்தந்த ப்‌. ரகரணத்திற்கு அனு 
குணமான கதையைச்சொல்வதாயும்‌ ஒப்புக்கொள்ள வேண்டி 
யது அவசயம்‌, 


ஆ. அ௮க்யதைவத்த்தைசொல்லும்‌ சப்தங்கள்‌ ராமகதையை 
எப்படிச்சொல்லமுடியும்‌? அல்லது பலாத்காரமாய்‌ அதே சப்‌ 
தங்களுக்கு ஸ்ரீசாமபரமான அர்த்‌.தம்‌ சொல்வதாயிருக்தால்‌ ஒரு 
சப்தத்திற்கு ௮கேக அர்த்தம்‌ சொல்வது யாய விசோதமல்‌ 


லவா? 


ஸ. 1, 2, 8, 4 முதலிய எண்களைக்குறிக்கும்‌ ரேகைகள்‌ 
ஒரே மாதிரியானவைகளே., ஸ்தான பேதத்தால்‌ ஒன்று, பத்து, 
நரறு, ஆயிரம்‌ என்று பல எண்களைக்குறிப்பிடுகன்றன. ஓரே 
பதமாவது வாக்யமாவது வேறு பதம்‌, வேறு வாக்யங்களுடைய 
சேர்க்கையாலும்‌ ப்‌. ரகரணபேதத்தாலும்‌ ௮கேக அர்த்தங்களைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. * ௮மிருதம்‌ ? என்னும்‌ பதத்திற்கு : மோக்ஷம்‌ ' 
ஏன்று அர்த்தம்‌, : எப்பொழுது இவனுடைய மனஸிலிருக்கும்‌ 
விருப்பங்கள்‌ யாவும்‌ ஒழியுமோ, அப்பொழுது மரணத்திற்குட்‌ 
பட்டவன்‌ அ௮மிருதனாஒழுன்‌. இவ்விடத்தில்‌ ப்‌. ரஹ்மத்தை யடை 
ஒமுன்‌,”'-(ச்ர௬தி.) அதே பதத்திற்குத்‌ * தைவத்தன்மை ' என்‌ 
றும்‌ அர்த்தம்‌.  ஸோமத்தைப்‌ புஜிப்போம்‌ ; ௮மிருதர்களா 
வோம்‌,”'--ச்ருதி, அதற்கே * ஸக்தானம்‌ ” என்றும்‌ அர்த்தம்‌, 
்‌: அதே உனக்கு மனிதனுடைய அ௮மிருதம்‌.””--(௪ ௬தி.) 


£ தேவர்கள்‌ யக்ஞத்தால்‌ யக்ஞத்தைப்‌ பூஜித்தார்கள்‌.”' 
என்ற விடத்தில்‌ * யக்ஞ ' சப்தத்திற்குப்‌ *: பரமேச்வரன்‌ ' என்பது 
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அர்த்தம்‌ ; ஜீவனை ப்ரஹ்மமாய்ப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்பது தாத்பர்‌ 
யம்‌, அந்த யக்ஞத்தைப்‌ பர்ஹிஸ்‌ ?” என்ற மந்தரத்தில்‌, * யக்ஞ ” 
சப்தம்‌ ₹ இந்தரன்‌, அக்னி” முதலிய தேவதைகளைச்‌ சொல்லுக 
ற. அக்னியை கடைவதிலும்‌ உபயோகப்படுத்தப்பட்ட அந்த 
்‌ யக்ஞ ” சப்தம்‌, யக்ஞ த்திற்கு அங்கமாகிய ௮க்னியைச்சொல்‌ 
லுகறஅ. இதில்‌ முதலாவசான அதயாதமிகமான அர்த்தம்‌ 
அடையத்தகுந்ததாகையால்‌ முக்யம்‌. இரண்டாவதான ஆதிதை 
விகமான அர்த்தம்‌ அதற்கு ஸமீபத்தகாகையால்‌ அதைவிடக்‌ கீழ்‌ 
ப்பட்டது, மூன்றாவதான அ௫பெளதிகமான அர்த்தம்‌ அதை 
விடச்‌ சழ்ப்பட்ட, வேதங்களில்‌. ப்ரயோகிக்கப்பட்டி ருக்கும்‌ 
இந்த்ர '' என்னும்‌ பதம்‌ பரமைச்வர்யனுள்ளவனென்கிற கார 
ணத்திைம்‌, ரூடி னாலும்‌, மூக்யவிருத்தியால்‌ மஹேக்தரனையே 
சொல்லுகிறது. கார்ஹபத்யாக்னியின்‌ உபஸ்‌. தானத்தில்‌ உபயோ 
கப்படும்‌ ச்ருதியில்‌ அதேசப்தம்‌ கார்ஹபதயாக்கனியைச்சொல்‌ 
லு றது, 

ஆகாசம்‌ என்பதற்கு ப்.ரஸித்த பூதாகாசமே அர்த்தம்‌, இத 
ற்கு ஜகத்காரணனாகிய பரமாத்மாவென்ற அர்த்தமுமுண்டு, கா 
ணப்படும்‌ ஸகலமும்‌ ஆகாசத்தினிடத்திலிருந்தகே உண்டாகின்‌ 
றன.”-(ச௬த.) லிங்கத்தினால்‌ ரூடி. அடக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
ஆகையால்‌ வேறு தெப்வங்களைப்பற்றின சப்தங்கள்‌ கதாபரமானா 
லும்‌ ப்சகரணம்‌ முதலிய பலிஷ்டமான லிங்கத்தால்‌ ப ரமாத்மபர 
மான அர்த்தத்தைச்‌ சொல்லுமென்பதில்‌ யாதொரு தோஷரு 
மில்லை, 

ஆ. கர்மத்தில்‌ விரியோகிக்கப்படாத மந்த்ரங்கள்‌ சமஸாதி 
கரணத்தில்‌ சொன்னபடி. வ்யர்த்தமாகாமலிருப்பகற்காகப்‌ பர 
மாத்மபரமென்று சொன்னாலும்‌, கர்மத்தில்‌ விரியோகமுள்ள 
வை பரமாத்மாவாகிய சாமனையே குறிப்பிடுகிறதென்று சொல்‌ 
வது பொருந்துமா £ ப 

ஸ்‌. பொருந்தும்‌, * எல்லா வேதங்களு மென்று மேற்‌ சொ 
ன்ன ச்ருதி காட்டியிருப்பதினால்‌ அதில்‌ சிலவற்றை விலக்க கியாய 
மில்லை, 


2 


ஆ. வித்யாப்ரகரணத்தில்‌ படிக்கப்பட்ட சலமத்தரங்களைத்‌ 
தவிர வேறு ப்‌. ரகரணத்திலிருக்கும்‌ மக்தரங்களுக்கும்‌ வேறு 
அர்த்தம்‌ கல்பிப்பது நீயாயமாகுமா? அப்படி. வேறு அர்த்தம்‌ 
கல்பிப்பதானால்‌ களையை வெட்டுவதற்காக ஏற்பட்ட மக்த்ரங்க 
ளுக்கும்‌ பரமாதமபரமாய்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லவேண்டும்‌, அப்ப 
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டிச்‌ சொல்வதால்‌ வேதவாக்யங்களுக்குப்‌ பீடையும்‌ கர்மகாண்‌ 
டத்திற்குக்‌ கெடுதியும்‌ கேரிடும்‌, (அதில்‌ ஜனங்களுக்கு ஈம்‌ 
பிக்கை குறையும்‌.) ப 

ஸ. ஒஓசே விஷயத்தை அவரவர்கள்‌ பு.த்திக்குத்‌ தக்சபடி 
' பலவகையாய்த்‌ தெரிக் துகொள்,ழுர்கள்‌. கயிற்றை ஓஒ. நவன்‌ 
ஸர்ப்பமென்றும்‌, மத்டமொருவன்‌ தடியென்றும்‌, மற்ஜொருவன்‌ கயி 
றென்றும்‌ தேரில்‌ பார்த்துத்‌ தெரிக்துகொள்ளுூமுன்‌. 6 எந்தப்‌ 
புருஷன்‌ கண்ணில்‌ காணப்படுகமுனோ அவன்‌ ஆத்மா, ௮து அப 
யம்‌, அது ப்‌. ரஹ்மம்‌ என்று சொன்னான்‌ ”” என்ற ப்‌. ரஜாபதியின்‌ 
வாக்ய ததினால்‌, விரோசனன்‌, தேஹம்‌ முதலியவைகளுடன்‌ கூடிய 
ஆத்மாவே அ௮மிருகம்‌ முதலிய குணங்களுள்ளதாகத்‌ தெரிந்து 
கொண்டான்‌. இந்த்ரன்‌ அதே வாக்யத்தினுல்‌ அதே அ.த்மாவை 
ஸ்தாலம்‌ முதலிய தேஹத்தை அதிகரமித்து, அபயம்‌ முதலிய 
குணங்களுள்ளதென்று அடிந்தான்‌. ஆகையால்‌ தெரிச்துகொள்ப 
வனுடைய பேதத்தினாலும்‌ மக்தரங்களுக்கு ௮ர்த்தபேகம்‌ உண்‌ 
டாகறெது. அவரவர்களுடைய அகா சத்‌இற்கு த்தக்கபடி ஆர்‌ 
தீதத்தைக்ரஹித்துக்கொள்ளுஒமுர்கள்‌, “பிறகு சரீரத்திலிருக்‌ 
கும்‌ விருத்ரனைச்‌ சதக்ருது (இதான்‌) கண்ணிற்கு ததெரியா மலி 
ருக்கும்‌ வஜ்ரத்கால்‌ கொன்றான்‌ என்று நாட்‌ கேள்விப்பட்டி ரக்‌ 
கிரோம்‌.” (பாரதம்‌, அசவமேதம்‌,) இதற்கு, உத்தமாதிகாரி 
கள்‌, :: உலகம்‌ முழுவதும்‌ ௮க்ஞானத்தால்‌ மூடப்பட்டி ருக்கும்‌ 
பொழு, ஜீவன்‌, கண்ணிற்குப்‌ புலப்படாத விவேகத்தால்‌ அந்த 
அக்ஞான த்தை ஒழித்தானெ '£ன்து சொல்வார்கள்‌. 

காலசக்ரத்தைச்சொல்லும்‌ ரிக்குக்கு மக்தாதிகாரிகளையுத்‌ 
தேசித்துப்பின்வருமாறு அரத்தம்‌ செய்யப்பட்டி ருக்கிறது, அதில்‌ 
சொல்லிய ஸ்திரீகள்‌ தாதாவும்‌, விதாதரவும்‌, கறுப்பும்‌, வெ 
ளஞுப்புமான நரல்கள்‌ சாத்ரி, பகல்‌, இம்மா இரி வர்ஷம்‌, மாஸம்‌, 
பக்ஷங்களுக்கு வ்யாக்யானம்‌ செய்யப்பட்டி ருக்க து. உத்தமா 
இகாரிகள்‌ பின்‌ வருமாறு அர்த்தஞ்‌ செய்கிருர்கள்‌, ருதுக்‌ 
கள்‌ என்பது ஆறு இர்த்சியங்கள்‌ ; ஒவ்வொரு ரு.துவில்‌ இர 
ண்டு மாஸங்களஉங்கியிருக்‌இன்றன என்ப ஒவ்வொரு இக்த்ரி. 
யத்திலும்‌, ராகம்‌ (ஆசை), தீவேஒம்‌ (விசோதம்‌) கலக்திருக்‌ 
இன்றன. ஒவ்வொரு மாஸத்திற்கும்‌ இரண்டு பக்ஷங்களுள்‌ 
. னதுபோல்‌, ராகத்திலும்‌ தீவேவ.த்திலும்‌, சுக்லம்‌, கிருஷ்ணம்‌ 
ஏன்ற பேதமுண்டு, தாமவிஷயமான ராகம்‌, சுகலம்‌ ; அகர்‌ 
மவிஷயபமான சாகம்‌, கிருஷ்ணம்‌. ஒவ்வொரு பக்ஷத்திலும்‌ ஸ-டர்‌ 
ய சநத்ரர்களர்டைய கதிவச ச்‌ தினால்‌ ப்ரகமை முதலிய பதினைந்து 


கு, 
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திதிகள்‌ ஏற்படுகின்றன, ஸ:-ஒர்யன்‌ ஆத்மா; சந்த்ரன்‌ பதினாறு 
கலைகளுள்ள மனஸ்‌: (1, ப்‌.ராணன்‌, 9. சரத்தை, 5, ஆகாசம்‌, 
4, வாயு, 5. தேஜஸ்‌, 6, ஜலம்‌, 1, பூமி, 8, இக்தரியம்‌, 9, மனஸ்‌, 
10. அன்னம்‌, 11, வீர்யம்‌, 12, தபஸ்‌, 18, மந்த்ரம்‌, 14. கர்‌ 
மம்‌, 15. லோகங்கள்‌, 10. பெயர்‌,) இவைகளில்‌ பதினாமுவது 
கலைமட்டும்‌ மிகுதியாயுள்ள மனஸ்‌, தூக்கத்தில்‌ மற்றக்‌ கலைகளு 
டன்‌ ஆசக்மாவினிடம்‌ லயித்தால்‌ ௮த கேவல தமோமயமாதகிய 
அவித்யை. இதுவே சந்த்ர ஸ-ஒர்யஸம்யோகமாதிற அ௮மாவாஸ்‌ 
யை, பின்பு விவேகத்தால்‌ கலைகள்‌ ஒவ்வொன்ளுய்‌ ஆச்மாவினி 
டமிருக்து வெளிப்படும்போது ஞானமாகிய சக்தரன்‌ விருத்தி 
யரகிமுன்‌, ஆத்மாவாகதிய ஸஒர்யனும்‌, ஸத்வமாகிய மனஸ-ுமம்‌ 
ஒன்றோடொன்று சேராமல்‌ விலகியிருப்பதே வித்யையாகிற 
பெளர்ணமீ, இதே கர்மபலமாகிய ஸம்ஸாரசக்ரம்‌, ஆகையால்‌ 
வித்வான்‌௧ளுக்குப்பரமா தபரமாயும்‌, அகஞானிகளுக்குப்‌ பரம்‌ 
பசையாகவும்‌ அர்த்தம்‌ ஏற்படும்‌, 

ஆ. அதமப ரமான அர்த்கஞ்செய்வது நயாயமானால்‌ பாஷ்ய 
காரர்‌ அப்படிப்பட்ட அர்த்தத்தை ஏன்‌ காட்டவில்லை? மே 
லும்‌ விருத்ரவ;தம்‌ முதலிய கதைகள்போல்‌ ராமாயண சதை 
வேதத்தில்‌ ஒரிடத்திலும்‌ சொல்லப்பட்ட தாகத்தெரியவிலலை, 
வேதபாஷ்யத்திலும்‌ ,ராமாயண சதையைக்காட்டவேயில்லை, 
ஆகையால்‌ ரரமாயணம்‌ வேதமூலமென்றும்‌, எல்லா மக்த.ரங்களுச்‌ 
கும்‌ அத்யாத்மபரமான அர்த்தமுண்டென்றும்‌ எப்படிச்‌ சொல்‌ 
லலாம்‌ ? 

ஸ. எல்லா மந்த ரங்களுக்கும்‌ அத்யாதமபரமான அர்த்த 
மே ழுக்யமானது. வேதபாஷ்யகாரர்‌ காவககிபியாகருள்ன 
வைகளையும்‌ ஸ்துதிபரமான அ௮ரததவாதவாகயங்களையும்‌, கர்ம 
மார்க்கத்தில்‌ ஜனங்களுக்கு ஆசையுண்பெண்ணு வதற்காக அத 
ற்குத்தகுக்‌் த மக்தாதிகாரிவிஷயமான அர்த்தத்தை வெளியில்‌ 
ப்சவர்த்திதகவசாகையால்‌, அக்த அப்‌ச,தானமான அர்த்தத்தை 
வெளியிட்டார்‌, வேதத்தில்‌ ராமாயண கதை சொல்லப்பட 
வில்லையென்னு சொல்வது கயாயமல்ல, கண்ணில்லாத ஒரு 
வன்‌ தாணில்‌ முட்டிக்கொண்டால்‌ அகதக்குற்றம்‌ தூணைச்சேரு 
மோ? வேகார்த்தம்‌ முழுவதையும்‌ ந தெரிக்துகொள்ளாவிடில்‌ 
அக்குற்றம்‌ ராமாயணத்தினுடையதோ'? 4 இதிஹாஸம்‌, புரா 
ணங்களால்‌, வேதச்சை கன்முப்‌ விஸ்தரித்து அர்ச்கஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அல்பக்ஞானமுள்ளவனிட த்தில்‌ வேதம்‌ ₹ இவன்‌ 
நம்ரை௦ ஒருக்கால்‌ கெடுத்‌தவிடுவானோ ' வென்று பயப்படுகி 
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ற. (மஹாபாசதம்‌.) ஒவ்வொரு கண்ணாடியிலும்‌ வீட்டி. 
வள்ள பல ஸுமான்களுடன்‌ வீடு எப்படி. காணப்படுகிறதோ, 
அப்படி. ஒவ்வொரு தேவதையினிடத்திலும்‌ மத்றததேவர்களுள்‌ 
பட இவ்வுலகம்‌ காணப்படுறெது, அனதால்‌ ஸகல தேவர்க 
ஞம்‌ தனித்தனியே ஜகத்திற்குக்காரணமே ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
மற்றவர்கள்‌ காரணமே, ஆகையால்‌ அவர்சளை ஸ்துதிப்பது ரர 
மனை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தலேயென்பதில்‌ ஸஈந்தேஹமில்லை, வேத 
பாஷ்யகாரர்‌ மச்சரவிகியோகத்தையனுஸரித்தவசாகையால்‌ அ 
தற்கு த்தக்கபடி வ்யாக்யானம்‌ செய்தார்‌, பலிஷ்டமாக ப்ரக 
சணம்முதலிப விங்கத்தினல்‌ 7?மாயணத்தையனுஸரித்து மக்‌ 
தீரங்கரக்கு அர்த்தஞ்செய்வதில்‌ யாதொரு தகோஷூமுமில்லை, 
மேலும்‌ அர்த்தவாத வாச்யங்கள்‌ மோஹத்தையுண்டுபண்ண 
க்கூடியதாகையால்‌ அவைகளை அனுஸரித்துச்செய்யப்பட்ட 
அர்த்தம்‌ ஏற்றுக்கொள்ளக்கூடியதல்ல, *: எவர்கள்‌ இம்மா திரி 
சொல்லுகிரர்களோ அவர்கள்‌ தெரியாதவர்கள்‌. அக்ஞானத்தி 
லும்‌ அரத்தவா தத்தனாலும்‌ ஏமாத்தப்பட்டார்கள்‌,' (பகவத்‌ 
ததோ) 4 அல்பமான அர்த்தத்தைச்சொல்லும்‌ வாக்குகள்‌ பணி 
யால்‌ மூடப்பட்டி ருக்கின்றன.” (ச௬௨.) 


ஆகையால்‌ எல்லா மக்தரக்களும்‌ அக்ஞாகளுக்குப்பரம்‌ 
பரையாயும்‌ வித்வான்‌ ௧ளுக்கு கேராகசும்‌ சாமசந்தரபரப்ரஹ்‌ 
மத்தையே போதிக்கின்றன, 

ஆ. காமங்களில்‌ விகியோஇிக்கப்பட்ட மகதரங்கள்‌, தீசவ்யம்‌, 
தேவதை முதலியவைகளைப்‌ ரகாசப்படுத்தக்கொண்டு, விதியின்‌ 


அர்த்சத்தைக்காண்‌ பிக்கின்றன. அவைகள்‌ சதையை எப்படிச்‌ 
சொல்லும்‌? 


ஸ்‌. எல்லா மக்தரங்களும்‌ ஆதயா தமிககதையையாவது ஆதி 
தைவிககதையையரவது உபஜீவித்துக்கர்மத்திற்கு அங்கமாகிய 
தேவதை முதலியவைகளை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்து விதியின்‌ அர்‌ 
ததத்தை ஞாபகப்படுத்துன்றன. &ர்‌ கிருஷ்ணனாகிய ரூப 
முன்ளவசசய்ப்‌ பெரிய மரங்களில்‌ ப்ரவேசத2ர்‌, ஆனதால்‌ 
உம்மை இரண்டுவகையரப்‌ ஸம்பாதிக்கிதேன்‌,””.(ச௫..), இரு 
ஷ்ணனென்ூற பரப்‌ சஹ்மரூபியாகிய நீர்‌, அசையும்‌ பொருள்‌ 
அசையாப்பொருளடக்கிய பரபஞ்ச த்தையுண்டுபண்‌ ஹி அதில்‌ 
ப்ரவேசித்அத்தாதாத்ம்யத்தை அடைந்திருப்பதால்‌ ஸமித்ரூ பியா 
பபிருக்இறிர்‌, அகையால்‌ உம்மை இருபத்தொருகடவை ஸம்‌ 
பாதிக்கிறேன்‌ '” என்று பராஹ்மணத்தில்‌ சொல்லிய ஜக.த்தில்‌ 
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ப்ரவேசித்த கதையைக்‌ காட்டிக்கொண்டு ஸமிச்‌ பகவத்ரூபமென்‌ 
பத சொல்லுகிறது. 


்‌ எதனுடைய ரூபத்தைக்‌ தரித்து ஜலத்தில்‌ மறைக்திருக்த 
இக்தப்பூமியையடைந்தாரோ, அவரால்‌ வெட்டப்பட்ட மண்ணை 
(மிருச்‌) எடுத்துக்கொள்ளுகிற காங்கள்‌,”'--(மக்தசம்‌,) இது 
வசாஹாவதாரம்‌ செய்த பகவானுடைய கதையைக்‌ ஈரட்டிக்கொ 
ண்டு வராஹத்தினால்‌ வெட்டப்பட்ட மிருத்‌ மேலானதென்று 
சொல்லி ௮தை ஸஎம்பாஇிக்கவேண்டுமெனபதைக்‌ காட்டுகிறது. 


அன்ன ரஸத்திற்காகவும்‌ பலத்திற்காகவும்‌ '' இந்த மகத்‌ 
ரம்‌ கஇளையைவெட்டுவதில்‌ உபயோ௫ிக்கப்படுகிறது, “: தம்மால்‌ 
ஸிருஷ்டிக்கப்பட்ட கிளையின்‌ ஸ்வருபச்தையடை£த பகவானே ! 
விராட்பாவத்திற்காகவும்‌ (௮ன்னமென்பது விராட்‌), பரமான 
தத்தை யடைவதற்காகவும்‌ (ரஸமே அவர்‌) வெட்வெதனால்‌ 
உம்மை யடைகஇறேன்‌ ? என்பது அ௮த்யாதமபரமான மூர்த்தம்‌, 
அசேதன விஷயமான ச்ருஇகளுக்கு இப்படி வயாக்யானஞ 
செய்யவேண்டும்‌. இப்படி. அத்பாத்மபரமாய்‌ அர்த்தம்‌ செய்வ 
தற்கு ப்ரமாணங்கள்‌, :: இதெல்லாம்‌ புருஷனே,” : இதெல்லாம்‌ 
ப்‌சஹ்மஸ்வரூபம்‌,'” :*எல்லா வேதங்களும்‌ எந்தப்‌ பதத்தைச்‌ 
சொல்லுகன்றனவோ,”” :: இவையெல்லாம்‌ எதை யடைகின்ற 
னவோ,”? ம க்ஷூரமான ப்‌. ரகாசத்தில்‌ நிக்குகள்‌, (சரி, ) 
இதிஹாஸ புராணங்களைப்‌ படித்து அவைகளின்‌ உண்மையான 
அர்த்தத்தை அறிக்தவனான வித்வான்தான்‌ இம்மாதிரி அர்த்தம்‌ 
செய்வான்‌, ஸமித்தையும்‌ மண்ணையும்‌ சேர்ப்பதையே புகழ்கற 
வன்‌ அல்பக்காரனமுள்ள கர்மஜடன்‌, கேவலம்‌ பன்றியையே 
(வரரஹத்தை) உபாஸிக்றெவன்‌ மத்யமன்‌, எவன்‌ இருஷ்ணனை 
புபாஸிக்கிருனே ௮வன்‌ தத்வக்ஞன்‌ $ அவனே உத்தமன்‌, இப்‌ 
- படியிருக்க ஓ களையே! லெளகீகமான அன்னத்திற்காகவும்‌ 
ரஸத்திற்காகவும்‌ உன்னை வெட்டுகஇிறேன்‌ '”? என்று பாஷ்யகாரர்‌ 
செய்த அர்த்தம்‌ கர்மிகளுக்கு ஆசையைக்‌ கொடுப்பதாலும்‌ வித்‌ 
வான்களுடைய மனஸுக்குதி இருப்தியை யுண்டுபண்ணும்‌, முன்‌ 
காட்டியபடி. அர்த்தம்‌ செய்வதில்‌ யாதொரு பாதகமுமில்லை, 
௮ இகரரி பேதத்தால்‌ அர்த்த பேதம்‌ உண்டாகிறது, 

ஆ. எந்தெந்த மந்த்ரங்கள்‌ எதிலெதில்‌ விநியோகிக்கப்பட்‌ 
டதோ அந்தக்‌ கர்மத்திற்குத்‌ தகுந்த அர்த்தத்தைச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. அதற்குரிய அர்த்தம்‌ சர்மத்திற்கு அனுகுணமாயில்‌ 
லாவிடில்‌ அதை விட்டுவிடுவதே உ௫தமல்லவா ? 
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ஸ, அப்ப கீயமமல்ல, 4 இந்த முவவுலக கிதை மஹாவி 
ஷ்ணு மூன்று காலடிகளால்‌ தாண்டினார்‌.” (மந்த்ரம்‌,) 

இது, வாக்கின்‌ கியமம்‌ தவறினதற்கரக ப்சாயச்சித்த ரூபமாக 
ஜபத்திலும்‌ ஸர்வ ப்சரயச்சித்தமாக அஆஜ்மசஹாமத்திலும்‌ ச 
யேசகிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. விஷ்ணுவின்‌ மஹாசம்யததை மட்‌ 
டும்‌ சொல்லும்‌ இம்மக்தரத்தில்‌ விகியோகத்திற்குத்‌ சக்கபடி. 
வெவ்வேறு அர்த்தம்‌ செய்வதற்கு யாதொரு லிங்கமும்‌ காணப்‌ 
படவில்லை. பகவானுடைய வ.ராஹ வாமனாதி அவதாரங்களை 
அறியாதவன்‌ கேவலம்‌ விநியோகத்தால்‌ மாத்ரம்‌ இம்கம்க்‌ 
செய்யமுடியாது, அகையால்‌ காமஜடர்களுக்குக்‌ ண்கள்‌ ல 
ப்ரீதியுண்டுபண்ணுவதற்காக வேதபாஷ்யகாரருடைய மதம்‌ ஏற்‌ 
பட்டபடியால்‌, ௮ந்த பாஷ்யத்தில்‌ ராமகதை சொல்லப்படாமலி 
நுந்தாலும்‌, வேதத்தின்‌ காத்பர்யத்தை விவரிப்பதால்‌ ராமாய 
ணம்‌ பவேதஞூலகமென்று ஏற்படுகிறது, இவ்விஷயம்‌ ஸ்லல்ப 
நானமுள்ளவர்கள்‌ தெரிந்துகொள்வது கஷ்டமானாலும்‌ வித்‌ 
வான்௧களன்‌ அறியக்கூடியதே, இந்த அத்யாத்ம விஷயமான 
அர்த்தம்‌ ராமாயணத்திலும்‌ அதற்கு மூலமாகிய மந்தரங்களிலும்‌ 
ரஹஸ்யமாயும்‌ கதாபாகம்‌ வெளிப்படையாயு மிருப்பதால்‌, ஓவ்‌ 
வொன்றிற்கும்‌ கதை, வித்யாபரமான அர்த்தம்‌, பாஷ்யகாரர்‌ 
செய்த அர்த்தமென்று மூன்று அர்த்தங்தள்‌ ஏற்படுகின்றன, 


267, 
ரரமாயணம்‌ செய்யப்பட்ட காலம்‌. 


ஸ்ரீராமன்‌, சாவணன்‌ முதலிய சாக்ஷஸர்களைக்‌ கொன்‌ அ, அயோ 
தீயாநகாம்‌ சேர்ந்து சாஜ்யபாரஞ்‌ செய்‌ அுகொண்டி ருக்கும்‌ பாது 
அச்வமேதயாகஞ்‌ செய்வ தற்கு முந்தி வால்மீகி ம ஹர்ஷி இந்தக்‌ 
காவயத்தைச்‌ செய்‌ தார்‌...-(வா-ரா. ]. 4.) 

பிறகு ௪த்ருக்னர்‌ ராமனுடைய உ தீதிவின்படி, மது. ராஈகாஞ்‌ 
சென்று, லவணாஸ-ுரனைக்கொன்‌ று, பன்னிசண்டுவர்்‌ஷங்களுக்குப்‌ 
பின்‌ திரும்பி வரும்‌ வழியில்‌ வால்மீத மஹர்ஷியின்‌ அ௮ச்ரமத்தில்‌ 
தங்கினார்‌, அவ்விடத்தில்‌ குசலவாகள்‌ இரவில்‌ சாமாயணத்தைக்‌ கா “ 
னஞ்செய்யக்‌ கேட்டார்‌... (71], 1௮ * 

இதை யாருக்கு உபதேடக்கலாமென்று வால்மீஇ ம ஹர்ஷி 
யோகி தீதுக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
சை ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌. அப்பொ 


தார்‌...-(ஹேே. ], 4,) 


குசலவர்கள்‌ தைவச்‌ செயலாய்‌ அவ 
ழூ௮ அவர்களுக்கு உபதேசம்‌ செய்‌ 


ம 
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இதனால்‌ சாகவன்‌ சாவணாஇிககாக்‌ கொன்று சாஜ்யபாலனஞ்‌ 
செய்து வரும்போது, ஸீதையைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பின பிறகு 
. சாமாயணஞ்‌ செய்யப்பட்டதென்று அறிகிறோம்‌. 





அ அக பஅனைதவைகைை, ௮ ணவ வணவைகையை அமைய 


17. 
ராமாயணத்தைப்‌ படிக்கவேண்டிய க்ரமம்‌. 


காலையில்‌ சூதாட்டக்‌ கதையையும்‌, மத்யாஹ்னத்தில்‌ ஸ்த்‌ 
ரீயின்‌ கதையையும்‌, ராத்ரியில்‌ தருடனுடைய கதையையும்‌ படி 
த்து, ஸாதுக்கள்‌ காலத்தைக்‌ கழிக்கிறார்கள்‌” என்ற பெரியோர்‌ 
கள்‌ வாக்யத்தால்‌, ஸ்ரீமத்ராமாயண த்தை ம தியாஹ்னத்தில்‌ படிக்க 
வேண்டுமென்று தெரிகிறது. ஓவ்வொரு காளும்‌ இருபது ஸாக்கங்க 
ளுக்குக்‌ குறையாமலும்‌ மேற்படாமலும்‌ படிக்கவேண்டுமென்றும்‌, 
வால்மீகி குசலவர்களுக்கு உத்திரவு செய்ததாகத்‌ தெரிகிறது. (வா- 
ரா. 77. 98.) ச்ரார்த்தகாலங்களில்‌ சாமாயணத்தைப்‌ படிப்பதால்‌, 
பிதிருக்கள்‌ திருப்தியடைகிருர்கள்‌. படிப்பவனுக்கு, வஸ்த்ரம்‌, பசு, 
ஸ்வர்ணம்‌ முதலியவைகளைக்‌ கொடுக்கவேண்டியது என்று சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. (ஷேட. ॥ 11.) சாமஜனனம்‌, ஸீதாவிவாஹம்‌, பாது 
காபட்டாபிஷேகம்‌, ஸுக்ரீவபட்டாபிலேகம்‌, விபீஷணசரணாகதி, 
ராமபட்டாபிலேகம்‌ முதலிப ஸமயங்களில்‌ படித்து அர்த்தம்‌ சொல்‌ 
ஓசிறவர்களுக்கு விசேஷ ஸன்மானம்‌ செய்யவேண்டிய. 


2111. 
ராமாயணத்தைப்‌ படிப்பதன்‌ பலம்‌, 


ஸகல பாபங்களையும்‌ போக்கடித்து, ஹிருதய சுத்தியைக்‌ 
கொடுத்து, விசேஷ புண்யத்தை ஸம்பாதித்து வைக்கும்‌ வேதங்க 
ளுக்கு ஸமானமான இர்த சாமசரித்ரத்தைப்படிப்பவன்‌, ஸகல 
பாபங்களினின்றும்‌ விடுபடுகிறான்‌. தீர்க்காயுஸைக்கொடுக்கும்‌ இந்த 
ராமாயணத்தைப்‌ படிப்பவன்‌, ஸ்வர்க்கத்தில்‌ புத்ர பெளத்சர்களு 
டன்‌, ே தவர்களால்‌ கொண்டாடப்படுகிறான்‌. ப்சா ஹ்‌ மணன்‌ இதை 
ப்படி. த்‌.தால்‌ ஸகலவேதசாஸ்த்சங்களின்‌ தாத்பர்யங்ககா அறிந்‌, 
அவைகளைப்பி றருக்குப்போ இக்கும்‌ திறமையை விசேஷமாய்‌ அடை 
வான்‌. க்ஷத்ரியன்‌ படி.தீதால்‌, சாஜயா 'தஇபதியாவன்‌. வைச்யன்‌ 
படித்தால்‌ வாத்தகத்‌ தில்‌ மேன்மைபடைவான்‌. சூதன்‌ படிக்கக்‌ 
கேட்டால்‌ தன்‌ ஜாஇியார்களுக்குள்‌ விசேஷ பெருமையடைவான்‌.” 


_-(வா-ரா. ம. 1 வ 
9249-9 
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“சரமன்‌, அவனுடைய பர்துக்கள்‌, மித்சர்கள்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌ 
முதலியவர்களுடைய சரித்சங்கள்‌ ப்சஸித்‌ தமாயிருந்காலும்‌, சஹஸ்‌ 
யமாயிருந்தாலும்‌, அவையெல்லாம்‌ உனக்குத்தெரியட்டும்‌. இந்தக்‌ 
கரவயத்தில்‌ நீ சொல்லும்‌ ஒவ்வொரு வார்த்தையும்‌ பொய்யாகா ௮. 
இந்த லோகத்தில்‌, பர்வதங்கள்‌, ஆ௮அகள்‌ எதுவசையிலிருக்குமோ 
அனு வசையில்‌ உன்னால்‌ செய்யப்பட்ட சாமசரி தரமானது லோக 
ங்களில்‌ - ப்ரஸித்‌ தியடைச்‌ இருக்கும்‌ ”” (ஷஷ. 2.) என்று ப்ரஹ்மா 
வால்மீகிக்கு ௮னுக்சஹம்‌ செய்து ஞான திருஷ்டியைக்கொடுக்கார்‌. 

“இத வேதத்தின்‌ சஹஸ்யார்த்தத்தை வெளிப்படுத்‌ கற து. 
படிப்பதற்கும்‌, பாவெதற்கும்‌ இனிமையான ௮. நவரஸங்களும்‌ பொ 
ருர்இன து. ஏழு ஸ்வரஜா இகளடங்கென தாய்‌, தருதம்‌, மத்யம்‌, விள 
ம்பிதம்‌ என்ற மூன்றுகாலப்சமாணங்களுக்கொத்ததாய்‌, விணை 
முதலிய வாத்யங்களுடன்‌ கானஞ்செய்யக்கூடியஅ. லோககத்‌ இல்‌ 
இதுவே ஆதஇிகாவ்யம்‌, இதுவே உத்‌ தமகாவயம்‌. பிற்காலத்தில்‌ 
வரும்‌ கவிகளுக்கு இதுவே முக்யமான ஆதாரம்‌.” (ஷே. 4.) 

“இன அசசர்களுக்கு ஆயுஸ்‌, கீர்த்தி, ஜயம்‌ முதலிய ஸகல 
மங்களங்களையும்‌ கொடுக்கக்கூடிய ஆதிகாவ்யம்‌. புத்சர்களை விரும்பு 
இறவன்‌, புத்ரலாபத்‌ை தயடைகருன்‌ ; தனத்தை விரும்புறவன்‌ 
தனத்தையடைகிறுன்‌. ௮சசன்‌ தனது ௪ த்ருக்களை ஜயித்துச்‌ 
சக்ரவாத்‌.இியாகிரான்‌. கெளஸல்யை, ஸ-ூமி தரை, கைகேயி என்ப 
வர்கள்‌, சாமன்‌, லக்ஷ்மணன்‌, பர தன்‌, ௪த்அருகனென்ற லோகோ 
தீதமா்களான புத்சர்கசா அடைந்து, தாங்கள்‌ உள்ளவசைக்கும்‌ 
அவர்களுடைய பாக்யத்‌ை தக்கண்டு அனந்தித்தா ற்போல்‌, இை த்க்‌ 
கேட்கும்‌ ஸ்ரீ களும்‌ புத்ர, பெளத்ச, ஸம்பத்துடன்‌ எ.ப்பொழு 
அம்‌ அனந்தத்தை அனுபவிக்கி௫ர்கள்‌. இதை ச£த்தையுடன்‌ கேட்‌ 
பவன்‌ கோபத்தை ஜயித்‌ தவனாப்‌, ஸகல சஷ்டங்களையும்‌ தாண்டுகி 
ரன்‌. தரே தசங்களுக்குப்‌ போனவன்‌ திரும்பவும்‌ தனது பந்துக்‌ 
களைச்‌ சோந்து ஸந்தோ ஷிக்ொன்‌. சாகவன்‌ இவன்‌ ப்ரார்த்‌இக்‌ 
கும்‌ ஸகல வசங்களையம்‌ கொகெ௫ஞர்‌. இகைக்கேட்ப தால்‌ ஸ்தல 
தேவை தகளும்‌ இருப்தியடைரர்கள்‌. 2 கடபவர்களுடைய வீ ட்டி. 
லிருக்கும்‌ ப்சதிகூலமான த்ர ஹதேவதைகள்‌ பரஸன்னமாஇன்‌ 
றன. யெளவனஸ்‌ இரீசள்‌ இலை தக்கேட்டால்‌ ௨ தீதமமான பு.த்ரர்‌ 
களையடைஇரர்கள்‌. க்ஷத்ரியர்கள்‌ ப்ர இ இனமும்‌ வணக மாய்‌ 
ப்சாஹ்‌ மணனிடத்‌ இலிருந்து இை தப்படிக்கக்கேட்டால்‌ அளவற்ற 
வச்வர்யத்தையும்‌ புத்ரலாப திதையுமடைஇரர்கள்‌. ' குடும்பவிரு த்‌ 
இயையும்‌, தன தான்யவிருத்‌ இயையும்‌, உத தமமான ஸ்‌இரீ களையும்‌; 
மேலான ஸஃக ததையும்‌, லோக தீதில்‌ கலவி சீ இஷ்டஸிதஇகளை 
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யும்‌, தேஹசெளக்கியத்தையும்‌, தீர்க்காயுஸையும்‌, சத்தியையும்‌, 
அனுகுணமான ஸோ தரர்களையும்‌, ஈல்ல புத்தியையும்‌, விசேஷ 
தேஜஸையும்‌ அடைகிறான்‌.” (கட 6. 181.) 

'' ப்ீண்மலோகத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ ரிஷிகள்‌ ப்சஹ்மாவிடத்தில்‌ 
அனுமதி பெற்று உத்தசசாமாயணத்தைக்கேட்பதற்கு சாமனுடைய 
ஸபைக்குத்திரும்பவும்‌ வந்தார்கள்‌.””--(ட. 11. 98.) 

“இந்த ராமாயணத்தில்‌, ஸர்வ வயாபியான பகவான்‌ மஹா 
விஷ்‌ ணுவானவர்‌ கொண்டாடப்படுகிறபடியால்‌, தேவை தகளும்‌, 
கந்தர்வர்களும்‌, ஸிததர்களும்‌, மஹர்ஷிகளும்‌, ப்சதிதினழும்‌ ஸ்வர்க்க 
லோகத்தில்‌ இகைக்கேட்டுப்பாமானக்தத்தை அனுபவிக்கருர்கள்‌. 
ஆயிரக்கண க்கரய்‌ ௮ச்வம கம்‌, வாஜபேயம்‌ முதலிய யாகங்களைச்‌ 
செய்கிற பலமும்‌ சராமாயணத்தின்‌ 5 ரு ஸாக்கதிை தக்கேட்ப தினால்‌ 
கிடைக்கிறது. ப்சயாகை முதலிய புண்யகேஷ தரங்கள்‌, கங்கை 
முதலிய புண்யநதஇகள்‌, நைமிசம்‌ முதலிய புண்யமான அசண்யல்‌ 
கள்‌, குருக்ஷேதாம்‌ முதலிய புண்யஸ்‌ தலங்கள்‌ இவைகளுக்கு 
யாத்சை செய்யும்‌ பலம்‌ சாமாயணத்தைக்கேட்பதால்‌ இடைக்கற து, 
குருக்ஷேதரத்தில்‌, ஸ இர்யக்ரஹணகாலத்தில்‌ விசேஷமாக ஸ்வர்ணத்‌ 
தைத்தானஞ்செய்தபலமும்‌, சாமாயணத்தைக்கேட்பதாலுண்டாகும்‌ 
பலமும்‌ ஒன்றுதான்‌. விசேஷ ச்‌ரத்தையுடன்‌, சாமசரிதாத்தைக்‌ 
கேட்பவன்‌ விஷ்ணுலேர்கத்தையடைக்து அவருடைய ஸாயுஜ்யத்‌ 
தைப்பெறுகிறுன்‌.””--(ஷட. 111.) 


810. _ 
இகர ராமாயணங்கள்‌. 

ராமனுடைய சரிதரத்தை அவருடைய ஜிவகாலத்திலேயே 
வால்மீகியைத்தவிர இன்னும்‌ சிலர்‌ எழுதியிருக்கெதாக த்தெரி 
இறது, 56 ச்யவனென்னும்‌ மஹா ஷி சாமசரிதீரத்தைச்செய்திரு 
க்‌தும்‌ ௮வருக்குக்கி௮டைக்காத சோத்தியை அவருக்குப்பின்‌ ர்‌ 
கரூபமாய்‌ சாமசரிதரத்தைச்செய்த வால்மீகி அடைந்தார்‌.” அவலை 

(அச்வகோஷருடைய புத்தசரிதம்‌, 7, 48.) 
போதாயனர்‌, பரத்வாஜர்‌ முதலியவர்கள்‌ செய்த ராமாய 


ணம்‌ இப்பொழுது பூர்ணமாய்க்கிடைக்கவில்லை, 
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ஆன நீதராமாயணம்‌. 1. 

பார்வதிக்குப்‌ பரமேச்வரன்‌ உபதேசித்தது, ஸாரகாண்‌ 
டம்‌, யரத்ராகாண்டம்‌, யாககாண்டம்‌, விலாஸகாண்டம்‌, ஜன்‌ 
மகாண்டஉம்‌, விவாஹகாண்டம்‌, சாஜ்யகாண்டம்‌, மனோஹரகாண்‌ 
டம்‌, பூர்ணகாண்டம்‌ என்ற ஒன்பது காண்டங்கஷள்ளது, ஸாக்‌ 
கங்கள்‌ 109 ; ச்லோகங்கள்‌ 19,952, ஸாரகாண்டத்தில்‌ வால்‌ 
மீகிரராமாயணத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட சரிதங்களும்‌ ; யாத்ராகாண்‌ 
டத்தில்‌ ராமனுடைய இர்த்தயா திரைகளும்‌ ; யாககாண்டத்தில 
சாமன்‌ செய்த ௮ச்வமேதயரகழும்‌, சாமனுடைய தூற்றெட்டுத்‌ 
திருகாம (அஷ்டேோத்தரசதம்‌)ங்களும்‌; விலாஸகாண்டத்தில்‌ ரா 
மன்‌ அயோத்யாககரத்தில்‌ சாஜ்யபாரஞ்செய்ததும்‌, ரசாமஸ்‌ தவ 
ராஜமும்‌$; ஜன்மகாண்டத்தில்‌ ராமரகைஷையும்‌, ஸீதையைக்காட்‌ 
டிற்கனுப்பினதும்‌, குசலவர்களின்‌ பிறப்பும்‌, குசலவர்களுடன்‌ 
சாமன்‌ யுத்தஞ்செய்ததும, ஸீதையைத்திரும்பி வரவழைத்துக்‌ 
கொண்டதும்‌ 2? விவாஹகாண்டத்தில்‌ குசலவர்களுடைய விவா 
ஹமும்‌ ; ராஜ்யகாண்டத்தில்‌ மூலகாஸுூரவதமும்‌, சாமன்‌ ஏழு 
தீவீபங்களடங்கிய பூமியை ஜயித்ததும்‌, சாமனுடைய ஆயிசத்தெ 
ட்டுத்திருகாமலங்களும்‌ (அஷ்டோத்தரஸஹஸ்ரம்‌), வால்மீகியின்‌ 
பூர்வசறிதரமும்‌ ; மனஷேஹைரசாண்டத்தில்‌ லகுராமாயணமும்‌, ரா 
மனுடைய பூஜை, உபாஸனை முதலியவீவகளின்‌ விதியும்‌, ராம 
தோபத்சசக்ரமும்‌, லக்ஷம்‌ ராமகாமம்‌ செய்து வந்தவிரு தத்தை 
உத்யாபனஞ்செய்யும்‌ விதியும்‌, ஆஞ்ச கேயர்‌, ஸீதை, லக்ஷமணர்‌, 
ப.சதா, சத்ருக்னர்‌ இவர்களுடைய கவசமும்‌, ஹனுமத்பதாகை 
யும்‌, ஆனத ராமாயண கதாஸாரமும்‌ ; பூர்ணகாண்டத்தில்‌ ராம 
னுக்கும்‌ சந்தரவம்சத்து ராஜாக்சளுக்கும்‌ ஈடந்த யுத்தமும்‌ வர்‌ 
ணிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன, இது வால்மீகியினால்‌ சொல்லப்பட்ட 
சதகோடி ராமாயணத்திலடங்கிய து. 


அத்யாத்ம ராமாயணம்‌. 11. 


வால்மீகிமஹர்ஷியாலாவது, வேதவ்யாஸமஹர்ஷியாலாவது 
சொல்லப்பட்டதல்ல, இது ப்‌.ரஹ்மாண்டபுசாணத்திலடங்கயெதெ 
ன்று சிலர்‌ சொல்லுூழுர்கள்‌, (அச்சிட்டி ரக்‌ புஸ்‌ சகங்களி 
லுமப்படியே கண்டிருக்கிறது.) இது ப்‌ரஹ்மாண்டபுரராணத்திற்‌ 
சேர்ந்ததல்ல, அது வாயுவாற்சொல்லப்பட்ட து. அத்யாத்மரா 
மாயணமோ விச்வாமித்ரமஹர்ஷியாற்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆனால்‌, 
அத்யாதமராமாயணத்திற்குக்‌ காத்தா இன்னாரென்று பவிஷ்ய 
வ 
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புசாணம்‌ சொல்லுகிறபடியால்‌, இது ப்‌. ரஹ்மாண்டபுசாணத்திற்‌ 
சேர்ந்தல்லவென்ப௮ நிச்சயம்‌, 


பவிஷ்யபு சாணம்‌, 8. 19-ல்‌, தேவனான சங்கரர்‌, ராமானக 
தருக்கு இவ்விதமாய்‌ வ.ரங்கொடுத்து மறைந்தார்‌, (பிறகு சாமா 
நந்தர்‌) இருஷ்ணசைதக்யஸ்வருபியாயிருக்கிறவரையடைநது, பன்‌ 
னிரண்டு வர்ஷகாலம்‌ பயோவ்‌் ரதத்தை யனுஷ்டித்து, அவருக்‌ 
குச்சிஷ்யஞய்‌, இருஷ்ணசைத௩யத்தைப்‌ பூஜித்துக்கொண்டு, ௮ 
விட த திலேயே யிருந்தார்‌, அவருடைய ஆக்ஞையால்‌ மக்கள 
கரமான அத்யாதமசாமாயணத்தைச்‌ செயதாச ்‌? என்ற வாக்யங்‌ 
களால்‌ பரமேச்வரருடைய வசம்‌, கிருஷ்ணசைதக்யருடைய ஆக்‌ 
ஞை இவைகளால்‌ அத்யாதமரராமாயண ததை சாமாகந்தர்‌ செய்த 
தாகத்தெரியவருறது, புசாணோக்தமானதால்‌ இது கற்பனையெ 
ன்று சொல்லக்கூடியதல்ல. இக்த ராமாயணத்தில்‌ விஷ்ணு ௮வ 
தாரமாகய ஸ்ரீராமருடைய சரித்ரமும்‌, ௮கேக ஆத்மதத்வவிஷ 
யங்களும்‌ பார்வதிக்குப்‌ பசமேச்வரருபதேசித்ததாகச்சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்றெது. ஆகையால்‌, வேதம்‌ முதலிய மற்ற பரமாணங்க 
ஞக்கு விசோதமில்லாதபொழுது இதுவும்‌ ப்ரமாணமாகக கொள்‌ 
ளத்தக்கதே, 

அ_த்புதராமாயணம்‌. 111. 

வரல்‌ மீகிமஹர்ஷியால்‌ தனது சிஷ்யசாகிய ப.ரத்வாஜருக்கு 
உபதேசிக்கப்பட்ட. இதில்‌ அத்யாயங்கள்‌ 27. இதைச்செய்த 
வர்‌ வால்மீகிமஹர்ஷி, இதில்‌ ஸீதையின்‌ மாஹாதம்யம்‌, சசமன்‌, 
ஸீதை இவர்களுடைய அ௮வதாரத்திற்குக்‌ காரணங்கள்‌, ஸஹஸ்‌.ர 
முக (ஆயிரக்தலை) ராவணனுடைய சரசிதீரம்‌ முதலிய அத்புத 


கதைகள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌றன. 
அக்னிவேச்யராமாயணம்‌. 1. 
இதில்‌ சாமாயணத்தில்‌ கடந்த விஷயங்களின்‌ சாலக்ரமத்‌ 


தைக்ஞுறிப்பிடும்‌ ல சலோகங்கள்‌ மாத்ரம்‌ எனக்குக்‌ கடைத்‌ 


தன, 


பபப ப மலிய பபப வவெய் யத்‌ யயமலவயய்மவயமமயய வ ப்பம்‌. 


ஸங்க்‌ ரஹராமாயணம்‌. 3. 


நாராயணபண்டி தரால்‌ செய்யப்பட்டது, 


70 


யோகவாஹிஷ்ட ராமாயணம்‌, 1, 
வஸிஷ்டமஹர்ஷி தசரதருடைய ஸதஸில்‌ சாமலுக்கு ப்ர 
ஹ்மவித்யையை யுப?தசம்‌ செய்ததை வால்மீகி பரத்வாஜருக்‌ 
குச்‌ சொன்ன. இது விசேஷமாக அ௮க்வைதமதரீதியாயிருக்‌ 
கும்‌, _ 
புரரணங்கள்‌. 31. 
ஒவ்வொன்மிலும்‌ சாமசரித்ரம்‌ சுருக்கமாயச்சொல்லப்பட்‌ 


டிருக்கமது ; பாத்மபுராணத்தில்‌ பூர்வகல்பத்தில்‌ ஈடந்த ராமா 
வதா ரக்தையும்‌ வர்ணிக்சப்பட்டி ருக்கிறது, 


ரகுவம்சம்‌. ரம்‌. 
காளிதாஸகவியால்‌ செய்யப்பட்டது; 19 ஸர்க்கங்களுள்‌ 
ள௮, இதில்‌ ஸுஒர்யவம்சத்துச்சக்ரவர்த்திகளில்‌ தீலிபன்‌ முதல்‌ 
அக்னிவர்ணன்‌ வசையிலுள்ள ராஜாக்்‌களுடைய சரிதீரங்கள்‌ வர்‌ 
ணிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. 


பட்டி.காவ்யம்‌, 15, 
பலபீ நகரத்தில்‌ ஆண்டுவந்த தரஸேனமஹாரரஜாவினு 
டைய காளத்தில்‌ வஸித்த பட்டி. கவியால்‌ செய்யப்பட்டது; 99 
ஸர்க்கல்களுள்ளு, ஒவ்வொரு ஸர்க்கச்திலும்‌ ஒவ்வொரு வயா 


கரணப்ரயோகத்தை விளக்கும்‌ பதங்கள்‌ உபயோ௫க்கப்பட்டி. 


ருக்கன்றன, 


ம.ர்த்ரராமாயணம்‌, ௩, 
லக்ஷ்மணார்யரால்‌ செய்யப்பட்டது, ராமசரிதத்தில்‌ முக்ய 
மசன விஷயம்கள்‌ ரிக்வேதத்தில்‌ செல்லப்பட்டி. ரக்கன்றனவெ 
ன்றும்‌, அந்த மந்த்ரங்களை ராமாயணபரமாக அராத்தஞ்‌ செய்யக்‌ 
கூடுமென்ஐம்‌, 150 மந்த்சங்களை யெடுத்து அப்படி. அ௮ர்த்தஞ்செ 
ய்திருக்கிருர்‌, இ.து வெகு அபூர்வக்ரந்தம்‌, 





சம்பராமாயணம்‌,. 54. 


வாசகலியாகிய கம்பகாட்டாழ்வார்‌ பாடியது, அவர்‌ அநேக 
சாமாயணங்களையும்‌ புசாணங்களையும்‌ பரிசோதித்து, ௮அவைகளி ' 
௮ள்ள முக்பமான விஷயங்களெல்லாவற்றையம்‌ தன்னுடைய 


க்ரந்தத்தில்‌ வர்ணித்திருக்கிழுர்‌, 
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ராமசரித்ரமானஸம்‌, 510. 


ஹி* பாஷை யில்‌ ஏழுகாண்டங்களாக எழுதப்பட்‌ டிரக்‌ 
கறத, ௮ல்‌ பாலகாண்டம்‌ மிகவும்‌ பெரிய, உத்தரகாண்‌ 
டத்தில்‌ புஸுண்டருடைய உபாக்யானமும்‌, பக்தியின்‌ லக்ஷ 
ணமும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இதையெழுதினவர்‌ துளஸீ 
தாஸா; இவர்‌ அதமாராமரடைய புத்சர்‌ ; ஹஸ்தினாபுரத்தில்‌ 
கிறிஸ்து 1575-வ வர்ஷூத்தில்‌ பிறக்சார்‌, விசேஷமாய்க்‌ கா2 
பட்டணத்கில்‌ வஸிக்தவர்‌ ; டில்லியில்‌ அண்டுவக்த ஷாஜஹான்‌ 
சக்ரவரீத்தியால்‌ அ௮கரிக்கப்பட்டவர்‌; 1624-ம்‌ வர்ஷத்தில்‌ பர 
லோகம்‌ சோரக்தார்‌, இவருக்கு ராமசரிதரம்‌ பின்வருமாறு 
இடைத்ததாகச்சொல்லப்ப௫கிற த. பூரவால்பத்தில்‌ ஒருகலியுக 
தீதில்‌ கோஸலதேசத்தில்‌ ஒருசூச்ரனிருக்கான்‌. அவன்‌ வீர 
சைவன்‌; இதசமதஸ்தர்களைக்தாவீப்‌.வன்‌, ஒருஸமயச்தில்‌ தர 
னிருக்கும்‌ தேசத்தில்‌ பஞ்சம்‌ வயாபிக்க ஆகை விட்டு உஜ்ஜ 
யினிக்குசசென்றான்‌. அங்கே காராளமான மனஸையுடைய 
“தர்‌ சவத்தர்‌ இவனைக்சண்டு இரக்கங்கொண்டு, பரமூவெனு 
டைய நகிஜஸ்வருபத்தையும்‌, ஸகல மதங்களும்‌ ஸமமென்பதை 
யுழுபதேசித்தார்‌. ஆனால்‌ அவனுடைய பூர்வகரமவசத்தால்‌ 
அவனுக்கு மதத்தில்‌ வீசாவேசம்‌ தினம்‌ தினம்‌ அதிகரித்து, மூடி. 
வில்‌ தனக்கு ஹிதத்தை புபகோசம்‌ செய்த குருவை அ௮வமதித்‌ 
அதச்‌ தூஷிக்க ஆரம்பித்தான்‌, ஒருகாள்‌ சிவாலயத்தில்‌ பகவானை 
தயரனம்செய்‌ துகொண்டி ருக்கையில்‌ அவனுடைய குரு அங்கே 
வர, அவரை மர்யாதை செய்யாமல்‌ கர்வதீ துடன்‌ உட்கார்தந்திருக்‌ 
தான்‌, மஹாகருணைபொருந்திய குரு அகைக்சவனிக்கவேயில்லை. 
ஆனால்‌ பரமசிவன்‌ தனது பச்தர்களுக்குச்செய்த அபசாரச்தைப்‌ 
பொறுப்பாரா? (நி ஒரு பெரிய ஸர்ப்பமாகக்கடவாய்‌ ?” என்று அந்‌ 
தத்துஷ்டனைச்சபித்தாா, உடனே அவனுடைய குரு பரம 
வனைப்ரார்த்தித்து அக்கச்சாபக்தை மாற்றும்படி வேண்டிக்கொ 
ண்டார்‌. பகவானும்‌ கோபந்தணிக்து 4: என்‌ வராததை பொய்‌ 
யாகாது, ஆலை இவனுக்கு ஜனனமரணங்களால்‌ உண்டாகும்‌ 
புத்திமயக்கமிராு, - எவ்விடத்திற்கும்‌ தடையில்லாமற்போகும்‌ 
சக்தியையும்‌, பூரவஜன்மஞானச்தையும்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்கி 
றேன்‌ '” என்முர்‌. அப்படியே ௮வன்‌ பரமராமபக்தனாய்‌ ௮ 
கேசு ஜன்மங்களெடித்தான்‌. ஒருதடவை ப்ராஹ்மணனாயிருக்‌ 
கும்போது ராமபக்திமேலிட்டு, மேருமலைக்குச்சென்௮ு, அங்‌ 
கே லோமசர்‌ என்ற மஹாஷியைக்கண்டு, நமஸ்கரித்து, ஸ்வா 
மி! எனக்குத்தக்வோபதேசம்‌ செய்யவேண்டும்‌ '' சன்று ப்சார்த்‌ 
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இதத்தான்‌. அவர்‌ நிற்குணப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தை உபதே 
இக்க, அவன்‌ ஸகுணரூபமான ராமஜூர்த்தியின்‌ தத்வத்தை உப 
தேடக்கவேண்டுமென்று அச்சடி. ப்ரார்த்தித்தான்‌. அவனு 
டைய பிடிவாதத்தாலும்‌, பக்திக்குறைவாலும்‌, லோமசர்‌ கோ 
பங்கொண்டு, நீ காக்கையாகக்கடவாய்‌ £” என்று சபித்தார்‌; 
ஆனால்‌ காமக்ரோகங்களை ஜயித்த அக்தப்சாஹ்மணன்‌ மிகுந்த 
ஸந்தோஷத்துடன்‌ அக்தச்சாபத்தை .அக்கேரித்தான்‌. லோமசர்‌ 
இருபைசெய்து அவலுக்கு ரசாமஜழூர்த்தியின்‌ தத்வத்தை உபழத 
சித, சாமசரித்ரமானஸச்தைச்சொன்னார்‌. அதுமுதல்‌. தீர்க 
கரயபுஸையும்‌, பூர்ணஞானத்தையும்‌, கலங்காத ராமபக்தியையும்‌ 
அடைந்தான்‌. அவர்தான்‌ காக்கைரூபமான புஸ-ஈண்டயோூ, 

சாமன்‌ இந்தரஜித்தினுடைய காகபாசத்தால்‌ கட்டுப்பட்ட 
பொழுது அவரை வி.விக்கும்படி கருடனை நாரதர்‌ அனுப்பினார்‌, 
கருடனுக்கு “: ராமன்‌ பரப்‌ ரஹ்மஸ்வரூபியாயிருக்கால்‌ சத்ரு 
வால்‌ ஜயிக்கப்பவொனேன்‌ '' என்று ஸக்தேஹமுண்டாயிற்று, 
அதைக்‌ திர்க்கும்படி காரதரை ப்ரார்த்திக்க, அவர்‌ கருடனை 
ப்‌்ரஹ்மாவிட த்திற்கும்‌, ப்ரஹ்மா பரம௫வனிடத்திற்கும்‌, பாம 
சிவன்‌ புஸ-ஈ௦ண்டரிடத்திற்குமனுப்பினார்‌. அப்பொழுது புஸ- 
ண்டர்‌ கருடனுக்கு ராமசரிக்‌ரமானஸத்தையுபதேூத்துப்‌ பக 
வானுடைய மாயையையும்‌ லீலைகளையும்‌ ,தெரிவித்தார்‌. 

ஒரு ஸமயத்தில்‌ ப ரமூவன்‌ பவானியுடன்‌ அசஸ்த்யருடைய 
ஆச்‌ ரமத்திற்குச்சென்ஞுர்‌. அப்பொழுது அகஸ்த்யர்‌ ராமசரித்‌ 
சத்தை அவர்களுக்கு விஸ்தாரமாக வர்ணித்தார்‌. மஹாதேவன்‌ 
மிகவும்‌ ஸக்தோஷித்து பகவானுடைய கிஜஸ்வரூபத்தை அவரு 
க்கு ௮னுக் ரஹித்தார்‌, சிலகாலங்கழித்‌ த சாமன்‌ பூமியில்‌ அவதா 
ரஞ்செய்து தண்டகாவன த்தில்‌ ஸ்தையையிழந்து, அவளைத்தே 
டிக்கொண்டிருக்தார்‌. அப்பொழுது பரமூவன்‌ அவசைத்தர்‌ 
சிக்கவேண்டுமென்று பலமுறை ப்‌ரயத்சனம்‌ செய்தும்‌ ஸரியான 
ஸமயம்‌ கேரவில்லை, ப்ரறகு பவானியுடன்‌ அங்கே சென்று அவ 
ரைத்தர்சிக்து அடங்காக ஆனக்தமடைந்தார்‌, அப்பொழுது 
பவானிக்கு, ்‌“ ஸாதாசணம்னுஷ்யன்போல்‌ ஸீதை அபஹரிக்கப்‌ 
பட்டதைப்பற்றிப்ரலாபிக்கும்‌ இவர்தானா ராமன்‌ ? பரமவென்‌ 
முஜிப்பவர்‌ இவராயிருக்கமுடியுமா ? அகஸ்த்யரால்‌ வர்ஃளிக்கப்‌ 
பட்டவர்‌ இவசா ”* யென்று பெரிய ஸந்கேஹமுண்டாயிற்து, பர 
மசிவன்‌ எவவளவு கடவை சாமனுடைய த,ச்வத்தை அவளுக்குப 
தேசித்தும்‌, “ அவை யெல்லாம்‌-பசவானுடைய மாயையே ; மனு 
ஆய பாவனையாய்‌ அவர்‌ செய்யும்‌ லிலைகளெ""ன்று உறுதி சொல்லி 
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யும்‌ அவளுக்கு ஸஈ்தேஹக்திராமல்‌ ஒரே பிடிவாதமாயிருக்‌ 
காள்‌, அப்பொழுது பரமசிவன்‌ :!( நான்‌ இங்கேயிருக்கறேன்‌. 
நீ போய்‌ ராமனைப்பரீக்கை செய்து உனது ஸந்தேஹத்தைகத்‌ 
இர்ச்‌ துக்கொண்டுவா '' வென்றார்‌, பவானியும்‌ ஸீதையினுடைய 
ரூபத்தைத்தரித்‌ து ராமன்‌ போகும்‌ வழியில்‌ நின்றாள்‌, லக்ஷ்ம 
ணர்‌ அக்தமாயையைக்கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை, ஆனல்‌ சா 
மன்‌ பவானியைப்பெயரைச்சொல்லியமைத்த 4 மஹாதேவசெ 
ங்கே? அவரை விட்டு ந ஒன்‌ இக்த வனத்தில்‌ ஒண்டியாய்த்‌ 
இரிஇருய்‌'' என்முர்‌. பார்வஇியும்‌ வெட்கமடைக்து, மனஸில்‌ 
பயமும்‌ துக்கமுங்கொண்டு, பாம௫வனிருக்குமிடம்‌ வக்‌.து சேர்க 
தாள்‌, அப்பொழுது சாமன்‌ தனது மஹிமையை வெளிப்படுத்‌ 
தப்‌, பார்வதி எந்தப்புறம்‌ திரும்பினாலும்‌ அகேகம்‌ ராமர்கள்‌, 
லக்ஷ்மணர்கள்‌, ஸீதைகள்‌, தேவதைகளாலும்‌, ரிஷிகளாலும்‌, அரி 
மூர்த்திகளாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டுக்‌ காணப்பட்டார்கள்‌. திரும்பிப்‌ 
பார்க்கையில்‌ எல்லாம்‌ மறைந்தன, பரமூவனிருக்குமிடம்‌ வந்த 
பொழுது, அவர்‌, “: ராமனை எவ்விதமாய்ப்பரீக்ஷித்தாய்‌'' என்ருர்‌, 
அவன்‌, :: நான்‌ யாதொரு பரீகைஷயும்‌ செய்யவில்லை. தாங்கள்‌ 
சொன்ன காரணங்களால்‌ என்‌ மனஸிலுள்ள ஸக்தேஹம்‌ நீங்கிற்‌ 
௮? என்றாள்‌, ஆனால்‌ பரமசிவன்‌ ராமஜூர்த்தியின்‌ மாயையால்‌ 
அவள்‌ வாக்கிலிருக்து, வக்த பொய்யைத்தெரிஈ்துகொண்டு, 
்‌ எனது தாயான ஸீதையின்‌ ரூபத்தைப்‌ பவானி தரித்தபடி 
யால்‌, அவளை இக்த ஜன்மத்தில்‌ எனது பகத்னியாக கான்‌ எண்ண 
மாட்டேன்‌ '” என்று கடினமான ப்ரதித்ஞை செய்ய, ஸகல 
தேவதைகளும்‌ அவரைக்‌ கொண்டாடிஞர்கள்‌, சிலகாலத்திற்‌ 
குப்பிறகு பார்வ இதையறிந்து பரமசிவனை ப்ரார்தஇக்க, அவ 
ரும்‌ யோகஸமா இயிலிருக்தபடியால்‌ மறுமொழி சொல்லவில்லை, 
அப்படி. மிகுக்த வருத்தத்தை அனுபவித்துக்கொண்டு, அந்தத்‌ 
தேஹத்தை விடமுடியாமல்‌ 87,000 வர்ஷங்கள்‌ ஜிவிக்காள்‌, 
பிறகு பரமசிவன்‌ ஸ்மாஇயிலிஞ்‌ ல எழூக்து சாமஜூர்தஇயின்‌ 


நாமங்களையுச்சரிக்க வாரம்பித்தார்‌. 


தக்ஷயக்ஞமும்‌, பசமசவனையவமானஞ்செய்ததும்‌, பார்வதி 
தன்‌ தேஹத்தை விட்டதும்‌, திரும்பவும்‌ ஹிமவானுடைய புத்ரி 
யாகப்பிறக்ததும்‌, பரமசிவனையே பர்த்தாவாக அுடையவேண்டு 
மென்று தபஸ்‌ செய்ததும்‌, பரமசிவனை விவாஹம்செய்துகொ 
ண்டதும்‌, காமனையெரித்ததும்‌, கார்த்திகேயருடைய உத்பத்தி 
யும்‌ பிறகு க்ரமமாய்‌ நடந்தன, ஒருகாள்‌ பார்வதி பரமசிவனை 


கோக்கி 'சாமதூர்தீஇமைக்குதித்துமுன்‌ கேட்ட ஸந்தேஹத்தை 
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யே தஇிரும்பவும்‌ கேட்டாள்‌, அப்பொழுது பசரமூவன்‌, புஸ-ண்‌ 
டர்‌ கருடனுக்குபதே௫த்தப்ரகாரம்‌, அவளுக்கு சாமசரித்ரத்தை 
யுபதேசித்தார்‌, புஸுண்டரிட த்திலிருக்து யாக்ஞவல்க்யரும்‌, 
அவரிடத்திலிருக்‌.து பசதவாஜரும்‌, அவருடைய சிஷ்யர்களி௨த்‌ 
திலிருக்.து அளஸீதாஸரும்‌ அதைப்பெற்முர்கள்‌, 


ஜைன ராமாயணம்‌. ௬110. 

இத ஹேமசக்தராசார்யர்‌ என்ற ஜைனமதஸ்தரால்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட தரிஷஷ்டி செலாகபுருஷசரித்ரம்‌ என்ற கீரந்தீத்தில்‌, 
7-வது பாகம்‌ 10-வத அத்யாயம்‌, இது வால்மீகிராமாயண த்தின்‌ 
கதையிலிருக்து ஏறககுறைய முத்தும்‌ மாறியிருப்பதால்‌ இக்கே 
சுருக்கமாக எழுதப்படுஇற.ஐ. ப 

ஜம்பூ திவீபததின்‌ கக்ஷிண பாகத்தில்‌, பர தகண்டத்தில்‌, விகீ 
திமென்ற பட்டணத்தில்‌ இக்ஷ்வாகு வம்சத்தரசனாகிய ஸகர 
னென்ஜொருவனிருக்கான்‌. அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ வேட்டையி 
லேயே ப்ரியமுள்ளவழய்த்தன்னுடைய ராஜ்யகார்யங்களைக்கவ 
னியாமலிருக்தான்‌. ஒருகாள்‌ வேட்டையாடும்பொழுது காட்‌ 
உல்‌ வெகு தூரம்‌ ஒருமிருகத்தைத்துரத்திச்கொண்டுபோய்த்‌ தன்‌ 
னுடைய குதிரை தனக்கடகங்காமல்‌, தானிதுவரையிலும்‌ பார்‌ 
தீதிராக ஒருகாட்டில்‌ பேரகையில்‌ குதிரை ச்ரமத்தால்‌ மே 
வீழ்ந்திறக்கது. ஸகரனும்‌ மிகவும்‌ களைத்து ச்‌. ரமபரிஹாரம்‌ செ 
ய்துகொள்ள ஓரடத்தைத்தேடிக்கொண்டுபோய்‌, சடைசியில்‌ 
அடர்ந்த மரங்களால்‌ சூழப்பட்ட ஒரு அழகான ஏரிக்கசையில்‌ 
வக்தான்‌, சற்றுதூரத்தில்‌ அதிரூபலாவண்யமுள்ள ஒரு யெள 
வன ஸ்தரீயைக்கண்டு, அவளுடைய அழகையும்‌, காந்தியையும்‌, 
மேன்மையையும்‌ பார்த்துப்ரமித்து, ஒன்றும்‌ தோன்ருமல்‌ 
நின்றுகொண்டிருக்தான்‌. அவளும்‌ ஸகரனைப்பார்த்தவுடனே 
அவன்மேல்‌ ஆசைப்பட்‌9 அவனைப்போலவே தானும்‌ திகைத்து 
நின்றாள்‌. இப்படியிருக்கையில்யாசோ ஒருவர்‌ ஸமீபத்திலிருக்து 
கூப்பிட அவள்‌ ௮ந்த மரச்சோலையில்‌ இடீரென்று மறைக்‌ 
தாள்‌, ஸகரன்‌ அவளுடைய ஞாபகத்தால்‌ தன்னை மறந்து ஆன. 
கதத தில்மூழ்‌ பப்பிறகு கண்ணைத்திறக்துபார்க்க, எதிரில்‌ ப்ரபு 
வின்‌ வேலைக்காரனுடைய உடை யைத்தரித்த ஒரு வயஸ்‌் சென்ற 
வன்‌ கிற்கக்கண்டான்‌. அவனும்‌ ௮சசனை கோக்கு, ஈஸ்வாமி! 
கான்‌ தங்களிடத்தில்‌ ஒரு ஸமாசாரம்‌ சொல்ல வக்‌ சிருக்கறேன்‌ ; 
தயை செய்து கேட்கவேண்டும்‌. வைதத்யம்‌ என்ற மலைக்கு 
இல்‌, ககனவல்லபமென்ற பட்டணத்தில்‌ விதயசதரவம்ச த்தல்‌ பிற 
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நத ஸுுலோசனன்‌ என்ற ஓா அரசனிருக்கான்‌; அவனுக்கு 
ஸஹஸ்ரநேத்ரனென்ற புத்ரனும்‌, ஸுஈசோசி என்ற புத்ரியும்‌ 
பிறந்தார்கள்‌, அதேவம்சத்தில்‌ பிறந்த ரகனபுசத்தரசனாகிய 
பூர்ணமேகனென்பவன்‌ ஸ-கேசியை விவாஹஞ்செய்ய விரும்பி 
னான்‌. ஆனல்‌ ஸ-௦2லாசனன்‌ அதழ்கு ஸம்மதிக்காகதால்‌, அவ 
னை யுத்தத்தில்கொன்று அவனுடைய ராஜ்யத்தைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ 
கொண்டான்‌; பிறகு ஸஹஸ்ரகேதரனும்‌, ஸு-௦ கியம்‌, அதத்‌ 
தேசத்திலிருந்து தப்பித்து இந்த வனத்தில்‌ மா௮ுவேஷத்து 
டன்‌ டூவகுகாலமாய்ச்‌ சக்ரபாணியென்ற தேவதையால்‌ கரப்‌ 
பாற்றப்பட்டு வஸித்துவருஇருர்கள்‌, ஸுேசி தங்களை அ௮கஸ்‌ 
_மாத்தாய்‌ ஸக்தித்துத்தங்களிடத்தில்‌ ப்சேமைகொண்டு தங்களை 
விவாஹஞ்செயய விரும்பு இழுன்‌, அ௮அவஞஷ்டைய ஸ்ஹோதர 
னும்‌, வெகு ஸக்தோஷத்துடன்‌ ஸம்மஇதத்தங்களை த்தன்னு 
டைய இருப்பிடத்திற்கு வரும்படி ப்ரார்தஇிக்கிமுர்‌'' என்றான்‌. 
ஸகர மஹா சாஜனும்‌ அப்படியே செய்தார்‌, கொரத்தில்‌ அவ்‌ 
விருவர்களுக்கும்‌ விவாஹம்‌ நடக்தது, பிழரகு ஸ5ரன்‌ தனது 
நகரத்‌இலிருச்.து ஒரு பெரிய ஸைன்யத்தை வரவழைத்துப்பூர்ண 
மேகனை ஜயித்துத்தன்‌ மைத்துனனான ஸஹஸ்‌ ரகேக்ரனை ரசகன 
புரத்தரசகைச்செய்தான்‌,  * 

சலகாலங்கழித்து அவ்விருவர்களும்‌ ஸாகெதபு ரத்திற்கருகி 
லுள்ள ஒரு தோட்டத்திலிருக்கும்‌ ஜினேசவரருடைய ஆல 
யத்திற்கு யாத்சைசெய்தார்கள்‌, அங்கே ஸஹஸ்ரகேதீரன்‌ தன்‌ 
பிதாவைக்கொன்ற பூர்ணமேசனையும்‌, அவனுடைய புதன்‌ கன 
வாஹனனையுமங்கண்டு அடங்காத கோபங்கொண்டு, பூர்ணமேக 
னைக்கொன்று சனவாஹனனையுங்கொல்லய தனிக்கையில்‌ ஜினேச்‌ 
லார்‌ தடுத்தார்‌, அதைக்கண்டு ஸஈரன்‌ ஜினேச்வரரைப்ரார்த்தி 
த்து, ஸ்வாமி! பூர்ணமேகனுக்கும ஸுலேசனனுக்கு ம, கன 
வாஹனனு க்கும்‌ ஸஹஸ்‌ ரகேதரனுக்கும்‌ இவ்வளவுக்‌ வேஷம்‌ உண்‌ 
டாவதற்கும்‌, எனக்கும்‌ ஸஹஸ்‌ரகேக்ரனுக்கும்‌ இவ்வளவு ஸ்கே 
ஹமேற்படுவதற்குங்காரணமென்ன ??” வென்று சேட்டான்‌. 

அதற்கு ஜினேம்த்ரஸ்வாமி பின்வருமாறு சொல்லத்தொ 
டங்கினார்‌. 

(0 ஆஇத்யபுர.த்‌இல்‌ பவனனென்றமு ர்‌ வைச்யன்‌ இருக்கதான்‌, 
அவனுக்கு ஹரிதாஸனென்னு ஓர்‌ ப.ச. ரணனுண்டு, ஒருக்கால்‌ பவ 
னன்‌ வ்யாபாரநிமித்தமாய்த்தேசாங்க. ரம்‌ சென்றான்‌. ௮ங்கே 
வெகுகாலமிருந்து பிறகு தனது பக்‌ துக்களைப்பார்க்கவேண்டு 
மென்ற ஆசை வஅுதிகமாய்‌, ௮வ்விடம்‌ விட்டுப்புறப்பட்டுத்தி 
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ரும்பிவந்து  தன்னுடன்வக்தவர்களைப்பின்விட்டுப்பாதிரா தரிவே 
ளையில்‌. தன்‌ விடுவக்து செர்ந்தான்‌. விட்மிக்ககவைப்பட பட 
வென்று யாரோ இடித்த சப்தத்தைக்கேட்டு, ஹரிதாஸன்‌ தூக 
கத்திலிருக்‌ து திடீரென்று விழித்துக்கொண்டு, சுதவைத்திறந்து, 
கொள்ளைக்காரர்கள்‌ வக்துவிட்டார்களென்று கோபித்து, எதிரில்‌ 
நின்றவன்‌ இன்னானென்று பாராமல்‌ அடி. த்துக்கொன்றான்‌ , அவர்‌ 
களே மறு ஜன்மத்தில்‌ பூர்ணமேகன்‌, ஸ-ுலோசனன்‌ என்று பிறக்‌ 
தார்கள்‌, அவர்களுடைய விசோதத்திற்கு இதுதான்‌ காரணம்‌. 

 பூர்வஜன்மத்இல்‌ நீ ஓர்‌ ஸன்யாஸி; உனக்குச்‌ ௪8,, ௮வலி 
என்று இரண்டு சிஷ்யர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ ச என்‌ 
பவன்‌ ௮வலிீ. என்பவூ£னாடு சண்டைபோட்டுக்கோபவெதியால்‌ 
அ௮வனைக்கொன்றுன்‌, அவர்களே இந்த ஜன்மத்தில்‌ கனவாஹ 
னன்‌, ஸஹஸ்‌ரகேத்ரன்‌ என்று பிறந்து, இப்பொழுதும்ச தருக்‌ 
களாயிருக்‌கறுர்கள்‌, முன்பு ௮வலீ என்பவன்‌ உனக்கு ப்ரிய 
சிஷ்யன்‌; அவனே இப்பொழுதும்‌ உன்‌ ஸ்கேஹிதனாக வந்தி 
ருக்கிருன்‌ '' என்ரார்‌, 

அப்பொழுது அதில்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட எல்லோரும்‌ வெகு 
ஆச்சர்யத்துடன்‌ அந்தக்கதையைக்கேட்டுக்கொண்டிுக்தார்கள்‌, 
௮ு்கிருந்த காவற்காரர்களில்‌  ஒருவனைகய சாக்ஷஸவம்ச த்‌இற்‌ 
பிறந்த பீமன்‌ மத்றவர்களைக்காட்டிலும்‌ அதிக கவனத்துடன்‌ 
அதைக்கேட்டுக்கொண்டிருக்தான்‌, முடிந்தவுடன்‌ இடீரென்று 
எழுந்திருக்து, கனவாஹனன்‌ இருக்குமிடத்திற்கு ஓடி, ௮வ 
னைப்ரியத்துடன்‌ ஆலிங்கனஞ்செய்துகொண்டு ஈ ஏன்னுடைய 
பூர்வஜன்மத்தில்‌ கான்‌ வித்புத்கேத்ரன்‌ என்ற காஞ்சனபுரத்‌ 
தரசன்‌ ; நீ, ரதிவல்லபன்‌ என்ற எனது புத்ரன்‌, கான்‌ சீக்ரத்‌ 
தில்‌ இந்தத்தேஹத்தை விட்டுவிடுவேனென்று எனக்குத்தோன்‌ 
றுகறது ; என்னிடத்திலிருக்கறெ நவரதினமாலையையும்‌, கான்‌ 
கற்ற மாயரவித்யையையும்‌ பெற்றுக்கொள்‌. உன்னை ராக்ஷஸ 
த்வீபத்திலிருக்கும்‌ லங்காபட்டணத்திற்கும்‌, பூமியின்‌£ழ்‌ ஆறு 
யோஜனை தூரத்திலிருக்கும்‌ பாதாளலங்காபட்டணத்திற்கும்‌ 
௮சசனாகசசெய்திருக்கிறேன்‌, நீ க்ஷ்மமாக சர௯௨ஸ வம்சத்‌ 
ஷதைப்பெருமைப்படுத்திக்கொண்டிருக்கக்கடவாய்‌”' என்றான்‌, அப்‌ 
படியே கனவாஹனன்‌, சர௯௲ஸத்விபத்திற்கு அதிபதியாய்‌ லங்‌ 
கையை சாஜதானியாகச்செய்துகொண்டு ராஜ்யபாலனம்‌ செய்‌ 
அவர்தான்‌, ப 

அவனுடைய புக. ரன்‌ மஹாசாக்ஷஸன்‌ ; ௮வனுடைய பூத்‌ 
சன்‌ சேவராக்ஷ்ஸன்‌;) அவனுடைய புத்ரன்‌ சர்த்திசவளன்‌, 
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அவன்‌ வித்யாதரகுல த்திற்பிறந்த வைதத்பாககரத்திற்கரசனாகிய 
அதிக்க்ரனுடைய குமாரனான ஸ்ரீகாக்தன்‌ புதரிதேவி என்ப 
வளை விவாஹஞ்செய்தான்‌. அவளுடைய குமாரர்களில்‌ தடி.த்‌ 
கேசன்‌ அ௮வனுக்குப்பிறகு ராக்ஷஸச்வீபத்திற்கு அதிபதியாயி 
ருந்தான்‌. ப 

வித்யா தரகுலத்திற்பிறந்த புஷ்ப்போத்தரன்‌ என்ற சதன 
புசத்தரசன்‌, முன்சொன்ன தேவி: என்பவளைத்தனது புதரனா 
கிய பத்மோத்தரனுக்கு விவாஹ செய்ய உத்தேசித்து, ௮வளு 
டைய தஃப்பன்‌ ஸம்மதிக்காததால்‌ அவ எப்படியாவது காசம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று ஸமயம்‌ பார்த்துக்சொண்டிருக்தான்‌. 
இப்படியிருச்சையில்‌, ஸ்ரீகாந்தன்‌ புஷ்ப்யோத்தரனுடைய பெண்‌ 
ணாகிய பதமா தன்னிடத்தில்‌ ப்ரீதிவைத்திருப்பதையநிக்து, 
அ௮வளைத்தன்‌ விமானத்தில்‌ ஒருவருக்குக்‌ 2தரியாமல்‌ கொண்டு 
போய்விட்டான்‌. இசைக்கேட்டுப்புஷ்ப்போத்தரன்‌ வெகு கோ 
பல்கொண்டு ஸ்ரீகாந்தனைக்கொல்வதற்காக வேகமாய்ப்பின்தொ 
டர்ந்தான்‌. அப்பொழுது சாக்ூஸராஜனான இர்த்திதவளன்‌ ௮வ்‌ 
விருவர்க்கும்‌ ஸமாதானஞ்செய்துவைத்தான்‌. பிறகு அவர்கள்‌ 
மிகவும்‌ ௮ன்யோன்யமாய, புஷ்ப்போத்தரன்‌ ஸ்ரீகாந்தனை வான 
ரத்வீபத்திற்கதபதியாக நியமித்தான்‌. ஸ்ரீகாக்தன்‌ கிஷ்கிந்தா 
நக.ரத்தைக்கட்டி அதில்‌ சாஜ்யபா லனஞ்செய்துவகதான்‌. ௮வன்‌ 
பு.த.ரன்‌ வஜ்சகாக்தன்‌ ; அவன்புத்சன்‌ ததிரதன்‌. 

ஒருக்கால்‌ தடித்கேசனுடைய பார்யை ஸ்ரீசக்தரா, தன்‌ 
புருவனும்‌ தானும்‌ விமானத்திலேதி வேடி.க்கையாக யாத்சை 
செய்யவேண்டுமென்றனு அ௮வனைக்‌ கேட்டுக்சொண்டாள்‌, அப்‌ 
படியே அவர்கள்‌ வானரக்வீபத்திற்குச்சென்று, ௮ங்கே ஒரு 
மனோேோஹ. ரமான ஸ்தலத்தில்‌ வஸித்துக்கொண்டி ருக்கையில்‌, ஒரு 
வானரன்‌ ஸ்ரீசக்தராவைத்தன்னுடைய ககங்களால இறிக்காயப்‌ 
படுத்தினான்‌. அதைக்கண்டு தடி.த்கேசன்‌ கோபங்கொண்டு ௮ 
வனைக்கொன்றான்‌. உடனே ஜீவஹிம்ஸை செய்ததைப்பற்தி மிக 
வும்‌ வருத்தமடைக்து, ௮ங்கே ஸஞ்சசித்‌துக்கொண்டிருக்த ஓர்‌ 
ஸன்யாஸியை அதற்குக்‌ காரணத்தைக்கேட்க, ௮வருடைய உப 
தேசத்தால்‌ ஸம்ஸாரவாழ்க்கையில்‌ மனம்வெறுத்துத்‌ தனது புத்‌ 
ரனான ஸ-௦கேசனை சாஜ்யத்தில பட்டாபிஷேகம்செய்துவைத்து 
ஸன்யாஸங்கொண்டான்‌. வானசத்வீபத்திற்கதிபதியான ததத 
னும்‌ இதைப்போன்ற காரணங்களால்‌ மனம்வெறுத்துக்கிஷ்‌ கிச்‌ 
தன்‌ என்ற தன புத்‌. ரனிடத்தில்‌ சாஜ்யத்தை ஒப்புவித்து ஸன்‌ 


யாஸங்கொண்டான்‌. 
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அப்போது ஆதித்யபுரத்தரசனாகிய மங்திரமாலி என்பவ 
னுடைய பட்டணத்தில்‌, ஓர்‌ ஸ்வயம்வரம்‌ ஈடந்தனு. ௮ப்பொ 
முது அவனுடைய பு.த்ரியாகிய ஸ்ரீமாலா என்பவள்‌, வானர 
த்வீபத்தின்‌ அதிபதியான இஷ்௫ந்தனைத்‌ தனக்குப்பர்ததாவாக 
உத்தே௫த்து ௮வன்‌ கழுத்தில்‌ புஷ்பமாலையைப்போட்டாள்‌. 
அதைக்கண்டு சதனபுசத்தரசனாகிய அ௮சனிவேசன்‌ கோபங்கொ 
ண்டு, இஷ்௫ந்தனுடன்‌ யு.த்தஞ்செய்து, வானாத்வீபத்தைக்‌ கைப்‌ 
பற்றிக்கொண்டான்‌. சிலகாலக்கழித்து ஸுகேசனை சாக்ஷஸ 
த்வீபத்திலிருக்து அுர,த்திவிட, ௮வனும்‌ கஷ்கிக்தனும்‌ பரிவாரங்‌ 
களுடன்‌ பாதாளலங்கைசென்து பயமில்லாமல்‌ வஸித்துவந்தார்‌ 
கள்‌. அங்கே ஸுுஈகேசனுடைய பார்யை இக்க்ரசாணி என்பவள்‌ 
மாலி, ஸுுமாலி, மால்யவந்தன்‌ என்த மூன்று குமாரர்களையும்‌, 
இஷ்டிக்தனுடைய பார்யையான ஸ்ரீமாலா, ஆதித்யரஜஸ்‌, ரிக்ஷ 
ரஜஸ்‌ என்ற இரண்டு புத்ரர்களையும்‌ பெற்ருர்கள்‌, 

மஹாபராக்‌. ரமசாலியான மாலி, லங்காராஜ்யம்‌ ரதனபு.ரத்தர 
சனால்‌ பிடிக்கப்பட்டதைத்தெரிக்து, அங்கேசென்று கடுமையான 
யுத்தஞ்செய்து, அவனை ஜயித்து லங்கையில்‌ அரசு செலுத்திவக்‌ 
தான்‌. பிறகு ரதனபுரத்தரசனை ஜயித்து அவனுடைய ரசாஜ்யத்‌ 
தைக்கைப்பற்றவேண்டுமென்ற எண்ணங்கொண்டு படையெடுத்‌ 
அச்சென்றான்‌. அக்காலத்தில்‌ இக்த்ரனென்பவன்‌ அங்கே ஆண்டு 
வந்தான்‌. ௮வனுடைய தாய்‌ சித்ரஸுஙந்தரி ஒரு தேவதையால்‌ 
பிடிக்கப்பட்டு, தேவேக்தரனுடன்‌ ஸம்போகஞ்செய்ய ஆசை 
கொண்டாள்‌, அவளுடைய பர்த்தா அதையறிக்து, தேவேக்தர 
னுடைய ரூபத்தைத்தரித்து அவளை த்திருப்‌திசெய்தான்‌. ௮வளுக்‌ 
கு ஒரு புத்ரன்‌ பிறக்க, அவலுக்கு இந்தரனென்னறு பெயரிட்டார்‌ 
கள்‌. அவன்‌ தேவேக்த்ரனெறை பெயர்பெற்றது போசாமல்‌, 
தனது வாஹனங்கள்‌, ஆயுதங்கள்‌, பரிவாரங்கள்‌ யாவற்றிற்கும்‌ 
தேவேந்தகரஷுடைய லோகத்தில்‌ இருப்பறதுபோலப்பெயரிட்டு 
இக்தரனைப்போலவே வெகு மேன்மையாய்‌ ஆண்டுவந்தான்‌. இப்‌ 
படியிருக்க, மாலி அவனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்து அவனால்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டான்‌. பிறகு இக்தரன்‌, லங்காசாஜ்யத்தை, விச்‌ ரவஸிற்கும்‌ 
அவன்‌ பார்யை ஸம்சேகா என்பவளுக்கும்‌ புத்னான வைச்‌ ரவ 
ணன்‌ என்ற தனது ஸ்கேஹிதனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 

மாலியின்‌ ஸஹோதசர்களான ஸ-ுமாலியும்‌, மால்யவந்த 
னும்‌ பாதாளலங்கையில்‌ ஒளிந்துகொண்டு ஸன்யாஸிகளானார்‌ 
கள்‌. ஸுஈமாலி எப்படியாவது சாக்ஷஸவம்சத்தை லங்கையில்‌ 


விருக்திசெய்யவேண்டுமென்று உத்தேசித்து, வ்யோமபிந்து 
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வின்‌ புத்ரி கேகஸியை விவாஹஞ்செய்தான்‌. அவனுக்கு ரத்‌ 
னச்ரவஸ்‌, பானுகர்ணன்‌ (கும்பசர்ணன்‌), விபீஷணன்‌ என்ற 
மூன்று குமாசர்களும்‌, சக்தரககா (சூர்ப்பககா) என்ற புத்ரியும்‌ 
பிறந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ மஹாபலசாலிசாயும்‌, பராக்ரமமுள்ள 
வர்களாயும்‌, பதிறைரைவில்‌ ப்ரமாணம்‌ உயரமுள்ளவர்களாயும்‌ 
இருந்தார்கள்‌, 

அவர்களில்‌ ரூ.த்தவஞன ரதனச்ரவஸ்‌ தன்‌ தகப்பனிடத்‌ 
இலிருந்த ஒரு நவரத்னமாலையைக்கண்டு, அதை அலக்ஷ்யமாய 
எடுத்து£க்கனது கழுத்தில்‌ தரித்தக்கொண்டான்‌. அந்த மாலை 
ஒருவராலும்‌ ௮சைக்கமுடி யாதது. ஆயிரம்‌ மஹா நாகங்களால்‌ 
காப்பாற்றப்பட்ட து, ஸுமாலி அகத ஆச.சாயகரமான செய்கை 
யைப்பார்த்துத்‌ தனது புக்ரனுடைய முகம்‌ அந்த மாலையிலுள்‌ எ 
ஒன்பது ரத்னங்களிலும்‌ ப்‌ரதிபலிச்கச்சண்டு, ௮வஓக்குத்‌ தச 
முகன்‌ என்று பெயரிட்டான்‌. 


ஒருக்கால்‌ தசமுகன்‌, தன்னுடைய முன்‌ னேோரகள்‌ அரசு 
செய்துவந்த லங்காராஜ்யம்‌ சத்ருக்களால்‌ கைப்பற்றப்பட்ட 
தையும்‌, தன்‌ தகப்பன்‌ அக்கிருக்து துசத்தப்பட்டு ஸன்யாஹியா 
னதையும்‌ தன்‌ தாய்‌ சொல்லக்‌ கேட்டு, பிமாரண்யத்திழ்குச்சென்‌ 
௮ கடுமையான தபஸ்செய்சான்‌. முடிவில்‌ ஆயிரம்‌ மாயாவித 
யைகளைப்பெற்றுத்‌ தனது ஸஹோதரர்களுக்கும்‌ அவைகளை உப 
தேசித்தான்‌. 

சிலகாலங்கழித்து வித்யாதரகுலத்திற்பிறக்த மயன்‌ பு.சரி 
மந்தோதரியை விவாஹஞ்செய்து இக்த்‌ரஜித்‌ என்ற புத்ரனைப்‌ 
பெற்றான்‌. பிறகு ஆருயிரம்‌ க தர்வஸ்‌த்ர்‌ களையும்‌ விவாஹஞ்செய்‌ 
தான்‌. வைச்ரவணனை ஜயித்துத்தனது' முன்னோர்கள்‌ ஆண்டு 
வந்த ராக்ஷஸ த்வீபத்தைக்கைப்பற்றி விசேஒ.ர்த்தியு௨ன்‌ அரசு 
கடத்திவந்தான்‌. 

இப்படி யிருக்கையில்‌ தனது முன்னோர்களின்‌ மி.த்ரனான இஷ்‌ 
இந்தனுடைய புத்ரர்கள்‌ ரதனபுரத்தரசனான இந்த்ரன்‌ வம்சத்திற்‌ 
பிறந்த யமன்‌ என்பவனால்‌ நரகத்தில்‌ தள்ளப்பட்டதைப்‌ பவன 
வேகன்‌ மூலமாய்க்கேள்விப்பட்டு, உடனே அங்கே சென்று அவர்‌ 
களை விடுவித்து, இக்தரனை அவனுடைய சாஜ்யத்திலிருக்து துர 
த்தி, ஆதித்யர ஜஸைக்‌ இஷ்கிக்தனுடைய சாஜ்யத்திற்கதிபதியாக 
வும்‌, நிர ஜஸை வானரத்விபத்திலுள்ள ரிக்ஷபு த்திற்கதிபதியா 
கவும்‌ ஏற்படுத்தினான்‌. ஆதித்யரஜஸ்‌ இர்‌ துமதியை விவாஹஞ்செ 
ய்து, வாலி, ஸூஃக்ர்வனென்ற குமாரர்களைப்பெற்முன்‌. ரிக்ஷர ஜஸ்‌ 
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ஹரிகாக்தாவை விவாஹஞ்செய்து, கள்ன்‌, நீலன்‌ என்பவர்களைப்‌ 
பெத்ருன்‌, 

ஒருக்கால்‌ தசமுகன்‌ வாலியின்‌ பிரதாபத்தைக்கேள்விப்‌ 
பட்டுத்‌ தனது ஸைன்யங்களுடன்‌ அவனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்ய 
இஷ்‌.க்சைக்குச்சென்றான்‌. யாதொரு காரணமில்லாமல்‌ தன்‌ 
னுடன்‌ யுத்தஞ்செய்யவக்த தசமுகனை வாலி ஜயித்துச்‌ சிறைச்‌ 
சாலையில்‌ அடைத்துவிட்டான்‌. தசமுகன்‌ தனது புத்திக்குறை 
வைப்பற்றி வருத்தப்பட்டு, வாலியை மீசவும்‌ வணக்கமாய்‌ 
ப்‌.ரார்த்திக்க, அவளும்‌ இரங்கத்‌ தாமுகனை விடுவித்தான்‌. சில 
காலங்கழித்து வாலி மேருமலையில்‌ தபஸ்செய்ய உத்தே௫த்‌ 
ஆத்‌ தனது ஸஹோதரனான ஸஃக்ரீவனிடத்தில்‌ ராஜ்யத்தை ஒப்‌ 
புவித்துச்‌ சென்முன்‌, ஸுக்ரீவனும்‌ தனது புத்கியாகய ஸ்ரீப்ர 
பாவை த௫௪முகனுக்குப்‌ பார்யையாகக்கொடுத்து விசேஷமர்யா 
தையுடன்‌ அவனை லங்கைக்களுப்பினான்‌. 

வெகுகாலத்திற்குப்பிறகு தசமுகன்‌ நித்பலோகத்திலிருக்‌ 
கும்‌ ரத்வைளி என்ற தேவஸ்திரீயினிடத்தில்‌ ஆசைகொண்டு 
தனத விமானத்தில்‌ செல்லுசையில்‌, தட௩ீரென்ன௮ு ௮து தடை 
பட்டதைச்சண்டு தீழே பார்க்க, வாலி மேருமலையின்‌ சிகரத்‌ 
தில்‌ தபஸ்‌ செய்துக்சொண்டி ருப்பதைக்கண்டான்‌. தசமுகன்‌, 
தன்னைத்தடுத்தவன்‌ வாலியென்து நினைத்து, அந்தச்சிகரக்தை 
வேருடன்‌ பிடுங்கயத்னித்தான்‌. அதைக்கண்டு வாலி, புன்‌ ரிப்‌ 
புடன்‌, தனது கால்பெருவிரலால்‌ அதை அமுத்ததீ தசமுகனலு 
டைய கை அதின்‌ தீழே அகப்பட்டு அனேக வர்ஷங்கள்‌ 
அசையமுடி யாமல்‌ உபத்சவச்தைப்‌ பொறுக்காதவனாய்க்க தற. 
வாலி இரங்கி அவனை விடுவித்தான்‌, அந்தக்‌ காரணத்தால்‌ ௮வ 
னுக்கு ₹: ராவணன்‌ ”' என்று பெயர்‌ கிடைத்தது, பிறகு ஜின 
ஸ்வாமியைப்பூஜித்‌ து, அவருடைய இருபையால்‌ தர்னா என்ற 
ஸா்ப்பத்தினிட த்திலிருஈ.த சக்தி என்ற வித்பையை அடைந்தான்‌. 
பிறகு உலகத்திலுள்ள அரசர்கள்‌ தனக்குக்கப்பங்கட்டவேண்டு 
மென்று உத்தேசித்து ஸுஈக்ரீவனுடன்‌ சேர்க்து இக்விஜயம்‌ செ 
ய்யப்‌ புறப்பட்டான்‌. வழியில்‌ ஈர்மதாகதிக்கரையில்‌ இறங்கி, ஆற்‌ 
௮மணவில்‌ ஜினஸ்வாமியை விதிப்படி. பூஜித்‌.துக்கொண்டி ருக்கை 
யில்‌, மாஹிஷ்மதீககரத்தரசனான ஸஹஸ்ராம்சன்‌ ௮க்த ஆற்றில்‌ 
கட்டப்பட்டி ருக்கும்‌ அணையைத்‌்இடீரென்று உடைத்துவிட , ஜல 
ப்ரவாஹம்‌ சாவணனுடையபூஜாத்ரவ்யங்களை அடிக்‌ துக்கொண்டு 
போய்விட்டது. ராவணன்‌ கோபங்கொண்டு, ஸஹஸ்ராம்சனைக்‌ 


கட்டிச்‌ சிறையில்வைத்தான்‌., பிறகு அவனுடைய” பிதா சத 
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பாகு என்ற முனிவர்‌ வேண்டிக்கொண்டதால்‌ அவனை விடுவித்‌ 
தான்‌, அ௮ச்த அவமானம்‌ பொறுக்காமல்‌ ஸஹஸ்ராம்‌௪ன்‌ ராஜ்‌ 
யத்தைத்‌ தனது ஸ்னேஹிதனாகிய அரண்யராயனிடம்‌ ஒப்புவித்து 
ஸனயாஸியானான்‌. அவனும்‌ அிறிதுகாலத்திற்குப்பிறகு ராஜ்‌ 
யத்தைத்‌ தனது புதரனாகிய தச.ரதராயனிடத்தில்‌ ஒப்புவித்து 
ஸன்‌ யாஸம்‌ பெற்றான்‌. | 

பிறகு ராவணன்‌ திக்விஜயம்செய்துகொண்டுவருசையில்‌ மரு 
தராயன்‌ என்ற ௮சசன்‌ பாகம்‌ செய்யுமிடத்திற்குவக்கான்‌. ௮ல்‌ 
கே பலிகொடுப்பதற்கு அகேகம்‌ பசுக்கள்‌ கட்டப்பட்டி ௬ப்பதைக்‌ 
கண்டு, ஜீவஹிம்ஸை பாபமென்று எண்ணி, யாகக்தை காசஞ்செ 
ய்கான்‌. அவ்விடத்திற்குப்‌ போகும்படி. ராவணனை ததாண்டி விட்‌ 
ட காரதர்‌ ௮ந்த யாகம்‌ அழிக்கப்பட்டதைப்பற்றி ஸந்தோஷித்‌ து, 
யாகசாலையிலிருப்பவர்களைப்பார்த்து * முன்காலத்தில்‌ கூரீரகதம்‌ 
பார்‌ என்று ஒரு ஆசார்யர்‌ இருக்தார்‌, கானும்‌ சுக்திமதி என்ற ராஜ்‌ 
யத்தின்‌ அதிபதியான ௮பிசந்தீ னுடைய புத்ரன்‌ வஸுாாயனும்‌, 
அசார்யபு,த்ரனான பர்வதகனும்‌ அவருக்குச்‌ சிஷ்யர்களாயிருக் 
தோம்‌, ஒருகாள்‌ அவர்‌ எங்கள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ மாலால்செ 
ய்யப்பட்ட ஒரு பக்ரியைக்கொடுத்து, ஒருவருமில்லா தவிட த்தில்‌ 
அ சைக்கொண்டுபோய்க்கொல்லும்படி. கட்டளையிட்டார்‌. அப்ப 
யே நாங்கள்‌ வெவ்வேறுதிக்குகளில்‌ சென்மோம்‌. மற்ற இருவ 
ரும்‌ சிலகாலங்கழித்துத்திரும்பிவந்து, தாங்கள்‌ பக்கிகளை இன்ன 
விடத்தில்‌ கொன்றோ மென்௮ தெரிவித்தார்கள்‌, கான்‌ மாத்ரம்‌ 
ஒருவருமில்லாத ஸ்‌ தலத்தை எவ்வளவு தேடியும்‌ அகப்பட வில்லை 
யென்றும்‌, ஜீவஹிம்ஸை செய்யாதிருப்பது உத்தமமான தரமமெ 
ன்றும்‌ சொன்னேன்‌. எங்களைப்‌ பரீக்ஷிப்பதற்காக இம்மாதிரி செ 
ய்த ஆசார்யர்‌ என்னிடம்‌ மிகவும்‌ ஸந்தோஷித்து, மற்றிருவரையும்‌ 
நரகத்தையடை யும்படி சபித்தார்‌, குருபுத்ரனான பர்வதகன்‌ ௮ 
தற்குக்காரணக்தெரியாமல்‌ என்னுடன்‌ வாக்வாதஞ்செய்ய ஆரம்‌ 
பித்தான்‌. வேதத்தில்‌ அஜத்தைப்‌ பலிகொடுக்கவேண்டி யதெ 
ன்அ சொல்லியிருக்கிறதல்லவா £? ஸம்ஸ்கிருதபரலையில்‌ அஜம்‌ 
சன்பதற்கு ஆகி என்று அர்த்தம்‌ ச்‌ என்முன்‌. கான்‌ :: ஸம்ஸ்கி 
ரு.தத்தில்‌, அஜம்‌ என்றால்‌ பிறப்பில்லாதது என்று அர்த்தம்‌. அதர 
வது ஞான்று வர்்‌ஷங்கள்வரையில்‌ கட்டிவைக்கப்பட்டி ருக்கும்‌ 
கெல்‌, ஞான்று வர்ஷங்களுக்கு மேற்பட்டகெல்‌ விதைத்தால்‌ 
முளைக்காது, ஆகையால்‌ ஜீவஹிம்ஸையை விலக்கும்‌ வேதமா 
னது இப்படிப்பட்ட கெல்லைக்கொண்டு யாகஞ்செய்ய வேண்டு 
மென்றே அஜம்‌ என்ற சப்தத்தை உபயோகித்திருக்கவேண்டும்‌ '' 
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என்றேன்‌. ஆனால்‌ பர்வதகன்‌ கான்‌ சொன்னதை ஒப்புக்கொள் 
ளாமல்‌ மறுக்க, வஸ-ராயனை மத்யஸ்தனுக வைத்து அவனைக்‌ 
கேட்டேன்‌. அவனும்‌ பர்வதகன்‌ சொன்னதை ந்யாயமென்று 
இர்மானித்தான்‌. இதைக்கேட்ட தேவர்கள்‌ கோபங்கொண்டு, 
அவனை கரகத்தையடையும்படி சபித் துவிட்டார்கள்‌ '' என்றார்‌, 
அந்த யாகசாலையிலுள்ளவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ அதைக்கேட்டு அவ்‌ 
வளவு ஸ-டுக்ஷ்மமான தர்மத்தைத்தெளிவாய்‌ உபதே௫த்ததற்காக 
நாரதரைக்கொண்டாடினார்கள்‌. மருதராயனும்‌ தனது யாகம்‌ 
அழிக்தடைப்பற்றிக்‌ கோபிக்காமல்‌, நாரதருடைய உபதேசத்தை 
அங்கேசரித்துத்‌ தனது புத்ரியாகயெ கனகப்ரபையை ரரவண 
னுக்கு விவாஹஞ்செய்து கொடுத்தான்‌. 

பிறகு ராவணன்‌ மதுராபட்டணத்திற்குச்சென்று, சாரமே 
ந்த்ரருடைய இரு பையால்‌ ஒரு சூலாயுதத்தைப்பெற்ற மதுவென்‌ 
னும்‌ அரசனைக்கண்டான்‌; அங்கே சிலகாலமிருந்து, அவனுடன்‌ 
ஸ்கேஹம்செய்து அவனுக்குத்‌ தனது குமாரத்தி மனோ ரமையை 
விவாஹஞ்செய்துகொடுத்தான்‌. பிறகு களகூபரன்‌ என்னும 
சன்‌ அவனுடைய தேசத்தை மிகக்கொடுமையாய்‌ ஆண்டுவருகிரு 
னென்று ராவணன்‌ தனது தூதர்களால்‌ கேள்விப்பட்டு, அவன்‌ 
மேல்‌ படையெடுத்துச்சென்ஞுன்‌. அங்கே, உபரம்பை என்ற 
அவ்வரசனுடைய பத்னி தனது புருஷனைச்‌சர்திருக்துவதாக 
ஒப்புக்கொண்ட தின்மேல்‌, அவனை மன்னிதீது சதனபுரத்தரச 
னாகிய இக்தரனுடன்‌ யத்தஞ்செய்து அவனை ஜயித்தான்‌, அது 
வரையிலும்‌ ஒருவனாலும்‌ ஜயிக்கப்படாத அவ்வரசன்‌ மஹா 
வருத்தமடைந்து, அது தாரன்‌ முன்‌ சாலத்தில்‌ ஆனந்தமாலி என்ற 
முனியின்‌ பத்னி அஹல்யையை அவமானஞ்செய்த பாபத்‌இன்‌ 
பலம்‌ என்று தனது ஆசார்யரான நிர்வாணஸங்கமரிடமிருக்து 

தெரிந்துகொண்டு, கொஞ்சம்‌ ஆறு தலடைகங்தான்‌, 
இவ்விதம்‌ அதிக இர்க்தியுடன்‌ இக்விஜா/ஞ்செய்‌ த, லங்கை 
யைகோக்கித்‌ திரும்பிவருகையில்‌, அனக்தவீர்யர்‌ என்ற ஒரு 
மஹர்ஷி அவனைக்கண்டு, 6 தசமுகர ! நீ, பரஸ்்‌இரீகளைச்சேர்க்த 
தால்‌ மஹா பாபத்தை ஸம்பாதித தாய்‌. ஆகையால்‌ வாஸ-ுதேவீ 
ரின்‌ ஆக்ஞைப்ரகாரம்‌ உனக்கு ஒரு பெரிய கஷ்டம்‌ “கேரிடும்‌ 
அவருடைய பத்னியை நீ: பலாத்காரம்செய்ய யத்னிப்பாய்‌, 
அவர்‌ உன்னை நாசஞ்செய்வார்‌ ்‌? என்முர்‌, அதைக்கேட்டு ரர்வ 
ணன்‌ மிகவும்‌ வருத்தமடைந்த, :: இனிமேல்‌ என்னை அபேச்ஷி ்‌ 
யாத ஸ்த்ரீகவின்மேல்‌ நான்‌ ஆசைவைக்கிறதில்லை”' யென்று ப்‌£ . 
இக்ஞைசெய்துகொண்டு லங்தூககரம்வஈது சேர்ந்தான்‌. 
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ப வைதத்யம்‌ என்ற மலையினருகிலுள்ள மஹேக்தரபுரத்‌ 
இல்‌, மஹேநக்த்ரனென்று ர அ௮ரசனுண்டு. அவலுக்கு ஹிருதய 
ஸுபந்தரீ என்ற பார்யையும்‌,; அஞ்சனாஸ-ுந்தரீ என்ற பெண்ணு 
மூண்டு. அகேசுதேசத்தரசர்கள்‌ அஞ்சனாஸ-ுஈக்தரியை விவா 
றம்‌ செய்வதற்காகத்‌ தங்கள்‌ ஜாதகங்களையும்‌ படங்களையுமனுப்‌ 
பினார்கள்‌. ௮. ரசன்‌ தன்னுடைய மக்த்ரிகளுடன்‌ யோசித்து, 
விதயுத்பரபன்‌, பவனஞ்‌ஜயன்‌ என்ற இருவர்களை ஒப்புக்கொண் 
டான்‌. அவர்களில்‌ வித்யுத்ப்/பபன்‌ விசேஷ ஐச்வரியமுள்ள 
வன்‌ ; ஸகல வித்யைகளிலும்‌ தேர்ந்தவன்‌ $ மஹா ஸெளந்தர்ய 
முள்ளவன்‌ $ ஆனால்‌ ஜாதகரீதியாய்‌ அவனுக்கு அல்பாயுஸ்‌, ஆதி 
த்யபுரததரசனான ப் ரண்லாதராயனுடைய புத ரன்‌ பவனஞ்‌ 
ஜயனன்‌ வித்யுதப்ரபனைப்போல அவ்வளவு உத்தமகுணக்கள்‌ 
பொருக்தியிசாவிட்டாலும்‌ ஜாதகரீதியாய்‌ வெகு தீர்க்காயுஸ்‌ 
உள்ளவனென்‌.ற: ஜயோதிஷர்களால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டவன்‌. 
ஆகையால்‌ அவர்களில்‌ பவனஞ்ஜயனை மஹோதீரன்‌ தனது 
மணப்பிள்ளையாசக்குறிப்பிட்டு முஹுர்த்தம்‌ நிச்சயித்து, மானஸ 
_ இர்திதமென்ற புண்யஸ்தலத்திற்கு ஸமீபத்திலுள்ள ஒரு நகரத்‌ 
தில்‌ விவாஹத்தை ஈடத்துவதாகத்தன்னுடைய பந்துக்களுக்கும்‌ 
விக வகைக்‌ அம்‌ ஸமாசாரமனுப்பினான்‌. 

அப்படியே எல்லோரும்‌ அங்கேவந்து சேர்ந்து -விவாஹத்‌ 
திற்கு முந்தின மங்களககர்யங்களெல்லாம்‌ வெகு சிறப்பாய்‌ நடக்‌ 
தன. ஆனால்‌, மணப்பிள்ளையான பவனஞ்ஜயன்‌, ஜாதகரீதி 
யாய்த்‌ தான்‌ தீர்க்காயுஸபள்ளவன்‌ என்றதால்மாத. ரம்‌ மண 
ப்பிள்ளையாக ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டானென்ற௮ு அறிக்தவனாகை 
யால்‌, விவாஹத்திழ்கு முதல்‌ காள்‌ ராத்ரி அஞ்ஜனணாஸ-௦% தரியின்‌ - 
அந்தப்புரத்திற்குள்‌ ஒருவருக்குந்தெரியாமல்‌ ஒளிக்திருக்து, 
அங்கே நடக்கும்‌ வார்த்தைகளால்‌ அவளுடைய அ௮பிப்ராயத்‌ . 
தைத்தெரிக்துகொள்ள நினைத்தான்‌. 

அங்கே ௮ஞ்ஜனாஸ-நதரியும்‌, அவளுடைய இரண்டு தோழி 
களும்‌ வேதுவிஷயங்களைப்பற்றிக்‌ கொஞ்ச நேரம்‌ பேசிக்கொண் 
ட.ருக்.து, கடைசியில்‌ ஒரு தோழி மற்மொருத்தியைப்பார்த்து, 
£ ஈமக்குத்தெரிக்த அரசர்களுக்குள்‌ மஹாஸுுக்தசனாயும்‌ தன 
வானாயுமிருக்கும்‌ வித்யுத்ப்ரபனைவிட்டுப்‌ பவனஞ்ஜயனுக்கு கம்‌ 
மூடைய” சாஜகுமாரியை விவாஹஞ்செய்‌ அகொடுப்பதாக நிச்ச 
யித்த காரணமென்ன ? '' என்ருள்‌. 

அதற்கு பத்ரு, ்‌ வித்யுத்ப்ரப்ன்‌ அல்பாயுஸ்‌ உள்ள 
வன்்‌$ பவனஞ்ஜயனோ மற்றவர்களைவிட இர்க்காயுஸ்‌ உள்ளவன்‌ '' 
என்முன்‌. 
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முதலாவது தோழி, :: ஏன்ன கஷ்டம்‌ ! வாழ்காள்‌ முழு 
வதும்‌ விஷத்தைக்‌ குடித்துக்கொண்டிருப்பதைவிட, ஒருகாள 
அமிருத்பானம்செய்துவிட்டு இறப்பது நல்லதல்லவா?'' என்‌ 
முன்‌. 

அஞ்ஜ”ணஸை-க்தரி இதைக்கேட்டுக்கொண்டிருக்தும்‌ தடுத 
துச்சொல்லவில்லை. பவனஞ்ஜயனுக்கு, அஞ்ஜனாஸ-ுக்தரி தன்‌ 
னைப்ரேமையுடன்‌ விவாஹம்‌ செய்துகொள்ளவில்லையென்றும்‌, 
ஏதோ ஜ்யோடுஷர்களுடைய வார்த்தையால்‌ தீர்க்காயுஸ்‌ உள்ள 
வனென்ற ஒரு குணத்திற்காகவே ஸம்மதித்திருப்பதாயும்‌ தோன்‌ 
றிது. அங்கே வந்திருக்கும்‌ ௮கேக அரசர்கள்‌, ஸ்கேஹிதர்கள்‌, 
பக்துக்கள்‌ மு.சலியவர்களுக்கு மனவருத்தமுண்ட ரகாமலிருக்கும்‌ 
படி. விவாஹத்தைமாகத்திரம்‌ செய்துமுடி ததுவிடுகிறகென்றும்‌, 
பிறகு ௮ஞ்ஜணை-க்தரியைத்‌ இரும்பிப்பார்க்கிறதேயில்லை யென்‌ 
௮ும கிச்சயித்தான்‌. மறுகான்‌ விவாஹம்‌ கடந்தது, பவனஞ்ஐ 
யன்‌ அ௮ஞ்ஜனாஸு5ஈக்தரியைத்‌ தன்னுடைய பட்டணத்திற்கழைத 
துக்கொண்டுபோய்‌ அவளுக்கு அக்தப்புரங்கள்‌, வேலைக்காரர்கள்‌ 
முதலிய ஏற்பாடுகளைச்‌ சிறப்பாகச்செய்து ௮வளைத்திரும்பிப்‌ பா 
ராமலேயேயிருக்துவிட்டான்‌. 

அப்பொழுது, ராவணன்‌ வருணனால்‌ தோற்கடிக்கப்பட்டு, 
ப்‌. ரஹ்லாதராயன்‌ என்பவனைக்‌ தன்னுடைய ளைன்யங்களுக்குத்‌ 
தலைவனாயிருக்து யுத்தத்தை கடத்தும்பீடி சொல்லியனுப்பினான்‌. 
பவனஞ்‌ஜயன்‌ இதைக்கேட்டுத்‌ தானே லங்கைக்குப்போவதாகப்‌ 
புறப்பட்டுத்‌ தன்னுடைய பிதாவும்‌ பத்னியும்‌ எவ்வளவு தடுத்துங்‌ 
கேட்காமல்‌, வெகுதூரம்‌ ப்ரயாணம்செய்து, மானஸசோவரசம்‌ 
என்ற ஏரிக்கரையில்‌ அன்று தங்கினான்‌. ராத்ரி வெகு உஷ்ணமா 
யிருகததால்‌ ப௫க்கையில்‌ தூக்கம்பிடிக்காமல்‌ புரண்டுகொண்டி. 
ருக்கையில்‌, ஒரு பெண்‌ ஹம்ஸம்‌ தன்‌ புருஷனைவிட்டுப்பிரிக்து 
வருத்தப்பமிவதைக்கேட்டு, லோகத்தில்‌ ஸ்தரீபுருஷர்களிருக்க 
வேண்டிய க்ரமத்தையும்‌, தான்‌ தனதுபத்னியை ஈ௩டத்திவரும்‌ 
விதத்தையும்‌ யோசிக்கையில்‌ பச்சாத்தாபம்பிறக்‌ து, இனிமேலா 
வது தான்‌ அவளுக்குச்செய்த கெடுதியை நீக்கவேண்டுமென்று 
தீர்மானித்தான்‌. உடனே ஒருவருக்குக்தெரியாமல்‌ குதிரையே 
றத்‌ தன்னுடைய நகரம்‌ வக்துசேர்க்து, பாதிராத்ரியாவதற்கு 
முன்‌ தன்‌ பத்னியின்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ ப்‌ரவேசித்து, ௮ஞ்ஜனணாஸ-ு 
நீதரியைக்கண்டு, தாரன்‌ ௮துவசையில்‌ அவளுக்குச்செய்த கெடுதி 
யை மன்னிச்கவேண்டுமென்று ப்ரார்த்தித்தான்‌. அவர்களிருவ 
ரும்‌ ௮ன்றிரா தரி வெகு சந்தோஷமாயிருக்கார்கள்‌, விடியற்காலை 
யில்‌ பவனஞ்ஜயன்‌ எழுக்திருந்து அதிக சிக்கிரத்தில்‌ திரும்பிவரு 
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வதாகத்‌ கன்‌ பகனியிடஞ்சொல்லிச்‌ தான்‌ வந்ததற்கு அடையாள 
மாகவும்‌, ஒருவேளை தன்‌ பத்னி கர்ப்பவதியானால்‌ அவள்மேல்‌ 
யாதொரு ௮பவாதம்சொல்ல இடமில்லாமலிருக்கும்படிக்கும்‌, 
தன்னுடைய முத்ரைமோதிரச்தை அவளிடம்‌ கொடுத்து, 
ஒருவருக்குக்தெரியாமல்‌ தன்னுடைய கூடாரம்வந்து சேர்க்து, 
அவ்விடமிருந்து லங்கைக்குப்போனான்‌. 

சிலகாலத்திற்குப்பின்பு அஞ்ஜனாஸுுந்தரி கர்ப்பவதியா 
னாள்‌, அவளுடைய மாமியார்‌ அுதையறிகந்து தன்‌ புருவனி 
டத்தில்‌ முறையிட, அவர்கள்‌ அஞ்ஜனாஸ-ுந்தரி சொல்லும்‌ 
காரணங்களைக்கேட்காமலும்‌, அவள்‌ காட்டின முத்ரைமோதி 
சக்தைப்பார்க்காமலும்‌, அவளுடைய புருஷன்‌ வருகிறவசையில்‌ 
யரதொரு முடிவும்‌ செய்யவேண்டாமென்ற மந்த்ரியின்‌ வார்த்‌ 
தையை லக்ஷ்யம்செய்யாமலும்‌, மறுகாளே அந்தக்குற்றமற்ற 
பெண்ணைத்‌ தங்கள்‌ தேசத்திலிருந்து துரத்திவிட்டார்கள்‌. ௮வ 
ளும்‌ தன்‌ தாய்தகப்பனிடம்போய்‌ முறையிட்டும்‌, அவர்கள்‌ நீ 
வாஸ்தவமாய்க்‌ குற்றஞ்செய்யாவிட்டால்‌ உன்னை இம்மாதிரி தண்‌ 
ஒ.ப்பார்களா ??' வென்று ஒரு கிமிஷங்கூட இடங்கொடுக்கரமல்‌ 
தூ. திதிவிட்டாரகள்‌, 

அப்பொழுது அஞ்ஜனாஸுுந்தரி: தனக்குப்‌ ராணஸகியான 
வஸந்ததலசையைச்சரணமடைய, அ௮வரம்‌ மனஸ-ுருகி, அஞ்ஐ 
னாஸ-ுந்தரியுடன்‌ தானுங்கூடவிருக்து ௮வள்‌ ப்‌. ரஸவிக்கிறவரை 
யில்‌ வேண்டி.யஒத்தாசைகளைச்செய்வதாகத்தைர்யம்சொன்னாள்‌. 
பிறகு அவர்கள்‌ மெள்ளமெள்ள ஐர்‌ ஜனஸஞ்சாரமில்லாத அடர்‌ 
ந்தகாட்டின்‌ நடுவிலிருக்கும்‌ ஹனுபு.ரம்‌ என்ற பட்டணத்திற்குச்‌ 
சென்று, அமிதகதி என்ற ்ஷியினுடைய ஆச ரமத்திற்குஸமீபததி 
ல்‌ குடிசையொன்றைக்கட்டிக்கொண்டு ௮வ்விடம்‌ வஸித்தகார்கள்‌, 

ஒருகாள்‌ காலையில்‌ வஸக்கதிலகை ஆந்த ரிஷியின்‌ ஆச்‌ ரமதி 
இற்குச்சென்று ௩மஸ்கரிக்து, ஸ்வாமி ! அஞ்ஜனாஸ-ுந்தரி 
யின்‌ கதயென்ன ? அவள்‌ வயிந்திலிருக்கும்‌ சிசு க்ஷேமமாயிருக்‌ 
குமா?” வென்று கேட்டாள்‌, அதற்கு மஹர்ஷியும்‌, 4: இவள்‌ 
பூர்வஜன்மத்தில்‌ கனகசதன்‌ என்ற ௮.ரசனுடைய இரண்டு பத்னி 
களில்‌ லக்ஷ்மீவதியென்று ஒருத்தி; இவள்‌ தன்னுடைய சக்க 
ளத்தியிடத்தில்‌ பொறுமைசொண்டு, அவளுக்குக்கெடுதல்செய்ய 
நினைக்‌ ௪, அவள்‌ பூஜிக்கும்‌ ஜினஸ்வாமியின்‌ விக்ரஹத்தைகத்திரு 
டிக்குப்பைமேட்டிலெறிந்துவிட்டாள்‌. பிறகு தன்னுடைய துஷ்‌ 
டத்தனத்திற்காக. மிகவும்‌ வருத்தப்பட்டு, எமிந்துவிட்ட விக்‌. ர 
ஹக்கை எடுக்‌ துக்கொண்டுவர்து, தன்னுடைய அப. சாதத்தை 
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மன்னிக்கவேண்டுமென்ற௮ு ஸ்வாமியை ப்ரராரத்திக்தகாள்‌, ள்வாமி 
யினுடைய விக்ரஹத்மகைக்‌ குப்பைமேட்டிலெறிந்ததால்‌ இகத 
ஜன்மத்தில்‌ பந்துக்களால்‌ துரத்தப்பட்டாள்‌, ஆனால்‌ மிசவும்‌ 
வருத்தப்பட்மித்‌ தான்‌ செய்த பாபத்தை மன்னிக்கும்படி ப்சாத்தி 
தீ.ததால்‌ இக்க ஜன்மத்தில்‌ ஒரு மஹாசமாவான புத்ரன்‌ ௮வளுக் 
குப்பிறப்பான்‌, சிலகாலங்கழித்து அவள்‌ புருஷனுடன்‌ சேர்க்து, 
அபவாதம்‌ நீங்கிப்‌ பக்‌ துக்களால்‌ திரும்பி ௮ழைக்கப்படவாள்‌ ”' 
என்று சொன்னர்‌, 

பிறகு சித்ரைமாஸம்‌ ஆதிவாரம்‌ ச்ரவண நக்ஷக்ரத்தில்‌, 
அஞ்ஜனானஸ-ுுக்தரிக்கு ஓர்‌ புத்ரன்‌ பிறந்தான்‌, அவன்‌ [றந்த 
விடம்‌ ஹனுபுரமானதால்‌ அவனுக்கு ஹனுமச்தனென்று பெய 
ரிட்டார்கள்‌, அ௮க்தக்குழந்தை அதிபால்யத்திலேயே ஆச்சரிய 
கரமான செய்கைகளைச்செய்து மஹாபராக்ரமசாலியென்து பெ 
யர்பெற்முன்‌, ஒருகாள்‌ ஸுஓர்யன்‌ உதிப்பதைக்கண்‌் ௫, அதை 
விளையாட்டுத்‌ கருவியென்று எண்ணி அதைத்‌ தாவிப்பிடி க்க 
ஆகாசத்தில்‌ கிளம்பினான்‌. ௮து தான்‌ உத்தேசித்தபடி.பில்லை 
யென்௮ தெரிந்துகொண்டு, ஸ்ரீசைலமென்னும்‌ மலையில்‌ குஇக்க 
அது பொடிப்பொடியாய்விட்ட த. 

இப்படியிருக்கப்‌ பவனஞ்ஜயன்‌ வருணன்மேல்‌ படையெ 
டுத்துச்சென்று அவனை ஜயித்து, அவனால்‌ சிறையில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்ட கரன்‌, தூஷணன்‌ என்ற ராவணனுடைய ஸஹோதரர்களை 
விடுவித்து, ராவணனால்‌ பஹுுமானஞ்‌ செய்யப்பட்டுத்‌ தன்‌ தேச 
தீதிற்குத்‌ திரும்பிவந்தான்‌, அங்கே, தன்னுடைய பத்னி சர்ப்ப 
வதியானதையும்‌, தன்னுடைய மாதாரபிதாக்களால்‌ தேசத்தை 
விட்டுத்துரத்தப்பட்ட தையும்‌ கேள்விப்படடு, ஈடக்த விருத்தாக்‌ 
தங்களை எல்லோருக்குக்தெரிவித்ு, அவளைத்‌ திரும்பவும்‌ 
அழைத்துவருவதற்காகப்‌ புறப்பட்டான்‌. வெகுகாலம்‌ அலை 
ந்து, ஹனுபுரத்தில அஞ்ஜணஸுக்தரி தனது புக. ரனுட.ன்‌ வஸி 
தீதுக்கொண்டி ருப்பதைக்கண்டு, அவளை அதுவரையிலும்‌ தாய்‌ 
போல்‌ காப்பாற்தின வஸ_மததிலசைக்கு. விசேஷ மர்யாதைசெ 
ய்து, அஜ்ஞனாஸ-க்தரியையும்‌ ஹனுமந்தனையும்‌ ௮ழைத்துக்கொ 
ண்டு தன்‌ நகரம்‌ வந்துசேர்க்தரன்‌. 

பிறகு ஹனுமக்தன ராவணனுக்கு விசேஷ உதவிசெய்து 
அவனை ஸந்தோஷப்படுத்த, ராவணன்‌ தனது புத்ரி ஸத்யவதி 
யையும்‌, சாவணனுடைய தங்கை சூர்ப்பனகை தனது புத்ரி 
அரக்தகுஸுமையையும்‌ அவனுக்கு விவாஹஞ்செய்து கொ 
டுத்தார்கள்‌. ௮வன்‌ தனது பார்யைகளுடன்‌ வானரத்வீபத்‌ 
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திற்கு த்திரும்பிவருகையில்‌, ஹனுமக்தன்‌ தங்களுடைய ஸ்கேஹி 
தனான சரவணனுக்குச்செய்த உபகாரத்திற்காக ஸுக்ரீவனும்‌ 
களனும்‌, பதமராகை, ஹரிமாலினீ என்ற தங்கஞ்டைய புத்கிசகளை 
விவாஹஞ்செய்து கொடுத்தார்கள்‌. 

ஆயோத்யா ககரத்தில்‌ விஜயன்‌ என்று ஒர்‌ அரசன்‌ இருக்‌ 
தான்‌. அவனுக்கு ஹிமசூடையென்ற பார்யையும்‌, வஜ்சபாஹ-, 
புரந்தரன்‌ என்ற குமாராகஷஞம்‌ இருக்தார்கள்‌. மூத்தவன்‌ மனோ 
ரமையென்றவளசை விவாஹம்‌ செய்துகொண்டான்‌. ஆனால்‌ 
சிறிதுகாலத்திற்குள்‌ அவர்களிருவரும்‌ ஸன்யாஸிகளானாரச்கள்‌, 
பிறகு இளையவன்‌ பட்டத்திற்கு வந்தான்‌, 'அவனுக்குப்பின்‌, 
இரச்திரதன்‌, கோஸலன்‌, ஹி.ரண்யகர்ப்பன்‌, கஹ-ஷன்‌, ளை 
தனன, ஸிம்ஹரதன்‌, ப ரஹ்மாரதன்‌, சதுர்முகன்‌, ஹேமரதன்‌, 
சதரதன்‌, வதயப்ரிதன்‌, வாரிதரன்‌, இக்துதரன்‌, ஆதிச்யரதன்‌, 
மாந்தாதா, வீரஸேனன்‌, பிரதிமன்யன்‌, பிரதிபக்து, ரவிமன்யூ, 
வஸச்தலேதகன்‌, குபேரதத்தன்‌, குங்கு, சரபன்‌, த்விரதன்‌, 
ஸிம்ஹ_ூசவன்‌, ஹிரண்யகசுப, புஞ்ஜஸ்சலன்‌, ககுத்ஸ்தன்‌, சகு 
ராயன்‌, அன ரண்யன்‌ என்றவர்கள்‌ மூஜையே தங்கள்‌ பிதாவிழ்‌ 
குப்‌ பிறகு ராஜ்யக்தை ஆண்டுவக்தார்கள்‌. ௮னரண்யனுடைய 
புத்ரன்‌ தசரதன்‌ அயோத்யையில்‌ வெகு இர்த்தியுடன்‌ அண்டு 
வந்தான்‌, அதேகாலக்தில்‌, மிதிலராஜ்யத்தில்‌ ஜனகமஹா சாஜன்‌ 
அமசு செய்துவந்தான்‌. இவ்விருவரும்‌ ப்ரியமித்ரர்கள்‌. 

ஒருக்ஈரல்‌ லங்காதஇபதியான ராவணன்‌ காரதரைக்‌ சுண்டு 
: ஸ்வாமி ! எனக்கு எப்பொழுது யாரால்‌ மரணம்‌ நேரிடும்‌?” 
என்று வேடிக்கையாய்க்கேட்க, அதற்கு நாரதர்‌ (4 அுயோதயாதி 
பதிய:ன த௪ரதனுடைய பு.கரனும்‌, மிதிலாதிபதியான ஜனகம 
ஹாராஜனுடைய புத்ரியும்‌ உனது மரணக்திற்குசக்காரணம்‌ ” 
என்முர்‌, இதைக்கேட்டு ராவணன்‌ பயந்து, அவர்களுக்குக்‌ 
குழந்தைகள்‌ பிறக்காமலிருக்கும்படி. செய்துவிட்டால்‌ தனக்கு 
மரணம்‌ நேரிடாதென்று, னது ஸஹோ தரன்‌ விபீஷணனை அவ்‌ 
விருவர்களையும்‌ கொன்றுவிடும்படி.யனுப்பினான்‌. காரகர்‌ உடனே 
அவ்விருவருக்கும்‌ இதை,த்தெரிவிக்க, அவர்கள்‌ தங்களைப்போல்‌ 
ப்ரதிமைகளைச்செய்து ஸிம்ஹாஸனத்தில்‌ வைத்துவிட்டுக்தூரதே 
சத்திற்கு யாக்ரைபோஞர்கள்‌. விபீஷணலும்‌ படையெடுத்துச்‌ 
சென்று, ப்‌ரதஇிமைகளை வெட்டிவிட்டு, ௮வ்வரசர்களைக்கொன்ற 
தாக ராவணனிடச்தில்‌ ஸக்தோஷூஸமாசாசத்தைத்தெரிவித்தான்‌. 

இப்படி.யிருக்கையில்‌ :கசரகர்‌ வெகுதூரம்‌ யாகிரைசெய்து, 
முடிவில்‌ மகததெசத்தில்‌ தது பன்னிகளான அுப.சாஜிதை, 
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ஸு௦மித்ரை, கைகேயி, ஸ-ப்சபை என்றவர்களேோசடு வஸித்துக்‌ 
கொண்டி ருந்தார்‌. அங்கே தன்மேல்‌ படையெடுத்துவக்த ஓர்‌ 
அரசனுடன்‌ “யு. த்தஞ்செய்கையில்‌ கைகேயீ அவருக்கு ஓத்தா 
சைசெய்து அவசைக்‌ காப்பாற்றினாள்‌. ௮சசன்‌ மிகவும்‌ ஸக்தோ 
ப்பட்டு அவளுக்கு இசண்டு வரன்களைக்‌ கொடுத்தார்‌. அவளும்‌ 
அதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு தனக்கு ஸமயம்‌ வரும்போது கேட்ப 
தாகச்செசன்னள்‌. 

தச.ரதருக்கு கான்கு புத ரர்கள்‌. அவருடைய மூத்த பசர்‌ 
யை அபசாஜிதை, ஒருகாள்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ ஒரு ஸிம்ஹம்‌, யானை, 
ஸுடர்யன்‌, சக்தரன்‌ என்றவைகளைக்‌ கண்டாள்‌. அவளுக்கு மிக 
வும்‌ சர்‌,ததிமானான ஐச்‌ புத்சன்‌ பிறப்பானென்பதற்கு அது அடை 
யாளமென்னு ஜ்யோதஇிஷர்கள்‌ சொன்னார்கள்‌. அப்படியே ப்ரஹ்‌ 
மலேசகத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ லக்ஷமீதேவியைப்போல்‌ அழகுள்ள ஒரு 
குமாரன்‌ பிறந்தான்‌, அவன்‌ ஒரு தேவதையினுடைய அம்சம்‌: 
அவனுக்கு லக்ஷமீயின்‌ ஆஸலனமான தாமரைப்புஷ்பத்தின்‌ பெய 
சாகப்‌ : பச்மன்‌' அல்லத £ சரமன்‌ ' என்றுபெயர்‌ வைத்தார்கள்‌. 

தசரகனுடைய இரண்டாவது பார்பை ஸுஈமித்ரை, ஒரு 
ஸிம்ஹம்‌, யானை, ஸு-டாயன்‌, சக்தீரன்‌, அக்னி, ஸமுத்சதேவதை, 
லக்ஷ்மீ என்றவர்களை ஸ்வப்னத்தில்‌ கண்டாள. அவளுக்கு மஹா 
விஷ்ணுவின்‌ ௮ம்சமாக நீலவர்ணமுள்ள ஒரு புத்ரன்‌ பிறக்‌ 
தான்‌. அவனுக்கு : காசாயணன்‌ ' அல்லது * லக்ஷ்மணன்‌ ” ஏன்று 
பெயரிட்டார்கள்‌. 

க௪ரகனுடைய மூன்றாவது பார்யை கைகேயிக்குப்பசத 
னென்றபுத்ரனும்‌, கான்சாவது பார்யை ஸைப்‌சபைக்குச்‌ சச்ருக்ன 
னென்ற புத்ரனும்‌ பிறகதார்கள்‌. 

அதே சாலத்தில்‌ ஜனகமஹாராஜன்‌ வைதேஹியை விவா 
ஹம்‌ செய்து ஸீதையென்ற புக்ரியைப்பெற்முன்‌, 

கைலாஸ மலைக்கு வடச்கேயுள்ள பர்பரதேசத்தில்‌, மயூசமா 
லா என்ற ககரத்தரசனாய ம்லேச்சவம்ச த திழ்பிறநக்க அதரங்க 
மன்‌, ஜனகர்மேல்‌ படையெடுத்‌ துவர, அவர்‌ தசசதரைத்‌ தனக்கு 
ஒக்தாசை செய்யும்படி கேட்டுக்கொண்டார்‌. அப்பொழுது, தச 
ர புத்சனணான ரட்‌ கன தகப்பனுக்குப்பதிலாகச்சென்று, அத 
சககமனை ஜய்த்தான்‌. ஜனசர்‌ மிகவும்‌ ஸக்தோஷித் துத்‌ தனது 
புத்ரி ஸ்சையை அவனுக்கு விவாஹம்செய்துகொடுக்க நிச்சயித்‌ 
தரர்‌. இப்படியிருக்க, கசசதர்‌ ஸீதையில்‌ அழகைப்பற்றிக்கேள்‌ 
விப்பட்டு அவளைப்பசர்க்கப்போனபோது, அவள்‌ காசகருடைய 
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பயங்கரமான ரூபத்தைக்கண்டு ஓடி. ஒளிர்‌. துகொண்டாள்‌, கோ 
பங்கொண்டு, பாமண்டலன்‌ என்ற அரசனை ஸீதையைப்‌ பலாக்‌ 
காரமாய்க்‌ கொண்டுபோகும்படி. தூண்டிவிட்டார்‌. ஆனால்‌ ௮வ்‌ 
வரசனுடைய தகப்பன்‌ சந்த்ரகதியென்பவன்‌ அதைத்த$ுித்து, 
ஸ்தையைத்‌ தனது புதீரனுக்கு வீவாஹஞ்செய்து கொடுக்கும்‌ 
படி ஜனகருக்குச்சொல்லியனுப்பினன்‌, ஜனகர்‌ தான்‌ ௮வளை 
முன்னமே ராமனுக்கு விவாஹஞ்செய்துகொடுப்பதாய்‌ வாக்‌ 
தத்தம்‌ பண்ணிவிட்டதாகத்‌ தெரிவித்தார்‌, அதைக்கேட்டுச்‌ 
சந்த்ரகதியென்பவன்‌ ₹ ஸ்த்ரீரத்சமான ஸீதையை அல்பவீர்ய 
முள்ள ராமலுக்குக்‌ கொடுப்பது கொஞ்சக்கூடத்தகாது, கான்‌ 
வஜ்சாவாத்தம்‌ என்ம ஜர்‌ உத்தமமான வில்லை அனுப்புகிறேன்‌ ; 
அதை ராமன்‌ நாணேற்றி வளைத்தால்‌ ஸீதையை அவனுக்குக்‌ 
கொிக்கலாம்‌ ?? என்று சொல்லியனுப்ப, ஜனகரும்‌ அதற்கு 
ஸம்மதஇத்து, அந்த வில்லை காணேற்றி வளைக்கும்படி சாமனைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டார்‌. அவரும்‌ விளையாட்டாக அப்படிச்செய்ய, 
ஜனகமஹாராஜன்‌ ஸீதையை அவருக்குப்‌ பார்யையாகக்கொடுத்‌ 
தார்‌, லக்ஷ்மணன்‌ வித்யாதரவம்சத்திற்பிறக்த பதினெட்டு ஸ்த்ரீ 
களையும்‌, பரதன்‌ ஜனகரின்‌ ஸஹோதரருடைய புத்ரியையும்‌ வி 
வாஹம்‌ செய்துகொண்டார்கள்‌. 

பிறகு தசசதர்‌, தனது பார்யைகள்‌, புத்ரர்கள்‌, காட்டுப்‌ 
பெண்கள்‌, பரிவாரங்களுடன்‌ ஜினஸ்வாமியினுடைய அனுக்‌ர 
ஹத்தால்‌ ௮யோத்யைக்குத்‌ திரும்பிவந்து, ௮சசாரண்டுவக்தார்‌, 
ஆனால்‌ மிகவும்‌ வயஸானகதால்‌ தனது ஞூத்த்குமாரனான ராம 
னுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்ய கிச்சயித்தார்‌, அப்பொழுது 
கைசேயீ, தசரதர்‌ தனக்கு முன்னமே கொடுத்திருந்த இசண்டு 
வரன்களைத்தரவேண்டுமென்று ப்ரார்த்தித்தாள்‌. தச.ரதரும்‌ ௮த 
ற்கு ஸம்மதிக்க, : ராமனைக்‌ காட்டுக்கனுப்பவேண்டும்‌, என்னு 
டைய புத்ரனுயெ பரதனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்விக்கவே 
ண்டும்‌ ” என்முள்‌, ஸத்யந்தவருத தசரதர்‌, கைகேயீயினுடை.ய 
க்ரூரமான வார்‌.த்தைகளால்‌ மிகவும்‌ கொந்து, தனத ப்‌ரதிக்ஞை 
டயைப்‌ பெசய்யாக்கக்கூடாதென்று ௮வள்‌ கேட்டபடியே சாமனைக்‌ 
காட்டிற்சகனுப்பி பரதனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்துவைப்ப 
தாக ஓஒப்புக்கொண்டா, 

ராமனும்‌ தனது தகப்பனுடைய ப்‌ ரதிக்ஞையை நிறைவேற்‌ 
றுவது தர்மமென்றெண்ணி, ப.ரதன்‌ எவ்வளவு ப்ரார்த்தித் தும்‌ 
அதற்கு ஸம்மதிக்காமல்‌, ஜீதையோமம்‌, லக்ஷமணஹடும்‌ காட்‌ 


டிற்குச்சென்ன௮ு வெகுதூரம்‌ ப்‌சயாணம்செய்து, பாரியாத்ரம்‌ 
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எஸ்ற..ஒரு பெரியவனத்திற்புகுக்‌.து, சித்ரகூடம்‌ பர்வதத்தின்‌ 
ஸமீபத்தில்வந்து சேர்ந்தார்கள்‌, 
அம்இருக்து அவர்கள்‌ வெகுதூரம்‌ ப்ரயாணம்செய் த, ஒரு 
காள்‌, மனுஷ்யஸஞ்சாரமில்லாத ஒரு பட்டணக்தைக்கண்டு, ௮த 
ற்கு ஸமீபத்தில்‌ நின்‌ றுகொண்டிருந்த ஒரு வேடனைக்கூப்பிட்டு, 
“ இக்த ககரம்‌ இப்படியிருக்க காரணமென்ன 1” என்று ரரமன்‌ 
கேட்டார்‌. அவ்னும்‌, : ஸ்வாமி! இத தசாங்கமென்னும்‌ தகரம்‌. 
இங்கே வஜரகாணி என்ற ஒரு சிற்றரசன்‌ மிகவும்‌ சர்த்தியாய்‌ ராஜ்‌ 
பப்ரிபாலனம்‌ செய்துவந்தான்‌. அவன்‌ ஜினஸ்வாமியிட.த்தில்‌ 
மிகுகச பக்தியள்ளவனாய்‌, ௮வருடைய ரூபத்தைத்தனது முத்‌ 
சைமோதிரத்தில்‌ எழுதிவைத்துக்கொண்டு, எப்பொழுதும்‌ அவ. 
சையே பூஜித்து, அவசைச்தவிர வேறு தைவதக்தையாவது மனு 
ஷயனையாவது வணங்குகிறதில்லையென்று ப்‌ ரதிச்ஜை செய்திருக்‌ 
தான்‌. அவனுடைய அதிபதியான ஸிமஹதாஸசக்ரவர்த்தி அதை 
க்கேட்டு, அவனையும்‌ அவனுடைய ப்‌. ரஜைகளையும்‌ இந்த ககரத்தி 
லிருந்து அரத்திவிட்டு, இதை முற்றிலும்‌ நாசஞ்செய்துவிட்‌ 
டான்‌ '' எனமுன்‌,. ராமன்‌ அதைக்கேட்டு மிகவும்‌ வருத்தமடை 
து, லக்ஷமணனைக்கொண்டு ஸிம்ஹதாஸனைக்‌ கண்டிக்கச்செய்து 
அவனுக்கும்‌ வஜ்ரகர்ணிக்கும்‌ ஸமாதானம்‌ செய்விக்தார்‌, வஜ்ர 
காணியும்‌ முன்போல்‌ ஜினஸ்வாமியை யாதொரு இடையூறுமில்‌ 
லாமல ஸந்தோஷமாய்ப்பூஜித்து வந்தான்‌. 
பிறகு அவர்கள்‌ ௮ரண்யத்தில்‌ ப்‌ 7யாணம்‌ செய்கையில்‌, வா 
லகில்யன்‌ என்ற அரசனுடைய புத்ரி கல்யாணமாலிகை, இராத 
வம்சத்தரசனாகயெ காகன்‌ என்பவனால்‌ தனது பிதா சிறையில்வைக்‌ 
கப்பட்ட துக்கத்தை ஸஹிக்காமல்‌, புருஷவேஷக்தரித்துக்‌ காட்‌ 
டில்‌ திரிவதைக்கண்டார்கள்‌. சாமன்‌, லக்ஷமணனைக்கொண்டு 
காகனை வகம்செய்து வாலடஒல்யனை விடுவித்தார்‌. 
ஒருகாள்‌ ப்ரயரணம்செய்து கடும்வெயிலால்‌ களைத்துத்‌ தூ 
சத்தில்கெரிக்த ஒரு உயர்ந்த ஆலமரத்தின்‌ ம்போய்‌ சற்று இ 
ளைப்பாற உட்கார்ந்தார்கள்‌, அப்பொழுது 'அம்மரத்தில்‌ வஸித்‌ 
துக்கொண்டிருக்த ஓர்‌ யக்ஷன்‌ சாமனைப்பூஜிப்பதற்காகக்‌ ழே 
இறங்கிவந்து, தன்னுடைய மாயாபலக்தகால்‌ ஒரு அழகான பட்‌ 
டணத்தை நகிர்மாணஞ்செய்து, அதில்‌ அ௮வர்களைச௫ல்காலம்‌ 
வஸிக்கும்படி. செய்தான்‌. 
ஒருகாள்‌ ராமன்‌, விஜயபுரம்‌ என்னும்‌ ஈகரத்தைச்சேர்‌. 
ந்து, அதற்கு வெளியிலிருக்த ஒரு தோட்டத்தில்‌ உலாவிக்கொ 
ண்டி.ருக்கையில்‌, ஒரு ஸ்‌.த்ரீி தற்கொலைசெய்‌துகொள்ள யத்னிப்ப 
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தைச்கண்டார்‌. உடனே அவளைத்தடுத்துப்‌ பெண்ணே ! நீ 
- இவ்வீதம்‌ பகல ககன்‌ துணிக்ததென்ன ?'” என்று கேட்க, 
அவளும்‌, : ஸ்வாமீ ! தாங்கள்‌ என்னைக்காப்பாற்றினது எனக்கு 
ஒரு பெரிய உபகாரமென்றெண்ணு றீர்கள்‌. ஆனால்‌ உங்களு: 
க்கு வாஸ்‌தவச்தெரிக்கிருக்தால்‌, கான்‌ பிழைத்திருக்து இவ்வித: 
துக்க்த்தையனுபவிப்பதைவிட இறப்பதே ஈலமென்று .தாங்களே' 
என்னைக்கொன்றிருப்பிர்கள்‌ ”? என்று கதறி அமுதாள்‌.,' “௮ 
காரணமாய்‌ அவளுக்கு வருத்தத்தை உண்டுபண்ணினதைப்‌ 
பற்தி ராமன்‌ 'தன்னை 'நிந்தித்துக்கொண்டு, எப்படியாவது அவளு 
டைய துக்கச்சைப்‌ பரிஹாரம்செய்கிறதென்று நிச்சயித்து, 
்‌ பெண்ணே ! கவலைப்படாதே, உன்‌ மனஸிலிருக்கும்‌ எண்ணத்‌ 
தைச்சொல்வாயானுல்‌ எப்படியாவது அதை முடித்து வைப்பதாக 
ப்‌்ரதிக்ஞை செய்கேன்‌ ?' என்மனார்‌, அவளும்‌, “* ஸ்வாமி | தங்கள்‌ 
பக்கத்தில்‌ நிற்கும்‌ லக்ஷ்மணரிடத்தில்‌ கான்‌ ௮சைகொண்டு, அவ்‌ 
சையே விவாஹம்‌ செய்துகொள்ளுகிறதென்று ப்.ரதிக்ஞை செய்‌ 
திருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ அவருக்கோ என்னிடத்தில்‌ ப்கியமில்லை, 
இனிமேல்‌ உயிரை வைத்திருப்பதில்‌ ப்்‌ரயோஜனமென்ன? தரங்கள்‌ 
செய்த பிரதிக்ஞை வீணல்லவா? '” என்முள்‌, ௪ அதைக்கேட்டு 
ராமன்‌, லக்ஷ்மணனை கோக்டக்‌ : குழந்தாய்‌! இவள்‌ விசேஷ ரூப 
வதி; உத்தமஸ்வபாவமுள்ளவள்‌ ; உன்னிட தீதிலேயே மனஸை 
வைத்தவள்‌ $; கான்‌ செய்த ப்‌ ரதிக்ஞையும்‌ விணாகக்கூடாது ; 
ஆகையால்‌ இவளைப்‌ பார்யையாக ஒப்புக்கொள்‌ '' என்முர்‌, லக்ஷ 
மணனும்‌, தமயன்‌ சொல்லைத்‌ தவரு தவசாகையால்‌ அப்படியே 
செய்தார்‌. தாங்கள்‌ இரும்பிவருகறவரையில்‌ அவளுடைய பெற்‌ 
மோர்‌ வீட்டில்‌ அவளையிருக்கும்படி. சொல்லிவிட்டு, மறுபடியும்‌ 
ப். ரயாணம்‌ செய்தார்கள்‌. 

வழியில்‌ ஈந்தவர்த்தமென்னும்‌ தேசத்தசசனான அதிவிர்ய 
னென்பவன்‌ தனது யஜமானான பரதமஹாசாஜனுக்கு விரோத 
மாய்க்‌ கலகம்‌ செல்ல கத புக்கு வண்கை கேள்விப்பட்டு, 
அவனைத்தகுக்தபடி. சிக்ஷிக்தார்‌, 

பிறகு அவர்கள்‌, க்ஷேமாஞ்ஜலி என்னும்‌ பட்டணக்தைச்‌ 
சேர்ந்தார்கள்‌. அங்கே லக்ஷ்மணன்‌ ஜிதபத்மா என்னும்‌ ராஜ 
குமாரியை விவாஹம்செய்து, மலைப்ரதேச த்தில்‌ வஸிக்கும்‌ இர 
ண்டு ப்‌.ராஹ்மணர்களுக்கு மோக்ஷங்கொடுத்தார்‌, 

பிறகு தண்டகாரண்யத்தில்‌ ப்‌ரவேித்தார்கள்‌, முன்னொரு 
காலத்தில்‌ தண்டன்‌ என்னுமரசன்‌ தான்செய்த பாபகர்மத்தால்‌ 
௮ந்த அரண்யத்தில்‌ பக்ியாகப்பிறந்தான்‌. அகையால்‌ அதந்ரசூதி 
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தண்டகாரண்யம்‌ என்ற பெயர்‌ கிடைத்தது. ராமன்‌ அக்தப்‌ 
பக்ஷியைக்கண்டு ௮தை ஜடாயுஸ்‌ என்ற புண்யஜந்துவாகச 
செய்தார்‌. 

கரனுக்கும்‌ சூர்ப்பககைக்கும்‌ குமாரனை சம்பூரனென்ப 
வன்‌, சந்தரஹாஸமென்ற விசேஷ சக்தியுள்ள கத்தியையடைவ 
அதது க்செளஞ்சபமென்னும்‌ கதிக்கசையில்‌ ஒரு மூங்‌இந்புத 
ரில்‌ தபஸ்‌ செய்துகொண்டிருந்தான்‌. ௮தை லக்ஷ்மணஸ்வாமி 
கண்டு, அவனுடைய தபஸ்‌ ஸித்தித்தால்‌ லோகத்திற்கு விசேஷ 
பஞ்சகம்‌ உண்டாகுமென்று எண்ணி, அவன்‌ அடைய விரும்‌ 
பின அக்தக்கத்தியைக்கொண்டே அவனை நாசம்‌ செய்தசர்‌, ௮ 
தைக்கேட்டூச்‌ சூர்ப்பககை மிகவும்‌ வருத்தமடைந்து ராமனிடத்‌ 
தில்‌ முறையிட்டாள்‌. 

அக்தக்கார்யமாய்‌ ௮கேகந்தடவை அக்சேவரம்போ.து சாம 
னுடைய அழகைக்கண்டு மோஹித்துத்‌ சன்னை விவாஹம்‌ செய்து 
கொள்ளவேண்டுமென்று அவரை ப்சார்த்தித்தாள்‌. ராமனும்‌ ௮ 
வளை அலக்ஷ்யம்செய்து அுரத்திவிட, அவள்‌ தன௫ புருஷனிடம்‌ 
சென்று, சாமன்‌ தன்னை ௮வமானப்படுத்‌ தனதாக முறையிட்டு, ௮ 
வரையும்‌ லக்ஷமணரையும்‌ யூத்தம்‌ செயது கொல்லும்படி அவனைத்‌ 
தூண்டி விட்டாள்‌, கரனும்‌ அப்படியே ஒரு பெரிய ஸைனயத்து 
டன்‌ படையெடுத்துச்சென்று அவர்களை எதிர்த்தான்‌ ; ராமனை ஸீ 
தையுடன்‌ ஆச்‌ ரமத்திலிருக்கும்படி. லக்ஷ்மணன்‌ எண கட்றிக்க 
ரனோடு ப.ச தம்செய்தார்‌, அப்பொழுது ரரவணன்‌, தனது ஸஹேர 
தறியான சூர்பககையை க்க வப்றம்‌ அஅகல்காம்‌ சாமனிருக்‌ 
கும்‌ ஆச ரமத்திற்குச்‌ சென்று, மறைவிலிருக்து, தன்னைக்‌ காப்‌ 
பாற்றவேண்டுமென்று ளை குரலோடு ரரமனைக்‌ கூ 
வியழைத்தான்‌. ஸீதையும்‌ அ௮மைக்கேட்டு உக்ஷமணனுக்கு மிகு 
க ஆபத்வந்‌ அவிட்டதென்று நினைத்து, ராமனை அவ்விடத்திலிருக் 
அ சீக்ரமாய்‌ அனுப்ப, அவள்‌ தனியாயிருக்.த ஸமயம்பார்த்து, சாவ 
ணன்‌ அவளைப்‌ பலாத்சாரமாய்க்‌ தூக்‌க்கொண்டுபோய்‌ லங்கை 
யில்‌ ௮சோகவிருக்ஷச்தினடியில்‌ சிறையாசவைத்தான்‌. பிறகு 
தன்னால்‌ கூடியவசையிலும்‌ ப்சார்த்தித்‌ தும்‌, பயமு௮த்தியும்‌, தன்‌ 
னுடைய தூண்டுதலால்‌. தன பார்யை மக்தோதரி என்பவள்‌ தன்‌ ' 
னால்‌ கூடியவரையில்‌ ப்ரயதனம்செய்‌ தம்‌, ஸீதை ராவணனுடைய 
இ௲்டப்படி கடக்க ஸம்மதிக்காமல்‌, ௮வனை நிந்தித்து மிகவெறுப்‌ 
புடன்‌ கடுமையாய்ப்பே௫ித்‌ அரத்திவிட்டாள்‌. அவளை விட்டுவிடு : 
ம்படி. விபீஷணன்‌ ராவணனலுக்குப்‌ புத்திசொல்லியும்‌ அவன்‌ கேட்‌ 
காமல்‌ முன்போலவே நிர்ப்பந்தப்படுத்திக்கொண்டி ருந்தான்‌. 
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இப்படியிருக்கையில்‌, ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ கரனை யுத்தத்தில்‌ 
ஜயித்து, அவனுடைய ஸைன்யங்களைக்‌ கொன்று தங்களுடைய 
ஆச்‌ ரம,த்திற்‌ குத்திரும்பிவரு கையில்‌, லக்ஷ்மணனுக்கு ஆபத்கேர்க்‌ 
ததென்று ஸீகைக்குத்தோற்றின விபரீதபுத்தியைப்பற்றிப்‌ பரி 
ஹாஸம்‌ செய்‌ துகொண்டுவக்தார்கள்‌. ஆச்‌ ரமத்திற்குவக்அ பார்க்‌ 
கையில்‌, ஸீதையை* காணாமல்‌, எவ்வளவு சேடியும்‌, அக்கிருப்ப 
வர்களிடத்தில்‌ விசாரிததும்‌ யாதொரு ஸமாசாரமும்‌ தெரிய 
வில்லை, 


விராதனென்னும்‌ அரசன்‌, கர தூஷணர்கள்‌ தன்னை .மிகவும்‌ 
ஹிம்ஸிப்பசாக ராம லக்ஷ்மணர்களிடத்தில்‌ முறையிட, லக்ஷ்ம 
ணன்‌ அவர்களை யுத்தத்தில்‌ கொன்‌, விசாதனைப்‌ பாகாளலங்கை 
க்கு ௮சசரைச்செய்தார்‌. அவனும்‌ தனக்கு ராமனிட த ிலிரு 
௧, விச்வாஸத்கிற்கு அடையாளமாக கான்குதிக்குகளிலும்‌ தூ 
தர்களையனுப்பி ஸீதையைகத்‌ தேடச்சொல்லியும்‌ ப்‌ரயோஜனமில்‌ 
லாமற்போயிற்று, 

இப்படியிருச்கையில்‌ வானரதேசத்தில்‌ அரசுசெய்துவக்த 
ஸஃக்ரீவடைய பார்யை தரரை என்பவளிடத்தில்‌ எஹஜாதி 
என்பவன்‌ அசைகொண்டு, ஸஃஃரீவனில்லாத ஸமயத்தில்‌ மாயை 
யால்‌ ௮வனைப்போல்‌ ரூபம்‌, தரித்‌.து, அவனுடைய அரண்மனை 
யில்‌ ப்ரவேசித்தான்‌. அதேகாலத்தில்‌ நிஜஸுகரீவனும்‌ அங்கே 
வர, அவ்விருவர்க்கும்‌ ய.த்தம்‌ கடக்‌த.து; அதில்‌ மாயாஸஃக்ரீவன்‌ 
நிஜஸுஃரீவனை ஜயித்துத்‌துக்திவிட, அவனும்‌ ராமனிடத்திற்‌ 
சென்௮ு ௮வரசைச்‌ சரணமடைக்தான்‌, ராமன்‌ உண்மையைத்‌ 
தெரிக்துகொண்டு, மாயாஸ௩க்ரீவனை காசம்‌ செய்து நிஜஸஃ௩க்ரீ 
வனை வானரச்விபத்திற்கரசனாக ஏற்படுத்தினார்‌. ௮வலும்‌ ஸீதை 
யைக்‌ கண்டுபிடிச்கும்விஷயத்தில்‌ தன்னால்‌ கூடிய ஒத்தாசை 
செய்வதாக ப்ரதிக்ஞை செய்தான்‌, 

பிறகு ஸீதை சாவணனால்‌ லங்கையில்‌ சிறையில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டு ஹிம்ஸிக்கப்ப$ிகிமுளென்று ராமனுடைய மித்ரர்களான 
விசாதன்‌, பாமண்டலன்‌ என்னம்‌ அரசர்களால்‌ தெரிக்துகொ 
ண்டு, ஸுுக்ரீவன்‌ தன்னுடைய வான ரஸைன்யங்களை லக்காத்வீ 
பத்திற்கனுப்பீத்‌ தேடச்செய்தான்‌. ஹனுமக்தனையும்‌ சாமனு 
டைய முத்ரை2மாதிரத்துடன்‌ லங்கைக்களுப்ப்‌, ஸீதையினுடைய 
- ஆபத்காலத்தில்‌ அவளுக்கு ராமனுடைய க்ஷேமஸமாசாரச்தைத்‌ 
"தெரிவித்து, அதற்கு அடையாளமாக அந்த மோதிரத்தைக்‌ 
... கொடுக்கும்படி. சொன்னான்‌. 
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ஹனுமக்தன்‌-.வெகுச்்‌ரமத்துடன்‌ ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டி, 
லங்காத்வீபம்‌ சேர்க்து, விபீஷணனைக்கண்டு, அவனுடைய உதவி 
யால்‌ ஸீகையிருச்கும்‌ தேவரமணஉத்யானமென்ற தோட்டத்திற்‌ 
குச்சென்றார்‌. அங்கே அ௮சோகவிருக்ஷத்தினடியில்‌ மஹா துக்‌ 
காக்ராந்தையாய்‌ ராமனை தயானித்துக்கொண்டு உட்கார்கதிருக்‌ 
கும்‌ ஸீதையைக்கண்டு, மஹாபக்தியுடன்‌ ௮வளை கமஸ்கரித்து, 
ராமனுடைய சக்ஷூமஸமாசாரத்தைத்‌ தெரிவித்து, ௮தற்கடை 
யாளமாக ராமனுடைய முத்ரைமோதிரத்தைக்கொடுத்தார்‌. 
ஸீதை ராமனுடைய ஸமாசாரத்தையும்‌, மு.த்ரைமோதிரத்தையும்‌ 
வெகு ஸக்தோஷத்துடன்‌ பெற்றுக்கொண்டு, ஆனந்தத்தால்‌ சண்‌ 
ணீர்பெருக, முத்ரைமோதிரத்தை முத்தமிட்டுது, தன்னுடைய 
சூடாமணியை சாமனுக்கு ௮டை யாளமாகக்கொடுத்தனுப்பி, ௮தி 
சக்சத்தில்‌ லங்கைக்குவந்து தன்னைச்‌ சிறையிலிருந்து மீட்டுக்‌ 
சொண்டு போகவேண்டுமென்று தன்னுடைய ப்சார்த்தனையை 
யும்‌ தெரிவித்தாள்‌. 


ஹனுமக்தன்‌ தான்‌ லங்கையில்‌ வக்திருப்பதை ரசாவணனு 
க்கு எப்படியாவது தெரிவித்‌ துவிட்டுப்‌ போகவேண்டுமென்று 
நினைத்‌.த, சாவணனுடைய ஸைன்யங்களில்‌ அ௮கேகர்களைக்கொ 
ன்று, ஸேனாதிபதியான அக்ஷகுமாரனையும்‌ காசம்செய்தார்‌, பி 
றக காகபாசங்களால்‌ அவரைக்கட்டி: சாவணனுக்கு முன்பாகக்‌ 
கொண்டுபோஞர்கள்‌. அங்கே.அ௮வைகளைத்தெறித்தெகிக்து, சா 
வணனை அவனுடைய துன்மார்க்கத்தைப்பற்றி மிசவும்‌ நிக்இத்து, 
அவனுடைய கிரீடத்தைப்‌ பொடிப்பொடியாக உடைத்தார்‌, 


பிறகு லங்கையை தாசஞ்செய்து, சாமனிருக்குமிடம்‌ திரும்‌ 
பிவக்து, ஸீதையினுடைய க்ஷேமத்தையும்‌, ௮வள்‌ சொல்லியனுப்‌ 
பின ஸமாசாரத்தையும்‌ தெரிவித்‌, அவளஞடைய சூடாமணியை 
யும்‌ அவரிடத்தில்‌ வெகுபக்தியுடன்‌ ஒப்புவித்தார்‌, ராமலக்ஷ்ம 
ணர்கள்‌, ஸ-ஈச்ரீவன்‌, ஹனுமக்தகன்‌, வானர ஸைன்யங்கள்‌, பா 
மண்டலன்‌ முதலிய மித்ரர்கள்‌ எல்லோரும்‌ லங்கையை கோக்இ 
விமானங்களில்‌ புறப்பட்டுப்போகையில்‌, ஸமுத்சன்‌, ஸேதுவெ 
ன்ற இசண்டரசர்கள்‌ தடுக்க, அவர்களை களன்‌, நீலன்‌ என்னும்‌ 
வான ரசேனாதிபதிகளால்‌ தோற்கடித்து, ஸுவேலன்‌, -ஹம்ஸத 
ரன்‌ முதலிய சத்ரு ராஜாக்களுடன்‌ யுத்தஞ்செய்.து அவர்களை 
யும்‌ ஜயித்‌. து, லங்காபட்டணத்தின்‌ ஸமீபம்வக்து சேர்ந்தார்கள்‌ 

இப்படி யிருக்கையில்‌, விபீஷணன்‌, சாவணனுக்கு எவ்வளவு 
புத்திசொல்லியும்‌, அவன்‌ ஸீதையைவிட ஸம்மதிக்கா ததால்‌, த்வனி 
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னுடைய ஸணைன்யங்களுடன்‌ சாமனிடத்தில்வர்‌.த, ஸமீபத்தில்‌ 
நடக்கப்போகிற யுத்தத்தில்‌ சாமனுக்கு விசேஷ ஒத்தாசை செய்‌ 
வதாய்‌ உறு திசெய்தான்‌. பிறகு, இரண்டு ஸைன்யங்களும்‌ ஒன்‌ 
௮க்கொன்று கலந்து கோரயுத்தம்செய்ய ஆரம்பித்தன. அதில்‌ 
சரவணன்‌ வானர ஷஸைன்யங்களை காகாஸ்த்ரங்களால்‌ கட்டி, ரா 
மனை யுத்தம்செய்யாதபடி தடுத்துவிட்டான்‌. அப்பொழுது லக்ஷ 
மணன்‌ தன்னுடைய வாஹனமான கருடனை ஸ்மரிக்க, அவரும்‌ 
.வகது காகாஸ்கரங்களை நாசம்செய்தார்‌, பிறகு ராமன்‌ வெகு 
கடுமையாய்‌ யுத்தம்செய்௮, ஜயிக்கும்‌ ஸமயததில்‌, ராவணன்‌ 
கேசே யுத்‌ சம்செய்யவக்து, லக்ஷ்மணனுக்காகச்‌ தான்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்க சக்தி என்னும்‌ ஆயுதத்தை அவர்மேல்‌ ப்ரயோகஇுத்‌ 
கான்‌. லக்ஷ்மணனும்‌ அதைக்‌ தடுக்கச்கூடாதென்ற விதியையனு 
ஸரித்து, அந்த ஆயுதத்‌ இற்குக்‌ கட்டுப்பட்டு, உயிரிழ தவர்போல்‌ 
இடந்தார்‌. அவருடைய மிதகரனான பாமண்டலன, ௮6த ரஹஸ்‌ 
யத்தைக்‌ தெரிந்தவனகையால்‌, சீக்ரமாய்‌ தீரோணபர்வதம்‌ செ 
ன்னு, அங்கிருந்து அமிருதத்தைக்கொண்டவக்து ராமனிட ங்கொ 
டுக்க, அவரும்‌ ௮தை லக்ஷ்மணன்மேல்‌ தெளித்து அவரை எழுப்‌ 
பினார்‌. பிழகு லக்ஷ்மணன்‌, ரரவணனை வதம்செய்து யுத்தத்தை 
முடிப்பதற்கு ஸமயம்‌ வந்துவிட்டதென்றுகண்டு, தன்னுடைய 
சக்ராயுதத்தை ஸ்மரிக்க, ௮து உடனே ப்்‌ரஸன்னமாய்‌ ராவணனு 
டைய சிரஸை அறுத்துவிட்ட ௮, 

சாவணனுடைய ஸஹோதரனான விபீஷணன்‌, லக்ஷ்மணனை 
லங்காராஜ்யக்தை ஒப்புக்கொள்ளும்படி. எவ்வளவு ப்ரார்த்தித்தும்‌ 
அவர்‌, ஸம்மதிக்காமல்‌, வியி ஷணனுக்கே லங்காராஜ்ய பட்டாபி 
வேகம்‌ செய்துவைத்தார்‌. ராவணனுடைய மற்டொரு ஸஹோதர 
னான கும்பகர்ணனையும்‌, ராவணனுடைய புதரனான இக்ரஜிக்தை 
யும்‌ வேறு ராஜ்யங்களுக்கு அதிபதிகளாக நியமித்தார்‌, லங்கை 
யில்‌ பதினாறு இனங்கள்‌ வரையில்‌ விபிஷணனால்‌ உபசரிக்கப்பட்‌ 
ரிப்‌, பிறகு புஷ்பகமென்னும்‌ விமானத்திலேறி, ஸீதை, லக்ஷ்ம 
ணன்‌, ஸுகக்ரீவன்‌, ஹனுமக்தன்‌, பாமண்டலன்‌, இன்னும்‌ மற்ற 
“ஸ்கேதெர்களுடன்‌ அயோத்யைநோக்கி ப்‌்ரயாணம்செய்தார. 
யோத்யைக்கு ஸமீபத்தில்‌, பரதனும்‌ சத்ருக்னனும்‌ வெகு 
ஆனக்தத்துடன்‌ அவர்களை எதிர்கொண்டு வர, எல்லோரும்‌ 
அயோச்யைக்குச்‌ சென்று அங்கே ப்‌ரஜைகளால்‌ மஹோ த்ஸவத்‌ 
அடன்‌ கொண்டாடப்பட்டார்கள்‌. அப்போது பசதன்‌, தனது 
ராஜ்யத்தை சாமனிடத்தில்‌ ஒப்புவித்து ஸன்யாஸியானான்‌. 
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ராமனைக்‌ காட்டிற்கனுப்பின கைகேயீயும்‌ தன்னுடைய 
கெட்ட ஈடத்தையைக்குறித்து வெட்கப்பட்டு, ஸன்யாஸம்பெற்‌ 
றுப்பரதனுடன்‌ வனம்‌ சென்முள்‌, பிறகு ராமன்‌ அயோசக்யாதி 
பதியாகப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்யப்பட்டார்‌, சத்ருக்னனுச்கு 
மதராபுரியையும்‌; விபீஷணனுக்கு ராக்ஸக்வீபத்தையும்‌; ஸு 
க்ரீவனுக்கு வானரத்வீபத்தையும்‌; ஹனுமக்தனுக்கு ஸ்ரீபுசத்‌ 
தையும்‌; விசாதனுக்குப்‌ பாதாளலங்கையையும்‌; நீலனுக்கு ஹனு 
புசத்தையும்‌ , பாமண்டலனுக்கு வைததீயம்‌, ச தனபுரம்‌ என்ப 
வைகளையும்‌ சாஜ்யங்களாக ஏற்படுத்தித்‌, தன்னுடைய வனவரஸ 
காலத்தில்‌ தனக்கு ௮௧ ஸஹாயம்‌ செய்ததற்காக அவர்களிட 
த்தில்‌ தனக்குள்ள நன்‌ மியைத்தெரிவித்து, அவர்களை விசேஷ 
உபசாரங்கஷடன்‌ அவர்களுடைய ராஜ்யங்களுக்கு அனுப்பினார்‌. 

சாமன்‌ ௮2ய। த்யாஇபதியாய்‌ ௮.ரசு செய்துகொண்டு தனது 
பார்யைகளான, ஸீதை, ப்ரபாவதீ, சதிிபொ, ஸ்ரீகாமா, என்பவர்‌ 
களுடன்‌ ஸுகமாய்‌ வஸித்தார்‌, லக்ஷ்மணனும ராஜ்யகார்யங்க 
ளில ஸகல சம்பந்தத்தையும்‌ விட்டு, விசல்யா, ரூ.௨, வனமா 
லா, கல்யாணமாலிகா, ரதீனமாலிகா,. ஜிதபதமா, பாக்யவ௫, 
மனோசமா என்ற எட்டு மஹிஷிகளுடனும்‌, அவர்கஷக்குப்‌ பிதந்த 
இருநூற்றைம்பது குழுகைகளுடனும்‌ ஆகந்தமாய்க்‌ காலத்தைக்‌ 
கழித்தார்‌. 


ஸர்க்கம்‌, 1. 
வால்மீகி மஹர்ஷி, வேதங்களஞுடைய உண்மையான தாத்‌ 
பர்யத்தை விவரிப்பதற்கு உத்தே௫ித்து, ஸ்கேஹிதனைப்போல 
உபதேசிக்கும்‌ அர்த்தப்‌ரதானமான இதிஹாஸச்சையும்‌, ப்ரிய 
மான ஸ்த்ரீயைப்போல்‌ ஹிதத்தைச்சொல்லும்‌ வ்யங்கயெப்ரதா 
னமான காவயத்தையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு, காவ்யதோஷங்‌ 
களைச்‌ செவ்வையாயத்‌ தெரிக்தவசாகையால்‌, தான்செய்யும்‌ க்ரந்‌ 
தத்தில்‌ .வித்வான்‌௧ளுக்குக்‌ கெளசதை யுண்டாகும்பொருட்டு, 
சாமாயணத்தில்‌ மஹாகாவ்யல கூஷணங்கள்‌ யாவும்‌ அமைந்‌இருக்‌ 
கின்றன என்றதை முதல்‌ மான்கு ஸர்க்கங்கஸில்‌ காட்டுகிருர்‌, 
க்ரந்தகிதினுடைய விஷயமும்‌ ப்ர யோஜனமும்‌ முதலாவது ஸர்‌ 

க்கத்தில்‌ தெரிவிக்கப்பட்டிரக்றெ.து, 
குருவை கமஸ்கரித்து, அவருக்குச்‌ சுச்ரூலைசெய்து, 
ஸந்தேஹ்ந்தீர விகயமாய்க்‌ கேட்பதால்‌, வேதாங்தார்த்தத்தைத்‌ 
தெரிந்துகொள்‌ '' என்ற பகவக்கீதாவாக்யத்தாலும்‌, சிஷ்யன்‌ 
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குருவைக்கேடடே தெரிக்தகொள்ளவேண்டியதென்றும்‌, : கேட்‌ 
காமல்‌ ஒருவனுக்கும்‌ சொல்லக்கூடாது”? என்றும்‌ தடுத்திருப்ப 
தாலும்‌, வால்மீகி, பகவத்ஸ்வரூபத்தை கேள்விகளால்‌ தெரிந்து 
கொண்டதாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ கற ௮. 
தான்‌ ஆரம்பித்த காவ்யமானது விக்னமில்லாமல்‌ பூர்‌த்தியா 
வதற்கும்‌, லோகத்தில்‌ விருத்தியடைவதற்கும்‌, தன்னுடைய குரு 
வையும்‌ இஷ்டசேவதையையும்‌ நமஸ்கரித்து, * ஆசார்யன்‌ முக 
மாய்ச்‌ தெரிந்துகொண்ட வித்யையே உயர்ந்தது”? “கல்ல ஆசா 
ர்யனைய்டைக்த புருவனே ப்‌. ரஹ்மத்தையதிகிறான்‌ ்‌” என்ற ச்ரு 
இகளின்படி, தன்னுடைய குருவிடத்தில்‌ ஆசார்ய லக்ஷணம்‌ 
பூர்த்தியாயிருக்றெதென்பதைத்‌ தெரிவிக்‌ கிமுர்‌, 
பக்கம்‌ 1, வரி 4, த்ரேதாயுகத்தில்‌. 
1 தருடி ௪... ஸெகண்டு, 
100 தருடி.கள்‌ 5] தத்பரை  உஸெகண்ட்‌. 
95. தத்பரைகள்‌ --1 நிமேஷம்‌ -- 5 னன்‌ 
18 நிமேஷங்கள்‌ 1] காஷ்டை -1 5 ல்‌ 
50 காஷஞ்டைகள்‌ 1 கலை 46 ஷ்‌ 
0 கலைகள்‌ -] கடிகை 5 அல்லது தண்டம்‌. 
2 கடிகைகள்‌ , 1 க்ஷணம்‌ மினிட்‌ 48. 
50 கூஷணங்கள்‌ 1 இவஸம்‌ அல்லது ஒரு கான்‌. 
5965 காள்களும்‌, 15 தண்டங்களும்‌, பலை 8.4-ம்‌--ஒரு 


வாலம்‌. 









யுகங்கள்‌, | ஆதிஸ்ந்தி. [12 | அக்தலக்தி.| மொத்தம்‌, மஹாயுசம்‌, 


பழவகை கவர்களை வவள்றல டலா டடட 
144,000 144,000 144,0001,728,000 

















இருத ு 
த்ரேதா 108.0001,080,000) 108,0001,296,000 
த்வாபர 79000) 720,000) 72,000) 864,000 
கலி 96000 860,000) 86,000! 489,000) 
மொத்தக்‌ ,_.. 300,090, 8,600,000 860,0004,890,000_ 1 
2. | 
த்சேதா 1 த்வாபர கலி--4,320,000 


ஒரு மஹாயுகம்‌-கருத 
ரம்‌-11 மஹாயுகங்கள்‌, 
4 


. வர்ஷங்கள்‌. 1. மன்வந்த ன 
3940-19 


9 
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ஒவ்வொரு மன்வந்தரத்திற்கும்‌, ஆதிஸந்தி அந்தஸந்தி 
யுண்டு, அவைகள்‌ முறையே (௫ இருதயுகம்‌ ௪ 1, 728,000 வாஷகங்‌ 
கள்‌, ஒரு மன்வந்தரத்தின்‌ ௮க்தஸந்தியின்‌ பின்பாதி ஒடுத்த மன்‌ 
வந்தரதீதின்‌ ஆதிஸக்தி, 14 மன்வந்தரங்கள்‌ 415 ஸந்திகள்‌- 1 
கல்பம்‌, அதாவது (1471-2 )615)--1,000 மஹாயுகங்கள்‌ - 
4,820,000,000 வர்‌ஷங்கள்‌, ப்‌ ரஹ்மாவின்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ (ப்ர 
ஹ்மதினம்‌) 2 கல்பங்கள்‌, 860 ப்‌ ரஹ்மதினஙகளஃப்ரஹ்மா 
வின்‌ ஒரு வர்ஷம்‌. நாறு ப்‌ரஹ்மவர்ஷங்கள்‌ ப்‌. ரஹ்மாவின்‌ ஆ 
யூஸ்‌, மஹா விஷ்ணுவிற்கு | கிமமஷம்‌,--(ஸ-ஒர்யஸிக்தரந்தம்‌,) 

(அதாவ, இப்பொழுது ஆண்டுவரும்‌ ப்சஹ்மாவினுடைய 
ஆயுஸில்‌ 51-வது வாஷத்தில்‌, 1-வது காளில்‌, ச்வேதவரராஹமெ 
ன்ற முதல்‌ கல்பத்தில்‌, 7-வகான வைவஸ்வதமன்வக்தரத்தில்‌, 
28-வது மஹாயுகத்தில்‌, இரண்டாவதான தழேதாயுகத்தில்‌, ஸ்ரீரா 


மனுடைய அ௮வதசரம்‌.) 


15 கிமேஷங்கள்‌ 1 காஷ்டை, 

50 கலைகள்‌ 1 முஹூ௰ர்த்தம்‌, 
50 முஹுஒர்ததங்கள்‌ - 1 இரவும்‌ பகலும்‌ (தினம்‌.) 
1த தினங்கள்‌ 1 பக்ஷம்‌, 

2 பக்ஷங்கள்‌ ௮ ] மாஸம்‌, 

ட மாஸங்கள்‌ 1] அயனம்‌. 

2 அயனங்கள்‌ 1 வர்ஷம்‌, 

1] வர்ஷம்‌ 1 தேவதினம்‌., 

இருதயுகம்‌--4, 000 தேதவவர்ஷங்கள்‌ -- ஸக்தி 400-- ஸந்த்யம்‌ 
சம்‌ 400-4,800. 


தீரேதாயுகம்‌ 8,000 தேவவர்ஷங்கள்‌--ஸந்தி 300- லக்‌ 
யம்சம்‌ 800-8,600. 
தவாபரயுகம்‌ - 9,000 வள்ஷக்கள்ம்‌ ஸந்தி 200--ஸக்த்‌ 
யம்சம்‌ 200--2,400. 
கலியுகம்‌ 1,000 லல விசன்‌. அகில்‌ 100 ஸக்த்பம்‌ 
சம்‌ 100--1,9800. 
7] மஹாயுகம்‌--19, (00 சேவவாஷங்கள்‌, 
தினத்தின்‌ கணக்குவரைக்கும்‌, விஷ்ணுபு சாணத்தில்‌ சொல்‌ 
லியபடி. கூரமம்‌, மார்க்கண்டேயம்‌, மத்ஸ்யம்‌, வாயு, லிங்கம்‌ 
முதலிய பு. ரரணங்கள்‌ சொல்லுகின்றன, 


ஷசி 


மனுஸ்மிருதி ]. 64-ல்‌ நகிமேஒக்கணக்குமாத்ரம்‌ ஸ-ஒர்யஸித்‌ 
தாந்தத்தையும்‌, பவிஷ்யபுரணகச்தையும்‌ ஓத்திருக்றெ.து, 
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ப.தமபுசாணத்தில்‌ 80 கலைகள்‌ -ஒரு க்ஷணம்‌; 12 க்ஷணவங்‌ 
கள்‌ -ஒரு முஹூர்த்தம்‌, இதைத்தவிர மற்றபாகங்கள்‌ விஷ்ணு 
புசாணத்தையொத்திருக்கின்றன, 

பவிஷ்யபு ராணக்தில்‌ 16கிமேஷம்‌-] காஷ்டை என்பதைத்‌ 
தவிர மற்ற விஷயங்கள்‌ பத்மபுராணத்தையொத்திருக்கின்றன. 
மஹாபாரதம்‌ மோக்ஷதர்மதக்தில்‌ 30 கலைகளும்‌ 80 காஷ்டைக 
நேம்‌ ஒரு முஹ-மர்த்தமென்ற௮ு சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. 

ப்‌ ரஹ்மகைவர்த்தத்திலும்‌, பாகவதத்திலும்‌ 


2 பரமாணுக்கள்‌ ுு ] அணுட 
5 அணுக்கள்‌ - 1 தரஸயேணு, 
3 தரஸோணுக்கள்‌ ௭ 1 திருடி. 
100 தருடிகள்‌ -- ] வேகை, 
3 வேகைகள்‌ 2 1] லவம்‌. 
3 லவங்கள்‌ ௮ ர நிமேஷம்‌, 
8 கிமேஷங்கள்‌ ௫ ] க்ஷணம்‌, 
2 க்ஷணங்கள்‌ ந்‌ ஒரு காஷ்டை. 
1த காஷ்டைகள 4 1 லகு 
15 லகுக்கள 1 காழிகை, 
2 காழிகை இதத | முஹூர்த்தம்‌, 
1 நாழிகை , - 1 யாமம்‌ அல்லது, 
1 ப்‌.ரஹரம்‌. 
8 யாமம்‌ ௮ 1 இரவும்‌, பகலும்‌ 


என்று சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது, 


ஹரிவம்ச த்தில்‌, 10 தேவவாஷங்கள்‌ மனுவின்‌ ஒரு இனம்‌, 


10 தினங்கள்‌ 5 ] பக்ஷம்‌, 

10 பக்ஷங்கள்‌ ௮ 1] மாஸம்‌, 

12 மாஸங்கள 1 முது. 

6 ருதுக்கள 5 1 வாஷம்‌, அதாவது 12,000 
தேவவர்வூங்கள்‌. 


ப்ரஹ்மசைவர்த்தபு. ராண த்தில்‌, ப்ரஹ்மாவினுடைய ஆயுஸ்‌ 
108 வர்ஷங்களென்று சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது, 

வரி 5. மஹாீஷ்‌. 

மஹர்ஷிகள்‌ : வாலகில்யர்கள்‌ வைகானஸர்கள்‌ என்று இரு 
வகை. 

ஸ்‌ பரப்‌.ரஹ்மத்தினுடைய நகங்களிலிருந்து உண்டானவர்கள்‌ 
வைகசானஸர்கள்‌. பின்பாகத்தி(வாலி)லிருக் து உண்டானவர்கள்‌ 


வாலஇல்யர்கள்‌, ”--(ச்ருதி.) 
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1]. இழக்கில்வஸிக்கும்‌ ரிஷிகள்‌--கெளூகர்‌, யவக்ரீதர்‌, கார்க்‌ 


யர்‌, காலவர்‌, கண்வா்‌. 

2. தெதற்கில்‌--ஸ்வஸ்தயச த்ரேயர்‌, கழு, ப்‌. ரமுசி, அகஸ்த்‌ 
யர்‌ (அத்சி, ஸ-ஈமுகர்‌, விமுகர்‌.-திலசவ்யாகயானம்‌.) 

5. மேற்கில்‌--கிருஷூத்கு, கவஷர்‌, தெளம்யர்‌, செஎத்சே 
யச்‌,--(கெளவஷஷேயா்‌-இலக.) 

4. வடக்கில்‌. _வஸிஷ்டர்‌, கச்யபர்‌, அத்ரி, விச்வாமித்சர்‌, 
செசதமர்‌, ஜமதக்னி, பசத்வாஜர்‌.-(வா-சா. 7. 1.) 

இழ ஃஇல்‌._யவக்ரீதர்‌, சைப்யர்‌, ஓளர்வாவஸ-௦, ஒளஷீஜர்‌, 
கக்ஷீவான்‌, பலன்‌, கண்வர்‌, பர்ஹிஷத்‌; இவர்கள்‌ மஹேக்தானு 
டைய குருக்கள்‌. 

தெற்டல்‌-உன்முசு, ப்ரநுசு, ஸ்வஸ்த்யாத்சேயர்‌, திருடவ்‌ 
யச்‌, ஊர்க்வபாஹு, இருணணோமர்‌, அக்கிரஸ்‌, அகஸ்த்யசீ) 
இவச்கள்‌ யமனுடைய ரிதவிக்குகள்‌, 

மேற்கில்‌.-இருடேயு, ரிதேயு, பரிவ்யாதர்‌, ஏகதர்‌, திதா, 
த்சிதர்‌, அத்மியின்‌ புத்சசாகிய ஸாரஸ்வதர்‌; இவர்கள்‌ வருணனு 
டைய ரித்விக்குகள்‌,-(உஷக்கர்‌, கிருஷர்‌ ; சாக்திபர்வம்‌, 208.) 

வடக்லெ--அத்சி, வஸிஷ்டர்‌, கச்யபர்‌, கெளதமர்‌, பரத்வா 
ஜர்‌, விச்வாமித்சர்‌, கெளூகர்‌, ரிசகருடைய புத்ரரசகிய ஜமத 
கனி; இவர்கள்‌ குபேரனுடைய குருக்கள்‌, (மஹாபாரதம்‌, ஆனு 
சசஸன பர்வம்‌, 150.) 

சி.ஷிகள்‌ மூன்றுவகை :--1. விச்வாமித்‌ரைப்போல்‌ அரசர்‌ 
களாயிருக்து ரிஷியானவர்கள்‌ ராஜாஷிகள்‌, 

2. சகாசதரைப்போல்‌ தேவதைகளசயும்‌ சிஷிசளாயுமிகுப்ப 
வர்கள்‌ தேவர்ஷிகள்‌, 

8. வஸிஷ்டர்‌ முதலியவர்களைப்போல்‌ ப்சஹ்மபுத்சர்களா 
யசவது, ப்‌.ராஹ்மணர்களாயாவதிருக்கும்‌ சிஷிகள்‌ ப்ரஹ்மர்ஷி 
கள்‌,--(விஷ்ணுபுரசணம்‌, 8, 6.) _ 

1. ப்சாஹ்மணரச்களுடைய கேரத்சங்களை ஸ்தாபித்த கிஷிக 
னான கச்யபர்‌, வஸிஷ்டர்‌, அக்கரஸ்‌, அத்ரி, பிருகு என்ற ஐந்து 
ப்சஜாபதிசவின்‌ வம்ச த்தில்‌ பிறக்‌ தவர்கள்‌, ப்‌ ரஹ்மர்ஷிகள்‌. 

2. தர்மனுடைய புத்ரர்களாகிய ஈரகாராயணர்கள்‌, க்ரது 
வென்னும்‌ ப்‌. சஜாபதியினிடத்திலிறுக்து உண்டான வாலஇல்‌ 
யர்கள்‌, புலஹசென்னும்‌ ப்‌ ரஜாபதியின்‌ புத. ரனான கர்த்தமர்‌, புல 
ஸ்த்பருடைய புத்சனான குபேசன்‌, ப்‌. சதயூஷனுடைய புத. சனான 
அசலன்‌, கச்யபபுதீரர்களான பர்வககாசதர்கள்‌, தேவர்ஷிகள்‌. 


ஹி 
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5. இக்ஷ்வாகு முதலிய அரசர்கள்‌, ராஜர்ஷிகள்‌, 

ப்‌ரஹமர்ஷிகள்‌ ப்சஹ்மலாகத்திலும்‌, தேவர்ஷிகள்‌ தேவ 
லோகங்களிலும்‌, சாஜர்ஷிகள்‌ இந்த்ரலோகத்திலும்‌ வஸிக்கஇிழுர்‌ 
கள்‌.--வாயுபு ராணம்‌. 

வரி 6, வேதங்களையும்‌. 

ஆதியில்‌ வேதம்‌ லக்ஷம்‌ க்ரந்தங்களாய்‌ கான்கு பாசுங்களா 
கப்‌ பிரிக்கப்பட்டி ந்தது, ௮தை இந்த ஸ்வாயம்புவமன்வத்த 
ரத்தில்‌ இருபத்தெட்டு ௪ துர்யுகங்களிலும்‌, மஹாவிஷ்ணு வ்யாஸ 
ரூபியாவ்‌ அவதரித்து ௮கேக பாகங்களாகப்‌ பிரித்திருக்கிருர்‌, ப்ர 
ஹ்மா, ஸ்வாயம்புவமனு, உசனஸ்‌, பிருஹஸ்பதி, ஸவிதா, யமன்‌, 
இந்த்ரன்‌, வஸிஷ்டர்‌, ஸாரஸ்வதர்‌, தரிசாமா, தரிவிஷா்‌, பரக்வா 
ஜர்‌, அக்தறிகூர்‌, வப்ரி, தீரையாருணர்‌, தனஞ்சயா, கருதஞ்‌ சயர்‌, 
ரிணர்‌, பரத்வாஜர்‌, கெளதமர்‌, உத்தமர்‌, வேணர்‌, இருணபிந்து, 
வால்மீகி, சக்தி, பராசரர்‌, ஐ.துகர்ணர்‌ என்றவர்களும்‌, இந்த ௪.துர்‌ 
யுகத்தில்‌ இருஷ்ணத்லைபாயனரும்‌, வரும்‌ சதுர்யுகத்தில்‌ தரா 
ண புத்ரனான அச்வத்தாமாவும்‌ வ்யாஸர்கள்‌, இருஷ்ணத்வைபாய 
னர்‌, ப்சஹ்மாவால்‌ வேதங்களைப்‌ ரிககம்படி கட்டளை செய்யப்‌ 
பட்டு, பைலரை ரிக்வேதத்திற்கும்‌, வைசம்பாயனசை யஜ-யர்‌ 
வேதத்திற்கும்‌, ஜைமினியை னத பட்‌ ஸுுமத்துவை 
அதர்வவேதத்திற்கும்‌ சிஷ்யர்களாக ஏற்படுத்‌ இனார்‌. 

பைலர்‌ நரிக்வேதத்தை இரண்டு ஸம்ஹிதைகளாகப்‌ பிரித்து 
இக்தரப்‌ரமதி, பாஷ்கலி என்றவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌, பாஷ்‌ 
கலியென்பவர்‌ தன்னுடைய சாகையை கான்காகப்‌ பிரித்துப்‌ 
பெளத்யர்‌, அக்னிமாடரர்‌, யாக்ஞயவல்க்யர்‌, பராசரர்‌ என்ற 
தனது கான்கு இிஷ்யர்களுக்கும்‌ கொடுத்தார்‌, இக்த்ரப்‌ரமதி 
தன்னுடைய சாகையை மாண்டுகேயர்‌ என்ற தனது புதீரனுக்கு 
உபதே௫த்தார்‌. (பிறகு ஸத்யச்ரவஸ்‌, ஸ.த்யஹிதர்‌ முறையே 
தங்கள்‌ பிதாவிடத்திலிறுக்து அதை அப்யஸித்தார்கள்‌, தேவ 
மித்ரன்‌ என்ற சாகல்யரும்‌, ரதந்தரரும்‌, பரத்வாஜரென்று 
பெயருள்ள பாஷ்கலியும்‌: ஸ த்யஸ்ரீயினுடைய சிஷ்யாகள்‌. ஜனக 
மஹாராஜனுடைய யக்ஞஸதஸில்‌ யாஞ்யவல்க்யர௬ுடன்‌ சாஸ்‌ 
“ தரவாதம்‌ செய்து தோற்றுப்போய்த்‌ தலைவெடித்திறந்தவர்‌ இக 
தச்‌ சாகல்யா்தான்‌.--வாயுபுராணம்‌,) வேதமித்ரர்‌ என்ற சாகல்‌ 
யர்‌ அதே ஸம்ஹிதையை ஐந்து பாகங்களாகப்‌ பிரி,த.து, முத்க 
லர்‌, காலவர்‌, வாத்ஸ்யர்‌, சாலியர்‌, சிசிரர்‌ (மு.ச்கலர்‌, கோகலர்‌, 
காலியர்‌, மாத்ஸ்யர்‌, சைசிரேயர்‌.--வாயுபுராணம,) என்ற தனது 


தஷ்யர்களுக்குபதே௫த்தார்‌. இமத ரப்‌. ரமதியின்‌ சிஷ்யபரான சாக 
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பூர்ணி, அவருடைய ஸம்ஹிதையை ஞூன்று பாகங்களாகப்‌ பிரி 
த்து, வேத கிகண்டுவான கான்காவது பாகத்தையும்‌ சேர்த்து, 
க்செளஞ்சர்‌, வைதாலக, வலாகர்‌, கிருக்ததூருத்‌ (2சனவா, தா 
ல£&, சதவலாகர்‌, கைகமர--வாயுபு. ராணம்‌) என்ற தனது கான்கு 
சஷ்யர்களுக்குமுபதேசித்தார்‌. (ஸத்யஸ்ரீபிறுடைய சிஷ்யசான 
ரதந்தரருக்குச்‌ சாகபூர்ணியென்றும்‌ பெயருண்டு, -வாடுபுரா 
ணம்‌.) வேமொரு பாஷ்கலி வேது மூன்று ஸம்ஹிகைகளைச்‌ செய்‌ 
து காலாயனி, கார்க்யர்‌, ககாஜவர்‌ என்ற தனது சிஷ்யர்களுக்குப 
தேடித்தார்‌. (இவர்‌ ஸத்யஸ்ரீபினுடைய சிஷ்யா ; சாகபூர்ணியின்‌ 
ஸஹசிஷ்யர்‌, கக்தாயநீயர்‌, பன்னகாரி, ஆர்ஜவர்‌, என்ற கால 
வரும்‌ பாஷ்கலியின்‌ சிஷ்யர்கள்‌.--வாயு புராணம்‌.) 

வைசம்பாயனர்‌ யஜுமர்வேதத்தை இருபத்தேழு பாகங்க 
ளாகப்‌ பிரித்து, ச்யாமாயணி, ஆருணி, ஆலம்பி முதலிய இரு 
பத்தேழு சிஷ்யர்களுக்குபதே௫த்தார்‌, 

ஒருகாலத்தில்‌ முனிகளெல்லோரும்‌ சேர்ந்து, “: மேருபர்வ 
தத்தில்‌ கடக்கும்‌ ஸதஸிற்கு வரத்தவறினவர்‌ ஏழுதினங்களுக்‌ 
குன்‌ ப்‌ ரஹ்மஹத்யா தோஷத்தையடைவார்‌ £* என்னு நியமித்‌ 
தார்கள்‌, அப்பொழுது வைசம்பாயனர்‌ போகவில்லை ; ஆகையால்‌ 
அகஸ்மாத்தாய்த்‌ தனது ஸஹோதரியின்‌ குழச்தையைக்‌ காலால்‌ 
உதைக்க, ௮து இறந்து பரஹ்மஹத்யாமீதாலூம்‌ ௮வரைப்‌ பிடி த 
அக்கொண்டது, உடனே தனது சிஷ்யர்களைப்‌ பார்த்து, 

: இந்தப்‌ பாபம்‌ நீங்கும்படி ப்ராயசசித்தம்‌ செய்யுங்கள்‌ ”' 
என்று கட்டளையிட்டார்‌. 

அவர்களில்‌, பக்தியிலும்‌ குருசுச்ரூஷையிலும்‌ இறந்த 
யாஞயவல்க்பர்‌ :: அல்பசக்தியுள்ள இகத பராஹ்மணர்களு 
டன்‌ கான்‌ எப்படிச்சேர்ந்து ப்ராயச்சித்தம்‌ செய்வேன்‌ ?'? 
என்முர்‌, 

வைசம்பாயனர்‌, (நீ இவர்களை வீணாக அவமதிக்‌கழுய்‌, 
என்னுடைய கட்டளையை மீறும்‌ சிஷ்யனால்‌ எனக்கென்ன ப்ர 
யோஜனம்‌ ?'' என்முர்‌, 

ஸ்வாமி! கான்‌ வாஸ்தவத்தைச்‌ சொன்னேன்‌. நான்‌- 
தங்களிடத்தில்‌ அத்யயனம்‌ செய்ததுபோரும்‌. இதேர.- அதைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌ '” என்று ரக்தத்தால்‌ பூசப்பட்ட யஜ-சர்‌ 
வேத மந்தரங்களைக்கக்கிவிட்டுப்‌ போனார்‌, 

பிறகு மற்ற சிஷ்யர்கள்‌, இத்திரீ என்னும்‌ பறவைகளின்‌ 


ரூபத்‌.துடன்‌ ௮வைகளை உட்கொண்டார்கள்‌, ஆகையால்‌ ௮வை 
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களுக்குக்‌ இருஷ்ண (கறுப்பு) யஜுர்‌ 2வைதமென்றும்‌, தைத்திரிய 
சாகையென்றும்‌ பெயர்‌ வந்தது. அப்பொழுது, யாஞ்யவல்க்யர்‌ 
ஸ-டிர்யபகவானை ஸ்தோத்ரம்செய்‌ த, வைசம்பாயனருக்கும்‌ தெரி 
யாத யஜு5ர்வேத பாகங்களை அவருடைய அனுக்ரஹத்தால்‌ பெத்‌ 
ரர்‌, ஆகையால்‌ அவைகளுக்கு அயாதயாமமென்றும்‌, ஸ-டாயன்‌ 
அச்வரூபமாய்‌ அவைகளை உபதே௫ித்தயடியால்‌ வாஜஸைய 
மென்றும்‌, சுக்லயஜுஈர்வேதமென்றும்‌ பெயசாயிற்று, 

யாஞ்யவல்க்யருடைய சிஷ்யர்களான (கண்வர்‌, வைதேயர்‌, 
சாலி, மத்யந்இனர்‌, ஸபேயி, விதக்தயர்‌, உத்தாலி, தாம்ராயணி, 
வாத்ஸ்யர்‌, காலவர்‌, சை௫ிரி, ஆடவ்பர்‌, பர்ணர்‌, விர ணர்‌, ஸம்ப 
சாயணர்‌.--வாயுபு. ராணம்‌.) பதினைந்து பெயர்களும்‌ இதை 101 
பாகங்களாகப்‌ பிறித்தார்கள்‌. 

ஜைமினியென்பவர்‌ ஸஃமக்துவென்ற தனத புத்ரனுக்கும்‌, 
ஸ.,கர்மன்‌ என்ற தன பேரனுக்கும்‌ ஸாமவேதத்தையுபதேசி 
த்தார்‌. ஸுகர்மன்‌ ௮தை ஆயிரம்‌ சாகைகளாகப்பிரிக்து, ஹிச 
ண்யகாபர்‌, பெளஷ்யிஞ்சு என்ற தனது இரண்டு சிஷ்யர்களுக்‌ 
குபதே௫த்தார்‌, (ஸ-கர்மன்‌ முதலில்‌ ஆயிரம்‌ சிஷ்‌யர்களுக்குப 
தேூத்தார்‌. அவர்கள்‌ அத்யயகம்செய்யக்கூடா தனத்தில்‌ 
அ ச்யயகம்‌ செய்ததால்‌ இக்‌,த்‌.ரனால்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌.--வாயு 
புராணம்‌.) 

ஸ-ுமக்து என்பவர்‌ அதர்வவேதத்தைக்‌ கபக்‌ தரென்ற தனது 
சஷ்யருக்குபதேசித்தார்‌. ௮வர்‌ அதை இசண்டாகப்பிரி்துத்‌ 
தேவதர்சர்‌, பத்யர்‌ என்ற தனது இரண்டு சிஷ்யர்களுக்குபதே௫த்‌ 
தார்‌. தேவதர்சருடைய சிஷ்யாகள்‌, மெளத்கர்‌, ப்‌. ரஹ்மபலி, 
செளல்காயனி, பிப்பலாதர்‌, பத்யருடைய சிஷ்யர்கள்‌, ஜாஜலி, 
குமுதாதி, செளனகர்‌, செளனகருடைய சிஷ்யர்கள்‌, பப்ரூ, ஸை 
ந்தவாயனர்‌. இவர்கள்‌ முறையே வெவ்வேறு ஸம்ஹிதைகளை 
யேற்படுத்தினார்கள்‌,--விஷ்ணுபுசாணம்‌, 8,&, 6. 

ஒவ்வொரு வேதத்திலும்‌ கான்கு பாகங்களுண்டு, 1, ஸம்‌ 
ஹிதை : யாகங்களிலும்‌ மற்ற வைதிககர்மங்களிலும்‌ உபயோகிக்க 
ப்படும்‌ மக்தரங்கள்‌. 9, ப்‌ராஹ்மணம்‌ : மக்தரங்களுக்கும்‌ கரியை 
கஞக்கும்‌ உள்ள ஸம்பக்த.த்தையும்‌, யக்ஞவிதிகளையும்‌, உதாஹ 
ரணகதைகளையும்‌, வேதாக்‌,த அபிப்‌ராயக்களையும்‌, ஸு-ஐுக்ூமமான 
உபதேசங்களையும்‌, ப்சாயச்சித்தம்‌, ஸ்தோத்ரம்‌, பரம்ப.சாகதை 
கள்‌ முதலிய விஷயங்களையும்‌ விவரிக்கும்‌. 8. ஆரண்யகம்‌ 
அரண்யத்தில்‌ வானப்ரஸ்‌.தர்களும்‌ ஸன்யாஸிகளும்‌ படக்கவேண்‌ 
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டிய பாகங்கள்‌. 4. உபநிஷூத்கள்‌ : ப்ரஹ்மவித்யையை யுபதே௫ிக்‌ 
கும்‌ பாகங்கள்‌, 
ரிக்வேதம்‌. 

ஸம்ஹிதை. 8 அஷ்டகங்களாயும்‌, ஒவ்வொரு அஷ்டகம்‌ 
8 அத்யாயங்களாயும்‌, ஒவ்வொரு அத்யாயம்‌ 38 வரக்கங்களாயும்‌, 
ஒவ்வொரு வர்க்சம்‌ 5 ச்லோகங்களாயும்‌ பிரிக்கப்பட்டி ௬ க்கின்‌ 
ற. அதையே 10 மண்டலங்களாயும்‌, 85 அனுவாகங்களாயும்‌, 
1,017 ஸ-டுக்தங்களாயும்‌, 10,580 ரிக்குகளாயும்‌ பிரிப்பதுநு ண்டு, 
முதலாவ பிரிவு காத்யாயனருடைய அனுக்7 மணியில்‌ காணப்‌ 
படும்‌. இரண்டாவதுபிரிவு ஐதரேய ஆசண்யத்திலும்‌, ஆச்வலா 
யனர்‌, சாங்காயனர்களஞுடைய கஇருஹ்யஸ-2ரங்களிலும்‌, ப்ராதி 
சாக்யத்திலும்‌, யாஸ்கருடைய நிருக்தத்திலும்‌ காணப்படுகின்றது. 

மண்டலக்கள்‌ 1, 10ல்‌ ௮கேக நிஷிகளாலும்‌ ; 2-ல்‌ இருத்ஸமத 
ராலும்‌) 8-ல்‌ விச்வாமித்சராலும்‌ ; 4-ல்‌ வாமதேவராலும்‌ ; 5-ல்‌ 
அத்கியாலும்‌ ; 6-ல்‌ பரத்வாஜ.ராலும்‌ ; 1-ல்‌ வஸிஷ்ட ராலும்‌; 6-ல்‌ 
கண்வராலும்‌: 9-ல்‌ அங்கிரஸாலும்‌ பார்க்கப்பட்ட ஸ-டுக்தங்கள்‌ 
காணப்படுகின்றன. 

ரிக்கேதத்திற்கு நிகண்டுகளஞம்‌ யாஸ்கருடைய தநிருக்தமும்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கன்றன, ரிக்வேத ஸம்ஹிதைக்கு ஸாயனாசார்யர்‌ 
பாஷ்யம்‌ செய்தஇருக்கிமுர்‌, இக்தவேதம்‌ அக்னியில்‌ ஆஹ-௩த 
செய்யும்‌ ஹோதா உச்சரிக்கவேண்டிய பாகம்‌. 

ப்ராஹ்டிணம்‌. 40 அதயாயங்களடங்கிய ஐதசேயப்சாஹ்மண 
மும்‌, 80 அ த்யாயங்களடங்கிய சாங்காயன அல்லது கெளஷீத 
ப்‌ ராஹ்மணமும்‌ இதைச்சேர்க்தவை. முதலாவது ப்‌.ாஹ்மணம்‌, 
ஸோமயாகக்கள்‌, அக்னிஹோத்ரம்‌, ராஜபட்டாபிஷேம்‌ முதலிய 
க்ரியைகளையும்‌ ; இரண்டாவது ப ராஹ்மணம்‌, ஸோமயாகங்களை 
யும்‌ விவரிக்கின்றன, ஐதரேயப்ராஹ்மணத்திற்கு ஸாயனரும்‌, 
கெளஷீதூப்ராஹ்மணத்திற்கு விகாயகரும்‌ பாஷ்யல்கள்‌ செய்தி 
ருக்கிமுர்கள்‌. 

ஆரண்யகம்‌. 5 பாகங்களடக்கிய ஐதசேயஆரண்யகம்‌, 5 பாக 
ங்களடங்கிய கெளஷீதூஆ ரண்யகம்‌ ) இவ்விரண்டிற்கும்‌ சங்கரா 
சார்யர்‌ வ்யாக்யானம்‌ செய்திருக்‌இிழுர்‌, 

வயில்த ஐதே ய, கெளஷீதூப்ரா ஹ்மண, காதபிக்‌.து, 

னக எது நீர்வாண, முத்கல, அக்ஷமாலிகா, திரிபுர, ளெள 
பாக்யலக்ஷ்‌ மீ, ஸரஸ்வதீரஹஸ்ய, பஹ்விருச௪ என்ற 11, 
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ஸூத்ரம்‌. 18 அத்யாயங்களுள்ள'சாங்காயனச்செளதஸ-ஐத்‌ 
ரம்‌; 12 அத்யாயங்களுள்ள ஆச்வலாயனச்பெளதகஸ-டுத்ரம்‌. இ 
வை: யாகங்களைப்பற்றின ப்‌.ரயோகக்ரந்தங்கள்‌, மேலும்‌, ஆச்வ 
லாயனர்‌, சாங்காயனர்‌, செளனகர்‌ ஏன்றவர்களால்‌ செய்யப்பட்ட 
கஇருஹ்யஸ-மதரங்களுமுண்டு, செளனகர்‌ ரிக்வேத ஸம்ஹிதை 
க்கு ஒரு ப்ராதிசாக்யஸ-ஒத்ரம்‌ செய்திருக்கிமுர்‌. (ப்ராதிசாக்ய 
மென்பது சப்தங்களை ஸரியாக உச்சரிக்கும்‌ விதிகளை ஏற்படுத்‌ 
தும்‌ சாஸ்த்ரம்‌.) ரிக்வேதத்தின்‌ சிக்ஷையைப்பற்றிப்‌ பாணினி 
முதலியுவர்களும்‌, சக்தஸைப்பற்‌றிப்‌ பிங்கலரும்‌ செய்த ஸ-டுத்‌ 
ரங்களும்‌ : ஒவ்வொரு மந்த்சத்தின்‌ காத்தா, தேவதை, சந்தஸ்‌ 
மூதலிய விஷயங்களைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ செளனகருடைய அ௮னுவா 
்‌ கானுக்ரமணியும்‌, காத்யாயனருடைய ஸர்வானுக்ரமணியுமுண்டு. 

யஜுுர்வேகம்‌, 

இது இருஷ்ணயஜ-ுர்வேதம்‌ (தைத்ரீயஸம்ஹிதை), சுக்லய 
ஜுயர்வேதம்‌ (வாஜஸகேயஸம்ஹிகை) என்று இருவகை, இதில்‌ 
பாதிமந்தீரங்கள்‌ ரிக்வேதத்திலு்ளவை, இது யாகங்களில்‌ தேவ 
தைகளைக்‌ கூப்பிடுதல்‌, தேவதைகளை ஸ்தோதரஞ்செய்தல்‌, ௮க்‌ 
னிகுண்டம்‌, செங்கல்‌, யூபஸ்தம்பம்‌ ுதலிய விஷயங்களையும்‌, 
சாஜஸ-ஒயம்‌ அச்வமேதஜ்‌ முதலிய யாசங்களையும்‌, ஒஓளபாஸனம்‌ 
அக்னிஹோதீரம்‌ முதலிய இருஹகிருத்பங்களையும்‌ விவரிக்கின்‌ 
றது. இது யாகத்தை நடத்துகிற அத்வர்யுவுக்கு உபயோகம்‌, 


தருஷ்ணயஜ-ுர் வேதம்‌. 

ஸம்ஹிதை, ஆபஸ்‌ தம்பரால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட தைத்திரீய 
சாகை; சாராயணீயர்களால்‌ ஏற்படித்தப்பட்ட காடக சரகை 9 
ஒள$யர்களால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட ஆத்சேய சாகை என மூன்று 
வகை, ஆபஸ்தம்பசாகை 7 காண்டங்கள்‌, 44 ப்ரசனங்கள்‌, 651 
அனுவாகங்கள்‌ , 2,198 கண்டிகைகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்‌ ஒருக்கிற து 
(ஒரு கண்டிகைக்கு ஸுுமார்‌ 80 வாரத்தைகள). காடகசாகை த 
பாகங்களாயும்‌, அவற்றில்‌ முதல்‌ 5-ம்‌ 40 ஸ்தானகங்களாயும்‌ 
“ிரிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன, 4-வது; ஹோதாவால்‌ சொல்லப்பட 
வேண்டிய ரிக்குகளையும்‌, 5-வது, அச்வமேதயாகத்தில்‌ உச்சசிக்‌ 
கப்படும்‌ மக்தாங்களையும்‌ தெரிவிக்கின்றன, 

தைத்திரீயஸம்ஹிதைக்கு ஸாரயனாசார்யர்‌, பாலகிருஷ்ணர்‌, 
பட்டகெள௫கெபாஸ்கரமிச்ரா, பாவஸ்வாமி முதலியவர்கள்‌ வ்யாக்‌ 


யானஞ்‌ செய்திருககிமுர்கள்‌, டர்‌ 
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ப்ராஹ்மணம்‌. தைத்திரீயப்‌.ராஹ்மணம்‌, 

ஆரண்யகம்‌. தைத்திரீய ஆரண்‌ யகம்‌; 

உபநிஷத்‌. . கடதைத்திரீய, அதர்வசிகா, அதர்வ௫ிர, ப்‌.ர 
ஹ்ம, கைவல்ய, ச்வேகாச்வதர, கர்ப்ப, அமிருதபிக்து, காரா 
யண, அமிருதகாத, காலாக்னிருத்‌ர, கூஷூரிக, ஸர்வஸார, சுக 
சஹஸ்ய, தேஜோபிக்து, ப்‌. ரஹ்மவித்யா, யோகதத்வ, த்ரிசிஒப்‌ 
ராஹ்மண, தக்ஷிணாமூர்த்தி, ஸ்கந்த, சாரீரக, யோகசிகா, ஏகா 
கூர, அக்ரி, அத்யாத்ம, அவதூத, கட, ருத்ரஹிருதய, யோக 
குண்டலி, பஞ்சப்‌. ரஹ்ம, ப்ராணாக்னிஹோத்‌ர, வராஹ, சாட்யா 
யனீய, கலிஸக்தாரண என்று 55. 

ச்ரெளதஸஒத்ரம்‌. போதாயன, பாரத்வாஜ, ஆபஸ்தம்ப, 
ஹிரண்யகேச முதலியவர்சளால்‌ செய்யப்பட்டவை, 


. சுக்லயஜுர்வேதம்‌. 

ஸம்ஹிதை. இது கண்வசாகை, மாத்யந்தினசாகை என 
இருவகை. வாஜஸகேய ஸம்ஹிதை 40 அத்யாயங்களாயும்‌, 808 
அனுவாகங்களாயும்‌, 1,975 கண்டி கைகளாயும்‌ பிரிக்கப்பட்டி ருக்‌ 
இன்றது. முதல்‌ 95 அ௮த்யரயங்கள்‌ யாகயக்ஞங்களைப்பற்திச்‌ 
சொல்லுகின்றன. முதலாவது, இரண்டாவது அத்யாயங்களில்‌ 
அமாவாஸ்யை, பூர்ணிமைகளில்‌ செய்ய்வேண்டிய யாகங்களும்‌ ; 
5-வதில அ௮க்னிஹோத்ரமும்‌, சாதுர்மாஸ்ய யாகங்களும்‌ ; 4-மு 
தல்‌ 8 வரையில்‌ அக்னிஷ்டோமமும்‌ ; 9, 10-ல்‌ வாஜபேயமும்‌, 
சாஜஸுமயமும்‌ $ 11 முதல்‌ 18 வரையில அக்னிகுண்டங்கள்‌ 
கட்டும்‌ முறையையும்‌ ; 19 முதல்‌ 81வரையில்‌ ளெளத்ராமணி 
யாகமும்‌; 92 முதல்‌ 25 வசையில்‌ அ௮ச்வமேதயாகமும்‌ ; 26 
மூதல்‌ 30 வரையில்‌ மேற்கண்ட யாகமந்த்ரங்களும்‌; 50 முதல்‌ 
40 வரையில்‌ புருஷமேதம்‌, ஸர்வமேதம்‌, பிதிருமேதம்‌, ப்ரவாக்‌ 
யம்‌ முதலியவைகளும்‌ ; 40-வதில்‌ ப்ரஹ்மவித்யையையும்‌ விவ 
ரிக்கப்படுகன்றன. இதில்‌ 10-வது அத்யாயம்‌ சதருத்ரீயமென்‌ 
றும்‌, 31-வது புருவஸ-டுக்தமென்றும்‌, 40-வது ஈசாவாஸ்ய உப 
நிஷத்‌ என்றும்‌ வழங்கு இன்றன. 

இதற்கு மஹீதசர்‌, உவடாசார்யர்‌, மாதவர்‌ என்றவர்கள்‌ பா 
ஷ்யங்கள்‌ செய்‌்திருக்கிருர்கள்‌, 

ப்ராஹ்மணம்‌. சதபதப்ராஹ்மணம்‌, இது நூறு அத்யாயங்‌ 
களுள்ளஅ௮. இதின்‌ 14-வது காண்டம்‌ 9-வது பாகம்‌ பிருஹதா 
சண்யகமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. 


வக்ர 
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உபநிஷத்‌, ஈசாவாஸ்ய, பிருஹதாரண்யக, ஜாபால, ஹம்ஸ, 
பரமஹம்ஸ, ஸு*பால, மக்தீரிக, கிராலம்ப, மண்டலப்‌. ராஹ்மண, 
௮த்வயதாரக, பைங்கள, பிக்ஷக, துரியாதித௮வவதாக, தார 
ஸாச, யாஜ்ஞவல்கய, முக்திக என்ற 16. 

ஸ-ஒத்ரம்‌, காத்யாயனர்‌, வைஜவாபர்‌ என்றவர்களின்‌ ச்ரெள 
. தஸ-ஒத்சமும்‌ ; பாரஸ்கரகிருஹ்பஸ-ஒத்‌. மும்‌ ழ காத்யாயனரு 
டைய த சக்க கதகட.்‌ உண்டு, கஇருஷ்ணயஜுாரவேதத்‌ 
திற்கு, ஆத்‌சயசாகை காடகசாகைகளைச் சேர்ந்த இசண்டு ௮னு 
 ரமலஹிகளும்‌, சுக்லயஜுர்வேதத்திற்குக்‌ காத்யாயனருடைய 
அனுக்‌ ரமணியுமுண்டு. 


ஷாமவேதம்‌, 


ஸம்ஹிதை. இதில்‌ முதல்பாகம்‌ 6 ப்‌. ரபரடகங்களாகவும்‌, 
இரண்டாவது 9 ப்ரபாடகங்களாகவும்‌ பிரிக்கப்பட்டி ௬க்கின்ற.து. 
இதில்‌ அடங்கிய ரிக்குகள்‌ 1,549 ; இவைகளில்‌ 78-ஐ.த்தவிர மற்‌ 
றவை ரிக்வேதத்தில்‌ ௮டங்கயவை, ஸோமயாகத்தில்‌ ஆஹுுதி 
செய்யும்பொழுது இக்த2வேததிதை உத்காகாகானஞசெய்யவேண்‌ 
யது. இவைகளுக்கே க்‌. ராமகேயகானம்‌, ஆரண்யகானம்‌, ஊஹ 
கானம்‌, ஊஹ்யகானம்‌ னை வேறுபிரிவுமுண்டு, 


ப்ராஹ்மணம்‌. தரண்டயம்‌, ஆட்விம்சம்‌, அத்புதம்‌, சாந்‌ 
தோக்யம்‌, ஸாமவிதி, தா ஷேயம்‌, தேவதாத்யாயம்‌, உபகிஷத்‌, 
ஸம்ஹிதோபகிஷத்‌, வம்சம்‌ முதலியவை. 


உபநிஷத்‌. கேன, சாஃதோக்ய, கூடாருணிக, மைதராயணி, 
மைத்ரேய, வஜ்ரஸ-டுசி, த்யானபிந்து, யோகசூடாமணி, வாஸ 
தேவ, மஹா, ஸன்யாஸ, அவயக்த, குண்டிகா, ஸாவித்ரி, ருத்‌ 
ராக்ஷஜாபால, தர்சன, ஜாபாலி என்ற 11. 


ஸுஒத்ரம்‌. மாசகர்‌, லாட்யாயனர்‌, த்ராஹ்யாயனர்‌ முதலி 
யவர்கள்‌ செய்த ச்ரொெளதஸ-டுதரங்களும்‌ 9 அனுபதஸ-ஒத்ரம்‌, 
' நிதானஸ-ஒத்ரம்‌, புஷ்பஸத்ரம்‌, பஞ்சவிதிஸ-டுதரம்‌, காதயா 
யனருனீடய ப்ரதிஹாசஸுத்ரம, கண்டாலகூணஸ-டதரம்‌, 
உபக்ரக்தஸ-த. ரம்‌, கல்பானுபாதம்‌, அ௮னுஸ்தோத்ரம்‌, க்ஷ£ஙத்‌ 
ரம்‌ முதலிய ச்ரெளதஸ-டுத்சங்களும்‌ ; கோபிலர்‌, காதிரர்‌, தரச 
ஹ்யாயனா்‌, கெளதமர்‌ என்றவர்களுடைய கிருஹ்யஸுஒ்த்சவ்‌ 
களம்‌, காத்யாயனருடைய கர்மப்ரதிபமும்‌ உண்டு. 
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அ.தகர்வவேதம்‌. 

ஸம்ஹிதை. இது 20 காண்டங்கள்‌, 38 ப்‌ரபாடகங்கள்‌, 100 
ஸுஒுக்தல்கள்‌, 6,000 மக்தரங்களசகப்‌ பிரிக்கப்பட்டி ர௬க்றெ.௮, 
இதற்கு ஸாயனருடைய பாஷ்யமுண்டு, 

ப்ராஹ்மணம்‌. : கோபதப்‌ரசஹ்மணம்‌, 

உபநிஷத்‌. ப்ரச்ன, முண்டக, மாண்தேேய, பஞ்சருதர, பிரு 
ஹத்ஜாபால, கிருஸிம்ஹதாபினி, காரதபரிவ்‌ ரஜக, ஸ்தா, சரப, 
மஹசகாரரயண, சாமரஹஸ்ய, ராமதாபினி, சாரண்டில்ய, பரம 
ஹம்ஸபரிவ்‌. ரரஜக, அன்னபூர்ண, ஸ-ர்ய, ஆத்மா, பாசுபத 
ப்‌. ரஹ்ம, தரிபுராதாபினி, தேவி, பாவன, பஸ்மஜாபால, கண 
பதி, மஹாவசக்ய, கோபாலதாபினி, இருஷ்ண, ஹயக்ரீவ, த்த 
தாத்ரேய, காருட என்ற 50. 

ஸுத்ரம்‌, செளனகருடைய சதுர்‌ அத்யாயிகா என்றப்சா 
இசாச்யஸத்சமும்‌, வைதானகுடைய சரெளதகஸுஒச்ரமும்‌, 
கெளசிகருடைய இருஹ்யஸ-ஒத்ரமும்‌ ; அதைச்சேர்ந்த கக்ஷத்ர 
கல்பம்‌, சாக்இகல்பம்‌, விதானகல்பம்‌, ஸம்ஹிதாகல்பம்‌, அபீ 
சாரகல்பம்‌ என்றவைகளும்‌ உண்டு. 

யரகத்தில்‌ எல்லா கரியைகளும்‌ பிசகாமல்‌ கஈடக்கும்படி 
கவனிக்கிற ப்‌ரஹ்மாவுக்கு அதர்வவேதம்‌ உயோகமானது. (பதஞ்‌ 
சலி மஹாபாஷ்யத்தில்‌ ரிக்வேதம்‌ 21, யஜுர்‌ வேதம்‌ 100, ஸாம 
வேதம்‌ 1,000 அதர்வ3வேதம்‌ 0 சாகைகளாகவும்‌) முத்திகோப 
நிஷ.த்தில்‌ யஜுர்‌ வேதம்‌ 150, அதர்வேேதம்‌ 50 சாகைகளாகவும்‌ 
்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்றெதென்று சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது.) 

ஷே. வரி. சாஸ்த்ரங்களையும்‌ :--வேதாங்கம்‌, சிக்ஷை, வ்யாகர 
ணம்‌, சந்தஸ்‌, நிருக்தம்‌, ஜ்யொதிஷம்‌, கல்பமமென்று வேதாங்கம்‌ 
௮துவகைப்படும்‌, ௮வற்றுள : 

1, சிக்ஷை. இதற்குப்‌ பாணினி காத்தா, இதில்‌ வேதசப்தங்‌ 
களினுடைய அ௮க்ஷரக்களின்‌ ஸ்தானஞானமும்‌, உதாத்தாது காத்த 
ஸ்வரிதஸ்வ ங்களின்‌ ஞானமும்‌ சொல்லப்படும்‌. வயாஸர்‌, பர 
த்வாஜர்‌, கரரதர்‌ என்றவர்கள்‌ செய்த சிக்ஷைகளுமுண்டு. 

2. வ்யாகரணம்‌. இதற்குப்‌ பாணினி கர்த்தா. காத்யாயன “ 
ரும்‌, பதஞ்சலியும்‌ வயாக்யானங்களை யெழுதியிருக்‌கிழுர்கள்‌, 
இதில்‌ வேதசப்தங்களின்‌ ப்ரக்ருதிப்ரத்யயஞானம்‌ விஸ்தரிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. பாணினி செய்த வயாகரணத்தைத்‌ தவிரப்‌ 
பிறவ்யாக ரணங்கள்‌ வேதாங்கமாக அங்கெரிக்கப்படமாட்டாது. 
அவை பு. ராணங்களுக்குபயோகப்படும்‌, 
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8, சந்தஸ்‌. இதற்குப்‌ பிங்களமுணி காத்தா, வேதத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்ட காயத்ரி முதலிய சந்தஸுகளின்‌ ஞானத்தை 
உபதேசிக்கும்‌, 

4, நிருக்தம்‌. இதற்கு யாஸ்கமுனிகர்த்தா. இதில்‌ வேத மக்‌ 
த்ரங்கஷின்‌ ப்ர/யோஜனத்தை விளக்கும்பொருட்டு ப்‌ ரஸித்தியில்‌ 
லாத பதங்களுடைய அர்த்தங்களும்‌, வேத சப்தங்களுக்கு நிகண்டு 
வும்‌ ௮டங்கியிருக்கின்றன. சாகபூர்ணி என்பவரும்‌ கிருக்தம்‌ செய்‌ 
இருக்கிருர்‌, இது பதகாண்டம்‌, அர்த்தகாண்டமென்று இரு 
வகையாய்‌ விளங்கும்‌. 

ந. ஜ்யோதிஷம்‌. இதற்கு ஆதித்யன்‌ முதலானோர்‌ கர்த்தாக்‌ 
கள்‌, இதில்‌ வைஇககாமங்களைத்‌ தொடங்கவேண்டிய காலஞா 
னமும்‌, பலமும்‌, வருங்கால கடக்கைகளும்‌ விவரிக்கப்படும்‌. 
ஸ-ஒர்யஸித்தாஈதமுதலிய ஜ்யோதிஷநூல்கள்‌ கணக்கற்றவை. 

6. கல்பம்‌. இதற்கு ஆச்வலாயனர்‌, காத்யாயனர்‌, ஆபஸ்தம்‌ 
பர்‌, போதாயனர்‌, தராஹ்யாயனர்‌, பரத்வாஜர்‌, சதயாஷாடர்‌ 
வைகானஸர்‌, ஹிரண்யகேசி முதலானோர்‌ கர்த்தாக்கள்‌. வ 
ஸ-ஒத்சங்கள்‌ வேதங்களில்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட யக்ஞகாமங்களை 
யனுஷ்டிக்கும்‌ முறையைப்போதிக்கும்‌, | 

வரி 9, ஸாதனங்களை : 1. நித்யாகித்யவஸ்‌ து விவேகம்‌ :-_- 

ப்ரஹ்‌1௨மே நித்யம்‌, ஜகத்வனித்யமென்று ச்ருதி, ஸ்மிருதி, இதி 
ஹாஸ பு.சாணாஇகளாலும்‌, குருவினுபகேச த்தாலும்‌ தெரிந்து 
கொள்வ, 
௨0 9, இஹாமுத்சார்த்தபலபோகவிர ரகம்‌:--இந்த லோகத்தில்‌ 
அனுபவிக்கிற ஸகல விஓயஸுகங்களிலும்‌, ப்ரஹ்மலோகம்‌ வரை 
யில்‌ இதரலோகங்களிலனுபவிச்கும்‌ ஆனந்தங்களிலும்‌, வாந்தி 
செய்த அன்னம்‌, மலம்‌, மூத்சம்‌ முதலியவைகளில்போல வெறு 
ப்படைவ து. 

5. சமாதஷட்கஸம்பத்தி : சமம்‌---கர்மேக்த்ரியங்களஞுடை 
வ்யவஹாரரங்களையடக்குதல்‌. தமம்‌--ஞானேக்தரியங்களுடைய 
வ்யவஹா ஈங்களையடக்குதல்‌. உபரதி.--விஷயங்களில்‌ பற்‌.றுதலை 
யொழிப்பது, திதீகைஷை_-ப்ராரப்தத்தாலுண்டாகும்‌ ஸ-கதுக்கங்‌ 
“களைப்பொறுப்பது, ஸமாதானம்‌--ச்‌.ரவணம்‌ முதலியவைகளால்‌ 
அ௮றிக்துகொள்ளப்பட்ட வஸ்துவில்‌ மனஸை நிறுத்துவது. ச்ரத்‌ 
தை--குருவாக்யத்திலும்‌, வேதாக்தவாக்யத்திலும்‌ விச்வாஸத்தை 
வைப்பது, 

4, முரூக்ஷுத்வம்‌ --வீடுபற்றியெரியும்போது அதற்குள்‌ 


ளகப்பட்டுக்கொண்ட மனிதன்‌, தனது மனைவி மக்கள்‌ தனம்‌ கான்‌ 
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யம்‌ மூதலியவைகளைக்கவனியாமல்‌ விட்டுவிட்டுத்‌ தன்னைக்காப்‌ 
பரற்துவதிலேயே மழுயற்சியுள்ளவனாய்‌, வீட்டிற்கு வெளியிலோ 
ஒத்‌ தாபத்தை நிவர்த்திசெய்துகொள்ள விரும்புவதுபோல, ஸம 
ஸரரதாபத்ரயமாகற அக்னியால்‌ தூக்கப்பட்டுச அக்‌ ஈஸம்பக்த 
மில்லாத கித்யமான ஆனந்தத்தை அனுபவிக்க உண்டாகும்‌ தீவ்ர 
மான ஆசை. 

வரி 10. வர்ணாச்ரம தர்மங்களை::--ப்ராஹ்மணன்‌, க்ஷத்ரிபன்‌, 
வைச்யன்‌, சூத்ரனென்று வாணங்கள்‌ கான்கு, ப்ராஹ்மணன்‌ 
கான்குவர்ணத்து ஸ்த்ரீகளையும்‌ ; க்ஷத்ரியன்‌ ப்ராஹ்மணனைத்‌ 
தவிர மற்றமூன்றுவர்ணஸ்த்ரீகளையும்‌ ; வைச்யன்‌, வைச்ய சூத்ர 
ஸ்த்ரீகளையும்‌; சூத்ாரன்‌ சூத்ரஸ்தரீகளையும்‌ விவாஹம்‌ செய்ய 


லாம்‌. 
ப்‌ரரஹ்மணன்‌ -- ப்ராஹ்மணஸ்தரீ -- ப்ரஹ்மணன்‌. 
99 ய்‌ க்ஷத்ரிய 93 கக உக 
கு * வைசய உ ௪ அம்பஷ்டன்‌. 
ன * சூத்ர ஒ.. 5 நிஷாதன்‌ அல்லது 
பாரசவன்‌. 
உ்ட்ட்ரு*ு உக்ர ஒ.. ௪ அவிருதன்‌, 
க * அம்பஷ்ட  ஆபிரன்‌, 
உட ஈ*ு ஆதயோகவ ,, * இக்வணன்‌ 
க்ஷத்ரியன்‌ - க்ஷத்ரிய ஐ க்ஷத்ரியன்‌ 
“ஆ * பசராஹ்மண ,, 5 ஸுுதன்‌, 
ஈ்‌ * வைசய ல்‌ ன்‌ ல 
99 * சூத்ர 9 -- உக்ரன்‌, 
வைசபன்‌ * வைசய ர - வைசயன்‌. 
த: * ப்ராஹ்மண ,, - வைதேஹஷன்‌, 
9) * க்ஷத்ரிய 9) 5 மாகதன்‌, 
த்‌] ட சூத்ர 9) எ டட, 
சூத்சன்‌ 4 சூத்ர _ சுதான்‌, 
யூ * ப்சாஹ்மண ,, - சண்டாளன்‌. 
2 * க்ஷத்ரிய ,)  - க்ஷத்தா, 
ன டர்‌ வைச்ய யய ” ௮யோசவன்‌ ; 
9 * நிஷாத க்‌  குக்குடகன்‌, 
நிஷாதன்‌ -* சூத்ர ஸ்‌ -- புல்கஸன்‌, 
க்ஷூத்தா . 4 உகர ்‌  ச்வபாகன்‌, 
வைதேஹன்‌ * அம்பஷ்ட ,, - வேணன்‌. 
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( த்‌ ர்‌ ச ௪ க 4 ல்‌ 
பராஹமண உ ட , 74 ணக ன, ஆவக 
வ்ராதயன்‌ கரக்‌ அதத்யாாள்‌ இட ன்‌ பகு வாட தானன, 
புஷபதன, சைகன்‌, 
தட்டை சல்லன்‌, மல்லன்‌, நிச்‌ 

ஞ்‌ ச்‌ ௬ ர க்ஷத்ரிய ணை 9 ச ௩ 

வரரதயன 99 சிவி, ஈடன்‌. 

(ரச தேண்க்காகளன்‌, 
வைச்யவ்ராத்யன்‌-* வைச்ய _! காரூசன்‌, விஜன்‌மா, 


்‌ [அமசசன்‌ ணைத்வன்‌, 
ப்சாஹ்மணனுக்கு மூன்று ஜாதிஸ்தரீகளிடத்திலும்‌, க்ஷத்ரிய 
னுக்கு . மற்ற இரண்டு ஜாதிஸ்தரிசளிடத்திலும்‌, வைச்யஓக்கு 
சூத்சஸ்திரீியினிடத்திலும்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளைகள்‌ தன்‌ ஜாதிஸ்‌இரீ 
யினிடம்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளைகளைவிடக்‌ €ழானவர்கள்‌. இவர்களே 
அனுலோமர்கள்‌. 
ஸ-ஐதன்‌, வைதேஹன்‌, மாகதன்‌, அயோகவன, க்ஷத்தா, 
சண்டாளன்‌ என்றவர்கள்‌ ஸங்கரஜா இகள்‌. 
அவிருதன்‌, ஆபிரன்‌, திக்வணன்‌, புல்கஸன்‌, குக்குடஈன்‌, 
ச்வபாகன்‌, வேணன்‌, பூர்ஜகண்டகன்‌, கடன்‌, காரூசன்‌ இவர்கள்‌ 
ப்‌ ரதிலோமர்கள்‌, 
தஸ்தயூ என்றவன்‌ அயேசகவஜாதிஸ்த்ரியிட த்தில்‌ ஸளைரிந்‌ 
த்ர்பனே உண்பெண்ணுகிறான்‌. இவஹக்கு எண்ணையில்‌, கை 
கால்‌ பிடி த்தல்‌, வலை க்தொழில்‌ ஜீவனோபாயங்கள்‌, வைதசேஹ 
னுக்கு அயோகவஸ்த்ரீ பினிடத்தில்‌ பிறந்தவன்‌ மைத்ரேயன்‌ 
(குடுகுடுப்பாண்டி). இவன்‌: விடி.யற்காலத்தில்‌ மணியடித்துக்‌ 
கொண்டு எல்லாரையும்‌ ஸ்தோதாஞ்செய்து பிக்ஷையெடுத்துப்‌ 
பிழைக்கிறான்‌, நிஷாதனுக்கு ௮யோகவஸ்த்ரியினிடத்தில்‌ பிறக்‌ 
தவன்‌ மார்க்கவன்‌ (செம்படவன்‌). இவனுக்கு ஓடம்விடுகிறது 
தொழில்‌, மேற்சொன்ன மூவரும்‌ பிணத்தின்‌ வஸ்தர த்தையுடுத்‌ 
துக்கொண்டு, எச்சலன்னத்தைத்‌ இன்கிமுர்கள்‌. நிஷாதனுக்கு 
வைதேஹஜா இஸ்‌ த்ரியிடத்தில்‌ காராவரன்‌ (சக்‌இலியன்‌) உண்டா 
இழுன்‌. சண்டாளனுக்கு வைதேஹஸ்தரீயிட த்தில்‌ பாண்ட்ஸோ 
பாகன்‌ (ஞகூறவன்‌) பிறக்கிறான்‌. இவனுக்கு ஞூங்கில்வேலை செய்‌ 
வது தொழில்‌, நிஷா தனுக்கு வைதேஹஸ்‌ தரீயிட த்தில்‌ ஆஹிண்டி 
. கன்‌ பிறக்கினான்‌, இவனுக்குக்‌ குற்றவாளிசளையடி த்தல்‌, கட்டுதல்‌, 
கொலைசெய்கல்‌ இவைகளைச்‌ செய்யுமிடத்தில்‌ காவலிருத்தல்‌ தொ 
ழில்‌, சண்டாளனுக்குப்‌ புல்கஸஜாதியில்‌ லோபாகன்‌ பிறக்கிருன்‌, 
அவனுக்கு ௮சசனுடைய உத்திரவுப்படி கொலைசெய்யத்தக்கவர்‌ 
களைக்‌ கொலைசெய்வது தொழில்‌, அவன்‌ பெரியோர்களால்‌ நிக்‌ 
இக்கப்பட்ட மஹாடா பி, சண்டாளனுக்கு நிஷாதஸ்த்ரீயினிடத்‌ 
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இல்‌ அந்த்யாவஸாயி என்றவன்‌ பிறக்கிமுன்‌. இவனுக்குச்‌ சண்‌ 
டாளனுடைய தொழிலைவிட ஹீனமான சுடுகாட்டைக்‌ காப்பது 
தொரழில்‌. ப 
ஸ-ஒுதஜாதியாருக்குக்‌ தேசோட்டுவதும்‌; அம்பஷ்டஜாதி 
யாருக்கு ரணவைதமம்‌ செய்வதும்‌ ; வைசேஹஜாதியாருக்கு 
அக்தப்புசத்தில்‌ காவலிருப்பதும்‌ ற மாகதஜாதியாருக்கு ஸழுத்‌ 
ரத்திலும்‌ கரையிலும்‌ வர்த்தகஞ்செய்வதும்‌ ழ நிஷாதனுக்கு மீன்‌ 
பிடிப்பதும்‌; ௮யோகலனுக்கு தச்சுவேலையும்‌ ; மேதன்‌, ஆந்த 
ரன்‌, சுஞ்சு, மத்கு இவர்களுக்குக்‌ காட்டிலிருக்கும்‌ மிருகங்களைக்‌ 
கொன்த௮ விற்பதும்‌ ; கூத்தா, உக்ரன்‌, புல்கஸன்‌ இவர்களுக்கு 
வளையிலிருக்கும்‌ எலி உடும்பு முதலிய ஐஜந்துக்களைப்‌ பிடிப்பதும்‌ ; 
இக்வணனுக்குத்‌ தோல்வர்த்தகம்செய்வதும்‌; வேணனுக்குத்‌ தா 
ளம்‌ முதலிய வாத்யங்களை வாசிப்பதும்‌ தொழில்கள்‌, இவர்கள்‌, 
.பட்டணத்திற்கும்‌ ஊருக்கும்‌ வெளியில்‌ மரத்தட., தோப்பு, ச்மசா 
னத்திற்கு ஸமீபமான இடம்‌, மலை, பூந்தோட்டம்‌ இவைகளில்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ இவன்‌ இன்ன தொழிலாளியென்று தெரியும்படி. 
தங்கள்‌ தொழிலைச்செய்துகொண்டு வஸிக்கவேண்டியது, சண்‌ 
டாளனுக்கும்‌, ச்வபாகனுக்கும்‌ ஊருக்கு வெளியில்‌ விடி 
ருக்கவேண்டி ய, அவர்களுக்கு இரும்பு பாத்ரம்‌ கூடாது, 
அவர்கள்‌ தொட்டபாதரங்களுக்குச்‌ சுத்தி கடை.யாது. அவர்‌ 
கள்‌ மாடு முதலியவைகளை வைத்துக்கெர்ள்ளக்கூடாது. காயை 
யும்‌ கழுதையையும்‌ வளர்க்கவேண்டியது, பிணத்தின்‌ வஸ்த்ரங்‌ 
களையுடுக்கவேண்டும்‌. இரும்பூ, பித்தளை . மூதலியவைகளாற்‌ 
செய்யப்பட்ட ஆப ரணங்களைத்தரிக்கவேண்டிய௰த. உடைத்த 
சட்‌ஒ.யில்‌ புஜிக்கவேண்டியத, அவர்கள்‌ ஏப்போதும்‌ தொழி 
லுக்காகத்‌ இரிக்துகொண்டிருக்கவேண்டும்‌, தாமகார்யம்‌ செய்‌ 
கற ஸமயத்தில்‌ அவர்களைப்பார்க்கவும்‌ பேசவுங்கூடாது. அவர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ ஜாதுயிலேயே, கடன்‌ வாங்குவது, ஸம்பந்தம்செய்‌ 
வது முதலியவைகளைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, அவர்களுக்கு நேரே 
அன்னம்போடக்கூடாது. வேலைக்காரர்களைக்கொண்டு உடைந்த 
பாத. ரங்களில்‌ அன்னம்போடவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ ஊரிலும்‌ 
பட்டணங்களிலும்‌ இரவில்‌ ஸஞ்சரிக்கக்கூடாது, பகலில்‌ கரா . 
மத்திலும்‌ ஊரிலும்‌ விற்கவும்‌ வாங்கவுங்கூடாது, அவர்களுக்கு 
அரசன்‌ கொடுத்த அடையாளத்தோடு ஸஞ்சரிக்கவேண்டியத, 
பர்துக்களில்லாமல்‌ இறந்துபோன வர்களஞுடைய ப்சேதங்களை 
யெடுக்கவேண்டி௰யத, அரசன்‌ உத்திரவின்படி. கொலைசெய்யத்‌ 
தக்சவர்களை க்கொன்று அ௮வச்கஞ்டைய வஸ்த்ரம்‌, படுக்கை, ஆப 
ரணங்களை எடுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
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ப்‌. ராஹ்மனா.ன்‌ விவாஹம்செய்துகொண்ட சூத்ரஸ்த்சீயினிட 
த்தில்‌ பிறந்த பெண்‌, ப்சாஹ்மணனை விவாஹஞ்செய்துகொண்டு, 
அவளுக்கும்‌ பெண்ணாகவேபிறக்து, இவ்விதமாக ஏழு தலைமுறை 
கன்‌ வரையில்‌ ப்ராஹ்மணனையே விவாஹம்செய்துகொண்டுவக்‌ 
தால்‌, ஏழாவது தலைமுறையில்‌ பிறஈதவர்கள்‌ ப்‌ரரஹ்மணர்களாகஇ 
முர்கள்‌, ஆனால்‌ சூத ரஸ்த்ரீயினிடத்தில்‌ ப்‌்ராஹ்மணஜனுக்குப்‌ பிற 
நீத புருஷன்‌ சூச்ர த்தன்மையையடை அருன்‌, க்ஷத்ரியனுக்குச்‌ 
சூத்ரஸ்‌த்ரீயிட த்தில்‌ பிறந்த பெண்ஸக்தகதி கூஷத்ரியனையே விவா 
ஹம்‌ செய்துகொண்டுவக்தால்‌, ஐர்தாவது தலைமுறையில்‌ கூஷத்‌ 
ரியத்தன்மையையடையும்‌, வைச்யனுக்குச்‌ சூதீரஸ்த்ரீயினிடத்‌ 
இல்‌ பிறந்த பெண்ஸகந்ததி மூன்று தலைமுறைகள்‌ வரையில்‌ வைச்ய 
னையே விவாஹம்‌ செய்‌ துகொண்டுவக்கால்‌ வைச்யத்தன்மையை 
யடையும்‌, 


வர்ணதாமம்‌, 

வேதத்தையதக்யயனம்‌ செய்தல்‌, செய்வித்தல்‌, யக்ஞம்‌ செய்‌ 
தல்‌, செய்வித்தல்‌, தானம்‌ கொடுத்தல்‌, தானம்‌ வாங்குதல்‌ ஆகிய 
இவ்வாறு தொழில்களும்‌ ப்‌ராஹ்மணனுக்குரியவை, ப்‌ சஜைக 
ஊத்‌ தர்மமாகக்காத்தல்‌, தானங்கொடுத்தல, வேதமோதுதல்‌, 
பாட்டுக்‌ கூத்து ஸ்‌இரீ முதலிய விஷயங்களில்‌ மனஸ்‌ செல்லாமலி 
ருத்‌கல்‌, இவை நான்கும்‌ கூஷத்ரியனுக்குகியவை, பசுக்களைக்‌ காப்‌ 
பாற்றுதல்‌, தானங்கொடுத்தல்‌, வேம்மோதுதல்‌, ஜலத்திலும்‌ பூமி 
யிலுமுண்டான தனம்‌, கெல்‌ முதலியவைகளை வ்யாபாரம்‌ செய்‌ 
தல்‌, வட்டி வாங்கு தல்‌, பயிரிடுதல்‌ இவை வைச்யனுக்குரியவை, 
இந்த மூன்று வர்ண த்தாருக்கும்‌ பொருமையின்றிப்‌ பணிவிடை ' 
செய்வது சூத்ரனுக்குரிய தர்மம்‌, (மனுஸ்மிருதி, 1... 

வைச்யன்‌ உபஈயகம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்‌௨ரங்ககாயடைந்து 
வேதமோ தஇனபின்‌, விவாஹஞ்செய்துகொண்டு, பசுக்களைச்காப்‌ 
பாற்றுவது, பயிர்‌ செய்வது முதலிய தொழில்களில்‌ முயற்சியுள்‌ 
ளவளாயிருக்கவேண்டி யது. ௮வன்‌ காப்பாற்றும்போது மற்மொரு 
ஜாதியானும்‌ பசுக்களைக்காப்பாற்றக்கூடாது. ரத்னம்‌, முத்து, 
“பவழம்‌, இரும்பு முதலிய லோஹங்கள்‌, வஸ்த்ரம்‌, கற்பூரம்‌ முத 
லிய வாஸ்னை தரவ்பங்கள்‌, உப்பு முதலிய ரஸபதார்த்தங்களுக்கு 
அந்தந்தத்‌ தேசத்திலுள்ள விலையின்‌ ஏற்றக்குறைவையும்‌, சரக 
இன்‌ ஸாராஸாரங்களையும்‌, எல்லா. விதைகளையும்‌ விதைக்கிற 
முறைமையையும்‌, விதைக்கவேண்டிய காலங்களையும்‌, நிலங்க 
ஸின்‌ குண தோஷங்களையும்‌, படி தராசு முதலியவைகளின்‌ தத 

9௦49-15 


114 


 சங்களையும்‌,- ஒரேமாதிரியான சரக்குகளின்‌ ஈலம்‌ இளப்பத்தை 
யும்‌, சரக்குகளுக்கு அந்தந்தத்‌ தேசங்களிலிருக்கும்‌ விலையையும்‌, 
இந்தச்‌ சரக்கை இவ்வளவு காலம்‌ வைத்திருந்தால்‌ இவ்வளவு 
லாபம்‌ அல்லது நஷ்டம்‌ வருமென்பதையும்‌, இக்தத்‌ தேசத்‌ 
இல்‌ புல்‌ தண்ணீரிருப்பதால்‌ பசுக்கள்‌ விருத்தியடையுமென்பதை 
யும்‌, பயிர்வேலை செய்பவர்களுக்கும்‌ மாடுமேய்ப்பவர்களுக்கும்‌ 
தேசகாலங்களுக்குத்தகுக்தபடி சம்பளங்கொடுப்பதையும்‌, சரக்கு 
களை ஸமயம்பார்த்து வாங்குவதையும்‌ விற்பதையும்‌, கானாதேசங்‌ 
களில்‌ வழங்கும்‌ பாலஷைகளையும்‌ வைச்யன்‌ அ.றியவேண்டிய த. 

வேதசாஸ்‌.த்‌.ரங்களில்‌ தேர்ந்து கீர்த்திெற்ற கருஹஸ்த 
ப்சாஹ்மணனுக்குச்‌ சுச்ரூஷை செய்வதே சூத்ரனுக்கு மோக்ஷத்‌ 
தைத்தருகற மேலான தாமம்‌, உள்ளும்புறமும்‌ பரிசுத்‌ தஞய்‌, 
உயர்ந்த ஜாதியாரகளைக்‌ கொடுமையாகப்பேசாமல்‌, ப்‌. சசஹ்மண 
னுக்கும்‌, ௮வன்‌ கிடைச்காவிட்டால்‌ கூஷத்நியனுக்கும்‌, அவன்‌ 
இடைக்காவிட்டால்‌ வைச்யஓக்கும்‌ பணிவிடை செய்‌ தகொண்டு, 
அஹங்காரமில்லாமல்‌ அடுத்திருக்கிற சூத்ரன்‌ மேலான ஜாதி 
யையடை கழுன்‌.-- (மனுஸ்மிருதி, 9.) 

ப்சஹ்மக்ஞானநிஷ்டனாயும்‌, ப்ராஹ்மணஜாதி ஸ்த்ரீயினி 
டத்தில்‌ பிறந்தவனாயும்‌, தன்‌ கர்மத்தில்‌ கில பெற்றவனாயுமிருச்‌ 
இற ப்‌.ராஹ்மணன்‌ மேற்சொல்லப்போடற ஆறு கர்மங்களினலுஞ்‌ 
ஜீவிக்கவேண்டிய௰யது. அவையாவன:--ஐதுவித்தல்‌, ஓதல்‌, யா 
கஞ்செய்தல்‌, யாகஞ்‌ செய்வித்தல்‌, கொடுத்தல்‌, வாங்குதல்‌, ௮ 
வற்றுள்‌ ஓதுவித்தல்‌, யாகஞ்செய்வித்தல்‌, ஈல்லோரிடத்தில்‌ தா 
னம்‌ வாங்குதல்‌ இம்ஞூன்றும்‌ அவனுக்கு ஜிவனோபாயங்களான 
தொழில்கள்‌. 

ப்‌சாஹ்மணனுக்குச்சொல்லிய ஆனு கர்மங்களில்‌ க்ஷத்ரிய 
னுக்கு ஓதுவித்தல்‌, யாகஞ்செய்வித்தல்‌, தானம்வாங்குதல்‌ இம்‌ 
மூன்று நீங்கலாக மற்றவையுரியவை, 

வைச்யலுக்கு ஒதிவைக்தல்‌ முதலிய மூன்றும்‌ இடையாது, 
ஏனென்முல்‌, ப்‌ராஹ்மணனுக்கு ஜீவனவிர்த்தியாக விதித்த தொ 
ழில்களை இவ்விருவருக்கும்‌ மனுப்ரஜாபதி விதிக்கவில்லை. 


க்ஷத்ரியனுக்குக்‌ கத்தி, பாணமுதலிய ஆயுதங்களைத்‌ தரித்து 
உலகாள்வதும்‌, வைச்யனுக்கு வர்‌. த்தகஞ்செய்வதும்‌, பசுவைக்‌ 
காப்பதும்‌, பயிரிடுவ.தும்‌ ஜீவனோபாயமாம்‌, மேற்சொல்லிய 


யாகஞ்செய்தலும்‌, தானங்கொடுத்தலும்‌, ஓதலும்‌ தர்மோபாய 
மாம்‌, 
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ப்ராஹ்மணனுக்கு ஒதிவைத்தலும்‌, கூஷதீரியனுக்கு உலகாள்‌ 
வதும்‌, வைச்யனுக்கு வர்த்தகஞ்செய்வதும்‌ தொழில்களிற்சிற 
கதவை. ப்‌. ராஹ்மணனுக்கு மேற்சொல்லிய ப்.ரகாரமாகத்‌ தன்‌ 
தொழிலினால்‌ ஜீவிக்கக்கூடாத ஸமயத்தில்‌ கராமாதிகாரம்‌ தேசா 
இகாரமுதலிய க்ஷத்ரியனுடைய தொழிலினால்‌ ஜீவிக்கவேண்டி 
யது. எனென்றால்‌, ௮௫ அவனுக்கு அடுத்தஜாதியின்‌ தொழி 
லல்லவா £ தன்‌ ஜாதித்தொழில்‌ க்ஷத்ரியஜாதித்தொழிலிரண்டினா 
லும்‌ ஜீவிக்கக்கூடாவிடில்‌, வைச்யன்‌ தொழிலான பயிரிடுதல்‌, பசு 
வைக்‌ கரப்பாற்றல்‌, வ்யாபாரஞ்செய்தல்‌ இவைகளாலும்‌ ஜீவிக்க 
லாம்‌, ப்ராஹ்மணனும்‌ க்ஷச்ரியனும்‌ வைச்யன்‌ தொழிலினால்‌ 
ஜீவித்தபோதிலும்‌, ௮தி௧ ஹிம்ஸையுள்ளதாயும்‌, பிறருக்குக்‌ கட்‌ 
டப்பட வேண்டியுமிருக்கிறபயிரிம்தலை ௮கத்யம்‌ நீக்கவேண்டிய. 
(அதைச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ ஜீவனம்‌ ௩டக்காக காலத்தில்‌ ௮தை 
யும்‌ அ௮ம்யனைக்கொண்டு செய்விக்கவேண்குமென்று கருத்து.) 
சிலர்‌ பயிரிடுதலை ஈல்லதொழிலென்று நினைக்கிழுர்கள்‌ ; அந்தப்‌ 
பிழைப்பு பெரியோர்களால்‌ நிந்தக்கப்பட்டது, ஏனெனில்‌, 
இரும்பை முகத்திலேயுடைய கலப்பையும்‌ மண்வெட்டியும்‌ பூமி 
யையும்‌ பூமியிலுண்டான பல ஜந்துக்களையும்‌ வெட்டுகிறைனை 
வல்லவா? பிழைப்பில்லாததால்‌ தந்தம்தொழிலைவிட்டு வைச்‌ 
யன்‌ கொழிலான வ்யாபாரத்தைச்செய்கிற ப்‌. சாஹ்மணஜும்‌, 
க்ஷத்ரியனும்‌ அடி.யிற்கண்டவை நீங்கலாக மற்றச்சரக்கை ஜிவனத்‌ 
தஇித்கும்‌ பொருளை விருத்திசெய்வதற்கும்‌ விற்கலாம்‌. ஸகலமான 
சஸவஸ்துக்கள்‌, சமைத்த அன்னம்‌, என்ளு, கெம்பு முதலிய கல்‌, 
உப்பு, மனிதர்‌, பசுக்கள்‌ இவைகளை விற்கக்கூடாது. சவந்த சாய 
முள்ள நூல்‌, வஸ்த்ரம்‌, சிகப்பில்லாமற்போனாலும்‌ சணப்பு, 
பட்டு, கம்பளம்‌, பழம்‌, கிழங்கு, மருந்து, ஜலம்‌, ஆயுதம்‌, விஓம்‌, 
மாம்ஸம்‌, ஆட்டாங்கொடி, கர்ப்பூசமுதலிய வாஸனாச்‌ ரவ்யங்கள்‌, 
பால்‌, தேன்‌, தயிர்‌, எண்ணெய்‌, மத, வெல்லம்‌, தர்ப்பை, காட்டி. 
லுண்டான யானை மு; தலான மிருகங்கள்‌, ஸிம்ஹம்‌, பகி, சாரா 
யம்‌, அவிரி, ௮.ரக்கு, கு.திசை முதலிய வாஹனங்களையும்‌ விற்கக்‌ 
கூடாது. ஆனால்‌ பயிரிமகிற ப்சாஹ்மணனுக்கு எள்ளு விக்‌ 
“தால்‌, ௮க்த எள்ளை வேறே தான்யத்திற்குப்பதிலாக மாற்றியாவது 
அல்லது “ கேராகவாவது அதிககாலம்‌ வைத்திரராமல்‌, உடனே 
விற்றுத்‌ தர்மகார்யத்தில்‌ உபயோகஞ்செய்யவேண்டியது, எவன்‌ 
புஜிப்பதிற்கும்‌, எண்ணெயிட்டுக்சொள்வதஇிற்கும்‌, தானஞ்செய்வ 
திற்கும்‌ தவிர மற்றவிஷூயங்களுக்கு எள்ளையுபயோ௫டக்கிறுனோ 
௮க்த ப்‌. ராஹ்மணன்‌ தன்‌ பிதிருக்களுடன்‌ நாயின்‌ மலத்தில்‌ புழு 
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வாகப்பிழக்கிமுன்‌, : ப்ராஹ்மணன்‌, மாம்ஸம்‌ அரக்கு உப்பு 
விற்ருல்‌ உடனே பதிதனுவரன்‌, பால்‌ விற்முல்‌ மூன்று இன த்தில்‌ 
சூத்ரனாவான்‌. நிக்திக்கப்பட்ட மற்ற சரக்குகளைப்‌ பொருளாசை 
யால்‌ விற்ற ப்ராஹ்மணன்‌ ஏழுதஇனத்தில வைச்யதன்‌ மையை 
யடைகிரான்‌, தன்னிடத்திலிருக்கிற வெல்லம்முதலிய சஸங்களை 
கெய்‌ முதலிய சஸங்களுக்குப்பதிலாக மாற்றிக்கொள்ளவேண்டி 
யது. உப்பைமாத்ரம்‌ வேறே சரக்கிற்குப்பதிலாக மாற்றிக்கொள்‌ 
ளக்கூடாது, சமைத்த அன்னத்தை அரிசியினாலும்‌, எள்ளை 
அதற்கு ஸரிடான அரிசி முதலிய தான்யத்தாலும்‌ மாற்றிக்கொள்‌ 
ளவேண்டிய த, 

௯ூத்ரியன்‌, தன ஜாஅிவிருத்தியினாலும்‌, ப்ரா£ஹ்மணனுக்கு 
விதிதச வைச்யவிருத்தியினுலும்‌ பிழைக்கக்கூடாதபோ.து, ரஸம்‌ 
முதலிய வஸ்துக்களை வ்யாபாரஞ்செய்தாவது பிழைக்கலாமே 
யல்லது, எவ்வித ஆபத்திலும்‌ தனக்குமேலான ஜாதியார்களின்‌ 
தொழிலைச்செய்ய எண்ணங்கொள்ளக்கூடாது, தாழ்க்த ஜாதி 
யரன்‌, பொருளாசையால்‌ தனக்கு மேலான ஜாதியார்களின்‌ 
தொழிலைச்செய்தால்‌, ௮வன்‌ பொருள்‌; முழுமையையும்‌ அ௮சசன்‌ 
க்ரஹித்துக்கொண்டு, அவனையும்‌ உடனே ஊரைவிட்டோட்ட 
வேண்டியத, ஏறக்குறைய நடத்தினாலும்‌ தன்‌ ஜாதிதருமமே 
மேலானது. அ௮நீயஜாதிதருமத்தை ஈன்முயனுஷ்டி த்தாலும்‌ ௮து 
தாழ்ந்தது, வேறு ஜாதியின்‌ கொழிலாற்பிழைக்கிறவன்‌ உடனே 
தனது ஜாதியிலிருக்து பதிதனாவான்‌. 

வைச்யன்‌ தன்‌ ஜாதித்தொழிலால்‌ ஜீவிக்கக்கூடாத ஸமயத்‌ 
தில்‌ சூத்ரன்‌ தொழிலினால்‌ ஜீவிக்கலாம்‌. அனால்‌ செய்யக்கூடாத 
தான உச்டுஷ்ட போஜனம்‌ முதலிய கார்யங்களைக்‌ கூரிமானவரை 
யில்‌ நீகக வேண்டியது, கொஞ்சம்‌ ளெ.எக்யமுண்டானவுடனே 
அ௮ந்தத்தொழிலை விட்டுவிடவேண்டும்‌. ப 

ரூத்ரன்‌ ப்ராஹ்மணனுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வதனால்‌ தன்‌ 
பார்யை, குழதைகள்‌ முகலானவர்களின்‌ ப௫யைக்தீர்க்கக்கூடா 
விடில்‌, பூணம்‌ முதலியவற்றைச்செய்.து விற்‌ ௮ப்பிழைக்கலாம்‌. 
பின்னும்‌ எக்தத்தொழிலினால்‌ தவிஜாஇகள்‌ உபசரிக்கப்படுவார்‌ 
களோ அவ்விதமான சிறழ்பவேலை, கச்சுவேலைகளைச்செய்தும்‌ - 
ஜீவிக்கலாம்‌, 

ஜீவனமில்லாமல்‌ வருத்தப்படுகிற:ப்‌ரஹ்மணன்‌, க்ஷத்ரிய, 
வைச்ய ஜாதித்தொழிலையனுஸரியாமல்‌ தன்‌ ஜாதித்தொழிலினால்‌ 
பிழைக்க நினைத்தால்‌, மேற்சொல்லுகிற தர்மப்படி ஈ௩டத்தவேண்‌ 
டும்‌, விருத்தியில்லாமல்‌ துன்பப்படுகிற ப்‌. ராஹ்மணன்‌ ஸங்கர 


செ 


*யச 


117 


ஜாதியர்‌ முதலான தகாதவரிடத்திலும்‌ தானம்வாங்கலாம்‌. அத 
னால்‌ அவனுக்குத்‌ தோஷம்வராது, (உதாஹசணம்‌: பரிசுத்த 
மான கங்காஜலம்‌ முதலானவற்றில்‌ தெழுத்தண்ணீர்‌ விழமுவத 
னால்‌ தோஷமுண்டாகுமா 7?) விருத்தியில்லாமல்‌ வருத்தப்படுகிற 
ப்ராஹ்மணனுக்குக்‌ தகாதவனுக்கு இதிவைத்தல்‌, யாகஞ்செய்‌ 
வித்தல்‌, நிந்திக்கத்தக்க தானம்வாங்குகல்‌ இவைகளினால்‌ தோல 
மில்லை, அவன்‌, நீர்‌ நெருப்புகளைப்போல்‌ ஸ்வபாவத்தில்‌ பரிசுத்த 
னல்லவா? ப்ராணன்‌ போகும்படியான அபத்தையடை ந்தவன்‌, 
ப்‌ சதிலோமஜாதியான்‌ முதலான எவனுடைய அன்ன, ச்தைச்சாப்‌ 
பிட்டபோதிலும்‌ ஆகாசத்திலெறிக்த சேறுபோல்‌ அவனிடத்திற்‌ 
பாபமொட்டாது. 

அஜீகர்கசரென்னும்‌ முனி பசியினால்‌ வருத்தப்பட்டுச்‌ சுன 
சீசேபன்‌ என்னும்‌ தன்‌ பிள்ளையை ரது பசுக்களை வாக்குக்‌ 
கொண்டு யக்ஞபசுவாகக்கொல்லும்படி. தானே விற்ரார்‌, அவரு 
க்கு அதனால்‌ பாபம்‌ சேரிட வில்லை. 

தர்மத்தையும்‌ அதர்மத்தையும்‌ ஈன்முயறிக்த வ:மதேவரும்‌, 
பசியினால்‌ கஷ்டப்பட்டு ப்ராணனைக்காப்பாற்றும்பொருட்டு நா 
யின்‌ மாம்ஸத்தைச்சாப்பிட யத்னித்தார்‌, அவருக்கு அதனால்‌ 
பாபம்‌ நேரிடவில்லை. 

தபஸில்‌ ச்சேஷ்டீரான பரத்வாஜர்‌ தனது புத்ரனுடன்‌ 
மனுஷ்யஸஞ்சாரமில்லாத காட்டில்‌ ப௫ியால்‌ வருந்திப்‌, பிருது 
என்னும்‌ தசசனிடத்தில அகேகம்பசுக்களைத்‌ தானம்வாங்கினா. 

விச்வாமித்ரர்‌ பசியைப்பொறுக்கமுடியாமல்‌ சண்டாளன்‌ 
கையிலிருக்த காயின்‌ முழங்கால்‌ மாம்ஸத்தை வாக்இிப்புஜிக்க 
யத்னித்தார்‌. அதனால்‌ அவருக்குப்‌ பாபம்‌ உண்டாகவில்லை. 

[குரு என்னும்‌ தேசம்‌ ஆலங்கட்டியால்‌ பீடிக்கப்பட்டுப்‌ பஞ்‌ 
சம்‌ கேர்ந்தபொழுது, சக்ராயணர்‌ புத்ரனான உலஷஸ்தியென்பவர்‌, 
பருவமடையாத தனது பார்யையுடன்‌ இப்யக்ராமத்தில்‌ வஸிக்‌ 
தார்‌. ஒருகாள்‌, பசியைப்பொழுக்கமுடி.யாமல்‌ அங்குமிங்கும்‌ 
அலைந்துகொண்டிருக்கையில்‌, ஒரு யானைப்பாகன்‌ ௮வழரைக்கொ 
ட்டைகளைச்‌ சுண்டித்தின்பதைக்கண்டு, 6 ஓ, தர்மவானே ! கான்‌ 
ப௫ியால்‌” மிகவும்‌ வருந்துகிறேன்‌ ; எனக்கு ஏதாவது அஹாரம்‌ 
கொடுத்து என்‌ உயிரைக்காப்பாற்று '' என்று ப்சார்த்தித்தார்‌, 

அவனும்‌, :: ஸ்வாமி! இதோ என்னிடத்திலிருக்கும்‌ ௮வ 
ரைக்கொட்டைகளைத்தவிர வேறுபதார்த்தமில்லை ற; என்ன செய்‌ 
வேன்‌ '' என்முன்‌, 
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உஷஸ்தி, * அதையாவது எனக்குக்கொடு '' என்று கேட்டு 
வாங்கிப்‌ பசியைத்தீர்த்துக்கொண்டார்‌. 

அவன்‌, £' ஸ்வாமி! இதோ காஹத்திற்குத்‌ கண்ணீர்‌ ''என்று 
கொடுத்தான்‌. 

உஷஸ்இ, 4அதுசூத்ரசேஷம்‌'' என்னார்‌. 

அவன்‌, *: ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ புஜித்த அவரைக்கொட்டை 
கள்‌ மாத்ரம்‌ சேஷமில்லையா ?”” என்று கேட்டான்‌. 

உஷஸ்தி, அவைகளைப்‌ புஜிக்காவிட்டால்‌ என்‌ ப்ராணன்‌ 
கிற்காது. பிறகு:நீ கொடுத்த கண்ணீர்‌ ௮னாவச்யம்‌ '' என்முர்‌, 

இதனால்‌ ப்ராஹ்மணன்‌ ஆபத்காலத்தில தன்‌ உயிரைக்காப்‌ 
பாற்றப்போதுமான அஹாரசத்தைமாக்ரம்‌ தாழ்ந்த ஜாதியார்களி 
டத்தில்‌ வாங்கிக்கொள்ளலாமென்னறு தெரிகிழது.--(சாந்தோக்‌ 
யோபகிஷத்‌, 1-10.) | 

கெட்டவனிடத்தில்‌ தானம்வாங்குதல்‌, ஒழுக்கமில்லாதவனு 
க்கு யாகஞ்செய்வித்தல்‌, வேதாத்பயனம்‌ செய்வித்தல்‌, இம்ஞூன்‌ 
றிலும்‌ தானம்‌ வாங்குதல்‌ தாழ்ந்தது. ௮து ப ராஹ்மணனுக்கு 
ஈ.ரக ஹேதுவாகும்‌. .ஒன்முலும்‌ ஜிவிக்கழுடியாகபோது அதைச்‌ 
செய்யலாம்‌, ஏனென்முல்‌, யாகம்‌ செய்விப்பதும்‌, வேதாதயயனம்‌ 
செய்விப்பஅம்‌, உபகயகம்‌.முதலிய ஸம்ஸ்காரல்களுள்ளவனுக்கே 
செய்விக்கப்படும்‌, தானம்‌ வாஸ்குவது “மாத்ரம்‌ ஸம்ஸ்காரமில்‌ 
லாத சூத்ரனிடத்திலும்‌ சண்டாளர்களிடத்திலும்‌ நேருமாதலால்‌ 
அது தாழ்ந்தது, மற்றவிரண்டும்‌ ஜபத்தாலும்‌ ஹோமத்தாலும்‌ 
போக்கடிக்கப்படும்‌. தானம்‌ வாங்கின பாபம்‌, அந்தப்பொருளைத்‌ 
தானம்‌ செய்தாலொழியத்‌ தீரா௮ு. ப்ராஹ்மணன்‌ ஒன்றினாலும்‌ 
ஜீவிக்கமுடியாதபோது கஇிந்தின கதிர்கெல்லைப்பொ.றக்கு வஇனா 
லாவது, சிந்தின தனிகெல்லைப்பொறுக்குவதினுலாவது ஜீவிக்க 
லாம்‌. கெட்டதானம்‌ வாங்குவதைவிட இவை மேலானவை; 
பிழைப்பில்லாமல்‌ வருத்தப்படிகிற கர்மானுஷ்டானமுள்ள ப்ரா 
ஹ்மணன்‌ தன்‌ குடும்பஜீவனத்திற்காகத்‌ தான்யம்‌, வஸ்த்ரம்‌ முத 
லியவைகளையும்‌, யாகத்திற்காக தரவ்யத்தையும்‌ சாஸ்த்‌்ரப்படி. நீதி 
செலுத்தாத அ௮ரசனிடத்திலும்‌ வாங்கலாம்‌, அவன்‌ லோபகுண 
தீதால்‌ கொடுக்காவிடில்‌ அவனை யா௫ிக்கக்கூடாது, பயிரிட்டி ருக்‌ 
இற நிலத்தைத்தானம்‌ வாங்குவதைவிடப்‌ பயிரிடாத நிலத்தைத்‌ 
தானம்‌ வாங்குவது மேலானது, இப்படியே பசு, வெள்ளாடு, 
ஸுுவர்ணம்‌, தான்யம்‌, ௮ன்னம்‌ இவைகளில்‌ முன்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டவைகளைவிடப்‌ பின்‌ சொல்லியவைகளைத்‌ தானம்‌ வாங்குவதில்‌ 
௮தஇிகதோஷம்‌, 
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மேற்சொல்லப்போகிற எழுவிதங்களினாலும்‌ ஸம்பாதித்த 
பொருள்‌ தோஷமில்லாதது. அவைகளில்‌ பிதுரார்ஜிதம்‌, புதை 
யல்‌, க்ரயப்பொருள்‌ இம்மூன்றும்‌ எல்லா வர்ணத்தாருக்கும்‌ 
ஸமம்‌. ஜயப்பொருள்‌ க்ஷக்ரியனுக்கும்‌, வட்டிவாங்குதல்‌, வர்த்த 
கம்‌ அல்லது பயிரிடுதல்‌ இவ்விரண்டும்‌ வைசயனுக்கும்‌, நல்லவ 
“ஸனிடத்தில்‌ தானம்‌ வாங்குதல்‌ பராஹ்மணனுக்கும்‌ உயாக்தது, 
வைத்மம்‌, தர்க்கம்‌ முதலிய வித்யைகள்‌, சிற்பவேலை,' அசசனிடத்‌ 
தில்‌ ஸேவகஞ்செய்வ.து, மற்றவர்களிட த்தில்‌ ஏவல்தொரழில்‌ செய்‌ 
வது, பசுக்களை மேய்ப்பது, வர்த்தகம்‌, பயிரிரயவெ௫, கண்டவிடத்‌ 
தில்‌ பிக்ஷையெடுப்பது, வட்டிவாங்குவது இதப்‌ பத்தும்‌ ஆபத்‌ 
காலத்தில்‌ செய்யக்கூடிய தொழில்கள்‌, முக்யமாய்‌ ப்‌சரஹ்மண 
னும்‌ க்ஷத்ரியனும்‌ வட்டி வாங்கக்கூடாது, ஆனால்‌ வட்டிப்பொரு 
ளைத்‌ தர்மத்திற்குபயோகப்படுத்தினால்‌ கால்வட்டி அல்லது அரை 
வட்டி வாங்கலாம்‌, 
க்ஷத்ரியன்‌ மிகுந்த ஆபத்காலத்திலும்‌ ப்ரஜைகளைக்‌ காப்பாற்‌ 
அ ூறபடியால்‌ கரலிலொன்று தான்யத்தீர்வை வால்கனொாலும்‌ தோ 
ஷமில்லை, க்ஷதக்ரியனுக்குச்‌ சத்ருவை ஜயிப்பது ஜாதிதாமம்‌, யுத்‌ 
தத்தில்‌ பயத்தினால்‌ இரும்பிவரக்கூடா௮. பெரும்பாலும்‌ தனி 
கர்களாயும்‌ வயாபாரிகளாயுமிருக்கும்‌ வைச்யர்களை த்‌ திருடர்களி 
டத்திலிருந்து ஆயுதமெடுத்துக்காப்பார்றித்‌, தர்மப்படி. மேற்சொ 
ல்லும்விதமாகக்‌ கப்பம்‌ வாங்கவேண்டும்‌, தான்யவ்யாபாரம்‌ செய்‌ 
இற வைச்யர்களிடத்தில்‌ இருபதில்‌ எட்டுப்பங்கையும்‌, ஐம்பதில்‌ 
ஒன்று வாங்கவேண்டிய சொக்கலாபத்தில்‌ இருபதிலொன்றையும்‌ 
வாங்கிக்கொள்ளலாம்‌. எப்போதும்‌ தொழில்‌ செய்கிற சூத்ரர்‌ 
களிடத்திலும்‌, தச்சன்‌, கம்மாளன்‌ முதலிய, தொழிலாளிகளிடத்‌ 
இலும்‌ தீர்வைவாங்கக்கூடாது. அவர்களிடத்தில்‌ வேலை வாவ 
இக்கொள்ளுதலே தீர்வையாம்‌, 

- சூத்ரன்‌, ப்ராஹ்மணசுச்ரூஷையால்‌ ஜீவிக்கமுடி யாதபோது, 
க்ூஷத்ரியனையாவது, தனவானான வைச்யனையாவது அடுத்து ஜிவிக்‌ 
கலாம்‌, சூத்ரன்‌ ஜீவன த்திற்காவது, ஸ்வர்க்க தீதிற்காவது, அல்‌ 
லது இரண்டிற்குமாவது சொத்த . அடையவேண்டும்‌. 
6: இவன்‌ .ப்‌ராஹ்மணனையடுத்த சூத்ரனெ””ன்‌௮ அவனுக்குப்பெ 
யர்வக்கால்‌ ௮தே அவனுக்குப்பாக்யம்‌, ஆதலால்‌ ப்ராஹ்மணனை 
உபசரிப்பது சூத்ரனுக்கு எலலாத்‌ தொழிலையும்விட மேலான தா 
மமென்௮ம்‌, மற்றவையெல்லாம்‌ பயனில்லாதவையென்றும்‌ காம 
காண்டத்தில சொல்லியிருக்இற.து. ப்ரஹ்மணன்‌ தனக்கு வேலை 
செய்ற சூத்ரனுடைய சக்தியையும்‌, ௮வன்‌ செய்யும்‌ பணிவி 
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டையையும்‌, ௮வன்‌ காப்பாற்றவேண்டிய குடும்பத்தையும்‌ யோ 
சித்து, ஜீவனத்திற்குத்தக்கபடி கூலி எற்படுத்தவேண்டும்‌, மே 
லும்‌, மிகுந்த அன்னம்‌, பழைய வஸ்த்ரம்‌, கொய்முதலிய ஸார 
மில்லாத தான்யம்‌, பழையபாதாரம்‌ முதலியவைகளைக்‌ தன்னைய 
டித்த சூச்ரனுக்குக்கொடுக்கவேண்டும்‌. சாப்பிடத்தகாத முள்ள 
ங்கி முதலியவற்றைச்‌ சாப்பிட்டதால்‌ சூத்ரனுக்குக்‌தோல.மில்லை. 
அவனுக்கு உபகயனம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்காரங்களும்‌, ௮அக்னிஹோக்‌ 
ரம்‌ முதலிய வைஇக காமங்கருங்கிடையாது. ஆனால்‌ பாகயக்ஞம்‌ 
முதலிய தர்மகாரயங்கள்மாத்சம்‌ அவனுக்கு நீக்கப்படவில்லை, த 
னது ஜாதிதாமமமிக்த சூத்ரர்கள்‌ மேல்ஜாதியாரின்‌ தர்மமானபாக 
யக்ஞத்தையனுவ்டிக்கும்போது, வேதமக்த்‌ரமில்லாமல்‌ ஸம்ஸ்கா 
ரமக்தாரதசால்‌ பஞ்சயக்ஞங்களைக்‌ குலவழக்கப்படி அனுஷ்டித்‌ 
தால்‌, லோகத்தாரால்‌ தாஷிக்கப்படாமல்‌ புகழையடைவார்கள்‌, 
சூத்ரன்‌ பிறருடைய குணங்களைக்‌ தூஷியாமல்‌ மேல்ஜாதியார்க 
ளைப்போல்‌ தானும்‌ ஈல்லொழுக்கமாக கடந்தால்‌, இக்தலோகக்‌ 
இல்‌ கர்த்தியையும்‌ பரலோகத்தில்‌ நல்ல கதியையும்‌ அடை வான்‌. 
சூதீரன்‌ தனத்தை ஸம்பா இக்சுக்கூடியவனாயிருந்தாலும்‌ தனு 
குடும்ப ஸம்்‌ரக்ூணத்திற்குப்‌ போதுமானதைவிட ௮இசமாக ஸம்‌ 
பாதிக்கக்கூடாது, அப்படி. ஸம்பாதித்தால்‌ தன்னால்‌ உபசரிக்கத்‌ 
தக்க ப்ராஹ்மணர்களையே ஹிம்சைசெய்யும்படி. நேரிடும்‌ (மனு 
ஸ்மிருதி. 10.) 


ஆச்‌ ரமதாமம்‌. 

முதல்‌ மூன்று வாணத்தாருக்கும்‌ தொப்புள்‌ கொடியறுப்ப 
தற்கு முன்னம்‌ புருஷனுக்கு ஜாதகர்மமென்னும்‌ ஸம்ஸ்காரம்‌ 
செய்யவேண்டிய, அப்போது அஈதக்குழக்கைக்கு கெய்‌, தேன்‌ 
இவத்தறில்‌ ஸ-வர்ணத்தை மக்தாரத்தோடிழைதக்அ காவில்கடவவே 
-ண்டியது, ப 

பிறந்த பத்தாவது அல்லது பன்னிரண்டாவது இனத்தில்‌ 
புண்ய திதியில்‌, நல்ல முஹ-மாத்தத்தில்‌, நல்ல கக்ஷ தீரத்தில்‌ நாம 
கரணஞ்செய்யவேண்டிய து, பராஹ்மணனுக்கு மங்களத்தை 
யும்‌, க்ஷத்நியனுக்குப்‌ பலத்தையும்‌, வைச்யனுக்குப்‌ பொருளையும்‌, 
சூதரனுக்குகி தாழ்வையும்‌ காட்டுகிற பெயர்களையிட வேண்டிய து, 
ப்ராஹ்மணனுக்குச்‌ சர்மயென்பதையும்‌, க்ஷத்ரியனுக்கு வர்மஎன்‌ 
பதையும்‌, வைச்யனுக்குப்‌ பூதியென்பதையும்‌, ரூதரனுக்குத்‌ சாஸ 
னென்பதையும்‌ தொடர்ப்பெயராக இடவேண்டியது. ஸ்திரி 
களுக்கு, ஸ-ு௩மாகக்கூப்பிடத்‌ தக்கதாயும்‌, கொடுமையில்லாததா 
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யும்‌, பிரிவான அர்‌. த்தமுள்ளதாயும்‌, மனோக்யமாயும்‌, மங்களமா 
யும்‌, தீர்க்காக்ஷரத்தையுடையதாயும்‌, ஆசீர்வாத ரூபமாயுமிருக்‌ 
இற பெயரையிடவேண்டும்‌, 

பிறந்தகான்காவது மாஸத்தில்‌ அக்தச்செவைப்‌ பிறந்த 
வீட்டினின்றும்‌ வெளியிற்கொண்டுவக்து ஸஒர்யனுக்குக்காட்ட 
வேண்டியது (ஸர்யதர்சனம்‌.) 

ஆருவதுமாஸ)்தில்‌ அன்னப்ராசனம்‌ செய்விக்கவேண்டியது, 
அல்லது, தங்கள்குல வழக்கப்படி மூன்றாவதுமாதக்தொடங்கி 
எப்போதாவது இவ்விரண்டையுஞ்‌ செய்யலாம்‌, 

த்விஜாஇகளுக்குப்‌ பிறக்தவர்‌ஷத்திலாவது மூன்முவதுவர்‌ 
ஷத்திலாவது, வேதத்திற்சொன்னபடி தரமமாகச சேளளகாமஞ்‌ 
செய்யவேண்டியது. 

ப்ரஹ்டிசர்ய தர்மம்‌. ப்ராஹ்மணனுக்குக்‌ கர்ப்பமானதுமுதல்‌ 
எட்டாவது வயஸிலும்‌, க்ஷத்ரியனுக்குக கர்ப்பமானதுமுதல்‌ 
பதினோசாவது வயஸிலும்‌, வைசயனுக்கு பன்னிரண்டாவது 
வயஸிலும்‌ உபநயனஞ்செய்யவேண்டியது, ப்‌. ரஹ்ம தேஜஸை 
விரும்புகிற ப்சாஹ்மணனுக்கு ஐகதாவது வயஸிலும்‌, பலத்‌ 
தை விரும்புகிற க்ஷத்ரியனுக்கு ஆழுவது வயஸிலும்‌, பொ 
ருளை விரும்புகிற வைசயனுக்கு எட்டாவது வயஸிலும்‌ உபகய 
னஞ்செய்யத்தக்கது. ப்‌.ாஹ்மணனுக்குப பதினா வயஸ்வரை 
யிலும்‌, க்ஷத்ரியனுக்கு இருபத்திரண்டு வயஸ்வசையிலும்‌, வைச்‌ 
யனுக்கு இருபத்திகாலு வயஸ்‌ வசையிலும்‌ உபகயனத்தை இரண்‌ 
டாம்பக்ஷமாகச்‌ செய்யலாம்‌. இந்த மூன்று வர்ணத்தாரும்‌ மேற்‌ 
சொல்லியகாலத்தில்‌ உபகயனம்‌ முதலிப ஸம்ஸ்காரங்களில்லாத 
வர்கனானல்‌ காயத்ரீ மந்தரத்தினின்றும்‌ நீல்செவர்களாயும்‌, 
வ்ராத்யர்களென்னும்‌ பெயருள்ளவர்களாயும்‌, பெரியோர்களால்‌ 
வைதிககார்யங்களிலிருக்து நீக்கப்பட்‌ டவர்களாயுமாகிழுர்கள்‌. 
இப்படி.ப்‌ பரிசுத்தமில்லாத வ்‌.ராதயர்களுக்கு வேதாத்யயனஞ்‌ 
செய்விக்கக்கூடரது, கஷ்டகாலத்திலும்‌ அவர்களிட த்தில்‌ பெண்‌ 
வாங்கவும்‌ கொடுக்கவுங்கூடா து. 

ப்‌. ராஹ்மண, க்ஷத்ரிய, வைச்யப்‌ரஹ்மசாரிகள்‌, முறையே 
கறுப்புமான்‌, புள்ளிமான்‌, வெள்ளாகிஈளின்‌ தோல்களை உத்தசீ 
யமாகவும்‌, சணப்பகார்‌, பட்டுநூல்‌, செம்மதியாட்டின்‌ மயிர்களால்‌ 
கெய்யப்பட்ட வஸ்த்ரங்களை ௮ரையிலும்‌ வாணக் ரமமாயத்‌ தரிக்க 
வேண்டியது. ப்ராஹ்மணனுக்கு முஞ்சிப்புல்லினாலும்‌, கூதீரிய 
னுக்கு வில்லின்‌ காண்கயிற்றைப்போலிருக்கும்‌ மு௮வல்புல்லினா 
லும்‌, வைச்யனுக்குச்‌ சணப்பகாரினாலும்‌ மேடுபன்ளமில்லாமல்‌ 
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மெல்லியதாகப்பின்னி மூன்றுவடமாக மேல்‌அரைஞாண்‌ கட்ட 
வேண்டியது, இவையகப்படாககாலத்தில முறையே கர்ப்பை, 
காணல்‌, சவட்டைக்கோரைகளால்‌ மூன்றுவடங்களாயாவது, அல்‌ 
லது தங்கள்‌ குலவழக்சப்படி ஐந்‌ துவடங்களாயாவது ஒரு முடியு 
டன்‌ கட்டவேண்டியது, ப்‌. ராஹ்மணன்‌ பஞுசுநூலாலும்‌, க்ஷ்த 
ரியன்‌ சணப்பதூலாலும்‌, வைச்யன்‌ வெள்ளாட்டின்‌ மயிராலும 
ஞூனறுவடங்களாக முதுக்கப்பட்ட பூணூலைதீ தோளில்‌ தரிக்க 
வேண்டியது, ப்‌மாஹ்மணனுக்குப்‌ பில்வம்‌, பலாசம்‌; க்ஷத்ரிய 
னுக்கு ஆல்‌, கருங்காலி ; வைசயனுக்கு இரளி, அத்தி முகலியவை 
கள்‌ தண்டங்களாக விதஇசகப்பட்டி ருக்கின்றன. இவற்றில்‌ ஒன்றை 
யே தரிக்கவேண்டியது. பராஹ்மணன்‌ பூமிமுதல்‌ தலையளவும்‌, 
க்ஷதிரியன்‌ கெற்மியளவும்‌, வைச்யன்‌ மூக்களவுமுள்ள தண்டத்‌ 
தைத்தரிக்கசவண்டியது. இவை கோணலிலலாமலும்‌, காயமில்லா 
மலும்‌, பார்வைக்கு அழகாயும்‌, பிறாக்குப்‌ பயத்தை யுண்டுபண்ணா 
மலும்‌, தோலுடன்‌ கூடினவைகள யும்‌, கெருப்பினால்‌ சுடப்பட்ட 
வைகளாயுமிருக்கவேண்டியது, 

அவரவர்களுக்கு இஷ்டமான ஒரு தண்டத்தையெடுத்துக்‌ 
கொண்டு, ஸ-ஒர்யனை ஈமஸ்காரம்‌ செய்து, அ௮க்னியைப் தஸ 
ணம்‌ செய்து, ப்சாஹ்மணன்‌ 'பவதிபிக்ஷா£ந்தேஹி' யென்றும்‌, 
க்ஷத்ரியன்‌ * பிக்ஷ£ம்பவதிதேஹி ' என்றும்‌, வைசயன்‌ * கேஹி 
பிக்ஷாம்பவதி ' யென்றும்‌ சொல்லிக்கொண்டு பிக்ஷைகெட்சு 
வேண்டியது. உபகயனமானவுடனே தன்‌ தாயிடத்திலாவது, 
அவளுடைய தங்கை தமக்கைகளிட த்திலாவத, தனது தமக்கை 
யிடத்திலாவது, தன்னிடத்தில்‌ அன்புடை யவர்களிடத்திலாவ.ு 
முதலில்‌ பிக்ஷைவாங்கவேண்டியது. இப்படி மன்றிடங்களுக்குக்‌ 
குறையாமல்‌ போதுமானமட்டும்‌ பிக்ஷைவாங்கி, அதைத்‌ தன 
குருவுக்கு நிவேதனஞ்செய்து, இழக்கு மகமாகவிருந்து ஆசம 
னம்செய்து புஜிக்கவேண்டிய, 

ஆயுஸை விரும்புகிறவன்‌ கிழக்குமுகமாயும்‌, இர்த்தியை 
விரும்புகிமவன்‌ தெம்குமுகமாயும்‌, ஸம்பத்தை விரும்பு கவன்‌ 
மேற்குமுகமாயும்‌, ஸ2யத்தை விரும்புகிறவன்‌ வடககு முகமாயும்‌ 
இருச்து புஜிக்கவேண்டியது, இனந்தோறும்‌ சாப்பிடும்போது 
கைகால்களைச்‌ சுச்தஞ்செய்‌ தகொண்டு, ஆசமனஞ்செய்து, அன்‌ 
னத்தைப்‌ பூஜித்துப்‌ பரிஷேசனம்செய்து, போஜனஞ்செயயவே 
ண்டியது. பின்பு கண்‌, காது, மூக்குகளைத்துடைத்து ஆசமனஞ்‌ 
செய்யவேண்டியது, அன்னம்‌ பரஹ்மஸ்வரூபமா கையால, அதை. 
நிகதியாமல்‌ பூஜித்து சந்ததோஷத்துடன்‌ நன்முகப்பார்த்துப்‌ புகழ்‌ 
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ந்து புஜிக்கவேண்டியஅ ; அப்படிச்‌ செய்வதால்‌ தைர்யமும்‌ பல 
மும்‌ விருத்தியாகின்றன ; கிந்திதீதால்‌ இவ்விரண்டுமழிந்துபோ கி 
ன்றன. தான்‌ புஜித்து மிகுந்த எச்சிலன்னதீதை எவனுக்கும்‌ 
போடக்கூடாது. இசவும்‌ பகலு£ஃ இசண்டுதடவைக்குமேல்‌ புஜி 
க்கலாகாது, ௮இசமாகவும்‌ புஜிக்கலாகாது, புஜிக்கும்போது 
- மத்தியில்‌ எழுக்திருந்தால்‌ பிறகு அன்ன த்தைப்புஜிக்கலாகாது, 
கைகால்களைச்‌ சுத்திபண்ணாமல்‌ அசுத்தர்களைப்பார்க்கலாகாது. 
அதிகமாகப்‌ புஜித்தால்‌ சோய்விகையும்‌ ; ஆயுஸ்‌, ஸ்வர்க்காதிபோ 
கவான்‌, புண்யம்‌ குறையும்‌ ; லோக நிந்தையும்‌ உண்டாகும்‌, 

மூன்றுவர்ணத்துப்‌ ப்ரஹ்மசாரிகளஞுடைய முஞ்சி, உத்தரீ 
யம்‌, தண்டம்‌, பூணூல்‌, கமண்டலம்‌ அசுத்தமானாலும்‌ பின்னமா 
னாலும்‌, ஜலத்தில்‌ புதைத்‌ அவிட்டுப்‌ புதியவைகளைச்‌ சாஸ்த்ரப்‌ 
படி சரஹிக்கவேண்டியது. 

கேசாந்தம்‌ என்னும்‌ வ்ரதமானது, ட்ராஹ்மணன, க்ஷத்ரியன்‌, 
வைச்யன்‌ இவர்களுக்கு முறையே பதினமு வது, இருபத்திரண்‌ 
டாவ இருபத்தினான்‌ காவது வயஸில்‌ செய்ய 2வண்டி.ய, குரு 
அல்லது தகப்பன்‌ உனது சிஷ்யன்‌ அல்லது புத்‌. ரனுக்கு உபநய 
னம்‌ செய்வித்அ, ஆசாரம்‌, செளசம்‌, ஸமிதாதானம்‌, ஸக்த்யா 
வக்தனம்‌ இவைகளைக்கற்பிக்கவேண்டியல, 

குருவிவுடைய கிரூஹத்தில்‌ கவனத்துடன்‌ ப்‌ ரஹ்மசர்ய 
வ்ரகத்சையனுஷ்டி த்‌ அக்சொண்டு வேதாத்யயனம்‌ செய்யவேண்டி. 
யத, சிஷ்யன்‌ சாஸ்தாரப்படி ஆசமனஞ்செய்து, சுத்கமான வஸ்த்‌ 
சத்தையுித்‌ அக்கொண்டு, இக்கரியங்களையடக்கெவஞனாய்‌, வடக்கு 
அல்லது கிழக்குமுகமாய்க்‌ கைகளைக்கட்டிக்கொண்டு வேதாத்‌ 
யயனம்‌ செய்யவேண்டியஅ, (இதற்கு ப்ரஹ்மாஞ்சலி என்று 
பெயர்‌), அத்யயனத்தின்‌ ஆரம்பத்திலும்‌ முடிவிலும்‌ குரு 
வின்‌ பாசங்களைத்தொட்டு ுமனள்காரம்‌ செய்யவேண்டியது, 
அப்பொழுது இரண்டு சகைசளையும்மாற்றி வைத்துக்கொண்டு, 
தனது வலதுகையால்‌ குருவின்‌ வல.துகாலையம்‌, இடதுகையால்‌ 
குருவின்‌ இட துகாலையும்‌ தொடவேண்டியது. குருவும்‌,.சோம்ப 
லில்லாமல்‌ சிஷ்யனை காள்தோறும்‌ அத்யயன ஆரம்பத்தில்‌ 5தொ 
டங்கு” என்றும்‌, முடிவில்‌ ' நிறுத்து ” என்றும்‌ சொல்லவேண்டி. 
யது. ப்்‌.ரர்ஹ்மணன்‌ ப்ரணவத்தையுச்சரிதீது அத்யயனத்தை 
ஆரம்பித்து முஒக்கவேண்டியது.- (மனுஸ்மிருதி 2.) 

ஒவ்வொரு தினமும்‌ தனது குருவின்‌ ஸ்கானத்திற்காக 
உபயோடக்கப்பட்ட ஜலத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்யவேண்டியது. 
பிறகு ஸந்த்யாவந்தன த்தை முடித்துக்கொண்டு, ஸுடுர்யனை 
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கமஸ்காரம்செய் ௮௫, குருவினுடைய கிதயகைமித்திககர்மங்களு 
க்கு வேண்டிய தண்ணீர்‌, தேவபூஜைக்குரிய புஷ்பக்கள்‌, சாணம்‌, 
மண்‌, தாப்பை முதலிய பதார்த்தங்களைக்‌ குருவுக்கு வேண்‌ 
டியமட்டில்‌ கொண்டுவந்து கொடுக்கவேண்டியது, வனத்தில்‌ 
பரிசுத்தமான விடத்திற்குப்போம்‌, விதிப்படி பலாசம்‌ முத 
லிய ஸமித்களைக்கொண்கிவக்‌ ஐ, கையில்‌ வைக்துக்சொண்டு, வெயி 
லிலாவது, அதற்குச்‌ சக்தியில்லாவிட்டால்‌ இறப்பிலாவது உலர்த்‌ 
த வேண்டியது. அவைகளால்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ அக்னியில்‌ 
ஹோமஞ்செய்யவேண்டியது, இதுதான்‌ ஸமிதாதானம்‌. 

குருவினுடைய ௮னுமதியின்பேரில்‌, ஆஹசரதஇற்காகத்‌ தங்‌ 
கஞ்டைய வாணாச்‌ சமதர்மங்களைக்‌ குறைவில்லாமல்‌ அனுஷ்டிக்‌ 
கும்‌ கஇருஹஸ்தர்களுடைய கஇருஹங்களில்‌ சமயல்‌ செய்த அன்ன 
ததை யாடிக்கவேண்டியது. குருவினுடைய குலத்திலும்‌, ஞா 
திகளிடத்திலும்‌, பக்துக்களிடத்திலும்‌ ௮ன்னத்தை யாசிக்கக்கூ 
டாத, வேது கிருஹங்களில்‌ கஇடைக்காமற்போனால்‌, பச்‌.துக்களை 
யும்‌, ஞாதிகளையும்‌, குருவிறுடைய ஞாதிகளையும்‌ யாசிக்கலாம்‌. 
மேற்சொன்னவர்கள்‌ கஇடைக்காமற்போனால்‌, கஇிராமம்முழுவதி 
லும்‌ சுத்தமை, மெளனமாய்‌, மஹாபாதகங்கள்‌ முதலானவை 
களால்‌ கெடுக்கப்பட்டவர்களைத்தவிர மற்றவர்களை யாூக்கலாம்‌, 
ஒவ்வொருகாளும பிக்ஷசெய்தே ஜீவிககவேண்டியது, ஒரே 
வீட்டில்‌ தனக்குவேண்டிய அன்னமமுமுவதையும்‌ யாசிக்கக்கூ 
டாது. இது உபவாஸத்திறகு ஸமமென்று ரிஷிகளால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டி ருக்‌, ப தேவதைகள்‌, பிதிருக்கள்‌ இவர்களை உத்தேசித்‌ 
அச்செய்யும்‌ கர்மங்களில ப.ராரத்திககப்பட்டால்‌, தனது வ்ரதத்‌ 
திற்கு வி?2சாதமான மத, மாம்ஸம்‌ முதலிய பதார்த்தங்களை வில 
கப பிறருடைய அன்னத்தைப்‌ போஜனம்செய்யலாம்‌. இது 
ப்சாஹ்மண பசஹ்மசாரிக்கு ஏற்பட்டது ; மற்றவர்களுக்கல்ல, 

ஓஒவ்வொருதினமும்‌ சுத்தனாய்த கேவர்ஷிபிதுரு தர்ப்பணங் 
களையும்‌, சேெவபூஜையையும்‌, காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ ஸமித்‌ 
களசல்‌ ஹோமத்தையும்‌, செயயவேண்டியது, மது, மாம்ஸம்‌, 
வாஸனைத்‌ரவயங்கள்‌, மாலைகள்‌, ரஸங்கள்‌, ஸ்த்ரீகள்‌, ப்ராணி 
ஹிம்ஸை, தேஹமுழுவதிலும எண்ணெயிட்டுக்கொள்ளு தல்‌- 
மைபிட்டுக்கொள்ளுதல்‌, பாதரகை;ஷ, குடை, காமம்‌, கரோதம்‌, 
லேபம்‌, நர்த்தனம்‌, பாட்டு, வாத்யங்கள்‌, சூது, விண்பேச்சு, 
ப.ரஙிந்தை, பொய்‌, ஸ்த்ரீகளை ஆசையுடன்பார்‌ த்தல்‌, லிங்‌ 
கனம்‌ செய்தல்‌, பிறர்க்கபகாரம்‌ செய்தல்‌ இவைகளை விலக்க 
வேண்டியது, 
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ஒவ்வொருகாளும்‌ ஆசார்யன்‌ கட்டளையிட்டாலும்‌ இடாவிட்‌ 
டாலும்‌ வேதாத்யயனம்‌ செய்யவேண்டியது. குருவின்‌ முகத்‌ 
தைப்பார்த்துக்கொண்டு சரீரம்‌ வாக்கு, புத்தி, இக்த்ரியம்‌, மனஸ்‌ 
முதலியவைகளை யடகூக்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு கிற்கவேண்டி 
யது, எப்பொழுதும்‌ சேஹத்தைவஸ்தரத்தால்‌ மறைத்துக்கொ 
ண்டு, வெளியில்‌ வலதுகைமா தீரம்‌ தெரியும்படியாக, *உட்காரு ' 
என்று குரு உத்இரவு செய்தபிறகு ௮வருக்கெதிராக உட்காரவே 
ண்டியது, எப்பொழுதும்‌ குருவுக்கு எதிரில்‌ அவரைவிட உயர்ந்த 
அஹாரங்களைப்‌ புஜிப்பதும்‌, உயர்ந்த வஸ்தரங்களையணிவதும்‌, 
உயர்ந்த வேஷத்சதோடி ர௬ுப்பதுங்கூடாது, ராத்ரி, குரு நித்ரை 
செய்தபிழகு சிஷ்யன்‌ நித்ரைசெய்வதும்‌, காலையில்‌ அவர்‌ எஏழுக்‌ 
இிருப்பதற்குமூன்‌ இஸ்யன்‌ எழுக்கிருபபதும்‌ உசிதம்‌, குருவினு 
டைய கட்டளையைச்‌ இஷ்யன்‌ படுத்துக்கொண்டும்‌, உட்கார்ந்து 
கொண்டும்‌, புஜித்துக்கொண்டும்‌, கடந்துகொண்டும்‌, பராமுகமா 
யிருக்துகொண்டும்‌ கேட்கக்கூடாது ; மறுமொழி சொல்லவுங்‌ 
கூடாது. குரு உட்கார்ந்து சொல்லுகையில்‌ தான்‌ கின்றுகொண் 
டும்‌, அவர்‌ கிற்கும்போது தான்‌ ஸமீபத்தில்‌ நின்றுகொண்டும்‌, 
அவர்‌ தனக்கெதிராக வக்து சொல்லும்பொழுது தான்‌ எதிர்கொ 
ண்டுபோயும்‌, ௮வர்‌ நடக்கும்போது தான்‌ பின்தொடர்ந்து ஓடிக்‌ 
கொண்டும்‌, அவர்‌ பரா முகமாயிருககும்போது அவருக்கெதிரில்‌ 
வந்தும்‌, அவர்‌ தூரத்திலிருக்கும்போது ஸமீபத்தில்‌ வந்தும்‌, 
அவர்‌ படுத்திருக்கும்போதும்‌ ஸமீபத்திலிருக்கும்போதும்‌ தன்‌ 
தேகத்தை வணக்இக்கொண்டு, குழுவின்‌ கட்டளையைக்கேட்டு 
மறுமொழி சொல்லவேண்டியது. குருவுக்கெதிரில்‌ தன்னுடைய 
ஆஸனமும்‌ படுக்கையும்‌ அவருடையதைவிடத்‌ தாழ்க்இருக்கவே 
ண்டியது, அவருக்கெதிரில்‌ தனக்ிஷ்டட. மான ஆஸளைத்தில்‌ உட்‌ 
காரக்கூடாது. அவருடைய பெயசை அவரில்லாதவிடத்திலும்‌ 
மர்யாதைதவதி உச்சரிக்கச்கூடாது, அவருடைய நடை, பே 
ச்சு, சேஷ்டைகள்‌ முதலியவைகளைப்‌ பரிஹாஸச்திற்காக ௮னுஸ 
கடலா கனத குருவை கீயாயமாகவாவது, ஆந்யாயமா 
சவாவ௫, இகழ்ந்துபேசுமிடத்தில்‌ இருக்கக்கூடாது; இருக்கும்‌ 
படி. கேர்க்தால்‌ காதுஈளை மூடிக்கொள்ளவேண்டி௰யது. தனது 
குருவால்‌ ஏவப்பட்டு, தான்‌ தூர ததிலிருக்துகொண்டு, வேமொரு 
குருவை வஸ்த்ரம்முதலியவைகளால்‌ உபசரிக்கச்கூடாது. ஸ்த்‌ 
ரீயிவுடைய ஸமீபத்தில்‌ ௮வரிருக்கும்பொழுது அவரிடத்திற்‌ 
சென்று உபசரிச்கக்கூடாது. தான்‌ ஆஸளனைங்களிலும்‌ வாஹனங்க 


ளிலுமிருக்‌ அகொண்டு குருவை கமஸ்கரிக்கசகூடாது, விருஷ 
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பம்‌ குதிரை, ஓட்டகம்‌, பூட்டிய வாஹனங்களிலும்‌, மாடி வீட்‌ 
டிலும்‌, பாயின்மேலும்‌, கல, பலகை முதலியவைகளால்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட ஆஸனக்களிலும்‌, ஓடத்திலும்‌, குருவுடன்‌ உட்கார 
லாம்‌. 

குருவினுடைய குருவைக்சண்டால்‌ தனது குருவைப்போல்‌” 
உபசரிக்கவேண்டியத, குருவினுடைய வீட்டில்‌ வஸிக்கும்பொ 
முது, தனது மாதா, பதா, பூஜிக்கத்தகுக்த மற்ற பக்துக்கள்‌ வக 
தால்‌, குருவினுடைய உத்திரவில்லாமல்‌ அவர்களைப்‌ பூஜிக்கக்கூ 
டாது. வித்யையையுபதேசித்த குருக்கள்‌ , தனது பந்துக்கள்‌, 
தர்மதத்வக்தையுபதே௫ித்தவரகள்‌, வித்யை தபஸ்‌ முதலியவை 
களில்‌ சிறந்த குருபுத்ரர்கள்‌, குருவின்‌ ஞாதிகள்‌ முதலியவர்களி 
டத்தில்‌ குருவுக்குச்‌ செய்யும்‌ மர்யாதையைச செய்யவேண்டி. 
யது. தன வர்ணத்துக்று நபத்னிகளைக்‌ குருவைப்போல்‌, ௮வ/ 
களஞஷ்டைய கட்டளைப்படி கடப்பது முதலியவைகளால்‌ பூஜிக்கவே 
ண்டியது. இதர வர்ணக்களிற்‌ பிறக்தவர்‌ களாயிருக்தால்‌, எழுக்தி 
ருக்‌.து அபிவாதனம்‌ செய்வதுமாத்ரம்‌ பே! ம்‌, குருபத்னிக்கு 
தேஹத்தில்‌ எண்ணெயிடுவது, ஸ்கானம்‌ செய்விப்பது, கைகால்‌ 
பிடிப்பது, தலையில்‌ புஷ்பங்களால்‌ அலங்காரஞ செய்வது, ௪௧ 
தனம்‌ பூசுவது முதலிய கார்யங்களைச்‌ சிஷ்யன்‌ செய்யக்கூடாது. 
குருபத்னியானவள்‌ பரல்ய ஸ்த்ரீயாயிகு£கரல்‌, இருபது வய 
ஸுஈக்கு மேற்பட்ட சிஷ்யன்‌ பாதங்களைத்தொட்டு கமஸ்கரித்‌ 
கக்கூடாது, பூமியில்‌ ஈமஸ்கரித்துத்‌ தனது பெயரைச்‌ சொல்ல 
வேண்டியது, 

தலையை முழுவதும்‌ க்ஷவரம்செய்துகொண்டாவது, ஜடை 
யை வளர்த்துக்சொண்டாவது, சிகையை ஜடையாகவளர்த்துக்‌ 
கொண்டாவதிருக்கலாம்‌. தாய்தந்தை, .ஐஜசரரயர்களின்‌ இஷ்டப்‌ 
படி. தினந்தோறும்‌ நடக்கவேண்டியது. அவர்கள்‌ ஸக்தோஷப்‌ 
பட்டால்‌ ஸகல தபஸினுடைய பலமும்‌ ஸித்திக்கும்‌. ௮வர்களின்‌ 
உத்திரவில்லாமல்‌ ஸ்வயமாய்‌ வேஜொரு தர்மத்தையும்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது, மாதிருபக்தியால்‌ இவ்வுலககதில ஸுகத்தையும்‌, பிதி. 
பக்தியால்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌, ஆசாரயபக்தியால்‌ ப்ரஹ்மலோஃதத்‌ 
தையுமடைகிழுன்‌, இவர்கள்‌ ஜீவித்திருக்கும்வசையில்‌ வே 
மொருதர்மத்தில்‌ மனஸைவைக்காமல அவர்கஷ்டைய பணிவி 
டையை அன்போடு செய்யவேண்டிய. அதற்கு விரோதமில்‌ 
லாமல்‌ அவர்களின்‌ உத்திரவினலை பசலோகத்திற்குரிய ஏதா 
வது ஒரு தர்மத்தை மனோவாக்குக்காயங்களால்‌ செய்யவேண் 


டியது. செயதபிறகும்‌ அவர்களுக்குத்தெரிவிக்கவேண்டியது. 
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யக்ஞம்முதலசன கர்மங்கள்‌ மேம்சொன்ன சுச்ரூஷைக்கு ஸம 
மல்ல. 

ப்‌ ரராஹ்மணன்‌ கிடைக்காமல்‌ ஆபக்காலம்‌ கேரிட்டால்‌, க்ஷச்‌ 
ரியர்கள்‌ வைச்யர்களிடத்திலிருந்தும்‌ வேதத்தை ஓதவேண்டி 
ய. வேதம்‌ ஒதி முடிகுறழவரையில்‌ அந்தக்‌ குருவுக்குப்‌ பணி 
விடைசெய்யவேண்டியது. க்ஷத்ரிய, வைசயகுருவினிடத்திலும்‌, 
அனுஷ்டானமில்லாத ப்‌ ராஹ்மணகுருவினிட த்திலும்‌, வேகமோ 
்‌ தினபின்பு வஸிக்கக்கூடாது. | 

பூரஹ்மசாரிக்கு விவாஹம்‌ செய்துகொள்ள இஷ்டமிலலர 
மல்‌ குருகுலவாஸத்திலேயே மனஸிருக்தால, இக்த்ரியங்களை 
யடக்கிக்கொண்டு ஞானியான ப்‌ ॥ஹ்மணனிடத்தில்‌ தானுள்ள 
வசையில்‌ கைஷ்டிக ப்‌ரஹ்மசரரியாய வஸிக்கலாம்‌. அவன்‌ சரச 
வதமான மோக்ஷத்தையடை.கிமுன்‌. 

௮தயயனம்‌ ஆரம்பிப்பதற்கு முந்தி குருவுக்குத்‌ தகூசிணை 
கொடுக்கக்கூடாது. முடிவில்‌ தான்‌ விவாஹஞ்செய்துகொள்ள 
அவசிட த்தில உத்திரவு பெற்றுக்கொள்ளும்பொழுது பூமி, ஸு 
வர்ணம்‌, பசு, குதிரை, பாதரசக்ை, குடை, ஆஸனம்‌, தான்யம, 
கரி, வஸ்த்ரம்‌ முதலிய அவர்‌ விரும்பிய பொருள்களை தீ தச்சிணை 
யாகக்கொடுத்து ௮வரைத்‌ துருப்திசெய்யவேண்டியது. கைஷ்‌ 
டி.க ப்ரஹ்மசாரியானவன்‌, தன்‌ குழு இறந்துவிட்டால்‌ ௮வரு 
டைய குணமுள்ள புத்சனிடத்திலாவது, பதனியிடத்திலாவது, 
ஞாதியினிடத்திலாவது, தன்‌ தேஹமுள ளவரையில்‌ பணிவிடை 
செய்துகொண்டு வஸிக்கலாம்‌. அவர்களுமிலலாவிடில, தன்னு 
சார்யன்‌ ஹோ மஞ்செயதுவந்த ஹோமகுண்ட தீதிற்கு ஸமீபத்‌ 
தில்‌ உட்கார்ந்து, ஸமித்களால்‌ ஒவ்வொருதினமும்‌ ஹோமஞ்‌் 
செய்து காலத்தைக்‌ கழிக்கவேண்டியது. மேற்சொன்னபடி ஞான்‌ 
௮ வேதங்களை ஓஇஅுவதற்காகக்‌ குருவினிடத்தில்‌ முப்பத்தாறு அல 
லது பதினெட்டு அல்லது ஒன்பது வர்ஷங்கள்‌ வரையிலாவது, 
அல்லது ஓது வருகிறவசையிலாவது ப்‌ ரஹ்மசர்யவ்‌. ர ததிதைய 
னுஷ்டிக்கவேண்டியது. தன்‌ வேதத்தை முன்னிட்டு மூன்று 
வேதங்களையாவது, இரண்மி வேதங்களையாவது, அலலது தன்‌ 
வேதத்தையாவது ப்‌.ரஹ்மசர்யவ்‌ தம்‌ வழுவாமல்‌ ஓதிக்‌ கிருஹஸ்‌ 
தாச ரமதிதைய டை யவேண்டியது 

பிதாவினிடத்திலாவது, அவரில்லாதபக்ஷத்தில்‌ . ஆசார்ய 
ரிடத்திலாவது, விதஇப்படி : வேதமோதி முடிந்த புதனை, 
அல்லது சிஷ்யனைப்‌ பிதா அல்லது ஆசார்யன்‌, புஷ்பம்‌ சந்தனம்‌ 
முதலியவைகளால்‌ அலங்கசித்து, உயாந்த ஆஸனத்தில்‌ உட்கார 


128 


வைத்துக்‌ . கோதானவ்ரதம்செய்வித்துப்‌ பஞ்சாமிரு தத்தினால்‌ 
உபசரிக்கவேண்டியது, இது ஸமாவர்த்தனம்‌.-- (மனுஸ்‌ மிருதி. 2.) 

கிருஹஸ்த தர்மம்‌. ஸமாவர்த்னஞ்‌ செய்யப்பட்ட பரஹ்மா 
சாரியானவன்‌, கூ.ரு அல்லது பிதாவின்‌ அனுமதி பெற்றுக்கொ 
ண்டு, சாஸ்‌த்‌.ரங்களிற்சொல்லிய லக்ஷணங்கள்‌ பொருக்இன ஒரு 
பெண்ணை விவாஹஞ்செய்துகொள்ளவேண்டி பது. 

தந்‌ைத, கணவன்‌, உடன்பிறக்தார்‌, மைத்துனர்‌ இவர்களு 
டைய க்ஷேமத்தை விரும்பினால்‌, ஸ்‌.த்ரீகளை விவாஹகாலத்திலும்‌, 
பின்னும்‌ பூஷணங்கள்‌ முதலியவைகளால்‌ ஸந்தோஷப்ப்டுத்த 
வேண்டியது. எக்தவீட்டில்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ ஸக்தோஷூத்சையடைகி 
ருர்களோ ௮க௫்கே ஸாலதைவங்களும்‌ ஸந்தேரஷத்துடன்‌ வஸிக்‌ 
இன்றன. அப்படியில்லாவிட்டால்‌ அங்கேசெய்கற ஸகலசார்‌ 
யங்களுஈ்‌ பலமில்லாமற்போகும்‌, எந்த வம்சத்தில்‌ உ:..ன்பிறக்‌ 
தான்‌ மு. சுலியவர்கள்‌ ஆடை யாபரணங்களில்லாமல்‌ வ்யஸலனப்ப.4 
இ௫ர்களோ, அக்தக்‌ கலம்‌ கசம்துப்போடுறது. பிதா முதலியவர்‌ 
கள்‌ தங்களையுபசரிக்காததால்‌, 4 இதக்‌ குலம்‌ அழிக்துபோகக்கட 
வத” என்று ள்தரீகள்‌ சபித்தால்‌, ௮கந்தக்குலம்‌ சூன்யம்‌ வைக்கப்‌ 
பட்_. துபோல்‌ கூத்துவிடம்‌. ஆகையால்‌ க்ஷேமத்தைக்‌ கோறு 
இறவர்கள்‌ எப்போது! தங்கள்‌ வீடுஈளில்‌ கடக்கும்‌ வர தங்கள்‌, 
விவாஹங்கள்‌ முதலிய விசேஷகாலங்களில்‌ ஸஹோதரி முதலி 
யவர்களை வஸ்த்ரம்‌, பூஷணம்‌, அன்னம்‌, புஷ்பம்‌ முதலியவைக 
ளால்‌ ஸந்தோஷப்படுத்தவேண்டியது. எந்த வீட்டில்‌ பார்யை 
யினுடைய சுச்ரூஷை முதலியவற்றால்‌ பர்த்தா பரஸ்த்ரீபை நினை 
க்காமலும்‌, பர்த்சாவினுடைய அன்பு முதலியவற்றால்‌ பார்யை 
பசபுருஷனை கினைக்காமலும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ ப்ரியமாயிருக்கி 
ரூர்களோ அந்தக்‌ குலத்தில்‌ மங்களங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ நடக்‌ 
கின்றன. பார்யை அடையாபரணங்களால்‌ ப்‌. ரகாசியாமற்போனால்‌ 
பாத்தாவை ஸக்தோஷப்படுத்தமுடியாது. அதனால்‌ குலம்‌ விரு 
ததியாகாது. காலக்ரமத்தில்‌ அவள்‌ பரபுருஷனைக்கூடுவாள்‌ $ 
குலம்‌ நிக்கும்‌. 

அச்தந்த ஜாதிக்குத்தகாக விவாஹம்‌ செய்வதாலும்‌, ஸம்ஸ்‌ 
காரங்கள்‌, வேதாத்யயனம்‌, பெரியோர்களுடைய பூஜை முதலிய 
வைகளில்லாமற்போவதாலும்‌, சிதரவேலை செய்வதாலும்‌, வ்யவ 
ஹாரம்‌ செய்வதாலும்‌, சூத்ரஸ்த்ரீயைமாத்ரம்‌ விவாஹம்செய்ு 
புத்‌ ரர்களைப்பெறுவதாலும்‌, பச, குதிரை, வண்டி. இவற்றை விற்‌ 
பனைசெய்வதாலும்‌, பயிரிடவதாலும்‌, ராஜஸேவையாலும்‌, தகாத 
வர்களுக்கு யக்ஞம்‌ அத்யயனம்‌ முதலியவைகளை ச்‌ செய்விப்பதா 
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லும்‌, தைவத்தை ஒப்புக்கொள்ளாமையாலும்‌, தங்களுக்குரிய 
மந்த்ரங்களை யனுவ்டிக்காமையாலும்‌, உத்தமமான குலமும்‌ இழி 
வையடைற.து. மேற்சொல்லிய தோஷங்களில்லாத குலம்‌ ': 
ஸ்வல்ப ஐச்வரியமுள்ளதானாலும்‌ உயர்ந்த குலத்திற்கு ஸமமா 
யும்‌, கர்த்தியையுண்பெண்ணக்கூடியதாயுமாகும்‌. 
விவாஹமான பிறகு கருஹஸ்தன்‌, வைதிகாக்னியில்‌ தன்‌ ஸ-ட 
தீர தீதிற்சொல்லிய ஒளபாஸனம்‌ முதலிய கர்மங்களை விதிப்படி. 
கடத்திப்‌, பஞ்‌ ஈமஹாயக்ஞத்தில்‌ சேர்க்த வைச்வதேவத்தை காள்‌ 
தோறும்‌ கடத்தவேண்டிய௰யத. அவன்‌, ஏந்திரம்‌, முறம்‌, அம்மி, 
துடை.ப்பம்‌, உரல்‌, உலக்கை, அகண்ணீர்க்குடம்‌ இவ்வைந்தை 
யும்‌ உபயோகப்படுத்துவகால்‌ அவனுக்கு ஐக்‌ துகொலைகள்‌ உண்‌ 
டாகின்றன. அவைகளை நீக்கவதற்காகத்‌ தினந்தோறும்‌ ஜந்து 
மஹாயச்ஞங்கள்‌ ஏழ்பட்டன. அவை, வேதமோதுதல்‌ (பச 
ஹ்மயசஞம்‌), அனனத்திஷலைவது ஜலதாப்பணத்தினுலாவது 
பிதிருக்களைத்திருப்திசெய்தல்‌ (பிதிருயக்ஞம்‌)), தேவதைசளைக்‌ 
கு.லிதது அக்னியில்‌ ஹோமஞ்செய்தல்‌ (தேவயக்ஞம்‌), வாயஸபலி 
முதலியவைகளை வைத்தல்‌ (ூதயகச்ஞம்‌), அ௮திதிகளைப்‌ பூஜித்தல்‌ 
(மனுஷ்யகஞம்‌), இவைகஞக்கெ அஹ-ுதம்‌, ப்ராசிதம்‌, ஹுதம்‌, 
ட்‌. ரஹ-ுதம, ப.சரஹ்ம்டஹ-ுுதம்‌ என்ற௮ும்பெயர்‌. சிலவேளை த்ரி 
தீரத்தகால்‌ மனுஷ்யயக்கரம்‌ பண்ணுவதற்குச்‌ சக்தியில்லாவிட்‌ 
டாலும்‌ ப்ரஹ்மயக்ஞ த்தையும்‌ தேவயக்ஞ த்தையும்‌ தவமுமற்‌ 
செய்யவேண்டியது. 
தேவயக்ஞத்தால்‌ ஸ்தாவரஜங்கமங்களை ரசுஷிக்கறான்‌. தேவ 
ர்களைக்குமித்து அக்னியில்‌ செய்யப்படுகிற ஹோமடஙகள்‌ ஸ-ஒர்‌ 
யனையடைகின்றன. அவரிடத்திலிருக்து மழையும்‌ அதனால்‌ 
தான்‌ யங்களும்‌ உண்டா கின்றன. அதனால்‌ ஜீ வகோடிகள்‌ விருத்தி 
யடைகின்றன. ஸாவ ஜக்துக்களும்‌ பராணவாயுவையடைத்து 
எப்படி. ஜிவிக்கின்றனவோ ௮ப்படியே ட்‌ சஹ்மசாரி, வானப்சஸ்‌ 
தன்‌, ஸன்யாஸி இம்மூவரும்‌ கிருஹஸ்தனையனுஸரித்து ஜீவிக்‌ 
இருர்கள்‌. வேதத்தை ஓறுவிப்பதாலும்‌ பிக்ைபோடுவதாலும்‌ 
மற்ற படத சலக ககன்‌ காப்பாற்றுவதாலும்‌ கிருஹஸ்‌.தா 
ச ரமம்‌ மேலான்து. இந்த லோகத்தில்‌ ஸுக த்தையும்‌ இறந்த 
பின்‌ அழிவில்லாத புண்யலோகங்களையும்‌ விரும்புகிறவன்‌, கரு 
ஹஸ்தாச்‌. ரமத்தை முயற்சியுடன்‌ காப்பாற்றதவேண்டியது. வேதா 
தயயனத்தால்‌ ரிஷிகளையும்‌, ஹோமத்தால்‌ தேவாகளையும்‌, சரா 
த்தத்தால்‌ பிதிருக்களையும்‌, போஜனகத்தால்‌ அதிதிகளையும்‌, பலிக 
ளால்‌ பூதங்களையும்‌ திருப்திசெய்யவேண்டியது. 
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இனக்தோறும்‌ செய்யும்‌ பிதிருயக்ஞக்தை அன்னத்தாலா 
வது, ஜலதர்ப்பணத்தாலாவது, பால்‌ கழங்கு பழம்‌ மு. தலியவைக 
ளாலாவ.த, பிதிருக்களின்‌ ப்ரீதியின்பொருட்டுச்‌ செய்யவேண்டி. 
ய. அப்பொழுது ஒரு ப்‌ராஹ்மணனையாவது புஜிப்‌.பிக்கவேண்‌ 
டிய. 

பூதயக்ஞ த்தில்‌ ஒருவனையும்‌ புஜிப்பிக்கவேண்டி ய தில்லை. பலி 
மாத்ரம்‌ போடவேண்டிய. வைச்தேவத்திற்காகச்‌ சமையல்‌ 
செய்யப்பட்டிருக்தெ அன்னத்தை லெள$காக்னியில்‌ காள்தோ 
அம்‌ அக்னி, சந்த்ரன்‌, ௮அக்னீஷோமர்களுக்சொன்றுகவும்‌ ; விச 
வேதேவர்கள்‌, தன்வந்தரி, குஹூ, அனுமதி, ப்ரஜாபதி, ஆகா 
சம்‌, பூமிகளுக்கொன்முகவும்‌ ; முடிவில்‌ ஸ்விஷ்ட இருது என்னும்‌ 
அக்னிக்கும்‌ ஹோமஞ்‌ செய்யவேண்டியது. அப்பொழுது 
அக்தந்தத்‌ தேவதைகளை தீயாணிக்கவேண்டியது. பின்பு மேக்‌ 
தில்‌ இந்த்ரனுக்கும்‌ ௮வனுடைய பரிஜனங்களுக்கும்‌, தெற்கில்‌ 
யமனுக்கும அவனுடைய பரிஜனங்களுக்கும்‌, மேற்கில்‌ வரு 
ணனுக்கும அவனுடைய பகிஜனக்களுக்கும்‌, வடக்கில்‌ ஸோம 
னுக்கும்‌ அவனுடைய பரிஜனக்களுக்கும, வரிசையாய்ப்‌ பூமியில்‌ 
பலிவைக்கவேண்டியது. வீட்டின்‌ வாசற்படியில்‌ தேவர்களுக்‌ 
கும்‌, ஜலத்தில்‌ ஜலதேவதைகளுக்கும்‌, உரல்‌ உலக்கை இரண்டி 
லாவது அல்லது ஒன்றிலாவது வனதேவகதைகளுக்கும்‌, தன்‌ 
வீட்டின்‌ வடஇழக்கொவது தன்‌ சயனத்தின்‌ தலைப்பக்கத்துலர 
வது லக்ஷ்மீக்கும்‌, தன்வீட்டின்‌ தென்மேற்கிலாவது அல்லது 
தன்‌ சயனத்தின்‌ கால்பக்கத்திலாவது பதீரகாளிக்கும்‌, வீட்டின்‌ 
கடுவில்‌ ப்.ரஹ்மனுக்கும்‌ வாஸ்துபுருஷனுக்கும்‌, முற்றத்தில்‌ 
ஆகாசத்தில்‌ விச்வேதேவர்களுக்கும்‌ பகலில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ ப்‌.ரச 
ணிகளுக்கும்‌ இரவில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ ப்‌.ராணிகளுக்கும்‌ ; மெத்தை 
மேலாவது தனது பின்பக்கத்திலாவது ஸர்வாக்தர்யாமிக்கும்‌ 
பலிவைககவேண்டியத. மிகுக்த எல்லா ௮ன்னத்தையும்‌ தெற்கு 
முகமாய்க்‌ காலைமடி.த்துக்கொண்டு பூமியில்‌ பிதிருக்களுக்கு பலி 
வைக்கவேண்டியது,. விட்டிற்காகச்‌ சமையல்‌ செய்திருக்கிற 
அன்னத்தில்‌ கொஞ்சமெடுத்து காய, பதிதன்‌, சண்டாளன்‌, இரா 
வ்யாதியுள்ளவன்‌, காக்கை, புழு இவைகளுக்குச்‌ சுத்தமான பூமி 
யில்‌ பலிவைக்கவேண்டிய. 

இப்படிப்‌ பூதயக்ஞத்தைச செய்து, பின்பு அ இதியைப்‌ பூஜிச்‌ 
கவேண்டியது. பரஹ்மசாரிகளுக்கும்‌, ஸன்யாஸிகளுக்கும்‌ கல்ல 
வார்த்தை சொல்லுதல்‌, கால்கழுவுதல்‌ முதலிய உபசாரத்தோடு 
பிக்ஷையிட்டு அவர்கள்‌ கையில்‌ ஜலம்விடவேண்டியத. தன்னு 
டை! ஆசராயனுக்கு ஒரு பசுவை ஸுஃவாணபூஷணத்தாலலங்கரி 
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தீதுத்தானஞ்செய்தால்‌ எந்தப்புண்யமடையப்படுகிறதோ அதை 
ப்‌. ரஹ்மசாரி முதலானவர்களுக்கு விஇப்படி பிக்ையிகிவதால்‌ 
- இருஹஸ்கதனடைகிருன்‌. அதிகமாகப்‌ பிக்ஷைகொடுப்பதந்குச்‌ 
சக்தியில்லாதவன்‌ ஒரு கவளத்திற்குக்குறையாத அன்னத்தையும்‌, 
தாஹக்தற்கு தீதிர்த்தததைபும்‌, தன்‌ வீட்டிலுள்ள பதார்த்‌ தங்களை 
யும்‌ வேசச்தையும்‌ வேதார்க்தக்தையும்‌ அறிந்த ப்‌.ராஹ்மணனுக்கு 
விதிப்படி. பூஜித துக்சொடுக்கவேண்டியது. அப்படியில்லாதவ 
னுக்குத்‌ தேவதைகளையும்‌ பிதிருக்களையுங்குறித்து.தீ தெரியாமை 
யால்‌ கொடுக்கப்பட்ட தானங்கள்‌ சாம்பலிற்செய்த அஹ-இ 
போல்‌ க௫ித்துப்போய்விடுகின்றன. கல்வி, தவம்‌ இவைகளுள்ள 
ப்ராஹ்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட தானங்கள்‌. அக்னியிற்‌ 
செய்த ஹோமத்தைப்போல ப்ரகா௫ுத்கின்றன ; பின்னும்‌ இந்த 
லோகத்தில்‌ வயாதி, சத்ரு, :சாஜபிடை இவற்முலுண்ட. ரன பயத்‌ 
இனின்௮ும்‌. இறந்தபிறகு ஈரகத்தினின்றும்‌ காப்பாற்றுகின்றன. 
தன்‌ வீட்டிற்கு ஸ்வயமாக வந்த அகுிதிக்குக்‌ காலுக்கு தீதண்ணீர்‌ 
கொடுத்து, ஆஸனத்தில்‌ உட்சாரவைதீதுதி தன்‌ விட்டிலிருக்கும்‌ 
 பதார்த்தங்களுடன்‌ அன்னமிட்டு விதிப்படி உபசாரஞ்செய்ய 
வேண்டியது. தஇனக்தோறும்‌ கழனியிற்சிக்தின கெல்லுக்கதிர்க 
ளைப்‌ பொறுக்கிக்கொண்டுவகந்து ௮தனல்‌ ஜீவித்தாலும்‌, பஞ்சா 
க்னி மத்தியில்‌ தபஸ்செய்தாலும்‌, அதிதியாக வத ப்‌ சாஷஹ்மண 
னுக்கு அன்ன மிடாவிட்டால்‌ மேற்சொன்ன புண்யத்தையெல்லாம்‌ 
அவனபஹரிதீதுக்கொண்டு போய்விடுவான்‌. அதிதிகளுக்கு அன்‌ 
னமிடச்சக்இயில்லாவிட்டாலும்‌ இருஹஸ்தன்‌ தருமவானானால்‌ பகடு 
க்கை, இளைப்பாறுமிடம்‌, தாஹத்திற்குத்‌ இர்தி்தம்‌, ப்ரியவசனம்‌ 
- இவைகள்‌ இல்லாமல்‌ போகாது. ஓர்‌ ராதீரிமாதிரம்‌ புதிதாய்‌ வக்‌ 
இருப்பவனை அதிதியாய்‌ நினைக்கவேண்டியது. காள்தோறும்‌ 
வராமல்‌ ஏதோ ஒரு காலத்தில்‌ வருகிறவனுக்கு ௮திதியென்று 
பெயர்‌. தன்னூரிலிருப்பவனும்‌, பிழைப்புக்காக விகடஞ்செய்திற 
வனும்‌, பத்னியோடிருப்பவனும்‌, வைச்வதேவ காலகீதில்‌ தன்‌ 
விட்டுக்‌. கவந்தபோதிலும்‌ ௮வர்களை அதிதியாக கினைக்கக்கூடாது, 
எந்தக்கிருஹஸ்‌ தர்கள்‌ தங்களுக்கு மனைவி முதலானவர்கவிருப்‌ 
பினும்‌, போஜன விருப்பத்தால்‌ அயலூரில்‌ ஒருவன்‌ வீட்டு ௮ன்‌ 
னத்தைப்‌ புஜிக்கிமுர்களோ, அவர்கள்‌ மறுபிறப்பில்‌ மாடாய்ப்‌ 
பிறந்து ௮ன்னம்‌ போட்டவர்களுக்கு உழைக்கிமுர்கள்‌. இர 
வில்‌ போஜனகாலத்தில்‌ வந்தாலும்‌ பின்பு வக்தாலும்‌, வந்த 
அதிதியை ஸமயந்தப்பிப்போயிற்றென்று அன்னம்‌ போடாமல்‌ 
அனுப்பக்கூடாது. தயிர்‌ பால்‌ கெய்‌ முதலிய எந்த உயர்ந்த 
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பதார்தீதக்சை அ இதிக்தப்‌ பரிமாறவில்லையோ அதைத்தானும்‌ 
புசிக்கக்கூடாது. அதிதிக்கு அன்னமிட்டால்‌ ௮து பொருளை 
யும்‌, கரச்தியையும்‌, ஆயுளையும்‌, புண்ய லோகத்தையும்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌. ஆஸனம்‌, இளைப்பாறுமிடம்‌, கட்டில்‌ முதலிய படுக்கை, 
பின்தொடர்சல்‌, பணிவிடை, இவ்வித உபசாரங்களை உயர்ந்தவர்‌ 
களுக்‌ குயாக்ததரகவும்‌, தாழ்ஈ்தவர்களுக்குதி தாழ்ந்ததாகவும்‌, 
ஸரியானவர்களுக்கு ஸரியாகவும்‌ செய்யவலேண்டியஅ. வைச்‌ 
வதேவகாலத்தில்‌ வந்த அதிதிக்குப்‌ போஜனமளித்தபின்பு, மற்‌ 
௮ம்‌ அதிதிகள்வக்தால்‌, அவர்களுக்கும்‌ பூமியில்‌ வைத்திருக்கும்‌ 
பூத்பலியன்னக்தைப்படைக்காமல்‌, வேறன்னத்தைகத்‌ தன்‌ சக்திக்‌ 
குதீதக்கபடி படைக்கேவேண்டியது, 

தன்னையொருவன்‌ பேரஜனத்துக்கு அழைக்கும்‌ நிமித்தமா 
கதி தன்‌ குலசோத்ரங்களைச்‌ தானே சொல்லிக்கொள்ளக்கூடா ௪. 
ப்ராஹ்மணனுக்கு க்ஷதீரிய வைச்யனும்‌, க்ஷ திரியனுக்கு வைச்ய 
சூதீராகளும்‌, வலைசயனுக்குச்‌ சூதீரனும்‌, தாழ்க்தஜாதியானதர 
ம, தோழன்‌, பங்காளி இவர்கள்‌ தன்‌ பதுக்களாதலானும்‌, ஆ 
சார்யன்‌ தனக்கு யஜமானனாதலாலும்‌, இவர்களுக்குப்‌ பூஜைசெய் 
வது அதிதிபூஜையாகமாட்டாது. ஒரு வேளை அன்யதச த்திலிரு 
நீது ஒரு க்ஷதிரியன்‌ அ.திசியாகவக்தால்‌, பராஹ்மணஅ௮இதி புஜித்‌ 
தபின்பு அவனையும்‌ புஜிப்பிக்கவேண்டியது, வைசயன, சூத்ரன்‌, 
இவர்கள்‌ ப்ராஹ்மணனுடைய விட்டிற்கு அதிதியாக வந்தாலும்‌ 
தீன்‌ பரிசாரகர்கள்‌ சாப்பிடிம்போது அவர்களையும்‌ புஜிப்பிக்கவே 
ண்டியது: தோழன்‌ முதலானவர்கள்‌ அன்புடன்‌ தன்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
பேஜன வேளையில்‌ வந்தால்‌, அவர்களைப்‌ பூஜிதீதுச்‌ தள்‌ சக்திக்குத்‌ 
தக்கபடி தன்‌ 2னடு புஜிப்பிக்கசவேண்டியது, புதிதாக விவாஹ 
மானமருமகள்‌, விவாஹமாகா தபபெண்கள்‌, கோயாளி, கர்ப்பிஷி 
கள்‌, இவர்களைதி தேவபூஜை செய்தவுடனே அதிதிகளுக்‌ 
னமே யோசியாமல்‌ சாப்பிடச்‌ சொல்லவேண்டியது. எவன்‌ இப்‌ 
போது சொல்லிவந்த விதிப்படி ௮திதிமு தல்‌ பரிசாரகர்கள்வரை 
யில்‌ முன்னல்‌ அரைய கர்டசகலு தான்‌ முக்திப்‌ புஜிக்ருனோ, 
இறந்தபின்‌ ௮வனுடைய தேஹத்தை காய்‌, கழுகு தின்௫ன்றன. 
ஆகையால்‌ அதிஇிகளு, பரிசாரகர்களும்‌ சாப்பிட்டுமிகுக்த ௮ன்‌ 
னத்தைதீ தானும்‌ தின்மனைவியுஞ்‌ சரபபிடவேண்டியது. கன்‌ 
விட்டில்‌ சமையலான பதார்த்தத்தைக்‌ இருஹூதவகைக்கு கிவே 
தனஞ்செய்து,, தேவர்கள்‌ நிஷிகள்‌ அதிதிகள்‌ பிதிருக்களுக்‌-க 
முன்னம்‌ பூஜைசெய்து, மிகுந்த அன்தைததைக்‌ கிழுஹஸ்தன்‌ 
புஜிக்கவேண்டிய௰_த., 


குமுன்‌ 


அகத னைக க ளவ கவாகாகா சொற னதைககளை னா 


சனல்‌. 


பக்கர்‌ 
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அரசன்‌, ரித்விக்‌, வரதானுஷ்டானமுள்ள ப்ராஹ்மணன்‌, 
குரு, தோழன்‌, மாமனார்‌, அம்மான்‌, ஒருவாஷமானபின்பு 
தன்விட்டிற்கு வக்தால்‌ மதுபர்க்ககதுடன்‌ பூஜிக்க த்தக்கவர்கள்‌, 
ஆனால்‌ அரசனும்‌ வ்ரதானுஷ்டானமுள்ள ப ராஹ்‌ மணனும்‌, ஒரு 
வர்ஷத்திற்குமேல்‌ தான்‌ யாகஞ்செய்யுங்காலத்தில்‌ வக்தாலமாத்‌ 


ரம்‌ மதுபர்க்கதீதால்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்கள்‌, மற்றவர்கள்‌ யாககால 


தீதிலல்லாமலும ஒரு வர்ஷத்துக்குமேல்‌ வந்கால மதுபர்க்கத்தா 
லேயே பூஜிக்கவேண்டி.யது. 

இ.ரவில்‌ சமையலான அன்னத்தால்‌ பார்யையைக்கொண்டு 
மஈத்ரமில்லாமல்‌ பலியைமாத்ரம்‌ வைக்கவேண்டியது. இதற்கு.ரா 
தரிவைச்வதேவமென்று பெயர்‌, அமாவாஸ்யா தின தீதில்‌ பிண்ட 
பிதிருயக்ஞம்‌ செய்து முடிஈ்தபிறகு அன்றையதினம்‌ செய்யவே 
ண்டிய ச்ராத்தத்தை விஇப்படி ௮ன்னத்கால செய்யவேண்டியது, 

வர்ஷரி தவில்‌ பாட்டாசிமாஸம்‌ இருஷ்ணபக்ஷகத்ரயோதகி 


யில்‌ தேனாலும்‌ பாயஸத்தாலும்‌ சராத்தஞ செய்தால்‌ பிதிருக்க 


ஞூக்கு அக்ஷயமான இருப்தி யுண்டாகும்‌. ** கம்முடைய வம்‌ 
சத்தில்‌ மேற்சொன்ன தரயோதசியில்‌ பின்பகலில்‌ தேன்‌ கெய்‌ 
பாயஸங்களுடன்‌ ஈமக்கு சராத்தஞ்‌ செய்பவன்‌ பிறப்பானா !'? வெ 
ன்று பிதிருக்கள்‌ ஆசைப்படுகிழுர்கள்‌. 

இருஹஸ்தன்‌, ஆப।.திில்லாத காலத்தில்‌ ப்ராணிசகளுக்குத்‌ 
சோஹமில்லாமல்‌ யக்ஞம்‌, ௮தியயனம்‌ இவைகளைச்‌ செய்வித்தல்‌, 
நல்லபொருளைத்‌ தா னம்வாங்குதல்‌ முதலிய விருத்கிகளால்‌ ஜீவி 
க்கவேண்டியது, அப்படிக்கு முடியாகபோது ஸ்வல்ப தோஷ 
முள்ள பயிரிடுவது, வ்யாபாரம்‌ முதலியவற்றுலாவது தனது 
குடும்பத்தைப்‌ போஷிக்கவேண்டியது. சாஸ்தரப்படி தனது குடு 
ம்பத்தையும்‌ ப்ராணனையும்‌ ரக்ஷிப்பதற்கு உபயோகமான தன 
தான்யங்களை உலகத்தாரால்‌ நிக்திக்கப்படாததும்‌, சாஸ்‌ தீரங்களிற்‌ 
சொல்லப்பட்டதுமான நிதம்‌, அமிருதம்‌, மிருதம்‌, ப்ரமிருதம்‌, 
ஸத்யாகிருதம்‌ என்ற ஜந்தினாலும்‌ ஸம்பாதிக்கலாம்‌, ச்வான 
விருத்தியால்‌ ஆபத்திலலாதபோது ஒருக்காலும்‌ ஜீவிக்கக்கூடாது, 
கழனியிலும்‌ மற்றவிடத்திலும்‌ சிக்தினகெல்லை இரண்மி விரல்௪ 
“ளால்‌ பொறுக்குவதும்‌, மேற்சொன்னவிடங்களில்‌ கதாகெல்லைப்‌ 
பொறுக்குவதும்‌ ரிதம்‌ என்றும்‌) தான்‌ யாசிக்காமலே இடைத்த 
தைப்‌ பெற்றுக்கொள்வது அமிருதம்‌ என்றும்‌; தான்‌ யாகிப்பது 
மிருகமென்௮ம்‌; பயிரிவெதுப்‌ரமிருகமென்றும்‌; வ்யாபாரஞ்‌ செய்‌ 
வது ஸத்யாகிருதமென்றும சொல்லப்படும்‌. ப்்‌ராஹ்மணன்‌ இவை 
களால்‌ ஜீவிக்கலாம. ஸேவகவி.நத்தியானது பிறசைக்‌ தீனமாய 

9 


184 


ப்பார்த்து, அவர்கள்‌ அதட்டும்போது அதற்குட்பட்டு, அவர்க 
ளிட்ட இழிவான வேலைகளைச்‌ செய்யவேண்டியிருப்பதால்‌, (சவா 
னவிருத்தி) காயின்பிமைப்பென்று சொல்லப்படும்‌. ஆகையினால்‌ 
ப்‌ ராஹ்மணன்‌ ௮தை விலக்கவேண்டி௰யத, ப்ராஹ்மணஜாதிஒரு 
ஹஸ்தன்‌ மூன்று வர்ஷக்கள்‌ வரையிலாவது ௮திசமாயாவது 
போதுமான தான்யத்தைக்‌ களஞ்சியத்திற்போட்டு வைத்துக்‌ 
கெரள்ளலசம்‌. அவ்வளவு சக்தியில்லாதவன்‌ ஒரு வர்ஷத்திற்‌ 
குக்‌ குறையாமலிருக்கதீதக்க தான்யத்தைச்‌ சாரலிலிட்டு வைதீ 
துக்கொள்ளலாம்‌. அதற்குஞ்‌ சக்தியில்லாதவன்‌ மூன்றுகாள்‌ களு 
க்குப்போதுமான: தான்யதிதை வைதீதுக்கொள்ளலாம்‌. அல்லது 
காள்தோறும்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொள்ளுகிறவனாகவாவது இருக்க 
லாம்‌. எவன்‌ பெரியகுடும்பியோ அவன்‌ நிதம்‌, அமிருதம்‌, மிரு 
தம்‌, ப்‌ரமிருதம்‌, ஸத்யாகிருதம்‌,*குஸிதம்‌ (வட்டிவாங்கு தல்‌) இவ்‌ 
வாறினலும்‌ ஜீவிக்கலாம்‌. அவனுக்குக்‌ குறைந்த ஸம்ஸார, யக்‌ 
ஞம்‌ செய்வித்தல்‌, ஓதுவித்தல்‌, தானம்வாங்கு தல்‌ இம்ஞூன்றினா 
லும்‌ ஜிவிக்கலாம்‌. அதிலுங்குறைக்த ஸம்ஸாரி, யக்ஞம்‌ செய்‌ 
வித்தல்‌ ஒதுூவித்தல்‌ இவ்விரண்டினாலும்‌ ஜிவிக்கலாம்‌. அதிலும்‌ 
குறைந்தவன்‌ ஒதுவித்தலினால்‌ மாத்ரம்‌ ஜீவிக்கலாம்‌, சிதவிருத்‌ 
தியினால்‌ ஜீவிக்றவன்‌ ஏழையாயிருப்பானாகலால்‌, ௮க்னிஹோத்‌ 
சத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவனாய்த்‌ தர்ச, பெளர்னமாஸ, ஆக்சாயண 
இஷ்டிகளைமாதீரம்‌ சச்இக்‌.கு த்தக்கபடி”்‌ செய்யவேண்டியது. 
பிழைப்புக்காக விகடஞ்செய்யவும்‌ துஷ்டவார்த்தை சொல்‌ 
லவுங்கூடாது. பொய்‌, டம்பம்‌, கோள்‌ இவைகளிலலாத ப்ராஹ்ம 
ணவிருத்தியைத்தேடிப்‌ பிழைக்கவேண்டியது, அவனவன்‌ வர்ணா 
ச்‌ ரமங்களுக்குத்‌ தக்கபடி. வேதத்திலும்‌ தர்மசாஸ்தரத்திலும்‌ சொ 
ல்‌ஃப்பட்டிருக்கிற நித்யகர்மங்கலை காள்தோறும்‌ சோம்பலில்லா 
மல்‌ செய்யவேண்டியது, அவைகளை ச்‌ செய்கிறவன்‌ மேலானகதி 
யையடைகிறுன்‌. பாட்டுப்பாவெது, கூத்தாடுவது, யாகஞ்செய் 
யத்தகாதவனுக்கு யாகஞ்செய்விப்பது முதலிய சாஸ்த்‌சவிரு 
த்தமான கர்மத்தினாுல்‌ பொருளைத்‌ தேடக்கூடாது, பொருளிரு 
ந்தாலும்‌, இல்லாமற்போனாலும்‌, பதிதன முதலானவர்கவிடத்‌ 
தில்‌ தன்‌ ஜிவனத்துக்காகத்‌ தானம்‌ வாங்கக்கூடாது. இந்த்ரிய 
விஷயங்களில்‌ ௮ிகவிருப்பம்‌ வைக்கக்கூடாது, தன்‌ மனைவியானா 
லும்‌ சாஸ்தரவிரோதமாய்க்‌ காமசேஷ்டைகளை நடத்தக்கூடாது. 
சில  ஸமயங்களில்‌ வதர்க்னை அதிகமாயிருக்தாலும்‌ அதனால்‌ 
வரும ௮லபஸுககத்தையம்‌ ஸ்வர்க்காதி புண்யலோகங்களின்‌ 
ரசாசத்தையம்‌ மனஸால்‌ நினைத்து அதையடக்கவேண்டியது, 
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வேதார்த்த௫ந்தனைக்கு விரோதமான எல்லா வ்யாபாரக்‌ 
களையும்‌ நீக்கி எவ்விதமாயாவது ஜீவித்‌ துக்கொண்டு வேதத்தை 
ஒதவேண்யடி.து, ௮தே இவனுக்கு ப்ரயோஜனத்தை யுண்டு 
பண்ணும்‌. வயஸ்‌, யாகாதிகார்யம்‌, பொருள்‌, குலம்‌, இவை 
களுக்குத்‌ தகுக்தவேஷம்‌, வார்த்தை, புத்திகளைத்‌: தரித்‌துக்கொ 
ண்டு லோகத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டிய௰து, புத்தியை விருத்தி 
பண்ணும்‌ வ்யாகரணம்‌, மீமாம்ஸை, ஸ்மிருதி, புசாணம்‌, தீர்க்கம்‌ 
- இவைகளையும்‌, பொருள்‌ ஸம்பாஇிப்பதற்குபயோ கமான பார்ஹ 
ஸ்ப;த்யம்‌; ஒளசனஸம்‌ முதலிய அர்த்தசாஸ்தரங்களையும்‌ இம்‌ 
மைக்குபயோகமான ஜ்யோதிஷ வைத்யசாரஸ்தரங்களையும்‌, மறு 
மைக்குபயோகமான வேதாக்தசாஸ்தீரங்களையும்‌ கரள்தோறும்‌ 
அப்யஸிக்கவேண்டியது, 

யக்ஞசாஸ்த்ரமறிந்த லெபெரியோர்கள்‌ .ஆசையொழிக்த 
வர்களாய்ப்‌ பஞ்சமஹாயக்ஞங்களை மேற்சொன்னபடி செய்யா மல்‌ 
பஞ்சஞானேக்கத்ரியங்களைக்கொண்டு செய்கிருர்கள்‌. (அதாவது, 
ஞானத்தினால்‌ யகஞதேவதையான பரமாத்மாவை தியானித்து. 
அதன்‌ பலத்தையடைகிழுர்கள்‌.) சிலா யக்ஞ த்தினபயன்‌ வாக்‌. 
இனாலும்‌ ப்ரரணவாயுவினாலும்‌ அழிவற்றதாக உண்டாகறைதென்ற 
இிக்து, ப்ராணனை வாக்கிலும்‌ வாக்கை ப்சாணனிலுமடக்கி யக்ஞ 
பலத்தை யடைகிமுர்கள்‌? (மெளனவ்‌.தத்தினாலும்‌ மந்த்சோச 
சாரணத்தினாலும்‌ அடைகிழுர்களென்ப.து கருதிது.) சிலர்‌ ஸகல 
கர்மபலங்களும்‌ ப்ரஹ்மஞான த்தாலுண்டா கிறதென்று ஞானக்‌ 
கண்ணாலறிக்து ஞானத்தினால்‌ பஞ்சயக்ஞபலனை யடை இழுர்கள்‌, 

காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ ௮க்னிஹோதீரத்தையும்‌, ௮மாவா 
ஸ்யையில்‌ தர்ச இஷ்டியையும்‌, பெளர்ணமியில்‌ பெளர்ணமி இஷ்‌ 
டியையும்‌, கார்த்திகைமாஸத்தில்‌ ஆக்சயண .இஷ்டியையும்‌, றிது 
வினமுடிவில்‌ சாதுர்மாஸ இஷ்டியையும்‌, த௲சிணாயண உத்தரா 
யண்ங்களில்‌ பச்வத இஷ்டியையும்‌, சாந்தரமானப்ரகாரம்‌ ஒரு 
வர்ஷம்‌ முடிந்து மதறுவர்ஷமாசம்பிக்கும்போது வஸக்தகாலத்‌ 
தில்‌ ௮ச்னிஷ்டோமத்தையும்‌ செய்யவேண்டியது. ப்ராஹ்மண்ன்‌ 
தர்க்சாயுலஸஃள்ளவனாயிருக்கவேண்டுமென்று விரும்பினால்‌ புதி 
தாக நெல்விளைக்து வக்தவுடன்‌ ஆக்‌. ரயண இஷ்டி. செய்யாமல்‌ 
அதைப்‌ புஜிக்கக்கூடாது. அப்படிச்‌ செய்யாவிடில்‌ இவன்‌ ஹோ 
 மஞ்செய்யும்‌ அக்னிகள்‌ இவனுடைய ப்ராணனையே புஜிக்க யதீ 
னிக்கின்றன. 

வீட்டில்வந்த ௮அதிதியானவன்‌ கிருஹஸ்‌ தனால்‌ பூஜிக்கப்படா 


மலிருக்கக்கூடாது. வேதத்தை ஈம்பாதவர்கள்‌, தகாதகார்யத்‌ 
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தைச்‌ செய்பவர்கள்‌, பூனையைப்போல வேஷந்தரித்துப்‌ பிறரை 
வஞ்சிப்பவர்கள்‌, வேதாக்த விரோ தமான தர்க்கயுக்திகளைச்‌ சொல்‌ 
லுஇறவர்கள்‌, கொக்குப்போல்‌ மோசக்கருதீ்துள்ளவர்கள்‌: ௮திதி 
பூஜாகாலத்தில வக்தாலும்‌ அவர்களை வார்த்தைகளாலும்‌ பூஜிக்க 
லாகாது. வேதமோதினவாகள்‌, வ்‌ சதமனுவஷ்டித்தவர்கள்‌, இவ்வி 
ரண்டுலக்ூணமுமுள்ளவர்கள்‌, சுரோத்ரியாகள்‌ முதலிய இரு 
ஹஸ்தர்களைத்‌ தேவகார்யத்‌தலும்‌, பிதிருகார்யத்திலும்‌ பூஜிக்க 
வேண்டியது. இதற்கு வேஐபட்டவர்களை நீக்கவேண்டியது. ப்ர 
ஹ்மசாகி, ஸன்யாஸி மு. தலான பிக்ஷைக்காசர்களுக்குத்தன்‌ சக்திக்‌ 
குத்தக்கபடி குடும்பத்திற்கு விரோதமில்லாமல்‌ பிக்ஷைபோட்டு, 
தனக்குபயோகமாகிற விருக்ஷமுதலானவத்றிற்கும்‌ ஜலத்தினால்‌ 
தஇருப்திசெய்யவேண்டிய.து, 

கர்மானுஷ்ட ரனமுள்ள கஇருஹஸ்கனுக்கு ௮ன்னவஸ்தீரமில்‌ 
லாமல கஷ்டம்‌ கேரிட்டால, அவன்‌ க்ஷத்ரியஜாதி அ௮சசனிடத்‌ 
இலாவது, தன்னிட தீதில்‌ யக்ஞயம்‌ செய்துகொண்டவனிடத்‌ 
இதிலாவது, தன்‌ சிஷ்யனிடத்திலாவது, பொருளை ஸம்பாதித்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டியது. அவர்களிருக்கும்போது மற்றவர்களிடத்‌ 
இல்‌ தானம்‌ வாங்கக்கூடாது. கிருஹஸ்சன்‌ வேதவிதீயையினா 
லும்‌, தானம்‌ வாங்குவதாலும்‌, பொருள்‌ ஸம்பாதிக்காமல்‌ பசயி 
னால்‌ துன்பப்படக்கூடா௮ு. ஐச்வாயபிருக்கும்போது கிழித்தும்‌ 
அழுக்குள்ள தாயுமிருக்தெ வஸ்தரததையடுத்திக்கொள்ளக்கூடா 
து. மயிர்‌, ஈகம்‌, மீசை, தரடிகளை விதிப்படி. க்ஷ வரஞ்செய்‌ துதொ 
ண்டி, வ்ரதோபவாஸழமுள்ளவனாய, உள்ம்‌ புறமும்‌ பரிசுத்த 
னாய்‌, அழுக்கில்லாக வஸ்தரத்தைத்தரிகு துக்கொண்டு வேதாத்ய 
யனமுனள்ளவனாய்ச்‌ சரீரபோஷூகமான ஒஓளஷ தங்களைப்‌ புஜிக்கவே 
ண்டியது, மூக்கில்‌ தண்டம்‌, திர்த்சககமண்டலு, யக்ஞோபவிீதம்‌ 
தர்ப்பை, பவிதரம்‌, ஸுஈுவாணகுண்டலம்‌ இவைகளை எப்போ 
துக்‌ தரிக்கவேண்டியது. ஸுடூாயன்‌ உதிக்கும்போதும்‌, அஸ்த 
மிக்கும்போதும்‌, கிரஹணம்‌ பிடித்திருக்கும்போதும்‌, ஜலத்தில்‌ 
ப்சதிபிம்பித்திருக்கும்போதும்‌, உச்சியிலிருக்கும்போதும்‌ பார்க்க 
லாகாது, கன்றுக்குட்டியைக்கட்டுக்கயிற்றைத்‌ தாண்டக்கூடாது. . 
மழை பெய்யும்போது ஓடக்கூடாது, ஜலத்தில்‌ தன்‌ சூபதிதைப்‌ 
டார்க்கக்கூடாது. மார்க்கத்தில்‌ போகும்போது மண்மேடு, பசு 
மாடு, தைவம்‌, ப்சாஹ்மணன்‌, கெய்க்குடம்‌, தேன்குடம்‌, நாற்‌" 
சந்தி, அ. ரசுமுதலிய புண்யவிருக்ஷங்கள்‌ கேரிட்டால அவைகளை 
ப்‌. ரதசஷணமாகப்‌ போகவேண்டியது. 
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மிரவும்‌ 'காமாதுரனாயிருக்தாலும்‌ மனைவிருதுவாய்‌ மூன்று 
நகாளைக்குள்ளே புணரக்கூடாது, புணராவிட்டாலும்‌ அவளுடன்‌ 
படுக்கையில்‌ படுக்கவுங்கூடாது, மனைவி மாதவிடாயாயிருக்கும்‌ 
போது. அவளைச்சேருகியவனுக்கு ஞானம்‌, தேஜஸ்‌, பலம்‌, 
நேத்ரம்‌, ஆயுஸ்‌ இவைகள்‌ குறைகின்தன $; இதை விலக்குகிறவ 
னுக்கு மேத்சொன்னவைகள்‌ விருத்தியடைகின்றன., தன்‌ பார்‌ 
யையுடன்‌ ஒரே பாத்ரத்தில்‌ புஜிக்கக்கூடாது. அவள்‌ சாப்பிடும்‌ 
போதம்‌, இரும்பும்‌ போதும்‌, கொட்டாவி விடும்போதும்‌, தன்னி 
ஷ்டப்படி உட்கார்ந்திருக்கும்‌ 2பாதும்‌, 'கண்ணுக்கு மையிட்டுக்‌ 
கொள்ளும்போதும்‌, எண்ணைதேய்த்துக்கொள்ளும்போதும்‌, மே 
ல்வஸ்இிரமில்லாத3பாதம்‌, ப்ரஸவிக்கும்போதும்‌ தேஜஸை வி 
ரும்பினவன்‌ ௮வளைப்‌ பாரக்கக்கூடாலு, 


இருஹஸ்தன்‌ ஒரே வஸ்தரத்துடன்‌ ௮ன்ன த்தைப்புஜிக்கக்‌ 
கூடாது. வஸ்த்ரமில்லாமல்‌ ஸ்காகம்செய்யக்கூடா.து. மார்க்கம்‌, 
சாம்பல்‌, மாட்டுத்தொழுவம்‌, உழுதகிலம்‌, ஜலம்‌, யாகசாலை, பா 
முங்கோயில்‌, புற்று, ஐ துக்கள்‌ வாஸம்பண்ணும்படி.யான நிலவெ 
டிப்பு, ஆற்றங்கரை இந்தவிடங்களிலும்‌.; கடந்‌ துகொண்டும்‌, நின்‌ 
கொண்டும்‌ ; வாயு, அக்னி, ப்ரஹ்மணாகள்‌, ஸ-ஐர்யன்‌, ஜலம்‌, 
பசு இவைகளைப்பார்த் துக்கொண்டும்‌, மலஞூதீரங்களை விடக்‌ 
கூடாது, ஓரி௨த்தை மாரகத்திற்குதவாக இலை, செத்தை, கல்‌, 
கழிகளால்‌ மழஜைத்து, அக்கவஸ்தீசத்தால்‌ தலையை மூடிக்கொ 
ண்டு, மெளனமாய்‌, இரவில்‌ தெற்குமுகமாயும்‌, பகலிலும்‌ ஸக்‌ 
இகளிலும்‌ வடக்குமுகமாயும்‌ மலமூதீரங்களை விடவேண்டியது, 
இசவிலாகிலும்‌ பகலிலாகிலும்‌ நிழல்‌, இருட்டுகளால்‌ திக்குச்‌ 
தெரியாதிருக்தாலும்‌, புலி, திருடாகளால்‌ அதனக ட கை 
லும்‌ தன்னிஷ்டப்படி மலஜலங்ககா விடலாம்‌. 


நெருப்பை வாயினால்‌ ஊதக்கூடாது, ஸ்த்ரீகள்‌ நிர்வாணமா 
யிருப்பதை ௬ம்போககாலத்திலல்லாமல்‌ பார்க்கக்கூடாது, ௮சு 
த்தமான வஸ்துவை அக்னியில்‌ போடக்கூடாது, அதில்‌ தன்‌ 
கால்களைக்‌ காய்ச்சக்கூடாது, உயரமாகத்‌ தான்‌ படுத்துக்கொ 
ண்டு அக்னியைக்கீழேவைத்தல்‌ ; அதைத்தாண்டுதல்‌; தனது 
கால்பக்கத்தில்‌ அதை வைத்தல்‌ ; பிறருக்கு ப்ராணபயமுண்டாகு 
ம்படியான கார்யத்தைச்செய்தல்‌ , ஸக்த்யாகாலத்தில்‌ புஜித்தல்‌ ) 
வழிநடத்தல்‌ ; தூங்குதல்‌ சாரணமில்லாமல்‌ பூமியைக்‌ குச்சிமு 
தலியவைகளால்‌ கறுதல்‌$ தன்‌ தலையில்சூட்டின புஷ்பக்தைத்தா 
னே வாங்கியெதிதல்‌ ; ஜலத்தில்‌ மூத்ரம்‌, மலம்‌, கோழை, ௮சுத்‌ 
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தமானவஸ்‌ த, சக்தம்‌, விஷம்‌ இவைகளையெமிதல்‌; குடியில்லாத 
விட்டில்‌ தனியாய்த்தூங்குதல்‌; வேதத்தாலும்‌, ஐச்வாயத்தா 
லும்‌ மேலானவன்‌ தூங்கும்போது அவனை: எழுப்புதல்்‌$ மாத 
விடாயான ஸ்க்ரீயுடன்‌ பேசுதல்‌; தன்னை வரிக்காமலிருக்கும்‌ 
போது யாககார்யத்தில்‌ ப்ரவேசித்தல்‌ ; பசு தண்ணீர்‌ குடிக்கும்‌ 
போதும்‌, கன்று பால்குடிக்கும்போதும்‌ தடைசெய்தல்‌, மற்றொரு 
வருக்குக்‌ காண்பித்தல்‌? ஆகரசத்தில்‌ இக்தரவில்லைக்கண்டவன்‌ 
அதைப்‌ பிதருக்குச்‌ காண்பித்தல்‌) தணியாய வழி ஈடச்தல்‌ ; மலை 
யில்‌ அதிககேரம்‌ தங்குதல்‌ ; தர்மமறிந்தவர்களில்லாமலும்‌ விசே 
ஷூமாய்‌ வ்யாதிக்கிடமாயுமிருக்கிற ஊரிலும்‌, சூத்ரன்‌ ராஜாவாயி 
ருக்கும்‌ ரரஜ்யத்திலும்‌, தர்மமறியாதவர்கள்‌ பாஷண்டிகள்‌ வஸிக்‌ 
கும்‌ க்ராமத்திலும்‌, சண்டாளர்கள்‌ ஸமீபத்‌ இல்வஸிக்கிற க்ராமத்‌ 
திலும்‌ வஸித்தல்‌ ; புண்ணாக்குமுதலிய ஸா. ரமில்லாக பதார்த்தங்‌ 
களைப்புஜித்தல்‌; இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ அன்னத்தை அதிகமாக 
புஜி,த்‌,தல்‌ (வ:பிற்றில்‌ பாதியை அன்னத்தரலும்‌ காற்பக்கை ஜலத்‌ 
தாலும்‌ நிரப்பிக்‌ காற்பங்கை வாயுஸஞ்சரிக்கும்படி விடவேண்டிய 
3) ; உதயாஸ்தமன காலங்களில்‌ போஜனஞ்செய்தல்‌ ; வீண்சேஷு 
டைகளைச்செய்தல்‌; தண்ணீரை இரண்டு கைகளாலும்‌ எ௫ித்துக்‌ 
குடித்தல்‌: பக்ஷணங்ககா மடியில்வைத்துக்கொண்டு புஜித்தல்‌ ; 
ப்‌சயோஜனமில்லாமல்‌ ஸந்தோஷப்படுதல்‌ ; சாஸ்கத்ரவிரோதமா 
ய்க்‌ கூத்தாடுதல்‌, பாடுதல்‌, வாத்யங்களை வாசித்தல்‌ ; கையினாற்‌ 
புஜத்தைத்‌ தட்டுதல 5 பல்லைஞமாடிக்கொண்டு இரும்புகல்‌; கொ 
முப்பினால்‌ கழுதைமுதலியவையபோல்்‌ கத்துதல்‌ ; வெண்கலப்‌ பாத்‌ 
சத்தால்‌ கால்கழுவுதல்‌ ; உடைக்க மண்பாத்சத்திலும்‌ மனஸிற்கு 
ர௫க்காத பாத்ரத்திலும்‌ புஜிச்தல்‌) பிறரால்‌ உபயோகப்படுத்தப்‌ 
பட்ட பாதுகை, பாதரைை, வஸ்த்ரம்‌, பூணூல்‌, அலங்காரம்‌, 
புஷ்பம்‌, மாலை, கமண்டலம்‌ இவைகளை கரஹிதக்கல ; பழக்கப்‌ 
படாதவைகளாயும்‌, பசி, வயாதி இவைகளால்‌ பிடிக்கப்பட்ட 
வைகளாயும்‌, பின்னமான கொம்பு கண்‌ குளம்பு வால்‌ முதலி 
யவைகளையுடைய எருஅகள ஈட்டப்பட்ட வண்டிகளில்‌ ஏறுதல்‌ ; 
(பழசெவைகளாயும்‌, வேகமுள்ளவைகளரயும்‌, சுபலக்ஷண்ங்க 
ளுளன்ளவைகளாயும்‌, அழகான வர்ணமுள்ளவைகளாயுமிருக்கெ 
விருஷபங்களை வண்டியில்கட்டிச்‌ சாட்டையால்‌ அதிகமாயடிக்‌ 
கரமல்‌ பசயாணஞ்‌ செய்யவேண்டியது) ; ஜாமத்துக்குட்பட்ட 
இளம்வெய்யிலையும்‌, பிணத்தின்புகையையும்‌, ஒடிக்த ஆஸனத்‌ 
தையும்‌ விரும்புதல்‌; ககத்தையும்‌, மயிரையும்‌ தானாக வெட்டுதல்‌ ; 
ஈகத்தைப்‌ பல்லினாற்கடி சீஇழுத்தல்‌ ; காரணமில்லாமல்‌ மண்கட்‌ 
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டியையுடைத்தல்‌ ; நகத்தால்‌ புண்ணைக்இள்ளுதல்‌ ; தலைமயிருக்‌ 
குவெளியில்‌ புஷ்பத்தைத்தரித்தல்‌ ; எருதின்மேல்‌ ஸவாரிசெய 
தல்‌; வீடு, க்ராமம்‌ முதலியவைகளின்‌ வாசற்கதவு சாத்தியிருக்‌ 
கும்போது வேறுவழியால்‌ ப்‌. ரவேசித்தல்‌ $; இசவில்‌ மரத்தடியில்‌ 
தங்குதல்‌ 5; சொக்சட்டான்‌ முதலியவையாடுதல்‌ ; தன்‌ பாதக்கு 
நடு பாதரக்ஷைகளைத்‌ தானே கையால்‌ எடுக்‌ துக்கொண்டு போ 
குதல்‌ ; படுக்கையில்‌ உட்கார்ந்‌ துகொண்டும்‌, இட தூகையில்‌ அன்‌ 
னத்தை வைத்துக்கொண்டும்‌, ஆஸனத்தின் மேல்‌ இலைடோட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌ புஜித்தல்‌ ; எள்ளுஸம்பந்தப்பட்ட பதார்த்தங்ககா இச 
வில்‌ புஜித்தல்‌) நிர்வாணமாகப்படுத்துத்‌ தூங்குதல்‌) சாப்பிட்ட 
கையைக்கமுவாமல்‌ வெளியில்போகுதல்‌ 5 (கால்கழுவின ஈரமி 
ருக்கும்போது புஜிப்பவன்‌ இர்க்காயுஸையடைகிழமுன்‌, கால்‌ 
ஈசம்‌ உலர்ந்தபின்‌ படுக்கவேண்டியது); மலமூத்ரங்களைப்‌ பார்த்‌ 
தல்‌; அற்றைக்‌ கைகளால்‌ நீந்திக்கட தீ.தல்‌ ; மயிர்‌, சாம்பல, எலு 
ம்பு, ஒட்டாஞ்சல்லி, மண்டையோடு, பஞ்சு, உமி இவைகளில்‌ 
பாதத்தை வைத்தல்‌ ; பதிதர்‌, சண்டாளர்‌, வீண்‌ கர்வமடைக்த 
வர்கள்‌, ஞர்க்கர்‌, வண்ணார்‌, செம்‌.;டவர்‌ முதலான தாழ்ந்த ஜாதி 
யர்களோடும்‌ ஒசே மரத்தடியில்‌ உட்கார்ந்திருக்தல்‌ ; சூதீரனுக்கு 
இஹலோசகக்திற்குபயோகமான அர்த்தசாஸ்‌த்ரத்ைக்கற்பித்த 
ல்‌; தனக்குச்‌ சிஷ்யனாகரீத சூத்ரனுக்குதி தான்‌ சாப்பிட்ட அன்‌ 
னத்தைக்கொடுத்தல்‌ ; ஹோமஞ்செய்து மிகுக்ததைச்‌ சூதர 
லுக்குக்கொடுத்தல்‌ ; இரண்டு கைகளையுஞ்சேர்‌ த்துக்கொண்டு 
தலையைச்சொகிதல்‌ ; வ்யாதியில்லாதிருக்கும்போது தலைஸ்காகம்‌ 
செய்யாதிருத்தல்‌ ; கோபத்தால்‌ பிறரின்‌ தலைமயிரைப்‌ பிடித்தி 
மு.த்தல்‌, தலையிலடி த்தல்‌) ஒரு இனத்தில்‌ ஸ்காகஞ்செய்தபிறகு 
எண்ணையிட்டுக்கொள்ளுதல்‌ ; க்ஷூத்ரியவம்சத்தில்‌ பிறவாத ௮ 
சன்‌, கசாப்புக்கடைக்காரன்‌, வாணியன்‌, கள்ளுக்கடைக்காரன்‌, 
வே?த்தொழில்‌ செய்பவன்‌ முதலியவர்களிடத்தில்‌ தானம்‌ வாங்‌ 
குதல்‌, இவை கருஹஸ்தன்‌ விலக்கவேண்டிய கார்யங்களாம்‌. 

இரவில்‌ நான்காவது ஜாமத் இல விழித்துக்கொண்டு தாமத 
தையும்‌, தனத்தையும்‌ ஸம்பாதிக்கவேண்டி௰ மார்க்கத்தையும்‌, ௮ 
தனால்‌ தன்க்கு வரும்‌ சரீரப்ரயாஸையையும்‌ ஆலோித்துப்பிறகு 
பரமாத்மாவை த்யானிக்கவேண்டிய௰யஅ. 

ஆவணி அல்லது புரட்டாசி மாஸங்களில்‌ தன்ஸ-றத் ரக்கா 
ரர்சொன்ன விூப்படி பெளர்ணமி திதியில்‌ உபாகர்மஞ்செய்து 
ஜாக்ரதையுடன்‌ காலமை மாஸங்கள்வரையில்‌ வேகதமோதககட 
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வன்‌. தை அல்லது மாசிமாஸத்தில்‌, கிருஷ்ணபக்ஷ ப்ர சமையில்‌, 
பகலில்‌ பதினைக்துகாழிகைக்கு முன்‌ ஊருக்கு வெளியில்‌ வேதங்க 
ளுக்கு ௨ தீஸரஜனகர்மம்‌ (உ.ச்ஸர்ஜனம்‌ என்ப. வேசம்‌ ஓதி நிறுத்‌ 
அவததற்கு முன்‌ செய்யும்‌ ஓர்‌ வ்ரதம்‌, செயது ஒஐூறதை நிறுத்த 
வேண்டியத. இக்தப்படி. உக்ஸர்‌ஜனகர்மஞ்செய்தபின்பு ஞான்று 
நாள்கள்‌; அல்லது தொண்ணுறு நாழிகைகள்‌, அல்லது ஒரு காள்‌ 
வரையில்‌ ஒதகாமலிருக்கவேண்டியத, பின்பு சுக்லபக்ஷத்தில்‌ மக்‌ 
தீரப்ராஹ்மணச்தையும்‌, கருஷ்ணபக்ஷத்தில்‌ வேதத்தின்‌ அங்கங்‌ 
சசயும்‌ பரிசுத்தனாய்‌ ஓதவேண்டிய, 4 

வசதானுஷ்டமுள்ள ப்சாஹ்மணன்‌, கன்‌ மனைவி ர௬ுதுஸ்கா 
நம்‌ செய்திருக்காலும்‌, அமாவரஸ்யை, சதுர்ததசி, அஷ்டமி, 
பெளர்ணமீ தினங்களில்‌ புணரக்கூடாது. புஜித்தபின்‌ காரண 
மின்றி வேடிச்கையாய்‌ ஸ்காகஞ்செய்யக்கூடாது, கோயாளி தலை 
முழுசக்கூடாத௮ு. பிறப்பு, இறப்பு, க&ரஹணாம்‌ இவையன்றிப்பாதி 
சரதீரியில்‌ ஸ்காஈஞ்செய்யச்கூடாது. கட்டின வஸ்தரத்தடனும்‌, 
ஜலத்தின்‌ குண்க்தெரியாத குளமுதலியவற்றிலும்‌ ஸ்காகஞ்செய் 
யக்கூடாு, தைவபிம்பங்கள்‌, மாதா, பிதா, அரசன்‌, வ்ரதா 
னுஷ்டானமுள்ளவன்‌, ஆசார்யன்‌, யாக்ைைபெற்றவன்‌ இவர்‌ 
கஞூடைய நிழலைத்தெரிச்து மிதிக்கவும்‌ தாண்டவுங்கூடாது, நடு 
மத்யானத்திலும்‌, அர்த கராத்ரியிலும்‌, காம்ஸத் துடன்‌ ச்ராத்தத்‌ 
தில்‌ புஜிக்தபின்னும்‌, இசண்டுசந்திகளிலும்‌, காற்சக்இயிலும்‌ 
ஸாவகாசமாய்‌ நிற்கக்கூடாது, அரைப்பு, ஸ்காகஞ்செய்த ஜலம்‌, 
மூதரம்‌, மலம்‌, ரக்தம்‌, கோழை, உமிழ்ந்த தாம்பூலம்‌, வாந்தி 
யெடுக்கப்பட்ட பதார்த்தங்கள்‌ இ வசஷில்‌ தெரிக்துகிற்கக்கூ 
டாது. சத்ரு, அவனுடைய மந்த்ரி முதலிய ஸ்கேஹிதர்கள்‌, 
அதாமமுள்ளவன்‌, திருடன்‌, பிறர்‌ மனைவி, இவர்களுடன்‌ ஸ்கே 
ஹஞ்செய்யக்கூடாது, இக்தவுலகத்‌இல்‌ மனிதனுக்கு அயஸைக்‌ 
குறைக்கக்கூடியது பிறர்மனைவியைப்புணர்கலைப்போல வேலில்லை, 
க்ஷத்ரியன்‌, ஸர்ப்பம்‌, அனைகசாஸ்தரங்களோ இன ப்‌ சாஹ்ம 
ணன்‌ இவர்கள்‌ தற்காலத்தில்‌ இரைத்திருக்தாலும்‌, க்ஷமத்தைக்‌ 
கேோமினவன்‌ அவர்ககா ஒருபோதும்‌ அவமானஞ்செய்யக்கூ. 
டாது, மேற்சொன்ன மூவரும்‌ அவமானஞ்செய்பவளனை ஸமயத்‌ “ 
தில்‌ நாசம்பண்ணுவார்கள்‌, ்‌ 

முன்‌ தான்செய்த வயாபாரமுதலியவையால்‌ தனக்கு ஈஷ்‌ 
டம்‌ நேரிட்டாலும்‌ துரஇர்ஷ்டசாலியென்து தன்னை நிந்‌இிக்கக்கூ. 
டாது, சாகுமளவும்‌ பொருள்தேட முயற்சிசெப்பவேண்டும்‌. 
ஓச்வாயம்‌ இடைப்பது அருமையென்றெண்ணக்கூடாது, தான்‌ 
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பார்த்ததையும்‌, கேட்டதையும்‌, ஸத்யமாய்ச்சொல்லவேண்டிய அ. 
ஸதயமாகவிருந்தாலும்‌ ஒருவனுக்கு இஷ்டமில்லாததையும்‌, ப்ரி 
யமாகவிருக்தாலும்‌ அஸத்யத்தையுஞ்சொல்லக்கூடாது; இது 
வேதத்தில்‌ உபதே?க்கும்‌ தர்மம்‌, அமங்கலமாயிருக்காலும்‌ மல்‌ 
கலமென்றே முன்னஞ்சொல்லிப்‌ பின்னர்‌ அமங்கல த்தைத்தெரி 
விக்கவேண்டியது, ஒருவனோடும்‌ வீணாகச்‌ சண்டைபோடவும்‌ 
வழக்காடவுங்கூடாது. பொழு விடியாமலிருக்கும்போதம்‌ பொ 
முதுபோனபின்பும்‌, உச்‌ சியில்‌ ஸடுர்யனிருக்கும்போதும்‌, தானொ 
ருவனாடிம்‌, இன்னனென்றதியப்படாதவனுட ஓம்‌, சூத்ர னுடனும்‌, 
வழிஈடக்கக்கூடாது. கை கால்‌ கண்‌ குறைந்தவர்கள்‌, ஆறு விர 
லுள்ளவர்கள்‌, படிப்பிலலாதவர்கள்‌, கிழவர்‌, குரூபிகள்‌, தரிதீரர்‌ 
கள்‌, ஹீனஜாதியார்கள்‌ முதலியவர்களின்‌ தோஷூத்தைச்சொல்லி 
அவர்ககாப்‌ பரிஹாஸஞ்செய்யக்கூடாது. புஜித்த கையைச்‌ சுத்தி 
செய்யாமல்‌ பச, ப்‌. ராஹ்மணன்‌, அக்னிகளை இடதுகையாலுக்‌ 
தொடக்கூடாது. அசுத்தனாயிருக்கும்போது ஆகாசத்தில்‌ ஸ-ஒர்ய 
சந்த்ர ஈக்ஷதரங்களைப்பார்க்சக்கூடாது. ஒருவேளை அசுத்தனாயி 
ருக்கும்போது மேற்சொன்ன பசு முதலியவற்றைத்‌ தொட்டாலும்‌ 
பரிசுத்தனாய்‌ ஆசமனஞ்செய்து, தன்‌ கண்‌ காது தலை மூக்கு தாபி 
களை ஜலத்தைத்தொட்டுத்‌ துடைக்கவேண்டிய௰யத. தனக்குக்‌ தின 
வுமுதலிய தொக்தரவில்லாதகபோது, தன்‌ காதுமுதலான இக்த்ரி 
யங்களையும்‌ மயிர்களையும்‌ ரஹஸ்யஸ்தானங்களையும்‌ கொடக்கூ 
டாது. இஷ்டஸித்தியைக்கொடுக்கும்படியான கோரோசனை முத 
லியவற்றை எப்போதும்‌ தரிக்கிறவனயும்‌, குருஸேவை செய்கிறவ 
னாயும்‌, உள்ளும்புறமும்‌ பரிசுத்தனாயும்‌, ஜிதேந்க்ரியனாயும்‌, ஜபம்‌ 
ஹோமம்முதலிய வைதிககார்யங்களில சோம்பலில்லா தவனாயு 
மிருக்றெவர்களுக்குத்‌ தைவங்களினாலும்‌, மனிதர்களினாலும்‌ இங்‌ 
குநேரிடாது. 

நாள்தோறும்‌ ஸந்த்யாவக்தனகாலம்போக மற்றக்காலத்தில்‌ 
சோம்பலின்றி வேதத்தையே ஓதவேண்டியது. ப்சாஹ்மணனு 
க்கு ௮தை உயர்ந்த தர்மமாகவும்‌, மற்றதை அதற்குத்‌ தாழ்ந்த 
தென்றும்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌. எப்போதும்‌ வேதமோதுவதா 
லும்‌, உள்ளும்புறமும்‌ ஆசாரமாயிருப்பதினாலும்‌, ஐஜபதபக்கள்‌ 
செய்வதினலும்‌, ப்ராணிகளுக்கு ஹிம்ஸை செய்யாமலிருப்பதினா 
லும்‌, முன்பிறப்பை நினைக்கும்படியான ஞானமுண்டாகின்ற.து. 
அதனால்‌ பின்னும்‌ கர்ப்பவாஸம்‌ கேரிடாமலிருக்கும்பொருட்டு 
வேததக்தையே ஓதி மோக்ஷ ஸ-௦கத்தையுமடை. கருன்‌ பெளர்‌ 
ணமியிலும்‌ ௮மாவாஸ்யையிலும்‌ அகிஷ்டகிவர்‌த்தியின்‌ பொருட்டு 
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ஸாவித்ரிஹோமத்தையும்‌, சார்திஹோமத்தையும்‌, மார்கழிமாஸ 
இருஷ்ணாஷ்டமிகவமிகளில்‌ பிதிருக்களைக்குறித்து அஷ்டகா ௮௧ 
வஷ்டகாச்ரார்த் தங்களையும்‌ சேம்பலின்றிச்செய்யவேண்டியத. 
தன்னுடைய ௮க்னிஹோத்ரகிருஹத்திற்குச்‌ தாரமாக மல ஜஞூத்‌ 
ரவ்களை விடுதல்‌, கால்கழுவுதல்‌, எச்சிலையெறிதல்‌, மனைவியுடன்‌ 
புணர்தல்‌ இவைகளைச்‌ செய்யவேண்டியது. பகல்‌ பதினைந்து காழி 
கைகளுக்குமுன்னமே மலநிவர்த்தி, ஸ்காக௫ செய்தல்‌, பல்விளக்‌ 
குதல்‌, எண்ணெயிட்டுக்சொன்ஞதல்‌, தேவபூஜை, முதலியவை 
ஊரச்செய்யவேண்டிய௰யது, அமாவாஸ்யை, பெளர்ணமி முதலிய 
விசேஷ தினங்கவில தேலதாவிக்ரஹங்களையும்‌, தர்மிஷ்டர்களான 
ப்சாஹ்மணர்களையும்‌, தன்னைக்காப்பாற்றுமரசனையும்‌, குருவை 
யும்‌ 'தர்சக்கவேண்டியது. பெரியோர்கள்‌, மாதா. பிதா, குரு தன்‌ 
வீட்டிற்குவக்தால்‌ விதிப்படி. அவர்களை வக்திகது, தன்னுைனத்‌ 
தையவர்களுக்குக்கொடுத்து, அவர்களிருக்குமளவும்‌ சையைக்கூப்‌ 
பிக்கொண்டு அவர்களின்‌ ஸமீபத்தில்‌ நின்று உபசரித்து, அவர்‌ 
கள்‌ போகும்போது, பின்னேசென்று வழிவிடவேண்டியது, 
வேதத்திலும்‌ தர்மசாஸ்த்ரத்திலும்‌ சொல்லப்பட்ட எல்லாக்‌ 
கர்மங்களையும்‌, வேதாத்யயன முதலிய தர்மங்களையும்‌, பெரியோர்க 
ளின்‌ அனுஷ்டானத்தையும்‌ சோம்பலின்றி ஈடத்தவைண்டியது, 
நல்லொழுக்கத்தினால்‌ தீர்க்காயஸாம்‌, இஷ்டமான புத ரகஞம்‌, 
அழிவற்றபொருளும்‌ ௮டையப்படுகன் றன. உல்லொழுக்கமான தூ 
இங்கையழித்துவிடுகிறது. துசாசாரமுள்ளவன்‌ உலகத்தில்‌ தித்‌ 
இக்கப்பட்ட வனாயும்‌, துன்பத்தையனுபவிக்கிறவனாயும்‌, வயாதியு 
ள்ளவனாயும்‌, ௮அறந்பஆயுஸையுடையவனாயுமாகிழமுன்‌. ஆகையால்‌ 
நல்லொழுக்கமுள்ளவனாயிருக்கவேண்டியது, எக்தநற்குமியில்லா 
விட்டாலும்‌ ஈகல்லொழுக்கம்‌, ௮ன்பு, பொழுாமையில்லாரமை இவை 
களிருக்தால்‌ ௮வன்‌ நூறுவயஸுஈள்‌ எவனாயிருப்பான்‌. 
எந்தக்கார்யம்‌ தனக்கு ஸ்வாதினமில்லாமல்‌, பராதீனமாயி 
ருக்குமோ, அக்தக்‌ கார்யத்தை முயற்சியால்‌ டீக்கவேண்டியது. 
எது தனக்கு ஸ்வா$னைமாயிருக்குமோ அதை ஜாக்‌. ரதையாய்ச 
செய்யவேண்டியது, ஒருவனுதவியாலாகவேண்டியவெல்லாம்‌ துக்‌ 
கம்‌; தான்‌ செய்யக்கூடியதெல்லாம்‌ ஸுகம்‌; ஆகையால்‌ இவ்வி 
சண்டையும்‌ ஸுஙுகதுக்கங்களுக்குச்‌ சுருக்கமான அடை யாளமென்‌ 
ஐறியவேண்டியது. எந்தக்கார்யத்தைச்‌ செய்யும்போது தன்‌ மன 
ஸிற்குக்களிப்புண்டாகுமோ அதைச்செய்யவேண்டியது; மற்ற 
தை விடவேண்டியது, ஆசார்யன்‌, வேதமோதுவித்த உபாதயா 


யன்‌, தாய்‌, தகப்பன்‌, குரு, பராஹ்மணன்‌, பசு, ரிஷி தனக்கு 
ச்‌ 
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விசோதஞ்செய்தாலும்‌ அவர்களுக்கு விசோதஞ்செய்யக்கூடாத,. 
தெய்வத்தை ஒப்புக்‌ கொள்ளாமை, வேதத்தையும்‌ தைய்வத்தை 
யம்‌ தூஷித்தல்‌, பகை, டம்பம்‌, அஹஃசாசம்‌, கேோசபம்‌, கொடுமை 
இவைகளை கீக்கவேண்டியது. 


ஒருவனை யடிக்கிறேனென்று தடி. முதலிய ஆயுதங்களை உய 
சத்‌. தூக்கவும்‌, ௮வைகளாலடிக்கவுங்கூடாது. புத்ரன்‌, சிஷ்யன்‌, 
மனைவி ௮பசராதஞ்செயதால்‌ அவர்களைக்‌ கயிறு, பிசம்பு முதலிய 
வைகளால்‌ சக்ஷிக்கவேண்டியது, தவிஜாதியனானலும்‌, ப்‌ சாஹ்ம 
ணனையடிக்கவேண்டுமென்று ஆயுதத்தைக்‌ கையினால்‌ தூக்கனொல்‌, 
தூறுவர்ஷவ்கள்வரையீல்‌ தாமிஸ்ரமென்னும்‌ நரகத்தில்‌ விழுகி 
முன்‌. தெரித்து கோபல்கொண்டு ப்சாஹ்மணனைச்‌ செத்தை முத 
லியவற்முல்‌ அடித்தால்‌, இருபத்தொரு ஜனனம்‌ ஈசய்‌ முதலிய 
பாப ஜாதியில்‌ பிறக்கிமுன்‌. ப்ராஹ்மணன்‌ தன்னேடு போர்க்களத 
தில்‌, சண்டைக்குவசாமலிருக்கும்போது அவன்‌ தேஹத்தில்‌ சக்‌ 
தம்வரத்தச்க காயம்‌ செய்தால்‌ இறக்தபின்‌ ஞானமில்‌ல௯ச தவழைப்‌ 
பல துன்பங்களையனுபவிக்கிருன்‌. ப்சாஹ்மணனுடைய தேஹத்‌ 
இலிருக்து விழுந்த ரக்தம்‌ எவ்வளவு புமுதியை இழுக்குமோ, 
அவ்வளவு வர்ஷூங்கள் வரையில்‌, இறக்தபின கசகத்தில்‌, காய்‌ கரி 
முதலான ஜந்துக்கள்‌ அவன்‌ ரக்கத்தைக்‌ குடி.க்கனெ்றன. ஆகை 
யசல்‌ தெரிக்தவன்‌ ப்சசஹ்மணனை ஒருபேோசதும்‌ அவமானஞ்‌ 
செய்யவும்‌, செத்தை முதலானவற்முலடிக்கவும்‌, சக்தததைச்‌ 
சிந்தவுங்கூடரது. தர்மமில்லாதவனாயும்‌, பெசய்சொல்லிப்‌ பெ 
ருள்‌ ஸம்பாதிக்றெவனாயும்‌, கொலையில்‌ விருப்பமுள்‌ எவனாயுமி 
ருக்றெவன்‌ இம்மையி2?லயே .-ஸாஙகப்படமாட்டான்‌, சாஸ்தரப்‌ 
படி. தர்மமாக கடப்பவனுக்கு ஒரு துன்பம்‌ கேமிட்டாலும்‌, அவன்‌ 
அ.தர்மத்தில்‌ மனம்வைக்கக்கூடசது. ஏனென்றால்‌ அசர்மஞ்செய்‌ 
இற பாபிகளுக்குப்‌ பொருள்முதலான ஸெளச்யம்‌ வருவதுபோலி 
ருக்தாலும்‌, அவைகளெல்லாம்‌.சீக்‌ரத்திலழிக்‌துபோவ தைப்‌ பார்க்‌ 
கவேண்டியது, உலகத்தில்‌ அ.தர்மஞ்செய்தால்‌ அது பசுவைப்‌ 
போல்‌ உடனே பலனைக்கசொடுக்கெதல்லை ; மெல்லமெல்ல அதன்‌ 
பலகாலம்‌ வந்தபின்பு செய்தவனை அடி.யோடேயழித்துவிடும்‌. ௮ 
*தர்மம்செய்தவனுக்கு ஒருவேளை தன்பம்சேரிடாவிட்டசலும்‌ ௮வ 
ன்‌ புத்ரனுக்காவத, பேனுச்காவது, புத்ரன்‌, பசு, தனம்‌ இவை 
களின்‌ காசம்முதலிய துன்பங்கள்‌ கேரிடுமேதவிசச்‌ செய்த அதச்‌ 
மம்‌ வீணாப்ப்போகாது. அயலானுக்கு த்சேோஹம்செய்தல்‌ முத 
விய அதர்மம்செயகறவன்‌, விடுவாசலுடன்‌ வாழ்கின்றதுபோ 
லம்‌, பிள்ளை பெண்கள முதலிய அபிவிருத்தியை அடைகின்ற 
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துபோலும்‌, சத்ருவ “ஜயிக்கிறதுபோலும்‌ காணப்பட்டாலும்‌, 
பின்பு அவன்‌ பேரில்லாமல்‌ எல்லாவற்றுடனும்‌ அழிகிமுன்‌. ஸத்‌ 
யம்‌, தர்மம்‌,” கல்லொழுக்கம்‌, செளசம்‌ இவைசளில்‌ எப்போதும்‌ 
ப்ரீதிவைக்கவேண்டியது. தன்‌:சிஷ்யன்‌, மனைவி, வேலைக்காரர்‌ 
களையும்‌ அவைகளை கடத்தும்படி சிக்ஷிக்க வேண்டியது. 

வாய்‌, கை, வயிறு, இவைகளையடக்க வேண்டியது. (உண்மை 
சொல்லுதலை வாயடக்குதல்‌$; ஒருவரையும்‌ பீடியாமலிருத்தலே 
கையடக்கல்‌ $ கண்டதைப்புஜிக்க விரும்பாமையே வ:பிநடக்சல்‌.) 
எந்த அர்த்தகாமங்கள்‌ தர்மவிரோதமோ அவைகளையும்‌, பிற்கா 
லத்தில்‌ ௮ஸெளக்யக்தைக்கொடுக்கும்‌ தாமத்தையும்‌, உலகக்தா 
ரால்‌ நிந்திக்கப்பட்ட.வைகளையும்‌ நீக்கவேண்டியது. அதாவது 
இருடி.ஸம்பா திக்கும்‌ பொருஞம்‌, தீக்ஷ£காலத்தில்‌ செய்யும்‌ புணர்‌ 
ச்சியும்‌, தர்மவிரோதமான அர்த்தகாமங்கள்‌, 'குடும்பியரயிருக்கி 
ன்றவன்‌ எல்லாப்பொருளையும்‌ தானஞ்செய்தல்‌, பிற்காலத்திற்கு 
அஸெளக்யமான தர்மம்‌, கலியுகத்தில்‌ மாம்ஸத்‌2தாடு சராத்தஞ்‌ 
செய்தல்‌, உலகத்தரரால்‌ 'நிந்திக்கப்பட்ட கர்மம்‌, உபயேரகமில்‌ 
லாத பொருளையெடுத்தல்‌ முதலான கைசாபல்யத்தையும்‌, ப்ர 
யோஜனமின்றியலைதல்‌ முதலான கால்சாபல்யத்தையும்‌, பிறர்‌ 
மனைவியைப்பார்தீதல்‌ முதலான கேச்ரசரபல்யத்தையும்‌, ஜனங்‌ 
கள்‌ நிந்திக்கும்படியாய்ப்‌ பேசு தல்‌ முதலிய வாக்சாபல்யத்தையும்‌, 
கபடபுத்தியையும்‌, தீ2ரராஹஞ்செய்வதையும்‌, இவைசளில்‌ மன 
ஸைவைப்பதையும்‌ நீக்கவேண்டியது, 

ஒரு (வ்சதமுதலான) விஷயத்தில்‌ சாஸ்த்ரம்‌ பலவிதமாய்ச்‌ 
சொல்லியிருக்தால்‌, தன்‌ தகப்பன்‌, பாட்டன்‌ எப்படி நடந்தார்‌ 
களோ அப்படியே தானும்‌ கடக்கவேண்டியது. அவனுக்குக்‌ 
கெடுதிவரமாட்டாது, தனக்கு யாகஞ்செய்துவைத்த ரித்விக்‌, 
தன்‌ புரோஹிதன்‌, ஆசார்யன்‌, அம்மான்‌, விருந்தாளி, தன்‌ 
னையடுத்தவர்கள்‌, சிறுவர்‌, கோயாளி, கிழவர்‌, வைத்யன்‌, 
ஞாதி, மைத்துனன்‌ முதலிய ஸம்பந்திகள்‌, மருமகன்‌ முதலிய பக்‌ 
அக்கள்‌, தாய்‌, தகப்பன்‌, உடன்பிறந்தவன்‌, மருமகள்‌, ஸ?ஹோ 
தரன்‌, பிள்ளை, மனைவி, பெண்‌, வேலைக்காரர்‌ இவர்களுடன்‌ 
சண்டைசெய்யக்கூடா௮. மேற்சொன்ன ரித்விக்‌ முதலானவர்‌ 
களுடன்‌ விசோதிக்காமலிருக்தால்‌, தான்‌ தெரியாமல்‌ செய்த பா 
பங்கள்‌ தொடசாது, இவர்கள்‌ செய்த குற்றங்களை மனணித்தால்‌ 
இிருஹஸ்‌ தன்‌ மேற்சொல்லும்‌ புண்யலோகங்களை அ௮டைஒஞுன்‌. 
ஆசார்யன்‌ ப்‌ரஹ்மலோகத்திற்கும்‌, தகப்பன்‌ ப்சரஜாபதிலோகத்‌ 
தற்கும்‌, விருந்தாளி இர்த்ரலோகத்திற்கும்‌, ரித்விக்‌ தேவலோகத்‌ 
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திற்கும்‌, உடன்பிறக்தாள்‌, மருமகள்‌ முதலியவர்கள்‌ : ௮ப்ஸரஸ்‌ 
லோகத்திற்கும்‌, மருமகன்‌ முதலியவர்கள்‌ விச்வேேவலேோரககத்திற்‌ 
கும்‌, மைத்துனன்‌ முதலான ஸம்பக்திகள்‌ வருணலோசகத்திற்கும்‌, 
தாயும்‌ அம்மானும்‌ பூலோகத்திற்கும்‌, சிறியோர, கிழவர்‌, தன்னை 
ப யடுத்தவர்கள்‌ ஆகாசலோகத்திற்கும்‌ காரணமாகிருர்கள்‌, தம 
யன்‌ தன்‌ பிதாவுக்கு ஸரியாயும்‌, பிள்ளையும்‌ மனைவியும்‌ தன்‌ சரீர 
மாயும்‌, வேலைச்கா சர்‌ தன்னிழலாயும்‌, பெண்‌ தன்‌ தயவுக்குப்‌ பாத்‌ 
சமாயும்‌ சொல்லப்படுகிமுர்கள்‌, ஆதலால்‌, அவர்களால்‌ பிழை 
செய்யப்பட்டாலும்வருத்தமின்றிப்பொறக்கவேண்டியத. .அவர்‌ 
களையுபசரித்தலால்‌ மேற்சொன்ன லோகங்கள்‌ கஇடைக்கனெ றன. 
வேதசாஸ்க்ரங்கவில்‌ விசேஷபாண்டிதீயகத்கால்‌ தனம்வாக்‌ 
குதற்கு மோக்யஞயிருக்தாலும்‌ அடிக்கடி அதில்‌ மனஸை வைக்க 
லாகாது, அப்படி அதிகமாகத்‌ தானம்‌ வாக்கினால்‌ இவனுடைய 
ப்‌சஹ்மதஜஸ்‌ சிக்ரத்தில அழிக்துபோய்விமிம்‌., அ.திசப்பசியி 
னால்‌ துன்பப்பட்டி ருந்தாலும்‌, தெரிக்தவன்‌, பொருள்களின்‌ தர்‌ 
மாதாமங்களையும்‌, இந்த மக்தரதிதைபுச்சசித்து இக்ததேவதை 
யின்‌ ப்£ீதக்காகக்கொடுக்கமுனென்‌றெதையும்‌ அறியாமல்‌ தான 

வாங்கக்கூடாது. 
ஸ-௦வர்ணம்‌, பூமி, குதிரை, பசு, அன்னம்‌, வஸ்தசம்‌, எள்‌ 
கெய்‌ இவைகளைக்‌ கல்வியில்லாதவன்‌ தானம்‌ வாங்கினால்‌, உலர்‌ 
ந்த கட்டையில்‌ கெருப்பு விழ்க்தாற்போல்‌ சாம்பலாகிழுன்‌, மறு 
படி மனுஷ்ய ஜனமமேயவனுக்கரிது. அப்படிக்‌ கல்வியில்லாத 
வன்‌ தானம்‌ வாங்‌னொால்‌, ஸ-ுவர்ணதானம்‌ ஆயுலையும்‌, ௮ன்‌ 
னம, பூமி, பசு இவைகள்‌ சரீரத்தையும்‌, குதிரை கண்ணையும, 
வஸ்த்ரம்‌ தோலையும்‌, கெய்‌ தேஜஸையும்‌, எள்‌ ஸக்ததியையும்‌ 
அழித்துவிடும்‌. சல்வியில்லாமலும்‌ தபஸ்செய்யாமலுமிருக்கெவன்‌ 
தானம்‌ வாங்குவதில்‌ ஆசைவைத்தால்‌, அவன்‌, அந்தத்‌ தானம்‌ 
வாங்வெ பொருளுடன்‌ தண்ணீரில்‌ சல்தோணியால்‌ போக யத 
னித்தவன்போல்‌, அழிகிருன்‌. ஆகையால்‌ கல்வியில்லாதவன்‌ எக்‌ 
தத்தானம்‌ வாங்குவதிலும்‌ பயப்படவேண்டியது, அவன்‌ ஸ்வல்ப 
தானம்‌ வாம்‌இனாலும்‌ சேற்றிலகப்பட்ட பசுவைப்போலத்‌ துன்‌ 
| பப்படுகிழுன்‌, பூனையைப்போல்‌ சூதுள்ளவனுக்கும்‌, கெசக்கைப்‌ 
போல்‌ ஹிம்ஸை ஒன்றிலேயே விருப்பமுடையவனுக்கும்‌, தா 
மமதிந்தவன்‌ தண்ணீருங்‌ கொடுக்‌ஃலாகாது, வேதமோதாத 
வனுக்குத்‌ தானங்கொடுக்கவுங்கூடாது. இகத மூவர்க்கும தரன்‌ 
ந்யாயமாய்‌ ஸம்பாதித்த பொருளைக்கொடுத்தாலும்‌ கொடுத 
தவனுக்கு உடனே திங்குண்டாகும்‌, கல்தோணியால்‌ ஆற்றைக்‌ 
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கடக்க யதனித்தவன்‌ எப்படி. ௮ந்தத்தேணியோடு அழிக்துபோ 
வானே, அப்படியே மூடனுக்குத்‌ தானக்கொடுததவன்‌ அம்ஞாட 
னோடு அழிக்துபோவான்‌. தர்மஞ்செய்றெதாக எங்குஞ்சொல்‌ 
லிக்கொண்டு ஸம்பாதித்துக்‌, கும்பலைக்கண்டபோதுமாதரம்‌ தா 
மஞ்செய்கிறதுபோல்‌ :பரவனைசெய்கறவன்‌, பிறன்பொருளிலா 
சைகொண்டவன்‌, சூதன்‌, டம்பாசசரி, பூனைச்சூதன்‌, கொலை 
செய்பவன்‌, பிறனது கற்குணத்தைக்‌ கேட்க ஸஹியா.தவன்‌ 
இம்ப்பார்லையுள்ளவன்‌, கொடுமையுள்ளவன்‌, பிறர்‌ கார்யத்தைக்‌ 
கெடுத்து தன்‌ கார்யச்தை ஸாதித்றெவன்‌, ஏமாற்று கறவன்‌, மே 
லுக்கு மாத்ரம்‌ வணக்கமுள்ளவன்‌, கொக்குசளஞூதன்‌ இவர்களுக்‌ 
குந்‌ தானங்கொடுக்கக்கூடாது, பாபஞ்செய்கிறவன்‌, தர்மஞ்செய்‌ 
இற துபோல்‌ ப்சாஜாபகத்யவரகரமுகலான ப்‌.ராயச்சித்தஞ்‌ செய்து 
கொள்ளக்கூடாது. ஸ்த்ரீ, சூத்ரன்‌ இவர்களிட தீதில்‌ தர்மததக்‌ 
கசக இதைச்செய்கிறேனென்றே சொல்லவேண்டியது. கஇருஹஸ்‌ 
தனாயிருப்பவன்‌, ப்‌. ரஹ்மசாரி முதலானவர்சவின்‌ வேலூம்பூண்டு 
பிக்ஷையெடுத்தால்‌ அவன்‌ அவர்களுக்கு கேரிடும்‌ பாபத்தைய 
டைஇழுன்‌, இறந்தபின்‌ கோழி முதலான பக்ஷி ஜாஇயிலும்‌ 
பிறக்கிழுன்‌. 

பிறர்‌ வெட்டின குளத்தில்‌ ஒருபோதும்‌ ஸ்காகஞ்செயயக்‌ 
கூடாது; செய்தவனுடைய ஸ்காகபலம்‌ குளம்‌ வெட்டினவனுக்‌ 
கும்‌, அவன்‌ பரபம்‌ இவனுக்கும்வரும்‌, (ஆது முூதலானவைக 
ளில்லாவீட்டால்‌, அந்தக்குளத்தில்‌ ஐந்து கை மண்ணையெடுத்து 
வெளியிற்போட்டுவிட்டு ஸ்காகஞ்செய்யவேண்டியத.,) வாவ 
னம்‌, படுக்கை, ஆஸனம்‌, கணு, தோட்டம்‌, விடு இவைகளை 
ஸளொர்தக்காரனுடைய அனுமதியின்றி அ௮னுபவிக்கிறவன்‌, ௮வன்‌ 
பாபத்தில்‌ சாலிலொன்றை வாக்கிக்கொள்ளுகிருன்‌. ஆறு, புண்‌ 
யதீரத்தம்‌, தடாகம்‌, காததம்‌ (கர்த்தம்‌ என்பது எண்ணாயிரம்‌ 
விரற்கடை நீளத்துக்குககுறைக்தகது), இடை, மடு இவைகளில்‌ 
ஸ்கானஞ்செய்யவேண்டியது, 

தெரிக்தவன்‌ யமங்களை எப்பொழுதும்‌ அடையவேண்டிய. 
நியமங்ககாக்‌ இனந்தோறும்‌ ௮வச்யம்‌ அடையவேண்டிய தில்லை 
யமக்களைத்‌ இன ந்சோறுமடையாவிட்டாலும்‌, நியமங்களை மூமு 
ஆம்‌ விட்டுவிட்டாலும்‌ ௮ழிர்‌ போய்விடுவான்‌. ப.ரஹ்மசர்யம்‌, 
தயை, பொறுமை, தயரனம்‌, ஸத்யம்‌, கேர்மை, ஹிம்ஸை செய்‌ 
யாமை, தருடசமை, எல்லோருக்கும்‌ ப்ரியனாயிருக்கை, இந்த்ரிய 
நிக்ரஹஞ்செய்கை என்ற பத்தும்‌ யமம்‌. ஸ்காகம்‌, மெளனம்‌, 
உபவாஸம்‌, தேவபூஜை, வேதாத்யயனம்‌, பரஸ்‌்திரீகளைப்‌ பூண 
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ராமை, குருசுச்ரூஷை, பரிசுத்தம்‌, கோபமில்லாமை, ஜாக்ரதை 
என்ற பத்தும்‌ நியமம்‌, வேதமோதினவர்சேர்ந்திருக்காச யக்‌ 
ஞத்திலும்‌, ஊர்ப்புரோஹிதன்‌, ஸ்த்ரீ, பேடி இவர்கள்‌ செய்யும்‌ 
யாகத்திலும்‌ ப்ராஹ்மணன்‌ ஒருபோதும்‌ புஜிக்கக்கூடாது, இவர்‌ 
கள்‌ யாகஞ்செய்தால்‌ பெரியோர்களுக்குத்துன்பமும்‌, தேவர்களு 
க்கு விரோதமும்‌ நேரறிடுகிறபடியால்‌ அந்த யக்ஞத்தில்‌ புஜிப்பதை 
நீக்கவேண்டியது. 

மதம்பிடித்தவன்‌, கோபமுள்ளவன்‌, கோயாளி இவர்சளின்‌ 
அன்னம்‌ ; மயிர்‌, புழு இவைகள்‌ விழு அன்னம்‌; வேணுமெ 
ன்று காலால்மிஇத்த அன்னம்‌; சிசுஹத்யை செய்தவன்‌ முத 
லானபாபிகள்பார்த்த அன்னம்‌ ; மாதவிடாயானவளுக்குப்போ 
ட்டு மிகுந்த அன்னம்‌; காக்கை, காய்‌ இவைசள்‌ இண்டின அன்‌ 
னம்‌; பசுவினால்‌ முகரப்பட்ட அன்னம்‌) தர்மத்திற்காக கேர்க்தவர்‌ 
களுக்கு ஸத்ரத்திற்போடப்பட்ட அன்னம்‌ 5) வெகுஸாமான்ய 
ஜனங்களைக்‌ கூட்டிப்போ௫ிம்‌ ௮ன்னம்‌ ; வேசியின்‌ அன்னம்‌ பெ 
ரியோர்களுக்கிஷ்‌ _மாகாத அன்னம்‌ திருடன்‌, பாடகன்‌ இவர்க 
ளின்‌ அன்னம்‌; தச்சனுடைய அன்னம்‌ ; வட்டியினால்‌ பிழைக்க 
வன்‌, இக்ஷிதன்‌, லோபி, காவலில்‌ வைக்கப்பட்டவன்‌ இவர்களின்‌ 
அன்னம்‌ ; பஞ்சமஹாபாதகன்‌, பேடி, குடிசைக்காரி, டம்பா 
சாரி இவர்களின்‌ அன்னம்‌ ) முறிந்துபோனபால்‌, தயிர்‌ முதலான 
வை$ பழைய அன்னம்‌; சூதீரனுக்கிட்டு மிகுந்த அன்னம்‌; 
வைத்யன்‌, வேட்டைக்காரன்‌, கொடுமையுள்ளவன்‌, எச்சில்‌ பொ 
௮ுக்க, ௮னுலோமஜாதியன்‌ அல்லது அரசன்‌ இவர்களின்‌ அன்‌ 
னம்‌; ப்ரஸவிச்தவள்‌ ஸெளக்யத்திற்காகச்செய்கிற அன்னம்‌) 
சாப்பிடும்போது பத்தியில்‌ ஒருவன்‌ எழுக்திருந்தபின்‌ போடப்‌ 
படும்‌ ௮ன்னம்‌ ; தீட்டுக்காரனுடைய அன்னம்‌ ; மர்யாதையின்றிப்‌ 
போடப்படும்‌ அன்னம்‌ ; கைவேத்யஞ்‌ செய்யப்படாத அன்னம்‌ ; 
காரணமின்றிச்‌ சமையல்செய்யப்பட்ட மாம்ஸம்‌ ; கணவனும்‌ புதி 
ரனுமில்லாத ஸ்த்ரீயின்‌ ௮ன்னம்‌ $ பட்டணத்தில்‌ சமைத்த அன்‌ 
னம்‌; பதிதனுடைய அன்னம்‌ ; தும்மினஎச்சிற்பட்ட அன்னம்‌ ; 
கோள்சொல்கிறவன்‌, பொய்ஸாக்ரி சொல்பவன்‌, யக்ஞபலன்‌ 
முதலான புண்யத்தை விற்பவன்‌, கடடுவன்‌, கோணிக்காரன்‌, 
செய்தசன்றியை மறந்தவன்‌ இவர்களின்‌ அன்னம்‌; கொல்லன்‌, 
செம்படவன்‌, கூத்தாடி, தட்டான்‌, பிரம்புவேலை செய்பவன்‌, கத்தி 
முதலான ஆயுதங்களை விற்பவன்‌ இவர்களின்‌ அன்னம்‌; வேட்‌ 
டையாடுகிறதற்காக காய்‌ வளர்ப்பவன்‌, கள்‌ விற்பவன்‌, வண்ணான்‌, 
வஸ்‌,தரங்களுக்குச்‌ சாயம்போடுகிறவன்‌, கொலைகாரன்‌, கள்ளப்‌ 
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புருதனையுடையவளின்‌ பர்த்தா இவர்களின்‌ அன்னம்‌; கள்‌ 
ளப்புருஷனைத்தெரிக்து வீட்டில்‌ வைத்திருப்பவன்‌, ஸ்த்ரீக்குட்‌ 
பட்டவன்‌, இறக்ததிட்டுள்ளவன்‌ "இவர்களின்‌ ௮ன்னம்‌ ; தன்‌ மன 
ஸிற்குப்‌ பிடியாகவனுடைய அன்னம்‌ இவைகளைப்‌ புஜிக்கச்கூடா 
௯. அப்படிச்செய்தால்‌ ௮ரசனுடைய அன்னம்‌ தேஜஸையும்‌ ; 
சூத்ரனுடைய அன்னம்‌ ப்‌. ரஹ்ம தேஜஸையும்‌ ; தட்டானுடைய 
அன்னம்‌ ஆயுளையும்‌ ; சக்கிலியனுடைய அன்னம்‌ கீர்த்தியையும்‌ 
கரசம்செய்யும்‌, வைத்யனுடைய அன்னம்‌ சுவர்நிரைச்‌ சாப்பிட்ட 
தோஷத்தையும்‌, குடிசைக்காரியின்‌ அன்னம்‌ ரேதலஸைச்‌ சாப்‌ 
பிட்ட தோஷத்தையும்‌, வட்டியினாற்‌ பிழைக்கிறவனுடைய அன்‌ 
னம்‌ விஷ்டயைச்சாப்பிட்ட தோலக்தையும்‌, ஆயுதம்‌ விற்பவன்‌ 
அன்னம்‌ கோழைமுதலான மலத்தைச்சாப்பிட்ட தோஷத்தை 
யும்‌ உண்டுபண்ணும்‌. ச ராரத்தம்‌, பஞ்சமஹாயக்ஞம்‌ முதலிய 
வையில்லாதசூத்ரனுடைய அன்னச்சைப்புஜிக்கக்கூடாது. தன 
க்கு வேறு பிழைப்பில்லாவிட்ட ரல்‌ அ௮வனிடத்திலொருகாளைக்‌ 
குப்‌ போதுமான அடிசியை வாம்கிக்கொள்ளலாம்‌, வேகமோதஇன 
வன்‌ இருபணஞனாயும்‌, அதிகமாகத்‌ தானங்கொடுப்பவன்‌ வட்டி. 
யால்‌ பிழைக்றெவனாஇியும்‌ இருக்தால்‌ இருவர்‌ அன்னமும்‌ ஸரி 
யான தோஷூமுள்ளதா? பேதமுள்ள, ஏனென்முால்‌ ஆதஇக 
தானங்கொடுப்பவன்‌ ச்‌ ரத்தையோடு கொகிக்கிருன ) மற்றொரு 
வன்‌ ச்‌ ரத்தையில்லாமற்கொடுக்கிறுன்‌. ஆதலால்‌ சரத்தை 
யோடு கொடுப்பதே உயர்ந்தது. இனக்சோறும்‌ யாகஞ்செய்தா 
லும்‌, சூளம்வெட்டதெல்‌ முதலிய தர்மஞ்செய்தாலும்‌ யாய 
மக ஸஎம்பாதித்த பொருளால்‌ அன்புடன்‌ செய்தால்‌, ௮வ்விரண்‌ 
டும்‌ செய்தவனுக்கு மறுமையில்‌ அழிவற்ற ஸெளக்யத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. தானஞ்செய்தாலும்‌, முன்‌ சொன்னவிரண்டுதர்‌ 
மஞ்செய்தாலும்‌, மனக்களிப்போடு ஈல்லவிட த்திலும்‌ கல்ல பாத்‌ 
ரத்திலும்‌ செய்யவேண்டியது, அப்படியில்லா தவன்‌ தன்னை யா 
சித்தாலும்‌ பொழுமையின்றி அவனுக்கு அ௮ன்னங்கொடுக்கவே 
ண்டியது, , அதனாற்‌ பாபம்‌ நேரிட்டாலும்‌, ஸத்பாதீ.ரத்தில்‌ செய்‌ 
இற தானம்‌ ௮தை நீக்கிவிடும்‌, ஜலம்‌, அன்னம்‌, பசு, பூமி, வஸ்த்‌ 
ரம்‌, எள்‌, ஸ*ஈவர்ணம்‌, கெய்‌ இக்தத்‌ தானங்களைவிடப்‌ ப்ரஹ்மஞா 
ன தானம்‌ உயர்ந்தது, எவன்‌ மாயாதையோடு தானஞ்செய்கிரு 
னோ, எதை அவன்‌ வாங்குகிறுனோ, இவ்விருவரும்‌ ஸ்வர்க்கச்தை 
யடைகிமுர்கள்‌, 

சஉனமான தபஸ்செய்தோமென்று அல்ப 


டாது. யாகஞ்செய்தகபின்ப பொய்சொல்லவேகூடாது, ப.ராஹ்ம 
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ணர்களால்‌ அன்பப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌ அவர்களை ௮வமானஞ்‌ 
செய்யக்கூடாது. தான்‌ தானங்கொடுத்ததைப பிறருக்குச்சொல்‌ 
லக்கூடாது. யாகம்‌ பொய்சொல்லுதலினாலும்‌, தபஸ்‌ கர்வத்தினா 
லும்‌, ஆயுஸ்‌ ப்ராஹ்மணஅவமானத்தினலும்‌, தானம்‌ பிறரோடு 
சொல்லுதலினாலும்‌ ௮ழிக்‌துபோய்விடுகின்றன. பரலோகஸாதன 
மான தர்மத்தை ஒருவரையும்‌ பீடியாமல, கறையான்‌ முதலா 
னவை புற்றையுண்டுபண்ணுகிறதுபோல கொஞ்சங்கொஞ்சமாக 
ஸம்பாதிக்கவேண்டியது. தகப்பன்‌, தாய, பிள்ளை, பெண்சாதி, 
பங்காளி இவர்களெல்லாம்‌ பரலோகத்துக்கு ஸஹாயமாக வரமா 
ட்டார்கள்‌, தர்மமொன்றே ஸஹாயமாக வரும்‌. ஜந்து, பிறக்‌ 
கும்போது தான்‌ ஒன்றாகவே பிறக்கிறது. இறக்கும்போதும்‌ 
தான்‌ ஒன்ராகவேயிறக்கிறது. புண்யபாபத்தையும்‌ தான்‌ ஒன்‌ 
முகவேயனுபவிக்கிற து. தாய்முதலானவர்களுடைய ஸுக துக்‌ 
கம்‌ அவனுக்கு வசமாட்டாது. பூமியில்‌ ௮வனிறக்தபின்பு அவனு 
டைய சரீரத்தை விறகு, மண்கட்டி. இலைகளைப்போல்‌ ஏலிந்து 
விட்டுப்‌ பம்துக்களெல்லாம்‌ போய்விடுகிழுர்கள்‌, தர்மம்‌ மாதரம்‌ 
அவனை எப்போதும்‌ பின்செல்லுறது, ஆகையால்‌ தர்மத்தி 
னாலே ஈரகம்‌;மூதலிய துக்கங்களை த்தாண்டுகிறபடி.யால்‌, அந்தத்தர்‌ 
மத்தையே தனக்கு ஸஹாயத்திற்காக நாள்தோறுங்‌ கொஞ்சங்‌ 
கொஞ்சமாகச்‌ செய்யவேண்டியது, தன்‌ குலத்திற்குப்புகழை த்‌ 
தேடவேண்டுமானால்‌ வேதீத்தாலும்‌, தபஸாலும்‌ உயர்ந்தவ 
ரோடு விவாஹம்‌ முதலிய ஸம்பந்தங்களை ச்செய்யவேண்டியது, 
தாழ்ந்தவர்களை நீக்கவேண்டியது, ப்ராஹ்மணன்‌ வேதத்தினால்‌ 
உயர்ந்தவர்களிட த்தில்‌ ஸஹைவாலம்பண்ணிக்கொண்டும்‌, ஹீனர்‌ 
களுடன்‌ ஸஹவாஸ்ஞ்செய்யாமலுமிருக்தரல்‌ ச்சேஷ்டனுவான்‌ 5 
இல்லாவிட்டால்‌ சூத ரனுக்கு ஸரியாவான்‌. யத்னித்த கார்யத்‌ 
கை முடி.க்கிறவனாயும்‌, சாக்தனாயும்‌, ஸுகதுக்கச்தைப்‌ பொ 
அுத்றெவனாயும்‌, துஷ்டஸஹவாஸம்‌, ஹிம்ஸை இவைகளைச்‌ 
செய்யாதவனுாயுமிருக்கால்‌, அவன்‌ தபஸில்லாமலே இக்த்ரிய 
நிக்ரஹத்தாலும்‌, தானத்தாலும்‌ ஸ்வர்க்காதிலோகலங்களை யடை 
வான்‌. விறகு, ஜலம்‌, கிழங்கு, பழம்‌, அன்னம்‌, தேன்‌, ௮ப 
யஸ்‌. தானம்‌ முதலானவை தான்‌ யாசிக்காமல்‌ இடைத்தால்‌, 
பதிதர்கள்‌ நீக்கலாக மற்ற யாரிடத்திலும்‌ வாந்கிக்கொள்ளலாம்‌. 
தான்‌ கேராகவாவ, ஒருவரைக்கொண்டாவ.து கேட்காமலிருக்‌ 
கும்போது தானிருக்குமிட த்திற்குக்கொண்டுவ$ஈது, ஸுங்கல்ப 
பூர்வமாகக்கொடுக்கிறேனென்று சொல்லாமல்‌ கொடுக்கப்படுகிற 
ஸ-ுவர்ணமுதலானவைகளைப்‌ பதிதர்‌ நீங்கலாக மற்ற பாபிகளிடத்‌ 
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இலும்‌ வாங்கலாமென்௮ ப்ரஹ்மா அ௮பிப்ராயப்படுகிருர்‌, கற்பூரம்‌ 
முதலிய வாஸனாதீரவ்யங்கள்‌, படுக்சை, வீடு, தர்ப்பை, ஜலம்‌, 
புஷ்பம்‌, சதனம்‌, தயிர்‌, அவல்‌, அரி, மீன்‌, பால்‌, மாம்ஸம்‌, கறி 
இவைகள்‌ வலுவில்‌ வக்தால்‌ நீக்கக்கூடாது. ப௫ூயினால்‌ துன்பப்ப 
டுகிற தாப்‌, தகப்பன்‌, குரு, வேலைக்காரர்‌ இவர்களைச்‌ கரப்பாற்று 
இறவனாயும்‌, தேவர்களையும்‌ அதிதிகளையும்‌ பூஜிக்கிறவனாயுமிருக 
இறவன்‌ யாரிடத்திலும்‌ தானம்‌ வாங்கலாம்‌. அவைகளால்‌ தான்‌ 
ஜீவிக்கக்கூடாது, தனக்குப்‌ பயிரிடுகிறவன்‌, தன்‌ குலத்தில்‌ தொ 
ன்‌. றுதொட்டு ஊழியஞ்செய்கிறவன்‌, தன்‌ இடையன்‌ வேலைக்கா 
சன்‌ அம்பட்டன்‌, தன்னைக்‌ சாப்பாற்றவேண்டுமென்றடுத்தவன்‌ 
இவர்களுக்குத்‌ தன்‌ விட்டிலிருக்து அன்னம்போடலாம்‌. தான்‌ 
மற்மொருவனையடுக்கும்போது தனது ஸ்வபாவம்‌, தொழில்‌, கோ 
றிக்கை முதலியவைகளை உண்மையாக அவனிடத்தில்‌ சொல்லீ, 
தன்னையவனிட த்தில்‌ ஒப்புவிக்கவேண்டியது, தனத குலத்தை 
மாற்றிச்‌ சொல்லுஇறவன்‌ அவ டவல்‌ தஇிருடனைவிட அதிக 
பாபி, 

வேதங்களை ஓதாமையாலும்‌, தன்‌ ஆசாரத்தை விடவதனா 
லும்‌, தான்‌ செய்யவேண்டிய கார்யங்களைக்‌ தனக்குச்சக்‌இயிருக்‌ 
கும்போது சோம்பலால்‌ விவெதாலும்‌, சாப்பிடத்தகாத பதார்த்‌ 
தங்களைச்சாப்பிடுவதாலும்‌ முதல்ஞன்றுவர்ணத்தாரும்‌ ௮காலத்‌ 
தில்‌ இறக்கிறுர்கள்‌, 

முள்ளங்கி, முருங்கை, வெங்காயம்‌, மரத்திலும்‌ பூமியிலு 
முண்டான காளான்‌, அசுத்தமானவிட.த்திலுள்ள பதார்த்தங்‌ 
கள்‌, மரத்தில்‌ ஸ்வயமாயும்‌ வெட்டினதினுலும்‌ உண்டான இகப்பு 
மெழுகு, உள்ளிப்பூண்டு, சீம்பால்‌, தயிர்‌, தேவதைகஃ&£க்‌ குறியா 
மல்‌ தனக்காகச்செய்த எள்ளன்னம்‌, பாயஸம்‌, வடை, யாகமின்றி 
மந்த்ர மில்லாமல்‌ கொல்லப்பட்டஜந்துக்களின்‌ மாம்ஸம்‌, தேவ 
தைக்கு கைவேத்யஞ்செய்யாத அன்னம்‌, ஹவிஸ்‌ ; கன்றுபோட்‌ 
டுப்‌ பத்துகாளாகாத பசு ஆடு எருமை ஒட்டகம்‌ ஒற்றைக்‌ 
குளம்புள்ள குதிரை முதலானவை, புணரும்‌ பருவத்திலிருக்கற 
பசு முதலியவை, செம்மகியாடு, சனைப்பசு, கன்றுசெ.த்தபச, 
ஸ்‌. த்ரீ, கரட்டெருமை நீங்கலாக மற்றமிருகங்கள்‌ இவைகளின்‌ “ 
பால்‌ ; புளித்துப்போன பால்‌ இந்தப்‌ பதார்த்தங்களை விலக்கவே 
ண்டியது, (புளித்‌. துப்போன பதாரதிதங்களுக்குள்‌ தயிரும்‌, ௮இ 
லுண்டான வெண்ணெய்யும்‌) ஜலஸம்பக்தத்தால்‌ புளித்த பழம்‌, 
கழங்கு, புஷ்பம்‌ இவ்வித ஊறுகாப்களும்‌ சாப்பிடகத்தக்கவை, 1 
மனுஸ்மிருதி, 4. 
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வானப்ரஸ்த தர்மம்‌, வ்சதானுஷ்டானமுள்ள த்விஜன்‌, இக்‌ 
தப்படி. இருஹஸ்தாச்‌ ரமத்‌ திலிருக்து பரிசுத்தனாய்‌, இக்த்நியங்களை 
யடக்சக்கொண்டு, வானப்ரஸ்தாச்ரமத்ைை அடைக்து த்போ 
வனத்தில்‌ வஸிக்கவேண்டியது. 

இருஹஸ்தன்‌ தன்‌ தேஹத்தில்‌ ஈரையையும்‌ தன்‌ பிள்ளைக்குப்‌ 
பிள்ளையையும்‌ எப்போது பார்ப்பானோ, ௮ப்போது வ-னப்ரஸ்‌ 
தரச்‌ ரமத்தையடையவேண்டியது. தனக்கு அதுவரையிலும்‌ வழ 
க்கமான ஸகல ஆஹாரரங்கள்‌, போகங்கள்‌, வேலைக்காரர்கள்‌ இவர்‌ 
களை நீக்கிவிட்டு, மனைவியைப்‌ பிள்ளையினிடத்தொப்புவிதீ தாவ, 
அல்லது அவளுக்குக்கூடவர இஷ்டமிருக்தால்‌ கூட்டிக்கொண்டா 
வது வனத்திற்குப்போகவேண்டியது, அ௮க்னி?2ஹா தர. ச்தையும்‌, 
ஸ்ருக்‌ ஸ்ருவம்‌ முதலிய ஹோமபாத்ரங்களையும்‌ எடுத்துக்கொ 
ண்டு, ஊரிலிருக்து வனத்திற்ப்‌ வேத்து ஜிதேந்த்ரியனாயிருக 
கவேண்டியது, சால்யன்னம்‌, காய்‌, கழங்கு, பழம்‌, இவைகளால்‌ 
இருஹஸ்‌தாச்‌ரமத்திற்சொல்லிய பஞ்சமஹாயக்யங்களை விதப்‌ 
படி. செய்யவேண்டியது, மானதோல்முதலியவற்றையாவத, 
மரவுமியையாவது தரிக்கவேண்டியது. காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ 
ஸ்காகஞ்செய்யவேண்டியது. ஜடை, மீசை, தாடி, நகம்‌ இவை 
கஜா வளர்க்கவேண்டியது. இவன்‌ எதைச்‌ சாப்பிடுகிமுனோ ௮த 
னாலேயே பலியையும்‌, பிக்ஷைகளையும்‌ தன்சக்திக்குத்‌ தக்கபடி. 
கொடுக்கவேண்டியது, ஜலம்‌, கிழங்கு, பழம்‌ இவைகளால்‌ தன்‌ 
னாச்‌ சமத்துக்கு வக்தவர்களைப்பூஜிக்கவேண்டி யது. எப்போதும்‌ 
வேதமோதுவதில்‌ ஜாக்‌ ரதையுள்்‌ ளவனாயும்‌, குளிர்‌ கானல்‌ முத 
லிய ஸுுகதுக்கங்களைப்பொறுக்‌ இறவனாயும்‌, ஸகலப்‌ ராணிகநநக்‌ 
கும்‌ இஷ்டனாயும்‌, எப்போதுங்கொடுப்பவனாயும்‌ தான்‌ வாங்காத 
வனாயுமிருக்கவேண்டியது, 

"அக்னிஹோத்ரம்‌, தாசம்‌, பெளர்ணமாஸம்‌ இவைககா மனை 
வியின்றி வந்திருந்தபோதிலும்‌ விடாமல்‌ தன்‌ சக்திக்குத் தக்கபடி 
செய்யவேண்டியது. ஈக்ஷத்ரயாகம்‌, ஆக்ரயணம்‌, சாதுர்மாஸ்‌ 
யம்‌, உத்தராயணம்‌, தக்ஷிணாயணம்‌ இவைகளை உதிர்கெல்‌ பொ 
றுக்கஸம்பாதித்துச்‌ செய்யவேண்டியது, வஸநதருது, சரத்ரு 
து இக்தக்காலங்கவில்‌ காட்டிலுண்டானதாயும்‌ பரிசுத்தமாயு 
மிருக்கிற சம்பாகெல்‌, கார்கெல்‌ இவைகளைத்தானுகவே பொ 
அக்கிவக்‌.து, அதன்‌ அரிசியினால்‌ புசோடாசம்‌, (ஹோமத்திற்‌ 
காக மாவினால்‌ உப்பில்லாமல்‌ தட்டிச்சுடப்படட ௮டை) ௪௫, 
(வறுத்த அரிசியினால்‌: உப்பின நிச்சமைதித ௮ன்னம்‌) இவைக 
ளைச்செய்யவேண்டியது, அவைகளைக்‌ தேவர்களுக்கு ஹோமஞ் 
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செய்து மிகுதியைக்‌ தான்‌ புஜிக்கவேண்டியது, உவர்மண்ணால்‌ 
தனக்கு வேண்டிய உப்பைத்தானாகவே காய்ச்சிக்கொள்ளவே 
ண்டியது, பூமி, ஜலம்‌ இவைகளிலுண்டானபுஷ்பம்‌, கிழங்கு, 
காய்‌, பழம்‌, மணிப்புன்கு முதலான நல்லவிருக்ஷத்தின்‌ பழகத்‌ 
தினுலுண்டான தேன்‌ முதலியவம்றைப்புஜிக்கலாம்‌. ஈயினாற்கட்‌ 
டப்படட தேன்‌, மாம்ஸம்‌, பூமியிலும்‌ மரத்திலுமுண்டான கர 
. ளரன்‌, பூஸ்சாணம்‌ குருகம்‌ (மாளவதேசத்திலும்‌, பாஹ்லீக 
தேசத்திலுமுண்டாகிற பதார்த்தங்கள்‌), அழிஞ்சிற்பழம்‌ இவை 
களை நீக்கவேண்டியது, வருஒக்தோறும்‌ ஓப்பிடு மாஸத்தில்‌, 
மூன்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட உ.தஇிர்கெல்‌, கஇழிக்ததுணி, முதல்‌ நாள்‌ 
ஸம்பாதித்த காய்‌ கழல்கு பழம்‌ இவைகளை முற்றிலும்‌ தள்ள 
வேண்டியது, காட்டில்‌ உழுதபூமியில்‌ விளைக்த நெல்லானது 
பயிகிட்டவனால்‌ ஒதுக்கப்பட்டி ருந்தாலும்‌ அதைத்தான்‌ கரஹிக்‌ 
சக்கூடாது, ஊரில்‌ உழாதபூமியில்‌ காய்‌, கிழங்கு, பழம்‌, பயி 
சானுலும்‌ அவைகளைத்‌ தனக்குத்துன்பம்‌ நேரிட்டிருக்தபோது 
லும்‌ புஜிக்கச்கூடாது. காய்‌, இழங்கு முகலானவைகளை கெருப்‌ 
பிற்‌ பாகஞ்செய்தாவது, தானே பழுத்தபின்பு கல்லினால்‌ ஈறுக்‌ 
இயாவத, பற்களால்‌ கடித்தாவது புஜிக்கலாம்‌. தனக்குபயோ 
கமான ஆஹாரத்தைத்தினக்தோறுமாவது, ஒரு மாஸத்திற்கா 
வது, ஆதுமாஸுத்திற்காவது, ஒரு வர்ஷத்திற்காவது ஸம்பாதஇத்‌ 
துக்கொள்ளலாம்‌. மேற்செரன்ன அஆஹாரங்களைத்‌ தன்சக்திக்‌ 
கு.த்தக்கபடி ஸம்பாதித்து, இரவிலாவ.து பகலில்‌ காலாவதுபா 
கத்திலாவது ஒருகாளுபவாஸமிருஈது மறுகாள்‌ ஸாயங்காலமா 
வது, மூன்றுகாள்‌ உபவாஸமிருக்து காலாவதுகாள்‌ சாயங்காலமா 
வத தன்‌ சக்திக்குத்தக்கபடி புஜிக்கலாம்‌. இல்லாவிட்டால்‌ இரு 
ஷ்ணபக்ஷத்திலும்‌ _சுக்லபசக்ஷத்திலும்‌ சாஈதராயணவ்ரதத்‌தன 
லாவது காலத்தைப்போக்கவேண்டியது ; அல்லது பதினைந்து 
ன்கஞுக்கொருகடவை சுடுகஞ்சியை ஒருவேளையாயினும்‌ இரண்டு 
வேளையாயினும்‌ புஜிக்கலாம்‌. அல்லது வானப்ரஸ்தாச்‌ ரமகிய 
மப்படி. மரத்தில்‌ தானாகப்பழுத்த பழங்களினாலும்‌, தானாகவுதிர்‌ 
ந்த புஷ்பங்சளினாலும்‌, தானாகவுலர்ந்த கொடியுள்ள கிழங்குக 
ளிலும்‌, வ்‌ரதத்தைக்‌ கெடுக்காமல்‌ தினந்தோறும்‌ ஜிவிக்கலாம்‌. . 


எப்படியாவது விஷயவிச்சையை யடக்கவேண்டிய௰த, க 
த்திருர்‌ தால்‌ பரிசுத்தமான பூமியில்‌ படுத்‌ துக்கொண்டு புரள 
லாம்‌; ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்க்துகொண்டாவதிருக்கலாம்‌ ; ௮ல்‌ 
லத உலாவினாலுமுலாவலாம்‌. காள்தோறும்‌ தரிகாலத்திலும்‌ 
ஸ்சாஈம்செய்யவேண்டியது. தனது தபஸ்‌ கரமமாக விருத்தி 
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யாகும்பொகுட்டு வெயில்காலத்தில்‌: பஞ்சாக்னிமத்தியிலிருக்.து 
கொண்டும்‌, மழைக்காலத்தில்‌ மழையிலிருக்‌ துகொண்டும்‌, பனிக்‌ 
காலத்தில்‌ ஈரவஸ்‌)த்ரத்தைப்‌ போர்த்துக்கொண்டும்‌ தபஸ்செய்‌ 
யவேண்டியது. தஇனக்தோறும்‌ த்ரிகாலத்திலும்‌ ஸ்காகஞ்செய்‌ 
து, தேவர்ஷிபிதிருதர்ப்பணஞ்செயயவேண்டியது, பக்ஷாபவா 
ஸம்‌, மாஸோபவாஸங்களால்‌ தேஹத்ையொிக்கவேண்டியது. 
இந்தப்படி ஆறுமாஸங்களானபின்பு, வேதத்திற்சொல்லிய 
மூன்றக்னிகளையும்‌ தன்‌ தேஹத்தில்‌ ஸமாசோபணஞ்செய்து, வீ 
டில்லாதவனாயும்‌, அக்னிஹோத்சமில்லா தவனாயும்‌, பழமுதலா 
னவற்றைப்‌ புஜித்துக்கொண்டு மரத்தின்‌ ழே மெளனமாய்‌ வஸி 
த்தாலும்‌ வஸிக்கலாம்‌. 


ஈல்லபழம்‌ சரப்பிடவேண்டுமென்றும்‌ குளிர்‌ வெயில்‌ இல்லா 
மலிருக்கவேண்டுமென்றும்‌ தோத்றுகிற ஸுஈகத்தில்‌ விருப்பமில்‌ 
லாதவனாயும்‌, ஸ்த்ரீஸம்பர்‌ தமில்லா தவனயும்‌, தரசையிற்‌ படிக்கிற 
வனாயும்‌, கேர்ந்த மரத்தடியில்‌ மமதையின்றி வாஸஞ்செய்யவே 
ண்டியது, காய்கிழங்கு முதலியவை அகப்படாவிட்டால்‌ வான 
ப்ரஸ்‌ தப்‌ராஹ்மணர்களிடத்திலும்‌, அவர்களில்லாவிட்டால்‌ வன 
வாஸஞ்செய்கிற இருஹஸ்‌.தர்களிடக திலும்‌, தன்‌ ப்ராணாதாரத்‌ 
திற்கு உபயோகமானமட்டில்‌ பிக்ஷையெடுக்கவேண்டியது. அவர்‌ 
களுமில்லாதபோது ஊரிற்போய்‌ இரண்டுகைகளிலாவது, மரப்‌ 
பாத்ரத்தொன்னையிலாவது எட்டுக்கவளங்களை வாங்‌இப்புசிக்கவே 
ண்டியது. இப்போது சொல்லிவந்த வ்ரதம்களையும்‌ ௮னுஷ்டித்‌ 
துக்கொண்டு, தான்‌ நகற்ததியையடையும்பொழுட்டு உபகிஷத்‌, 
வேதாக்தம்‌ முதலியவைகளால்‌ ப்ரஹ்மத்தை த்யானித்துக்கொண் 
டி. ருக்கவேண்டியத, ரிஷி, ஸன்யாஸி, கஇருஹஸ்‌ சன்‌, ப்‌ ரஹ்மசாரி 
இவர்களால்‌ தன்தன்‌ வித்யை தபஸ்‌ வீரு த்தியாவதற்காகவும்‌, 
சரீரசுத்திக்காவும்‌, மேற்சொன்ன உபநிஷத்‌ முதலிய வேதாகந்தங்‌ 
கள்‌ ஒதப்படு கின்றன. அதிக வயஸானபின்பு, ஈசான்யதிக்கில்‌, 
பரிசுத்தனாய்‌, தன தேஹம்‌ அழிகிறவசையில்‌, ஜலத்தையும்‌ காற்‌ 
றையும்‌ புஜித்‌ க்கொண்டு மஹாப்சஸ்தானமாயும்‌ போகலாம்‌. 
இக்தப்படி. சொல்லிவந்த மஹாமுனியின்‌ வ்‌ ரதத்தில்‌ எதையாவ 
” தொன்றை அனுஷ்டி த.துத்‌ தன்‌ சரீ ரத்தைவிகிகிறவன்‌, பயம்‌, 
துக்கமில்லா தவனாய்‌ ப்சஹ்மலோகத்தில மேலான ஸுுகத்தை 
யடைவான்‌, இப்படி காட்டில்‌ தன்னாயுஸின்‌ மூன்ரும்பாக ததைக்‌ 
கழித்து, காலாவது பாகத்தில்‌ ஆசை யொழிக்தபின்‌, ஸம்ஸார 
ஸம்பந்தங்களை முற்திலுக்‌துறகது ஸன்யாஸாச்ரமத்தை ௮டைய 
வேண்டியது. ப 
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.. எந்யாஸதர்மம்‌. ப்சஹ்மசர்ய ஆச்சமக்திலிருந்து கிருஹஸ்‌ 
தாச்.ரமத்தையும்‌, அதிலிருந்து வானப்ரஸ்தாச்‌.ரமத்தையும்‌ ௮டை 
நத, அந்தந்த ஆச்ரமத்திழ்‌ செய்யவேண்டிய ஹோமம்‌, பலி, 
- பிக்ஷைபோடுவறு முதலியவைகளைச்செய்து, அவற்றால்‌ இளைப்ப 
டைந்தவனாய்‌, அவைகளை நீக்கு ஸ%யாசஞ்செய்துகொண்டால்‌ 
மேலான ஸுகத்தையடைவான்‌, ரிஷிகள்‌, பிதிருக்கள்‌, தேவர்கள்‌ 
இவர்களுக்குக்‌ கடன்காரனாகாமல்‌ ஸன்யாஸத்தில்‌ மனஸைவைக்க 
வேண்டியது. இல்லாவிட்டால்‌ ஈரகத்தையடைவான்‌. தேவர்‌ 
கள்‌, ரிஷிகள்‌, பிதிருக்களிடத்தில்‌ ஞூன்றுகடன்களுடன்‌ மனி 
தன்‌ பிறக்கிறான்‌. அவைகளில்‌ யக்ஞத்தால்‌ தேவர்களுக்கும்‌, 
புத்சோத்பத்தியால்‌ பிதிருக்களுக்கும்‌, வேதமோதுவதால்‌ ரிஷி 
களுக்குங்‌ கடனைத்‌இர்த்து ஜோகிஷ்டோமம்‌ முதலிய யாகங்களை 
யும்‌ சக்தக்குத்தக்கபடிசெய்து, பின்பு மோக்ஷத்திற்குபயோக 
மான ஸன்யாளத்தில்‌ மனஸ்வைக்கவேண்டியது. வேதமோதா 
மலும்‌, புத்சனைப்பெமுமலும்‌, யாகஞ்செய்யாமலும்‌, மோக்ஷதி 
இற்கு மூயத்சிசெய்கிறவன்‌ நரகத்தையடைவான்‌, ॥ஜுாாவேதத்‌ 
தில்‌ சொல்லிய எல்லாப்பொருள்களையும்‌ தக௲ூிணையாகவுடைய 
ப்ராஜாபத்ய இஷ்டியைச்செயது, அக்னியை ஆத்மஸமாரோப 
ணஞ்செய்துகொண்டு, கஇருஹஸ்தாச்ரமத்திலிருக்தே ஸன்யா 
ஸஞ்செய்துகொள்ளலாம்‌. எவன்‌ ஸகல ப்‌. ராணிகளையும்‌ பயப்ப 
டுத்தாமல்‌ இருஹஸ்தாச்‌. ரமத்தினின்றும்‌ ஸன்யாளஞ்செய்து 
கொள்ளுகிமுனோ, ௮வன்‌ தேஜோரூபமான லோகங்களையடை$ஒழு 
னென்று தெரிந்தவர்கள்‌ சொல்லுகிமுர்கள்‌, எவனிட த்திலிருஈ 3 
ஒரு ப் ராணிக்கும்‌ சிறிதும்‌ பயமுண்டாகவில்லையோ, அவனுக்கு 
இறந்தபின்‌ ஓருவரிடத்திலும்‌ பயமில்லை. 

ஸன்யாஸஞ்செய்துகொண்டவன்‌ பரிசுத்தமான கமண்ட 
லம்‌, தண்டம்‌, பவித்ரம்‌ முதலானவற்றை க்ரஹிச்துக்கொண்டு, 
ஒருவரால்‌ கொடுக்கப்பட்டாலும்‌, விஷயபோகங்களில்‌ விருப்‌ 
பமில்லாதவனாய்‌ மெளனவ்‌ ரதத்தோடி ருக்கவேண்டியது. ஒருவ 
ருடைய ஸஹாயமின்தி ஏகாகியாய்‌ பாமாத்மாவைச்‌ இந்தக்‌ 
இறவனுக்கு மோக்ஷஸித்தியுண்டாகிறதை நகன்முயமிக்து, தானு 
மப்படியே தனியாய்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டியது ; அப்பட்‌யிருக்தால்‌ 
ஒருவருடைய சேர்க்கை பிரிவுகளால்‌ இவனுக்கு ஸுஈகதுக்கம்‌ 
நேரிடாது. அச்னியில்‌ யாகஞ்செய்யாதவனாயும்‌, வீடில்லாதவ 
னாயுமிருக்‌ தகொண்டு, நாள்தோறும்‌ பிக்ைக்காக க்ராமத்திற்‌ 
பிரவேசிக்கவேண்டியஅ. ஒருபொருளிலும்‌ விருப்பமில்லாதவ 
னாயும்‌, ரோககிவர்த்திக்காக ஒளஷதஞ்சாப்பிடாதவனாயும்‌, ஸ்திர 
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புத்தியுள்ள வனாபும்‌, ப்‌ரஹ்மசிந்தனையுடையவனாபும்‌ இரவும்‌ பக 
லும்‌ காட்டில்‌ வஸிக்கவேண்டியது. மண்பாதரம்‌ வைத்துக்கொள்‌ 
ளுதல்‌, மரத்தினடியில்‌ வஸித்தல்‌, கந்தைத்துணியையடுத்தல்‌, 
ஏகாயொயிருத்தல்‌, சத்ருமித்ரர்களின்றி எல்லோசையும்‌ ஸம 
மாய்ப்பார்த்தல்‌ இவையெல்லாம்‌ மோக்ஷச்தை விரும்பினவனுக்‌ 
கடையாளங்கள்‌,. தான்‌ ஜிவித்திருப்பதையும்‌ இறப்பதையும்‌ 
பற்றி ஸந்தோஷிக்கக்கூடாது. வேலைக்காரன்‌ தனக்கு யஜமா 
னன்‌ சம்பளங்கொடுக்கெற காளை எதிர்பார்த்திருக்கிறுதுபோல 
தன்‌ தேஹத்தின்‌ காசகாலத்தை ௪ திர்ப்பார்த்திருக்கவேண்டி. 
யது. ஈடக்கும்போது பூமியைக்‌ கண்ணால்பார்த்துக்‌ காலெடுத்து 
வைக்கவேண்டியது, தண்ணீரைத்‌ துணியால்‌ வடிக்கட்டிக்கு 
டிக்கவேண்டியது, உண்மையைப்‌ பேசவேண்டியது. அந்தராத்‌ 
மாவுக்கு ஸந்தோஷூமான கார்யத்தைச்செய்யவேண்டியது. ஒரு 
வன்‌ அக்ரமமாகத்‌ தன்னைத்திட்‌ டினாலும்‌ அதைப்பொறுக்க 2வண்‌ 
டியது, ஒருவனையும்‌ தான்‌ ௮வமானஞ்செய்யக்கூடாது. நித 
யமாயும்‌ ரோகத்துக்கிருப்பிடமாயுமிருக்கிற இக்தத்தேஹத்தைக்‌ 
குறிச்து ஒருவனுடனும்‌ விரோதிக்கக்கூடாது, தன்னையொரு 
வன்‌ கோயித்தாலும்‌ தான்‌ கோபிக்கலாகா௮. ஒருவன்‌ திட்டி 
னாலும்‌ தான்‌ சாந்தமாகப்பேசவேண்டியது. பஞ்சேந்த்ரியம்‌, 
மனஸ்‌, புத்தி இந்த ஏழினாலும்‌ அறியப்பட்ட உலகவ்யவஹா)த்‌ 
தையும்‌, அழிவுள்ள தர்மார்த்தகாமவிஷயமான வார்த்தையையும்‌ 
பேசக்கூடா.து. ப்‌ ரஹ்மக்ஞானியாயும்‌, தண்டகாஷாயங்களி 
லும்‌ ௮ இகவிருப்பமில்லாதவனாயும்‌, யோகாஸனமுள்ளவனாயும, 
விஷயஸம்பக்தமில்லாதவனயும்‌, தன்‌ கேஹத்தைமாதரம்‌ ஸ 
ஹாயமாக வைத்துக்கொண்டு மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவனு 
யும்‌ உலகத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்‌் டியது. பூகம்பத்தைச சொல்‌ 
லுகிற சாஸ்ச்ரம்‌, கண்துடித்தல்‌ மு.தலானவற்றைச்‌ சொல்லும்‌ 
நிமித்தசாஸ்த்ரம்‌, வைத்யம்‌, ஜயோதிஷம்‌, தர்க்கம்‌ இவைக 
உரச்‌ சொல்லிப்பிக்ஷைஸைம்பாஇக்கக்கூடாது, ஒரு விட்டில்‌ ப்‌.ர 
ஹ்மசாரி, வானப்ரஸ்தன்‌ இவர்கள்‌ பிக்ஷைக்கு வந்திருக்கும்‌ 
போதும்‌, பக்ஷி, நாய இவைகள்‌ தின்றுகொண்டிருக்கும்பேர 
தும்‌, அங்கே தான்‌ பிக்ஷைக்குப்போகச்கூடாது. தலைமயிர்‌, 
நகம்‌, மீசை இவைகளை ௯ஷவரம்‌ செய்துகொண்டு, கமண்ட 
லம்‌, தரிதண்டம்‌, தர்ப்பை, காஷாயம்‌ இவைகளைத்தரித்துக்‌ 
கொண்டு, யாரையும்‌ தன்பப்படுத்தாமல்‌ ஜிதேர்தீரியனாய ஒரி 
டத்திலும்‌ கிலைபெற்றிராமல்‌ தேசஸஞ்சாரஞ்செய்யவேண்டி 
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பாத்‌. ரங்களை நீக்கு, தட்டையில்லாத மண்‌, மரம்‌, இந்தப்‌ பாதரங 
களை எடுத்துக்கொள்ளவேண்டியது, அவைகளை யாகபாத்ரக 
களைப்பேசல மண்ணாலுந்தண்ணீசாலும்‌ சுத்திசெய்யவேண்டி௰யத, 
தேங்காய்ப்பாத்ரம்‌, சுரைக்காய்‌, மரப்பாத்ரம்‌, தொன்னை, மண்‌ 
பாத்ரம்‌, மூங்இற்படி இவைகளை ஸன்யாஸியின்‌ பாத்ரங்களெ 
ன்று ஸ்வாயம்புவமனு சொல்லியிருக்கிழுர்‌, ஒரு வேளை பிக்ஷை 
யெடுக்கவேண்டியத. அதையும்‌ அதிகமாக எடுக்கக்கூடாது, 
ஸன்யாஸி, ௮தஇிக பிக்ஷையெடுத்துப்‌ புஜித்கால்‌ ஸ்த்ரீ முதலிய 
விஷயத்திலும்‌ ஸம்பக்தப்படுவான்‌. புகையில்லாமலும்‌,. உலக்‌ 
கைச்சப்தமில்லாமலும்‌, அடுப்பெரியாமலும்‌, அதிதிகள்‌ சாப்பி 
டப்பட்டுமிருக்கற கஇருஹஸ்‌தன்வீட்டில்‌ ஸன்யாஸி பிகைஷக்குப்‌ 
போகவேண்டி௰யஅ, பிக்ஷையகப்படாவிட்டால்‌ வயஸனமுள்ளவ 
யைம்‌, அகப்பட்டால்‌ ஸந்தோஷமுள்ளவனயுமிராமல்‌, ப்ராண 
னைமாத்சம்‌ காப்பாற்றுகிறவனாப்ப்‌, பரமாணுவளவிலும்‌ ஆசை 
யில்லா தவயிருக்கவேண்டி௰அ, தன்னையொருவன்‌ பூஜித்தப்‌ 
பிக்ஷைகொடுத்தரல்‌ அதைத்‌ தான்‌ தடுக்கவேண்டியது. அந்தப்‌ 
பூஜையில்‌ ஸக்யாஸி விருப்பங்கொண்டால்‌ மோக்ஷமடையும்‌ மம 
யமாயிருக்தாலும்‌ ஜன்மாக்ச்ரத்‌ தையடைவான்‌, 
கொஞ்சமாகப்புஜிப்பதினாலும்‌, ஏகாந்தத்தில்‌ வஸித்தலா 
லும்‌, விஷயங்களாலிழுக்கப்படுகிற இக்தரியங்களை கல்லவழி 
யில்‌ திருப்பவேண்டிய௰யத. இக்த்ரியகிக்ரஹத்தாலும்‌, சாகத்வே 
ஷமில்லாமையாலும்‌, ஜர்‌ துஹிம்ஸைசெய்யாமையாலும்‌ மோ 
க்ஷமடை இிறதற்கு யோச்யனாவான்‌. இக்த்ரியநிக்ரஹமில்லாத 
மனிதர்களுக்குப்‌ பாபகர்மத்தினால்‌ வரும்‌ பசுமுகலிய பிறப்பையும்‌, 
நரகத்தில்‌ விழுவதையும்‌, யமலோகத்திலுண்டான யாதனையை 
யும்‌ சொல்லுகிற சாஸ்தரத்தைப்பார்க்கவேண்டியது. மேலும்‌ 
இஷ்டர்களைவிட்டுப்‌ பிரிதலையும்‌, சத்ருக்களோடு பழகுதலையும்‌, 
இழத்தனத்தாலும்‌ வ்யாதியினானும்‌ வருக அன்பத்தையும்‌, இந்தத்‌ 
சதேஹத்தை விடும்போது கபம்மு. தலானவைகளாலுண்டான மர 
ணாவஸ்தையையும்‌, மறுபடி கர்ப்பவாஸத்தையும்‌, இவனாத்மா 
காய்‌ முதலிய அனேகம்‌ பாபயோகிகளில்‌ ஜனிப்பதையும்‌ யோக்‌ 
கவேண்டியத. பின்னும்‌ அதர்மஞ்செய்வதினால்‌ ப்ராணிகளுக்கு 
வருந்‌ அன்பத்சையும்‌, ப்‌ரஹ்மஞான ததினுலுண்டான அழிவற்ற 
மோக்ஷஸுகத்தையும்‌, பாமாத்மா ஸாவாகதர்யாமியாய்‌ உயர்ந்த 
வர்களிடத்திலும்‌ தாழ்ந்தவர்களிடத்திலும்‌ ஸுடுக்ஷமரூபமாக ப்ர 
வேசித்த ௮வரவாகளுக்கு ஸுக துக்கங்களைக்‌ கொடுத்துக்கொண் 
டி ருக்றதையும்‌, ஞானதிருஷ்டியினால்‌ யோ௫ிக்கவேண்டியத, 
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ஒருவன்‌ ஒரு ஆச்‌ ரமத்திலிருக்து ௮ர்த ஆச்‌ ரமத்‌ துக்குத்தக்க 
தண்டகமண்டலமுதலிய அடையாளங்கள்‌ இல்லாமலிருக்தாலும்‌, 
எல்லாப்‌. ரணிகளிடத்திலும்‌ ஸமபுத்தியுடையவஷைத்‌ தாமஞ்‌ 
செய்யவேண்டியதேயன்மி, காஷாயந்தரித்தல்‌ முதலிய வேஷம்‌ 
மாதீரக்‌ தர்மத்துக்குக்‌ சாரணமாகமாட்டாது. அதெப்படியென்‌ 
ரூல்‌, தேத்தாங்கொட்டை எப்படியும்‌ தண்ணீரைத்‌ தெளிவிக்‌ 
கறத. அனலும்‌ அதைத்‌ தண்ணீரில்‌ தேய்க்காமல்‌ பெயரைச்‌ 
சொன்னதினல்‌ கண்ணீர்‌ தெளியுமா ? இரவிலும்‌, பசலிலும்‌, 
மற்ற வேளையிலும்‌ சன்‌ ப்‌ ரரணன்போகிற ஸமயமாயிருக்தா 
லும்‌, பூமியை ஈன்ழுகப்பார்த்து ஒரு ஜந்துவும்‌ துன்பப்படா 
மலிருக்கும்படி. கடக்கவேண்டியது, தனக்குக்‌ தெரியாமல்‌ ஏ 
தாவது ஒரு ஜக்து இறந்துபோகிறதினுலுண்டான பாபம்‌ போ 
கிறதற்காக ஸ்கானஞ்செய்தவடனே ஆறு ப்.ராணயாமங்களைச்‌ 
செய்யவேண்டியது. ப்ராஹ்மணன்‌, வ்யாக்ருதி காயத்ரி ப்ரண 
வம்‌ இவை௩ளோடுகூடிய ப்ராணாபாமத்தை ஜூன்றுகரம்‌ செய்‌ 
தாலும்‌ அதுவே அவனுக்கு உயர்ந்த தபஸுக்கு ஸரி. ஸு 
வர்ணம்‌ முதலானவையின்‌ அமுக்கு, கெருப்பிற்‌ காய்ச்சினால்‌ 
எப்படிப்போய்விமிமோ, அப்படியே கதேஹகத்தைச்சார்க்த இந்த்‌ 
ரியதோஷங்களெல்லாம்‌ ப்‌. ராணாயாமத்தால்‌ போய்விடும்‌. ப்சா 
ணாபாமத்தினால்‌ இந்த்ரிபதோஷங்களையும்‌, பரமாகமாவினிடத்‌ 
இல்‌ மனஸை வைப்பதினால்‌ ப்ராரப்தகாமத்தையும்‌, இக்தரிய 
நிக்ரஹ,த்தால்‌ விஷயஸம்பக்தங்களையும்‌, ப்ரஹ்மத்யான த்தினால்‌ 
காமக்சோதங்களையும்‌ போக்கடிக்கவேண்டியது, சாஸ்த்ரப்படி 
யாதவர்களால்‌ காணக்கூடாத ஜீவாத்மாவினுடைய தேவமனுஷ்‌ 
யபசுமுதலிய யோநிப்ரலேசத்தைத்தான்‌ தயானத்தினாலறிக்‌ து 
ப்‌ரஹ்மநிஷ்டனாயிருக்கவேண்டியது, ப்ரண்மஸாகூஷாத்காரஞ்‌ 
செய்தவனுக்குக்‌ கர்மபக்கம்‌ வரமாட்டாது, அதாவது, ஜனன 
மரணரூபமான ஸம்ஸாசசக் ரத்தில்‌ துன்பப்படமாட்டான்‌., ப்ர 
ஹ்மத்யானமில்லாவிட்டால்‌ மறுபடி ஜனனமரணதைதையடைகி 
ரன்‌, ஹிம்ஸை செய்யாமையாலும்‌, இக்தரியங்களுக்கு விஷயப்‌ 
பற்தில்லாமையாலும்‌, நித்யகர்மானுஷ்டானஞ்செய்வதாலும்‌, 
சாக்த்ராயணாதி வ்[தங்களைசசெய்வதினாலும்‌ பெரியோர்களிவ்வுல்‌ 
கத்தில்‌ மோக்ஷத்தை ஸாதிக்கிருர்கள்‌. தூண்போன்ற எலும்பை 
யும்‌ கயிறுபோன்ற ஈரம்பையும்‌ மாம்ஸம்‌ இரக்கம்‌ இவைகளா இற 
பூச்சையும்‌ தோலாகிற போர்வையையுமுடையதாய, மலஞூத்‌. ரங்க 
னினால்‌ பூர்ணமாய்‌, அூர்க்கந்தமுள்ளதாய, கிழதக்தனம்‌ துக்கம்‌ 
கோய்‌ இவைகளால்‌ வாஸஞ்செய்யப்பட்டுப்‌, பசி தாஹம்‌ குளிர்‌ 
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கானல்‌ இவைகளினால்‌ பயத்தையுண்டுபண்ணுகிறதாய்‌, பெரும்‌ 
பாலும்‌ ரஜோகுணமுள்ளதரய்‌, பஞ்சபூதங்களுக்கிருப்பிட மாய்‌, 
ஸ்‌. திரமில்லாததாயிருக்கிற இக்தச்சரீரமாகிற வீட்டை இவனா 
த்மா மறுபடியடையாமலிருக்கும்படி! செய்யவேண்டிய, ஆற்‌ 
றங்கரையிலிருக்கிற விருக்ஷ£த்கிற்கு ஆந்தின்‌ நீரினால்‌ நாசம்‌ வரு 
வத யோல்‌, சர்மயோகஞ்செய்கறெவலுக்கு ப்ராரப்தகர்மம்‌ ஓழிக்‌ 
தவுடனே மோக்ஷமுண்டாகிறன. பகுதியானது தான்‌ வாஸஞ்‌ 
செய்கிற மரத்தைகத்தானே விடுவதுபோல்‌ ஞானயோகஞ்செய் 
இறவன்‌ தனககிஷ்டமானபோது பிஷ்மாதிகளைப்போல்‌ தேஹத்‌ 
தைவிடுகிறான்‌. இவனுக்கு ஸம்ஸாரமாகிற முதலையினால்‌ பயம்‌ 
கேரிடுகிறதில்லை ; அதாவது மறுபிறப்பில்லை. ப்ரமக்ஞானியான 
வன்‌ கன்னிஷ்டாகளிடத்தில்‌ தன்புண்யத்தையும்‌, தன்‌ த்வேஷி 
களிட தீதில்‌ தன்பாபத்தையும்‌ விட்டுவிட்டு, அழிவற்ற ப்ரஹ்மா 
னந்ததிதையடை*ருன்‌. எப்போது ப்ரஹ்மத்யானத்தால்‌ தோஷ 
- த்தையேயண்டுபண்ணுகிற கான ஸ்கலவிஷயங்களிலும்‌ ஆசையை 
நீக்குகிருனோ, அப்போது இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ அழி 
வறற ஸுுகத்தையடைவான்‌. ஸகலபுத்ரமித்ராதிஸம்ஸா ரஸம்பம்‌ 
தங்களில்‌ மெல்லமெல்ல மமதையை நீக்கி, மானாவமானம்முதலிய 
வ்யாதியினின்றும்‌ நீல்கியிருக்கிறவன்‌, ஞானயோகம்‌ அல்லது 
கர்மயோசத்தால்‌ பரஹ்மஸாயுஜ்யத்‌தையடைூருன்‌. மேற்செச 
ன்ன மமதைபயைவிடுகறது மூதலானவையெல்லாம்‌ ப்ரஹ்மத்யா 
னஞ்‌ செய்பவனுக்குமாத்ரம்‌ பலனைக்கொடுக்குமேகவிர, ஆக்‌ 
மத்யானமில்லாதவனுக்கு ஒருகர்மமும்‌ பலனைக்கொடுக்கா து. 
அ௮தியக்ஞம்‌, அதிகைவம்‌, அச்யாதமம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட 
ப்‌. ரஹ்மஸ்வரூபத்தை இத ஸன்யாஸி வேதாக்தவாச்யத்தால்‌ 
எப்போதும்‌ தயானிக்கவேண்டிய து. வேதார்தமானது அதன்‌ 
பொருளைக்‌ தெரியாமலோ துறெவனையும்‌ காப்பாற்றுகிறது. ௮ 
தன்‌ பொருளையறிக்தவர்களை விசேஒமாய்க்கரப்பாற்‌ ஐ இறத. 
கைவல்யத்தை விரும்புறெவர்களுக்கும்‌, மோக்ஷச்தை விரும்பு 
இறவர்களுக்கும்‌ இதுதான்‌ கதியாகயிருக்கற து, இக்த விஇிப்‌ 
படி எந்தத்விஜன்‌ ஸன்யாஸஞ்செய்துகொள்ளுகமுனோ அவன்‌ 
ஸகல பாபங்களையும்‌ இம்மையிலேயே டீக்‌இவிட்டு மேலான ப்ர“ 
ஹ்மஸ்வரூபத்தையடைஇிருன்‌, இதுவரையில்‌ மஹா தமாக்களான 
ஸன்யாஸிகளின்‌'பொதுவான தர்மங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. இனி 
வேதத்திற்சொல்லிய கர்மங்களை ச்செய்துகொண்டு ஸம்ஸாரஸம்‌ 
பக்தமில்லாமல்‌ வீட்டிலேயே வஸிக்கிற ஸன்யரஸியின்‌ தீர்மம்‌ 
செல்லப்படும்‌. 
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ஸந்தோலஓம்‌, தனக்கொருவனபகாசஞ்செய்தாலும்‌ பதில்‌ 
செய்யாமை, மனஸையடக்குதல்‌, அக்யாயமாய்ப்‌ பொருள்தேடா 
மை, ஈல்லொழுக்கம்‌, இந்த்ரியங்களை ஜயித்‌ தல்‌, சாஸ்த்ரக்ஞானம, 
ப்‌ரஹ்மக்ஞானம்‌, உண்மை, கோபமில்லாமை என்ற பத்துவிதகதர்‌ 
மங்களை எவர்களதிந்து அந்தப்படி. நடத்துகருர்களோ அவர்கள்‌ 
மேலான மோக்ஷத்தையடைூருர்கள்‌, இவைகளை அனுஷ்டித்து 
இந்த்ரியகிக்தஹமூள்ளவனாயிருக்கிற இருஹஸ்தன்‌, முக்கடனை 
யுந்தீர்த்‌ துப்‌ பின்பு வேதாந்தார்‌ தீதங்களைக்‌ குருவினிடத்தில்‌ கே 
ட்டு ஸன்யாஸஞ்செய்துகொள்ளவேண்டியது. இருஹஸ்தாசர 
மத்திற்செய்யத்தக்க ஸகலகர்மங்களையும்‌ நீக்கிவிட்டு, ப்ராணாயா 
மழதலானவற்றால்‌ தனக்கு ௮க்ஞானகிருதமான பாபங்களையும்‌ 
போக்கடித்துப்‌ பரிசுத்தனாய வேதரக்தத்தையோதிக்கொண்டு, 
புத ரனிடத்திலேயே வஸ்த்ரம்‌ பிக்ஷ இவைகளை வாங்கிக்கொ 
ண்டி ஸுகமாக வாஸஞ்செய்யலாம்‌, இததான்‌ குடீசரமென் 
னும்‌ ஸன்யாஸி2பேதத்தின்‌ தர்மம்‌, இந்தப்ரகாரம்‌ ஸமஸ்தகர்மங்‌ 
களையும்‌ நிக்கவிட்டுத்‌ தான்‌ ஈற்கதியையடையும்பொருட்டு முயற்‌ 
சியுள்ள வனாய்‌, ஒன்றிலும்‌ பற்தில்லா தவஞய்‌ ஸன்யாஸஞ்செய்து 
கொள்ளுகிறவன்‌, பாபத்தைப்போக்கடித்து மேலான கதியைய 
டைஒழமுன்‌ (மனுஸ்மிருதி. 5) 6.) 

பக்கம்‌ 2, வரி 1, ப்ரஹ்மா: மஹாவிஷ்ணுவின்‌ நாபியிலிரு 
க்துண்டான தாமரைப்புஷ்பத்திலுதித் தவர்‌, த்ரிமூர்‌ த்திகளி 
லொருவர்‌, ஸிருஷ்டி காத்தா. பதினான்‌ குலோகங்களடங்கிய ஒரு 
ப்ரஹ்மாண்டத்திற்கதிப௮. இவருடைய ஆயுஷ்ப் ரமாணம்‌, நூது 
ப்ரஹ்மவர்‌ஷங்கள்‌--511,040,000,000,000 சாந்த்ரமானவர்ஷங்‌ 
கள்‌. இப்பொழுது அவருக்கு ஓம்பத்தோசாவது வர்ஷத்தில்‌, 
ச்வேதவசாஹகல்பமென்ற முதல்‌ நாளில்‌, ஏழாரவதான வைவஸ்‌ 
வத மன்வந்தர த்தில்‌, இருபத்தெட்டாவது சதுர்யுகத்தில்‌, கான்‌ 
காவதான கலியுகத்தில்‌, 5,010வதான லைகவர்ஷம்‌ ஈடக்கஇன்‌ 
றது. இவருக்கு ஆதியில்‌ ஜந்து முகங்களும்‌, பிறகு கான்கு 
முகங்களும்‌ ஏற்பட்டன. வாக்தேவதையான ஸரஸ்வதீ இவரு 
டைய பார்யை ; வாஹனம்‌ ஹம்ஸபக்ஷி ; இருப்பிடம்‌ ஸத்யலோ 
கம்‌; ககரம்‌ ம2னோவதி, | 

மானஸ்புத்ரர்கள்‌. ஆதியில்‌ ஸனச ஸனந்தன ஸனாதன ஸனத்‌ 
குமாரர்களையும்‌ 5 அவர்கள்‌ ஸிருஷ்டி.செய்யாமல்‌ மோக்ஷமார்க்‌ 
கத்தையனுஷ்டி தததால்‌, பிறகு தனது மனஷஸிலிருக்து மரீ சியை 
யும்‌, நேத்ரங்களிலிருக்து அத்ரியையும்‌, வாயிலிருந்து அங்கெ 
ஸையும்‌, காதுகளிலிருக்து புலஸ்தீயசையும்‌, தொப்புவிலிருக்து 
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புலஹமையும்‌, கைகளிலிருக்து க்சதுவையும்‌, தோலிலிருந்து 
பிருதுவையும்‌, ப்ரரணனிலிருக்து வஸிஷ்டசையும்‌, கட்டைவிரலி 
லிருந்து தக்ஷசையும்‌, வயிற்றிலிருந்து காரதரையும்‌, வலது மார்‌ 
பிலிருக்து தர்மத்தையும்‌, முதுகிலிருந்து அ.தர்மத்தையும்‌, ஹிரு 
தமத்திலிருக்து காமத்தையும்‌, புருவங்களிலிருக்து கோபத்தை 
யும்‌, €ழ்‌ உதட்டிலிருந்து லோபத்தைபும்‌, வாயிலிருக்து வாக்கை 
யும்‌, சாயையிலிருக்து கர்த்தமரையையும்‌ உண்டாக்கினா.-- 
(பாகவதம்‌ 5, 12,) 


வரி. 2. நாரதர்‌.--ப்ரஹ்மாவின்‌ வயித்திலிருந்துண்டான மா 
னஸ புத்திரர்‌,--(பாகவதம்‌ 8, 12.) 


இவர்‌ முதலில்‌ கந்தர்வனாயிருக்து, பிறகு சூத்ரனாயப்‌ பிறகு 
ப்சஹ்மபுத்‌சராஞர்‌.-(ஷ 6, 7.) 

மத்ள்யபுசாணம்‌, மனுஸ்மிருதி இவைகளில்‌, இவரைப்‌ பத்‌ 
தாவது ப்ராஜபதியாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக் கிறது, 

ப்ரஹ்மகைவர்‌ த்தபு சாணத்தில்‌, இவர்‌, ஹர்யசவர்களையும்‌ 
சபலாச்வர்களையும்‌, ப்ரஜாவிருத்திசெய்யவொட்டாமல்‌ அவர்க்கு 
மோக்ஷமார்க்கத்தையுபதேசித்ததால்‌, ப்சஹ்மாவால்‌ கந்தர்வர்க : 
ளுக்குத்‌ தலைவனாகும்படி சபிக்கப்பட்டார்‌, ப்‌ரஹ்மபு ராணம்‌, ஹ்‌ 
ரிவம்சம்‌, வாயுபுராணம்‌ இவைகளில்‌ இவர்‌ தனால்‌ சபிக்கப்ப 
டும்‌ ஸமயத்தில்‌ ப்‌.ரஹ்மா சேட்டுக்கொண்டதால்‌, கசயபருக்கும்‌ 
தகனுடைய பெண்களிலொருத்திக்கும்‌ பு.த்ரனாகப்‌ பிறந்ததாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. 

வாயுபுராணத்தில்‌ மற்மோரிடத்தில்‌, கச்யபர்‌ இவரை ஸ்வி 
காரம்‌ செய்துகொண்டதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற து, 


ப்ரஹ்மபுராணத்திலும்‌, ஹரிவம்சத்திலும்‌, காரததவிர்யசரி 
த்ரத்தில்‌, இவர்‌ ஹரிதாஸன்‌ என்ற கக்தர்வனுடைய புத்னென்‌ 
றும்‌, ஹரிவம்சவ்யாக்யானத்தில்‌ இவர்‌ உபபர்ஹணன்‌ என்றகத்தர்‌ 
வனென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 

இவர்‌ வீணாகானத்தில்‌ வல்லமையடைக்து, சில ப்சாஹ்மணர்‌ 
கள்‌ செய்யும்‌ யாகத்திற்கு அவர்களுடைய ப்ரார்த்தனையால்‌ செ 
ன்று வீணாகானம்‌ செய்தார்‌, அங்கிருந்த சிலஸ்த்ரீகளைச்சேர 
௮ தெரிந்த ப்ராஹ்மணர்கள்‌ இவரைச்‌ சூத்ர குல த்இிற்பிறக்‌ 
கும்படி. சபித்தார்கள்‌. பிறகு பூர்வஜன்மவாஸனையால்‌ மஹாத்‌ 
மாக்களுக்குச்‌ சுச்ரூஷைசெய்து, அந்தப்புண்யத்தால்‌ ப்ரஹ்மா 
வுக்கு மானஸபுத்ரராய்ப்‌ பிறந்தார்‌, 
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ற” 
_ காரதரும்‌ அவருடைய ஸஹோதரியின்‌ பு.த.ரனான பாவதரும்‌, 


்‌ நம்முடைய மனதில்‌ சுபமோ அ௮சுபமோ, எந்த எண்ணமுண்டா 
னாலும்‌ ௮கை மற்ஜொெருவரிடத்திலிருர்‌. து ஒளிக்கிறதில்லை '? என்‌ 
௮ ப்‌ ரதிக்ஞை செய்துகொண்டு பூலோகத்தில்‌ லஞ்சரித்தார்‌ 
கள்‌.--(பாரதம்‌, சாந்தஇபர்வம்‌, ராஜதாமம்‌ 50.) 

இவர்‌ இக்தீரஸ தஸிலிருப்பவர்‌.--(௨ ஸபாபர்வம்‌,) 

இவர்‌ இதிஹாஸங்கள்‌, புராணங்கள்‌, வேதாகங்கங்கள்‌, பூர்‌ 
வகல்பங்களின்‌ விசேஷங்கள்‌, தர்மத்தின்‌ உண்மை, இவைகலை 
கன்முயறிக்சவர்‌, பதின்‌ குலோகங்களின்‌ ஸகல பாகங்களையும்‌ 
நேரில்‌ பார்த்தவர்‌. ஸக்தி, விக்சஹம்‌ முதலிய அறு ராஜ நீதிவிபா 
கங்களில்‌ ஸமாத்தர்‌. பதினெட்டு விதீயைகளும்‌, ஸகலகலைகளும்‌ 
வஸிக்குமிடம்‌. மென்மேலும்‌ யுக்தியாய்ப்பேசுவதில்‌ பிருஹஸ்பதி . 
யைவிட மேலானவர்‌, தேவசணங்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவர்‌. ஸ்ந்‌ - 
தம்‌, பரதம்‌ இவைகளில்‌ நிசகரற்றவர்‌.--(ஷ. 5 

பொறுமை, செளர்யம்‌, ஸத்யம்‌, தேஜஸ்‌, கீர்த்தி, புத்தி, 
வணக்கம்‌, கல்லறிவு, உத்தமகுலம்‌, தபஸ்‌ இவைகளால்‌ அ௮லங்கரிக்‌ 
சப்பட்டவர்‌. கோபம்‌, பயம்‌, காமம்‌ முதலிய குறைகளற்றவர்‌, 
இக்தீரியங்களை ஜயித்தவர்‌. வேதாந்தரஹஸ்யதச்தைய தி.5தவர்‌. 
சுக்தமான நடத்தையும்‌ ஸுகமான வார்த்தையுமுள்ளவர்‌, பாப 
ஸம்பக்தமில்லாதவர்‌. புண்யத்தையே செய்பவர்‌, எல்லாரிடத்தி 
லும்‌ ஸமபுத்தியுள்ளவர்‌. அவருக்கு விரோதியுமில்லை, மித்ரனு 
மில்லை. ஒன்றிலும்‌ பற்றில்லாதவர்‌, பற்‌ அள்ளவர்போலிருப்பவர்‌. ்‌ 
ஸக்தேஹமற்றவர்‌, தன்னைத்தான்‌ புகழா தவர்‌, வேததர்மங்களை த்‌ 
தவருமல்‌ அனுஷ்டிப்பவர்‌. எப்பொழுதும்‌ ஸமாதியிலேயே ப்ரிய 
மூள்ளவர்‌. பெரியோர்களிடம்‌ சாஸ்தீரங்களை அப்யஸித்தவர்‌. 
ஜனங்களஞுடைய எண்ணங்களையநிந்தும்‌, அவர்களிடம்‌ வெறுப்ப 
டையாதவர்‌, இவ்வளவு உத்தமகுணங்கள்‌ பொருக்கியிருக்காலும்‌ 
அஹங்காரமில்லாதவர்‌, மேற்சொல்லிய காரணங்களால்‌ ஸகல 
லோகங்களிலும்‌ பூஜிக்கப்படுகிருர்‌. (ஷீ. சரஈந்இபர்வம்‌ 280.) 

௨ ஆதிபர்வம்‌ 1329-ல்‌ காரதரைகத்‌ அம்புருவுடன்‌ கந்‌.தர்வ ்‌ 
கணங்களில்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கிறது. ப 

வா-ரா. 2-01-ல்‌ கரரதர்‌, தும்புரு, கோபன்‌ மூதலிய கக 
தர்வர்கள்‌, பரத்வாஜர்செய்த விருக்திற்குவக்அு கானம்செய்ததா 
கச்சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. ஆகையால்‌ பர்வதகார தர்களில்‌ ஒரு 
வரான காரதரும்‌, தும்பூருகாரதர்களில்‌ ஒருவரான .தாரதரும்‌ 
வேழுயிருக்கலாம்‌. ' இவருடைய பூர்வஜன்மகதை வருமான! 
சொல்லப்பட்டிருக்கிற.து. 
4016-21 
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சென்ற கல்பத்தில்‌, சான்‌ சில மஹர்ஷிகளுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்யும்‌ ஒரு வேலைக்காரிக்குப்‌ புத்ரகைப்பிறக்தேன்‌, ஒரு 
ஸமயத்தில்‌, சில யோடகள்‌ வர்ஷகாலத்தில்‌ தரிடத்தில்‌ தங்கி 
யிருந்தபொழு.து, அவர்களுக்குச்சுச்ரூஷைசெய்யும்படி. பால 
னான என்னை நியமித்தார்கள்‌. கிறுவனாயிருக்தும்‌, சஞ்சலஸ்வ 
பாவமில்லாமல்‌, இகந்தரியங்ககமா ஐயித்‌தவனாய்‌, மறற பாலர்சளைப்‌ 
போல்‌ விளையாடுவதைவிட்டு, அதிகமாய்ப்பேசாமல்‌, மிகவும்‌ 
பக்தியுடன்‌ அவர்களுக்கு கான்‌ உபசாரம்‌ செய்வதைக்கண்டு, 
எல்லா வஸ்‌.துக்களிடத்திலும்‌ ஸமதிருஷ்டியுள்ள அந்த யோகி 
கள்‌ என்னிடத்தில்‌ இருபைவைத்து, அவர்களுடைய ௮னன 
சேஷத்தைப்புஜிக்கும்படி அனுமதி கொடுத்தார்கள்‌, உடனே 
என்‌ மனஸிலுள்ள தோஷங்களெல்லாம்‌ நீங்கி ௮வர்கள்‌ ௮னுஷ்‌ 
டி.த்‌. துவக்க தர்மத்தில்‌ ஆசையுண்டாயிற்று. அவர்களுடைய 
இருபையால்‌ கஇிருஷ்ணபரமாத்மாவினுடை ய திவ்யசரிதரங்களை 
அவர்கள்‌ கானஞ்செய்யக்சேட்டுப்‌, பகவானிடத்கில்‌ விசேஷபக்தி 
யும்‌, ப்சேமையும்‌ ௮இகரித்தன, அக்தப்சேமையால்‌ அவருடைய 
ஸ்வரூபத்திலேயே எனது மனஸ்‌ காடி, என்னுடைய ஸ்தால 
ஸுுஈக்ஷ்மதேஹங்களை கித்பமான ஆத்மரீவினுடைய அகித்யமான 
தோற்றங்களென்றனு கண்டேன்‌. என்னுடைய இவ்‌ ரபகத்தியால்‌, 
ராஜஸதாமஸ தோஷங்கள்‌ சாம்பலாயெரிக்க.ப்பட்டன . 


: வர்ஷகாலம்‌ முடிந்தவுடன்‌ ௮க்த மஹாத்மாக்கள்‌ அவ்வி 
டம்‌ விட்டுப்போவதற்கு முன்னமே, பகவானால்‌ :அவர்சளுக்கு 
உபதே?க்கப்பட்ட ௮தரஹஸ்யமான தத்வத்தை எனக்கு அனு 
க. ரஹித்தார்கள்‌. அந்த ஞானத்தால்‌ கான்‌ பகவானுடைய மாயா 
ஸ்வரூபத்தையநிந்து, அவருடைய திவ்யபலோகத்தை அடையும்‌ 
ஸாதனத்தை அனுஷ்டி த்தேன்‌. பிறகு பகவான்‌ எனக்கு ப். ரஸ 
ன்னமாய்‌, உத்தமஞானத்தையும்‌, அபூர்வசக்திகளையும்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. 

சிலகாலத்திற்குப்பிறகு எனது தாய்‌ பாம்புகடி த்திறத்தாள்‌, 
அதைத்தைய்வச்செயலென்று நினைத்த, அவ்விடம்‌ விட்டு வட 
க்கை கோக்சசெசென்றேன்‌. ௮கேக வனங்களையும்‌, சதிகளையும்‌, 
_ பர்வதங்களையும்‌ தாண்டி, முடிவில்‌ ஒரு அசண்யத்தில்‌ ஒரு 
அச்வத்தவிருக்ஷத்தின்‌£ழ்‌ உட்கார்ந்து, எனது ஆசார்யர்கள்‌ 
உபதேூத்தபடி. இந்த்ரியங்களை அடக்கிக்கொண்டு, பகவதீஸ்வ 
ரூப,த்தை த்யானஞ்செய்தேன்‌, பத்திவிசேஷ த்தால்‌ என்‌ மனஸ 
டங்க, ஆனக்தத்தால்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ பெருக, பகவானுடைய 
இருவடிகளையே ஸ்மரித்துக்கொண்டி ருக்கையில்‌, என்னுடைய 
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ஹிருதயத்தில்‌ அவர்‌ இவ்யமங்களவிக்ரஹதக் துடன்‌ தோன்றினார்‌, 
அவரிடத்திலுள்ள ப்ரேமையால்‌ கான்‌ ஆனக்தத்தில்‌ மூழ்கி ப்சக்‌ 
ஞையற்றுப்‌ பரவசமாய்‌ நின்றேன்‌. அப்பொழுது பசமாத்மா 
என்னைப்பார்திது, ௫ காமக்சோதங்களை முற்றிலும்‌ ஜயிக்காத யோ 
இகள்‌ என்னைத்தர்சிக்கமுடியாது, நீ இந்த ஜன்மத்தில்‌ என்னைத்‌ 
தர்சிக்கச்தகாசவனனாலும்‌, உன்னுடைய மனஸை என்னிட 
த்திலேயே ப்ரேமையுடன்‌ காட்டவேண்டுமென்று உனக்கு உப 
தேசிப்பதற்காக இப்பொழுது தர்சனங்கொடுத்தேன்‌, என்னி 
டத்தில்‌ தத்தத்தைச்செலுத்தின ஸாது, ப்‌7பஞ்சத்தில்‌ வேமொ 
வ்றையும்‌ விரும்பான்‌, மஹர்ஷிகளுக்கு வெகுகாலம்‌ நீ சுச்ரூ 
ஷைசெய்துவக்தபடியால்‌, உன்னுடைய மனஸ்‌ என்னிடத்தில்‌ 
லயிததிருக்கிறது. அகையால்‌, இக்தக்கர்மசரீ.ரதிதைவிட்டு, எப்‌ 
பொழுதும்‌ என்னோடுகூடவிருப்பாய, என்னிடத்இல்‌ சித்தத்தை 
வைத்தவர்கள்‌, ஸிருஷ்டியிலும்‌, ப்ரளயத்திலும்‌ காசமடைகிறதி 
ல்லை, அவர்கரடைய ப்ரக்ளையும்‌ அழியாது 7 என்று அனுக்ர 
ஹித்து மறைந்தரா, 

: பிறகு பகவானால்‌ கிருபைசெய்யப்பட்ட சுத்ததேஹத்தை 
யடையுங்காலம்‌ ஸமீபித்தவுடன்‌, எனது ப்ராரப்தகர்மதீதன்‌ 
முடிவில்‌, பஞ்சபூதங்களால ஏற்பட்ட பூர்வசரீ.ரமானது காசம 
டைந்தது, கல்பத்தின்‌ முடிவில்‌, ப்ரஹ்மா யோக நித்ரசைசெய்ய 
ஆரம்பிக்கையில, அவருடைய சவாஸத்தால்‌ என்னுடைய தேஹம்‌ 
இழுக்கப்பட்டது, ஆயிரம்யுகங்களுக்குப்பிறகு ப்ரஹ்மா விழித்‌ 
. துக்கொணடு, ஸிருஷ்டிசெய்ய ஆரம்பித்தபொழுது, கானும்‌ மரீ 
சியும்‌, மற்ற ரிஷிகளும வெளியில்‌ வக்தோம்‌. அதுமுதல்‌ கான்‌ 
ப. ரஹ்மசா்யவசததகை ௮னுஷ்டிக்துக்கொண்டு, மஹாவிஷ்ணு 
வின்‌ கிருபையால்‌, பரஹ்மாண்டத்திலுள்ள லோகங்களில்‌ தடை 
யில்லாமல்‌ ஸஞ்சரிக்துக்கொண்டி ருக்கிறேன்‌. ஸ்வரப்‌ ரஹ்மத்‌ 
தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட இந்த வீணையைக்‌ தேவர்கள்‌ எனக்குக்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌, இதில்‌ ஹரியினுடைய குணங்களை வாத்துக்‌ 
கானஞ்செய்துகொண்டு, ஜீவகோடிகளை ஸம்ஸாரஸமுத்ரத்திலி 
ருந்து கமையேற்றுகிறேன்‌.”' (பாகவதம்‌ ], 9, 64) 

௮தாவது, நாரதர்‌ பூர்வகல்பத்தில்‌ வழங்கிய ப்ரஹ்மஞான த்‌ 
இற்கு நிதி; இந்தக்கல்பத்தில்‌ இவர்‌ ஆதிரிஷி ; ஸப்‌.கஸ்வரங்கள 
மைந்த வீணையில்‌ இடைவிடாமல்‌ பகவானுடைய குணங்களைக்‌ 
கானஞ்செய்துகொண்டிருப்பதால்‌, ப்‌ரஹ்மவித்யையை ப்ரசுசம்‌ 
செய்வதே ௮வருடைய வேலை. அவர்‌ எப்பொழுதும்‌ கர்மகதி 
யை ௮னுஸரித்து, ஜீவகோடிகளுக்கும்‌, லோகங்களுக்கும்‌ ஹித 
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த்தைச்செய்வதிலேயே கோக்கமுள்ளவர்‌ 9 ஸாசஸ்வதேேவியைப்‌ 
போல்‌ எப்பொழுதும்‌ வீணைஃயக்‌ கையில்வைத்துக்கொண்டி ரப்‌ 
பவர்‌ ரிஷிகளுக்குள்‌ இவர்‌ ஒருவசே, சேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌ எல்லே 
ரும்‌ எந்த விஷயத்திலும்‌ இவருடைய ஆலோசனையைக்கேட்டு 
நடக்கிழமுர்கள்‌, வால்மீ௫ு,, வ்யாஸா முதலிய மஹர்ஷிகளை லோ 
கோபகாசமான க்ரந்தங்களை எழுதும்படி ப்‌ ரயத்னஞ்‌ செய்ததும்‌ 
இவசே, 

இவருடைய பெயரால்‌, பிருஹக்காசதியபுசாணமென்னு தா 
புசாணமும்‌, காரதஸ்மிருதியென்ற ஓர்‌ ஸ்மிருதியும்‌, காரதபக்தி 
ஸுடுதரமென்ற ஓர்‌ பக்இிக்.ரக்தமும்‌, நகாரதியசிக்ஷை எனறு ஓர்‌ 
வேதாங்கமும்‌ வழங்குகின்றன. 

்‌ தேவர்ஷிகளுக்குள்‌ காரதர்‌ நானே, (பகவத்கீதை 10. 
20.) 

பகவானுடைய இச்சைப்படி :--பகவான்‌, தான்‌ அ௮வதாசஞ்‌ 
செய்து உபதேசித்த தர்மங்கள்‌ காலரந்தரத்தில்‌ மறைக்துபோகு 
மென்று ப்ரஹ்மாவை ஆக்ஞா பிக்க, அவரும்‌ சதகோடி ராமாயண 
திதைச்செய்து, நாரதர்‌ முதல னவர்களுக்குபதேசித் அப்‌ பூலோ 
கத்தில்‌ ராமபக்தர்களுக்குள்‌ முக்யரான வால்மீகியின்‌ வழியாய்‌ 
ஜனங்களுக்குள்‌ பரவச்செய்யவேண்டுமென்கிற எண்ணத்துடன்‌ 
கா.சகசை அவரிடம்‌ அனுப்பினார்‌, அ௮க்தத்தேவாஷியும்‌ வேதவாக்‌ 
யங்களால்‌ சாமசகிதத்தை அவருக்குபதேசித்தார்‌, பிறகு வால்‌ 
மீக ௮தையே நாூறுச்லோகங்களால்‌ ஸம்க்ஷேபராமாயணம்‌ ௮ல்‌ 
லஅ லகு ராமாயணம்‌ என்று செய்தார்‌. (கோவிந்தராஜருடைய 
சாமாயணபீடிகை : ஆகநத-மனோஹாகாண்டம்‌ 1,) 


வரி 8. காலையில்‌ :--காசதர்‌ சென்றபிறகு வால்மீகி கொஞ்ச 
காலம்‌ தனது ஆச்‌ ரமத்திலிருந்துவிட்டு, மாத்யாஹ்கிகஸ்காகஞ்‌ 
செய்வதற்காகத்‌ தமஸாகதிக்கை சேர்ந்தார்‌. (வா-ரா, % 2) 


தபணிலும்‌.---1, சாக்தராயணம்‌ முதலிய வ்‌. ரதங்களையனுஷ்‌ 
டிப்பதிலும்‌, வேதாச்யயனத்திலும்‌ ஆசையுள்ளவர்‌, **ப்ராஹ்ம 
ணனஜுக்குத்‌ தபஸும்‌ விதியையும்‌ விசேவ க்ஷமத்தைச்செய்‌ 
யும்‌, தபஸால்‌ விசேஷ பாபங்களைப்போக்கடி தீது, விச்யையால்‌ 
ஞானத்தையடை$ஒழமுன்‌.”'-- (மனுஸ்மிரு தி.) ப 

2. யோகம்‌ (தபஸ்‌), வேதாத்யயனம்‌ இவைகளில்‌ ஆசையு 
6 இ 


ள்ளவர்‌. : வேகாத்யயனம்‌, யோகம்‌ இவைகளின்‌ பூர்த்தியால்‌ 


மேலான பதவியையடைருன்‌.''--(அபியுக்தர்கள்‌,) 


165 


9, வேதம்‌. (தபஸ்‌), ஜபம்‌ (ஸ்வாத்யாயம்‌) இவைகளில்‌ ஆ 
சையுள்ளவர்‌. :: வேதாத்யயனஞ்‌ செய்வதிலிருக்‌,து தவமுமல்‌ வே 
தீத்தையே எப்பொழுதும்‌ ஜபிக்கவேண்டும்‌."'-(பெரியோர்கள்‌,) 

4, ப்ரஹ்மத்தை (தபஸை) ப்போதிப்பதையே முக்யமாயு 
ள்ள வேதாந்தத்தில்‌ ஐசையுள்ளவர்‌, “* வேதத்தை அத்யயன ஞ்‌ 
செய்வதிலும்‌ ௮தைப்‌ பிறருக்குக்கற்பிப்பதிலும்‌ தவறக்கூடாது.” 

வரி. 6. கானம்‌: முன்காலத்தில்‌ கெளசிகனென்ற ஓர்‌ ப்ரா 
ஹ்மணன்‌ கானவித்யையை அப்யாஸஞ்செய்து, அதனால்‌ மஹா 
விஷ்ணுவை ஸந்தோஷப்படுத்த, பகவான்‌ ௮வன்‌ இறக்தபிறகு 
அவனை வைகுண்‌... தீதிற்கு வரவழைத்து, ௮வனையுபசரிப்ப,தற்‌ 

காகத்‌ அம்புருமு தலியகக்தர்வர்களைக்கொண்டு கானஞ்செய்வித்‌ 
்‌ தார்‌, காரதர்‌, பகவானால்‌ அம்புருவிற்குச்‌ செய்யப்பட்ட உபசாரங்‌ 
களையும்‌ வெகுமதிகளையும்‌ பார்த்துப்‌ பொழுமைகொண்டார்‌. 
பகவானும்‌ :: தபஸ்‌, தானம்‌, யாகம்‌ முதலியவைகளால்‌ என 
க்குத்‌ திருப்தியில்லை, என்னுடைய நாமங்களையும்‌ குணங்களையும்‌ 
சாஸ்த்ர முறைதவருமல்‌ கானஞ்செய்பவன்‌ என்னுடைய சாயுஜ்‌ 
யத்தையடைவான்‌. கெளசிகனென்ற ப்சாஹ்மணனும்‌ தும்புரு 
வும்‌ இதற்குத்திருஷ்டாந்தம்‌. நீயும்‌ எனக்கு ப்ரியனாகவிரும்பி 
னால்‌ மானஸோத்தரபர்வதத்தில்‌ . வஸிக்கும்‌ காரனபக்துவென்ற 
ஒரு கோட்டானிடத்தில்போயக்‌ கானவித்யையைக்கற்றுக்கொள்‌”” 
என்ருூர்‌. 

நாரதர்‌ அப்படியே ௮க்கே சென்று, கந்தர்வர்கள்‌, இன்னர்‌ 
கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, அப்ஸசஸ்கள்‌ முதலியவர்களரல உபசரிக்கப்ப 
டும்‌ கானபந்துவைக்கண்டார்‌, அ௮தனிடத்தில தானவக்தகசாயத்‌ 
தைத்தெரிவிக்க, அதுவும்‌ அவரைச்‌ சிஷ்யனாக ஒப்புக்கொண்டு, 
ஆயிரம்‌ தேவவர்ஷங்கள்‌ கானவித்யையை உபதேசித்தது. 


பிறகு கானசாஸ்த்‌. ரத்தில்‌ நிபுண ரரயக்‌ குருவினிடத்தில்‌ உத 
இசவுபெற்றுக்கொண்டு, தும்புருவை ஜயிப்பதற்காக ௮திக ஆவ 
லுடன்‌ கந்தர்வலோகம்‌ சென்முர்‌. தும்புருவின்‌ வீட்டிற்கு ஸமீ 
பத்தில்‌ கை, கால்‌, மூக்கு, மார்பு, தலை, விரல்கள்‌ முதலிய ௮வு 
கங்கள்‌ சஇன்னாபின்னமாய்க்கிடக்கும்‌ ௮கேக ஸ்‌த்ரீபுருஷர்களை க்‌ 
கண்டு, *: நீங்கள்‌ யாரென்று கேட்டார்‌, அவர்கள்‌, ** கரங்கள்‌ 
ராகதேவதைகள்‌; நீ பாடும்பொழுது உண்டாகும்‌ ௮பஸ்வசங்க 
ளால்‌ எக்களுக்கு இக்தக்கதி ஸம்பவிக்கின்ற து. பிறகு தும்புரு பா 
டும்பொழுது எங்களுடைய ௮க்கங்கள்‌ முன்போல்‌ சேரும்‌ '' என்‌ 


120 


றன, அதைக்கேட்டு காரதர்‌ வெட்கமடைக்து, ச! ச! இதென்‌ 
னபிழைப்பெ”'ன்று, ச்வேதத்வீபத்தில்‌ மஹாவிஷ்ணுவிடம்‌ செ 
ன்று கடந்த விருத்தாந்தத்தைத்தெரிவிக்தார. 

அதற்குப்‌ பகவான்‌. நீ கானபந்துவிடத்தில்‌ அப்யஸித்த 
விக்யையான௮ ச்சேஷ்டமானாலும்‌, உன்னைக்‌ தும்புருவிற்கு ஸம 
மாகச்செய்யாது, வைவஸ்வதமக்வர்தரத்தில்‌ இருபத்தெட்டா 
வதுச ஓர்யுகத்தில்‌, தீவாபரயுகத்தின்‌ முடிவில்‌, யதுவம்சத்தில்‌ 
அவதாரம்செய்வேன்‌ ; அப்பொழுது எனக்கு ஞாபகப்படுத்து, 
உன்னைத்‌ தும்புருவிற்கு- ஸமமான வித்வானாகச்செய்கிறேன்‌. ௮.து 
வசையில்‌ தேவதைகள்‌, கக தர்வர்கள்‌ மு. தலியவர்களிட த்தில்‌ கற்‌ 
ுக்கொள்‌ £? என்று ௮னுக்ரஹித்து மறைந்தார்‌, 

பிறகு அக்தத்தேவர்ஷி பகவத்பக்தியுள்ளவராய்‌, விபஞ்சீ 
என்னும்‌ வீணையைத்‌ தோவில்வைத்துக்கொண்டு, ஸலலோகக்‌ 
களிலும்‌ ஸகலதிக்குகளிலும்‌ பகவானுடைய குணங்களைக்‌ கானஞ்‌ 
செய்‌.துவந்தார்‌, ஒருக்கால்‌ ஸத்யலோகம்‌ சென்று, ப்ரஹ்மா 
வினுடைய ஸதஸில்‌ கானஞ்செய்துகொண்டிருக்கும்‌ ஹாஹா, 
ஹற-டஹுடு என்ற கக்தர்வர்களுடன்‌ பகவானுடைய குணங்களைப்‌ 
பாட, ப்‌ரஹ்மதேவர்‌ விசேலமாயுபசரித்தார்‌. 

பிறகு ஒருகாள்‌, தும்புருவின்‌ இருஹத்திற்குச்செல்ல, அங்‌ 
இருந்த ஸ்வரகன்யைகள்‌ இவரைத்‌ திரும்பிப்பார்க்கக்கூட வில்லை, 
அ தனால்‌ மிகவும்‌ வெட்சமடைந்து, மறுபடியும்‌ ௮கேகர்களிடம்‌ 
கானவித்யாப்யாஸஞ்செய்தார்‌. 

ர ட. கிருஷ்ணாவதாரஞ்செய்தபொழுது, அவ 
ரைக்கண்டு, ச்வேதத்வீபத்தில்‌ தனக்கு ௮னுக்ரஹித்த வார்த்தை 
யை ஞாபகம்செய்ய, ௮வகும்‌ ஜாம்பவதியைப்பார்தது, * இந்த 
ரிஷிக்குக்‌ கானசாஸ்தீரத்தை ஈன்முயுபதேசஞ்செய்‌ ' என்னு கட்‌ 
டளையிட்டார்‌, அவளிடத்தில்‌ ஒருவர்‌ஷமும்‌, ஸத்யபாமாவிடத்‌ 
இல்‌ ஒருவர்‌ ஷமும்‌, ௬கமிணியிடத்தில்‌ இரண்டுவர்‌ஷங்களும்‌ அப்‌ 
யாஸஞ்செய்தும்‌, ஸ்வரதேவதைகளின்‌ அனுக்ரஹழததையடைய 
வில்லை. பிறகு, பகவான்‌ அவருக்குக்‌ தானே கானவித்யையை 
உபதேசிக்க, ஸவரதேவதைகள்‌ ௮வரையடைக்தன $ தவேஷம்‌ 
முதலிய துர்க்குணங்கள்‌ விலகப்‌ ப. ரமானக்தத்தையனுபவித்தார்‌, 
அம்புருவை ஐயிக்கவேண்டுமென்ற எண்ணமும்‌ ௮வரிடத்தில்‌ ௮ 
ஸ-ஒயையும்‌ க௪சத்தன. அப்பொழுது பகவான்‌, : நீர்‌ கானவிக்யை 
யைப்‌ பூர்ணமாயழிக்தீர்‌. ஆதியில்‌ ப்‌.ரார்த்திக்தபடி தும்புருவுடன்‌ 
என்ுடைய ஸன்னிதியில கானஞ்செய்துகொண்டிரும்‌ ' என்று 
அனுக்ரஹித்தார்‌-(அதிபுகராமாயணம்‌ 6, 1). 
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வரி 7. எந்த விஷயத்தையும்‌ :--* ரிக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌, அதர்‌ 
வணம்‌ என்ற வேதங்கள்‌, இதிஹாஸபுசாணம்‌, பிதுருகணங்கள்‌, 
தேவகணங்கள்‌, ப்‌ரஹ்மவிதீயை, தேவவிச்யை, பூதவித்யை, க்ஷத்‌ 
சவித்யை, கக்ஷத்ரவிக்யை, ஸர்ப்பவித்யை மு. தலியவைகளை கான்‌ 
அத்யயனஞ்‌ செய்திருக்கிறேன்‌ '' என்று பூமாவித்யையைப்பற்‌ 
றிச்சொல்லும்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ நாரதரே தெரிவித்திருக்கிமுர்‌, 
: உத்தமகுலம்‌, வித்யை, இந்தீரியகிக்ர ஹம்‌ முதலிய உத்தமகுண 
ங்கள்‌ பொருந்தின புருஷனையே அசார்யனாக விரும்பவேண்டிய 
தென்ற 'ஆபஸ்தம்பருடைய வரக்யப்ரகாரம்‌ ஆசார்யலக்ஷணங்்‌ 
சளும்‌, ச்ரவணம்‌, மனனம்‌, நிதித்யாஸனம்‌ என்ற ப ரஹ்மக்ஞான 


லக்ஷண்ங்களும்‌ பொருந்தியவரென்று தெரிகிறது. 


இரத ச்லோகத்தால்‌, !* கர்மத்தால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட லோ 
கங்களைப்‌ பரீக்ஷித்துப்பார்த்து ப்சாஹ்மணன்‌ வெறுப்படையவே 
ண்டியத. சாச்வதகமான லோகங்களைக்‌ கர்மானுஷ்டத்தால்‌ அடை 
யரூடியாது என்ற புத்தி பிறந்து, மோக்ஷஸாதனச்)தையடை 
யும்பொருட்டுக்‌ கையில்‌ ஸமித்தையெடுத் துக்கொண்டு, வேதார்‌ 
த் தங்களை யறிந்தவரும்‌ ப்‌ ரஹ்மகிஷ்ட ர௬ுமான குருவையேயடைய 
வேண்டியத. அப்படித்‌ தன்னிடம்‌ வந்த மனஸடங்கிய சிஷ்ய 
னுக்கு ஞானியான குருவானவர்‌, நாசமில்லாததும்‌ ஸ,ச்யஸ்வரூ 
பமுமான புருஷனை எதனால்‌ அறிவானோ, அக்க ப்ரமவித்யையை 
உண்மையாக உபதேூப்பார்‌ '” என்று குருவையடையவேண்டிய 
க்ரமத்தை உபதேசிக்கும்‌ மூண்டகோபகிஷத்‌ வாச்யத்தின்‌ அர்த்த 
த்தில்‌, சஷ்பலக்ஷணம்‌ * தபஸ்வி, வால்மீக' என்ற பதங்களாலும்‌, 
குருலக்ஷணம்‌ : ஸ்வாத்யாய நிரதம்‌, வாக்விதாம்வசம்‌, முனிபுங்க 


வம்‌, காரதம்‌' என்ற பத௫களாலும்‌ கரட்டப்பட்டி ருக்கின்றன. 


இக்த ச்லோகத்தில்‌ : ப்‌. ரஹ்மம்‌ * என்று அர்த்தமுள்ள *தப 
ஸ்‌ என்ற பதமானது முதலில்‌ ப்ரயோஇூக்‌ஈப்பட்டிருக்கெறபடி 
யால, இத இஷ்டதேவதையின்‌ ஈமஸ்காரமான மங்களசலோ 
கம்‌, 

இக்தச்லோகத்‌இல்‌ *:நிரதம்‌ தபஸ்‌ ஸ்வாத்யாய * ஏன்று ௮5 
வயம்‌ செய்தால்‌, £* ஆனந்தஸ்வரூபமாயும்‌ ஞானஸ்வரூபமாயுமி 
ருக்கற ப்‌. ரஹ்மத்தை நன்முய த்யானம்செய்து £? என்ற தேவதா 
நமஸ்காரமும்‌, * தபஸ்ஸு நிரதம்‌ காசதம்‌ ஆதயாய ்‌ என்று 
அ௮ஈலயம்‌ செய்தால்‌,  வேதாத்பயனம்‌ முதலியவைகளில்‌ ஆசையு 
ள்ள காரதசை நமஸ்‌ஈரித்து ” என்ற குருகமஸ்‌:சரமும்‌ சொல்ல 
ப்பட்‌ டி. ருக்கிற்தென்று சிலர்‌ அபிப்சாயப்பமகிருர்கள்‌. 
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ராாமாயணத்திலுள்ள 24,000 ச்லோகங்களும்‌ காயத்ரீமக்த்‌ 
ரத்தன்‌ ௮க்ஷ.ரங்களை அனுஸரித்தே செய்யப்பட்டி ருக்கின்றன. 
ஒவ்வொரு ஆயிரம்ச்லோகங்களுக்கும்‌ காயத்ரியின்‌ அக்ஷரங்கள்‌ 
முறையே முதலெழுச்‌ அக்களாயமைச்கப்பட்டி ருக்கின்றன. த? 
என்னும்‌ அக்ஷரம்‌, சொல்கஇறவனுக்கும்‌ சொல்லிற்கும்‌ ளெளச்‌ 
பத்தையுண்டுபண்ணும்‌.--(ஸாஹித்யசூடா மணி,) 

த” என்னும்‌ சப்தம்‌ விக்னங்களை காசஞ்செய்யும்‌ ; அதற்கு 
ஜலம்‌ உத்பத்தஸ்‌்தானம்‌ ; பிருஹஸ்பதி, தேவதை 5 ஆகையால்‌ 
ஸஃகத்சைக்‌ கொடுக்கும்‌, அக்ஷரங்களுடைய உத்பத்தி, கணக்கு, 
பூதம்‌, பீஜம்‌, தேவதை முதலியவகளையறியசமல்‌ ச்லோகங்க 
ஊச்‌ செய்பவன்‌, காழைமரத்திலேமி மூள்ளுகளால்‌ பீடிக்கப்படும்‌ 
குரங்கைப்போல்‌ வருத்தமடைவான்‌.--(சமத்காரசக்தரிகா,) 

மேற்சொன்னகாசணங்களாலேயே வால்மீகதிமஹாஷி  :ப்ச 
ஹ்மம்‌ ” என்ற அர்த்தமுள்ள அகேகம்பதங்களிருக்க, த ்‌ என்‌ 
னும்‌ அக்ஷரத்தை ஆதியாயுள்ள தபஸ்‌ ? என்ற சப்தத்தைக்‌ 
கொண்டு இநக்தக்காவ்யதீதை ஆரம்பித்தார்‌. இ.து த்வனிப்சதான 
மான க ரந்தமாகையால்‌, லோகத்திலுள்கா சிஷ்யர்கள்‌ வால்மீகி 
யைப்போலும்‌, குருக்கள்‌ காரதகரைப்போலும்‌ இருக்கவேண்டு 
மென்று தாத்பர்யம்‌, (கோ.) ப 

வரி 9. இப்பொழுது _முன்காலங்களிலும்‌, இதரலோகங்களி 
லும்‌, மேற்சொல்லிய குணங்கள்‌ பொருந்தின மஹாத்மாக்கள்‌ 
இருக்ததாயும்‌, இருப்பதாயும்‌ ப்சஸித்தமாதலால்‌ குறிப்பிட்டுக்கே 
ட்கப்பட்டஅ.--(கோ,) 

கல்யாண குணங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அறிவது; ஸகல 
சக்திகளையுமுடை ததாயிருப்பது ; ஸகலத்தையும்‌ தனக்குள்ளடக்‌ 
திக்கொண்டிருப்பது (பலம்‌); ஸகலக்திற்கும்‌ ஈச்வானாயிருப்பது 
(ஐச்வர்யம்‌) ; ப்ரபஞ்ச த்திற்கு உபாதானகா ரணமாயிருக்தும்‌ 
விகாரமடையாமலிருப்பது (வீர்யம்‌); தேஜஸ்‌, பொறுமை, இரு 
பை, வாத்ஸ்ல்யம்‌, சுத்தி, கேர்மை, அனுகூலமாயிருப்பது, பா 
பம்‌, இழத்தனம்‌, மாணம்‌, சோகம்‌, பசி, தாகம்‌ முதலியவைகளற்‌ 
றிருப்ப.அ ; தன்னுடைய எண்ணக்களருூரம்‌ விருப்பங்களும்‌ ஸசுயமா 
யிருப்பது முதலியவை. ப 

வரி 10. திவ்யாஸ்தாரசஸ்த்ரம்‌ :--வா-ரா. ], 27, 28 பார்க்க. 

்‌ காகுஇகம்‌ : இதற்கு 4 ப்சஸ்வாபனம்‌ ' என்றும்‌ பெயர்‌, சத 
ங்களின்மேலும்‌ யானைகளின்மேலுமிருஈது பூத்தஞ்செய்பவர்களை 
ப்ரக்ஞையற்றுக்‌ சழேவிழும்படி. செய்யும்‌. சுகம்‌: ” இதற்கு 
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! மோஹனம்‌ ' என்றும்‌ பெயர்‌, இது குதிசைகளையும்‌ யானைகளை 
யும்‌, பக்ஷிகளை வலையில்‌ கட்டுவதுபோல்‌ கட்டி. கடக்கமுடியாமற்‌ 
செய்யும்‌. *காகம்‌:' இது சத்ருவைப்‌ பைத்யம்பிடிக்கும்படி 
செய்யும்‌. *அக்ஷிஸந்தர்ஜனம்‌ ' என்ற மந்த்ரத்தை ஜபித்த 
வுடன்‌ சத்ருக்கள்‌ ௮வனைக்கண்டு நடுங்குவார்கள்‌. ₹* ஸந்தானம்‌ :' 
இது ஐக்தரம்‌ முதலிய திவ்யாஸ்த்ரங்களுக்கும்‌ பெயர்‌, இது 
- ஒரே ஆயுதமானாலும்‌, ப்ரயோடக்கப்பட்டவுடன்‌ இதிலிருக்து 
சணக்கில்லாமல்‌ ஆயுதங்கள்‌ ஒன்றின்பின்‌ ஒன்முகப்புறப்பட்டுக்‌ 
கொண்டேயிருக்கும்‌. *கர்த்தகம்‌ :' இதற்குப்‌ 'பைசாசம்‌' என்றும்‌ 
பெயர்‌, இது சத்ருவை ப்சமைகொண்டு கூத்தாடச்செய்யும்‌. 
( கோரம்‌ :” இதற்கு : ராக்ஷஸம்‌? என்றம்‌ பெயர்‌, இ சத்ருக்‌ 
ககா ஒய்வில்லாமல்‌ சாசஞ்செய்துகொண்டேயிருக்கும்‌, 4 அஸ்‌ 
யமோதகம்‌:' 'இதற்கு (யாம்யம்‌ £ என்றும்‌ பெயர்‌, இதனாலடி. 
பட்ட சத்ரு, பயங்கரமானமரணத்தைதக்‌ தானே தேடிக்கொள் 
வான்‌, 

வரி 12. ஸ்மிருதிகள்‌ :--ஸ்வாயம்புவமனுமுதலிய மஹாத்‌ 
மாக்கள்‌, வேதார்த்தங்களை மனஸால்‌ ஸ்மரித்துச்‌ சொன்னதசகை 
யால்‌, அவைகளுக்கு *ஸ்மிருதி'களென்று பெயர்‌, அவைகள்‌ 
பதினெட்டு: மனு, விஷ்ணு, யமன்‌, அங்கிரஸ்‌, வஸிஷ்டர்‌, ச௯ஷர்‌, 
ஸம்வர்த்தர்‌, சாதாதபச்‌, பராசரர்‌, ஆபஸ்தம்பர்‌, உசனஸ்‌, காத்‌ 
யாயனர்‌, பிருஹஸ்பதி, கெளதமர்‌, சங்கர்‌, லிகிதர்‌, ஹாரீதர்‌, 
அதிரி என்ற ரிஷிகள்‌ அவைகளுடைய கர்த்தாக்கள்‌,--(பவிஷ்ய 
புராணம்‌. 1, 1.) 

யாக்ஞவல்க்யஸ்மிகுதியில்‌ மேற்கண்ட பதினெட்டுப்பெயா 
காயும்‌, வ்யாஸரையும்‌, யரக்ஞவல்க்யரையும்‌ சேர்த்து ஸ்மிரு 
இகர்தசாக்கள்‌ இருபதென்று சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது; 

ஸ்மிருதரத்னத்தில்‌, மேற்சொன்ன பதினெட்டுப்பெயர்க 





ளில்‌, வஸிஷ்டர்‌ காத்யாயனர்களை விலக்கி, யோகச்வரரையும்‌ 
ப்ரசேதஸையும்‌ சேர்த்திருக்கிறது. 

ஆங்கரெஸ்மிருதியில்‌, * ஜாபாலி, காசிகேதர்‌, ஸ்கந்தர்‌, லோ 
காக்ஷி, காச்யபர்‌, வ்யாஸர்‌, ஸனத்குமாசர்‌, ஸந்தனு, ஜனகர்‌, 
வ்யாக்ரர்‌, சாத்யாயனர்‌, ஜதுகர்ணி, கபிஞ்சலர்‌, போதாயனர்‌, 
காணாதர்‌, விச்வாமிதரர்‌, பைடீனஸி, கோபிலர்‌ ' என்றவர்களை 
உபஸ்மிருதிகளுடைய கர்த்தாக்களாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறஅ. 

: இவைகளில்‌ மனுஸ்மிருதி முக்யமானது, அதற்கு விரோத 
மான ஸ்மிருதிகள்‌ ப்சமாணமாகமாட்டாது.'-(யஜுர்வேதம்‌, கா 
ண்டம்‌ 2, ப்ரசனம்‌ 2, அனுவாகம்‌ 105 சதக ள்‌ ட ரபி 
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வேதத்திற்கு விசேோதமான எக்தஸ்மிருதியும்‌ ப்ரமாணமாக 
மாட்டா.” ஜாபசலஸ்மிருதி, ஆபஸ்தம்பஸ்‌மிருதி, மீமாம்ஸாசா 
ஸ்த்சம்‌, ஸ்சரக்தபுசாணம்‌, ஸ்‌ தஸம்ஹிதை தவமாஹாதீம்யகண்‌ 
டம்‌, அ௮தியாயம்‌ 1. 

வரி 18. பிறர்‌ சேய்த- எப்பொழுதாவது எக்தவிதமாயாவது 
பிறர்‌ தனக்கு ஒரு அல்ப உபகாசம்‌ செய்தாலும்‌, அதைப்‌ பெரி 
தாய்‌ எண்ணிக்கொண்டு சந்தோஷிக்கமுர்‌. பிறர்‌ கணக்கில்லாமல்‌ 
தனக்கு ௮பகாரங்கள்‌ செய்திரு தாலும்‌, அவைகளை ஸ்மரிக்தெ 
தேயில்லை,--(வச-சா. 11. 2-11.) 

வரி 15. ஆபத்காலத்திலும்‌ மேலே வர்ணாச்‌ரமதர்மங்களைப்‌ 
பாராக்க, 

: ஸீதே! என்னுயிரையும்‌, உன்னையும்‌, லக்ஷ்மணனையும்‌ விடு 
வேனேயல்லாது ப்ரதிக்ஞையைத்தவறமாட்டேன்‌. அதிலும்‌ ப்‌. சா 
ஹ்மணர்களிடம்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையை ஒருபொழுலும்‌ தவறமா 
ட்டேன்‌,--(வச-சா, 111. 10. 19.) 

வரி 18. சொல்லுகிறவர்‌:--* கரன்‌ இது வசையில்‌ பொய்சொ 
ன்னதுமில்லை, சொல்லப்போகிறதுமில்லை,”--(வா-சா,) 

வரி 19. ஜனங்களுக்குள்‌ :-- எல்லாப்சாணிகவிடத்திலும்‌ 
ஹிதமானபுத்தியுடையவ ர்‌, ்‌ ம்‌ ள்‌ 

வரி 21. ஆத்மா :--ப்சஹ்மம்‌ ஹைகல வஸ்‌ அக்களுக்கும்‌ ஆத்‌ 
மா, ப்சஹ்மத்தை,த்தவிரக்‌ கரணப்படும்‌ ஸகலவஸ்துக்களஞும்‌ அணு 
த்மா,  ப்சஹ்மமே ஸத்யம்‌, ஜுதீ அஸத்யம்‌ என்ற உண்மையை 
யறிந்தவர்‌. அல்லது அசைக்கமுடியாத தையத்தையுடையவா, 

வரி 94, அந்தக்கரணத்தை :--மனஸ்‌, சித்தம்‌, புத்தி, அஹஸ்‌ 
காசம்‌ என்ற கான்கும்‌ பொதுவாய்‌ அந்தக்கரணத்தின்‌ விருத்தி 
கன்‌ ; பல விஷயங்களில்‌ பற்றும்பொழுது ்‌ மனஸ்‌ ” என்றும்‌, நட 
ந்ததையும்‌ ஈடக்கப்போவதையும்‌ நினைக்கும்பொழுது ' சித்தம்‌ ” 
என்றும்‌, நிச்ச யத்தையடையும்பொழுது  பூத்தி்‌ யென்றும்‌, 
நான்‌ என்ற எண்ணத்தைய டையும்பொழுது ' அஹக்காசம்‌ ' என்‌ 
றும்‌ சொல்லப்படும்‌. 

ஸங்கல்பவிகல்பம்‌ (எண்ணமும்‌ ஸந்தேஹமும்‌), நினைப்பு, கிச்‌ 
சயம்‌, அபிமானம்‌ இவைகள்‌ மூறையே மனஸ்‌, சித்தம்‌, புத்தி, 
அ௮ஹஙக்காசம்‌ என்ற அந்தக்கரணத்தின்‌ தொழில்களே.--(சாரீச 
கோபநிஷத்‌, பைங்களோபநிஷ.த்‌ 2) 

வரி 95, கோபத்தை :--* சிக்ஷிக்கத்‌தகுக்தவர்களிடத்திலேயே 
கோபிக்கிமுர்‌.'--(வா-ரா, 11. 9. 45) 
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(கடுமையான கோபத்தை வருவித்துக்கொண்டார்‌,'--(வா- 
சா.) 

வரி 26, சரீரகாந்தி :--* ரூபம்‌, ஒளதார்யம்‌ முதலிய குணக்‌ 
களால்‌ புருஷர்கஞுடைய பார்வையையும்‌, மனஸையும்‌ ௮பஹரிக்‌ 
இறவர்‌.'--(வா-சா, 11. 59-28.) 

ன வனத்இல்‌ வஸிப்பவர்கள்‌ ராமனுடைய ரூபத்தையும்‌, காந்தி 
யையும்‌ கண்டு ஆச்‌ சர்யப்பட்டார்கள்‌.”--(ே. 117,) 

பக்கம்‌ 8, வரி 4. நடங்குகிறார்கள்‌ : “சேவைகள்‌, ௮ஸ-ுர்கள்‌, 
அரசர்கள்‌, வித்யாதரர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, உரகர்கள்‌, ஸித்தர்கள்‌, 
இன்னசர்கள்‌, இக்த்சர்கள்‌, பக்ஷிகள்‌ முதலிய ஸகல பூதங்களில்‌ 
எங்கேயும்‌ எந்தக்காலத்திலும்‌ விஷ்ணுவிற்கு ஸமமான பராக்ரம 
முள்ள ராமனையெதகிர்த்து யுத்தஞ்செய்யக்கூடியவன்‌ ஒருவரு 
மில்லை, ஸ்வயம்புவாயும்‌ கான்குமுகங்களுள்ளவனாயுமிருக்கிற 
ப்‌்ரஹ்மாவும்‌, தீரிபுசர்களை ஸம்ஹசித்த ஞூன்றுகேத்சங்களஞுள்ள 
ருத்ரனும்‌, தேவர்களுக்கு நாயகனான மஹேக்தானும்‌, சாமன்‌ கொ 
ல்லவேண்டுமென்னு நினைத்த ஒருவனை சாமனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்து 
காப்பாற்றச்‌ சகத்தியற்றவர்கள்‌,””--(ஹே. *%. 51. 40-46.) 

6 ஆயு தமெூத்தவர்களுக்குள்‌ ராமன்‌ கானே.” (பகவத்‌ 
தை. 51.) 

வரி 7. ஆவலுண்டர்யிருக்கிறது என்னுடைய கேள்விகளுக் 
குத்‌ திருப்தியான ஸமாதானம்‌ சொல்லக்கூடிய குரு இடைக்கார 
மல்‌ வருத்தப்பட்டுக்கொண்டிருந்த எனக்குதி தங்களைக்கண்டவு 
டன்‌ இந்த விஷயத்தைத்‌ தெரிச் துகொள்ளவேண்டுமென்று ஆவ 
லுண்டாயிற்று, 

வரி 8. தமக்கு --ஆசார்யனுக்கு உபதேசிக்கும்‌ இறமையிருக்‌ 
இறதாவென்று தெரிந்துகொண்டபிறகே சிஷ்யன்‌ அவசையடைய 
வேண்டியது என்ற ஈ்யாயப்படி., தான்‌ கேட்ட விஷயத்தைத்‌ தெ 
ரிந்‌ துசொல்லும்‌ சக்தி காசதருக்குண்டென்று தெரிவிக்கிமுர்‌, 

வரி 11. கேட்டார்‌ :--ஆக்ஷேபம்‌. இப்படி வால்மீகி கேட்டது 
சரியல்ல. 

1. ராமன்‌, ஸீதை, லக்ஷ்மணன்‌ இம்ஞமூவர்களும கைகூப்‌ 
பிக்கொண்டு, வால்மீகியின்‌ ஆச்சமம்‌ சென்று ௮வரை கமஸ்கரித்‌ 
தார்கள்‌ ்‌ என்றதாலும்‌, 

2, *மஹாசாஜ! உம்முடைய சராஜ்யத்திலிருக்கும்‌ விரு 
க்ஷங்கள்‌, புஷ்பங்கள்‌, துளிர்கள்‌, முளைசள்கூட சாமனுக்கு கேர்‌ 
ந்த கஷ்டத்தால்‌ வாடியிருக்கன்றன ' என்றதாலும்‌, 
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9. “ரரமன்‌, ராமனென்று எங்கேயும்‌ ஜனங்களுக்குள்‌ ௮ 
வருடைய சரித்ரமே வழங்கிவக்தது, சாமன்‌ ராஜ்யபரலனம்‌ 
செய்‌ துகொண்டிருக்கையில்‌ ஜகதீமுமுவதும்‌ சாமமயமாக விளக்‌ 
இற்று ? என்றதாலும்‌, ராமனுடைய சாஜ்யத்இன்‌ கடுவில்‌ வஸித்‌ 
அக்கொண்டு, சாமனுடைய ஸகலவிருத்தாக்தத்தையுமறிக்திருக்‌ 
கும்‌ வால்மீகிமஹர்ஷி, லோகத்தில்‌ எல்லா ஜனங்களுக்கும்‌ தெ 
றிக்த சாமசரித்ரத்தை ௮தியாமலிருக்2 கயாயமில்லை. ஸத்யலோக 
த்திலிருந்துவக்த காரதர்‌ : ராமனென்று ப்ரஸித்திபெற்ற” என்ற 
வசரர்த்தைகளை வால்மீ௫ிக்குத்தெரியாததுபோல சொல்லவு6 நயா 
யமில்லை 

ஸமாதானம்‌ :--கையிலிருக்கு ம்‌ கெல்லிக்கனியைப்போல்‌ ராம 
சரித்ரத்தை நன்முயறிக்த வால்மீகியினுடைய கேள்விக்கு (அறி 
ந்து சொல்லுகிறேன்‌ என்ற காரதருடைய வார்திதைகளுக்குதீ 
சாத்பர்யமென்னவென்முல்‌, : வேதாந்த சாஸ்தீரங்களில்‌ ௮னேக 
வித்யைகளைப்பற்றிச்‌ சொல்லுமிடங்களில்‌ அகேககுணங்களையு 
டையதாக உபதே௫ிக்கப்படும்‌ பரதத்வமானது, விஷ்ணுவா £$. ௮ல்‌ 
லது ருத்ரன்‌ முதலியவர்களிலொருவசா ?' என்று வால்மீகியின்‌ 
கேள்வி, இதைத்தெறிஈ்தகொண்டே ஈரசதர்‌, * ராமனாக அவதரித்‌ 
தவர்‌ வேதாந்தங்களால்‌ அறியவேண்டிய பசமபுருஷனான விஷ்‌ 
ணுவே, ப்சஹ்மா மூதலியவர்கள்‌ அவருடய அதிகாரத்துற்குட்‌ 
பட்டவர்கள்‌, ஸத்‌, ப்ரஹ்மா, ஆத்மா முதலிய சப்தங்கள்‌ ௮வ 
சையே செசல்லுகின்றன.,' என்ற அபிப்சாயத்தைக்கொண்டு வே 
தாக்தசரஸ்‌ தரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட குணங்கள்‌ சாமனிட த்தில்‌ 
பொகுந்தியிருக்கின்றன ' வென்று பதில்‌ சொன்னார்‌. 

வரி 18. தம்மால்‌ :--ஆக்ஷேபம்‌, இந்த வாக்யங்களின்‌ ப்‌. ரயோ 
ஜனமென்ன 7 

ஸமாதானம்‌ :--வால்மீகியினுடைய கேள்வியைத்‌ தான்‌ மன 
இல்‌ வாங்கக்கொண்டதைக்காட்டுகிருர்‌, 

குணங்கள்‌ உ வேதாக்தத்தினால்‌ சொல்லப்பட்ட குணங்கள்‌ 
விஷ்‌ ணுவைத்தவிர மற்றவர்களிடத்தில்‌ இருக்காது, அவர்களுக்‌ 
குப்‌ புருஷனென்றபெயரும்‌ பொருந்தாது என்றதாலும்‌, ப்‌. ரஹ்‌ 
மாவினுடைய உபதேசத்தாலும்‌, விஷ்ணுவே பரதத்வமென்று 
சொல்லுகிழுர்கள்‌, * எதிலிருந்து வாக்கும்மனஸ-௩ும்‌ எட்டாமல்‌ 
இரும்பிவிரிகின்றனவோ அப்படிப்பட்ட ப்ரஹ்மத்தின்‌ ஆனந்தத்‌ 
தையறிகறெவன்‌ யாதொன்மிடத்திலும்‌ பயப்படான்‌ ' என்ற ச்ருதி 
வசனத்தால்‌ ஆனக்தத்தைப்போல இதா ப்‌ரஹ்மகுணங்களும்‌ 
அ௮ளவிடக்கூ டாதவைகளென்று தெரிகின்றது. 
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வரி 19. அரிதாகையால்‌ :--* ப்ரஹ்மாவுமல்ல, ரத்சனுமல்ல 
என்ற ச்ருதியால்‌ பாமபுருஷனை தீதவிர மற்றவர்களிட த்தில்‌ இவ்‌ 
வளவு குணங்கள்‌ பொருக்தியிராது, :பரதைவம்‌ இன்னஅதா 
னென்று கிச்சயமாய்த்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டுமென்ற எண்ண 
தீதுடன்‌ நீ கேட்டதாக கான்‌ அ௮.றிந்தேன்‌ *? என்௮ காரகர்‌ தெரி 
விக்கிமுர்‌, 

வரி 19. அப்படிப்பட்ட:---: குணங்களிருப்பதாய்‌ ஆசேரமிக்‌ 
கப்பட்ட * என்று சொல்லாமல்‌, * குணங்களுடன்‌ கூடின ' என்ற 
தால்‌, ப்ரஹ்மம்‌ நிர்க்குணமென்ற பக்ஷமானது கண்டிக்கப்பட்டது, 

வரி 20. தேரிந்தேடூத்து :-- எனது பிதாவான ப்‌ரஹ்மதேவ 
ரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட சதகோடி ரசாமாயணத்திலிருக்து தெரிந்‌ 
அுசொல்லுகிறேன்‌.' இதனால்‌ தன்னுடைய ஞானம்‌ உபதேசக்‌ 
மமாகக்கிடைத்ததென்று தெரிவிக்கிமுர்‌, ௮ல்லது ராமனுடைய 
குணங்கலா ஸ்மரிப்பதாலுண்டான ஆனதந்தபாவசனாய்‌ எனக்கு 
ஒன்றுந்தோன்மவில்லை. கொஞ்சம்‌ ஸ்வாதினப்படுத்திக்கொண்டு 
தெரிரந்துசொல்லுகிறேன்‌ ' என்முர்‌, இங்கே ! புருஷனை ' என்ற 
தால்‌ கேள்வியின்‌ முக்ய உத்தேசமான பாதச்வத்தை நிச்சயம்‌ 
செய்வதும்‌, * தெறிக்தெடுத்து ? என்றதால்‌ சருதிகளிலுள்ள புருஷ 
சப்தத்தின்‌ நிஜததிவமும்‌ குறிப்பிடப்பட்டன. 

வரி 20. சோல்லத்தோடங்குகிறார்‌ :--* ஒரு வர்ஷம்‌ குழஞுசுச்‌ 
நூஷை செய்யா தவனுக்கு பாரஹ்மவிக்யையை உபதேிக்கக்‌ 
கூடாது' என்று விதித்திருந்தகாலும்‌, ௮௫௯ மூத்த்குமாரனைப்பற்றிச்‌ 
சொன்னதல்ல, வால்மீகி பிருகுவின்‌ புத்ரசானதால நர£தழுக்கு 
ஸஹோகாபுதாரன்‌, ஆகையால்‌ அவருக்குச்‌ சுச்ரூஷையில்லாம 
லேயே பாதத்வக்தையுபதேசுத்தார்‌. 

வரி 22. இக்ஷ்வாகு :--(வா-சா. ]. 10 பார்க்க,) 

ஆக்ஷேபம்‌ :--லோகச்தில்‌ ௮னேசக ராஜவம்சங்களவிருக்கப்‌ பக 
வான்‌ இக்ஷ்வாகுவம்சத்தில்‌ ௮வதரிக்கக்‌ காரணமென்ன £ 

ஸிமாதானம்‌ ௮ வர்‌ மஹாவிஷ்ணுவை வெகுகாலம்‌ பக்தயு 
டன்‌ ஆசாதித்து அவருடைய இருபையால்‌ சங்ககாதருடைய விச்‌ 
சஹத்தைப்‌ பெற்முர்‌. ஆகையால்‌ அவருடைய வம்சத்தில்‌ பகவா 
னுக்கு விசேஷ அபிமானம்‌, 

ப்ரஸித்‌ திபேற்ற :-- * சித்கூடத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ உம்மாலும்‌ ஸா 
தாரண ஜனங்களாலும்‌ தாடகாவதம்‌, விச்வாமிகத்யாகக்ணம்‌, 
அஹல்யாசாபமோ௫னம்‌, பரமசிவனுடைய வில்லை முறித்தல்‌, 
பசசுசாமகர்வபங்கம்‌, ஸாலவிருக்ஷங்களைத்துளைத்தது, வாலிவ 
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தம்‌, ஸழமுதீரத்தில்‌ ௮அணைகட்டுதல்‌, மூலபலஸைக்யத்தை காச 
ஞ்செய்தல்‌ முதலிய அத்பு,தமான செய்கைகளரல்‌ ஸ்ரீமக்காசாய 
ணனென்றது அறியப்பட்ட” 

பக்கம்‌ 4. வரி 1, அந்தக்கரணத்தை :- பகவானுடைய ரூபதீ 
தைத்‌ தெறிவீக்றெ குணஈகன்‌ வர்ணிக்‌ப்படுகின்றன. :** இவகு 
டைய சரீசம்‌ இழெத்தன த்தசல்‌ குறைஇறதில்லை ; பிறரால்‌ காசஞ்‌ 
செய்யப்படு இற மில்லை ; பசபம்‌, இழத்தன்‌ மை, மணம்‌, சோகம்‌, 
பசி, தரஹம்‌ என்ற தோஷக்களற்றவர்‌.”'--(ச௬.) 

வரி 2, வீர்யமுள்ளவர்‌:--கினைக்கமுடியாத அகேக விசித்ர 
மான சத்தியுள்ளவர்‌, : இவருடைய சக்தி, ஞானம்‌, பலம்‌ முத 
லிய குணங்கள்‌ ஸ்வபசவமாயுள்ளவை, மேன்மையானவை, பலவ 
கையானவை,””--(ச்௬,த.) 

காந்தி அ.அன்வயம்ப்ரகாசர: ஞான ஸ்வருபி, 

வரி 3. கலங்காத:--** ப்ரஹ்மம்‌ ஆனக்தஸ்வரூபம்‌ '” என்ற 
ச்ருதிப்படி ஒப்பில்லா ஆனக்தமுள்‌ ளவர்‌, 

வரி 4. ஜயித்தவர்‌ ..எல்லாலோகங்களையும்‌ தன்‌ வசத்தில்‌ 
வைத்துக்கொண்டிருப்பவர்‌. எல்லாவற்றிற்கும்‌ அதிபதி, 

வரி 5. புத்தியுள்ளவர்‌:--ப்சபஞ்சஸிரு ஷ்‌.ஒி க்கு உபயேரகமான 
பகவசனுடைய குணங்கள்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்றன, : ஏவா எல்‌ 
லரவற்றையும்‌ பொதுவாயும்‌ விசேலமாயும்‌ அ திக்தவசோ,””_.- 
(ச்ருதி.) ப 

வரி 6. நீதிகளை :--: ப்ரஹ்மா முன்கல்பத்திலிருக்தபடி ப்ச 
பஞ்சத்தை ஸிருஷ்டி த்தார்‌.” லோகங்கள்‌ கெடாமலிருப்பதற்கு 
இவர்‌ அணையாயிருப்பவர்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாசமாயிருப்ப 
வர்‌.””.-(ச௬தி.) 

காமந்தகி :--ஆதியில்நீதிசாஸ்த்‌ரதைத ப்ரஹ்மா லக்ஷம்‌ அத்‌ 
யாயங்களாகச்செய்தார்‌. பிறகு சிவன்‌ அ௮வரிட த்திலிருக்‌ து அதை 
ப்பெற்றுக்கொண்டு பதினாயிரம்‌ ௮க்யாயங்களடங்கிய வைசாலா 
க்ஷயம்‌ ஏன்ற க்ரக்தமாகச செய்தார்‌, அதை இ்தரன்‌ பாஹுதீண்‌ 
டகம்‌ என்று ஐயாயிரம்‌ ௮ தயாயங்களாகச்சுருக்கினான்‌, பிருஹ 
ஸ்பதி அதையே பார்ஹஸ்பத்யமென்று மூவாயிரமதீயாயங்களா 
கச்சுருக்குனார்‌, அதையே சுக்சாசார்யர்‌ ஆயிரமத்யாயங்களாகச்‌ 
சுருக்கினார்‌.-(மஹாபாசதம்‌ சரக்திபாவம்‌-59 : சுக்ரநீதி 1,) 

ப்ரஹ்மாவினுடைய தண்டநீதி லக்ஷம்‌ ௮த்யாயங்கள்‌ ; ருக்‌ 
ரன்‌, 50,000; ஸுப்‌ரஹ்மண்யா்‌, 25,000; இக்த்சன்‌, 12,000, 
மனு, 6,000; பிருஹஸ்பதி, 3,003); சுக்ரன்‌, 1,000 ; பசதிவாஜர்‌ 
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700; கெளசசசஸ்‌, 500; வேதவ்யாளர்‌, 500.---(கீதிப்சசாசிகா 
91.) 

இக்தக்காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ நீதிசாஸ்‌ த்ரல்கள்‌ : சுக்ரநீதிஸர 
ரம்‌, சாணக்ய$தி, காமக்தகயநீதிஸாரம்‌, (இவர்‌ சாணக்யருடைய 
சிஷ்யர்‌) விதுரநீதி, மனுஸ்மிருதி, பஞ்சதக்தரம்‌, ஹிதோபதேசம்‌ 
முதலியவை: 

வரி 7, பேசுந்திறமை :--*6 ப்ரபஞ்சஸிருஷ்டிக்குமுன்‌ எவர்‌ ப்ர 
ஹ்மாவையுண்பெண்ணுகிமுசோ, எவர்‌ அவருக்கு வேதங்களைக்கற்‌ 
பிக்கிராரோ '' என்ற ச்ருதிப்படி ஸகலவேதங்களையும்‌ உலகத்தில்‌ 
பசவச்செய்பவர்‌, 

வரி 8. காந்தி:--அல்ல த உபயவிபூ இக்கும்‌ மாதன்‌, 4 இந்த 
ஐக,ச்‌ முழுவதையும்‌ வ்யாபித்திருப்பவர்‌.''-...(௪ ௬.) 

வரி 9. சத்ருக்களை :--:: இவர்‌ பூதங்களுக்கு காதன்‌, ௮வை 
களைக்காப்பாற்றுகிறவன்‌.”'--(ச்ர௬ தி.) 

சதைப்பற்றுள்ள :--**ஸ-ஒர்யமண்டலத்தின்‌ நடுவில்‌, மீசை, 
தாடி, தலைமயிர்‌ முதலிய ஸகலஅவயவங்களும்‌ ககங்களின்‌ நனி 
வசையில்‌ ஒசே தங்கவர்ணமாக எவர்‌ காணப்படுகிருரோ அவரு 
டைய கேதீரங்கள்‌ ஸ-டர்யகரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட மல 
ர்ந்த செந்தாமரைப்புஷ்பம்போலீருக்கன்றன, ௮வர்‌ ஸகலபாப 
ங்களினின்‌ றும்‌ விபுபட்டவர்‌ ?” என்ற ச்ர௬இப்படி பகவானுடைய 
இவ்யமக்களவிக்சஹமானது பின்வரும்‌ ப.தல்களால்‌ வர்ணிக்கப்ப 
டுகின்றஅ. இங்கே சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ ராமனுடைய தேஹ 
லக்ஷணங்களைப்பற்றி வா-ரா, 7. 85 பார்க்க. 

பக்கம்‌ 5, வரி 4. தர்மத்தை :--ஆச்சயித்தவர்களைக்காப்பாந்‌ 
ுவதற்குபயோகமான குணங்கள்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்றன. :: என்‌ 
னைச்சரணமாக வந்து அடைக்தவனை கான்‌ ஒருபொழுதும்‌ கை 
விடமாட்டேன்‌. அவனிடத்தில்‌ எவ்வளவு தோஷகங்களிருக்தா 
லும்‌, அவனைச்காப்பாற்றுவது ஸாஅுக்களுக்கு இழிவாகாது. ஒரு 
தடவையாவது என்னைச சசணமாகவந்து அடைந்து கான்‌ உன்னை 
அண்டினவன்‌, என்னைக்காப்பாற்றவேண்டும்‌,”' என்று யாசிப்ப 
வனை ஸகலபூதங்களினின்௮ும்‌ பயமில்லா தவனாகச்செய்கிறேன்‌. 
இதுதான்‌ கான்‌ அ௮லனுஷ்டிக்கும்‌ வரதம்‌, (ஷே 141, 18-25, 
2௨.) 

வரி 4, ப்ரதிக்ஞையை :--வரி 15 கோட்டைப்பார்க்க.. 

வரி 7, கீர்த்தி:--* அவருடைய பெயரே விசேஷ2ரத்து,'' 
--(சறாதி;) 
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ப்ரஹ்மீக்ஞானம்‌ :--£* எவன்‌ ஸகல விஷயங்களையும்‌ பொது 
வாகவும்‌ விசேஷமாகவும்‌ அறிகிமுனோ.''- (ச்ருதி,) 

: ப்ஹ்மக்ஞானிகள்‌ அடையும்படியாள எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
மேலான லோகங்களை என்னுடைய உத்தாவின்மேல்‌ நீ யடையக்‌ 
கடவாய்‌ ?? என்று ஜடாயுஸை கோக்கிச்சொன்னதற்கு இதேகாச 
ணம்‌. ப்ரஹ்மாவினுடைய உபதேசம்‌ ப்சஹ்மக்ஞானிக்கே இடைக்‌ 
கும்‌. ப்ரஹ்‌ மாவினால்‌ உபதேூக்கப்படாமல்‌ ஸர்வோத்தமமான 
லோகங்களை யடையமுடியா து.--(திலகவ்யாக்யானம்‌.) 

வரி 10. ஸ்வாதீனப்பட்டவர்‌ :-- தன்னை அண்டினவர்களுக்கு , 

வரி 11. நிஜருபத்தை :--அ௮ண்‌டினவர்களைக கரப்பாற்றவேண்டு 
மென்ற கவலையுள்ளவர்‌. 

வரி 12. ப்ரஹ்மதேவருக்கு :--ஆக்ஷேபம்‌. சாமன்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
பரப்ரஹ்மமென்பது வாஸ்‌ தவமானால்‌ அவருக்கு ஸாதாரண மனி 
தர்களைப்போல்‌ சோகம்‌, மோஹம்‌ முதலிய குறைவுகள்‌ ஏற்பட 
லாமா? 

ஸ்மாதானம்‌ அவைகள்‌ உபாதிஸம்பந்தத்தால்‌ ஏற்பட்ட 
வைசளேயொழிய வாஸ்தவமல்ல. 

பசசுராமருக்குப்‌ புண்யத்தால்‌ இடைக்கவேண்டிய லோகங்க 
ஊளைக்கெடுத்ததினாலும்‌, ஐடாயுஸ-ுக்கு மோக்ஷத்தைக்கொடுத்ததி 
ஞுலும்‌, அயோத்யாககரத்தில்‌ வஸித்த ஜனங்களை அவர்களுடைய 
சரீ ரங்களுடன்‌ ப்ரஹ்மலோகத்திற்கனுப்பினஇினாலும்‌ இது நன்‌ 
ரூய்‌ விளங்குகிற ௪.--(திலகவ்யாக்யானம்‌,) 

வரி 18. ஐச்வர்யம்‌ :--பசவானுடைய கருபையையடைவதற் 
குப்‌ புருஷகார (சிபராசு) மாயிருக்கற மகாலக்ஷ்மியை விட்டுப்‌ 
பிரியாதவர்‌. 

வரி 15. அண்டினவர்களுக்கு :--: கான்‌ ஸகலப்சாணிகளிட 
த்திலும்‌ ஸமன்‌. எனக்குச்‌ சக்ருவுமில்லை, மிசானுமில்லை'”யென்று 
பகவத்ேதையில்‌ பகவான்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌, ஸகல லோகங்களு 
க்கும்‌ பிதாவானவர்க்குச்‌ சத்ருவென்பதே கஇடையாது..-(இலகவ்‌ 
யாக்யானம்‌.) 

வரி 17. காப்பாற்றுகிறவர்‌ :--அவதாசத்திற்கேற்ற குணங்கள்‌ 
சொல்லப்படுகன்றன, 

எல்லோரையும்‌ :--லோகத்தில்‌ சக்ரவர்‌.தஇகள்‌ விசேஷமாய்த்‌ 
தங்களைச்‌ சேர்க்தவர்களையே காப்பாற்றுவதில்‌ சுவலையுள்ளவர்கள்‌. 


இவசோ எல்லாப்ரசாணிகளையும்‌ சக்ஷிப்பவர்‌, 
ர்‌ 
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18. தர்மத்தை :--ஆனால்‌ எல்லோசையும்‌ ரக்ஷிக்கும்பக்ஷ£த்‌ 
தில்‌ கெட்டவனைக்கூட ஸுுகத்தையனுபவிக்கும்படி செய்யவே 
ண்டுமே ? அப்படியல்ல. தர்மங்களைத்‌-தான்‌ ஈடத்திக்காட்டுவதா 
லும்‌, பிறசைகடத்தும்படி. செய்வதாலும்‌, தவறினவர்களைத்‌ தண்‌ 
டிப்பதாலும்‌, தர்மத்தை ரக்ஷிப்பவர்‌ ; ௮ல்ல.து, சரணமடைக்தவர்‌ 
களைக்காப்பாற்றுவது என்ற தன்னுடைய விசேஷ தாமத்தை, 


22. பக்தர்களுக்கு : லோகத்தில்‌ சிலர்‌ மற்றெல்லோரையும்‌ 
காப்பாற்றுவார்கள்‌ : பக்துக்களை மாத்ரம்‌ உபத்சவிப்பார்கள்‌, சா 
மன்‌ அப்படியல்ல, :: கான்‌ பக்துக்களுக்கு அடிமையாயிருப்‌ 
பேன்‌, ஸகல போகங்களிலும்‌ அவர்களுக்குப்பாதிசொடுப்பேன்‌, 
௮வர்சள்‌ சொல்லும்‌ நிஷ்சேவார்த்தைகளைப்பொறுப்பேன்‌ '' ௪ 
ன்றபடி தன்னுடைய பத்துக்களாக்காப்பாற்றுகிறவா, அல்லது 
்‌ ஸாதுக்களைக்காப்பாற்றுவதற்கும்‌ துஷ்டர்களை காசஞ்செய்வ தற்‌ 
கும்‌ தர்மத்தை நிலைகிறுத்துவதற்கும்‌ ஒவ்வொருயுகத்திலும்‌ உண்‌ 
டாூறேன்‌ ”” என்ற பகவத்தோவசனத்தின்‌ ௮ரச்தத்தை, ஸகல 
லோகங்சளிலுள்ளவர்களின்‌ இஷ்டங்களைப்‌ பூர்த்திசெய்து (ஸா 
துக்களைக்‌ காப்பாற்றி), அனிஷ்டங்களை நிவர்த்திசெய்து (துஷ்டர்‌ 
களை காசஞ்செய்‌ு), ஸாமான்யதர்மத்தையும்‌ விசேஷதர்மக்தை 
யும்‌ கிலைகிறு தீனவர்‌, அல்லது, ஸீதையை விவாஹம்செய்.து கிரு 
ஹஸ்தாச்சமதீ௫ற்குரிய தாமங்களை யனுஷ்டி த. துக்காட்டி னவர்‌. 
அல்லது, பசமசவனுடைய வில்லை முறித்தல்‌, பரசுராமனை ஜயித்‌ 
தல்‌ முதலியவைகளால்‌ தன்னுடைய தர்மமான பசத்வதிதை (எல்‌ 
.லாவற்றிற்கும்‌ மேலான தைய்வமென்பதை) ஸ்தாபித்தவர்‌, ஞா 
னியானவன்‌ என்னைத்தவிர வேறல்ல '' என்ற கதோவசனப்படி 
தன்னுடைய ஜனங்களான 'ஞானிகஞுடைய யோககேகஷமங்களை 
வஹிப்ப தனால்‌ அவர்களைக்காப்பாற்று இறவர்‌. 


ப 94. வேதங்கள்‌ 18 வித்யாஸ்தானங்களிலும்‌ பாண்டி தயமு 
ண்டென்று காட்டட்படுஇற து, 

20. தனுர்வேதத்தை :  ஆரலேதல்‌, கனுூர்வேதம்‌, காந்தர்வ 
வேதம்‌, அர்த்தவேதம்‌ என்று உபவேசங்கள்‌ நான்கு. வை 
இசகர்மங்களையனுவ்டிப்பதற்குத்‌ தடையான சோகங்களை நிவர்த்‌ 
இசெய்து தேதேஹ ஆசோச்யத்தை உண்டுபண்ணும்‌ உபாயங்களைச்‌ 
சொல்லும்‌ வாஹடம்‌, சாகம்‌, ஸுச்ருகம்‌ முதலிய காரக்தங்கள்‌ 
ஆயுர்வேதமெனப்படும்‌, 

ஆயுதங்களை உபயோ ப்பது, டயட பற்கைைப மு. தலியவிஷ 


யங்களைப்பற்நிச்சொல்லும்‌ சாஸ்க்சம்‌ தனு வே, தமென்னப்படும்‌, 
4016-28 
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இக்தவிஷ்யமாய்‌ ௮க்னிபுசாணத்தில்‌ விரிவாய்ச்சொல்லப்பட்டி. 
ருக்கிறது. 

வைதஇிகக்ரியைகளில்‌ உபயோகப்படும்‌ ஸாமயவேதமந்தரங்க 
ளையும்‌ பகவானுடைய குணங்களையும்‌ கானம்செய்வதற்காகக்‌ கர 
னஞ்செய்யும்‌ வழியைப்போஇக்கும்‌ சாஸ்தீரம்‌ காந்தர்வவேதம்‌ 
எனப்படும்‌. இதற்கு. ஸங்கீதசாஸ்.சாமென்றும்‌, பரதசாஸ்த்ச 
மென்றும்‌ பெயர்‌, 

வைஇிககர்மங்களுக்கு வேண்டிய தனத்தை நீயாயமரக லம்‌ 
பாதிக்கும்‌ வழியை உபதேசிக்கும்‌ சாஸ்தரம்‌ அர்ச்தவேகதம்‌, 
இதற்கு நீதிசாஸ்‌த்ரமென்று பெயர்‌, 

ப. 6, வ. 11. நல்லவர்களால்‌ :--*: ஞானத்தாலும்‌ வயஸாலும்‌ 
அ௮னுஷ்டானத்தாலும்‌ பெரியோர்களான ஸாதுக்களுடன்‌ அஸ்க 
சாப்யாசஞ்செய்யும்‌ காலங்களுக்கிடையில்‌ ராமன்‌ பேசிக்கொண்டி 
ருப்பார்‌.''--(வா-ரா. 11.) பகவானுடைய ஸேவைக்குக்‌ காலம்‌, 
நியமம்‌, கட்டுப்பாடு மு.தலியவைகளில்லை.--(திலகவயாகயானம்‌.) 


12, உதாஸினன்‌ :--விசோதியாயில்லாமலும்‌ ஸ்கேஹிதனு 
யில்லாமலும்‌ கடுகிலையாய்‌ அலக்ஷ்யமாயிருப்பவன்‌, 

17. ஸகல குணங்களும்‌ :--* வில்லானியானவன்‌ ப்சயோஒப்‌ 
பதற்குப்‌ பாணங்களில்லாமையால்‌ இரும்பிவீடுகிமுனேயொழிய 
ஆகாச த்தில்‌ இடமில்லாமற்போகவில்லை. அதுபோல கமமுடைய 
சக்திக்குறைவால்‌ வர்ணிக்கமுடியாமல்‌ ஓய்ந்துவிடவேண்டியதே 
யொழிய வரா்ணிப்பதற்குப்‌ பகவானுக்குக்குணங்களில்லை என்‌ 
பதால்‌ அல்ல '' என்றபடி சுருக்கமாகச்சொல்லுகிழுர்‌, 


கெளஸல்யையின்‌ : சல லோகங்களுக்கும்‌ பதியாயிருக்‌ 
கும்‌ எந்தப்புகா£னைக்‌ கெளஸல்யைபெந்முளோ ?' என்றபடி பு.த்‌ர 
னாலுண்டாகும்‌ ஸகல ஸெளக்யத்தையும்‌ கெளஸல்யையேயடை 
நீதபடியால்‌ தசரதருடைய புதானென்று சொல்லப்படவில்லை, 


20. அபிப்ராயம்‌ :--உலகத்திலுள்ள ச்சேஷ்டமான வஸ்துக்‌ 
களின்‌ முக்யமான குணங்கள்‌ சாமனிட த்தில்‌ பொருக்கதியிருக்கின்‌ 
றன என்று சொல்லி, ௮வர்‌ ஒப்பற்றவர்‌ என்பதை நிரூபிக்மொ. 
: என்னை மனுஷ்‌. யனென்றே எண்ணுகிறேன்‌ '' என்றபடி தான்‌ பர 
மபுருஷனென்பதைக்சாட்டிக்கொள்ளாதவர்‌. 

22. தளராத:--அக்கப்படுவதற்குக்‌ காரணங்களிருக்கும்பொ 
மூதும்‌ துக்கப்படாமலிருப்பதே தாயம்‌, “: பகவானிடம்‌ மன 
ஸைச்செலுத்தின ஸாதுக்கள்‌ அடிக்கடி துக்கங்களால்‌ பீடிக்கப்‌ 
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பட்டாலும்‌ எப்படி வருத்தப்படமாட்டார்களோ அப்படி மலைகள்‌ 
மழை தாரைகளால்‌ அடிக்கப்பட்டும்‌ யாதொரு கெடுதியையும்‌. 
அடையவில்லை £? பாகவதம்‌, 

விஷ்ணுவின்‌ : சாமன்‌ விஷ்ணுவின்‌ பாதி ஓம்சமாகையால்‌ 
விஷ்ணுவிற்கு ஸமானமா கச்‌ சொல்லலாம்‌. 

ப. /, வ. 1. சண்டையில்‌ :--பிதர்‌ தனக்குச்செய்யும்‌ குற்‌ 
தத்சைப்பொறுத்தாலும்‌ தன்னையண்டினவர்கஞக்குச்செய்த கூற்‌ 
றங்களைப்பொறுக்காதவசா கையால்‌ ஸமுதீரஜலச்தில்‌ வடவாகனி 
உண்டாவலுபோல்‌ அவருடைய த்‌ மனஸில்‌ கோபாக்னி 
ஜ்வலிக்கும்‌, 





2 பொறுமையில்‌ : தனக்குச்செயயும்‌ அபகாரத்தை ௮௪சே 
தனவஸ்துக்களைப்‌ போல அறியாமலிருக்கறவர்‌ ; : பிநர்‌ தனக்குக்‌ 
கணக்கில்லாத “அபகாரங்களைச்செய்திருந்தாலும்‌ அதை கினைக்‌ 
கிறதேயிலலை,"-.(வா-ரா, ]7], 9) 

9. குபோனுக்கு :--இக்ஷேபம்‌ '* கொடுப்பதில்‌ காமதேனு, கல்‌ 
பகவிருக்ஷம்‌, சிச்தாமணி முதலிய வஸ்‌ துக்களுக்கு ஸமமென்று 
சொல்லாமல்‌, குபேசனுக்கு ஸமமென்று சொல்லப்பட்டி ருக்க 
அ. அவன்‌ தனத்திற்கதிபதியேயொழிய விசே ஷமாய்க்கொடுப்ப 


வனென்று வர்ணிக்கப்படக்காணோம்‌. கன்‌ 


ஸமாதானம்‌ :--ஆனால்‌ குபோன்‌ தனத்திற்கு அதிகாரதேவ 
தையானதால்‌ லோகத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ அவனுடைய கிருபை 
யாலேயே ஐச்வர்யத்தையடைகிமுரகள்‌, ஆகையால்‌ அவனுக்‌ 
குக்கொடுக்கும்‌ ஸ்வபாவம்‌ விசேஷமாயண்டு. (கொடுக்கும்‌ ஸ்வ 
பாவம்‌ இருப்பதுடன்‌ குபோனைப்போல்‌ ஐச வர்யமுள்ளவர்‌) என்‌ 
து சிலர்‌ அர்த்தஞ்செய்வது பொருக்தாது. தனவானாயிருப்பது 
மாதரம்‌ ஓர்‌ குணமாகாது. மேலும்‌, குபோன்‌ விசேஷமாய்ககொ 
டுக்குக்தன்மையில்லாதவனென்று திடத்திலும்‌ சொல்லப்பட 
வில்லை, 

ல. இப்படிப்பட்ட : --இதுவசையில்‌ வேதாந்தத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட ஜகத்இிற்குக்கசாரணமாயிருப்பது, எல்லாவற்றையும்‌ அறி 
வது, ஸகல சக்திகளையும்‌ உடைத்தாயிருப்பது, எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
அக்தர்யாமியாயிருப்பது முதலிய குணங்கள்‌ பொருக்தின ப்ரஹ்‌ 
மமே சாமனாக அவதாசம்‌ செய்ததா? அல்லது ப்ரஹ்மா, ருதீரன்‌ 
முதிலியவர்களில்‌ சாமன்‌ ஒருவனா? என்று வேதத்தின்‌ தாத்பர்‌ 
யதீை விளக்குவதற்காக வால்மீகியால்‌ கேட்கப்பட்ட காசதர்‌, 
மேற்சொன்ன குணங்கள்‌ மத்றவர்களிடத்தில்‌ இல்லரமையாலும்‌, 
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அவரிடத்திலேயேயிருப்பதாலும்‌ ராமனே வேதாந்தத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட பசததவமென்றனு உபதேசித்தார்‌, 

ஆக்ஷேபம்‌ ப்சஹ்மஸ்வரூபத்தைப்போல்‌ பலஸ்‌வரூபமும்‌ 
அசையடையவேண்டி௰ உபாயஸ்வரூபமும்‌ 2வதாரத்தமாகையால்‌ 
உபதே௫ூக்கவேண்டியவைகளே. அப்படியிருக்க வால்மீகி ௮வை 
களைக்கேட்கவுமில்லை, காசதர்‌ உபதேசிக்கவுமில்லையே ? 

ஸமாதானம்‌ :--முதல ச்லோகத்தில்‌ * பரிபப்ரச்ச ' என்ற 
வரர்சதையில்‌ : பரி” என்றதால்‌ ௮வையிரண்டையும்‌ கேட்டதாக. 
வே தெரிகிறது. காசதர்‌ சொன்ன மறுமொழியில்‌ “ஜனக்களுக்கு 
அனுகூலத்தைச்செய்பவர ' என்றதால்‌ உபாயமும்‌, * எப்பொழு 
தும்‌ ஆச்சகியப்படக்கூடிய ப்ரியமான பார்வையுள்ளவர்‌ * என்ற 
தால்‌ பலஸ்வரூபமும்‌ சொலலபபட்டது. 


ஆ :--எப்பொழுதும்‌ சுத்தமான அந்த வஸ்துவே உபாயமா 


னால்‌ எல்லோரும்‌ முக்தியடையக்காணோமே? 


ஸ:-- எவன்‌ உபாயத்தையும்‌ ௮தினாலடையப்படும்‌ வஸ்து 
வையும்‌ கைப்பற்ற யோக்யனோ அவனுக்கே பலம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதேயொழிய, அதிகாரமில்லாதவனுக்குச்சொலலப்படவில்‌ 
லை. : பலத்தையடையவேண்டுமென்ூற. தீவ்ரமான அ௮பேகைக 
யும்‌ இசசஸாதனங்களை காடாமலிருப்பதுமே அதிகாரம்‌ ' என்று 
மேலே சொல்லப்படும்‌. 


ஆ :--இகந்த சாமாயணம்‌ வேதார்த்தத்‌ைத விவரிக்னெறதெ 
ன்று சொல்லப்பட்டது. தர்மமும்‌ வேதார்த்தமாகையால்‌ ௮தை 
ஏன்‌ சொல்லவில்லை? மேலும்‌, இதுவரையில்‌ வேதாந்தார்த்தம்‌ 
விவரிச்கப்பட்டது. இதற்குமேல என்ன சொல்லப்படுகிறது ? 


ஸ:--இதுவரையிலும்‌ சொல்லட்பட்டதும்‌ சொல்லப்படா 
தீ.துமான ராமனுடைய சல்யாணகுணக்சள்‌, அவருடைய திவ்ய 
சரிதரங்களால்‌ மேலே காட்டப்படுகன்றன. சாமாயணபுருஷர்‌ 
களுடைய ஆசாரக்களால்‌ ஸாமான்யதர்மமும்‌ விசேஷதர்மமும்‌ 
தெரிவிக்கப்பட்டி ர௬க்கற அ. 

ஆ _-பாலகாண்டத்தின்‌ கதையைத்தெரிவிக்கவில்லையே ? 


ஸ:--அ௮தில்‌ தெரிவிக்கவேண்டிய குணவிசேஷங்கள்‌ இல்லை 
மேலும்‌, முற்றிலும்‌ தெரிவிக்கப்படாமலுமில்லை, ௨ இக்ஷ்வாகு ஸ்‌ 
சத்தில்‌ பிறந்தவர்‌ ' என்பதால்‌ ராமனுடைய அவதாரசமும்‌ ; * மஹா 
விர்யமுள்ளவர்‌ * என்றகால்‌ தாடகை ஸுபாரஹு முதலியவர்‌ 
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களைக்கொன்றதும்‌; : தனுர்வேதத்தை ஈன்ருயறிந்தவர்‌ £? என்ற 
. தரல்‌ விச்வாமித்ரரிட த்திலிருர்‌,து ஸகல அஸ்தசவிதியையை அடை 
ததும்‌ ; ஸ்ரீமான்‌ ' என்றகால்‌ ஸீதையை வீவாஹம செய்துகொ 
ண்டதுமான பாலகாண்டத்தின்‌கதை காட்டப்பட்டி ருக்கிறது. 

இதற்குமேல்‌ ௮யோத்யாகாண்டத்தின்‌கதை செரல்லப்படு 
இறு. 

10. விரும்பினார்‌ கொடுக்கும்‌ தசரதசோ, பத்துத்‌ திக்குக 
னிலும்‌ தடையில்லாமல்‌ தனது ஆக்ஞையைசசெலுத்தப்பட்ட 
வர்‌; ஒருவருக்குப்பயக்‌ துகொடுக்கவுமில்லை, பிறருடைய பொரு 
கரக்கொடுக்கவுமில்லை த; ஆகையால்‌, கொடுத்தவர்க்கு யாதொரு 
யோக்யதைக்குறைவுமில்லை ; மேற்சொன்ன ஸகல உத்தம குணம்‌ 
களால்‌ எல்லோருக்கும்‌ சாஜாவாகத்தகுந்தவர்‌, எல்லோரையும்‌ 
காப்பாற்றும்‌ சக்தியுள்ளவர்‌, பிறப்பாலேயே சாஜ்யகதையடைய 
வேண்டியவர்‌, நீதிசாஸ்‌ தரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ சாஜ 
லக்ஷணங்கள்‌ யாவும்பொருந்தியவர்‌, எப்பொழுதும்‌ ஜனங்களு 
டைய ப்ரீதிக்குப்பா தரமாயிருப்பவர்‌, ப்ரஜைகளுக்கு ௮துகூல 
த்தையேசெய்பவர்‌, என்த காசணங்களால சாஜ்யத்தைப்பெத்றுக்‌ 
கொள்கிறவருக்கும்‌ யோக்யதை பூசணமாகயிருக்றெது ; தனது 
மந்த்ரிகள்‌ முதலியவர்களுடன்‌ ஆலோசுித்தும்‌ தான்‌ .ப்ரியப்பட்‌ 
டும்‌ செய்தகாரயம ; ஆகையால்‌ இரும்பவும்‌ சாஜ்யத்தை வாங்கி 
னது உசிதமல்லவென்று காட்டப்படுகிறது. 

(இக்த ஸர்க்கத்தில்‌ 1] காண்டங்களின்‌ கதையும்‌ சுருக்கமாகச 
சொல்லப்பட்டி.ர௬க்கறஅ. இங்கே வ்யாக்யான கர்த்தாக்கள்‌ வெகு 
அபூர்வமான விஷயங்களையெழுதியிருக்‌கிமுர்கள்‌. அவைகளைப்‌ 
பின்வரும்‌ காண்டங்களில்‌ அ௮க்தந்தவிடத்தில்‌ காட்டியிருக்‌ இறேன்‌,) 

ப. 8, வ. 19. சந்த்ரனை:--தக்ஷப்ரஜாபதி தனது இருபத்‌ 
தேழு புத்ரிகளை ஸோமனுக்குப்‌ பார்யைகளாகக்கொடுத்தார்‌. 
அவன்‌ சோஹிணீயிடத்தில்‌ விசேஷப்சேமை வைத்து, மற்றவர்க 
ஊளைக்கவனியாமல்‌ அவளிட த்திலேயே காலங்கழித்து வந்தான்‌, 
அப்பொழுது அக்தப்பெண்கள்‌ அவனை எவ்வளவு: ப்சார்த்தித்தும்‌ 
ப்ரசயோஜனமில்லாமல்‌, தங்கள்‌ பிசாவான தக்ஷரிடத்தில்‌ போய 
முறையிட்டுக்கொண்டார்கள்‌. ௮வர்‌ சந்தரனை வருவித்து எல 
லாப்‌ பார்யைகவிடத்திலும்‌ ஸமமான ப்ரீதி வைக்கும்படி. பலதட 
வை எச்சரித்தும்‌, அவன்‌ முன்போலவே நடக்‌ துவந்தான்‌. அப்‌ 
பொழு தக்ஷர்‌ (நீ க்ரயசோகத்தால்‌ பீடிக்கப்பமிவாய்‌்‌' என்று 
சபித்தார்‌. உடனே சந்த்ரன்‌ காளுச்குகாள்‌ சத்திகுறைக்து க்ஷய 
மடையவாரம்பித்தான்‌. 
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௮0கேக யரகங்கள்‌, யக்ஞங்கள்‌, ப்ராயச்சித்தங்கள்‌, ஜபங்கள்‌ 
ஹோமங்கள்‌ செய்தும்‌ அந்த வ்யாதி தீரவில்லை. கொடிகள்‌, செ 
டிகள்‌, விருக்ஷங்கள்‌, ரஸங்கள்‌, ஓஷஇகள்‌ ஸாசமில்லாமல்‌ காளு 
க்குகாள்‌ நஇிக்கவாரம்பித்தன. சந்தீரன்‌ க்ஷயச்தையடைய ஸகல 
ப்ராணிகளுமிளைத்சன. அப்பொழு தேவர்களெல்லாரும்‌ சகதீச 
னிடத்தில்‌ வந்து “4 உன்னுடைய ரூபமானது முன்போல்‌ அவ்வ 
ளவு அழுகாயும்‌ ப்சகாசமாயுமில்லை. இப்படிப்பட்ட கஷ்டம்வரக்‌ 
காரணமென்ன ?!' என்று கேட்டார்கள்‌. சந்தன்‌, தக்ஷப்‌ரஜாபதி 
_ தன்னைச்சபித்ததையும்‌ அதற்குக்காரணக்தையும்‌ தெரிவித்தான்‌, 
தேவர்கள்‌ தக்ஷரிடம்‌ சென்று *: ஸ்வாமி ! ச த்ரனிடத்தில்‌ தயவு 
செய்யும்‌; நீர்‌ கொடுத்த சாபத்தை மாற்றும்‌, சந்தரன்‌ மிகவும்‌ க்ஷ 
யத்தையடைந்திருக்கறுன்‌. அவனுடைய ரூபத்தில ஸ்வல்பபாகந்‌ 
தான்‌ மிகுக்திருக்கிறது. அவன்‌ இளைத்துப்போவதால்‌ ஸகல பசா 
ணிகளுமிளைக்கின்றன. ஸகல ஓஷதிகளும்‌ கொடிகளும்‌ செடிக 
ளும்‌ உலர்ந்துபோகின்றன. அதனால்‌ நாங்களுமிளத்‌ தப்போகி 
மோம்‌. காங்களில்லாமற்போனால்‌ ப்ரபஞ்சம்‌ என்னகதியாகும்‌? 
(இதெல்லாம்‌ தெரிந்த தாங்கள்‌ சந்தாரனிடத்தில்‌ தயவுசெய்யவே 
ண்டும்‌” என்று ப்ரார்த்‌இத்தார்கள்‌. ௮தற்குத்தகூர்‌ 4: என்‌ வார்த்‌ 
தை பொய்யாகாது. அனால்‌ வேற உபாயம்‌ செய்துசசஈ்க்ரனுடைய 
கஷ்டத்தை நிவர்த்திசெய்கிறேன்‌, இன்று முதல்‌ ௮வன்‌ தனது 
பார்யைகளிடத்தில்‌ ஸமமாக நடக்துகொள்ளட்டும்‌, ஸரஸ்வதீதீர்‌ 
த்தத்தில்‌ ஸ்கானம்செய்தால்‌ அவன்‌ தனது பூர்வரூபத்தையடை 
வான்‌. ஒரு மாஸத்தில்‌ முதல்பாதியில்‌ அவனுடைய ரூபம்வரவசக்‌ 
குறைந்து பின்பாதியில்‌ ஓவ்வொருகாளும்‌ விருத்தியடையும்‌ ”' 
என்மூர்‌. 

மேற்கு ஸழுத்சக்கசையில்‌ ப்/பாஸமென்று ஒரு புண்யதீர்த்‌ 
தமுண்டு. சந்த்ரன்‌ அவ்விடத்‌தஇிற்குச்சென்று அக்தத்‌தர்த்தத்‌ 
இல்‌ ஸ்காகம்செய்து பாம௫வனைப்பூஜித்தான்‌. அமாவாஸ்யை 
முதல்‌ இவ்விதமனுஷ்டி தீ.துவர, காரமக்மமாய்‌ ௮வனுடைய கச 
ணங்களும்‌ தேஜஸும்‌ அவனுக்குக்கிடைத்தன, அப்பொழுது 
ஸகலப்சாணிகளும்‌ ப்[பாஸதீர்த்தத்திலிருந்து சந்த. ரனுடன்‌ தக்ஷ 
நிடத்தில்‌ வந்து ௮வரளை ஈமஸ்கரிக்கன, அவரும்‌ திருப்தியடை 
ந்து :: சந்தா ஸ்.திரீகளை அலக்ஷ்யம்‌ செய்யாதே. ப்.சாஹ்ம 
ணர்களை அவமதிக்கா தே, இனிமேலாவது ஜாக்சதையாய்‌ எனது 
கட்டளைகளை அனுஸறித்து நட”? என்று எல்லோருக்கும்‌ உத்தி 
ரவுகொடுத்தார்‌, அதுமுதல்‌ ஒவ்வொரு ௮மாவாஸ்யாதினத்தி 
லும்‌ சந்த்சன்‌ ப்ரபாஸதிர்த்தத்தில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து தனது ரூப 
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த்தையும்‌ அழகையும்‌ மறுபடியுமடை கிருன்‌.--(பாரதம்‌, சல்யபர்‌ 
வம்‌ 35; ஷே சாந்திபர்வம்‌ 543; பத்மபுசாணம்‌, ஸ்வர்க்ககண்டம்‌9,) 

ப. 11, வ. 8.--இதற்குமேல்‌ ஆசண்யகாண்டக்‌ கதை சொல்‌ 
லப்.படுதிறழது. 

12. இத்மவாஹர்‌ :--இவருக்கும்‌ ௮கஸ்தீயர்‌ என்று சிலர்‌ 
பெயரிடுஒழுர்கள்‌, ** பிறகு ௮அகஸ்த்யருடைய ஸஹோதார்‌ ௮கஸ்தீ 
யசென்பவர்‌ ஒரு ஸமயத்தில்‌ காட்டில்‌ காய்‌ கிழங்குகளைத்தேடிக 
சொண்டி.ருக்கும்போது தோழர்களால்‌ கேோபஷஞாட்டப்பட்டு ௮வ 
ர்களைச்சபித்தார்‌ ?” என்று மார்க்கண்டேயபுசாணத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கெலு.--(இலகவ்யாக்யானம்‌,) ்‌ 

ப. 14, வ. 18. இதற்குமேல்‌ கஷ்டுக்தாகாண்டக்சககை சொ 
ல்லப்படு கிற ௮, 


ப. 17, வ. 8. இதற்குமேல்‌ ஸூக்தரகாண்டக்சதை கல்லல்‌ 
படுகிறது. 


ப. 18, வ. 9. இதற்குமேல்‌ புத்தகாண்டக்கதை சொல்லப்‌ 
படுகிறது. 

ப. 20, வ. 9. இதற்குமேல்‌ உத்தாகாண்டக்கதை சொல்லப்‌ 
படுகிறது, 

ப. 21, வ. 15. இந்த ராமசரித்ரம்‌ :--சாமாயண பிடி கையில்‌ 
: ராமாயணத்தைப்படிப்பதால்‌ உண்டாகும்‌ பலம்‌ ' என்ற பாகக்‌ 
தைப்பார்க்க, 

ப. 22, வ. 6. ஸ்வர்க்கஸ-ு*கத்தை :--ஸகல பரபங்களிலிருக்‌ 
தூம்‌ விலகினவனுக்கு ஸ்வர்க்கமென்னும்‌ ௮ல்பபலம்‌ கிடைக்கு 
மென்று சொல்வது கபாயமல்ல, பரமபதக்தை யடைகிமுனெ 
ன்பதே கருத்து, * தங்கமயமான ஆவசணமுள்ளஇம்‌ ஜ்யோதி 
ஸால்‌ சூழப்பட்டதுமான ஸ்வர்க்கலோகம்‌ ' என்ற ச்ருதியால்‌ 
இந்த அர்த்தமே வெளிப்படுகிறது. 

7. அனுபவிப்பான்‌ :--:₹ அவனை 500 ௮ப்ஸரஸ்தீரீகள்‌ மாலை 
களுடனும்‌ வாஸனைப்பொடிகளுடனும்‌ ,எதிர்கொண்டழைக்கிமுர்‌ 
கள்‌.” -(கெளஷீதகீ உபநிஷத்‌.) 

11. சூத்ரன்‌:--: இதிஹாஸ புசாணங்களை ப்சாஹ்மணனை மு 
ன்னிட்டுக்சொண்டே கான்கு வர்ணத்தார்களையும்‌ கேட்கச்செட்ய 
வேண்டியது ?' என்ற ஸ்மிருதிவாக்யப்படி சூதீரனுக்கு இதிஹா 
ஸ்புசாண ங்களைக்கேட்க அதிகாமேயொழிய படிக்க அன்ககாப்லக்‌ 
யென்று ஏற்படுகிறது. ஆனால்‌ வால்மீகமஹர்ஷி : படி. த்தால்‌ * என்‌ 
னம்‌ பதத்தை உபயோகித்திருப்பதால்‌ இந்த ஸம்க்ஷேபசாமாய 
ணத்தைமாக்சம்‌ படிக்க அதிகாரசமுண்டென்று ஏற்படுகிற, 
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காயத்ரீமஹாமக்தரம்‌ பரப்சஹ்மஸ்வரூப.த்தையுபதேசிப்ப 
தால்‌ அதை ஜபிக்கறவனுக்கு ப்சஹ்மலோகம்‌ இடைப்பதுபோல்‌ 
காயத்ரியின்‌ அர்த்தத்தை விவரிக்கிற சாமாயணத்தைப்படிப்பவ 
னுக்கு அதே ப்ரயோஜனம்‌ இடைக்‌ 9,மென்பதில்‌ ஸ.$தேஹமெ 
ன்ன? முதல்‌ மூன்றுவ/ணத்தார்களுக்கும்‌ "காயத்ரீமர் தீரத்தில்‌ 
அதிகாரமிருப்பதுபோல்‌ சாயத்ரியின்‌ அர்த்தத்தை விவரிக்க 
ரசாமாயணத்தைப்படிப்பதற்கும்‌ அவர்களுக்கே ௮ திகாசமுண்டு. 
ஸ்த்ரீகளாம்‌ சூத்ரர்களும்‌ சாமாயணத்தைப்‌ பிறர்‌ படிக்கக்சேட்க 
லாம்‌; தாங்கள்‌ படிக்க அஇகொரமில்லை.--(இலகவ்யாக்யானம்‌,) 


ராமாயணம்‌ காயத்ரீமக்தரச்தின்‌ ஸாசமாயிருக்கறது ; அதில்‌ 
முதலாவது ஸர்க்கம்‌ சாமாயண்த்தின்‌ ஸாரம்‌; ஆகையால்‌ காயத்‌ 
நியின்‌ முகல்‌ அக்ஷரமாகிற த. என்ற அகச்ஷரத்தில்‌ ஆரம்பித்து, 
காயத்ரியின்‌ கடைசி அக்ஷ£மாகய : தீ என்றதால்‌ முடிக்கப்பட்‌ 
டி ருக்கிறது. 


இரத ஸம்க்ஷேபராமாயணம்‌ முதலான கான்கு ஸர்க்கங்க 
ளும்‌ வால்மீகியின்‌ சஷ்யராலோ பிற்காலத்திலிருந்த மற்மவசாலோ 
எழுதப்பட்டனவென்னறு சிலர்‌ அபிப்சாயப்படுகிமுர்கள்‌, ஆனால்‌ 
ஆன ்தசாமாயணம்‌ யாச்சாகாண்டம்‌ 2-ல, 4 சதகோடி ராமாய 
ணத்தை மஹாவிஷ்ணு பிரிக்க காலத்தில்‌ பாரதவர்ஷ த்திம்குக்‌ 
ஒடைக்த பாகம்‌ காலமஹிமையால்‌ சிதறிப்போகும்‌. பிறகு ஸ்ரீ 
வேதவ்யாஸபஈவான்‌ ௮இல்‌ மிகுந்த 24,000 க்ரந்தங்களைக்காப்‌ 
பாற்திவைத்‌.த, அதின்‌ முன்னும்பின்னும்‌ மங்களச்லோகம்‌ மத 
லியவற்றைச்செய்துசேர்த்‌ த ஏழுகாண்டங்களாப்‌ வெளிப்படுத்‌ 
வார்‌ என்று சொல்லப்பட்டி ர௬ுப்பதால ”' வால்மீகிராமாயணகத்‌ 
தில்‌ 24,000 சலோகங்களுக்குமேலிலிருப்பதெல்லாம்‌ வ்யாஸரால்‌ 
செய்யப்பட்டி ருக்கவேண்டிம்‌, 

ஸர்க்கம்‌ 2. 

பசமகருணையுள்ள வால்மீகிமஹர்ஷி, “ஓசே விஷயத்தைச்‌ 
சுருக்‌-மாயும்‌ விஸ்தாசமாயும்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ சொல்லவிரும்பு கருர்‌ 
சன்‌ £? என்றபடி, தான்‌ சுருக்கமாய்ச்சொன்ன சாமசறரிதாரத்தை 
விஸ்தாரமாய்ச்சொல்லவேண்டுமென்ற எண்ணத்துடனும்‌, வித்‌ 
வான்கள்‌ தான்செய்யும்‌ க்சந்தத்தில்‌ விசேஷப்ரீ திவைக்கும்படிக்‌ 
கும்‌, க்ரந்தத்‌தைச்செய்தவரும்‌,க்ரக்தமும்‌, அதி௮விஒயழமம்‌ ஒப்‌ 
பற்றவைகளென்று 9, 5, 4 ஸர்க்கங்களில்‌ முறையே காட்டுகிறார்‌. 
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க்ரந்தத்தைச்செய்தவர்‌, விஷயங்களை கடந்தபடி.பாரக்கவும்‌ 
பரர்த்தவைகளை உண்மையாக வர்ணிக்கவும்‌ இறமையுடையவசா 
யிருக்கவேண்டும்‌. மேற்சொன்ன உத்தமகூணக்களை வால்மீ? ப்ர 
ஹ்மதேவருடைய வரத்தால்‌ பெற்றவசாகையால்‌ ஒப்பற்றவர்‌, 

ப. 28, வ. 1. தர்மசிந்தை :--,௧னஅ குருவைப்‌ பூஜிக்கவேண்‌ 
டுமென்ற தர்மத்தையநிஈ்தவர்‌. 

9. பேசும்திறமை :--ஸெளக்ஷம்யம்‌, ஸாக்க்யம்‌, க்சமம்‌, கிர்‌ 
ண்யம்‌, ப்ரயோஜனம்‌ இவ்வைந்தும்‌ வாக்யலக்ஷணங்கள்‌, ௮து 
ஒன்பதுவிகமான சப்ததோஷங்களும்‌, ஒன்பது விதமான புத்தி 
தோஷங்களுமில்லாமலும்‌, உத்தேசித்த அர்த்தத்தைத்‌ தெளி 
வாய்ச்சொல்வதாயுமிருக்கவேண்டும்‌. அறியவேண்டிய வஸ்துக்‌ 
கள்‌ ஒன்றிற்கொன்று பேதமாயிருக்து, ௮வைகளுக்குள்ள தாச 
தம்யத்தைத்தெரிக்துகொள்வதால்‌ ௮க்த விஷயத்தின்‌ ஞானம்‌ 
ஏற்படவேண்டியிருந்தால்‌, புத்தியானது ௮க்த விஷயங்களில்‌ 
ஒன்றின்பின்‌ ஒன்றாய்‌ காடுகின்றது. இப்படிப்பட்ட வாரத்தை 
கள்‌ ஸெளக்ஷ்ம்யம்‌ '” என்ற குணச்தையுடையவை. அதா 
வது, பசாசசஸ்மிருதியில்‌ விதவைகளின்‌ புனர்விவாஹத்தைப்பற்‌ 
றிச்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ ச்லோகத்தில்‌, சிலவார்த்தைகள்‌ ௮கேக 
அர்த்தங்களில்‌ உபயோகப்படுகின்றன. ௮க்த வார்த்தைகளால்‌ 
குறிக்கப்படும்‌ வஸ்துக்களும்‌ ௮கேகம்‌, ஒவ்வொரு வார்த்தையின்‌ 
குறிப்பான ௮ர்த்தமானது அதற்குள்ள ௮0ேக அர்த்தங்களை ஒன்‌ 
றுக்கொன்று பகுத்தறிவதால்‌ ஏற்படுகிறது. அப்பொழுது புத்தி 
யானது ௮கேக அர்த்தங்களை ஒன்றின்பின்‌ ஒன்முகப்பரீக்ூஷித்து 
உ௫தமில்லாதவைகளை நீக்கி உசிதமாயிருக்கும்‌ ஒன்றைமாதீரம்‌ 
க்ரஹிக்றெ.து, வாக்யத்தின்‌ தாச்பர்யக்தை இவ்விதமாயறியவே 
ண்டியிருக்தால்‌ ௮க்‌.த வாக்யத்தில்‌ ** ஸெளக்ஷ்ம்யம்‌ '” என்ற லக்ஷ 
ணமேற்படுகிற.து. 

சல அர்த்தங்களைப்‌ பரீக்ஷைக்காக ஒப்புக்கொண்டு பூர்வப௯ூஷ 
ஸித்தாக்தங்களில்‌ ௮வச்யமில்லாதவைகளை நீக்கி குணதோஷக்‌ 
களை ஸ்தாபிக்கும்படியிருக்தால்‌, :* ஸாங்க்யம்‌ £' என்ற லக்ஷண்ம்‌ 
ஏற்படுகிறது. ௮தாவது, பசாசசருடைய ச்லோகம்‌ விதவைகளுக் 
குப்‌ புனர்விவாஹத்தை விதிக்கிறது என்று ஒப்புக்கொள்வோம்‌. 
ச்லோகத்தில்‌ சில வார்த்தைகள்‌ இதற்கு ஒத்தும்‌ சிலவார்த்தை 
கள்‌ ஒவ்வாமலுமிருக்கனெறன. அவைகளையெல்லாம சீர்‌ தூக்கப்‌ 
பார்த்துப்‌ பசாசசர்‌ விதவைகளுக்குப்புனர்விவாஹம்‌ கூடுமென்று 
விதித்திருக்கிமுர்‌ என்பதைக்‌ தக்காலம்‌ ஒப்புக்கொள்வது :: ஸாய்‌ 
க்யம்‌,”” 
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.... ஒரு வாக்யத்தில்‌ உபயோடத்திருக்கும்‌ வார்த்தைகள்‌ மு ந்த 
யிருக்கவேண்டியதா? பிக இ.யபிருக்கவேண்டி யதா ? என்ற ந்யாயத்‌ 
தை நிச்சயிப்பது :: க்ரமம்‌ ?? என்று பெயர்‌, 

தர்மம்‌, காமம்‌, மோக்ஷம்‌ இந்த விஷயங்களைப்பற்றிச்‌ சொன்‌ 
னவைகனளை மேற்கண்ட விதமாய்ப்பரீக்ஷித்து வாக்யத்தில்‌ எந்த 
விஷயத்கைப்பற்மிக்‌ இண்பபாக லட வட்‌ என்று 
இர்மானஞ்செய்வ.து நிர்ணயம்‌; '? அதாவது, மேலே சொன்ன 
படி. விதவைகளுக்குப்‌ புனர்விவாஹம்‌ உண்டென்று பசாசசர்‌ 
சொல்வதாக தத்காலம்‌ ஓஒப்புக்கொண்டபிறகு, அந்த அரத்தத்‌ 
தை அங்கேரிப்பதா ? அல்லு தள்ளுவதாவென்று முடி.வுசெய்‌ 
வதுதான்‌ நிர்ணயம்‌. இதாக்ரக்தகர்த்தாச்களுடைய வாக்யங்க 
ஊப்பற்றி ஏற்பட்டிருக்கும்‌ ஸித்தாக்தங்களுக்கு மேற்சுண்ட அர்‌ 
த்தம்‌ ஒவ்வாமையால்‌ ௮ விலக்கததக்கது. முடிவில்‌, விதவைக 
ளுக்கு நியோசவிதிப்படி இரண்டாவது பர்த்தா ஏற்படக்கூடுிமே 
யொழிய விவாஹத்தால்‌ ஏற்படாது என்பது ( நிர்ணயம்‌.” 

ராகத்வேஷங்களால்‌ உண்டாகும்‌ துக்கம்‌ அதிகரிக்கும்‌ 
பெ:மு௮, அதைப்போக்குவதற்காக காம்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ மார 
க்கம்‌ : ப்ரயோஜனம்‌ '' என்று சொல்லப்படும்‌, தனக்கு வேண் 
டிய விஷயத்தையடைகதாலும்‌ வேண்டாத விஷயத்தை வில 
க்கனாலும்‌ ஸந்தோஷமும்‌, அப்படிச்செய்யாவிட்டால்‌ அக்கரு 
மூண்டாகிறது. அந்ததீதுக்கத்தை நீக்குவதற்கு காமனுஷ்டிக்கு 
முபாயம்‌ “ ப்ரயோஜனம்‌ ? என்று பெயர்‌. 

மேற்சொன்ன லது லக்ஷணங்களையும்‌ ஈன்றனாகக்‌ கவனித்துப்‌ 
பேசினால்மாத்ரம்‌ வாச்யம்‌ பூர்ண்மாயும்‌ தெளிவாயுமிருக்கும்‌, 
இவைகளுக்குதீ தர்க்கசாஸ்தரததில்‌, :: ப்ரதிக்ஞை, ஹேது, உதா 
ஹசணம்‌, உபகயம்‌, நிகமனம்‌ ்‌? என்றும்‌ ; மீமாம்ஸா சாஸ்தாத்தில்‌ 
விஷயம்‌, ஸம்சயம்‌, பூர்வபக்ஷம்‌, உத்தரம்‌, நிர்ணயம்‌.'” என்‌ 
றும்‌ பெயர்கள்‌. 

பேசும்‌ வார்க்தைகள்‌ அர்த்தத்தோடு கூடினவைகளாயும்‌, 
அகேக அர்த்தங்களில்லாதவைகளாயும்‌, கயாயத்திற்கு ஒத்தவைக 
ளரயும்‌, வேண்டியதைவிட அதிகமான அர்ச்தங்களில்லாகவையா 
யும்‌, மிருதுவாயும்‌, ஸந்தேஹமில்லாகவைகளாயும்‌, நீண்ட ௮௯௩ 
ரங்கள்‌ அதிகமாயில்லாமலும்‌, மஅசமாயும்‌, ஸதயமாயும்‌, தர்மார்‌. 
ததகாமங்களுக்கு விசோதமில்லாமலும்‌, ப்சாகிருத வார்தக்தைக 
ஸின்‌ கலப்பில்லாமலும்‌, அக்ஷரக்குறைவில்லாமலும்‌, செவிக்குக்‌ 
கடுமையாயிலலாமலும்‌, வரிசை தப்பியில்லாமலும்‌, தூசமான அன்‌ 
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வயமில்லாமலும்‌, காசணகார்யஸம்பக்கத்தோடு கூடினவைசளா 
யம்‌, ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ குறிப்பிட்டவிஷயத்தையுள்ளவைகளா 
யுமிருக்கவேண்டியஅ; காமம்‌, கோபம்‌, பயம்‌, பேசாசை, இன 
தீதன்மை, கபடம்‌, வெட்கம்‌, இசக்கம்‌, கர்வம்‌, இவைகளால்‌ 
தூண்டப்பட்டுப்‌ பேசக்கூடாது. பேசுறெவன்‌, கேட்கிறவன்‌, பே 
சப்படும்‌ வார்த்தைகள்‌, இம்ஞான்னறும்‌ ஒத்திருக்கால்‌ வாக்யங்களி 
னர்த்தம்‌ தெளிவாய்‌ வெளிப்படுகிறது, பேசும்பொழுது, பேசுகி 
றவன்‌ கேட்குறவனுடைய புத்தியை லக்ஷ்யம்செய்யாமல்‌ தனக்கு 
மாதீரம்‌*தெறிக்திருக்கும்‌ அர்த்தங்களையுடைய வசர்திதைகளையுப 
யோகத்தால்‌, அவைகள்‌ எவ்வளவு ச்‌ சேஷ்டமாயிருக்தாலும்‌ கேட்‌ 
இறவனுக்கு அர்த்தமாகாது, எவன்‌ தான்‌ உத்தேசித்த அர்த்தத்‌ 
தைக்கவனிக்காமல்‌ சசேஷ்டமான அாத்தத்தையும்‌ சப்தத்தையு 
முடைய வார்திதைகளை உபயோகிக்கிமுனோ அவனுடைய வார்ச்‌ 
தையில்‌ கேட்பவனுக்கு ஸஈதேஹமுண்டாகிறதஅ. அவைகள்‌ தோ 
ஷதிதுடன்‌ கூடினவைகள, எவன்‌ தன்னுடைய ார்த்தததைத 
தெளிவாய்த்தெரிவிக்‌ அக்‌ கேட்பவனுக்கு ஸுலபமாய்த்தெரியும்‌ 
வார்ச்தைகளையுபயோகப்படுத்துகிருனோ ௮வனே பேசுக்கிறமை 
யுள்ளவன்‌......(பாரதம்‌, சாந்திபாவம்‌ 580.) 

மஹர்ஷீ வேதாந்தத்தின்‌ தத்வகத்தை நிரணயமாகத்தெரிக்‌ 
துகொண்டபடியால்‌ ரிஷிகளுக்குள்‌ ச்சேஷ்டா, 

10. தேவலோகம்‌ :--வால்மீகிக்கு சாமனிடத்திலிருக்கும்‌ வி 
சேஷபக்தியை ப்‌£ஹ்மாவுக்குத்தெரிவிப்பதற்காக ப்ரஹ்மலோகத்‌ 
திற்குச்சென்முர்‌, 

14. தமஸா:--இர்த நதியானது தற்காலத்தில்‌ டான்ஸ்‌ ”' 
என்ற பெயருடையது. அலஹாபாக்‌ என்ற பட்டணத்திற்கு 
ஸமீப த்தில்‌ கங்கையில்‌ விழுகிறது, 

ப. 25, வ. 11, கேட்ட எண்ணத்துடன்‌ :---க்ரீடித்‌.துக்கொண் 
டி ருக்கும்பொழுது அதைக்கொளன்றதால்‌. 

26-11. சபித்தார்‌:--ப்சஷஹ்மதேவருடைய அனுக்ரஹுத்தால்‌ 

, வால்மீமஹர்ஷியுடைய வாக்கிலிருந்து வெளிப்பட்ட. இக்த 
ச்லோகமானது கேவலம்‌ சாபமாயிருக்க நயாயமில்லை ; பகவானு 
க்கு மங்களாசீர்வாதம்‌ செய்கிற ச்லோகமாயிருக்கவேண்டுமென்‌ 
த கிச்சயித்துப்‌ பூர்வாசார்யாகள்‌ பின்வருமாறு அ௮ர்த்தஞ்செயகி 
ரூர்கள்‌, 44 மஹாலக்ஷ்மீக்கு வாஸஸ்தானமாயிருப்பவனே ! நீ 
எப்பொழுதும்‌ அளவற்ற மஹிமை யாடு கூடியிரு, ஏனென்முல்‌ 
ராவணன்‌ மக்தோதரியென்ற இசண்டு ராக்ஷஸர்களில்‌ கரமபசவச 
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மை ஸீதையையபஹரித்த ராவணனைக்கொன்று மூன்றுலோச 
ங்களையுல்‌ காப்பாற்றினாயல்லவா,”” 

இக்தச்லோகத்தால்‌ தன்னுடைய இஷ்டதேவதையை ஸ்ம 
நித்தல்‌ என்ற மல்களமானது செயயப்பட்டது. மேலும்‌, இல 
வித்வான்‌௧ள்‌ காவ்யத்தின்‌ விஷயத்தை அதன மங்களச்லோகத்‌ 
இலேயே தெரிவிக்கிருர்கள்‌ '' என்றபடி, இக்க சுலோகத்தில்‌ சா 
மாயண கதையானது சுருக்கமாயடங்கியிருக்கெது. எப்படியென்‌ 
முல்‌ :--4 மஹாலக்ஷமீக்கு வாஸஸ்‌கானமாயிருப்பவனே '' என்ற 
தால்‌, ஸீதையின்‌ விவாஹத்துடன்‌ முடிகிற பாலகாண்டக்கதையும்‌; 
: மஹிமையோரகுகூடியிரு '' என்றதால்‌, பிதிருவாக்யயரிபாலன க 
தாலுண்டான மஹிமையைத்தெரிவிக்கிற அயோத்யாகாண்டக்‌ 
கதையும்‌; ': எக்காலத்திலும்‌ '' என்றதால்‌, ஈிஷிகளுக்குசசெயத 
ப்‌ ரதிக்ஞையை கிறைவேற்றின தால்‌ சாமனுக்கு கோகத நித்யமான 
இர்த்தியைத்‌ தெரிவிக்கிற ஆரண்யகாண்டக்கதையும்‌ ) வாலி தாரை 
யென்ற இசண்பு வானரங்களில்‌ (கசெளஞ்ச) ஸுகக்ரீவனுடைய 
பசர்யையான ருமையிடத்தில்‌ ஆசைப்பட்ட வாலியைக்கொள்‌ 
ரூசென்ற இஷ்டுக்தாகாண்டக்கதையும்‌; ஒருவரையொருவர்‌ 
விட்டுப்பிரிக்ததினால இளைத்த (கசெளஞ்ச) சாமன்‌ ஸீதை இவர்க 
னில்‌ ஸீதையின்‌ துக்கக்தை வர்ணிக்கிற ஸுுக்காராகாண்டககதை 
யும்‌ ழ கபடஸ்வபாவமுளள (க்செளஞ்ச) சாவணன்‌ மக்தோ தரி 
இவர்களில்‌ காமத்தால்‌ புத்திகெட்ட சாவணனுடையவத்தீதை வர்‌ 
ணிக்கும்‌ யுத்தகாண்டக்கதையும்‌ ; தண்டகாரண்யத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ 
ரிஷிபத்னிகளைப்பாரக்கவேண்டுமென்ற ஆசையால்‌ (காம) மதிமய 
ங்கின ஸ்தையைக்‌ காட்டிற்கனுப்பி உபதாவித்ததை வர்ணிக்கும்‌ 
உத்தரகாண்டக்கதையும்‌ சுருக்கமாய்சசொல்லப்பட்டி ருக்கின்றன. 

ஆக்ஷேபம்‌ பக்திகளையும்‌ மிருகங்களையும்‌ கொல்வது வேட 
னுக்கு ஸ்வபாவமான தர்மமாகையால்‌ குற்றமில்லாகவனை வால்‌ 
மீக சபிக்கலாமா! *: மிருகங்கள்‌ ஜாகாரதையாயிருக்கும்போ தும்‌, 
அ௮ஜாக்சதையாயிருக்கும்போ தும்‌, மனிதர்களுடைய வரவைத்தெ 
நிக துகொள்ளாதிருக்கும் போதும்‌, அவைகவின்‌ மாம்ஸத்திற்காக 
ஆசைப்பட்டு மனிதர்கள்‌ ௮வைகளைக்கொல்லுகிருர்கள்‌, ௮,தனால்‌ 
. தோஷமில்லை” யென்று வாலியைக்கொன்ற ஸமயத்தில்‌ ராமனே " 
சொல்லியிருக்கிறாரல்லவா ? 

ஸமாதானம்‌ :--சதிகாலத்தில்‌ தன்னை மறக்திருக்கும்பொழுது 
ப்‌ ராணிகளைக்கொல்வது ௮தரமமென்பது மஹர்ஷியின்‌ அபிப்ரா 
யம்‌, இதே காரண த்திற்காகப்‌ பாண்டுமஹாராஜனைக்‌ இக்கமரென்‌ 
இற மஹர்வி “: பரதவம்‌௪ த தில்பிறக்கவனே | சர்த்தியையும்‌ ஸ்வர்க 
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கத்தையும்கெடுக்கும்‌ கார்யத்தை ஏன்‌ செய்தாய்‌ £ வனத்தில்‌ 
ஸ்வேச்சையாய்‌ கரீடித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ மிருகங்களைத்‌ தெரி 
ந்தவன்‌ கொல்லுவானா?'' என்று சபித்தார்‌, 

ஆ :--இசென்ன ? மலயபர்வதத்திற்குப்‌ போகவேண்டி யவ 
னுக்கு மக்தரபர்வதத்திற்குப்போகும்‌ வழியை வர்ணிக்‌றலதுபோ 
லிருக்றெ.த ! க்ரக் தகர்‌ த்தாவின்‌ மஹிமையைவர்ணிக்க ஆசம்பித்து 
கடுவில்‌ மஹான்களுடைய சரிதீரத்தை வர்ணிக்கிறார்‌ ! ப்ரஹ்மா 
அவ்விடத்திற்கு வக்து வரங்களையனுக்ரஹித்தார்‌ என்ற கதையை 
யல்லவோ சொல்லவேண்டும்‌? 

ஸ:-- அர்த்தத்தினாலாவது சப்தத்தினாலாவது. காவ்யத்‌ 
தின்‌ : விஷயத்தைச்சுருக்கமாகத்தெரிவிக்கவேண்டியது '' என்ற 
ந்யாயப்படி இங்கே சொல்லப்பட்டிருக்கற.து. எப்படியென்றால்‌ :- 
“ சேறில்லாமல்‌ '' என்றதால்‌, ஸேது என்த புண்யஸ்‌ தலமும்‌ “௮ 
க்‌. தக்காட்டிற்கு ஸமீபத்தில்‌ ”? என்றதால்‌, ஸரு;தரக்கசையில்‌ லங்‌ 
கரககரத்தில்‌ ஸகலபோகங்களையனுபவித்துக்கொண்டு ப்ரஹ்மா 
வின்வரத்தால்‌ தீர்க்காயுஸையடைக்து மந்தோதறரியுடன்‌ (விட்‌ 
டுப்பிரியாமல்‌) ஸஞ்சரிக்கும்‌ சாவணனையும்‌$) “: ௮ழுகாயச சப்‌ 
இத்துக்கொண்டு '' என்றதால்‌, வீணைமுதலிய வாத்யங்களால்‌ 
காலத்தை இன்பமாய்ப்போக்குகிற அூதசாக்ஷஸனையும்‌ $ க்‌ 
செளஞ்ச *” என்றதால்‌, ரவணன்‌ மக்தோதரி என்ற இசண்டு ராக்ஷ 
ஸர்களையும்‌ ; :: கண்டார்‌ ?' என்றதால்‌, ஞானதிருஷ்டியால்‌ கண்‌ 
டாசென்பதையும்‌ ; “: கெட்ட எண்ணத்துடன்‌ ”' என்றதால்‌, சாவ 
ணனைக்கொல்லவேண்டுமென்ற ப்சதிக்ஞை செய்தவசென்பதை 
யும்‌; 6 விசோதிக்கும்‌ ஸ்வபாவமுள்ள ்‌” என்றதால்‌, ஹிரண்யக 
சிபு, சாவணன்‌, சிசுபாலன்‌ என்ற மூன்று ஜன்மங்களிலும்‌ தொட 
ர்ச்சியாய்ப்‌ பகவான்‌ அவர்களுக்கு ஸ்வபாவசத்ரு என்பதையும்‌ ) 
:நிஷாத '? (வேடன்‌) என்றதால்‌, ஸகலலோசககங்களும்‌ எவரிடத்‌ 
இல்‌ நிலைபெற்‌.திருக்கன்றனவோ அகத மஹாவிஷ்ணுவென்றும்‌ ; 
: ஒண்‌ பக்ஷியை '' யென்றதால்‌, சாவணனையென்றும்‌ ; : பெண்‌ 
பக்ஷி கதறிற்று ” என்பதால்‌, மந்தோதரியினுடைய ப்ரலாபமும்‌ ; 
“ பக்ஷி '” யென்றதால்‌ (தவிஜஎன்ற சப்தம்‌ பக்ஷிக்கும்‌ ப்சாஹ்மண 
னுக்கும்‌ பெயர்‌) புலஸ்‌.தீயவம்ச ததில பிறக்ததனால ப்சாஹ்மண 
னாயும்‌, ** சிவப்பான கொண்டையுள்ள '' என்றதால்‌ ரத்னக்ரீடம்‌ 
தரித்தவனாயும்‌, “** இறக்கையை விரித்துக்கொண்டி ருக்கிற '' என்ற 
தால்‌, புஷ்பகம்முதலான விமானங்களுள்ளவனாயும ; * தன்னை 
விட்டுப்பிகியாமல்‌ '” என்றதால்‌, கும்பகர்ணன்‌ இந்தசஜுக்‌ முத 
லானவர்களால்‌ ஒத்தாசை செய்யப்பட்டவனாயுமிருக்கும்‌ சாவ 
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ணனையும்‌; :: இசக்கம்‌'' என்றதால்‌ ராவணனிடத்திலுண்டா 
கும்‌ வெறுப்பையும்‌ (கருணையென்ற சப்தத்திற்கு இசக்கமென்‌ 
தும்‌ வெறுப்பென்றும்‌ அர்த்தங்களுண்டு) ; :* அதர்மம்‌!” என்ற 
தால்‌ சாவணனால்‌ செய்யப்பட்டது அதர்மமென்றும்‌; இப்படி சாவ 
ணவத்த்தை ப்‌. ரதானமாயுடைய காவ்யத்தைப்‌ “ பெளஸ்த்யவ 
தமெ?' ன்று பெயரிட்டுச்செய்தார்‌, 

அல்ல, :':'செறில்லாமல்‌”' என்ற பதங்கள ரல்‌ கோதாவரி நதி 
யின்‌ தீர்த்தமும்‌, ௮தன்‌ கசையில்‌ சாமன்‌ ஸீதையோடு கூடியிருக்‌ 
ததும்‌, அவர்களில்‌ ஸதையைக்‌ துஷ்ட னாகிய சாவணன்‌ ஹிம்ஸித்‌ 
ததும்‌ இவையெல்லாம்‌ வால்மீஇக்கு ப்ஹ்மாவினுடைய ௮னுக்‌ 
சஹத்தால்‌ ப்சத்யக்ஷமாகத்தெரிந்து, தான்‌ செய்யும்‌ காவ்யத்திற்கு 
ு ஸீதாசரிதம்‌ '? என்று பெயரிட்டார்‌. அக்தப்பக்ஷத்தில்‌, ஒரு 
க்ஷணங்கூட விட்டுப்பிரியாமல்‌ '” என்றதால்‌ அஆதியக்தமில்லாதவ 
சென்றும்‌ ; : அழகாய்ச்சப்தித்துக்கொண்டு ” என்றதால்‌ ஸகல 
வேதாந்தார்த்தத்தையுபதேசக்கறெவரென்றும்‌; *: க்ரெளஞ்சப 
க்ஷிகள்‌ £” என்றதால்‌ தபஸில்‌ இளை தீஅப்போயிருக்கும்‌ ஸீ்தையை 
்‌” என்றதால்‌ மூன்று 
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யும்‌ ராமனையும்‌ ; “* கெட்ட எண்ணத்துடன்‌ 
ஜன்மங்களிலும்‌ ஸ்வபாவமாய்‌ சத்ருக்வமாள்ளவும்‌, :: வேடன்‌ 
என்றதால்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ ஹிம்ஸிக்கும்‌ ராவணனையும்‌ ; 
்‌ அடித்தான்‌ '' என்றதால்‌ ஸீதையையபஹாரித்து அதனால்‌ சாமனு 
க்குத்‌ துக்கத்தையுண்டுபண்ணினானென்பதையும்‌ ; :: கதறித்து '? 
என்றதால்‌ ஸீதை பாலாபித்ததையும்‌; :* அக்தப்பச்சி '' யென்ற 
தரல்‌ க்ஷத்ரியனாகிய ராமனையும்‌: (த்விஜ என்ற சப்தத்திற்கு 
:: இரண்டு ஜன்மங்களுள்ள ? என்று அர்திதமாகையால்‌, பக்ஷி 
ப்சாஹ்மணன்‌ க்ஷத்ரியன்‌ வைச்யன்‌ என்ற அர்‌ தீதங்களுமுண்டு); 
திலப்பான கொண்டை ”' யென்றதால்‌ ரதீனக்ரீடத்தைத்தரிக்‌ 
கத்திகுக்த என்றும்‌ ; இறக்கையை” என்றதால்‌ பாணத்தைக்‌ கை 
யில்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ என்றும்‌ (பத்ரி என்ற சப்தத்தி 
ற்கு இறக்கையென்றும்‌ பாணமென்றும்‌ அர்க்தமுண்டு) அர்த்தம்‌ 
செய இருர்கள்‌.--(கோ.) 

வேடனைச்சபித்தா 
சென்றதாத்பர்யமானது ஸ்பஷ்டமாயிருக்கிறது. ஆனாலும்‌ :: மூன்‌ 
துலோகங்களில்‌ வஸிக்கும்‌ ஸகலப்சாணிகளையும்‌ ஹிம்ஸிக்கும்‌ சா 
வணா ! சாஜ்யத்தையிழ ந்து வனவாஸமுதலியவைகளால்‌ மெலிக்‌.து 
போயிருக்கும்‌ ஸீதை சாமன்‌ இவர்களுக்குள்‌, ஸ்தையை மாணத்‌ 
தைக்காட்டிலும்‌ ௮திஈமான துக்க.த்திற்குட்படு த்தினாயல்லவா ? 
ஆகையால்‌, நீ லங்காபுசத்தில்‌ பு.தீரன்‌. போன்‌ பரிவாசங்கள்‌ 
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ஸணைன்யங்களுடன்‌, ப்ரஹ்மதேவசால்‌ கொடுக்கப்பட்ட வரங்களை 
அ௮னுபவித்துக்கொண்டிருக்த பாக்யத்சை இனிமேலடையமாட்‌ 
்‌” என்று காவயத்தினுடைய தாத்பர்யத்தைக்குறிப்பிடுகிற 
தாயும்‌, ஸைலலோகங்கஞக்கும்‌ மங்களாசீர்வாதமாயுமிருக்கும்‌ 


டாய்‌ 


இக்தச்லோகமானஅ ஸ்த்பரூபமான ஸசஸ்வதியால்‌ வால்மீகியி 
னுடைய வாக்கிலிருக்து முதலிலுண்டாயிற்று என்று கதகவ்யாக்‌ 
யானக்காசர்‌ ௮பிப்சாயப்படுகிழுா£, 

ஆனால்‌, ராவணனை வதஞ்செய்து ௮யோத்யையில்‌ பட்டாபி 
லஷேகமானபிறகு வால்மீகிமஹாஷி கரரதசைச்சந்தித்தாசரென்று 
அவசே வ்யாக்யானஞ்செய்திருப்பதால்‌, சாவணவதத்திற்குப்பிறகு 
சொன்ன இக்தச்லோகத்தில்‌, ஈடக்தவிஷயத்தை இனிமேல்‌ கடக்‌ 
கட்டுமென்ற௮ு ஆக்ஞாரூபமாகச்‌ சொல்வது எப்படிப்பொருக்கதும்‌ ? 
பூர்ணக்ஞானமுள்ள ஸரஸ்வதீ, கடக்‌. தவிஷயத்தை ஆசீர்வாதமா 
கச்சொல்லாளா? மேலும்‌, இர்த்தியவ்யாக்யானத்தில்‌ வால்மீகி 
இக்தச்லோகத்தில்‌ தான்செய்யும்‌ காவ்யத்தின்‌ விஷய த்தைக்குறிப்‌ 
பிட்டிருக்கமுர்‌ என்‌.று சொல்லியிருக்கிறது. ஆபபெடஙிகுக்காள்‌. 
: இதென்ன ஆச்சர்யம்‌ ! காம்‌ ஏன்‌ இவ்விதம்சொன்னோம்‌ '' என்‌ 
று வால்மீகி தான்‌ தெரியாமலேயே இக்கச்லோகத்தை உச்சரித்த 
தாகச்சொல்ல நயாயமில்லை. 


ஆ: என்னால்‌ சொல்லப்பட்டது பதியமா £ அல்லது வச 
னமா ?'” என்று ஏன்‌ ஸந்தேஷப்பட்டிருக்கக்கூடா து ? 

ஸ:--வேதங்களில்‌ இந்தமாதிரியான சலோகங்கள்‌ அடிக்கடி 
காணப்படுவதால்‌ வால்மீகி அவைகளை த்தெரிக்‌ துகொ ள்ளாமலிரு 
க்க க்யாயமில்லை. அப்பொழுது, தான்‌ சொன்னது ச்லோகமா 
அல்லவாவென்று ஸக்தேஹமுமுண்டாகாது. அதற்கு முன்னால்‌ 
நாரதருக்கும்‌ வால்மீகிக்கும்‌ ஈ௩டக்த ஸம்வாதமானது ச்லோசரூப 
மாயிருக்கற.து, அப்பொழுதே வால்மீகி ஸக்தேஹப்பட்டிருக்க 
வேண்டும்‌. 

ஆ :--ஸம்வாதம்‌ கடந்தபோது ஸாதாசணவார்ததைகளால்‌ 
நடந்திருக்கலாம்‌.  மானிஷாத '' என்ற ச்லோகம்‌ செய்தபிறகு 
“அதை சலோகரூபமாய்ச்செய்திருக்கலாம்‌. 

ஸ:--- அப்படி ச்செசல்வ,கற்கு ஆதாரமென்ன ? மேலும்‌, வேறு 
விதமாகக்காணப்படுகிறது. வேடன்‌ செய்தது ௮தாமம்‌ என்ற 
எண்ணத்தினால்‌ சொல்லப்பட்ட வாக்யத்திற்கு இப்படி ௮ரத்தஞ்‌ 
செய்வத உ௫தமல்ல. ஆசீர்வாதஞ்செய்வதும்‌ கயாயமல்ல, இகத 
ச்லோகமுண்டான ஸமயத்தில்‌ வால்மீகிக்கு சாமா யணமென்ற 


192 
காவ்யத்தைச்செய்வோமென்ற புத்தியுண்டாகவில்லை, ப்ரஹ்மா 
வினால்‌ அனுக்ரஹிக்சப்பட்டபிறகே'்‌ அக்தப்புதீதியுண்டாயிற்று, 
ஆகையால்‌ ௪ எனக்குப்‌ பின்வருமாறு தோன்றுறெது. 

கரரதர்முகமாய்த்‌ தன்னுடைய கல்யாணகுணங்களைக்கேட்டு 
அவைகளை வர்ணிக்கவேண்டுமென்று. வால்மீஇக்கு எண்ணமுண்‌ 
டானதைத்தெரிக்து, தன்னுடைய சரித்‌ ரத்தில்‌ கருணாஸம்‌ ப்‌ச 
தானமாயிருப்பதால்‌ அப்படிப்பட்ட காவ்யத்தைச்செய்வதற்கு 
அர்தரஸத்தைப்பூணமாயனுபவித்தவனே தகுக்தவனாகையால்‌, 
வால்மீகிக்குக்கருணையின்‌ ஸ்வபாவசத்தை,ச்தெரிவிப்பதற்காகவும்‌ ; 
முன்னே பிருகுமஹர்ஷியால்‌ தனக்குக்கொடுக்கப்பட்ட சாபத்‌ 
தையே மறுபடியும்‌ வால்மீகியின்‌ முகமாய்ச்சொல்லுவிப்பதால்‌ 
அதையுறுதிப்படு த்‌ துவதற்காகவும்‌; அதை வால்மீகி ப்‌ரதியகூஷ 
மாய்ப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்பதற்காகவும்‌, , சாமஞார்த்தியே வேட 
னுடைய ரூபமாய்‌, வால்மீகி பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்பொழுதே 
அவசை லக்ஷ்யம்செய்யாமல்‌, அவருக்கெதிசே சாக்ஷஸரூபியான 
க்செளஞ்சபக்ஷியையடித்தார்‌. பிறகு வால்மீகியினுடைய மனஸில்‌ 
அக்தர்யாமியாயிருந்து ௮வசை ஏவி, :: இக்த வேடனால்‌ மஹா ௮த 
ர்மமானகார்யம்‌ செய்யப்பட்டது” என்ற கோபத்தால்‌, : வேடா, 
பாபபுத்தியுள்‌ எவனே! காமத்தால்மோஹித்த இசண்டு க்செளஞ்ச 
பசக்ஷிகளில்‌ ஒன்றைக்கொளன்முயல்லவா ? நீ இகத லோகத்தில்‌ ஜீவி 
தீதிருக்கும்வரையில்‌ உனது பெண்டுபிள்்‌காகளுடன்‌ சேர்ந்திருக்க 
மாட்டாய்‌ '' என்று சபிக்கும்படிசெய்தார்‌. மானிஷாக என்ற 
ச்லோகத்தை உச்சரித்தபிறகு ப்ஹ்மாவினுடைய அனுக்ரஹக்‌ 
சால்‌ சாமஹூர்த்தியின்‌ ஸர்வவிருத்தாக்கத்தையுமறியும்‌ ஞானத்‌ 
தையடைக்து செய்த ச்லோகத்தில்‌ * விசோதஸ்வபாவமுள் ள ?* 
என்ற பதத்தால்‌ அக்தப்பக்ஷி சாக்ஷஸரூபமாயிருக்ததென்று குறி 
ப்பிடப்பட்டிருக்கிறது. பகவானுக்கு லோகரீதி யாய்‌ ராக்ஷஸர்களி 
டத்திலே விசோதமென்பது ப்ரஸித்தம்‌. வேடனுக்கு ப்‌ ராணிகளி 
டத்தில்‌ விரோதபுத்தியில்லை, ஆஹாரத்திற்காகவே சர்கடரதக்‌ 
கொல்கிழுன்‌ என்பது ப்சஸித்தம்‌. 

இப்படிச்‌ சொல்வதற்கு என்ன ஆதாரமென்முல, வால்‌ 
மீகியினுடைய ச்லோகங்களில்‌ அடங்கியிருக்கும்‌ அர்த்தமே. அது 
மேலே ஸ்பஷ்டமாகத்தெரியும்‌. ௮இல்‌ ஸந்தேஹமுண்டானால்‌, 
ஒவ்வொருவரும்‌ தனக்குள்‌ அந்தர்யாமியாயிருக்கிறவசைக்கேட்‌ 
கட்டும்‌. மேலும்‌, பாதமபுசாண த்தில்‌ பார்வதிக்கும்‌ பரமேச்வரனு 
க்கும்‌ கடந்த ஸம்வாதத்தில்‌ ராமனுடைய மஹிமையை வர்ணிக்கு த 
மிடத்தில்‌ 24-வது அத்யாயத்தில்‌, 4: பிறகு அ௮க்தத்தேசத்தில்‌ 
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வஸிக்கும்‌ கெட்ட ஈடத்தையுள்ளவனும்‌, லோகத்தார்களை தீதாஷிக்‌ 
கிறவனுமான ஓர்‌ விழகுவிற்றுப்பிழைப்பவன்‌, சன்னுடையபெண்‌ 
சாஇியைத்திட்டும்‌ ஸமயத்தில்‌ சாவண்னுடைய இருஹத்தில்‌ வஸி 
தீதி ஸீதையைத்தூஷித்தான்‌, ராமன்‌ அதைக்‌ தூதர்கள்‌ முகமா 
ய்க்கேட்டி, லோகாபவாதத்திற்குப்பயக்து, லக்ஷ்மண்னையழை 
தீது, (: நான்‌ ஸீசையைக்‌ காட்டிற்கனுப்பப்போடிறேன்‌, அதற்கு 
லோகாபவாதம்‌ வெளிப்படையான காரணம்‌. பிருகுமஹர்ஷியா 
லும்‌ வால்‌ மீகியாலும்‌ கொடுக்கப்பட்டசா பமே வாஸ்தவகாரணம்‌'”? 
- என்று ராமன்‌ சொன்னதும்‌; ஸ்காக்தபுசாணம்‌. பாகாளகண்டம்‌ 
அயேக்யாமஹாதம்யம்‌ புண்யதீர்த்தங்களுடைய வர்ணனையில்‌ 
* சபித்ததனை மிகவும்‌ தபித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ புண்யாதீமா 
வான வால்மீகியினிடத்திற்கு ப்ஹ்மதேவர்‌ வக்‌.த, வால்மீதியால்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டுக்‌ :: குழந்தாய்‌ ! இக்கே வேடனாய்‌ வக்சவர்‌ சாம 
ெர்திகியே தவிர வேறல்ல. அவருடைய கல்யாணகுணங்களை 
வர்ணிப்பதினாலேயே நீ லோகத்தில்‌ விசேஷூ£ர்த்தியடைவாய்‌ '? 
என்றதும்‌ ; யோகவாஸிஷ்டத்தில்‌ ராமனுடைய அவதாசத்திழ்குக்‌ 
காரணங்களைச்சொல்லும்போது,  தமஸாநதஇிக்கசையில்‌ வேடனு 
டைய வேஷக்தரித்த ராமஞூர்த்தியானவர்‌, தன்னுடைய சநறித்ர 
த்தை லோகத்திலுள்ள ஜனங்ஈஞுக்குத்தெரியப்படுத்தவேண்டு 
மென்ற எண்ணத்துடன்‌ ராவணனை க்செளஞ்சபக்ஷியின்‌ ரூபமாகக்‌ 
கொன்முர்‌. அதைப்பார்‌த்துக்கொண்டிருக்த வால்மீகி, அவனைச்‌ 
௪பித்தரா, அதைக்கேட்டுப்‌ பகவசன்‌ அத்த இடத்திலேயே மறை 
ந்‌ அவிட்டார்‌. பிறகு சபித்‌ துவிட்டே ரமே என்று வருத்தப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்த வால்மீகியானவர்‌, ப்ரஹ்மசதேவசால்‌ தனது ஸத்‌ 
தேஹத்தைத்தீர்த்‌ து ஆறு தலையடைக்தார்‌ ”' 


கள்‌. 


என்றதும்‌ ப்ரமாணங்‌ 


இச்தப்பூமியைக்‌ கிழிக்தவஸ்த்சத்தைப்போல்‌ அலக்ஷ்யமா 
ய்த்தள்ளிவிட்டார்‌ ; மஹாஸமுதரத்தை ஒருதுளி நீரைப்போல்‌ 
கட்டிவிட்டார்‌; வயஸ்சென்ற பக்ஷியைப்போல்‌ சாவண்னை ஒரு 
பாணத்தால்‌ வதஞ்செய்தார்‌ ; லக்காராஜ்யக்தைத்‌ தனது முத்சை 
மோதிசத்தைக்கொடுப்பதுபோல்‌ விபீஷணனுக்கு அலக்ஷ்யமாகக்‌ 
கொடுத்தார்‌. இவ்விதமான மஹிமையுள்ள சகுகாகனுடைய சரித்‌ 
சத்தைக்கேட்டு எவன்‌ தான்‌ ஆச்சர்யப்படமாட்டான்‌ ?2--(திலகவ்‌ 
யாக்யானம்‌, 

: உலகத்திற்குத்‌ தகப்பன்‌ தாய்களைவிட மேலானவர்களும்‌, 
சோகரூபமான முப்பத்தண்டு அக்ஷரங்களுள்ள ச்லேகத்தால்‌ 


வேடனைச்சபித்தவர்களஞுமான வாரல்மீகிமஹர்ஷி மூதலிய பெரி 
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யோர்கள்‌ லோகஹிதத்தின்பொருட்டு சாமாயணத்தைச்செய்தார்‌ 
கள்‌. ஆத்மாவிற்குத்‌ (பலவகையான பிறப்பைக்கொடுப்பதினால்‌) 
அக்கத்தைக்கொடுக்கும்‌ தமோமயமாயும்‌, பூலோகம்‌, ஸ்வர்க்க 
லோகம்‌ இவைசளிலிருக்து விடுபட்டதுமான சரீரத்தைத்தான்‌ 
செய்த சாமாயணத்தைக்கேட்ட தால்‌ போக்கடிக்கருர்கள்‌. (ரிக 


வேத்ஸம்ஹிதை, 7-2-29.) 

ஸ்ரீவால்மீகிமஹர்ஷி ஜனங்களிடத்தில்‌ ௮வரவர்களஞ்டைய 
தாய்‌ தகப்பன்களைவிட விசேஷப்சேமையுடன்‌ ஸ்ரீமத்ராமாயணமெ 
ன்னும்‌ மஹாகாவ்யத்தைச்செய்து அதைக்கேட்பதினாலும்‌ படிப்‌ 
பதினாலும்‌, அசரீசலக்ஷணமான முத்தியையடைய அதை ஸாதன 
மாகக்கொடுத்தார்‌. . 6 சரீரமில்லாமலேயேயிருப்பவனை ப்ரியம்‌, 
௮ப்ரியம்‌ தொடுதிறஇல்லை, ''.-(ச ௬.) சோழிழமையைத்தேடினவ 
னுக்கு சதனமசப்பட்டதுபோல்‌, ராமகதையைத்தேடிய ஸ்ரீவால்‌ 
மீமெஹர்ஷியால்‌ சதத்வமடையப்பட்டத. இது ஸ்ரீசாமாயணத்‌ 
தில்‌ முதல்மூன்று௮த்யாயங்களால்‌ காட்டப்பட்டி ரக்‌ ௮. 

இத கார்யம்‌, இது அகார்யம்‌ என்ற பகுத்தமிவில்லாத 
ஸ.த்யமார்க்‌-த்தைவிட்‌ டபாபிகளுக்கு கரகத்திலிருக்து கசையேற்‌ 
றம்‌ எப்படி. ஏற்படாதோ, அப்படி. அகார்யஞ்செய்த பாபியான 
நீ நல்ல கதியடையமரட்டாய்‌'” என்று சபித்தபடி யால்‌ கோபத்‌ 
இற்கு இடங்கொடுத்தவர்கள்‌, (ஷே 7-9-99.) 

: வேதமாற புசாதனப்‌ரமாணத்தைக்கொண்டும்‌, ஞானக்‌ 
கண்ணாலும்‌, சோகரூபமான ச்லோகத்தையடைந்தபடி யினாலும்‌, 
இதே மாதிரியான ச்லோகங்களால்‌ நாசதரால்‌ உபதேூக்கப்பட்ட 
புருஷனை வர்ணிப்போமென்று கிச்சயித்துக்‌ கானஞ்செப்தார்கள்‌. 
வால்மீகி முதலிய மஹர்ஷிகள்‌, உலகமெக்கும்‌ வ்யாபித்தும்‌ எல்‌ 
லாரி த்திலும்‌ ௮க்தர்யாமியாயுமிருக்கும்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவினு 
டைய புிசுத்திக்குக்‌ காரணமாகிய குணங்களைச்சொல்லித்‌ தன்‌ 
னுடைய வாரத்தைகளைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்தக்கொண்டார்கள்‌. ஆச்‌ 
சாயகசமான ஈடையுள்ளவனும்‌, யஜமானத்சோஹமில்லாதவனும்‌, 
தூதனுமான ஹனுமான்‌ ஸீதையைக்கண்டார்‌. வால்மீகி ஹனு 
மார்‌ இவ்விருவரும்‌ சாமகதையைப்‌ பசவச்செய்தவர்களானாலும்‌ 
ஹனுமார்‌ சாமனுக்கு மிகவும்‌ ப்ரியமான ஸேவகன்‌,”'-- (ஷே 
7-2-29.) 

இப்படி. மற்றவர்களும்‌ ராமசதையால்‌ வாக்கையும்‌, சாமனுக்‌ 
குப்‌ பணிவிடைசெய்வதால்‌ சகேஹகத்தையும்‌ பரிசு த£ப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளவேண்டுமென்பது தாத்பர்யம்‌, 
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இம்மாதிரி பரமாத்மா விஷயமாய்‌ வாக்கைப்‌ பரிசுத்திசெய்‌த 
கொள்ளுகறவனுக்குக்‌ இடைக்கும்‌ பலம்‌ பின்வரும்‌ மந்த்ரத்தால்‌ 
தெரிவிக்கப்பட கற து, 

: இப்படிப்‌ பரமாத்மாவின்‌ குணத்தை வர்ணித்துச்‌ சுத்தனா 
யிருப்பவன்‌, அத்மததிவக்தைக்காப்பாற்றுகிமுன்‌ இ: தன்னுடைய 
விதியையின்‌ மஹாதம்யத்தால்‌ பிறசால்‌ ௮வமதிக்கப்பட ரதவனாக 
மரூன்‌. ஆகையால்‌ ௮னனுக்கு ஓரிடத்திலும்‌ பயமேகேரிடாது, 
திவ்யமங்கள ஸ்வரூப,த்யானமுள்ளவனாகையசல்‌ எல்லா லோகங்‌ 
களையும்‌ அறிவதாகிற ஞானம்‌, இனர்களைக்காப்பாற்றுதற்குக்கார 
ணமான அளவற்ற தயை, ஞானமார்க்கம்‌ கர்மமார்க்கம்‌ இவ்விர 
ண்டையும்‌ அடையாமலிருப்பவர்களைச்‌ சண்டையில்‌ கொல்வதி 
னால்‌ அனுக்சஷிப்பது அூய ஞான்று பரிசுத்தமான கார்யல்களை 
யும்‌ பெறுகிமுன்‌.''... (3. 7-9-99,) 

அவனுடைய ஞானம்‌, தயை, செளர்யம்‌ லோகோபகாரத்‌ 
தின்பொருட்டே என்பது தாதீபர்யம்‌. ஞானத்திற்கு ஸமமான 
பரிசுத்தமான வஸ்து இல்லை; தயைக்கு ஸமமான தர்மமில்லை; ஆயு 
தத்தினால்‌ பரிசுத்தர்களாய்ச்‌ சத்ருக்கள்‌ ஈல்ல லோகத்தை யடை 
யட்டும்‌ என்ற எண்ணமே மேலானதர்மம்‌.”'--(அபியுக்தர்கள்‌,) 

 ரரமகதையால்‌ ஜாலங்கழிப்பவனே மேலானவன்‌ 5 அதில்‌ 
லாதவன்‌ மிகவும்‌ ௮தமன்‌. வருணனுடைய பிள்ளையான ஸ்ரீவால்‌ 
மீக மஹர்ஷியின்‌ காக்கு அணியில்‌ .்ரீமஹாவிஷ்ணுவின்‌ இச்சை 
யால்‌ விஸ்தரிக்கப்பட்ட ராமகதை விளங்குகிறது, சாமத்யான 
முள்ள விதீவான்‌௧ளே அது முழுவதையும்‌ அடைவார்கள்‌. இப்‌ 
படி. எல்லோருக்கும்‌ எளிதில்‌ கிடைக்கக்கூடிய சாமகதையை 
எவன்‌ கேட்காமலும்‌ படிக்காமலும்‌ அலக்ஷ்யம்‌ செய்கிருனோ 
௮வன்‌ அ௮ஸிபத்சவனமென்ற மிகவும்‌ கசமையான காகக்தையடை 
இருன்‌.'--(ஷ. க இ ம£தீரரா மாயண்ம்‌,) 

14. யோசித்தார்‌ :--தனக்குள்‌ ௮க்தர்யாமியாயிருக்கும்‌ பகவா 
னுடைய ஏவுதலால வேடனிடத்தில்‌ லோகத்திலுள்‌ள மற்றவர்க 
ளைக்காட்டிலும்‌ அதிகமான மஹிமையையும்‌, எதி? இடைக்கும்‌ 
க்செளஞ்ச பக்ஷியினிடத்தில்‌ குறைவான புத்தியையும்‌ உணர்க்து, 
லோகத்தில்‌ நிந்திக்கக்கூடியதாயும்‌, அபர த்தியை உண்டுபண்ணக்‌ 
கூடியதாயும்‌, மஹாபாதகங்களைக்காட்டிலும்‌ அதிக பாபமாயுமு 
ள்ள கார்யத்தைச்செய்தோமென்று கவலையடைக்கார்‌. 

இவையெல்லாம்‌ வால்மீகியால்‌ செய்யப்பட்ட ச்லோகங்‌ 


களாயிருக்தாலும்‌, சாமாயணகாவ்யக்கைக்‌ குசலவர்கள்‌ பாடும்‌ 
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படியாகச்‌ செய்தபடியால்‌, இந்த வாக்யங்கள்‌ அவர்கள்‌ சொன்ன 
தாகவேயிருக்கவேண்டும்‌. அப்படியில்லாவிட்ட..ரல்‌ தனக்குண்‌ 
டான கவலையானஅ தனக்குத்தெரியுமாகையால்‌ உண்டாயிற்று 
என்று சொல்ல க்யாயமில்லை,---(திலகம்‌.) 

27-% ச்லோகமேயல்லது :--ச்லோகத்தினுடைய லக்ஷணங்‌ 
கள்‌ பொருக்தியிருப்பதால்‌ சலோகமென்ற பெயசை உடைத்தாயி 
ருக்கட்டும்‌--(கோவிக்தசாஜீயம்‌.) எனக்னாக்‌ கீர்த்தியைக்கொடுக்‌ 
இறதாயிருக்கட்டும்‌ ; வேறுவிதமாயிருக்கவேண்டாம்‌.--(இலகம்‌;) 


6. உத்தமமான :--சாமாயணத்தினுடைய ஸகல அர்த்தத்தை 
யும்‌ சுருக்கமாய்த்தெரிவிப்பதால்‌ மிகவும்‌ உத்தமமானது.--(கோ.) 
எனக்குக்‌ கர்த்தியுண்டாக்கட்டும்‌ என்ற வால்மீகியின்‌ வார்த்தை 
யை அங்கீகரித்தார்‌. அபகீர்த்தியை உண்டாக்கக்கூடி யதாயிருக்‌ 
தாலும்‌ சர்த்தியை உண்டாக்கட்டுமென்று பாத்வாஜர்‌ சொன்ன 
தால்‌ வால்மீகி ஸந்தோஷித்தார்‌....-(இல.) 

10. விதிப்படி :--வ்யாஸஸ்மிருதியில்‌ மாத்யான்ஹிகஸ்காக 
விதி பூர்ணமாகச்சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. புண்யவிருக்ஷங்களா 
ன அரசு வில்வம்‌ இவைகளின்‌&ழிருக்கும்‌ மண்‌, கோமயம்‌, புஷ்‌ 
பம்‌, அக்ஷதை, தர்ப்பம்‌, எள்ளு, சந்தனம்‌ இவைகளையெடுத்‌ 
துக்கொண்டு, நதிகள்‌, ஏரிகள்‌, கோவில்களிலுள்ள குளங்கள்‌ 
முதலிய புண்யதீர்த்தங்கனில்‌ ஸ்மானஞ்செய்யவேண்டியத., உல 
ராத நெல்லிக்காயளவு மண்ணையெடுத்துத்‌ தலையில்‌ ஒருதாமும்‌, 
தொப்புஞக்குமேல்‌ இரண்டுதரமும்‌, தொப்புஞக்குக்கீழ்‌ சான்கு 
தடைவையும்‌, பாதங்களில்‌ ஆறு தடைவையும்‌ தடவி ஸ்கானம்செ 
ய்து; கோமயத்தை அதற்குரிய மந்தாத்தையுச்சரிக்துதி தடவிக்‌ 
கொண்டு) ஆசமனம்செய்து, வருணஸ-டுக்தங்களை ஜபித்து ஸ்கா 
னஞ்செய்யவேண்டியது, ஜலமானது காராயணனிட த திலிருந்து 
உண்டாபைடயால்‌ நாராயணனையே தீயானஞ்செய்துகொண்டு 
ஸ-டர்யனைப்பார்த்து ப்ரணவத்தையுச்சறித்து மூன்றுதடவை ஸ்‌ 
நானம்செய்து, புஷ்பம்‌ தர்ப்பை ௮௯௨தை முதலியவைகளோரடு 
இருகைகளாலும்‌ ஜலத்தையெடுதது ஸகலவேதஸ்வருபியான 
ஸ-டர்யனையுததே௪௧து அர்க்யம்‌ விடவேண்டியது. 

18. யோசித்துக்கோண்டூம்‌ :--சிலர்‌ பரஹ்மா, ருத்ரன்‌, ப்ர 
தானதேவதைகளான காயத்ரீமஹாமக்த்சத்தை ஐபித்துக்கொ 
ண்டிருந்தார '' என்று அாத்தஞ்செய்வது பொருந்தாது, மழ்‌ 
றப்புண்யகதைகளை அதேகாலத்தில்‌ எனப ர கவல்‌ 
எலல கத கரத 
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28-8,. தானேவந்தார்‌ :--இப்படியே வ்யாஸமஹர்ஷி பாசதம்‌ 
செய்ய ஆசம்பிக்கும்போதும்‌ ப்ரஹ்மதேவர்‌ ௮வருடைய ஆச்சமத்‌ 
இற்கு வக்தார்‌. வ்யாஸர்‌ அவருக்குத்தகுகதபடி. உபசரித்துத்‌ 
தான்‌ மஹாபாசரதமென்த க்ரந்தத்தைச்‌ செய்திருப்பதாய்த்‌ தெரி 
விக்க ப்ரஹ்மாவும்‌ விசேஷூருபையுடன்‌ அ௮னுக்ரஹம்செய்து 
அதையெழுதுவதற்காக விக்சேச்வாசை ஸ்மரிக்கும்படி. ஆக்ஞா 
பித்‌.து மறைக்தார்‌,--(பாரதம்‌, ஆதிபர்வம்‌ 1.) 

நாரதரால்‌ சொல்லப்பட்ட மஹிமையையுடைய வால்மீகி 
யைப்பார்க்கவேண்டுமென்கிம ஆசையால்‌ வந்தார்‌. (கோ.) 

15. உபசரித்தார்‌:--வயஸாலும்‌ கல்வியாலும்‌ முதிர்க்‌ தவர்கள்‌ 
வரும்பொழுது சிறியவன்‌ உட்கார்ந்திருந்கால்‌ அவனுடைய ப்ரா 
ணவாயு மேலே கிளம்ப யத்ணிக்கிறது. எழுந்திருக்து வக்தனஞ்‌ 
செய்வதால்‌ அது தன்னுடைய ஸ்‌. தானத்திற்குப்போகிறது. பெரி 
யோர்ககா நாள்தோறும்‌ வந்தனம்செய்து ௮னுஸரிக்கிறவன்‌ ஆ 
யுஸ்‌, கல்வி, கீர்‌.த்தி, பலம்‌ இவைகளை அதிகமாயடைகிழமுன்‌, பெரி 
யோர்களை வந்தனம்செய்யும்போது :: இன்னான்‌ வக தனஞ்செய்க 
றேன்‌ ?? என்று தன்குலம்‌, கோத்ரம்‌, ஸுஒத்சம்‌, சாகை, பெயா்‌ 
முதலியவற்றைச்‌ சொல்லவேண்டிய, தன்‌ பெயரின்‌ முடிவில்‌ 
: போ ”' என்னும்‌ சப்தத்தை உச்சமிக்கவேண்டியது, எப்படி.யெ 
ன்முல்‌, ** கருஷ்ணசர்மாகாமா ௮ஹம்‌ ௮ஸ்மி போ,” சியியோர்‌ 
கள்‌ தன்னை வணங்கும்போது, அவர்கள பெயரையும்‌ அதன்‌ முடி. 
வில்‌ ௮காரதிதை மூன்றுமாத்சையாகவும்‌ உச்சரித்து ஆயுஷ்மானா 
யிருக்கக்கடவாயென்று வாழ்த்தவேண்டியது (ஆயுஷ்மான்‌ பவகி 
ருஷ்ண), மேற்சொல்லியபடி. எத ப்மாஹ்மணனுக்கு ஆசர்வா 
தஞ்செய்யத்தெரியவில்லை?யா அவன்‌ சூதீரனுக்கு ஸமர்னன்‌, 
அவனுக்கும்‌ ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌ தன்‌ பெயசைமாத்ரம்‌ சொலலி வந்த 
னம்‌ செய்யவேண்டியது, வணக்கினபின்பு ப்சாஹ்மணனைக்‌ குசல 
மாயிருக்‌இருயா வென்றும்‌, ௯௨ தீரியனை வ்யாதியில்லாமலிருக்கிரு 
யாவென்றும்‌, சூத்சனை ஸுகமாயிருக்கிமுயாவென்றும்‌ கேட்க 
வேண்டியது, யாகதிக்ஷைபெத்றிருப்பவன்‌. கியியவனாயிருக்தா 
லும்‌, தர்மத்தையறிக்தவன்‌ ௮வன்‌ பெயசைச்சொல்லாமல்‌ :: போ, 
பவான்‌.” என்று அழைக்கவேண்டியது. ௮க்யன மனைவியையும்‌, 
தனக்குப்‌ பர்‌. துவிலலாத ஸ்த்ரீகளையும்‌, :பவஇ, ஸுபகே, பகினி” 
என்று சொல்லியழைக்கவேண்டியது. அம்மான்‌, சிற்றப்பன்‌, பெ 
ரியப்பன்‌, மா மனார்‌, யாகபுசோஹிசன்‌ இவர்கள்‌ வக5தால எழுதரு 
ந்து வந்தனம்‌ ௮பிவாதனம்‌ செய்யவேண்டியது, சிறியதாய்‌, ௮ம்‌ 
மான்‌ பார்யை, மாமியார்‌, ௮த்கதை இவர்கள்‌ குருபத்னிக்கு ஸம 


198 


மாகையால்‌ குருபத்னியைப்போல்‌ . அ௮வர்களைப்பூஜிக்கவேண்டி. 
யது, தன்‌ வாணத்திலேயே விவாஹஞ்செய்யப்பட்ட தமயன்‌ 
பார்யையை நாள்தோறும்‌ வணங்கவேண்டியது, ஞாதி, சம்பக்இ 
இவர்களின்‌ பச்ணிகளை ஊருக்குப்போய்வந்தபோதுமாத்சம்‌ வண 
ங்கவேண்டியது. பெரிய அத்தை, பெரிய தாய்‌, சிறியதாய்‌ இவர்க 
ளிடத்தில்‌ தன்‌ தாயைப்போல்‌ மர்யாகையாயிருக்கவேண்டி யத. 
தொண்ணுூறவயஸுகக்கு மேற்பட்ட சூதீரனை எல்லாரும்‌ மர்யா 
தைசெய்யவேண்டியது, வாஹனங்களில்‌ வருகிறவன்‌, தெரண்‌ 
ஹாதுவயதிற்கு மேல்பட்டவன்‌, கோயுள்ளவன்‌, சுமையாளி, ஸ்த்‌ 
ர்கள்‌, ௮னுஷ்டானமுள்ள ப்ராஹ்மணர்கள்‌, அசசன்‌, விவாஹம்‌ 
செய்அுகொள்ளப்போதற மணப்பிள்ளை இவர்களுக்கு மற்றவர்கள்‌ 
வழி விடவேண்டியது, மேற்சொன்னவர்கள்‌ ஒன்முகவக்தால்‌, ௮ 
சனுக்கும்‌ ப்சாஹ்மணனுக்கும்‌ வழிவிடவேண்டியது. அவ்விருவ 
ரும்‌ கூடிவந்தால்‌ அசசனைக்காட்டிலும்‌ ப்சாஹ்மணனுக்கு வழிவிட 
வேண்டியது. (மனுஸ்மிருதி. 9,) 


பராஹ்மணனைக்‌ குசலமாயென்றும்‌, க்ஷத்ரியனை அனாமய 
மாவென்றும்‌ க்ஷேமம்‌ விசாரிக்கவேண்டியது என்று ஸ்மிருதிக 
ளில்‌ சொல்லியிருக்க, ப்ரஹ்மதேவரைப்பார்த்து வால்மீத அனாம 
யமாவென்று விசாரித்தது ஸ்மிருதிவிசோகம்‌,-(இலகம்‌.) 

10. உட்காரச்சோன்னார்‌ :--௪கல்‌லோகங்களுக்கும்‌ ஹிதத்தை 
யுண்டுபண்ணக்கூடிய காவ்யத்தை இவரால்‌ செய்விக்கவேண்டும்‌ 
என்ற எண்ணதீதுடன்‌, 

29-10. மஹர்ஷீயே :--சிஷியாயில்லாதவர்கள்‌ காவ்யத்தைச்‌ 
செயயமுடியாது என்றபடி. காவ்ய. நிர்மாணசக்தியையடைந்த 
வசே! 


எனத எண்ணப்படியே :--*: ஆனால்‌ சாசத்தஸ்பாவமுள்ள என 
க்கு இம்மாதிரி வார்த்தைகள்‌ முற்கிலும்‌ தகாதவைகளல்லவச 9? 
என்ற ஆக்கஷபத்திற்கு இது ஸமாதானம்‌. விஷ்ணுவின்‌ அவதார 
மாகிய ராமனுடைய எண்ணத்தைத்‌ தன்னுடைய எண்ணமாகச்‌ 
சொன்னதற்கு, '*: ப்ஹ்மவிஷ்ணுருத்ரர்கள்‌ மூன்து தேவர்களா 
யிருஈ்தாலும்‌ ஒஓசே ரூபமே '' என்ற ஹிரிவம்சவாக்யமே ப்சமாணம்‌. 

ஆக்ஷேபம்‌ :--இப்படி.ப்பட்ட எண்ணம்‌ ப்ரஹ்மாவிற்கு ஏன்‌ 
உண்டாகவேண்டும்‌ ? 


ஸமாதானம்‌ : பிறருக்குப்‌ பார்யையை விட்டுப்பிரிடும்படி செ 
ய்யக்கூடிய கர்மமானது எனுக்று அதேமாதிரியான துக்கத்தைச்‌ 
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செய்யமுடியாதோ அ௮ப்படிப்பட்டவர்களுக்குக்கூட, ப்ராஹ்மணர்‌ : 
களுடைய சாபமானஐ அந்தத்துக்கத்தை உண்டுபண்ணுமென்று 
லோகத்தாருக்கு ப்சாஹ்மணச்களுடைய மஹிமையைச்‌ தெரிவிப்‌ 
பதற்கும்‌ ; அசண்டமான சாஜ்யம்‌ சனக்குக்கடைக்கும்படியிரு£ 
தாலும்‌ காமக்சோதத்தை ஜயிப்பதே மேலான, போகங்களை 
அனுபவிக்கவேண்டுமென்ற ஆசை மேலானதல்ல என்ற தர்மதீ 
தைத்‌ தன்னுடைய ௩டதக்தையாற்காட்டுவதற்கும்‌; வால்மீகசெய்த 
பாபத்திற்கு ப்சாயச்சித்கரூபமாகத்‌ தன்னுடைய சரத்கியை வர்‌ 
ணிப்பதால்‌ அக்க மஹாவஷிக்குக்‌ கீர்த்தியை விருத்திபண்ணுவதற்‌ 
கும்‌; சாமாயணத்தைப்படிப்பதும்‌ கேட்பதும்‌ பகவானிடத்தில்‌ 
செய்யப்பட்ட மஹாபாபதக்ைப்போக்கக்கூடியதாயிருக்கும்பொ 
மூது இகரஜனங்களுடைய ஸகலபாபத்தையும்‌ போக்கடிப்பதற்கு 
ஸந்தேஹமென்னவென்பதசை லோகத்தாருக்குத்‌ தெரிவிப்பதற்‌ 
கும்‌ செய்த விஷயம்‌,--(இலகம்‌,) 

13. ச்லோகமேதவிர :...-இக்ச வாக்யமானஅ உமக்குக்‌ ர்த்தி 
யபுண்டாகும்பொருட்டே உம்மால்‌ செய்யப்பட்டது. என்னுடைய 
அனுக்சஹதீதாலும்‌ உம்முடைய ப்ரதிக்ஞையாலும்‌ அப்படியே 
யாகும்‌.--(இலகம்‌.) 

14. தர்மிஷ்டராயும்‌ :--சாவணவதத்தைப்போல க்செளஞ்ச 
பக்ஷியினுடைய வதமும்‌ லோகங்களுக்கு ஹிதத்தைச்செய்வத 
னாலும்‌ உம்மைக்காப்பாற்றுவதனாலும்‌ தர்மத்தையே பலமாக 
உடைத்தான௮.--(திலகம்‌,) 

இப்படி. ஸாமான்யமாக ராமசரித்ரத்சைச்செய்யும்படி அணு 
க்ரஹித்‌து அதைச்‌ சுருக்கச்சொல்லு கருர்‌, : தர்மிஷ்டசாயும்‌ '” 


என்றதால்‌ தார்மிகத்வழும்‌ ; 46 ஸகல பச்ண்வரள்‌ பொருக்திய்வரா 
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யும்‌” என்றதால்‌ உதாசத்தன்மையும்‌ ; :: ரரமனுடைய ”' என்ற 
தால்‌ தேஜஸ்விதையும்‌ ஒளஜ்வல்யமும்‌ ; **' தைர்யமுள்ளவசாயும்‌”' 
என்றதால்‌ மஹாபாக்யமும்‌; ** ப்ரவா.த்‌.இக்கச்‌ 'செய்கிறவசாயும்‌ ”' 


என்றதால்‌ பண்டி. கதவம்‌ முதலிய காவ்யகாயகனுக்கிருக்கவேண் 
டிய ஸகலகாயககுண்க்களும்‌ சாமனிடத்தில்‌ பொருக்தியிருக்‌ 
ர இன்றனவென்று காட்டப்படுகிற 5. 

50-1 : வர்ணிக்கவேண்டூம்‌ :--சாபம்‌ வேடனைக்குறித்துச்செ 
ய்யப்பட்டாலும்‌ பகவானிடத்தில்‌ ஸ்ம்பக்தப்பட்டபடியரல்‌ மனு 
மு.தலானவர்களால்‌ சொல்லப்பட்ட ப்ராயச்சித்தங்களால்‌ நிவர்த்‌ 
இக்கப்படா௮, யாசைக்குறித்து இந்தச்சாபம்‌ செய்யப்பட்டதே 
அவருடைய சரிதத்தை வர்ணிப்பதேே ப்ராயச்சித்தம்‌ என்று தெ 
ரிவித்தார்‌.--(இலகம்‌.) 


ப்‌ 
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2. நீர்‌ சேய்யும்‌ :--விஷயங்களை ௩டக்தபடி. பார்க்கும்‌ சக்தி 
யை முதலில்‌ ௮னுக்சஹித்த, இப்பொழுது பார்த்தவைகளை உண்‌ 
மையாகச்சொல்லும்‌ சக்தியை ௮னுகாஹிக்கழுர்‌, 

8. பாபத்தைப்‌ போக்கடிக்கிற:--காவ்யத்தைச்செய்வதின்‌ ப்ர 
யோஜனக்தைத்தெரிவிக்கிழுர்‌, 

9. ச்லோகங்களால்‌ :--ஹர்‌ஷசரிதம்‌ முதலான வசனகாவய 
களையும்‌, வசனம்‌ ச்லோகம்‌ கலக்த நாடகம்‌ முதலான காவ்ய 
ங்களையும்போலல்ல என்று காட்டப்பட்ட. ்‌ 

12, வழங்கிவரட்டூம்‌ :--இதுவும்‌ காவ்யநிர்மாணத்தின்‌ ப்ர 
யோஜனம்‌, 

14. ஸஞ்சரிக்கக்கடவீர்‌ :--புருஷார்த்தங்களில்‌ சீர்த்தி ஒன்றா 
காததால்‌ மோக்ஷமென்ற புருஷுார்த்தத்‌ைத்தெரிவிக்இரர்‌.-- 
(சோ.) 

நீர்‌ விசேஷ கருணையுள்ளவசாயிருக்தாலும்‌ பரமாத்மாவினி 
டத்தில்‌ சோபிச்சதபடி யால்‌, மிகவும்‌ அதமமான கதியையடைய 
வேண்டியவர்‌ ; அனாலும்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலான கானிரு 
க்கும்‌ லோகத்தில்‌ வஸிக்‌ தக்கொண்டு என்னுடன்‌ முக்தியடைவீர்‌. 

* என்னால்‌ ஸிருஷ்டிக்கப்பட்ட மேலுங்கழமு முள்ள ஸகல 
லோகங்களிலும்‌ தடையில்லாமல்‌ ஸஞ்சரித்அுக்கொண்டி ருந்து 
முடிவில்‌ முக்தியடைவீர்‌ £* என்ற தீர்த்தியவ்யாக்யானம்‌ பொருக்‌ 
தாது, 4: என்னால்‌ ஸிருஷ்டிக்கப்பட்ட லோகங்களில்‌ '”? என்து 
சொன்னபிறகு 4: மேலுங்‌ இழும்‌ £” என்று சொல்லக்காசணமி 
ல்லை, -- (திலகம்‌.) 

581-8: இவ்விதமான :--இதா விருச்தங்களும்‌ கலந்திருப்ப 
தால்‌ பெரும்பாலும்‌ £? என்று அர்த்தஞ்‌்செய்யவேண்டிய து. 
--(கோ.) 

 மாநிஷாத * என்றகதப்போன்ற கருணா£ஸத்தை ப்சசான 
மாயுடைய ச்லோகங்கள்‌ சாமாயணத்தில்‌ பெரும்பாலும்‌ வழங்‌ 
கும்‌; இதர ரஸங்கள்‌ இடையிலேவரும்‌.--(இலகம்‌.) 





11. விசாலபுத்தி :--கவிக்கு 'முக்யகுணமான நிபுணதை என்‌ .. 
ற௫ காட்டப்பட்டது. 

12. கீர்த்திமானான :--* சாமனுக்குக்‌ சர்த்தியை உண்டுபண்‌ 
ணுகிற :'? மற்றவிதமான இர்த்தியைக்காட்டிலும்‌ கரவ்யத்திற்கு நா 
யகனாயிருப்பதாலுண்டாகும்‌ சர்த்தியே மேலான. 

கம்பீரமான விருத்தம்‌ --உபஜாதி, வம்சஸ்தம்‌, வஸந்ததில 
கம்‌, முதலான விருத்தங்கள்‌ ௮6தத சஸங்களுக்குத்‌ தகுந்தவை 
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களாயிருப்பது. அர்த்தம்‌, (வாச்யம்‌, லக்ஷ்யம்‌, வ்யங்கயம்‌ முதலி 
யவை) தீசாக்ஷா£பாகமாயிருப்பது; பதங்கள்‌ உத்தமமான சய்யை 
பொருக்தியிருப்பது ; மனஸை யிழுக்கக்கூடிய வைதர்பீரீதி அமை 
திருப்பது என்ற மேன்மையான லக்ஷணங்கள்‌, 

82-1. ஸமாஸதோஷம்‌ :--இவை ஈளை வ்யாகரணசாஸ்த்£த்தில்‌ 
'கண்டுகொள்ளவேண்டியது. ப 

4. ராவணவத ப்ரதானமானதும்‌ :--** சாமர்‌ வனத்திலிருந்து தி 
ரும்பிவரும்வரையில்‌ நடக்த7ரித்ரத்ைமாக்சம்‌ கேட்கவேண்டும்‌, 
அதற்கே ஸகலபலங்களும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன, பாரதத்தி 
ற்கு ஹரிவம்சம்‌ எப்படி ப்ரமாணமான பாகமில்லை2யோ அப்படியே 


சாமாயணத்திற்கு உத்தரகாண்டமும்‌, ஆகையால்‌ மேல்ஸர்க்கத்‌ 
_ தில்‌ ராமன்‌ வனத்தில்‌ ஸஞ்‌ சரிக்கும்பொழுது ஈடக்த விருத்தாக்‌ 
த்ங்ககா ஸமாதியில்‌ ஞான இருஷ்டியால்‌. பார்த்தார்‌ என்று சொல்‌ 
லியிருக்ளொர்‌ '? என்று சிலர்‌ அபிப்ராயப்படுகிமுரகள்‌, *: சாவண்‌ 
வதப்சதகாரனமானதும்‌ என்தபதத்தில்‌ :: உம்‌,” என்ற சப்தத்‌ 
தால்‌ உக்தரகாண்ட தீஇில்வரும்‌ சரித்ரங்களும்‌ இங்கே குறிப்பிடப்‌ 
பட்டிருக்செறன என்று இலர்‌ அபிப்ராயப்படுகிமுர்கள்‌,-(இல 
கம்‌,) 

மஹர்ஷியால்‌ ப்சஹ்மர்வினுடைய ௮னுக்சஹத்தால்‌ இடை 
த்த ஸத்யமான வாக்கையடைய ரிஷியால்‌, 
ப த. ராமசரிதத்தை படபஸரல புருவார்த்தங்களையும்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடிய சரிதத்தை, ப 

கேளுங்கள்‌ :--இது குசலவர்கள்‌, பரத்வாஜர்‌ முதலிய சிஷ்‌ 


% 


யர்களைப்பார்த்துச்‌ சொன்னவார்த்தை,--(இலகம்‌.) 


309 


ஸர்க்கம்‌ 8. ்‌ 

முன்‌ ஸர்க்க தஇல்‌, வால்மீகி மஹர்ஷி, தான்‌ செய்யும்‌ க்ரநீ 
தத்தைப்‌ பிறர்‌ மிகவும்‌ கொண்டாடவேண்டுமென்று, கடந்த விஷ 
யங்களை கடந்தபடி. பார்த்து உண்மையாக வர்ணிக்கக்கூடிய 
சக்தி தனக்குக்கி௮டைத்சவிதத்தைச்சொன்னார்‌. இக்த ஸர்க்கத்தல்‌ 
அதேகாசணத்தால்‌, தான்‌ வர்ணிக்கப்போகுற விஷயமானது உச்‌ 
.. தமமானது என்று காட்கிகிமுர்‌. கரச்தத்தின்‌ விஷயமானது கள 
- நுகமில்லாத ஞானஇிருஷ்டியால்‌ பார்க்கப்பட்டும்‌, லோகோத்தர 
மான காயகனுடைய குணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுமிருக்தால்‌ 
உத்தமமென்று சொல்லப்படும்‌, முதலில்‌ உத்தமமான ஞானத்‌ 
சால்‌ பார்க்கப்பட்டது என்றதைச்சொல்லவேண்டி, அதற்குக்‌ 
காரணமாக சாமாயனாவிஷபத்தைத்தேடின விதத்தைச்சொல்லு 
தரூர்‌... 

௪ 4016--26 


202 


கதானுக்ரமணிகை :--7 மாயணசதைகிலுள்ள விஷயங்களின்‌ 
அ. வண. 

௦௨. தர்மசிந்தையுள்ள __ ராமாயணவிஷயத்தைதி2திவக 
ற்கு ஸாதனம்‌ குறிப்பிடப்படுகிறது, 

8. ஆசமனம்‌ :--ப்சாஹ்மணன்‌ ப்ரஹ்மதிர்த்சக்காலாவது, 
காயதீர்த்சக்காலாவத, தேவதீர்க்தத்தாலாவது ஆசமனம்‌ செய்‌ 
யவேண்டியது, பிதிருதீர்ச்தத்தால்‌ ஒருபொழுதும்‌ செய்யக்கூ 
டாது, பெருவிரலின்‌ ௩பொகம்‌ ப்‌ ரஹ்மதீர்த்தம்‌ ; சுண்டுவிரலின்‌ 
அடி.பரசகம்‌ தாயதீர்த்தம்‌; பெருவிரலுக்கும்‌ ஆள்காட்டி விரலுக்‌ 
கும்‌ நடுபாகம்‌ தேவதிர்த்தம்‌, முதலில்‌ ஜலத்தை மக்தரத்தோடு 
ஜூன்று சாம்‌ உட்கொண்டு, பிள்பு ஜலத்தால்‌ வரயை இரண்டு தட 
வையும்‌, கண்‌, காது, மூக்கு, தோள்‌, மார்பு, தலை இவைகளை ஒரு 
தடவையும்‌ துடைச்கவேண்டியத. இதுதான்‌ ஆசமனம்‌, சூடு, 
அரையில்லாக ஜலத்தில்‌ ரஹஸ்யமாய்க்‌ கிழக்கு அல்லது வடக்கு 
மூகமாய்‌ ௮சமனம்‌ செய்யவேண்டி பது. 

ப்சாஹ்மணன்‌ மார்புவரையில்போகும்‌ ஜலத்இனாலும்‌, கூஷத்‌ 
ரியன்‌ கமுத்துவரையில்‌ பாகும்‌ ஜலதிதினாலும்‌, வைசயன்‌ உண்‌ 
ணாக்குவசையில்போகும்‌ ஜலதீதினுலும்‌, சூக்சன்‌ காவிலுரமுகட்டி 
லும்படிம்‌ ஜலத்திஷலைம்‌ ஆசமனஞ்செய்தால்‌ மட டைன 
(மனுஸ்மிருதி 5.) 

கிழக்குஙணியாய்‌ :--பிதிருக்களைக்குறித்‌ அச்‌ த ின்க்ண்டகை 
ளில்‌ தெற்கு நுணியாகவும்‌, தேவதைகளைக்குறித்துச்செய்யுங்கர்‌ 
மங்களில்‌ இழக்கு அணியாகவும்‌ தர்ப்பங்கலாப்‌ போடவேண்டியது, 

8. யோகபலத்தால்‌ :--ஸகலப்‌்சாணிகளுடைய எண்ணங்களு 
ம்‌, வார்க்தைகளூம்‌, செய்கைகளும்‌, அவை நடந்த அக்தக்ஷண 
மே மஹாசாசத்தில்‌ அவைகளுக்கு தீதகுக்க ரூபங்களுடன்‌ விகி 
தரவர்ணங்களுள்ள படங்களாகப்‌ பிர்துவிரம்‌, எக்காலத்திலும்‌ 
அழியாது. அவைகளுக்கு கம்முடைய புராணங்களில்‌ சிதாகுப்‌ 
தனுடைய புஸ்தகமென்றம்‌, ௮வைகக அவர்‌ எழுதிப்பாது 
காத்து வருகிருசென்றும்‌, ஒவ்வெரு ஜிவனுடைய ஆயுஸ்முடி 
ந்து ௮வன்‌ யமதர்மசாஜாவுக்கெதிரில்‌ கொண்டுபோகப்படும்போது 
௮௪ ஜர்‌.துவின்‌ கர்மக்கணக்கை அவர்‌ படி.க்கிறாரென்றும்‌, அதன்‌ 
ப்ரகா.ரமே யமன்‌ அந்த ஜீவனுக்கு ஸ-சஅக்கானுபவங்களை விதக்‌ 
இருசென்று.ம்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கின்ற து, பூலோகத்தில்‌ வஸிப்‌ 
பவர்களுக்கு அங்கேயிருக்கும்‌ ஸ்‌ தாலவிஷயங்களைப்பார்க்கக்கூ 
ஓய ஸ்தூலதிருஷ்டி மாதீரமேயுண்டு, புவாலோகமு தலிய .மேல்‌ 
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லோகங்களில்‌ நடக்கும்‌ விஷயங்களைப்பார்க்கக்கூடிய ஸ-டுக்ஷம 
திருஷ்டி, கிடையாது. அது ஒவ்வொரு ஜீவனுக்கும்‌ யோகாப்யா 
ஸத்தினுாலாவது, அலலது தேவதையின்‌ அனுக்ரஹத்தினாலாவது 
கடைக்கும்‌. ௮து ஈமது பஞ்சேக்தீரியங்களின்‌ ஸ்வபாவமான சக்‌ 
இகளை எல்லையில்லாமல்‌ பெருக்குவதேயாம்‌. ஸ்‌.தாலவிஷயங்களைப்‌ 
பார்ப்பதுபோல்‌ இக்கலோகத்தில்‌ மற்றவிடங்களிலும்‌, இகாலோ 
கங்களிலும்‌ நடக்கும்‌ விஷயங்களை ஞானக்கண்ணால்‌ பார்க்கக்‌ 
கூடும்‌ ; அவ்விடத்தில்‌ உண்டாகும்‌ சப்தங்களை ஞானச்செவியால்‌ 
கேட்கக்கூடும்‌ ; மற்ற இக்தரியங்கஞ்டைய விஷயமும்‌ இப்படியே, 
அதாவது, மஹாகாசத்தில்‌ படங்கள்‌ரூபமாய்ப்பதிக்திருப்பதைப்‌ 
பஞ்சேக்த்கியங்களுடைய சக்திகளும்‌ ஓசேருபமாயிருக்கும்‌ ஞான 
சக்தியால்‌ அறிலதே. பாசதயுத்தத்தில்‌ நடநத விஷயங்களை அறி 
நதுகொள்ள ஸஞ்ஜயலுக்கு வ்யா ஸமஹர்ஷி அனுக்ரஹித்த சக்தி 
இதுவே. பகவான்‌ தமது விச்வரூபத்தை அர்ச்சுனனும்‌ உதீதவ 
ரும்‌ பார்க்கும்படி. அவர்களுக்கு அனுக்ரஹித்த இிவ்யதிருஷ்டியும்‌ 
இதவே,--(ஸ்வா, ) 

4], தர்மம்‌, மோக்ஷம்‌ அபுருஷாரத்‌ தங்களில்‌ தர்மதிதையும்‌ 
அர்த்தத்தையும்‌ விஸ்தாரமாயும்‌, சர்மத்தைச்சுரறுக்கமாயும்‌ வர்ணி 
க்கிறது ; அதாவது அந்தப்புருஷார்த்தல்களைக்கொடுக்கிறத. 

15. கதைகள்‌ அவஅயோசகவாஸிஷ்டத்தில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ 
ப்ரஹ்மவிக்யையை உபதேசிக்கும்‌ கதைகளும்‌, ராமாயணத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ கங்கோத்பத்தி முதலிய கதைகளும்‌, 

96-20. நடக்கப்போகிற :--ஸீதையைக்‌ காட்டிற்கனுப்புவதற்‌ 
குமுன்‌ கடந்த விஷயங்கள்‌ அதிகமென்னும்‌, அதற்குப்பிறகு ஈட 
ந்த விஷயங்கள்‌ ஸ்வல்பமென்றும்‌ தெரிகிறது. 





ஸர்க்கம்‌ ௧௪, 

முன்‌ ஸர்க்கத்இல்‌ க்ரந்தத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ விஷயம்‌ ஸர்‌ 
வோத்தமமென்று காட்டப்படுறெ.து. இப்பொழுது, செய்யப்ப 
டும்‌ க்சந்தமானது ஸர்வோசத்தமமன்று காட்டப்படுகிறது, க்ரந்த 
கர்த்தா, விஷயங்களா உண்மையாகப்பார்த்து வர்ணிப்பதில்‌ ஓப்‌ 
பற்றவர்‌ ) காவ்யமோ, எக்த மஹாபுருஷனுடைய குணங்களைக்‌ 
கேட்பதனால்‌ ஸகலபாபங்களும்‌ நீங்கி ஸகலக்ஷூமங்களும்‌ கிடைக்‌ 
குமோ னக்த மஹாக்மாவினுடைய சரிதம்‌; பெரியோர்களால்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டது ; கதாகாயகனால்‌ சலா கிக்கப்பட்‌ டதென்‌ 


றவை அதற்கு லக்ஷணங்கள்‌, 


204. 


96-24. ராவணனைக்கோன்று :--: ஸகல லோகங்களையும்‌ ரக்ஷி 
ப்பதற்காக ரகுகுலத்தில்‌ அவதரித்து ௮ரசாண்டுவந்த ”' என்ற 
தரல்‌ இந்தக்காவ்யத்திற்கு மேற்சொன்ன லக்ஷணக்களில்‌ முதல்‌ 
இசண்டும்‌ பொருக்தியிருக்கன்றனவென்று காட்டப்பட்ட து, 

ராடீன்‌ :---4* ஸமஸ்‌த கல்யாணகுணங்களால்‌ ஸகலப்சாணிக 
ஞடைய மனஸைக்‌ கவருூறவர்‌ £? என்றதால்‌ காவ்யமானது பெ 
ரியோர்களால்‌ வி?சஷமாய்க்‌ கொண்டாடப்படுவதற்கு காயகனு 
டைய மஹிமை காரணமென்று காட்டப்பட்டிருக்கிற து. 

28. பதச்சேர்க்கை :--சாமாயணகாவ்யத்திற்கு ஆத்மாவைப்‌ 
போல்‌ விளங்கும்‌ வைதர்பீ என்ற ரீதியானது காட்டப்படுகிறது. 

29. இந்த மஹாகாவ்யம்‌ :--பிற்கால த்தில்‌ க்ரக்தபாடம்‌, சலோ 
கங்கஸின்‌ கணக்கு முதலியவை மாழுமலும்‌ பிசகாமலுமிருக்கு 
ம்படி.க்கும்‌; அதிகச்சுருக்கமில்லாமலும்‌ அதிக விஸ்‌ தாரமில்லா 
மலுமிருக்கும்‌ சலேரகங்களையும்‌, ஸர்க்கங்களையும்‌, காண்டங்களை 
யுமுடையதால்‌ பெரியோர்களால்‌ ஒப்புக்கொள்ளத்தகுக்ததென்று 
காட்டுவதற்கும்‌, கணக்கிடப்படுகிறது, 

87-1. நிகரில்லாத :--இகச்தக்காவ்யமானது பெரியோர்களால்‌ 
கொண்டாட த்தகுந்ததென்று தெரிவிக்‌ ௫ழுர்‌, 

10. நமஸ்கரித்தார்கள்‌ :--சாமாயணத்தைத்‌ தங்களுக்கு உப 
தேசம்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ று. 


11. தர்மத்தை உ குருசுச்ரூஷையின்‌ தர்மத்தை. 

12. தைர்யமுள்ளவர்கள்‌ :--ஆசம்பிக்தகார்யதீதைக்‌ கைவிடா 
மல்‌ நடத்தும்‌ தைர்யமுள்ளவர்கள்‌. 

21. உபதேசித்தார்‌ :--சாமபட்டாபிஷேகத்திற்குப்‌ பிற்காலத்‌ 
இல்‌ இந்தக்காவ்யம்‌ வால்மீகயொல்‌ செய்யப்பட்டது ; அதற்குப்‌ 
பிறகு குசலவர்களுடைய உச்பத்தி; இதையறிக்தே சாமன்‌ ஸீதை 
யை வால்மீகி மஹர்ஷியின்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ கொண்டுபோய்‌ விடும்படி 
உத்திரவு செய்தார்‌, 

19. ஸீதாசரிதம்‌ :--பாசதத்தில்‌ மோ௯ூ உபாயலக்ஷணமும்‌, 
சாமாயணத்தில்‌ பகவானுக்குப்‌. புருஷாகாரமான மஹாலக்ூமீயின்‌ 
லக்ஷணமும்‌ உபதேசிக்கப்படுகிறகென்று ஆசார்யர்களஞுடைய ௮ 
பிப்சாயம்‌, சாமாயணத்தில்‌ ராமனுடைய மஹிமையே வர்ணிக்கப்‌ 
பட்டிருந்தால்‌ ராமன்‌ அதை மிகவும்‌ ஆதரவாய்க்கேட்டாசென்‌ 
ப.து எப்படி.ப்பொருக்தும்‌? தன்னுடைய புகமழைத்தானே கேட்‌ 
ப.து தோஷமல்லவா ? தஇிசோதாத்தமாயகனான சாமன்‌ அப்படி 
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இருக்கலாமா? ஆகையால்‌ சாமாயணம்‌ ஸீதையின்‌ மஹாசம்யத்‌ 
தையே விசேஷமாய்‌ வர்ணிக்கின்றது. ப்ரிபமான நாயஇயைவிட்‌ 
டுப்பிரிக் ச அவருக்கு அவளுடைய சரித்ரத்தையும்‌ குண்ங்களையும்‌ 
மஹிமையையும்‌ கேட்பது இன்பமல்லவா? ஆகையால்‌ இந்தக்‌ 
காவ்யத்திற்கு ஸீதாசரிதம்‌ என்ற பெயர்‌ தகும்‌, 

பேளலஸ்யவதம்‌ ஓவ்வொரு காவ்யத்திற்கும்‌ பீஜம்‌, பிக்து, 
பதாகா, ப்சகரீ, கார்யம்‌ என்ற ஐது லக்ஷணங்களுண்டு, மஹா 
விஷ்‌.ணுவின்‌ அவதாரமும்‌ ஸீதாவிவாஹமும்‌ பிஜமாகும்‌, தேவ 
தைகள்‌ ப்சார்த்தித்த ராவணனுடைய வதமானது சாமனுடைய 
௮பிஷேகத்தால்‌ தடுக்கப்பட்டி ருக்கும்‌ ந அப்படியில்லாமல்‌ ராம 
னைக்காட்டிற்கனுப்பும்படி யாகக்‌ கைகேயீ செய்த ஸாஹலம்‌ பிக்து 
வாகும்‌. சாமனுடைய சரிதீரதீதிற்கு ஏறக்குறைய ஒத்திருக்கும்‌ 
ஸுுக்£ீவனுடைய சரித்ரம்‌ பதாகாவென்றனு சொல்லப்படும்‌, ரா 
மாயணகதையில்‌ ஸம்பக்தப்படும்‌ விபீஷண னுடைய சரித்சம்‌ ப்ரகரீ 
என்று சொல்லப்படும்‌. உத்தேசித்த ப்ரயோஜனமாகிய ராவண 
வதம்‌ கார்யம்‌ அல்லது பலமென்து சொல்லப்படும்‌. ஆசையால்‌ 
சாமாயணகாவ்யம்‌ சாவணவககத்தைப்பலமாகவும்‌, ஸீதாசரித்சத்‌ 
தைப்‌்சதானமாகவும்‌, ராமனுடைய சரிதத்தை அதற்கு அது 
குணமாகவும்‌ வர்ணிக்இன்றது. 

24. நவரலங்கள்‌. 

1. சிருங்காரம்‌ :--ஸ்திசீபுருஷர்களுக்குப்பாஸ்பசம்‌ ஏற்படும்‌ 
ப்ளேமையின்‌ ல௯௲ண த்தையும்‌, அதனால்‌ மனஸில்‌ உண்டாகும்‌ 
அவஸ்தைகளையும்‌, மாறுதல்களையும்‌, அவைகளின்‌ கார்யமான 
வார்த்தைகளையும்‌ செப்கைகளையும்‌ வாணிப்பது, 

9, கருணை :--இசக்கத்தையுண்டாக்கும்படியான காரணங்‌ 
கள்‌ ஏற்படும்பொழுது ஈமது மனஸின்‌ ஸ்திதியையும்‌, வார்த்தை 
களையும்‌, செய்கைகளையும்‌ வர்ணிப்பது, 

8. அத்புதம்‌ வச்சர்யதிதையுண்டாக்கக்கூடிய காசணங்கள்‌ 
- ஏற்படும்பொழுது நமது மனஸின்‌ ஸ்.திதியையும்‌, வார்த்தைகளை 
யும்‌, செய்கைகளையும்‌ வர்ணிப்பது. 

ஆ, பீபத்ஸம்‌ அ வெறுப்பையுண்டாக்கும்‌ காரணங்கள்‌ ஏற்ப 
டும்பொழுது ஈமது மனஸின்‌ ஸ்திதியையும்‌, வார்த்தைகளையும்‌, 
செய்கைகளையும்‌ வர்ணிப்பது, 

த. பயானகம்‌ :--பயத்தையுண்டாக்கும்‌ காரணங்கள்‌ ஏற்ப 
டமம்பொழுது ஈமது மனஸின்‌ ஸ்இிதியையும்‌, வார்த்தைகளையும்‌, 
செய்கைகளையும்‌ வர்ணிப்பது, 
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6. வீரம்‌:--தைர்யத்சையும்‌ பராக்சமத்தையும்‌ செளர்யக்தை 
யம்‌ உண்டாக்கும்‌ காரணங்கள்‌ ஏற்படும்பொழுது நமது மனஸின்‌ 
ஸ்திதியையம்‌, வார்த்தைகளையும்‌, செய்கைகளையும்‌ வர்ணிப்பது. 

7. ரேளத்ரம்‌ --கோபத்தையுண்டாக்கும்‌ காரணங்கள்‌ ஏற்ப 
டமும்பொழுஅு ஈமது மனஸின்‌ ஸ்திதியையும்‌, வார்த்தைகளையும்‌, 
செய்கைகளையும்‌.வர்ணிப்பது, 

8. ஹாஸ்யம்‌ :--சிரிப்பையுண்டாக்கும்‌ காசணங்கள்‌ ஏற்படும்‌ 
பொழுது ஈமது மனஸின்‌ ஸ்தஇிதியையும்‌, வார்த்தைகளையும்‌, செய்‌ 
கைகளையும்‌ வர்ணிப்பது. 

டு, சாந்தம்‌ அ கரமக்ோதங்களற்மஓப்‌ பொறுமையும்‌ ஆறுத 
லும்‌ நிறை, எப்பொழுதும்‌ ஸ-ுகதுக்கங்களால்‌ கலங்காமலிருக்‌ 
கும்‌ மனஸின்‌ ஸ்இதியையும்‌, அக்காலத்தில்‌ ஈமது வார்த்தைகளை 
யும்‌ செய்கைகளையும்‌ வர்ணிப்பது. இதற்கே வைசாக்யமென்றும்‌ 
பெயர்‌, 

சாகுக்தலம்‌, மாளவிகாக்னிமிதீரம்‌, மாலீமாதவம்‌ முதலிய 
வைஸூருங்காச௭ஸத்தையும்‌ ; உக்தாராமசரிதம்‌, விகாமோர்வச 
யம்‌ முதலியவை கருணாரஸத்தையும்‌ ; காவ்யகாடகங்களில்‌ ௮இ௪ 
யோக்தி என்ற அலங்காசத்தை விளக்கும்‌ ச்லோகங்களும்‌ வர்ண 
னைகளும்‌ அத்புசாஸத்தையும்‌ ழ வைராக்யதரந்தங்களில்‌ கர்ப்பவா 
ஸம்‌, தேஹத்தின்‌ நிலையில்லாமை, மாணதுச்கம்‌, யுத்தகளம்‌, நரக 
யாதனை முதலியவைகளை வர்ணிக்கும்‌ ச்லோசங்களும்‌ வாக்யங்க 
ஞூம்‌ பீபசஸாஸ த்தையும்‌ ; ஸ்மசானம்‌, யுத்தகளம்‌, சாக்ஷஸர்கள்‌, 
அஸார்கள்‌, முதலிய விஷயங்களை வாணிக்கும்‌ வாக்யங்கள்‌ பயா 
ன.காஸத்தையும்‌ ; மஹாவீரசரிதம்‌ மு. சலியவை .வீராஸத்தையும்‌ 9 த 

வேணிஸம்ஹாரம்‌ முதலியவை செளக்சாஸத்தையும்‌ 5 ப்ரஹஸன 
ந்கள்‌, வி. தூஷ்கர்களுடைய வாக்யங்கள்‌ முதலியவை ஹாஸ்யச 
ஸ.த்தையும்‌) வைசாக்யசதகம்‌, பாகவதம்‌, பகவதே முதலிய 
வை சரர்தரஸக்தையும்‌ விளக்கும்‌, (சாமாயணம்‌ ஈவாஸங்களமை 
5 ௪ காவ்யமென்பதைப்பற்றி சாமாயண பிடி கையைப்பார்க்க, தது 

26-9, பேசுங்காலத்தில்‌ ்‌-பாடும்பொழுது அசைக்காட்டிலும்‌ 
இனிமையான குசலுள்ளவர்கள்‌ என்பது கருத்து, 

6, மஹர்ஷிகளுடைய .ராமாயணகாவயம்‌ மஹா ன்களால்‌ 
கொண்டாடப்பட்டதென்று காட்டுகிழுர்‌, ப 

95. ஆதாரகாவ்யம்‌ -வால்மீசசாமாயணகதையை ஆதாரமா 
ய்க்கொண்டு பிற்காலத்துக்கவிகள்‌ செய்த அனேக க்ரந்தங்க 
வில்‌ இல -.உத்தாராமசரிதம்‌, மஹாவிரசரிதம்‌, ப்ரஸநங்கசாக 
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- வம்‌, உன்மத்தசாகவம்‌, அனர்க்கராகவம்‌, உகாசராகவம்‌, பாலசா 
மாயணம்‌, தூதாங்கதகாடகம்‌, மஹா காடகம்‌, ஜான£பரிணயம்‌, 
ஸங்காஹசாமாயணம்‌, ஸேதுபக்தம்‌, ரகுவம்சம்‌, பட்டிகாவ்யம்‌, 
சாசவபாண்டவியம்‌, சாமாயணசம்பூ, அளளிதாஸசாமாயணம்‌, ஜை 
ன சாமாயணம்‌ முதலியவை, 

89-20. உத்திரவு சேய்தார்‌ :--சாமாயணகாவ்யமானது காவ்ய 
காயகனான சாமாந்தரஞூாரத்தியால்‌ அதாவுடன்‌ கேட்கப்பட்ட 
தென்று காட்டுஇிழுர்‌. 

98. மிகுந்தமஹாத்மியமுள்ளத :--சாமன்‌ இப்படிச்சொல்வது 
தோஷமல்ல. “ராமாயண காவ்யமும்‌ உன்னுடைய சரித்ரத்தா 
லேயே உயிர்கொண்டி ருக்கிறது ”' என்று ஸ்ரீகணாத்னகோச த்தில்‌ 
மஹாலக்ஷ்மியைச்குறிதீதுச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. ₹: ஜனக 
மஹாராஜனுடைய புத்கி எவனுடைய பார்யையேோ அவனுடைய 
தகேஜஸானஅ எல்லையில்லாதது :” என்றதால்‌ ஸீதையினுடைய 
மஹா தம்யம்‌ ராமனுடையதைக்காட்டிலும்‌ மேலானது. 

லோகத்தில்‌ தசரதர்‌ சாமனை விச்வாமிகர முடன்‌ ௮னுப்பமாட்‌ 
டேனென்றதற்கு ௮கேக காரணங்களில்‌, சாமனுக்குப்‌ பதினாறு 
வயஸ்‌ இன்னும்‌ பூர்த்தியா கவில்லையென்பது ஒன்று. ஆனால்‌ அப்‌ 
பொழுது சாமனலுக்குப்‌ , பன்னிசண்டு வயஸ்‌ ; அப்படியிழுக்கக்‌ 
கொஞ்சங்குறையப்பதினறைவயஸ்‌ என்று சொல்வது எப்படிப்‌ 
பொருந்தும்‌? சாமனுக்குப்‌ பதினாறுகலைசள்‌ பூர்த்தியாகவில்லை 
யென்று கருத்து. குறைவாயிருந்த பதினாராவதுகலைபாகிய சக்‌ 
தஸம்மேளனத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்வதற்கே விச்வாமிக்ரர்‌ ராமனை 
அழைத்துப்போய்‌ ஸீதையை விவாஹம்‌ செய்வித்தார்‌ ; பிறகு 
சக்தியினுடைய ஸம்பஈ்தமேற்பட்டுப்‌ பதினாறுகலைகள்‌ நிறைந்த 
பூர்ணஸ்வரூபம்‌ கடைத்தது. அப்படிச்‌ சத்தியின்‌ ஸம்பக்தத்தா 
லேயே சாமனுஃகு சாவணாஇகளை காசஞ்செய்யும்‌ பராக்ரமம்‌ ஏற்‌ 
பட்டதென்று பூர்வாசார்யாகஓ டைய ரஹஸ்யோபதேசம்‌. 

ஆக்ஷேபம்‌ :--தாடகை, ஸுபாஹு, மாரிசன்‌, மு.கவியவர்‌ 
களை ஜயித்தது எந்தச்‌ சக்தியினாலே? அப்பொழுது சாமனுக்கு 
விவாஹம்‌ ஆகவில்லையல்லவா 2 
க்‌ ஸமாதானம்‌ :--விச்வாமித்சா உபதேசித்த பலை, ௮இபலை என்ற 
வித்யைகளின்‌ மஹிமையால்‌ தாட சையைக்கொன்முர்‌. பிறகு அத்த 
மஹர்ஷியினிடத்திலிருந்து பெற்ற பிருசாச்வபுத்சர்களான அஸ்‌ 
த்ரதேவதைகளைக்கொண்டு ஸஃபாஹு மூதலியவர்களை ஜயித்தார்‌. 

ரரவணனை வதம்செய்வதற்கு ராமனுக்கு ஸஹாயமாக ஸு-ுக்‌ 
ரீவன்‌ ஹநுமான்‌ முதலிய வானசசசேஷ்டர்களும்‌ அவர்களுடைய 
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லைக்யங்களும்‌ வேண்டியிருக்தன ; அ௮கஸ்தயருடைய. ஆச்ரமத்‌ 
தில்‌ அவரிடத்தில்‌ தேவேந்தரனால்‌ கொண்டுவந்து சொடுக்கப்ப 
ட்ட கத்தி, வில்‌, அம்புகள்‌, அஸ்க ரங்கள்‌ முதலியவைகளும்‌ வே 
ண்டியிருக்தன, விபிஷணனுடைய ஸஹு*யமும்‌ யுக்தியும்‌ ௮வச்ய 
மாயிரு தன ; இவ்வளவிருக்தும்‌ போதாமல்‌ . முடிவில்‌ ௮கஸ்த்ய 
சால்‌ ஆதித்யஹிருதயம்‌ என்றவித்யை உபதேகிக்கப்பட்டு, இக்த்‌ 
சன்‌ அனுப்பின இவ்யசத,த்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு, மாதலியென்பவன்‌ 
ஸாசத்யம்செய்ய, அகேகதினங்கள்‌ சாப்பகலாய்‌ ஓயாமல்‌ சண்டை 
செய்து, முடிவில்‌ ப்ரஹ்மாஸ்‌ தரத்தையுபயோகித்து ராவணனைக்‌ 
கொன்றார்‌. 

ராவணா ! உன்னை காசஞ்செயயும்படி எனது பர்த்தா என 
க்கு உத்திரவு கொடுக்கவில்லை. அப்படி.ச்செய்தால்‌ எனது தபஸ்‌ 
குறையும்‌. எனது பர்த்தாவுக்கு உண்டாகவேண்டிய இ£ர்த்தயை 
யும்‌ கெடுப்பதாகவிருக்கும்‌. எனக்குப்‌ பதிவ்ரதை என்ற தர்ம 
மும்போய்விூம்‌. அப்படியில்லாவிட்டால்‌ உன்னை இந்த க்ஷ்ணத்தி 
லேயே என்னுடைய கோபஇிருஷ்டியால்‌ சாம்பலாக்கிவிடுவேன்‌. 
நீ உன்னுடைய பசாக்‌ரமத்தால்‌ என்னை சாமனிடத்திலிரு£து அப 
ஹரித்ததாக எண்ணுஇிருய்‌, மூடா! அது ஒருபொழுதும்‌ ஸாத்‌ 
யமல்ல, உனக்கு காசகால்ம்‌ ஸமீபித்துவிட்டபடி.யால்‌, என்னைப்‌ 
பலாத்காரம்செய்வது அதற்கு வெளிப்பீடை யான காரணமென்று 
தெரிச்துகொள்‌ :? என்றும்‌ --(ஸ-*ந்தரகாண்டம்‌ 22-19.) ' 

்‌பதிவ்[தையான ஸீதை கோபங்கொண்டால்‌ என்னசெய்ய 
முடியுமோ அதை கெருப்புக்கொழுக்தானது கைகளால்‌ கட்டிய 
ணைக்கப்பட்டாலும்‌ செய்யமுடியாது. ஆனால்‌ ராவணன்‌ அவளைக்‌ 
கைகளால்‌ தொட்டும்‌ சாம்பலாகாமல்‌ தனது தபோபலமஹிமை 
யரல்‌ இன்னும்‌ பிழைத்திருக்கிறான்‌ ”' என்றும்‌ ;--(ஷூ 5909-4.) 

சாவணன்‌ ஸீதையை அகேஃவிதமாய்ப்போதித்துத்‌ தன்னைப்பு 
ர௬ஷனாக அடையும்படி. வேண்கிம்பொழுது அவனுக்கு மறுமொழி 
சொல்ல உத்‌ திக்‌ கையில்‌, ஒருவேளை தன்னைமறந்து கோபல்‌ 
கொண்டு அக்தக்கோபதிருஷ்டியால்‌ ௮வனைப்பார்த்தால்‌ அந்த 
க்ஷணமே சாம்பலாய்விடுவான்‌ ; அப்பொழுது சாமனுக்குக்கடை 
க்கும்‌ கீர்த்தியும்‌ அழிந்து, பாத்தாவுக்குமீறிகடந்தவள்‌ என்று 
தனக்கு ௮பலவாதமும்‌ கேரும்‌ ; ஆகையால்‌ ஒருவேளை கோபித்தா 
லும்‌ அ௮ந்தத்திருஷ்டி ரா வணனிட தீதில்‌ தாக்காமலிருக்கும்படி. தன 
க்கெதிசே ஒரு புல்லைப்போட்டுப்‌ பேசினாளென்றும்‌ சொல்லியிருப்‌ 
பதால்‌, (டை 21-2) சாவணனை வதம்செய்வது ஸீதைக்கு ௮ல-்ஷ்ய 
மான விஷயமென்று தெரிகிறது, ஸீதை ஸமீபத்திலிருக்கும்பொ 
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முது, சாமன்‌ சா தூஷவணர்களையும்‌ அவர்களு£டைப ஸைன்யங்களை ' 
யும்‌ ஒண்டியாய்‌ ௮தி௫க்ரத்இல்‌ காசஞ்செய்தார்‌ ; ஸீதை தன்னை 
விட்டுப்பிரிக்கபிறகு அதேராக்ஷஸர்களைக்கொல்வதற்குப்‌ பிறரு 
டைய ஸஹாயம்‌ அவச்யமாயிருக்தது. 

ஆ :--ராமாயணத்தில்‌ சாமன்‌ ௮கேக ஸமயங்களில்‌ தன்னைய 
ண்டினவர்களைக்காப்பாற்றிச்‌ சணாகதிதாமத்தை யுபதேசஞ்செய்‌் 
அனா அதுக ஸீதையைப்பற்றி ௮ப்படி. யாதொன்றும்‌ தெரியவில்‌ 
லையே | 

ஸ்‌:-- அவைகளைச்சற்றுப்‌ பரீக்ஷித்‌ அப்பார்ப்போம்‌. 

ஆ :--தேவதைகள்‌ சாவணனுடைய ஹிம்ஸை பொறுக்காமல்‌ 
மஹாவிஷ்ணுவைச்சசணமடைய, அவர்‌ பூமியில்‌ ௮வதாரஞ்செ 
ய்து சாவணாதிகளை ஸம்ஹரித்து ஸ௩5லலோகங்களுக்கும்‌ க்ஷம 
திதைச்‌ செய்தாரல்லவா ? 

ஸ:--இக்ச ஒரு விஷயத்திற்காகமாச்ரம்‌ அவதரசஞ்செய்தி 
ருந்தால்‌ மேற்சொன்ன ஆக்ஷபம்‌ ஸரி. ஆனாள்‌ ரசமாவதாரத 
திற்குப்‌ பிருகுமஹர்ஷியின்‌ சாபம்‌, கரரதருடைய சாபம்‌, விருக்‌ 
தையின்‌ சாபம்‌ முதலிய அகேககாசணங்களண்டு. ஆகையால்‌ 
சரணாகதிக்கு இது வாஸ்கவ உகாஹரணமாகாது. 

ஆ :--போகட்டும்‌, வரதர்‌ ராமனைச்சசணமடைநங்து, சாஜ்யக்‌ 
தையாளவேண்டுமென்று சசணாகதிசெய்தார்‌ ; ராமன்‌ அதற்கிணங்‌ 
இத்‌ தான்‌ வருமளவும்‌ தனக்குப்பதிலாகப்பாதுகைகளைக்கொடுத்‌ 
த, ராவணவதமானபிறகு சாஜ்யத்தை ஒப்புக்கொண்டு சரணாகதி 
யைப்பூர்‌த்திசெய்யவில்லையா 1 

ஸ:---சைகேயிக்குத்‌ தசரதர்‌ கொடுத்திருக்க வசங்களின்படி. 
பசதருக்கு சாஜ்யல்‌ இடைக்கவேண்டியது. பிதிருவாக்யபரிபால 
னத்திற்காக ராமன்‌ அதை வேண்டாமென்றுசொன்னது பெசிய 
கார்யமா ? மேலும்‌, பரதன்‌ சரஜ்யத்தையாளவேண்டுமென்று கை 
கேயியின்‌ எண்ணமேயல்லாமல்‌, ௮வரிட த்தில்‌ ராஜ்யத்தை வாங்‌ 
இக்சொண்டு ராமன்‌ ஆளவேண்டுமென்ப.து அவளுடைய ப்ரார்தீ 
தனையல்ல, ஆகையால்‌ இப்படிச்செய்வதினுல்‌ சரணாகதிதாமம்‌ 
என்ன: ஏற்பட்டது? 

மேலும்‌, அயோத்யாகாண்டம்‌ 54-ல்‌ : எனக்கு ராஜ்யம்வே 
ண்டாம்‌. வனத்தில்‌ ஸக்தோஷமாச ஸஞ்்‌ சரிப்பேன்‌. எனக்கு ராஜ்‌ 
யமாவஅ, ஸ௩ு௩கமாவது, இக்தப்பூமியாவு, போகமாரவது, ஸ்வர்‌ 
க்கமாவது, ப்ராணனாவது வேண்டாம்‌ '' என்று ராமர்‌ சொல்லி 


யிருக்கிருர்‌, மேற்படி. 58-ல்‌, அனே, லக்ஷ்மணா ! எந்த மனுஷ்‌ 
4010-27 
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யன்‌, மஹசஞூடனாயிருந்தாலும்‌, ஈமது பிதச செய்ததைப்போல்‌, 
ஒரு ஸ்தீரீயின்‌ வார்த்தையைக்கேட்டுத்‌ தன்னுடைய இஷ்டப்‌ 
பட. கடக்கும்‌ என்னைப்போன்ற புத்ரனைத்தள்ளிவிடுவான்‌ ? கை 
கேயீயின்‌ புத்னான பரதனும்‌ அவனுடைய பார்யையும்‌ கோஸல 
ராஜ்யத்தை ஏகசக்சாதிபதியாய்‌ அனுபவித்‌ தக்கொண்டு இப்பொ 
மே.தாவ.து ஸு5ப்படவொர்களா? கான்‌ கோபங்கொண்டால்‌ இக்‌.த 
லோகம்‌ முழுவதையும்‌ என்னுடைய பாணங்களால்‌ நாசஞ்செய்ய 
மூடியும்‌. ஆனால்‌, தர்மத்திற்கு விரோதமாய்‌ கடந்தால்‌ மஹாபா 
பம்‌ கேரிடுமென்றும்‌, பரலோகத்தில்‌ சரகத்தில்‌ தண்டிக்கப்படு 
வோமென்றும்‌ சாஸ்த்ரங்கள்‌ சொல்லுதின்றன. அதற்குப்பயப்‌ 
படுறேனேயொழிய, இல்லாவிட்டால்‌ இச்தக்ஷண்மே என்னு 
டைய பசாக்சமத்தால்‌ தச்சதசையும்‌ பசதனையும்‌ விலக்கிவிட்டு 
சரஜ்யத்தில்‌ ௮பிஷேகஞ்செய்துகொள்ளமாட்டேனா ?'” வென்று 
சொல்லியிருக்கிறார்‌. இது முன்னுக்குப்பின்‌ விரோ தமல்லவா ? ராஜ்‌ 
யத்தில்‌ கொஞ்சமேனும்‌ ஆசையில்லாதவருக்கு இப்படிச்‌ சொல்‌ 
வது தகுமா? 

மேலும்‌, யுத்தகாண்டம்‌ 1286-ல்‌, சாமன்‌ ஹதுமானைப்‌ பாத 
னிடம்‌ தனது வசவைத்தெரிவிக்௩ அனுப்பும்போது, 4 கான்‌ 
அயோத்யையைவிட்டுப்புறப்பட்ட துமுதல்‌ இதுவரையில்‌ நடந்த 
விருத. தாந்தங்களைப்‌ பசதனிட த்தில்சொல்‌, இதைக்கேட்கும்போது 
அவன்‌ என்னிடத்தில்‌ என்ன அபிப்சாயங்கொண்டிருக்கிமுன்‌ என்‌ 
பதை அவனுடைய முகஜாடையினாலும்‌, ௮ங்கசேஷ்டை களினா 
லும்‌, வார்த்தைகளாலும்‌, இன்னும்‌ ௮கேக ௮டையாளங்களாலும்‌ 
நன்ஞுய்க்கவனித்துத்‌ தெரிக்துகொள்‌, பதினான்‌குவர்்‌ஷங்களரய்‌ 
அகண்டமான சாஜ்யத்தையும்‌ ஸகலபோகபோக்யங்களையும்‌ தடை 
யில்லாடீல்‌ ஒருவன்‌ அ௮னுபவித்துவந்தால்‌, தைத்‌ திடீரென்று 
வேரொருவனுக்கு ஒப்பிவித்து அவனுக்குக்கழ்ப்படிய மனஸ்‌ வ 
ருமர?” என்று சொல்லியிருக்கிமுர்‌. பசதனுக்குத்தன்னிடத் திலி 
ருக்கும்‌ எல்லையற்ற பக்தியையும்‌, சாமகைங்கர்யத்தைத்தவிச வேறு 
உபாயமும்‌ பலமும்‌ புருஷார்த்‌ தமுமில்லையென்‌.று உறுதியாயிரு 
ப்பதையும்‌, மற்ற விஷயங்களில்‌ .ஓவருக்குள்ள பசமவைசாக்யத்‌ 
தையும்‌, சாமன்‌ நன்முயறிந்திருக்தும்‌ அவரிடத்தில்‌ இப்படி ஸ்‌ 
தேஹப்படுவ௮ தகுமா £? வேழொருஸமயத்தில்‌ ௮வசே :: ஏன்னு 
டன்‌ பிறக்தோர்களெல்லோரும்‌ பரதனுக்கு ஸமமாவார்களா ?'' 
என்று சொல்லவில்லையா ? 


ஆ :--இதிருக்கட்டும்‌, ஸஹிக்கமுடியாத அபசாதஞ்செய்த கா 
காஸ-ஈரனுடைய சரணாகதியை அங்கிகரித்து, :௮வனை மன்னித்து 


211 


அவனுக்கு ப்சாணதானம்‌ செய்திருக்கிறார்‌, அது சரணாகதஇதர்மத்‌ 
கை விளக்கவில்லையா ? 

ஸ:-காகாஸு*ரன்‌ ஸிதைக்கு ௮பசாதஞ்செய்தான்‌. அவள்‌ 
கோபிக்கவுமில்லை; ௮வனைத்தண்டிக்கவுமில்லை ; சண்டிக்கவேண்‌ 
டுமென்று ப்ரார்த்‌இக்கவுமில்லை. முடிவில்‌, காகாஸுான்‌ சாமனுக்‌ 
கெதிசேவக்து விழும்பொழுது, புத்திமயங்கி, ஸீதைபின்‌ காலடி. 
யில்‌ தனது சிரஸையும்‌ சாமனுடைய காலடியில்‌ தனது பாதங்க 
ளையும்‌ வைச்‌.துக்கொண்டு விழுந்தான்‌. அப்பொழுது அவனைத்‌ 
தூக்கயெடுத்‌ து, அவனுடைய சரஸை ராமனுடைய பாதங்களில்‌ 
வைச்து, அவனைக்காப்பாற்றும்படி சாமனைப்சார்த்தித்தது ஜகன்‌ 
மாதாவான ஸிதாப்பிராட்டியல்லவா £? அப்படியிருக்க, தனக்கு 
யாதொரு அபசரதழும்செய்யாத ராமனுக்குக்‌ காகாஸ-மான்‌ மேல்‌ 
கோபமுண்டாயித்று. அவனுடைய பலம்‌ எவ்வளவு 7 அவன்‌ மேல்‌ 
அவர்‌ ப்ரயோகித்த ௮ஸ்தாத்தின்‌ பலமெவ்வளவு £ ௮வனை ஞூன்று 
லோகங்களிலும்‌ துரத்தியடித்து, முடிவில்‌ வேமொருவரும்‌ காப்‌ 
பாற்னுமல்‌ தன்னுடைய காலில்வகது விழுக்தபிறகு, ஸீதை விசே 
ஷமாய்‌ ப்ரார்த்தித்ததின்‌ மேல்‌ மன்னித்தார்‌. அப்பொழுதும்‌ தவ 
னுடைய கண்களில்‌ ஒன்றைப்பலியாக வாங்கிக்கொண்டு ௮வனை 
விட்டார்‌. இது என்ன சரணாகதி 

ஆ :--இஇருக்கட்டும்‌, மஹாபுண்யங்களைச்செய்தவர்கள்‌ ௮ 
டையும்‌ உத்தமலோகக்களைக்‌ கேவலம்‌ ஒருபக்ஷிக்குக்கொடுக்க 
வில்லையா ? 

ஸ:--தன்னுடைய விஷயத்தில்‌ உயிரைக்கொடுத்த ஜடாயுஸஹி 
ற்கு மோக்ஷத்தைக்கொடுத்தது, பதிலுக்குப்பதிலேதவிர ப்ரயோ 
ஜனத்தை அபேச்ஷிக்காமற்செய்த தர்மமா? இது ஒரு மஹிமையா ? 

ஆ :--தண்டகாரணயகத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ ரிஷிகள்‌ சாக்ஸர்களு 
டைய உபத்சவத்திலிருந்து தங்களைக்காப்பாற்றவேண்டுமென்று 
சாமனைச்சாணமடைந்தபொழுது, சாமன்‌ *: அப்படியே செய்கி 
றேன்‌ '' என்று ப்[திக்ஞைபண்ணி ௮தை நிறைவேற்றவில்லையா ? 

ஸ:ஃ--தேவதைகஞடைய, சரணாகதி எந்தக்காரணங்களால்‌ 
பலமில்லாதது என்று ஏற்பட்டதோ அதேகாசணங்கள்‌ இதத்கும்‌ 
பொருந்தும்‌. 

ஆ __ஸுஈக்ரீவமஹாசாஜாவிற்கு விசேஷ உபதரவத்தைச்செ 
ய்‌.துவந்த வாலியைக்கொன்று, ஸுக்ரீவனுடைய பார்யையை து 
வனுக்குத்திரும்பவுங்கொடுத்து, அவனுக்கு சாஜ்யாபிஷேகம்‌ செ 
ய்‌துவைத்தது சரணாகதஇதர்மத்தைக்காட்டவில்லையா? 
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ஸ:--ஸுஈக்ரீவனுடைய பரர்யையை சாமன்‌ அவஜுக்குக்‌ 
கொடுத்தார்‌. அதற்குப்பதிலாக ௮வன்‌ ராமனுடைய பார்யைபி 
நுக்குமிடத்தைத்‌ கேடிக்கண்டுபிடித்த, அவளை மீட்டுவருவதற்‌ 
குத்‌ தானும்‌ தனது ஸைன்யக்களும்‌ உயிரை லக்ஷ்யம்‌ செய்யாமல்‌ 
எவ்வளவோ கஷ்டப்பட்டார்கள்‌. இதென்ன சசணாகதி? கேவல 
வ்யாபாரமல்லவா ? 

மேலும்‌, தனக்கு யாதொரு அபசாதம்செய்யாத வாலியை 
அ.தற்கரக மறைந்திருந்து சபடமாய்‌ அக்யாயமாய்க்கொன்றதின்‌ 
தர்மம்‌ தெரிக்தேயிருக்கிறது. அதனால்‌ இருஷ்ணாவ,தார.த்‌இல்‌ வாலி 
அவருக்கு ஸஹோதாஷய்ப்பிறக்‌ து, ௮அவசைக்கொல்லவில்லையா ? 

மேலும்‌, ஸ-ஈக்ரீவனுடைய பார்யை ௬மையை வாலி ௮பஹ 
ரித்தானென்று அவன்மேல்‌ குற்றஞ்சாட்டி, அவனை ராமன்‌ கொ 
ன்ரூர்‌. பிறகு வாலியினுடைய பார்யை தாரையை ஸ்‌ுக்ரீவன்‌ ௮ப 
ஹரித்துக்கொண்டபொழுது சாமனுக்கு ௮து தோஷமாகத்தோ 
ன்றவில்லையே ! 

ஆ :---இருக்கட்டும்‌, விபீஷணன்‌ செய்த சாணாகதி லோகப்‌ ர 
ஸித்‌தமல்லவா £? அவனுக்கு விசோதியான ராவணனை வதம்செய்‌ 
த லங்காராஜ்யத்தை அ௮வனுக்குக்கொடுக்கவில்லையா ? 

ஸ :--விபீஷணன்‌, தனது உட ன்பிறக்தானும்‌ அசசனுமான 
சாவணன்‌ ஸெளக்யமாயிருக்கும்‌2பாதெல்லாம்‌ அவனுடன்‌ சா 
ஜ்யஸ-ுகங்களையனுபவித்தான்‌ ; ஆபத்காலத்தில்‌ சாவணலுக்கு 
தீசோஹஞ்செய்து, அவனை விட்டு விலகினான்‌ ; அவனுடைய மர்ம 
ங்களையெல்லாம்‌ ௮வனுடைய சத்ருவிற்குப்போதித் த; அவனு 
டைய மாணத்திற்குக்காணமானான்‌ ; . அவன்‌ இறந்த பிறகும்‌, 
: இவன்‌ தர்மத்தைவிட்டு விலகனெவன்‌ ; மஹாகரூான்‌ ; கொஞ்ச 
மேனும்‌ தயையில்லாகவன்‌ ; பொய்‌ சொல்லுஇறெவன்‌ ; பசஸ்திரீ 
களைப்‌ பலவக்தஞ்‌ செய்கிறவன்‌ ; ஸ்கலலோகங்களையும்‌ ஓயிம்ஸை 
செய்கிறவன்‌ ; எனக்குத்தமயனென்று பெயசேயொழிய வாஸ்த 
வமாய்‌ இவன்‌ - ஏனக்குப்பாமசத்ரு ; தமயனென்றதால்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தகுந்தவனானாலும்‌ இவ்னுடைய கட திதையைப்பார்க்குமிட த்தல்‌ 
நான்‌ இவனைப்பூஜிக்கவேண்டி யதில்லை ; என்னை ஜனங்கள்‌ இரக்க 
மில்லா தவனென்று சொல்லட்டும்‌ '* என்ற க்ரூர வார்‌ த்தைகளைச்‌ 
சொன்னான்‌, அந்த விமீஷணனை சாமன்‌ ஆதரித்தது என்ன தர்‌ 
மம்‌? அப்படி த்‌ தனது ஸ்ஹோதார்கள்‌ செய்திருந்தால்‌ பொறுப்‌ 
பாசா? 

விபீஷணனுடன்‌ பிறந்த கும்பகர்ணன்‌, ராவணனுடைய ஈ௩டத்‌ 
தைகெட்டதென்று தெரிக்து,, அவனுக்கு எவ்வளவோ ஹிதத்தை 
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உபதே௫ூத்தான்‌. அவன்‌ கேட்காமலிருக்தும்‌, அவனுடன்‌ பிற 
ந்த காரணத்தாலும்‌, அவனால்‌ வளர்க்கப்பட்மி அவனுடைய 
அன்னச்தைப்புஜித்து அவனால்‌ விசேஷ க&ீர்த்தியையும்‌ பெரு 
மையையும்‌ ஸெளக்யத்தையுமனுபவிக்சோமென்ற காரணத்தா 
லும்‌, அவனுக்காக ஒர்த்‌ வய்கு, உயிசையிழந்து, ஈல்லகதியை 
யடையவில்லையா ? மேலும்‌, பிஷ்மர்‌, த்சோணர்‌, இருபர்‌, கர்ண 
ன்‌ முதலியவர்கள்‌, இருகராஷ்டி.ரனும்‌ அவனுடைய பு.தீரர்களும்‌ 
செய்தது அக்சமமென்று அறிந்திருந்தும்‌, அவர்களுடைய அன்‌ 
னத்தைப்புஜித்ததோமென்ற காரரண்க்தால்‌ அவர்களுக்காக யூத்த 
ஞ்செய்து உயிரையிழக்கவில்லையா ? அப்படியிருக்க, விபீஷணனைக்‌ 
காப்பாற்றினதும்‌ ஸுுக்ரீவனைக்காப்பாற்றினதும்‌ தன்‌ உடன்பிறக்‌ 
தானுக்கும்‌ அரசனுக்கும்‌ தீரோஹம்‌ செய்தவர்களைக்காப்பாற்றி 
னதே. தனக்கு விபீஷணன்‌ செய்த உபகாரத்திற்குப்பதிலாகத்‌ 
தான்‌ அவனுக்கு உபகாரம்செய்தால்‌ ௮து என்ன சாணாகதி? 
மேலும்‌, : என்னை மித்ரனென்றுவக்து அடைக்தவனை கான்‌ 
ஒருபொழுதும்‌ கைவிடமாட்டேன்‌. அவனிடத்தில்‌ தோஷங்கள்‌ 
எவ்வளவிருக்தாலும்‌ ஸாதுக்கள அவைகளை த்தோஷங்களாக எண்‌ 
ணமாட்டார்கள்‌. நான்‌ உன்னை சேர்ந்தவன்‌ ' என்று ஓசேதட 
வை என்னை வக்து ஒருவன்‌ அடுத்தாலும்‌ அவலுக்கு ஸகல ப்ராணி 
கனிஃதிதிலிருக்‌ தம்‌ பயமில்லாமற்செய்கிறேன்‌. இது என்னுடைய 
வ்ரதம்‌ '' என்‌.று ராமன்‌ சொன்ன வார்த்தைகள்‌, அவர்‌ செய்திருக்‌ 
கும்‌ சரணாகத ரக்ஷணத்திற்கு லக்ஷணமாகச்சொல்லப்படுகன்றன. 
அவைகளைச்‌ சற்றுப்‌ பரீக்ிப்போம்‌. ஒருவனுக்கு கீதன்னால்‌ நிவர்‌ 
த்‌இக்கமுடியா தகஷ்டங்களாவது ஆபத்துகளாவது ஸம்பவிக்‌ தால்‌, 
கருணையுள்‌ ளவனாயும்‌ அவைகளைப்போக்கக்கூடிய விசேஷ சகதஇயு 
ள்ளவனாயுமிருப்பவனை அவன்‌ அண்டி, “சரன்‌ இவ்விதமான ஆபத்‌ 
துகளால்‌ பீடிக்கப்படுகிறேன்‌. அவைகளை விலக்க எனக்குச்சகஇ 
யில்லை, .தங்களைத்தவிர எனக்கு வேறு கதியில்லை. தங்களையே சச 
ணமாக ௮டைக்திருக்கிறேன்‌, என்னைக்சாப்பாற்றவேண்டும்‌”' என்‌ 
து ப்சார்த்திக்கருன்‌. அப்பொழுது அந்த மஹாபுருஷன்‌, தன்னை 
வந்து ஆச்சயித்த அக்தத்தின்னிடத்தில்‌ அளவற்ற இரக்கங்கொ 
ண்டு, 4 பயப்படாதே ! உன்னைப்பிடிக்கும்‌ ஸகல உபத்ரவங்களி 
லிருந்தும்‌ உன்னை விடுவிக்கிறேன்‌ '' என்று ப்‌ரதிக்ஞைசெய்து, 
அவனிடத்தில்‌ யாதொரு ப்்‌சதிப்யோஜனத்தையும்‌ அபேச்ஷிக்கா 
மல்‌, தனது ஐச்வர்யம்‌, பந்துக்கள்‌, மிதரர்கள்‌, பரிவாரங்கள்‌, கர்‌ 
ததி, தேஹம்‌, உயிர்‌, பரலோகஸாதனமான புண்யம்‌ முதலியவை 
களையிழக்கவேண்டியிருக் காலும்‌ லக்ஷயஞ்செய்யாமல்‌, அவனைக்‌ 
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காப்பரற்றதுகிருன்‌. இதற்குச்‌ சரணாகதாக்ஷணமென்றும்‌, அபய 
ப்சகானமென்றும்‌ பெயர. 

அ தூவரையிலும்‌ தனக்கு உபகரரம்‌ செய்யாமலும்‌, பிற்கால 
தீதில்‌ அவனால்‌ ப்ரதிப்சசீயாஜன ச்தையடைவதற்கு ந்யாயமில்லர 
மலுமிருப்பவசன ஸாரத்விகதான த்திற்கு எப்படி ததகுந்தபாதர 
மோ அபயதானத்‌திற்குமப்படியே. 

மேலும்‌, காம்‌ ஒருவனைச்சிக்ஷிக்க யத்னிக்கும்பொழுது ௮ 
வன்‌ :: என்னைக்‌ காப்பாற்று '? என்று ப்ரார்த்திக்தால்‌, அவனை மன்‌ 
னிப்பது அ௮பயப்சகானமாகரது. ஏனென்முல்‌ நமக்குப்‌ பிறச்‌ செ 
ய்த அபகாரத்தை மன்னிப்பது ஈம்முடைய ஸ்வதர்மம்‌. அப்படி 
யிருக்க, எவரிடத்‌திலிருக்‌து உண்டான பயத்தை விலக்கி;அவனை க்‌ 
காப்பாற்று வதாய்‌ காம்‌ ப்ரதிக்ஞை செய்யமுடியும்‌ ? 

மேலும்‌, கம்மைச்சசணமாக அ௮டைக்தவன பிறர்களைப்போய்‌ 
ப்சார்த்தித்து அவர்கள்‌ மாட்டோமென்று மறுத்தபிறகு, காம்‌ 
அவனைக்காப்பாற்றுவதாய்‌ ப்ரதிக்ஞைசெய்வது பெருந்தன்மை 
யல்ல , ஒருக்சாமத்துில்‌ ௮.திஇகளுக்கு ௮ன்னம்போடக்கூடி யவர்‌ 
கள்‌ வேமொருவருமில்லா மலிருக்கையில்‌, அன்னம்பேடச்சக்தி 
யுள்ளவன்‌ அ௮தஇிதிபூஜைசெய்வது ஆச்சர்யமா ௮ன்னம்போடக்‌ 
கூடியவர்கள்‌ ௮கேகர்களிருக்கையில்‌ தான்‌ அவர்களுக்கு முந்திக்‌ 
கொண்டு ௮இதிகளுக்கு ௮ன்னம்போடுவதல்லவோ ௮.திதிபூஜை 
யரக்ம்‌, 

மேலும்‌, கஷ்டப்படுகிறவன்‌ நம்மை வந்தடைந்து, தனது 
வெட்கத்தையும்‌ மானத்தையும்‌ துறந்து, :: எனக்குச்‌ சக்தியில்லை, 
என்னைக்காப்பாற்றவேண்டும்‌ ”' என்னு ப்ரார்த்தித்தபிறகு ௮வனைக்‌ 
காப்பாற்றுவது விசேல.மா 1 அல்லது, கஷ்டப்படுகிறவன நம்மை 
ஆச்சயித்து ப்சார்ச்‌ இக்காமலிருந்தாலும்‌, அவனுடைய துக்கத்தை 
த்தெரிவிக்காமலிருந்தாலும்‌, அவனுடைய துக்கத்தையறிந்து, ௮ 
வனிருக்குமிடத்தைச்‌ தேடிப்போய்‌, ௮வனெதிர்பாசாமலிருக்கை 
மல அவனுடைய ஸங்கடங்களைப்போக்கி, அவனுக்கு ஸ்கலக௯௨ 
மங்களையும்‌ உண்டிபண்ணுவ.து விசேஷமா ? ஆனால்‌ தன்னை ஒருத 
டவையரவது வந்து சசணமடைந்து, “ கான்‌ சக்தியற்றவன்‌ ; உம்‌ 
மைச்சரணமடைந்தேன்‌ ; என்னை சகஷிக்சவேண்டும்‌ '' என்று ப்சார்‌ 
த்இப்பது சசணமடையவேண்டியவனுக்கு முக்யலகூணமென்று 
சாமன்‌ சொல்லியிருக்கிமுர்‌, 

மேலும்‌ ** சரணமடைகிறவனிடதீதில்‌ தோலவங்களிருக்தா 
லும்‌ ? என்றதரல்‌ லோகத்தில்‌ ௮பசாதம்‌ செய்கிறவர்கள்‌ உண்டெ 
ன்று ஒப்புக்கொள்ளுஒழுர்‌, 


ழ்‌ 
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மேலும்‌, தனக்கு கேராக அ௮பசாதஞ்‌ செய்தவனுக்கு அபய 
தானம்‌ செய்திருப்பதாக தீதெரியவில்லை. 

ஆ :--ராமனிடத்தில்‌ அபயப்சதானதர்மமானது பூர்ணமாக 
விளங்கவில்லையென்றால்‌ வேறு எவரிடத்திலாவ.து காணப்படு 
திறதா? 

ஸ :--ஸிதையினிட த்தில்‌ பூர்ணலகஷ£ணங்களுடன்‌ விளங்குக 
றது, ப 

தன்னை கரூரமாய்‌.ஹிம்ஸித்த காகாஸ-ுரனுக்குதீ தானே சபா 
ர்சுசெப்து ப்சாணனைத்தப்புவித்தாள்‌. 

தன்னை அ௮கேகவிதமாய்‌ உபத்ரவித்துக்கொன்றுவிடுவகா 
யும்‌, தன்றுவிடுவதாயும்‌, சிச்ரவதஞ்செய்வசாயும்‌ பயமுறுத்தின 
ராக்ஷஸிகளைதி தண்டிக்கவேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ அவளுக்குக்‌ 
கொஞ்சங்கூடவில்லை ; அவர்களிடத்தில்‌ கோபமுண்டாகவுமில்லை, 
த்ரிஜடை. தான்கண்ட. ஸ்வப்னத்தை அவர்களுக்குச்சொல்லி 4 அ 
இூக்சத்தில்‌ சாமனிவ்விடம்‌ வருவார்‌. சாவணனை வேரில்லாமல்‌ 
நரசஞ்செய்வார்‌. ஸீதையும்‌ ஸகலகஷ்டங்களும்‌ தீர்ந்து தனது 
பர்த்தாவையடைவானள்‌. அப்பொழுது உங்களுக்கு காசகாலம்‌ 
ஸமீபிக்கும்‌. அதிலிருந்து தப்பித்துக்கொள்ளவேண்மொனால்‌ ஸீ 
தையை கல்லவார்த்தைசொலலிக்‌ காப்பாற்றும்படி. ப்ராரத்இப்‌ 
போம்‌. கேவலம்‌ தன்னை கமஸ்ககரித்துச்‌ * சசாணமடைக்தோம்‌' ௪ 
ன்று சொன்னமாத்ரத்திலேயே ௮வள்‌ ஸந்தோஷிக்றெவள்‌. அவள்‌ 
மனஸ்வைத்தால்‌ கம்மை ஆபதீதகளிலிருக்து காப்பாற்ற முடியும்‌. 
ஆகையால்‌ நாம்‌ அவளைச்சாணமடைவோம்‌ '? என்று சொல்ல, 
அவர்கள்‌ ஒன்னும்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை. ஸீதை அதையே ௮ங்‌£ 
காரமாக ஒப்புக்கொண்டு, 4 கான்‌ உங்களைக்காப்பாற்றுகிறேன்‌ '* 
என்று அபயப்சதானஞ்செய்தாள்‌.--(ஸ-நதரகாண்டம்‌ 98.) 

ராவணவதமானபிறகு ஹனுமார்‌ ஸீதையிடத்திற்சென்று, 
்‌ தரயே! தாங்கள்‌ பதியைத்தவிர வேறுதைவமில்லாமல்‌ ௮சேர 
கவன தீதில்‌ துக்கப்பட்டுக்கொண்டிருக்கும்பொழு து, இதோவிரு 
க்கும்‌ ராக்ஷஸிகள்‌, தங்கமா அகேகவிதமாய்‌ ஹிம்ஸை செய்ததை 
நான்‌ பார்த்துக்கொண்டி ருந்தேன்‌. இப்பொழுது கல்லஸமயம்‌ ; 
அவர்களுக்கு யஜமானனைன ராவணன்‌ காசஞ்செய்யப்பட்டாள்‌; 
அவர்களுக்கு வேறுக இயுமில்லை. தாங்கள்‌ உதி தாவுகொடுத்தரல்‌ 
அவர்களை இருக்சுவிடந்தெரியாமல்‌ ஒருகொடியில்‌ "சாசஞ்செயகி 
றேன்‌ ”” என்று ப்சார்த்தித்தார்‌. ' 

ஸீதை அதற்கு ஸம்மதித்தாளா ? என்ன மறுமொழி சொ 
ன்னாள்‌ தெரியுமா $ (4 இவர்கள்‌ ராவணனுடைய வேலைக்காரிகள்‌ ; 
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ஸ்வா $னைமில்லாதவர்கள்‌ ; அவனுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு அவனுடைய 
ஆக்ஞைப்படி. ஈடக்றெவர்கள்‌ ; அவர்களுக்கு என்மேல்‌ என்ன 
தீவேஷம்‌ ? அவர்களிட த்தில்‌ யாராவது கோபிப்பார்களா ? என்‌ 
னுடைய பூர்வஜன்மபாபத்தால்‌ எனக்கு அப்படிப்பட்ட சஷ்டம்‌ 
ஸம்பவித்தத. கான்‌ செய்தகர்மத்தை: கானே அனுபவிக்கவே 
ண்டுமல்லவா ? எய்‌றவனிடத்தில்‌ கோபிக்காமல்‌ அம்.பினிடத்தில்‌ 
கோபிக்கலாமா ? அ௮கையால்‌ எனக்கு இவர்களிட த்தில்‌ கோபமில்‌ 
லை. இவர்களெனக்கு அபகாரம்‌ செய்யவுமில்லை. ராவணன்‌ இற, 
ந்தபிறகு அவர்கள்‌ என்னை ஹிம்ஸைசெய்கிருர்களா? 

முன்னொருகாலத்தில்‌ ஒரு வேடன்‌ புலியால்‌ துரத்தப்பட்டு 
ஒரு மாத்திலேறிக்கொண்டான்‌. அங்கே ஒரு காடி உட்கார்த்தி 
ருக்கக்கண்டு, அதைச்சசணமடைய, அது பயப்படாதே ! உன்‌ 
னை சக்ஷிக்‌இறேன்‌ ”?” என்று ப்[திக்ஞை செய்தது, சற்றுகேசங்கழி 
த்து வேடனுக்குத்‌ தூக்கம்வாக்‌, சாடியின்மடியில்‌ தலையை வைத்‌ 
தூக்கொண்டு தன்னை மறந்து கித்சைசெய்தான்‌, அப்பொழு, 
மசத்தடியிலிருக்கும்‌ புலி, மாத்தின்மேலிருக்கும்‌ கரடியைப்பார்த்‌ 
அத்‌: தோழா! நாமிருவரும்‌ மிருகங்கள்‌; ஒசேஜாதி ; ஓசே இட 
த்தில்‌ வஸிப்பவர்கள்‌ ; கஷ்டஸஃ-கங்களில்‌ ஸம்பந்தப்பட்டவர்கள்‌. 
இவனே மஷுஷ்யன்‌ ; அதிலும்‌ வேடன்‌ ; ஈமக்கு ஜன்மசத்ரு ; 
ஈம்மைக்கொல்வதே இவலுக்கு ஜீவனம்‌; ௩மது ஜாதியானல்ல ; 
நமது தேசத்தானல்ல, இவனை நீ இப்பொழுது காப்பாற்றின 
லும்‌ ௮தை மறந்து நாளை உன்னைக்கொல்ல யத்னிப்பான்‌, ஆகை 
யரல்‌ ௮வனை என்னிடத்தில்‌ தள்ளிவிடு. நமக்கு ஒரு பெரிய ஆப 
த்து நீங்கும்‌ '' என்று ப்ராரத்தித்தது. ப 

அதற்குக்‌ கரடியும்‌, * இதென்ன ௮ம்யாயம்‌ | கானிருக்கு மிட 
த்தைத்தேடிவக்து என்னைச்சரணமடைக்தவனை கான்‌ கைவிடு 
வேனானால்‌, எனக்கு இந்த லோகத்தில்‌ £ மித்ரத்ரோஹி ” என்று 
ஜன களின்‌ நிந்தையும்‌, பரலோகத்தில்‌ கோரமான கசகமும்‌ இடை 
க்கும்‌, ஆகையால்‌ நீ சொல்லும்‌ வார்த்தைகள்‌ என்‌ செவியில்‌ நு 
ழையாது ”: என்றது, 

பிறகு ௮வ்வேடன்‌ விழித்‌ துக்கொண்டான்‌, கரடிக்குக்‌ தூக்‌ 
கம்‌ பிடித்து வேடனுடைய மடியில்‌ தலையை வைத்துக்கொண்டு 
தங்குற்று. அப்பொழுது மரத்தடியிலிருந்த புலி, வேடனைப்பார்‌ 
த்து, 4 முட்டாளே ! என்னிடகத்திலிருந்து தப்பித்‌ துக்கொள்வதற்‌ 
காகக்‌ கரடியைச்சாணமடைந்தாயோ$? ௮ உனது ஜாதியா? 
மித்ரனா ? உன சத்ரு. கான்‌ இரத மாத்தைவிட்டு எப்பொழுது 
போவேனென்று காத்துக்கொண்டிருக்கிறது. உடனே உன்னைக்‌ 


217 


கொன்றுவிடும்‌. ௮.௮ விழித்துசக்கொள்வதற்குமுன்‌ ௮தை என்‌ 
னிடத்தில்‌ தள்ளிவிடு. கான்‌ உனக்குப்பதிலாக அதைத்‌ இன்றவிட்‌ 
டுப்போறேன்‌. கம்மிருவருடைய கார்யமும்‌ நிறைவேறும்‌ ”” 
என்றது. 

வேடன்‌ புலியின்‌ வார்த்தையால்‌ மயகங்கக்‌ கரடியிடத்‌இல்‌ ஈம்‌ 
பிக்கையில்லாமல்‌ அதைக்‌£ழேதள்ளிவிட்டான்‌, ௮.து விழும்‌ 
பொழுதே விழித்துக்கொண்டு கன்‌ ஜாஇஸ்வபாவத்தரல்‌ ஒரு 
இளையைப்பிடித்துத்‌ இரும்பவும்‌ மரத்திலேறி உட்கார்ந்தது. அப்‌ 
பொழுது வேடன்‌ தான்‌ செய்த திரோஹத்திற்கரகத்தன்னைக்‌ 
கரடி. கொன்றுவிடுமென்று பயக்துகடுங்க, கரடியும்‌, :வேடா | 
பயப்படாதே! நீ செய்த அுபகாரத்தை கான்‌ நினைக்கவேமாட்‌ 


டேன்‌. நான்‌ சொன்ன வார்த்தையையும்‌ தவறமாட்டேன்‌ ” 
என்றது. 
. அப்பொழுது புலியானது, * தோமா ! என்பேச்சு நிஜமா 


யிற்றா ? இவன்‌, செய்தசன்றிமறக்த மித்த த்சோஹியென்று இப்‌ 
பொழுதாவது தெரிந்ததா கொஞ்சங்கூட இரக்கம்‌ வைக்காமல்‌ 
இவனை என்னிடத்தில்‌ தள்ளிவிடு '' என்றது. 

அதற்குக்கரடி, : தஷ்டஸ்வபாவழ்ள்ளவர்கள்‌ பிதர்க்கு 
அபகாரஞ்செய்தால்‌, விவேயொனவன்‌ அவர்களிடத்தில்‌ கோபிப்‌ 
பானா? அவர்களுக்குப்பஇில்‌ அபகாரம்‌ செய்யநினைப்பானா? கான்‌ 
செய்த ப்ரதிக்ஞையைக்காப்பாற்றுவது பெரிதேயல்லாமல்‌ என்‌ 
யிர்‌ பெரிதல்ல. ப்‌ராணிகளுக்கு ஸ தயமல்லவா பூஷணம்‌ £'' என்‌ 
று மதுமொழிசொல்லித்‌, தன்னைப்‌ புலி எவ்வளவு ப்ரார்த்திக்தும்‌ 
அதற்கு உட்படாமல்‌, அன்றிராத்திரி முழுவதும்‌ வேடனைக்‌ காப்‌ 
பாதற்திற்று, 

அஞ்ஜகேய ! கான்‌ மிருகத்திற்கும்‌ சீழூனவளா ? கமக்கு 
க்ஷேமத்தைச்‌ செய்தவர்களிடத்தில்‌ காமெப்படி ப்ரீதிவைத்து 
அவர்களுக்குபகாரம்‌ செய்கிறோமோ, அப்படியே கமக்சபகாரம்‌ 
செய்‌ றெவர்களுக்கும்‌ நாமுபகாரஞ்செய்யவேண்டியது. கமக்‌ 
குபகாரம்‌ செய்கிறவர்களுக்கு காமுபகாரம்‌ செய்வது ஆச்சர்ய 
மா? ஈமக்கபகாரம்‌ செய்கிறவர்களுக்கு காமுபகாசம்‌ செய்வதல்‌ 
ல3வோ விசேஷம்‌? 

இருக்கட்டும்‌. லோகத்தில்‌ ௮பகாரம்செய்கிறவர்களே இல்‌ 
லயென்று என்னபிப்ராயம்‌. ஏனென்முல்‌, எல்லோரும்‌ பிநர்க்‌ 
கபகாரம்‌ செய்கறதென்று ஏற்பட்டால்‌ ௮து ஒரு தோஷமாகு 
மா? லோகத்தில்‌ அபகாசம்செய்யாதவன்‌ யார்‌ £? ௮ப்படி.யொரு 
வனிருந்தால்‌ ௮வன்‌ அபசாதஞ்செய்தவர்களை த்தண்டிக்கட்டும்‌. 
ஆலோசித்தால்‌ எல்லோரையுக்தானவ்‌ தண்டிக்கவேண்டும்‌, 
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உன்னுடைய ப்ரபுவான என்‌ பர்த்தா முதலாவது அபராதி. 
லோகத்தில்‌ புருஷனுக்குத்தன்‌ பத்னியை ஆபத்திலிருக்து சாப்‌ 
பாற்துவதும, அவளுடைய மானத்தை ரக்ஷிப்பதும்‌ ஸஹஜதர்‌ 
மம்‌. ஒருவன்‌ எவ்வளவு அல்பனாயிருக்காலும்‌ தன்‌ பத்னிக்குச்‌ 
செய்த அ௮வமானத்தைப்பொறுப்பானா? சசமனோே புருஷன்‌ ; 
அதிலும்‌ க்ஷத்ரியனுக்குப்பிறக்தவர்‌ ; அதிலும்‌ மஹுபசாக்ரம 
சாலிகளென்று பெயர்பெற்ற இக்ஷ்வாகுவம்சத்தைச்சேர்க்தவர்‌ ; 
்‌ ஆயுதமெடுத்தவர்களுக்குள்‌ கான்‌ ரரமன்‌ ? என்ற வசனப்படி. வீர 
சிகாமணி ; : அப்படியிருக்கத்‌ தன்ப்றியபார்யையைகத்‌, தன்னை ஈம்‌ 
பித்‌ தன்னுடன்‌ காட்டுக்கு வகதவளை, ஒரு நீசன்‌, ஒரு சாக்ஷஸன்‌ 
தொட்டுத்‌ தாக்கக்கொண்டுபோய்‌, அகேகமாஸங்கள்்‌ வசையில்‌ இ 
றையில்வைத்து உபத்ரவித்தான்‌. அதைப்பொறுத்துக்கொண்டி. 
ருந்தார்‌. இது மனுஷ்யதாம்மா 7 கூஷத்தியதர்மமா ? ஆகையால்‌ 
முதலில்‌ அவரைகத்தண்டிக்கவேண்டிய௰. 

நீ ஸுக்ரீவனுடைய ஸேவகன்‌ ; அவன்கட்டளை ப்படி கடக்க 
வேண்டியவன்‌, அதை அலக்ஷ்யஞ்செய்யவுங்கூடாது ; மீறவுங்‌ 
கூடாது, யஜமானன்‌ கட்டளையிடாததைச்செய்றவனும்‌, கட்‌ 
டஎசையிட்டதைச்செம்யாதவனும்‌ ஒன்றே, கானிருக்குமிடத்தை 
த்தேடிக்கண்டுபிடி த்‌ தச்‌ சொல்லும்படி. ஸுூஃக்ரீ வன்‌ உனக்குக்‌ 
கட்டளையிட்டானா? அசோஃவன த்தையழித்து, ராவணனுடைய 
ஸைக்யங்களுடன்‌ யுத்தஞ்செய்.து, “லங்கையைக்கொளுக்தும்படி. 
கட்டளையிட்டானா? ஆகையால்‌ யஜமானனுடைய ஆக்ஞையை 
மீ.தின நீ பேரிய அபராதி. உன்னைத்தண்‌ டிக்கவேண்டி௰ த. 

இவ்வளவு பிதர்க்குபதேசஞ்செய்கற நான்‌ பேரிய அபராதி, 
கான்‌ பதிவ்ரசதையென்று பெயர்‌ வைத்துக்கொண்டிருப்பவள்‌ ; 
க்ஷதீரியனுக்குப்பீறக்‌ சவள்‌ , க்ஷத்ரியனை விவாஹஞ்செய்‌்தகொ 
ண்டவள்‌ ; பரபுருஷனை மனஸிலும்‌ நினைக்கக்கூடாது, அப்படி. 
யிருக்க, ராவணன்‌ என்னை ச்தொட்ட அஈதகூணகத்திலேயே உயி 
ரைவிடவேண்டியது என்‌ தர்மம்‌, அ௮ப்படிச்செய்யாமல்‌ இவ்வள 
வுகாலம்‌ நான்‌ உயிரைவைக்துக்கொண்டிருப்பது மஹாபாபம்‌, 
ஆகையால்‌ முதலாவது என்னைக்தண்டிக்கவேண்டி௰,. 

இப்பொழுது ராமமூர்த்தியையும்‌ என்னையும்‌ உன்னையும்‌ தண்‌ 
டி த்துவிட்டுப்‌, பிறகு சரக்ஷஸிகரு டைய விஷயத்தைக்கவனிப்‌ 
போம்‌?” என்று சொலலியிருக்கிறாள்‌.-(புத்தகாண்டம்‌ 116.) 

ச. ரணமடைக்தவர்க&க்காப்பாற்றுஇற தர்மம்‌ ரரமனிடகத்‌ 


தில்‌ விளங்குகிறதா ? ஸீதையினிட த்தில்‌ விளங்குகிறதா ? புத்தி 
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மான்கள்‌ இன்னுமசேககாசணங்ககாக்கொண்டு ஊரஹிக்கலாம்‌. 
ஆகையால்‌, சாமனுடைய மஹிமையைக்காட்டிலும்‌ ஸீதையினு 
டைய மஹிமையே மேலானது என்ற அபிப்ராயத்தை மஹர்ஷி 
வெளியிட்டி ருக்‌இருர்‌. 

ராமாயணத்தைப்‌ பாடினார்கள்‌.--சசமன்‌ அயோத்யையில்‌ ௮7 
சாண்சிவரும்பெழுது லவணாஸ-௦ுசனை வதஞ்செய்வதற்காகச்‌ சத்‌ 
ருகனனையனுப்பினு. ௮வரும ௮க்த அ௮ஸஃூரனைக்கொ ன்று, பன்‌ 
-னிரண்டுவர்ஷங்க ஞக்குப்பிறகு அயோசத்யைக்குத்திரும்பிவருகை 
யில்‌, வால்மீகியினுடைய .ஐ௪ ரமத்தில்‌ தங்கினார்‌, அங்கே ராமனு 
டைய சரிதரத்தை மஹர்ஷியின்‌ சிஷ்யர்கள்‌ மதுரமாய்ப்பாடுவ 
தைத்‌ தானும்‌ தன்பரிவாரங்களஞுங்கேட்டு மெய்மறக்தார்கள்‌..... 
(வார-ரா, 7. 14.) 

பிறகு, சாமன்‌ அ௮ச்வ2மதயாசம்‌ செய்கையில்‌, வால்மீகி 
மஹர்ஷி அ௮வ்விடத்திற்குக்‌ தன்சிஷ்யர்களுடன்‌ சென்று குசல 
வர்களைப்பராத்துக்‌ (: குழந்தைகளே ! நீம்கள்‌ ஸரவதானமாய்‌ 
ஸந்தோஷ த்துடன்‌ சாமாயணம்‌ முழுவதையும்‌ ரிஷிகவிருக்குமி 
டத்திலும்‌, ப்சாஹ்மணர்களிருக்குமிடத்திலும்‌, தெருக்களிலும்‌, 
சாஜவிதிசலிலும்‌, சாஜாக்களுடைய கஇிருஹங்களிலும்‌, சாமனு 
டைய அ௮ரண்மனைவாசலிலும்‌, யாகஞ்செய்யும்‌ ிதவிக்குகளிருக்‌ 
குமிடத்திலும்‌ பாமிங்கள்‌. கமது ஆச்சமத்திற்கு ஸமீப.தீதிலிருக்‌ 
கும்‌ பர்வதத்திலுண்டாகும்‌ பழக்களையும்‌ வேர்களையும்‌ புஜித்‌ 
தால்‌ உங்களஞுக்குப்பாடும்போது சரமமுண்டாகாது, நீங்கள்‌ 5௧ 
ரத்திம்குவெளியில்‌ வஸிக்கவேண்டியத, சாமசக்த. ரமஹாரரஜா 
ஒருக்கால்‌ உங்களைப்பாடும்படி. ஆக்ஞாபித்தால்‌, ரிஷிகள்‌ உட்கார்‌ 
இருக்கும்பொழுது பாடுங்கள்‌. கான்‌ பூர்வத்தில்‌ அமைத்த தா 
ளங்களையனுஸரித்து ஓவ்வொருகாளும்‌ இருபதுஸர்சகங்களை 
மதுசமாயப்பாடவேண்டிய௰து. தனத்தில்‌ கொஞ்சமாவது இச்‌ 
சைவைக்கக்கூடாது. பழங்களையும்‌ கிழங்குக&£ரயும்‌ புஜித்துக்‌ 
கொண்டு ஆச்‌ ரமங்களில்‌ வஸிக்கும்‌ ஈமக்குக்‌ தனத்தாலாகவேண்‌ 
டியதென்ன ? வீணை முதலிய வாத்யங்களுக்கும்‌ தாளங்களுக்கும்‌ 
ஒத்துக்‌ காவ்யத்தின்‌ ஆரமபம்முதல்‌ பாடுங்கள்‌, நீங்கள்‌ மஹாரா 
ஜாவிற்குத் தகுந்த மாயாதைசெய்யவேண்டிய௰யஅ. தர்மமாய்‌ லோ 
கத்தை சக்ஷிப்பதால்‌ ௮வர்‌ எல்லாருக்கும்‌ பிதா '? என்று ஆக்‌ 
ஞாபித்தார்‌, 

அவர்களும்‌ மறுகாள்காலையில்‌ நிதயகர்மங்களை முடித்துக்‌ 
கொண்டு மஹர்ஷியின்‌ உத்திரவுப்படி ராமாயணகத்தைப்பாட 
ஆசம்பித்தார்கள்‌, ராமனும்‌ மஹ்ஷியால்‌ செய்யப்பட்ட ௮ந்த 
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அபூர்வமான காவ்யத்தை உத்தமமான கானச்துடன்‌ பாடக்கே 
ட்டி, விசேஷ ஆகந்தத்தையடைந்தார்‌, பிறகு ராஜ்யகர்மங்களுக்‌ 
இடையில்‌, ஓய்வுகாலத்தில்‌, மஹர்ஷிகளையும்‌, அரசர்களையும்‌, 
பண்டிதர்களையும்‌, தர்க்கம்‌, புராணம்‌, வ்யாகரணம்‌, சந்தஸ்‌, 
ஸ்வரலக்ஷணம்‌, ஸங்தெசாஸ்தரம்‌, ஸாமுத்ரிகாசாஸ்தீரம்‌, அல 
ங்காரசாஸ்தீரம்‌, விருத்தசாஸ்தரம்‌, ஜ்யோதிஷம்‌, வைதிகக்ரி 
யைகள்‌, காவ்யங்கள்‌, தேசபரஷைகள்‌, காட்யம்‌, சித்ரம்‌, வே 
தங்கள்‌, ராஜநீதி, வேதாந்தம்‌, கலைகள்‌ முதலியவைகளில்‌ ப்ரஸித்‌ 
இபெற்றவர்களையும்‌, ராமாயணத்தைக்‌ கேட்‌ கவேண்டுமென்று 
விரும்பின ப்‌. ரஹ்மணோத்தமர்களையும்‌, தன்ஸபைக்கு வரவ 
ழைத்துக்‌ குசலவர்களைப்பாடும்படி உத்திரவு செய்தார்‌, ௮ப்பொ 
முது அக்கிருந்தவர்களெல்லோரும்‌ சாமனையும்‌ அச்சிறுவர்களை 
யும்‌ இமைகொட்டாமற்பார்த்து, 4: ரிஷிவேஷம்பூண்ட இந்தச்‌ 
சிறுவர்களுக்கு ஜடை, மாவுரி முதலியவைகளில்லாவிட்டால்‌, 
ஈமது மஹாராஜாவிற்கும்‌ இவர்களுக்குங்கொஞ்சங்கூட பேச 
மிருக்காது '' என்று ஒருவர்க்சொருவர்‌ பேசிக்கொண்டார்கள்‌. 
அப்பொழுது குசலவர்கள்‌, கந்தாவர்களைப்போல சாமாயணகாவ்‌ 
யத்தை காரதரால்‌ சொல்லப்பட்ட மு.தல்ஸர்க்கம்‌ முதற்கொண்டு 
இருப துஸர்க்கங்கள்வரையில்‌ பாடினார்கள்‌. கேட்பவர்கள்‌ மெப்‌ 
மறந்து பொழுதுபோனது தெரியாமல்‌ “ஆகக்தஸமுத்சத்தில்‌ மூழ்‌ 
இய்ீருந்தராகள்‌. 

அவர்கள்‌ பாடி.முடிந்தபிறகு ராமன்‌ லக்ஷ்மணனைப்பார்த்‌ து, 
: இந்தச்‌ சிறுவர்களுக்குப்‌ பதினெண்ணாயிரம்‌ தக்ககாணயங்க 
ளையும்‌ இன்னும்‌ அ௮வர்களபேக்ஷிக்கும்‌ வஸ்துக்களையும்‌ கொடு :? 
என்முர்‌, லக்ஷ்மணன்‌ அப்படியே கொடுக்கும்பொழுது, அவர்‌ 
கள்‌, :: எங்களுக்குத்‌ தனத்தால்‌ என்ன ப்‌ ரயோஜனம்‌? காங்கள்‌ 
வனத்தில்‌ வஸிக்கிறவர்கள்‌ ; பழம்‌ கழங்கு மு. தலியவைகளைப்புஜிக்‌ 
இறவர்கள்‌ ; வனத்தில்‌ இக்தத்தனத்தை என்ன செய்வோம்‌?” என்‌ 
ரூர்கள்‌, அதைக்கேட்டு ராமனும்‌ அக்‌. தஸபையிலிருக்‌ தவர்களும்‌ 
மிகவும்‌ ஆச்சர்மமடைக்தார்கள்‌. சாமன்‌ அக்தக்காவ்யத்தின்‌ வா 
லரற்றைக்கேட்க இச்சைப்பட்டுக்‌ :: குழந்தைகளே ! நீங்கள்‌ பா 
மும்‌ காவ்யத்திற்கு என்ன ப்ரமாணம்‌ £ அதைச்‌ செய்தவருடைய 
யோக்யதை எவ்வளவு £? அவருடைய வாஸமெகங்கே £””யென்ருர்‌, 
அவர்கள்‌, *: ஸ்வாமி ! பிருகுவம்ச தீதில்‌ பிறக்க வால்மீகபகவான்‌ 
நாங்கள்‌ பாடும்‌ காவ்யத்தைச்செய்தவர்‌, ௮வர்‌ இதை ௮கேக 
உபாக்யானங்களுடன்‌, 7 காண்டங்கள்‌, 500 ஸாக்கங்கள்‌, 94 000 


ச்லோகங்களாகச்‌ செய்திருக்கிழுர்‌, இந்த லோகத்தில்‌ வர்கோறு 
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கள்‌ எதுவரையிலிருக்குமோ அதுவரையில்‌ தங்கஞைடைய சறித்‌ர 
மாகிய இந்தக்காவ்யத்தின்‌ கீர்த்தியும்‌ ப்‌ரகாசிக்கும்‌, தங்கஞக்கி 
ஷ்டமிருந்தால்‌ ராஜ்யகார்யங்களுக்கிடையில்‌ ஓய்வுகாலத்தில்‌ 67.6 
கள்‌ பாட ஸித்தமாயிருக்கிறோம்‌ '” என்றார்கள்‌. அப்படியே ராம 
னும்‌ கன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ அதக்காவ்யத்தை அ கேகதினங்கள்‌ 
கேட்டார்‌, 

ஸீதை பூமியில்‌ ப்‌சவே௫த்தபிறகு ராமன்‌ விசேஷகோபக்‌ 
கொண்டதைக்கண்டு, ப்ரஹ்மா, ராம! இந்த உத்தமகாவயம்‌ 
தமது சரிதீசத்தை ஸம்பூர்ணமாய்‌ வர்ணிக்கிறது. இதனால்‌ தமக்கு 
இனிமேல்‌ நடக்கப்போஇற விஷயங்களும்‌ தெரியும்‌. இது ஆதி 
காவ்யம்‌, காவ்யத்தால்‌ இர்த்தியை அடையத்தகுந்தவர்‌ உம்‌ 
மைத்தவிச யார்‌? இதை காஜம்‌ ஸகல தேவர்களும்‌ முன்னமே 
யே கேட்டிருக்கிறோம்‌. இதில்‌ சொல்லப்பட் டிருக்கெறதெல்லாம்‌ 
ஸத்யம்‌. ஆகையால்‌ கேட்டது 2பாக மிகுதியாயிருக்கிறதை ஸா 
வதானமாய்க்கேளும்‌ ? என்னு சொலலித்தன்னுலகம்‌ சோக்‌ 
தார்‌, அப்பொழுது ப்ஹ்மலோக த்தில்‌ வஸிக்கும்‌ ரிஷிகளும்‌ உத்‌ 
- தரசாமாயணச்சைக்கேட்க விரும்பி ப்ரஹ்மாவிடத்தில்‌ ௮னுமதி 
பெற்றுக்கொண்டு சாமனுடைய ஸயைக்கு வந்தார்கள்‌, பிறகு 
ராமன்‌ வால்மீகியைப்பாரத்து, ஸ்வாமி! ப்சஹ்மலோகத்து 
மிஷிகள்‌ எனக்கு இனிமேல்‌ கடக்கும்‌ விஷயங்களைக்கேட்ச விருப்‌ 
பங்கொண்டு இங்கேவத்திருக்கிமுர்கள்‌. காளைமு.தல்‌ இதன 
மும்‌ குசலவர்களைப்பாடும்படி. ஆக்ஞாபிக்கவேண்டும்‌ '” என்று 
ப்சார்த்திக்தார்‌, ௮ப்படியே அவர்களும்‌ சாமாயணத்தைப்பாடி. 
முடித்தாகள்‌ --(ஷ 99, 94, 98, 99.) 

92. வாத்யங்கள்‌ :--ததம்‌, ஸ-ஈஷிசம்‌, ௮வன த்தம்‌, கனம்‌, 
என நான்கு வகை, தக்த்ரீகளுடன்‌ கூடின வாச்யங்கள்‌ ததமென்‌ 
றும்‌ ; துளையுள்ளவாத்யங்கள்‌ ஸுஷிரமென்றும்‌; தோலால்‌ மூடப்‌ 
பட்டவை அவனத்தம்‌ என்றும்‌ ; ஒன்றையொன்று அடிக்கும்‌ வாத்‌ 
யங்கள்‌ கனம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. முதலிசண்டும்‌ ச்ருதிஸம்‌ 
பந்தமுள்ளவை ; அவன த.தத்தினால்‌ இதம்‌ மதுசமாகிறது ; கனத்‌ 
இனால்‌ அளக்கப்படுகிறது. ப 

ததமென்பது வீணை முதலியவை ; அது ச்ருதிவணையென்‌ 
றும்‌, ஸ்வரவீணையென்றும்‌ இருவகை. ஸ்வாவீணையில்‌, ஒருதக்தி 
ரியுள்ள ஏகதத்த்ரீ (ப்சஹ்மவீணை)) இசண்டு தக த்ரிகளுள்ள நகு 
லன்‌ ; மூன்று தந்‌ த்ரிகளுள்‌ ள த்ரிதந்த்ரிகா ( ஐஈ,த்சா); ஏமுதந்தீரிக 
ளுள்ள சித்ரா ஒன்ப து.தர்‌.த்ரிகளுள்ள விபஞ்சிகா;, இருபத்கொ 
குதக்த்ரிகளுள்ள மத்தகோகிலா (ஸ்வசமண்டலம்‌); ஆலாபினீ, கின்‌ 
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னரீ, பினா&்‌, நிச்சங்கவிணா முதலிய பேதங்களுமுண்டு, | ஸரஸ்‌ 
வதியின்‌ வீணைக்குக்‌ கச்சபீயென்றும்‌, காசதருடைய வீணைக்கு 
மஹதீயெ.௮றும்‌, அம்பு நவின்‌ வீணைக்‌ ட களாவதயென்றும்‌, 
விசவாவஸ-ுவின்‌ வீணைக்‌ சப்‌ புருஹுதீயென்றும்‌ பெயா..] 

நாதம்‌, ச்௬௫, ஸ்வாம்‌, கராமம்‌, சாகம்‌ முதலியவைகளின்‌ 
தத்வங்களையதிக்தவனாயும்‌, அழகான சரீரதிதையுடையவனுாயும்‌, 
உட்கார்க்தவிட த்சைவிடடு ௮சைய! தவனாயும்‌, கைகள்‌ சளைக்கா 
தவனாயும்‌, பயமில்லா தவனாயும்‌, இகச்தரியங்களை ஜயித்தவனாயும்‌, 
இிக்்ணபு தீதியள்ளவனாயும, மதுரமான குசலுள்ளவனாயும்‌, பாட்‌ 
டலும்‌ வாதீயங்களை வாசிப்பதிலும்‌ ஸமர்‌ த்தனாயும்‌, ஒசேவிஷயத்‌ 
தில்‌ மனஸைசசெலுத்தச்கூடியவனாயுமிருப்பதே வீணைவாூப்பவ 
னுடை.ய குணங்கள்‌, 

துளைகளில்‌ விரல்களை வைப்பதில்‌ ஈல்லபழக்கமுள்ளவனாயும்‌, 
உட்காரந்த இடத்தைவிட்டசையாதவனாயும்‌, எல்லாஸ்வரஸ்‌ 
தானங்களிலும்‌ வேகமாய்ப்போய் வருகையில்‌ மதூமான அவனி 
யுடன்‌ ராகங்களினுடைய ஸ்வரூபத்தை ஈன்முய்‌ விளக்கிக்காட்டு 
இறவனாயும்‌, பாடுவதிலும்‌ வாத்யங்களை வாசிப்பதிலும்‌ ஸமர்த்த 
னாயும்‌, தன்னுடன்‌ பாடுகிறவர்களுக்குப்‌ பாடும்‌ சாகத்திற்குத்தகு 
ந்தபடி சாகச்சாயையைக்‌ காட்டுகிறவனாயும்‌, அவர்களுடைய தோ 
ஒங்களை மறைக்கிறவளுயும்‌, ந்யாயமான ஸ்வாஸ்‌ தானங்களில்‌ சா 
கங்களை வாசிப்பதைப்போல்‌ சாகங்களுூக்கு ஏற்படாத ஸ்வரஸ்தா 
னக்களிலும்‌ ௮ந்த சாகங்களை வாசிப்பவனாயுமிருப்பது வம்சமெ 
ன்ற வாத்யத்தை வாசிப்பவனுடைய குணங்கள்‌. 

மேற்சொன்ன குணங்களுக்கு எதிரான லக்ஷணங்களும்‌, ஒரு 
சாகத்திற்கு ஏற்படாத ஸ்வரங்களில்‌ கமகங்களை ஆலாபிப்பதும்‌, 
தான்‌ குதித்த ஸ்வாஸ்தானச்தை எட்டமுடியாமலிருப்பதும்‌, 
கலையை அசக்குவதும்‌ தோஷங்கள்‌, 

ப்‌ சதானமாய்‌ ஒருவனும்‌, அவனையனுசரித்து தான்கு பெயர்‌ 
களுமிருக்சவேண்டும்‌. 

ஸுஜஷிரம்‌ என்ப, வம்சம்‌, பாவம்‌, பாவிகா, முரளீ, மதுகரீ, 
காஹனளா, அண்டுகினீ, சுக்கா, சிருங்கம்‌, சங்கம்‌ முதலியவை. 

படஹம்‌, மாத்தலம்‌, ஹுடடுக்கா, காடா, கடம்‌, கட்ஸம்‌, டவ 
சம்‌, டக்கா, குடுக்கா, குடுவா, ர௬ஞ்சா, டமருகம்‌, டக்கா, மண்டி. 
டக்கா, டக்குல்‌, ஸேல்லுகா, ஜல்லரீ, பாணம்‌, தீரிவலீ, துந்துபி, 
பேரீ, நிஸ்ஸாணம்‌, தும்பகீ என்றவைகள அவனத்தவாதீயத்தின்‌ 
பேதந்கள்‌, 
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தாளம்‌, காம்ஸ்யதாளம்‌, கண்டா, க௲ஙத்ரக ண்டிகா, ஜயகண்‌ 
டா, கஸ்சா, சுக்தி, பட்டம்‌ முதலியவை கனவாகத்யங்களின்‌ பே 
தங்கள்‌. ப 

அரசர்களுடைய அபிஷேககாலத்திலும்‌, யாதிரையிலும்‌, உதி 
ஸவங்களிலும்‌, விவாஹம்‌, உபகயனம்‌ முதலிய மங்களகார்யல்‌ 
களிலும்‌, பூகம்பம்‌ மு. தலியவை கேரிட்டபோதும்‌, புத்ததீதிலும்‌, 
வீ. ரரஸம்‌ ரெளத்ரரஸங்களைக்காட்டும்‌ காடகங்களில்‌ சாடகசரலை 
யில்‌ பாடுவோர்களும்‌ காட்யஞ்‌ செய்இறவர்களும்‌ நாடகத்தில்‌ 
வேஷக்தரிப்பவர்களம்‌ இடையில்‌ ஓய்க்திருக்கும்பொழுதும்‌ மேற்‌ 
சொன்ன வாத்யங்கள்‌ வா௫ிக்சப்படும்‌, அவை வீசர்களுக்கு உத்‌ 
ஸாஹத்தையும்‌ தைர்யத்தையுமுண்‌ பண்ணி க்ஷூமத்தைக்கொ 
டுக்கும்‌. 

வம்சம்‌ (புல்லாங்குழல்‌) என்ற வாதயமானது மூங்கில்‌, ௧௬ 
ங்காலி, யானைத்தந்தம்‌, சந்தனம்‌, இரும்பு, வெண்கலம்‌, வெள்ளி, 
தங்கம்‌ முதலியவைகளால்‌ செய்யப்படும்‌, அதில்‌ வாயைவைத்து 
ஊதும்‌ துளைக்கும்‌ முடிவிலிருக்கும்‌ துளைக்கும்‌ நடுவில்‌ இசண்‌ 
டங்குல தூரமுள்ள உமாபதி, தீரிபுருஷம்‌ (8), சதூர்முகம்‌ 
(4), பஞ்சவக்த்சம்‌ (5), ஷண்முகம்‌ (6), முனி (7), வஸு (8), 
கரதேச்த்சம்‌ (9), மஹானர்தம்‌ (10), ரூச்சம்‌ (11), ஆதித்யம்‌ (19), 
மனு (14), கலாநிதி (16), அஷ்டாதசாங்குலம்‌ (18) என்றபே 
தங்கள்‌, 18, 15, 17 அங்குலங்களுள்‌உவைகளில்‌ ஸ்வரபேதங 
கள்‌ நன்முய்திதரியாததால்‌ அவைசள்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட 
வில்லை. முரளி (90), ச்ருஇநிதி (92) என்றபேதங்களுமுண்டு ; 
இ மிகவும்‌ தாழ்ஈத தவனியை உண்டாக்குவதால்‌ இவைகளை 
உபயோ௫த்றதில்லை, ஜந்து அங்குலங்களுக்குக்‌ குறைந்த வம்௪ 
வாத்யங்கள்‌ அ௮இக உச்சஸ்வசங்கசாயுடையவைகளாயிருக்குமா 
கையால்‌ உபயோகப்படுகிற இல்லை, ப 

பாவம்‌ என்பது மூங்கிலால்‌ செய்யப்பட்டது. ஒன்பது அக்‌ 
குல கீளமுள்ளது. தகரப்பட்டங்கள்‌ கட்டினது. 
ப பாவிகா என்பது மூங்கிலாற்செய்யப்பட்டது. 12 அங்குல 
நிளமுன்ளது, ஊதுவதற்கு ஒரு துளையும்‌ ஸ்வசங்களுக்கு ஜந்து 
துளைகளுமுள்ளது. நாகர்களையும்‌ யக்ஷர்களையும்‌ வசப்படுததக்‌ 
கூடியது, 

முரளீயென்பது இசண்டுசொணுக்கு மேற்பட்ட நீளமுளளது. 
ஸ்வசங்களுக்காக கான்கு துளைகளுள்ள து. 

மதுகரீயென்பது கொம்பினாலாவது மரத்தாலாவது செயயப்‌ 
பட்டது, 28 அங்குல நீளமுள்ளது, ஊதும்‌ அுளையிலிருக்து 4 
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௮ல்குலங்கள்‌ விட்டு ஸ்வரங்களுக்காக 7. தளைகள்‌ செய்யவேண்‌ 
டஓயது. அவைகளுக்கும்‌ ஊதும்‌ அளைக்கும்‌ நடுவில்‌ வாத்யத்தின்‌ 
அடி பாகத்தில்‌ வேஷழொருஅளை செய்யவேண்டியது, மதுசமான 
த்வனியுண்டாவதற்காக அதின்‌ வாயில்‌ நுட்பமான ஒர்‌ தாம்‌ 
குழாயை வைக்கவேண்டியது, வாசிக்கும்போது இடதுகைக்‌ 
கட்டைவிரலால்‌ ௮தை மூடித்திறக்கவேண்டியது. 

காஹளமென்ப.து மூன்றுசாண்‌ நீளமுள்ளது. தாம்சம்‌, செ 
ள்ளி அல்லது தங்கத்தாற்‌ செய்யப்பட்டது. ஊமத்தம்பூவைப்‌ 
போன்ற முகத்தையுடையது. ஹா, ஹு என்ற சப்தங்களைக்‌ 
கொடுக்கக்கூடியது. வீசர்களுடைய பிருதுகளைக்கூறும்‌ மமயத்‌ 
தில்‌ வாசிக்கவேண்டியது. 

௮தே இசண்டுசாண்‌ ரீனமுள்ளதாயிருக்கால்‌ துண்டூுகினீயெ 
ன்று சொல்லப்படும்‌, துருதுரி, இத்திரீ என்றும்‌ பெயருண்டு ; 
௮தே கான்குசாண்‌ நீளமிருக்தால்‌ சுக்காயென்று சொல்லப்படும்‌, 

சிருங்கம்‌ அல்லு கொம்பு என்ற வாத்யமானது யானையின்‌ 
முகத்தைப்‌ போன்ற முகத்தையுடையது. கோ த்தியாயும்‌ வழவ 
ழப்பாயும்‌ கெட்டியாயுமிருக்கும்‌, எருமைக்கொம்பர்ல்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது. த்வனி அதிகப்படுவதற்காக இதனடியில்‌ ஊமத்தம்பூ 
வைப்போன்ற 8 அங்குல நீளமுள்ள காளைமாட்டின்‌ கொம்பை 
ஒட்டவேண்டியது. அதின்‌ நுனியில்‌ 2, 5 அங்குலங்கள்‌ வெட்டி. 
விட்டு ஊதுவதற்கெமேற்படுத்தவேண்டியது. தூ, தூ வென்ற சப்‌ 
தங்களைக்‌ கொடுக்கக்கூடியது. இது மாடுமேய்ப்பவர்கள்‌ விமாயா 
டும்போது உபயோ௫க்கும்‌ கம்பீரமான சவனியையுடைம வாத்‌ 
யம்‌, 

- தங்கமென்பது தோஷமில்லாததாயும்‌ ஆழமான மத்யக்தை 
யுடையதாயும்‌, பதினொரு௮ங்குல நீளமுள்ளதாயுமிருக்க வேண்‌ 
டியது. அடி முதல்‌ நூனிவசையில்‌ வசவசக்குறுகியிருக்கவேண்‌ 
டியது. ஊதும்‌ துளை அரை அங்குலம்‌ விஸ்‌ தாரமாயிருக்கவேண்டி, 
யத. காற்றை ௮திகமாய உள்ளுக்கிமுத்து அடக்௫க்கொண்டு பும்‌, 
,தோ, இ௫, இத்‌ என்ற சப்தங்களை வாசிக்கவேண்டிய_து, 

மார்க, தேசி என்ற பேதங்களுக்கொத்து படஹம்‌ இரண்டு வ 
கை, தேசபடஹத்தைை உத்தலீயென்றும்‌ ௮அட்டாவஜம்‌ என்றும்‌ 
சொல்வார்கள்‌. வோல்லாவணீ, சல்லாவணி, உடுவம்‌, குஸஃம்பினி, 
சாருச்ரவணிகா, அக்னம்‌, பரிச்ரசவணிகா, ஸமப்சஹாசம்‌, -குபெ 
வார்ணா, கரவாசணா, தண்டஹஸ்தம்‌, கனசவம்‌ என்ன பட ஹஜாதி 
வாத்யங்கள்‌ 12, ய 
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வல்லீ, வல்லீபாடம்‌, தத்தா, பேதம்‌, ஜடப்பணீ, அ௮துச்சவ 
ணிகா, ஹஸ்தம்‌, ஜோடணிச்சிகுணா, பஞ்சஹஸ்தம்‌, பஞ்‌ பாணி, 
பஞ்சகர்த்தரீ, சந்‌ த்ரகலா என்ற்‌ ஹ-*டுக்கா வாத்யபேதங்கள்‌ 15. 


கடமேன்ற வாச்யமான௮ கெட்டியாயும்‌ வழவழப்பாயும்‌ ஈன்‌ 
ரேய்ச்‌ சுடப்பட்டதாயும்‌ குறுகிெனவாயும்‌ பருக்தவுடலுமுள்ளதா 
யும்‌ முகத்தில்‌ தோலால்‌ ஞடப்பட்டதாயுமிருக்கும்‌ ; இசண்டு 
கைகளால்‌ வாூிக்கப்படும்‌ வாத்யம்‌, 


துந்தபீ என்பது மே ங்களின்‌ சப்தத்தைப்போல்‌ கம்பீரமா 
ன தவனியையுடையது கோம்‌ என்ற சப்தத்தைக்கொடுத்றெ 
. தம்‌? மங்களகாரயங்களிலும்‌ தேவாலயங்களிலும்‌ ஜயகாலத்தி 
லும்‌ வாசிக்கவேண்டி யது, 

கனவாத்யக்கள்‌ அக்னியில்‌ சுத்தஞ்செய்யப்பட்ட வெண்க 
லத்தால்‌ அமைக்கப்பட்ட வை. 

கண்டா (மணி) என்றது தேவசார்ச்சனைஸமயத்தில்‌ வாசி 
க்கவேண்டியது. 

31. ஸங்கீதசாஸ்த்ரத்தின்‌ மர்மத்தை ஸங்கீதப்ரவர்த்தகர்கள்‌.-- 
ஸதாடவன்‌, பார்வ, ப்சஹ்மா, பசதர்‌, கச்யபர்‌, தமங்கர்‌, யாஷ்‌ 
டிகர்‌, துர்க்கை, சக்தி, பசத்வாஜர்‌, கெளதமர்‌, வஸிஷ்டர்‌, ச்ய 
வனர்‌, பிருங்கி, யாக்ஞு வல்க்யர்‌, பிருஹஸ்பதி, சுக்ரர்‌, விகாயகர்‌, 
ஸுபப்சஹ்மண்யர்‌, சாரங்கதேவர்‌, ஸோமகாகர்‌, சார்தூலர்‌, கோ 
ஹர்‌, விசாகலர்‌, தந்இலர்‌, கம்பளன்‌, அ௮ச்வதரன்‌, வாயு, விச்‌ 
. வரவஸ-, சம்பை, அர்ச்சுனன்‌, காசகர்‌, தும்பூரு, ஆஞ்ஜகேயர்‌, 
மாதிருகுப்தன்‌, ராவணன்‌, ஈக்இதிகேச்வார்‌, ஸ்வாதி, குணன்‌, பிச்‌ 
துசாஜன்‌, க்ஷேக்சசாஜன்‌, சாஹளன்‌, ௬க்ரமேனசாஜன்‌, போஜசா 
ஜன்‌, பசமப்‌தி, ஸோமேசர்‌, லோல்லடன்‌, உத்படன்‌, சங்குகன்‌, 
பட்டன்‌, அபிஈவகுப்தன்‌, £€ர்த்திதான்‌ முதலியவர்கள்‌ ஸகத 
சாஸ்த்சத்தில்‌ நிபுணர்கள்‌. 

[ஹாஹா, ஹஹ, உஷா, ஆதிசேஷன்‌-.-ஸங்‌தேபாரிஜா 
தம்‌. | ௭ 

ஸங்கீதலக்ஷணம்‌.--கதம்‌, வாத்யம்‌, நிருத்யம்‌ இம்கான்்‌ற௮ும்‌ 
சேர்க்‌.து ஸங்கீதமெனப்படும்‌. 

ஸங்கீதவிபாகம்‌.---மார்க்கம்‌, சேச என இருவகை. ப்ரஹ்மா 
முதலானவர்களால்‌ தேடிக்கண்டுபிடிக்கப்பட்டுப்‌ பரம௫சிவனு 
க்கு முன்னால்‌ பரதர்‌ முதலியவர்களால்‌ பாடிக்காட்டப்பட்டது 
மார்க்கமெனப்படும்‌, ஒவ்வொரு , சேசத்திலுள்ள ஜனங்களின்‌ 
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ஸ்வபாவத்‌்திற்குதிதகுக்தபடி அவர்களுக்கு ஆகந்தத்ைக்கொடு 
க்கும்‌ கானமும்‌ வாத்யமும்‌ நிருத்யமும்‌ தேசீ எனப்படும்‌... 

(மார்கீ என்ற ஸக்கீதபேதத்தை பசதமஹர்ஷி, ப்சஹ்மாவிட 
த்தில்‌ கற்று ௮ப்ஸ7ஸ்களையும்‌ கக்தர்வர்களையுங்கொண்டு பசம? 
வன்‌ மூன்னிலையில்‌ ப்ரயோடித்துக்காட்டினார்‌. .ஓவ்வொருதேச 
த்திலும்‌ ஸ்த்ரீகள்‌, பாலர்கள்‌, பசுக்களை மேப்ப்பவர்கள்‌, அ௮சசர்‌ 
கள்‌, அவசவர்களிஷ்டப்படி ஆகர்தம்‌ மேலிட்டுப்பாடும்‌ பாட்டு 
தேசீ எனப்படும்‌, 

ஸங்‌தேதம்‌ இருவகை: நிபத்தம்‌--அலாபம்‌ முதலியவைக 
ளால்‌ அமைக்கப்பட்டது ; இதே மார்க்கம்‌ எனப்படும்‌, அகிபத்தம்‌ 
_-ஆலாபம்‌ முதலியவைகளால்‌ அ௮மைக்கப்படாதது ; இதே தேச்‌ 
எனப்படும்‌.--மதங்கா்‌, | ்‌ 

மார்‌ யென்ற பேதமானது ஆரியர்களுக்குள்‌ முன்சாலத்தில்‌ 
வழங்கெதாய்த்‌ தெரிகிறது. : இப்பொழுது ஸங்‌தக்சக்தங்களில்‌ 
சொல்லப்படுவதைத்தவிர ௮) லக்ஷணங்களுடன்‌ ப்சஃயோூத்‌ 
துக்காட்டிவோர்கள்‌ இல்லை, தற்கரலத்தில்‌ தேசியென்ற பேதமே 
வழங்குகிற. ஆசம்பத்தில்‌ இ.து பெளத்தராஜாக்களின்‌ கரலத்தி 
லிருந்த ஸங்கதேநிபுணர்களால்‌ விசேலுமாய்‌ ஆகரிக்‌2ப்பட்டுப்‌ 
பிறகு பஹம்மதியர்களுடைய ராஜாக்கத்திலிருக்த வித்வான்‌5 
ளால்‌ விருத்திசெய்யப்பட்டது, அவர்கள்‌ ஹிக்‌துத்ருவபதமாரக்‌ 
கத்‌ இலிருந்‌து க்யால்‌ என்ற பேதத்தையும்‌, க்யாலிலிருக்‌து டப்பா 
என்ற பேதத்தையும்‌ உண்டுபண்ணிஞர்கள்‌. ஸாமவேதசானமார 
னது ப்ரஸ்தாவம்‌, உத்கீதம்‌, ப்ரதீஹாரம்‌, நிதனம்‌ என்று கான்குபா 
கங்களுள்ள து. ௮ப்படி.யே தத்கால த்ருவபதமார்க்கமும்‌, அஸ்தாமீ 
அந்தர, ஸஞ்சர்ர, அயோக என்ற கான்கு பரகங்களையுடையறு. 
இந்த மார்க்கத்தைக்கண்டுபிடிச்த தான்ஸேன்‌ என்ற மஹா வித்‌ 
வான்‌ வைதிகலெளூக கானங்களில்‌ கிபுணரென்று தெரியவரு 
இற. . இவருடைய காலத்திற்குமூக்து மார்க்கம்‌ என்ற ஸங்‌ 
22ம்‌ வழங்வெந்ததென்றும்‌, அதற்குப்பிறகு தேசி என்ற ஸகங்த 
தத்தினுடைய ப்சபலகாலமென்றும்‌ சொல்லலாம்‌. 

முற்காலத்தில்‌ ஆர்ச்சிகம்‌ என்ற பேதமான து ஒரு ஸ்வரத்ைத 
யுடையது ; காதிகம்‌ என்றது இசண்டுஸ்வரங்களையுடையது ; ஸா 
மீம்‌ என்றது மூன்றுஸ்வரங்களையுடையது ஸ்வரந்த்ரம்‌ என்றது 
நான்னுஸ்வரங்களையுடையது ; வேதத்தில்‌ வழங்கும உதாத்தம்‌, 
அணுதாத்தம்‌, ஸவரிதம்‌ என்ற மூன்‌.றுஸ்வசங்களிலிருக்து இப்பொ 
முது வழங்கும்‌ ஏழுஸ்வசங்கள்‌ ஏற்பட்டன, எப்படி.யென்‌ ழுல்‌, 
பாணினியென்‌ பவர்‌ வ்யாகசணஸுடுத்சத்தில்‌ மேற்கண்ட வைதஇக 
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ஸ்வசங்களாயே அ.திஸ்வசக்களென்றும்‌, தன்னுடைய சிக்ஷையெ 
ன்ற க்ரக்தத்தில்‌ உதாத்தஸ்வசத்தில்‌ காக்தாசமும்‌ கிஷாதமும்‌, ௮னு 
தாத்தஸ்வரத்இல்‌ ரிஷபமும்‌ சைவதமும்‌, ஸ்வரிதஸ்வரக்‌இல்‌ ஷட்‌ 
ஜமும்‌ மத்யமமும்‌ பஞ்சமமும்‌ அ௮டங்கியிருக்கன்றன வென்றும்‌ 
செல்லு ஒழுர்‌, 

நிருதியம வாத்யத்தை ஓட்டினது) வாத்யம்‌ கதத்தை ஒட்‌ 
டி. னது. 

ஸங்கீதத்தின்‌ உற்பத்தி, -ஸாமவேதத்தில்‌ உத்கிருஷ்டம்‌, ப்‌ர 
தமம்‌, “தீ விஜயம்‌, தருஇயம்‌, சதுர்த்தம்‌, மண்டம்‌ முதலிய ஸ்வ 
சங்களிலிருக் து ஷட்ஜம்‌ முதலிய ஏழுஸ்வசங்களையும்‌ ப்ரஹ்மா 
எடுத்துக்‌ £2தத்தைச்செய்கதார்‌, 

நாதத்தின்‌ உத்பத்தி. ஆத்மாவானது தன்னபிப்சாயத்தைவெ 
லிப்படிக்தவேண்கிஅமன்று மனஸைத்தூண்டிவிமிகிறது; அது 
தேஹக்திலிருக்கும்‌ அ௮க்னியைச்‌ தாக்குகிறது ; ௮து வாயுவைத்‌ 
தூண்டிவிடுகிறது ) ௮து ப்ரஹ்மக்ரந்தியிலிருஈது க்ரமமாய மேல்‌ 
பாகங்களில்‌ ஸஞ்சறிக்கும்பொழுது காபி, ஹிருதயம்‌, கண்டம்‌, 
சிரஸ்‌, வாய்‌ முதலியவைகளின்‌ வழியாய்‌ சவனியை வெளிப்படுத்து 
கிறது. 

நாதவிபாகம்‌.--௮அவைகளுக்கு ௮அதிஸ-ஐக்ஷ்மம்‌, ஸஇக்ஷ்மம்‌, 
புஷ்டம்‌, ௮புஷ்டம்‌, கருத்ரிமம்‌ என்றுபெயர்‌, சிரஸில்‌, ஸஞ்சாரீ, 
ஆசோஹீ என்ற வர்ணங்களுக்கு இடமில்லாததால்‌ கழுத்தி 
லுண்டாகும்‌ சப்தம்‌ பூர்ணமென்றும்‌, சிரஸிலுண்டாகும்‌ சப்தம்‌ 
அ௮பூர்ணமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. வ்யவஹாசத்தில்‌ காதம்‌ ஹிரு 
தயத்திலிருக்துண்டாகும்பொழுது மந்த்ரம்‌ என்றும்‌, கண்டத்தி 
லிருந்துண்டாகும்பொழுது மத்யமென்றும்‌, சிரஸிலிருக்துண்டா 
கும்பொழுது தாரமென்றும்‌ பெயசையடைகிறது. ஒன்றிற்கொ 
ன்௮ு இசண்டுமடங்கு பலத்தையுடையவை, 

காதம்‌ ஆஹதம்‌, அறஹைதம்‌ என இருவகை. மோக்ஷஸாதன 
மாற தயானமானது, காட்டினவிடத்தினின்௮ு ௮சையாத சத்‌ 
தத்தையுடையவர்களுக்கே ஸாத்யமாகும்‌; ஸாுதாரசணஜனங்களு 
க்குப்‌ பொருந்தாது. ஆகையால்‌, ரிஷிகள்‌ ௮தற்கு ஸுுலபமான 
உபாயமாக ப்சணவத்தின்‌ ௮னறுஹைதகாதகதக்தைக குருவினால்‌ உப 
தே௫ிக்கப்பட்ட மார்க்கப்படி உபாஸிக்கிமுர்கள்‌, ச்வாஸத்தை 
யடக்கி, இசண்டு காதுகளையும்‌ கட்டைவிரல்களால்‌ மூடிக்கொண் 
டால்‌ ஓர்வித காதம்‌ கேட்கப்படும்‌, ௮தில்‌ மனலஸைச்‌ செலுத்திக்‌ 
கவனித்தால்‌ அதிலிருந்து ஒன்றின்பின்‌ ஒன்மாய 10 வித மாதவ்‌ 
களுண்டாகும்‌. அவைகளில்‌ கடைசியில்‌ கேட்கப்படும்‌ சாதத்தில்‌ 
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மனஸை லயப்படுத்தினால்‌ தயானம்‌ ஸுுலபமாகும்‌. . ஆனால்‌ 
இத ஸாதாரணமாய்‌ ஜனங்களுக்கு இன்பத்தைக்கொடுக்காது. 
ஆகையால்‌, ஆஹத்காகத்தை ச்ருதஇிகள்‌ மூலமாய்‌ ஜனங்க 
ளஞூடைய செவிக்கும்‌ -ஹிருதயச்திற்கும்‌ இன்பத்ையுண்திபண்‌ 
ணும்படி அமைத்து, அதில்‌ மனஸை லயப்படுத்தி, அதைப்‌ பக 
வானுடைய குணங்களை வர்ணிப்பதற்கு ஓர்‌ கருவியாக உபயோக 
த்து, அதன்மூலமாய்‌ அவரை த்யானித்து, சீக்ரத்தில்‌ மோக்ஷத்‌ 
தையடையவேண்டுமென்று மஹாகருணையுள்‌ ள பூர்வர்ஷிகள்‌ ஸய 
ததசாஸ்தாரத்தை ஏற்படுத்‌ இனார்கள்‌. ்‌ 
நாதம்‌, ஹிருதயத்திலிருக்‌து மேலே செல்லும்‌ 22 நாடிகளின்‌ 
வழியாய்ச்செல்வதால்‌ 22 ச்ருதிகளென்னப்படும்‌. இப்படியே 
கண்டத்திலும சரஸிலுமுண்டாகும்‌ காதங்களும்‌ மேற்சொன்ன 
படி. பேதப்படும்‌. அவைகள்‌ ஐந்து ஜாதிகளாக வகுக்கப்பட்டு 
ஏழுஸ்வாங்களிலமைக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. 
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ஸ்வரங்கள்‌. -ஷட்ஜம்‌, ரிஷபம்‌ கரந்தாரம்‌, மத்யமம்‌, பஞ்ச 
மம்‌, சைவதம்‌, நிஷாதம்‌ என எழுஸ்வசக்கள்‌ இக்த ச்ருதிகளிலிரு 
இதுவவ என்னை. அவைகளில்‌, மயில்‌ ஷட்‌ஜ.த்வனியையும்‌, ரிஷூ 
பம்‌ ரிஷபத்வனியையும்‌, ஆடு காக்தாசத்வனியையும்‌, க்ணெஞ்‌ 
சபக்ஷி மத்யமத்வனியையும்‌, கோகிலம்‌ பஞ்சமதீவனியையும்‌, 
குதிசை தைவதத்வனியையும்‌, யானை நிஷாதத்வனியையும்‌ உச்‌ 
சரிக்இன்றன. 

ஷட்ஜம்‌.--ஞூக்கு, கழுத்து, ஹிருதயம்‌, தாடை, காக்கு, பல்‌ 
என்ற இந்த ஆறு இடங்களிலிருக்தும்‌ பிறக்கிறபடி யால்‌ ஷஊட்ஜமெ 
ன்று பெயர்‌. 

ரிஷபம்‌.--ரிஷபத்தின்‌ த்வனியைப்போலிருக்றெ.து. 

காந்தாரம்‌.-- ம*்தரதந்தி இந்த ஸ்வரத்தைப்பெற்.றுக்கொண் 
டி ருப்பதால்‌ இந்தப்பெயர்‌ வந்தது. தம்புசாவில்‌ மக்தசதக்தியில்‌ 
ஜீவாளத்தைவைத்து மீட்டிப்பார்த்தால்‌ அதில்‌ ௮ந்தரகாக்காசஸ்‌ 
வரம்‌ த்வனிக்கும்‌. 

மத்மமம்‌.--ஸப்‌.தஸ்வச ங்களுக்கு மத்தியிலிருக்கின்றது. 

பஞ்சமம்‌.--காபி, மார்பு, ஹிருதயம்‌, கண்டம்‌, சிஸ்‌ என்ற 
ஜந்து இடன்சவிலிஞுல்லு உண்டாகின்றது. 

தைவதம்‌. எண்று ல்‌ அதாம்‌ கழுவிக்கொண்டு வரு 
இறு. 

நிஷாதம்‌.--ஷுூட்ஜம்‌ முதல்‌ ஆறு ஸ்வரங்களூம்‌ இதனிட த்தில்‌ 
சேர்ந்‌ இருக்கிறது. 
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எ | 'சசயராஈகு 
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ஸ்வரஸம்யோகங்கள்‌. 
ஷூட்ஜம்‌ 
சுத்தரிஷபம்‌ 
சதுச்ருதிரிஷபம்‌ 
ஷூட்ச்ரு திரிஷபம்‌ 
சுத்தகாக்தாரம்‌ 
ஸாதாரணகாக்தா.ரம்‌ 
௮க்தரகார்தாரம்‌ 
சுத்‌ சமதியமம்‌ 
ப்ர திமத்யமம்‌ 


ரிஷபம்‌ 


காந்தாரம்‌ 


மத்யமம்‌ 


பஞ்சமம்‌ 
சுத்தசைவதம்‌ 
சதச்ருதிதைவதம்‌ 
ஷூட்ச்ருதிதைவதம்‌ 
சுத்தகிஷா தம்‌ 
கைசூகிஷாசம்‌ 
10. காசலீகிஷாதம்‌ 


தைவசம்‌ 


(வம்‌ (ஷம்‌ கல்‌ ஷக்‌ ஸல்‌ வல்‌ 
வாசரா 0000 4 ஐ ரசி எழ 


நிஷாதம்‌ 


சுத்தரிஷபம்‌.--ரிஷபம்‌ மூன்றில்‌ முதல்‌ ரிஷபமாகையால்‌ சுத்த 
ரிஷ்பமெனப்பட்டது. 

சுத்தகாந்தாரம்‌.--காக் தாரம்‌ மூன்றில்‌ மு;்தல்‌ காந்தாசமாகை 
யால்‌ சுத்தகாந்தாரசமெனப்பட்டது. 

சதுச்ருதிரிஷபம்‌. --ச்ருதிஸ்வசமாகிய ஷட்ஜச்‌ ௬ தியிலிருக்.து 
இது நான்காவதுச்ர௬ுதியாகையால்‌ ச .துச்ருதிரிஷபமெனப்பட்‌ 
டது. 

ஸாதாரணகாக்தாரம்‌.--ரிஷபத்சோடு இது ஸாதாரணமாய்க்‌ 
கலச்கக்கூடியதாயிருப்பதால்‌ ஸாதாசணகாந்தாரமெனப்பட்ட ௮. 

ஷட்ச்ருதிரிஷபம்‌.--ஷட்ஜச்‌ ௬தியிலிருக்து இது ஆறாவது சர 
தயாகையால்‌ ஷட்ச்ருதிரிவபமெனப்பட்டது. 9 

அந்தரகாக்தாரம்‌.--மற்ற இசண்டு காக்தாரங்கரைப்போல்‌ ரிஷ..த 
தோடு சலந்துகிற்காமல்‌ இது அ௮ந்தரமாய்‌ கிற்பதால்‌ அக்தரகாக்‌ 
தாரமெனப்பட்டது. 

சுத்தமத்யமம்‌.--மத்யமமிரண்டில்‌ இது முதல்மத்பமமாகை 
யால்‌ சுத்தமத்யமமெனப்பட்டது. 


ப்ரதிமத்யமம்‌.--சு த்தமத்யமத்‌ தக்கு இ௮௫ ப்சதியாகையால்‌ 
ப்சதிமத்யமமெனப்பட்ட து. 


சுத்ததைவதம்‌.--ைவதம்‌ மூன்றில்‌ இது முதலாகையால்‌ 
சுத்ததைவதமெனப்பட்டது. 

சதுச்ருதிதைவதம்‌.-ச்ருதிஸ்வாமாகிய பஞ்ச மச்ருதியிலிருக்‌.து 
இது கான்காவது ச்ருதியாகையால்‌ ௪ துச்ருதிதைவதமெனப்பட்‌ 
ட.து. 


ன 
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ஷட்ச்ருதிதைவதம்‌.--பஞ்ச மச்ருதியிலிருக்‌ ஆ இது ஆருவது 
சருதியர்கையால்‌ ஒட்ச்ருதிசைவதமெனப்பட்டது. 

சுத்தநிஷாதம்‌.--கிஷா தமூன்றில்‌ இது முதலாகையால்‌ சுத்த 
நிஷா தமெனப்பட்டது. 

கைசிகீரிஷாதம்‌.--ைவதத்திற்‌ குக்‌ கை௫ுிகம்‌ அல்லது உச்ச 
ஸ்தானமாகிய ஷட்ச்ருதிதைவதத்தில்‌ இ. தங்க நிற்பதால்‌ கை 
இதிகிஷாகமெனப்பட்ட து. 

கர்கலீநிஷாதம்‌.--கிஷாதம்‌ மூன்றில்‌ இது மிகவும்‌ மதுசமா 
சையால்‌ காகலிகிஷாதமெனப்பட்டது. 

ஸ்வரஸ்தானங்கள்‌,--மேற்‌ சண்ட பதினாறுஸ் வரங்கள்‌ ஒரு ஸ்‌ 
தாயியில்‌ 12 ஸ்தானங்களில்‌ அடங்கியிருக்கன்றன. அதைப்பின்‌ 
வரும்‌ விசைக்ரத்தில்‌ பார்க்க, 

வீணையின்‌ முதல்‌ தக்தியே ஷட்‌ ஜமாகையால்‌ அதற்கு ஸ்வர 
ஸ்தானம்‌ காட்டாமல்‌ சுத்தரிஷபம்‌ முதல்‌ ஹெச்சுஷட்ஜம்வரை 
யிலுள்ள பதஇனைுறுஸ்வாங்களின்‌ பன்னிரண்டுஸ்தானங்கள்‌ காட்‌ 
டப்படுதின்றன. 




















| | 
15 2415 டார உ/ உம 11 | 12 
| | | | 
ராகவும்‌ உது ம நம்‌ பதத வது பா எந பா தட்ட்ட பதட்ட த ம்‌ ண வ 
௪. | ஷ. ! ர ௪, | ஷூ, 
ரி. | ரி. | | ௬. | த, த 
ஹூழகசுூ ர -- | அ ௯. ப்‌. ப. எவவ வவ வர கா. ஷ்‌. 
ரி. ச சா. | ச, ம ம. ! த. ௬. | கை, | நி, 
| தி 


[௪ கி. | நி, | 

| | | 

நியதச்ருதிகள்‌.--ஷட்‌ஜத்திற்கு 4-வதும்‌, ரிஷபத்திற்கு /-வ. 

தும்‌, காக்தாரத்திற்கு 9-வ,தும்‌, மத்யமத்திற்கு 15-வதும்‌, பஞ்ச 

ம.த்திற்கு 17-வதும்‌, தைவதத்திற்கு 20-வதும்‌, கிஷாதத்திற்கு 
22-வதும்‌ கியதச்்‌ ௬ இகள, 





ஸ்வரவிபாகம்‌.--கஅியதச்‌ ௬திகரடன்‌ கூடின ஸ்வரங்கள்‌ சுத்த 
மெனப்படும்‌. அவைகளுக்கு ஹெச்சாபும்‌ தக்காயுமிருக்கும்‌ ௪௬ 
தஇகளஞுடன்‌ கூடின ஸ்வசங்கள்‌ விகருதஸ்வசங்களெனப்படும்‌, 
(படம்‌ ] பார்க்க,) 

ஸ்வரஸஞ்சாரம்‌.--வா தீ, விவாத, ஸம்வாதீ, ௮னுவாதி என 


நான்கு. 
மத 4016-80 
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வாதீஸ்வரங்கள்‌.--சாகத்தை இன்னதென்று கிச்சயிக்கும்‌ 9 
சாகத்தை ஏற்படுத்துவதில்‌ முக்யமாய்‌ உயோகப்படும்‌ ; ப்ரயோ 
சத்தில்‌ விஸ்தாரமாய்‌ வழக்கும்‌. 

ஸம்வாதீ.---சாகலஃகஷணம்‌ வெளிப்பட்டபிறகு ௮தை நிர்வா 
ஹம்‌ செய்யும்‌. 

அனுவாதீ.--முக்‌கயெ ஸ்வசங்களுக்கு முக்தியாவது பிக்தியா 
வது இருக்கும்‌; சாகப்சஸ்‌ தாரத்திற்கு உபயோகமானவை. 

விவாதீ.--செவிக்கு வெறுப்பாயிருக்கும்‌ ; சாகத்தின்‌, மாதர்‌ 
யத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌. 

வாத, ஸ்வரங்களுக்கு சாஜா ; ஸம்வாதி, மந்தரீ;ழ ௮னுவாத, 
வேலைக்காரன்‌ ; விவாத, சத்ரு ; எந்த இசண்டுஸ்வசங்களுக்கு 
கடுவில்‌ பன்னிரண்டு அல்லது எட்டுச்ருஇகளிருக்கன்றனவோ 
அவை ஸம்வாதீஸ்வரக்கள்‌ : மற்றவை ஆனுவாதஇகள்‌, காக்தாச 


மும்‌ நிஷாதமும்‌ மற்ற ஜந்துஸ்வரங்களுக்கும்‌ விவாதிகள்‌. 





லக்கம்‌, 





ஸஞ்சாரபேதம்‌. | உசாஹரணம்‌. 
| 
| 
1] 1 வாதி பு | ஸசிசமபதகின, ரிசமபதகிஸ, கமபசநிஸ, மபதகி 
|) ஸு, பததிஸ, தகிஸ, கிஸ, ஸ. 
2 (ஸம்வாதீ ட கிசபமக்ரிஸ, தபமகரிஸ, பமகரிஸ, 
மகரிஸ, கரிஸ, ரிஸ, ஸ. 
3 | விவாத | ஸமகரிஸரிகம, சிபமகசிகமப, சதபமசமபத, 610. 
4 |) அனுவாதீ ஸரிகா, ரிகமா. சமபா, மபதா, பசநீ, தநிஸா, ஸ 


ர்‌ நிதா, கிதபா, தீபமா, பமகா, மகரீ, கரீஸா. 
ப 








ஸ்வரப்ரஸ்தாரம்‌. 
சள கக ககா ககக கா க க கக காக க ககக க கக ககக க க கக ககர எனவவ கனை அக கக கக க கைக ககக ணக க ககக க க காக ககக கனை சகச கள ககக 
லக்கம்‌. பேதங்களின்‌ பெயர்‌, உதாஹரணம்‌, 
7 ஸம்பூர்ணம்‌ | ஸ்ரிகமபதகி 
9 ஷாடவம்‌ ..| ஸரிசமபத 
5 ஒளடு௮ம்‌ ...ணரிகமப 
4 ஸ்வராக்சம்‌ ....ஸரிகம 
த்‌ ஸாமிசம்‌ .. 1॥ஸரிக 
6 கா.திகம்‌ பஸரி 
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ஸ்தாயீ.--ஷட்‌ ஜபஞ்சமங்கள்‌ அமைந்து பன்னிசண்டு ஸ்வசஸ்‌ 
தானங்களஞள்ளு ஒரு ஸ்தாயீயெனப்படும்‌. ௮வை மந்த்ரம்‌ 
(தக்கு), மத்யம்‌ (மத்யம்‌), தாரம்‌ (ஹெச்சு) என்று மஞூன்றுவ 
கைப்படும்‌. மந்த்ரஸ்தாயீ ஹிருதபத்திலிருக்தும்‌, மத்யமஸ்‌ தாயீ 
கண்டத்திலிருக்தும்‌, தாரஸ்தாயீ சிரஸிலிருந்தும்‌ பேசும்‌, வழக்க 
மாய்ப்‌ புருஷர்கள்‌ பாடும்‌ ச்ருதி பஞ்சமச்ருதியென்றும்‌, ஸ்த்ரீ 
கள்‌ பாடும்‌ சதி மத்யமச்ருதியென்றும்‌ சொல்லப்ப௫ம்‌, பஞ்‌ 
சமச்ருதியில்‌ பஞ்சமத்தைச்‌ சுத்த உத்யமமாக வைத்துக்கொண் 
டால்‌ ௮.து மத்யமச்ருதியாகும்‌, 

க்ராமம்‌.--ஸ்வரங்களஞுடைய சோக்கைக்கு க்சாமமென்று பெ 
யர்‌, அது, தானம்‌, மூர்ச்சனை, ஜாதி, ஜாத்யம்சகம்‌ முதலியவை 
களுக்கா தாரமாயிருக்கெ த. ஸ்வசங்ககா கீசமமாக மேலும்‌ &மு 
மாய்ப்பரடுவது மூர்ச்னையென்று சொல்லப்படும்‌. ஆசோஹ 
ணத்தில்‌ மாத்ரம்‌ ஸஞ்சாசமுள்ள மூர்ச்சனைகளுக்குதி தானங்க 
ளென்று பெயர்‌. ஸம்பூர்ணம்‌ அஸம்பூர்ணமென்ற எல்லா ஞூர்ச்சனை 
களிலுமுள்ள ஸ்வரங்களை ப்சஸ்தாசஞ்செய்யும்பொழுது ௮வை 
களுக்குக்‌ கூடதானங்களென்று பெயர்‌, 








மூர்ச்சனாசக்ரம்‌. 
லக்கம்‌, மூர்ச்சனையிண்‌ பெயர்‌. உதாஹரணம்‌. 
டம (உத்தரமந்தரா ...ஸரிகமபதகிஸ, ஸூிதபமகரிஎ, 
2 2 | ரஜனீ ...| ரிகசமபதநிஸரி, நிஸநிதபமகரி, 
6 |) 8 |உத்தராயதா _... கமபதகிஸரிக, கரிஸநிதபமக, 
4/4 சுத்தஷட்ஜா _.. மபதகிஸரிகம, மகரிஸநிதபம. 
இழத மத்ஸரிஇருதா ...। பதநிஸரிகமப, பமகரிஸகிதப. 
3 0 | ௮ச்வச்ராந்தா ...! தரிஸரிகமபத, தபமகரிஸகித, 
| 7 அபிருத்கதா ...। நிஸரிகமபதகி, கிதபமகரிஸகி, 
8 (ஸெளவீரி ..ஸரிகமபதநிஸ, ஸநிதபமகரிஸ, 
வ 9 (ஹரீணாச்வா .... ரிசமபதநிஸரி, ரிஸகிதபமகரி, 
5 110 | கலோபனதா ...।! கமபதகிஸரிக, கரிஸதிதபமக, 
“411 சுத்தமச்யா | மபதநிஸரிகம, மகரிஸகிதபம, 
௮ (12 '!மார்க்க ...| பதநிஸரிசமப, பமகரிஸநிதப, 
4 18 பெளரவி ....! திஸரிகமபத; தபமகரிஸநித, 
"4 | ஹிருஷ்யகா ...| கிஸரிசமபதநி, நிசபமரிகஸகி, 
ப ...ஸரிகமபதகிஸ, ஸநிதபமகரிஸ, 
8 16 :விசாலா ...ரிசமபதநிஸரி, நிஸகிதபமகரி. 
ஃ 17 |ஸுமுக€ ...கமபதநிஸரிக, கறிஸநிதபமக, 
ம 18 |இத்ரா ...।! மபதநகிஸரிக.ம, மகரிஸநிதபம. 
உ (1) த்ரவதி ...! பதகிஸரிகமப, பமசகரிஸகிதப, 
5 20 ;சுகா ...! சகிஸரிசமபத, சபமகரிஸகிச. 
21 | தலாபி _...। கிஸரிசமபதகி, கிதபமகறிஸுி, 
3 
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மதல்‌ ஏழுமூச்ச்சனைகஞக்கும்‌ மக்தீரஸ்‌ சாயி/ஷட்‌ ஜம்‌ ஆச 
ம்பமாகையபல்‌ அவைகளுக்கு ஷட்ஜக்ராம (கக்த்யாவர்த்‌ த) மென்‌ 
அம்‌ ; இசண்டாவது ஏழுமூர்ச்சனைகஞம்‌ மக்யஸ்தாயீ ஷட்ஜம்‌ 
ஆசம்பமாகையசல்‌ மத்யக்ராம (ஜீருத) மென்றும்‌; மூன்முவது 
ஏழுச்ச்சனைகளுக்கும்‌ தாசஸ்தாயிஷட்ஜம்‌ ஆசம்பமசகையால்‌ 
அவைகளுக்குக்‌ கதாரக்ராம (ஸு*பத்ர) மென்‌ துபெயர்‌, இவைக 
வில்‌ மூன்றாவது ஏழுஞூார்ச்சனைகள்‌ தாரஸ்தாயிக்கு மேற்பட்ட 
ஆசோஹணாவசேோஹணக்களையுடையவைகள்‌,. இக்தலோகத்தில்‌ 
மூன்ற௮ுஸ்தாயீகளுக்குமேல்‌ பரகிவது மனிதர்களுக்கு ௮ஸாதப 
மாகையால்‌ மூன்றுஸ்தாயீ வசையில்‌ ஸம்பநர்சப்பட்ட முதல்‌ 14 
குரர்ச்சனைகள்‌ மாத்சம்‌ பூலோகத்திற்குமியவைகளென்றும்‌, மற்ற 
7ம்‌ தேவலைசகததிற்குரியவைளென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌, இக்‌ 
தப்பதிகசன்கில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ சுத்தமென்றும்‌, காகலீயென்தும்‌, 
ஸாந்தரமென் அம்‌, த்வயோபேதமென்றும்‌ கான்கு விதம்‌. 

1. ஷஒட்‌்ஜக்சாமத்தில்‌ ஷசடவதானக்கள்‌ 98 :__- 
ஆட்ஜவர்ஜம்‌ 1; ரிஷபவாஜம்‌ 1; பஞ்சமவர்ஜம்‌ 7, நிஷா 
தவர்ஜம்‌ 7. 

ம்‌. மத்யமக்ரசாமத்தில்‌ ஷவாடவதசனங்கள்‌ 9] :-- 
ஷட்ஜவர்ஜம்‌ 7; ரிஷபவர்ஜம்‌, 17; காந்தாசவர்ஜம்‌ 7, 

௦. ஒட்ஜக்ராமத்தில்‌ ஒளடுவதானங்கள்‌ 2] :_- 
நிஷாதவரஜுூக 1; சாரந்தாரவர்ஜம்‌ 7: பஞ்ச மரிஷபவர்‌ 
ஜம்‌ 7. 

1. மத்யமக்சாமத்தில்‌ ஒளி வதகானங்கள்‌ 14 :-- 
நிஷாதகாந்தாரவாஜம்‌ 7; ரிஷபதைவதவர்ஜம்‌ 7. 

வர்ணங்கள்‌.--ஸ்தாயீ, ஆசோஹீ, ௮வசோஹீ, ஸஞ்சாரீ என 

நான்கு வகை, 

ஸ்தாமீ.--ஓசே ஸ்வசக்தை ௮கேகக்தடவை ஸமமான இடை 

வெளிகளுடன்‌ பாடுவது.... ஸ. ஸ. ஸ., ஸ. _ 

ஆரோஹீ.--ஸ்வசங்களைக்சமமாய்‌ மேலே பாடிக்கொண்டுபோ 
வது... ஸி. டி. ௧. ம, ப, ற்‌. நி, 


அவரோஹி.---ஸ்வரங்களைக்மமாய்‌ மேலிருந்து கீழ்வரிசை 
யாய்ப்பாடுவது....கி. த. ப, ம்‌,௧, ரி. ஸ, 


ஸஞ்சாரீ.--இம்ஞூன்றும்‌ கலந்தது ... ஸ. ஸ. ஸ. நி. ம. ம, 
நி, ம, ப. நி, ரி, ரி, ப, ப, நி, த, 
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இக்த வர்ணங்களை ரகவ ப்ரஸ்‌ தாரம்செய்வது 
அலங்காரமெனப்படும்‌. 
ஸ்தாயீ 7, ஆசோஹீ 12, அவ்ற்டும்‌ 12, ஸஞ்சாரி 25, மற்ற 


அலங்காரங்கள்‌ 12, ஆக அலங்காரங்கள்‌ 68 வகை, 


ஜாதிகள்‌.--சுத்தம்‌ 1: ஷாட்ஜீ, ஆர்‌ஷபீ, காந்தாரி, மத்யமா, 
பஞ்சமீ, தைவதி, கைஷாதீ, 1 ஸ்வாங்களுடன்‌ கூடி னதாயும்‌ ஜா 
இயினுடைய காமஸ்வசமே அதற்கு ச்யாஸம்‌, ௮பக்யாஸம்‌, அம்‌ 
சம்‌, க்சஹமாயும்‌, தாரஸ்‌.தாயீயில்‌ வோணன்வயில்லாலளமினு்‌ 
தால்‌ அது சுத்தஜா தியெனப்படும்‌. மேற்சொன்ன லகூணக 
களில்‌ ௭௮ குறைந்தாலும்‌ விகிருதஜா தியெனப்படும்‌. 

ஒரு தேத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கும்‌ ஸ்வ 
ரம்‌ க்ரஹஸ்வசமென்.று பெயர்‌ ; ததேத்தை முடிக்கும்‌ ஸ்வசம்‌ ந்யாஸ 
ஸ்வரமென்று பெயர்‌ ;  தரரத்இல்‌ விஸ்தாரமாய்‌ உபயோகப்‌ 
படும்‌ ஸ்வாம்‌ கண்லான்ற பெயர்‌, 
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ராகம்‌.--ஸ்வசங்களாலும்‌ வர்ணங்களாலும்‌ அலங்கமிக்கப்பட்டு 
ஜனங்களுடைய மனஸாு*கக்கு ஆனக்தத்தைக்கொடுக்கும்படி யான 
த்வனியான து சாகமெனப்படும்‌. 

சாகங்கள்‌, மேளகர்த்தாராகங்கள்‌ ஜன்யசாகங்களென்றும்‌ ; 
ளம்பூர்ணசாகங்கள்‌ ஷாடவராகங்கள்‌ ஒளவசாகல்கள்‌ என்றும்‌ ; 
சுத்தராகங்கள்‌ வக்சராகங்களென்றும்‌) சுத்தராகங்கள்‌ சாயாலக 
ராகங்கள்‌ ஸங்‌கீர்ணசாகங்களென்றும்‌ : மிதாரசாகங்கள்‌ சத்ரு ரா 
கங்களென்றும்‌ ; புருஷசாகம்‌, ஸ்தீரீராகம்‌, தூதிசாகம்‌, புதீரசா 
கம்‌ ; ராகாங்கசாகம்‌, பாஷாங்கசாகம்‌, கரியாக்கராகம்‌, உபாங்கரா 
கங்களென்றும்‌ ஏழு வகைப்படும்‌. 

1. மேளகர்த்தா.---ஆசோஹண ௮வ?சோஹணங்கள்‌ சுத தஸம்‌ 
பூர்ண மாயுள்ள சாகங்கள்‌, 

ஜன்யம்‌.--மேளகர்த்தா அல்லாத மற்ற ராகங்கள்‌, 

2. ஸம்பூர்ணம்‌.--ஏழு ஸ்வசங்களுமுள்ள சாகங்கள்‌. 

ஷாடவம்‌.-- ஆனு ஸ்வசங்களுள்ள ராகங்கள்‌. 

ஒளடூவம்‌.--ஐ5து ஸ்வாங்களுள்ள ராகங்கள்‌, 

௮. சுத்தம்‌.--ஸ்வரங்கள்‌ முன்பின்னாகவிசாமல்‌ க்சமமாயிருக்‌ 
கும்‌ ராகங்கள்‌. 

வக்ரம்‌. ஸ்வரங்கள்‌ முன்பின்‌ கைவிருக்கும்‌ சாகங்கள, 

4. சுத்தம்‌.--ஸஙத சாஸ்தா விதிப்படி அமைக்கப்பட்ட 
சாகங்கள்‌. 

சாயாலகம்‌.--மத்ற சாகங்கஞ்டைய சரயையையுடைகத்தாயிரு 
க்கும்‌ ராகங்கள்‌, 

ஸங்கீர்ணம்‌.-மேற்சொன்ன இசண்டுலக்ஷணங்களுமுள்ள 
சாகங்கள்‌. 

5. மித்ரம்‌.-ஒரு சாகத்தைப்பாடினவுடனே எக்த ராகத்தை 
ப்பாடினால்‌ சோபிக்குமோ அது மித்ரசாகம்‌ ; சத்ரு.-எது வெ 
அப்பாயிருக்குமோ ௮து சத்ருசாகம்‌. 














ராகம்‌. ஆசோஹணம்‌. அவரோஹணம்‌, 
ஷண்‌ முசப்ரியா | ஸரிசமபசகிஸ | ஸகிதபமகரிஸ | 
ஸாவேரீ ஸரிமபதஸ ஸநிதபமகரிஸ 
சங்கராபரணம்‌ | ஸரிசமபதகிஸ ஸகிதபமகரிஸ 
ஸ்ரீசஞ்சநீ ஸரிசமதகிஸ ஸநிதமகரிஸ 
மோஹனம்‌ ஸரிசபதஸ ஸதபகரிஸ 
சுத்தலஸாவேரீ |ஸரிமபதஸ ஸ.தபமரிஸ 
மாளகீ ஸரிசமபமதநிஸ | ஸகிதகிபமகமரிஸ 
ஹம்ஸ த்வனி | ஸரிசபகிஸ | ஸநிபகரிஸ 
நவரோஜ- பதகிஸரிகமப பமகரிஸநிதப 
பேஹாக்‌ ஸகமபநிஸ ஸநிசபமகரிீஸ 
சாட . ஸுரிகமபதகிஸ ஸநிபமரிஸ 
கெளள ஸரிமபரிஸ ஸநிபமரிகமரிஸ 
தோடீ ஸரிசமசநிஸ ஸநிதமகரிஸ 
கல்யாணீ ஸரிகமபதகிஸ ஸநிதபமபகரிஸ 
ஸ்ரீராக 
பல்லா 
சே.ச ச்‌ 
மாருவ 


மேளகர்த்தா 
ஜன்யம்‌ 
ஸம்‌ பூர்ணம்‌ 
ஷாடவம்‌ 
ஓஒளடவம்‌ 
சுத்தம்‌ 
வக்ரம்‌ 
சுத்தம்‌ 
சாயாலகம்‌ 
ஸங்£ீர்ணம்‌ 
மித்ர: 

மித்ர 

மித்ர 

சத்ரு 
புருஷ 
ஸ்த்ரீ 

அதி 

புத்‌.ர 


மே... (3 நம 


ட. 
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மேளகர்த்தாராகங்கள்‌. 
சுத்தமத்யமசக்ரங்கள்‌. 
4 ளக 
ஸ்‌ ரி 4 ம ப .;த கி 
| 
சக்ரம்‌ 1, | 
1. கனகாவ்க நல்‌ சு ௬ ! | 
2. ம த்ளுவ்கி 99 9 ௬ 9 ௬ சு 
துன்ன. விடத்‌ தத இணி வடி நத நாகி இண்‌ 
4, வனஸ்பதி 7 1 ச | ர இல்‌ ள்‌ ம 
2. மானவதி ம த 1 ன்‌ ர ன்‌ ஞு 
6. தானரூபி' ்‌ வ்‌ | ஸ்‌ ழு ன்‌ ன்‌ 
99 | சு 
சக்ரம்‌ 9, ்‌ ப ்‌ 
/... ஸேனாவதி | | 
ச 9 ௬ சர்‌ 
8. ஹனுமத்தோக. து ள்‌ | ச 1சா। ட்ட சரண்‌ 
9. தேனுக கணக ॥க இண்ட 
10. காடகப்ரியா ்‌ | தத ஸ்‌ ல க்‌ 
11. கோகிலப்ரியா ்‌. 0 ௬ சா தக ்‌ டட 
12. ரூபாவதி ட சு சா ர ட ட ப 
சக்ரம்‌ 5 மல்‌ “டி பூ ்‌ 
13. காயகப்ரியா ல அ ச௬|[(௮ | ௯ 
14, வகுளாப. ரணம்‌ ர்‌ | ௬ சு ட்‌ ப்‌ ச்‌ 
15. மாயாமாளவகெளள பின | ன்‌ த 
10. சக்ரவாகம்‌ ர ள்‌ சு ரன ம. * ல 
17. ஸ$ர்யகாக்சம்‌ க்‌ ணு ௬ | ரி 
18. ஹாடகாம்பரி ்‌ சு ட ந 4 ௪௧ 
ப க்கு ம] ௮ ௬ 9 ௨ கா 
சக்ரம்‌ 4, ர 
19. ஜக்காரச்வனி 
20. ஈடபைரவி ல்‌ ள்‌ ன்‌ டர 2 ்‌ ன்‌ 
21. தீர்வாணி டக்‌ ௪ ல ள்‌ ச ன 
22, கரஹரப்ரியா ச டட ட (ஸ்‌ 
கணைகணை ட [கனரக உக. 
25, வருணப்ரியா ஸ்‌ ச (சா டர க்‌ 
தறம 93 ௭ 9 வ கா 
95.  மாரரஞ்சனி 
6. சாருகேசி ட ட்‌ ட தட அல ட 
27. ஸரஸாக்கி தா ப்‌ ௪ ல்‌ ன்‌ த தின்ன 
98. ஹரிகாம்போதி ர்‌ அத ன்‌ ல மை 
29. திரசம்சராப. ரணம்‌ சர்‌ ட்‌. ச ம: ட வு 
30. சகாகானந்தி ச ஈ்‌ சு ன ப 
ட்‌ . ன்‌ க 
௪க்ரம்‌ 6, ம்‌ ்‌ 
81. யாகப்ரியா 
52. ராகவர்தணி ட்‌ ட ௧ ன்‌ ன்‌ து ச்‌ ம 
35... சாங்கேயபூஷணி ஆர தம அடத்‌ ட 
54, வாகதீச்வரி ம்ம்‌ ட ஷ ௮ (௪ கஜ" ல 
55. சூலிணி க ்‌ ௨ | ௮ (௪ ்‌ த ஆ 
ச * 9 
80. சலகாட உட்ஷ ௮ [சு ௮ ஷ। கா 


4010-91 


912 








ப்ரதிமத்யமசக்ரங்கள்‌. 
| | கடகட. 
கம்‌ ஸ ரி க ம ப(த | நி 
ட । | 
ப்‌ (ர ந. டி 

சக்ரம்‌ 7. ட ட அப | 
517. ஸாலகம்‌ உரச [சு | ப்‌ |, 1௪ ச 
88. ஜலார்ணவம்‌ ம்‌ ௬ ௪ | ப்ர | ய்‌ 'சு। சை 
39. ஜலவஊாளி பூ | சு | சு (ப்ர; ,, | ள்‌ கா 
40. கதவதீதம்‌ ப... சு ।ப்ர| ,, | ச | கை 
11. அாவணி உச) ௬ ப்௪ | எ ரி 
42, ரகுப்ரியா ண்‌ இ சு சு | ப்ர [த ஷ | கா 

சச்ரம்‌ 8. ! 
43. சவாம்போதி அ உச சா | ப்ர உச சு 
44. பவப்ரியா கம்‌ பத்‌ சு சா (ப்ர; ,, | ச | கை 
45. சுபபந்துவராளி 1...) ௬ | சா ।.ப்ர ஒப சு கா 
40. ஷட்விதாமர்கிணி டட! ஸு | சு சா ப்ர | [௪ | கை 
7. ஸுவர்ணாக்கி ல்‌ 0 ர ச | சா(ப்ச|ற ,, | ச கா 
48. தில்யமணி ௭1 ஒன்‌ ட சா!ப்ர| ,, (ஷ। கா 

சக்ரம்‌ 9, 
49. தவளாம்பரி ஸ்ஸ்‌ இத்‌ | ௪। அ (பர। , (௪ சு 
50. காரமகாராயணி னை. 1 இ | அ (ப்ர | ,)| ச | கை 
51. காமவர்தணி ர இ இ தா இ. கா 
52. ராமப்ரியா க்ட ஜி சு (௮ (ப்ர | ப ச கை 
53. கமனப்ரியா பத டு இது சு [உ | ப்ர | ஆ ச்‌ கா 
54. விச்வம்பரி |. உ.1௬1)௮/ப.),)।ஷ।கா 

சக்ரம்‌ 10. ப | 
55. ச்யாமளாக்கி கட ஸு 1 டசா | ப்ர |, சு ௯ 
ட்‌. ஷண்ழுகப்ரியா க்‌ | [்‌ ச சா | ப்ர | சு கை 
7. ஷிம்ஹேக்த்ரமத்யமம்‌ சாக இ ச சா [ப்ர ர்‌ ௬ கா 
௦8. ஹேமவதி ௨௧௪ 97 ச சா | ப்ர ர ச கை 
59. தர்மவதி ல அர கர்ண. (அ சா 
60. நீதிமதி 1 ௪ [சாப | ,,|ஷ। கா 

சக்ரம்‌ 1], 
01. காக்தாமணி ௦] உ) ச! ௮௪ |, (௪ சு 
62. ரிஷபப்ரியா வு. ௪ ௮ (சு | ,| ௬௪ | கை 
63. லதாங்கி [| ௪) ௮ | ௪, (௪ கா 
64. வாசஸ்பதி ஸ்‌ டி [அம ர்ர்‌ ள்‌ ( அத 
05. மேசகல்யாணி 1 உரச ௮1௬0 “ரிக கா 
66. இத்ராம்பரி .[ஒ[ச௪[ ௮1௪ |) ,[ஷ| சர 

சக்ரம்‌ 12, | 
67. ஸாுசரிதீர டட ஒல; ௨). ௮|( ச, (௪ சு 
08. ஜ்யோ திஸ்வரூட்‌ ணி வு; ஷு! ௮ ௬ |, ச கை 
69. தாதுவர்சணி உ) ஷீ) ௮ ௪ [௪ கா 
70. காஹிகாபூஷ்ணி [ட இ ௮ | சு ச்‌ ௪ கை 
71. கோஸலம்‌ வட ப ரக்த ண்டி! (அ கா 
72... ரஹிசப்ரியா க ட -பது ஷ| அத. 10 
'வகதைகைவததாகசைசககதசைளா பனா வை அளை கள ண னைக சக்த அனை. னவை கையக ணை லா தி னை ணன கண கறக ணக வ வனை ககக ண க கனவ கண கப ககன கடமை வைகை. 
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மேளகர்த்தா அகராதி. 





ப 




















௮ | | ௩8 இ | 8. 9 
..! ணவ | 5 ப வதண்க்கை ட அ 
1 நத ட 
] (ஹரிசாம்போதி ௮86 187 ஜ்மதிக்கருப்ள்‌ . 08 
2 ! ஹதுமத்தோடி 1.8 88  தர்ம_தி வ கட 
8 | ஹாடசாம்பரி [18 [89 ' தவனாம்பரி | 49 
4 (ஹேமவதி 185840 , சாதுவர்சனி | 09 
5 | சமனப்ரியா | 55141  தானரூபி வனி 
6 | சசஹரப்ரியா | 92 | 42 | திவ்யமணி வ 48 
7 ! சவாம்போதி 48 | 45 : தீரசங்கசாபாணம்‌ இ... 
8 | சனகாங்கி | 1144 /சேனுச ண இ 
9 । சாக்கேயபூஷணி 2௨ | 45 | கடபைரவி ன இட 
10 | காக்தாமணி 01 | 46 | சரீரம்‌ | 40 
1] | காமவர்சணி 51 | 47 | காகானந்தி ப ததத 
12 | காயகப்ரியா 13 | 48 | காஷிகாபூஷணி ண க 
]3 | சானஷூர்ச்தி ட. 8149 ! காடகப்ரிமா ணன்‌ இத்த 
14 । 2ரவாணி 91150 ! காமகாசாயணி 150 
15 | கோலலைப்ரியா ன்‌ 11151 கீதிமதி | 60 
16 ! சோஸலம்‌ ..! 7152 பலப்ரியா ஏ க்கீ 
17 செளரீமனேஹரி  .... 98153 பாவனி | 41 
18 ! சக்ரலாகம்‌ 116151 1 மாயாமாளவகெளன ...15 
19 ! ஸரஸாக்கி 2... 97155 |மாராஞ்சனி | ஒலி 
20 நக ...! 86 | 36 | மானவதி ல 
21 !ஜங்காச,ச்வணி 1 19 | 57 | மேசகல்யாணி | 65 
4]. | ஜலார்ணவம்‌ | 38 158 |யாகப்ரியா ண்‌ இ. 
25 | ஷட்விசமார்கணி 46 | 59 ! ரகுப்ரியா | 42 
24 [கன்னுகப்மின | 56 | 00 | ரஹிசப்ரியா பல்க த 
95 | சாருகேசி 26 | 61 சத்ஞாங்கி ள்‌ இ 
26 । ஸாலகம்‌ 27 (| 62 ' ராகவர்தணி ச இ: 
27 | ஜலவராளி 68 | சாமப்ரியா | 52 








04 ! சிஷபப்ரியா ண இ. 
05 (ரூபாவதி 119 
66 'லதாக்இ பல்‌ நத 
ப்‌] | அனனாயல்கல்‌ இட்‌! 
68 | வருணப்ரியா 24 
09 । ௨னஸ்பதி |. 4 
70 ' வாகசீஸ்வரி 
(1 வாசஸ்பதி 
72. ! லிச்வம்பரி ன இர்‌ 


28 | இத்ராம்பரி 

20 | விஹேக்தாமதயமம்‌ 
50 ! சுசரிதர 

81. | சுபபர்‌ து.௨ராளி 

82  ஸுவாணாங்‌இ 

898 | ஸ$ர்யகாக்சம்‌ 

94 | சூலினி 

35 | ஸேனாவதி 

20 | ச்ாமனால்‌? 





யா கமழ டம்‌ ரெ 
சோ வூடி ரோ ஷு ஷர ஜொஸ்ரு வு 
வகை டட வா வணக ணை எவனை! ணை க கை வமகவகயகைக. 
சே சே 
வ ஜி 


944 






மேளகர்த்தாசக்ரம்‌. 


ட தக ரத வ தட வடட ரதத ல கைவ வவகாகள்‌. 
ர்‌ 


19 | 20 க்‌ 29 ஷூ 24 
55 னம 59 | 60 








எந்த மேளகர்த்தாவின்‌ சுத்தவிகருதஸ்வரங்கவின்‌ விவரக்‌ 
தெரியவேண்டுமோ, ௮ தமேளகர்‌ த. தாவின்‌ லக்கத்தை மேலெழு 
இியிருக்கும்‌ சக்ரத்திற்கண்டு, அதற்கு கேர்‌ வலதுபுறமிருக்‌ 
கும்‌ கடை) இசண்டு வீடுகளால்‌ இன்னின்ன கிஷபகாக்தாரங்க 
ளென்றும்‌, ஷே லக்கத்திற்கு கேர்கீழேயிருக்கும்‌ கடைசி இச 
ண்டு விடுகளால்‌ இன்னின்ன தைவகதநிஷாதங்களென்றும்‌, ஷே 
லக்கமானது 86-க்கு மேற்படாததாயிருக்தால்‌ சுத்தமக்யமமெ 
ன்றும்‌, ௮௮ 36-க்கு மேற்பட்ட தாயீருக்தால்‌ ப்ரதிமத்யமமென்‌ 
றும்‌ அறியவும்‌. ஷட்‌ ஜபஞ்சமக்கள்‌ எல்லா மேளகர்த்தரக்களுக்‌ 
கும்‌ பொதுவானதால்‌ ௮க்த ஸ்வரங்களை இந்தச்சக்‌. ரத்தில்‌ ௮ 
மைத்தல்‌ ௮னாவச்யமாயிற்று, 

எழுபத்திரண்டூ மேளகர்த்தாக்களுக்குக்‌ காரணம்‌... எல்லா மேள 
கர்த்தாக்களிலும்‌ தசோஹணஷவசோஹணங்கள்‌ சுத்தஸம்பூர்ணங்‌ 
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களசகவேயிருக த, சுச்சவிகரு இகளமட்டும்‌ வித்பாஸப்பட்டு கிற்‌ 
கும்‌ சாகங்களாகிய மேளக்கள்‌ மற்ற ஜன்யராகங்களுக்குக்‌ கர்த்‌ 
தாவாய்‌ கிற்பதால்‌, இவைகளுக்கு மேளகர்த்தா வென்றும்‌, மேளம்‌ 
என்றும்‌, தாய்ராகமென்றும்‌ செல்வார்கள்‌. சுத்தவிகிருதியென்முல்‌ 
அக்தக்த சாகத்துக்‌ குரிய ரி. க. ம. த. கி, ஸ்வசல்களின்‌ உட்பிகி 
வுகள்‌, 

முன்னே சொல்லியிருக்றெபடி ரிஷபத்தில்‌ மூன்றுபேதக்க 
ஞம்‌ காக்தாசத்தில்‌ மூன்றுபேதங்கஞமிருப்பதில்‌, அவை ஸம்‌ 
யோசகப்பட்டு வரும்போ ௮ : 

1]. சுத்த ரிஷபமும்‌ சத்த காந்தாரமும்‌ 

2. சுத்த ரிஷ்பமும்‌ சாதாரண காக்தசாமும்‌ 

௨. சுத்த ரிஷபமும்‌ ௮ந்தரகாக தாரமும்‌ 

4. சதுச்ருதி ரிஷபமும்‌ சாதாரண காக்தாசமும்‌ 

ற. சதுச்ருதி ரிஷபமும்‌ ௮க்தசகாக்‌ தாசமும்‌ 

6. ஷட்ச்ருதி ரிஷபமும்‌ ௮க்தரகாக்தாசமும்‌ 

என்ற ஆறு பேதல்கள்‌ உண்டசகின்றன. இதே மாதிரியாக 
தைவத நிஷா தங்களின்‌ ஸம்யோகத்தால்‌, 

ழ்‌. சுத்த தைவதமும்‌ சுத்த கிஷாதமும்‌ 

2. சுத்த சைவதமும்‌ கைக நிஷாதமும்‌ 

9. சுத்த தைவதமும்‌ காகலீ கிஷசதமும்‌ 

4. சதச்ருதி தைவகமும்‌ கைசிக கிஷசதமும்‌ 

தி. சதச்ருதி ைவதமும்‌ காகலீ நிஷாதமும்‌ 

0. ஷட்ச்ருதி தைவதமும்‌ காகலீ கிவசதமும்‌ 

என்ற அறுபேதங்கள்‌ உண்டாகின்றன. 

ரிஷ்பகாக்தாரதைவதகிஷாதங்கவின்‌ ஸம்‌ யேோசகத்தால்‌ 
66-36 பேதக்கஷண்டாகின்றன. மதயமத்தில்‌ சுத்தமத்யம 
மென்றும்‌ ப்சதிமதியமமென்றும்‌ இசண்டுபேதங்களிருப்‌பதால்‌, 
பேதமில்லாத ஷஒட்ஜபஞ்சமங்களோடு கூடிய ஸப்.தஸ்வரக்களின்‌ 
ஸம்யோகத்தால்‌ 5098-79 பேதக்கஞஷண்டாடின்றன, 
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தற்காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ மேளகர்த்தாக்கள்‌. 























லக்கம்‌, கர்தீதாவின்‌ பெயர்‌, லக்கம்‌. கர்த்தாவின்‌ பெயர்‌, 
1] |ஹநுமத்தோடி, 18 | தீரசங்க.ராபரணம்‌, 
2 சனக, 14 | காங்கேயபூஷணி, 
3 | வகுளாபரணம்‌, 15 1 சலகாட. 
& |(மாயாமாளவசெளள, 16 (;ஜலவராளி. 
5 |சக்சலாக, 187 | பாவனி, 
6 (ஸூர்யகாக்தம்‌, 18 | பவப்ரியா, 
7 |ஈடபைரவி, 19 |சுபபர்.துவராளி, 
8 |£ரவாணி. 20 | காமவர்தனி, 
9 (சரஹரப்ரியா, 21] |ராமப்ரியா, 
10 | செளரீமனோஹரி, 22 | ஷண்முகப்ரியா, 
11 (ஸசஸாக்கி, 23 !லதாக்கி, 
12 |ஹ ரிசாம்போதி, 21 | மேசசல்யாணி, 
தற்காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ ஜன்யராகங்கள்‌. 
| 
லக்கம்‌. ஜன்யராகங்கள்‌, லக்கம்‌ ஜன்‌ யராகங்கள்‌, 
| 8. ஹனுமத்தோடி. 19 | பரஜ்‌. 
1 | புன்னாகவராளி, 20 (ஸிந்துராமக்ரியா. 
2 (தோடி. 10. சக்ரவாகம்‌. 
5 | ரேகுப்தி, । 21 |வேகவாஹினி, 
4 ' 2ஹாவேரி, | 22 |மலயமாருசம்‌, 
59 : சன்யாவஹி, 23 | களாவதி, 
10. நாடகப்ரியா, 17: ஸூரியகாந்தம்‌. 
ட :ிர்துபைரவி, 21 பைரவம்‌, 
டட... 12, காயகப்ரியா. | 253 (லலித, 
7 சலா... 20 -|ச்யாமசன்னட. 
15. மாயாமானலகேளள, 27 |(ஸெளராஷ்ட்ரம்‌, 
8 | மேகரஞ்சி. 28 | வஸந்த, 
9 (பெஎளி, 29 | ஆஹிரி. 
10 !மேசபெஎளி. 20. நடபைரவி. 
11 பூபாளம்‌, 20 ।கண்டாரவம்‌, 
12 ; நாதநாமக்ரிய, | 81 ஸஹாரமதி, 
13 ஸாவேரி, 92 (| பூர்ணஷம்ஜம்‌, 
14 ! மலஹரி, 25 | தேவக்ரியா. 
15 | கெளளிபக்து. 8% | முகாரி. 
16 (கெளரி, ௦௦ | உதயரவிசந்தரிகா, 
17 1|கெளள, 26 |பைரவி, 
18 | பிந்துமாலிணி,. 87 ஆகக்‌ தபைரவி, 
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தற்காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ ஜன்யராகங்கள்‌. 














| | 
லக்கம்‌. ஜன்யராகக்கள்‌. [சக்‌ ஜன்யராகங்கள்‌, 
28 மாஞ்சி. 76 (கமாராயணி, 
50 ஆபேரி, 72 ச்யாம, 
89௨ .ஸுதாதரசக்ணெி. 78 | காசாயணகெளள, 
40 | ஹி*சோளம்‌. 88 காபிராராயணி. 
ம்‌ 22. கரஹரப்சிய. | 80 |/ஸு௩ரடி, 
41 (ஹுஸேனி, | 81 |கேதாரகெளள. 
42 (மஞ்சரி. | 82 [ப்ரசாபவராளி. 
43 (காமி. |. இர ஆக்சாளி, 
44 ஸ்ரீரஞ்சனி, | 85 | ககரஸசலாகிதி. 
45 ஆபோ த. ல காகஷ்வராவளி, 


&0 |காயஓ, ்‌. 88 !5வரஸகன்னட. 
47 | சேவமனோஹரி, 86 |(ஸிர்துசன்னட, 
48 | ஸாளகபைரவி, 87 | கமாஸ்‌, 

49 |சுத்தபங்காள, 88 (குந்தலவராளி. 





50 [!ஸ்ரீராகம்‌, | 29. தீரசங்கராபரணம்‌. 
51 (சவரச்னவிலாஸம்‌. 809 (சரோஜ்‌, 
62 | மணிரக்கு. 90 | கானடா, 
58 | மத்யமாவதி, | 91 (குரஞ்சி, 
54 மாதவமனோஹரி, | 99 சங்கராபரணம்‌, 
55 | ரீதிசெளள, 08 | கரூடத்வனி. 
56 | பலமஞ்சரி, 04 (பக்காள. 
20. சாதகேசி. 95 [|நீலாம்பரி, 
57? | தரல்ெ. 96 |பூர்ணசைசர்ச்ரிகா. 
27. ஸரஸாங்கி, 97 |ஜனாஞ்சனி, 

568 | சமலாமனோஹரி, 9% | பிலஹரி, 

28. ஹரிகாம்போதி, | 99 |ஹுஸத்வனி, 
50 |ஜிஞ்சோடி. 100 | சேவகாந்தாரி, 
60 (மாளவி, 10] |தர்பார்‌, 
01 | ஸஹானா. 102 | ஆரபி, 
02 | உமாபரணம்‌, 108 | சுச்சஸாவேரி, 
68 | காம்போதி, 104 | அடாணா. 
04 சேசாகூஷி, 105 பேகட. 
65 | ஈசமனோஹரி. 106 கன்னட. 
66 | கன்னடகெளள, 107 (பேஹாக்‌, 
67 | ப்‌ ரதரபகாட, 108 | சேதாரம்‌, 
(68 |கோூலெ த்வனி ௦4, வாகத்‌ சவரி. 
60 !ஸ.ூஸ்வதீமனோஹரி, 100 (சாயாகாட, 
70 |காடகுசஞ்சி, 20. சலநாட. 
71 (மோஹனம்‌, 110 1சாட. 
72 | தவிஜாவக்‌.தி. 111 |ச்ருதிரஞ்சனி. 
78 | சாயாதரல்ணெ, 112 | சுத்தசாட. 
74 | யதுகுலகாம்போதி, 89. ஜலவராளி. 
75 | பலஹம்ஸ. 112 | வராளி, 
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தற்காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ ஜன்யராகங்கள்‌. 


























லக்கம்‌, | ஜன்யராகங்கள்‌, லக்கம்‌, ஜன்யராகங்கள்‌, 
41. மாவனி 
114 | சம்ச்ரஜ்யோதி ௮2 கமனக்ரியா. 
ப 00. நீதிமதி, 
115 (! விஜயஸ்ரீ 
ல்‌ ம்‌ 123 । கைகவ௫, 
45. ஈபபந்துவராளி, (0 ்‌ 
116 | பந்துவராளி, ப்‌ _ வாசஸ்பதீ. 
| ்‌ 124 | பூஷாவளி, 
91, காமவர்தனி. | ட்‌ தகக 
்‌ | 125 (பிருர்சாவனஸாரங்க, 
117 !ராமக்ரியா. ப்‌ ல்‌ 
்‌ 05. மேசகல்யாணி,. 
118 | கமகப்ரியா, ம்‌ ்‌ 
119) ற 126 சல்மாணி. 
மந்தாரி, ்‌ 
க 121 ஸாரங்க, 
120 . | கெளரீபந்து. ட 
ம்‌ 128 |யமுனாகல்யாணி. 
58. கமனப்ரியா. 120 கடத 
12] | பூர்வசல்யாணி, தடட சதக்‌ கட 
தற்காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ இந்துஸ்தானி ராகங்கள்‌. 
லக்கம்‌, ராகங்கள்‌. லக்கம்‌, ராகங்கள்‌, 
] [ஸைந்தவ, 24 (மேககாத, 
2  தனாச்ரீ, 25 |சதோடீ. 
8 | மேகமல்ஹார்‌, 20 | சாயாதோமடீ, 
4 (நீலாம்பரி, 21 (| மார்ச்கதோடீ, 
2 | மாளவுரீ, 26 (கண்டா, 
6 | ரக்சஹம்ஸ, 2 வராடிகா, 
7 1|கெளரீ. 20 (சுச்தவராம, 
8 (மலஹரி, 21 (தோடிவராடீ, 
9 (பஞ்சம, 82 (| ராகவராட., 
10 | வஸந்த, 95 ।புன்னாகவராடீ, 
11] [தேசாக்ய, 54 | ப்ரதாபவராடீ, 
12 |தேசகாரீ, 29 |சோகவராம, 
15 |முகாரீ. 96 ।கல்யாணவராடீ. 
14 பைரவி, 21 | கம்பாயிதி, 
15 | பூபாலீ. 86 | ஆபிரீ. 
10 (ப்‌. ரஸப, 209 ।கல்யாண்‌. 
17 |கொல்லஹாஸ, 40 [| ராமகரீ. 
18 பைரவ, 4] (ஸாரங்க்‌. 
19 | வஸந்தபைரவ, 42 (மாளவ. 
20 |மத்யமாதீ, 48 (குணகரீ. 
21 (| பக்காலீ. 44 (ககுப்‌, 
22 | நாராயணீபிபாஸ்‌, 45 (சங்கராபரண, 
22 | கானடீ., 46 (பலஹம்ஸ, 
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தற்காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ ஹிந்துஸ்தானிராகங்கள்‌. 





. ஓக்கம்‌, _ ராகங்கள்‌, லக்கம்‌. ராகங்கள்‌, 
47 (வேலாவலீ, 809 |மாதகாமக்ரியா, . 
48 1கேதாரீ. .. 90 (குடரி, 

49 காம்போதி, 01] |கெளஷம்‌. 
50 :கோபிகாம்போதி, 02 |(தேவூரி, 
51 லலத, | 99 | தேவகாந்தாரி,. 
52 |பகுலா, 94 | தரிவணீ, 
58 |கூர்ஜரீ, 95 |குரங்க, | 
5& |1கெளமாரீ, 06 (ஸளெளதாமின்‌. 
55 ரேவா, ' 97 |வைஜயக்தி, 
56 |கெளள, ! 98 (ஹம்ஸ. 
57 |கேதாரகெளள, | 9009 (கோூலை, 
58 (ஸாரங்ககெளள, ) 100 |ஜயஹீ. 
59 கனை. 10] ஸுராலய, 
60 | மாளவகெளள 102 | அர்ஜுன, 
61 |தேச£. | 108 |டோராவத்‌. 
62 (ஹிக்தோள. | 104 | கங்கண. 
68 | மார்கஹிர்தோள 105 | சத்னாவலி, 
64 (டக்க, 106 | கல்பதரு. 
65 | கட, 107 (ஸொழடி. 
66 |ஈடகாராயண, 108 (மாரு. 
67 (ஸாளக்ககாட,. 109 (பஹ$ரீ, 
08 ; சாயாகாட. 110 (குழுத 
069 காமோதகாட, | 111 |சக்ரதர. 
70 | ஆபிரீகாட, | 112 (ஹிம்ஹரவ.. 
71 |கல்யாணகாட. 113 | மஞ்சுகோஷா, 
72 (கேதாரநாட, 114 )இவவல்லப. 
75 ; வைராடீராட, । 11த | மனோஹர 
74 | ன்னசகாட. 116 | ஆனர்தபைரவி, 
75 |ஹேமகாட. 117 ிந்துபைரவி,. 
76 |கேமகாட, 118 | சங்கரானந்த, 
77 | அஸாவரீ. 119 |மாளவி, 
78 |(ஸாவயேரீ. 120 | சாஜதானி, . 
79 | மோஹனஸாவேரீ. 121 [|சர்வரி, 
80 |ஸாலக்க. 122 | மியாசாமல்ஹார்‌, 
81 (ஸ்ரீராக. 125 | துடீயாமல்ஹார்‌, 
8௨2 |பஹாடீ, ப 124 | பாவஸமல்ஹார்‌. 
38 |பிஹாக்‌., 125 | ஸொரடமல்ஹார்‌, 
64 (|பூர்வீ, 126 |கெளடமல்ஹார்‌. 
85 | பூர்விஸாரங்க்‌, 127 | ராமதாஷிமல்ஹார்‌. 
80 ; பூர்விதனாச்ரீ. 128 | யமுன்சல்யான்‌. 
87  |(ஸாமத, 129 |ஹமீர்கல்யான்‌... 
88 |மங்களகெளூக. 180 | பூர்யாகல்யான்‌. 
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தற்காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ ஹிக்தஸ்தானிசாகங்கள்‌. 








| 











லகம்‌, | ரசகல்கள்‌ - 
ப லச்சம்‌ நவ்‌ 
்‌ ௧௧௪. 
] ்‌ ப 
இட கைக 170 ; அப. 
க [மோஹன்சல்ய பர? [வதன டட 
184 :பூப்‌. ரன்‌. 145 ்‌ ஜலதரகேதார. 
135 | ஹேம்சேம்‌ ன அ. 
130 மிடரசிஸ்ரீ ல ர மிரஷூட்ரி 
15 7 லல சரீ ச /2 | ௮. 
199 கக | 117 | ஜிவனபுரீ. 
140 சத்‌ ப ்‌ ஜிலப, 
74] 'தாரா, ட்‌ காக்தார. 
142 ;ஜி௫ஜோ  *ஜரட | எக்கா, 
145 இலம்‌, ர்‌ ்‌  ச்சனாக, 
ப |பகுகா. ல டட 
145 ]ஜம்சலா ள்‌ . சந்த்ரசம்ஸ, 
140 | சாபி. ட ட பரஜ்‌. 
147 |பிலூ. 19 மூல்தானி. 
1453 |[ஸக்கீரா ்‌ | லலதாகெளரி. 
149 டீலா௨ல்‌ 2 டர்‌ 
| ய மனீபிலாவல்‌. 188 | ர. 
152 செக பட (கவல்‌ 
152 ண்‌ 191 வர்தறன்‌ 
144 அடாணா ட] குனகவி. 
125 சஹானா. 193 பவரை கட்டட 
150 | ரயீசானடா | 194 படப்‌ 
157 | காராகானடா. ்‌ | 195 ன 
ர ஹுஸேனீசானடா. 196 க்‌ ன்‌ லட்‌ 
760 பாதேஸரீசானடா, 1917 கத பா்‌ 
மியாசாகானடா | 198 (9 ர 
16] |ஸுஹா 199 களட்ஸாரவக, 
102  ரககரியிப்‌ 200 கட்திவ சாட 
ம்‌ வகிக்க. 201 அன்ட்‌ ்‌ 
்‌்‌ லாசாரிதோடீ | 202 தத்வ னவ 
1௦ | தேதோடீ. 90 ட்‌ 
100 டவ அத்க்‌ | க தட. 
107 [மியாச்சோமீ. ர்‌ ப சரணை அச்சா 
ன்‌ மியா? அஸாவரீ. 206 வ்‌ ம்‌ 
9 பிருந்தாவனீஸாரக்ச்‌ 207 ை கஸீபஹார. 
1 208 ப. சலபஹாச. 
| மாலகம்ஸ, 


றையே 


ஸம்பூர்‌ 
பூர்ணம்‌, ஷாட வம்‌, ஒளடுவம்‌ என்ற இம்ஞான்‌ 
றும்‌ மு 


சுத்தஸம்பூர்ணம்‌, 


யலி 
1கரஸம்பூரணம்‌, 


சுத்தஷாட வம்‌, 
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வக்சஷாடவம்‌, சுத்தஒனடுவம்‌, வக்ரஒனடுவம்‌ என்று ஆறுவகை 
யாகும்‌. ஆசோஹணம்‌ அ௮அவசோஹணம்‌ என்ற க்ரமத்தால்‌ முப்‌ 
பத. தாமுகும்‌. | ்‌ 


ம்ம்ம்‌ 0ம்‌! 


ட ணை களு எஞ்‌ ன்‌ ண ளிள்‌ வவ அறுவகை ரகக? அனல்கள்‌. எ. 


சுத்தஸம்பூர்ணம்‌ 
வக்ரஸம்பூர்ணல்கள்‌ 
சுதிதவாடவகவ்கள்‌ 
வக்‌. ரவநாடவக்கள்‌ 
௪5, ஒளடுவல்கள்‌ 
வசர ஒஎவெங்கள்‌ 
சு.த்தஸம்பூர்ணக்கள்‌ 
வக்‌ ரமம்பூர்ணவ்கள்‌ 
சு.த்தவாடவவகள்‌ 
வக்‌. ரஷாடவல்கள்‌ 
சுத்த ஓளவெல்கள்‌ 
வக்ர ஒளவெக்கள்‌ 
சுத தஸம்பூர்ணவ்கள்‌ 
வக்சஸம்பூர்ணக்கள்‌ 
சழ்தவவாடவலகள்‌ 
வக்‌. ரஷாடவஙகள்‌ 
சுத்த ஒனடுவங்கள்‌ 
வகர ஒனடுவங்கள்‌ 
சுத்தஸம்பூர்ணங்கள்‌ 
வக்சஸம்பூர்ணவகள்‌ 
சு ச்தவஹாடவங்கள்‌ 
கச ரவநாடவங்கள 
சத்த ஒவடுவவங்கள்‌ 
ககர ஒளடு௮ங்கள்‌ 
௪,தச ஸம்பூர்ணங் கள்‌ 
வகர ஸம்பூர்ணக்கள்‌ 
சுத்த ஷாடவங்கள்‌ 
வக்ரஷாடவங்கள்‌ 
சத்த ஒஓனவெல்கள்‌ 
வக்ர ஒனடவெல்கள்‌ 
சச்‌. தஸம்பூர்ணக்கள்‌ 
வச்ரஸம்பூர்ணங்கள்‌ 
சுச்தஷாடஉங்கள்‌ 
வ்ரவாடவக்கள்‌ 
சத்த ஒனவெக்கள்‌ 
வக்ர ஒனகெங்கள்‌ 


ஆசுமொத்சம்‌... 





171,896 
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இவைகளில்‌ ஸம்பூர்ணங்கள்‌ 39% 1789ம்‌, 2,215,512 கசமும்‌, 
ஷுாடவங்கள்‌ 150 % 600ம்‌, 3,810,000 தசமும்‌, ஒளடுவக்கள்‌ 225 % 
22ம்‌, 1,114,500 தசமும்‌ வருகின்றன. ௮.தாவ.௫, சாகப்ரஸ்தா 
சத்தில்‌ இதுவசையிலேத்பட்ட சாகங்களின்‌ மொத்தம்‌ 7,200,012. 

சங்கராபரணம்‌, கண்டாரவம்‌, அஹம்ஸம்‌, இபகம்‌, ரீதி, பூர்‌ 
ணாடிகா, லாட, பல்லவீ என்றவை ராகாங்க சாகங்கள்‌, காம்பிரீ, 
வெளஹாடீ, கசிகோத்பலீ, கொல்லீ, கரதாக்தரீ, நீலோ தபலீ, 
சாயாதரங்கிணீ, காக்தாரகதிகா, ஆரஞ்சா என்ற பதினொன்றும்‌ 
பாஷாங்க சாகங்கள்‌, பாவக்ரீ, ஸ்வபாவக்ரீ, இவக்ரீ, மருகக்ரீ, தரி 
ணேத்சகரீ, குரு.தக்ரீ, தனுக்ரீ, ஒஜக்ரீ, இக்தசகரீ, நாககிருதி, 
தன்யகிருதி, விபாயக்ரீ என்ற பன்னிசண்டும்‌ கரியாங்க சாகங்‌ 
கள்‌. பூர்ணாடம்‌, தேவாலம்‌, கு.நஞ்சிகா என்ற மூன்றும்‌ ௨பாங்க 
சாகங்கள்‌, இந்த மு.ப்பத்தநான்கு சாகங்களும்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ 
ப்சஸித்தமாயிருக்தவை. [ஸக்‌ தேரத்னாகரத்தைச்செய்த சார்ங்கதே 
வருடைய காலத்தில்‌ ப்ரஸித்தமான சாகங்களில்‌ சில : மத்யமாதி, 
மாளவஸ்ரீ, தோடீ, வங்காள, பைரவம்‌, வசாடீ, குர்ஜரீ, கெளட, 
கோலாஹல, ஹிக்தோள, வஸந்த, தன்யாஸ்‌, சேகுப்த, தேசி, 
காந்தார, பஞ்சம, தேசாக்ய இவை ராகாங்க சாகங்கள்‌, தரவணா, 
டெஎம்பகிருதி, ககுபம்‌, சகந்தி, ஆஸாவரி, போகவர்த்தனீ, 
வேளாவளீ, ப்சதமமஞ்சசீ, பாங்காளீ, ஆடீகாமோ தீ, வேகசஞ்சி, 
நாதத்வனி, ஸெளவீரம்‌, ஸெளவீரீ, சுத்தவராடீ, பிஞ்சரி, கட்பா, 
கர்னாடபங்காள இவை .பாஷாங்க சாகங்கள்‌. சாமூருதி, கெளட 
இருதி, தேவஒருதி இவை கீரியாங்க சாகங்கள்‌. கெளக்தளீ, தசா 
விடீ, ஸைந்தவீ, அ௮பஸ்தானவராடீ, ஹதஸ்வரவசாடீ, ப்சதாப 
வசாட இவை வராடீயின்‌ உபாங்கங்கள்‌. சாயாதோடீ, துருஷ்சு 
தோடீ இவை தோடீயின்‌ உபாங்கங்கள்‌. மஹாசாஷ்ட்ச குர்ஜரீ, 
ஸெளசாஷ்டரகுர்ஜரீ, தக்ஷிணகுர்ஜரீ, தசாவிடகுர்ஜரீ இவை 
குர்ஜரீயின்‌ உபாங்கங்கள்‌. புச்சி, கம்பாயிதி, சாயாவேளாவள்‌, ப்‌.ர 
தாபவேளாவளீ இவை வேளாவளீயின்‌ உபாங்கங்கள்‌. பைசவீ, 
ஷிம்ஹலீகா2மாதா, சாயாகாட, கோலாஹல, சாம$௫ருஇி, சேவா 
டீ, வல்லாதா, சுத்தபஞ்சம, ஆந்தாளீ, மல்ஹாரி, மல்ஹாச, கர்‌ 
டைகெளட, தேசவால, துருஷ்‌5கெளட, த்சாவிடகெளட இவை 
கேளடத்தின்‌ உபாங்கராகங்கள்‌.] 

[பரமசிவனுடைய ஸத்யோஜாதம்‌, வாமதேவம்‌, அகேரசம்‌, 
தத்புருஷம்‌, ஈசானம்‌ என்ற ஐந்து முகங்களிலிருந்தும்‌ மி, ௧, ம, 
த. நி, என்ற ஸ்வரங்கள்‌ பிறக்தனவென்றும்‌, பிறகு பார்வதி 
தேவி ஷட்ஜத்தையும்‌ பஞ்சமத்தையும்‌ கொடுத்து அவைகளை ஸம்‌ 
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பூர்ணமாய்ச்செய்ததாகவும்‌ சொல்லப்படுகிறது. மேலும்‌ மேற்‌ 
சொன்ன ஐந்து முகங்கவிலிருக்து ஸ்ரீசாகம்‌, வஸர்தா, பைர 
வம்‌, பஞ்சமம்‌, மேகம்‌, பார்வதியின்‌ முகத்திலிருர்‌. து கடகாரராயண 
என்ற புருஷராகங்கள்‌ முறையே உண்டாயின வென்றும்‌, அவற்‌ 
றை சிசிர, வஸக்த, இரீஷ்ம, சரத்‌, வர்ஷ, ஹேமக்தருதுக்களல்‌ 
(பிப்ரவரி, மார்ச்‌, ஏப்சல்‌, மே, ஜூன்‌, ஜுலை, ஆகஸ்ட்‌, செப்‌ 
டம்பர்‌, அக்டோபர்‌, நவம்பர்‌, டிசம்பர்‌, ஜனவரி மாஸல்களில்‌) 
பாடவேண்டுமென்றும்‌ ஸோமேச்வார்‌ ௮பிப்‌சாயப்படுகிழுர்‌. | 


சுத்தராகங்கள்‌.--தேவக்ரியை, கல்யாணி, காம்போஜீ, ஸா 
ஹஈளீ, பாண்டீ, குண்டக்ரியா, வசாளீ, முகாரீ முதலியவை, 


சாயாலகராகங்கள்‌.--தேத௪, குசஞ்ஜீ, பல்லாதி, சங்கசாபசணம்‌, 
பிலஹரீ, பெளளீ, சாமக்ரியை, ஆஹரீ முதலியவை. 


ஸங்கீர்ணகராகங்கள்‌.--மேகசஞ்ச, மலஹரீ, மக்தாரீ, கூர்ஜரீ, 
சண்டாசவம்‌, லலிதா, கெளள, ஸாவேரீ முதலியவை. 

மித்ரராகங்கள்‌ :-- 

ஆக்தாளி.--கர்னாடக.தந்தாளி, தேச்யஆக்தாளி, ஈவரஸ.ஆக்‌ 
தாளி. 

ஹிந்தோளம்‌.--நாக்ஹிச்தோளம்‌, மார்கஹிந்தோளம்‌. 

கண்டாசவம்‌.---இந்துகண்டாரவம்‌, சாபகண்டாசவம்‌. 

கல்யாணி. -ஹமீர்கல்யாணீ, ச்யாமகல்யாண்‌, பூஷாகல்யா 
ணீ, பூபகல்யாணீ, பூர்வகல்யாணி, மேசகல்யாீ, யமுனாகல்‌ 
யாணீ. 

களாகிஇ-சுத்தகளாகிதி, ஸ்வாரகளாநித, நவரஸகனாகிதி, 
பூர்ணகளாகிதி, சஸ்களாநிதி, 


கன்னட.--ஹிந்தோளகன்னட, கந்தர்வகன்னட, ஸாமகன்‌ 
னட, ஸிக்துகனனட, சுத்தகன்னட, ஈவரஸகன்னட, பூர்வகன 
னட, பிருந்தாவனகன்னட, மாருவகன்னட, மேசகன்னட, வஸ்‌ 
ந்தகன்ன ட. ப 

காந்தாரி, -ஹம்ஸகாக்தாரி, கர்டைகதேவகாக்தாரி, கெளரி 
காந்தாரி, சுத்தகாந்தாரி, கெளடகார்தாரி, இவ்யகாக்தாசி, தே 
வகாந்தாரி, கவரஸகரகந்தாரி, நாககாந்தாரி, பின்னகாந்காரி, பூவ 
னகாந்தாரி, பூர்ணகாக்தாரி, மேசகாக்தாரி, ருத்ரகாக்தாரி, லலித 
காந்தாரி, 

காபி,--ஹிந்தோளகாபி, ஸாரங்ககாபி, ஸிம்ஹளகாபி. 
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கரம்போஜி,--ஹம்ஸகாம்போஜீ, ஹரிகாம்போஜி, குக்தல 
காம்போஜீ, கும்மகாம்போஜீ, சஞ்சுகாம்போஜி, ஸுதாகாம்‌ 
போதி, மேசகாம்போஜி, யதுகுலகாம்போஜீ. 


குரஞ்ஜி.-சன்னடகுசஞ்ஜி, சாமகுரஞ்ீ, ஸிக்‌ து காடகுர 
ஞூஜி, தேச்யகாடகுரஞ்ஜி, காடகுரஞ்ஜீ. 

கெளரீ,-சாயாகெளரீ, ஹிக்துகெளரீ, தேச்யகெளரீ, மங்‌ 
களகெளரீ, மாருவகெளரீ, லலிதகெளரி, 

கெள௭.--ஈசகெளள, கன்னடகெளள, கேதாசகெளள, சந்‌ 
திரிகாகெளள, சாயாகெளள, ஸைந்தவகெளள, தேச்யகெளள, 
காராயணகெளள, பானுகெளள, பூர்வகெளள, மாயாமாளவ 
கெளள, மாமுவகெளள, ரீதிெளள, 

ஸாரங்க.--.ஹிந்தோளஸாசங்க, ஸுமஸாசங்க, சுத்தஸார 
ங்க, ப்‌. ரதாபஸாரங்க, ப்ரமரஸாரங்க, பிருந்காவனஸாசஙக, மாரு 
வஸாரங்க, விஜயஸாரங்க, 

ஸாவேரீ.--அஸாவேரீ, ஹிந்கோளஸாவேரி, கல்லோலஸா 
வேரீ, களாஸாவேரீ, ஜயஸாவேரீ, ஸிம்ஹளஸாவேரீ, சுத்தகஸா 
வேரீ, தீரஸாவேரீ, போகஸாவேரீ, மேகஸாவேரீ. 

ஸரீ -கர்னாடகஸுமா௩, ஜஞ்சுரடீ, தேச்யஸ-மம௩ , 

ஸெளசாஷ்ட்சம்‌-- கன்ன௨ஸெளசாஷ்ட்ரம்‌. 

தர்பார்‌. -ஹிந்தோள தர்பார்‌, கன்னடதர்பார்‌. 

தன்யாஸி.--இந்.துதன்யாஸி, குந்தலதன்யாஸி, சுத்ததன்‌ 
யாஸி, பானுதன்யாஸி, போசதன்யாஸி, மாருவதன்யாச, மெள 
ல்தாதன்யாஸி, 

தேசாக்ி.-ஹிச்தோளதேசாக்ஷி, சைலகேசா௯ூூ, காசாய 
ண தேசாக்ி, பிருந்தாவனதேசாகஷி. ப 
ஹனுமத்தோடீ, புன்னாகதோ., லலிததோ, 


காட. -அஹரிகாட, இந்து ஸா.ரங்ககாட., சம்பீரகாட, கேதா 





தோ, 


சாட, சலகாட, சாயாகாட, ஸாசங்ககாட, ஸாளககாட, ஸிக்து 
நாட, ௮தகநாட, பரதாபகாட்‌, 
நாய. -ஹிந்தோளகாய&, கனநாய௫இ. 


காசாயணீ.--ஹம்ஸகாசாயணீ, ஹரிரகாராயணீ, சந்தர்வகா 
சரயணீ, கமலகாராயணீ, காபிகாராயணீ, ஜயகாசாயணி்‌, ஸாம 
கரராயணீ, .சாயாநாசாயணீ, தேச்யநாசாயணீ, ஈடகாசாயணி, 
நாமகாசாயணீ, ப்‌ சமகாரசாயணீ, மாரகாரசாயணீ, மாழுவகரராய 
ணீ, மேசகாசாயணீ, வஸகககஈசாயணி. ப 
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பங்காள.--சல்லோலபங்காள, கன்னடபங்காள, கெளரீபங்‌ 
காள, ஸாளவிபங்காள, சுத்தபங்காள, தே௫கபங்காள, ௩வசஸ 
பங்காள, மாருவபங்காள, மேசபங்காள, 

பூபாளம்‌.--ஹம்ஸ பூபாளம்‌, ககன பூபாளம்‌, ஸோம பூபா 
ளம்‌, காக பூபாளம்‌, வஸந்த பூபாளம்‌. 

பேகட௨..--தேச்யபேகட. 


பைசவீ.--.ஆதிபைர வீ, ஆனர்தபைசவீ, ண்கள்‌. ஸிக்‌ 
துபைசஎவீ, ஸிம்ஹளபை வி, ஜிங்லாபைரவீ, சுத்தபைசவீ, ஸு௩ச 
பைசவீ, ஸோமபை வீ, ஈடபைசவீ, பூர்வபைசவீ, வஸந்தபை 


ரவ்‌. 


பெளளி.--சரயாபெளளி, ஸா ரங்கபெளளி, மேசபெளளி. 


மல்ஹாச.--கன்னடமல்ஹாச, கெளடமல்ஹாச, ஸாமந்தமல்‌ 
ஹா, ஸ-ஊரடி.மல்ஹாச, மேஈமல்ஹார, மோஹனமலஹாச, ர்தி 
மல்ஹாச. 

மாருவ.--கன்னடமாருவ, கெளரீமாருவ, சாயாமாருவ, ஸார 
ங்கமாருவ, ஸிக்துமாருவ, சுத்தமாருவ, தேச்யமாருவ, லலிதமா 
ருவ, வஸந்தமாருவ, 

மாளகி.--ஹிந்தோளமாளவி, கெள்ளமாளவி, சாயாமாளவி, 
ஸிர்‌துமாளவி, ஸ்ரீமாளவி, சுத்தமாளவி, தேவமாளவி. 

முகாசி.--சு.த்தமுகாரி, தேச்யமுகாறி, தேவமுகாரி, பூர்வமு 
காரி, வஸந்தமுகாரி. 

சேகுப்‌தி--தேச்யசேகுப்தி. 

லலித.--ஸாரங்கலலித, சுத்தலலித, பூர்ணலலித, மாருவ 
லலித, 

வஸந்த.--சலவஸர்‌த, ஹிந்தோளவஸச்த, கமலவஸந்த, கலி 
கவஸக்த, கல்யாணவஸளந்த, கனகவஸந்த, கோபிகாவஸந்த, ஸிம்‌ 


ஹளவளஸக்த, ரக்தவஸர்த, புஷ்பவஸந்த, போகவஸந்த, ப்‌.ரதாப 
வஸந்த, மாருவவஸக்த, சாகவஸக்த, விஜயவஸக்த, வி ரவஸ நத, 


வராளி.-குக்தலவசாளி, கோகிலவசாளி, ஸாமவசாளி, ஜல 
வசாளி, ஸிம்ஹளவசாளி, சு த்தவசாளி, தைகள்‌, ஸுவ 
சானி, கககான்‌, நாகவசாளி, பக்‌ அவசாளி, புன்னாகவசாளி, 
போணைன்‌, ப்சதாபவசாளி, மோஹனவராளி, வஸந்தவராளி. 
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புருஷராகம்‌, ஸ்்ரீராகம்‌, புருஷராகம்‌. ஸ்த்ரீ ராகம்‌, 
ஸோமேச்௨சமதம்‌. ஹ_தமன்மதம்‌, 
மாலவீ மதீயமா 
தீரிவணீ பைசவீ 
்‌ . செளரீ பைரவ ..|1 பல்சாலீ 
ஸ்ரீசாகம்‌ ன , கேதாரீ வராடிகா 
(மஅமாதவி ஸைந்தவீ 
பாஹடிகா 
தேச ப தோடீ 
தேவூசீ சம்பாலவதீ 
்‌ வைராடீ கெளசிச ... /செளரீ 
அணத ர்வ குணகரீ 
லவிதா ச்குபா 
ஹிச்தோலீ 
| ,பைரவீ வேலாவலீ 
| குர்ஜரீ | | ர 
| சேவா நதோள .... தசாகயா 
கபரவ வல்‌ ாநக்‌ , குணகரீ ஹி ்‌ (அஞ்ச 
ணை லவிதா 
| 
(ச 
பிபாஸ கேதாரீ 
பூபாளீ கானடீ . 
ச கர்னாட தீபக தேச . 
ஆட்‌. தண வடஹம்ஹிகா காமோதி 
மாலஸ்ரீ நாடிகா 
படமஞ்சரீ 
(மல்லார ஒஸந்தி 
ஸோரடீ ர 
்‌ லாகி ஸ்ரீராக வ 
௨௦5 ப கெள 2 (“ஜி 
காந்தாரீ டல்‌ 
ஹரூருக்கா.ர 
| 
காமோதீ மல்லாரீ 
கல்யாணீ தேசகாரீ 
ஆபேரீ மேச பூபாலீ 
கடகாராயண ...!| சாடி.கா குர்ஜரீ 
(பக்க டங்க 
நடஹம்டீர 
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257 





புருஷராகம்‌, 


ராக.1ரண மதம்‌, 


| 
/பங்காலீ 
| குணகரீ 
பைரவ ... 1மதியமா 
(கத்தை 
| தனாஸ்ரீ 
| 
லலிதா 
[| குர்ஜரீ 
: சே 
வராம. 
ராமக்றியா 


பஞ்சம 


காந்தார 
ஸாலக 
சே தார 
கர்னாட 


சரண கனக எ 


| 
| 
| 


படமஞ்சரீ 


௮ஸாவாீ£ 


மல்லார 


ட 
4 


ஹிர்தோள 
த்ரிவணா 
கெளரீ 

தாரீ 
பலஹம்ஹிகா 


கசகெளடமாலவ. 





காமோதி 
காடிகா 
வேலாவலீ 


தேசாக்ய 


ரி 
(காக்‌ 
| 


ணாக கைக க பைக களைக கை கை கைக கைகா கை அ -னைகள கைக ககக. 


ஸ்த்ரீ ராகம்‌, 


ஸ்த்ரீ ராகம்‌, 


புருஷராகம்‌, | 


சார்வ்கதேவமதம்‌, 


'மதுமாத 
பைரலீ 
பைரவ 11 பல்காலீ 
வ.ராரீ 
.ஸைந்தவீ 


தோடீ 
கம்மாவதி 
மாலகெளன்ஸ. 4 கெளடீ 


குணகலீ 
க்குப 


(வேலாகலீ 
| ராமகலீ 
ஹிச்சோள ... படமஞ்சரீ 
(சேசாக 
லலிதா 


ஈடமல்லாரீ 
கானடா 
தீபக கேதார 
| தே 


பஹாடீ 


1 வஸந்த 
மாலவீ 


மாலஸ்ரீ 
ஸ்ரீசாச | சீனாஸ்ரீ 


.அஸாவரீ 


மல்லாரீ 
(தேச காரீ 
மேக ... 4 பூபாலீ 
பஹ நீ 
கூாஜரீ 
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| ம்‌ ்‌ 
புருஷராகம்‌. | ஸ்த்ரீராகம்‌. புருஷசாசம்‌, -ஷ்ஹ்ரீசாசம்‌, 
ம்‌ 
| இக்2சப்‌. ரஸ்சமதம்‌, ட 
. 
பைசலீ ர்‌ சீ 
ாமகரீ | நூலதானீ 
கப்டிவ ம்பு | தோடீ இபத ப டன ச்‌ 
ப1குர்ஐரீ ஜயக்ச ஸ்ரீ 
பீமபலா ச 
) / சும்மால இ | 
பாகசேச்கரீ மாலாவி 
செக .ஈக்குப | சசிசேணீ 
பரஜ | ஸ்ரீராக .. 11 செளரீ 
: (சோபனீ (சாட்புரி 
பபிட&£ 
வஸக்தி | 
பஞ்சமீ - ணோரட 
ஹிச்சோச .., 4 வேலாஒலீ ஸாரங்க 
விசாரீ மேக ள்‌. பஹுர்‌ 
லவிதா ! படஹம்ஹீ 


மதுமாதலீ 
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உச (௫31 
ரு |'** ௩௪ | ரசீஓ | இப்௱மி 
1௦02ம.ர ல 9 9 த சச புர்தா 
காம்‌ 
ஙூ பர. |' ௪/2 ்‌** மாமுனி 7. | பச௱மா(ம |' “ரசறத (|: 
010௦: (84 
5 ன்‌ 4209௫0) 
தசா | உவா” ஐஐ: திற |'*' பரம) மயா 
| கைள 
| ப:ஐ௪௫ 
ஐுதபாக | (80211௫ |: தல மம | மற ழடும ன ரன 
* சீர *ழப2௦2) 
| ௭7௦௪22) 
ர்‌ ஸ்‌ சரம |, 
மசத இ]! முய!!! ஈழதிஸ்‌ "' முரற பச) 
வ 
கசம்‌ பட கரக க: அன 
௩8$ம.ர | சயசங்மத |: * 070௩௦ | மரா | மஸ பூாரார116ஐ 
௩00.7 | .ரசகரரு |: :* ராமற | தரைமுீமரா |''' ௫ |, ரது 
₹ரா.மஐல 0௩ | ராம, ரு கன்‌ ட்ம்சாம்ம் ச 
ட ச க்‌ | ௪ ய்‌ ச கு ச ட 
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தாது * 


29020 2[75 .” 


0/௦ 71.7௪௩௮ 
(8ீ.பாரது7ப௪ 
ரம. ரப 7.1௫ 
பூதா) 
ர ்‌ உ 
புறக்க | | 


மன 





பப 


எஷக ச்கட்கவான 


முப26 மறக)... 


ர்ச2௪2).. 


70909௫ 


07௪.0... 


பாம 


யாழ. 
பகர 
ழமக 
525) 
்‌ புரடரச்சவ௦ 
குபா :| 
பூமப 2472 
யா) 
ழுருமமுர 
பச்சா] 
12722] 
௫7௪௪ 
மயாழசசைத 


“7ம்‌ 
49௪1) 


50 


லாம 


முகர] 
௫1? 
7௯177 


நச 


௮௯. அணதுகாகைகளுக்‌ வளவு. 
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சாகங்கள்‌, கனம்‌, ஈயம்‌, தேச்யம்‌ என மூவகை, 

காட, கெளள, ஆரபி, ஸ்ரீராகம்‌, வசாளி, கேதாரம்‌, நாசாயண 
கெளள, ரீதிகெளள, சாசங்ககாட, பெளளி இவை பத்தும்‌ கன 
ராகங்கள்‌. 

ப.ரஜ்‌, கமாஸ்‌, பேஹாக்‌, ஹமீர்கல்யாணி, காபி, தர்பார்‌, 
யமுனா, கானடா, ஜிஞ்ஜோடி முதலியவை தேச்யசாகங்கள்‌. 

மற்றவை நயசாகங்களெனப்படும்‌, 

ராகங்களின்‌ காலம்‌.--விடியற்காலையில்‌: தேசாகூரி, தேவகாக்‌ 
தாரி, பாண்டி, தன்யாஸி, மாருவ, தேவக்ரியா, மக்தாரி, கெளரீ, 
பூபாளம்‌. 

முன்பகலில்‌.--குசஞ்சி, ஸூஹுளி, கண்டாரவம்‌, சாமக்றி 
யா, பிலஹரி, மலஹரி, முகாரி, யமுனா, சேகுப்தி, பைசவம்‌, 

மத்யாஹ்ன த்தில்‌. -மேகரஞ்சி, ஸரரங்கா, பல்லாதி, மத்ய 
மாவதி, தேர, நீலாம்பரி, மங்களதேசிகா, ஸ்ரீசாகம்‌. 

பின்பகலில்‌, மோஹனம்‌, கல்யாணி, காபி, குரஜரி, சங்‌ 
கராபசணம்‌, பூர்வி, வஸந்த, 

ஸாயங்காலத்தஇில்‌.-சாசாயணி, ஹிந்தோளி, ளெளராஷ்ட்‌ 
ரம்‌, தோடி, சாமகலீ, கெளரி, பந்்‌அவசாளி, ஹஈசசணி, மாளவி, 

முன்சாத்ரியில்‌. லலிதா, வேளாவளி, காம்போஜீ, ஸாவேரி, 
மபேகடா. 

மத்யசாத்ரியில்‌. புன்னாகவராளி, காட, குண்டகரியா, மனே 
ஹரி, மங்களகைசிகா, கேதார, அஹரி, அஸாவேரி, பங்காள, 
பெளளி. 

பின்ராத்ரியில்‌,--ஜோடினி, சித்வேளா, காணாட, ஸ-௩ரட, 
மஞ்சரி--இர்த வரிசையாய்ப்‌ பாட வேண்டியது. 

சப்தங்கள்‌ மாது என்றும்‌ ௮வைகளுக்கேற்படும்‌ ஸ்வரக்கள்‌ 
தாதுவென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌, எவன்‌ சப்தங்களையும்‌ அதற்‌ 
கேற்ற ஸ்வரங்களையும்‌ அமைத்து ஒரு தேத்தைச்செய்ய வல்ல 
வனோ அவன்‌ வாக்கேயகாரகன்‌ எனப்படுவான்‌. ௮வன்‌ வயரக 
ரணசாஸ்த்சம்‌, நிகண்டுகள்‌, சதஸ்சாஸ்த்ரம்‌, அலங்காரசாஸ்‌ 
த்ரம்‌, சஸங்கள்‌, பாவங்கள்‌, ரீதிகள்‌, ஸங்க&சசாஸ்க்ரம்‌, நிருத்‌ 
யம்‌, இதம்‌, வாத்யம்‌, கானாதேசபாலைகள்‌, லயம்‌, கானம்‌, 
கலை, ஸ்தாரயஙகள்‌ முதலியவைகளில்‌ நிபுணனாயிருக்கவேண்‌ டியது. 
லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்திய சரீரத்தையும்‌, மேன்மேலும்‌ தோ 
ன்றும்‌ புத்தியையும்‌, எல்லோரையும்‌ ஸஃசப்படுத்தும்படியான 
பாட்டையும்‌, தே௫ிராகங்களில்‌ பாண்டித்யத்தையும்‌, ஸ. பைகளில்‌ 
சாதுர்யமாயும்‌ ஸமயோசிதமாயும்‌ பேசும்‌ திறமையையும்‌ உடைத்‌ 
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தாயிருக்கவேண்டியது. ராகத்வேஷங்களற்றவனாயும்‌, தயையுள்ள 
வனாயும்‌, சுத்தமான வார்த்தையையுடையவனாயும்‌, இதங்களுக் 
குப்‌ புதியவர்ணமெட்டுககா£ அமைக்கக்கூடியவனாயும்‌, பிறரு 
டைய அபிப்ராயத்தை அறியக்கூடி ய.வனாயும்‌, ப்‌ரபக்தங்களைச்‌ 
செய்யும்‌ சாஸ்த்ரத்தில்‌ இிபுணனாயும்‌, வேகமாய்க்‌ தெங்களைச்‌ 
செய்யக்கூடின வனாயும்‌, அகேகவிதமான தெங்களைப்பார்த்‌ தவுடன்‌ 
அவைகளைப்போல்‌ செய்யக்கூடி யவனாபும்‌, மூன்றுஸ்‌ தானங்களி 
லும்‌ பஇனைக்‌ துவிதசமகங்களைப்ரயோ௫க்கக்கூடியவனாயும்‌, சாகர 
லாபம்‌ ரூபகாலாபம்‌ என்றவைகளில்‌ நிபுணனாயும்‌, மனஸை ஒரே 
விஷயத்தில்‌ நிறு த்தக்கூடியவனாயும்‌ இருக்கவேண்டியது, மேற்‌ 
சொன்ன லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்தியவன்‌ உத்தமன்‌ எனப்படுவான்‌. 

சப்தக்களைச்செய்வதில்‌ மந்தபுத்தியுள்ளவனயும்‌, அவை 
தஜா ஸங்‌தேத்திற்கு அமைப்பதில்‌ அதிக புத்தியுள்ளவனுபுமிருப்‌ 
பவனும்‌, சப்‌.தங்களையும்‌ வர்ணமெட்டுகளையும்‌ அமைப்பதில்‌ திற 
மையுள்்‌ ளவனாயிருக்தும்‌, ஏலா முதலிய ப்ரபக் தங்களில்‌ பூர்ணஞா 
னமில்லாதவனும்‌ மத்யமன்‌ எனப்படுவார்கள்‌. 

மதுரமான சப்தங்களை அமைப்பதில்‌ திறமையுடை யவனாயிரு 
ந்தூலும்‌ அவைகளை ஸங்தேத்திற்கு இசைப்பதில்‌ மந்தபுத்தி 
யுள்ளவன்‌ அதமன்‌ எனப்படுவான்‌. 

கதைகளை சிர்மாணம்செய்யக்கூடிய லவஸ்துகவியானவன்‌, ச்சே 
ஷ்டன்‌. வர்ணனளைமாத்ரம்‌ செய்யக்கூடிய வர்ணகவி, மத்யமன்‌. 
பிறர்‌ செய்த வர்ணமெட்டில்‌ சப்தங்களைச்செய்து அமைப்பவன்‌ 
(குட்டிகாரன்‌), மிகவும்‌ அதமனெனப்படுவான்‌, 

மார்க்கம்‌, தேசி என்ற ஸங்தேவிபாகங்களில்‌ நிபுணன்‌ காக்‌ 
தர்வன்‌ எனப்படுவான்‌. மார்க்கத்தை மாத்ரம்‌ அறிந்தவன்‌ ஸ்வராதி 
யெனப்படிவான்‌. 

உத்தமகாயன(பாடக)னுடைய லக்ஷணங்கள்‌.--- லக்ஷணஙக 
சோடகூடிய சப்தம்‌, சாரீசம்‌, இதங்களை ஆரம்பிப்பதிலும்‌ முடிப்‌ 
பதிலும்‌ சாதுர்யம்‌ (காரஹம்‌, தாளம்‌, லயம்‌ பிசகாமல்‌ பாடுந்திற 
மை) ; சாகம்‌, ராகாங்சம்‌, பாஷாங்கம்‌, க்ரியாங்கம்‌, உபாங்கம்‌ என்‌ 
பவைகளில்‌ பாண்டித்யம்‌ ; ப்சபந்தசாஸ்த்ரத்திலும்‌ ஸங்தேசாஸ்‌ 
தரத்திலும்‌ பூர்ணஞானம்‌ அகேகவித ஆலாபங்களின்‌ த்த்வத்‌ 
தை அதிக்‌ இருப்பது ட்‌ மூன்று ஸ்தானங்களிலும்‌ எல்லாக்‌ கமகங்க 
ளிலும்‌ ஆயாசமில்லாமல்‌ ஸஞ்ச ரிக்கக்கூடிய சக்தி ; தனக்கு ஸ்வா 
இனமாயிருக்கும்‌ சாரீரம்‌; தாளஞானம்‌ ; ஜாஃ்ரதை ச்ரமதீ 
தையடையாலிருப்ப௮ ; சுத்தம்‌, சாயாலகம்‌ ஏன்ற ராக்பேதங்க 


ளின்‌ ஞானம்‌ ; காகு முதலிய ஸ்தாயங்களில்‌ பழக்கம்‌ ; ஸ்தாயந்‌ 
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களில்‌ எல்லையில்லாமல்‌ ஸஞ்சரிக்கக்கூடிய சக்‌ இ; அடியில்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌ தோஷங்களில்லாமை ; எப்பொழுதும்‌ ஸாதகம்செய்து 
கொண்டிருத்தல்‌ ; தடைப்படாமல்‌ அதிவேகமாய்‌ ஸஞ்சரிக்கக்‌ 
கூடிய சக்தி; பிழர்‌ செய்த தங்களைக்‌ கேட்போர்மனமுருகும்படி. 
பசரடுந்தறமை ; ச்சேஷ்டமான வம்சபசம்பசையுள்‌ எ குருக்களிடத்‌ 
இல்‌ ஸங்‌£த.த்தை அப்யஸித்தல்‌ முதலியவை. 

மேற்சொன்ன குணங்களில்‌ சில இல்லாமற்போனாலும்‌ தோ 
ஷ்ங்களில்லாவிட்டால்‌ மத்யமகாயனன்‌ எனப்படுவான்‌. 

கரயனர்கள்‌ ஐ துவகை, 

ச சிஷாகாரன்‌.--பிதருச்குப்போதிக்கும்‌ சக்தியைப்பூர்ண 
மாயுடையவன . 

2. அனுகாரன்‌.--பிறதருடைய வழியை அனுஸறிப்பவன்‌. 

5. ரணிகன்‌.-சஸத்தில்‌ விசேஷ கவனகத்தைச்செலுத்துறெ 
வன்‌. 

4. ரஞ்சகன்‌.--கேட்போசை ஸ-ுதப்படுத்‌ து$றவன்‌. 

5. பாவுகன்‌,-- சதத்தை அளவுக்குமிஞ்சிப்பாடுகிறவன்‌, 

ஒருவனாப்ப்பாடி. நிர்வஹிக்கக்கூடியவன்‌ எகல்லன்‌. மற்றொ 
ருலனுடைய ஸஹாயக்துடன்‌ பாடுகிறவன்‌ யமளன்‌. அசேசம்‌ பெ 
யர்களுடன்‌ பாடுஇறவன்‌ விருந்தகாயனன்‌. 

மேற்சொன்ன லக்ஷணங்கள்‌ ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌ ஒவ்வும்‌ ; ௮வர்‌ 
களுக்கு காயனீகள்‌ என்று பெயா, 

காயனதோஷங்கள்‌. பல்லைக்கடி த்‌.துக்கொண்'டி பாடுகிறவன்‌ ஸந்த 

ஷ்டன்‌. சஸபேதமாய்‌ இரைூறவன்‌ உத்குஷ்டன்‌. அடிக்கடி. (ஸு £ 
என்னும்‌ சப்தத்தை உண்டாக்குகறவன்‌ ஸுஒத்காரீ. பயப்படுகிற 
வன்‌ பீதன்‌. அதிவேகமாய்ப்பாடுகிறவன்‌ சங்கிதன்‌. சப்தங்களிலும்‌ 
சரரீரத்திலும்‌ நடுக்கலுடன்‌ பாடுகிறவன்‌ கம்பிதன்‌. வாயைப்‌ பயங்‌ 
கரமாய்த்‌ இறரச்துகொண்டுபாடுகிறவன்‌ கராளி, ஸ்வரங்களை ஏற்‌ 
ம... ச்ருதிக்கு அதிகமாகவாவது குறைவாகவாவறு பாடுகிறவன்‌ 
விகலன்‌. காக்கையைப்போல்‌ க்‌நரமான த்வனியையுடையவன்‌ காகீ. 
தாளத்தைவிட்டுப்பாடுகறவன்‌ விதாளன்‌. கழுத்தை மேலே தூக்கிக்‌ 
கொண்டுபாடுஇறவன்‌ கரபன்‌. ஆட்டைப்போல்‌ கழுத்தை வைத்துக்‌ 
கொண்டு பாடுகிறவன்‌ உத்வடன்‌. பாடும்போது ஈரம்புகள் தடித்த 
நெற்றி, முகம்‌, கழுத்‌.துகளையுடை யவன்‌ ஜோம்பகன்‌. சுசைக்குடுக்‌ 
கையைப்போல்‌ கழு. ச்தையுடையவன்‌ தும்பகீ. கமுத்தைக்‌ கோண 
லாய்த்திருப்பிக்கொண்டு பாடுகறவன்‌ வக்ரீ. பாடும்போது கைகளை 
அடிக்கடி நீட்டிக்கொண்டு பாடுகிறவன்‌ ப்ரஸாரி, பாடும்போது கண்‌ 
களை மூடிக்கொள்ள இறவன்‌. நிமீலகன்‌. சஸங்களுக்கு ஒவ்வாமல்‌ 
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பாடுகிறவன்‌ விரஸன்‌. வர்ஜஸ்வசங்களைப்‌ பிடித்‌ துப்பாடுகிறவன்‌ 
அபஸ்வரன்‌. தழதழத்த தவனியையும்‌ வ்யச்தமாய்த்தெரியாக௮ ௯௩ 
சங்களையுமுடையவன்‌ அவ்யக்தன்‌, மூன்று ஸ்தானங்களையும்‌ எட்ட 
முடியாதவன்‌ ஸ்தானமப்ரஷ்டன்‌. ஸ்தானங்களில்‌ வ்யவஸ்தையில்‌ 
லாமற்பாடுகறவன்‌ அவ்யவஸ்திதன்‌. சுத்த சாகங்களையும்‌ சாயால 
கராகங்களையும்‌ மற்றராகங்களையும்‌ கலந்துபாடுகிறவன்‌ மிச்ரகன்‌. 
ஸ்‌. தாயிகளில்‌ 'அஜாக்சதையாய்‌ ஸஞ்சரிப்பவன்‌ நிர்முக்தன்‌. மூகி 
கால்‌ பாடுகிறவன்‌ ஸானுநாஸிகன்‌. 

| திக்கக்கொண்டாவது, வாயை மறைத்துக்கொண்டாவது, 
வாயை விசாலமாகத்‌ இறந்துகொண்டாவது, காக்கை நீட்டிக்கொ 
ண்டாவது பாடக்கூடாது. பாடும்போது கைகளை அங்குமிங்கும்‌ 
நீட்டிவதும்‌, தன்னுடைய தேஹத்தைப்பார்‌ச்துக்கொண்டே பிற 
ரைப்பார்க்காமல்‌ பாடுவதும்‌, கைகளை உயசத்‌.தூக்கக்கொண்டா 
வது தலைக்குமேலே பார்த்துக்கொண்டாவது பாடுவம்‌ பிசகு, 
சிரிப்பு, பயம்‌, பசி, நடுக்கல்‌, கோபம்‌, வேறு ஞாபகம்‌, தாஹம்‌ 
இவைகளால்‌ பீடிக்கப்பரிம்பொழுது பாடக்கூடாது. ஒரு கையால்‌ 
தாளம்போடக்கூடாது. இருட்டில்‌ ஒருபொழுதும்‌ பாடக்கூ 
டாது. -அ௮த்பு தராமாயணம்‌. 12. 

[விணை, புல்லாங்குழல்‌ முதலிய வாதயங்களின்‌ ஸ்வசங்களு 
க்குப்பாட்டு ஓத்‌தருக்கவேண்டும்‌. ஸ்வாம்‌, ச்ருதி, சக்தஸ்‌, பாதம்‌, 
அக்ஷரம்‌ இவைகள்‌ லக்ஷணப்படி குறையாமல்‌ நன்முய்ச்சோந்‌' 
இருக்கவேண்டும்‌. மார்ப, ரஸ்‌, கழுத்து என்ற மூன்று ஸ்கானங்‌ 
கவிலிருந்தும்‌ விதிப்படி. சப்தங்கள்‌ உண்டாகவேண்டும்‌. கடுக்கல்‌ 
ஸந் தேஹம்‌ முதலியவை இருக்கக்கூடாது. பதம்‌, பதத்தின்‌ அர்த்‌ 
தம்‌, பகுதி, விகுதி, ஸமாஸம்‌, தாது, உபஸர்க்கம்‌, ஸ்வாம்‌, லிக்‌ 
கம்‌, வேற்றுமை முதலிய லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்தியிருக்கவேண்‌ 
டும்‌, மேல்ஸ்தாயீயில்‌ பாடும்போது ௮௯உரங்களும்‌ பதங்களும்‌ 
வ்யக்தமாயிருக்கவேண்டும்‌. ௮திக வேகமில்லாமலும்‌ அதிக மெ 
அலவாயிசாமலும்‌ உதாத்தம்‌, அனுதாத்தம்‌, ப்லுதம்‌ முதலிய ஸ்வ 
சங்கள்‌ விஇப்படி. கலந்‌ அமிருக்கவேண்டும்‌. ஆவாபம்‌, கிர்வாபம்‌ 
முதலிய ஸ்தானங்களில்‌ ஸரியாக ஆரம்பித்து முடிக்கவேண்டும்‌. 
மிருதுவானபதம்‌, அக்ஷ£ம்‌, -ஸ்வாம்‌ முதலியவைகளால்‌ அமைக்கப்‌ 
பட்டி. ருக்கவேண்டும்‌. பதங்களும்‌ ௮-ஷரங்களும்‌ ஸ்வாத்திற்கும்‌ 
பாவத்திற்கும்‌ ஓத்திருக்கவேண்டும்‌. இவை முறையே, ரக்தம்‌, பூ 
ர்ணம்‌, அலங்கிருதம்‌, ப்ரஸன்னம்‌, வ்யக்தம்‌, விக்ருஷ்டம்‌, சலக 
ணம்‌, ஸமம்‌, ஸுுகுமாசம்‌, மதுசம்‌ என்ற கரனகுணங்கள்‌ 10. ஸ 
ம்சயம்‌ 


, பயம்‌, கூவுதல்‌, செளிவில்லாமை, மூக்கால்‌ பாடுதல்‌, வெ 
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௮ப்பான குரல்‌, எப்பொழுதும்‌ உயர்ந்தகுசல்‌, ஸ்‌கானங்கஞ்டைய 
நியமமில்லாமை, ஸ்வாப்பிசகாய்ப்பாடுகல்‌, ரஸத்திற்கு ஒவ்வாம 
லிருத்தல்‌, பாகங்கள்‌ ஒன்திறகொன்று பொருகத்தமில்லா திருத்தல்‌, 
எப்பொழுதும்‌ விஷமமாய்க்தாளம்போடுதல்‌, எப்பொழுதும்‌ வ 
ருத்தத்தோடு பாடுதல்‌, தாளக்கட்டுப்பாடில்லாமல்‌ பாடுதல்‌ இ 
வை 14-ம்‌ கானத்‌இன்‌ தோஷங்கள்‌. கானசாஸ்த்ரநிபுணர்கள்‌ 
ஸ்வாம்‌, தாளம்‌ ஸரியாயிருக்கறெதாவென்று கவனிக்கிருர்கள்‌ ; 
பண்டிதர்கள்‌ பதங்களை ஸரியாகப்பிரித்துச்சேர்க்கிருனாவென்று 
கவனிக்கிருர்கள்‌ ; ஸ்த்ரீகள்‌ காதிற்கு இன்பமாயிருக்கிறகாவெ 
ன்று கவனிக்கிமுர்சள்‌ ; மற்றவர்கள்‌ பாடும்பொழுது சப்தம்‌ வெ 
குதூரம்‌ கேட்‌ கிறகாவென்று கவனிக்கிறார்கள்‌. காசதீயசிக், | 


கமகங்கள்‌.---திரிபம்‌, ஸ்புரிதம்‌, கம்பிதம்‌, லீனம்‌, ஆந்தோளி 
தம்‌, வலி, தீரிபின்னம்‌, குலம்‌, அஹதம்‌, உல்லாஸிதம்‌, பல்லா 
வதம்‌, கும்பிதம்‌, முத்ரிதம்‌, காமிதம்‌, மிச்ரிகம்‌ என்று 15. 

தற்காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ கமகங்கள்‌ : 1. ஆசோஹணம்‌,--ஸ்வ 
ர்ங்களை வரிசையாக மேலே அகாரமாகப்பாடுவ௮--ஸநிகமபத 
நிஸ. 


2. அவசோஹணம்‌.--அப்படி யே வரிசையாக மேலிருந்து 
மே பாடிக்கொண்டு வருவது--ஸநிசபமகரிஸ, இவ்விரண்டிற்‌ 
கும்‌ பிருகாவென்னு பெயர்‌, 

9. தந்தியை மீட்டினவுடனே ஒரு ஸ்வாத்தைப்பேசும்படி 
செய்வதும்‌, ஒரு ஸ்வாத்தை ஆரம்பத்தில்‌ காட்டி முடிவில்‌ மற்‌ 
ஜொரு ஸ்வாத்தை வெளிக்குப்பேசும்படி செய்வதும்‌ டாலு-- 
ஸபாஸமாஸகா, 

4, ஸ்வாங்களை இசட்டை வரிசையாகப்பேசும்படி. செய்வது 
ஸ்பரிதம்‌--ஸஸரிரிககமம, ஸஸகிகிததபப, 

5. ஒசே ஸ்வரத்தை அ௮சைத்துக்சொண்டு நிற்பது கம்பிதம்‌-- 
பாபபபபப, 

6. ஆசோஹணதக்தில்‌ ஒரு ஸ்வாத்திலிருஈ்து மற்மொரு ஸ்வ 
ரத்திற்கு அ௮டி.த்துக்கொண்டுபோகும்‌ ரீதி ஆஹதம்‌---ஸரிரிகக 
மமப, 

7 அப்படியே அவசோஹண த்தில்‌ செய்வது ப்ரத்பாஹதம்‌ 
_.-ஸநிநிததபபம, 

8. மூம்ஞமான்று ஸ்வரங்களாகப்‌ பேசும்படி செய்வது திரி 


பச்சம்‌--ஸ ஸஸ,, ரிரிரி, ௧௧௪: மமம, 


0 
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ர 0. முன்னும்‌ பின்னுமாக ஸ்வாங்களைப்‌ பேசு ம்படிசெ ய்வது 
ஆந்தோளம்‌ (ஜுரு)--ஸகிஸபசப, ஸரிஸமாம. 


10. சாசகத்தின்‌ ஆசோஹண ௮வசோஹண த்தில்‌ அதன்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தைக்காணபிப்பது மூர்ச்சனா--ஸரிமபதஸ, ஸ்நிதபமகரிஸ, 


ஸ்தாலங்கள்‌.--சாகத்தின்‌ அவயவங்கள்‌ ; சப்தம்‌, டாலம்‌, ல 
வனீ, வஹனீ, வாத்யசப்தம்‌, யந்த்ரம்‌, சாயை, ஸ்லசலிங்கி௫ம்‌, 
ப்சேரிதம்‌, தக்ஷணம்‌ என 10. ப்ரஸித்தமான ஸ்தாயங்கள்‌ 38.. 
கொஞ்சம்‌ ப்சசித்தமான (௮ஸகங்கர்ண) ஸ்தாயங்கள்‌ 20. குணங்க 
ளால்‌ பீன்னமானவை 38. ஆக ஸ்தாயக்கள்‌ 090. 


சாகத்தினுடைய ஸ்வபாவமான சாயை ராககாகு எனப்படும்‌, 
அ.ன்யசாகத்தஇின்‌ கலப்பு அன்யராககாகு எனப்படும்‌. தேசசாகங்‌ 
களின்‌ கலப்பு தேசகாகு யெனப்படும்‌, வீணை முதலான யர்த்சங்க 
ளின்‌ சப்தம்‌ கலப்பது யந்த்ரகாகு எனப்படும்‌. 


ஒரு சாகத்தை விசித்சமான வர்ணம்‌, அலக்காரம்‌, சமகம்‌, 
ஸ்தாயம்‌, ப்ரயோகம்‌, பங்க முதலியவைகளால்‌ மாற்றியும்‌ மறைத்‌ 
தும்‌ காட்டுவது சாகத்தின்‌ ஆலாபம்‌ எனப்படும்‌, 


ஸ்‌ இ ள்‌ 
ராகாலாபம்‌ பகசாலாபமென வகை. 
அது _ ரூட்‌ 


ப்ரபக்தத்தை அபேச்ஷியசமல்‌ ராகசத்தைமாச்சம்‌ விஸ்தாரப்‌ 
படுத்‌. துவ ராகாலாபம்‌ எனப்படும்‌. ஒவ்வொரு சாகத்திற்கும்‌ ௮ 
ம்சஸ்வசவ்களான ஷட்ஜம்‌ முதலியவை களில்‌ ராகமானது ஸ்திர 
.. மாய்‌' எங்கே கிற்றெ3தோ அந்த ஸ்வரம்‌ ஸ்தாமீஸ்வரம்‌ எனப்படம. 
அந்த ஸ்வசத்திலிரு£.து ஆசோஹணவரிசையாய்‌ நான்காவது 
ஸ்வரமானது த்வ்வியர்த்தம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌. அதற்கு ௮ தத 
ஸ்தாயியின்‌ முதல்‌ ஸ்வாம்‌ அ௮தற்கெட்டிப்பாதலால்‌ த்விகுணம்‌ ஆ. 
என்று சொல்லப்பூம்‌; ஸ்தாயீஸ்வாம்‌ முகற்கொண்டு த்வ்யாத்த 
. ஜ்வரம்வரையில்‌ எல்லையாக வைத்துக்கொண்டு அஇதற்குக்கீ 2ழ 
யிருக்கும்‌ ஸ்வசல்களையும்‌ £ழ்ஸ்தா மீ ஸ்வரங்களையும்‌, அற்தசாகத்‌ 
- இற்குத்தகுக்க ஸ்புரிதம்‌. கம்பிதம்‌ முதலான கமகங்களால்‌ விஸ்‌ 
தரித்து ஸ்தாயீஸ்வரத்தில்‌ கொண்டுவந்து கிறு துவது முக்சால 
மெனப்படும்‌. இது முதல்வகை, முன்‌ சொன்ன ஸ்வாங்களே டு 


்‌ தீல்யர்த்தஸ்வரத்தையும்‌ சேர்த்து ஆலாபனஞ்செய்து ஸ்தாயி 


...! ஸ்வசத்தில்‌ கிறுத்‌.துவத இசண்டாவ.துவகை. தீவிகுணஸ்வசத்தி 
..... தகுக்தழ்ப்பட்ட ஸ்‌வசங்களை விஸ்தரித்து. ஸ்தாயீஸ்வாத்தில்‌ நிறு 


 “தீதுவது மூன்ருவ.தவகை. 
5 4016-94 


200 


த்விருணஸ்வரத்தையும்‌ அதற்கு மேற்பட்ட ஸ்வசங்களையும்‌ 
விஸ்தரித்து ஸ்தாயீஸ்வசத்தில்‌ நிறுத்‌ துவது கான்காவதுவகை, 

சப்‌ கங்களுடைய சேர்க்கையான ப்ரபந்தத்தை ராகத்திற்கும்‌ 
தாளத்திற்கும்‌ அமைத்துப்பா?வது ரூபகாலாபம்‌ எனப்படும்‌. 

அது ப்‌ரதிச்ஹணிகாயென்றும்‌ பஞ்சனியென்றும்‌ இரு 
வரை. 

ராகத்‌ இன்‌ ௮வயவமாகய ஸ்காயத்தை முதலில்‌ விஸ்தாச 
மாய்ப்பாடிப்‌ பிறகு அக்க ஸ்தாயத்திற்குத்தகுர்‌த தனக்‌ ஷ்டமா 
ன ப்ரபந்தத்தை அர்த ஸ்தாயத்தில்‌ அமைத்துப்பா வது ப்ரதிக்‌ 
ரஹணி யென்று பெயர்‌, 

ப்ரபந்தத்திலுள்ள பதங்களை (விதாரி முகலான அ௮வாந்தச 
பாசங்களை) அவைகளுக்கேற்பட்ட சாலப்‌ ரமாணப்படி, பாட்ப்ப 
டூம்‌ ப்ரபந்தத்திற்கு அவயவமாயிருக்கும்‌ ஸ்சாயத்கை விசித்ர 
மாயும்‌ ௮கேசு ரீதியாயும்‌ பாடுவது ஸ்தாயபஞ்சனியெனப்படும்‌. 

ப்சபர்‌,ச த திலிருக்கும்‌ ஸஃலபதங்களையும்‌ அதே சாலப்ரமா 
ணப்படி. அ௮ப்2பாழுது அமைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ தாளம்‌ ஸ்சாயங்‌ 
களைப்போன்ற தாளங்களாலும்‌, அந்தர்‌.த ராகங்களுக்கு உ௫தமா 
ன சமகம்‌ முதலான அ௮வயவங்களுட னும்‌ தாதுவைமாற்றிப்பாடு 
வது ரூபகபஞ்சனி௦யனப்படிம்‌, 

இப்படி ரூபகாலாபத்தில்‌ மூ.தலில்‌ ஸ்பஷ்டமாய்‌ வெளிப்ப 
ட்ட. சாகள்‌வரூபமான தூ ஸ்‌ தாயப்சதிக்சஹத்தினாலும்‌ பஞ்சனி 
களாலும்‌ இன்னும்‌ தெளிவாகற௮. தேவதத்தனென்பவன்‌ ஜனக்‌ 
கூட்டத்தில்‌ புகுந்தால்‌ அவனுடைய ஸ்வரூபம்‌ மறைந்துபோம்‌; 
ஆனல்‌ ஏதோ கார்யமாக அங்குமிங்கும்‌ ௮வன அலைரந் துகொண் 
ட.ரு்சால்‌ கொஞ்சங்கொஞ்சம்‌ தெளிவாக அவனுடைய ஸ்‌வரூ 
பட்‌ வெளிப்படும்‌; ௮கேக வர்ணங்களுள்ள மணி?னளோகஅி முத்தை 
யும்‌ ஒரு கயிற்றில்‌ கோர்த்தால்‌ ௮அகனுடைய ஸ்வரூபம்‌ மற்ற மணி 
களரல்‌ மறைக்சப்படூம்‌; ௮ர்தக்‌ கயிறு தளர்ந்திருந்தால்‌ அங்குமிங்‌ 
கும்‌ மணிகள்‌ அசைவதால்‌ முத்தினுடைய ஸ்வரூபம்‌ கொஞ்சங்‌ 
கொஞ்சமாய்‌ வெளிப்படும்‌, இப்படி. ராகத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ ரூப 
காஉரபத்தால்‌ வெளிப்பரிம்‌. மேன்மையான தேஹகாந்து, (வர்‌' 
ணங்கள்‌) உத்‌. தமமான ஆப ரணங்கள்‌ (அலங்காசம்‌), உட்காருவதி 
லும்‌ (ஸ்‌.தாயம்‌), கடப்பதிலும்‌ (கமகம்‌), ஒய்யாசம்‌, முதலிய.லக்ஷ 
ணங்களுடைய ஓர்ஸ்த்ரீ, தனக்குப்ரியமான கயகனைக்‌ ஈாணும்‌ 
பொழுது ஒரு ஸமயத்தில்‌ தனது அவயவங்களை ச்‌ சற்றுத்‌ தெரி 
யும்படி காட்வொள்‌; மற்றொரு ஸமயத்தில்‌ அவைகளையே மன 
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ஸைக்கவ.ம்படி மறைத்துக்கொள்வாள்‌; மறைத்திருக்கும்‌ ௮வ 
யவல்களை ஒரு ஸமயத்தில்‌ ஏதோ ஒரு காரணத்தை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு காட்வொள்‌ ; அப்படியே மேற்சொன்ன லக்ஷணங்க 
ளோடு கூடிய ஆலாபமானஅ நான்குவகைகளால்‌ சாகத்தைச்‌ சில 
ஸம.பங்களில்‌ வெளிப்படுத்தும்‌ ழ; சிலஸமயங்களில்‌ மறைக்கும்‌ ; 
இலஸமயங்களில்‌ மறைந்திருக்கும்‌ ஸ்வரூபத்தை ப்‌ ரதிக்ரஹம்‌, 
பஞ்சனி முதலியவைகளால்‌ வெளிப்படுத்தும்‌, 

விரஈந்தம்‌. பாடகர்களும்‌ வாத்யக்காரர்களும்‌ சேர்ந்‌ வி 

ருத்‌ ளு ்‌ 37 த்து 

ருக்தமெனப்பூம்‌. 

௮.து உத்தமம்‌, மத்யமம்‌, கனிஷ்டம்‌ என மூவசை, 

காயனவிருந்தம்‌. (புருஷர்கன்‌.) 

















3] சூ. ௪ ட 14. 
ஸ்‌ 38 154138 [84 3 
வீ ௮ ரு 3) 3 டே டி 5 படட 
௩ (18418 |. (55 
1, உதீதமம்‌ 4 8 12 ஃ 4 
2. மத்யமம்‌ ட குர்‌ தர்‌ இர்‌ இ இ 
9, அதமம்‌ அ. ஆ 9 4 2 2 
ப பட்ட ப்பட வட்டப்‌ 1 ப்பட்ட பகை 
காயனீவிருந்தம்‌. (ஸ்.த்ரீகள்‌,) 
பதக்‌ ல அவகககைய அவதள கரகர அகத வத்த ட ன கனை 
்‌ க. | ] ஸ்ட | 8 
2154154683 85 
வகை 5 0 35 ட 8 5“ ட. 
௫ | 141 ட 2௩ |: 
ஸ்‌ ட்‌ 8 69 ல | 35 
1. உத்தமம்‌ 2 10 ட ல்‌! 
2, மத்யமம்‌ 1 4 டக 2 2 
௦, அதமம்‌ 2௧௧௪ இதற்குக்‌ கு றைந்த, 


அ அப, , - _- --டடடட்டயியயயயயயயியயயியய மய வவையவயைமயவவகயவகைை 


குறிப்பு:-- உத்தமத்திற்கு மேற்பட்டு கோலாஹலம்‌ . ௪ 


னப்படும்‌, ௫. 
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முக்யபாடகாரகளை. ௮னுஸரிப்பதும்‌, அவர்களுடன்‌ சேர்வ 
தும்‌, தாளம்‌, செய்கை இவைகளில்‌ அவர்களுடன்‌ ஓத்திருப்ப 
அம்‌, ஒருவர்‌ விட்டாலும்‌ மற்றவர்கள்‌ அதைப்‌ பூர்‌. தஇிசெய்வ 
தும்‌, மூன்௮ு ஸ்தாயீகளிலும்‌ கன்முயும்‌ பூர்ணமாயும்‌ ஸஞ்சரிப்‌ 
பதும்‌, சாரீரங்களுடைய ஓற்றுமையும்‌ ட னன ஆறுல க்ஷ 
ணங்கள்‌. 

தாளவிவரணம்‌.--| காலம்‌, கரியை, மானம்‌ இம்மூன்றும்‌ எப்‌ 
பொழுது சோர்திருக்குமோ அப்பொழுது தரளத்தினுடைய உத்‌ 
பத்தி.-- அமரஸிம்ஹன்‌.] க்ஷணம்‌ முதலியவை காலம்‌ ; அடிக்கப்‌ 
படும்‌ இரண்டு வஸ்அுக்களின்‌ சேர்க்கை கரியை ; க்ரியைகளுக்கு 
ஈடுவிலிருக்கும்‌ இடை வெளி மானம்‌; கைகளைச்சே த்தல்‌, பிரித்த 
ல்‌, தசப்ராணங்கள்‌ என்ற லக்ஷணங்களையுடையது தாளம்‌. கீதம்‌, 
வாத்யம்‌, கிருதீயம்‌ இம்ஜன்றும்‌ இதல்‌ தங்கியிருப்பதால்‌ இதற்‌ 
குதீதாளமென்று பெயர்‌ வந்தது. ₹ கீதம்‌, வாதீமம்‌, நிருதீயம்‌ இம்‌ 
மூன்௮ம்‌ யானையைப்போலும்‌, தாளம்‌ ௮தையடக்கும்‌ அங்கு 
சத்தைப்போலும்‌ £' என்று காத்யாயனர்‌ சொல்லுகிழுர்‌. லயம்‌ 
என்பது அ௮கண்டகாலம்‌ ; அதனுடைய எந்தப்பாகமும்‌ அதில்‌ 
நடக்கும்‌ கார்யங்களால்‌ கிர்ணயிக்கப்பமிம்‌. ஸங்கததீதில்‌ ஓர்‌ 
ப்சபந்தத்தின்‌ அசம்பமுதல்‌ முடிவுவரையில்‌ வ்யாபித்திருக்கும்‌ 
காலப்சவாஹத்திற்கு லயமென்‌.று பெயர்‌. அது விளம்பிதம்‌ (மெ 
த), மத்யம்‌, தீருகம்‌ (வேகம்‌), என மூன்றுவகை, மாக்சைகளின்‌ 
க்ரமமான அமைப்பிற்கு ஓத்து லயமானது அ௮ளக்கப்படும்பொழு 
அ ௮௮ தாளமெனப்படும்‌, தாளம்‌ சந்தஸை ஆ தாரமாகவுடை 
யது. 


தசப்ராணங்கள்‌. 
1. காலம, 0. ஜாதி, 
2. மார்க்கம்‌, 7. களை, 
ஐ. கீரியை. 8. லயம்‌. 
4. அங்கம்‌, 0. யதி. ்‌ 
த. ரர்‌ 10. ப்்‌ரஸ்தாசம்‌. 


-- (ஸ5ூததர்ப்பணம்‌.) 
1, காலம்‌.-- நூறு தாமசையிதழ்களையடுக்கி மேலிதழை ஊ௫ 
யால்‌ குத்தும்‌ கேசம்‌ க்ஷ்ணமெனப்படூம்‌, 
கணங்கள்‌ 8] லவம்‌, 
லவங்கள்‌ 5] காஷ்டை,. 
காஷ்டைகள்‌ 8-1 நிமிஷம்‌, 
நிமிஷங்கள்‌ 8-1 தீருடி, 


த்ருடிகள்‌ 2] தருதம்‌ 
தீருதங்கள்‌ 21 லகு. 
- லகுக்கள்‌ 2] குரு. 
லகுக்குள்‌ 51 பலுதம்‌, 
லகுக்கள்‌ 11 காகபாதம்‌, 


குறிப்பு :--மனுஷ்ய, ஸ்வர்க, ஹம்ஸ, தேச்ய, சிதா, இகம்‌: 
ஸிம்ஹ, வாண, வரதயு,. கர்னுட என லகுக்கள்‌, 10 வகை. அவை 
கள்‌ முறையே 4, 8, 1,5,9,6, 8, 10,12, 16 அக்ஷ£காலய்க 
ளைக்‌ குறிக்கும்‌. அவற்றுள்‌ . முதல்‌ ஐந்தும்‌ வுக்களொன்று தழ்‌ 
கால வழக்கம்‌, '(திவ்பமென்பத ஸ்வர்க்கக்‌ தின்‌ மக்யகாலம்‌ ; ஸிம்‌ 
ஹூென்பது மனுஷ்யத்தின்‌ மத்யகாலம்‌.; வர்ணமென்பஅ தேச்‌ 
யத்தின்‌ மத்யமாலம்‌) வாத்யமென்பது ஸ்வர்க்கத்தின்‌ த்ருதகா 
லம்‌ ; கர்னாடமென்பது மனுஷ்யத்தின்‌ தருதகாலம்‌,) இவைகளில்‌ 
நாலு வகதளினாலக்க்ப எமக சனுச்சலகு முகலாவது, 
ஆகையால்‌ ௮.துவே எனகன பதத்திற்கு ௮ர்திதமாகதி தற்கா 
லத்தில்‌ வழங்குகிறது. 

2. மார்க்கம்‌ :--இது, ப 

8 மாதியைகள்‌ 1] களை -- த௲கஷிணம்‌, 


4 சர _ வார்த்திகம்‌, 
2 று .. இதீரம்‌, 

யு வக்‌ சலாதரம்‌. 

2 -- அர்த்தசித்சம்‌. 
3 99 ட. அதிசிதசம்‌, 


என்று ஆறுவகை.) இவை ஷட்காலமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. 
நான்கு அச்ஷரகாலங்கள்‌ கொண்டது ஒரு மாதரை) ஆகையால்‌ 
'அதசித்ரம்‌ முதற்காலம்‌, ௮ர்த்த௫ிதசம்‌ இசண்டாங்காலம்‌, இதர 
தரம்‌ மூன்றாவது காலம்‌, சித்ரம்‌ நான்காவது காலம்‌, வார்க்இகம்‌ 
ஐந்‌ காவது காலம்‌, தக்கணம்‌ ஆழமுவது காலம்‌, 

5. க்ரியை.--இது மார்க்கம்‌, தேசீ என இசண்டுவகை, மார்‌ 
கம்‌, நிச்சப்தம்‌, ஸசப்சம்‌ என இரண்டுவகை, விசல்களை மடித்‌ 
தல்‌ (ஆலவாபம்‌), விரலகளைத்திறத்தல்‌ (விக்ஷபம்‌), வலதுபுறம்‌ 
கொண்டுவருதல்‌ (ப்ரவேசம்‌), உயாமாய்க்‌ காண்பித்தல்‌ (கிஷ்க்ரசா 
மம்‌) என்று கிச்சப்தம்‌ நான்கு வகை. விரல்களைச்‌ சப்தப்படும்‌ 
- படி சொடித்தல்‌ (த்ருவம்‌), வலதுகைமேல்‌ இடதுகையால்‌ அடித்‌ 
தல்‌ (சம்பா), இடது கைமேல்‌ வலதுகையால்‌ அடி த்தல்‌ (தாளம்‌), 
இசண்டுகைகளாலும்‌ ஸமமாக அடித்தல்‌ (ண்பன்‌ என்று 


ஸசப்தம்‌ கான்குவகை, க 
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[குதிப்பு:--௮கஷகாலக்கைக்‌ கணக்கடொமலாவ, அங்கங்‌ 
களைத்தெளிவாசக்காட்டாமலாவது மொததக குறிப்பாய்‌ தருதகா 
லத்தில்‌ அடிக மாத்சம்‌ போமம்‌ தாளங்கள்‌. சாப தாளங்கள்‌ 
எனப்படும்‌. ] ்‌ ம 

தேசி. சப்‌. மில்லாமல்‌ சுடிகைபாிிவது (தீருவகம்‌) ; வல 
அபுறமாய்க்‌ கைகிட்டுதல்‌ (ஸர்ப்பிணீ); இடது புயமாய்க்‌ கை 
நீட்ட£தல்‌ (கிருஷ்ணா) ; தலைகீழாகக்‌ சைநீட்டு2ல்‌ (பதீமின்‌) ; 
வெளியே விசி௮தல்‌ (விஸர்ஜிதா) மூநிதல (விக்ஷிப்தா) ; உய 
சத் தூக்குதல்‌ (பதாகர) ; இடதுபுறததிற்குக்‌ கொண்டுவருதல்‌ 
(பதிகா) என எட்டுவகை, ப 

4, அங்கம்‌--அனுத்ருதம்‌ (விராமம்‌), த்ருதம்‌, லகு, குரு, 
ப்லுத.2, காசுபாதம என்று ஆறு வசை, வை மூறையே 1, 2, 4, 
5, 12, 10 ௮அக்ஷரகாலங்களஞுளளலவ, கருதமிசகரகமைச சேர்க 
தால அங்கங்கள்‌ ஏழழாகும, சழுச்ரஜாஇபில்‌ காலு :அ௯௨ரரல்மா 
யும்‌, திஸ்சததில்‌: மூன்முயும, மிசசஃதில ஏழாயும்‌, கண்டத்தில்‌ 
ஐ தாயும்‌, ஸங்கோணததில்‌ ஓஅபதாயும்‌ லகு ஐஈதுவகைப்படும்‌, 

















ஸப்தாங்கம்‌, 
கனவாக காசை கை கைகைகைைை கை கனவனை கைககைக க கக ககக ககக கக கக ககக யக கை ககக எக ககக சாகககைகசசசசசை்‌ 

ர] ௮ சலக ்‌ ப 

ஆ | அங்கப்‌ பெயர்‌, அங்க விவரம்‌, அக்ஷர காலம்‌ | மாச்ரை. 

ூ 

1 |அனுத்ருதம்‌ ...| 1 அனுத்ருதம்‌ 3 ] 3 

2 |(தருதம்‌' ..! 2 அனு்ருதம்‌ 2 2 ம்‌ 

5 |தருதசேகரம்‌,.|1 சரு,தம, 1 அனுத்ருதம்‌ 5 ன்‌ 

4 லகு ..1மலகு ௮4,2722 ம 1. 12. 
(12 24 

5 (குரு .[1॥.லகு, 2 தருதம்‌ 8 2 

6 க ..2 லகு, 2 தருதம்‌ 19 9 

7 4 


காகபாதம்‌ ...|4லகு ட 10 








அஜுத்ருகக்தை ஒரு காதையாலும்‌ ; திருகக்தை ஒருகா 
தை ஒரு விஸர்ஜிகத்தாலும்‌; கீருதசேகசாக்தை இரண்டு காதை 
கள்‌ ஒரு விஸர்ஜிதத்தாலும்‌ ; லகுவை ஒரு காகை (ஜாதியையனு 
ஸரித்து முறையே) 9, 2, 0, 4, 6 விசலஃளாலும்‌ ) குருவை ஒரு 
காதை ஏழுவிரல்களாலும்‌ ; ப்லுதத்தசை நாலஉரகாலக்கள்‌ 
கொண்ட ஒரு காதை ஒரு இருஷ்யை ஒரு ஸாப்பீணியினுலும்‌ கா 
கபாதத்தை கால௯ூரகாலங்கள்‌ கொண்ட ஒரு காதை ஒந பதா 


கம்‌ ஒரு கிருஷ்யை ஒரு ஸாப்பிணீயினைலும்‌ வழங்கவேண்டும்‌. 
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ஸப்தாங்க ஸம்‌ யோகத்தால்‌ ஏற்பட்ட ஷோடசாம்கங்கள்‌, 











டக 5 ப ச ரத 
லக்ஃ£ம்‌, அங்கத்தின்‌ பெயர்‌, டட 
காலம்‌,| ரை, 


1 | அனுத்ருதம்‌ ஸ்லிம்‌ 3 
2 | தீரும்‌ ணா 2. . 3 
2 [அருதவிராமம்‌ (சருதசேகசம்‌) ண 8 3 
ஆ ம லா ட்‌ 4 1 
த லகுஸிசாமம்‌ ௮ 4 5 13 
௦ |லகுத்நமம்‌ வட்ட த 
1 |லகுக்குவிசாமம்‌ 17 1 ] 
8 (குரு 9 2 
9 (குருவிராமம்‌ அடு 23 
10 கு ந்க்ருசம்‌ 2 10 ஓ. 
11 | குருத்‌ ;தவிசாமம்‌ ஒலு 18 22 : 
12 (ப்லுதம்‌ இ. ல 
13 |ப்லுசவிராமம்‌ வ்‌ நத 93 
14 ப்லுசத்நதம்‌ [14 93 
15 (ப்லஓுசத்ரு2விராமம்‌ க ஆதி ்‌ 
16 கரகபாதம்‌ ன்‌ வழ 4] 











5. க்ரஹ ்‌.--ஸ்லரம்‌ முன்னும்‌ தாளம்‌ பின்னும்‌ வ௬௮ அ அதீ 
தம்‌; ஸ்வரம பின்னும்‌ தாளம்‌ முன்னும்‌ வருவது அனாஹதம்‌ ; 
ஸ்வயம்‌ சாளாரும்‌ ஸு௰௦மாய்‌ வருவது ஸமம்‌. இவை மூன்றும்‌ 
கஎந்து வருவது விஷமம்‌. 

0. ஜாதி.--தஇிஸ்ரம்‌, ச.துச்சம்‌, மிச்சம்‌, கண்டம்‌, ஸங்கீர்ணம்‌ 
என ஜந்துவகசை, இவை முறையே 8,4, 7, 5,9 அ௮கரகாலக்க 
ஞள்ளவை, 

ஞூன்றுகொண்டதால்‌ திஸ்ரம்‌; கான்கு கொண்டதால்‌ சதுச்‌ 
ரம்‌: இஸ்ச மும்‌ சறுச்ரமும்‌ சலந்தகால்‌ மிசாம்‌ ; தஇஸ்ரக்தையும்‌ 
மிச்சத்மைபும்‌ இரண்டாஈக்‌ கண்டித்தகால்‌ கண்டம்‌ ; இஸ்சமூம்‌ 
மிச்ச மும்‌ சுலக்த கண்டதீதுடன்‌ சறுச்சமும்‌ கலந்ததால்‌ ஸங்கீர்ண 
மெனப்படிம்‌, 

7 தாா.-அங்கங்களின்‌ ஒவ்வொரு ௮க்ஷரகாலக்திற்குள்ளே 
அடங்இடிற்கும்‌ அக்ஷரரரலத்‌இழ்குகி களை2யனப்படும்‌, களைக 
ரின்‌ சேர்க்கையானது கதி2யனப்படும்‌, ௮வை தஇிஸ்சகது, சதுச்ச 
கதி, மிச்ரகத, கண்டகதி, ஸங்கீர்ணகதி என ஐரீதுவகை, 
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8. லயம்‌.--க்ரியைச்குப்‌ பிறகு விச்சாக்தி (ஒய்வுகாலம்‌) லய 
மெனப்படும்‌. ௮ விளம்பம்‌, மத்யம்‌, தருகம்‌ என மூன்று 
வசை ; ஒன்றிற்கொன்று இசட்டித்தது. ஷட்காலக்களில்‌ முதல்‌ 
இசண்டும்‌ விளம்பம்‌ ; மூன்றும்‌ நான்கும்‌ மச்யம்‌ ; ஐந்தும்‌ ஆறும்‌ 
தீருதம்‌. 

9. யதி.--ஸமம்‌ (பிபீலிகம்‌), விஷமம்‌, மிருதங்கம்‌, வேத 
மத்யமம்‌, கோபுச்சம்‌, ஸ்சோகோவஹம்‌ என ஆறுவகை, 

எறும்புச்சாரி ஊர்வதைப்போல்‌, குருவாயிருக்காலுழ்‌ லகு 
வாயிருக்தரலும்‌ ஒசேலிதமாய்‌ வருவ ஸமம்‌ .தல்ல.து பிபீலிகம்‌. 

எல்லா அங்கங்களும்‌ க ரமம்தப்பிவருவ.து விஷமம்‌. 

மிரு தங்கத்தில்‌ தரங்கள்‌ சிறுத்து கடுபாகம்‌ பருத்திருப்பது 
போல்‌, முதலில்‌ லகுவாயும்‌ நடுவில்‌ குருவாயும்‌ முடிவில்‌ லகு 
வாயும்‌ வருவது மிருதங்கம்‌. 

உடுக்கஇன்‌ ஓரங்கள்‌ பருத்து ஈடுபாகம்‌ சிறுத்திருப்பதுபேோசல்‌ 
முதலிலும்‌ கடையிலும்‌ குருவாயும்‌ நடுவில்‌ லகுவாயும்‌ வருவது 
வேதமத்யமம்‌. ப 

பசுவின்‌ வால்‌ அடி பெருத்‌.தும்‌ வசவசச்‌ சிறு ச்திருப்பதுபோல்‌ 
முதலில்‌ குருவாயும்‌ வரலரக்‌ குறைந்து முடி வில்‌ லகுவாயுமிருப்‌ 
ப.து கோபுச்சம்‌. 

நஇயின்‌ உத்பத்தி சிறுத்தும்‌ வரவரப்‌ பெருத்தும்‌ வருவது 
போல்‌ முதலில்‌ லகுவரன அங்கமாயும்‌, வரவச விஸ்தரித்து முடி 
வீல்‌ குருவான அங்கமாயிருப்பது ஸ்ரோதேவஹம்‌. ப 

10. ப்ரஸ்தாரம்‌.--பதினான்‌ கு வகை. 

1. ஒரு ப்சஸ்தாசம்‌ இத்தனையாவது என்று கணக்குச்சொல்‌ 
'வது ஈஷ்டம்‌; 

2. இத இத்தனையாவது ப்சஸ்‌தாரமென்று கணக்குச்சொல்‌ 
வத உத்திஷ்டம்‌. ப | 

5. ப்ரஸ்தாரங்களின்‌ அங்கங்களில்‌ குறைவான அங்கம்‌ எவ்‌ 
வளவு தடவை வந்திருக்கிறதென்று கணக்ஒஇிடுவது பாதாளம்‌. 

4. எல்லா அங்கங்களும்‌ எவ்வளவுதடவை வக்திருக்கின்‌ 
றனவென்று கணக்கிரிவ.து மஹாபாதாளம்‌. 

5. ஸமமான சை காலக்களஞள்ள ஒசே ௮ங்கம்‌ எ,த்‌.தனை ப்ரஸ்‌ 
தாரங்களில்‌ வக்திருக்கிறசென்று ௮னுக்ருதத்தைக்‌ கணக்குப்பா 
ர்ப்பது அனுத்ருதமேரு. 
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6. அப்படியே தருதக்தைக்‌ஈணக்கிடுவது த்ருதமேரு. 

ர அப்படியே தருதசேகரத்தைக்கணக்கடுவது த்ருதசேகர 
மேரு; | 
8. அப்படியே லகுவைக்கணக்கிடுவது லகுமேரு. 

9. அப்படியே குருவைக்கணக்கடுவ.து குருமேரு. 
10. ௮ப்படியே ப்லுதத்தைக்கணக்கடுவஅ ப்லுதமேரு. 
1]. அப்படியே காஃபாதத்தைக்கணக்டுவது காகபாத்மேரு. 
19. ஸமமான களை காலங்களுள்ள அகேக அங்கங்கள்‌ எவ்வ 
ளவு ப்சஸ்‌ தாரங்களில்‌ வக்இருக்கன்றனவென்று கணக்கிடுவது 
ஸ்ம்யோகமேரு. 

15. அங்கங்கள்‌ லோபமில்லாமல்‌ ஸ்தானபேதங்களைமாத்‌ 
சம்‌ ௮அடைபும்படி. ப்ரஸ்தாரம்செய்வது கண்டப்ரஸ்தாரம்‌. 

நிகி. பஇகளுக்கனுசரித்து வகுப்பது யதிப்ரஸ்தாரம்‌. 

தாளங்கள்‌ : சதுரஸ்சம்‌, தர்பஸ்சம்‌ என இருவசை, அவைகளு 
க்கே சச்சத்புடம்‌, சாசபுடம்‌ என்றும்‌ பெயர்‌, கர்யஸ்ரமான து, ஒட்‌ 
பிதாபத்ரகம்‌, உத்கட்டம்‌ என்று பேதப்படும்‌. ஷட்பிகாபுக்சகமான 
து ஸம்பக்வேஷ்டாகம்‌ என்று பேதப்படும்‌. இவைகள்‌ முறையே 
யதாக்ஷாமென்றும்‌, த்விகலமென்றும்‌, சதுஷ்கலமென்றும்‌ மூவகை, 









































3 | காலத்தின்‌ | சச்சத்‌। சாச ஷட்பிதா உக்கட்‌ (ஸம்பக்வே 
்‌ஃ பெயர்‌. புடம்‌. | புடம்‌, | புதீசகம்‌. | டம்‌. | ஷ்டாகம்‌, 
1] | யதாக்ஷரம்‌ 8 | 6 | 12 6 12 
்‌ | | | 
| | | 
9 1ச்மிகலம்‌ | 16 1 12 | 98% | 12 ௯ 
ட. ச த ஷ்கலம்‌ 5 24 46 24 48 - 
்‌ மாத்ரைகள்‌, 


தற்காலத்தில்‌ விசேஷூமாய்‌ வழங்கும்‌ தாளங்கள்‌. ரூபகம்‌, 


சம்பெ, தீரிபுடை, ௮ட, ஏக, அவைகளின்‌ விவரங்கள்‌: 


4016-35 






























தாளங்கள்‌, (அத ந. 

ல்‌ ்‌ 8 
31 1|ஒ [41 
| &[%)) % | 0 
அக்ஷரகாலம்‌ நட சே | 7 812 | 4 
௩ 1. சதுச்ரசதிகளை ௨. | 4198198991 4876 
ஐ | ௨. திஸ்ரகதிகளை .18(|21) 218: 19 
ஆ 3. மிச்ரசதிகளை . | 421/49 (56 | 84) 98 
ஷ்‌ 4.  கண்டகதிகளை. 20 |85140)60 | 90 
்‌ 5. ஸல்ரேணேகஇகளை | 5468 | 72 ு 96 
அக்ஷ£ரகாலம்‌ ஷ்‌ இ 3 71101 8 
(1 1. சதுச்சகதிகளை ..| 20) 94198 | 40 | 19 
ஐ 2. இஸ்ரகஇகளை ப அக (2111 
ஆ 5. மிச்ரசதிகளை 1395142149) 70192 
0. 4, சண்டகதிகளை . 1௦௯/9 13835 150115 
5. ஸங்ரேணகஇகளை க 5 54 63 | 90 | 97 
ர்‌ | ்‌ 
அக்ூரசாலம்‌ ௮ இ 10 | 11 18 7 
ட்‌ 1. சதுச்ரசஇிகளை 86: 40 | 44) 72 | 98 
உ 2. “இஸ்ரகதிகளை 27 180|88| 54/91 
ல | 5. மித்ரசதிகளை 68 (70 ரா 02 | 49 
5 | 4. சண்டகதிகளை வக்க 50 55) 90] 85 
த. ஸக்£ர்ணகதிகளை . 181; 901)99 162 | 68 
அக்ஷரகாலம்‌ ௬] 71 &| 8) 5 
௩ 1. ச.துச்ரகதிகளை ..|98 (82/86 56 | 
ஜ்‌ 2. இஸ்‌ ரகதிகளை 12ம்‌ 2097149275 
1] 8. மிச்ரகதிகளை . ...|49 1561689819 
த்‌ 4. கண்டசஇகளை ட்ட 45 | 70 8 
* 5, ஸங்‌ர்ணசதிகளை 168 | 72। 81 196 | 45 
௫ அகூ.ரகாலம்‌ 2௮ 0 
3 1; சதுச்ரசதிகளை 88 | 86 
ர 2. இஸ்‌. ரகஇிகளை 66 | 27 
ர 5. மிச்ரசதிகளை 154 | 69 
ப்‌ 4, கண்டகதிகளை 110145 
8. 5, ஸக்சர்ணகதஇிகளை 81 





லக்கம்‌. 


நகல்‌ ஆல்‌ ௭ல்‌ மம்‌ 
மே 4.00: 02 டெ மே 24 


மம்‌. 
ஓ 


நல்‌ ஆல்‌ மை ஸ்‌ ஸல்‌ 
மே மெ 6 
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5 மே மே மேமேமேஜே ஹமி யல 
இ ஜவ கஜல ல ஜலஜா ம 00 





.தாளதசப்‌.ராணதீபிகா 
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ஸங்கீதக்ரந்தங்கள்‌. 


க்‌.ரந்த.த தின்‌ பெயர்‌, 


ஸங்‌்ேமகரர்தம்‌ 
ஸக்சேேமீமாம்ஸை 
ஸ௩்€தமுச்‌ சாவலீ 
ஸங்கீதரத்னாகரம்‌ 
ஸக்சேேராகலம்‌ 
ஸகங்€த.ராஜம்‌ 

ஸங்‌£€ தவிருத்தரச்னாகரம்‌ 
ஸங்€ேசஸமயஸாரம்‌ 
ஸங்‌€தஸாராமிருதம்‌ 
ஸங்கீதஸாரோகச்தாரம்‌ 
ஸங்கேசஸுதாகரம்‌ 
ஸங்கேஸ-தாகரம்‌ 
ஸங்€தஸுந்தரம்‌ 


ஸங்‌£தஸ-ராமிருதம்‌ 


ஸங்€தஸேது 
ஸங்கேதோமிருதம்‌ 

ஸகங்€ீே தாபகிஷ தீ 
ஸா.சஸம்ஹிதா 
ஸ்வரமேளனகலானி . 
ஸங்கீதரத்னாவலி 
அனுகயஸங்கீசவிலாஸம்‌ 
ஆனச்தஜீவனம்‌ 
கல்பதருடீகாஸபோதினி 
ீதாலங்காரம்‌ 
தாளாபிகயலக்ஷணம்‌ 


தாளதிபிகா 
தாளலக்ஷணம்‌ 
திருவப,சடீசா 
காததிபிகா 
காரதிசீக்ஷா 
பஞ்சமஸாரஸம்‌ஹிதா 
ராசசந்த்ரோதயம்‌ 
ராகதத்வபோதம்‌ 
ராககிரூபண ம்‌ 
ராகமஞ்சரீ 
ராகமாலா 


ராகமாலா (அல்லத) ரத்னமாலா, க 


சாக. தீ னாகரம்‌ 
ராசலிசாரம்‌ 
ராகவிபோதம்‌ 





த. 
கீரந்தகர்த்தாவின்‌ பெயர்‌. 


| வேதர்‌. 

கும்‌  கர்காதக்கதேள்ல்மி. 
சேவன்னாசார்யர்‌, 
ஸ்ரீசார்ங்கதேவர்‌. 
வகவோமபூபாலன்‌. 
கும்பகர்ணன்‌, 

விட்டலர்‌. 


த 8 


| பார்ச்வதேவர்‌, 


அலஜேக்தரன்‌.. 

ஹரிபட்டர்‌, 
ஹிம்ஹபூபாலன்‌, 
ஹரிபாலன்‌, 

ஸ.தாசவதீகதிதர்‌. 

( தஞ்சாவூர்‌ துலஜாஜிபோன்‌ 
ஸ்லேமஹுரரஜ, 


கங்காராமன்‌, 


. 


ச ச ௪ ச்‌ ட , ஓ ல்‌ 2 ்‌ க்‌ 

6 8 8 8 ௪ ந ௪ ந ச , க 

ப ௪ ௪ ௪ ௬ ௬ ௬ ௩ ௯ ௬ ட 
அணைகளை வனக அக 


சமலலோசனல்‌ 


. । ஸுதாசலசர்‌. 
| காரதர்‌. 


ராமாமாதயன்‌. 
ஸோமராஜசேவன்‌. 
பாவபட்டர்‌, 
மண்டனபாலராஜா, 
கணேசதேவர்‌. 
அனக்தகாராயணர்‌. 
நந திகேச்வரர்‌. 
கோவிந்தர்‌, 
டி.ம்பபூபாலன்‌. 
நந்திகேச்௨ரர்‌. 
பாவபட்டா. 
பட்டாசார்யர்‌. 
காரதர்‌, 

நாரதர்‌, 

விமலர்‌. 
ஸ்ரீகிவாஸர்‌, 

காரதர்‌, 
புண்டரீசவிட்டலா. 
புண்டரீசவிட்டலர்‌, 
க்ஷமசரணர்‌. 
கந்தர்்‌வ.ரரஜன்‌.. 
ஸ்ரீராமர்‌. 


(ரன்ன தீர்‌, 
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லக்சம்‌, ச.ரந்‌. தத இன்‌ பெயர்‌, க்‌.ரந்தகர்‌ த சாவின்‌ பெயர்‌, 
42 | ராகாஇிஸ்வரகிர்ணயம்‌ பன | ரகுகாச.தாஸப்ரஸாச்‌, 
43 | ச்ருதிபாஸ்கரம்‌ ... ! பீமதேவர்‌, 
44 | வீரபராக்ரமம்‌ ன வாஸ-தேவர்‌. 
45 | ஹிருதயப்ரகாசம்‌ ....! ஹிருதயகாராயணதேவர்‌. 
406 ட அத கி ... !புண்டரீகவிட்டலர்‌. 
47 | ஸக்தேசக்தாமணி .. ! கமலலோசனர்‌,. ' 
48 | ஸக்தேதர்ப்பணம்‌ ... | ஹசிவல்லபர்‌. 
49 !ஸக்ததாமோதரம்‌ ட | சுபங்‌?ரர்‌. 
90 |ஸக்தேதிபிகா .... | கிம்பபூயாலன்‌, 
91 | ஸக்ேதேகாராயணம்‌ .. ! புருஷோச்‌ சமமிச்ரர்‌, 
௦2 இணை பப்‌ பி அஹோபலர்‌. 





[ குகிப்பு :-- மேற்கண்ட விஷயங்கள்‌ காசதீயசீக்ூஷா, ஸங்கீ 
தஸமயாகாம்‌, ஸங்தேபாரிஜாதம்‌, மாதங்கம்‌, ராகவிபோதம்‌, ஸம்‌ 
தேதர்ப்பணம்‌, கரத்யாயனீயம்‌, ஸங்ககரத்னாகசம்‌, ஸங்்‌கேச கத்ரி” 
கா, காயகலோசனம்‌, ஸுபாஷித சாரக்கதரீயம்‌ முதலிய க்ரந்தங்‌ 
கனிலிருக௮ எடுக்கப்பட்டி ௬௧ னறன. ] 

கரசதர்‌ சரகலோகத்திற்குச்‌ சென்னு ௮ங்கே காகசரஜாக்க 
ளும்‌ ஆதிசேஷனும்‌ ப்ரமிக்கும்படி மஹதீயென்னும்‌ தன்‌ விணை 
யை வாசிக்க, அவர்கள்‌ பேசும்சக்தியற்றவர்களசன தால்‌ அவர்க 
ளுக்காக ஊதுகுமலாகிய நாகஸ்வரமென்ற வாத்யத்சைக்‌ தயார்‌ 
செய்து ஸகங்கீதசாஸ்தரத்தை உபதேசித்தார்‌. 

மஹாதேவரிடத்தில்‌ உபதேசம்‌ பெற்ற சார்ங்கதேவ மஹர்ஷி 
யானவர்‌ ஸக்கீதஸம்பந்தமான ௮கேக லக்ஷ்ணலக்ஷ்யக்சந்தக்‌ 
களைச்செய்து பிருசாச்வர்‌ முதலிய தனது சிஷ்யர்களஞுக்குபதே 
சித்தார்‌, 

ஆழ்வார்களும்‌, சிவனடியார்களும்‌ தாங்கள்‌ செய்த பாடல்க 
ளில்‌, வெண்பாவிற்குச்‌ சங்கராபரணமும்‌, அ௮சஈவலுக்குத்‌ தோடி. 
யும்‌, கலீப்பாவிற்குப்‌ பந்துவசாளியும்‌, கலித்சொகைக்குப்‌ பைர 
வியும்‌, தரழிசைக்குச்‌ தோடியும்‌, விருத்தத்திற்குக்‌ கல்யாணிகா 
ம்போதி மத்யமாவதிபும்‌, தேவாசத்திற்‌ தப்‌ பூபாளமும்‌, மங்களத்‌ 
இற்கு மங்களகெளசிகையும்‌, தோடபத்திற்கு காட்டை ஸெளசா 
ஷட்ரமும்‌, உலாவுக்கு ஸெளராஷ்ட்ர மும்‌, பிள்ளைக்ககிக்குக்‌. கே 
தாரமும்‌, பாணிக்குக்‌ சண்டாவும்‌ ஒ.ச்சவையென்மு ஏற்படுத்தி 
யிருக்கிறார்கள்‌. 


ட்‌ 
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ஈமது தேசத்தில்‌ சகோடயாம்‌, மகதயாழ்‌, பேரியாழ்‌, செய்‌ 
கோட்டியாழ்‌ என்ற வாக்யங்கள்‌ இருக்ததாகத்சதெரியவருறெ.து, 

சரவிணை, ஸ்திரவீணையென்று விணை இசண்டுவகை,” மஹ 
இ, ருத்சவீணை முதலானவைகளைப்போல்‌ காலத்திற்கும்‌ இடத்‌ 
திற்கும்‌ தக்கபடி ச்ருதிகளைக்கூட்டி வா௫ிக்கப்படும்‌ வீணைகள்‌ 
சரவீணையெனப்படும்‌. ஸங்கதத்தைச்சேர்ந்த வேத்ச்ருஇஜாதி 
யரன ஸகலச்ருஇிகளையும்‌ வீணையில்‌ ஸ்திமாக அமைத்து, அதை 
மானஸம்‌, பம்பா முதலிய புண்யதீர்‌த்தக்கரசைசளீல்‌ வைக்க, அந்த 
விீணை!பில்‌ காற்றுத்தாக்கனவுடன்‌ ஒரு கம்பீரமான நாதம்‌ உண்‌. 
டாய்‌ அவ்விடங்களில்‌ ப்ரஹ்மத்யானம செய்துகொண்டிருக்கும்‌ 
மஹர்ஷிகளின்‌ செவிக்கும்‌ மனஸிற்கும்‌ ௮ளவற்ற ஆகந்தத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. இது ஸ்திரவீணை. 

பஞ்சபூதங்களில்‌ பிருதிவியின்‌ அம்சத்தால்‌ மிரு தங்கமும்‌, 
ஜலத்தின்‌ ௮ம்சத்தால்‌ சங்கமும்‌, தேஜஸின்‌ அம்ச த்தால்‌ காம்ஸம்‌ 
முதலிய லோஹங்களால்‌ செய்யப்பட்ட தாளங்களும்‌, வாயுவின்‌ 
அம்சத்தால்‌ வீணை முதலிய வாதயங்களும, ஆகாசத்தின்‌ ௮மசத்‌ 
. தால்‌ காதமும்‌, காதத்தால்‌ எழு ச் துகளும்‌, எழுத்துகளால்‌ பதக்‌ 
களும்‌, பதங்களால்‌ வாக்யங்களும்‌, வாக்யக்களால்‌ ஸகலலோக 
வயவஹாசங்களும்‌ அமைக்கப்பட்டி ருக்கின்‌ றன. 


ஸர்க்கம்‌ 5. 

 ஆசார்யனை யுடைய புருஷனே ப்சஹ்மத்ை தயிர்‌ தவன்‌, 
ஆசாரயனிடத்திலிரு£து அடையப்பட்ட வித்யையெ சமேஷ்ட 
மானது ? என்ற ச்ருஇகளின்படி * ஆசார்யனிட தீ இிலிருக்து வித்‌ 
யை அ௮டையவேண்‌ டியது" என்ற கதவதக்தைப்‌ மபோதுப்பதற்காகக்‌, 
தனக்கு நாரதரால்‌ உபதேிக்கப்பட்ட விஷயத்தைச்‌ சுழுக்கமாக 
வால்மீமஹர்ஷி முதல்ஸர்ககத இல்‌ தெரிவித்தார்‌, பிறகு இசண்‌ 
டாவதில்‌ தனது ஆசாரயனுடைய அனுகரஹ 2 தால்‌ தனக்குக்‌ கா 
வ்யக்தைச்செயய சக்திகிடைத்க விதன்தையும்‌ ; மூன்மு வதில்‌ காவ்‌ 
யவிஷயங்களனைத்தையும தான்‌ கேரில்பார்ச்‌ அக்‌ தெரிந்துகொண் 
டதையும்‌ ; மான்காவதில்‌ ௮ந்த விஷூயத்தைப்பற்றின காவ்யத்தை 
ச்செய்யும்‌ சாதுர்யதீதையும்‌ வெளிப்படுத்தினார்‌. பிறகு மஹாகரு 
ணையுள்ள வால்மீகிபகவான்‌ சாமாயணமென்ற சாவ்யதை3 ஆசம்பி 
த்துத்‌, தான்செய்ய உத்தேசித்த கரக்கம்‌ விக்னமில்லாமல்‌ ௬௦ஐ.வு 
பெறுவதற்காகவும்‌, ப்ரஸித்தியாவதற்காகவும்‌, க்ரக்தங்களை யாசம்‌ 
பிக்கையில்‌ செய்யும்‌ ! ஆசீர்வாதம்‌ ' * ஈமஸ்காசம்‌ ? * விஷயத்தைக்‌ 
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குறிப்பிடு 2ல்‌' எறை குன்றுவிசமங்களகங்களுக்குள்‌ மூன்றாவதான 
“வஸ்து கிச்தேசம்‌'” என்ற மங்கள த்தைச்‌ செய்ய நிச்சயித்து, சர்‌ 
சதன்‌ விஷய த்தையும்‌ ப்சயயோசஜனத்தையும்தெரிவித்‌ ௮, ஸாரதுக்‌ 
சன்‌ இதைக்கொண்டாடவேண்டுமென்று ப்சார்த்தக்கமுர்‌. 


7. ஏழுத்வீபங்களால்‌.--ஷ்கந்தாகாண்டம்‌ ஸர்‌, 40, 4], 42, 
45, கோட்டகளைப்பாச்க்க, இதனால்‌ வர்ணிக்கப்படும்‌ காயகனளுக்கு 
மஹா பரக்யத்வம்‌ என்ற ௨த்தமநாயககுணம்‌ பொருக்இயிருப்ப 
தாய்க்‌ சாட்டப்படுகிறது. 


8. மனு. --இப்பொழுது கடக்கும்‌ ச்வேதவராஹகல்பத்தில்‌ 
பதினான்‌குமன்வக்தரங்கள்‌. அவைகளுக்கு முறையே ஸ்வாயம்பு 
வர்‌, ஸ்வாசோஜஷெர்‌, உத்தமர்‌, தாமஸச்‌, சைவகர்‌, சாக்உ-௩ஷர்‌, வை 
வஸ்வதர்‌, ஸுவர்ண்‌, தக்ஸாவர்ணி, ப்ரஹ்மஸாவர்ணி, தர்மஸா 
வர்ணி, ருத்சஸாவர்ணி, செளச்யர்‌, பெளத்யர்‌ என்பவர்கள்‌ மனுக்‌ 
கள்‌, 

மனு. இப்பொழுது கடக்கும்‌ வைவஸ்வதமக்வக்தசத்தில்‌ 
,ச்ராத்ததேவர்‌ என்பவர்‌ மனு. அவர்‌ விவஸ்வானு (ஸுாாயனு) 
க்கும்‌, விச்வகர்மாவின்‌ புத்ரியான ஸம்க்ஞைக்கும்‌ புத்ரா, இவரு 
டன்‌ பிறக்தோர்கள்‌ யமனும்‌ யமுனையும்‌. (விஷ்ணுபுராணம்‌, 3. 2.) 

சென்ற கல்பத்தின்‌ முடிவில்‌ ப்‌ ரஹ்மதேவர்‌ யோகநித்மை 
யையடையும்போது வேதங்கள்‌ அவருடைய முகத்திலிருக்து 
தீமே விழ, ஹயக்ரீவனென்ற அஸ-ுஈரன்‌ அ௮வைகளையபஹகித 
தான்‌. அதைக்கண்டு மஹாவிஷ்ணு ஒரு சிறுமீனாக அவதரித்து, 
ஸத்யவ்ரதனென்ற அரசன்‌ தா்ப்பணஞ்‌ செய்துசொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ அவன்‌ கையிலிருக்கும்‌ ஜலத்தில்‌ தோன்கினார்‌. ௮வன்‌ 
அதை ஆற்றிலெதிய, அது தன்னை சக்ஷிக்கும்படி ௮சசனைப்‌ 
ப்சார்த்தித்த.து. அப்படியே அவனும்‌ அதை. வீட்டிற்கெடுத்துக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ ஒரு பாத்சத்தில்‌ வைத்தான்‌. அது வரலரப்ப 
ருத்துக்‌ குளங்கள்‌, ஏரிகள்‌, நதிகள்‌ ஒன்றிலும்‌ ௮டங்காமலிருக்‌ 
கக்கண்டு, முடிவில்‌ ௮தை ஸமுத்ரத்தில்‌ 'சொண்டுபோய்விட 
யத்னிக்கையில்‌, ௮து தன்னை ஸமுத்‌ரத்தில்‌ எறிஈதுவிடவேண்‌ 
டாமென்று ப்ரார்த்தித்தது, ௮. ரசனும்‌, : இந்த மீன்‌ பகவா 
னுடைய அவதாசமாயிருக்கவேண்டும்‌ ; இல்லாவிடில்‌ இவ்வளவு 
சிகரத்தில்‌ இப்படி வளரக்காரணமில்லை '' என்று தனக்குள்‌ 
யோத்துக்கொண்டி ருக்கையில்‌ அது அவனைப்பார்த்து, *: இன்‌ 
றைக்கு ஏழாவது . தனத்தில்‌ மூன்௮. லோகங்களும்‌ ;ப்சளய : 
ஜலத்தால்‌ : மூடப்படும்‌* அப்பொழுது ஒரு பெரிய கப்பல்‌ நீ. 
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இருக்குமிட த்திற்கு வரும்‌, நீ ஸகல தஷதிகள்‌, விதைகள்‌, 
மிருகங்கள்‌, ஸப்தர்ஷிகளுடன்‌ அதில்‌ போயிரு, ௮.து காற்றால்‌ 
அசைக்ஈப்படும்பொழுது ஒரு ஸர்ப்பத்தால்‌ என்னுடைய தேஹ 
திதுடன்‌ அகைக்கட்டு, கான்‌ ப்ரளயஜலத்தில்‌ ஸஞ்சரித்தக்‌ 
கொண்டு ப்ரஹ்மா விழித்துக்கொள்ளும்வசையில்‌ உன்னைக்காப்‌ 
பாற்றி உனக்கு உத்தமமான தபம்‌ தையற்‌ உ டப்சளிக்‌ 
இறேன்‌ '' என்று சொல்லி மறைந்தது. அக்த 4ஸத்யவ் ரத” 
னென்ற ௮சசனே :ச்ராத்ததேவர்‌' அல்லது * வைவஸ்வதமனு ” 
வெனப்பமிவார்‌.--(பாகவதம்‌, 8, 24.) , 

கேவகைகள்‌,--அஆ.இத்யர்கள்‌, வஸுுக்கள்‌, ருதீராகள்‌, 
. (விஷ்ணுபுராணம்‌, 3. 2.) 
ப [ ஆதித்யர்கள்‌, வஸ-க்கள்‌, ருத்ரர்கள்‌, விச்வேதேவர்கள்‌, 
மருத்‌.துக்கள்‌, அச்வினிகுமாசர்கள்‌, ரர (பாகவதம்‌, 8, 
12.) 

ஆதித்யர்கள்‌, வஸுுக்கள்‌, ருதீரர்கள்‌, ஸாத்யர்களும்‌, பிருகு 
அங்கிரஸ்‌ என்பவர்களிடத்திலிருர்‌ து உண்ட ரனவர்களும்‌,---(வா. 
யுபு ராணம்‌.) 

ஒவ்வொரு மர்வர்தரத்திலும்‌ 49 மருத்துக்கள்‌ பிறக்கிருர்‌ 
கள்‌; ஒவ்வொரு மர்வக்தசத்திலும்‌ அவர்களில்‌ 98 பெயர்கள்‌ 
முக்தியடை ஒரு மார்கள்‌ ட அவர்களுக்குப்பதிலாக மற்றும்‌ சிலர்‌ பிற 
ந்து ௮க்த ஸ்‌. தானத்திற்கு வருகிழுர்கள்‌.-(ஹரிவம்சம்‌,)] 

இக்த்ரன்‌,--புசக்தரன்‌.--; விஷ்ணுபுராணம்‌, 8. 2:) 

ஸப்தர்ஷிகள்‌...-வஸிஷ்டா, காச்யபர்‌, அத்ரி, ஜமதக்னி, 
கொளதமர்‌, விச்வாமித்ரர்‌, பரத்வாஜர்‌, (விஷ்ணு புராணம்‌, 
8.3.) 

|[வஸிஷ்டபுக்ரசான வஸுும,்‌, காதிபுத்சசான விச்வாமிசத்ரர்‌, 
பிருகுவம்சத்தில்‌ பிறந்த உருவின்‌ பு.க்ரரான ஜமதக்னி, பிருஹஸ்‌ 
பதியின்‌ புத்ரசான பரத்வாஜர்‌, உதக்பருடைய வம்சத்தில்‌ பிறந்த 
கோதமபுத்சரான சரத்வான்‌, ப ரஹ்மாவின்‌ மானஸபு,ச£ரான ப்‌ர 
ஹ்மகோசர்‌, அல்லது அ.த்ரி-(வாயுபுசாணம்‌,.)] ' 

மனுபுத்ரர்கள்‌.....இக்ஷ்வாகு, நிருகன்‌, திருஷ்டன்‌, ஸர்யாதி, 
நரிஷ்யக்தன்‌, நாபாகன்‌, அரிஷ்டன்‌, க௫ூஷன்‌, விரு க்ரன்‌.-- 
(விஷ்ணுபுராணம்‌, 8. 9.) 


[இகஷ்வாகு, நிருகன்‌, சர்யாதி, இஷ்டன்‌, இருஷ்டன்‌, கரூ 
ஷூன்‌, கரிஷ்யக்தன்‌, பிருஷத்ரன்‌, காபரகன்‌, சவி,--(பாகவதம்‌, 
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பகவானுடைய அவதசாம்‌,-- மஹாவிஷ்ணு காச்யபருக்கு 
அ.திதியீடத்தில்‌ வாமனசாய்‌ அவதரித்துப்‌ பலிசக்ரவர்த்தியை 
ஜயித்து மூன்று லோகங்களையும்‌ புரந்தரனுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌, 
(விஷ்ணுபுராணம்‌, 2. 2) ப 

0. இக்ஷ்வாகு.--ஸர்க்கம்‌ 70, கோட்டைப்பார்க்க, 

10. அந்த ராஜவம்சத்தில்‌.--இத னால்‌ 4 மஹாகுலீன த்வம்‌ '' 
என்ற குண மிருப்பதாகக்காட்டப்படுகிறது. 

11. ஸகரன்‌.--ஸர்க்கம்‌ 70, நோட்டைப்பார்க்க. 

ஆ.--இக்ஷ்வாகுவம்சத்தரசர்கள்‌ அ கேகரிருக்க ஸாசனைக்‌ 
குறிப்பிசிவானேன்‌ 

ஸ:--இக்தப்பூமண்டலம்‌ முழுதும்‌ அவனால்‌ மஅபடி வெ 
ட்டி களப்பப்பட்டது ; ஸழமுத்சம்‌ உண்டாக்கப்பட்டது ; மஹா 
புண்யகதியான கங்கை ஸ்வர்க த்திலிருக்து வருலிக்கப்பட்ட ௮. 

15 ப்ரஸித்திபேற்றது. -- “* ப்ரஹ்மாவின்‌ அனுக்சஹத்தால்‌ 
எனக்குக்‌ இடைத்தது. கான அதைக்கேட்டுச்சொல்லுகறவனே 
யொழி:ப எனக்கு வேறு யோக்யதையில்லை '”? யென்று வணக்கமா 
ய்ச்சொன்ன வாரத்தை, 

17. அஸ-ஒயை.--இக்தக்காவ்பம்‌ ப்சஹ்மாவால்‌ உபதேசக்‌ . 
கப்பட்டது. கான்‌ சேவலம்‌ அதை வெளிப்படுத்துகிறவன்‌, ஆ 
கையால்‌ இதைக்கேட்பவர்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ ௮ஸ-டயைகொள்்‌ 
ள ர்யாயமில்லை. பக்தியுடன்‌ கேட்கவேண்டியது. 

இக்கே : இக்ஷ்வாகுவின்‌ வம்சத்தில்‌ ' என்றதால்‌ க்ரக்தத்கின்‌ 
விஷயமும்‌, : நான்கு புருஷார்த்தங்களையும்‌ ' என்றதால்‌ ப்ரயோ 
ஜூனமும்‌, * ௮ஸ-டுயையில்லாமல்‌' என்றதால்‌ அதிகாரியும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டன. மூலத்தில்‌ தர்மம்‌, அத்தம்‌, காமம்‌ என்ற மூன்று 

புருஷார்த்தங்கள்‌ ப்ரயோஜனமாகச்சொல்லப்பட்டாலும்‌, * இதை 
க்கேட்பவன்‌ ஸ.கலபாபக்களினின்றும்‌ விடுபடிகிழமுன்‌ £? என்று 
சொல்லப்படுவதால்‌ மோக்ஷம்‌ என்ற புருஷார்த்தமும்‌ ஸித்திக்‌ 
இறஅ. ௮கையால்‌ *கான்‌ கார்த்தங்களையும்‌ என்று மொ 
ன ரர எடது டக டன ல்‌ ரன்‌ 

18. கேட்கவேண்டூம்‌.---.ஆ.இயில்‌ இந்தக்‌ காவயத்தைக்‌ கு௪ 
லவர்கள்‌ பாடுகையில்‌ ராமன்‌ கேட்டபடியால்‌ எல்லோரும்‌ அப்ப 
டியே கேட்கவேண்டுமேயொழிய எழுதிப்படிப்பது அவ்வளவு ஆ 
நந்த,.த்ைக்கொடுக்காது. ப 

19. ஸரயூநதியின்‌, பகவான்‌ அவதாசஞ்செய்யக்தகுந்த தே 
ச த்தின்‌ மஹிமை வர்ணிக்கப்படுகிறது. 


281. 

'₹ஸரயூ? அல்லது _ (கோக்ரா" வென்ற ஈதி .ஹிமயமலையில்‌ உதி 
_.ப்தீதியாய்‌, ஒளட்‌? என்னும்‌ தேசத்தின்‌ வழியாய்‌ ஓடிக்‌ கங்கையில்‌ 
விழுற. ஸரயூவும்‌, “தேவ” ௮ல்ல.து (கோக்ரா? என்ற ஈதியும்‌ ஒன்‌ 
'நென்௮ பெரும்பாலும்‌ எண்ணப்படுகிற௮. ஆனால்‌ அந்த தேசத்‌ 
_ இல்‌ வஹிக்கும்‌ ஜனங்கள்‌ அவைகளை வெவ்வேறென்று நினைக்கரூர்‌ 
கள்‌. வெவ்வேறிடங்களில்‌ உத்பத்தியாய வெகுதூர.ம்வரையில்‌ 
சேர்ந்து ஒடிக்‌, கங்கையில்‌ விழும்போது வெவவேறு ஈதிகளாக 
விழுகின்றன. 


கோஸலம்‌.--கோஸலரசஜ்யத்தின்‌ எல்லையிலுள்ள ஒரு சிறிய 
நகரமானது கங்கைக்கரையில்‌ அந்த ராஜ்யத்திற்கும்‌  பில்லஜாதி 
யார்கள்‌ வஹிக்கும்‌ தேசத்திற்கும்‌ நடுவிலிருந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. 
ஆகையால்‌ கோக்ராவென்ற நதிக்கரையிலிருந்ு .கங்கைக்கரை 
வரையில்‌ வயாபித்திருக்கலாம்‌, 





_ தசரதர்‌ உத்தரகோஸல த்தை ஆண்டுவந்தார்‌. 
9. 1) _ ட 
| இ5.. அயோத்யா.--4தேவதைகளின்‌ புரமான யோத்யை”? 
பென்று ச்ரு தியில்‌ இதைப்ப ற்றிச்‌ சொல்லப்படுகிறது, தற்காலத்‌ 
தில்‌ கோக்ரா என்ற ஸரயூஈதிக்கரையில்‌, டில்லிபட்டணத்திற்குத்‌ 
தென்கிழக்கில்‌ ஏறக்குறைய 350-மைல்‌ தாரத்திலிருக்தது. ' இப்‌ 
போது அந்நகரம்‌ அழிர்‌துபோயிற்னு, கோக்ராநதியின்‌ தென்‌ 
கரையில்‌ அவ்விடத்தில்‌ காடும்‌ செடியும்‌ மரமும்‌ புதரும்‌ வெகு 
தூரம்‌ ப.ரவியிருக்கின்றன. ௮பூல்பாஜல்‌ என்ற மொகள்சரித்சக்‌ 
காரச்‌, “யோத்யை என்பது ஹிந்துஸ்தானத்திலுள்ள பெரிய 
. நகரங்களிலொன்று, பூர்வகாலத்தில்‌ ௮து 996-மைல்‌ நீளமும்‌ 
7உ_மைல்‌ அகலமுழமுடைத்தாயிருக்ததாகச்‌. சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
இற. அக்ககரத்தைச்‌ சுற்றியிருக்கும்‌ மண்ணை வடிக்கட்டிப்‌ பரி 


(சகுவம்சம்‌ 


சோதித்தால்‌ தங்கப்பொடிகள்‌ திடைக்கின்றன” வென்று 1589-ம்‌ 
கர்ஷன்‌ தில்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌.. 
' அவோத்பையென்பஅ தற்காலத்தில்‌ *பைஜாபாட்‌” என்று 
எதற்லிளுர்‌ நகரத்திற்கு கல்ட்‌ திலிருந்த௮. 

ப - அயோத்யாஈகரம்‌ பகவான்‌ ௮வதரிக்கத்தகுர்சதென்று வர்‌ 


- ஹிக்சப்படுறெ.௮. 
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56. பன்னிரண்டூயோசனை: இது ப்ரதானராகரத்தின்‌ விஸ்‌ 
இர்ணம்‌;' அதைச்சுற்தின உபநகரங்கள்‌ சேர்ந்து பத்தியா 
களிருக்கும்‌. ப 

் 21-52: சதக்னி; அனேகம்‌ பெயர்களைக்‌ "கொல்லும்‌ தா்‌ 
ஆயுதம்‌. சிலர்‌ தற்காலத்‌அப்‌ பீரங்கியைப்போன்றதென்றும்‌, கிலா 
இரும்புமுள்ளுகள்‌ பதிக்கப்பட்ட வட்டமான கல்லாலாவது 
ப இரும்பாலாவது செய்யப்பட்ட ஆயுதமென்னம்‌ எண்ணு: இருர்கள்‌. 
இத கோட்டைச்சுவர்களிலிருர்து ச த்ருஸைன்யங்களிஸ்மேல்‌ 
ப்ரயேூக்கப்படும்‌. 

14. சோக்கட்டான்‌: __ நடுவில்‌ ராஜூருஹமும்‌ அதிலிருக்‌.து 
, தான்குபக்கங்களிலும்‌ ராஜவீதிகளும்‌ அவைகளுக்கு நடுவில்‌ .கட்ட 
டங்களில்லாத ப்்‌ரதேசமும்‌ என்றர்த்தம்‌. பல்‌ 

99. ஸ்‌இதர்கள்‌: உக்ஷத்ரியனுக்கும்‌ ப்ர ரஹ்மணஸ்தீரீக்கும்‌ 
பிறந்த ஜாதியார்‌. தேரோட்டுவதும்‌ அரசர்களை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்‌ 
வதும்‌ ௮வர்களுடைய தொழில்‌. 

மாகதர்கள்‌:--தற்காலத்தில்‌ தத்கல்‌ ப்ட்‌ அன்‌ 
சொல்லப்படும்‌ ஜாதியார்‌; வைச்யனுக்கும்‌ க்ஷத்ரியஸ்த்ரீக்கும்‌ 
பிறந்தவர்கள்‌ ) அ. ரசர்களுக்கெதிரே அவர்களுடைய வம்சாவளி 
யையும்‌ முன்னோர்கள்செய்த வீரகிருத்யங்களையும்‌ காட்டி, ச்லோக 
ரூபமாய்‌ அவர்களை ஸ்தோத்ரஞ்செய்கிறவர்கள்‌;) ஸைன்யம்‌ 
யாத்ரைசெய்யும்பொழு௮ வீரர்களுடைய. சரித்ரங்களை வர்ணித்து, 
ஸணேனை களின்‌ ச்ரமத்தைப்போக்கி, உத்ஸாஹத்தையும்்‌ை தாயத்தை 
யும்‌ விருத்திசெய்கிறவர்கள்‌, ்‌ 

... வந்திகள்‌:--அ.ரசர்களுடைய பிருஅகளையும்‌ கட்டியங்களை 
யும்‌ க.றுவஅம்‌, அவர்களுக்கெதிரே அவர்களுடைய £ீர்த்தியைப்‌ 
புகழ்வதும்‌, ஸைன்யத்துடன்‌ சென்று வீரரஸப்்‌ர தானமான பா 
ட்டுகளைச்‌ சொல்வம்‌ அவர்களுடைய கடமை ; க்ஷத்ரியனுக்கும்‌ 
சூத்ரஸ்த்ரீக்கும்‌ பிறந்தவர்கள்‌ ; ்‌ 

வைதாலிகர்கள்‌:--அரசனை ம 2  இனிமையகள 
கானத்தாலும்‌ வரத்யத்தாலும்‌ எழுப்புகிறவர்கள்‌, 

95. பரதசாஸ்த்ரம்‌: --பரதரெ” ன்ற ரிஷி  தச்தாவவேசத் 
ற்கு ௮திஷ்டானகுரு; நாடகம்‌, கானம்‌, நர்த்தனம்‌, _லங்காரம்‌ ம 
தலியவைகளைப்ப ற்றி ஸ-ஒத்ரங்களைச்‌ செய ௮வை தற்‌ 
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காலத்தில்‌ சடைக்கவில்லை, ஆகிலும்‌ ஸம்ஸ்‌கிருதகாடகக்களுக்கு 
வ்யாக்யானம்‌ செய்பவர்களால்‌ அடிக்கடி எடுத்துச்‌ 'சொல்லப்படு 
இன்றன, தற்காலத்தில்‌ பரதசாஸ்த்ர த்திற்கு ஈர்த்தனமென்று. , 
௮.ர்த்தஞ்செய்யப்படுகிற௮, ஸங்கீத. ரத்னாகரத்தில்‌ 6-வது ௮த்‌ 
யாயத்தில்‌ நர்த்தனத்தைப்பற்றிப்‌ பூர்ணமாய்ச்சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
ற. 

௦௮௦ 'ஆஹிதாக்னி: _ அம்்றுர்‌ தவருமல்‌ காலையிலும்‌ 
மாலையிலும்‌ ௮அக்னிஹோத்ரத்தைச்‌ செய்பவன்‌. 

க, மஹாரதன்‌:--தன்னையும்‌ ஸார.தியையும்‌ ரக்த்துக்‌ 
கொண்டு சத்ருக்களுடன்‌ யுத்தஞ்செய்கிறவன்‌. பதினாயிரம்‌ சத்‌ 
கவடல ஒருவனாய்‌ யுத்தஞ்செய்பவன்‌. 

5. உதவியில்லாமல்‌:--4வ ஈர்த்தைகளால்‌ சண்டைபே பாடுற 
கணக்‌ வார்த்தைகளாலேயே சண்டைபோடவேண்டியு. 
-ஸைன்யத்தில்‌ வரிசையைவிட்டு ஒதுங்கி கின்றவர்களையாவஅ ஓ 
டிப்போனவர்களையரவது அடிக்கக்கூடாது. ரதத்திலிருப்பவன்‌ ரத 
வீ.ரனோடும்‌, யானையின்மேலிருப்பவன்‌ யானையின்மேலிருப்பவனோ 
டும்‌, குதிரைமேலிருப்பவன்‌ குதிரைமேலிருப்பவனோடும்‌, கரலாள்‌ 
காலாளுடனும்‌ சண்டைசெய்யவேண்டியது, ஒவ்வொருவனும்‌ தின்‌ 
னுடைய பலம்‌ உதீஸாஹம்‌ இஷ்டம்‌ யோக்யசைக்குத்‌ தகுந்தபடி 
மற்றொருவனோடு யுத்தஞ்செய்யவேண்டியஅ. அ தற்குமுன்பு 
அவனை ஏச்சரிக்கவேண்டியஅ, பயத்தினால்‌ கலங்கியிருக்கிறவனை 
யும்‌, தன்னை ஈம்பிச்‌ சண்டைக்குத்‌ தயாராயில்லாதவனையும்‌, மற்‌ 
ஜெரருவனோடு யுத்தஞ்செய்‌ அகொண்டி ருப்பவனையும்‌, சரணமடை 
இறவனையும்‌, ஓடிப்பேசகிறவனையும்‌, ஆயுதமத்றவனையும்‌, கவச 
மில்லாதவனையும்‌, ரதமோட்டுகிறவளையும்‌, வாஹனங்களையிழுக்‌ 
கும்‌ மிருகங்களையும்‌, ஆயுதங்களைச்‌ சமக்துபோகும்‌ வேலைக்காரர்‌ 
களையும்‌, பேரீ சங்கம்‌ முதலிய வாத்யங்களை வா௫சிப்பவர்களையும்‌, 
அடிக்கக்கூடாது.” பாரதம்‌, பீஷ்மபர்வம்‌, ௮. 1, 

16. தனதான இவர்‌ ஸ-ச்யவம்சசக்ரவர்த்தி; அஜனுடைய 
புத்ரச்‌. 

ஸர்க்கங்கள்‌ ந, 6, 7-ல்‌, ராஜ்யம்‌, ரரஐ தானி, ரரஜர, மத்த்ரி 
கள்‌, புசோஹிதர்கள்‌, ராஜ்ய உத்போகலள்தர்கள்‌, னைனயம்‌, ராஐ 
நீதி மூதலியவைகளைப்பத்தி அயோத்யாகாண்டம்‌ 100-வ௮ ஸாக்‌ 


கம்‌ நோட்டைப்பாச்க்க. 
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்‌ ஸர்க்கம்‌ 0. 7 ட ட்ட 
இகத ஸர்க்கத்தில்‌ பகவான்‌ கட்‌ பன புருஷன்‌ 
மர்விக்கப்பகெழுன்‌, ம்‌ | 

49... 24. அதிரதன்‌:  அனுட்ட. நம்‌ ககன்‌ 4 
தஞ்செய்பவன்‌, 

45. 15... குடூம்பி:--தாய்‌, தகப்பன்‌, இரண்டு புத்ரர்கள்‌, இர 
ண்டு நாட்டுப்பெண்கள்‌, பெண்‌, பத்கி, அதிதி, தான்‌ என்ற 10 
த எ அடங்கினது ஒரு கும்பம்‌. லட ட என்ர க 

90. நாஸ்திகன்‌: .ஈச்வரனில்லையென்௮ வாதஞ்செய்பவன்‌, 
இந்தக்‌ கொள்க ககக வர-ரர- 1] 108, 109 தையும்‌ கோட்‌ 
டுகளையும்‌ பார்க்க, 

27. அப்யங்கஸ்காகம்‌: __தைலங்களைத்‌ தேய்த்‌ துக்கொண்டு 
தலைமுழுகூதல்‌, 

44. 10. சாக்த்ராயணம்‌:--சக்த்ரஸம்பந்தமான ஒரு, வர 
தம்‌. இது அமாவாஸ்யைமுதல்‌ பெளர்ணிமைவரையில்‌ காளுக் 
கொரு. அவளமுயர்த்தியும்‌, பெளர்ணிமைழுதல்‌ அமாவாஸ்யை 
வரையில்‌ நாளுக்கொரு கவளம்‌ குறைத்தும்‌ புஜித்து ௮னுஷ்டிக்கத்‌ 
தக்கது, இ ப்ராயச்சித்தாங்கமாக தபபன ஈரள்களில்‌ செய்யக்‌ 
கூடியது. 

45. 1. காம்போஜம்‌:--- இந்தியாவுக்கு தக்கது பதும்‌ 
தேசங்களில்‌ ஒன்ன, குதிரைகளுக்காகப்‌ பெயர்போனது, ௮க்‌ 
தத்தேசம்‌ தங்கத்தாமரைப்‌ புஷ்பங்களாலலங்கரிக்கப்பட்டிருக்கிற 
தென்று ராமாயணத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற ௮. 

காம்போஜதேசத்தார்கள்‌ பூர்வத்தில்‌ க்ஷத்ரியர்களென்றம்‌, 
தங்களுடைய வைதிககர்மங்களைவிட்டதால்‌ ஜாதியிலிருந்து தள்‌ 
ளப்பட்டார்களென்றும்‌, மனுஸ்மிருதி %. 49, 44-ல்‌ சொல்லப்படு 
இற. பாரதம்‌ ஸபாபர்வம்‌ 97-ல்‌ அ௮ர்ஜானன்‌ தரதர்களையும்‌ காம்‌ 
போஜர்களையும்‌ ஜயித்ததாகச்‌ “சொல்லப்படுகிறது, தற்காலத்‌ 
இல்‌ தரதர்கள்‌ ஜில்ஜித்‌ (311214) என்ற பள்ளத்தாக்கில்‌ வஹிக்கி 
மூர்கள்‌, ஆகையால்‌ காம்போஜர்கள்‌ அதற்கடுத்த ஹிர்‌துகூஷ்‌ 
என்ற மலைச்சாரல்களில்‌ வஹித்திருக்கவேண்டியது, மேலும்‌, தத்‌ 
காலத்தில்‌ ௮.ங்கிருக்கும்‌ காப்பிரிஜாதியார்‌ தங்களைக்‌ காமோஜர்க 
ளென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. அனால்‌ காம்போஜர்களும்‌ தரதர்க ... 
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ளும்‌ திபேட்‌ (சிறிய) லாடக்‌ , என்ற ஸ்தலங்களவரையில்‌ பர 
'வியிருக்கலாம்‌. பாரதம்‌, ஸபாபர்வம்‌ 51-ல்‌. அவர்களுடைய 
தேசம்‌ அழசான குதிரைகளுக்கும்‌ ஆட்டுமயிராலும்‌ காயின்‌ 
மயிராலும்‌ செய்யப்பட்ட சால்வைகளுக்கும்‌ பெயர்போன 
தென்று சொல்லப்படுகிறது, தற்காலத்து காஷ்மீர்சால்வைகள்‌ 
அந்தத்தேசத்திற்கு வடக்கிலிருர்‌ அவரும்‌ சோமத்தால்‌ செய்யப்‌ 
படுசன்றன. ஆகையால்‌ காம்போஜம்‌ காச்மீருக்கு வடக்கிலுள்‌ 
ள௮.--பூர்வீக ஆர்யபூகோளம்‌. 

ஓ பாஹ்லீகம்‌:--இர்‌ தியாவுக்கு வடக்கிலும்‌ வடமேற்கிறு 
மிருக்கும்‌ தேசம்‌. தற்காலத்தில்‌ “பால்க்‌""என்பது அதின்‌ ஓர்பா 
கம்‌. . ௮.௮ குதிரைகளுக்காகப்‌ பெயர்போனதென்று பாரதம்‌, உத்‌ 
யோகபர்வத்தில்‌, சொல்லப்பட்டிருக்கிற து, இப்பொழுதும்‌ ௮த 
ற்கு ஸமீபத்திலிருக்கும்‌ பொக்காரா, மைமேனு என்ற ஈகரங்கள்‌ 
ச்ரேஷ்டமான குதிரைகளுக்காகப்‌ பெயர்போனவை. ப 

வனாயு:---இர்தியாவுக்கு வட்மேற்கலுள்ள ஓர்‌ தேசம்‌, குதி 
ரைகளுக்காகப்‌ பெயர்போனது. ப 

ஸிக்து:--தற்காலத்தில்‌ இண்டஸ்‌"என்ற ஈதியின்‌ இருகரை 
'களிலுமுள்ள *பஞ்சாப்‌, ஹிண்ட்‌' என்ற தேசங்கள்‌, 

௨. உச்சைச்ரவல்‌:--பாலகாண்டம்‌ 45-வது ஸச்க்சம்‌ நோ 
ட்டைப்‌ பசர்க்க. 

8. ஐராவதம்‌:--ஐர வதம்‌, புண்டரீகம்‌, (மஹாபத்மம்‌) வச 
மனம்‌, குமுதம்‌, ௮ஞ்சனம்‌, புஷ்பதந்தம்‌, ஸார்வபெளமம்‌, ஸுுப்‌.ர 
இகம்‌ இவையெட்டும்‌. இழக்குமுதல்‌ ஒவ்வொருதிக்கிலும்‌ பூமி 
யைத்‌ தரங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ கஜங்கள்‌, அப்ரமூ, கபிலா, 
பிங்கலா, அனுபமா, தாம்ப்ரபர்ணீ, சுப்ரதந்‌ தீ, ௮ங்கனா, அஞ்சனா 
வத இவையபெட்டும்‌ முறையே மேற்சொன்ன கஜங்களுடைய பாச்‌ 


யைகள. 





ஸர்க்கம்‌ 7. 

ர ஸு*மக்த்ரர்‌:--இ-்ஷ்வாகுவம்சத்தரசர்களுக்கு ஸாரதி 
யும்‌ முக்ய மந்த்நியுமாயிருப்பவர்‌. இவர்‌ பூர்வயுகங்களில்‌ வஹி 
த்த சிரஜீவியென்று தெரிகிறது. இவர்‌ ராமனுடைய ராஜ்ங 
காலத்தில்‌ -௮வருக்கு முக்யமந்த்ரி, ஒருசாள்‌ ராமன்‌, ஸபையி 
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லிருக்கையில்‌, ஒரு வேலைக்கசரன்‌ அவர்‌: ஸமீபத்தில்‌ வர்‌.து நமஸ்‌ 
கரித்து, “ஸ்வாமீ | தங்களுக்கு மூக்யமந்தரியும்‌ வெகு வயஸ்‌ 
சென்றவருமான ஸு-ுமந்த்ரர்‌ . இன்றையதினம்‌ .. பாலோகம்‌ 
சேர்ந்தார்‌. ௮வருடைய பந்னின்‌ அவருடன்‌ அ௮க்னிப்ரவேசம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று தங்கசுடைய அனுமதியைக்‌ கேட்க வந்தி 
ருக்கறார்களெ”?ன்ருன்‌. அதைக்கேட்டு ராமன்‌ மிகவும்‌. துக்க 
மடைந்து, அதிவேகமாய்‌ ஸுமகந்தரருடைய திருஹத்திற்குச 
சென்று, அங்கே அவருடைய ஜாதகத்தைப்‌ பரிசோ இக்கையில்‌, 
அதில்‌ அவருக்கு 9999-வர்ஷங்கள்‌ 11- மாஸங்கள்‌ 91- தினங்கள்‌ 
சென்றதாயும்‌, 9-இனங்கள்‌ பாக்கயிருப்பதாயும்‌ தெரிர்த௮, உட 
னே ராமன்‌ குலகுருவான வஹிஷ்டரை நேரக்கி, ஸ்வாமி] கிருத 
யுகத்தில்‌ மனுஷ்யர்களுக்குப்‌. பூர்ணாயுஸ்‌ லக்ஷம்‌ வர்ஷங்களென்‌ 
னும்‌, த்சோதாயு கத்தில்‌ பதினாபிரம்‌ வர்ஷங்களென்றும்‌, தவா 
பரயுஃ.த்தில்‌. ஆயிரம்‌ வர்்‌ஷங்களென்னும்‌, கலியுகத்தில்‌ நாத 
வர்ஷங்களென்றும்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது. அப்படியிருக்க ஸு 
மந்த்ரருக்கு இன்னும்‌ 9-தினங்கள்‌ ஆயுஷ்ப்ரமாணம்‌ பாக்கியி 
ருக்கின்றன. ௮தையறிக்அம்‌ அவரை யமன்‌ இன்றைக்கே க 
ண்டுபோயிருக்கிறான்‌. கரன்‌ ராஜ்யபாலனம்‌ . செய்யுங்காலத்‌ 
தில்‌ இப்படி. ஈடக்கலாமா$ யுகதர்மம்‌ பொய்யாகலாமர? என்னை 
அ௮வமானஞ்செய்ததுபோலல்லவா?.இப்பெ சழுதே ௮வனைச்‌ சிக்ஷித 
அக்‌ காரரகருஹத்தில்‌ தள்ளிவிடுகிறேன்‌. ஸ-ஓமக்தீரரையும்‌ பிழை 
ப்பிக்கிறேன்‌. என்‌ பராக்ரமத்தைப்‌ பாருங்கள்‌”? என்று சொல்லி, 


உடனே புறப்பட்டுக்‌ கருடன்மேலேறி ௮திவேகமாய்‌ யமனு 
டைய ராஜதானியான ₹ஸம்யமினி? பட்ட ணத்தைநோரச்கிச்‌ செல்லு 
கையில்‌, வழியில்‌ யமதாூதர்கள்‌ ஸ-மதந்தீரரைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு 
போவதைப்‌ பார்த்தார்‌, கோபங்கொண்டு அவர்களையடித்துத்‌ அர 
த்திவிட்டு, ஸ-ஒ-கஷ்மரூபத்‌ தடனிருக்கும்‌ ஸ-ுமந்தரரை விடுவித்‌ 
தார்‌, யமதாதர்கள்‌ கைகூப்பி ஈமஸ்கரித்து, “ஸ்வாமீ! நாங்கள்‌ தங்‌ 
களுக்கு யாதொரு ௮பராதழும்‌ செய்யவில்லையே. அப்படியிருக்க 
இந்தத்‌ தண்டனை எங்களுக்குக்‌ கிடைப்பதற்குக்‌ காரணமென்ன??? 
வென்ருர்கள்‌, அதற்கு ரசகவனும்‌, இவருக்கு இன்னும்‌: ஒன்பது 
இனங்கள்‌ ஆயுஷ்ப்‌ரமாணம்‌ பாக்கியிருக்க இன்றைக்கே ஏன்‌ கொ 
ண்டுபோனீச்கள்‌?!என்ன௮ுகேட்டார்‌. அவர்கள்‌, ஸ்வாமீ] இவர்‌ 


பிறக்தலிதம்‌ வெகு வி௫த்ரம்‌, - தாயின்‌ கர்ப்பத்திலிருந்‌ அ முதலில்‌ 
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- தலையும்‌ கைகளும்‌ பிறகு- அதற்குப்‌ பத்தாவஅ தினத்தில்‌ பாக்கி 
அங்கங்களும்‌' வெளிப்பட்டன. அப்பொழுது ப்ராஹ்மணச்ரேஷ்‌ 
டர்கள்‌ மஹாமந்தரங்களால்‌ இவரைக்‌ காப்பாற்றினார்கள்‌. ஆகை 
்‌. யால்‌ இவருக்கு (ஸுமந்த்ரரெ?ன்று பெயர்வந்தது. இவருடைய 
ரஸ்‌ வெளிப்பட்டதமுதல்‌ ஆயுஷ்ப்‌ரமாணத்தைக்‌ கணக்குச்செய்‌ 
தால்‌ இன்றுடன்‌ முடிந்தது, . தாங்கள்‌ பூர்ணப்ரஸவமான தினம்‌ 
மூதல்‌ கணக்குச்செய்கிறீர்கள்‌. ஆகையால்‌ 'இவருடைகம்‌ ஜனன 
காலத்தைப்பற்றி பெரிய ஸந்தேஹமிருக்கிற அ. காங்கள்‌ யாதொரு 
அபராதமும்‌ செய்யவில்லை.தாங்கள்‌ எங்களைத்‌ தண்டித்ததம்‌ வீண்‌. 
இவரைத்‌ திருப்பி அ௮அழைத்துப்போவதும்‌ வீண்‌” என்றார்கள்‌. 
அப்பொழுது ராகவன்‌, “நீங்கள்‌ கணக்ருச்செய்வது பிசகு, என்‌ 
றைக்கு இ வர்‌ தாயின்‌ கர்ப்பத்திலிருக்து ஸு*கப்‌. ரஸவமாய்‌ வெளி 
யில்‌ வர்தாரோ அன்று முதல்தான்‌ இவருடைய ஆயுஷ்ப்சமாணம்‌ 
ஆரம்பிக்கிறது. அதற்கு உத்ஸாஹ தினமெ?”ன்ன பெயர்‌; அன்‌ 
றைக்கே இவருடைய பிதாவும்‌ ப்ராஹ்மணச்ரேஷ்டர்களும்‌ ஜாத 
கர்மம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்காரங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. ஜ்யோதிவசாஸ்‌ 
த்‌.ரத்தில்‌ நிபுணர்கள்‌ ௮தையே ஜன்மதினமாக எழுதிவைத்திருக்‌ 
இருர்கள்‌. ஆகையால்‌ இவருக்கு இன்னும்‌ ஒன்பது தனங்கள்‌ 
ஆயுஷ்ப்ரமாணம்‌ பாக்கியிருக்கின்ற ௮. அதற்குப்‌ பிறகு நீங்கள்‌ 
வக்தூதஜ இவரைக்‌ கொண்டுபோகலாம்‌. அப்பொழுது தடுக்க 
மாட்டேன்‌? என்றார்‌. அதைக்கேட்ட யமதூதர்களும்‌ வாடின 
முகத்துடன்‌ ஒன்றும்‌ ' பதில்சொல்லாமல்‌ கண்களில்‌ ரீர்பெருக 
யமனிடம்‌ சென்றார்கள்‌. ராமனும்‌ ஸுுமர்த்ரரையழைத்துக்‌ 
கொண்டு தன்‌ ளைன்யங்களுடன்‌ அயோத்யைக்குத்‌ திரும்பி 
வத்து, ஸுமந்தீரருடைய வீட்டிற்குச்‌ சென்று, ப்‌ ரலாபித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ அவர்களுடைய பர்‌ துக்களித்தில்‌ ௮வரை 
ஒப்புவித்தார்‌. ஸுமத்த்ரர்‌ தனக்கு ஒன்பது தினங்கள்‌ ஆயுஸ்‌ 
பாக்கியிருக்கறதென்று தெரிக்துகொண்டு, ராமனுடைய உத்திர 
வால்‌ ப்ரதிதினமும்‌ அநேக தானதர்மங்களைச்‌ செய்துவக்தார்‌. 


இப்படியிருக்கையில்‌ யமதூதர்கள்‌ கோவென்று கதறிக்கொ 
ண்டு யமனுடைய ஸமீபத்தில்‌ சென்று, . கோபத்தால்‌ தங்களு 
டைய .. தலைப்பாகைகளைக்‌ கழற்றிப்‌ பூமியிலறைந த, ,*ஹ்வாமி[' 
என்ன. அதிகாரம்‌ செய்கிறீர்கள்‌ ஜ இதென்ன பிழைப்பு 2 தங்‌ 
கா. வஐஜமானனென்னு சொல்ல எங்களுக்கு. வெட்கமாயிருக்கிற.து. 
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நாங்கள்‌ 'தங்களுத்திரவால்‌' ஸ-*மந்தரரைக்‌ “கொண்டுவரப்போ 
னோம்‌. நடுவழியில்‌ ரரமசந்த்ரமூச்த்தி எங்களைத்‌ 'தடுத்‌_து இவ்வித 
மாய்‌ அடித்துக்‌ காயப்படுத்தி, “இன்னும்‌ ஸ-*ஈமந்தீரருக்கு ஒன்ப து. 
இனங்கள்பாக்கியிருக்க எப்படிக்கொண்டுபோனீர்களெ"ன்று,எங்க: 
ளிடத்திலிருக்த ஸ-ுமந்தரரைப்‌ பலாத்காரமாய்த்‌ திருப்பிஅழைத்‌ 
அுப்போய்விட்டார்‌. எங்களுக்கு ௮ர்த அவமானம்‌ ஸஹிக்கமுடிய 
_ வில்லை. ஜலத்தில்‌ விழுந்து ப்ராணனை விடுகிறோம்‌”” என்றார்கள்‌. 
அதைக்கேட்டு யமனும்‌ கோபத்தால்‌ முகம்‌ ஜ்வலிக்கத்‌, தூதா 
களைப்பார்த் து, “இந்தக்ஷணமே ராமனைக்‌ கட்டிக்கொண்டுவரு 
இறேன்‌. ஈமது லைனயங்கள்‌ புறப்படட்டும்‌?? ட கடல! 
செய்தான்‌. 


பிறகு இர்தரனிடத்திற்சென்ற௮ு, “தோழா | ராமன்‌ என்னை 
அலக்ஷ்பஞ்செய்து என்னுடைய தூதர்களையும்‌ தண்டித்திருக்கி 
ரன்‌. அவனைச்‌ சகிக்கப்போகிறேன்‌, நீயும்‌ எனக்குத்‌ அணை 
யரய்வா” வென்றான்‌. ௮.தற்கு இந்த்ரன்‌, “உனக்குப்‌ பைத்யம்பிடித்‌ 
ததா என்ன 2 ஸாக்ஷாத்‌ மஹாவிஷ்ணுவுடன்‌ யுத்தஞ்செய்யப்போ 
கிருயோ? ராமனிடத்தில்‌ நாமென்ன செய்யமுடியும்‌ 2 வந்தபடியே 
உன்‌ பட்டணத்திற்குப்‌ போ, முன்னொருகாலத்தில்‌ அவருக்குப்‌ 
பயந்து நான்‌ என்னுடைய லோகத்திலிருக்கும்‌ பாரிஜாதவிருக்ஷத்‌ 
தைக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கொடுத்தேன்‌?” என்றான்‌. பிறகு அக்னி) 
நிர்ருதி, வருணன்‌, வாயு, குபேரன்‌, ஈசானன்‌, ஸ-௰ரயன்‌, சந்த்‌ 
ன்‌, புதன்‌, பிருஹஸ்பதி, சுக்ரன்‌, சனி, ராஹ-, கே, ௮ங்கார 
கன்‌, அருவன்‌, ப்ரஹ்மா, பாதாளலோகங்களில்‌ வஹிப்பவர்கள்‌, 
. ஸப்தத்விபங்களில்‌ வஹிப்பவர்கள்‌ எல்லோரையும்‌ தனக்கு ஒத்‌ 
தாசைசெய்யவேண்டுமென்ன௮ு யமன்‌ தனித்தனியாய்‌ ப்ராரத்‌ 
இத்தான்‌. அவர்களும்‌ தேவேந்த ரன்‌ சொன்னபடியே மறுமொழி 
சொல்லியனுப்பினார்கள்‌. 


பிறகு யமன்‌ தன்‌ ஸைனயங்களுடன்‌ அ௮யோத்யாநகரத்தை 
முூற்றுகைபோட்டு ராமனை யுத்தத்திற்கழைத்தான்‌. அவரும்‌ 
தன்‌ புத்ரனான லவனை அனுப்ப, அவ்விருவருக்கும்‌ கடுமையான 
யுத்தம்‌: நடந்தது, முடிவில்‌ யமன்‌ வேறு உபரயமில்லாமல்‌ 
கர்லதண்டத்தை ப்ரயோடித்தரன்‌, அதைக்கண்டு லவன்‌ :ப்.ரஹ்‌ 
மாஸ்த்ரத்தை ப்ரயோகித்தான்‌. யமதண்டம்‌ ப்சஹ்மாஸ்த்ரக்‌ 
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திற்குமுன்‌ நிற்கமுடியாமல்‌ திரும்பிப்போயித்று, அப்பொழுது 
ப்ரஹ்மாஸ்த்ரம்‌ யமனைத்துரத்த அவன்‌ ஓட ஆரம்பித்தான்‌. 
அதைக்கண்டு ஸ-ஒரயபகவான்‌ ௮ம்சரூபியாய்‌ அவ்விடம்‌ வந்து 
"லவனைப்பார்த்துக்‌, “குழந்தாய்‌! நீயும்‌ என்‌ வம்சத்தில்‌9றந்தவன்‌; 
்‌ இவனும்‌ என்‌ புத்ரன்‌. அப்படியிருக்க உன்‌ முன்னோரும்‌. பூஜ்யரு 
மான யமனை நீ உபத்ரவிப்பது ந்யாயமா £ ஆகையால்‌ நீ ப்ரயோ 
இத்த ப்‌ ஹ்மாஸ்த்ரத்தை அழைத்‌ தஅக்கொள்‌, லோகத்தில்‌ ஒருவ ' 
னுக்குப்‌. புத்திகெட்டால்‌ , ஏல்லோருக்கும்‌ பைத்யம்பிடிக்குமா??' 
வென்றார்‌. அதைக்‌ கேட்டு, லவன்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தை வருவித்‌ 
அக்கொண்டான. ப 

பிறகு ஸு*ர்யனும்‌ யமனும்‌ லவனை முன்னிட்டுக்கொண்டு 
அயோத்யைக்குச்‌ சென்று, ராமனால்‌ விசேஷமாய்‌ உபசரிக்கப்பட்‌ 
பார்கள்‌, அப்பொழுஅ ஸு-ஒர்யன்‌ ராமனுக்கும்‌ யமனுக்கும்‌ 
ஸமாதானம்‌ செய்வித்தார்‌, கான்‌ ராஜ்யபாலனம்‌ செய்யும்‌ 
வரையில்‌ ஆயுஷ்ப்ரமாணம்‌ முத்திலும்‌ கழிக்‌ தவர்களையே கொ 
ண்டுபோகவேண்டும்‌. ஒருவரையும்‌ அல்பாயுஹில்‌ கொண்டுபோ 
'கக்கூடாதென்‌?று ராமன்‌ யமனுக்கு உத்திரவுசெய்தார்‌, 

அதற்குப்‌ பத்தாவது தினத்தில்‌ ஸுமந்த்ரரும்‌ ௮வருடைய 
ஸ்த்ரீகளும்‌ ராமனை ஈமஸ்கரித்து, அவருடைய ஸர்நிதியில்‌ ப்ரா 
ணனைவிட்டு, அவருடைய அனுக்ரஹத்தால்‌ வைகுண்டம்‌ சோர்‌ 


தார்கள்‌. (ஆரந்தராமாயணம்‌, ராஜ்யகாண்டம்‌, 94). 


46-6. வஸிஷ்டர்‌:--ப்‌ரஹ்மாவினுடைய மானஸபுத்ரர்களி 
லொருவர்‌ ; ப்‌ரஹ்மாஷி; ஸப்தர்ஷிகளிலொருவா; பரஹ்மாவினு 
டைய ப்ராணனிலிருக்அ உண்டானவர்‌--(பாகவதம்‌ 11] 19). 

அவருடைய பத்கி, “ஊர்ஜை'”என்௮ு சொல்லப்பட்ட அருகி 
ததி'; அவள்‌ கர்த்தமப்‌ரஜாபஇிக்கும்‌ தேவஹ-ூதிக்கும்‌ [ தக்ஷப்‌ர 
ஜாபதிக்கும்‌ ப்ர ஸ-ஒ திக்கும்‌] பிறந்தவள்‌, இத்ரகேது, ஸுரோ௫, . 
விரஜா, மித்ரா, உல்வணா, தீயுமான்‌, சக்தி, வஸு*பிருத்யானர்‌ முத 
லியவர்கள்‌ வஹிஷ்டபுத்ரர்கள்‌--(பாகவதம்‌ ]%. 1). ரஜஸ்‌, காத்‌ 
ரன்‌, ஊர்த்வபாகு, ஸவனர்‌, அனகன்‌, ஸு-ுதபஸ்‌, சுக்ரர்‌ வஸஹிஷ்ட 
புதீரர்கள்‌. (விஷ்ணுபுராணம்‌ 1]. 10.) 

சக்தி முதலியவர்கள்‌ வே பத்னியினிடத்தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌. 
-(பாகவதம்‌,) ன கு 
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-வாயுபுராணத்திலும்‌ லிங்கபுராணத்திதும்‌ ₹காத்ரன்‌' என்னு 
மிடத்தில்‌, புத்ர, ஹஸ்த?என்றும்‌, புண்டரீகா" என்ற ஒரு பெண்‌ 
இருர்‌ ததாகவும்‌ சொல்லப்படுகிற து, 


வவிஷ்டருடைய மூத்த புத்ரன்‌ ம வ்‌ 
புத்ரியை விவாஹம்செய்து மேற்குதிக்கினுடைய லோகபாலனான 
கேதுமானைப்பெற்றதாக வாயுபுராணத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
தத ்‌ ப 
ப "மேற்சொன்ன வஸிஷ்டபுத்ரர்கள்‌ ஏழுபெயர்களும்‌ மூன்ரு 
வ மன்வந்தரத்தில்‌ ஸப்தர்ஷிகளாயிருந்தார்கள்‌. 

எட்டாவது சதுர்யுகத்தில்‌ வஹிஷ்டர்‌ வேதவ்யாஸராயிருர்‌ 
தார்‌. ப ம 
இக்ஷ்வாகுவின்‌ பன்னிரண்டாவ.அ புத்ரனான சிமியென்பவன்‌ 
வைஜஐயந்தமென்னும்‌ ஈகரத்தை ஸஹிருஷ்டித்து அதில்‌ ராஜ்ய 
பாலனம்‌ செய்துவந்தான்‌. ஒருநாள்‌ தான்‌ ஒரு பெரிய யாகத்தைச்‌ | 
செய்து இக்ஷ்வாகுவின்‌ மனஸை) திருப்திசெய்யவேண்டுமென்ற 
எண்ணமுண்டாயித்னு, ஆகையால்‌. இக்ஷ்வாகுவை மரார்யாதையு 
'டன்‌ வரவழைத்து, ௮ந்த யாகத்தை ஈடத்திவைக்கும்படி. வஸிஷ்‌ 
டரை ப்ரார்த்தித்தான்‌. அவரும்‌, “நான்‌ முன்பே தேவேந்த்ர 
னால்‌ வரிக்கப்பட்டிருக்கிறேன்‌. ௮ந்த யாகம்‌ முடிந்தவுடன்‌ 
வந்து உன்‌ யாகத்தை நடத்திவைக்கிறேன்‌, அதுவரையில்‌. 
பொறுத்திருவெ”?ன்றார்‌. அதற்கு ௮ரசன்‌ யாதொரு பதிலும்‌ 
சொல்லாததால்‌ வஹிஷ்டர்‌ ௮வன்‌ ஸம்மதித்ததாக எண்ணிக்‌ 
கொண்டு இந்தரலோகம்‌ சென்றார்‌. பிறகு. ட்‌ 'கெள்த 
மரை ரித்விக்காகவிருக்க ப்ரரர்த்தித்த, 5000-வர்ஷங்கள்‌ யாகஞ்‌ 
செய்‌ துவந்தான்‌, அதற்குள்‌ இரத்ரனுடைய யாகம்‌ முடிந்து, 
வஹிஷ்டர்‌ அதிவேகமாய்‌ நிமியிவடைய பட்டணத்திற்கு வந்தார்‌, 
அங்கே தன்‌ ஸ்தானத்‌இல்‌ கெளதமரிருந்து யர்கத்தை நடத்து 
வசைக்கண்டு, ரிமியிடத்தில்‌ மஹாகோபங்கொண்டு, வன்‌ 
அப்பொழு: அரங்‌ சக்கொண்டிருந்தாலும்‌, நரன்‌ வருறெவரை 
யில்‌ பொறுப்பதாய்‌ என்னிடத்தில்‌ சொல்லிவிட்டு, என்னை 
அல ய மமசய ௮, எனக்குப்பதிலாகக்‌ கெளதமரை நியமிதீச 
படியால்‌ உனக்குத்‌ தேஹமில்லாமற்போகக்கடவன?” என்னு சபித்‌ 
சார்‌, நிமி விழித்துக்கொண்டு வஸிஷ்டர்‌ தன்னைச்‌ சபித்ததை 
யறிந்து, நரன்‌. ஒப்புக்செ ரள்ளாமலிருக்க ஒப்புக்கொண்டதாக நீர்‌ 
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வாவித்தபடியாலும்‌, கரன்‌. தூங்கும்போது என்னைச்‌ : சபித்தபடி. 
- லாலும்‌ உமக்கும்‌ தேஹமில்லாமல்‌ போகக்கடவ .து?”என்று மறு 
சாபம்‌ கொடுத்தான்‌. உடனே இருவர்க்கும்‌ தேஹமழிக்த.௪. 

பிறகு வஹிஷ்டர்‌ ப்ரஹ்மதேவரிடஞ்சென்று, “ஸ்வாமி [ தே 

ஹத்தையிழந்ததால்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்படுகிறேன்‌. இதற்கென்ன 
உபாயமெ்‌?”ன்றுகேட்க ; ப்‌. ரஹ்மதேவரும்‌ “மிதீரா | வருணர்களு 
டைய தேஜஸ- டன்‌ கலந்து௮வர்களுக்குப்‌ புத்ரனாய்ப்‌ கிதப்பாய்‌. 
ஏன்று அ௮னுக்‌ரஹித்தார்‌. 
அப்பொழுது வருணணுடைய அ இகாரத்தில்‌ அதம்‌ கலந்‌ 
திருந்தான்‌. ஒருகாள்‌ ௮ப்ஸரஸ்த்ரீகளுக்குள்‌ முதன்மையான 
ஊர்வசயென்பவள்‌ தனது தோழிகளுடன்‌ ஸமுத்ரஸ்ஈாநத்திற்கு 
வ, வருணன்‌ அ௮வளைக்கண்டு மோஹித்துத்‌ தன்னுடனிருக்கக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டான்‌, அவள்‌, “ஸ்வாமி! நான்‌ முன்பே 
- மிதீரனால்‌ வரிக்கப்பட்டிருக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ என்‌ தேஹம்‌ 
அவரைச்‌ சேர்ந்தது, என்‌ மனஸும்‌ : ப்ரீதியும்‌ தங்க 
ளிடத்‌இலிருக்‌கற அ?"என்றாள்‌. அதற்கு வருணன்‌, அப்படியா 
னால்‌ உன்னை உத்தே௫த்த என்‌ தேஜஸை இதோசவிருக்கும்‌ கும்‌ 
பத்தில்‌ வைக்கிறேன்‌'என்றான்‌. ஊர்வ௫யும்‌ அப்படியே ஆகட்டு 
மென்னு ஸம்மதித்து மித்ரனிடம்‌ சென்றாள்‌. 


அதற்குள்‌ மித ரனும்‌ தரன்‌ குறிப்பிட்ட காலத்தில்‌ ஊர்வச 
வரசததால்‌ அதே கும்பத்தில்‌ தன்‌ தேஜஸையும்‌ வைத்திருந்‌ 
தரன்‌, முதலில்‌ மித்‌. ரனுடைய தேஜஹிலிருக்து ௮கஸ்த்யசென்ற 
மஹர்ஷியுண்டானார்‌. அவர்‌ பிறந்தவுடன்‌, “நான்‌ உன்‌ புத்ர : 
னல்ல'”வென்று மித்ரனிடத்தில்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ தபஸ்செய்யப்‌ 
போய்விட்டார்‌. பிறகு மித்ர னுடைய தேஜஸு*ம்‌ வருணனுடைய 
தேஜஸ-ம்‌ கலந்து அதிலிருக்து வஹிஷ்டர்‌ பிறந்தார்‌, பிறர்தவுட 
னேயே ௮வரை ஸ-ரர்யவம்சத்திற்குக்‌ குலகுருவாயிருக்கும்படி 
இக்ஷ்வாகு ப்ரார்த்திக்க, ௮வரும்‌ அங்கேரித்தார்‌-.-(வச, ரா. 
1717. 55, 56, 57. விஷ்ணுபுராணம்‌ 17, 5), ரிக்வேதத்தில்‌ 7- 
வது மண்டலம்‌ முழுவதும்‌, ஒன்பதாவது மண்டலத்தில்‌ 07, 
90, 97-வது ஸ-க்தங்களும்‌ இவரசல்‌ செய்யப்பட்டன, 

வஹிஷ்‌ டருக்கும்‌ விச்வாமித்சருக்கும்‌ கேர்ர்த விரோதத்தைப்‌ 
பற்றி வா. ரர, ] 51- முதல்‌ 66-வ.அ .ஸர்க்கங்கள்‌ வரையிலும்‌ 
௮:வைகளின்‌ நோட்டுகளையும்‌ பசர்க்க, 
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இவருடைய: .பெயரால்‌ ஓர்ஸ்மிருதியும்‌, இவர்‌. ீராமருக்கு 
ரத வல ட சொல்லப்‌ படுகிற டவ கட்‌ ரமாயணமும்‌ 
வழங்குகின்றன. 


-ப்ரஜாப இிகளில்‌ ஒருவர ரயும்‌ ஸ.ப்தர்ஷிகளில்‌ ஒருவராயுமி 
ருக்கும்‌ வஹிஷ்டர்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ அநேகவிடங்களில்‌ எப்படி-பி 
ருக்கமுடியும்‌ ? ஸத்யலோகத்திலும்‌ ஸப்.தர்விமண்டலத்திலும்‌ 
தேவஸபையிலும்‌ பூமியில்‌. அரேகப்ஈகங்களிலும்‌ இருக்கமுடியுமா ₹ 


வஷிஷ்டர்‌, காச்யபர்‌, மார்க்கண்டேயர்‌, வாமதேவ, முத 
லிய மஹாத்மாக்கள்‌ தங்களுடைய ௮ம்சங்களால்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ 
அகேகவிடங்களில்‌ இருக்கமுடியும்‌. மஹாவிஷ்ணு வைகுண்டத்‌ 
இலும்‌ அயோத்யையிலும்‌ ஸகல பூதங்களிலும்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ 
விளங்கவில்லையா ?. 


வாமதேவர்‌:--ஒர்‌ மஹ ரஷி, ரிக்வேதம்‌ 4-வது மண்டலம்‌ 1-- . 
15, 18-41, 45--58-வ௫ு. ஸ-ஓக்தங்களையும்‌ செய்தவர்‌... 

84 ரித்விக்குகள்‌:--யாகத்தை த்த பதினாறு புரோஹி 
தர்கள்‌. | 

மற்ற: மேற்சொன்ன முக்யமான 8௨ கரக ளைத்‌ “தலிரவே 
றென்று இலர்‌ எண்ணுகிறார்கள்‌. (மற்ற மந்த்ரிகள்‌? -ஏன்றபடியால்‌ 
வஸஷிஷ்டரும்‌ வாமதேவரும்‌ மந்த்ரிகளென்று 'குறிப்பிடப்படு 
திறத.--(தீர்த்தீயம்‌), 

இப்படியல்ல, இங்கிருக்கும்‌ பதங்களால்‌ மற்றவர்களும்‌ ரித்‌. 
விக்குகளென்று ஏற்பட்டாலும்‌, வஸஷிஷ்டரும்‌ வாமதேவரும்‌ மக்‌ 
த்ரிகளென்று சப்தத்திவடைய லக்ஷணத்தினாலும்‌ வ்யங்க்யத்தி 
இடைய லக்ஷணத்தினாலும்‌ ஏற்படவில்லை. ஆகையால்‌, “அப்படியே 
மற்றவர்கள்‌” என்றதற்கு :ரித்விக்குகள்‌?. என்றே அர்த்தம்‌. (மந்த்ரி. 
களாயும்‌? என்றதற்கு வவிஷ்டர்‌ முதலானவர்களென்றர்த்தம்‌. தே 
சகரர்யங்களை நிர்வஹித்‌ அ -நடத்துகிறவர்சள்‌ அமாத்யர்கள்‌. ராஜ்ய 
ஸம்பந்தமான வ்யவஹாரங்களை ஆலேோசனைசெய்கிறவர்கள்‌ மக்‌ 


_ தரிகள்‌ | திலகம்‌]ஃ 


"திலக வ்யாக்யானத்‌.து டன்‌ வடக்குதேசங்களில்‌ இத்தக 
கும்‌ ராமாயணத்தில்‌ காலாவது. ச்லோகத்திற்குப்பிறகு, **ஸ-5ய.்‌. 
ஞர்‌, ஜாபாலி, காச்யபர்‌, கெளதமர்‌, மார்க்கண்டேயர்‌, காத்யாய , 
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னரென்ற. மஹரஈ்ஷிகளு௨ன்‌”? என்றிருக்கிற அ. இரும்‌. 2 
வித்யாகுருக்களென்று தெரிகிறது. | 


ஆக்ஷூபம்‌. வஹிஷ்டரே இக்ஷ்வாகுகுலத்திற்குப்‌' புரோஹி' 
தரரயும்‌ உபநயனம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்காரங்களைச்‌ செய்விப்பவரா 
| யுமிருப்பதாலும்‌, உபகயனம்‌ செய்விப்பவரே வேதாத்யையனத்‌: 
தையும்‌ செய்விப்பவர சயுமிருப்பத ரல்‌ அவரே அித்பாகுருவாயிருக்‌ 
கவேண்டும்‌. மற்றவர்கள்‌ எப்படியிருக்கமுடியும்‌ *: 


- ஸமாதானம்‌, அப்படிச்‌ செய்தால்‌ தன்‌ தபஸாக்குக்‌ காலம்‌ 
போதாதென்று நினைத்துத்‌ தனக்கு ஸமமான இஷ்யர்களைக்கொ 
ண்டு வி.ச்யைகளை உபதேூத்தாரென்று சொல்வது நீயாயறழ்‌, 
கட அவர்களும்‌ வித்யாகுருக்கள்‌.-- (திலகம்‌). 

- ஆன்வீக்ஷிக்‌, ஜீவகோடிகள்‌ நித்பஸ-ஈகத்தையடைவ 
ன்‌ ஸாதனமான ஞானபாகங்கள்‌: கான்கு;:---அன்‌ வீகதி€, த்ரமீ, 
வார்த்தா, சண்டநீதி, இவைகளில்‌ ஆன்வீக்தி£ த்ரமியிவடைய. 
ஒருபாகமென்று மனு எண்ணு.கிருர்‌, பிருஹஸ்பதியினுடைய ஷ்‌ 
யர்கள்‌, வார்த்தா. தண்டநீதி என்றவைகளையே ஒப்புக்கொள்ளு 
கிருர்கள்‌, சுக்நாசார்யருடைய. இஷ்யர்கள்‌, தண்டநீதியைமாதீரம்‌ 
ஓப்புக்கொள்ளுகிறார்‌ கள்‌." - ஆனால்‌ முதலில்‌: சொன்ன நான்கும்‌ புரு 
ஷார்த்தங்களையடைவ தற்கு வட்‌ சாணக்யர்‌ வ்‌ 
பயப்படுகிறார்‌. ப 

ஆத்மவித்யையை உபதேூப்பது ஆன்வீக்ஷி; தர்மாதாமத்‌ 
தைப்பற்றி உபதேடப்பஅ த்ரயீ; ஐச்வர்யத்தின்‌ லாபஈஷ்டத்தைப்‌ 
பற்றியுபதே௫ிப்பது வார்த்தா; ந்யாயாக்யாயத்தைப்பற்றி உபதே : 
 இப்பது. தண்டரீதி: ஆனால்‌ தண்டநீதி தஇயையறியாமல்‌ மற்ற மூன்‌ 
அம்‌ ப்ரயோஜனப்படாது. தண்டநீதியில்‌ ந டன்‌ மற்ற 


மூன்றையும்‌ ஸுலபமாயறிகிறுன்‌, 


ஜீவன்களுடைய ஸ்ுகதுக்கங்களின்‌ ஸ்வரூபத்தை விசா 
ரிச்கும்‌ ஞானசாஸ்த்ரமானஅ ஆன்வீக்ஷிகீயெனப்டடும்‌, ௮ 
னால்‌ பதார்த்தங்களின்‌ ஸ்வரூபக்ஞானம்‌ பிறக்கிறது, பிறகு 
ஜீவன்‌ ஸுகறுக்கககளைத்‌ தாண்டுகிறான்‌. ரிக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாம 
மென்ற .மூன்றுவேதங்களும்‌ தீரமீயெனப்படும்‌, இலர்‌, வே 
தாங்கங்கள்‌, வேதங்கள்‌, ' பூர்வமீமாம்ஸை, உத்தாரமீமாம்ஸை, 


ந்யாயஸ-டத்ரம்‌;. .தர்மசாஸ்தீரம்‌, - புராணம்‌ இவையெல்லாம்‌. 
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தீரலீயில்‌ அடங்கியிருக்கிறததென்ன௮ எண்ணுகிருச்கள்‌, பசுக்களை 
மேய்ப்பதாலும்‌, பூமியைப்‌ பயிசிடுவதாலும்‌, வ்யாபாரத்‌ தா 
அம்‌ ஜீவனஞ்செய்கிறவச்களின்‌ தொழில்களைப்பற்றின சாஸ்த்ரம்‌ 
வாச்த்தாயெனப்பமம, இதையறிதந்தவன்‌ தன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ கல 
ஹக கேருமென்ன பயப்படவேண்டியதில்லை. ப்ரஜைகள்‌ குற்றஞ்‌ 
செய்தசல்‌ அவர்களுக்குத்‌ தண்டனை விதிக்கும்‌ சாஸ்தாரம்‌ தண்ட 
தி யெனப்படும்‌.(காமகத்தயே நீதி ஸாரம்‌, 9), 

20. சாரர்கள்‌. தன்னடைய ராஜ்யத்திலாவ.து இதர. ரசஜ்யல்‌ 
கனிலாவது கடக்கும்‌ விருத்தசக்தன்களையதிவதற்காக அரசனால்‌ 
ஏத்படுத்தப்பட்டிருக்கும்‌ ததச்கள்‌, ௮வர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ மாறு 
வேஷம்பூண்டு ஸஞ்சரிப்பரச்கள்‌. 

... கீ7-நத ப்ரதிபை, முன்யேசசனையில்லாமலேயே அக்தந்த 
மையத்திற்குத்‌ தகுக்தபடி யுக்தியும்‌ மறுமொழியும்‌ தோன்றும்‌. 


சக்தி, 





ஸர்க்கம்‌ &, 
தர்மமாக ராஜ்யத்தை ஆண்டுவக்த.தசரதர்‌, பகவான்‌ ௮வ 
சசரஞ்செய்வதற்கு யேோக்யமான புருஷடென்னு வர்ணிக்கப்பட்‌ 
௮. பகவானுடைய அவதாரத்திற்கு ஸாதனமாயிருக்கும்‌ ௮வ 
ருடைய ஆரசதனரூபமசன அ௮ச்வமேதயாகம்‌ இப்பொழுஅ வர்‌ 
ணிக்கப்படுகின்ற து, . 


48-4. புத்ரஸம்பத்திற்கா க:--அயேசத்யைக்கு ஸமீபத்தில்‌ 
த௬்ரிணகோலஸலமென்௮ ஐர்‌ தேசமுண்டு,௮அதைக்‌ கோஸலனென்ற 
ஒர்‌ ௮ரசன்‌ அண்டுவக்தான்‌. அவனுக்குக்‌ கேளஸல்யையென்ற ஓர்‌ 
புத்ரி, அவளை அயேசத்யசதிபதியான தசரதருக்கு விவாஹஞ்‌ 
செய்‌ கொடுப்பதாய்‌ நிச்சயித்‌ து மூஹ-ர்த்தத்தையேற்படுத்தித்‌ 
தசரதரையழைத்துவருவதற்காகத்‌ தூதர்களையனுப்பினான்‌. அப்‌ 
பொழுது தசரதர்‌ ஸரயூகதியில்‌ தன்‌ பர்‌அுக்களுடனும்‌ மந்த்ரி 
களுடனும்‌ நகர்‌. தமாய்‌ ஜலக்ரீடைசெய்‌.துகொண்டிருக்தா.்‌.. 

அதே மையத்தில்‌ லங்காதிபதியான ரரவணேச்வரன்‌ ப்ரஹ்‌ 
மதேவரைப்பார்த்‌. அ, '“ஸ்வாமி| ஏனக்கு. யாசிடத்திலிருர்‌.அ. மச 
ணம்‌. கேரும்‌ 9. என்று: கேட்டான்‌.. ப்ரஹ்மா, மஹாவிஷ்ணு 
அ(யே சத்பாதிய திய ரன... தச௪ரதருக்கும்‌ ு  கோஸலைரரஜனுடைய.. 
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டபுத்ரியான கெளஸல்யைக்கும்‌ நான்கு :குமாரர்களாக ௮வ 
“தரித்து உன்னை வதஞ்செய்வாச்‌, இன்றைக்கு ஐந்தாவது தின 
த்தில்‌ -அவ்விருவர்க்கும்‌ விவாஹ்முஹ-ர்த்தம்‌ நிச்சயிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது”? என்றார்‌, அதைக்கேட்டு ராவணன்‌ ராக்ஷஸர்க 
ளோடு புஃ்பகவிமானத்திலேறிக்கொண்டு, ௮அயோச்யைக்குச்‌ செ 
ன்‌௮, ஒடத்திலிருந்த த௪ரதரை யுத்தத்தில்‌ ஐயித்துத்‌, கன்‌ கா 
லால்‌: ஓடத்தைப்‌ பொடியாக்கினான்‌. பிறகு கோஸலைககரத்திற்குச்‌ 
சென்று, கோஸலராஜனை ஐயித்‌. அக்‌ கெளஸல்யையை ௮பஹசித்‌ 
துக்கொண்டு ஆகாசமார்க்கமாய்‌ லங்கைக்குச்‌ சென்றான்‌, போகும்‌ 
வழியில்‌ ஸமுத்ரத்தில்‌ ஒரு பெரிய திமிங்கலத்தைக்‌ ௪ண்டு, “ததவ 
தைகள்‌ எனக்குப்‌ பரமசத்ருக்கள்‌, லங்கையில்‌ கானில்லாதவேளை 
யில்‌ மரறுவேஷம்‌ பூண்டு ஒருவேளை இவளை அபஹரித்துர்கொண்டு 
பேசவார்கள்‌, ஆகையால்‌ இவளை இந்தத்‌ திமிங்கலத்தினிடத்தில்‌ 
வைத்திருப்பது நலமெ?*ன்ன யோசித்துக்‌, கெளஸல்யையை ஒரு 
பெட்டியில்‌ வைத்துத்‌ திமிங்கலத்தினிடத்தில்‌ கொடுத்துத்‌, தான்‌ 
மறுபடியும்‌ கேட்கும்வரையில்‌ ஜாகரதையாய்க்‌ காப்பாற்றும்படி 
ஆக்ஞாபித் து லங்கைக்குச்‌ இசதர்ன்‌, 


திமிங்கலமும்‌ ௮க்தப்‌ பெட்டியைத்‌ தன்‌ வில அனை 
ண்டு ஸமுத்ரத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கையில்‌, வேறோர்‌ திமிங்கலம்‌ ௮தை 
யெதிர்க்க, ௮தனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்வதற்காகத்‌ தன்‌ வாயிலிரு 
ந்த பெட்டியை ஒரு தீவீபத்தில்‌ படவா சண்டைக்கு 
ஆரம்பித்தது. 

இப்படி.யிருக்கையில்‌ அம்னியும்‌. தசரதருடைய பரி 
வரர்‌ ங்களெல்லாம்‌ ஸ.ரயூநதியின்‌ ஜலத்தில்‌ மூழ்கிப்போனார்கள்‌. 
தச௪ரதரும்‌ ஸுமந்த்ரரும்‌ ஒடத்தின்‌ ஒரு பலகையைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டு ஸரயூஈதியின்வழியாய்‌ ஸழுத்ர்த்தைச்‌ சேர்ச்‌.௮, தைவச 
செயலாய்‌ அந்த தச்வீபத்திற்கே வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. அங்கே 
அக்தப்பெட்டியை£ கண்டு அதைத்‌ திறக்‌ பார்க்க, ௮தில்‌ கெள 
ஸல்யையிருக்கச்கண்டு ஆச்சர்யமடைச்தார்கள்‌. ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ தங்களுடைய வரலசற்றைத்‌ தெரிவித்த, ௮ன்று விவாஹ 
ஹ-ஒர்த்தம்‌ நிச்சயிக்கப்பட்ட தினமாகையால்‌ ஸுமந்தரரை ஸா 
கியாக. வைத்துக்கொண்டு தசரதரும்‌ கெளஸல்யையும்‌ கார்தர்வ 
விவாஹ்ஞ்செய்அகொண்டார்கள்‌. பிறகு அச்தப்பெட்டியில்‌ ௮ம்‌ 
மூவர்களும்‌ புகுஅ முன்போல்‌ அதை மூடிவிட்டார்கள்‌. 
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சிதிதகேரங்கழித்‌ அத்‌ திமிங்கலம்‌ தன்து சத்ருவை 'ஐயித் து 
விட்டு அங்கே வக்து பெட்டியை வாயில்‌ அடக்கிக்கொண்டு ஸழுத்‌ 
சத்தில்‌ ஸஞ்சரித்த.௮. 
அப்பொழுது லங்கையில்‌ ராவணன்‌ ப்ரஹ்மதேவரைப்‌ 
பாரத்து, ₹ஸ்வாமி! தங்களுடைய வார்த்தையை கான்‌ பொய்யா 
கச்‌ செய்துவிட்டேனல்லவா? தசரதரைக்‌ கொன்றுவிட்டுக்‌ கெள 
ஸல்யையைப்‌ பெட்டியில்‌ பூட்டிவை த்திருக்கிறேன்‌. இப்பொழுது 
என்ன சொல்லுகிதீர்‌ 2” ஏன்னு பரிஸாஸம்‌ செய்தான்‌. அதற்கு 
ப்ரஹ்மதேவரும்‌ கைகளை உயரத்தூக்‌ிக்கொண்டு, “ஐம்‌, இது 
புண்ய தினம்‌?? என்னு ஸபையிலுள்ள எல்லோரும்‌ கேட்கும்படி 
உரக்கச்சொன்னார்‌.. அதைக்கேட்டு ராவணன்‌ திடுக்கிட்டு, ஈஸ்‌ 
வாமி! இதென்ன ஆச்சர்யம்‌ *?ஏன்றான்‌. ப்‌ ரஹ்மதேவர்‌, ஈஇன்‌ 
றைக்குத்‌ தசர தருக்கும்‌ கெளஸல்யைக்கும்‌ விவாஹமுஹ-௫ர்த்தம்‌ 
நடந்த. லோககாதனான மஹ விஷ்ணு அவ ர்களுக்குப்‌ புத்ரனாய்‌ 
அவதரிக்கப்பேரகரர்‌, ௮ தனால்‌ ஸஃகலலோகங்களுக்கும்‌ மங்கள 
மூண்டாகும்‌? என்றார்‌... 


உடனே ராவணன்‌ ப்ரஹ்மாவின்‌ வார்ச்தையைப்‌ பொய்‌ 
யாக்குவதற்காகத்‌, தூதர்களையழைத்தத்‌ திமங்கலத்தினிடம்‌ 
தான்‌ கெர்டுத்த பெட்டியை வரவழைத்துத்‌ திறந்து பார்க்கையில்‌, 
அதில்‌ தசரதரும்‌ கெளஸல்யையும்‌ ரைமந்த்ரருமிருக்கக்கண்டு, 
சற்றுநேரம்‌ ஒன்றுந்தோன்றாமல்‌, பிறகு சடுங்கோபங்கொண்டு 
தினகையிலிருச்த கத்தியால்‌ அவர்களை வெட்டப்போனான்‌. உட்‌ 
னே ப்‌. ரஹ்மதேவர்‌ பரபரப்புடன்‌ ராவணனைத்‌ தடுத்த, “மூடா! 
என்ன கார்யஞ்செய்கிரய்‌ 5 இந்தப்பெட்டியில்‌ மூதலில்‌ நீ கெள 
ஸல்யையை மாத்ரம்‌ வைத்தாய்‌, இப்பொழுது மூவர்களிருக்‌ 
கிரர்கள்‌, அவச்யமிருந்தல்‌ கோடியாய்‌ விருத்தியடைவார்கள்‌. 
மஹாவிஷ்ணு இவர்களுக்குப்‌ புத்ரனாய்‌ அ௮வதரிப்பது நிச்‌ 
சயம்‌, . ௮வரால்‌ உனக்கு மரணமும்‌ நிச்சயம்‌, இவர்கள்‌ உன்‌ 
னால்‌ மரணத்தையடையார்கள்‌, ஆகையால்‌ இனி ஈடக்சப்போகி 
2௮ ஈடக்கட்டும்‌, ௮தை இப்போழுதே ஏன்‌ வருவித்‌ துக்கொள்ளு 
கிருய்‌ ? நீ உன்‌ தாூகர்களைக்கொண்டு இவர்களை அயோத்யைக்கு 
அனுப்பிவிட்டு, .லங்கையில்‌ ஸுகமாய்‌ வஹித்‌ அக்கொண்டி ரு, 
என்‌ வார்த்தை பொய்யரகுமோ2 நடக்கவேண்டிய து நடந்தே த 


ரம்‌, கர்மத்தின்‌ மார்க்கமானது ஒருவ.ராலும்‌ கண்டுபிடிக்க 
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முடியாதது” என்றார்‌. அதைக்கேட்டு ராவணன்‌ நிஜமென்று 
நம்பி, மிசவும்‌ பயந்து ௮ந்தக்ஷ்ணமே அவர்களை அயோரத்யையில்‌ 
கொண்டுபோய்கிடம்படி தூதர்களுக்கு ஆச்ஞாபித்தான்‌, _ 


அங்கிருச் சுவர்களும்‌ கோஸலதேசத்துஜனங்களும்‌ தசரத 
ரையும்‌ ”கெளஸல்யையுங்கண்டு செத்தப்பிமைத்தவர்களைப்போல்‌ 
அவர்சளையெண்ணி, அவர்களுடைய வரலாற்றைக்‌ கேட்டு ௮ள 
வற்ற அரந்தத்தையும்‌ ௮ச்சர்யத்தையுமடைர்தார்கள்‌. பிறகு த௪ 
ரதருச்டூம்‌ கெளளல்யைம்கும்‌ விதிப்படி விவாஹம்‌ ௩டந்தது, 
அப்பொழுது கோஸலராஜன்‌ தன்‌ ராஜ்யத்தைத்‌ தர தருச்சுக்‌ 
கொடுத்தான்‌, அன்றுமுதல்‌ கோஸலதேசச்தரசர்கள்‌ ஸ-ரர்ய 
வம்சத்தைச்‌ சேர்ர்தவர்‌களென்னு ,சொல்லப்படுகிருர்கள்‌. பிறகு 
தசரதர்‌, மசததேசத்தரச இடைய புத்ரியான ஸுுமிதீரையையும்‌ 
கேகயராஜாவின்‌ புத்ரியான கைசேயியையும்‌ விவாஹஞ்செய்தார்‌, 
இவர்களைத்தவிர, காலக்‌ ரமத்தில்‌ எழு நான பார்யைகளையும்‌ விவா 
ஹஞ்செய்தார்‌.-(ஆனந்தராமாயணம்‌--ஸாரகாண்டம்‌. 1). [850. 
பரர்யைகள்்‌ வா, ரா, 1]. 54. | 


கெளஸல்யையும்‌, ஓககேயியும்‌ க்ஷத்ரியஜா தி; ஸுமித்ரை 
௮ங்கரஜாதி---(பட்டிகாவ்யம்‌ 6), 


48-6-எல்லா. பாபங்களையும்‌: - தசரதர்‌ வனத்தில்‌ வேட்டை 
யாடும்போது ஒருவைச்யபுத்ரனை யானையென்று நினைத்துக்‌ கொ 
ன்றுவிட்டார்‌. அர்த தோஷத்தைப்‌ போக்குவதற்காக அச்வ 
மேதயாகத்தைச்‌ செய்யும்படி. வஹிஷ்டர்‌ ஆக்ஞாபித்தார்‌...- 
(௧*--ரா: ஸா்ரகாண்டம்‌ 1), 


ஒருகாள்‌ தசரதர்‌ தான்‌ இரசண்டுபுருஷர்களையும்‌ ஒழுஸ்‌ த்ரீயை 
யும்‌ யாதொரு அபராதமும்‌ செய்யாதிருக்கும்பொழுது கொன்று 
விட்டதாக ஸ்வப்னங்கண்டார்‌. கிழித்துக்கொண்டு . மிகவும்‌ 
பயக்து ஒருவர்க்குர்தெரியாமல்‌ தன்‌ குலகுருவான வஹிஷ்ட 
.ரிடம்போய்‌ ஸ்வப்னவிருத்தாந்தத்தைச்‌ தெரிவித்தார்‌. அவரும்‌, 
இது கெட்டஸ்வப்னம்‌. மூன்‌.௮ காட்டுமிருகங்களைச்கொன்று பி 
ற்கு ஜிதற்குஐர்‌ சார்திசெய்கால்‌ இக்கத்தோஷம்‌ நீங்கும்‌!" என்றார்‌. 
அப்படியே தசரதரும்‌ வனத்திற்குச்‌ சென்று, மிருஃங்களுக்கா. 
மறைர்திருக்கையில்‌, ஒரு வைச்யபுத்ரனை யானையென்னு நினைத்துக்‌ 
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்‌ பரம்‌ ௭. அ க ்‌ இ. ௬ ஆ ்‌ டன ட்ட ்‌ , ண ட்‌ ச 
மசான்று வீட்டார்‌. அதனான்‌ [மீசவும்‌ வருத்தமடைந்து அமயசத்‌ 
வைக்கு வன வனத்தில்‌ ஈடக்சசை வஹிஷடரிடத்தில்‌ சொன்னார்‌. 
ஆவா. “மாம ரரரஜ!' அவஃப்பட வேண்டாம்‌. அச்வ3மோதயசதத்‌ 
சாமய்து ல பாபறன்களிணின்றும்‌ வியேடும்‌. ஒப்பில்லாத 
த எர ன்‌ ம னித அத ட்‌ வடட த ட பதத ப அதத வன்ழு 
கானருபதாசன உமம்குப்‌ பதப்பாச்சகள்‌. அதற ச்ச்வதிருக் ௪ 
ணையை பரசசததத2 எப்படியாவது ஆழைத்அுகொசண்டு வர 
வேண்டியது எண்டர்‌, 


௬ அடி க 


ஆந்தக்காலத்தில்‌ :தவசைகளும்‌: கம்‌ அ௮ணாரச்களுக்கும்‌ உட 
ந்த யச்சத்இல்‌ ம்தம்வக்த- ன்‌ 5௪ ?சரடைய ணம ாரயத்தரல்‌ ஜய 
பாடைந்து அவவர * ஹூ ன்‌: சச்ஹமர்யாதை 2 -ள்‌ மசயதாக்‌. பிரு 
ஹபைஇயம்‌, எம தற ராஜ! ஆூன்முலேசஃத்திற்குமதிபதியரன 
பதான்‌ உய்க்கப பீநப்பசன்‌” ஏன்று ஆசர்வதித்தார்‌. தசரதர்‌, “ஸ்‌ 
வாமி 1 அகன்‌ சேரல்லும்‌ விஷயத்தில்‌ வவிஷ்டபஃவான்‌ என்‌ 
கைப்‌ புத்சசாமேஷ்திசெய்பம்படிச்கும்‌ அதற்காக ரிச்யசிருள்கரை 
யழைதஅவருமபடிக்கும்‌ சட்டையட்டிருக்கிறுர்‌" "என்றார்‌. அப்‌ 
பேசழு௮ இக்தாரன்‌ அப்ஸ்‌ ளை வருவித்து, (நிங்கள்‌ பேசய்‌ 
அத்த ர்‌ உதயை அவயோசத்யைல்கு எப்படியாவது அமைத்துக்கொ 
ண்ம்பேோச்கள்‌? என்று கட்டளையிட்டான்‌. அவர்களும்‌. அப்படி 
. மயேசேன்று அவபைத்‌ தச்தரமரய்‌ அயோத்யைக்கமழைத்துவக்தசச்‌ 
கன. அப்போது தசரதச்‌ ளநதாஷித்தச்‌, தன்‌ ஸ்கேஹிதனான 
டன 5 ர என்ககபல்மா அவருக்கு விவாஹம்‌ 





100. அனைண்றைல்‌, அத்கிள்கைவ்‌. “குருக்கள்‌? 


என்று செல்லப்பட்டது. 

13. ஸ-*யக்ஞர்‌:--இவச்‌ விஷ்ட்புத்சர்களில்‌ ஒருவச்‌. 

தசசதருச்கு வஹிஷ்டர்‌ புரே ரஹிதரசயிருக்ததுபேசல்‌ இவ 
ரும்‌. ரசமனுக்குப்‌ புரோஹிதர ரயிருந்தார்‌, ராமன்‌ காட்டிற்குப்‌ 
போகும்பொழுது ஸுயகஞருர்கு அளவற்ற ஓச்வர்யங்களை 
வெகுமதியாகக்‌ கொடுத்தார்‌. 

ஜாபாலி:--ரரமன்‌ வனத்திலிருக்கையில்‌ பரகன்‌ அவரைத்‌ 
திருப்பீயழைத்த.-வரச்சென்றபோது அவர்‌ ரசமனணுடைய மன 


ளைப்‌ பரீக்ஷிப்பதற்காக தாஸ்திகச்களுடைய மதத்தை னு 
ஸசித்தவர்போல்‌ வாதஞ்செய்தார்‌. 





[1 


தக்ஷப்ரஜாபதி* அணிச்னீ 


ரர வத்‌ வன்‌ வைவ்‌ 


1 








| 
ட்ட 
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6 
இ. 
அர ல 
போரு 5 
3 5] 





ஸ-*ுரடபி_- குளம்புள்ள ஜந துக்கள்‌. 


4... தாம்ரை--சுமுகுமுதலிய பக்ஷிகள்‌, 


7. 


முனி--௮ப்ஸரஸ்‌2.ள்‌. 
சரோசவசை-_ பாம்பு மு.கலிய ஊர்வன... 
இ3 _-மரஞ்சேடிசள, 


ஸுுரமை--ரரகஷஸர்கள்‌. 





டத 
ல 


௮ரிஷ்டை--கஈதர்வ ர்கள்‌. 


கரச்யபா-- தணு, 


மர்‌ 
இ. 


்‌ 
ல 


._ தீடை- தானவர்கள்‌. 


௮திதி--அதித்ய ர்கள்‌, 


15. திதி. -தைக்யர்சள்‌. 





















1. தீவிமூர்த்தா 

௨. சம்பரன்‌ 

ஞ்‌ அரிஷ்டன்‌ ஞ்‌ 
4,  யக்ரீவன்‌ ஷ்‌ 
5. விபாவஸு |, 

--6. அ௮யோமுகன்‌ 3 ப 
டு சங்குசிரஸ்‌ $ [௫ 
--8. ஸ்வர்பானு 2 5 ர 
0, புலோமன்‌ 6 ப்‌ 
10. விருஷபர்வா ணன 3 
11. ஏசசக்ரன்‌ ்‌ 
--19. அனுதாபனன்‌ 
ட்ட தூம்ரகேசன்‌ ந 
_.11. விரூபாக்ஷன்‌ 
_.15. விப்ரசத்தி - விம்ஹிகை-.. 
டித்‌ துர்ஜயன 
77. சுபீலன்‌ ட 


ராஹு 


100. கேதுக்கள்‌. 


வயயயவவைை கனைையயயய வினதை அவைகளை அவக அவயகாகை வைக்வை கக வகை 
ஆ 


திமி--ஜலஜர்‌ ஆக்கள்‌, 

2. . ரமை--பலி முதலிய சாற்கால்‌ ஐ 
ற. 
ட 
:- 9: 
6 


ஜந்துக்கள்‌, 


. காஷ்டை.- மேற்சொன்ன மிருகங்களைத்தவிர மற்‌ 


| றவை. 





ரப, பிட்ச்‌ 


பம 
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_.-பிப்பலன்‌ 


ரய ௩ அதிமுக /ள 


1௫ ரஜிரா-- மாம. ப155-- 192129 (0௩. (₹) 





1 
ஆ ்‌்‌ ப 
௦ “ூட_ _ 

இ 9 குழும இலகு 
நண்‌ அடைக டல்‌ கிட ட 
| ஷ்‌ 

ருரு ம்ம்ஸ்ரம்‌ 


2 ாறர௨௦ 


| 
அம முற ௪ சரம 


சற 


(ிஸ்ஜு 
[11 


இஸ்ரா. ஊன்ற 883 


டண தல 


| 
(59.௪) ராமழுற ௨ 


ரக 
11% 
(8) உய ஸ்ம! 
ழு 
பசிரசிஐ 
12 


808 


சசய்ய. நகுக /௪ முஸீச. ரச யம.ஊர சமமா 00 0.18) மலம 








சதா 60 எட்‌ கிறு ருமமரபூலமார ம்‌ 1௪0, முழுதரகி யம சரா 80௭௭1௮. *பூனம) 
| ்‌ ட ட வங்பளை வவ கனித்‌. 42௫ பஜ “அம மகி. [ஜல 'ரஞார॥/௪ சி.ஐ “நா.ர௨ம௦ “8௰ 'ய.ரடம 
டக்க எனைய ௪ றி ஞீ 'க௫/௪ .-மறமாமாு ரமா ம 
ன, (81 :9 ராச ர்கஙும ராம) 
கா ப 
129109 2.ம. 10) 80 
1௦ மழு(௫ : 73 சீ.ராமு [ரகர 12௦ ஐ] 
| | ௫ ப வரம . ்‌ 922%2202[]/ 
ர 03 
மர்‌. பலராக 2௫-1௦ குத்தாாாஜ ப கீரா 
20௦ ஐ.ரமு 0௫ ரர] 129 ஜீ. முரம' : ம ஜிமமுருட௫/௪ ௫ ம5 (ரூ.07 மு 129 சிர முர ராமக 
| ழு ம தன அத்ரி ட ப டட அதட்ட ளில்‌ டி 
8 ்‌. இராம 
ஐ ௬ சிர 07 109 858.1 7.02 ர (ரமி  “.. [ஐ ற ம௰.ர(ர5 


|. | | 
| 
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இல்‌ பிறந்து விசேஷ£ர்த்தியையடைவோம்‌'' என்று நிச்சயித்தார்‌ 


கள்‌. அவர்களே ஆஇத்யர்கள்‌, |விதாதாவுக்குப்பதிலாக ௮ம்‌. : 


சன்‌ 1.--விஷ்ணுபுராணம்‌ 1, 15. 


வாயுபுர ரணத்தில்‌ .ரிஷ்டைக்குப்பதிலாக ப்ரபையும்‌, ஸ்‌-௩ 
- ரலைக்குப்பதிலாக அனாயுஸ்‌ என்பவளும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ 
றன. 

பத்மபுராணம்‌ 9-ல்‌, காலை, அனாயுஷ்‌, ஹிம்ஹிகை, பிசாசை, 
வாக்‌, (அரிஷ்டைக்குப்பதிலாக) ஸ-௬ரஸை, ஸுரபி, தாம்ரை, 
முனி என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறஅ. | இளையும்‌ கஷையும்‌ விடப்‌ 
. பட்டிருக்கிறது), ஆனால்‌ டே உத்தாகண்டத்தில்‌ காச்யபரு 
'டைய பார்வைகள்‌, அதிதி, திதி, கத்ரு, வினதை”என்னு சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கிறது, ப ட்‌ 


(விஷ்ணு புராணம்‌ 11] 1. ல்‌, அஹிதர்கள்‌ ஸ்வாரோசிஷமன்‌ 
வந்தரத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்களென்று சொல்லப்பட்டிருக்கிற அ.வாயு 
புராணத்தில்‌ இந்தக்‌ கல்பத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ ப்ரஹ்மா, ஜயர்க 
ளென்ற பன்னிரண்டு தேவதைகளை ஸிருஷ்டிகார்யத்தில்‌ தனக்கு 
ஒத்தாசைசெய்யும்படி நியமித்தாரென்றும்‌; அவர்கள்‌ கலையாத 
ஸ.மாதியிலிருந்து அவருடைய ஆக்ஞையை அலக்ஷ்யம்‌ செய்த 
படியால்‌, அவர்களை. ஏழாவது மன்வர்தரம்வரையில்‌ ஒவ்வொரு 
மன்வந்தரத்திலும்‌ பிறக்கும்படி. சபித்ததாகவும்‌ ; அவர்களுக்கு 
முறையே. அஜிதர்கள்‌, தூஷிதர்கள்‌, ஸத்யர்கள்‌, ஹரிகள்‌, வை 
குண்டர்கள்‌, ஸாத்யர்கள்‌, ஆதித்யர்கள்‌ என்௮ பெயர்களென்றும்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது, ப 


ஸரிஷ்டகேமி தக்ஷப்ரஜாபதியின்‌ நான்குபெண்களை விவாஹம்‌ 
கெய்‌ தகொண்டதாகப்‌ பாகவதத்திலும்‌ விஷ்ணுபுராணத்திலும்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கி றத. அனால்‌ பாரதத்தில்‌ காச்யபருக்கே 
அரிஷ்டகேமியென்ற பெயருண்டென்௮ சொல்லப்பட்டிருக்கிற த. 
பாகவதத்தில்‌ அரிஷ்டகேமிக்குப்‌ பதிலாக தார்க்ஷன்‌ என்றும்‌; அவ 
ருக்குக்‌ கத்ரு, வினதை, பதங்‌€, யாமினீயென்றவர்கள்‌ பார்யை 
களென்றும்‌ ; அவர்களுக்கு முறையே எர்ப்பங்கள்‌, பக்ஷிகள்‌, தத்‌ 
தக்கிளிகள்‌, வெட்டுப்பூச்சிகள்‌ உண்டாயினவென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. னால்‌ வ்யாக்யானகாரர்‌, *தார்க்ஷர்‌ என்பது 
காச்யபருக்கே மற்றொரு பெயரெ'ன்று சொல்லியிருக்கிறுர்‌. 


50% 


ஸம்ஹ்லாதனுடைய புதீரர்கள்‌:--ஆயுஷ்மான்‌, சிபி, வாஷ்‌ 
கலன்‌ “(விஷ்ணுபுராணம்‌ [ 91.) 


இவர்கள்‌ ப்ரஹ்லாதனுடைய புத்ரர்கள்‌--(பத்மபுர ரணம்‌), 


ஹ்லாதன்‌ 
நிஸ-ுுந்கன்‌ 
அத்த தடட அடர்‌ அ 
ர ணி 
ஸுந்தன்‌ உபஸ*நீதன்‌ 
| | 
| மூகன்‌ : 
மாரீசன்‌ தாடகை (வாயுபுராணம்‌). 


ஹிரண்யாக-்ஷனுடைய புத்ர ர்கள்‌:--ஜரஜான்‌, சகுனி, பூதஸா்‌ 
தாபனன்‌, மஹாநாபன்‌, மஹாபாஹு, காலகாபன்‌ | கில பாடங்‌ 
சளில்‌ தாரகன்‌ |, ப 
தனுவினுடைய புத்ரர்களில்‌ சங்கரனையும்‌ தாரகனையும்‌ சேர்த்‌ 
இருக்கிறது,(விஷ்‌ ஸப ரணம்‌ ], 91). விம்ஹிகையின்‌ புதீரர்களில்‌ 
ரரஹுகசேதக்களைத்தவிர மற்றவர்கள்‌ பரசுராமரால்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டார்கள்‌--(வாயுபுரரணம்‌), 
தனுபுத்ரர்களில்‌ புலேோமனுடையபெண்‌ சசீயென்பவள்‌ இந்த்‌ 
ரனுக்குப்‌ பார்யையாய்‌ ஜயந்தனைப்பெற்றாள்‌. புலோமனுடன்‌ 
_ பிறந்த மயனென்பவனுக்கு வஜ்ரகாமை, மந்தோதரீ என்று இரண்டு 
புத்ரிகள்‌ _[ வாயுபுராணம்‌], ப 
அரச்யபருக்குத்‌ தாம்ரையினிடத்தில்‌ சுக, சயேனீ, பாஷீ, ஸுக்‌ 
ரீவை, ௬௪, கிருத்ரீ, என்ற ஆற௮ுபெண்கள்‌; அவர்களில்‌ சுகீக்குக்கோ . 
ட்டான்களும்‌ காக்கைகளும்‌;ச்யேனீக்குப்பருர்‌ துகளும்‌, பாஷீக்குச்‌ 
செம்போத்துகளும்‌; கிருத்ரீக்குக்‌ கழுகுகளும்‌; சுசிக்குத்‌ சண்ணீர்ப்‌ 
ன த. ்‌ ஸ-க்ரீவைக்குக்‌ குதிரைகளும்‌ கழுதைகளும்‌ ஒட்‌ 
டகங்களும்‌ பிறந்தன. [ கருடனக்கும்‌ சுக்கும்‌ இளிகளும்‌ ; அருண 
னுக்கும்‌ ச்யேனீக்கும்‌ ஸம்பாதியும்‌ ஜடசயுவும்‌ ; ருடனுக்கும்‌ 
பாஹீக்கும்‌ கோட்டான்கள்‌, காக்கைகள்‌, ' மயில்கள்‌, புருக்கள்‌, 
"கோழிகளும்‌ ; 5 கரு௨னுக்கும்‌ க்ரெளஞ்சக்கும்‌ நரரைகளும்‌ ; ௧க௬ட 
னுக்கும்‌ திருதர ரஷ்ட்ரீக்கும்‌ வாதீது முதலிய நீர்ப்பறவைகளும்‌ 


'பிறந்தன..-வாயுபுராணம்‌ காச்யபருக்கும்‌ வினைக்கும்‌ ௮௬ 
29 
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ணன்‌ கருடன்‌ என்றுஇசண்டு புதரச்கள்‌. அவர்களில்‌ ஸு பர்ணன்‌ 
என்ற கருடன்‌, பகஷிகுலத்திற்கெல்லாம்‌ ச்ரேஷ்டனாயும்‌ ஸர்ப்பங்‌ 
களுக்குச்‌ சத்ருவாயுமிருக்தான்‌. [வேதத்தின்‌ சந்தஸ்கள்‌ வின 
தையின்‌ பெண்கள்‌-- (வாயுபுராணம்‌). ஸெளதாமினி என்பவள்‌ 
வினதையீன்‌ பெண்‌_-பாத்மபுராணம்‌1., ஸுர்ஸைக்கு அகேகம்‌ 
ஸர்ப்பல்கள்‌ பிறந்தன. அவைகள்‌ அநேக இரஸுள்ளவை 
களும்‌ ஆகாசத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கக்கூடியவைகளும்‌ மஹாசக்தியு 
டையவைகளுமாயிருந்தன. [வாயுபுராணத்திலும்‌ பாத்மத்திலும்‌ 
ஸுரளைக்குப்‌ பதிலாக அனாயுஸ்‌ என்றுசொல்லப்பட்டிருக்‌ : 
கிறது. மத்ஸ்யபுரரணத்தில்‌ ஸுரஸை அனாயுஷ்‌ இருவர்க 
ளும்‌ காச்யபருடைய பார்யைகளென்றும்‌, ஸுரலைக்குப்‌ 
பசுக்களைத்தவிர மற்ற காற்கால்மிருகங்களும்‌, அனாயுஸ*க்கு வ்யா 
இகளும்‌ பிறக்தனவென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறது 1. கத்ரு 
வுக்கு -விசேஷபலமும்‌ தேஜஸுமுள்ளவைகளாய்‌ அகேகந்‌.தலைக 
ளுள்ள காகங்கள்‌ பிறந்தன. அவர்களில்‌, சேஷன்‌, வாஸ-௪, 
தக்ஷகன்‌, சங்கன்‌, சீவேதன்‌, மஹாபத்மன்‌, கம்பளன்‌, ௮ச்வத 
ரன்‌, ஏலாபுதாரன்‌, கார்க்கோடகன்‌, தனஞ்ஜயன்‌ முக்யமானவர்‌ 
ள்‌. . [வாயுபுசாணத்தில்‌ ஐராவதன்‌, திருதராஷ்ட்ரன்‌, மஹா 
நிலன்‌, வலாஹகன்‌, அ௮ஞ்சனன்‌, புஷ்பதம்ஷ்ட்ீரன்‌, அர்முகன்‌, 
காளீயன்‌, புண்டரீகன்‌, ஈஹ-ஷன்‌, மணி என்பவர்கள்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறாச்சன்‌ |, க்ரோதவசைக்குப்‌ பதினாயிரம்‌ ராக்ஷஸர்க 
ளும்‌ ஸர்ப்பங்களும்‌ நிலத்திலும்‌ நீரிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ பறவைக 
ளும்‌ பிறந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிப்பவர்களாயும்‌ 
கூர்மையான பற்களுமுடையவர்களாயுமிருக்தார்கள்‌. | கீரோதவ 
சைக்கு மிருகமுதலான பன்னிரண்டு பெண்கள்‌. அவர்களுக்குக்‌ 
காட்டுமிருகக்கள்‌, மான்கள்‌, யானைகள்‌, குரங்குகள்‌, புலிகள்‌, 
ஸிம்ஹங்கள்‌, நாய்கள்‌, மீன்கள்‌, ஊரும்‌ ஜர்‌துக்கள்‌, பூதங்கள்‌, 
பிசாசஙகள்‌ பிறக்தன--வாயுபுரணம்‌ ]. ஸ-ரபிக்குப்‌ பசுக்களும்‌ 
எருஅகளும்‌ பிறந்தன. !வாயுபுராணத்தில்‌ ஏகாதசருத்சர்களும்‌, 
சவறுடைய விருஷபமும்‌, ரோஹிணி சந்தர்வியென்ற பெண்க 
ளூம்‌, பிறர்தனவென்றும்‌ ; கொம்புள்ள பசுக்கள்‌ சோஹிணிக்கும்‌, 
குதிரைகள்‌ கந்தர்விக்கும்‌ பிறந தனவென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
றெ]. கஷைக்கு ரசக-்ஷஸர்களும்‌ யஷர்களும்‌ பிறக்தார்கள்‌. 


(வாக்‌ என்பவளுக்கு அப்ஸரஸ்சளும்‌ எகதர்வர்களும்‌ பிறந்தார்‌ 
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கள்‌--பாத்மபுராணம்‌, அப்ஸரஸ்கள்‌, லேளகிகம்‌, தைவிகம்‌ என 
'இருவகை, ரம்பை, திலோத்தமை, மிச்ரகேசீமுதலிய முப்பத்‌ 
நரன்குபெயர்கள்‌ லெள$கர்கள்‌ ழ மேனகை, ஸஹஜன்யை, இரு 
'தா£, ப்ரம்லோசை, .விச்வா௪, பூர்வ௫த்தீமுதலிய 10-பெயர்கள்‌ 
'தைவிகர்கள்‌, நாராயணரிஷியினிடத்திலிருந் து பிறந்த ஊர்வச 
யென்பவள்‌ இவவிரண்டிலும்‌ சேராதவள, மேலும்‌ ஆஹ-9தை 
கள்‌, சோபயந்திகள்‌, வேகமதிகள்‌ என்ற . பதினான்கு அ௮ப்ஸரஸ்க 
ணங்களும்‌ உண்டு--வாயுபுரரணம்‌). இந்தக்‌ காச்யபஹிருஷ்டி. 
இரண்டாவது அல்லது ஸவாரோ௫ஷமன்வதந்தரத்தில்கடந்தத-- 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 1. 9]. _ 

இம்சுமாரசக்ரத்திறுடைய வாலிலிருக்கும்‌ " கான்கு ஈ-்ஷத்‌ 
ரங்களில்‌ காச்யபர்‌ ஒருவர்‌... கேட 1]. 1, 

ப்ரஜாபதிகளில்‌ ஒருவர்‌... இவர்களைத்தவிர பர்வதன்‌ விபண்‌ 
டகனென்றும்‌ இரண்டு புத்ரர்களுண்டு, 

இப்பொழுது ௩டக்கும்‌ மன்வந்தரத்தில்‌ பகவான்‌ காச்யபு 
ருக்கும்‌ அதிதிக்கும்‌ புத்ரராய்‌ ௮வதரித்‌.து வாமனரூபிய ரய்்‌ மஹா 
பலியை ஜயித்து லோகங்களைக்‌ காப்பாற்றினார்‌. 

பரசுராமர்‌ க்ஷத்ரியவம்சத்தை வேரறுத்து ௮ச்வமேதயா 
கஞ்செய்து அதில்‌ காச்யபருக்குப்‌ பூமியை யாகதகிணையாகக்‌ 
கொடுத்தார்‌. ௮வரும்‌ உடனே, “எனக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட ஸ்த 
லத்தில்‌ நீ வஸிக்கக்கூடாது. ௮ப்படி. வஹித்தாலும்‌ இரவில்‌ தங்கக்‌ 
கூடாது!” என்றார்‌. பிறகு பரசுராமச்‌ ஸமுத்ரத்தில்‌ ஒரு பாணத்‌ 
தை ப்ரயோ௫ித்து ௮தைத்‌ தனக்கு இடங்கொடுக்கச்செய்தசா....- 
வச. ரா. 7. 7, ப 

இவரை ரிக்வேதம்‌ 7], 99; 1% 64, 67, 91, 9210: 1. 99, 
வது ஸுஓத்தங்களுக்குக்‌ கர்த்தாவாகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. 

18. வம்சவிருத்திகரமாகிய:--ஆர்யரகளுக்குள்‌ புத்ரனில்லா 
திருப்ப, மஹாபாபத்தின்‌ பலமென்றும்‌, பிள்ளையில்லாதவன்‌ 
“புத்‌! என்ற நரகத்தில்‌ விழுகிருனென்௮ும்‌, அப்படி விழாமல்‌ ௮வ 
னைக்‌ காப்பாற்றுவதால்‌ புத்னேன்ற பெயர்‌ வர்ததென்றனும்‌ சாஸ்‌ 
.தரஸம்மதம்‌, இந்த அபிப்ராயத்திற்கு வாஸ்தவகாரணமென்ன? 
தகப்பன்‌ விசேஷ தனவ £னாயிருர்‌ அ அவனுக்குப்‌ பிள்ளையில்லாமலி 
ருந்தால்‌,நாம்‌ கஷ்டப்பட்டுத்‌ தேடின ஐச்வர்யத்தை நாம்‌ இறந்த 
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பிறகு அனுபவிக்க ஒரு பிள்ளையில்லாமல்‌. இதரர்களுக்குப்போ 
மே,மயன்ற வருத்தமுண்டாவது ஸஹுஜம்‌. ஆனால்‌ ஏழைகள்‌ ௮ப்‌ 
படி வருத்தப்புவதற்கு நீ்யாயமில்லை. சாஸ்த்ரமோ 66இது எல்‌ 
லாருக்கும்‌ பொதுவான விதி, யென்றும்‌, “பிள்ளையில்லாதது 
மஹ ரபாபஜன்மமெ”ன்றும்‌, “புத்னையடைவது மஹாபுண்ய 
ஜன்மமெ”ன்றும்‌ சொல்லுகிறது. கம்மவர்கள்‌ இவ்வளவு ஆவலு 
டன்‌ புத்ரனை விரும்புவானேன்‌ ? 


முன்காலத்தில்‌ நமது தேசத்தில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌: லோ 
கத்தில்‌ செய்யவேண்டிய கடமை என்னவென்றால்‌ : --பூர்வகரீம 
ஸம்பந்தத்தால்‌ தன்னிடத்தில்‌ வரத சேர்ந்திருக்கும்‌ குடும்பத்‌ 
தையும்‌ பக்‌.துக்களையும்‌ ரக்ஷிப்பது ; தான்‌ முன்னிருந்த பதவியிலி 
ருந்து அடுத்தபடிக்குப்‌ மபேோவதற்கு வேண்டிய ஸாதனங்களைச்‌ 
செய்வத; |ஸ்வதர்ம அனுஷ்டானம்‌ லோகத்திலிருக்கும்‌ ஜீவ 
கோடிகள்‌ ளெளக்யமாய்‌ வாழ்வதற்கும்‌, ஞானத்தையடைந்து, 
பகவத்ஸ்வரூபத்தையறிஈ்து மென்மேலும்‌ உத்தமபதவியைச்‌ சேரு 
வதற்கும்‌, ஸாதனமான கர்மகாண்டம்‌, ஞானகாண்டம்‌ இவை 
களைக்கற்று அனுஷ்டிப்பது; அக்னிஹோத்ரம்‌, யாகயக்ஞம்‌ பலிகள்‌ 
முதலியவைகளால்‌ ஸகல பூதங்களையும்‌ தேவதைகளையும்‌ திருப்தி 
செய்வதால்‌ இர்தலோகத்தில்‌ ளகலவித க்ஷேமத்தையும்‌ ப்ரஹ்ம 
ஞானத்தால்‌ முக்தியையும்‌ அடைவது, இந்த லோகோபகார 
மான கார்யத்தை ஒவ்வொருவனும்‌ தன்னால்‌ கூடியவரையில்‌ 
செய்துகொண்டுவரவேண்டிய தந்தவிர, தனக்குப்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
அந்தக்‌ கடமையை ஸரியரய்‌ நகிர்வஹிக்கக்கூடிய ஒருவனை அந்த 
ஸ்தானத்தில்‌ வைத்துவிட்டுப்‌ போகவேண்டிய, இவன்‌ புண்யாத்‌ 
மரவாயும்‌ சுத்தனாயும்‌ தர்மசந்தையுள்ளவனாயுமிருக்தால்‌ இவனணு 
டைய ஸ்வபாவத்திற்கொத்த மற்றொரு ஜீவன்‌ இவஞடைய குடும்‌ 
பத்தில்‌ பிறக்கும்படியான காரணமுண்டாகும்‌. ஏனென்றால்‌, றந்த 
ஜீவனுக்குக்‌ கர்மவ்யவஹாரத்திற்குத்‌ தகு£த தேஹத்தை இவனே 
கொடுக்கமுடியும்‌. அப்படியில்லாவிட்டால்‌ சுத்தமான ஜீவன்‌ 
இவனிடத்தில்‌ வந்து சேர நீயாயமில்லை. ஆகையால்‌ அதற்குத்‌ 
தடையாயிருக்கும்‌ பாபங்களை ப்ராயச்சித்தம்‌ முதலியவைகளால்‌ 
போக்கிக்கொண்டால்‌ உத்தமமான புதீரன்‌ பிறப்பதற்கு அனுகூல 
மாகும்‌. ஈச்வரன்‌. கம்மை ஒருவேலையைப்‌ பார்க்கும்படி, நியமித்தி 
ருக்கும்போழுது ஈமக்கு ஸமமாக ௮.5 வேலையைப்‌ பார்க்கக்கூடிய 
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ஒருவனை அத்தஸ்தானத்தில்‌ 'வைக்சாமல்‌ நாம்‌ .-போவது யஜ 
மானத்ரோஹம்‌, அதையே மஹ.ாபாபமென்று .சொல்லுகிற.௮. 
ட 49:4. வடகரையில்‌. .அயோத்யை ஸரரயூஈதியின்‌ தென்‌ 

'கரையிலிருக்ததாகத்‌ தெரியவருகிற ௫. ப லி. 

6. சாந்திக்ரியைகள்‌;--விக்னங் களை லிலக்கும்பெசருட்டுச்‌ 
செய்யும்கர்மங்கள்‌, ்‌ | 

7. ப்ரஹ்மராக்ஷ்ஸர்கள்‌. பாபங்களைச்‌ செய்து ப்ராயச்சத்‌ 
தஞ்செய்‌ தகொள்ளாமலிருத்தல்‌; தானம்‌ வாங்கக்கூடாத பதார்த்‌ 
தங்களைத்‌ தானம்‌ வாங்குதல்‌; யாகஞ்செய்யத்தகாதவ ர்களுக்கு 
யாகஞ்செய்வித்தல்‌ முதலிய பாபங்களைச்‌ செய்த ப்ராஹ்மண 
சள்‌ ப்ரஸ்மராக-்ஷஸர்களாகப்‌ பிறக்கிமுர்கள்‌, அவ ர்களுக்கு யக்ஞங்‌ 
- தளின்‌ லக்ஷணமும்‌ அவைகளைச்‌ செய்யும்‌ விதியும்‌ ௮வைகளில்‌ 
நேரக்கூடிய குறைகளும்‌ நன்ருாய்த்தெரியுமாதலால்‌ அச்வமேதயா 
கம்‌ நடக்கும்பொழுது குறைகள்‌ கேருவ தற்காகக்‌ காத்‌ துக்கொண் 
டிருப்பார்கள்‌; அப்படி நேர்ந்தால்‌ யக்ஞத்தைத்‌ தங்களுடைய 
தாகச்செய்‌ தகொண்டு நாசஞ்செய்கிருர்கள்‌. 
| யக்ஞங்களில்‌ க்ரியை மந்த்ரம்‌ முதலானவைசளில்‌ ஏதாவது 
குறைவு கேரிட்டு அதனால்‌ ராக்ஷஸூன்மத்தையடைந்த ப்ராஹ்‌ 
மணர்கள்‌ ப்ரஹ்மராக்ஷஸர்கள்‌ திலகம்‌]. 

16. ஆசீர்வாதஞ்சேய்துவிட்‌6:--*வரும்‌ இத்ரைமாஸம்‌ பெளர்‌ 
ணமியில்‌ அப்படியே செய்ஜோேமெ”ன்‌௮ சொல்லிவிட்டு, 





ஸர்க்கம்‌ 9. 

பகவான்‌ அ௮வதரிப்பதற்கு முக்யகாரணமான புத்ரகாமேஷ்டி. 
நடப்பதற்குக்‌ சாரணமர்களை 9, 10, 11 ஸர்க்கங்களில்‌ சொல்லு 
தரூர்‌, 

52. ஸன.த்குமாரர்‌. ப்ரஸ்‌ மாவினடைய ஹிருஷ்டி. 10-விதம்‌. 
1. மஹத்‌, 9, அஹங்காரம்‌, 8. தன்மாத்ரைகள்‌, 4, இச்த்ரி 
யகள்‌, ற. வைகாறிதேவதைகளும்‌ மனஸு*ம்‌. 6. ஐந்‌ துவித 
தாமவீகஸிருஷ்டி. 7. ஸ்தாவரங்கள்‌, 8. மிருகங்கள்‌ 9, மனுஷ்‌ 
யர்கள்‌, 10. குமாரர்கள்‌ (பாகவதம்‌ 111. 10). ப்ரஹ்மசே 
வர்‌ தாமஹீகஸிருஷ்டி. தன்‌ இஷ்டப்படி. இல்லாமற்போனதைக்‌ 
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கண்டு, த்யானத்தால்‌ தன்‌ மனஸைச்‌ சத்தப்படுத்திக்கொண்டு, 
ளனைகர்‌, ஸநாந்தனர்‌, ஸகாதனர்‌, என்ற குமாரர்களை ஸிருஷ்டிச்‌ 
தார்‌. இவர்கள்‌ கர்மபக்தத்திற்குட்படாதவர்கள்‌. தபஸ்‌ த்யானம்‌ 
முதலியவைகளால்‌ அ௮வர்களுக்காகவேண்டியஅ ஒன்றுமில்லை. எப்‌ 
பொழுதும்‌ குமாரர்களாயும்‌ ப்ரஸ்‌ மசாரிகளாயும்‌ இருப்பதால்‌ 
குமாரர்களென்று பெயராயிற்று, ப்ரஹ்மா அவர்களைப்பார்த்‌ 
துக்‌ “குழந்தைகளே | ப்ரஜாவிருத்தி செய்யுங்கள்‌?”௮ன்று அக்ஞா 
பித்தார்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமுள்ளவர்‌ல 
ளாய்‌ அவருடைய கட்டஉூயை அலக்ஷ்யம செய்தார்கள்‌. 
அதனால்‌ ப்ரஹ்மதேவருக்கு மிகுந்த லட டட. ௨ 
11] 19) 

ஒருகாலத்தில்‌ ஸனகாதிகள்‌ மஹாவிஷ்ணுவைத்‌ தூக்க 
வைகுண்டத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. ஏழாவது வாசலில்‌ ஐயன்‌ விஜ 
யன்‌ என்ற த்வாரபாலர்கள்‌ தடுத்தார்கள்‌. குமாரர்கள்‌ கோபங்‌ 
சொண்டு இதென்ன? ஸர்வவ்யாபியான பகவானைத்‌ தர்சனஞ்செய்‌ 
வதற்குத்‌ தடையுமுண்டா? அவருக்கு ஏதாவது ௮பாயம்‌ நேரிடு 
மென்று எங்களைப்போன்றவர்களை உள்ளேவிடாமல்‌ தடுக்கிறீர்க 
ளா நீங்கள்‌ பசவானுடைய ஸேவகர்கள்‌ ; உங்களிடத்தில்‌ 
கடுமையாயிருப்பது ந யரயமல்ல, ஆனாலும்‌ நீங்கள்‌ இங்கிருக்கத்‌ 

தகுந்தவர்களல்ல. காமக்ரோதலோபங்களுக்கிடெமான பூமியில்‌ 

வஹியுங்கள்‌'?ஏன்னு சபித்தார்கள்‌. ௮வர்களே ஹிரண்யகூபு ஹிர 
ண்யாக்ஷனென்றும்‌ ராவண கும்பகர்ணனென்றும்‌, சிசுபால 
தந்தவக்ரனென்ற௮ும்‌ மூன்று ஜன்மங்களெடுத்தார்கள்‌..-( டே 
11114. 

குமாரர்கள்‌ ஸனர்‌, ஸனத்ஸுஜாதர்‌, ஸனகர்‌, ஸகந்தனர, 
ஸனத்குமாரர்‌, ஸனாதனர்‌, கபிலர்‌, என்னு ஏழு பெயர்கள்‌, ௮வா 
கள்‌ ஸ்வபாவமாகவே ஞானிகள்‌, எப்பொழுதும்‌ மோக்ஷமார்க்‌ 
கத்தையே அனுஸரித்தவர்கள்‌. ஜீவன்களுடைய புத்தியை அந்த 
வழியில்‌ திருப்புகிறவர்கள்‌; மஹாயோகிகள்‌.--, பாரதம்‌, சாந்தி 
பர்வம்‌ 54],) 

. ஸனகர்‌, ஸநந்தனர்‌, ஸகாதனர்‌, ஆஸு-£ரி, கபிலர்‌, வோடு, 

பஞ்சசகர்‌, (ஈச்வரகிருஷ்ணருடைய ஸாங்க்யகாரிகை), 

லிங்கபுராணத்தில்‌ ஸனத்குமாரரும்‌ ரிபுவும்‌ குமாரர்களில்‌ 
மூத்தவர்களென்று சொல்லப்பட்டிருக்கிற அ. ப 
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கூர்மடுராணத்தில்‌ குமசார்கள்‌ ஜகம்‌! ன்று ட வடட 
ருக்கிற அ, 


லிங்கபுராணத்‌தில்‌ இவன்‌ ஒவ்வொரு யுகத்திலும்‌ க்கல்‌ 
இடைய குமாரராய்‌ ௮வதரித்துத்‌ தானே நான்கு குமாரர்களாய்‌ 
விளங்குகிருரென்றும்‌, 90-வ.லு கல்பத்தில்‌ ச்ேவேதலோஹிதர்‌ என்ற 
குமாரர்கள்‌, ஸகந்தர்‌, நந்தனர்‌, விச்வரந்தனர்‌, உபர்‌ தனர்‌, என்று 
நான்கு ரூபமாய்‌ வெண்ணிறத்துடன்‌ விஎளங்கினார்களென்றும்‌; 
50-வது கல்பத்தில்‌ விரஜஸ்‌, விவாஹு, விசோகர்‌, விச்வபாவ 
னர்‌ என்று வப்புவர்ணத்துடன்‌ விளங்கினார்களென்றும்‌; 51-வது 
கல்பத்தில்‌ மஞ்சள்‌ வர்ணத்துடனும்‌, 39-வது கல்பத்தில்‌ கறுப்பு 
வர்ணத்துடனும்‌ வரதட சார கவகனகல்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது, ப 

ஒருகாலத்தில்‌ ஸனகாதியோ௫கெள்‌ பகவானுடைய ஸ்வரூ 
பத்தையும்‌ ஆத்மதத்வத்தையும்‌ அறியமுடியாமல்‌ 53 கோடிவர்ஷங்‌ 
கள்‌ பரமூவனைக்குறித்துத்‌ தபஸ்செய்தார்கள்‌. முடிவில்‌ பரம? 
வன்ப்.ரஸன்னமாய்க்கல்லாலமரத்தின்‌£ழ்‌ தகிணாமூர்த்திரூபமாய்‌ 
அவர்களுக்குத்‌ தர்சனங்கொடுத்தார்‌, ஸனகாதிகள்‌. அவரைத்‌ 
தர்சித்‌. அ, அவருடைய கையில்‌ விளங்கின சின்முத்ரையைப்‌ பார்த்‌ 
அத்‌ தங்களுடைய ஸகல ஸர்தேஹக்கள்‌ தீர்ந்து .ஆரந்தமடைர்‌ 
தார்கள்‌. என்ன ஆச்சர்யம்‌ ! உபதேசம்‌ செய்தவிடமோ அலமரத்‌ 
தடி; குருவோ குழந்தை; சஷ்யாகளோ மிகவும்‌ வயஸ்சென்றவர்‌ 
கள்‌; குருவிஷடைய உபதேசமோ மெளனம்‌; கிஷ்யர்களுக்கோ 
ச்‌ உபதேசத்தால்‌ ஸந்தேஹமந்த௪.-- (தக்ஷிணாமூர்த்தி அஷ்ட 

ம்‌; -ஸதாவெப்‌ரஹ்மத்தின்‌ ஆத்மவித்யாவிலாலம்‌). 


தன்‌ புத்ரர்களுக்கு நேர்ந்த அபஜயத்தையும்‌ கஷ்டங்களை 
யும்‌ பார்த்‌ அப்‌. புத்தி மயங்கி, திருதராஷ்ட்ரன்‌ தனக்கு ஞானத்தை 
உ.பதேூக்கும்படி விதுரரை வேண்டினான்‌. அவரும்‌ அதற்குத்‌ 
தனக்கு ௮.திகாரமில்லையென்று ஸனத்குமாரரை தயானிக்க, ௮வர்‌ 
அங்கே வந்து திருதராஷ்ட்ரனுக்கு ஆத்மஞானத்தசை உபதே)த்‌ 
தார்‌, அதே பாரதத்தில்‌ விதுரப்ரஜாகரமென்றம்‌, ஸனத்ஸ- 
ஜாதீயமென்௮ம்‌ பெயருள்ள லு.-- (பாரதம்‌ உத்யோகபர்வம்‌ 41- 


தட), எடக்கு குடை பெயரால்‌ ஒர்‌ ஸம்ஹிதை வழங்கு, 


கிறது. 
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- ரிச்மசிருங்கர்‌; இதற்கடுத்த (6-வ) ட ப ம்‌ 
தில்‌ ஸப்தாஷிகளில்‌ ஒருவர்‌. ப. 117. 19)- 

ரிக்வேதம்‌ 38, 186-வது ஸ-9க்தம்‌ இவரால்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது, ப ல | ப 
... இவர்‌ மானுடைய முகமும்‌ ஒற்றைக்கொம்புமுள்ளவர்‌--(கம்‌ . 
பராமாயணம்‌ 10). ப 

காசயபருடை.ய புகரரான விபாண்டகர்‌ ஒருநாள்‌ ஒரு பெரிய 
ஏரியின்‌ ஜலத்தில்‌ மூழ்க ௮அகேககாலம்‌ கடுமையான தபஸ்செய்து 
கொண்டிருந்தார்‌, ஒருஸமயத்தில்‌ ௮ங்கே ஜலக்ரீடை செய்ய வந்த 
உஊர்வசயென்னும்‌ அப்ஸரஸைக்கண்டு௮வர்‌ மோகங்கொள்ள, ௮வ 
ருடைய இந்த்ரியம்‌ வெளிப்பட்டது. ௮ங்கே நீர்குடிக்க வந்த 
ஓர்மான்‌ ஜலத்துடன்‌ அதை உட்கொண்டு உடனே கர்ப்பந்தரித்‌ 
த௮. அதற்கு மகாதேஜஸ்வியான ஓர்‌ புத்ரன்‌ பிறஈதான்‌. அத்த 
மான்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ தேவகன்யையாயிருக்‌ ௮ ப்ரண்மதேவ 
ரால்‌ மானாகும்படி சபிக்கப்பட்டாள்‌.பிறகு அவரை ப்ரார்த்திக்க, 
அவரும்‌ நீ அந்த ஜன்மத்தில்‌ ஓர்‌ ரீஹியைப்‌ புத்னாயடைஈ்து 
முன்சாபத்‌திலிருக்து விடுபடுவாய்‌”'என்னு ௮னுக்ரஹித்தார்‌. 

சோமபாதரென்ற அங்கதேசத்தரசன்‌ ஒருஸமயத்தில்‌ ஒரு 
ப்ராஹ்மணனிடத்தில்‌ பொய்‌ சொன்னதற்காக அவனுடைய தே 
சத்இிலிருக்கும்‌ ப்ரஹ்மணர்கள்‌ ௮வனைத்‌ தள்ளிவைத்தார்கள்‌. 
அவனுடைய வைதிகக்ரியைகளுக்கு ஒரு ப்ராஹ்மணனும்‌ பேரகிற 
தில்லை. தேவேக்தரன்‌ அவனுடைய ராஜ்யத்தில்‌ மழைபெய்வதை 
நிறுத்திவிட்டான்‌, அதனால்‌ அவனுடைய ப்‌. ரஜைகள்‌ மிகவும்‌ கஷ்‌ 
டப்பட, அவன்‌ சீலமுூள்ள ப்‌ ராஹ்மணர்களையழைத்து, (மழை 
பெய்யும்படி செய்வதெப்படியெ'?ன்௮ுகேட்டான்‌. அவர்களும்‌ 
யோித்து, அரசனே! ப்‌. ராஹ்மணர்களெல்லோரும்‌ உன்னிடத்தில்‌ 
கோபங்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. எப்படியாவது அவர்களை ஸமாதா 
னப்படுத்தும்‌, மேலும்‌, மஹாத்மாவான ரிச்யஇருங்‌ கரிஷி உம்மு 
டைய ராஜ்யத்தில்‌ ௮டிவைத்தால்‌ உடனே மழைபெய்யும்‌” ஏன்‌ 
ரூர்கள்‌, அதைக்கேட்டு ௮ரசன்‌ தேசத்திற்கு வெளியில்‌ சென்று 
கடுமையான  ப்ராயச்சித்தங்களை. அனுஷ்டித்து ப்ராஹ்மணர்க 
ஊத்‌ திருப்திசெய்து தன்‌ ராஜ்யத்திற்குள்‌ வந்தான்‌. பிறகு ம்ந்த்ரி 
களுடன்‌ லோகத்து த்‌ தாரஹிகளால்‌ அந்தக்‌ கார்யத்தை ல்‌ 
நிச்சயித்து அவர்களை வருவித்தான்‌. 
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அவர்களில்‌ மிகவும்‌. வயஸ்சென்ற ஒருத்தி, நான்‌ (போய்‌ 
-அவரையழைத்‌அக்கொண்டுவருகிறேன்‌. - எனக்கு வேண்டிய ஸா 
மான்களை உத்தரவுசெய்யுமெ”ன்றாள்‌... ௮அரசனுமப்படியே செய்ய, 
அவள்‌ மிகவும்‌ அழகுபொருந்திய அகேக யெளவனஸ்த்ரீகளைத்‌ 
தன்னுடன்‌ கூட்டிக்கொண்டு வனத்திற்குச்‌ சென்று, ஆச்ரமம்‌ 
போல்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட ஒரு தெப்பத்தைத்‌: தயார்செய்து, 
ரிஷ்யகிருங்கருடைய ஆச ரமத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌ அதைக்கட்டி 
விட்டி, அ வர்‌ வெளியில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ காலங்களையும்‌ ஸ்தலங்களை 
யும்‌ சலரையப்பித்‌ தெரிக்துகொண்டாள்‌. 
ஒருகாள்‌ அதிக புத்திசாலியான தன்‌ பெண்ணைச்‌ சில யுக்தி 
களையுபதே௫த்து அ ஒப்பினாள்‌. அவளும்‌ அச்சு ரிஷியின்‌ 
ச்ரமத்திற்குச்‌ சென்று, ரிஷ்ய௫ருங்கரைக்கண்டு, : . “மஹர்ஷே! 
இவ்விடத்தில்‌ வஹிக்கும்‌ தபஸ்விகள்‌ எல்லோரும்‌ க்ஷேமமா” தங்‌ 
களுக்குப்‌ பழம்‌ கிழங்கு வேர்‌ முதலிய பதார்த்தங்கள்‌ குறைவில்‌ 
லாமல்‌ கடைக்கின்றனவா£ இந்தஸ்தலம்‌ தங்களுக்குத்‌ திருப்தி 
யாரயிருக்கறதா5 இவ்விடமிருக்கும்‌ தபஸ்விகளுடைய தபஸ்‌ 
விருத்தியாகிறதா?₹ தங்களுடைய பிதாவின்‌ புண்யம்‌ குறையாமல்‌ 
அவர்‌ தங்களிடத்தில்‌ ப்ரீதியுடனிருக்கிறாரா 2 தங்களுக்குசத மான 
வித்யைகளையும்‌ . கரியைகளையும்‌ . அனுஷ்டி தீதுவருகிறீர்களா??! 
வென்று விசாரித்தாள்‌. அதற்கு ரிஷ்யூருங்கர்‌, மஹாமுனியே! 
தாங்கள்‌ தேஜோமயமாய்‌ ப்ரகாகிக்கிறீர்கள்‌, பூஜிக்கத்தகுந்த 
வர்கள்‌, என்‌ வர்ணாச்்‌ரமதாமப்படி அர்க்யபாத்யம்‌ ஆஸ 
னம்‌ பழங்கள்‌ கிழங்கு முதலியவைக இதோ ஸமர்ப்பிக்‌ 
றேன்‌. கறுப்பு மான்தோலால்‌ மூடப்பட்டு உட்காருவதற்கு 
.மிருஅுவாயும்‌. ஸுசமாயுமிருக்கும்‌: இநத ,தர்ப்பாஸனத்தில்‌ தாங்‌ 
கள்‌ உட்காரவேண்டும்‌. தங்கஞடைய வத எங்கே, தாங்கள்‌ 
தேவர்களைப்போல்‌ 'விளங்குகிறீர்கள்‌. தாங்கள்‌ இப்பொழுது 
.அனுஷ்டி த்‌ அவரும்‌ வ்‌ ரதமென்ன???வென்ன௮ கேட்டார்‌, அதற்கு 
அந்தத்‌ தாஹி, ஈகாசயபபதீர | அதோ தெரிகிற மலைக்குப்‌ பின்‌ 
இங்கிருந்து மூன்றுயோசனை தூரத்தில்‌ என்‌: ஆச்ரமமிருக்கிற ௮, 
௮து வெகு அழகான ஸ்தலம்‌. தங்களைப்போன்றவர்களிடத்தில்‌ 
க ச என்‌ தர்மத்திற்கு.விரோதம்‌. கான்‌ தங களுக்கு 
உபசாரம்‌ செய்யவேண்டூம்‌.இப்பொழுது கான்‌ அனுஷ்டித்து வரும்‌ 
.வ்ரசமென்னவென்முல்‌, தங்கை என்‌ கைகளால்‌ ஆலிங்கனஞ்செய்‌ 
வனா காடன்‌ அருள்‌, ஸ்‌ 
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சிஷ்யசருக்கச்‌, “இத்த வனத்தில்‌ கிடைக்கும்‌. அபூர்வமான 
பழங்களைத்‌ தங்களுக்கு இதோ கெண்வவேத்திருக்கிறேன்‌. தயவு 
செய்து பெத்றுக்செொள்ளவேண்டுமெ"ன்ு ப.ரசச்த்திக்க, ௮க்தத்‌ 
தாலி அவைகளை விட்டெறீர்து, அவருக்குத்‌ தசசத பதாச்த்‌ 
தங்களைப்‌ புஜிப்பதத்குக்‌ கொடுத்தான்‌. அவை அவருக்கு மிசவும்‌ 
ருயோசயிருக்தன.. மேலும்‌, மகசபரிமனரமுன்ன ௮கேக மலையும்‌ 
விஃயுயச்ந்த ஆடையாபரணங்க௭ையும்‌ மேன்மையான பரனங களை 
யும்‌ அவருக்குக்‌ கொடுத்த, அவருடன்‌ சரித்து வீஷையாடினாள்‌, 
பிறகு ௮வருக்கெதிசே ஒரு பர்சை வைத்துக்கெசண்டு தாவிச்கு 
இத்துத்‌ சன்‌. அவயவங்கள்‌ ௮ழை அவருக்குக்‌ காட்டினாள்‌. 
பீறகு ௮வரை அடிக்கடி அலிங்கனஞ்செய்து ஆசையுடன்‌ பாத்து, 
“அக்னிஹேரத்ரஞ்செய்யும்‌ வேளையாயிற்றெ”ன்‌௮ செல்லி அவ்‌ 
வி.டம்விட்டு ஒடிப்போனாள்‌. 


சிஷ்யஅிருங்கச்‌ அவளிடத்தில்‌ மிகவும்‌ ஆசைகெண்‌௫, புத்தி 
மயங்க, இக்த்ரியங்கள்‌ ஸ்வாதீனமில்லாமல்‌, அவை நினைத்துப்‌ 
பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டிருந்தார்‌. அந்த ஸமயத்தில்‌ ௮வ 
ருடைய பிதா விபண்டகமஹர்ஷி அங்கே வர்தா. அவருடைய 
சண்கள்‌ ஸிம்‌ ஹத்திடைய சண்களைப்போல்‌ மஞ்சளாயிருகதன. 
தேஹம்‌ முழுவதும்‌ மயிரால்‌ மூடப்பட்டிருந்தது. தன்‌ புத்‌ 
சன்‌ சனியே உட்சசர்ந்து மிசவும்‌ சவஷையுடன்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்‌ 
கொண்டு புத்திதறியிருப்பதைக்‌ கண்டு குழந்தாய்‌ | நீ இன்று 
செய்யவேண்டிய ஸமிதாதானத்தைச்‌ செய்தாயா; ஸ்ருக்‌ ஸ்ரு 
வம்‌ முதலிய பாத்ரங்களைத்‌ தேய்த்துவைத்தாயா ; ஃன்றுக்‌ 
குட்டியை ஊட்டவிட்டுப்‌ பால்‌ கறக்தாயா 2 ஏன்‌ விறகுபிளக்க 
வில்லை? எப்பொழுதும்போல்‌ உன்‌ மனஸ்‌ சாந்தமாயிருக்கக்‌ கா 
ணோம்‌. ஏதோ கவலைகொண்டு புதிதிமயங் யிருக்கிறாய்‌. ஏன்‌ இவ்‌ 
வளவு விசாரம்‌? இன்றைக்கு இங்கேயார்‌ வந்தார்கள்‌ 7” என்று 
கேட்டார்‌. 

அதற்கு ரிஷ்யசிருங்கர்‌, “ஸ்வாமி! இன்றைக்கு இக்கே 
தர்‌ ப்ரஸ்‌ மசாரி வர்தார்‌. அவருடைய தலைமயிர்‌ நீண்டும்‌ சருண்‌ 
டூம்‌ ௮டர்த்தியாயும்‌ கறுப்பாயுமிருந்தது, தேஹம்‌ தங்கநிறமாயும்‌ 
மஹாகாச்தியுள்ளதாயுமிருக்த௫. சண்கள்‌ தாமரைமலர்போல்‌ 
அ௮ழகாயும்‌ விஸ்தாரமாயுமிருக்தன. ஸ-ர்யனைப்போல்‌ ப்ரகாச 
மாயும்‌ தேதேவதையைப்போல்‌ அழகாயுமிருந்தார்‌. தலைமயிர்‌ ௮ழ 
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காய்ப்‌ பின்னப்பட்டுத்‌ தங்கக்‌ கபிறுகளால்கட்டித்‌ தொங்கவிடப்‌ 
பட்டிருந்தது. அதிலிருந்து உத்தமமான வாஸனை வீசிற்று, கழுத்‌ 
தில்‌ மின்னலைப்போல்‌ .ப்‌ரகாசிக்கும்‌ ஒரு ஆபரணம்‌ தொக்கிற்று, 
அவருடைய மார்பு கொஞ்சங்கூட மயிரில்லாமல்‌ உயர்க்து மிரு 
துவாயும்‌ அழகாயுமிருந்தது,, இடுப்பு அதிக நுட்பமாயும்‌ வழ 
வழப்பாயுமிருக்தத., வஸ்த்ரத்தின்‌. €ழிருந்து .என்‌ முஞ்சக்‌ 
கயிறுபோல்‌ ஒரு தக்கக்கயிறு தொங்கிற்று, பாதங்களிலும்‌ 
மணிக்கட்டுகளிலும்‌ அபூர்வமான ஏதோ இல ஆபரணங்கள்‌ கட்‌ 
டப்பட்டிருந்தன, அவை என்‌ ஜபமாலையைப்போலிருக்தன, 
அசையும்பொழுது ௮வை ஹம்ஸபகஷிசள்‌ ஜலத்தில்‌ நீந்தும்‌ 
போது இனிமையாய்க்‌ கூவுவதுபோல்‌ ஸுகமாய்ச்‌ சப்தித்தன. 
அவர்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்த வஸ்த்ரங்கள்‌ என்‌ மரவுரியைவிட 
கேர்த்தியாயும்‌ மிரு. துவாயும்‌ விசித்ரமாயுமிருந்தன. குரல்‌ ஆண்‌ 
கோலத்தின்‌ ஸ்வரத்தைப்போல்‌ மதுரமாய்‌ என்‌ ஹிருதயத்தை 
மயக்கிற்று, தலைமயிர்‌ கெற்றியிலிருந்து இரண்டு பங்காயப்‌ பிரிக்‌ 
கப்பட்டி தலையில்‌ ஒட்டிக்கொண்டிருக்த௮. கண்கள்‌ அழகான 
இரண்டு சக்ரவாகபகஷிசளால்‌ மறைக்கப்பட்டிருந்தன. ௮வரு 
டைய உள்ளங்கையில்‌ கான்‌ இதுவரையிலும்‌ பார்த்திராத ஒரு 
அழகான பழத்தை வைத்அக்கொண்டு, ௮தைப்‌ பூமியில்‌ அடிக்கடி. 
அடித்து ஒவ்வொருதடவையும்‌ பூமி.பிலிருஈ்‌.து உயரமாய்க்‌ களம்‌ 
பும்படி செய்தார்‌. ௮௮ வெகு ஆச்சர்யகரமாயிருர்தஅ, அப்பொ 
ழுது காற்றால்‌ அலைக்கப்பட்ட கொடிபோல்‌ ௮வர்‌ அங்குமிங்கும்‌ 
ஓடிக்கொண்டிருர்தார்‌, தேவகுமாரனைப்போன்ற அவரைப்‌ பார்க்‌ 
கும்போது எனக்குண்டான ஸகத்தோஷத்திற்கு. அளவில்லை. அவர்‌ 
என்னிடத்தில்‌ அர்க்யம்‌, பாத்யம்‌, பழம்‌, கிழங்கு முதலிய உபசா 
ரங்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளமாட்டேனென்றும்‌, அதுதான்‌ தன்‌ 
வ்‌. ரதமென்றும்‌ சொன்னார்‌. பிறகு எனக்கு அசேகம்‌ பழங்களைக்‌ 
கொடுத்தார்‌. அவை இந்த வனத்திலகப்படும்‌ பழங்களைப்போ 
லில்லை. அவைகளுக்கு மேல்‌ ஓடாவது உள்ளே கொட்டையாவது 
இல்லை. ஆச்சர்யகரமான ருசியுள்ள ஒருவித திர்த்தத்தை ௦ எனக்குக்‌ 
குடிக்கக்‌ கொடுத்தார்‌. அதைக்‌ கடித்துச்‌ சொல்லமுடியாத ஆந்த 
மடைக்தேன்‌. பூமி சுற்றுகறஅபோலிருந்த௮.. தங்கக்கயிறுகளால்‌ 
பின்னப்பட்டு மிகவும்‌ வாஸனையுள்ள மாலைகளைக்‌.. கொடுத்திருக்‌ 
இருர்‌) ்‌ பாருங்கள்‌. அவர்‌ இவ்விடம்விட்டுப்‌ போனதுழுதல்‌ ௦ என்‌ 


816 


ஹிருதயம்‌ தபிக்சிற௫, என்‌ தேஹம்‌ எரிற.து. கூடிய சக்ரத்தில்‌: 
அவரிடம்‌ போய்‌ ௮வரை ஒவ்வொருகாளும்‌ இங்கே வரும்படி. 
ப்ரசர்த்‌திககவேண்டுமென்று எனக்கு : ஆவலாயிருக்கற த, நரன்‌ 
இப்பொழுதே போகும்படி எனக்கு உத்திரவு கொடுக்கவேண்டும்‌. 
அவர்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌. வ்ரதத்தை -கானுமனுஷ்டித்து அவரைப்‌ 
போல்‌ நானுமரகவேண்டும்‌, கரன்‌ அவரைப்‌ பார்க்காவிட்டால்‌: 


மனஸ்‌ மிசவும்‌ வருத்த கடத்‌ 


வண்டல்‌ ₹ குழந்தசய்‌! இவர்கள்‌ ரரகஷஸர்ஃள்‌, 
நிகரில்லாத பலமும்‌ ௮ழகும்‌ பொருச்‌ தினவர்கள்‌. மத. ரமான ரூப 
த்தைத்‌ தரித்‌.தூக்கொண்டு வனங்களில்‌ ஸஞ்சரித்‌ துத்‌ தபஸ்விகளை 
அகேகவிதமாய்‌ மயக்க, அவர்களுடைய தபலைக்‌ கெடுப்பார்‌ 
கள்‌. .இ.துவரைபில்‌ 'அகேகம்‌ ரிஷிகளும்‌ தபஸ்விகளும்‌ அவர்களால்‌ 
மயக்கப்பட்டுத்‌, தாங்கள்‌ தபஸரல்‌ ஸம்பாதித்த புண்யலோகக்‌ 
களையிழக்திருக்கிறாச்கள்‌. இத்த்ரியங்ககையடக்கினவனாயும்‌ புண்‌ 
யாத்மாக்கள்‌ அடையும்‌ லோகங்களையடைய விரும்பு தவளி 
மிருக்கிற ரிஷி அவர்களுடைய ஸமீபத்தில்‌ போகக்கூடா௮. அவர்‌ 
களைப்‌ பாச்க்சவுக்கூடாஅ, அவர்கள்‌ உனக்குக்கொடித்த பானம்‌ 
ஸுா.துச்கள்‌ குடி.க்கதீதகுக்‌ ததல்ல. ௮ வை அஷ்டர்களும்‌ பாபிகளும்‌ 
குடித்துப்‌, புத்திசெட்டு வெறிகொண்டு அயும்‌ பதார்த்தக்‌ 
சுள்‌, இரந்த ப்ரகாசமான மாலைகள்‌ ஈம்மைப்போன்ற தபஸ்‌ 
விகளுக்குத்‌ தகுக்ததல்ல''வென்று தன்‌ பூத்ரனை எச்சரித்து வீட்‌ 
டைவிட்ுி வெளியில்‌ போகவேண்டாமென்று ஆக்ஞாபித்து, அவ 
ஊத்‌ தேடிக்கொண்டு போனார்‌. மூன்று தனங்கள்‌ அலைந்தும்‌ அவ 
ளைக்‌ காணமுடியாமல்‌ தன்‌ ஆச்ரமத்திற்குத்‌ திரு ரும்பிவந்தார்‌. 


இரத்து டி.யிருக்கையில்‌, ரிஷ்யசிருங்‌ கர்‌ பழங்களைக்செொண்டுவரு 
வதற்காக வெளியல்‌ போனபோது, அர்தத்‌,தாஹி ௦ ஸமயம்பார்த்தி 
௬௩௮ அவருக்கெதிரில்‌ வர்தாள்‌. ௮வளைக்‌ கண்டவுடன்‌ அவர்‌ 
ஐடிவர்து, ஆனந்தத்துடன்‌ “என்‌ பிதா திரும்பிவருவதற்குள்‌ 
உங்களுடைய ஆச்ரமம்‌ போவோம்‌ வாருமெ'"ன்றமைக்க, அந்தத்‌ 
தரஹிகள்‌ இவரை அதேகவிதமாய்‌ ஆசைகாட்டி, ஓடத்தில்‌ அட்டி 
யிருக்கும்‌ ஆச்ரமத்திற்கு ௮ழைத்துக்கொண்டுபோய்‌, ௮ங்கிருக்‌.து 
௮ங்கதேசம்‌ போகும்வரையில்‌ ௮வருடன்‌ விளையாடி.க்கொண்டி 


ந்தார்கள்‌. 
ருகத்‌ ர ப்‌ 
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. அங்கே ரோமபாதர்‌ அவரை விசேஷ உபசாரத்துடன்‌ எதிர்‌ 
கொண்டழைத்‌ ௮. அந்தப்புரத்தில்‌ : ஸ்‌த்ரீகளுக்குகடுவில்‌ வைத்தி 
ருந்தார்‌. ரிஷ்யசிருங்கர்‌ ௮ங்கதேசத்தின்‌ எல்லையை மிதித்தவு 
டன்‌ மழை தாரைதாரையசய்ப்‌ பெய்ய .ர்ம்பித்தது. ௮.ரசன்‌ 
்‌- மிகவும்‌. ஸந்தோஷித்‌.துச்‌, சாந்தையென்ற தன்‌ பெண்ணை ௮வ. 
ருக்கு விவாஹஞ்செய்‌அகொடுத்தார்‌. விபாண்டகருடைய கோ 
பத்தைத்‌ தணிப்பதற்காக ௮வர்‌ தன்‌ பிள்ளையைத்‌ தேடிவரும்‌ 
வழியில்‌ பசுக்களை வைத்து, வயல்களை உழும்படிசொல்லி, அ௮ங 
இருந்த பசுமந்தைகளைக்‌ கார்க்கும்‌ இடையர்களுக்கு, * விபண்‌ 
.டகமஹர்ஷி தன்‌ புத்ரனைக்குறித்து உங்களைக்கேட்டால்‌, ₹ ஸ்‌ 
வாமி!: இக்தப்‌ பசுமந்தைகளும்‌ வயல்களும்‌ அவரைச்‌ சேர்ச்‌ 
தவை, காங்கள்‌ அவருடைய அடிமைகள்‌. . அவருடைய. 
சட்டளைகளைச்‌ செய்துகொண்டிருக்கறோமெ”ன்றனு கைகளைக்கூப்‌ 
பிக்கொண்டு வணக்கமாய்ச்‌ சொல்லவேண்டி௰ய"'தென்௮ கட்‌ 


டளையிட்டார்‌. 


விபாண்டகர்‌ வனத்தில்பழம்‌ கிழங்கு முதலியவைகளைச்‌ சேசு 
ரித்‌ அுக்கொண்டு தன்‌ அச்ரமத்திற்குத் திரும்பிவர்து புத்ரனைக்கா 
ஞுமைல்‌, மிகவும்‌ கோபங்கொண்டு, ௮ங்கதேசத்தரசனால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட தந்த்ரமென்று ஞானதிருஷ்டியாலநதிர்‌.௮, அவனையும்‌ ௮வ 
னுடைய தேசத்தையும்‌ ௮ திலுள்ள ப்ரஜைகளையும்‌ எரித்‌ துவிடுகிற- 
தென்று தீர்மானஞ்செய்‌.து, சம்பாரகரத்தைநோக்கி வந்தார்‌... 
வழிகஈடப்பால்‌ களைத்துப்‌, பசியால்‌ மெலிச்‌.௮, அந்த இடையர்களி 
ருக்குமிடம்‌ சேர்ந்தார்‌. அவர்கள்‌ ௮வரை விசேஷமர்யாதையு 
டன்‌ உனுபசரிக்க,௮ன்று ராத்ரி ௮ங்கே தங்கியிருந்தார்‌. நீங்கள்‌ 
யாரைச்சேர்ச்தவர்க''ளென்று அவர்களைக்‌ கேட்க, அவர்களும்‌ 
ஸ்வாமி ! 6ஈரங்களெல்லாரும்‌ தங்களுடைய புத்ரரின்‌ *' அடிமை 
கள்‌. இந்தத்தேசம்‌ அவருடைய ௮. இதெல்லாம்‌ அவர்‌ செய்த 
எற்பா'"டென்றார்கள்‌. இதேவிதமாய்‌ அவர்‌ போகும்வ.ழியில்‌ 
அகேகவிடங்களில்‌ உபசரிக்கப்பட்டு, இப்படிப்பட்ட ப்ரியமான 
வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டார்‌. பிறகு சம்பாரகரத்திற்குச்‌ செல்ல, 
சோமபாதர்‌ ௮வரை எதிர்கொண்டழைத்து விசேஷமாய்ப்‌ பூஜித்‌ 
தார்‌. ப 
அங்கே தேவேந்த்ரனைப்போல்‌ விளங்கும்‌ தன்‌  புத்ரனையும்‌ 


மின்னல்கொடியைப்போல்‌ ப்‌ ரகாசிக்கும்‌ தன: கரட்டுப்பெண்ணை 
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யுங்கண்டு மிகவும்‌ ஸக்தேசஷ்த்து, அங்க்தேசத்தரசன்‌ : தனக்குச்‌ 
செய்த : மச்யசதையாலும்‌ தன்‌ புதீரனுக்குக்‌ கொடுத்த கரசமங்கள்‌ 
பசுக்கள்‌ ஆபரணங்கள்‌ முதலியவைகளாலும்‌ சாக்தையின்‌ அழ 
காலும்‌ கோபக்தணிக்‌ ௪, சிஷ்யசருங்களை கேசக்கிக்‌, “குழக்தாய்‌ | 
உனக்கு ஒருபுத்ரன்‌ பிறக்தவுடன்‌ ரோமபாதனுடைய இஷ்டத்‌ 
தைப்‌ பூச்த்தசெய்துவிட்டு, வனத்திற்குத்‌ இரும்பிவரக்கடவா 
யென்று ஆக்ஞாபித்துத்‌, தன்‌ இச்ரமத்திற்குச்‌ சென்றாச்‌. ரிஷ்‌ 
ய௫ருக்கரும்‌௮ப்படியே செய்தார்‌. (பாரதம்‌, வனபர்வம்‌, 113). 


50-8$ கேடூதி, 4 ஸ்தரியின்‌ சேர்க்கையால்‌ லோகத்தில்‌ 
ப்ரஹ்மசர்யமென்றனு வழங்கும்‌ அச்ரமத்திற்குப்‌ பங்கம்‌ கேரி 
டும்‌??? அல்லது :*இவர்க்கு இரண்டுவித ப்ரஹ்மசர்யமும்‌ கே 
ரும்‌”. அதசவது--தண்டம்‌, ௮ரை நூல்‌ முதலியவைகளை ௮டை 
யாளமாயுடைய ஸாதாரண பரளஊ்மசரய அச்ரமழும்‌; தன்‌ 
பசர்பையிடத்தில்‌ ரு.௮அகாலங்களில்மாத்ரம்‌ சேர்வதென்று எமி 
ருதிகளில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ ப்ரஹ்மசச்யமும்‌ கேரும்‌, “ஸ்த்ரீ 
களுக்கு 16-தினகங்கள்‌ ௬அகாலமெனப்படும்‌. அதில்‌ முதல்‌ சாலு 
இனக்களையும்‌ அமசவாஸ்பை பெளாணமியையும்‌ விலக்கி மற்ற 
இரட்டைதினங்களில்‌ சேருவதால்‌ இருஹஸ்தன்‌ ப்ரஹ்மசர்ய 
விருததிதையனுஷ்டித்த பலத்தையடைகிறான்‌--(யரக்ஞவல்க்யஸ்‌ 
மிருதி). 

அங்கதேசம்‌.---இது தற்காலத்‌ துப்‌ பங்காளதேசமல்ல; தசரத 
ருடைய ரசஜ்யத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌ ஸரயூநதியும்‌ கககையும்‌ சேரு 
மிடத்தில்‌ இருர்தது; கற்காலத்தில்‌ பேஹார்‌ என்ற தேசத்தின்‌ 
ஓச்‌ பாகமும்‌ பாகல்பூர்‌ என்ற தேசமும்‌ சோக்த.து. 


11. ரோமபாதர்‌:-- கல அணு 
ப்ரஹ்மா ஊர்வசீ 
| | .. ஐபாரரநரன்‌ 
அத்சி ஆயுஸ்‌ | 
| காலகரன்‌ 
(ஸோமன்‌ தாரை ஈ.குஷன்‌ 
| ஜனமேஜயன்‌ 
புதன்‌--இளை யயாதி | 
்‌] | மஹாசாலன்‌ 


- புரூரவஸ்‌ அணு |" 
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மஹாமனஸ்‌ பலி (சே ஈமபாதர்‌) 
ரிக, ல்‌ த ண்ட்ல ௮ 
ரன்‌ ய லு பாகவதம்‌ 
ருஷத்ரதன்‌ : தன (%.) 95, 
. ஷஹோமன்‌. . திவிரதன்‌ 
௮. ல்‌ 3 | 
ஸுுதபஸ்‌ தர்மரதன்‌ 
| 
பலி தித்ரரதன்‌ 
ஷஹேமன்‌ 
காலாகரன்‌ | 
| ஸ-௦தபஸ்‌ 
ஷிருஞ்‌ஐயன்‌ ம 
[ பல 
புரஞ்கயன்‌ | 
| அங்கன்‌ 
ஜனமேதயன்‌ | 
பரன்‌ 
மஹ ரமணி. | 
| திவிரதன்‌ 
மஹாமனஸ்‌ ,  ட்டசு 
ந தர்மரதன்‌ ' 
| ட்ட 
உசீனரன்‌ இதிக்ட-. சித்ரரதன்‌ 
புதம்‌ சோமபாதச்‌ 
்‌ (அல்லது தசரதன்‌) 
ஹேமன்‌ 


சாந்தை-- ஷ்ய்இருங்கர்‌ 
(விஷ்ணுபுராணம்‌ 137. 18) 

94, உபாயம்‌. சுத்தமான ப்ரஹ்மசாரிக்குக்‌ 'கன்யையை : 
விவாஹம்‌ செய்துகொடுப்பதே ச்ரேஷ்டமான ப்சாயச்டத்தம்‌, 
அதே உபாயம்‌, ப 

39. யாதோரு கேடூதியும்‌. ரிச்பசிருக்கருடைய ப்ரஹ்மசாய 
வ்‌ரதத்திற்கு யாதொரு கெடுதியும்‌ நேராது; தாங்கள்‌ அதைப்‌ 
பற்றி ஸந்தேஹப்படவேண்டாம்‌ ) .தாஹவிகளுடைய ஸம்பரச்‌ 


தம்‌ அ௮வருக்கில்லாமலேயே அவரையழைத்தஅவருகிறோம்‌. . ௮ல்‌ 
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லது, விபண்டகமஹச்ஷியின்‌ சாபமென்ற கெடுதி கேரசது, ௮ல்‌ 
ல, மழையில்லாமல்‌ வருத்தப்படுவதென்ற கெடுதி கேரா, 


இடது சாந்தையை:---சாக்தை தச௪ர தருக்குப்‌ பிறந்த கன்யை; 
சேோமபாதருக்கு ஸ்வீகாரமாய்க்‌ கொடுக்கப்பட்டவள்‌. 

7... கேட்டார்‌:--.இங்கே 'ஸர்க்கத்தை முடித்தது மூலத்தை 
எழு இனவர்களுடைய சன்சன்ன்‌ தோன்ற: கோவிந்தரா 


ஜீயம்‌. 

14-ஸ்வருபத்தையர்வது:--புர ரண இதிஹ சஸங்களின்‌ மூலமா 
யும்‌ ஸ்தரீஸ்வரூபத்தை அறியசர்‌. சப்தஸ்பர்சரூபரஸகந்த.ங 
களின்‌ ஸ-ுகமென்பதே அவருக்குத்‌ தெரியாது. 

90. ஆச்ரமத்திலேயே;:--உமத தேசத்தின்‌ எல்‌லையிலிருக்‌ 
கும்‌ சருங்கபேரபுரத்தைச்‌ சேர்ந்த காட்டிலுள்ள. 

58-97. ஆ:--வேச்யைகளைத்‌ தொட்டதாலும்‌ அவர்கள்‌ 
கொடுத்த ப.தார்த்தங்களைப்‌ புஜித்ததாலும்‌ ரிச்யசிருக்கருடைய 
தபஸ்‌ குறையாதா ₹ அவர்‌ ராஜ்யத்தில்‌ வந்தவுடன்‌ எப்படி மழை 
பெய்தது $ 

ஸ:--ஸ்த்ரீஸ்வருபத்தையே . ௮றியாதவராதலால்‌ . ஹானி 
யில்லை. அப்படிக்‌ கொஞ்சம்‌ தோஷமிருக்தாலும்‌ தபேோமஹிமை 
யால்‌ ௮௮ எரிக்கப்பட்டது, 

ஆ:--இவர்‌ தோஷமற்ற ப்.ரஹ்மசாரி; ஸகல வேதங்களையும்‌ 
சாஸ்த்ரங்களையுமறிக்தவர்‌; அவைகளால்‌ ஸ்த்ரீஸ்வரூபத்தைத்‌ தெ 
சிர்தகொண்டவர்‌ ; ப்ரஹ்மசர்யத்திற்கும்‌ ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌ விரோத 
மென்று. அவருக்குத்‌ தெரியாதோ? வனங்களில்‌ வஹிக்கும்‌ ஸ்த்ரீ 
களைப்‌ பார்த்ததில்லையா ₹ ஒன்றுந்தெரியாதவராயிருந்தால்‌ வேத 
சாஸ்த.ரஞானமேது $ தபஸ்செய்யச்‌ சக்தியேது 2 அனுக்ரஹிக்கச்‌ 
சக்தியே ? 

ஸ்‌:---இவர்‌ ப்‌.ரஹ்மக்ஞானி ;.ஸகல ப்‌. ரபஞ்சத்தையும்‌ ப்ர 
மன்வருபமாய்ப்‌ பார்ப்பவர்‌;இவருக்குக்‌ கொஞ்சமாவது தேரஷம்‌ 
ஏற்பட நீயாயமில்லை, ப்ராரப்தவசத்தால்‌ தனக்கு ராஜகன்யை 
யுடன்‌ விவாஹம்‌ நேருமென்றதறிஈ்‌த, தன்னையழைக்கவந்த .தாஹி 
களுக்குட்ப ட்டு, அவர்கள்‌ பயப்படாமலிருக்கும்படி. ஒன்றுக்‌ 
தெரியாதவரைப்போல்‌ பே௫னார்‌. இதையறிர்சத ௮வருடைய 
மிதாவும்‌: ரேோமபாதனையாவது ௮வரையாவது சபிக்கவில்லை. 


க ்‌ 
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இதனால்‌ ப்‌ரஹ்மக்ஞானிக்கு எவ்விதத்திலும்‌ தோஷமேற்படாதென்‌ 


௮ம்‌, அவனுக்கு ஒரு பதார்த்தத்தைத்‌ தானஞ்செய்ய நினைத்த 
மாத்தில்‌ எல்லாக்கார்யங் களும்‌ ணப மல்பம்‌ தெரிகெ௮ 


34- 10. ஸாமர்த்யமுள்ளவர்‌: புத்ரன்‌ பிறந்து ன்‌ தது 


.த்திருக்கும்பொழுதே ௮க்னிகளை உபாஹிக்கவேண்டி௰ து, என்த 


விதிப்படி ௮க்னிஹே ரத்ரியானபடியால்‌ ரித்விக்காகவிருக்கத்‌ தகுச்‌ 


பதிவர்‌. 


50-1. இப்படித்‌ தசரதர்‌ ஸகல ஓச்வர்யஸ.ம்பன்னனும்‌ ஸகல 


. மனோரதங்கஆையும்‌ . பூர்த்திசெய்தவருமாயிருர் தும்‌, தன்‌ வம்ச. 
, விருத்திக்கு ஹே துவான புத்ரனில்லாமல்‌ வருத்தஃடைக து, அதற்‌ 


குக்‌.காரணமான பாபங்களைப்‌ போக்குவதற்கு ௮ச்வமேதயாகஞ்‌ 


. செய்வதைத்தவிர வேறு உபாயமில்லையென்ன கண்டு, 4௮ச்வமேத 


பும்‌, தெளிவாய்க்‌ காட்டுதல்‌, 


டயாரகஞ்செய்கிறவன்‌ ஸகல பாபங்களிலிருக்அம்‌ விடுபடுகிறான்‌ ; 
 ப்ரஹ்மஹத்யாதோஷத்திலிருக்‌.து விடுபடுகிறானெ”ன்ற சருதிப்ப 


ஓக்கும்‌, ஸார்வபெளமன்‌ . (அச்வமேத்யாகம்‌ . செய்யவேண்டிய 


தென்ற ஸ்மிருதிப்படிக்கும்‌ அந்த யாகத்தைச்‌ செய்ய நிச்சயித்‌ 


தார்‌. ஸாுமந்த்ரர்‌ பூர்வவிருத்தாக்கத்தைத்‌ தெரிவித்தபிறகு, தன்‌ 
பெண்ணையும்‌ மருமகனையும்‌ உபசரித்து ஆத்றிக்கிறதென்ற கார 


ணத்தை வைத்துக்கொண்டு ரிஷ்யூருங்கரையும்‌ சாந்தையையும்‌ 
௮யோத்யைக்கு வருவித்தார்‌. பிறகு வஸந்தருது: ஆரம்பித்தவுடன்‌ 


்‌ அ௮ச்வமேதய ரகத்திற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்தார்‌, 


ஸர்க்கங்கள்‌ 19, 189, 14ல்‌ ' ௮ச்வமேதயாகத்தைப்பற 
தின விஷயங்கள்‌ யாவும்‌ உத்தரகாண்டம்‌, 91, . 99, ஸர்க்கங்களின்‌ 


“நோட்டுகளில்‌ விஸ்தாரமாய்ச்‌ செ ரல்லப்படுசின்றன. 


5௨-15, ஸ்ருக்‌:--மரத்தால்‌ செய்யப்பட்ட கரண்டி. 
ஸ்ருவம்‌:--இசண்டு தலைகளுள்ள மர ௮கப்பை. 


சமலம்‌:--௪ து. ரமான மரத்தொன்னை;; இவைகளுக்குப்‌ பிடி 


_ களுமுண்டு, 


17. ரஸாபினயம்‌--பாவாபினயம்‌;--(முகம்‌, கேத்ரங்கள்‌, உச 


(டுகள்‌, புஜங்கள்‌, மார்பு, கால்கள்‌ முதலிய ௮. கங்களின்‌ சேஷ்டை 


களால்‌ நவரஸங்கஓயும்‌ ஹிருதயத்தில்‌ தோன்றும்‌ எண்ணைக்க 


$]1 
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18. சேரோளதப்ரயோகம்‌: வேதத்தில்‌ விதிக்கப்பட்ட யாக 
யக்குகிவகசி 'செய்யும்‌. முறை. 


59-91. காசீ---புருரவஸின்‌ மூத்தபுத்ரனான ஆயுஸென்பவ்‌ 

டைய வம்சத்தில்‌ பிறந்த க்ஷத்ரலிருத்தனடைய ஸர்ததியார்‌ 
காசதேசத்தில்‌ ஆண்டுவக்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ செளனகரிடத்தி 
லிருக் து கான்கு வர்ணத்தார்‌ பிறந்தார்கள்‌. இீர்க்கதமஹின்‌ 
புத்ரனான த௫்வக்த்ரியென்பவர்‌, அமிகருதத்திற்காக ஸழுதத்ர.த்தைக்‌ 
உடைத்த அபாழுது ௮ திலிருக்து உண்டானவர்‌. ஒவ்வொரு ஜன 
மத்திலும்‌ மனிதர்களுச்குரிய தோஷங்களும்‌ துக்கங்களும ந்னு ஸர்‌ 
வக்ஞராயிருக்தார்‌, மூன்‌ ஜன்மத்தில்‌ நாராயணன்‌ அவருக்குச்‌ 
கெடுத்த வரத்தால்‌ காசீர ரலாக்களுடைய வம்சத்தில்‌ பிறக்‌.து, 
ஆயுச்வேதத்தை வெளிப்படுத்தி உபதேூத்த, வைத்யக்ரத்தங்‌ 
கச்‌ செய்தார்‌. தேவதைகளைப்போல்‌ யரகயக்ஞங்களில்‌ இவ 
ருக்கும்‌ ஒரு பாசுமுண்டு. கெளஷ்தக€ உபகிஷத்‌ 111. ]ஓம்‌, ப்ரஹ்ம 
ஸ-ஒத்ரம்‌ 1], 90லும்‌, இர்தரனால்‌. ப்ரஹ்மவித்பயையை உபதேசம்‌ 
பெற்ற ப்ரதர்தனன்‌ இக்க வம்சத்தரசன்‌. அ௮லர்க்கன்‌ என்ற வே 
"மொரு அரசன்‌ லோபாழமுத்ரையின்‌ -௮னுக்ரஹத்தால்‌ 00,0 0 வரு 
ஷாங்சள்வரையில்‌ ஆண்டுவந்தான்‌. ஒரு ப்‌. ராஸ்மணனுக்காகதீ 
தன்‌ நேத்ரங்களைப்‌ .பிடுங்கக்கொடுத்த மஹாதாதா இவனே. 
(விஷ்ணுபுராணம்‌ 17. 8). 

98. ஸேளராஷ்ட்ரம்‌: --ஸெளர ரஷ்ட்ரதேசம்‌ தற்காலத்தில்‌ 
ஸுரத்‌ (மொ என்ற நகரத்தைச்சுற்றி இருக்கலசம்‌. (விஷ்‌ ஐ ணுபுசா 
ணம்‌ 17. 8. 

தற்கு ரலத்தில்‌ ட்டிவறன்று வழங்கும்‌ ஸ்தலம்‌. நம. பூர்‌ 
வக்ரந்தங்களில்‌ ஆனர்த்தம்‌ அல்லது ஸு ரஷ்ட்ரமென்று சொல்‌ 
லப்படுறத. 4ஹர்யச்வன்‌ அர்த உத்தமமான பர்வதத்தில்‌ தன்‌ 
ரரஜதானியை ஏற்படுத்தினான்‌. அதற்கு ஆனாத்தமென்னறு பெ 
யர்‌. பசுக்களும்‌ தனரும்ம்‌, நிறைந்த ராஜ்யம்‌, (ஸ-ஈர ரஷ்ட்‌ 
ரம்‌)--4ஹரிவம்சம்‌ 5168 - 9.*௮அர்ஜனன்‌ பிறகு ஆனர்த்தமென்ற 
நகரத்திற்குப்‌ போய்‌, ௮ங்கே தீவாரகையில்‌ கிருஷ்ணன்‌ தன்‌ சீ 
தப்புரத்தில்‌ தூங்கிக்சொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டானெ?'ன்று.பாரதம்‌ 
உத்யோகபர்வம்‌ 711-6- ரல்‌ சொல்லப்படுவதால்‌, ஆனர்த்து்‌ இற்‌: 

ச்‌ த்வரரசையென்னும்‌, வனபர்வம்‌ 18ல்‌ விருஷ்ணிபுரமென்றும்‌ 


ற்‌ 
சொல்லப்படுகறஅ, புருஷோச்தமருடைய தரீகாண்டசேஷத்தில்‌ 
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அதற்கு த்வார ரவதீ, வனமாலினீ, அப்‌ இிரகரீ. என்ற பெயர்கள்‌ 
கொடுக்கப்ப ட்டிருக்கின்றன.௮ தைத்‌.தற்காலத்‌.து த்வ ஈ.ரகை யென்‌. 
தெண்ணுவது பிசகு, விஷ்ணுபுராணம்‌ 1. 38-39ல்‌ த்வாரகை 
ஸழுதீர த்தால்‌. மூடப்பட்டதென்ன சொல்லியிருக்‌ ௮. அது தற்‌ 

காலத்‌.அு த்வாரகைக்குத்‌. தென்இிழக்கில்‌ 95-மைல்‌ தூரத்திலுள்ள 
ம௫புரத்திற்கு ஸமீபத்திலிருர்சதரசச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஹேம 
சந்த்கோசம்‌ 117. 97லும்‌, மாகம்‌, 17 1லும்‌ த்வாரகை உஜ்ஜயந்த 
மேன்ற அவரகக கசக்கு ஸமீபத்திலிருக்ததாகச்‌ சொல்லப்‌ 
ப்டுற ௮. கச்ணபரம்பரையான விருத்தாந்தத்தாலும்‌ கல்லெ 
மூத்்‌அகளாலும்‌ உஜ்ஜயந்தமென்பது தற்காலத்து கிரினாரென்ற 
மலையென்ன தெரிகிற. மதுபுரம்‌ ஈரக்ன ல்‌ பவ்யா 
அகட தகக குகயத்தாளம்‌, ப 


“ஸிந்து வேளிர்‌ என்ற தேசங்கள்‌ தற்காலத்தில்‌ ஸிக்த்‌ 
கி, மேற்கு ராஜபடாை (7765 ₹வ்ழமரக2) வென்ற தேசக 
களாயிருக்கலாம்‌, (விஷ்ணுபுராணம்‌ [1], 9). 


.. ரகுவம்சம்‌ 317 87, 88-ல்‌ ஹிந்துதேசம்‌ ஸிக்துகதியின்‌ மேல்‌ 
பாகங்களுக்கு இருபுறமுமுள்ள தக்ஷூலாவென்ற தேசமென்று 
தெரிற.௮. கதாலரித்ஸாகரம்‌ 97-வது தரங்கத்தில்‌, தக்ஷூலா 
என்ற ஈகரம்‌ விதஸ்தார அல்லு ஸுுதாமாவென்ற ஈதிக்கரையி 
லிருந்த தாகச்‌ 'சொல்லப்படிசற அ, ராமாயணம்‌: உத்தரகாண்டம்‌ 
101-வ.து ஸர்க்கத்தில்‌ 'ஸிஈதுதேசம்‌ ிர்‌ து ஈஇிக்கு இருகரையி' 
லுமிருந் த. தாகத்‌ தெரிகிறது. கக்தர்வதேசமும்‌ ஹிக்‌. து தேசமும்‌ 
ஒன்றே. அமரகோசத்தில்‌ 'கந்தர்வம்‌ ஸைக்தவம்‌' ஏன்ற பதக்கள்‌ 


குதிரை களைக்‌ குறிப்பிடுகின்றன. 


ஸெளவீரம்‌:--பரரதம்‌ அதிபர்வம்‌ 1357-ல்‌ ஷணெளவீசர்கள்‌ 
கந்தர்வதேசத்தாருடைய ஓர்‌ களையென்று சொல்லப்பூகிற து. 
ஷிர்‌.அு ஜீலமென்ற நதிகளுக்கு ஈடுவில்‌ உப்புவிஉயும்‌ பர்வ;தத்தித்‌ 
குத்‌ தெற்கிலுள்ள தேசம்‌ ஸெளவீரமென்‌.று தோன்றுகிற த. ஹே 
மசந்த்ரகோசத்தில்‌ ஸெளவீரர்களுக்குஃ குமசலகச்களென்ற பெ 
யர்‌ கொடுத்திருக்கிற ௮. 


61.1. அதிதேசம்‌:--ஒரு விதியின்‌ எல்லையை கிருத்திசெய்‌ 
யும்‌ மத்னொரு வி.தி. 
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16. திகம்பரர்கள்‌: :-வஸ்‌.த்ரமில்லாமல்‌ நிர்வாணமாய்‌ ஸஞ்‌ 
சரித்‌ துக்கொண்டு பதர தர்துஷ்த்‌ அப்சர்‌. 


96. .பாகசால்த்ரம்‌;:-- பதார்த்தங்களின்‌ உத்பத்தியையும்‌ 
லகஷணங்களையும்‌ குணங்களையும்‌ தோஷங்களையும்‌ . ருசியையும்‌ 
அவைகளைப்‌ பக்லம்செய்யும்‌ முறையையும்‌ புஜிக்கும்‌ விதிகளையும்‌ 
உபதேக்கும்‌ சாஸ்த்ரம்‌, இதில்‌ அயோத்யாசக்ரவர்த்தியான நள 
ம்‌, பாண்டவர்களில்‌ ஒருவனான பீமனும்‌. ப்ரஹித்திபெத்றவ ர்கள்‌, 


-69-7... பூர்வப௯ஷிம்‌, ஸித்தாந்தம்‌: --சாஸ்தீரத்தில்‌ ஒர்‌ விஷ 
யத்தைப்பற்றி வாரதஞ்செய்யும்பொழு;து அதற்கு .திரி- ளால்‌, 
சொல்லக்கூடிய ஆ ஷபங்கள்‌ பூர்வபக்ஷம்‌ ; அவைகளைக்‌ கண்‌ 
டிச்‌.அ ஏற்படும்‌ முடிவு ஹித்தரந்தம்‌, 

, சாஸ்த்ரவாதங்கள்‌:--௮ தர்வவேதம்‌ 1, 34- ல்‌ சொல்லியிருக்‌ 
கும்‌ அடியிற்கண்ட மந்த்ரம்‌, அச்வமேதயாஃஸதஹில்‌ சாஸ்த்ரவா 
'சஞ்செய்த ஜபிப்பதற்காக ஏற்பட்டதென்றும்‌, சரஸ்த்ரவாததி 
தில்‌ ஜயிக்க விரும்புகிறவன்‌ ஸதஹிற்கு வடகஇிழக்கிலிருக்து வர 
வேண்டியதென்‌௮ம்‌, இலுப்பை இ௲ஷையையாவது பூவையாவஅ 
காயையாவது பழத்தையாவது வேரையாவ மென்றுகொண்டு 
வரவேண்டியதென்றும்‌, வரும்பொழுது பின்வரும்‌ மந்த்ரத்தை 
ஜபிக்கவேண்டியதென்றும்‌ கெளகருடைய ச்ரெளதஸ-ுத்ரம்‌ 38- 
17-ல்‌ தாரிலருடைய வ்யசஃயானத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற. 

1. இந்த ஒதி தேனுடன்‌ பிறந்தது. தேனால்‌ உன்னை வெ 
ட்டியெடுகிறோம்‌. தேனிலி; ருந்து வண்டகக்தா்‌ நாங்கள்‌ தேனை 
யடையும்படி. செய்‌; | 

9. என்‌ காக்கின்‌ அனியிலும்‌ அடியிலும்‌ தேன்‌ ' ஊறட்டும்‌, 
நீ முற்றிலும்‌ என்னெண்ணப்படி நடக்கக்‌ கடவாய்‌. 

5. நான்‌ உள்ளேப்ரவே௫ப்பது ம.துாமாயீருக்கட்டும்‌, கான்‌ 
ஸதஸிலிருர்‌.௮ வெளியில்‌ போவதும்‌ மதுரமாயிருக்கட்டும்‌. ரான்‌ 
பேசுவதெல்லாம்‌ கேட்பவர்களுடைய காதில்‌ மஅரமாயீருக்கட்‌ 
டும்‌, சான்‌ பார்ப்பவர்களுக்கு மதுரமாய்த்‌ தோன்றட்டும்‌, ம௫ 
வைக்காட்டிலும்‌ சான்‌'மதுரமானவன்‌,. மஅ உண்டாகும்‌ மரத்‌ 
தைக்காட்டிலும்‌ நான்‌ மதுரமானவன்‌, தேனொடுகும்‌ கிஉயைக்‌ 
ப சுண்டு ஆைனைப்பதுபோல்‌ என்னை க்கண்டு நீ மேரஹிக்கக்க ட 


வாய்‌? 


38... 

பது தர்ப்பப்‌ஈஸ்தரம்‌:-- தரப்பைகளை அவைகளுக்கேற்பட்ட 
ஸ்‌;தர்னங் களில்‌ தகுந்த மந்தரங்‌்சளுடன்‌ பரப்பு. 

.08-9. ஸப்தர்ஷிகள்‌: மரீசி, வவிஷ்டர்‌, அன்‌ அத்ரி 
புலஸ்த்யா, புலஹர்‌, கா என்று ன்‌. ன்‌ 

ஸப்தர்ஷிமண்டலம்‌ அடியில்‌ கண்ட. - ரூபமாய்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
காணப்படும்‌. 

0 
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(பாகவதம்‌ 281]. 2:) 

04-11 ப்ரஹ்மதேவனால்‌; ய்யுள ௮ ச்வமேதத்தை டுவளி' 
யிட்டார்‌-.-ச்ருதி. 

65-10. இப்படிப்‌ புத்ரோத்பத்திக்கு- இடையூருண: ஸகல: 
'பரபள்களையும்‌ நிவாரணஞ்செய்யத்தகுச்ச ௮:ச்வமேதத்தைச்‌ 
செய்து, பகவரதஷடைய அ௮ங்கங்களான ப்‌ரஹ்மாதிதேவதை,கஃ 
ஆராதனஞ்செய்தார்‌. பிறகு தனக்குப்‌ புத்ரணுண்டாவதற்கு5 கர்‌ 
ரணமான ஓர்‌ க்ர துவைச்செய்து அதின்மூலமாய்‌ பகவானை 
ஆரரஇக்கவேண்டுமென்ற ஸ*ம௫்த்ரருடைய வார்த்தையை ஞாப 
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கப்படுத்திக்கொண்டு கேட்டார்‌. 

19. இக்த எர்க்கத்தில்‌, தசரதருடைய ப்ரார்த்தளையை 
வெளிப்படையான காரணமாய்‌ வைத்துக்கொண்டு, ஸாதுக்களை 
ரக்ிப்பதற்காகப்‌ பூமியில்‌ பகவான்‌: மனுஷ்யாவதாரமெடூக்க உதி 
தேதத்தஅம்‌,அப்பொழுது துஷ்டர்களை காசஞ்செய்து தங்களுக்கு 
ஷ்ஷேமத்தையுண்டுபண்ணவேண்டுமென்று தேவதைகளால்‌ ப்ரசாத்‌ 
திக்கப்படிகிறஅம்‌ சொல்லியிருக்‌ ”ற.த. 

95. அதர்வணவேதத்தில்‌: எட்டுவிதமான மண்களால்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட ட்டு கபாலங்களில்‌ பக்வஞ்செய்த புரே ரடாசத்தை(யஸ்‌ 
“யை த்வம்‌ ஸுகிருதே ஜாதவேதோ லோகம்‌ ௮க்னே இருணவஸ்‌ ' 
வயோனம்‌--௮ஹினம்‌ ஸபுத்ரிணம்‌ வீ. ரவர்‌. தம்‌ சோமந்தம்ரயிம்‌ சசே 
தே ஸ்வஸ்தி'யென்ற மக்தரதிதை ஜபித்து பிதாவான அக்னிபகவா. 
னுக்கு ஆஹ ு தீசெய்யவேண்டி௰௮. தத்தகமீமாஸ்யைபில்‌ தைத்‌ 
ரீபம்ஹிகை 9-வது காண்டம்‌ இரண்டாவது ப்ரபாடகம்‌ 
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கசலாவது அனுவாரகத்தில்‌ புத்ரேஷ்டியை : அடியில்கண்டபடி. 
வர்ணித்திருக்கத ௮. “தனக்குப்‌. புத்ரஸர்ததியுண்டாகவேண்டுட' 
ன்று. . விரும்புகிறவன்‌ அக்னிசேவதைக்கு- எட்டுக்கபாலங்களி 
அம்‌ இக்த்ரனுக்குப்‌ ப.தினோருகப£லங்களிலும்‌ புரோடாசத்தை 
ஆஹ ;-ஈஇசெய்யவேண்டி௰௮., அக்னி யஜமானனுக்குப்‌ யூத்சனைக்‌ 
கொடுக்கிறான்‌; இக்தரன்‌ ப்ரஜைகளை விருத்திசெய்கறுன்‌. 


ஆதர்வணவேதம்‌ 111. 95-ல்‌ சொல்லப்பட்ட அடியிற்கண்ட 
மத்த்ரம்‌, புத்‌.ன்‌ பிறப்பதற்காக : ப்ரயோ௫ுக்கப்படவேண்டுமெ 
ன்௮ கெளகெஃல்பஸ-ஒத்ரம்‌ 9-5 ல்‌ விதிக்கப்படுகிற து, 


₹ 1, எந்தத்காரணங்களால்‌ நீ மலடியாயிருக்கராுயேச அந்தக்‌ 
கசரணத்தை உன்னிடத்திலிருக்‌.து நீக்கிவிடுகிறோம்‌, அதை உனக்கு 
வெகுதூரத்தில்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டோம்‌. 


ட்ட ௪, அம்பறையில்‌ பாணம்‌ வரது ப்(வேசிப்பதபோல்‌ உண்‌ 
கர்ப்பத்தில்‌ ஒரு புதீரன்‌ ப்‌ ரவேூக்கட்டும்‌, பத்த மாஸங்களுக்குப்‌ 
பிறகு உனக்கு ஒரு வீன்‌ பிறக்கட்டும்‌. 


. 8. ஒரு புத்னைப்‌ பெ௮, அவனுக்குப்பிறகு வேறொரு புதி. 
ஆண்‌ டாகட்டும்‌, அவர்களுக்கும்‌ புத்ராகளுண்டாகட்டும்‌, 

ட த்‌; விருஷபங்கள்‌ பசுக்களிடத்தில்‌ கன்றுகளை உண்டாக்குவளு 
போல்‌.நீயும்‌ ஓர்‌ புத்ரனை. உண்டாக்கக்கடவாய்‌, அக்க கன்றுகளைப்‌ 
பெறும்‌ பசுவைப்போல்‌ நீயும்‌ எண்ணிறந்த ப்‌. ரஜைகைப்‌ பெறக்‌ 
கடவாய்‌, 

5. உனக்காக இந்த ப்ரஜாபதி இஷ்டியைச செய்கிறேன்‌. உன்‌. 
கச்ப்பத்தில்‌ ஓர்‌ புத்ரன்‌ வரட்டும்‌. ஒருபுத்ரனையடையக்கட௨வசய்‌. 
உனக்கு க்ஷமமுண்டாகட்டும்‌. ௨ சக்கு பிறக்கும்‌ புத்ரனுக்கும்‌ 
க்ஷேமத்திற்குக்‌ காரணமாகக்கடவாய்‌. 

6. எந்தத்‌ திவ்ய ஓஷதிகளுக்கு ஆகாசம்‌ பிதாவோ, பூமி மா 
தசவோ, ஸழுத்ரம்‌ மூலமே ௮ந்த ஓஷதிகள்‌ உனக்குப்‌ பர்கள்‌ 
டாகும்படி அலுக்ரஹஞ்செய்யட்டும்‌.” 

௮ தர்வவேதம்‌ 17]. 11-ல்‌ செசல்லப்படும்‌ ௮டியிற்கண்‌ டமந்த 
ரத்கைப்புருஷன்‌ பிறக்சவேண்டியதற்கசக ப்ரயோடுக்கவேண்டிய 
தென்னம்‌, அரசமரத்தையும்‌ சமீவிருஷத்தையும்‌ .௮ரணியாகச்‌ 
செய்‌. நுடைக்௮, அர்த அக்னியால்‌ புத்ரனை விரும்பும்‌. ஸ்த்ரீயைட்‌- 
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பல விதமாய்ச்‌ சுத்திசெய்யவேண்டியதென்றும்‌ கெளசிககல்பனற்‌. 
தீரம்‌. 35-8- ல்‌. சொலலப்பட்டிருக்கிற.து. பரப 


1. அச்வத்தவிருக்ஷம்‌, சமீவிருக்ஷத்தின்மேல்‌. ஏறியிருக்க. 
த்த. ஒர்‌ புத்ரன்‌ உண்டாகப்போகிறுன்‌, இந்த ஸ்த்ரீக்கு நரங்‌ 
கள்‌ ஓர்‌ புத்னைப்‌ பெறும்‌ பாக்யத்தை ஸம்பாஇக்கப்பேடறோம்‌, 


5. புருஷனிடத்‌தில்‌ வளரும்‌ வீர்யம்‌ ஸ்த்ரீயிடத்தில்‌ செல்லு 
கிற, புதரனைப்‌ பெறுவதென்பதும்‌ அதே, கலக்‌. இப்‌ 
படியே செரல்லுகிரர்‌. ப 

9 ப்ரஜாபதியும்‌ அனுமதியும்‌ ஹினீவாலியும்‌ கர்ப்பத்தை 
ஸிருஷ்டித்தார்கள்‌.8த ஸ்த்ரீயின்‌ மலட்டுத்தனத்தைத்‌ தூரத்தில்‌. 
நீக்கிவிட்டு, இவளுடைய கர்ப்பத்தில்‌ ஒர்‌ புத்ரனை வைக்கட்டும்‌," 

அதர்வவேதம்‌ 171]. 19-ல்‌ சொல்லப்படும்‌ அடியிற்கண்ட 
மந்தரம்‌. புத்ரோத்பத்திச்சியையில்‌ ஸ்த்ரியின் மடியில்‌ ஆஹ-ஈதி 
செய்யும்பொழுது ஐபிக்கப்படவேண்டுமென்ன௮ கெளூ௫ககல்பஸ-ஓத்‌ 
ரம்‌:35. 17-ல்‌ சொல்லியிருக்கிற து, 

“ப்ரஜாபதி இந்த ப்ரஜைகஆா விருஷ்டிசெய்ஜர்‌. தாதா 
அவர்களுக்கு ஒரேமனளையும்‌ ஒற்றுமையையும்‌ கொடுக்கட்டும்‌; 
ஸசலக்ஷேமத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌ தேவதை எனக்கும்‌ கட 
கெசடுக்கட்டும்‌?, 

.66-1. பூமிதேவி ராவணன்‌ முதலிய ராக்ஷஸர்களுடைய 
௮க்ாரமங்களை எஹிக்காமல்‌ பசுவின்‌ ரூபத்தைக்‌ தரித்த ப்ரஹ்மா 
வைச்‌ சரணமடைந்தாள்‌. அவர்‌ அவளையும்‌ தேவச்களையுமழைத்‌ 
அக்ரொண்டு க்ஷீராப்தியில்‌ ௮அதிசேஷசயனத்தில்‌ யோகறநித்ரையில்‌ 
கண்வளரும்‌ மஹாவிஷ்ணுவிடத்திற்குச்‌ சென்று, ௮வரை ஸ்தோத்‌ 
ப ரஞ்செய்து தங்களுடைய குறைகளைத்‌ தெரிவித்தார்‌--அத்யாத்ம 
ராமாயணம்‌ 89. ரகுவம்சம்‌. %. 6. 

2. ரவணன்‌:--இவஞடைய வம்சசரித்ாரமும்‌ உத்பத்தியும்‌ 
திக்விஉயமும்‌ சாபங்களும்‌ தபளைம்‌ உத்தரகாண்டத்‌தில்‌ விஸ்தார 
மாய்ச்‌ சொல்லப்படுகின்றன, .(வா-ரச-அரண்யகாண்டம்‌ 99, 47 
48, 49, ஸர்க்கங்களைப்‌ பார்க்க). ப 

. 87-7.... தரித்துக்கோண்டிருப்பவர்‌:--ப்‌.ரகிருதிஸம்பக்தமான 
குூணககளற்றுக்‌, சல்மஷமில்லாத ப்‌ரபஞ்சத்தின்‌ தத்மஸ்வருபமே 
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“டுகஸ்துபமணி 9 ப்‌ரதானமென்ற .பரகிரூதியே ஸ்ரீவ;ச்ஸமென்ற 
மன ; புத்திதத்வமே கதாயுதம்‌ ; பஞ்சபூதங் களே சங்கம்‌) இந்தரி 
அவங்களே சாச்ங்கமென்ற வில்‌ ழ; மனஸே ஸுுதர்சனமென்ற சக்ரம்‌; 
்‌ பஞ்சதன்மாத்ரைகளே வைஜயக் யென்ற .வனமாலையில்‌ ஜ்வ 
விக்கும்‌ ரத்னங்கள்‌; ௮க்ஞுூனமென்ற உறையில்‌ சலகாலங்களில்‌ 
_ மறைக்கப்பட்ட ப்ரஸ்‌ மஞானமே கந்தகமென்ற கத்தி, இப்படியே 
புருஷன்‌ ப்ரகிருதி பத்தி அஹங்காரம்‌ பஞ்சபூதங்கள்‌ இந்த்ரியங்‌ 
்‌. சன்‌ மனஸ்‌ அுக்ஞானம்‌ ஞானம்‌: இவையெல்லாம்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
ஸ்வரூபத்தில்‌ உன்றுசேர்த்‌.த ஆபரணங்களாயும்‌ ஆயுதங்களாயும்‌ 
- விளங்கி ஸகலப்‌பஜைகளையும்‌ ர.கஷிக்கின்றன. (விஷ்ணு ணுபுரரணம்‌ 
1. 122): 


ர்கள்‌ ஹ்ரீ ச்ரீ கீர்த்தி இந்த மூவரும்‌ தக்ஷப்ரஜாபதியின்‌ 
_யூத்த்சிக்ள்‌. “ஹ்ரீதேனியும்‌ .ல-ஷ்மீதேவியும்‌ உம்முடையபார்யை 
அன்ட்‌ புன்ட 5 


96. ராமன்‌ .ராவணனையும்‌, லக்ஷ்மணன்‌ இந்த்‌. ரஜித்தையும்‌, 
ப ரகன்‌ இல சவம்‌ அர்த வாகல்றி்ம எனுகண்ன லவணாஸ-உரனை 
யூம்‌ சாள்றிசெ்கள்கள்‌, 


44. பிரத அரகோதியாய இரை அம்பரீஷமஹாரரஜா 
விற்கு ்ரீமதீயென்ற ஒரு பேண்ணுண்டு. ஒருநாள்‌ நாரதரும்‌ அவரு 
டைய மருமகனான பர்வதரும்‌ ௮ந்த அரசனுடைய கிருஹத்தித்கு 
வத்தார்கள்‌, அ௮வஞடைய ஸமீபத்தில்‌ நின்றுகொண்டி ருந்த ஸ்ரீமதி 
யைப்பார்த்து நரரதர்‌, “அம்பரீஷ | இக்தக்குழந்தை யார்‌? ஸகல 

| லோகங்களிலும்‌.கான்‌ ச ற்று கவிடமில்லை. ஆனால்‌ இவளைப்பேசன்ற 
ருபவதியை நான்‌ பாரத்ததில்லை'”யென்முர்‌. அதற்கு, அம்பரீஷன்‌, 
ஸ்வாமீ! இவள்‌ ஏன்‌ புத்ரி; ஸ்ரீமதீயென்ன இவளுக்குப்‌ பெயர்‌. 
விவாஹ காலம்‌ ஸமீபித்தபடியால்‌ வரனைத்‌ தேடிக்கொண்டி ருக்கி 
முளெ"ன்றான்‌.௮ப்பொழுஅு தாரதரும்பர்வதரமும்‌ ௮வளைப்பார்யை 
யசயடைய விரும்பினார்‌ ஈள்‌. அரசனிடத்திலிருந்து உத்திரவுபெற்‌ 
து$மொண்டுபே ஈகும்ஸமயத்தில்‌ அவ்விருவரும்‌ அம்ரீஷனை த்தனித்‌ 
“தனியேயழைதீ, உன்‌ புதீரியை எனக்குப்‌ பரர்யைய லம்‌ கொடுக்க 
வேண்டு''மென்றாச்‌.ள்‌. அம்பரீஷன்‌, “ஸ்வாமீ] நான்‌ என்ன செய்‌ 
வேன்‌, -தங்களைப்போலவே மற்றொரு சிஷியும்‌ .சேட்டரர்‌, நீங்க 
பனிருவரும்‌ எனக்கு வேண்டியவர்கள்‌, .உன்களில்‌ அவள்‌ .யரரை 
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அ௮பேக்ஷிக்கிருளோ அவருக்குக்‌ கெ ஈடுக்கிறேனென்ரான்‌, ' ௩ல்‌ 
லத, காளைக்கு வருகிறோ”மென்௮. ரிஷிகள்‌ சொல்லிப்பே ரனார்கள்‌. 


இருவரும்‌ பகவத்பக்தர்கள்‌; ஞானிகள்‌; ஆனாலும்‌ கர்மகஇ 
மை வெல்லமுடியுமோ ? நாரதர்‌ விஷ்‌ ணுலோகத்திற்குச்‌ சென்று 
பகவானை நமஸ்ஃ௩ரித்து நடந்த விருத்தாந்தத்தைச்‌ சொல்லி, “ஸ்‌ 
வாமீ | தாங்கள்‌ எனக்கு ஒரு ஒத்தாசை செய்யவேண்டும்‌. பர்வ 
தன்‌ நாளைக்கு இங்கே வருவான்‌. அப்பொழுது அவஷுடைய 
முகத்தைக்‌ குரங்குமுகமாஃச்‌ செய்யவேண்டிய ௮, - ஸ்ரீமதிக்கு 
மாத்ரம்‌ .௮ப்படித்‌ தோன்றவேண்டியது ; அவளுக்கு ௮வ 
னிடத்தில்‌ வெறுப்புண்டாப்‌ என்னையே - விவாஷஞ்செய்து 
கொள்ளுவா'”ளென்றார்‌. மகேோரவிநர்தன்‌ அப்படியே செய்கிறே 
னெ'ன, காரதர்‌ வெகுஸத்தோஷமாய்‌ அயே தயைக்குச்சென்‌ 
ரர்‌. உடனே பர்வதர்‌ பகவானிடத்தில்‌ வர்து நடந்த விருத்‌ 
தாந்தத்தைக்‌ தெரிவித்து, “ஸ்வாமீ! தாரதனுடைய முகம்‌ கொண் 
டைமுஸுருவின்‌ முகத்தைப்போலாகும்படி தாங்கள்‌ செய்து 
விட்டால்‌ எனக்குப்‌ பெரிய உபகாரமாகும்‌, ஸ்ரீமதயின்‌ கண்ணுக்கு 
மாத்ரம்‌ ௮ப்படித்‌ தோற்றவேண்டும்‌. நாரதனைக்கண்டு பயந்து 
என்னைப்‌ புருஷனாக அடைவா”ளென்றார்‌. பகவான்‌ அப்படியே 
ஆகட்டும்‌; சீக்ரம்‌ ௮யோத்யைக்குச்‌ செல்லும்‌, இ௮ சாரதருக்குத்‌ 
தெரியவேண்டா''மென்றார்‌. 


அம்பரீஷன்‌. ௮வ்விருமுனிச்ரேஷ்டச்களும்‌ வந்திருப்பதாகக்‌ 
கேட்டு,௮யோத்யையை அலங்கரித்து அவ்விருவரையும்‌ உபசாரத்‌ 
துடன்‌ எதிர்கொண்டழைத்துத்‌, திகுந்த ஆஸளனங்களில்‌ வீத்றிருக்‌ 
கச்செய்து பூஜித்தான்‌.பிறகு ஸ்ரீமதியை ஸர்வரபரணபூஷிதையாய்‌ 
ஸபாமண்டபத்திற்கு ௮ழைத்துவக்து, “குழக்தாய்‌! இக்த மூனி 
ச்ரேஷ்டர்களுச்குள்‌ உன்‌ மனதிற்கிசைந்தவருடைய கழுத்தில்‌ 
உன்‌ கையிலிருக்கும்‌ ஹாரத்தைப்போட்டு ௮வரைப்‌ பர்த்தாவா 
யடைவா"'யென்றான்‌. ஸ்ரீமதீ ஸமீபத்தில்வந்து மாலையைக்‌ கையி 
லெடித்து அவ்விருவரையும்‌ உற்றுப்பார்த்துத்‌ இகைத்‌த.ப்‌ பேசா 
மல்‌ நின்றாள்‌. அரசன்‌, “குழந்தாய்‌ | ஏன்‌ சும்மாவிருக்கிருய்‌?"?, 
ராஜகன்யை, “ஸ்வாமீ | தாங்கள்‌ சொன்னபடி. காரதர்‌ பர்வக 
சென்ற முனிச்சேஷ்டர்களை நான்‌ கரணவில்லை.யாரோ இருவர்‌ மனு 
ஷ்யதேஹத்தையும்‌ குரங்கின்‌ முகத்தையுமுடையவர்களாய்‌ உட்‌ 
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கசச்த் திருக்கிறார்கள்‌. அவரச்களைக்கண்டு எனக்குப்‌ பயமுண்டச 
இறத: அவச்களுக்கு நடுவில்‌ ஒர்‌ மஹாபுருஷன்‌ 16 வயஸ- ள்ள 
வரரய்‌, ஸச்வாபரணபூஷிதரசய்‌, நீலமேசச்யாமளராய்‌, ஆஜானு 
பாஹுஈவசய்‌, சேத்தரமரைக்கண்ணஞய்‌, வலது கையை நீட்டி 
என்னையழைப்பதைக்‌ சசண்கிறேன்‌”?, நாரதர்‌ ஸஎந்தேஹங்கொண்டு, 
“பெண்ணே ! அவருக்கு எவ்வளவு கைகளிருக்கின்‌ றன?”?. ஸ்ரீமதி 
இரண்டு புகங்கள்‌.”' பர்வதர்‌, “அவருடைய மார்பீல்‌ ஏதாவது 
விசேஷம்‌ காணப்படுகிறதர? சையில்‌ என்ன வைத்துக்கொண்டி 
_ ருக்கிளுச்‌?* ஸ்ரீமதி, மரர்பீல்‌ தேஜேசமயமான மாலை விஎங்கு 
இறத. கையில்‌ வில்லும்‌ பாணக்களுமிருக்கின்றன””? வென்றாள்‌. 
ப அதைக்கேட்டு அத்த ரிஷிகள்‌, ₹இது எவனுடைய மாயையாயி 
ருக்கலரம்‌? ஸல மாயைகளுச்கும்‌ இருப்பி டமான ஜனார்த்தனனே 
திருடன்‌. இங்கே வந்திருப்பவன்‌ ௮வனே. இல்லாவிட்டால்‌ ஈமத 
முகங்களை இப்படி விகாரமாய்ச்செய்ய எவர்க்கு முடியும்‌ ?'* என்று 
தகளுக்குள்‌ ஆலேசசித்‌.துக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. ஆப்பொழுது 
அம்பரீஷன்‌ ௮வச்களை வணங்க, “நீங்கள்‌ ஏனிப்படி மயங்குகிறீர்‌ 
கள்‌? என்‌ புத்ரியை.விவாஹஞ்செய்ய உத்தே?த்து வந்திருந்தால்‌ 
த்யரயமார்க்கக்தை ௮னுஷ்டிக்கக்கூடாதா ?'"வென்றான்‌. தைக்‌ 
“கேட்டு அவர்கள்‌ கோபங்கொண்டு :கபடமான உபாயங்களை ப்ர 
பயோகிப்பவன்‌ நீயே; .நரங்களில்லை. உன்‌ பெண்‌ எங்களில்‌ ஒரு 
வரைப்‌ பர்த்தாவாக வரிக்கட்டு?மென்றார்கள்‌. அம்பரீஷன்‌ ௮ப்‌ 
படியே ஸரீமதியைக்‌ கட்டளையிட, ௮வள்‌ இஷ்டதேவதையை 
நமஸ்கரித்து, ரிஷிகளின்‌ சாபத்திற்குப்‌ பயந்து, மாகூயைக்‌ மையி 
லெடூத்து, ௮ந்தரிஷிகளைப்‌ பாச்ச்மையில்‌, ௮வர்சள்‌ முன்போல்‌ 
விகாரரூபமுள்ளவர்சளாயிருக்கக்‌ கண்டு, அவர்களுச்கு தடூவில்‌ 
விளங்கும்‌ மஹாபுருஷனுக்கு மா௯ையீட்டாள்‌. '௮ந்த க்ஷணம்‌ 
முதல்‌ ௮வள்‌ ஒருவராலும்‌ பார்க்கப்படவில்லை. ௮சைக்கண்டு 
அங்கிருக்தவர்கள்‌ பெருங்கூச்சலிட்டார்கள்‌. 


பூர்வஷன்மங்களில்‌ ௮வள்‌ விஷ்ணுவையே பர்த்‌தரவாய 
டையவேண்டூமென்றனு கடந்தபஸ்செய்து, ஸ்ரீமதியாய்ப்‌ பீறஈ.து, 
தன்‌ -கோறிக்கையை நிறைவேற்றினாள்‌. நாரதரும்‌ . பர்வதரும்‌ 
. மனம்கொர்அ, : அவ்விடம்‌ விட்டி வைகுண்டத்அச்குச்‌ சென்ளுர்‌ 
ள்‌. அவர்கள்‌. வருவதைப்பார்த்‌ துப்‌ பகவான்‌, தன்‌ ஸமீபத்திலி 
ருத்த -ஸ்ீமதியைச்‌ சந மறைந்திருச்கும்படி. சொன்னார்‌, காரதர்‌ 
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ஊூரியை ஈமலஸ்கரித்‌ ௪, “ஸ்வாமி | தாங்களிப்படிச்‌ செய்யலாமா? 
என்னையும்‌ பர்வதனையும்‌ பாகஸபையில்‌ இப்படி. ௮அவமானஞ்‌ 
செய்யலாமா?'ஸ்ரீமதியை அபஹரிக்கக்கூடியவர்கள்‌ தங்களைத்தவிர 
யா?ரென்று முறையிட்டார்‌. பகவான்‌ காதுகளை மூடிக்கொ 
ண்டு, :நரரத| இதென்ன | தேவர்ஷியென்ன பெயரை வைத்துக்‌ 
சொண்டு காமவெறிகொண்டவன்போல்‌ ிதற்றுகிர?”யென்றார்‌. 
நாரதர்‌, அவருடைய காதில்‌ ரஹஸ்யமாய்‌ எனக்குஞசூரங்கின்‌ 
(மகம்‌ வர்ததெப்படி?"' யென்ன கேட்டார்‌. நாராயணன்‌, “கர த! 
உன்னைப்போல்‌ பர்வதனும்‌ என்னை ப்ரார்த்தித்தான்‌. ஆகையால்‌ 
இருவர்க்கும்‌ கங்களை விகாரமாய்ச்‌ செய்தவன்‌ கானே, நீங்க 
ளிருவரும்‌ எனக்கு அத்யந்தபக்தரச்கள்‌. உங்களுக்குள்‌ ஏத்றத்‌ 
தாழ்வில்லை. யாரை கான்‌ தட்டமுடியும்‌? என்னைப்‌ பக்தியுடன்‌ 
ப்‌.ரரர்த்திக்கிறவர்களுடைய மனேோரதங்களை நிறைவேற்ற கான்‌ 
சுடமைப்பட்டவனல்லவா? இதில்‌ குற்றமென்ன?"" வெனரூர்‌. 
நாரதர்‌, “அதிருக்கட்டும்‌. எங்களுக்கு. நடுவில்‌ கோதண்டபாணி 
யாய்‌ இரண்டு புலங்களுடன்‌ ஒரு மஹாபுருஷன்‌ தோன்றி, ஸ்ரீம 
தியை அபஹரித்தான்‌. ௮வன்‌ யாரெ?”"னமுர்‌. அதற்கு வாஸு 
தேவன்‌, லோகத்தில்‌ மஹாமாயரவிகள்‌ கணக்சில்லாமலிருக்கி 
ஞர்கள்‌. அவர்களில்‌ ஸீமதியை எவனாவறு கொண்டுபோயிருக்க' 
லாம்‌. கான்‌ நான்கு புஜஙகலையுடையவனென்றும்‌, சங்கசக்ரதாகி 
யென்றும்‌ உங்களுக்குத்‌ தெரியாதா?”வென்றார்‌. அதைக்சேட்டு 
அந்த ரிஷிகள்‌ திருப்‌ தியடைச்‌ ௮, வரஸ்தவநர்தான்‌. தங்களிடத்‌ 
இல்‌ கொஞ்சங்கூடத்‌ தோஷமில்லை. தாங்கள்‌ எல்லாரிடத்திலும்‌ 
ஸமபுத்தியுள்ளவர்கள்‌. அந்த அம்பரீஷனே இதற்மெல்லாம்‌ மூ 
லம்‌. எங்களுக்குப்‌ பெண்ணைக்கொடுக்க இஷ்டமில்லாமல்‌ இப்படி 
மாயோபாயத்தைச்‌ செய்திருக்கறா”னென்௮ சொல்லிக்‌ சேசவணி 
டத்தில்‌ உத்திரவுபெற்௮ுக்கொண்டு ௮யோத்யைக்கு வந்தார்ஈள்‌. 


அம்பரீஷனையழைத்‌.அ) ஈநீ எங்களில்‌ ஒருவருககு உன்‌ பெண்‌ 
ஊக்‌் கொடுப்பதாய்‌ ப்‌ திகஞைசெய்.து, எங்களை வருவித்துப்‌,பிறகு 
வேரறொருவனுக்கு அவளைக்‌ கொடுத்து மாயையால்‌ மறையச்செய்‌ 
தாய்‌, ஆகையால்‌ உன்னை அ௮க்ஞானமான "இருள்‌ மூடக்கடவது. 
அதினால்‌ உன்‌ ஸ்வரூபமே உனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ போகக்கடவ 
தெ'"ன்னறு சபித்தாச்‌ஃள்‌. உடனே ஒர்‌ பெரிய இருள்‌ கிளம்பி ௮ம்பரீ 
ஆனைச்‌ சூழ்சக்துகொண்டது. அம்பரீவனுக்குப்‌ பகவசனால்‌ ௮னுக்ச 
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ஹிக்சப்பட்ட சக்ராயுதம்‌ அதே-்ஷணத்தில்‌ ௮ங்கே தோன்றி அச்சு 
இருட்டைச்‌ அரத்த, ௮௮ ௮ர்த' மஹர்ஷிகளைப்‌ பிடித்‌ தஅக்கொண் 
ட. அவர்கள்‌ அதற்குப்‌ 'பயர்தோட” அவர்களை இருள்‌ 

அரத்த, இரு&ச்‌ சக்ரம்‌ துரத்த, ஸலதிக்குகளிலும்‌ ந்தார்‌ 
கள்‌. லோகாலோகபர்வதம்வரையிலும்‌ ப்ரலண்மாண்டத்தின்‌ 
எல்‌ஃைவரையிலும்‌ ஓடியும்‌ தப்பமுடியவில்லை. ஐயோ! விவாஹத்‌ 
திற்காசைப்பட்டுக்‌ கைமேல்‌ பலன்‌ உடைத்தது, போதும்‌ போது 
மெரன்‌்௮ சொல்லிக்கொண்டு முடிவில்‌ "வைகுண்டஞ்சென்னு 
விஷ்ணுஸக்நிஇயில்‌ போய்‌, அவருடைய பாதங்களில்‌ விழு து, 


“ப்ரபோ |! நரராயண | ஜா.த்பதே.! ரக்ியும்‌, ரக்ஷியுமெ'?ன்னு 
கததினாசள. பரமதயரளுவான ௩ரரரயணன்‌ கிருபைகூர்க்து, அந்த 
இருட்டையும்‌ சக்ரத்தையும்‌-விலக்கி, “நாரத! பர்வத[| நீங்களிருவ 
ரும்‌ எனக்கு ப்ரியமான பக்தர்கள்‌; அம்பரீஷணும்‌ அப்படியே, ஒரு 
வருக்கும்‌ கெடுதி நேரக்கூடாது, அவனைக்‌ கரப்பாற்றுவதற்காக 
என சகரம்‌ உங்களிடத்தில்‌ அபசரசதஞ்செய்தத, ஸாதுவான நீங 
கள்‌ ௮தை மன்னிக்கவேண்டு டுமெ”ன்றார்‌. அவர்கள்‌ ஈடர்ததெல்லாம்‌ 
விஷ்‌ ணுவின்‌ மாயையென்று ஊஹித்து,ஜநரர்த்தன![நாரங்கள்‌ ஆசை 
வைத்த பெண்ணை அப. ரித்தாய்‌.. எங்களுடைய முகத்தை விகார 
மாக்கினாய்‌, அம்பரீஷனை வீணாய்ச்‌ சபிக்கும்படி. செய்தாய்‌. 
உன்‌ சகரத்தையும்‌ இருஃையும்‌ ஏவிஎங்களைச்‌ தரத்தினாய்‌. ஆகையால்‌ 
கீ எந்த ரூபத்துடன்‌ ஸ்ரீமதீயை மயக்கினாயோ ௮க்த ரூபத்‌ அடன்‌ 
௮ம்பரீஷனுடைய வம்சத்தில பிறர்கும்‌ தசரதனுக்குப்‌ புத்ரனாகக்‌ 
கடவாய்‌, ஸ்ரீமத பூமிச்குப்‌ புச்ரியாய்ப்‌ பிறப்பாள்‌, விதேஹாதி 
பதியான ஜனான்‌ ௮வளைக்கண்டெடுத்து வளர்ப்பான்‌. நீ மாயை 
பால்‌ எல்‌2லாரையும்‌ மோஹிக்கச்செய்து ராக்ஷலனைப்போல்‌ ஸ்ரீ 
மச்யை௮பஹரித்தபடியால்‌ உன்‌ பார்யையை ஒரு ர ரக்ஷஸன்‌ அப 
ஹரிப்பான்‌. கரங்கள்‌ விவாஹஞ்செய்யவேண்டுமென்றிருந்த ஸ்ரீ 
மதீயை எஏங்களுக்கில்லாமல்செய்‌ த, மனவருத்தத்தையுண்டுபண்‌ 
ண்னதற்கரக,நீ உன்‌ பார்யையை விட்டுப்பரிக்து ஹாஹாவென்று 
க்தற்யவைவாயெ!"ன்று சப்த்தார்ரள்‌. பகவான்‌ புன்சிரிப்புடன்‌, 
“அப்படியே அகட்மம்‌, ரிஷிகளின்‌ வார்த்தை பொய்யாகுமா௦ 
௮ம்பரீஷுடைய :வம்சத்தில்‌ தசரதனென்ற தார்மிகன்‌ பிறப்‌ 
பான்‌. சான்‌ அவனுக்கு மூத்தபுத்ரனாய்‌ ரரமனென்றபெயருடன்‌ 
அவதாரஞசெய்வேன்‌. என்‌ வலஅபுஐம்‌ பரதனாகவும்‌: இட அபுகம்‌ 
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சத்ருக்னனாகவும்‌ இந்த. அதிசேஷன்‌ லக்ஷ்மணனாசவும்‌. ௮வதசிப்‌ 
பாச்கள்‌, சகாமே ! நீ. இவர்களை: விட்டுவிடு... இருட்டே!' கான்‌: 
சசமாவதாரமெடுக்கும்பொழுஅ . என்னை வந்தடை, அம்பரீஷனை. 
விட்கிவிடெ”ன்முர்‌. அதைக்கண்டு ௮க்த முனிகள்‌ பச்சாத்தாப 
உடைந்து, “ச |] இன்றுமுதல்‌ உயிருள்ளவரையில்‌ ஸ்த்ரீயையே : 
நினைக்கக்கூடாதே?ன்ற௮ு ப்ர திசஞைசெய்து, தபஸஹிற்குச்‌ சென்றார்‌ 


கள்‌. -அத்யாத்மராமாயணம்‌ 13. 


தீ2ரதாயுகத்தில்‌ கெளசரனென்ற ஓர்‌ ப்ராஸ்மணன்‌ கான 
வித்யை,பில்‌ ௮இி.க கிபுணஞய்‌, எப்பொழுதும்‌ விஷ்‌ ணுவின்‌ குணங்‌ 
களை மது ரமாய்க்‌ கானம்பண்ணிச்கொண்டிருந்தான்‌. அதைக்‌ 
சுண்டு பத்மா-்ஷனென்ற ஓர்‌ ப்ராஹ்மணன்‌ அவனையும்‌ ௮வ 
டைய குடும்பத்தையும்‌ குறைவில்லாமல்‌ போஷித்‌.துவக்தான்‌, 
கொஞ்சகாலத்திற்குள்‌ கெளசிகஞடைய ர்த்தி எங்கும்‌.பரவிற், 
அகேக இஷ்யர்கள்‌ ௮வனை வர்தடைந்தா.ர்கள்‌. ஒருநாள்‌ கலிங்க 
தேசத்தரசன்‌ அவனைப்‌ பார்க்க வக்கு, மிசவும்‌ ஆச்சாயமை. 
டந்து, ஓ, செள ! நீயும்‌ உன்‌ இஷ்யர்களும்‌ என்னைக்குறிதி 
அப்‌ பாடுங்களெ”"ன்முன்‌, (பகவானைத்தவிர வேறொருவரையும்‌ 
நான்‌ புசழ்வ தில்லையே?”ன்‌ று செளூகன்‌ சொல்ல, வணிவ்‌ 
டர்‌ கெளதமர்‌ ௮ருணி ஸாரஸ்வதர்‌ வேச்யர்‌ சதர்மாலர்‌ சச 
வென்ற. இஷ்யர்கள்‌ ஓஒ, ௮ரசனே[ எங்களுடைய குரு சொல்‌ 
வது ஸ.,த்யமேயெ”ன்ருர்கள்‌. ௮ரசன்‌ கோபங்கொண்டு, நீர 
கள்‌ பாடாவிட்டால்‌ என்னுடனிருக்கும்‌ கவிகளைக்கொண்டு பாடச்‌ 
சொல்லுகறேனெ''ன்முன்‌. கெள)௫கனும்‌ அவனுடைய இஷ்யாக 
ளும்‌ :பசவானைடைய. கல்யாணகுணங் களைக்‌ தர்த்கனஞ்செய்‌.த, 
அவை௫ளைச்‌ கேட்பதல்லாமல்‌ இதரவாச்யகள்‌ ஈமது செவிபீல்‌ 
படக்க டாதென்று முளைகளைச்‌ சிவி காதுகளில்‌ வைத்‌.து அடித்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. வேொருவரையும்‌ பு ழ்வ தில்‌யென்னு நரகை. 
யறுத்‌ தக்கொண்டார்‌எள்‌. அதைக்கண்டு ௮ரசன்‌ கோபித்து அவச்‌ . 
களுடைய தனங்களைப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு, தேசத்திலிருக்து துரத்தி, 
விட்டான்‌. ப 
- அவர்கள்‌ இறந்தபிறகு, லோகபாலர்களும்‌ தேவச்களும்‌ ப்ரஹ்‌ 
மரவின்‌ உத்தரவால்‌ ௮வர்களை விசேஷமாயுபசரித் து, ஸத்ய 
லோகத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டுபோனாச்சள.. அவர்‌ ௮வர்‌' 
களை . மஹ ரவிஷ்‌ ணு வின்‌ ஸந்நிதியில்‌ வெகு வணக்கமாய்க்‌ செசண்டு. 
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போரம்‌: விட, பகவான்‌ கெளசெனையும்‌ அவனைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. 
கலையும்‌'வெகுப்ரீதியுடன்‌ அழைத்து.ஆதரிக்து, அங்கிருந்தவர்‌. 
_ களுக்கு அவர்களுடைய மஹிமையை: விஸ்காரமாய்ச்‌ சொல்லி, 
“செளூக 1! நீ என்னிடத்தில்‌ வைத்த எல்‌கயற்ற பக்தியாலும்‌ என்‌ 
குணங்களை எப்பொழுதும்‌ சீர்த்தன்ஞ்செய்‌்ததாலும்‌ பிறர்க்குப 
தே?த்ததாலும்‌ திக்பலனென்ற கணாதிபதியாய்‌' எப்பொழுதும்‌ 
என்‌ ஷடனிருப்பாய்‌. பத்மாக்ஷ]| நீ என்‌ பக்தர்களுக்காக அளவற்ற 
தீரவயத்தைச்‌ சிலவழித்தபடியால்‌ தனங்களுக்கு அதிபதியான 
குபோனாகக்சடவாயெ: ன்று ஆர்ஞாபித்தார்‌. 


பீறகு' கெளனுக்கும்‌ அவனைச்‌ சேர்ந்தவர்களுக்கும்‌ கெளச 
தைசெய்ய்‌ விரும்பி ஒர்‌ மஹோத்ஸவங்கொண்டாடினார்‌. அதில 
தும்புருவேன்பவர்‌ அதிமதுர மாய்‌ விஷ்ணுஸந்நிதி.பில்‌ கானஞ்செ 
ய்தரர்‌..௮ை்‌ரேட்பதற்கரக மஹாலக்ஷ்மீ தன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ 
௮ங்கே வர, ௮வளுடைய காவற்காரர்சள்‌ ப்ரஸ்மருத்ரமஹேந்த 
சாதிதேவர்களை அப்புறம்‌ வில ஈச்செய்தார்கள்‌.௮ங்கே நின்ற நார 
த்ரை வேலைக்காரி ள்‌ பிரம்புகளால்‌ அடித்துத்‌ துரத்தினார்கள்‌. கர 
தீர்‌ அந்த ௮வமானச்தாலும்‌ அம்புருவிற்குச்‌ செய்;பண-மானதீ 
தாலும ௮டங்காக்‌ கோபங்கொண்டு, மஹ ரலக்ஷ்மீஸபையிலிருக்து 
வெளியீல்‌ வரும்பொழுது ௮வளை வழிமறித்து, “நீ விஷ்ணுவின்‌ பத்‌ 
னியாயிருந்லும்‌ ரரக்ஷ்ஸஸ்வபாவத்தையடைக் து, உன்‌ தோழிகளை 
ய்னப்பி ப்ராவ. மணம்‌ ரிஷியுமான என்னை ௮வமானஞ்செய்து 
அடித்துத்‌ துரத்தினபடியால்‌, ராக்ஷஸர்சுளுடைய வயிற்றில்‌ 
, பிறக்கக்கடவாய்‌, பன்னை ப்ங்கிருக்து அடித்துத்‌ அரத்தினனு 
போல்‌, உன்னை ஒரு ரசக்ஷஹி ஊருக்கு வெளியில்‌ கொண்டுபோய்‌ 
எதறிக்‌ அவீடுவர்ளெ'"ன்று சபித்தார்‌. அதைக்கேட்டு ஸகல லோகல்‌ 
களம்‌ ஈடுங்கின, தேவ-ணங்‌-ள்‌ 6 ஹா ஹாி?வென்று கூச்சலிட்‌ 
டார்கள்‌. கரரதர்‌ பச்சாத்தாபமடைக்து, “ஐயோ | மோசம்‌ 
போனேனே. புத்திமயங்‌ 2, கோபத்திற்கிடங்கொடுத்து ஐகன்‌: 
மாதாவைச்‌ சமித்‌ விட்டேனே, பசவானுடைய கிருபையால்‌ 
அவருடைய ஸகத்நிதியில்‌ -சனனள்செய்யும்‌ பார்யத்தைப்‌ பெற்ற 
தும்புரு என்னைவிட அவ்வளவேச மேலானவன்‌. .மஹாலக்ஷ்மீ. 
பின்‌ .சடசக்ஷத்தால்‌. அ ணுர்ரஹி கப்பட்ட அதீத ஸ்தஹிலிருக்க 
யோஃயதையில்லாமல்‌ நகான்௮டித்துத்‌ தாரத்தப்பட்டேனெ”ன்று. 
புலம்பிககெச்ண்டிருக்வையல்‌, லக்ஷ்மீ சபிக்கப்பட்டாளென்று புண்‌ 
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டரீகாக்ஷன்‌ கேள்விப்பட்டு ௮ங்கே வந்தார்‌. ௮ப்பொழுஅ லக்ஷ்மீ 
நசரதரைக்‌ கைகூப்பி நமஸ்கரித்து ' வணக்கமாய்‌,  எமஹர்ஷே! 
தாங்கள்‌ சொன்ன வார்த்தை பொய்யாகாது, ஆனால்‌ ஒரு வரம்‌ 
கேட்டுச்கொள்ளுகிறேன்‌. ஆரண்யத்தில்‌ வஹிர்கும்‌ ரிஷிகளுடைய 
ரக்தத்தில்‌ சொட்டுச்‌' சொட்டாய்ச்‌ சேர்த்துவைக்கப்பட்ட ஓர்‌ 
பாத்ரத்திலுள்ள ரக்தத்தைக்‌ குடிக்கும்‌ ஒரு ராக்ஷஹிபின்‌ கர்ப்பத்‌ 
தில்‌ பிறக்கக்கடவேன்‌” என்றுள்‌. சாரதரும்‌ :அ௮ப்படியேயாகட்டு?” 
மென்முர்‌. டே 9. 6. 

ஒருகரள்‌ ராவணன்‌ தண்டகாரண்யத்திற்கு வந்து, அங்கே 
தேஜஸால்‌ அச்னியைப்போல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ மஹர்ஷ்களைக்கண்‌௫), 
*£இவர்களை கான்‌ ஐயிக்காமல்‌ மூன்றுலோகங்களையும்‌ ஜயீத்தவனெ 
ன்று எப்படிச்‌ சொல்ல படியும்‌? ஆனால்‌ இவச்களைக்‌ கொல்வதால்‌ 
எனக்கு யாதொரு கீர்த்தியுமில்லை?யென்ன அலோடத்து, ௮வர்க 
ஊைப்பார்த் து, “நான்‌ ஸகல லோகங்களுக்கும்‌ ப்்‌ரபு,உங்கஷையும்‌ ஜயி 
க்சவிரும்புகிறே னென்று, தன்‌ பாணத்தின்‌ நுனியால்‌ ௮வர்களு 
டைய தேஹத்திலிருக்அ ஒரு சொட்டு ரக்தத்தை எடுத்து ஒரு கல 
சத்தில்‌ வைத்தான்‌. அவர்களுக்குள்‌ இருத்ஸமதரென்று ஒரு .ரிஷி 
க்கு. ;நூ௮: புத்ரர்களுண்டு, அவருடைய பார்யை தமக்கு 
ஒரு பெண்கூடப்‌ பிறக்கவில்லையேயெ'"ன்னு வருத்தப்பட, ௮வ.ச்‌ 
நரன்‌ மவாலஷ்மீயைப்‌ புத்ரியாய்‌ அடையவேண்டுமெ''ன்று 
ஜபஞ்செய்து ஒரு கலசத்தில்‌ ப்‌.ரதிதினமும்‌ ஒரு சொட்டுப்பாலை 
தெறித்‌ அக்கோண்டுவந்தார்‌. ராவணன்‌ அங்கே வந்த இனத்தில்‌ 
அவர்‌ ஆச்‌ர மத்திலிருக து வெளியில்‌ போயிருந்தார்‌. தைவவசத்‌ 
தால்‌ ராவணன்‌ அவருடைய ஆச்‌ரமத்திலிருக்த 'தலசத்தையெடி 
த்‌.து ரிஷிகளுடைய ரக்தத்தை ௮ தில்‌ ஏந்திவைத்தான்‌. 

பிறகு அந்தக்‌ கலசத்தை லங்கைச்குக்‌ கொண்டுபோய்‌, அன்றி 
ராத்ரி மந்தோதரீயைப்பார்த்துப்‌, “பெண்ணே | இது ரிஷிகளின்‌ 
ரத்தம்‌, கொடிய வித்தைக்‌ காட்டிலும்‌ ரரூரமானது, இதை 
ஒருவருக்கும்‌ கொடுக்கக்கூடாது ஒருவரும்‌ குடிக்கக்கூடாது; 
ஒரக்ரதையாய்க்‌ சாப்பாற்றிவையெ?”ன்றான்‌. பிறகு ௮வன்‌ திக்‌ 
விஜயஞ்செய்யப்‌ புறப்பட்டுப்போய்‌ 3 வ்வொரு தேசத்திலிருக்கும்‌ 
உத்தமமான. கன்யைகலைப்‌ பலாத்காரமாயெடுத்துவக்தான்‌. மக்‌ 
தோதரீ அதைக்கண்டு மிசவும்‌ .வருத்தமடைக்து, (ஐயோ | வன்‌ 
பர்த்தா என்னைத்‌ இரும்பிப்பர்‌.ர ரம்ல்‌ இதர ஸ்த்ரீகளிடத்தில்‌ ஆசை 
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வைத்துத்‌ திரிகிராரோ, இனி என்னுயிரைவைத்துக்கொள்வதில்‌ ப்ச 
யேசஜனமில்லையென்௮ு, ராவணனால்‌ கொண்டுவரப்பட்ட விஷ 
சலசத்தையெடுத்தக்‌ குடித்‌ துவிட்டாள்‌. உடனே தேஜோம்யமான 
கர்ப்பக்‌ தரித்ததைக்கண்டு, “ஐயோ | மோசம்போனேனே | என்‌ 
பர்த்தா இவ்விடம்‌ விட்டுப்போய்‌. வெகு நாளா.பிற்றே ! அவரில்‌ 
லாத ஸமயத்தில்‌ நான்‌ கர்ப்பந்தசித்து ப்‌. ஸவித்ததை ௮வர்கேள்‌ 
விப்பட்டால்‌ என்னிடத்தில்‌ ஸந்தேஹித்‌து என்னைக்‌ கொன்றுவிடு 
வார்‌. ஆசையால்‌ அவர்‌ வருவதற்குள்‌ இதற்கேதாவத உபாயஞ்‌ 
செய்யவேண்டுமெ””ன்று, விமானத்திலேறி தீர்த்தயாத்ரைசெய்கிற 
பாவனையாய்‌ குருக்ஷேதீரத்திற்குப்‌ போனாள்‌. ௮ங்கே அந்தக்‌ கர்ப்‌ 
பத்தைப்‌ பூமியில்‌ புதைத்துவிட்டு, தட ஸ்காஈஞ்செய்.௮௫, 
லங்கைக்குத்‌ திரும்பிவந்தாள்‌, 


வெகு காலங்கழித்து விதேஹாதிபதியான ஜனகர்‌ அவ்விடம்‌ 
வரது, ஜாங்கலதேசத்தில்‌ யக்ஞஞ்செய்ய ஆரம்பித்தார்‌, தங்கக்‌ 
்‌ கலப்பையால்‌ பூமியில்‌ உழும்பொழு௮ அதிலிருர்‌.து வீதையென்‌.ு 
ஒரு பெண்‌ உண்டானாள்‌, அப்பொழுது அகாசத்திலிருக்து புஷ்ப 
மாரி பொழிந்த, ஜனகர்‌ ப்ரமித்து நிறை யில்‌, ஆகாசவரணி 
ஜனகரே | இவளை நீர்‌ புத்சியாய்வைத்து வளர்த்தவாரும்‌. இவ 
ளால்‌ அநேக கார்யங்கள்‌ நடக்கவேண்டியிருக்கின்றன. இவள்‌ 
ஸகல லோசகங்களுக்கும்‌' மங்களத்தைச்‌ செய்வாள்‌. கலப்பை . 
வால்‌ உழப்பட்ட பூமியிலிருக்‌_து உண்டானபடியால்‌ இவளுக்கு 
ஹீதையென்ன௮ பெயரிருக்கட்டுமெ'”ன் ற.து.. ஆ 7117. 


முன்னொரு சசலத்தில்‌ பரமவென்‌ ஜலர்தராஸ-௩ரனுடன்‌ 
கோரயுத்தஞ்செய்தார்‌. அவனைப்‌ பலவாறாக உபத்ரவித்தும்‌ 
௮ வன்‌ பலத்திலும்‌ வீர்யத்திலும்‌ வரவர விருத்தியடைந்தான்‌. 
- அதைக்கண்டு பார்வதி விஷ்ணுவைப்பார்தது, “இவன்‌ பிருக்தை 
யென்ற .சன்‌ பார்யையின்‌ பதிவரதாமஹிமையால்‌ ஒருவராலும்‌ 
'ஜயிக்கப்படாமலிருக்கிறானெ””ன்‌௮ உரடையாகச்‌ சொன்னாள்‌. ஐனாச்‌ 
த்தனன்‌ அ௮வளடைய உத்தேசத்தையறிந்து, பிருக்தை இருக்கு . 
மிடத்திற்குச்‌ சென்ருர்‌, அன்றிரரத்ரி பிருந்தை தூங்கிக்கொண் 
ஒருகையில்‌, தன்‌ பர்த்தா எண்ணெய்தேய்த்துக்கொண்டு. வஸ்‌ 
த்‌ரமில்லாமல்‌ ஒரு எருமைக்‌ கடாவின்மேலேறித்‌ தெற்கு. றக 
மாய்ச்‌. செல்வதையும்‌, பீறகு ௮வன்‌ தலையில்லாத முண்டமாய்‌ 
இருளால்‌ சூழப்பட்டதையும்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ கண்டு, : இடீரென்‌௮ு 
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விழித்துக்கொண்டாள்‌. பிறகு ககரமெக்கும்‌ உலாவித்திரிந்தும்‌ 
ஆனறுதலடையாமல்‌, பட்டணத்திற்கு வெளியிலுள்ள தோட்டக்‌ 
களில்‌ இரண்டு ஸகளுடன்‌ ஸஞ்சரித்‌ துக்கொண்டிருக்கையில்‌, 
கேசரரூபமுள்ள இரண்டு ராக்ஷஸர்களைக்‌ கண்டு பயந்து தடுநடுக்‌ 
தி, மூலைக்குகுலையோடினாள்‌. அங்கே ஓர்‌ ரிஷி சஷ்யர்களுடன்‌ 
மெளனமாய்த்‌ தபஸ்செய்துகொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு, அவரைச்‌ 
சரணமடைந்து, கழுத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டு, “ஸ்வாமீ ! என்னை 
ரக்ஷியுமெ"”ன்னு கதறினாள்‌. அதற்கு அகத ரிஷி ஸமாதியைவிட்டுக்‌ 
கண்ணைத்‌ இறந்து, “பெண்ணே! பயப்படாதேயெ”ன்று அந்த ரா 
க்ஷஸர்சளை ஹுங்காரத்தால்‌ அதட்டித்‌ துரத்தினர்‌. 
அவருடைய ஆச்சர்ய௩ரமான சக்தியைக்கண்டு பிருக்தை 
வணக்கமாய்‌ கமஸ்கரித்து, “ஸ்வாமீ! தர்கள்‌ எனக்குக்‌ கிருபை 
செய்யவேண்டும்‌. வன்‌ பர்ததாவான ஜலந்தராஸுரன்‌ பரமூவ 
னுடன்‌ யு.ச்தஞ்செய்‌.துமொண்டிருக்கிறுர்‌. அவர்‌ இப்பொழு 
இருக்கும்‌ ஸ்‌ திதியென்னவென்று தங்களுடைய ஞானதிருஷ்டியால்‌ 
சதரிந்து சொல்லுங்‌ ளென்று வேண்டினாள்‌.உடனே ௮ச்த மஹ 
ச்ஷி ஆகாசத்தைப்‌ பார்க்க, அங்கிருந்து இரண்டு வானரர்கள்‌ இத 
ங்கவெர்‌.து அவரை ஈமஸ்‌ நித்தார்பள்‌. ௮வர்‌ ஓர்‌ ஸம்‌ஃஞைசெய்ய, 
௮வச்சள்‌ மறைக்து ஒருக்ஷணத்தில்‌ உலர்தரனுடைய இரஸையும்‌ 
கையும்‌ கொண்டுவந்து அந்த ரிஷிக்கெதிே வைத்தார்கள்‌; 
பிருக்தை தன்‌ பாத்தா மரணமடைசந்தாரென்தறிக்து மூர்ச்சை 
வடைந்தாள்‌. அந்த ரிஷி தன்‌ கடத்திலிருந்த ஜலத்தால்‌ ௮வளை 
ப்ரே ரக்ஷணஞ்செய்ய, அவள்‌ ப்ரக்ஞைதெளிக்து, அவருடைய 
பாதங்களில்‌ விழுகஅ, மஸ்வாமீ! தங்களுடைய ௮பசரச£தியால்‌ 
என்‌ பர்த்தாவைப்‌ பிழைக்கும்படி செய்யவேண்டுமெ”ன்றனு கண்‌ 
னுங்கண்ணீருமாய்‌ ப்ரார்த்தித்தாள. அந்த சிஷி, “பெண்ணே! 
ருத்ரனால்‌ கொல்லப்பட்டவளைப்‌ பிழைப்பிஃ2 ஒருவர ரலும்‌ முடி 
யாது, ஆயினும்‌ £ படுக்துக்கத்தால்‌ என்‌ மனமுருகிற்று; உன்னிஷ்‌ 
டப்படி செய்கறேனெ”ன்‌.று மறைந்தார்‌..டனேஜலந்தரரஸ-௩[ ன்‌ 
- தூங்லெழித்தவன்போலெழுந்திருக்க, அவ்விருவரும்‌ அளவநற்த 
ஸந்தேஷமடைந்து நகரத்திற்குச்சென்று வெகுகசலம்‌ ஸு 
மாய்‌ வாழ்ந்தார்‌. 
.... ஒருகான்‌ அவனுடன்‌ க்சீடித்து முடிந்தவுடன்‌ தனக்கெதிரில்‌ 
மஹ ரவிஷ்ணுவிருக்கக்கண்டு கடுங்கோபங்மொண்டி, ர மஹ்ா 
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விஷ்ணுவே! இதெல்லாம்‌ உன்‌ மாயையா ? எந்தப்‌ பாபத்திற்கும்‌ 
துணிந்தவன்‌ நீயே, வனத்தில்‌ நான்‌ சண்ட மதஹர்ஷியும்‌ நீயே, 
உன்னுடனிருக்த சஷ்யன்‌ கருடனல்லவா? உனக்கெதிரே வக்இறக்‌ 
சன குரங்குகள்‌ புண்ய£லன்‌ ஸுசலனென்ற கநித்யஸ-9ரிக 
எல்லவா? என்னைப்‌ பயழுறுத்தின. ரா-ஷஸர்கள்‌ ஜயவிஜயர்க 
ளென்ற உன்‌ த்வாரபாலகர்களன்றோ? நீ என்னை வஞ்ூத்து 
என்‌ பதிவ்ரதாதர்மத்தைக்‌ கெடுத்த, அதின்‌ மூலமாய என்‌.பர்த்‌ 
தாவைக்‌ கொன்றதற்காக உன்‌ பார்யையை இந்த ஜயவிஜயர்கள்‌ 
ரர.ஷஸர்சளாய்ப்‌ பிறந்து அப டரிக்கட்டும்‌. அதனால்‌ நீ பலஃஈஷ்‌ 
டங்களையனுபவித்த வாய்விட்டலறுவாய்‌, ஸர்வேச்வரளாயிருக்‌ 
தம்‌ குரங்குகளின்‌ ஸஹாயத்தை ப்ரார்த்திப்பாய்‌, இந்தப்‌ புண்‌: 
யசீலனும்‌ ஸு சீலம்‌ குரங்குகளாய்ப்‌ பிறக்கட்டுமெ””ன்௮ சபித்‌ 
து அ௮க்னிப்ரவேசஞ்செய்தாள்‌.--௮. ரா. ஸாரகாண்டம்‌ 1. 

ஸ.யபர்வதத்திற்கருகிலுள்ள கரவிரஈகரத்தில்‌ தர்மதத்த 
னென்௮ ஓர்‌ ப்ர மணன்‌ பரமவிஷ்ணுபக்தனாய்‌ ஸகல வரதன்‌ 
கலையுமனுஷ்டித்து, த்வாதசாக்ஷரமக்தரத்தால்‌ மதுஸுுதனனை 
உபாஹித்தத்‌, தன்னாலியன்றவரையில்‌ அதிதிகளை உபசரித்து வக்‌ 
தார்‌. ஒருராள்‌ கார்த்திகைமாஸத்தில்‌ ஏகாதூதினத்தில்‌ உப 
வரலமி.நர்‌.அ இரவில்‌ கண்விழித்து, விடியற்காலத்தில்‌ கோவிலுக்‌ 
குப்போய்‌ பூகைசெய்வதற்காகப்‌ போகும்வழியில்‌ ஒரு ராக்ஷஹி 
வழிமறிச்சு, அவள்மேல்‌ பூலாத்ரவ்யங்களையெறிஈ்து, பகவக்கரம 
த்தை. மனஹில்‌ த்யானித்துத்‌ துளஷீதீர்த்தத்தைச்‌ தெளித்தார்‌. 
அதின்‌ மஹிமையால்‌ அவளுடைய பாபங்கள்‌ நீங்கி, அவளுக்குப்‌ 
பூர்வஜன்மஞாபகம்‌ - வந்து, அர்த ப்ராஹ்மணரைப்பாரத்து, 
“ஸ்வாமீ! ஸெளராஷ்ட்ரதேசத்தில்‌ பிக்ஷஈ என்று ஒரு ப்ராஹ்‌ 
மணரிருந்தார்‌. நான்‌ ௮வருடைய பார்யை, என்பெயர்‌ கலஹை 
நரன்‌ எப்பொழுதும்‌ அவரை எதிச்த் துப்‌ பேசுவேன்‌, அவருக்கு 
அன்புடன்‌ அ௮ன்னமிட்டதில்லை. ப்ரதிதனமும்‌ ஸால பதார்த்‌ 
தங்களையும்‌ மதுரமாய்ப்‌ பக்வஞ்செய்து, கான்‌ முந்தி திருப்தி 
யாகப்‌ புஜித்‌ அப்‌ பீறகு அவருக்குப்‌ போவேன்‌, 

இப்படிக்‌ சஷ்டப்பட்டுக்கொண்டு அந்த ப்ராஸ்மணன்‌ தர்‌ 
பகல ஒருகாள்‌ என்னிடத்தில்‌ வக்‌,த, “ப்ரியே] இன்று 


நமது இ.த்திற்கு ஒருவரையும்‌ போஜனத்திற்கழைக்கக்கூடா 
அ. என்‌ மித்ரன்‌ மிகவும்‌ பொல்லாதவன்‌, அவன்‌ இனி ஒரு 
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தாளும்‌ இங்கே வரக்கூடாதெ”ன்ரா. கான்‌, நன்ராயிருக்கிற து, 
உமது மித்ரன்‌ மஹாஸாஅ. அவரைத்தான்‌ இன்று விருந்திற்க 
ழைப்பேனெ"ன்௮ு சொல்லி, அவருடைய வீட்டிற்குச்‌ சென்று, ௮ 
வரை ஈமஸ்கரித்து, ப்ரார்த்தித்‌ து, அழைத்துவர்‌.து, வெகு உபச 
ரஞ்செய்‌து, இருப்தியாய்‌ விருந்திட்டேன்‌. அன்றுமுதல்‌ என்‌ பர்த்‌ 
தா தனக்கு ஆகவேண்டிய ஸஃல கார்யறங்களையும்‌ செய்யக்கூடா 
தென்று ஒன்னை ஆக்ஞாபிக்க, கான்‌ அதற்கு விரோதமாய்‌ ௮வை 
களைக்‌ குறைவறச்‌ செய்துவந்தேன்‌. ஒருகாள்‌ என்‌ மாமனா 
ருக்கு ச்ராத்தம்‌ வந்தது. என்‌ பர்த்தா, “பெண்ணே! அன்றைக்கு 
என்‌ பிதாவிற்கு ச்ராத்ததினம்‌; ௮ந்த மஹாபாபிக்கு ச்ராத்தம்‌ 
பண்ணவேமாட்டேனெ”ன்றுர்‌. நான்‌ கடுங்கோபங்கொண்டு, 
“உமக்கு ஏன்‌ புத்தி இப்படிப்‌ போயிற்று ? உம்மைப்‌ பிள்ளை 
யாகப்‌ பெற்றது எதற்காக? தகப்பனுக்கு ச்ர ரத்தஞ்செய்யாத 

8ீர்‌ என்ன கதியடைவீரோவெ””ன்௮, அவரைக்‌ வண்டித்து 
உடனே அனேக ஸாதுக்களை அழைத்துவர்தேன்‌. என்‌ பர்த்‌. 
தா, ஜின்றையதினம்‌ ஒன்றும்‌ சமையல்‌ செய்யக்கூடாது. ஒரு 
ப்ராவமணன்‌ போதும்‌, அரை நாழிகையில்‌ ச்ராத்தம்‌ நடக்கவே 
ண்டுமெ”ன்றா ர்‌. கான்‌ பதினெட்டு ப்ர ரஹமணர்களை வரித்து, 
ஸ்காஈஞ்செய்து, நியமகிஷ்டையுடன்‌ ஸகலபதார்த்தங்களையும்‌ பக்‌. 
வஞ்செய்.து, வைதிகக்ரியைகளை ஒன்றுவிடாமல்‌ கிட்டவிருந்து 
ஈடத்திவைத்‌த, அஸ்தமிக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ ச்ராத்தத்தை முடித்‌ 
தேன்‌. அப்பொழுது என்‌ பாத்தா, பெண்ணே | எனக்குப்‌ பசி 
கரதை அடைக்கிறது. நாமிருவரும்‌ முக்திப்‌ போலனஞ்செய்து 
விட்டு, மிகுந்ததை இர்தச்‌ சோம்பேதிகளுக்குப்‌ போடுவோமெூன்‌ 
மூர்‌. நான்‌ ௮வரை நிந்தித்‌ து, *தஃப்பனுக்கு ச்ராத்தம்‌ செய்து 
விட்டு, ப்ர ரவமணோத்தமர்களைப்‌ பூஜித்‌ தப்‌, பரிபூர்ணமாய்‌ ௮வரச்‌ 
களுக்கு அன்னம்போட்கி, அவர்கள்‌ திருப்திசொல்லிப்‌ பிறகு 
_ கமக்கு உத்திரவுகொடுத்தால்‌ போனளனஞ்செய்வோம்‌. உம்மைப்‌ 
்‌ போன்ற பாதலனை நான்‌ பார்த்ததில்லயெ”?ன்‌.று"விதிப்படி. ப்ராஹ 
மணர்பளுக்கு ன்னமிட்டுத்‌ திருப்திசெய்வித்‌து, ஏர ரளமாய்த்‌ 
,தகீணைகொகித்து, வஸ்த்‌ ரங்கள்‌ மோதிரங்கள்‌ பவித்ரங்கள்‌ கடுக்‌ 
கன்கள்‌ குடை பாதுகை ஆஸனம்‌ முதலியவைகளால்‌ அவர்களை 
உபசரித்து, ௮வர்கள்‌ உத்திர வுகொடுத்தபிறகு என்‌ பச்த்தாவைப்‌ 
போஜனத்திற்கழைத்தேன்‌. னவர்‌, நான்‌ இன்று போஜனம்‌ . 
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செய்யமாட்டேன்‌, நீ எனச்குமுந்தி போஜனஞ்செய்துவிட்டு ஸ-ஈ௪ 
மாய்ச்‌ தூங்கெ?ன்றார்‌. நான்‌, இதென்ன ௮க்யாயம்‌ | ச்ராத்‌ 
தம்‌ செய்துவிட்டுப்‌ பட்‌ டினியாயிருர் தால்‌ மறுபடியும்‌ ச்ராத்தம்‌ 
செய்யவேண்டுமே, பர்த்தாவிற்குமுன்‌ புஜிக்கும்‌ ஸ்த்ரீ ஈரகத்தை 
படைவாள்‌. எனச்கு ௮ச்தக்‌ கதுவரவேண்டுமென்னு ப்ரார்த்திக்க 
தீரேச*$'வென்னு அவரை அதட்டித்‌, திவ்யான்னபோஜனம்‌ பரிமா 
திப்‌ பிறகு ரான்‌ அவருடைய சேஷத்தைப்‌ புஜித்தேன்‌. ௮ப்பொ 
மூது என்‌ கணவன்‌ வேணு ஞாபசமாயிருக்து, (பெண்ணே | இந்த 
ச்ராத்தபிண்டங்களை கல்லதீர்த்தத்தில்‌ போட்டுவாவெ”?ன்றார்‌. 
சரன்‌ உடனே அந்தப்‌ பிண்டல்களைக்குப்பைமேட்டில்‌ எறிந்த சாய்‌ 
களையும்‌ கழுதைகளையும்‌ தின்கும்படி. செய்தேன்‌. அவர்‌ மிகவும்‌ 
வருத்தமடைக்‌ து ஞாபசப்படுத்திக்கொண்டு, *நல்ல கார்யம்‌ செய்‌ 
தாய்‌, அவை அங்கேயே இடக்கட்டுமெ”ன்றார்‌. நான்‌, (என்ன. 
வார்த்தை சொன்னீர்‌ ₹ ச்ராத்தபின்டங்களை அசுத்தமான இடத்‌ 
தில்‌ போடலாமா ₹ அசுத்தமான ப்ராணிகள்‌ தொடும்படி. வ்ட 
லாமா ₹?வென்னு நாய்களையும்‌ சமுதைகளையும்‌ அடித்துத்‌ துரத்தி 
அக்தப்பிண்டங்களை நல்லதீர்த்கத்தில்‌ போட்டேன்‌. 


இப்படி. வெகுகாலஞ்சென்ற.து. என்‌ அர்க்குணத்தை 
ஸஹிக்காமல்‌ என்‌ பர்த்தா மறுவிவரஹம்செய்துகொளள யத்‌ 
னித்தார்‌, நான்‌ பொறராமைகொண்டு விஷத்தைக்‌ குடித்து ப்ரா 
ணனைவிட்டேன்‌, யமலோகத்தில்‌ தர்மர ஜன்‌ சிதரகுப்தனை அழை 
தீது, “இவளுடைய பாபபுண்யங்களை விவரமாய்ச்சொல்‌”” லென்‌ 
ரூர்‌, அவன்‌, ஸ்வாமி | வள்‌ புண்யமென்பதே செய்யவில்லை. 
பர்த்தாவிற்கு முந்தி ப்ரதிதினமும்‌ போஜனஞ்செய்தபடியால்‌ வல்‌ 
குவென்ற ப்ராணியாய்ப்‌ பிறக்கு, தன்‌ மலத்தையே புஜிப்பாள்‌, 
சமையல்‌ செய்த பாத்ரத்திலேயே ரஹஸ்யமாய்ப்‌ புஜித்துவர்த 
படியால்‌, இவள்‌ பூனையாய்ப்‌ பிறந்து தன்‌ த௪க்களையே கொன்று 
தின்பாள்‌. விஷத்தைக்‌ குடி.த்‌.து ப்ரரணனை விட்டபடியால்‌, இவள்‌ 
வெகுகாலம்‌ ப்ரேதசரீரத்துடன்‌ அலைவாள. பிறகு இவளை ஒரு 
பாலைவனத்தில்‌ தள்ளிவிடவேண்டும்‌. அங்கே ப்ரே தசரீர த்‌... 
டன்‌ வெகு௩லமிருக்‌,து, பின்பு மூன்று ஜன்மங்களெடுத்த, அப்‌ 
பெசழுதும்‌ பரபங்களையே செய்‌ துவருவா'”ளென்ருன்‌. கான்‌ பதி 
னைந்து வர்ஷங்கள்வரையில்‌ அந்தப்‌ பரலைவனத்திலிருக்‌ த, பிறகு 
அங்கே செத்‌.துக்டெந்த ஒரு செட்டிப்பெண்ணின்‌ சேஹத்தில்‌. 
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ப்சவே௫த்து, கிருஷ்ணை வேணியென்ற நதிகள்‌ சேருமிடத்தில்‌ 
வித்தேன்‌, அங்குவந்த சல ஸாதுக்கள்‌ என்னை அத்தச்‌ சாரு. 
தைவிட்டு விலக்கித்‌ துரத்தினார்கள்‌. பிறகு பூமியெங்கும்‌ தீரிர் ச 
இன்று இங்கே வர்‌, உமது கிருபையால்‌ ஸகல பாபங் களிலிருகி 
தும்‌ விடுபட்டேன்‌. இனி இந்த ப்ரேதசரீரம்‌ எப்படித்‌ தொலை 
யும்‌? கன்று ஜன்மங்ககையும்‌ எப்படி. முடிப்பே "னென்று கேட்‌ 
டாள்‌. 

அந்த ப்ரான்‌ மணன்‌ அதைச்கேட்டு மனமுருகி, தரன்‌ றக 
த்துமுதல்‌ “செய்துவரும்‌ கார்த்திகைவ்ரதத்தின்‌ புண்யத்தில்‌ 
பாதியை.உனர்குத்‌ தருகிகே"னென்று, வாஸுதேவமந்த்ரத்தை 
௮ வள்‌ கேட்கும்படி. ஜபித்‌.து த்‌, துளஷீதிர்த்தத்தால்‌ ஸ்ஈரஈஞ்செய்‌ 
கித்தார்‌. உடனே ௮வஞடைய ப்ரேதசரீரம்‌ நீங்கிற்று; இவ்ய 
தேஹம்‌ தஇடைத்தது, ஆகாசத்திலிருக து விஷ்‌ ணுகணங்கள இவய 
விமானத்துடன்‌ வந்து ௮வளை விசேஷ உபசசரத்துடன்‌ ௮ழைத்‌ 
தகொண்டு விஷ்ணுலோகஞ்சென்றார்கள்‌. 


தர்மதத்தர்‌ முன்போல்‌ விஷ்‌ ணுவ்ரதத்தை 'இனுஷ்டித்ன 
வக்து, அந்த்யகாலத்தில்‌ தமது இ! ன்டு பார்யைகளுடன்‌ வ 
குண்டஞ்சென்று 'ப:வானுடைய ஸகஈ்கிதி.பில்‌ எண்ணாயிரம்‌ வச்‌ 
ஷங்கள்‌ ஸேவைசெய்துகொண்டிருக்து, அ௮க்தப்‌ புண்யம்‌ முடி. 
ந்்‌தபிறகு ஸ-ர்யவம்சத்தில்‌ தசரதசஃரவ்த்தியாய்ப்‌ பீதக்தாச்‌. 
அவருடைய இசண்டு பார்யைகளும்‌ கெளஸல்யையாயும்‌ ஸுுமித்‌ 
ரையாயும்‌ பிறந்தார்கள்‌. அவருடைய இருபையால்‌ உத்தமகதி 
யடைந்த லை யென்ற ஸ்‌.த்ரீ மைசேயியாய்ப்‌ பிறக்தாள்‌, பக 
வான்‌ ௮வருடைய பதிக்கு வசப்பட்டு, அவருக்கு ரசமலக்ஷ்மண 
பரதசத்ருச்ளர்சகளென்ற தான்கு புத்ரச்களாய்‌ அவதசசஞ்செய்‌ 


தசர்‌- ழே ஸச்க்சம்‌ 4, 


முன்னொரு: £லத்தில்‌ பத்மாக்ஷனென்ற ஓர்‌ ௮  சனிருக்தான்‌. 
அவன்‌ மவ ஈலஷ்மீயைப்‌' புத்ரியாயடையவேண்டுமென்று கடுச்‌ 
சபஸ்செய்தான்‌. லஃஷ்மீதேவி அவனுக்கு ப்ரஸன்னமாய்‌, பத்‌ 
மரக்ஷ! நீ மஹாவிஷ்‌.ணுவின்‌ சருபையைப்பெற்று என்னைப்‌ புத்ரி 
பாயடையக்‌ சடவாயெ”ன்றாள்‌, அவன்‌ பகவசனைத்‌ தபஸால்‌ 
ஆசாதிக்க, அவர்‌ ப்ரத்ய மாய்‌ ஒரு மாதுளம்பழத்தை ௮௮ 
லுச்குக்‌ கொடுத்தாச்‌. ௮ தில்‌ ஒரு பாதியில்‌ விடையும்‌ மற்றொரு 
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- பாதியில்‌ தேஜோமயமான ஓர்‌ பெண்ணுமிருக்கக்கண்டு, அவளுக 
குப்‌ பத்மாவென்று பெயரிட்டு, வெகு செல்வமாய்‌ வளர்த்தவர்‌ 
தான்‌. அவளுக்கு விவாஹகாலம்‌ ஸமீபித்தபொமு௮, ஸ்வயம்‌ 
வரத்தை ஏற்படுத்த, ஸஃல தேசத்தரசர்களையும்‌ அழைத்தான்‌. 
சிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ இதர ஜந்துக்களும்‌ மலைக 
ளம்‌ நதிகளும்‌ வி௫ித்ரமான ரூபத்‌ துடன்‌ ஸ்வயம்வரமண்டபத்‌ 
தில்‌ கூடி.யிருக்கையில்‌, பத்மா ஷன்‌ யாவரையும்‌ பார்தது, (இதே, 
ஆகாசத்தில்‌ காணப்படுகிற நீலகிறத்தை எடுச்துத்‌ தேஹத்தில்‌ பூக்‌ 
கொள்ளுகிறவனுக்கு என்‌ பெண்னை விவாஹஞ்செய்துகெசடுக்‌ 
இறேனெ”ன்ருன்‌. எல்லோரும்‌, !*, தென்ன * ஒருவராலும்‌ ௮்ஸா 
த்யமான கார்யத்தை இவன்‌ செய்யச்சொல்லுகிறான்‌. இப்படிப்‌ 
. போக்குக்காட்டித்‌ தனக்குவேண்டியவருக்குக்‌ கொடுக்கப்போகிரு 
னோ”வென்ன கோயித்‌.து, அவனை யுத்தத்தில்‌ ஜயித்‌ துப்‌ பத்மையை 
அபஹசிக்க யத்னித்தார்கள்‌. அப்பொழுது பத்மாக்ஷன்‌ வில்லை 
வளைத்துச்‌ சாமாரி தொடுக்கத்‌, தேவர்களும்‌ அரசர்களும்‌ மூலைக்கு ' 
மூலை ஓடி.யொளிக்தார்கள்‌. அஸு*ரர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ ஒன்று 
சேர்ந்து ப.த்மாக்ஷளனை ஜபித்துக்‌ கொன்று, ௮வஞுடைய ராஜ்‌ 
யத்தை நாசஞ்செய்து பத்மையைப்‌ பிடிக்க யத்னிக்கையில்‌, ௮வள்‌ 
இடீரென்று அக்னியில்‌ ப்ரவே௫த்தாள்‌. 


அந்தப்‌ பெண்‌ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ நித்யமான சக்தியாகை 
யால்‌, வெகுகாள அக்னிகுண்டத்தில்‌ வஹித்துவந்தாள,. ஒரு 
காலத்தில்‌ ராவணன்‌ இக்விஜயத்திற்காக அந்த மார்க்கமாய்‌ வரு 
சையில்‌, ஸாரணனென்ற அவனுடைய மந்த்ரி, “மஹராக! அதே 
பாருங்கள்‌. அந்த ௮க்னிகுண்டத்தின்‌ ஓரத்தில்‌ உட்கார்ந்‌ திருக்‌ 
கும்‌ கன்யை பத்மையல்லவா? காமெல்லோரும்‌ இவளுடைய ஸ்வ 
யம்வரத்திற்குப்போய்‌, இவளுடைய பிதாவை கொன்று, ராஜ்‌ 
யத்தை ஈாசஞ்செய்‌த, இவளைத்‌ தேடிக்காணவில்லை. இப்பொழு.௪' 
அகப்பட்டாள்‌; விடக்கூடாதெூன்முன்‌. ராவணன்‌ புஷ்பகவிமர 
கத்தை அவ்விடத்திற்குக்‌ கொண்டுவந்து, அவளைத்‌ தாவிப்பிடிக்‌ 
கப்போகையில்‌, அவள்‌ முன்போலவே ௮-ச்னிகுண்டத தில்‌ மறை 
ந்‌துலிட்டாள்‌. ராவணன்‌ ௮ந்த ௮க்னியையணைத்துச்‌ சாம்பலைக்‌ 
ெறிப்‌ பார்க்கையில்‌, ஐது உத்தமமான ரத்னங்களைக்‌ கண்டான்‌. 
அவைகளையெடுத்‌ துக்கொண்டு லங்கைக்குப்‌ போய்த்‌ தன்‌ பூலை 
யறையில்‌ ஓர்‌ பெட்டியில்‌ பத்ரமாய்‌ வைத்திருந்தான்‌, 
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அன்றிராத்ரி மந்தோதரீயுடன்‌ படுத்‌ திருக்கையில்‌ அவளுக்கு 
ந்த விருத்தார்கத்தைச்‌ சொல்லி, நீ த்த ரத்னங்களை மாலை 
யாகப்‌ போட்டுக்கொள்‌'"ளென்றான்‌, ஆவள்‌ அங்கே சென்று ௮க்‌ 
தப்‌ பெட்டியை அசைக்க மடியரமல்‌ ராவணனக்குத்‌ தெரிவிக்க, 
அவன்‌ தன்‌ இருபது கரங்களாலும்‌ அதை அசைக்கமுடியாமல்‌ 
வெட்கமடைந்அ,அவ்விடத்திலேயே அந்தப்‌ பெட்டியைக்‌ இறந்து 
பார்க்கப்‌, பத்மை முன்போல்‌ ௮ங்கிருக்து வெளிப்பட்டாள்‌. ௮ 
வளுடைய அத்புதமான ஸெளந்தர்யத்தைப்‌ பார்ப்பதற்கு ஸகல 
சரக்ஷஸர்களும்‌ கூடினார்கள்‌. அப்பொழுஅ ராவணன்‌ அவர்களு 
க்கு ஈடந்த விருத்தார்தங்களை விஸ்தாரமாய்ச்‌ சொல்ல, மரந்தோ 
தரீ கோபங்கொண்டு, பிப்பலாதருக்குப்‌ பிறந்த கருத்யையென்ற 
பெண்ணால்‌ குலம்‌ முழுவதும்‌ காசமானதுபோல்‌, இவள்‌ பிறந்த 
வுடனே தன்‌ பெற்றோரையும்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ ப்‌. ரஜைகளையுமழித்‌ 
தாள்‌. இனி வரவர என்ன செய்வாளோ,இவ கை இக்கே என்‌ கொச 
ண்டுவந்தீர்‌? இவளே தங்களுக்கு மிருத்யுவாகப்‌ போகிரள்‌, இந்த 
க்ஷணமே இவளை நிர்மானுஷ்யமானவிடத்திற்கொண்டுபோய்‌ எறிச்‌ 
அ விடவேண்டும்‌,அனால்‌ இவளைப்‌ பார்த்தவர்களுக்கு காசம்‌ நேரு 
படியால்‌ இந்தப்‌ பெட்டியை எங்கேயாவது புதைத்துவிடும்‌ கள்‌, 
கொஞ்சகாலங்கழித்அ இவள்‌ ஓரு ப்‌ரவமமக்ஞானியான இருஹஸ்‌ 
தனுடைய வீட்டில வளரப்போகிரு"ளென்றாள்‌. அப்பொழுது பத்‌ 
மை, “நீங்கள்‌ செய்வதைச்‌ செய்யுங்கள்‌. விதியை வெல்லக்கூடுமா? 
இந்த லங்கைக்கு இனி ௮கேகர்தடவை வரப்போகிறேன்‌, ராவண 
யும்‌ உங்களெல்லோரையும்‌ காசஞ்செய்ய ௮ இரத்தல்‌ இங்கே 
வருவேன்‌, மறுதடவை நிகும்பனுடைய புத்ரனான பெஎண்ட்ர 
கணையும்‌, ௮ வனுக்கு ௮௭௨௯ ரயஞ்செய்யும்‌ சத ுகராவணனையும்‌ 
கொல்வதற்காக வருவேன்‌. மறுதடவை மூலகாஸ-*ரனையும்‌ கும்ப 
கரணனுடைய புச்ரனான சூரனையும்‌ கொல்வதற்காக இச்சு லம்‌ 
கைக்கு வருவே'"னென்றாள்‌. அதைக்கேட்டு ராஷஸாகள்‌ பயத்‌ 
தால்‌ மெய்மறக்தார்கள்‌. ராவணன்‌ கடுங்கோபத்துடன்‌, “இவளை 
இப்பொழுதே கொன்றுவிடகிறே'னென்று கத்தியையுருவ, மச்‌ 
தோதரீ, “இவளுக்கு உம்மால்‌ மரணம்‌ ஏற்படவில்லை. இவளால்‌ 
உமக்கு மரணம்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கிற ௮. வெகுகாலத்திற்குப்‌ 
பின்‌ வருங்கெடுதியை 3ிப்பொழுதே தேடிர்கொள்ளவேண்டா"? 
மென்ன தடுத்தாள்‌. ராவணன்‌ அதற்கிசைந்து தாதர்களைக்கெச 
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அண்டு அச்தப்‌ பெட்டியை வெகுதூரத்திற்கப்பால்‌ புதைக்கும்படி 
- சசேய்தான்‌. 

பிறகு அவ்விடத்தில்‌ விதேஹவம்சத்தரசர்களுடைய நகரம்‌ 
ஏற்பட்டது. ஜனகமஹாராஜன்‌ அ௮க்தரரஜ்யத்தை ஆண்டுவரும்‌ 
பொழுது, இத்தப்பெட்டி புதைக்கப்பட்ட பூமியை ஒரு ப்ராஹ்ம 
ணனுகுதி தானஞ்செய்தார்‌. ௮வர்‌ ௮தை உழுவதற்காக நல்ல 
முஹூரர்த்தத்தைத்‌ தேடி அகேக வர்ஷங்களுக்குப்பிறகு ஒரு சுப 
கனத்தில்‌ தன்‌ குடியானவனைக்மொண்டு அதை உழுதார்‌. அப்‌ 
போழுது கலப்பையின்‌ தனியில்‌ அ௮க்தப்பெட்டி தட்டுப்பட்ட ௮. 
அந்தக்‌ குடியானவன்‌ ௮தை வெளியிலெூத்து தன்‌ யமான 
னிடத்தில்‌ கொண்டுபோய்‌, “ஸ்வாமீ! தாங்கள்‌ வைத்த முஹ-ரத்‌ 
தம்‌ மிஈவும்‌ ச்ரேஷ்டமான௮. இத்தப்‌ பெட்டியில்‌ ஏதோ விஃயற்‌ 
றத்‌ திரவ்யங்களிருக்கன்றனவென்றெண்ணுகிறன்‌. வெகு பளு 
வாயிருக்தற.து; இதைப்பெற்றுக்கொள்ளுங்க?ளென்றான்‌. அவச்‌, 
“அரசன்‌ ஈமர்குக்‌ கொடுத்த பூமியிலிருந்து 2.௮ இடைத்தபடியால்‌, 
இதை அவசிடத்தில்‌ ஒப்புவிக்கவேண்டிய"தென்று, ராஜஸபைக்‌ 
கருச்‌ சென்று, அக்தப்‌ பெட்டியை ஜன-.ரிடத்தில்‌ கொடுத்‌, 
“மஹ ாரசஜ | தாங்கள்‌ எனக்குத்‌ தானஞ்செய்த பூமியிலிரு£௮ 
இத்த நிதி கிடைத்தது, ௮.௮ தங்களுக்கே ஸொர்தமானது. இதோ 
பெற்னக்கொள்ளுங்க”ளென்றார்‌. அதற்கு ஜனகர்‌, இதென்ன 
க்யாயம்‌? கான்‌ தங்களுக்கு அந்தப்‌ பூமியைத்‌ தானஞ்செய்தபெச 
மூதி அதிலுள்ள ஸகல வஸ்ூக்களும்‌ ;தங்களுடையவையென்றே 
எண்ணிச்‌ செய்தேன்‌. இந்த நிதி தங்களுடையதே.. தானஞ்செய்த 
லஸ்‌. துவை மறுபடியும்‌ கரஹித்த மவாபாபம்‌ என்னைச்‌ சேரவே 
ண்டுமோ ?"பவென்றார்‌. இப்படி இருவரும்‌ விவாதஞ்செய்வதைப்‌ 
பாசச்த்த சதானந்தர்‌, இது வெகு ஈன்ராயிருக்கிறது. பெட்டியில்‌ 
இன்ன. பதார்த்தமிருக்கிறதென்ன அ௮றிர்துகொள்ளாமல்‌ இவ்‌ 
வளவு சேரம்‌ விவாதஞ்செய்லறிர்கள்‌. பெட்டியைத்‌ திறக்து பா 
ருக்க" ளென்முர்‌. ஜனகர்‌ அஅப்படிச்செய்ய கோடிஸ-௰ர்யப்ச 
கசசமுள்ள ஒரு கன்யை ௮ திலிருக்கக்கண்டு, எல்லோரும்‌ ௮ள. 
வற்ற ஆச்சர்யமடைந்தார்கள்‌. ௮ந்த ப்ராஹ்மணன்‌ அநீதக்‌ 
கன்யையை ஜனகரிடம்‌ ஒப்புவித்தார்‌, உனர அந்தக்‌ குழந்தை 
யத்‌ தன்‌ புத்ரியாய்ப்‌ பாவித்து, வளர்த்துவந்தார்‌. . 

்‌ அவள்‌ மாதுளம்பழத்திலிருக்‌,து வெளியில்‌ வக்‌தபடி.யால்‌ 
அளவ யென்றும்‌, அக்னி குண்டத்தில வாஸஞசெய்ததரல்‌ 
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அக்னிகர்பையென்றும்‌, ரதனரபமாயிருந்ததால்‌ ரத்னாவதியென்‌ 
௮ம்‌, பூமியிலிருந்து வெளிப்பட்டதால்‌ பூபுத்ரியென்றும்‌, ஜனக.ரால்‌ 
வளாக்கப்பட்டதால்‌ ஜானகியென்றும்‌, பத்மாக்ஷனுடைய புத்ரி 
யரகையால்‌ பத்மையென்றும்‌, கலப்பையின்‌ நனியில்‌ வெளிப்‌ 
பட்டதால்‌ ஷீதையென்றம்‌ விதேஹராஜனுடைய புத்ரியாகை 
யால்‌ வைதேஹீயென்றும்‌, மிதிலாககரத்தரசனுடைய புத்ரியா 
கையால்‌ மைதிலியென்றும்‌ பல ஈரமங்களேற்பட்டன. ஆகாசத்தி 
அள்ள நீலகிறத்தைப்போன்ற தேஹகாந்தியுடைய ராமன்‌ அவளை 
விவாஹஞ்செய்து, பத்மா கூனுடைய ப்ரதிக்ஞையை நிறைவேற்‌ 
திரை. பூ, ஸாரகாண்டம்‌ 11]. 


ஜயவிஜயர்சகள்‌ ராவ ணகும்பகர்ணர்களாய்ப்‌ பிறந்ததைப்‌ 


பற்றி 40, 39-ல்‌ ஸனத்குமாரரென்ற கோட்டைப்பார்க்க, 


ஒருகாலத்தில்‌ காரகருக்குப்‌ பகவானிடத்திலுள்ள பக்தி ௮தி 
கரித்தது; தக௲்ஷப்ரஜாபதியால்‌ அவருக்கேறநபட்ட சாபம்‌ ௮ தினால்‌ 
விலகிற்று, இர்தாரன்‌ அவருடைய பக்தியைக்‌ கண்டுபயக்து, ௮வ 
ருடைய தபலைக்‌ கெடுக்கும்படி மன்மதனையப்பியும்‌ வீணா 
யிற்று, அதிஞல்‌ காரதர்‌ மிகவும்‌ கர்வமடைக் து, ப ரம௫சவனிடத்‌ 
தில்‌ தன்‌ மஹிமையைப்‌ புகழர்துகொண்டார்‌. சங்கரன்‌ மன 
மிரங்கி “இதை விஷ்ணுவிடத்தில்‌ சொல்லவேண்டாம்‌. ரஹஸ்ய 
மாய்‌ வைத்திரு?மென்ருர்‌. 


ஆனால்‌ பகவானுடைய மாயையைத்‌ தடுக்கமுடியுமா? நாரதர்‌ 
உடனே சவேதத்விபத்திற்குச்‌ சென்றார்‌; பகவான்‌ வெகசுதந்த்‌ச 
மாய்‌ அவரைக்‌ தன்‌ மஹிமையை வரணிக்கும்படி செய்தார்‌. நாச 
தர்‌ கர்வத்கால்‌ கெட்டுப்போவாரென்று ஜனாத்தனன்‌ கிருபை 
கூர்க்து, தன்‌ மாயையால்‌ ஓர்‌ ராஜ்யத்தையும்‌, அதற்குச்‌ 2லகிதி 
யென்ற அரசனையும்‌, அவனுக்கு விச்வமோஹினியென்ற ஒரு புத 
ரியையும்‌ ஹிருஷ்டிதீ்தார்‌, அவளுடைய ஷ்வயம்வரத்திற்கு நார 
தர்‌ சென்௮ு, அவளைக்கண்டு மோஹித்து, ஹரியை ஆச்‌ரயித்‌ து, 
“ஸ்வாமி! தங்களைப்போல்‌ ஸுச்தகரமான ரூபத்தை எனக்கும்‌ 
அனுக்ரஹிக்கவேண்டும்‌, நரன்‌ விச்வமோஹினியை விவாஹஞ்‌ 
செய்‌ அகொள்ள விரும்புகி2த''னென்௮ ப்ரார்த்தித்தார்‌. உனக்கு 
௭௮ ஹிதமோ அதைச்‌ செய்கிறே'னென்னு மதுஸ-ஒதனன்‌ ப்ர 
இக்ஞைசெய்ய, நாரதர்‌ ஸ்வயம்வரத்திற்குச்‌ சென்று, அங்கே வந்த 
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அரசர்களுக்கு நடுவில்‌ உட்கார்ந்திருந்தார்‌. அனால்‌ அவருடைய 
முகத்தைப்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ பயக்து நடுங்கும்படி பகவான்‌.கோர 
மாய்‌ மாற்றிவிட்டார்‌, மஹாதேவருடைய ப்‌ரதமகணங்களில்‌ 
இருவர்‌ இந்த ரஹஸ்யத்தையறிஈ்அ, ப்ராஹ்மணவேஷத்துடன்‌ 
அங்கே சென்று ஈசரதருடைய காதில்‌ விழும்படிய ரய்‌, “ஹா/ ஹா.!. 
இந்தத்‌ தேவர்ஷிஒருகாளுமில்லாத அழகையும்‌ தேகளையும்‌ காந்தி 
யையும்‌ இன்று அடைத்திருக்கிறார்‌. இப்படியல்லவேோ ஜன்‌ மமெடு 
க்சவேண்டு??மென்ற௮ு, பலவிதமாய்‌ ஸ்தோத்ரஞ்செய்தார்கள்‌ நார 
தர்‌ அதை நிகமென்று கம்பி, ௮ர்த ராஜசன்யை தனக்கு மாலையிடு 
வாளென்று ப்ரதிரிமிஷரஞும்‌ எதிர்பார்த்திருந்தார்‌. அப்பொழு 
அந்தப்‌ பெண்‌ ௮வருடைய ஸமீபத்தில்‌ வச்‌.து, ௮வரைக்கண்டு பய 
ந்து, கோவென்றலறிக்கொண்டு, வெளியில்‌ ஓடுகையில்‌, ஒரு மஹா 
புருஷன்‌ எதிரில்‌ வரக்கண்டு, ௮வருடைய ஃழுத்தில்‌ மாலையைப்போ 
ட்டாள்‌. காரதர்‌ கடுங்கோபங்கொண்டார்‌. அதைக்கண்டு அவ்விரு 
ப்ராஹ்மணர்சளும்‌ ஸமீபத்தில்‌ வக்‌௮, ஸ்வாமீ! எங்கேயாவஅ செ 
ன்‌ ஒரு கண்ணாடியை ஸம்பாதித்துத்‌ தங்களுடைய முகத்தின்‌ ௮ழ்‌ 
கைப்‌ பார்த்துக்கொள்ளுங்கள்‌. இவ்வளவு ஸுக்தரமான தங்களை 
அக்தப்‌ பெண்‌ எப்படி வேண்டாமென்று சொன்னாளெ”?ன்று கோ 
பம்‌ தலைக்குவரும்படி செய்தார்கள்‌. நாரதர்‌ ஜலத்தில்‌ தன்‌. ப்ரதி 
பிம்பத்தைப்‌ பாரத்து, நடந்த விஷயத்தையறிர் கொண்டு, தன்‌ 
னைப்‌ பரிஹாஸஞ்செய்த இரண்டு ப்ராஹ்மணர்களும்‌ ஸமீபத்திலி 
ருநீதபடியால, ஓ] அஷ்டர்களே/ நீங்கள்‌ ப்ரா ஹ்மணர்களாயிருக்‌ 
தம்‌ ராக்ஷஸதர்மத்தையனுஸரித்து, இரக்கமில்லாமல்‌, என்னைக்‌ 
கேலிசெய்தபடியால்‌, ராக்ஸர்களாகவே பிறக்கக்கடவீர்களெ?” 
ன்னு சபித்தார்‌. ர 
பிறகு வைகுண்டத்திற்குச்‌ சென்று, வழியில்‌ மஹாவிஷ்ணு 
விச்வமோஹினியையும்‌ கண்ல, ஈடந்ததெல்லாம்‌ ௮வருடைய மா 
யையென்றறியாமல்‌, அவரிடத்தில்‌ கோபவெறிகொண்டு ஐய்‌] 
மஹாுவிஷ்‌ னுவே! உமக்கு இவ்வளவு பெொஞுமையும்‌ வஞ்சனையும்‌ 
கூடாது, உமக்கு இந்தப்‌ பெண்‌ வேண்டுமென்திருக்தால்‌ என்முகத்‌ 
தைக்கோரமாய்ச செய்யவேண்டுமோ ? எல்லோரும்‌ ஏன்னை பரி 
ஹரஸஞ்செய்வதில்‌ உமக்கு லாபமென்ன? உமது கபடமெல்லாம்‌ 
என்னிடத்தில்‌ செல்லுமா 7 எந்த ரூபத்தையெடுத்து இவளை. மயக்கி 
விவாஹஞ்செய்தீரோ, அர்த ரூபத்துடன்‌ பூலோகத்தில்‌ பிறக்கக்‌ 
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கடவீர்‌. எனக்குக்‌ குரங்கு முகத்தைக்‌ கொடுத்ததற்காக, நீர்‌ குர 
வ்குகளை ப்சார்த்தித்து, அவைகளின்‌ ஸஹாயத்தால்‌ உமது உத்‌ 
தேச.ச்தை நிறைவேற்றிக்கொள்வீர்‌. எனக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ பார்‌ 
, யையைநீர்‌ அப ஹஊரித்தபடியால்‌, உமக்குக்‌ திடைத்த பார்யையை 
உமத சத்ருவான ஒரு ராக்ஷஸன்‌ அபஹரிப்பானெ”ன்று சபித்‌ 
தார்‌. பகவான்‌ புன்‌?ரிப்புடன்‌ அந்தச்‌ சாபத்தை ஏற்றுக்கொண்‌ 
டார்‌.பிறகு சிவனுடைய அவ்விரண்டு ப்[தமசணங்களைப்பார்த்‌து, 
(ப்ராஹ்மணனாயும்‌ ரிஷியாயுமிருக்கும்‌ என்னை அலக்ஷ்பஞ்சேய்ன 
அ௮வமானப்படுத்தினதற்காக நீங்கள்‌ ரா-்ஷஸன்மத்தை அடையக்‌ 
கடவீர்கள்‌, விஷ்ணுவின்‌ கையால்‌ மரணமடைந்து, சாபத்திலிரு 
தீது வீடுபடுவீர்களெ' னரஞுர்‌. -- ராமசரித்ரமானலம்‌, பரலகாண்டம்‌, 


ஸ்வாயம்புவமஷவும்‌ அவருடைய பத்னி சதரூபையும்‌ கோ 
மதீநதிக்கரையில்‌, ௮கேக ஆயிரவர்ஷங்களாய்த்‌ தபஸ்செய்தார்‌ 
கள்‌. மஹாவிஷ்ணு அவர்களுக்கு ப்ரத்யக்ஷமாய்‌, “உங்களுக்‌ 
கென்ன வரம்வேண்டுமென்னு கேட்க, ராமமூர்த்தியின்‌ நிஜஸ்வ 
ரூபத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டுமெ”ன்றார்கள்‌. பகவான்‌, *தீங்கள்‌ 
இன்னுமொரு வரம்‌ கேளுங்களெ?ன்‌.௮ சொல்ல, தங்களைப்போல்‌ 
புத்ரன்‌ பிறக்கவேண்டுமெ”"ன்ரார்கள்‌. “கானே உங்களுக்குப்‌ புத்ர 
ஞய்ப்‌ பிறக்கிறேனெ”ன்றார்‌. ௮ந்த மனுவே தசரதர்‌, -கூட 

ஸத்யகேதுவென்ற கேகயதேசத்தரசனுச்கு ப்ரதாபபானு 
. வென்றும்‌, ௮ரிமர்த்தனனென்றனும்‌ இரண்டு புத்ரர்களுண்டு, ௮வர்‌ 
களில்‌ ப்ரதாபபானு தன்‌ தகப்பனுக்குப்‌ பிற்காலத்தில்‌ ௮ரசனாய்‌, 
ப்ரஜைகளை ஆண்டுவந்தான்‌, ஒருகாள்‌ காட்டில்‌ வேட்டையாடு 
'ரையில்‌, ஓர்‌ காட்டுப்பன்றியைத்‌ அரத்திக்கொண்டு வெகுரம்‌ 
போய்‌, வழிதெரியாமல்‌, ஸூர்யாஸ்தமனஸமயத்தில்‌ ஓர்‌ ஸக்‌ 
யாஹியைக்‌ கண்டான்‌.அ௮வன்‌ அ௮வ்வரசனைத்‌ தன்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ வை 
த்து அன்திராத்ரி நன்ரயுபசரித்தான்‌. அரசன்‌, “ஸ்வாமீ! தங்களு 
டைய பெயரென்ன ₹ இந்த நிர்மானுஷ்யமான வனத்தில்‌ தாங்கள்‌ 
வந்‌இருக்கக்‌ காரணமென்ன 0”வென்௮ கேட்டான. வெகுகாலத்‌ 
திற்குமுன்‌ ஒரரசன்‌ ப்ரதாபபானுவால்‌ ஐயிக்கப்பட்டு, ராஜயத்தை 
விட்டோடிக்‌, காட்டில்‌ ௮லைந்துகொண்டிருக்தான்‌, இர்தஸந்யாஹி 
அவனே. பழிதிீர்த்துக்கொள்ள நல்ல ஸமயம்‌ வாய்த்ததென்னு 
ஸந்தோஷப்பட்டு, “மஹாராஜ | என்பெயர்‌ ஏகதனு, இத்த ப்ர 
பஞ்ச ஹிருஷ்டியான காலம்‌1பதல என்‌ தபோபலத்தால்‌ இதே தே 
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கத்திலிருச்‌ துவருகிறேனெ'"ன்றான்‌. ப்ரகாபபானு லர்யாஹியின்‌ 
வார்த்தையால்‌ மயக்கி, அவனிடத்தில்‌ ௮ளவற்ற பக்திவைத்‌அ, 
ஸ்வாமீ! எனக்குத்‌ இர்க்காயுஸும்‌ ஐச்வர்யமும்‌ ஜயழும்‌ அ.தி. 
காரமும்‌ கிடைக்கும்படி அ௮னுகரஹிக்கவேண்டுமெ””ன்று சாஷ்‌.' 
டாங்கமாய்‌ ஈமஸ்கரித்து ப்ரார்த்தித்தான்‌. அதற்கு ந்த ஸ்‌ 
யாஹி கெடுநேரம்‌ அலோசனைசெய்வ அபோல்‌ ௮பிநயித்அப்‌ 
பிறகு, “நீ ஒருபொழுதும்‌ ப்ராஸ்மணர்களை ௮வமானஞ்செய்யக்‌ 
கூடாது. கம்மிருவாக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணையை யாரும்‌ அ.தி 
யக்கூடரது, இதற்கு ஸம்மஇத்தால்‌ உன்னிஷ்டத்தை - நிறை 
வேற்றுகிறேனெ”ன்முன்‌. அரசன்‌ .அப்படியே ப்ரதிக்ஞை 
செய௫, “ஸ்வாமீ! ப்ரஹ்மணச்களுடைய தயவை கான்‌ ஸம்பா : 
திப்பதற்கு வழியென்னவெ”?ன்‌.று கேட்க, அர்த வஞ்சகன்‌, ஒரு 
வர்ஷம்வரையில்‌ ப்ரதிதினழும்‌ லக்ஷப்ரராஸ்மணபோஜனம்‌ செய்‌ 
வதாய எல்லோர்க்கும்‌ தெரியப்படுத்‌ த. அவர்களுக்குப்‌ பரிமா 
அம்‌ பதரர்த்தங்களை நானே பக்வஞ்செய்கிறேன்‌. என்கையால்‌ 
தொடப்பட்ட பதார்த்தக்களைப்‌ புஜிக்கிறவர்‌-களெல்லோரும்‌ உனக்‌ 
குக்‌ கட்டுப்படுவார்கள்‌. இப்படி உன்‌ ராஜ்யத்திலுள்ள ப்‌. ராஹ்‌ 
மணர்களெல்லோரும்‌ ஒரு வர்ஷத்துக்குள்‌ உனக்கு வசப்படுவாச்‌ 
கள்‌, அவர்களால்‌ தேவர்களும்‌ வசப்படுவார்கள்‌. இதற்கு 
உன்‌ புரோஹிதர்‌ ஸம்மதிக்கமாட்டாராகையால்‌, அவரை இங்கே. 
யெடுததுவக்து, நமத கார்யம்‌ முடியும்வகரயில்‌ மறைத்துவைக்கி 
ஹேன்‌. ஒரு க்ஷணத்தில்‌ உன்னையும்‌ உன்‌ குதிரையையும்‌ இங்கி 
ருர்‌ த, உன்‌ அரண்மனையில்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கிறேன்‌. இன்‌ 
றைக்கு மூன்றாவ௮ இனத்தில்‌, கரன்‌ அங்கே வருவேன்‌.என்னை இன்‌ 
னானென்னு 8 அறியும்படி ஐர்‌ ௮டையாளஞ்சொல்லுகிறேனெ”?ன்‌ 
முன்‌. ௮ ரசன்‌ பரமானந்தபரவசனாய்த்‌ தனக்கு ஸகல மனோரதன்‌ 
களும்‌ கைகூடினவென்னு மகிழ்ந்‌ த, கவலையற்று அபர்க்து நித்ரை 
செய்தான்‌. 


அப்பொழுது அந்த ஸந்யாஹியின்‌ மித்ரனான காலகேதுவெ 
ன்ற ஓர்‌. ரக்ஷை ௮ங்கேவக்தான்‌. அவனுக்குப்‌ பத்து ஸஹோ 
தரர்களும்‌ நூ௮ புதீரர்களுமிருக்தார்கள்‌. ௮வச்களை ப்ரதாபபானு 
யுத்தத்தில்‌ கொன்றான்‌. கையால்‌ எப்பெசுழுது பழி£ர்த்துக்‌ 
கொள்வோமென்று ஸமயம்பார்த்திருந்தசன்‌.. தன்‌ சத்ரு-இப்பொ 
முது தன்‌ வசத்தில்‌ ௮சப்பட்டதைப்பற்றி ஸன்யாஹி ஸர்தோக்ஷ 
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மடைர்த, சாலகேதுவின்‌ ஸஹாயத்தால்‌ அரசனையும்‌ அ௮வலு: 
டைய குதிரையையும்‌ அரண்மனையில்‌ கொண்டுபேசய்விட்டுப்‌, 
புரோஹிதரைத்‌ தன்‌ அ௮ச்ரமத்தில்‌ மறைத்து வைத்து, அவரு. 
டைய ஸ்தானத்தில்‌ தான்‌ இருந்தான்‌, மறுகாட்கசலையில்‌ ௮௪ 
சன்‌ விழித்துக்கொண்டு, தான்‌ அரண்மனையிலிருப்பதைக்ண்டு, 
அளவற்ற அச்சர்யமடைந்தான்‌. மன்ரனாவஅகரளில்‌ புரோஹித. 
வேஷக்தரிக்த ஸன்யாஹி ௮ரசச்குக்‌ குறிப்பிட்ட அடையாளத்‌ 
தைக்‌ காட்டிச்‌ தான்‌ இன்னானென்று தெரிவித்தான்‌. ௮_ரசன்‌ ..ர. 
வர்ஷம்வரையில்‌ லக்ஷம்‌ ப்ராஷமணச்சளுக்கும்‌ அவர்களுடைய: 
குடும்பங்களுக்கும்‌ போலனம்போடுவதாய்‌ ராஜ்யமெங்கும்‌ பறை 
சாற்றுவித்தான்‌. அப்படியே ப்ரரஹ்மணச்கள்‌ குிம்பங் களுடன்‌ 
வஈஅ;, போஜனஞ்செய்ய உட்கார்ந்தார்‌ எள்‌, அதற்குள்‌ சமை 
யற்காரனணுடைய வேஷந்தரித்த "சலசேதுவென்ற ரசக்ஷஸன்‌, 
பராவ மணர்களுடைய மாம்ஸத்தை௮ன்னத்துடன்‌ கலத்து சமை 
த்திருந்தான்‌. அதைப்‌ பரிமாறீனவுடன்‌ ஆ சசவசண।) பூக்தக்‌ 
படத்தை பல்லோசக்கும்‌ வெளிப்பூத்தி, பேரகனஞ்செய்யாமல்‌. 
தடுத்தது, அசைக்கெட்ட ப்ராவ பமணர்கள்‌ அரசனைப்பார்த்து, 
நீயும்‌ உன்னைச சேர்க்தவர்களும்‌ கசசமடைக்து ரசக்ஷஸர்களர 
குக்‌ கடவீச்களெ”ன்று சமித்தார்கள்‌. ௮ப்பொழுது ஆஃசச 
வசணி, ':அரசனிடத்தில்‌ தேோஷமில்‌ ல. நீங்கள சபிததது ந்யாய. 
மல்லவெ'”ன்றஅ, ௮ரசன்‌ சமையலறைக்குள்‌ போய்ப்‌ பசச்க்கை. 


யில்‌, சமையற்காரனையாவது அ௮ன்னத்தையரவது கசணவில்லை. 


ப்ரா ஸ்மணாகளுடைய சாரபத்தினபடி, அரேக சத்ருக்‌ 
கள்‌ ௮ரசனையெதிர்தத, அவனுடைய ராஜ்யத்தை ஜயித்து, அக்த. 
வம்சத்தையே வே !னுத்தரான்‌, பிறகு ப்ரதாபபசனு ரசவணனாஃ 
வும்‌, அவ இடைய தம்பி ௮ரிமர்த்தனன்‌ கும்பகரணனாகவும்‌, அவர்‌: 
சளுடைய மந்த்ரி தர்மருயென்பவன்‌ விபீஷணனாுவும்‌ ஜன்மமடெ 
டுத்தார்கள்‌--. ராமசரித்ரமானஸம்‌, பசலஃஈசண்டம்‌, 


முன்காலத்தில்‌ காச்யபப்‌ஜாபதியும்‌ ௮ திதியும்‌ பகவசனைக்‌ 
குறித்துக்‌ கடுந்தபஸ்செய்தாச்-ள்‌. வரஸுதேவன்‌ அவர்களுக்கு, 
ப்ரத்யக்ஷமாய்‌, என்ன வரம்‌ வேண்டுமெ''ன்றுகேட்கு, “தங்களை 
யே புத்னாக அடையவேண்டுமெூன்றுச்கள்‌. அப்படியே அவர்‌. 
கள்‌ தச. ரதராயும்‌ கெளஸல்யையாயும்‌, வரஸு*தேவன்‌ சசமனாயும்‌,. 
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அவருடைய மஹாமாயை ஹீதையாயும்‌ அ௮வதரித்தார்கள்‌--அத்‌ 
யாத்மராமாயணம்‌. 17. ப 


.முன்னொருகாலத்தில்‌ அஸுரர்கள்‌ தேவர்களால்‌ ௮பஜய 
மடைக்து சுக்ராசார்யரைச்‌ சரணமடைந்தார்கள்‌. அவர்‌, பிர 
ஹஊஸ்பதியிடத்தில்‌ இல்லாத வித்யைகளை நான்‌ பரமூவனிடத்தி 
'லிருச்து பெற்றுக்கொண்டுவருகிறேன்‌. ௮அவரையில்‌ நீங்ஈள்‌ ஆயு 
தங்களை எறிர்அவிட்டுத்‌ தபஸ்செய்யுங்கள்‌. அப்பொழுது தேவர்‌ 
கன்‌ உங்களை உபத்ரவிக்கமாட்டார்க?ளென்று, ஆயிரக்‌ வர்‌ 
'ஷங்கள்வரையில்‌ ஒரு வ்ரதத்தையஞஷ்டித்துவந்தார்‌. தேவர்‌ 
கள்‌ அந்த ஸமயம்‌ பார்த்துச்‌ சுக்ராசார்யர்‌ இல்லையென்ற தைர்‌ 
“யத்தால்‌, ௮ஸு*ரர்களுடன்‌ சண்டைக்குச்‌ சென்றார்கள்‌: ௮ஸு*ரர்‌ 
கள்‌சுக்ராசார்யரின்‌ தாயான பிருகுவின்‌ பத்னியைச்‌ சரணமடைய, 
அவள்‌ அவர்களைக்‌ காப்பாற்றுவதாக ப்‌. ரதிச்ஞைசெய்தாள்‌. தே 
வச்கள்‌ அவளை எதிர்க்க, அவள்‌ ஒிந்த்ரனை ௮சையமுடியாமல்‌ ஸ்‌ 
,தம்பனஞ்செய்தாள்‌, மஹாவிஷ்ணு ௮வனுக்கு ஸஹாயமாய்‌ வர, 
அவரை எரித்துவிட யத்னித்தாள்‌. அதைக்கண்டு, பகவான்‌ தன்‌ 
'சக்ரத்தால்‌ அவளுடைய தலையையறுத்தார்‌. அதனால்‌ பிருகு 
மஹர்ஷி மஹாவிஷ்ணுவை, “நீர்‌ ஏழுதடவை மனுஷ்யஞய்ப்‌ 
பிறக்கவேண்டு””மென்று சபித்துத்‌, தன்‌ தபோபலத்தால்‌ இறந்த 
, -பதினியைப்‌ பிழைப்பித்தார்‌. பிருகுவின்‌ சாபப்படி மஹாவிஷ்‌. 
ணுவானவர்‌ தத்தாத்ரேயர்‌, பரசுராமர்‌, .தசரதரரமர்‌, வேதவ்யா 
ஸர்‌, கிருஷ்ணன்‌, கராச்யபருடைய புத்ரனான உபேந்த்ரன்‌, கல்கி 
“யென்ற ஏழு அவதாரங்களை எடுச்கும்படி நேர்ந்தது. -வாயு 
புராணம்‌. 


06. 34, அந்த சமயத்தில்‌:--**தேவர்கள்‌ தங்களை ரக்ஷிப்பவ 
“ரைத்‌ தேடிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ இதனால்‌ தேவர்களுக்‌ 
'கதிபதியும்‌, ஸா.வஞரும்‌, பரமகருணாகிதியுமானாலும்‌, ஸம்ஸஹரரி 
கள்‌ தங்களை ரகஷிக்கும்படி தன்னை ப்ரார்த்திக்கவேண்டுமென்று 
அபேகஷிக்கிறார்‌'' என்றபடி, வெகுகாலமாய்‌ பசவான்‌ தேவர்களு 
டைய ப்ரார்த்தனையை எதிர்பார்த்திருந்தாரென்று தெரிகிறது, 

67. 95. ' உம்மைத்தவிர;--*ருத்ரன்‌ முதலியவர்சளிருக்கை 
யில்‌ என்னைமாத்ரம்‌ நீங்கள்‌ ப்ரார்த்திப்பதற்கு ந்யாயமென்ன”? 
“வென்றால்‌, ப்ர ஹமாவிடத்திலிருக்தும்‌ ர௬ுத்ரனிடத்திலிருந்தும்‌, ரா 


டட 


91 


வணன்‌ முதலியவர்கள்‌ அகேகவரங்களைப்‌ பெந்திருக்கிறார்களென்‌. 
பது, .்‌ 

68. 171. ருத்ரர்களும்‌: என்றதால்‌ தேவர்களுடன்‌ ருத்ரனும்‌. 
பகவானை அடைந்து ப்ரார்த்தித்ததாய்த்‌ தெரிகிற ௮. 

08. 95. “இப்படி மனுஷ்யலோகத்தில்‌ தசரதருடைய புத்‌. 
ரனாய்ப்‌ பிறந்து, ராவணனை வதஞ்செய்யவேண்டுமென்னு சொன்‌: 
னீர்கள்‌, உபேக்தரனைப்போல்‌, கான்‌ என்‌ கிஜஸ்வரூபத்துடன்‌. 
அவதாஏஞ்செய்யவேண்டுமா? அல்லது வேறுரூபத்‌ துடன்‌ ௮வ. 
தாரஞ்செய்யவேண்டுமா ?'' வென்௮ தேவர்களைக்‌ ' கெளரதைசெய்‌. 
வதற்காகக்‌ சேட்கிஞார்‌, 

00. 90. பூதம்‌: பகவானே தன்‌ தேஜலால்‌ பூர்ணமான. 
பாயஸத்தையெடுத் துக்கொண்டு, அக்னியிலிருக்து வெளிப்பட்‌. 
டார்‌. அவருடைய தேஜளஸைக்‌ தரிப்பதற்கு வேறொருவரால்‌. 
மடயுமா? --திலகம்‌. 

அ௮க்னிபகவானே பாயஸத்தையெடுத்‌அவக்தார்‌.--- அத்யாத்ம 
௦ ஆ.ரஈ. [. ர 

70. 88. கொடுத்தார்‌. கெளலல்யையும்‌ சைகெயியும்‌ பா 
யஸத்தில்‌ தங்களுக்குக்‌ கிடைத்த பாகத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ எடுத்துத்‌ 
தங்களுடைய 'வேலைக்கசரியான ஸு-*மித்ரைக்குக்‌ கொடுத்தார்கள்‌ 
_-பட்டி.காவ்யம்‌. அத்யாத்ம. 11]. 

ஸுுவர்ச்சலையென்ற ஓர்‌ அ௮ப்ஸரஸ்‌ ப்ரஹ்மஸபைபயில்‌ ஈர்த்‌ 
சனஞ்செய்யும்பொழு.து பிசகினதால்‌, “நீ பருந்தாய்ப்‌ பிறக்கக்கட 
வ'”தென்று ப்ரஹ்மாவால்‌ ச.பிக்கப்பட்டாள. பிறகு அவரை மிக 
வும்‌ ப்ரார்த்திக்க, பகவான்‌ ஸ்ரீராமனாய்‌ ௮வதாரஞ்செய்யுள்‌ 
காலத்தில்‌, தசரதர்‌ தன்‌ பத்னிகளுக்குப்‌ பங்கிட்டுக்கொடுக்கும்‌ 
பாயஸத்தில்‌ சைகேயியின்‌ பாகத்தை 'நீ ௮அபஹரித்து அஞ்சன 
பர்வதத்தில விட்டெறிக்தவுடன்‌ உன்‌ சாபம்‌ நீங்கு””மென்‌ 
ரூர்‌, அவளும்‌ பருந்தாய்ப்‌ பிறஈ்து அப்படியே செய்து, சாபம்‌ 
நீங்கி ப்‌. ரஹ்‌ மலோகஞ்சென்றாள்‌. கெளஸல்யையும்‌ ஸு*ஈமித்ரை 
யும்‌ தங்களுடைய பாகத்தில்‌ கொஞ்சமெடுத்துக்‌ கைகேயிக்‌ 
குக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. பருந்தால்‌ போடப்பட்ட பாயஸம்‌ 
௮ச்தப்‌ பர்வதத்தில்‌ புத்ரனுக்காகத்‌ தபல்செய்்‌துகொண்டிருந்த 
அஞ்சனையென்ற வான. ஸ்த்ரீயின்‌ சையில்‌ விழ, அதிலிருந்து. 
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ஆஞ்ககேயச்‌ பிறக்தார்‌.கெளஸல்யை கொடுத்த பாசத்தின்‌ அம்சத்‌ 
திலிருந்து பரதனும்‌, ஸுஈமித்ரையின்‌ பாகத்திலிருக்து சத்ருக்ன 
ஆம்‌ உண்டசனார்கள்‌. | ஆ-ர.. 1-103-108.] . 

77.6. தரித்தார்கள்‌:-- -அஅசடசனை அவ்யை தி ரகுவ்டப மட 
வஹிஷ்டர்‌ தசாதரையழைதது, “கர்ப்பிணிகள்‌ விரும்பும்‌ வஸ்‌துக்‌ 
களைக்‌ கொடுக்காவிட்டால்‌, அவர்கள்‌ வருத்தமடைவார்கள்‌. 
௮௮ கர்ப்பத்திலுள்ள சுவைப்‌ பிடிக்கும்‌. அவர்களுடைய இஷ 
டத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்தால்‌, தீர்க்காயுஸ-ள்ள புத்ரன்‌ பிறப்பா”? 
னென்றார்‌. தசரதர்‌ “அப்படியே செய்கிறேனெ”ன்று, அன்றி 
சசத்ரி தன்‌ ப்ரியபார்யையான கைகேயியைப்பார்த்து உன்‌ 
னிஷ்டத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்கிழேேன்‌, உனக்கென்னவேண்டுமெ'?ன்‌ 
ரூர்‌, கைகேமயீ, “மஹாரரஜ | எனச்குப்‌ பிறக்கும்‌ புத்ரன்‌ இந்த 
சசஜ்யத்தை ஆளவேண்டும்‌. கெளஸல்யைபின்‌ புத்ரன்‌ வனவரஸஞ்‌ 
'செய்யவேண்டு”மென்றாள்‌. ஸு*மித்ரையின்‌ அந்தப்புரத்திற்குச்‌ 
சென்று, அவையும்‌ ௮ப்படியே கேட்க, அவள்‌, “ஸ்வாமீ | எனக்‌ 
குப்‌ பிறக்கும்‌ புத்ரன்‌ கெளஸல்யைபின்‌ புத்‌ னுக்கு ஸகல கைக்‌ 
கர்யத்தையும்‌ செய்யும்‌ பாக்யத்தைப்‌ பெறவேண்டும்‌, எனக்குக்‌ 
'செளஸல்யையிடத்திலுள்ள ப்ரீதி விருத்தியாகவேண்டும்‌. தங்க 
ளுடைய ப்ரேமைக்கு கான்‌ எப்பொழுதும்‌ பாத்ரமாயிருக்கவே 
ண்டு மென்றாள்‌. கெளஸல்யையின்‌ அந்தப்புரத்திற்குச்‌ சென்று, 
அவளையும்‌ அப்படியே கேட்க, ௮வள்‌, “ப்ரபோ! என்‌ கர்ப்பத்திலி 
ருக்கும்‌ சிசு யாதொரு அபாயமுமில்லாமல்‌ தீர்க்காயுஸ-ுள்ளவனா 
மிருக்கவேண்டும்‌. நமது விவாஹஸமயத்தில்‌, ராவணன்‌ கம்மை 
காசஞ்செய்ய யத்னித்ததை மறக்துவிட்டீர்களோ ?”வென்றாள்‌. 
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ரரவணனென்ற பெயரை உச்சரித்தவுடன்‌, கர்ப்பத்திலிருந்த 
ச. 'கோபசவேச கொண்டு, 4லக்ஷ்மண |! இர்தக்ஷணமே ஏன்‌ 
கோதண்டத்தையும்‌ அஸ்த.ரங்்‌ ௧3 யும்‌ கொண்டுவா. அந்தத்‌ துஷ்‌ 
பராக்ஷ்ஸனை வம்சகாசஞ்செய்து, ௮வனுடைய ராஜ்யத்தை வி. 
ஷண க்குக்‌. கொடு க்கி்றேன்‌. ௮.திசக. ரத்தில்‌ ஸமுத்ரத்தில்‌ ௮ணை 
கட்டுங்கள்‌. என்‌ அதிர ர்களான வாளரர்கள்‌ லஙகைக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேரவேண்டு” மென்று கர்ஜித்தது. கெளஸல்யை பயத்தால்‌ மூர்ச 
கவன டன்கள்‌ கீசரதர்‌ அவளுக்கு எதோ அஷ்டதேவதை 
மிர.தீஇிருக்கிறதென்றெண்ணி வஹிஷ்டரையழைத்‌துவச்தார்‌, ௮ 
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"விற்கு ஸாஷ்டாங்கமாய்‌ ஈமஸ்சரித்துத்‌, தசரதபையும்‌ கெளஸல்‌ 
பையையும்‌ கொண்டாடி, அவர்களுக்குக்‌ கிடைத்த அபூர்வமான 
பாசஃ்யத்தைத்‌ தெரிவித்தார்‌. 


12. இந்த ஸர்க்கத்தில சொல்லப்பட்ட வானரர்களின்‌ உத்‌ 
பத்தி ஜுன விருத்தார்‌ தல்‌ களைப்பத்தி சஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ கோ 


ட்டுகளைப்‌ பார்க்க, 


75-14. ரிக்ஷவான்‌:--ஈர்மதா தபதியென்ற நதிகளுக்கு ஈடவி 
லுள்ள பர்வதம்‌. தற்காலத்தில்‌ அதற்கு ஸாசத்பூ ரவென்று பெயர்‌. 
(பாரதம்‌ வனபர்வம்‌ 01-21). 

விஷ்ணுபுராணம்‌ ][. 8. 11-ல்‌ சாபி பயோஷிணி நிர்விந்த்‌ 
.பாவென்ற நதிகள்‌ இதிலிருந்து உண்டாவதாயச்‌ சொல்லப்படு 
இறத, தாபி தபனி தபனாத்மஜையென்ற ஈதிக்குப்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
தப்தியென்று பெயருண்டு, பயோஷ்ணியென்பது இப்பொழுது 
பூர்ணாவென்று பெயருள்ளது. அது தப்திபில்‌ விழுகிறது, கர்‌ 
மதைச்குத்‌ தெற்கில்‌ விதர்ப்பதேசத்திலிருப்பதாய்ச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிற. (பாரதம்‌-வனபர்வம்‌ 85-40) 120-31) 121- 16). 
இரந்த ஈதி இதாகதிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ மஹாபரிசுத்தமானதென்று 
ஷே 8$8-0 ல்‌ சொல்லப்படுகிறது. நிர்விர்த்பாவென்பது மேக தூ 
தம்‌ 1-99-ல்‌ சொல்லப்பட்ட நதியே, மல்லிகாதருடைய வயரக்‌ 
யானத்தில்‌, ௮௮ விர்தீயையிலிருக்து வடக்குமுகமாய்‌, உஜ்ஜயனீக்‌ 
குக்‌ சிழ்ப்புறத்தில்‌ ஒடிகிறதென்று சொல்லியிருக்கிறது. தற்காலத்‌ 
தில்‌ ௮வ்விடத்திலுள்ள பராவதயேன்ற ஈதியாயிருக்கலாம்‌. இது 
ரிஷவானென்ற பர்வதச்திலிருநது உண்டாயீற்றென்பது கைப்‌ 
பிசகாயிருக்கலாம்‌. சல புராணங்களில்‌ இது விர்க்யையிலிருர் து 


உண்டாவதாய்ச்‌ சே ரல்லப்படுகிற.து. 


11-பார்வ தியின்‌ சாபத்தால்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தங்களுடைய 
பசர்யைகளிடத்தில்‌ புத்சாகளை உண்டாக்கமுடியவில்லை. ஆகையால்‌ 
கந்தர்வவித்யாதர௮ப்ஸ.4 ஸ்த்ரீகளிடத்தில்‌ புத்ரர்களைஉண்டுபண்ண 
வேண்டியிருந்தது.ஈந்திகேச்வரர்‌ ராவணனுச்குக்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ 
சாபத்‌்தின்படி ௮வர்கள்‌ வானாரூபங்களைத்‌ தரிக்கும்படிகேர்ர்தது. 
ரரவணஸம்ஹாரத்தில்‌ ரரமனுக்கு ஸஹாயஞ்செய்வதற்காக வாலி 
பிறர்தானென்று ஏப்படிச்‌ சொலலமுடியுமென்றால்‌, அவனுடைய 
'புத்னான அங்கதன்‌ ராமனுக்கு விசேஷஸஹாயஞ்செய்தான்‌. மே 
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௮ம்‌ வாலியில்லாவிட்டால்‌ ராமனுக்கு வானரர்களுடைய ஸஹா 
யமே இடைத்திருக்காது. மேலும்‌ ஸாக்ரீவனுச்கு விரோதியாய்‌ 
வாலி ஏற்பட்டதால்‌, ராமன்‌ ௮ வனுச்கு ஒத்தாசைசெய்யஷம்‌ அதற்‌ 
குப்பதிலாய்‌ வானரர்களுடைய ஸஹாயத்தையடையவும்‌ கேர்‌ 
தத. வாலி ராமனுக்கு மித்ரனாயிருந்கால்‌, ரவணன்‌ ஒருக்ஷணத்‌ 
தில்‌ ஷஏீதையைக்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்திருப்பான்‌.அ௮னால்‌ ராக்ஷ 
ஸ. வதமும்‌ பூபாரநிவிருத்தியும்‌ ே நேராது, 


இதர தேவதைகள்‌ தங்களுடைய ம்சரூபிசளான புத: பர்சை 


ஹிருஷ்டித்தார்கள்‌.அ௮னால்‌ ப.ரம*வன்‌ ரரவணனிடத்திலுள்ள ப்ரீதி 
யால்‌ யாதொருவரையும்‌ ஹிருஷ்டிக்கவில்லை. 


ஆ.--ரிஷ்யசிரு்கர்‌ புத்ரகாமேஷ்டி செய்ய ஆரம்பித்தபிறகு 
தேவதைகள்‌ யாகசரகூயில்‌ வந்தார்சள்‌. பிறகு விஷ்ணுவின்‌ 
அனுக்ரஹ ம்‌. பிறகு வானரர்களுடைய உத்பத்தியேன்று சொல்ல்ப்‌ 
பட்டிருக்கிற ௮. ஆனால்‌, ராவணடடைய திசவிஜயசாலத்தில்‌ வாலி 
ஸுுஈத்ரீவர்கள்‌ இருந்தார்களென்றும்‌, மைந்தனும்‌ தவிவிதஷம்‌ 
அமிருதத்திற்காக ஸமத்ரத்தைக்‌ சடையுங்காலத்திலிருந்தார்களெ 
ன்றும்‌, கரோதனனென்ற வானரன்‌ தேவர்ஸ-ஈரயுத்தத்தில்‌ தே 
வர்களுக்கு ஸஹாயஞ்செய்தானென்றும்‌, இதர வானரச்ரேஷ்‌ 
டர்கள்‌ வெகுகாலமாய்‌ ஜீவித்துவர்தார்களென்றும்‌, தெரிகி 
றது, ராமனுடைய அ௮வதாரரகாலத்திற்குச்‌ சற்றுமுன்பு பிறக்‌ 
தார்களென்று எப்படிச்‌ ௦ சொல்லமுடியும்‌ ? 


ஸ்‌:--ப்ரஹ்மா தேவதைகலைப்பார்த்து, “உ௱்களுடைய ௮ம்‌ 
ச்களிலிருந்அ பூதர்‌ ர்களை உண்டுபண்‌ ஹுங்களெ'?'ன்௮ு பொதுவாய்‌ 
ச்சொன்னார்‌.. ஆனால்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ ஈடர்த ஜாம்பவானுடைய 
உத்பத்தியைப்போல்‌, வாலி ஸ-ஈக்ரீவன்‌ முதலியவர்களுடைய உத்‌ 
பத்தியையும்‌ சொல்‌ ஓுஇஞர்‌, எவர்களை முந்தி உண்டுபண்ணவில்‌ 
கையோ ௮வர்ககைமாத்ரம்‌ அப்பொழுது தேவர்கள்‌ உண்டுபண்ணி . 
னர்களென்று தாத்பர்யமேதவிர, அ௮தேகாலத்தில்‌ ட்டா. 
உண்டுபண்ணினார்களென்று அர்த்தமல்ல, 


75-95-பேற்றாள்‌:--ரரமன்‌ கெளஸல்யையீன்‌ கர்ப்பத்திலிரு 
ந்து, நான்கு புஜங்களுடன்‌ திவ்யாயுதங் களையும்‌ ஸ்ரீவத்ஸம்‌ வன 
மாலை பீதாம்பரம்‌ முதலிய அ௮பரணங்களையும்‌ தரித்துக்கொண்டு 
அவதரித்தார்‌. நித்யவிபூ தியில்‌ ஸேவைஸாதிக்கும்‌ இவயமங்கள 
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விக்ரஹத்துடன்‌ பவான்‌ எழுந்தருளினதைக்கண்டு, கெளஸல்யை 
பரமானநர்தபரவசமடைரநது, ௮வருடைய அனகந்தகல்யாண 
குணங்களையும்‌ மஹிமையையும்‌ கொண்டாடி ஸ்தோத்ரஞ்செய்த 
ப்ரபோ] தாங்கள்‌ லோகத்தார்களுக்கு இந்தத்‌ திவ்யரூபத்தைக்‌ 
காட்டாமல்‌ லீலாவதாரரூபத்தையெடுக்கவேண்டுமெ?”ன்௮ ப்ரார்‌ 
த்தித்தாள்‌. ௮தறகு ஜகதீசன்‌ (அப்படியே ஆகட்டும்‌. மனுஷ்ய 
ரூபமாய அவதரித்து, ராவணாதிகளை ஸம்‌ ஹரிக்கும்படி ப்ரவாமா 
என்னை ப்ரார்த்தித்தார்‌, சான்‌ உஙகளுக்குப்‌ புத்ரனாய்ப்‌ பிறக்கவே 
ண்டிடென்றுநீயும்‌ தசரதரும்‌ பூர்வலன்மஎ்‌.களில்‌' தபஸ்செய்தீர்கள்‌. 
இச்தஈு காரணங்களால்‌ நான்‌ உனக்குத்‌ தர்சனங்கொடுத்தேனெ"ன 


ரர்‌.--அ.த்யாத்ம, பாலகாண்டம்‌ 111. ஆ-27. ஸாரகாண்டம்‌ 1]. 


90. விளங்கினாள்‌. தசரதர்‌ செய்த யகஞத்தின்‌ மஹிமையால்‌ 
மாத்ரம்‌ பரவான்‌ அ௮வதரிஃ்கவில்லை. கெளஸல்யையின்‌ தபஹிற் 
குகந்து ௮னுக்ரஹித்தார்‌. 

70-17. நற்குணம்‌. ரசமன்‌ தர்மத்தில்‌ ௬யுள்ளவர்‌; லஃ்ஷ 
மணன்‌ பகவானுக்குச்‌ சேஷனாயிருக்கவேண்டிமென்ற தத்வத்தை 
அனுவ்‌ டி.த்துக்‌ காரட்டினவர்‌;) பகவானுக்குப்‌ பரதக்தரனாபிரு௧க 
வேண்டுமென்றதைப்‌ பரதன்‌ ௮னுஷ்டித்தார்‌. பாரவதர்களுக் குப்‌ 
பரதந்த்ரனாயிருக்கவேண்டுமென்பதை சத்ருக்னன்‌ ஆசரித்தார்‌. 


76-90. குமாரர்களும்‌:--லக்ஷ்மணன்‌ தங்கநிறமுள்ளவர்‌ 5 
பரதன்‌ பச்சைவர்ணமுள்ளவர்‌ ; சத்ருக்னன்‌ வெளுப்புதமுள்ள 


வர்‌ கம்பராமாயணம்‌. 


91. அவதரித்தபோது: --ஆ. பரதன்‌ ஸாக்ஷாத்‌ விஷ்‌. ஷவின்‌ 
நரலிலொருபாகமென்ும்‌, ல-்மணசத்ருக்னர்கள்‌ விஷ்‌ ஹுவின்‌ 
பாதி அம்சங்களென்னும்‌ ஏன்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது த 

ஸ. “ஸாக்ஷாத்‌ விஷ்ணுவின்‌, பன்றதால்‌, லிஷ்ஸுவின்‌ பாதி 
௮ம்சமான ராமனுடைய அம்சத்தில்‌ சாலிலொருபங்ென்று தாத்‌ 
பர்யம்‌. ல.ஷ்மணசத்ருக்னர்சள்‌ விஷ்‌ ணு:வின்‌ பாதி ௮ம்சமென்ற 
தில்‌, பாதியென்றதற்கு ஒருபாகமென்று அர்த்தம்‌, பாயஸத்தைப்‌ 
புஜித்த க்ரமத்தின்படி பரதன்‌ ல-்மணனுக்குமுந்துப்‌ பிறந்தார்‌. 

ஆ: அதெப்படி ? லகஷ்மணனிடத்தில்‌ விஷ்ணுவின்‌ ரும்சம்‌ 
. அதிசமாயிருக்கின்றது. மேலும்‌ ஸு*மித்ரை முதலில்‌ பாயஸத்‌ 
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தைச்‌ சாப்பிட்டிருக்கலாம்‌, கையால்‌ லக்ஷ்மணனே பரதனுக்கு. 
மூத்தவர்‌. பபாதன்‌ ராமலக்ஷ்மணர்க௯ையும்‌ ஹீதையையும்‌ நந்தி 
க்ரரமத்தில்‌ மறுபடியும்‌ பார்த்தபொழுது, ராமனை ஈமஸ்கரித்துப்‌ 
பீறகு லக்ஷ்மணனையும்‌ ஷீதையையும்‌ ஈமஸ்‌சரித்து ௮பிவாதனஞ்‌. 
செய்தாரென்ன சொல்லப்பட்டிருக்கிற து. 


ஸ. அப்படியல்ல, கைகேயியே முதலில்‌ பாயஸத்தைக்‌ குடிச்‌ 
தாள்‌. ஸுமித்ரைக்கு இரண்டாவதுதடவை பாயஸத்தைக்‌ கொ 
டுத்தபடியால்‌ ைகேயிக்குப்பிறகே ௮வள்‌ புஜித்‌ திருக்கவேண்டும்‌.' 
மேலும்‌ “பரதனை மூத்தவனாயடையவனேயெ"ன்று சிலவி ட களில்‌: 
ராமன்‌ சொல்லியிருல்கிறார்‌, நந்இக்ர ரமத்தில்‌, ஷீதையைமாத்சம்‌ 
நமஸ்கரித்தார்‌. லக்ஷ்மணனை ஆலிங்கனஞ்செய்துகொண்டாரெ 
ன்று கருத்து. இதற்கு விரே தமாய்ச்‌ சொல்லியிருந்தால்‌ வெவ்வே 


அ கல்பறங்களில்‌ நடச்ச பேதங்களென்று எண்ணவேண்டிய த. 


'பரயஸத்தைப்‌ புஜித்தபிறகு கர்ப்பந்தரித்தபடியால்‌, ரரம்‌ 
ல மணபரதசத்ருக்ளர்களுடைய தேஹங்கள்‌ பாயஸத்தால்‌ 
செய்யப்பட்டவையேயொழ்ய சுக்கசோணிதவிகாரங்களல்ல, பக 
வானுச்கு ப்ரகிருதிஸம்பர்தமான தே. மில்லை. பஞ்சபூதங்களு: 
டைய சேர்ச்கையாலுண்டான தேஹமில்லையெ'”ன்ு பராணங்க 
ளில்‌ சொல்லியிருக்கின்றன. பசவாதுடைய அ கல்யாணகுணங்‌ 
களே பாயஎரூபமாய்‌ மாதின. அன்னபானங்களால்‌ அந்தத்தே 
ஹங்கள்‌ விருத்தியடையவில்லை. சேவலம்‌ இச்சையால்மாத்ரம்‌ 


ஆந்தந்த ஸமயத்திற்குத்‌ தகுந்த மரறுதல்களலையடைந்தன, 


77. 5. சேன்று;--“லகூ்மணன்‌ பிறந்த பன்னிரண்டாவ௫ 
நாளில்‌ ௮தாவது ராமன்‌ பிறந்த பதின்மூன்றாவது நாளில்‌”, க்ஷதி 
ரியனுக்குப்‌ பன்னிரண்டுநகாள்வரையில்‌ ஸ-ஒதகமென்ற௮ு சொல்லி 
பிருந்தாலும்‌, ராமஜன்மகிமித்தமான ஸ-ஒதகமத்தியில்‌ வரத 
லஷ்மணஸ-ஓதகம்‌ முன்ஸ-ஒதகத்தின்‌ காலமாகிய பன்னிரண்டு 
நாளிரு,ந.து பதின்‌ழனருவ அ நாளில்‌ குழந்சைகளுக்கு ஈரமகரணம்‌ 


செய்யப்பட்டது. 


- வஸிஷ்டமஹர்ஷி:-- க்ஷத்ரியனுக்கு சாமகரணஞ்செய்ய இ 
காரமிலலை. தை உயால்‌ புரோஹிதரமுாமாய்ச்‌ செய்வித்தார்‌... 
கதகர்‌,. | 
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6. ராமன்‌:--பரமாத்மஸ்வரளுபியான இவரிடத்தில்‌ ஸகல 
யோகிகளும்‌ ஸகலரிஷிகளும்‌ ஸசலப்ரரணிகளும்‌ ஸந்தோஷிப்பு! 
தால்‌ (ரமிப்பதால்‌) ராமன்‌. ஈதாரமரைமலரில்‌ வீற்திருக்கும்‌ ஸரீ 
தேவியின்‌ சாயகனானதால்‌ (ரமணன்‌) பகவானுக்கு ஸ்ரீரராமனென்று 
பெயரிடப்பட்டது. இதை ஸ்மரிப்பதால்‌ அவருடைய ஆயிரம்‌ 


நாமங்க&யும்‌ ஸ்பரித்த பலனுண்டாகும்‌-- பாத்மபுர ணம்‌, 


?. பரதன்‌:--தசரதர்‌ பரலோகஞ்செனறு, ராமன்‌ வனத்தி: 
லிருக்கும்பொழு௮, அ௮ரசனில்லாக ராஜ்யத்தை ஆண்டதால்‌ 
(பரித்தீதால்‌) பரதன்‌. 

6. லக்ஷ்மணன்‌, சத்ருக்னன்‌; ர ஈமனுக்குக்‌ கைக்கர்யஞ்‌ 
செய்வதென்ற லக்ஷ்மீயையுடையவர்‌ லக்ஷ்மணன்‌. சத்ருக்களை 


நாசஞ்செய்யும்‌ சக்தியுடையவர ஈமையால்‌ சதீருக்னன்‌. 


0. பெயர்வைத்தார்‌:-ஒவ்வெொருஜீவனும்‌ கர்மங்களைப்‌ பலா 
பேகஷையில்லாமல்‌ அனுஷ்‌டித்துச்‌, இத்தசத்தி பிறந்து, ஸதீ 
குருலாபத்தையடைந ௮, தான்‌ கர்மபந்தத்திலிருச்‌ ௮ விடுபட்டு, 
அகண்டமான ஞானத்தையும்‌ சக்தியையும்‌ ஆனந்தத்தையும்‌ பெ 
ற்று, இதரஜீவகோடி ளை தீ தானடைந்த பரமலாபத்தை ௮டை 
யும்படிசெய்வது உத்தமதர்மமென்று நமத மதத்தில்‌ உபதேக்‌ 
கப்படுகிறது, ஜீவன்‌ உபயேோரகிஃகும்‌ ஒவ்வொரு தேஹமும்‌ கூடிய 
வரையில்‌ சுத்தமான. பரமா. ஹுக்களால்‌ அமைக்கப்படவேண்டு 
மென்றும்‌, ப்ரச்ஞையின்‌ ௮கநேகபேதங்களை வெளிப்ப$ுத்துவதத்‌ 
கும்‌ அனுபவங்களை ஸம்பாதிப்பதற்ரும்‌ த்குர்த சருவிகளாபிருக்க 
வேண்ூமென்றும்‌, ஜீவன்‌ ஸ்த்ரீயின்தேஹத்தில்‌ கர்ப்பத்தில்‌ ப்ர 
வே௫க்கும்‌ க்ஷணம்முதல்‌ ஸ்தூல ஸ-ஒஷ்மதேஹங்களை விட்டுப்‌ 
பிதிருக்களுடன்‌ சேரும்வரையில்‌ ௮கேக ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ ஏற்பட்டி 
ருக்கின்றன. ஸ்தூல ஸ-9-ஷ்ம காரண மஹாகாரணமென்ற சே 
ஹங்களைக்‌ கூடியவரையில்‌ சுத்தமான பரமாணுக்களாலமைத, 
௮சுத்தமான ௮ணுக்கள்‌ சேராமலிருச்கும்படி. ரக்ிப்பதே-ஸம்ஸ்‌. 
காரங்களின்‌ கருத்து. ௮வைகளில்‌ காப்பாதானம்‌, பும்ஸவனம்‌, 
கீ£மந்தோக்நயனம்‌, ஜா.தகர்மம்‌, ஈஈமகரணம்‌, அன்னப்‌! ஈசனம்‌, 
சூடாகரணம்‌, கோதானம்‌, உபதயனம்‌, ஸ.மாவர்த்தனம்‌, விவச 


ஷம்‌, தவ னம்‌, .ஸஞ்சயனம்‌, .ஸபிண்டீகரணமென்றவை முச்யம்‌.. 
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கர்ப்பாதானம்‌:--பச்த்தா பத்னியின்‌ கர்ப்பஸ்்‌தானத்தைக்‌ கை 
யால்‌ தொட்டு, விஷ்ரைவானவர்‌ உன்‌ கர்ப்பத்தை ஹித்தமாக்‌ 
கட்டும்‌; த்வஷ்டா ரூபங்களை உண்டாக்கட்டும்‌. ஓ, ஹினீவாலி! 
கர்ப்பத்தை உண்டுபண்ணெ”ன்ற மந்த்ரங்களை (ரிமவேதம்‌ %. 155. 
91.. 99) உச்சரித்துப்‌ பிறகு கர்ப்பாதானஞ்செய்யவேண்டிய து. 
இதை அ௮ஜாக்ரதையாயரவது, ௮ல 4யமாயாவது, ஸ்த்ரீபுருஷர்‌ 
களின்‌ மனஹில்‌ அசுத்தமான எண்ணங்களிருக்கும்பொழுதாவ.து, 
கேவலம்‌ ஸ-ஈகரனுபவத்திற்காவஅ செய்யக்கூடாது, ஒரு ஜீவனு 
க்கு உத்த்மக இயைக்‌ கொடுக்கத்தகுக்த தேஹத்தை உண்டிபண்ணு! 
திரோமென்ற எண்ணத்துடஞம்‌, ஈச்வரன்‌ ப்ரபஞ்சத்தை ஹிருஷ்‌ 
டித்த சக்தியின்‌ ௮ம்சத்தால்‌ காமும்‌ ஒரு தேஹத்தை ஹிருஷ்டிக்‌ 
திரோமென்ற எண்ணத்துடனும்‌ செய்யவேண்டிய, ஓர்‌ புண்யஜீ 
வன்‌ அ௮ந்தத்தேஹத்தை உபயோகித்‌.த உத்தமகதியை ௮டைய 
வேண்டுமென்று பர்த்தா ப்ரார்த்திக்கிறான்‌. அவனுடைய மன 
ஸுும்‌ ப்ரக்ஞையும்‌ தன்‌ இஷ்டதேவதையிடத்தில்‌ காடியிருக்க 
வேண்டியது ; பத்னியின்‌ மனஸு*ம்‌ ப்ரக்ஞையும்‌ தன்‌ பர்த்தாவி 
டத்தில்‌ லயித்திருக்கவேண்டிய ௮. 


பும்லவனம்‌:--கர்ப்பந்தரித்த மூன்றாவது மாஸத்தில்‌ புஷ்யம்‌ 
அல்லத ச்ரவணகக்ஷத்ரத்தில்‌ புத்ரன்‌ பிறப்பதற்காக பும்ஸவனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. மாதாவின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ ௮ன்னமய ப்‌2 ரணமய 
சோசங்கள்‌ வளர்ர்‌ துகொண்டிருக்கின்றன. வைகை தவங்கள்‌ 
, வது தர்ப்பையின்‌ நனியையாவது, , அரசமரத்தின்‌ கொழுந்தை 
யாவது, அக்னியில்‌ காய்த்த யூபஸ்தம்பத்தின்‌ ஒர்‌ பாகத்தையா 
வ, நசுக்கிப்‌ பிழிந்தாஸத்தை அல்லது ஆஹ-தீசெய்தபிறகு 
ஹு வென்ற பாதத்தில்‌ மிகர்ததையாவ௮, அவளுடைய 
- வலதுமூச்கில்‌ பிழிந்த, ரிக்வேதம்‌ 1. ]. 5; 111. 14. 9;3 
ரட071, 5: 77. ரா, 9-ல்சொல்லியிருக்கும்‌ மக்த்ரங்களை 
ஜபிக்கவேண்டும்‌---சாங்காயனகிருஹ்யஸ-த்ரம்‌, 


ப பத்னியை உபவாலமிருக்சச்செய்அ, அவளைப்போன்ற நிற 

முள்ள கன்றையுடைய பசுவின்‌ தயீரில்‌ மூன்றுகை வாங்கிக்‌ குடிக்‌ 
கும்படி செய்யவேண்டும்‌. ஒவ்வெரு தடவையிலும்‌ அதில்‌ இரண்டு 
வரைவிதைகளையும்‌ ஒரு கோதுமையையும்‌ போடவேண்டும்‌, 


பர்த்தா எதைக்‌ குடிஃகருய்‌? ஏதைக்‌ 'குடிக்கிறுய்‌ ! :.. என்று 
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கேட்க, ௮வள்‌ ₹புத்ரனுடைய உத்பத்தியை, புத்னுடைய உத்பத்‌ 
இயை”? என்று மூன்ன௮ தடவை சொல்லவேண்டும்‌. பிறகு வட்ட 
மான அ௮றையீன்‌ நிழலில்‌, வாடாத ஒஷதியின்‌ ரஸத்தை அவளு 
டைய வலது மூக்கில்‌ பிழிக்து, ப்ரஜாபதிக்கு ஆஹ-*ஈதிசெய்‌ அ, 
அவளுடைய ஹிருதயத்தைத்‌ தொட்டு, “ஈன்றாய்‌ வகுக்கப்பட்ட 
தலைமயிரையுடையவளே ! உன்‌ ஹிருதயத்தில்‌ ப்ரஜாபதியிடத்‌ 
தில்‌ மறைந்திருப்பதை கான்‌ அறிவேன்‌. இ. நிச்சயம்‌, புத்ரர்க 
ளால்‌ நேரும்‌ கஷ்டத்தை அனுபவிக்காமலிருக்கக்‌ கடவேனெ”"ன்ற 
மந்த்ரத்தை ஜபிக்கவேண்டிய ௮.--ஆச்வலாயனகிருஹ்யஸ”த்ரம்‌. 


கர்ப்பத்திலுள்ள சு ௮சைவதற்குருன்‌ பும்ஸவனம்‌ செய்ய 


வேண்டிய௫.--பாரஸ்கரகிருஹ்யஸூத்ரம்‌. 


பத்னியீன்‌ பின்பக்சத்தில்‌ நின்றுகொண்டு, அவளுடைய 
வலது தோளைப்‌ பிடித்துத்‌, தொப்புளைத்‌ தொட்டு மந்தரப்ராஹ்ம 
ணம்‌ 7]. 17, ஒல்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ மந்த்ரத்தை ஜபிக்கவேண்டி. 
யது, பிறகு 9] உளுந்துகளைக்‌ கொடுத்து, ஒரு அரசமரத்தின்‌ 
மொட்டை வரங்கவேண்டியது. ௮து காய்ந்திராமல்‌, புழுக்கள்‌ ௮ 
ரிக்காமல்‌, ஐ. ரண்டு பக்கங் களிலும்‌ விருஷணங்களைப்போன்ற பழங்‌ 
களூடனிருக்கவேண்டியது. ௮தை (எல்லாவிடங்களிலுமுள்ள ஒஷ 
இகளே! நீங்கள்‌ கல்ல மனஸு*டன்‌ இந்த மொட்டிற்கு விசேஷ 
சக்தியைக்‌ கொடுங்கள்‌; இஅ! நான்‌ உத்தேூத்த கார்யத்தைச்‌ செய்‌ 
யட்$”மென்ற மந்த்ரத்தை ஐபிக்கவேண்டியது, டீறகு ௮தை 
வெட்டவெளியில்‌ வைக்கவேண்டியலு, ஓர்‌. கன்யையாவஅ பதிவ 
ரதையாவது ப்‌ ரஹ்மசாரியாவது ப்ராஹ்மணீயாவது அதைக்‌ 
சல்லால்‌ நசுக்கவேண்டியஅ,. அந்தக்‌ கல்லைப்‌ பின்னாலிழுக்கக்கூ 
டாது. பத்தினியைப்‌ படுக்கச்செய்து ௮வளுடைய வலுமூக்கில்‌ 
அக்தரஸத்தைப்‌ பிழ்ரஅ, மந்த்ர ப்ராஹ்மணம ],. ]17. 9-வது மர்‌ 
த்ரத்தை ஐபிக்கவேண்டிய த--காதிரகிருஹ்யஸஒத்ரம்‌. 


அரசமரத்தின்‌ மொட்டை வ ஈங்கும்போது “ட ஸோமனுக்கு 
ஸொக்தமானால்‌ ஸோமனுக்காசு உன்னை வாங்குகிறேன்‌. நீ வருண 
க்கு ஸொக்தமானால்‌ வருணனுக்காக உன்னை வாள்குகிேன்‌. நீ 
வஸ-ுக்களுக்கு ஸெரக்தமானால்‌ வஸு*ுக்களுக்காக உன்னை வாங்கு 
இறேன்‌. நீ ருத்ர ர்களுக்கு ஸொரந்தமானால்‌ ருத்ரர்களுக்காக உன்னை 
வாங்குகிறேன்‌, நீ ஆதிதீயர்களுக்கு ஸொக்தமானால்‌ ஆதித்யச்சு 
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-ஞூக்காக உன்னை வாங்குகிறேன்‌. மீ மருத்துக்களுக்கு ஸொர்தமா 
னால்‌ மருத்துக்களுக்காக உன்னை வாங்குகிறேன்‌. நீ விச்வேதேவர்க 
ளுக்கு ளெரந்தமானால்‌ விச்வேதேவர்களுக்காக உன்னை வாங்கு 
திறேன்‌'' என்ற மத்ந்ரங்களை ஜபித்து, ஒவ்வொரு மந்த்ரத்தின்‌ மூடி 
வில்‌ மூன்று உளுந்துகளை அத்த மரத்தின்‌ ஸொக்தக்காரனுக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டிய; அல்லது அந்த மரத்தடியில்‌ வைக்கவேண்‌ 
சரக அகத அர ட டிய 


ப நான்காவது மாஸத்தில்‌ கர்ப்பரக்ஷ்ணமென்ற ஸ்ம்ஸ்காரஞ்‌ 
செய்யவேண்டிய. ரிஃவேகம்‌3₹, 16வது மந்தீரத்தில்‌ 6 ரிக்குகளை 
ஜபித்‌அ, 6 அன்ன ஆஹ-ஈதி செய்யவேண்டிய, பிறகு ஷே. 165- 
வது மந்த்ரத்தை ஜபித்து, ஒவ்வொரு ரிக்கின்‌ முடிவிலும்‌ பத்னி 
யின்‌ அங்கங்களை நத நெய்யால்‌ தடவவேண்டிய ௮. -சாங்காயன 
-கிருஹ்யஸ-டுத்ரம்‌. [, 91. கர்ப்பத்திலுள்ள சிசுவிற்கு யாதொரு 
அபாயமும்‌ நேராமலிருப்பதற்காக இது செய்யப்படுகிற து, 


ஸீமந்தோன்னயனம்‌:--கர்ப்பக்தரித்த ஏழாவது மாஸத்தில்‌ 
பத்னியை ஸ்காநஞ்செய்வித்துப்‌, புதுவஸ்த்ரத்தைத்‌ தரிக்கும்படி. 
செய்து, அச்னிக்குப்பின்‌ உட்காரச்செய்த:, பர்க்தாவை அவள்‌ 
ினட்டுக்கொண்டருமிகையில்‌ ண விவஹிரு இகர ஊச்‌ சொல்லி 
பரத படலம்‌ மகனால்‌ பிறகு த ௮ரிசயையும்‌ பச்சைப்பபிறை 
யும்‌ கலந்து சமைத்து, “தாதா தன்னைப்‌ பூஜிப்பவர்களுக்குத்‌ இர்க்‌ 
காயுஸையும்‌ க்ஷேமத்தையும்‌ கொடுக்கட்ம்‌, ஸஎத்யமான தர்மங்‌ 
களையுடைய தேவதையின்‌ அ௮னுக்ரஹத்தை ௮அடையக்கடவோம்‌, 
தாதா ப்ரஜைகளையும்‌ ஐச்வர்யத்தையும்‌ கொலுக்கிரார்‌. தாத்ரா 
இந்த ப்ரபஞ்சத்தை ஸிருஷ்டித்தார்‌. தாதா இந்த யஜமானனுக்கு 
ஒரு புத்ரனைக்‌ கொடுப்பார்‌. அவருக்கு நெய்யால்‌ பூர்ணமாய நீங்‌ 
அன்‌ ஆஹ ு*திசெய்யவேண்டியதெ?ன்று ஹே ரமஞ்செய்யவேண்‌் 
டும்‌, பிறகு ரிவேதம்‌ 3 03%1;3%. 01550074, 1-ல்‌ சொல்லி 
யிருக்கும்‌ மந்த்ரங்களை ஜபித்துப்‌, பத்னியின்‌ தலைமயிரை கெற்றிபி 
லிருந்து இரண்மி பாகமாய்‌ . வகுக்கவேண்டியது, அதற்காக 
முள்ளம்பன்றியின்‌ மூன்று வெள்‌கைப்புள்ளிகளுள்ள மூள்ளையா 
வது, அச்இக்காய்களுடன்‌ தர்ப்பத்தின்‌ நனியையரவ து உபயோ 
சக்கவேண்டியது. பிறகு அவைகளை அவளுடைய .மடியில்‌ 


வைக்கவேண்டிய, அத்திக்காய்களை மூனஅவ டங்களுள்ள ஒரு 
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சயிற்றில்‌ கோர்த்து, அவளுடைய கழுத்தில்‌ கட்டி, இந்த விருக்ஷம்‌ 
ரஸத்தால்‌ பூர்ணமாயிருக்கிறது. நீயும்‌ இதைப்போல்‌. ,ப்ரஜை 
களைப்‌ பெறக்கடவாயெ”'ன்று சொல்லவேண்டியது, வீணை வா 
இப்பவர்களைப்‌ பாச்த்து “ஸோமராஜாவைக்குறித்துப்‌ பாடுல்‌ 
களெ"ன்று பர்த்தா சொல்லவேண்டிய, .ஒரு இர்த்தபாத்‌. 
ரத்தில்‌: ௮வ&ப்‌ போட்டு அந்தத்‌ தீர்த்தத்தை அவளைக்‌ குடிக்கச்‌ 
செய்து, ரிக்வேதம்‌ %. 020197. 1; 11. 001, 4-8 
மந்த்ரங்களை ஜபிக்கவேண்டி௰.த., பிறகு அவனைச்‌ தொட்டு “நீயே 
கருத்மான்‌ ; நீயே ஸு*பர்ணன்‌; த்ரிவிருத்ஸ்தோமமே உன்‌ சரஸ்‌ ; 
காயத்ரம்‌ உன்‌ நேத்ரம்‌ ; சர்தஸே உன்‌ அவயவங்கள்‌ $ யஜுயஸே 
உன்‌ பெயர்‌; ஸாமமே உன்‌ தேஹமெ”ன்று உச்சரிக்கவேண்டி௰.த. 
பிறகு அவளை ஸுவர்ணபூஷணங்களால்‌ அலங்கரித்‌.து, ஸந்தோ 
ஷமாய்ப்‌ பாடும்படி. செய்யவேண்டிய ௮.-- சாங்காயனகிருஹ்ய 
ஸூத்ரம்‌]. 24. ப 


. நான்காவது மாஸத்தில்‌ ஸீமந்தோர்௩யனம்‌ செய்யவேண்டி. 
யது. -ஆச்வலாயனகிருஹ்யஸ-ூத்ரம்‌. 


ஆருவது அல்லது எட்டாவது மாஸத்தில்‌ செய்யவேண்டி. 
ய த. -பாரஸ்கரகிருஹ்யஸ-ூத்ரம்‌. வ்‌ 


நான்காவது அல்லது ஆறுவஅ மாஸத்தில்‌ செய்யவேண்டி. 
யத, தலைமயிரை வகுத்தபிறகு, எள்ளுகல£த அன்னத்தின்மேல்‌ 
கெய்யைத்‌ தடவிப்‌,பத்னியை ௮தைப்‌ பார்க்கச்‌ சொல்லி ,4உனக்கு 
என்ன தெரிகிறதெ?' "ன்று கேட்கவேண்டும்‌, ௮வள்‌, 4ப்ரஜையை 
யென்று பதில்சொல்லவே ண்டும்‌--காதிரகிருஹ்யஸ்‌-ஓத்ரம்‌. 
11. 5. . 


- நரலாவது ஆறாவஅ எட்டாவஅ மாஸங்களீல்‌ செய்யலாம்‌, 
மூன்று தடவை தலைமயிரைவகுத்து, முறையே “பூ; புவ: ஸ்வ:'? 
என்று சொல்லவேண்டியது, பத்னியால்‌ பார்க்கப்பட்ட ௮ன்‌ 
னத்தை அவளே புஜிக்கவேண்டியஅ,. வயஸ்சென்றத ப்ரஹ்‌ 
மணஸ்த்ரீகள்‌ அவளுக்கு ஸமீபத்திலுட்கார்க்துகொண்டு “வீர 
புத்‌. ரர்களைப்‌ பெறுவாய்‌ ; ஸுமங்கலியாயிருப்பாயெ”ன்று மங்கள 
கரமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லவேண்டிய௫--கோபிலகிருஹ்ய 


ஸ்‌“டத்ரம்‌. [], 4௨ 
&0 
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௮ அவரையில்‌ - உபயோடிக்கப்படாத பாத ரத்தில்‌ ஆற்றிலி 
ருந்த ஜலம்‌ 5 ஓடும்‌ இகல்‌ சுத்தமான ஜலத்தை எடுத்துவர ௮, பதீனி 
யின்‌ காலடியில்‌ தூர்யர்தயென்ற செடியை வைத்து, அவளுடைய 
தலையைத்‌ தொட்டு, யஜுர்வேதம்‌ 11. %]. 14, 15, 16, 17 
என்ற மந்தீரங்களைஜபித்‌.து ௮ந்த ஜலத்தால்‌ ப்ரோக்ஷணஞ்செய்ய 
வேண்டியது. அதிக உபத்ரவமில்லாமல்‌ சுகமாய்‌ ப்ரல்வமாகும்‌, 


ஆபஸ்தம்பகிருஹ்யஸ-டத்ரம்‌. ர]. 1, 


' அவளுடைய கர்ப்பம்‌ கரைந்துவிட்டால்‌, தொப்புளிலிருர்‌.து 
மேலே மூன்றுதடவை அவளுடைய நனைந்த சையைப்‌ பிடித்துத்‌ 
தடவச்செய்து, “த்வஷ்டாவானவர்‌ உன்னைத்‌ தன்‌ பந் தங்களால்‌ 
கட்டி மேலேபோகும்படி செய்யட்டும்‌, சழேபோகும்படி செய்ய 
வேண்டாம்‌. பத்துமாஸங்கள்வரையில்‌ உன்‌ மாதாவின்‌ கர்ப்‌ 
பத்தில்‌ வஸித்‌.அக்கொண்டிரு, புருஷர்களுக்கு மரணத்தையுண்‌ 
டாக்கரதேயெ”ன்ற மந்த்ரத்தை ஐபிக்கவேண்டியது, ப்‌. ரஸவகா 
லம்‌ 'ஸமீபித்தவுடன்‌ அவளுடைய தலைப்பக்கத்தில்‌ ஒர்‌ ஜலபாத்‌ 
ரத்தையும்‌ காலடியில்‌ தூர்யந்‌தயென்ற செடியையும்‌ வைத, 
அவளுடைய வயிற்றைத்‌ தொடவேண்டிய ௮. பிறகு, காற்ற 
டி.ப்பதுபோலவும்‌ ஸழமுத்ரம்‌ ௮சைவதுபோலவும்‌ இந்தச்சிசு 
அசையக்கடவது, உபத்ரவமில்லாமல்‌ : வெளியில்‌ வரவேண்டிய 
தென்ன அவளுடைய தேஹத்தைத்‌ தலையிலிருந்து கால்வரை 
யிஷ்தடவிக்கொடுக்கவேண்டிய ௮--ஹிரண்கேச்கிருஹ்யஸ-$த்ரம்‌. 
1]. 1. 5. 


மேற்கண்ட ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ மாதாவையும்‌ சுவையும்‌ ரச்ஷிக்‌ 
இன்றன. : செவிற்குக்‌ கடைக்கும்‌ தேஹத்தை அமைப்பதில்‌ அனு 
-கூலமான ஸகல சக்திகளையும்‌ ஒன்றுசேர்க்கின்றன. அனால்‌ இவை 
களைச்‌ செய்பவர்களுக்கிருக்கவேண்டி௰ சுத்தியும்‌ ஞானமும்‌ சக்தி 
யுமில்லாததால்‌, இவை இப்பொழுது செய்யப்பட்டும்‌ ப்ரயோ 
ஜனத்தைக்‌ கொடுக்கவில்லை. 


ஜாதகர்மம்‌:--குழந்தை பிறந்தவுடன்‌ அதன்மேல்‌ .பிதா 
மூன்னு தரம்‌ மூச்சுவிட்டு, “உன்‌ ச்வாஸத்தை ரிக்வேதத்தால்‌ 
உள்ளே இழுத்‌அக்கொள்‌ ; யஜுர்வேதத்தால்‌ உள்ளே மூச்சுவிடு ; 
ஸாமவேதத்தால்‌ மூச்சை வெளியில்‌ விடு? என்ற மந்த்ரத்தை 
ஜபித்‌ தககொண்டு மூச்சை உள்ளே இழுக்கவேண்டிய த. வெண் 
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்‌.ணெய்‌ தேன்‌ பால்‌ தயிர்‌ ஜலம்‌ இவைகளைக்‌ கலக்து, அல்லத அரிசி 
யையும்‌ பருப்பையும்‌ சேர்த்தரைத்து, தங்கக்கரண்டியால்‌ குழக்‌ 
்‌ தைக்கு மூன்றுதரம்‌ ஊட்டவேண்டிய.து, 


நாமகரணம்‌:--*ஸகல இஷ்டங்களையும்‌ கொடுக்கும்‌ ஸவி 
தாவால்‌ ஏற்பட்ட வேதத்தை உத்ஸவத்திற்காக உனக்குத்‌ 
, தேனை ஆஹாரமாய்க்‌ கொடுக்கிறேன்‌. இர்க்காயுஷ்மானாய்‌ தே 
வதைகளால்‌ ரஷிக்கப்பட்டு இந்த லோகத்தில்‌ நாறுவர்ஷங்‌ 
கள்‌  வஹிக்கக்கடவாயெ”'ன்௮ு, அதந்தக்குழந்தைக்கு ஒரு பெய 
ரை வைக்கவேண்டியது, அது மாதாபிதாக்களுக்குமாத்ரம்‌ 
தெரியலாம்‌. வழக்கமாய்‌ அழைப்பதற்காக ப்ராஹ்மணச்களு 
க்கு ப்ரியமான வேறு பெயரைப்‌ பத்தாவது தினத்தில்‌ வைக்க 
வேண்டியது, கறுப்பு வர்ணமுள்ள எருதின்‌ கறுப்பு வெளுப்பு 
- திவப்பு மயிர்களைப்‌ பொடிசெய்அ, வெண்ணெய்‌ தேன்‌ பால்‌ 
தயிர்‌ முதலிய பதார்த்தங்களுடன்‌ கலந்து, குழக்தைக்கு நான்கு 
, தடவை கொடுக்கவேண்டியது, இது மாண்டுகேயருடைய மதம்‌) 
_ அப்பொழுது 4பூ:! உன்னிடத்தில்‌ ரிக்வேதத்தை வைக்கிறேன்‌; 
பலானவனே! ஸ்வாஹா! புவ:! உன்னிடத்தில்‌ யஜுர்‌ வேதத்‌ 
தை வைக்கிறேன்‌ ? பலானவனே ! ஸ்வாஹா! ஸ்வ$! ஸாம 
- வேதத்தை உன்னிடத்தில்‌ வைக்கிறேன்‌ ; . பலானவனே ! ஸ்வா 
. ஹா! பூர்புவ: ஸ்வ;! வாகோவாச்யங்களையும்‌ இதிஹாஸங்க3 
யும்‌ புராணங்களையும்‌ ஓம்‌ | ஸகல வேதங்களையும்‌ உன்னிடத்தில்‌ 
. வைக்கிறேன; பலானவனே! ஸ்வாஹா !'வென்று ஜபிக்கலாம்‌, 
குழந்தைக்குப்‌ புத்தியுண்டாவதற்காக ௮வனுடைய வலதுகா 
தில்‌ மூன்று தடவை வரக்‌? என்று உச்சரிக்கவேண்டும்‌,. மேலும்‌ 
. எவாக்தேவதையும்‌ மனஸு*ம்‌ ப்ராணனும்‌!? என்ற மந்த்ரத்தை 
ஜபிக்கவேண்டும்‌. குழந்தையின்‌ வலதுகையில்‌ ஓர்‌ தங்க ஆப 
்‌ ரணத்தைச்‌ சணல்கயிற்றில்‌ முடிக்து கட்டிப்‌, பத்தாவது இனத்‌ 
தில்‌ ௮தை ப்ராஹ்மணர்களுக்காவது கொடுக்கவேண்டும்‌; ௮ல்‌ 
லது தானே வைத்‌ அக்கொள்ளலாம்‌. ஆசெளசம்‌ முடிந்து ப்ர 
ஸவ$ருஹத்திலிருர்அ மாதா வெளியில்வர்தவுடன்‌, மாதாபிதா 
த்கள்‌ ஸ்நாகஞ்செய்து, பு.௮ வஸ்த்ரவ்களைத்‌ தரித்‌ தக்கொண்ுி,குழ 
ந்தைக்கும்‌ புதுவஸ்த்ரம்‌ உடுத்தி, ப்ரஸவித்த.துமுதல்‌ வளர்த்து 
வந்த அக்னியில்‌ ஹவிலைச்‌ சமைத்துக்‌, குழந்தை பிறந்த திதிக்‌ 
கும்‌ மூன்று நக்ஷத்ர ங்களுக்கும்‌ அலைகளின்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ 
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தஹதிசெல்யவேண்டும்‌, குழந்தை பிறந்த ஈக்ஷத்ரத்திற்குச்‌ 
ணப ன்றல்‌ ஆஹ *தியை . நடுவில்‌ வைக்கவேண்டிய, “ச்‌ 
- ரேஷ்டமான இந்த அக்னி எங்களுடைய ப்ரார்த்தனைகளை ௮ங்கீக 
ரித்‌, இன்று உனக்கு ஆயுளைக்‌ கொடுக்கட்டும்‌, தீர்க்காயுஸைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ அச்னியே! இந்த ஹவிலைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அதிக 
- பலத்தை அடையக்கடவாய்‌, உன்‌ முகமும்‌ இருப்பிடமும்‌ 
்‌. நெய்யால்‌ நிறையக்கடவது. பசுவினிடத்திலிருர்‌ அண்டான தேனை 
- (நெய்யைக்‌) குடித்அத்‌, தகப்பன்‌ புத்ரனை ரகஷிப்பதுபோல்‌, இந்தக்‌ 
. குழந்தையை ரகிக்கக்கடவாயெ”ன்று இரண்டு ஆஹ- இகளைக்‌ 
 கொடுக்கவேண்டியத்‌ு, ரிக்வேதம்‌ 1, 3071. 7 மந்த்ரத்தை பித்‌ 
அப்‌ பத்தாவது ஆஹ -ஈதியைச்‌ செய்யவேண்டிய. பிறகு குழகர்‌ 
தைச்கு வைத்த வழக்கமான பெயரை எல்லோர்க்கும்‌ தெரிவித்து 
ப்ரசவமணரச்களை அர்வாதம்‌ செய்யும்படி. செல்லவேண்டிய. 
- இப்படி ஒவ்வொரு மாஸமும்‌ மேற்சொன்ன ஸ-ூதிகாக்னியில்‌ 
.. குழந்தை பிறந்த இதிச்கு ஹோமஞ்செய்யவேண்டிய,௫. ஒரு வர்‌ 
- ஷமசனபிறகு ௭-ஒதிகாக்னியைக்‌ கலைத்துக்‌, இருவ ஸ்தாக்னியில்‌ 
குழந்தையுள்ளவரையில்‌ ஒவ்வொரு மாஸமழும்‌ தோஸ்குசேவிய 
ப வேண்டி யு. 


அன்னப்ராசனம்‌ துழற்தை. நிழலில்‌ ஆருவ.ஆர ரத்‌ 
அதற்கு அன்னத்தை ஊட்டவேண்டியது.. குழந்தை நன்ஜரய்ப்‌ 
- போஷிக்கப்படவேண்டுமென்றிருந்தால்‌ வெள்ளாட்டின்‌ மாம்ஸத்‌ 
- தையும்‌, தேஜஸ்‌ விருத்தியாகவேண்டுமென்றிருந்தால்‌ தித்திரியெ 
்‌.ஸன்ற பதியின்‌ மாம்ஸத்தையும்‌, வேகத்தில்‌ விருத்தியடையவேண்டு 
மென்திருந்சால்‌ மீனுடைய மாம்ஸத்தையும்‌, காந்தி விருத்தியாக 
'வேண்‌்$ூமென்றிருந்தால்‌ நெய்கலந்த ௮ன்னத்தையும்‌, பால்‌ தயிர்‌ 
- தேன்‌ கெய்யுடன்‌ குழந்தைச்கு எட்டவேண்டிய௮. £அன்னபதி 
யே! வருத்தமில்லாததும்‌ பலத்தை விருத்திசெய்யக்கூடியதுமான 
அன்னத்தை எங்களுக்குக்‌ கொடும்‌. கொடுப்பவனை முன்னித்குக்‌ 
கொண்டுவாரும்‌. எங்களுக்கும்‌ மனுஷ்யர்களுக்கும்‌ மிருசங்களுக்‌ 
கும்‌ சக்தியை அனுக்ரஹஞ்செய்யும்‌. அக்னியே ! இந்தக்‌ குழக்‌ 
தைக்குத்‌ தீர்க்காயுஸையும்‌ தேலஸையும்‌ கொடும்‌. ஓ, வருண! ஓ, 
. ஸோமராஜ! ஓ ௮;இதி| இவன்‌ வெகுகாலம்‌ ஜீவித்‌ திருக்கும்படி. 
'நீக்களும்‌ மற்றத்‌ தேவதைகளும்‌ அனுக்ரஹஞ்செயயுங்கள்‌”” என்ற 
மர்‌.த்ரங்களையும்‌ ரிக்வேதம்‌ 137. 371] 4. 5: 1% ரர, 19௧௫ 
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மக்த்‌.ரங்களையும்‌ ஜபிக்கவேண்டியது, பிறகு அந்தக்‌ குழக்தை 
யை வடக்குனியாய்ப்‌ போடப்பட்ட தீர்ப்பையில்‌ உட்கார 
வைத்அ, ரிக்வேதம்‌ 1. 17171] 15-வது மந்த்ரத்தை ஐபிக்க்வேண்‌ 
டும்‌. மஹாவயாஹிருதிகளை உச்சரித்துக்கொண்டு, அன்னத்தை 
. ஊட்டவேண்டும்‌, மிகுந்ததைத்‌ தாய்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌. 


சூடாகர்மா:-- ப்‌.ர ரஹ்‌ மணனுச்கு மூன்றாவது வயஹிலும்‌, க்ஷ்த 
ரியனுக்கு ஐந்தாவ.து வயஹிலும்‌, வைச்யனுச்கு ஏழாவது வயஹீ 
௮ம்‌ செய்யவேண்டியது, அக்னியை வெளியறையில்‌ ஷூட்டிப்‌, 
பாத்ரங்களில்‌ ௮ரிச பயறு எள்ளு உளுக்து முதலிய தான்யங்களை 
-நிரப்பி, எருதின்‌ சாணத்தையும்‌ தர்ப்பைக்கட்டையும்‌ கண்ணாடி. 
யையும்‌ புதுவெண்ணெய்யையும்‌ பித்தளைக்கத்தியையும்‌ பூமியில்‌ 
அக்னிக்கு வடக்கில்‌ வைத்த, உஷ்ணஃலத்தில்‌ குளிர்க்‌; த ஜலத்தை 
விட்டுப்‌, பரிசுத்தமான வஸ்து.க்களே |! மதுரமான வஸ்அதுக்கே1 
அழகான வஸ்‌அக்களே! அளவற்ற தனத்தை அ௮டையும்பொருட்டு 
ஒன்றிற்கொன்று கலர்‌ அகொள்ளுங்கள்‌, உனக்குத்‌ தீர்க்காயுஸ-ம்‌ 
காந்தியும்‌ கிடைக்கும்படி ஜலங்கள்‌ உன்னை நனைக்கட்டும்‌. ஜமதக்னி 
காச்யபர்‌ ௮கஸ்த்யர்‌ இன்னும்‌ மதற தேவதைகளுக்கு ஏற்பட்ட 
ஆயுஷ்காலத்‌ை தக்காட்டிலும்‌ மூன்று மடங்கு. ஆயுஸை . உனக்கு 
-உண்டுபண்ணுகிறேனென்ன சொல்லிக்கொண்ட, ' குழ்ர்தையின்‌ 
"தலைமயிரில்‌ -“இடதுபாகத்தை மூன்‌.றுதடவை .சற்று. :௨ஷ்ண 
மான ஜலத்தால்‌ ப்ரோக்ஷிக்கவேண்டி௰-.த., முள்ளம்பன்றியின்‌ 
இறகால்‌ தலைமயிரை வாரி  புதவெண்ணெய்யைத்‌ தடலி, ஓர்‌ 
இளநர்தர்ப்பையையெடுத்‌ து, “தர்ப்பையே! இவனைக்‌ காப்பாற்றெ? 
ன்று உச்சரித்து மயிர்க்குள்‌ வைக்கவேண்டிய து. மயிசையும்‌ 
அத்தத்‌ தர்ப்பையையும்‌ கண்ணாடியால்‌ "தொடவேண்டிய ௮. 
“உூர்மையென்பது நீயே! கோடாலியே உன்‌ தகப்பன்‌; இவனுக்கு 
யாதொரு கெடுதியையும்‌ செய்யாதே?” யென்று பித்தளைக்கத்‌ 
தஇியையெடுத்‌.த, “அதியில்‌ ஞானியான ஸவிதா வருணனுடைய 
தாடியை க்ஷவரஞ்செய்த இந்தக்‌ கத்தியால்‌, தாதாவான பிரு 
ஹஸ்பதி இர்த்ர இடைய தலையை க்ஷவரஞ்செய்த இந்தக்‌ கத்தி 
பரல்‌, ஓ ப்ராஹ்‌மணர்களே ! இந்தக்‌ குழர்தையின்‌ தலையை வ 
ரஞ்செயயுங்கள்‌. இவன்‌ வெகுகாலம்‌ ஸுுகமாய்‌ ப ஜீவிக்கட்டுமெ”” 
ன்று மூன்னுதடவை மயிரின்‌ நுனியையும்‌ .சர்ப்பையையும்‌ .வெ 
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ட்டவேண்டும்‌, அப்படியே வல பக்கத்திலும்‌ இரண்டு தடவை 
வெட்டவேண்டும்‌. 


பெண்களுக்கு மேற்சொன்ன க்ரியைகளை மத்த்ரஹில்லாமல்‌ 
செய்யவேண்டியது, வட௫ூழக்கில்‌ செடிகள்‌ ௮டர்ந்தவிடத்திலா 
வது ஜலக்கரையிலாவது ௮க்த மயிரைப்‌ புதைக்கவேண்டியது. 
தான்யங்களைப்‌ 'பாத்ரங்களுடன்‌ 'க்ஷவரகனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டி. 
யது. 

- உபகயனம்‌:--ப்சாஹ்மணனுக்கு எட்டாவது அல்லத பத்‌ 
தாவது வயஹிலும்‌, க்ஷத்சியனுக்குப்‌ பதினோ£வது வயஸி 
லம்‌, வைச்யனுக்குப்‌ பன்னிரண்டாவது வயஹிலும்‌ உபநய 
னம்‌ செய்யவேண்டியது, இவை முறையே 16, 92, 24, வய 
ஸிற்கு மேற்படக்கூடாஅ, அதற்குப்பிறகு பதிதர்களாகருர்‌ 
கன்‌, அவர்களுக்கு யரகம்‌ வேதாத்யயனம்‌ உபஈயனம்‌ முதலி 
யவைகளைச்‌ செய்துவைக்கக்கூடாது, அவர்களுடன்‌ பழகக்‌ 


கூடாது, 


.. ப்ரசஹ்மணனுக்கு அரை நூல்‌ முஞ்சப்புல்லா.லும்‌, க்ஷ£த்ரியனு 

க்கு ஈசண்கயிறாலும்‌ வைச்யனுக்கு ஆட்டின்மயிராலும்‌ செய்யப்பட 

(வேண்டியது,ப்ராஹ்மணனடைய தண்டம்‌, பலாசம்‌ அல்லது பில்‌ 
. வமரத்தாலும்‌, க்ஷ்த்ரியனுடைய தண்டம்‌, அரசமரத்தாலும்‌, வைச்‌ 
யனுடைய தண்டம்‌ அத்திமரத்தாலும்‌ செய்யப்பட்வேண்டியது, 
ப்சராஹ்மணனுடைய தண்டம்‌ மூக்கின்‌ நுனிவரையிலும்‌ க்ஷத்ரியனு. 
டைய தண்டம்‌ நெற்றிவரையிலும்‌ வைச்யனுடைய தண்டம்‌ தலை 
மயிர்வரையிலுமிருக்கவேண்டிய து, உபஈயனகசலத்தில்‌ அந்தப்‌ 
பையன்‌ தரிக்கும்‌ ஸகல வஸ்‌அக்களும்‌ உபாத்யாயரைச்‌ சேரவேண்‌ 
சன்ன, 


..... பையன்‌ தலைமுழுவதும்‌ எ எர கார்‌. ஸ்நா 

னஞ்செய்அு, அலங்கரித்துக்கொண்டபிறகு, உபாத்யாயர்‌ ஹோ 
ப மஞ்செய்‌௮, இருவரும்‌ அ க்னிக்குப்‌ பின்பாகத்தில்‌. உட்காரவே 
ண்டும்‌, உபாத்யாயர்‌ கிழக்குமுகமாயும்‌, சிஷ்யன்‌ மேற்குமுகமா 
. யும்‌ உட்காரவேண்டும்‌. உபதேசகாலத்தில்‌ சிஷ்யன்‌ கிற்கவேண்‌ 
டும்‌; உபரத்யாயர்‌ உட்கார்ர்திருக்கவேண்டும்‌, 6ஈம்மைக்‌ கெட்ட 
வார்த்தைகளிலிருக்‌.அ காப்பாற்றி, மது வம்சத்தார்களைப்‌ * பரி 
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சுத்தஞ்செய்‌. அ, உச்வாஸநிச்வாஸங்களையே போர்வையாயுடைய 
இக்தத்‌ தேவதை, இந்த அரைநூ”லென்று மூன்று தடவை உச்‌ 
சரித்து. வலது பக்கத்திலிருக்‌ து இடதுபக்கமாக மூன்று தட 
. வை அரையில்‌ சுற்ற்வேண்டியது. ஓர்‌ முடியாவது மூன்றாவது 
ஐந்தாவது இருக்கலாம்‌. 


பிறகு : பக்ஞோபவீத த்தை உபாத்யாயர்‌ கையிலெடுத்த, 
“நீயே யக்ஞோபவீதம்‌; யக்ஞோபவீதத்தை நீ தரிக்கும்படி 
செய்கிறேனெ' "னற மர்த்ரத்துடன்‌ சஷ்யணுடைய தோளில்‌ வை 
க்கவேண்டும்‌. பிறகு இருவர்களும்‌ கைகளில்‌ ஜலத்தை எடுத்‌ 
க்கொண்டு, . உபாத்யாயர்‌ இஷ்யனை “உன்‌ பெயசென்னவெ” 
ன்௮ு கேட்கவேண்டும்‌. ஸ்வாமீ ! கான்‌ இன்னானெ”ன்று சிஷ்‌ 
யன்‌ சொல்லவேண்டும்‌. என்‌ ப்ரவரரிஷிகள்‌ உனக்கும்‌ ப்ரவர 
ரிஷிசளாவெ?”'ன்று உபாத்யாயர்‌ கேட்கவேண்டும்‌, “தங்களு 
டைய ப்ரவரரிஷிகளே எனச்சூம்‌ ப்ரவரரிஷிகளெ”ன்று சிஷ்‌ 
யன்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 6 சஷ்யனென்று சொல்லெ””ன்று குரு ்‌ 
கேட்கச்‌, கஷ்யன்‌, ஸ்வாமி] கான்‌ இஷ்யனெ?”ன்௮ சொல்ல 
வேண்டும்‌. “பூர்புவஸ்வவெ”ன்று உபாத்யாயா்‌ சிஷ்ய்னுடைய 
கைகளில்‌ தன்‌ கைகளால்‌ மூன்௮ுதடவை ப்சேோரக்ிக்கவேண்டும்‌. 
பிறகு சஷ்யனுடைய கைகளைத்‌ தன்‌ கைகளால்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு, 
“ஸவிதாதேவதையின்‌ சக்தியாலும்‌, ௮ச்வினீதேவதைகளின்‌ புஐங்‌ 
களாலும்‌, பூஷாவின்‌ கைகளாலும்‌, நான்‌ உனக்கு உபதே?க்கி 
றேனெ'"ன்௮ு சொல்லவேண்டும்‌. அரேக இஷ்யர்களை ௮பேகஷிக்‌ 
கிறவர்களுக்கு ரிக்வேதம்‌ 1]. 9, 1-வன மந்தரத்தையும்‌, 
க்ஷத்ரியர்களுக்கு 711]. 21-வ௮ மர்த்ரத்தையும்‌, ரோகமு 
்‌ ள்ளவர்களுக்கு மஹாவ்யாஹிருதிகளையும்‌ சொல்லி உபதேூக்க 
வேண்டும்‌. பிறகு “பகன்‌ உன்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டிருக் 
திறன்‌) ஸவிதா உன்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌; பூஷா 
உன்‌ கையைப்‌ பிடித்‌ அக்கொண்டிருக்கிருன்‌ ; ௮ச்யமா உன் கை 
யைப்‌ பிடி த்‌ துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. ந்யாயமாய்‌ நீ மித்னென்ற 
தேவதை, அக்னியே உனக்கு உபாத்யாயர்‌, ஓ, அக்னியே! இக 
தச்‌ தஷ்யனை உன்னிடத்தில்‌ ஒப்புவிக்கிறேன்‌. ஓ, இந்த்ர | இக 
தச்‌ சஷ்யனை உன்னிடத்தில்‌ ஒப்புவிக்கிறேன்‌. ஓ, ஸுர்ய! இக்‌ 
தச்‌ சஷ்யனை. உன்னிடத்தில்‌ .ஒப்புவிக்கிறேன்‌. ஓ, விச்வதேவச்‌ 
சளே! இந்தச்சஷ்யனை உங்களிடத்தில்‌ ஒப்புவிக்கிறேனெ''ன்று 
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செசல்லி, £இக்தரனைப்போல்‌ நசன்‌ ஈடக்கிறேன்‌. ஹ-ஒசகனைப்‌ 
பேசல்‌ கான்‌ நடக்றேனெ?ன்ன௮ தான்‌ சொல்லிச்‌ சிஷ்யனைச்‌ 
செசல்‌ லும்படிசெய்்‌ ௮, ப்ரதகதிணஞ்செய்யவேண்டியு௮. தன்‌ 
வல.துகையால்‌ சஷ்பனுடைய ஹிருதயத்தை அவனுக்குப்‌ பின்னால்‌ 
நின்றுகொண்டு, வலதுதோள்‌ வழியாய்த்‌ தொட்டு, உன்‌ சுத்த 
மான ஹிருதயத்திற்கு. ஈசன்‌ வெகுப்ரியமுள்ளவனாயிருக்கக்கட 
வேனெின்௮ு மெளனமாய்‌ ௮ப்‌ரதக்ஷிணம்‌ செய்யவேண்டும்‌, சி்‌- 
யனுடைய ஹிருதயத்தின்மேல்‌ தன்‌ கையைவைத்அ, ஏன்‌. ஹிரு 
யத்தை 'என்‌ இச்சைக்கு உட்படுுத்‌ துகிறேன்‌. உன்‌ மனஸ்‌” என்‌ 
மனணின்படி கடக்கட்டும்‌, என்‌ வார்த்தையால்‌ நீ மனப்பூர்வமாய்‌ 
ஸக்தோஷிப்‌பாய்‌, பிருஹஸ்பதி உன்னை என்னுடன்‌ சேச்க்கட்‌ 
டும்‌, ரசமஜஷடைய ப்‌. ரஹ்மசாரியெ""ன்று ஜபித்து முன்போல்‌ பர 
த௲ிணஞ்செய்யவேண்டிய து. பிறகு தன்‌ வலதுகையால்‌ இஷ்யனு 
டைய வல புஜத்தைத்‌ தொட்டு “நீ ஷ்யன்‌. அ .னியில்‌ ஸமித்து 
கசன்‌ ஹோமஞ்செய்‌. மலஜலங்களை விட்டபிறகு அசமனஞ்செய்‌. 
குருவிற்குச்‌ சச்ருஷைசெய்‌, பகலில்‌ நித்ரை செய்யாதே, அக்னி 
பில்‌ ஸமித்துகளை, ஹேசமஞ்செய்யும்வரையில்‌ மெளனமாயிரு” 
வென்று உபாத்பாயர்‌ சொல்லச்‌, சிஷ்யன்‌ ஒவ்வொரு வாக்பத்‌ 
திற்கும்‌ பதில்‌ செரல்லவேண்டியது, “ஓ, அக்னியே | இரத ஸமித்‌ 
உன்னுடையதெ'ன்௮ு ஜபூத்தாவது மெனனமசயரவஅ ஸமித்து 
களை ஹோமஞ்செய்யவேண்டியது. 


ஒருவர்‌ஷங்கழித்தசவத மூன்று ராத்ரிகள்‌ கழித்தாவ.து ௮ல்‌ 
லது உடனேயாவது உபாத்யாயச்‌ சிஷ்யனுக்கு ஸரவித்சீயை உப : 
தே?க்கவேண்டிய த.ப்ர£,ஹ்மணதுக்கு ரிக்வேதம்‌ 11] 09, 10-௭௪.து 
காயத்ரீ மக்த்ரத்தையும்‌ (விச்வாமித்ரரிஷி கர்த்தா); தர்றது 
1. 85, 9-வது த்ரிஷ்டுப்‌ மக்தரத்தையும்‌ (ஹிரண்யஸ்‌ தூபரிஷிகச்தீ 
தச$$வைச்யனுக்கு 17. 40, 5-வஅ ஜகதஇிமர்த்ரத்தையாவ த(வசம 
தேவர்‌ கர்த்தா), 1, 85. 9-வது மந்தீர த்தையாவ.த (ஹிரண்யஸ்‌ 
தூபர்‌ கச்த்தா) உபதேூக்கவேண்டி௰௰. ஆனால்‌: ஸவிதாதேவ. 
தைக்கு ஏற்பட்ட எந்த மந்த்ரமாயாவதிருக்கலாம்‌. அக்னிக்கு 
இடதுபாகத்தில்‌ உபாத்யசயச்‌ கிழக்குமுகமாயும்‌, சிஷ்யன்‌ மேற்கு 
மூகமாயும்‌ உட்கார்‌. துகொண்டு, சஷ்யன்‌, “ஸ்வாமீ | உபதே௫க்க 
வேண்டுமெ''ன்௮ கேட்க, உபாத்யரயர்‌, *ஒமெ”ன்௮ு சொல்ல 
வேண்டும்‌. இஷ்யன்‌, “ஸ்வாமீ! ஸாவித்ரியைச்‌ சொல்லும்க 
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ளென்று கேட்க, உபாத்யாயர்‌ ரிக்வேதம்‌ 11], ' 69, 10-வ்த்‌ 
மர்த்ரத்தைப்‌ பாதம்பாதமாயும்‌, பிறகு ஒரே தடவையிலும்‌ . 
சொலலவேண்டியத, “ஜலங்களென்ற பெயரையுடையவர்கள்‌ ; 
ஸக்தோஷமானவார்களென்ற பெயரையுடையவர்கள்‌ ழ ரஸமான 
வர்களென்ற பெயரையுடையவ ர்கள்‌; ௮ழியாதவர்களென்ற பெ 
யசையுடையவர்கள்‌ ழ பயமில்லாதவர்களென்ற பெயரையுடைய 
வர்கள்‌ ; நாசமில்லாதவர்களென்ற பெயரையுடையவர்ஈள்‌, இவ்‌ 
விதமான உங்களை நான்‌ புஜிஃகிறேன்‌. எனக்கு ௮னுக்ர ஹஞ்செய்‌ 
யுங்களெ?”ன்ற மந்த்ர த்தைக்‌ குரு மூன்றுதடவையுச்சரித்து௪, இஷ்‌ 
யனையுச்சரிக்கச்செய்து, ரிக்வேதம்‌ 37, 51. 1]--]15-வத ஐந்து 
ரிக்குகளையும்‌ உச்சரித்து, ௮வலஸுக்குதி தண்டம்தைக்‌ கெடுக்க 
வேண்டியத. பிறகு ௮வனை அக்னியை ப ரதக்ஷிணஞ்செய்வித்து, 
அகத கரரமத்தில்‌ பீஷ்ையெடுத்துவரும்படி ௮னுப்பவேண்டியது. 
முதலில்‌ தன்‌ மாதாவிடத்திலாவத, ;)ல்வையென்று சொல்லாத 
ஒரு ஸ்த்ரீயிடத்திலாவது பிக்ைகேட்கவேண்டியத. அப்படி 
அடுத்த ப்க்ஷையைக்‌ குருவிற்குத்‌ தெரிவித்து, அவருடைய அனு 
மதியால்‌ அதைச்‌ சுஷ்யன்‌ புஜிக்கவேண்டி ய ௮, ப்‌. ரதிதினமும்‌ 
அக்னியில்‌ ஸமித்‌அகளால்‌ ஹோமஞ்செய்வதும்‌, பிகை்ைக்குப்‌ 
பேசவதும்‌, பூமியில்‌ படுப்பதும்‌, குருவிற்குச்‌ சுச்ரூஷைசெய்வதும்‌ 
சிஷ்ய இடைய நித்யதர்மங்கள்‌. 


குருவி டத்தில்வேதாத்யயனஞ்செய்ு முடிந்தபிறகு,சஷ்யனை 
விருஷபத்தின தோலின்மேல்‌ உட்காரச்செய்து, அவனுடைய தலை 
மயிர்‌ தாடி தேஹத்திலிருக்கும்‌ மயிர்‌ நகங்கள்‌ முதலியவைகளை 
க்ஷவரஞ்செய்த, அரிச பருப்பு எள்‌ கடுகு அபாமார்க்கம்‌ ஸதா 
புஷ்பீயென்‌ ற புஷ்‌ பங்சளுடன்‌ அவைகளைக்‌ கலந்து தூரத்தில்‌ 
போட்டுவிட்டுச்‌, 2ஷ்யனுச்கு ஸ்நாஈஞ்செய்வித்து, சிக்வேதம்‌ %. 
0-வ.து ஆபேோஹிஷ்டீகய ஸ-ஒச்தத்தால்‌ ப்சோக்ஷணஞ்செய்து ௮ 
வனையலங்சரித்து, ஷே 1]. 159, பவது மரந்த்ரத்தையுச்சரித்‌த, 
இரண்டு வள்தரங்சளைக்‌ தரிக்கும்படிசெய்து, வாஜஸனேயிஸம்‌ 
ஹிதை 31% 53(0.ஐ உச்ச ரித்‌ து,ஓர்‌ தங்க ஆபர ணத்தை அவனை 
அல்கு. ரள்ளும்படி செய்யவேண்டியது. பிறகு ரிக்வேதம்‌ 
ம, 196, 1-வது மந்தரத்தையுச்சரித்து, அவனுடைய தலையை 
மூடவேண்டியது. 1. 195. 4-வது மந்தரததை ஜபித்து குடை 
யையும்‌, 36. 19. 6-ஐ யுச்சரித்து பாதரகைஷைகளையும்‌, 47111. 17. 
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10-ஜ யுச்சரித்து மூய்‌ கில்‌ தண்டத்தையுமெடுத்‌அக்கெர்ண்டு ன்க்த்‌ 
இனம்‌ முழுவதும்‌ சஷ்யன்‌ தனியாய்‌ உட்கசர்க்திருக்கவேண்டும்‌. 
பிறகு சிக்வேதம்‌ 77. 47. 90: % 159, 1-வது மக்த்ரங்களையுச்சசித்‌ 
அ, ரதத்தில்‌ ஏறவேண்டி௰௰. வீட்டிற்கு வருவகறகுமுன்‌ தன 
க்குப்‌ பசவையாவது வெள்ளாட்டையாவது பக்வஞ்செய்து 
அர்க்யம்‌ கொடுக்கக்கூடியவிடத்திற்ருப்‌ போகவேண்டும்‌. ௮ல்‌ 
லது பசுக்களிருக்குமிடத்திலிருக்‌ தாவ பழங்களையுடைய மரத்‌ 
தடியிலிருக்தாவத புறப்படவேண்டியத. தன்‌ வீட்டிற்கு வக்து 
சேர்க்‌, சிக்வேதம்‌ 1], 21. 6: 1. 29, 15-வது மக்த்ரக்களையுச்ச 
ரித்‌ து, ரதத்திலிருக்‌. து இறக்கவேண்டும்‌, அன்று தனக்கு ப்ரிய 
மான ஆஹாரத்தைப்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌.--சாங்காயனகிருஹ்ய 
ஸ-ஒத்ரம்‌. ப்ரசஹ்மணனுக்கு மங்களமான 'பெயரிடவேண்டும்‌; 
க்ஷத்ரியனுக்கு பலத்தையுடைய பெயரிடவேண்டும்‌; வைச்யனுக்கு 
ஐச்வர்யத்தையுடைய பெயரிடவேண்டும்‌ ; சூத்ரனுக்கு வணகசத்‌ 
தையுடைய பெயரிடவேண்டும்‌. இவை முறையே ஸுகம்‌ ரக்ஷ 
ணம்‌ ஐச்வர்யம்‌ சுச்ரூஷையென்ற அ௮ாத்தங்களைக்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌. ஸ்த்ரீகளுக்கு வைக்கும்‌ பெயர்‌ ஸுலபமாய்‌ உச்சசிக்கக்‌ 
கூடியதாயும்‌, கேட்பதற்கு வெறுப்பில்லாமலும்‌, தெளிவான அர்‌ 
த்தமுடையதாயும்‌, மங்களகரமாயும்‌, தீர்க்கமான உயிரெழுத்தில்‌ 
மூடிவதாயும்‌, ஆசீர்வாதத்தைப்போல்‌ மிருஅவாயுமிருக்கவேண்‌ 
டும்‌--மனுஸ்மிருதி.--17. 


ஜாதகர்மம்‌ நரமகரணம்‌ அன்னப்‌ ராசனம்‌ சூடாகரணம்‌ முத 
லிய ஸம்ஸ்காரங்களால்‌ பிதாவின்‌ வீர்யத்தாலும்‌ மாதாவின்‌ கர்ப்‌ 
பத்தாலும்‌ உண்டாகும்‌ பாபமும்‌ குற்றங்களும்‌ நீங்குகின்றன 
வென்று மாக்ஞவல்க்யஸ்மிருதி 1. 15ல்‌ சொல்லியிருக்கிற த. 
மாதாபிதாக்கள்‌ பரஸ்பரம்‌ ஆசையால்‌ பு.த்ரனை உண்டுபண்‌ ணுகிரர்‌ 
கள்‌. கர்ப்பத்திலிருர்‌.து ௮வன்‌ பிறப்பது ஸ்‌ தூலஜன்மம்‌, ஆனால்‌ 
விதிப்படி வேதங்களைக்‌ கரைகண்ட அசார்யன்‌ ஸாவித்ரீமக்தர த்‌ 
தையுபதேூத்து, எந்த ஜன்மத்தைக்‌ கொடுக்கிறாரோ ௮தே வாஸ்‌ 
தவமான ஜனமம்‌. அதற்கு விகாரமில்லை; தாசமில்லை.--மனுஸ்‌ 
மிருதி. 11. 147. யக்ஞோபவீதத்தின்‌ மூன்று வடங்களும்‌ ஸத்‌ 
இத்‌ ஆகந்தம்‌; ஸத்வரஜஸ் தமஸ்‌; ப்ரஹ்மா விஷ்ணு மஹேச்வரன்‌; 
பூ: புவ: ஸ்வ;; மனஸ்‌ வாக்‌, காயம்‌ முதலிய த்ரிபுடிகளைக்‌ குறிக்கின்‌ 
றன. யக்ஞோபவீதத்தைத்‌ தரிப்பவன்‌ மனோவாக்காயங்களை ௮டக்‌ 
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கவேண்டியத, மூன்று கணுக்களுள்ள தண்டமும்‌ இதைசே 
” குறிக்கன்ற௮.--மனுஸ்மிருதி 19. 

சிஷ்யன்‌ வேதாத்யயனஞ்செய்தபிறகு வ்ரதங்களை முடிதீதக்‌ 
குருசககிணைகொடுத்து, அவருடைய அனுமதி பெற்றுத்‌ தன்‌ வீட்‌ 
டிற்குத்‌ திரும்பிவா வேண்டும்‌, 

ப்ரஸ்மதேஜஸை விரும்பும்‌ ப்சாஹ்மணனுக்கு ஐ$தாவது 
வயஸிலும்‌, பலத்தை விரும்பும்‌ க்ஷத்ரியனுக்கு ஆறாவது வயஹிலும்‌ 
தனச்கதை விரும்பும்‌ வைச்யனுக்கு எட்டாவது வயஹிலும்‌ உபகய 
னம்‌ செய்யவேண்டியதென்ற விதிப்படி, தசரதபுதீரர்களுக்கு ஆரா 
வது வயஹில்‌ உபஈயனம்‌ செய்யப்பட்டது. [௮. ரா. 1]. 96. 97]. 

- ப்ரஹ்மசர்யம்‌ முடிந்தவுடன்‌ அவர்கள்‌ மந்த்ரிபரிவாரஸேனை 
களுடனும்‌ வஹிஷ்டமஹ ர்ஷியுடனும்‌ ஆனறுமாஸங்கள்வரையில 
இர்த்தயாத்ரை செய்தார்கள்‌, [அ. ரா. 1], 99. 50] 

2௦ யானையேறுவதிலும்‌:--ஒவவொரு ஆர்யனம்‌ அப்யஸி 
க்கவேண்டிய வித்யைகள்‌ 32, கலைகள்‌ 04. ரிக்பஜாஸ்ஸாமம்‌ அதர்‌ 
வமென்ற வேதங்கள்‌ ; ஆயுர்வேதம்‌, தனுர்வேதம்‌, கரரந்தர்வவே 
தம்‌, தந்த்ரங்களென்த உபவேதங்கள்‌; சிக்ஷை, வ்யாகரணம்‌, கல்‌ 
பம்‌, நிருக்தம்‌, ஜ்யோதிஷம்‌, சக்தஸென்ற வேதாங்கங்கள்‌; மீமாம்‌ 
ஸை, தர்க்கம்‌, ஸாங்க்யம்‌, வேதரச்தம்‌, யோகமென்ற தர்சனங்கள்‌; 
இதிஹாஸங்கள்‌, புராணங்கள்‌, ஸ்மிருதிகள்‌, காஸ்திகமதம்‌, ௮ச்த்‌ 
தசாஸ்த்ரம்‌, காமசாஸ்த்ரம்‌, சில்பசாஸ்த்‌ரம்‌, அலங்கார சாஸ்த்ரம்‌, 
காவ்யங்கள்‌, தேசபாஷை, ஸமமையோகிதமான வார்த்தைகள்‌, யவன 
மதம்‌, தேசதர்மங்களென்று வித்யைகள்‌ 99, ்‌ 

(1) ஈவரஸங்களையும்‌ பாவங்களையும்‌ ௮ங்கசேஷ்டைகளால்‌ 
வெளிப்படுத்தும்‌ ஈர்த்தனம்‌.(9) கரானாவாத்யங்களின்‌ குணதோஷங்‌ 
களிலும்‌ அவைகளை வாசிப்பதிலும்‌ பயிற்சி, 8. ஸ்த்ரீபுருஷர்களுக்கு 
வஸ்த்ரங்களாலும்‌ பூஷணங்களாலும்‌ ௮லங்கரிப்ப ௮ 4, கரனாரூபகங்‌ 
களின்‌ லக்ஷணங்களையும்‌ மாறுதல்களையும்‌ ௮திவது, 5. படுக்கைகளை 
யலங்ஃரித்‌ ௮, விரிப்புகளை விரித்துப்‌, புஷ்பமாலைகளைக்‌ கட்டுவது, 
6. சூது சொக்கட்டான்‌ முதலிய விளையாட்கெளால்‌ காலங்கழிப்ப 
து, 7, வாத்ஸ்யாயன தந்தரத்தின்படி ரதிகேளியின்‌ ரஹஸ்யங் களை 
யறிர்து: ௮ ஓ.பவிப்பது, 8. தேன்‌ மத்யம்‌ முதலிய பானங்களை இறக்‌ 
இச் சேர்த்‌ துக்கூட்டுவது, 9. அம்பு முதலிய ஆயுதங்கக£தீ தேஹத்தி 
லிருந்தெடுப்பஅ9 காயங்களை ஆற்றுவது, 10. பலவித ரஸங்களைக்‌ 
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கலந து, ௮ன்னங் சளைப்‌ பக்வஞ்செய்வ ௮. 1]1.மரங்களை விதம்‌ வித 
மாய்ப்புஷ்பிக்கும்படிக்கும்‌ பழுக்கும்படிக்கும்‌ சத்ஸைசெய்து வள 
சப்பது, 19. கருங்கல்‌ முதலிய தாதுக்களை உடைப்பது, பொடி 
பாக்குவது. 18. கருப்பஞ்சசற்றிலிருச்‌.து பலவிதமான பானங்களை 
யும்‌ வண்துக்களையும்‌ செய்வது, 14. இஷ தி யும்‌ மருகி அச்‌ சக 
குகளையும்‌ கலப்பது, 15. சரர்குகளைச்‌ சேர்த்துப்‌ பீரிப்பது, பதா 
ர்த்தங்களைச்‌ சேர்ப்பதற்குமுன்‌, அவைகளை உபயோகிய்குக் திற 
மை, 17. பதாச்தீதங் களிலிருந்து உப்புசளையெடுப்பத. 18, சரங்‌ 
களைத்தொடுத்து விடுப்பது; அடிவரிசை-இ.ப்போடுவத, 19. 
மல்லயுத்தம்‌, 90. குறிப்பிட்ட விடத்தில்‌ யக்தரங்க%௯யும்‌ அஸ்த்ர 
களையும்‌ ப்[யோகிப்பது, 91]. ரணவாச்யங் ளுக்கு உத்துப்‌ படை 
களை அணிவகுப்ப த. 9௦. யானை குதிரை தங்ஈள்‌ முதலியவை 
களை ஈடத்தி, யுத்தஞ்செய்வது, 93. பலவித அ௮ஸனங்சஊசலும்‌ 
முத்ரைசளாலும்‌ தேவதைசகைத்‌ திருப்திசெய்வது, 94, ரதமோ 
ட்டுவது, யரனை குதிரை ஒட்டகம்‌ முதலியவைகளுச்கு கடை 
பழக்குவது, 95, மண்‌ ம;ம்‌ கல்‌ முதலியவைகளால்‌ பாத்ரங்க 
ளைச்‌ செய்வது, 96. சத்ரமெழயுதுவது, 97. தடரஃம்‌ ஓடை அரண்‌ 
மனை முதலியவைகளை மைப்பு, 98, ஏற்றம்‌ முதலிய யந்த்ரங்‌ 
களையும்‌ வாத்யங்களையும்‌ செய்வன, 99, கானுவர்ணங் கள அழ 
காய்க்‌ கலப்பது, 80. ஜலம்‌ வா.பு .அர்னி முதலியவைக*- ச சேர்ப்‌ 
பது, தமிப்பது. 3 . படகு கப்பல்‌ ரதம்‌ முதலிய வா... னங்‌ஃ&.ச்‌ 
செய்வது, 82. நூல்‌ கயிறு முதலியவைகளைச்‌ மெய்வத:, 83. நெ 
சவு. 54. ரத்னஙகளைப்‌ பரீகிப்பது, ௮வைகளுச்ரு.த்‌ தையிமவது, 
55. தங்கம்‌ முதலிய உலோகங்களின்‌ கிலஸ்வளுபத்தையரீவது, 96. 
தங்கம்‌ ரத்னம்‌ முதலியவைமளைப்போல உண்டுபண்ணுவத, இ. 
தங்‌ த்தால்‌ அலங்கரிப்பது, மிலாம்‌ பூசுவது, 88, தோலக&.ப்‌ 
பதனிவெது, 59. மிருகங்களின்‌ தோலையும்‌ ௮ ௫கஙகஇ,யுமெ 
டுப்பது, 40. பால்கறப்பது, கடைவது, உருக்குவது, 4], ரவிக்‌ 
கை பாவாடை சட்டை முதலியவைகளைக்‌ தைப்பது, 49, கை 
ளால்‌ ஆது குளம்‌ முதலியவைகளை நீந்திக்‌ கடப்பது, 43. விடு 
களையும்‌ பாத்ரஙகளையும்‌ சுத்திசெய்வது, 44 வஸ்தரங்க அழுக்‌ 
கெடுப்பது, 45. க்ஷூவ.ஞ்செய்வது, 46. எள்‌ மாம்ஸம்‌ முதலய 
வை லிருந்து எண்ணெய்‌ ஜிறக்குவது, 41, பிறருடைய பான 
ஸின்‌! டி. நடந்து அவர்களை வசப்படத்துவது, 44, பூமியை.புழு 
வு, மரங்களிலேறுவ து. 39௦ மூங்கில்‌ புல்‌ முதலியவைகளால்‌ 
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பரத. ரங்களைச்‌ செய்வது, 50. கண்ணாடி பீங்கான்‌ முதலியவைக 
ளால்‌ பாத்ரங்களைச்‌ செய்வது, 51. ஜலத்தை இழுப்பது; தெளிப்‌ 
பது, 59. அஸ்த்ரங்கள்‌ ஆயுதங்கள்‌ யந்த்ரங்கள்‌ முதலியவைகளை ச 
செய்வத. 55. யானை குதிரை ஒட்டாம்‌ முதலியவைகளுச்கு: ஜே 
ணங்களைச்‌ செய்வ, 54. குழந்தைகளை வளர்ப்பது, சகித்ஸை 
செய்வது, விளையாட்டுப்பழக்குவ.து. 55. அபரரதிகளை யுத்த 
மாய்‌ ௮டித்துத்‌ தண்டிப்பது, 50. ௮கேக தேசபரஷைகளை அழ 
காய்‌ எழுதுவது, 57. தாம்பூலத்தைத்‌ தயார்செயவத; காப்பாற்று 
வது முசலியவை கலைகள்‌. 


39. பாமனுக்குத்‌ த௲ிணடஜமான லக-்ஷமணனில்லாமல்‌ 
எப்படிப்‌ புஜிக்கமுடியும்‌ ? ப்ராணனான ல 2: மணனில்லாமல்‌ ஏப்ப 
டிச்‌ தூல்கமுடியும்‌ * 

78. 0. ஆநந்தமடைந்தார்‌. தன்னை ஆராதித்த தசரதரு 
டைய பஜோரதங்களைப்‌ பூர்த்திசெய்வதே இரத ௮வதாரமெடுத்த 
தற்கு முக்ய ப்[யோஜஉனம்‌. 

(ராமன்‌ ஒவ்வொரு சல்பத்திலும்‌ மஷ்யாவகாரஞ்செய்யும்‌ 
பொழுது புலாுண்டரென்ற யோகி அயோத்யையில்‌ பிறப்பார்‌. 
ஒருகாள்‌ ராமன்‌ அரண்மனையில்‌ விளையாடிக்சொண்டிருக்கும்பொ 
முன, காக்கை ரூபமுடைய புஸுஈண்டரைப்‌ பிடிப்பதற்காகக்‌ கை 
யை நீட்டினா.புஸ-ா1௩ண்டர்‌ பறந்‌ துஜடினா. ம்ர்மனணுடையலகை பின்‌ 
தொடர்ந்தது. எங்கே பறந்தாலும்‌ இசண்டு விரல்கடை தூரத்‌ 
இல்‌ அ௮ந்தக்கை தொடர்ந்துகொண்டே வந்தது. ப்்‌ரபஞ்சத்தின்‌ 
எல்‌உவரையிலும்‌ போயும்‌ ௮த்தச்கை பீன்தொடர்ந்தது, புஸுஈண்‌. 
டர்‌ பயந்து, கண்களை மூடி.த்திறக்க, மறுபடியும்‌ ௮யோத்யையில 
தானிருப்பதைக்கண்டார்‌. ஒன்றுக்தோன்ருாமல்‌ ப்ரமித்து நிற்கை 
பில்‌ ரசமன்‌ கைகொட்டிச்‌ சிரித்தார்‌; புஸுஈண்டர்‌ ௮வருடைய 
வாயில்‌ நழைக்து வயிற்றிற்குள்‌ சென்றுபார்க்சையில்‌, எண்ண ற 
ஈத ப்ரஹ்‌்மாண்டங்களையும்‌ தீசிமூர்த்திகளையும்‌ ரசமகிருஷ்ணாதி 
அவதாரங்களையும்‌ தேவர்கஷையும்‌ ௮ஸ-௩ரர்கள முதலிய எமஸ்த 
ஹிருஷ்டி.களையும்‌ கண்டார்‌. ரங்கே ௮தநேக கல்பங்கள்‌ வஸித்‌ 
துப்‌ பிறகு வெளியில்‌ வந்தா. இவையெல்லாம்‌ இரண்டகாமி 
கைக்குள்‌ நடர்தனவென்றறற்து தழைத்து நிற்க, ராமன்‌ சிரித்து 
௮க்த மாயையை விலக்கிப்‌, புஸாண்டரமு க்குத்‌ தீர்க: ரயுஸை று 


க்ரஹித்தார்‌.--ராமசரித்ரமானலம்‌ -- உத்தரகாண்டம்‌). 
ழ்‌ 
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21. யோசித்துக்கோண்டிருக்கும்பொழுது:--ஸ்ரீ ரம்சச்த்ரலு 
க்கு உபதயனஸம்ஸ்காரமானபிறகு, இர்த்தயாத்ரைசெய்ய 
“வேண்டுமென்ற ஏண்ணமுண்டாயித்று. தசரதருடைய அனு 
மதியைப்‌ பெத்றுக்கெசண்டு, திவ்யதேசங்களிலும்‌ புண்யதீர்த்‌ 
தங்களிலும்‌ தங்கி அனந்தமாய்க்‌ காலத்தைக்‌ கழித்து, அயோரத்‌. 
யைக்குத்‌ திரும்பிவர்தார்‌. கொஞ்சகாலங்கழித்‌ த, ௮கஸ்மாத்‌ 
தாய்‌ அவருக்கு ஸகல விஷயங்களிலும்‌ வெறுப்புண்டாய்‌ நித்ய 
கைமித்திககர்மங்களை வெகு . ௮ச்ரத்தையாய்ச்‌ செய்துவக்தார்‌. 
அப்பொழுது விச்வாமித்ரர்‌ தன்‌ 'யாகரக்ஷணத்திற்காக ராமனை 
அனுப்பும்படி தசரதரை ப்ரார்த்தித்தார்‌. மஹாராஜா தன்‌ புத்‌ 
ரசனை அழைத்துவரும்படியனுப்ப, ராகவன்‌ முகம்வாடித்‌ தேஹம்‌ 
மெலிர்து கண்கள்‌ காத்திமழுல்கி ராஜஸபைக்கு வர்தார்‌, வழக்‌ 
அப்படி தன்‌ பிதாவின்மடியில்‌ உட்கரராமல்‌ தரையில்‌ வஸ்த்ரத்தை 
விரித்து உட்கார்ந்தார்‌, அதைக்‌ கண்டவுடன்‌ தசரதருக்கும்‌ 
வஸிஷ்டருக்கும்‌ விச்வாமித்ரருக்கும்‌ வருத்தமும்‌ ஆச்சர்யமும்‌ 
மேலிட்டன, ஸகல மனோரதங்களையும்‌ குறைவில்லாமல்‌ பூர்த்தி 
செய்யக்கூடிய செல்வமும்‌ அதிகாரமும்‌ பொருந்தின ரகுகாத 
னுக்கு இவ்விதமான சோகம்‌ நேர்ந்த காரணமென்னவென்று 
விச்வாமித்ரர்‌ கேட்க, ராமன்‌ செல்வம்‌ ஆயுஸ்‌ ௮ஹங்காரம்‌ மனஸ்‌ 
ஆசை பால்யம்‌ யெளவனம்‌ காமம்‌ கிழத்தனம்‌ காலம்‌ ஸம்ஹார 
சக்தி ஸா.துஸம்கம்‌ முூதலியவைகளின்‌ ஸ்வபாவத்தை வர்ணித்து, 
அவை , நிலைய ற்றவையென்றும்‌ அக்கத்திற்குக்‌ கர ரணமென்றும்‌ 
உருக்கமாயும்‌ தெளிவாயுமெடுத்துச்‌ சொன்னார்‌. ஆகாசவிதியில்‌ 
ஸஞ்சரிக்கும்‌ ஹித்தகணங்கள்‌ ௮சைக்கேட்டு, “வெகுகரலமாய்‌ 
நம்மைப்‌ பிடிச்‌ திருக்கும்‌ அக்ஞசனமும்‌ ஸந்தேஹங்களும்‌, இன்று 
ரரமனுடைய கேள்விகளுக்கு இக்த மஹர்ஷிகள்‌ சொல்லும்‌ மறு . 
மொழிகளால்‌ நீங்கி ஈமக்கு ஞானோதயமாகுமெ?ன்று த்சரதரு 
டைய ஸயைக்கு வக, அங்கிருக்தவர்கசால்‌ உபசரிக்கப்பட்டுத்‌ 
தருக்த ஆஸனங்களில்‌ உட்கார்ந்தார்கள்‌. அப்பொழுது விச்வா 
மித்ரர வவிஷ்டரைநோக்கி, “ஈம்மிருவர்க்கும்‌ கேர்க்த விரோதத்‌ 
தைப்‌ போக்கி சாந்தியைப்‌ பெறும்படி உமது பிசாவான சதுர்‌ . 
மூகர்‌ உபதேசித்த ஞானபரமான உபரஃ்யானங்களை ர£மனுக்குச்‌ 
செல்லி ஸகல லம்சயங்களையும்‌ நீக்குமென்றார்‌. அர்த ஸமயத்‌ 
தில்செய்த ஞானோபதேசமேயோகவ சஷிஷ்டமெனப்படும்‌.-யோக 
வாஸிஷ்டம்‌. வைராக்யப்ரகாணம்‌. 
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99. விச்வாமித்ரர்‌ : --65-வது கர்க்கம்‌ நோட்டுகள்ரப்‌ 


பார்க்க. 


. 79-10. விசாரித்தார்‌: -அயோத்யசகாண்டம்‌100-வ.த ஸர்க்‌ 


கத்தின்‌ கோட்டுகளைப்பார்க்க. 
80-09. மனஸ்வி:--தரரரளமான மனஸையுடையவச்‌. 


90. ராமனை:--விச்வாமித்ரர்‌ ராமனையும்‌ லக்ஷ்மணனை 
யும்‌ தீன்னுடன்‌ அனுப்பும்படி தச௪ரதரைக்கேட்டார்‌. [ஆ. ரச, 
117. 3] 


81-8. நானறிவேன்‌:--4கோடிஸ-ரயப்ரகாசத்துடன்‌ இரு 
ட்டிற்கப்பால்‌ ப்ர காசிக்கும்‌ இந்த மஹாபுருஷனை அ௮.றிவேன்‌..- 
புருஷஸஓக்தம்‌. 

நரன்‌ ௮ேக குருக்களை உபாஹித்து ப்‌ ரஹ்மக்ஞானத்தை 
அடைத்திருக்கிறேன்‌. யோகபலத்தால்‌ பராபரதத்வங்களை ஸா 
க்ஷ£த்காரஞ்செய்திருக்கிறேன்‌. நீர்‌ கேவலம்‌ கர்மகாண்டத்தை 
ஆசரிக்கிறவர்‌. கான்‌ மரவுரி மான்தோல்‌ ஜடைமு:தலியவை களைத்‌ 
தரித்துப்‌ பழங்களையும்‌ கிழங்குகளையும்‌ வேர்களையும்‌ இலைகளை 
யும்‌ சருகுகளையும்‌ காற்றையும்‌ புஜித்துக்‌ காமக்ரோதங்களை 
ஜயித்தவன்‌; நீர்‌ ஸகல பேசகபோக்யங்களையும்‌ அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டு, சாமக்ரோதங்களுக்கு வசப்பட்டவர்‌. கான்‌ ஸாத்விக 
ப்‌ரகிருதியுள்ளவன்‌; நீர்‌ ரர£கஸப்ர இருதியுள்ளவர்‌. நான்‌ ரசமனு 
டைய கர்ப்பத்தில்‌ பிறந்த செவைப்போன்றவன்‌ (பக்தியால்‌ ௮வ 
ருக்குப்‌ புத்ரன்‌) ; நீர்‌ ௮வரை உமது புதீரனென்று பாவிக்கற 
வர்‌. நான்‌ மோக்ஷத்திற்காக யாகஞ்செய்கிறவன்‌ ; நீச்‌ லெளூக . 
ஸுகத்தை அபேக்ஷித்து யாகங்களைச்‌ செய்கிறவர்‌.கான்‌ தர்மமோ 
க்ஷங்களென்ற புருஷார்த்தங்களை காடுகிறவன்‌; நீர்‌ அர்த்தகாமவ்‌ 
களை நாடுகிறவர்‌. வேதமே தனக்குத்‌ தெரியாதென்று கைவிட்ட 
பரம்பொருளை நீர்‌ ௮றியமுடியுமோவென்ரால்‌, அவரை மஹத்‌ 
மாவென்றும்‌, ௮ளவற்ற மஹிமையுடையவரென்றும்‌ அறிவேன்‌. 
புருஷஸ-க்தவாக்யத்தில்‌ இக்த?'என்ற ஸெளலப்யத்தைக்காட்டும்‌ 
பதத்திற்கு ௫ரரமனை”யென்ற பதமும்‌ புருஷனை"யென்ற பதத்திற்கு 
:வீண்போகாத பராக்ரமமுளள'என்ற பதமும்‌ பொருக்தும்‌.௮ரச 
னுக்கு வெண்குடையும்‌ சாமரங்களும்‌ எப்படி. இயற்கையாயுள்ள 
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வையேர்‌ அப்படிப்‌ பகவானுக்குப்‌ பரத்வழமும்‌ ஸெளலப்யமும்‌ 
ஸ்வபாவகுணங்கள்‌. 

13. வஸிஷ்டமஹர்ஷியும்‌:--“வஹிஷ்டர்‌ தங்களுக்கு வம்ச 
பரம்பரையசய்‌ ஆசார்யர்‌; தல்களுடைய ஹிதத்தையே தேடுகிறவர்‌; 
எனக்கு வெகுகாலம்‌ விரோதியாயிருக்தவர்‌ ; என்னிடத்தில்‌ பக்ஷ 
பாதம்வைத்துப்‌ பொய்சொல்லமாட்டார்‌ ; ப்ரஹ்மபுத்ரா; யோ 
கத்திற்கும்‌ ஞானத்திற்கும்‌ எலலை. அவர்‌ ஏன்னை ப்.ரஹ்மரிஷி 
யென்று ஒப்புக்கொள்வதை நான்‌ புருஷார்த்தமாய்‌ அபேஃகஷித்த 
வன்‌, ஸத்யத்தைப்‌ பேசு. தர்மத்தை ஈடத்து'என்ற வேதேரப 
தேசங்களைத்‌ தங்களுக்குச்‌ செய்து, தானும்‌ ஈடத்திக்காட்டுகிறவர்‌, 
ஆனால்‌ ப்ரா ஹ்மணனுக்கும்‌ இதர ஜாதியார்களுக்கும்‌ விவாதம்‌ 
ஏற்பட்டால ப்ராஸ்மணனுக்கே அ௮றுகூலமாய்‌ முடிவுசெய்ய 
வேண்டியதென்ற நயாயப்படி, உமக்குமெனக்கும்‌ கடக்கும்‌ விவா 
தத்தில்‌ உம்மிடத்தில பக்ஷபாதமாய்ப்‌ பேசுவாரென்முல்‌, ராஜ 
பைகளில்‌ போகவேண்டிய அவச்யமில்லாமல்‌ இஷ்டப்படி. ஸஞ்‌ 
சிக்கும்‌ இக்தத்‌ தபஸ்விகளையும்‌ கேளுங்கள்‌. இவர்கள்‌ பக்ஷபாத 
மற்றவர்கள்‌. அந்தப்‌ பரமாத்மாவின்‌ உத்பத்தியை அறிகிஞர்க 
ளென்ற புருஷஸ-ஓகத்த வசனப்படி ராமனுடைய ௮வதாரரஹஸ்‌ 
யத்தையறிரந்தவர்கள்‌. புலஸ்த்யர்‌ அகஸ்த்யரென்று லோகாசார்‌ 
யர்சளாய்‌ விசாங்குகிறவர்கள்‌. கர்ப்பத்திலேயே ப்.ரஹ்மக்ஞா 
சத்தையடைந்த வாமதேவர்‌, ஏழுகல்பங்களாய்‌ ஜீவித்திருக்கும்‌ 
மார்க்கண்டேயர்‌ முதலிய ப்‌ ரஹ்மவித்துகளும்‌, எப்பொழும்‌ 
ப்ரஹ்மத்யானத்திலேயே லயித்திருக்கிறவர்களும்‌ உமக்கு இது 
ஹிதமென்னறு சொன்னால்‌ நீர்‌ செய்யலாமல்லவர? 

.89-9. பதினாற வயஸ்‌:--௮ப்பொழுது ராமனுக்குப்‌ பன்னி 
ரண்டு வயஸ்‌. .“அந்தக்‌ குழந்தை பன்னிரண்டுவயஸ்‌ பாலன்‌ 5 
௮ஸ்த்ரபரிசயமில்லாதவனெ”'ன்‌௮ு மாரீசன்‌ ராவணனிடத்தில்‌ 
சொல்லியிருக்கிறான்‌. பதினாறு வயஸ்‌ ' நிறைச்தவுடன்‌, கவசந்தரி 
த்‌. ஐ யுத்தஞ்செய்ய யோக்யதையுண்டாகும்‌. 

தாமரைப்புஷ்பம்‌:--ஸ-இரயனுள்ளவரையில்‌ மலாந்து அழகு 
பொருந்தி, ஸ-ஒர்யன அஸ்தமித்தவுடன்‌ மூடிக்கொள்வ தபோல்‌ 
ரரமனுடைய நேத்ரங்கள்‌ அ௮ண்தமித்தவுடன்‌ மூடிக்கொள்ளும்‌, 
ராக்ஷளர்சகளோ ராத்ரியில்‌ வரவர விருத்தியாகும்‌ பலபராக்ரமங்‌ 
களுடன்‌ ஸஞ்சரித்து யுத்தஞ்செய்பவர்கள்‌, 
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8... அக்ஷ/ள)ஹிணீ-- 


த்சம்‌ ௪ 10. 

சதம்‌ - - 100 

ஸஹஸ்ரம்‌ 5 1,000 

௮யுதம்‌ 5 10,000 

_நியுதம்‌ 5 100,000 

ப்ரயுதம்‌ ௬ 1,000,0:0 

. அர்புதம்‌ ௪ 10,000,000 

நியுர்புதம்‌ 5 100,000,000 

விருந்தம்‌ ௨ 1,000,000,000 

பரம்‌ ௪ 10,000,000,000 

கர்வம்‌ ௬ 100,000,000,000 

நிகர்வம்‌ ௯ 1,000,000,000,000 

சங்ரம்‌ “ ு 10,000,000,000,000 

பத்மம்‌ 5 100,000,000,000,000 

ஸழுத்ரம்‌ ௨ 1,000,000,000,000,000 

மத்யமம்‌ _ 10,000,000,000,000,000 

பரார்த்தம்‌ ௪ 100,000,000,000,000,000 
(வாயுபுராணம்‌) 


83, 0 மாரீசன்‌:--805-வ.த பக்கத்தில்‌ நோட்டைப்‌ பார்க்க, 


85, 80. மங்களகரமான மந்த்ரங்களால்‌;--வா, ர£, அயோத்‌ 
யாதாண்டம்‌, 95-வது ஸர்க்கத்சைப்‌ பார்க்க, ''ஸ்வஸ்‌ தினுமி 
மீதாம்‌''என்ற மர்த்ரங்களால்‌--கோவிந்தராஜீயம்‌. ப 

யோகவாஸஷிஷ்டத்தில்‌ சொன்னபடி. ஆத்மதத்வத்தைப்‌ போ 
திக்கும்‌ உபதேசங்களால்‌-- திலகம்‌, 

91. ஆசீர்வாதஞ்செய்தார்‌;--தீரே ஈணர்‌ தூர்யோதனனை யுத்‌ 
தத்இிற்கு ௮னுப்பும்பொழுது அவனுக்கு ௮ர்ஜனனால்‌ யாதொரு 
கெடுதியும்‌ நேராமலிருப்பதற்காக, ஆசமனஞ்செய்து, சில மநத 
ரங்களை உச்சரித்து, ஒர்‌ சவசத்தைத்‌ தரிக்கும்படி சொல்லி, “ப்ர 
ஹ்மாவும்‌ ப்ர ரஹ்மணர்களும்‌ ஊரும்‌ ஐர்‌துக்களில்‌ ச்ரேஷ்டமான 
வைகளும்‌ உனச்குக்ஷேமத்தைக்கொடுக்க ட்டும்‌, யயாதி ஈஹ-ஈஷன்‌ 
துந்துமாரன்‌ பரேதன்‌ முதலிய ராஜர்ஷிகள்‌ உனக்கு ஹிதத்தைச்‌ 
செய்யட்டும்‌; ஒரு பாதமுள்ள ஜந்துக்களாலும்‌, ௮நேக பாதங்கர 
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யுடைய ஜந்துக்களாலும்‌, பாதங்கவில்லாத ஜற்துக்களாலும்‌ 
உனக்கு க்ஷேமமுண்டாகட்டும்‌. ஸ்வாஹாவும்‌ ஸ்வதாவும்‌ சச 
யும்‌ லக்ஷ்மீயும்‌ அருக்ததியும்‌ உனக்கு மங்களத்தைச்செய்யட்டும்‌. 
அஸிதர்தேவலர்‌ விச்வாமித்ரர்‌ ௮ங்கரஸ்‌ வஹிஷ்டர்‌ கச்யபரென்ற 
ரிஷிகள்‌ உனக்கு மங்களத்தைச்செய்யட்டும்‌. தாதா விதாதா திக்கு 
கள்‌ இக்பாலர்கள்‌ கார்த்திசேயரென்றவர்கள்‌ உனக்கு எப்பொழு 
அம்‌ மங்களத்தைச்செய்யட்டும்‌, ஸ-ஒர்யன்‌ யமன்‌ இக்கஜங்கள்‌ பூமி 
ஆகாசம்‌ கரஹகங்கள்‌ ஹித்தர்கள்‌ முதலியவர்கள்‌ உனக்கு எப்பொ 
முதும்‌ மங்களத்தைச்செய்யட்டு''மென்று ஆசீர்வதித்தார்‌ பார 
தம்‌, த்ரோணபர்வம்‌ 94. ப 

80. 14. சேல்லும்பொழுது:--ராமன்‌ விச்வாமிதரருடன்‌ 
சென்றபொழுது இலையுதிர்காலம்‌--பட்டி காவ்யம்‌. 

“கருடபகவான்‌ ஒருவர்க்குந்தெரியாபல்‌ ரரமனுக்கு விஷ்ணு 
வின்‌ வில்லையும்‌ மூன்று அஸ்த ரங்களையும்‌ கொடுக்‌ அவிட்டுப்போ 
னார்‌''--பாத்மபுராணம்‌. தாடகையையும்‌ ஸு பாகுவை.பும்‌ கொல்‌ 
வதற்காகவும்‌, மாரீசனை ஸழுத்ரத்தில்‌ தள்ளுவதற்காசவும்‌ இவை 
கொடுக்கப்பட்டன, ஸாதாரண ௮ஸ்த்ரசஸ்தரங்களால்‌ இது முடி. 
யாது, 

91. ஸ்கந்தர்‌ விசாகர்‌: அப்பொழுது பகவான்‌ ஸ்கந்தர்விசா 
கர்‌ நைகமேஷர்‌ சாகரென்ற நான்கு மூர்த்திசளாய்‌ விளங்கினார்‌.” 
பாரதம்‌, (இவர்சள்‌ அக்னியிலிருர்‌ அுண்டானவர் ள்‌.” 


3. பலா அதிபலா: விச்வாமித்ரர்‌ ராமலக்ஷ்மணர்களுக்கு 
ஐயா விஜயா” வென்ற வித்பைகளை உபதேூத்தார்‌--பட்டிக ஈ்ல்யம்‌ 


காமாச்ரமத்திற்குப்‌ போகும்வழியில்‌ விச்வாமித்‌ரர்‌ ராம 
லக்மணர்களுக்கு. மஹேச்வரவித்யை, தஜஷர்வித்யை, அஸ்த்ர 
வித்யை, ரதவித்யை, கஜவித்யை, ௮ச்வவித்யை, கதாவித்யை, 
அ௮ஸ்த்ரங்களை ப்[யோகப்பதற்கும்‌ திருப்புவதற்குமுரிய மத்த்ரல்‌ 
கள்‌, பச தாஹம்‌ சரமங்களைப்போக்கும்‌ பலை ௮திபலையென்ற மந்த்‌ 
ரங்களையும்‌ உபதே௫த்தார்‌. [௮. ரா. [1]. 4-7] 

பலை ௮ இபலையென்ற மக்தீர களுக்கு விராட்புருஷன்‌ ரிஷி ; 
காயத்ரீ தேவதை; காயத்ரீ சகதஸ்‌; ௮கார உகார மகாரங்கள்‌ பிஜம்‌ 
முதலியவை ; பசி தாஹம்‌ முதலியவைகளைப்‌ போக்குவதற்கு ப்‌.ர 


யோகஞ்செய்யப்படும்‌, க்லாம்‌ என்ற முறையே௮ங்களன்‌ யாஸ கரன்‌ 
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யாஸங்கள்‌. பலை ௮திபலையென்ற வித்யைகளின்‌ தேவதைகளை 
த்யானஞ்செய்கிறேன்‌ த; ௮வை ப்ரணவத்தின்‌ மாறுதல்கள்‌ ; ஸர 
யனைப்போன்ற தேஹசாந்தியையுடையவை $ ஸகல வேதங்களின்‌ 
ஸாரம்‌; அளவற்ற ப்ரகாசமூள்ளவை ; சத்ருக்களை வதஞ்செ ய்வதி 
ஓம்‌, அவர்களுடைய சக்தியை௮பஹரிப்பதிலும்‌ ஸமர்த்தர்கள்‌ ) 
எப்பொழுஅம்‌ ௮மிருதம்‌ பெருகிஃ்கொண்டிருக்கும்‌ கைகளையுடைய 
வை ; ஸகல ப்ரரணிகளுக்கும்‌ உயிரைக்கொடுக்கக்‌ கூடியவையெ” 
ன்று த்யானம்‌. இவைகளின்‌ மூலமந்தீரங்களையும்‌ மற்ற விவரங்‌ 
கஉயும்‌ ஸாவித்ரீ உபநிஷத்தில்‌ பார்க்‌௪, 

88-90. ஸ்ரயூ:- முன்‌ கிருதயுகத்தில்‌ சங்கனென்ற ஓர்‌ தைத்‌ 
யன்வேத ற்சளைஅபஹரித்‌ தச்கொண்டுபோய ஸமுத்ரத்திலெறிர்து 
வீட்டு அங்கேயே மறைந்தான்‌. அவனைக்‌ கொல்வதற்காக பக 
வான்‌ ஐர்‌ பெரிய மத்ஸ்யரூபத்தைத்‌ தரித்‌ த, அந்த வேதங்களை 
யெடுத்து ப்ரஹ்‌ மாவிற்குக்‌ கொடுத்தார்‌. அப்பொழுது பகவா 
இடைய ஆரர்தபாஷ்பம்‌ பெருகி ஹிமயமலையின்‌ உச்சியில்‌ விழுக்‌ 
5௮௫, அ௮துஜர்‌ புண்யநதீயாய்‌ ஓடி. பிந்துஸரஹில்‌ கலந்து; அங்‌ 
இருர்து மானஸமென்ற ஸ. ஹில்‌ வக. தங்கிற்று. அப்பொழுது 
வைவஸ்வதமனு யா-ஞ்செய்ய விரும்பித்‌ தன்‌ குருவைப்பாச்‌ 
ச்து, ஸ்வாமி! இரத அயோச்யை ஸ5ல ஸெளச்யங்களும்‌ பொ 
ருக்தியிருக்கிற ௫. இங்கே யாகஞ்செய்யலாமா வென்றார்‌. ௮தற்‌ 
குக்‌ குரு, இவ்விடத்தில்‌ ச்ரேஷ்டமான நதியுமில்லை, புண்யதீர்த்‌ 
தமுமில்லை. ஆகையால்‌ பாதகங்களைப்போச்கும்‌ ஓர்‌ ஈதியை, மான 
ஸஸரஹிலிருந த இங்கே ஐடும்படி. செய்‌'?யென்றார்‌. உடனேவைவஸ்‌ 
வதமனு வில்லை வளைத்‌.து, சாணேற்றி, ஓர்‌ உத்தமமான பாணத்தை 
ப்ரயோகஞ்செய்ய, ௮௮ மானஸஸரஹில்‌ ஓர்‌ பக்கத்தைஉடைத்‌ 
த.த. அங்கிருந்த இர்த்தம்‌ ஓர்‌ நதியாய்‌ அயோரத்யைக்கருகில்‌ ஓடிவச்‌. 
தது. சரத்இின்‌.வ.நியில்‌ ஓடி வந்ததால்‌(ஸரயூ”வென்றும்‌, மானஸஸர 
ஷிலிருக்‌.து பெருசெதால்‌ :ஸரயூ'வென்றும்‌ பெயருண்டாயிற்று, 
பிறகு ன கரமஹாராஜாவின்‌ 60,000-புக்ரர்களும்‌ கபிலருடைய 
நேத்ராக்னியால்‌ சாம்பலானபொழுது; பரதன்‌ தேவலோகத்தி 
லிருந்து கங்சையை வருவித்‌.து ஸரயூவுடன்‌ கலக்கச்செய்தா£.-- 
ஆ. றா. யாத்ராகாண்டம்‌. 4. 

54. செய்தார்‌. பரமசிவன்‌ ஹிமயம&யில்‌ தபலஸ்செய்து 
கொண்டிருக்கையில்‌ மன்ம தன்‌ . அவராலெரிக்கப்பட்டானென்று 


ட்‌ 
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சில புராணங்களில்‌ சொல்லியிருப்பது வேவு கல்பங் களில்‌ ஈடந்த 
விருத்தார்தம்‌. 

90. 83. பீமஸேனனுடைய இர்விஜயத்தில்‌ த்திக்‌ தே 
சம்‌ கிழக்குத்திக்கில்‌ வஹிக்கும்‌.ஜா தியாருடையதென்னு சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 

கரூஷம்‌ விந்தயமலையின்‌. க பக வியப்ப வரர்‌ 
ணம்‌, மத்ஸ்யபுராணம்‌,. ' 


வைவஸ்வதமனுவின்‌ புத்ரர்களில்‌ ஒருவனாகிய கரூஷனு 
டைய ஸர்ததியார்கள்‌ வஹிக்கும்‌ தேசமென்று தெரிகிற ௪. 

கங்கையின்‌ தென்கரையில்‌ கோமதிீயுடன்‌ சேருமிடம்முதற்‌ 
கொண்டு சோணுவுடன்‌ சேருமிடம்வரையில்‌, அதாவது தற்கா 
லத்த ஷவாஹாபாட்ஜில்லாவென்பது,மலதர்கள்‌ காரூஷர்களென்ற 
ஜாதியாரால்‌ குடியேறப்பட்டிருக்தசாகத்‌ தெரிகிறது, ஹேம 
சந்த்ரரிகண்டூ 14. 85-லும்‌, த்ரிகாண்டசேஷம்‌ பூமிவர்க்கத்திலும்‌ 
அவர்களுக்கு 'பிருஹத்குஹர்கள்‌, அதாவது பெரிய குஹைகளில்‌ 
வஹிப்பவச்களென்று 'பெயசிட்டிருக்கற லு, அதனால்‌ ௮வா 
கள்‌ இச்தியாவில்‌ ,ஐர்யர்கள்‌ குடியேறுவதற்கு முன்னிருந்த ஜாதி 
- யாரென்றும்‌, சோடாகாசப்பூருக்கருகலுள்ள மஃ&ப்ரதேசங்களுக் 
குப்‌ போனார்களென்றும்‌, அங்கே இப்பொழுது வஸிக்கும்‌ இல 
ஜாதியார்களின்‌ பூர்வீகர்களாயிருக்கலாமென்றும்‌ தோன்றுறெ ௮. 
ஜரரஸந்தன்‌ மதுரையை மூற்றுகையிட்டபொழு.அு, கரூஷதேசத்‌ 
தரசன்‌ அவனுக்கு ஒத்தாசைசெய்தான்‌.--ஹரிவம்சம்‌. 91. பிற்‌ 
காலத்தில்‌ கரூஷதேசம்‌ ப கர ரஜ்யத்தில்‌ கலர்‌ அவிட்ட.து, கர ஷ 
தேசத்தாசன்‌ கபடு ளளஃன்‌; மஹாபலவான்‌; மாயையால்யுத்‌ 
தஞ்செய்பவனெ”ன௮ பாரதம்‌ 11. 14. 19-லும்‌, 'மஹாபலவா 
றன பாண்டவன்‌ மக்ஸ்பதேசத்தார்களையும்‌ மலதாகளையும்‌ ஜயித்‌ 
தானென்று ஷே. 530 8லும்‌ சொல்லியிருக்கிறஅ,--பூர்வீக ஆர்ய 
பூகோளம்‌. 

.19,], விருத்ராஸ-ரனை:--தன்‌ புத ரனான விச்வருபன்‌ இக்‌ 
தீரனால்‌ கொல்லப்பட்டகைக்கண்டு த்வஷ்டா கோபங்கெசண்டு, 
அவனைக்‌ கொல்வதற்காக ஓர்‌ ௮பிசாரஹோமஞ்செய்தான்‌, அதில்‌ 
ஆஹ -ு திகொடுக்கும்பொழுது முக்யமந்த்ரத்தை ஸரியான ஸ்வ 
ரத்துடன்‌ சொல்லவில்லை, இர்தரனுக்குச்‌ சத்ருவாய்‌ நீ வளரக்கட 
'வாய' ஏன்பதற்குப்‌ பதிலாக *இந்.த்ரனைச்‌ சத்ருவாயுடையவஞனாய்‌ 
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நீ வளரக்கடவாய்‌' ஏன்று ௮ர்த்தமாகும்படி உச்சரித்தான்‌. அந்‌ 
தப்‌ பிசகால ௮வனுடைய உத்தேசம்‌ வீணாயிற்ற௮ு, அக்னிகுண்டத்‌' 
திலிருக்து ஓர்‌ பயங்கரமான ௮ஸு* ரன்‌ உண்டானான்‌. அவனுக்கு 
விருத்ரன்‌ என்று பெயர்‌, ௮வன்‌ தேவர்களை எதிர்த்து சாசஞ்‌ 
செய்ய ஆரம்பித்தான்‌. அவர்கள்‌ ப்ரயோகித்த ஆயுதங்களையெல்‌ 
லாம்‌ வி௯ையாட்டாய்‌ விழுங்கினான்‌. அவர்கள்‌ ப்ரமித்து மஹா 
விஷ்ணுவிடத்தில்‌ போய்‌ முறையிட்டார்கள்‌. பகவான்‌, “மங்கள்‌ 
தத சமஹச்ஷிபிடம்‌ சென்று ௮வருடைய எலும்புகளை ப்ரார்த்தி 
யுங்கள்‌. அ௮அவைகளைக்கொண்டு விச்வகர்மா ஓர்‌ ஆயுசத்தை உங்க 
ளுக்குச்‌ செய்அசொூப்பான்‌. அதினால்‌ விருகரனை ஸம்ஹரிக்க 
லாமெ?ன்றார்‌. தேவர்கள்‌ ௮ப்படியே ததிஎயிடம்சென்ற௮ு “ஸ்வர 
மி! ஸகல லோகங்களும்‌ க்ஷேமமடையும்படி தாங்கள்‌ அ௮ஞுத்ர 
ஹிக்கவேண்டு””மென்று ப்ரார்த்திக்‌, ௮ந்த மஹர்ஷஹி, (உங்களு 
டைய எண்ணத்தை அறிவேன்‌, இந்தத்‌ தேஹம்‌ எப்பொழுதாவது 
மடியவேண்டியது, நான்‌ இதுவரையிலுமெடுத்த எண்ணிறக்த தே 
ஹங்கள்‌ இப்படி பிறர்க்கு அளவற்ற க்ஷேூமத்தைச்செய்யும்படி 
யான .பாக்யத்தைச்‌ செய்யவில்லையே”? என்்‌௮, பரமானந்தத்துடன்‌ 
யோகமார்க்சத்தால்‌ அந்தத்‌ தேஹத்தை விட்டார்‌. உடனே தேவர்‌ 
கள்‌ அவருடைய எலும்புகளை எடுத்து விச்வகர்மாவிடத்தில்‌ ரொ 
டுக்‌, ௮வன்‌ முதசெலும்பால்‌ வத்ரமென்ற ஆயுதத்சைச்செய்து 
இர்த்ரனிடத்தில்‌ ொடுத்தான்‌, 


பிறகு தேவராஜனும்‌ தேவகணங்களும்‌ விருத்ரரஸ-ுரனுடன்‌ 
யுத்தத்திற்குச்‌ சென்று நெடுநேரம்‌ சண்டையிட்டார்கள்‌. தாக்‌ 
கள்‌ ஜயமடைவார்களென்று தோன்றிற்று; தைகத்யர்களும்‌ தான 
வர்களும்‌ பின்வாம்‌கனார்கள்‌. அதைக்கண்டு விருத்ரன்‌, (தோழர்‌ 
களே ! என்ன ஆச்சர்யம்‌ | யுத்தகளத்தில்‌ ,வர்தபிறகும்‌ பின்வாங்‌ 
குறவர்களுண்டோ? ஆதிலும்‌ சாவு, நூறிலும்‌ சாவு, அளவற்ற 
தர்த்தியையும்‌ புண்யத்தையும்‌ கொடுக்கக்கூடிய வழியைத்‌ தேட 
வேண்டாமா?விசேவ. புண்யங்களைச்‌ செய்து அவைகளின்‌ பலரூப 
மாய்‌ யோகக்ரமத்தால்‌ ப்ரசணன்களையடக் அந்தத்‌ தேஹத்தை 
விடலாம்‌; ௮ல்ல.து யுத்தகளத்தில்‌ சத்ருக்களை எதிர்க்‌ அப்‌ பின்வாங்‌ 
காமல்‌ யுத்தஞ்செய் து ௮வர்களுடைய ஆயுதங்களால்‌ உயிரை விட 
லாம்‌. இவ்விரண்டும்‌ புண்யாத்மாக்களுக்கே கிடைக்கு””மென்றான்‌. 
அஸு*ரர்கள்‌ அவனை லக்ஷ்யஞ்செய்யாமல்‌ ஓடுவதைச்கண்டு, தேவர்‌ 
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சுள்‌ ப,வர்களைத்‌ துரத்தினார்கள்‌. விருத்ரன்‌ வெறுப்படைர்து, 
பயத்தேோடுகிறவர்களைத்‌ அரத்தியடிப்பதில்‌ என்ன பெருமை ? 
என்ன தீர்த்தி? இதோ உங்களை எதிர்க்க ஸித்தமாய்‌ இருக்கும்‌ என்‌ 
ஞடன்‌ யுத்தஞ்செய்யுங்களெ?'ன்று இர்த்ரன்மேல்‌ பாய்ந்தான்‌. 
தேவராஜன்‌ ஐர்‌ கதாயுதத்தைச்‌ சுழற்றி அவன்மேலெறிய, விருத்‌ 
ரன்‌ அதை இடதுகையால்‌ பிடித்து ஐராவதத்தின்‌ தலையில்‌ ஒங்கி 
அடித்தான்‌. ௮ந்த வேகத்தால்‌ ௮௮ 98 முழம்‌ பின்வாங்கி ரக்‌ 
தத்தைந்‌ கஃஇற்று, அதைக்கண்ூ விருத்ரன்‌ மனமுருகி மறுபடி. 
யும்‌ ௮அதையடிக்கவில்லை. இர்தரனைப்பார்த்து ௮வன்‌ செய்த பாப 
இருத்யங்களை நினைத்து, “அடே | ப்ரஹ்மஹத்யா செய்தவனே ! 
உனக்கு ஆசார்யரசன லிச்வரூபனைஃ்‌ கொன்றாய்‌. ௮வனிடத்தில 
உபதேசம்பெற்௮ு, ௮வன்‌ உன்னை ஈம்பியிரு /்கும்வேளையில்‌, கபட 
மாய்‌ ௮வன தலையை அ௮றுத்தாய, ரரக்ஷஸச்ஃைக்‌ காட்டிலும்‌ 
நீ மஹாபாபி, இந்தச்‌ சூலத்தால்‌ உன்‌ தலையை அறுத்துக்‌ கழுளு 
களுக்கும்‌ நரிகளுக்கும்‌ உன்‌ தேஹத்தை இரையாய்க்‌ கொடுக்க 
வேண்டியது, நீ என்னைக்‌ கொன்ருல்‌ என்‌ கர்மபந்தம்‌ நீங்கும்‌, ஏன்‌ 
தேஹத்தை ப்ரரணிகளுக்கு ஆஹுதியாய்க்‌ கொடுப்பேன்‌, இதோ 
நிற்றேன்‌, ஏன்‌ வஜ்ரத்தரல்‌ என்னை அடிக்காமலிருக்கிறாய்‌ ? விஷ்‌ 
ணுவரலும்‌ ததீயாலும்‌ அனுக்ரஹிக்சப்பட்டிருக்கிருய்‌, விஷ்‌ 
னணுுவை ஆச்ரயிக்கிறவர்களுக்கு ஸல உத்தமகுணங்களும்‌ ஜயழும்‌ 
பொருசக்தி.பிருக்கின்றன. இந்தத்‌ தேஹத்தைப்‌ பலிகொடுத்து 
“ மஹாயோெள்‌ அடையும்‌ உத்தமகதியையடைவேன்‌. ஸர்வே 
ச்வர | உனது அடியார்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ தொண்டுசெய்யும்‌ 
வரத்தையே எனச்களிக்கவேண்டும்‌, பரமதபமும்‌ அ௮ணிமாதிஹித்‌ 
இிகளும்‌ முக்தியும்‌ இதற்குக்‌ கோடிமடங்கு தழோனவை”'யென்று 
சூலத்தைச்‌ சுழற்றி இந்த்ரனை அடித்தான்‌. தேவராஜன்‌ வஜ்ரத்‌ 
தால்‌ அந்தச்‌ சூலத்தையும்‌ அதைப்‌ பிடித்திருந்த கையையும்‌ 
வெட்டினான்‌, விருத்ரன்‌ இட அசையால்‌ ஒரு கதையைச்‌ சுழற்றி 
இக்தரனையும்‌ ஐராவதத்தையும்‌ அடித்தான்‌, வஜ்ரம்‌ இர்த்ரனு 
டைய சையிலிருக்து கழுவி விழுந்தது, அதை எடுப்பதற்கு வெட்‌ 
கப்பட்டுக்கொண்டு இக்த்ரன்‌ தயங்்‌ூ நிற்க, விருத்ரன்‌ புன்சரிப்‌ 
புடன்‌, தேவராக | வெட்கப்படாதே, வஜ்ராயுதத்தை எடுத்து 
உன்‌ சத்ருவைக்‌ கொல்‌, வெட்ஃகப்படுவதற்கும்‌ தக்கிப்பதற்கும்‌ 
இதானா இடம்‌? நீயும்‌ நானும்‌ கர்த்தாக்களல்ல பகவானல்‌ 
லவஈ நம்மெல்லோரையும்‌ நடத்துகறவர்‌, ஸகல ப்‌ ரபஞ்சத்தை 
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யும்‌ அவரே வயாபித்து நடத்துகிறார்‌, ஏன்னைப்‌ பார்‌, கான்‌ ஐபிக்‌ 
கப்பட்டேன்‌. ஞூலமும்‌ கையும்‌ அற்றன. அப்படியும்‌ உன்னைக்‌ 
கொல்வதற்கு என்னாலியன்ற யத்னஞ்செய்‌ துகொண்டிருக்கிறேன்‌, 
இந்த யுத்தம்‌ சூதாட்டக்தைப்போன்றது, நமது ப்ராணனே பந்‌ 
தயமெ'”ன்றான்‌ 

விருத்ரரஸு ரஷடைய ஞானத்தையும்‌ பெருந்தன்மையை 
யும்‌ பார்த்து இந்த்ரன்‌ ப்ரமித்துத்‌, “தானவேச்வர | விஷ்ணுவின்‌ 
மாயையை ஐயித்தவன்‌ நீயே, ௮ஸு௩ரஸ்வபரவம்‌ முற்றிலுமற்‌ 
்‌. ப்‌ பகவானிடத்தில்‌ கலங்காத பக்தியைப்‌ பெற்றாய்‌, நீயே 
மஹாத்மாவெ""ன்றான்‌, பிறகு இருவரும்‌ கோரயுத்தம்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌, இந்த்ரன்‌ வஜ்ரத்தால்‌ விருத்ர ௭ஒடைய மற்றொரு மையையும்‌ 
கதையையும்‌ காசஞ்செய்ய, விருக்ரன்‌ வாயைத்‌ திறத்து இக்தீரனை 
விழுங்கினான்‌. தேவர்கள்‌ பயந்து அலறினார்கள்‌. அனால்‌ இத்த 
ரன்‌ வஜ்ரத்தால்‌ விருத்‌ரனுடைய தேஹத்தைப்பிளர்து வெளியில்‌ 
வந்து, விருத்ரஸுரனடைய எரஸை வஜ்‌ரயுதத்தால்‌ அறுதி 
தான்‌, தன்‌ பூர்ணபலத்தை ப்‌பயோகித்தும்‌ 300-ஈ௩ரள்கள்‌ சென்‌ 
றன. பிறகு அந்த ௮ள*ரச்ரேஷ்டனுடைய தேஹத்திலிருந்து 
ஆத்மஜ்யோதிஸ்‌ கிளம்பி ஸ்‌ தரீஷணபசவானுடைய ஸ்வருபத்‌ 


தில்‌ கலக்ததை எல்லோரும்‌ கண்டு ஆச்சர்யப்பட்டார்கள்‌. 


மறுபடியும்‌ ப்ரஹ்மஹத்யாதோஷம்‌ இந்தரனைச்‌ சுற்றிக்கொ 
ண்டு பயங்கரமான சண்டாளஜாதி கிழவியைப்போல்‌ அவனைத்‌ 
அரத்திற்று, தேவர சஜன்‌ மானஸஸரஹில்‌ மூழ்கி ஓர்‌ தாமரைத்‌ 
தண்டில்‌ ஒளிர்‌ துகொண்டான்‌. அங்கே ஆயிர ம்வர்ஷங்கள்‌ வரை 
டில்‌ வஹித்‌தப்‌ பிறகு அர்தத்தோஷம்‌ மீல்‌, ஸ்வர்க்க! ஈஜ்யத்தை 
யடைந்தான்‌, இந்த யுத்தம்‌ வைவஸ்வதமன்வக்கரத்தில்‌ தலா 
வது சதுூர்யுகத்தில்‌ தரேதாயுக ஆரம்பத்தில்‌ ஈர்மதாந திக்கரை 
யில்‌ ஈடந்தது, (பாகவதம்‌. 71. 9-13). 

ஒருக்கால்‌ இந்தீரன்‌ ஸுதர்மாவென்ற தேவஸதஹில்‌ முப்‌ 
பத்திமுக்கோடி தேவர்களாலும்‌ நாற்பத்தெண்ணாயிரம்‌ ரிஷிகளா 
லும்‌ யக்ஷ கின்னர ஹித்த கந்தர்வ வித்யாதர பன்னக உரக க௬ட, 
ஸாத்ய ௮ப்ஸ.ரஸ்கணங்களாலும்‌ சூழப்பட்டுக்‌ கொலுவீற்றிருக்‌ 
கையில்‌ தேவகுருவான பிருஹஸ்பதி ௮ங்கே வச்தார்‌. இந்த்ரன்‌ 
அதிகாரக்கொழுப்பால்‌ ௮வரை எழுந்து மர்யாதைசெய்யவில்லை, 
௮ந்த ௮ வமானத்தைப்‌ பொறுக்காமல்‌ குரு தேவர்களை விட்டுப்‌ 
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போனார்‌. அந்த மையம்பார்த்து ௮ஸு5ரர்கள்‌ அவர்களுடன்‌ 
சண்டையிட்டு தரிலோகியைப்‌ பலாத்காரமாய்‌ அ௮பஹசிக்க யத்‌ 
னித, சுக்ராசார்ப ருடைய ஸஹாயத்தால்‌ தேவர்களையுத்த 
த்தில்‌ ஐ.பித்‌து ஸ்வர்க்கத்திலிருர் து துரத்திவிட்டார்கள்‌, அவர்‌ 
கள்‌ ப்ரஹ்மாவிடத்திற்போய்‌ முறையிட, சதர்முகர்‌, ஈதே 
வர்களே | த்வஷ்டாவின்‌ புத ரனான விச்வரூபனை நீங்கள்‌ குருவாக 
வைத்துக்கொளளுங்களெ”ன்றுர்‌, அவர்கள்‌ அப்‌.படியே விச்வ 
ரூபனை ப்ரார்த்திக்க அவன்‌ அவர்களுக்கு ஆசாச்யனாயிருக்க ஸம்‌ 
மதித்தான்‌..பிறகு இர்த்ரனுச்கு ராராயணகவசத்தை உபதே௫க்க, 
அதின்‌ மஹிமையால்‌ தேவராஜன்‌ அ௮ஸுுரர்களை ஸுலபமாய்‌ 


ஜயித்து தரிலோகராஜ்யத்தை ஸ்வானஞ்செய்துொண்டான்‌. 


விச்வருபனுக்கு மூன்று தலைகள்‌, ஒன்றால்‌ ஸோமரஸத்தை 
யும்‌ ஒன்னால்‌ மதுவையும்‌ ஒன்றால்‌ அ௮ன்னத்தையும்‌ புஜிப்பான்‌, 
யக்ஞபாகங்களை ப்ரத்பஷமாய்த்‌ தேவர்களுக்கும்‌, ரஹஸ்ய 
மரய்‌ அவைகளின்‌ ஸாரத்தை அஸுரர்களுக்கும்‌ கொடுத்து 
வரதான்‌, ௮ஸுரர்ரள்‌ அவனுக்குத்‌ தாயின்‌ வழியாய்ப்‌ பச்‌ 
 அக்கள்‌, இப்படி வெகுகாலம்‌ நடரஈதுவகதது, தேவர்கள்‌ வர 
வர வீர்யம்‌ குறைக்‌ த மெலிக்த அஸுரர்களுக்குப்பின்வாங்‌கனார்‌ 
கள்‌. அதைக்கண்டு இந்த்ரன்‌, இதென்ன விபரீதம்‌ * நீங்கள்‌ 
இப்படி வரவர பலமற்ற வீச்யங்குறைக்துபோஃவேண்டியதெ 
ன்ன? யக்‌ஷபாகங்களைக்‌ குறைவில்லாமல்‌ பெற்றுக்கொள்ளவில்லை 
யா? உங்களுக்கென்ன சஷ்டம்‌, தெரினியுங்‌ 2 ளெ”ன்றான்‌. அவச 
கள்‌, “ஸ்வாமி] யக்ஞபார.ங்கள்‌ எப்பொழுதஅம்போல்‌ பூர்ணமாய்க்‌ 
கிடைக்கின்றன. அனால்‌ அவைக2ப்‌ புஜிப்பதால்‌ எங்களுக்குத்‌ 
திருப்தி.பில்லை; பலமும்‌ வீர்யமும்‌ லிருத்தியாகவில்லை ; வரவரக்‌ 
குறைகின்றன, நாங்கள்‌ எவ்வளவு யோூத்தும்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌ 
தெரியவில்லை'”யென்ருர்கள்‌. இந்த்ரன்‌, “ஏவவளவு காலமாய்‌ இப்‌ 
படி. நடர்‌,துவருகிற.து”? என்ரான்‌. தேவர்கள்‌, “மஹாரரஜ ! முன்பு 
பிருஹஸ்பதிபகவானிருக்கையில்‌ இப்படியநியோம்‌'"ஏன்றுர்கள்‌. 
இந்த்ரன்‌ நன்றாய்‌ யோசித்துப்பார்த்த, “ஒஹோ இப்படியா? விச்‌ 
வரூபனை ஜாக்ரதையாய்க்‌ கவனிக்கவேண்டூமெ'?ன்று அன்றுமுதல்‌ 
அவன்‌ யக்ஞஞ்செய்யும்பொழுதெல்லாம்‌ கவனித்துவக்தான்‌, ௮ இ 
சீக்ரத்தில்‌ அவனுடைய தந்தரத்தையும்‌ தீரேோஹத்தையும்‌ கண்டு 
பிடி.த்தான, இப்படியிருந்தால்‌ நாம்‌ ச ரஜ்யபயாலனஞ்செய்வதெப்‌ 
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"படி? குடிமுழுகிப்போய்விடுமெ”?ன்௮று கோபத்தால்‌ மெய்மறர்து, 
வஜ்ரத்தைச்‌ சுழற்றி விச்வரூபனுடைய தலைகளையஅத்துச்தள்ளி 
னான்‌. உடனே ௮வை சாதகம்‌ சடகம்‌ தித்திரி என்ற பகதிகளாய்‌ மா. 

“ஜின, ப்ரஹ்மஹத்யாதோஷம்‌ இர்தரனைச்‌ சுற்நிக்கொண்டது, 
அதை ஸஹிக்சமுடியாமல்‌ பிருஹஸ்பதியைச்‌ சரணமடைந்து ப்‌ 
ரார்த்திக்க, ௮வர்‌ திருபைபுரிச்அ, *தேவேர்த்‌ர | இரச ப்ரண்மஹத்‌ 
யாதோஷத்தைப்‌ பிறருக்குப்‌ பங்‌கட்டுக்கொடுத்துவி0, அவர்‌ 
“கள்‌ கேட்ட வரங்களை அளித்து எப்படியாவது ஒப்புக்கொள்ளும்‌ 
படி செய்‌”'யென்ருார்‌, 

அப்படியே இந்த்ரன்‌, ₹இக்தத்‌ தோஷத்தை வரங்கிச்கொள்ளு 
இறவர்களுண்டோ வென்று ஸகல லோகங்களிலும்‌ அலைந்து திரி 
கையில்‌, பூமீதேவியைப்பார்த்‌.து, நீ இத்த ப்ரஹ்மஹத்யையை 
. வாங்கிக்கொள்‌, உனக்கு வேண்டியதைஃகேளெ''னப்‌ பூமி, **என்‌ 
னால்‌ சாலிலொருபங்கைத்‌ தாங்கமுடியும்‌, இதுவரையில்‌ ஏன்‌ தே 
-ஹத்தில்‌ உண்டாகும்‌ பள்ளங்களெல்லாம்‌ அப்படியே கிடக்கின்‌ 
றன. என்னை எவவளவு தடவை எவ்வளவு ஆழம்‌ வெட்டினாலும்‌ 
அ திூக்ரத்தில்‌ அந்தப்‌ பள்ளங்கள்‌ கிரம்பவேண்டுமென்று கிரு 
"பைசெய்யுக்க''ளென்றாள்‌. இர்தரன்‌ அப்படியே ஆசக்கடவ 
தென்று தன்‌ பாபத்தில்‌ காலிலொரு பங்கைப்‌ பூமி£தவிக்குக்‌கெொச 
டுத்தான்‌. அது அன்றுமுதல்‌ உவர்நிலங்களில்‌ வெடிப்புகளா 
சக்‌ காணப்படுகின்றது, 

.. மிறகுஜலத்தைப்பார்த்து, “நீயும்‌ இந்தப்‌ பாபத்தை வாங்‌ 
இக்கொள்ளமாட்டாயோ *''வென, ஐலதேவதை, (4ஏன்னால்‌ அவ்‌ 
வளவு முடியுமா? எதோ பூமியைப்போல்‌ கானும்‌ பெற்ற௮ுக்கொள்ளு 
இயேன்‌, மற்ற எந்தப்‌ பதார்த்தத்தோடும்‌ நான்‌ சேரும்படியாயும்‌ 
- என்னால்‌ அவை சுத்தியாகும்படியாயும்‌ , எனக்கு வரங்கொடுக்க 
வேண்டுமென்ற ப்ராச்த்தித்சதது. அப்படியே அகட்டுமென்று 
இந்த்ரன்‌ அனுக்ரஹித்‌.து ப்ரஹ்மஹதீயையில்‌ நாலிலொருபஙகை 
ஜலத்‌இற்குக்‌ கொடுத்தான்‌. ௮௮ அன்னுமுதல்‌ ஜலத்தில்‌ குமிழி : 
யாயும்‌ நுரையாயும்‌ கரணப்படுஇற து, 


பிறகு மரங்களைப்பார்த்து, 4இன்னும்‌ பாதி இருக்கிறது) 
அதை நீங்கள்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாகாதோ ? வென்று இந்த்ரன்‌: 
- ப்ரார்த்திக்க விருக்ஷதேவதைகள்‌, நாங்கள்‌ பூமியையும்‌ ஜலத்தை 
யும்‌ காட்டிலும்‌ மேலானவர்களா?! அவர்கஃப்போல்‌ நாங்களும்‌ 
ப 40 
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ஒரு பாகத்தைப்‌ பெற்ற௮ுக்கொள்ளுகிழோேம்‌, இதுவரையில்‌ எங்க 
ளுடைய தேஹத்தில்‌ வெட்டுப்பட்டால்‌ மறுபடியும்‌ வளர்கிற 
ணவ அந்தக்‌ குறை நீங்கவேண்ு'"மென்று ப்ரார்த்தித்தார்‌ . 

. அப்படியேயாகட்டுமென்று தேவராஜன்‌ ப்ரஸ்மஹத்யை 
0 நாலிலொருபங்கை அ.வைகளுக்குக்‌' கொடுத்தான்‌. . பிறகே... 
ஸத்ரீகளிடத்திற்குச்‌ சென்ன, “இன்னும்‌. ஒருபாகம்‌. ர்ககிருக்க. 
இன்ற, அதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு உங்களுக்குவேண்டி।. வரம்‌ 
களைக்கேளுங்களெ””ன, அவர்கள்‌ 8 அப்படியே செய்கிறோம்‌; 
ஆனால்‌ எங்களுக்கு ப்ரஸலவகாலம்வரையில்‌ சாங்கள்‌  புருஷர்க 
ளுடன்‌ அனுபவிக்கும்படி வரந்தரவேண்டுமெ”ன, இக்த்ானும்‌. 
அதற்கு ஸம்மதித்து.ப்‌ரஹ்மஹத்யையில்‌ நாலிலொருபங்கைஸ்த்‌. 
ரீகளுக்குக்கொடுத்து அ திலிருந்து விடுபட்டான்‌, பிருஹஸ்பதியை 
நமஸ்கரித்து மறுபடியும்‌ ராஜ்யத்திற்கு. அழமைத்துவக்து. முன்‌ 
போல்‌ ஸுகமாய்‌ ஆண்டுவந்தான்‌. : அது அன்றுமுதல்‌ ஸ்த்ரீக 
எிடத்தில்‌ மாதவிடாய்ரூபமாய்க்‌: காணப்படுகிற. ஆகையால்‌. 
அந்த நான்கு தினங்களிலும்‌ அவர்கள்‌  புருஷர்களுடைய ... கண்‌ 
ணில்படாமல்‌ மறைவாயிருக்கவேண்டிய ௮. அரட்டிலிருக்கக்கு டா 
அ. ஒரேதடவை புஜிக்கவேண்டிய ௮; ' தஜைைற்ரைவாரி: அலங்க. 
ரித்துக்கொள்ளுதல்‌, ப எண்ணெயிவ்டுககொள்‌; 


அல்‌ பர்வ விபவ பகலில்‌ 2. ட 
ர்வ்யங்கள்‌ தாம்பூலம்‌ ஸ்நாஈம்‌: மேதலியவை கட்டாது, - உயரமான. ந 
பாத்ரங்களிலாவ த -ஆகச்ளிலர்வித்‌ “ஜலதிதத்‌ வாகிகக்குடிக்ச்‌" | 
வேண்டியத. (பாகவதம்‌..47]..7.. [க வந ந, சிஷ்க்தாகாண்‌ 
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கெடுக்கப்பார்த்தான்‌. அவனைக்‌. : கெர்ஞ்சீமரவது, 'அஜிக்கமுடிய 
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வில்லை; உயிருடனிருப்பதுபோல்‌ தோன்றினான்‌. ௮வனுடைய்‌ 
தலைகள்‌ தித்திரி கலவிங்கம்‌ கபிஞ்ஜலமென்ற பக்ஷிகளின்‌ ரூபமெடுத்‌ 
தன,.பிறகு அந்தக்‌ காட்டிற்கு ஒர்மாம்‌ வெட்டுகிறவன்‌ கோடாலி 
யைத்‌ தோளில்‌ மாட்டிக்கொண்டு வந்தான்‌. ௮வனைக்கண்டு இந்த்‌ 
ரன்‌, நீ ௮திவேகமாய்ச்‌ சென்று அதோ பூமியில்‌ இடக்கிறவனு 
டைய தலைகளை வெட்டிவாவெ”ன்றான்‌. அதற்கு ௮க்த மரம்வெட்டு 
இறவன்‌, 'இவஞடைய தோள்கள்‌ பெரிதாயும்‌ வலுவாயுமிருக்‌ 
கின்றன, என்‌ கோடாலியால்‌ இவனுடைய தலைகளை வெட்டமுடி 
யாது, 'ஸாதுக்கள்‌ நிர்‌ இிக்கும்படியான கார்யத்தை சான்‌ செய்ய 
மாட்டேனெ?ன்றான்‌. இந்த்ரன்‌, “பயப்படாதே | என்‌ அ௮னுக்ர 
ஹத்தால்‌ உன்‌ ஆயுதம்‌ வஜ்ரத்தைப்போல்‌ உறுதியாயிருக்குமெ”'ன்‌ 
ரன்‌, அதற்கு அந்தத்‌ தச்சன்‌, (8 யார்‌? இந்த க்ரூரகார்யத்தை 
ஏன்‌ செய்தாய்‌ உ நிஜத்தைச்‌ சொல்லெ”ன்றான்‌. இக்தாரன்‌, நான்‌ 
தேவர்களுக்காசனான இந்த்ரன்‌, கான்‌ சொல்லுகிறபடி. செய்‌, 
ஆலோசிக்காதேயெ?ன்றான்‌. அந்தத்‌ தச்சன்‌, இந்த்ர [| இநத 
க்ரூரகார்யத்தைச்‌ செய்தோமேயென்ற வெட்கம்‌ உனக்கு ஏன்‌ 
- கொஞ்சங்கூட இல்லை ? இக்த ரிஷிபுத்ரனைக்‌ கொன்றாயே, உனக்கு. 
ப்ரண்மஹத்யாதோஷம்‌ வராதாவெ?ன்ரான்‌. இந்த்ரன்‌, “நான 
அதைப்‌ போக்கக்‌ கடுமையான ப்ராயச்சித்தம்‌ செய்வேன்‌. இவன்‌ 
என்‌ சத்ரு; மஹாபலவான்‌. ஆகையால்‌ அவனை என்‌ வஜ்ரத்தால்‌ 
கொன்றேன்‌, இந்த கூஷணம்வரையில்‌ அவனிடத்தில்‌ எனக்கு 
மிகுந்த பய மண்மி, யாகங்களில்‌ கொல்லப்படும்‌ பசுச்களின்‌ தலை 
களை 8ீ இன்றுமுதல்‌ பெற்றுக்கொள்ளக்‌ கட.வாய்‌, இனி தாமஸஞ்‌ 
செய்யாதேயெ”ன்ருன்‌. உடனே அந்தத்‌ தச்சன்‌ தன்‌ கோடாலி 
யால்‌ விச்வரூபனுடைய மூன்றுதலைகளையும்‌ வெட்டினான. ௮ப்‌ 
பொழுது வேதாத்யயனஞ்செய்து ஸோமத்தைக்குஒக்கும்‌ முகத்தி 
லிருந்து கபிஞ்ஜலமென்ற பகதிகள்‌ (புழுக்கள்‌) உண்டாயின, 
திக்குகளைப்பசர்க்கும்‌ முகத்திலிருக்து இத்திரிபக்ஷிகள்‌ (தூக்கணு வ 
குருவிகள்‌) உண்டாயின. ஸு ரரபானம்‌ செய்யும்‌ முகத்திலி 
ருந்து கலவிங்கபகஷிகள்‌ (கிளிகள்‌) உண்டாயின, 
இந்தரனுக்கும்‌ விருத்ராஸ-ரனுக்கும்‌ நடந்த யுத்தத்தில்‌ விரு 
த்ரன்‌ தன்‌ சத்ருவை விழுங்வெிட்டான்‌.௮ழைக்கண்டு தேவதைகள்‌ 
கொட்டாவியை உண்டுபண்ண, விருத்ரன்‌ வாயைத்‌ திறக்கும்பொ 
முது இந்த்ரன்‌ தன்‌ அ வயவங்களைச்‌ சுருக்கிக்கொண்டு வெளியில்‌ 
வந்தான்‌, அன்றுமுதல்‌ கொட்டாவி மனுஷ்யர்களை ஆச்ரயித்தது, 
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பிறகு இந்த்ரன்‌ விருத்ரனால்‌ துரத்தியடிக்கப்பட்டு, த்வஷ்டாவின்‌ 
தேஜலால்‌ சோர்ந்து மஹாவிஷ்‌னுவைச்‌ சரணமடைந்தான்‌. ௮ 
வர்‌ தேவர்களைப்பார்த்‌ து, “நீங்கள்‌ விருத்ரனுக்கும்‌ இக்த்ரனுக்கும்‌ 
ஸமாதானம்‌ செய்வியுங்கள்‌, கரன்‌ வஜ்ரத்தில்‌ ப்‌. வேடத்து அந்த 
௮ஸ-௩ரனைக்‌ கொல்லுகிறேனெ”"ன்ஜர்‌. ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ அப்‌ 
படியே செய்ய விருத்ரன்‌, “எங்களிருவர்க்கும்‌ ஸமாதானம்‌ எப்படி 
ஏற்படும்‌ ? தாங்கள்‌ ஸமானபலமுள்ளவர்கள்‌, ஆகையால்‌ எனக்கு 
உலர்ந்த வஸ்‌ அவாலும்‌ நனைந்த வஸ்‌ அவராலும்‌ கல்லாலும்‌ கட்டை 
யாலும்‌ ஓயுதத்தாலும்‌ அ௮ஸ்த்ரசஸ்த்ரங்களாலும்‌ பகலிலும்‌ இர 
விலும்‌ மரணம்‌ நேரக்கூடாது, இந்தரனும்‌ தேவர்களும்‌ ஒன்று 
சோர்தாலும்‌ எனக்குக்‌ கெடுதிசெய்யக்கூடாத: எனச்கு இந்த 
வரத்தை மங்கள்‌ கொடுத்தால்‌ இர்தரனுடன்‌ ஸமாதானஞ்செய்வே 

னெ”ன்ரனான்‌. அவர்களும்‌ அதற்கு ஸம்மஇக்க, இந்தரனுக்கும்‌ 
- விருத்ராஸ*ரனுக்கும்‌ ஸமாதானம்‌ ஏற்பட்டது. ஆனால்‌ இந்த்‌ 
சன்மாதீரம்‌ ௮ந்த ௮ஸ-5ரனைக்‌ கொல்வதற்கு ஒவ்வொரு நிமிஷ 
மும்‌ ஸமயம்பார்த்‌.துக்கொண்டிருந்தான்‌, ப ஒருகாள்‌ விருத்ரன்‌ 
கடற்கரையிலிருச்தான்‌. அப்பொழுது ஸாயங்காலம்‌, இக்தரன்‌ 
அதைக்கண்டு, (இது பகலல்ல, ராத்ரியுமல்ல, இர்த ௮ஸ-௩ரனை 
எப்படியாவது உபரயத்தால்‌ இப்பொழுது கொன்றுலொழிய என 
க்கு வேறுஸமயம்‌ இடைக்காதென்று விஷ்ணுவை ப்ரார்த்திக்க, 
உடனே ஸமுத்ரத்திலிருக்து மலைபோன்ற நுரை மிதந்‌ துவந்த, 
அதைக்கண்டு இந்த்ரன்‌, 6இது நனைதீத வஸ்‌ அவுமில்லை, உலர்ச்த 
வஸ்‌அவுமில்லை, ஆயுதமுமில்லை, : கல்‌.லுமில்லை, கட்டையுமில்லை. 
ஆகையால்‌ இதைவிருத்ரன்மேல்‌ எறிக்து அவனைக்‌ கொல்லவேண்டு 
மென்று ஆலோடத்தான்‌, அப்பொழுது காலரூபியான பகவான்‌ 
அகீத அரையில்‌ ப்ரவே௫த்தார்‌, இக்தரன்‌ ௮தை எடுத்து விருத்ரன்‌. 
மேல்‌ ஏதிய ௮வன்‌ உயிரையிழந்தான்‌. உடனேஸகல லோங்‌ 
களும்‌ கூடமமடைச்தன, ஆனால்‌ இந்த்ரன்‌ பொய்செ ஈன்னதாலும்‌ 
ப்ரஹ்மஹத்யாதோஷத்தாலும்‌ பரீடிக்கப்பட்டுப்‌ புஇத்திமயங்க ப்ரக்‌ 
ஞையற்று அடையாளங்கண்டுபிடிக்கமுடியஈமல்‌ லோகங்களுக்கு 
- வெளியிலிருக்தான்‌. அப்பொழுஅ பூமியில்‌ மழைபெய்யவில்லை; 
விருக்ஷங்கள்‌ வளரவில்லை; ஸகல ப்ர ஈணிகளும்‌ மனங்கலங்கி வா 
டன; மஹர்ஷிகள்‌ பயந்தார்கள்‌; தேவர்கள்‌ ஸகல கத்தம்‌ ௮௪ 
னில்லாமல்‌ தபிப்பதைக்கண்டு கவலைகொண்டார்கள்‌, அப்பொ 
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தார்கள்‌, ௮வன்‌ கர்வத்தால்‌ ஸ்வர்க்கத்திலிருக்‌அ பூமியில்‌ விழுந்த 
வுடன்‌ தேவர்கள்‌ இத்த்ரனிருக்குமிடத்தைச்‌ தேடி,ஒரு தாமரைத்‌ 
தண்டில்‌ ஒளிர்துகொண்டிருப்பதைக்‌. கண்டு, மறுபடியும்‌ அழை 
-த்துவக்து தேவராஜனாய்‌ அபிஷேகஞ்செய்தார்கள்‌. பிருஹஸ்பதி 
யால்‌ ஸ்தோத்ரஞ்செய்யப்பட்டு வரவர இந்தரடைய பலமும்‌ 
தேஜஸுும்‌ விருத்தியடைச் தன-- பாரதம்‌ உத்தியோகபர்வம்‌---199. 

முன்பு ஈமுசியென்ற ஸுரன்‌ இந்த்ரனிடத்தில்‌ பயக்‌, 
. ஸுஒர்யனுடைய கிரணத்தில்‌ ஒளிஈக்துகொண்டான்‌. இத்தரன்‌ 
 நமுசயுடன்‌ ஓர்‌ ஏற்பாடு செய்துகொண்டு, அ௮ஸுரசரேஷ்ட | 
உன்னை நான்‌ இரவிலும்‌ பசலிலும்‌ நனைந்த பதார்த்தத்தாலும்‌ 
உலர்ந்த பதார்த்தத்தாலும்‌ கொல்வதில்‌ஃையெ??ன்௮ ப்ரமாணஞ்‌ 
செய்துகொடுத்தான்‌. ஒருகாள்‌ மூடபனியைக்‌ கண்டு, தேவேந்தரன்‌ 
ஓர்‌ யுக்தியை லோூத்‌த,ஜலத்தின்‌ நுரையால்‌ ஈமுசியைக்‌ கொன்‌ 
முன்‌. அவனுடைய தலை, அடே [| மித்ர த்ரசோஹி| மஹாபாபி[?? 
யென்று சொல்லிக்கொண்டே அவனைத்‌ துரத்த ஆரம்பித்தது,இக்த்‌ 
ரன்‌ ௮ந்த உபத்ரவத்தைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ ப்‌. ரஹ்மாவைச்‌ 
சரணமடைய, அவர்‌ அருணதிர்த்தத்தில்‌ யாகஞ்செய்தால்‌ இக்‌ 
த்த தோஷம்‌ ீல்குமெின்‌ ரூர்‌. ௮ங்கேஸரஸ்வதியும்‌ ௮ருணையும்‌ 
'சேருமிடத்தில்‌ ஸ்ராஈஞ்செய்‌ து, தானங்களைக்கொடுத்து யாகத்தை 
நடத்தினான்‌. ஈமு௫ியின்‌ இரஸ-*ம்‌ அந்தத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ விழுக்‌ ௮ 
வனுக்கு உத்தமகதியைக்‌ கொடுத்தது.--பாரதம்‌. சல்யபர்வம்‌ 44. 

விருத் னுடைய மாயையால்‌ இந்த்ரன்‌ தைர்யமிழக்து நிற்ப 
தைக்கண்டு, பிருஹஸ்பதி வஹிஷ்டர்‌ முதலியவச்‌-ள்‌ லோகல்களு 
டைய ஹிதத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ பரமசவனிடத்திற்சென்று, ஸ்வ ஈமி] 
இக்தரனால்‌ விருத்ரனைக்‌ கொல்லமுடியவில்லை, தாங்களே தயவு 
செய்து ௮வனைக்‌ கொல்லவேண்டு”மென, சங்கர இடைய சக்தி ர 
ஜ்வரரூபமாய்‌ விருத்ரனுடைய சரீரத்தில்‌ ப்ரவேசித்தது. மஹா 
விஷ்ணு இந்த்ரனுடைய வஜ்ராயுதத்தில்‌ ப்ரவேட௫த்தாச்‌, மஹா 
தேவன்‌ தன்‌ சக்தியை இந்த்ரனுக்கு அனுக்ரஹித்தாச்‌, உடனே 
௮ஸ-ர ர்களுக்கு ஞாபகசக்தி மறைந்தது ) மாயரவித்யைகளை 
மறந்தார்கள்‌. விருத்ரனுடைய வாயிலிருந்து கெருப்புஜ்வாலைகள்‌ 
வெளிப்‌ பட்டன; மிகவும்‌ வெளுத்து நடுங்கினான்‌; மூச்சுத்‌ திண 
றிற்று; தலைமயிர்கள்‌ சலிர்த்தன, ௮வனுடைய ஞாபகசக்தி கோர 
ரூபமுள்ள ஓர்‌ நரியைப்போல்‌ ௮வனுடைய வாயிலிருக்து களம்‌ 
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பிது, அவனைச்‌ சுற்றிலும்‌ பயங்கரமான எரிகொள்ளிகள்‌ விழுர்‌ 
தன. கழுகுகளும்‌ பருக் துகளும்‌ ஈகரரைகளும்‌ அவனுக்குமேல்‌ 
_ வட்டமிட்டன. மஹேச்வரனுடைய ஜ்வரத்தால்‌ ,$டிக்கப்பட்டு 
விருத்ரன்‌ கொட்டாவிவிட, அப்பொழுது இர்த்ரன்‌ அவனை வஜ்‌ 
சாயுதத்தால்‌ அடித்துக்கொன்றான்‌, உடனே அந்த ப்ரஹ்மஹதி 
யாதோலம்‌ விருத்ரனுடைய தேஹத்திலிருந்து வெளிக்கிளம்‌ 
பிற்று, கந்தைகளையும்‌ மரவுரியையும்‌ தரித்துக்கொண்டு, உடம்‌ 
பேஙகும்‌ ரக்தம்‌ பெருகப்‌, பயங்கரமான பல்‌ ஓ.களுடனும்‌ நேத்ரப்‌ 
களுடனம்‌, “கடாலங்களை மாஉயாயணிக் தகொண்டு விகார்மான . 
அவயவங்களுடன்‌ இக்தரனைப்‌ பிடித்துக்கொண்டது தேவர்கள்‌ 
ப்‌ ரஹ்மாவிடத்தில்‌ முறையிட, ௮வர்‌ அந்த பரன்‌ மஹத்யையை 
அழைத்து, “இந்தனை விட்டு விடு, உனக்கு வேண்டியதைச்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌. சொல்‌”லென்றார்‌. ௮௫, (ஸகல லோகாதிபதியான 
தாரக்களே என்னை இப்படிக்‌ கேட்கும்பொழு௮, எனு கோரிக்‌ 
கைகள்‌ நிறைவேறின, ப்ரான்‌ மணனைக்‌ கொன்றவனை நான்‌ தொ 
டரவேண்முிமென்னு தாங்களே விதியை ஏற்படுத்‌தியிருஈகிறிர்சள்‌, 
நரன்‌ இந்த்ரனை விட்டுவிிகி£ேன்‌. எனக்கு வேறு இருப்பிடத்‌ 
தைச்‌ காட்டுங்க''ளென்ற அ.அதற்குப்‌ பிதாமஹர்‌ அக்னிபகவானை 
வருவித்‌ ௫, இந்த ப்ரஹ்மஹத்யையில்‌ நாலிலொருபங்கை ஒப்புக்‌ 
கொள்‌””ளென்றார்‌. அதற்கு அக்னி, “அப்படியே செய்கிறேன்‌; 
இதிலிருந்து தப்பிக்கும்‌ வழியென்ன'?வென்ரார்‌. சதுர்முகர்‌ “நீ 
ஜ்வலித்துக்கொண்டிருச்கும்பெொழு.து உன்‌ ரூபத்தைப்‌ பார்த்தவன்‌ 
தமோகுணத்தால்புத்திமயங்கி உனக்கு ஹுதிசெய்யாவிட்டால்‌, 
உன்னிடத்திலிருக்கும்‌ ப்‌ரஸஹ்மஹத்யை ௮வனைச்‌ சேரக்கடவ :" 
தென்றார்‌. ௮ச்னி அப்படியே ஒரு பாகத்தை ஒப்புக்கொண்டார்‌. ' 
பிறகு ப்ரஸ்மா விருக்ஷங்களையும்‌ சகொடிசெடிகளையும்‌ அழைத்து, 
“நரலிலொருபங்கை நீங்களும்‌ ஒப்புக்கொள்ளுங்க?ளென, அவை 
கள்‌, *ஸ்வாமி | கங்கள்‌ இதுவரையில்‌ படும்‌ கஷ்டம்‌ போதாதா, 
வெயிலாலும்‌ குளிராலும்‌ மழையாலும்‌ காற்முலும்‌ கஷ்டப்பட்டு? 
எவனும்‌ கினைத்தபடி எங்களை வெட்டவும்‌ ௮௮க்கவும்‌ கிள்ளவும்‌ குத்‌ 
தீவும்‌ ஜன்மமெடுத்தோம்‌. அனாலும்‌ தங்களுத்திரவுப்படி செய்க 
ஹோம்‌. ௮தைப்போக்கும்‌ வழியென்ன”வெள்றன.ப்‌ரஸ்மா, அமா, 
வாஸ்யை பெஎர்ணிமாவாஸ்யைகளில்‌ உங்களை ஒருவன்‌ வெட்டி 
னாலும்‌ ௮௮த்தாலும்‌ கழித்தாலும்‌ அந்தத்‌ தோஷம்‌ அவனைச்‌ 
சோட்டு?மென்றுர்‌, ௮வை அப்படியே ஒப்புக்கொண்டன, பிறகு 


்‌ 891 


ப்ரஹ்மா அப்ஸ.ரஸ்களை வருவித்து, 4*இந்த்னுடைய ப்ரஹ்ம 
-ஹத்யையில்‌ சாலிலொருபங்கை நீங்சள்‌ ஒப்புக்கொள்ளவேண்டு”” 
மென, அவர்கள்‌, “ஸ்வாமி! அப்படியே செய்கிறோம்‌. : ஆனால்‌ 
௮ நீங்கும்‌ வழியென்ன''வென, ஸ்வயம்பு *ஸ்த்ரிகளுடன்‌ 
மாலவிடாய்க்காலத்தில்‌ சேருகிறவனை உங்களிடத்திலுள்ள ப்ரஹ்‌ 
- மஹத்யை சேரட்டுமெ!ன்ஞார்‌. அவர்கள்‌ அப்படியே ஓப்புக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. பிறகு ப்ரஹ்மா ஜலங்களை வருவித்து ::இத்த்ர 
னுடைய ப்ரஹ்மஹத்யாதோவ த்தில்‌ சாலிலொருபங்கை நீங்கள்‌ 
. ஓப்புக்கொள்ளுங்‌க'ளென, அவை, ப்ரபோ | அப்படியே செய்க 
ஹோம்‌. ஆனால்‌ ௮! விலகும்‌ வழியென்ன''வென, ப்ரஹ்மா “புத்தி 
மயங்கி உங்களை அலக்ஷ்யஞ்செய் து மலஜலங்களையும்‌ கோழையை 
யும்‌ மற்ற அசுத்தமான பதார்த்தங் கையும்‌ உங்களிடத்தில்‌ போ? 
திறவனை அந்தத்‌ தோஷம்‌ தொடாட்டுமெ"ன்றார்‌. பிறகு இந்த்‌ 
ரனை அ௮ச்வமேதயாகம்‌ பண்ணச்செய்து ப்ர ஷஸ்மஹத்பாதோஷக்தி 
லிருகீது விடுவித்தார்‌--பாரதம்‌ சாந்திபர்வம்‌ 988, 


ஹிர ண்யகூபு ௮ஸு*ரர்களை அழைத்துக்கொண்டு, தங்களுக்கு 
ஸஹோதரியான விச்வரூபஜடைய மாதாவிடத்திற்குச்சென்று, 
ஜி “அம்மா! உன்‌ புத்ரன்‌ தேவர்களு க்குப்‌ புரே ரஹிதர யிருந்து யக்ஞ 
பாகங்களை அவர்களுக்கு ப்‌.ரத்யக்ஷமாயும்‌ எங்களுக்கு மறைவாயும்‌ 
கொக்கிறுர்‌, ஆஃ) நழயால்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பலம்‌ விருத்தியாகி 
றது;. எங்களுக்கு வரவரக்குறைகிற து, ௮கையால்‌ ௮வரைத்‌ தடு 
த்து எங்களைச்‌ சேரும்படிசெய்‌''யென்றனு ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌; 
அவள்‌ நந்தனவனத்திற்குச்‌ சென்று, விச்வருபனைக்சண்டு, (குழந்‌ 
தாய்‌ | நீ சத்ருபக்ஷத்தை விருத்திசெய்துகொண்டு.உன்‌ மாமனைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களை சாசஞ்செய்கிறாய்‌. இது யுக்தமல்ல”"வென்ராள்‌. 
விச்வரூபன்‌ தாயின்‌ சொல்லைத்தவராதவனானதால்‌ “அஸ-௩ர ர்களு 
டைய பக்ஷத்தில்‌ சேர்க்தான்‌. ஹிரண்யகடப்‌ அதுவரையில்‌ தன 
க்குப்‌ புசோஹிதர ரயிருந்த வஹிஷ்டரை விலக்கி,விச்வருபனை அர்த 
ஸ்தானத்தில்‌ நியமித்தான்‌. அப்பொழுது வஹிஷ்டர்‌, “அட! 
௮ஸ-*ர[| என்னைக்‌. காரணமில்லாமல்‌ விலக்கி ,விச்வருபனைப்‌ புரோ 
ஹிதஞாய்‌ நீ வைத்தபடி.யால்‌, இரந்த யாகம்‌ மூடியாமல்‌ ஒரு அபூர்வ 
மான ஜஐந்துவால்‌ நீ மரணமடைவாயெ”ன்று சபித்தார்‌. அப்படி 
யே மஹாவிஷ்ணு ஈரஹிம்ஹரூபமெடத்து அவனைக்‌ கொன்முர்‌, 
விச்வரூபன்‌ தன்‌ தாயைச்‌ சேர்ர்தவர்கள்‌ விருத்‌ தியா கவேண்டுமெ 
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ன்ன: ஈடுக்கபஸ்‌ செய்தான்‌. : இந்த்ரன்‌ அதைக்‌ கெடுப்பதற்கு ௮ 
. னேக.அப்ஸ ரஸ்களையனப்பினான்‌. விச்வரூபன்‌ அவர்களுக்கு வசப்‌ - 
பட்டான்‌; அதையறிக்து அவர்கள்‌, ஈரங்கள்‌ இந்தரனைச்‌ சேர்ச்‌ 
தவச்கள்‌; இனி இங்கிருக்கக்கூடா.து; : தேவலோகம்‌ போகவே 
ண்$ிமெ””ன, விச்வருபன்‌, அப்படியா? இக்தரனையும்‌ மற்ற தேவர்‌ 
களையும்‌ ஒரு கொடியில்‌ நாசஞ்செய்கிறேனெ”ன்‌௮, சில மஹா 
மகத்த்ரங்களை ஜபித்தான்‌. அவனுடைய வீர்யம்‌ விருத்தியாயிற்று; 
ஒரு மூகத்தால்‌ ப்ராஹ்மணர்கள்‌ பாகங்களில்‌ கொடுக்கும்‌.ஸேோம 
பானத்தையும்‌, இரண்டாவது முகத்தால்‌ ஹவிஸையும்‌, மூன்றா 
வ முகத்தால்‌ தேவர்களின்‌ சக்தியையும்‌ கரஹித்தான்‌, அவர்‌ ' 
கள்‌ ப்ரஹ்மாவிடத்திற்குப்‌ டோய்‌, ப்ரபோ |] யரகயக்ஞங்களில்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ ஸஃல பதார்த்தங்களையும்‌ எங்களுடைய தேஜஸை 
யும்‌ விச்வரூபன்‌ ௮பஹரிக்கிறான்‌. நாங்கள்‌ பலமற்றோம்‌; அஸ- 
ரர்கள்‌: பலவான்களாய்‌ எங்களைச்‌ அரத்தியடிக்கிறார்கள்‌, எங்க 
ளுக்கு என்னகதி'யென்று பு.றையிட்டார்சள்‌. ப்ரஹ்மா கொஞ்‌ 
_ சம்‌ அலே௫த்துப்‌, பிருகுவம்சத்தில்‌ பிறந்த ததீசரிஷி தபஸ்‌ 
- செய்துகொண்டிருக்கிறார்‌, அவருடைய தேஹத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
படி ப்ரார்த்தியுங்கள்‌, ௮இன்‌ எலும்புகளால்‌ வஜ்ரமென்ற ஆயு 
தத்தைச்‌' செய்யுங்களெ”'ன்றார்‌, தேவர்கள்‌ ததீசயிடத்திற்குச்‌ செ 
ன்று, - (6ஸ்வாமி1] தபஸ்‌ இடையூறில்லாமல்‌ ஈடச்‌துவருறதர”? 
வென; ௮ வர்‌ (க்ஷமம்‌, உங்களுக்கு என்னாலாகவேண்டியதெ 
ன்ன? செய்யத்‌ தயாராயிருக்கிறேனெ??ன்றார்‌. **லோகங்களின்‌ 
க்ஷமத்திற்காகத்‌ தங்களுடைய தேஹத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டு 
மெ?ன்று தேவர்கள்‌ வேண்ட, “ஆயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ கான்‌ இக்‌. 
த்ரனாயிருக்கவேண்டுமெ”"ன்‌..ற. த கேட்டுக்கொண்டார்‌. அப்‌. 
. படியே ௮வரை இந்த்ரனாக நியமித்துத்‌ தேவராஜன்‌ .தபஸ்வியா 
னான்‌. அந்தக்‌. கரலம்‌. முடிர்தவுடன்‌ ததீசி யோகாப்யாஸத்தால்‌ 
தன்‌ தேஹத்தை வீட்டார்‌, ஸுகதுக்கங்களை ஸமமாய்‌ எண்ணும்‌ : 
அந்த மஹான்‌ அப்படிச்‌ செய்வது ஸஹகமே, அவருடைய 
எலும்புகளால்ப்‌ரஹ்மா வஜ்ர த்தைச்‌ செய்தார்‌;௮ தில்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
சக்தி ப்ரவே9த்த௮, ௮ தினால்‌. இந்த்ரன்‌ விச்வரூபனைக்‌ கொன்றான்‌, ” 
அவனுடைய பிதாவான த்வஷ்டா அவனுக்கு யாகபசுவின்‌ ரர. 
லைக்‌ கொடுத்தான்‌, பிறகு அவனுடைய தேஹத்தைக்கடைர்‌ ௮ து 
| இலிருந்து விருத்ரனையுண்டாக்கினான்‌, அவனும்‌ தேவரர்ஜனால்‌ கொ 
ல்லப்பட்டான்‌:--பாரதம்‌, சர்ந்திபர்வம்‌, 352: வனபர்வம்‌ 99, 100. 
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பூர்வகாலத்தில்‌ விருத்ராஸுரன்‌ பூமியில்‌ ப்‌ரவே௫த்‌.து, 
அ௮.தின்‌ ஸத்வத்தை இழுத்தான்‌. ௮ தினால்‌ எல்லாப்புறங்களிலும்‌ 
, திர்க்கந்தம்‌ இளம்பிற்று, இர்தரன்‌ கோபங்கொண்டு, ௮ வனை வஜ்‌ 
ரத்தால்‌ அடித்தான்‌. விருத்ரன்‌ மிசவும்‌ சாயமடைந்து ஜலத்தில்‌ 
. ப்ரவே?ித்அ, அதின்‌ ஸத்வத்தையபஹரித்தான்‌. அதற்கு.ஸ்வ 
பாவமான குணங்கள்‌ 'விலகன. இர்தீரன்‌ கோபங்கொண்டு, 
அவனை மறுபடியும்‌ வஜ்ரத்தால்‌ அடித்தான்‌, விருச£ன்‌ தேஜ 
ஹில்‌ ப்ரவே௫த்து அதின்‌ ஸத்வத்தையபஹசித்தான்‌. அதற்றா 
இயற்மையான ரூபமும்‌ வர்ணமும்‌ விலனெ.. இர்தீரன "கோபங்‌ 
கெண்டு, ௮ வனை மறுபடியும்‌ வஜ்ரத்தாலடிக்க, ௮வன்‌ வாயுவில்‌ 
ப்1வே9த் த, அதின்‌ ஸத்வத்தையபஹசித்தான்‌. அதற்கு ஸ்வ 
பாவமான ஸ்பர்சகுணம்‌ விலகிற்று, இந்த்ரன்‌ கோபங்கொண்டு, 
அவனை மறுபடியும்‌ வஜ்ரத்தால்‌ அடிக்க, அவன்‌ ஆகாசத்தில்‌ ப்ர . 
வேூத்‌ அ, ௮தின்‌ ஸத்வத்தை அபவரித்தான்‌. உடனே சப்த 
மென்ற குணம்‌ அதைவிட்டு விலகிற்று, இர்தான்‌ கோபங்கொ 
ண்டு, ௮வனை மறுபடியும்‌ வஜ்ரத்தால்‌ அடிக்க, ௮வன்‌ இக்தரனு 
டைய சேஹத்தில்‌ ப்ரவேூத்து, அவளுடைய ஸ்வபரவகுணங்‌ 
களை அபஹரித்தான்‌. இர்த்ர னுடைய மனஹில்‌ மோஹம்‌ குடி. 
கொண்ட, அப்பொழுஅ வஹிஷ்டர்‌ ஹிசோபதேசஞ்செய்தாச்‌. 
பிறகு தன்‌ தேஹத்திலிருக்த விருதீரராஸ-ரனை ஸ-9க்ஷ்மமான வஜ்‌ 
ரத்தரல்‌ இந்தீரன்‌ அடித்துக்‌ கொன்றான்‌, பாரதம்‌ அச்வமேதபர்‌ 
வம்‌ 19. 


09.9 "தாடகை: தர்ட்கை பூர்வளன்மத்தில்‌ அப்ஸாஸாயி 
ருந்து, ஒஒருகாள்‌ காட்டில்‌ ஒர்‌ சிஷியை ராஷஸரூபத்தைத்‌ தரித்‌ 
தப்‌ பயமுஅத்த, ௮வர்‌, நீ ராக்ஷஹியாகக்கடவாய்‌,; ஸ்ரீராமனு 
டைய பாணத்தால்‌ உனக்கு சாபவிமோசனமெ'"ன்று சபித்தார்‌. 
அப்படியே ௮வள்‌ திவ்யதேஹத்தையடைக்து ஸ்வர்க்கலோகஞ்‌ 
சென்றாள்‌. [ஆ. சா, 17 8-10]. க்ர்த்‌ 


2]. சாபத்தால்‌.--ஸ-ஈந்தன்‌ அ௮கஸ்த்யருடைய . .்சீரமத்தை 
அழித்தான்‌, அதற்காக அர்த சிஷி ௮வனைச்‌ சாம்புலாக்கினார்‌. 
பிறகு தாடகையும்‌ ௮வளுடைய புத்ரர்களுமான மாரீசனும்‌ ஸ 
பாஹுுவும்‌ பாதாளத்திற்குச்‌ சென்று ஸ-ு*௩மாலியுடன்‌ வஹித்தார்‌ 
கள்‌, ராவணன்‌ பூலோகத்திற்கு வர்தபிறகு அவனிடத்தில்‌ சேர்‌ 
ந்து உறவுகொண்டாடினார்கள்‌.-- கம்பராமாயணம்‌. 
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4-8... மந்தரா:--மூன்று லோகங்களை யும்‌ நாசஞ்செய்ய யத்‌. 
னித்த கும தியென்பவளை இந்தான்‌ கொள்றுன்‌--கம்பராமாயணம்‌. 


10. பத்னியான: 19-வது ஸ்ர்க்கத்தில்‌ விஷ்ணுவின்‌ வ்‌. 
த்ர்ரத்திற்குக்‌ .கசரணமான பிருகுமஹ: ச்ஷியின்‌: ச.ரப.த்தை! யற்‌ 
தின கோட்டைப்பார்க்க, இது எயார்கை சக்‌ அகிட்காம 
மாய்ச்‌ வரசல்கிகா பட்ட பக்க 


95, 19. பகவசஷடைய ஆயுதத்தால்‌ கொல்லப்பட்டுச்‌ 
-சாபத்தீர்க்அ,. அதிரைக்தாமான யக்ஷஸ்த்ரீயின்‌ ரூபத்தைத்தரி 
த்து சசபனைப்‌்ர தகதிண தமள்காரஞ்செய்து அவருடைய பரஸ்வ 
ரூபத்தை ஸ்தோத்ரஞ்செய்தாள்‌. _ பிறகு அவருடைய உத்திரவால்‌ 
உத்தமலோகங்களையடைர்தாள்‌.--அத்யாத்மம்‌, ஆ, 

96. 94. தண்டசக்ரம்‌ காலசக்ரம்‌ தர்மசக்ரம்‌ விஷ்ணுசக்‌ 
2.ம்‌ என்றவை அஸ்த்ரங்கள்‌--திலகம்‌.  - 

௨0. இவ.ஷடைடய. சூலாயுதம்‌ திலகம்‌, மோத இகரீயெ 
ன்றவை கன்துகளென்ற பெயரையுடைய ௮ஸ்த்ரங்கள்‌--திலகம்‌. 


97. 4 இரண்டு இடிகளும்‌ ௮ஸ்த்ரங்கள்‌-- திலகம்‌. 
. 7... அக்னிதேவசைக்கு ப்ரியமான சகரமென்ற அஸ்த்ரம்‌-- 
திலகம்‌. ப 
5, அவ வவலனிகாப் ப்ரியமான பரதனாஸ்த்ரம்‌-தில்கம்‌. 
94. கச்‌;தர்வர்களுக்கு ப்ரியமான மானவம்‌ ப்ரஸ்வாபனம்‌ 


ப்ர்‌ சமன்மென்ற அஸ்தீரங்கள்‌- திலகம்‌. 


20௦ ப்ரஸ்வாபனம்‌: சத்ருக்களை த்‌ தூங்கும்படிசெய்வ.அ. 
ப்ரசமனம்‌: அவர்களுடைய கோபத்தைத்தணிப்ப.து, தர்ப்பணம்‌: 
அவர்களைக்‌ கொழுப்பே௮ம்படி செய்வ. சோஷணம்‌: ஆவர்‌ 
களுடைய தேஹத்திலுள்ள ரஸங்களை வற்றச்செய்வ து, ஸந்தா 
பனம்‌: தேஹத்தில்‌ அிச்சலுண்டார்குள ௮ விலாபனம்‌; அழும்‌ 
படிசெயவு, ்‌ ப ன க 

௦ மன்மதனுக்கு ப்ரியமான மதனாஸ்த்ரம்‌--திலகம்‌. 

9. மோஹ னமென்ற பிசாச களின்‌ ௮ஸ்த்ரம்‌--திலகம்‌. ப்‌ 

பட இூரமென்ற ஸோமதேவதையின்‌ அஸ்த்சம்‌--திலகம்‌. ப 


97, இது பகனென்ற தேவதையின்‌ அகனடதகதுமிர. 
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98. கொடுத்தார்‌. விச்வாமித்ரா்‌ ஷித்தாச்ரமத்திற்கு 
்‌ வத்தபிறகு ஸகல ௮ஸ்தக்‌ரசஸ்தீரங்ககியும்‌ ராமனுச்கு உபதே௫த்‌ 
தசர்‌.--தளஸிதாஸ்‌. ரா. பாலகாண்டம்‌. 

4. ஸந்தோடத்துடன்‌:--அ௮ஸ்த்ரதேவதைகள்‌ தங்களுக்கு அதி 
தைவமான ராமனிடத்தில்‌ சேரும்‌ பாச்யத்தைப்‌ பெற்றதால்‌ ஆன 
ச்தபடைக்தன--தீலகம்‌. 


20. மம்ாம்டதச்‌ அக்ததிதின்றுகர்த்பத்திக்‌ அதில்‌ 
உபஸம்ஹசரமக்தரமும்‌ அடங்கியிருக்கும்‌. ்‌ 

9௦. ஸத்யவான்‌ முதலியவை உபஸம்ஹாரதேவதைகளின்‌ 
பெயர்கள்‌--கோவிந்தராஜீயம்‌. ரீ 

.... ராமன்‌ கேட்டபடி உபஸம்ஹசரம்களையுபதேகித்து ஸத்ய 
வசனென்ற மிதர ௮ஸ்த்ரங்கஓையும்‌ ௮னுக்ரஹித்தாச. 

90, தசாக்ஷம்முதல்‌ ஜ்யோதிஷம்வரையில்‌ கோவிக்தரச 
ஜீய பாடத்திலில்லை ; தேவகாசரிலிபியில்‌ கும்பகோணத்தில்‌ ௮ச்‌ 
தடப்பட்ட ப்ர தியிலிருக்கின்றன. 

99. 9. யோகந்தரம்‌;:--இவவிடத்தில்‌ சுர்பாஹ- பக்கச்‌ 
பாஹ- நிஷ்குலி விருசியென்ற பாடமுமுண்டு, 

100. 18... ஹித்தாச்ரமத்தில்‌ பகவான்‌ எப்போழு௮ம்‌ விளங்‌ 
குவதால்‌ ௮ங்கே செய்யும்‌ தபஸெல்லாம்‌ ஷித்தியாகுமென்பதை 
யும்‌, ப-வானுடைய திவ்யக்ஷேத்ரத்திலேயே வஹிக்கவேண்டு 
மென்பதையும்‌ இந்த ஸர்க்கத்தில்‌ உபதேூக்கிறார்‌. 

99, ஸித்தாச்ரமம்‌:--ஸித்தாச்ரபத்திற்குத்‌ தசருவனமென்‌ 
௮ம்‌ பதரிகாச்‌.ரமமென்றும்‌ பெயருண்டு, அங்கே விஷ்ணு ஈர 
நாராயணரிஷிகளின்‌ ரூபத்அுடன்‌ தபஸ்செய்தார்‌.--கம்பராமா 
யணம்‌. 

முதலில்‌ மஹசவிஷ்ணு தன்‌ ஸ்வயரூபத்துடன்‌ அங்கே 
தபஸ்செய்தார்‌ பிறகு வாமனரூபயாய்‌ ௮வ்விடத்தில்‌ தபஸ்‌ 
செய்தார்‌. ஆகையால்‌ அத்த ஆச்ரமம்‌ விசேஷமஹிமையுள்ள_. 
பதரிகாச்‌ர மத்தில்‌ ஈரராயணரிவியின்‌ ரூபத்துடன்‌ எப்பொழு 
தம்‌ தபஸ்செய்‌ துகொண்டிருப்பதைப்போல்‌, லோகத்தில்‌ தப 
ஸைப்‌ பரவச்செய்வதற்காக ஹித்தாச்ரமத்தில்‌ தபஸ்செய்‌. துகொ 


ண்டிருந்தார்‌, 
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. 100--95. பலி: ப்ரஹ்லாதனுக்குப்‌ பேரனும்‌ விரோசன 
க்குப்‌. புதரனுமான பலியென்பவன்‌ ஒருக்கால்‌ இக்த்ரனால்‌ ஜஐயிக்‌ 
சப்பட்டான்‌. அவனுடைய குருவான சுச்ராசார்யர்‌ ௮வனை 
விச்வஜித்தென்ற யாஈத்தைச்‌ செய்யும்படி கட்ட&யிட்டார்‌. ' 
"இல்‌ பூர்ணை- திகொடுக்கப்பட்டவுடன்‌ ௮க்னிகுண்டத்திலி 
ருந்து ஒரு ரதமும்‌, பச்சைவர்ணமுள்ள குதிரைகளும்‌, ஹிம்ஹக்‌ 
கொடியும்‌, தங்கமயமான வில்லும்‌, குறையாத இரண்ட? ௮ம்பறை 
களும்‌, ஒரு திவ்யகவசமும்‌ உண்டாயின, ப்‌. ரஹ்லாதன்‌ ஒரு மா 
லையையும்‌ சுக்ராசார்யர்‌ ஒரு சங்கத்தையும்‌ அவனுக்குக்‌ “கொடுத்‌ 
தார்கள்‌, இவைகளுடன்‌ பலி இந்தரனை எதிர்த்தான்‌. ௮ப்பொ 
மு.அ பிருஹஸ்பதி தேவர்களைப்பார்த்‌. த, “உங்களுக்கு இது ஜய 
காரலமல்ல; விஷ்‌ ணுவின்‌ ஸஹ ரயமில்லாமல்‌ நீங்கள்‌ ௮ஸ-ரர்களை 
டுவல்லமுடிய௮. ஆகையால்‌ உங்களுக்கு. நல்லகாலம்‌ வரும்‌ 
வரையில்‌ எங்கேயாவது ஒளிக்திருங்களெ?ன்றார்‌. அப்படியே 
தேவர்கள்‌ செய்யப்‌ பலி தரிலோகாதிபதியானான்‌. 


்‌. சுக்ராசசரியர்‌ பலியை நூறு ௮ச்வமேதயாகங்களைச்‌ செய்‌ 
யும்படி. கட்டளையிட்டார்‌. அதிதி தன்‌ புத்ரர்களான தேவர்கள்‌ 
அபஜயமடைந்ததைக்கண்டு வருத்தமுற்றுத்‌ தன்பர்த்தாவான ச்‌ 
யபரை ப்ரார்த்திக்க, அவர்‌, “விஷ்ணுவை உத்தே?த்து நீ பயோ 
வ்ரதத்தை அனுஷ்டிக்கக்கடவாயெ?"ன்ரார்‌. அவளும்‌ அப்படியே 
பன்னிரண்டு தினங்கள்‌ அந்தவ்‌்.ரதத்தையனஷ்டிக்க, விஷ்ணு ப்ரத்‌ 
ய ஷராய்‌, “உனக்குப்‌ புத்ரனாய்‌ ௮வதரிக்கிறேனெ''ன்று அனணுக்ர 
ஹித்தார்‌. 
பகவான்‌ லேோசகரக்ஷணார்த்தமாய்க்‌ காச்யபருக்கும்‌ ௮இதிக்‌ 
கும்‌ பு.த்ரனாய்‌ ௮வதசித்‌.து வாமனனென்ற திருகாமத்‌ டன்‌ வள 
ர்ந்துவந்தார்‌, சலகாலத்திற்குப்‌ பிறகு பலி ஈர்மதாஈதிக்கரையில்‌ 
அ௮ச்வமேதயாகம்‌ செய்வதாய்ஃ்‌ கேள்விப்பட்டு ௮ ங்கே சென்ரூர்‌, 
பலி ௮வரை அர்க்யபாத்யங்களால்‌ பூஜித்து, “ஸ்வாமி! த்ங்களு 
டைய வரவால்‌ கான்‌ இிருதார்த்தனானேன்‌. -என்னிடத்திலுள்ள 
. யாவற்றையும்‌ தங்களுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்தேன்‌, . அபேசுதித்‌ 
. ததை எடுத்துக்கொள்ளவேண்டுமெ”ன்று ப்ரார்த்தித்தான்‌, வா 
மனமூர்த்தி, அப்பா] எனக்கு ஏன்‌ காலடியால்‌ மூன்றடி பூமி தரு 
வாயா?'வென்றார்‌, பலி தரித்து, “ப்ர ரவ மணோத்தம | . இதெ 
ன்ன? என்னிடத்தில்‌ இரத்த அல்பவிஷயத்தை யாப்பதற்காக 
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. வார தரங்கள்‌ இவ்வளவு ச்ரமமெடுத்துக்கொண்டீர்கள்‌ ? இன்னம்‌. 
ஏராளமாய்ப்‌ பூமியைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுக்க?'ளென்றான்‌, வாம 
-னர்‌, “வேண்டாம்‌. எனக்கு இவவளவே போதும்‌, ப்ராஸ்ம 
ணன்‌ இதிய பதார்த்தங்களை யாசிஃ்கவேண்டியதேயொழிய அசை 
க்கு - இடங்கொடுக்கக்கூ டா தென்ருர்‌. பலி மதுபடியும்‌ சித்‌ 
தத்‌, (தங்களிஷ்ட.ப்படியே ஈடக்சட்டும்‌ இதோ கொடுத்தேன்‌, 
'பெற்அுக்கொள்ளுங்க? ளென்று தீரத்த பாத்ரத்தையெடுத்து வாம 
னருடைய கையில்‌ தாரைவார்க்சப்‌ போகும்பொழுஅ, சுக்ராசாச்‌ 
யர்‌ மதித்த, “இப்படிச்‌ செய்யாதே. உனக்கு மிகுக்த கெடுதியுண்‌ : 
டாகும்‌. இந்தக்‌ குள்ளன்‌ ப்ராஸ்மணனென்றெண்ணாதே, ஸா 
க்ஷ£த்‌ மஹாவிஷவ்‌ ணுவே, ஓரடியால்‌ பூலோகத்தையும்‌ புவாலோ 
கத்தையும்‌ இரண்டாவது அடியால்‌ ஸுவர்லோகத்தையும்‌ ௮ளப்‌ 
பார்‌, மூன்றாவது படிக்கு இடமெங்கே நீ சொன்ன வார்த்தை 
தவதின பாபத்திற்குட்பட்டி நரகத்திற்குப்‌ போவாய்‌, மேலும்‌ 
உனக்குள்ள யாவற்றையும்‌ கொடுத்துவிட்டு எங்கே பேசவாய்‌? 
அகையால்‌ இப்படிச்‌ செய்யாதே, ஸத்யர்தவருமலிருப்பது உத்தம: 
மே, ஆனால்‌ சல்‌ டம்‌ கேரும்பொழுது ஸத்யம்‌ தவறலாமென்று : 
வேதம்‌ இடம்கொடுக்கிற”'தென்றாச்‌. பலி, “இசார்யமே | ப்ரஹ்‌ 
லாதனுக்குப்‌ பேனாய்ப்‌ பிறகீது, நான்‌ பொய்சொல்வேனா ? இத்த- 
ப்ரான்‌ மணப்பையனுக்கு சான்‌ சொன்னபடி. கொழிக்காமலிருக்க. ! 
மாட்டேன்‌, இவன்‌ விஷ்ணுவாயிருந்தாலென்ன ? என்‌ ச.த்ருவா - 
யிருக்காலென்ன வென்றான்‌, ௬0 ரசார்யர்‌, 4 ௮டே| உன்‌ குரு 
வின்‌ ஆக்ஞையை % மீறினபடியால்‌ நீ யாவற்றையும்‌ இழக்கக்‌ : 
கடவதெ?ன்று சபித்தார்‌. பலி சற்றுங்கலங்கீரமல்‌ வாமனமூர்த்‌... 
இயை விதிப்படி. பூஜித்து தானமந்தரத்தை உச்சரித்தான்‌, ணவ 
னுடைய தர்மபத்னியான விந்த்யா வலி தங்கப்பாத்ரத்தில்‌ தீர்த்‌ 
தத்தைக்‌ கொண்டுவர்து வைத்தாள்‌. பலி வாமனருடைய பாதங்‌ . 
களைக்‌ கழுவி, ௮ந்த ஜலத்தைத்‌ தன்‌ சரவில்‌ ப்சோக்ஷணஞ்செய்‌.து 


கெசண்டான., 


பிறகு வாமனமூர்த்தி தன்‌ விச்வருபத்தையெத்து, பூலோக 
புவ ர்லோகங்களை ஒரடியாலும்‌, ஸ-ஈவர்லோஃமணர்லோகச ஜனலோ 
கதபோலோக ஸத்யலோகங்களை இரண்டாவதடியாலும்‌ அளந்து, 
ப்ரஹ்மாண்டத்தைக்‌ கால்‌ சுட்டைவிரல்‌ ஈ5த்தால்‌ பிளந்தார்‌, 
அதைக்கண்டு ஸர ர்கள்‌, “ஐயோ | நமது மஹாராஜா மோசம்‌ 
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போய்‌ யாவற்றையும்‌ இழக்சாரே[ இக்தக்‌ கபடகுணமுள்ள விஷ்ணு 
ப்ர்சரஸ்‌ மணருபத்தையெடுத்திருக்காலும்‌ ௮வருடன்‌ யுத்தஞ்செய்‌ 
வது பாபமல்லவெ”ன்னு விஷ்ணுவின்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்ய, அவர்களால்‌ அடித்துத்‌ துரத்தப்பட்டார்கள்‌. பலி ௮ஸ- 
ரர்களைப்பசர்த்து, “யுத்தஞ்செய்வதால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌? கா 
லம்‌ ஈமக்கு ௮ நுகூலமாயில்லை, நம்மிடத்தில்‌ கிருபைவைத்‌.து 
த்சிலேோகாதஇபத்யத்தைக்‌ சொத்த பசவானே இப்பொழு௮ ஈமக்கு 
விசோதியாயிருக்கிறாரெ"”ன்ன௮ு அவர்களைத்‌ தநித்தான்‌. ப வானு 
டைய கருத்தையறிஈத கருடன்‌,பலியை வருணபசசங்.ளால்‌ கட்டி 
னாச்‌. பிறகு வாமனச்‌ பலியைப்பாச்த்து, “மூன்றாவது அடிக்கு 
இடமெக்கே? ப்ரசஸ்‌ மணனுக்கு ப்‌ரதிச்ஞைசெய்த தானத்தைக்‌ 
கெசடுக்காமல்‌ பொய்செசன்னாய்‌. ஆகையசல்‌ ௩ரகத்திற்குப்‌ பேர 
வா'”பயென்றார்‌. பலி, “ஸ்வாமி | நான்‌ பொய்சொல்லவுமில்லை. தங 
களை மோசஞ்செய்ய எண்ணவுமில்லை. மூன்றாவது அடிக்கு என்‌ 
தலயை இடமாகக்‌ கொடுக்கிறேன்‌, தாங்-ள்‌ சொன்ன ஈரகத்தர 
லாவது இந்த வருணபாசத்தாலாவு எனக்கு நேருங்கஷ்டங்களா 
லாவறலு தாங்கள்‌ விதிக்கும்‌ தண்டனையாலாவது எனச்குக்‌ கொஞ்‌ 
சங்கூடப்பயமில்லை.ஸா துக்கள்‌ நிக்‌ இக்கக்கூடிய கார்யத்தைச்‌ செய்‌. 
யக்கூடாதென்ற பயத்தைத்தவிர எனக்கு வேறில்லை. தங்களுடைய 
ப்ரியபச்தனான ப்ரஹ்‌ ஹ்‌.லாதனுக்குப்‌ பேரனென்ற விச்வாஸத்தால்‌ 
என்னிடத்தில்‌ கருபைகூர்ந் து இக்தத்‌ தண்டனையின்‌ வழியாய்‌ 
எனக்குப்‌ பரம அனுக ரஹஞ்செயகிநீர்கன்‌. இந்த ராஜ்யம்‌ என்‌ 
கர்வத்தையும்‌ ஆசையையும்‌ விருத்திசெய்து பரமபுருஷார்த்‌ 
தத்தை: மறக்கும்படி "பண்ணிற்று, இந்தத்‌ தேஹத்தை இதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஈல்லவிஷயத்தில்‌ உபயோகிக்கப்போகிறேனோ * தாங்‌ 
கள்‌ எனக்குச்‌ சத்ருவாய்த்‌.தோன்றினாலும்‌, ந்த ரசஜ்யத்தை ௮ப 
ஊரித்ததால்‌ என்னைத்‌ தங்களுடைய சர ணகமலங்களுக்கு ஸமீ 
பத்திலழைத்துஃகொண்டீர்க?'ளென்றான்‌. 


அப்பொழுது ப்ரஸ்லாதன்‌ ௮ங்கே வந்து பகவானை நமஸ்‌ 
கரித்து, இந்த த்ரிலோகா.திபத்யத்தை பலிக்குக்‌ கொடுத்தவர்‌ 
தரங்களே, இப்பொழுது ௮தை எடுத்‌ தக்கொண்டவரும்‌ தாக்க 
ளே அது அவனுக்குப்‌ பெரிய உபகாரம்‌, ௮இகாரச்செருக்கு 
புத்தியைக்‌ கெடுத்து தத்மஞானத்தையும்‌ மறைக்றெ'"தென்றான்‌. 
விந்த்பாவலி, “னர்வேச | இந்த. த்ரிலோகத்தை ஷிருஷ்டித்‌.து ரக்ஷ . 


8909 


த்து ஸம்‌ஹரிக்தெவர்‌ 8ீரே, உம்மைத்தவிர இதற்கு அபத 
யார்‌? இதை உமக்குத்‌ தானங்கொடுத்தது மிசவும்‌ புத்திஹீன 
மான கார்யமெ”"ன்றாள்‌. ப்ரஹ்மா, ::$தவசேவ ! ஸர்வவ்யா.பி | 
பலியிடத்திலிருக்‌ த யாவற்றையும்‌ பெற்றுர்கொண்டீர்சள்‌. ௮வன்‌ 
தங்களைப்‌ பூர்ணமாய்ச்‌ சரணமடைத்திருக்கிழுன்‌. கொஞ்சமாவ த 
கல்மஷமில்லை. ௮வனை வருணபாசத்தால்‌ இனி கட்டவேண்டிய 
அவச்யமில்லையெ?'ன்று பா £ர்த்தித்தார்‌, ௮சற்குப்‌ பகவான்‌, கு 
ழக்தரய்‌! எவனுக்கு விசேஷ ௮னுக்ரஹஞ்செய்ய விரும்புகிறேனோ 
அவனுடைய ஐச்வர்யத்தை முதலில்‌ ௮பஹரிஃ்கி2றன்‌, ஐச்வர்ய 
மதம்கொண்டவன்‌ என்னையும்‌ ப்‌ரபஞ்சத்தைபயும்‌ மறக்கிழுன்‌. 
கோடிகோடி ஜனமங்களுக்குப்‌ பிறகு மனுஷ்யனாய்ப்‌ பிறந்து ௮க்த 
ஜன்மத்திலும்‌ ஜாதி வயஸ்‌ ௮ழகு ஞான.ர்‌ அதிகாரம்‌ ஐச்வர்யம்‌ 
- மேதீலியவைகளையடைந்தும்‌ கர்வங்கொள்ளாமலிருக்தால்‌, அவனி 
டத்தில்‌ எனக்குக்‌ கருபை உண்டாயிற்றென்ற றி. என்னிடத்தில்‌ ஏ௧ச 
ந்‌ தபக்தியுள்ளவன்‌ கர்வத்தை விருத்திசெய்யும்‌..ர்க விஷயத்தாலும்‌ 
மயங்கமாட்டான்‌. இந்தத்‌ தானவேச்வரன்‌ ப்பொழுது மாயை 
யை ஜபித்துவிட்டான்‌, கையால்‌ எந்த ௮பத்திலும்‌ சஷ்டத்தி 
லும்‌ கலங்கமாட்டான்‌. ஐச்வர்யமும்‌ ௮திகராரமும்‌ போயின; 
எனக்குட்பட்டான்‌; சதீருக்களால்‌ கட்டப்பட்டான்‌; மித்ரர்கள்‌ 
கைவிட்டாச்கள்‌, நிர்தித்தார்கள்‌; தன்‌ ௮சார்யன்‌ கோபங்கொ 
ண்டு சபித்தார்‌; இன்னும்‌ எண்ணிறந்த கஷ்டங்கள்‌ சேர்ந்தும்‌ ஸத்‌ 
ய.த்தை விடவில்லை; ஆகையால்‌ பிறர்ச்குக்‌ கிடைக்காத உத்‌.தமகதி 
யை 'இவனுச்குக்‌ கொடுப்பேன்‌. ஸாவர்ணிமன்வந்தரத்தில்‌ இக்த்ர 
ளயிருப்பசன்‌, அதுவரையில்‌ ஸு தலலோ த்தில்‌ வஹிக்கட்டும்‌, 
என்‌ அ௮னுக்ரஹத்தால்‌ அந்த லோ வாஹிகளுக்கு வயாதி கவலை 
களைப்பு நித்ரை ௮பஐயம்‌ முதலிய கஷ்டங்கள்‌ கே;ரது, மஹா 
ராஜ! நீயும்‌ உன்னைச்சேர்ந்தவர்களும்‌ ஸ-ஈதலத்திற்குப்‌ போங்கள்‌, 
உனக்கு ஸமஸ்தமங்களல்களும்‌ உண்டா ட்டும்‌, ஸ்வா்க்‌ஈத்தில்‌ 
வஹிப்பவர்களும்‌ ஸு தலத்திற்குப்‌ பேோகவேண்டுமென்று ஆசை 
கொள்ளுகிருர்கள்‌,லோ/.பாலர்களும்‌ உன்னை ஜயிக்கமுடியா ௮, மற்‌ 
றவர்களைப்பற்றிக்‌ கேட்பானேன்‌, எந்த தைச்யனாவது உன்னுடன்‌ 
போகாவிட்டால்‌ அவனைச்‌ சக்ரத்தால்‌ ஸமம்ைஹரிக்கிறேன்‌. உன்‌ 
னையும்‌ உன்னைச்சேர்ந்தவர்களையும்‌ ஸகல விதத்திலும்‌ காப்பாற்று 


றேன்‌. எப்பொழுதும்‌ உன்‌ வாசலில்‌ காவலாயிருக்கிறேன்‌. என்‌ 
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அனுக ஹத்தால்‌ உன்‌ ௮ஸு*௩ ரஸ்வபாவம்‌ முற்றிலும்‌ மாறு”மெ 
ன்னு அனுக்ரஹித்தார்‌, ப்ரஹ்லாதனையும்‌ பலியுடன்‌ 'ஸஐ-ுதலத்திற்‌ 
ருப்‌ போகச்சொன்ஞார்‌. (பாகவதம்‌ 7111 15-89. ப 
ஆ:--பலி ௮ஸ 1 ரனல்லவா? %ஏற்ததீ தேவதையைக்‌ குதித்து 
ஹவிஸைக்‌ கொடுக்ருனோ ௮தை த்யானஞ்செய்து,வஷட்கரஞ்‌ 
செய்யவேண்டிய; : அப்போழுது ஸாஷுாத்‌ அந்தத்‌ தேவதை 
யை 'தயானஞ்செய்அு அதற்கு விதிக்கப்பட்ட மக்த்ரங்களால்‌ 
௮தை உத்தேூத்து ஆஹ: -திசெய்யவேண்டி௰௫, தேவர்‌. களுக்கு 
விரே ஈதியான பலி எப்படி யாகஞ்செய்யமுடியும்‌ ? 
ஸ்‌:--பலிக்குத்‌ தேஷச்களிடத்‌ தில்‌ விீரோத?மயெ ரழியய மஹா 
விஷ்ணுவிடத்தில்‌ விரே ரதமில்லை. விஷ்ணுபக்தனென்று ப்்‌ரஹித்தி 
பெற்றவன்‌. அவன்‌ செய்த யசகம்‌ மஹாவிஷ்ணுவைக்குறித்தே 
யல்லது தேவர்‌ ளை உத்தேத்‌ அச்செய்ததல்ல. 
ஆ:--தன்‌ பக்தன்‌ செய்யும்‌ யாகத்திற்குப்‌ பகவானே கெடுதி 
செய்வாரா?. 
ஸ:--தன்‌ பக்தர்களில்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ விரோதித்தால்‌ 
அ௮பரசதியைத்‌ தண்டிக்‌ வேண்டியது. ஸவ்ச்யகளிலலா £?-- கோவி 
ந்தராஜர்‌. ட 
. தேவச்கள்‌ லை கணவ கை ஆஜானதேவர்களென்றும்‌ 
. இருவகை, கர்மானுஷ்டானத்சால்‌ தேவபதவியைய்டைக்தவர்கள்‌ 
கர்மதேவச்கள்‌; ஒவ்வொரு மன்வர்தரத்தின்‌ ஆாம்பத்திலும்‌ லே 
கங்களை ரக்திப்பதற்காக நியமிக்கப்படுகிறவர்கள்‌ ரனதேவரச்சள்‌. 
பூர்வால்பங்களில்‌ - தேவபதவியையடைச்‌ ௮, இக்தக்கல்பத்தில்‌ 
ஸிருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரகார்யங்களில்‌ பசவானுக்கு ஓ.த்தாசை 
செய்பவச்கள்‌ ; யாகங்களில்‌ உபயோகிக்கப்பம்‌ மக்த்ரங்களுடன்‌. 
எப்போழுதும்‌ ஸம்பக்தமுள்ளவர்கள்‌; ௮வைஈளால்‌ ௮டையப்‌ 
படுகிறவர்கள்‌; கர்மதேவர்களுக்கு முந்தியிருப்பவர்கள்‌, பலிக்கும்‌ 
கர்மதேவர்சளுக்கும்‌' விரோதமேயொழிய அஜானதேவர்களுடன்‌ ' 
விரோதமில்லை. யாகத்தில்‌ ௮வர்களைப்‌ பூஜிப்பதில்‌ ந்யாயவிரோத 
மென்ன? யாஃயகஞங்களுக்கு இடையூறு செய்கிறவர்கள்‌ கர்ம 
தேவதைகளே. அஜானதேவர்களுக்குத்‌ தாங்கள்‌ யாகஞ்செய்து 
வேவு தேவர்களைப்‌ பூஜிக்கவேண்டுமென்ற ௮வச்யமில்லை. கர்ம 
தேவர்களுக்கு ௮வசயமுண்டு, அகையால்‌ இந்த்ரன்‌ முதலியவச்‌ 
கள்‌ யக்ஞஞ்செய்தரச்களென்பது பொருந்தா.த--திலகம்‌, 


401. 


101-270. ஸ்தோத்ரஞ்சேய்தார்‌:--௮வர்‌ நான்‌ அகேக ப்ரா 
ணிகளாய்‌ அகக்கடவேனென்று ஸங்கல்பித்தார்‌; ௮வர்‌ தப 
ளைச்‌ செய்தாரெ”ன்ற ச்ருஇப்படி மஹாவிஷ்ணு ப்ரபஞ்சத்தை 
ரக்ஷிப்பதில்‌ மனஸைச்‌ செலுத்தி இவ்விடத்தில்‌ வெகுகாலம்‌ பித 
ரால்‌ பார்க்கப்படாமல்‌ வஹித்தரர்‌. ௮தையறிந்து காச்யபர்‌ தன்‌ 
பத்னியுடன்‌ அவ்விடம்‌ வர்‌.து ஆயிர ம்வர்ஷங்கள்வரையில்‌ ஓர்‌ 
புண்யவ்‌ர தத்தையஷஃ்டி தீத, அதினால்‌ பகவானை ஆராதித்தார்‌; 
அதின்‌ யு டிவில்‌. விஷ்ணு ப்ரத்ய-க்ஷமாய்‌, என்ன வரம்‌ வேண்டு?” 
மென்று சேட்கு ௮வரை ஸ்தோத்ரஞ்செய்தார்‌. அந்த ஸமயத்‌ 
'தல்‌ தேவர்கள்‌ வற்து அவரை பர ரர்த்தித்தார்கள்‌. 


16. பார்க்கிறேன்‌:---ஓ தேவ | உமது தேஹத்தில்‌ தேவர்‌ 
கையும்‌ ஸல பூதங்‌ கஇூயும்‌ ப்ரஸ்‌ மாவையும்‌ மஹேச்வரனையும்‌ 
ரிஷிகளையும்‌ உரகர்சளையும்‌ பார்க்கிறேன்‌”'-கீதை %1. 15. 

109-0-அளந்து:--ஒருகரள்‌ ஆகாசகங்கையில்‌ பரத்வாஜமஹ 
ர்ஷி ஜபஞ்செய்‌ அகொண்டிருச்சையில்‌, தரிவிக்ரமாவதாரமெடுத்த 
விஷ்ணுவின்‌ பாதம்‌ அங்கே வர்தது, அதைக்கண்ட அர்த மஹ 
சிஷி கைபில்‌ ஜலத்தையெடுத்து விஷ்‌ ணுவையடித்தார்‌. அதினால்‌ 
அவருடைய மார்பில்‌ ரீவச்ஸமென்ற மறுவுண்டாயிற்று: பார 
தம்‌; சாந்திபர்வம்‌, 352. 

முதல்‌ அடியால்‌ ஸ-ஒர்யன்வபையிலும்‌ இரண்டாவதால்‌ 
த்ருவமண்டலம்வரையிலும்‌ ௮ளநீது, ஹன்றாவது அடியரல்‌ ப்ரஹ்‌ 
.மாண்டத்தைப்‌ பிளர்தார்‌.' அப்பொழுது பாஷ்கலி (பலி)யைப்‌ 
பார்த்‌, “மூன்றாவது அடியைப்‌ பூர்த்திசெய்‌"யென்றார்‌. அவன்‌ 
வெட்கத்தால்‌ தலைகுனிச நிற்கச்‌ சக்ராசார்யர்‌, “நாங்கள்‌ இருப்‌ 
பதைக்‌ கொடுக்கக்கூட்மேயொழிய இல்லாததை வஹிருஷ்டிபண்ண 
முடியுமா? இப்பொழு திருக்கும்‌ லோகங்களெல்லாவற்றையும்‌ தக்‌ 
களுக்கு இவன்‌ தானஞ்செய்தா'னெனமுர்‌. பாஷ்கலியும்‌, “ஸ்வா 
மி! தாங்கள்‌ ஸிருஷ்டி.ததவபை யில்‌ ஒளிக்காமல்‌ தங்களுக்குக்‌ கெ 
டுத்துவிட்டேனல்லவா ₹ பூமியோ அல்பம்‌ ; தாங்களோ அளவில்‌ 
- லாதவர்கள்‌? ஹிருஷ்டிக்ஞும்‌ சச்தி தங்களுக்கேயல்லதஅு எனக்சல்ல, 
மேலும்‌ தாங்கள்‌ ஆதியில்‌ தரித்த ரூபத்தைப்‌ . பார்த்துத்‌ தங்களு 
“டைய காலால்‌ மூன்றடி கொடுத்தேனேயொழிய, ஸர்வவயாபி 
யான தங்‌. களுடைய ரூபத்தை அர வ்ழுக்க்‌ அறிந்திருந்தால்‌, 
நரன்‌ கொடுப்பேனென்று தைர்யமாய்ச்‌ சொல்லப்போகிறதே 
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யில்லை. மேலும்‌, இர்த ப்ரபஞ்சத்தை ஹிருஷ்டித்த தங்களுக்கு 

தான்‌ இதைத்‌ ' தானஞ்செய்வது ஆச்சர்யமாயிருக்கற"தென்றான்‌. 
வாமனர்‌ அதைக்கேட்டு, “நீ ஸத்யக்தவருதவன்‌, உனக்குப்‌ பதில்‌ 
சொல்லமுடியாது, வேண்டிய வரத்தைக்‌ கேளெ”ன்ரார்‌. அத்ற 
குப்‌ பாஷ்கலி, “தங்களிடத்தில்‌ என்‌ மனஸ்‌ எப்பொழுதும்‌ லயித்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. தங்களுடைய கையால்‌ கான்‌ மரணமடைந்து 
'ச்வேதத்வீபத்தில்‌ வஹித்கவேண்டுமெ?ன்று ப்ரார்த்தித்தான்‌. 
'அப்பொழுது பகவான்‌, 6: நீ இன்னும்‌ ஒரு யுகம்‌ வரையிலிரு, 
கர்ன்‌ அப்பொழுது வராஹரூபமெடுத்துப்‌ பாதாளத்தில்‌ ப்ரவே 
சித்து உன்னைக்‌ கொன்று என்னிடத்தில்‌ சேச்த்தக்கொள்வே'! 
னென்ன அனுக்ர ஹித்தார்‌. 


ர வைவஸ்வதமன்வக்தரத்தில்‌ அவனே பலியென்ற பெயரு 
டன்‌ மூன்று லோகங்களையும்‌ அக்‌ரமித்தான்‌. அப்பொழுஅ விஷ்ணு 
ுவனிடத்தில்‌ லஒண்டியாய்ப்‌ போய்‌ அவன்‌ யஃஞஞ்செய்யும்பெச 
ஞ்தா “மூன்றடிகளை யா9த்து' மறுபடியும்‌ லேோகங்களை அளந்தார்‌, 
(இவ்விரண்டில்‌ முதலாவது சரித்ரம்‌ முன்கிருதயுகத்தில்‌ நடக்‌ 
தன, - இர்த்ரனும்‌ வாமனரும்‌ பாஷ்கலியிடத்தில்‌ சென்று, இந்த்‌ 
மான்‌ வர்மனருக்காக யாூத்தான்‌).- பத்மபுராணம்‌, ஸிருஷ்டி கண்‌ 
டம்‌ 94, 95, 96. 

ம: .. 88. அக்னிஹோத்சஞ்சேய்து:--ஒஓளபாஸனஹோமஞ்செய்‌ த, 
தியின்‌ நடுவில்‌ அஃு்னிஹோத்ரத்தையாவு,. தர்சபூர்ண 
ட்்யாஸ யாகங்களையாவது செய்யக்கூடா"தென்ற விதிப்படி விச்‌ 

ஃவாமித்ரர்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌ செய்ய நீயாயழில்லை. 
| 05-19, ஆறுகாள்வரையில்‌:--விச்வாமித்ரருடைய யாகம்‌ 


அனுஷம்‌, கேட்டை, மூலம்‌, பூராடம்‌, உத்திராடம்‌ என்ற நக்ஷத்‌ 
ரன்களில்‌ ஈடர்தத-- கம்பராமாயணம்‌. 


27. மாரீசனும்‌ ஸைபாஹுவும்‌ மதயாஹ்னத்தில்‌ வந்தார்‌ 
கள்‌--அத்யாத்மம்‌, பாலகாண்டம்‌. 
104-4. மானவமேன்னும்‌:--.ராமன்‌ காக்தர்வாஸ்த்ர த்தால்‌ 
மாரீசனைத்‌ தெற்குஸமுத்ரத்தில்‌ தள்ளினஞர்‌--கம்பராமாயணம்‌, 
104-]19 கோன்றார்‌:--ராமன்‌ மாரீசனை யாகசரலையிலிருக்‌ அ 
துரத்தினர்‌, பிறகு லக்ஷ்மணன்‌ மற்ற ரரக்ஷஸர்களை , 


க்‌ கொன்ரூர்‌.. 
்‌ பட்டிகாவ்யம்‌; அத்யாத்மம்‌, பாலகாண்டம்‌, 
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91. விச்வாமித்ரர்‌ சன்‌ தபே.மஹிமையால்‌ தாடகை முதலிய 
வர்களை ஸுலபமாய்க்‌ கொல்லக்கூடியவர்‌. அனால்‌ ராமனுடைய 
மஹிமையை வெளிப்படுத்‌ அுவதற்கும்‌, ௮ந்த ரரக்ஷஸர்களுக்குச்‌. 
சாபவிமோசனஞ்செய்வ தற்கும்‌, அவர்களுக்கு உத்தமகதியைக்‌ 
கொடுப்பதற்கும்‌, ராமனையழைத்தவக்‌ த (தன்‌ யாகத்தை ரஷி 
ப்பதெ?ன்ற காரணத்தை முன்னிட்டு ௮வர்களை வதஞ்செய்தார்‌; 
மேலும்‌ ராவணாதிர ஈக்ஷஸர்களை வதஞ்செய்து பூபாரத்தை நீக்கு 
வதற்காக ராமனுக்கு . எல அஸ்தீரங்களையும்‌ கொடுத்தார்‌; 
சசியின்‌ சேர்ச்சையீல்லாவிட்டால்‌ அஷ்டஸம்ஹாரம்‌ ஈடக்கா 
தென்றறிர்‌ அ, பசவாடைய அவதாரகார்யத்தை நிறைவேற்றுவ 
தீற்காச ஜனசகராஜபுசத்ரியாப்‌ அவதரித்திருக்கும்‌ பராசக்தியை 
ராமமூர்த்தியுடன்‌ சேர்த்துவைப்பதற்காஃ விச்வாமித்ரர்‌ மிதிலை 
க்கு அழைக்‌ தப்போகிருர்‌. ராமனம்‌, (குருமுகமாய்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
பட்ட வித்யையே பலத்தைக்கொடுச்குமெ”ன்ற தீர்மத்தையனுஷ்‌ 
டித்துக்‌ காட்டுவதற்காக தான்‌ ஸர்வ. ச்ஞனாயும்‌ ஸாரவசக்தனாயுமிருச்‌ 
அம்‌, விச்வாமித்ரரைக்‌ குருவாயடைந்து ஸகல எழுப்ப 
செய்௮, ௮ஸ்த்ரங்களைப்‌ பெற்ளுர்‌, .்‌ 


105. 8. (மஹாமுனே'யென்றதால்‌ எல்லையற்ற பக்தியுள்ளவ 
சென்றும்‌, ௮ந்தப்பச்தியால்‌, ஜனார்த்தனன்‌ வாங்கப்பட்டவரென்‌ 
றும்‌, வேலைக்காரரென்றும்‌, பக்தர்களைவிட்டு ஒருநிமிஷமாவ 
பிரியமாட்டாரென்றும்‌ தெரி, :(0ஷ்மர்‌ சரதல்பத்தில்‌ ' படு 
தீது வரவர அணையும்‌ கெருப்பைப்போல்‌ என்னையே த்யானித் 3 
கொண்டிருக்கிறான்‌ ; ஆகையால்‌ என்‌ மனஸ்‌ ட்‌ கட்‌ 

திருக்கிறதென்று கிருஷ்ணன்‌ சொல்லுகி௫ர்‌, 


8. விச்வாமித்ரர்‌ ராமலகஷ்மணர்களை மூன்ன௮ தஇனங்கள்வரை 
யில்‌ ஆச்‌ ரமத்தில்‌ வைத்து உபசரித்து, ரலாவது காளில்‌ மிதிஃக்‌ 
குப்‌ சக்கர அண்ட எனக சரக கர்‌ 5 


11. போகிறோம்‌:-- வீதாஸ்வயம்வரத்திற்கு வரும்படி. ஜன 
கர்‌ தசரரதருக்கு மிசவும்‌ மர்யாதையாய்‌ சொல்லிய ப்பியிருர்‌ 
தார்‌. தனால்‌ தன்‌ ௮ருமைக்‌ குழந்தைகளைவிட்டுப்‌ பரிந்த துக்கத்‌ . 
தால்‌ தசரதர்‌ ௮தை முற்றிலும்‌ மதர்‌.அுவிட்டார்‌. [ஆ-ரா, 111 
30. 21.] அ 
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19. கிடைத்தது:--தக்ஷப்ரஜாபதி யாகஞ்செய்தபொழு௮, 
தேவர்கள்‌ பரம்சவனடைய கோபத்தைத்‌ தணித்து, அவருடைய 
தனுளைப்‌ பெற்று, தேவரரதனென்ற மிதிலாதிபதிக்கு யாகஸத 
ஹில்‌ யாகபலமாய்க்‌ கொடுத்தார்கள்‌. *(பரமூவன்‌ அனுக்ரஹித்‌. 
துக்கொடுத்த வில்‌?! பாத்தமபுராணம்‌. “மஹாதேவர்‌ ஸந்தோஷ 
மடைந்து, தன்‌ அத்புதமான வில்லை ஜனகருக்குக்‌ கொடுத்து, 
அதைக்கொண்டு அவருகடவ சத்ருக்களை நாசஞ்செய்தார்‌?.-- 
கூர்மபுராணம்‌. 


96. அர்ஜுனன்‌ மந்தரபர்வசத்தில்‌ தபஸ்செய்து திவ்யா 
ஸ்த்ரங்களைப்பெற்று அங்கிருந்து ஸ்வர்ச்கலோசத்திற்குப்‌ போ 
கும்பொழு.து, அந்தப்‌ பர்வகதேவதையைப்பார்த்‌ து, (மோகத்‌ 
தையபேஷித்துத்‌ தபஸ்செய்யும்‌ முனிசளுச்கு இருப்பிடமாயிருக்‌ 
இரய்‌, உன்‌ ௮னுக்ரஹத்தால்‌ ப்ராஸ்‌ மணக்ஷத்ரியவைச்யர்கள்‌ 
ஸ்வர்க்காதி உத்தமலோகங்களை ௮டைகிருூர்கள்‌, எண்ணிறந்த 
புண்யக்ஷேத் ரங்கள்‌ உன்னிடத்திலிருக்கின்றன, உன்‌ சிகரங்களில்‌ 
ஆனக்தமாய்‌ வஹித்தேன்‌. இப்பொழுது உன்னைவிட்டுப்‌ பேோரகி 
றேன்‌; உத்திரவுகொடுக்கவேண்டும்‌. உன்‌ கதிகஇயும்‌ ஊற்றுகளை 
யும்‌ பள்ளத்தாக்குகளையும்‌ மேடுக்யும்‌ புதாக&ையும்‌ புண்யக்ஷேத்‌ 
ரங்களையும்‌ பலதடவை பார்த்துக்‌ சளித்திருக்கிறேன்‌. உன்மேல்‌ 
வளரும்‌ மரங்களின்‌ ௬௫யான பழங்களைப்‌ புஜித்து, ௮மிருதம்‌ 
போன்ற உன்‌ நதிஜலங்களைக்‌ குடித்து, ஆசோச்யத்தையும்‌ மன 
வின்‌ தெளிவையும்‌ ௮டைந்திருககிறேன்‌. பிதாவின்‌ மடியில்‌ 
குழந்தை கவலையற்றுத்‌ தூங்குவதபோல்‌, உன்மேல்‌ அநந்தமாய்‌ 
ஸஞ்சசித்‌ துக்கொண்டு ப்‌.ர திதினமும்‌ எந்தர்வர்குளுடைய கானம்‌ 
களையும்‌ மஹர்ஷிகளின்‌ வேதாத்யயனத்தையும்‌ கே ட்டே''னென்று 
அச்தப்‌ பர்வததேவதையிடத்தில்‌ உத்திரவுபெற்௮ுக்கொண்டான்‌ 
பாரதம்‌. வனபர்வம்‌, 49. 


51. “புறப்பட்டார்‌: விச்வாமித்ரர்‌ ர ரமலகஷ்மணர்களை மூ 
ன்‌.௮ுதினங்கள்வரையில்‌ உபசரித்து, நரன்காவது தினத்தில்‌ மிதி 


லைக்குப்‌. போவோமென்று அழைத்தார்‌-.-௮ த்ய £த்மராமாயணம்‌, 
பாலகாண்டம்‌. 5, 


106. 8. சோணா;--மைகாகம்‌ ௮ல்லஅ ௮மதரகண்டகமென்ற்‌. 
மலையில்‌ உண்டாய்‌, கிழக்குமுகமாயோடிக்‌ கங்கையில்சேருகற ௮. 


-க0த: 


பண்டில்கண்ட்‌ (3 00மி161ம்ட0) என்ற தேசத்தில்‌ ' உத்பத்தி 
யாய்‌ பாட்னணாவென்ற. ஈகரத்திற்கருகில்‌ கங்கையில்‌ வியுகற௮, 


ட இக 'விதர்ப்பதேசம்‌: _-குர்தளசேசத்திற்கு வடக்கிலுள்ளது, 
ஹேமசந்த்ரகோசம்‌'. 757. 97). கிருஷ்ணை நர்மதையென்ற நதிக 
ஞ்க்கு நடுவிலுள்ள அ 9 அதற்கு. மஹ ஈராஷ்ட்ரமென்னம்‌ பெயா. 
(பால்ராமாயண்ம்‌ 36, 74) அனர்க்கராகவம்‌ 1711. 96); ஈர்மதைக்‌ 
குத்‌ தெற்லுள்ளதென்றும்‌, .அர்ஈதியைத்‌ தாண்டி அஜமஹாரா 
ஜன்‌: .விதர்ப்பதேசத்‌இற்குச்‌ சென்றாரென்றும்‌ ரகுவம்சம்‌ 47. 59ல்‌ 
சொல்லப்படுகிற, விதர்ப்பனேன்ற ௮ரசஞுடைய :புத்‌ரரக 
ளான.கரதன்‌. கைசெனென்றவர்சளால்‌ ௮ந்த தேசத்தில்‌ வஹிப்‌ 
பவர்களுக்கு க்ரதகைகிகர்களென்ற௮ு பெயச ரகுவம்சம்‌. இட்டது. 
விஷ்ணுபுராணம்‌... 17. 19. விதர்ப்பதேசத்தின்‌ ராஜதானிக்குக்‌ 
குண்டினபுரமென்று பெயர்‌. (தற்காலத்தில்‌ பிடர்‌ 13௦02). தம 
ய.ந்தியின்‌, மிதா பீமமஹா ராஜாவும்‌, ருக்மிணியின்‌ பிதா பிஷ்ம2 
ப மஹாராஜாவும்‌ அங்கே அரசரண்டார்கள்‌.. , (ஹரிவம்சம்‌ 118. 

விஷ்ணுபுராணம்‌ 17. 96. அம்னிமித்ரன்‌ விதாப்பதேசத்தை வர 
தாநதியால்‌ இரண்டுபாகங்களாகப்‌ டபிரித்தானென்று ாண்கிலை 
க்னிமித்ரம்‌ 7. 18ல்‌ கொல்லப்படுற.து.! ;தற்காலக்தில்‌ பெயின்‌ 
கங்கா (16 2ஊதல) என்ற கிளை ? பேரார்‌ (மை) தேசத்தையும்‌ 
கைஜாம்‌ ராஜ்யங்களையும்‌ மரிக்ின்றது.” அமரசவதியென்பது 
வடபாகத்தின்‌ ராஜதானி, ப்‌ரதிஷ்டானா. 154120) வென்ற கோ 
தாவரிஈதிக்கரையிலுள்ள ஈகரம்‌ தென்பாகத்தின்‌ ராஜதானி, (கதா 
ஸரித்ஸாகரம்‌ [1௦ மன் க டன ரில அற வம்‌ 


விதரப்பதேசம்‌ இப்பொழுஅ கறன்க்னு வழங்குகிற அ 
குண்டினபுரமென்ற ராஜ்தானி இப்பொழுது. அமரசவ இக்கு: வட 
இழெக்கில்‌ 40 மைல்‌ தூரத்திலுள்ள குண்டாபுரத்திற்கு ஸரியாயி 
ருக்கலாம்‌... 

10. 75. மகத்தேச.த்தின்‌ ராஜதானி கிரிவ்ரஜலம்‌ அல்லது 
ராஜூருஹமென்று சொல்லப்படும்‌, பாரதம்‌, ஸபாபர்வம்‌ 80, 
91ல்‌ கிருஷ்ணனும்‌ பீமனும்‌ ௮ர்ஜ-ஈனனும்‌, கங்கை சேோணையென்ற 
நதிகளைத்‌ தாண்டிக்‌, கிழக்குமுகமாய்‌ ப்ரயாணஞ்செய்து கோரத 
மென்ற பர்வதத்திற்கு வர்தசர்களென்றும்‌, அங்கிருந்து வைஹா 
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ரம்‌ விபுலம்‌ வரசஹம்‌ ரிஹி௫ரி சைத்யமென்ற குன்றுகளைப்‌ பார்த்த 
தாகவும்‌, அவைகளுக்கு நடுவில்‌ கிரிவ்[ரஜமென்ற நகரமிருக்ததசச 
வும்‌ சொல்லப்படுகிறது, பெளத்தசக்ரவர்த்தியான பிக்‌. அஸாரன்‌ 
இத்தக்‌ குன்றுகளுக்கு வெளியில்‌ புதியராஜூருஹமென்ற ஐச்‌ 
ககரத்தைக்‌ கட்டினான்‌. அந்தக்‌ குன்றுகளுக்குத்‌ தற்காலத்தில்‌ 
விபுலகிசி ரக்ன௫ரி உதயகிரி சோணக௫ரி வைபாச்ரியென்று பெ 
யர்‌, பஞ்சனென்னறு தற்காலத்தில்‌ வழங்கும்‌ ஈதி, மாகதியென்ற 
சேோணாவென்பதில்‌ ஸக்‌2?தஹமில்லை, தரிகாண்டசேஷத்தில்‌ மக 
தத்திற்குக்‌ சசடமென்ற பெயர்‌ கொடுக்கப்படுகற து பூர்வீக ஆர்ய 
பூகோளம்‌. 


௨. கேளசாம்பி:--யமுனாநதியின்‌ தென்னையில்‌ ப்/யாகைக்‌ 
குத்‌ தென்மேற்கிலிருந் த.த. மஹே ஈதயமென்பது கான்பகுப்ஐம்‌, 
தர்மாரண்யம்‌ மகததேசத்திலுள்ளது, தர்மதேவதை ஸோமனுக்‌ 
குப்‌ பயந்து, ௮ரீத வனதீதில்‌ ஒளிர்‌ அகொண்டாச்‌.. இசிவஜ்ரம்‌ 
அதற்கு ஸமீபத்திலுள்ள௮; கான்யகுப்ஜம்‌ (கூனலான அவய 
வங்களையுடைய கன்யைகளின்‌ தகரம்‌) தற்காலத்தில்‌. கானூஜ்‌ 
எனப்படுகிறது, 


. விச்வாமித்ரவம்சம்‌. 


ப்ரஹ்மா 
|... 
குசன்‌ -- வைதர்பி 
| ப 
| |, | 1 


குசாம்பன்‌ .குசநாபன்‌ - ஆதூர்த்தரஜஸ்‌ வஸ- 





100-பெண்சள- ப்‌.ரஹ்மதத்தன்‌ காதி 


டர 
ரிசீகர்‌ ஸத்யவ இ விச்வாமித்ரர்‌ 
(வா, இ [ச 0 ௦4௮. 





அரதவவதைவவககைக வ வவைகையா. 


&07 


புரூரவஸ்‌ ஊர்வர 
விஜயன்‌ 
்‌ 
குசன்‌ 
ண ரா மனை ப எனம ர 
ப குசகரப்ன. வஸு ட்ட தனபன _ குசாமப்ன 


| 
௪ 
ச்‌ 


"வதன ளு. அணைதனாகை கக்‌ க்ச னமாக சைவ பனா னானாத கைக வதுவை வையத்‌ அடைய அமை பைகளை கனகவ. அடயவததுமை ய யய வ தகாத என்டு னவை அடவ வைகைக்‌ ணை 


ச ்‌ ட... த ்‌ ரத | 
விச்வாமித்ரச்‌ ஸதயவ.த:- 
பதிக ரிசகர்‌ 


மதுச்சந்தஸ்‌, அ௮ஷ்டசன்‌ | தேவராதன்‌-(ஈனச்சேபன்‌, ஜமதக்னி 


முதலியவச்சள்‌. ந. 

ப ட... ௬ பாகவதம்‌ 13%. 14. பரசுராமர்‌ 
புரூரவஸ்‌... ஜன்ஹு 
_மாவஸு ஸுுமந்து 

ம. | 
பீமன்‌ ௮ஜ்கன்‌ 
21]. | 
.. காஞ்சனன்‌ வலாகாச்வன்‌ 
த எலியட்‌. 
ஹஸ்‌ ஈஹோத்ரன்‌ , குசன்‌ 
கண்க. ர டம்‌ லு | 
ப குசாம்பன்‌ குசகாபன்‌  அமூரத்தயன்‌ அ௮மாவஸ-ு 
.... காதி: 
ப] | 
்‌ விச்வாமித்ரர்‌ ஸத்யவதி - ரிசீகர்‌ (விஷ்ணுபுராணம்‌ 17. 7.) 
வாயுபுரசாணம்‌, ப்ரஹ்மபுராணம்‌, ஹரிவம்சம்‌. 
. குசாச்வன்‌ அல்லது. ப ட்‌ 1௮ | 
பூ குசஸ்தம்பன்‌ ்‌ பரக்‌ 

குசகாபன்‌ ப - குசசாபன்‌ 
அமூர்த்தரயஸன்‌. அமூர்த்திமத்‌ 

வண குசென்‌ 


15. கிருதாசியென்ற அ௮ப்ஸரஸ்‌, 
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21. போறுமையே:--ஒருகசலத்தில்‌.' பலிசக்ரவச்த்தி ப்ரஹ்‌ 
லாதனைப்‌ பார்த்து, ஸ்வாமி] பொறுமை பெரிதா? தேஜஸ்‌ (பரா 
க்ரமம்‌) பெரிதா?! வென்று கேட்டான்‌... ப்ரஹ்லாதன்‌, :(பராக்ர 
மம்‌ எப்பொழுதும்‌ க்ஷூமமல்ல; பெசறுமையும்‌ எப்பொழும்‌ 
க்ஷூமமல்ல, .எப்பொழுதும்‌ பொனுமையேசடிருக்கிறவன்‌ அ௮கேக 
கஷ்டங் களைய 0ுபவிக்ுன்‌ ; வேலைக்காரர்கள்‌ வனை. ப அவகக்‌ 
கருர்கள்‌ ) சத்ருக்கள்‌ அலக்ஷ்யஞ்செய்கிழுர்கள்‌ ஒரு ப் ராணி 
யும்‌ ௮அவனைக்கண்டு மர்யாதைசெய்கிற தில்லை. ஆகையால்‌ ஞானி 
கள்‌ எப்பொழுதும்‌ பெரறுமையை . அவலம்பிக்கமாட்டார்கள்‌. 
அவனுடைய வேலைக்காரர்‌-ள்‌ ௮வனை ஒரு பெரு ட்டி ஈயெண்ணா 
மல்‌, ௮8௧௧ தோஷங்களை ஸம்பாதிக்கரர்கள்‌. 'அல்பபுத்தியுள்‌ 
ளவர்கள்‌ அ வடைய தீரவ்ய த்தை அ௮பஹரிக்கப்பார்க்கிறார்கள்‌. 
அவனுடைய” " வாஹ்னங்‌3&யும்‌ வஸ்த்ரங்களையும்‌'. படுக்கை 
களையும்‌. ஆஸளனைங்களையும்‌ போதனங்கஷையும்‌ " அன்னபானங்களை 
யும்‌ இதர பதாரச்த்தங்களையும்‌ உபயோகித்துக்கொள்ளுகிறாச்‌ 
கள்‌, ௮வன்‌ பிறர்க்குக்‌ கொடுக்கும்படி உத்திரவுசெய்த பதா. 
ர்த்தங்களைக்‌ கொடுக்காமல்‌ தாங்களே எடுத்தக்கொள்வார்கள்‌. 
யஜமானனுக்கு .வழக்கமாய்ச்‌ செய்யவேண்டிய" கெள்ரதையைச்‌ 
செய்கறதேயில்லை.... ... இந்த லோகத்தில்‌ ஒருவன்‌. அவமானப்‌ 
படுவகைக்காட்டிலும்‌ உயிரைவிடலாம்‌. வேலைக்காரர்கள்‌ புத்‌ 
ரர்சன்‌ பரிசாரகர்சள்‌ அவனிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ கடுமை 
யரய்ப்‌ பேசுகிறார்கள்‌; அவனைச்‌ சற்றும்‌, . கவனிக்காமல்‌ ௮வ 
டைய பத்னிகளையும்‌ விரும்புகிறாச்கள்‌, அந்தப்‌. பாச்யை 
களும்‌ பு.த்திகெட்டு, : அவர்களு குட்பமறுக்கள்‌, ப எப்பொழு 
தும்‌ ஸுகத்தை ௮ ுபவிப்பதிலேயே ம்னம்‌ நாடின வேலைக்‌ 
கரரச்களை யஜமானன்‌ கொஞ்சமாவது தண்டிக்காவிட்டால்‌ வெகு 
சிகரத்தில்‌ கெட்டவர்களாகிறுர்கள்‌. யஜமானனைக்‌ கெடுப்பதற்கு 
. வெகுகால்ஞ்செல்லுமேர?' . இவையோன்ற ௮கேக தோஷங்கள்‌ 
எப்பெொழுஅம்‌ .பொறுமபையோடிருப்பதாலுண்டாகின்றன. ஒரு 
வன்‌ மஹானாயிருக்தாலும்‌ பிறர்க்கு உபத்ர வஞ்செய்யாவிட்டால்‌ 
அவனை ஒருவரும்‌ பூஜிக்கிற தில்லை. லோகத்தில்‌ ப்‌்ராணிகளை 
உபத்ரவிக்கும்‌ 1 நாகங்களைப்‌ பூஜிக்கிரார்களேயொழிய, அவைகளைக்‌ 
கொன்று எகத்கறு உபசாஞ்செயியும்‌ கருடனைப்‌" "பூஜிக்றெ 
தில்லை, 
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ஆனால்‌ எப்பொழுதும்‌ கோபிஷ்டனாப்ச்‌ தண்டிக்கத்தகுந்தவச்‌ 
களையும்‌ தகாதவர்களையும்‌ தன்‌ கொழுப்பால்‌ உபத்ரவிக்கிறவன்‌, 
௮திசகரத்தில்‌ ஸ்நேஹிதர்களுடன்‌ விரோதிக்கிறான்‌. அவனைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களும்‌ லோகத்தார்களும்‌ அவனை வெறுக்கிறார்கள்‌. 
பிறரை அவமஇிப்பதால்‌ ௮வன்‌ ஐச்வர்யத்தையிழர்து, அலக்ஷ்‌ 
யம்‌ தாக்கம்‌ த்வேஷம்‌ மோஹம்‌ விரோதம்‌ முதலிய கெடுதிகளுக்‌ 
குட்படுகறான்‌. கோபத்திற்கிடங்கொடுத்து எல்லோரையும்‌ அக்‌ 
யாயமாயத்‌ தண்டிப்பவன்‌, பர்துக்களையும்‌ தனத்தையும்‌ உயிரையு 
மிழக்‌இிருன்‌, தனக்கு உபகாரஞ்செய்பவர்களையும்‌ ௮பகாரஞ்செய்‌ 
பவர்களையும்‌ $ரேவிதமாய்‌ உபத்ரவிப்பவனைக்கண்டு, ஜனங்கள்‌ 
நடுங்குகிறுர்கள்‌, விட்டி ற்குள்புகுக்தஸர்ப்பத்திற்குத்‌ தன்்‌டைய 
வன்‌ பிறனென்௮ வித்யாஸமுண்டோ?₹ எல்லோரும்‌ அவனைக்கண்டு 
நடுங் கினால்‌ அவனுக்கு ஸுுஈகமுண்டோ? அவனுக்கு ௮பகாரஞ்‌ 
செய்ய எல்லோரும்‌ ஸமயம்பார்த்‌ துக்கொண்டிருப்பார்கள்‌. ஆகை 
யால்‌ ஒருவன்‌ எப்பொழுதும்‌ கோபித்துக்கொள்ளவுங்கூடாத ; 
எப்பொழுதும்‌ மன்னிக்கவுங்கூடாது, தகுந்தஸமயத்தில்‌ மிருது 
வாயும்‌ தீக்ணமாயுமிருக்கவேண்டும்‌, ௮வனே இஹத்திலும்‌ பரத்‌ 


திலும்‌ ஸுகமடைவான்‌. 


உனக்கு உபகாரஞ்செய்தவன்‌ பிறகு உனக்கு விசேஷ அ௮ப 
காரஞ்செய்தால்‌ ௮வனை மன்னிக்கவேண்டியத, தெரியாத்தனத்‌ 
தால்‌ ௮பகாரஞ்செய்பவர்களை மன்னிக்கவேண்டி௰த, லோகத்‌ 
தில்‌ எல்லோரும்‌ ஞானிகளாயிருக்கருடியுமா *₹ அனால்‌ புத்திபூர்வக 
மாய்‌ அபராதஞ்செய்து, தெரியாமல்‌ செய்துவிட்டேனென்று 
சொல்லுகிறவர்களை ஒருகாளும்‌ மன்னிக்கக்கூடாது, அவர்கள்‌ 
செய்த அபராதம்‌ அ௮ல்பமாயிருக்காலும்‌ தண்டிக்கவேண்டிய ௮, 
ஒவ்வொரு அபராதியையும்‌ முதல்தடவை மன்னிக்கவேண்டும்‌. 
இரண்டாவதுதடவை அ௮ல்பமான ௮பராதஞ்செய்தாலும்‌ தண்‌ 
டி.க்கவேண்டும்‌, ஆனால்‌ நான்‌ தெரியாமற்செய்‌ துவிட்டேனெ'ன்று 
அவன்‌ சொன்னால்‌, அதை ஈன்றுய்‌ விசாரித்தறிக் து அவனை மன்‌ 
னிக்கவேண்டும்‌, மிருஅவாயிருப்பதால்‌ விசேஷபலத்தையும்‌ ஜயிக்‌ 
கலாம்‌, மிருதுவாயிருப்பதால்‌ தோஷங்களையும்‌ நீக்கலாம்‌, ௮தி 
னால்‌ ஸாதிக்கக்கூடாத கார்யம்‌ ஒன்றுமில்லை. நன்முய்‌ யோூத்தால்‌ 
விசேவபலசாலியையும்‌ பராக்ரமவானையுங்காட்டிலும்‌ மிருவவா 
யிருப்பவனே பலவான்‌. காலதேசங்களையும்‌ பலாபலங்களை 
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யும்‌ போதித்து நாம்‌ ஈடக்கவேண்டும்‌ ; இப்படிச்‌ செய்யாத கார்‌ 
யங்கள்‌ கைக-ூடா௫,லஸமயங்களில்‌ லோகத்திற்குப்‌ பயர்து ௮ப 
சதிகளை மன்னிக்கவேண்டி௰த. 


ஆனால்‌ கோபம்‌ ப்‌. ராணிகளைக்‌ கொல்லும்‌; கோபம்‌ ௮வர்களை 
விருத்திக்குக்‌ கொண்டுவரும்‌, ஸ-ுகழும்‌ கஷ்டமும்‌ கோபத்தால்‌ 
உண்டா?ன்றன,. கோபத்தையடக்குகிறவன்‌ க்டமதீதையடை 
வரன்‌: கோபத்தையடக்காதவன்‌ கஷ்டத்தையஞபவிப்பான்‌; ப்ரா 
ணிகள்‌ கோபத்தால்‌ நாசமடைகன்றனவென்பது ப்ரத்ய-ஷம்‌, 
இப்படி லோகத்திற்கு ௮பாயஞ்செய்யும்‌ கோபத்திற்கு இடங்கொ 
டுக்கலாமா? கோபத்‌ திற்குட்பட்டவன்‌ எந்தப்‌ பாபத்தையும்‌ செய்‌ 
வான்‌; கோபத்திற்குட்பட்டவன்‌ குருவைக்‌ கொல்வான்‌. கோபத்‌ 
திற்கிடங்கொடுத்தவன்‌ மேலானவர்களைக்‌ கடுமையான வார்த்தை 
களால்‌ ௮வமானஞ்செய்வான்‌. அவனுக்குச்‌ சொல்லத்தகுக்தது 
சொல்லத்தகாததென்ற பேதமில்லை எதையும்‌ செய்வான்‌; எதை 
யும்‌ சொல்வான்‌; கொல்லத்தகாதவனைக்‌ கொல்வான்‌; கொல்ல 
வேண்டியவனைப்‌ பூஜிப்பான்‌; தன்‌ ஆத்மாவை யமலோகத்திற்‌ 
கனுப்புவான்‌. ஞானிகள்‌ இந்தக்‌ கெடுதிகளையறநிந்தே கோபத்தை 
ஜயித்து இஹத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ ஏல்லையற்ற க்டமத்தையடை 
இருர்கள்‌, ஒருவன்‌ ஈம்மிடத்தில்‌ கோபித்தால்‌ நாம்‌ ௮வனிடசி 
தில்‌ கோபிக்கக்கூடா.து. நமக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ பெரும்‌ அபாயம்‌ 
நேராமல்‌ ரக்ஷிக்கறோம்‌. பலஹீனன்‌ பலவான்களால்‌ ஹிம்ஹிர்கப்‌ 
பட்டுக்‌ கோபித்தால்‌, தன்‌ நாசத்தையே தேடுகிழுன்‌. இப்படிப்‌ 
புத்திபூர்வகமாய்த்‌ தன்னுபிரையிழக்கிறவனுக்கு ஈல்லகதி இடைக்‌ 
காது, ஆகையால்‌ பலஹீனன்‌ எப்பொழுதும்‌ கோபத்தையடக்க 
வேண்டும்‌. தரன்‌ உபத்ரவிக்கப்பட்டாலும்‌ கோபத்திற்கிடங்கொ 
டாமல்‌ உபதீரவிப்பவனிடத்தில்‌ கருணைவைக்கிறவன்‌ பரலோ 
கத்தில்‌ ஸு௬கத்தையடைகிரன்‌, தன்னை உபத்ரவித்தவன்‌ கஷ்‌ 
டத்தை அ௮னுபவிக்கும்பொழுது, தான்‌ பலவாஞாயிருக்தாலும்‌ 
பலஹீனனாயிருந்தாலும்‌ ௮வனை மன்னிக்கவேண்டும்‌, கோபத்தை 
ஐயித்தவர்களை ஸாதஅக்கள்‌ கொண்டாடுகிருர்கள்‌. பெருமை 
யுள்ள ஸா.துக்களுக்கு ஐயம்‌ எப்பொழுதும்‌ நிச்சயம்‌, பொய்யைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ஸத்யம்‌ மேலானது, க்ரூரமான நடத்தையைக்காட்‌ 
டிலும்‌ சாந்தமான ஈடத்தை மேலானது, தேஜஸ்விகளென்று 
ஞானிகளால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படுகிறவர்சள்‌ வெளிக்குமாத்ரம்‌ 
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கோபங்கொண்டவர்களைப்போலிருப்பார்கள்‌, அவர்களுடைய 
ஹிருதயத்தில்‌ கோபமேயில்லை. கோபம்‌ பொங்கிவரும்பொழுது 
அதை விவேகத்தால்‌ ௮ டக்குகிறவனே தேஜஸ்வியென்று ஞானி 
கள்‌ கொண்டாடுகிழூர்கள்‌.: ஒருவன்‌ கோபத்திற்குெடங்கொடுத்‌ 
தால்‌, அவனுக்குக்‌ கார்யாகார்யங்கள்‌ தெரியாது; எல்லைமீதி ஈடப்‌ 
பான்‌; ஆகையால்‌ கோபத்தைத்‌ தூரத்தில்‌ விலக்கவேண்டியது, 
ஸாமர்த்யம்‌ செளர்யம்‌ தைர்யம்‌ முதலிய நற்குணங்களைக்‌ கோ 
பிஷ்டன்‌ ஸுாலபமாய்‌ ஸம்பாதிக்கமுடியாது, - கோபத்தைவிட்‌ 
டால்‌ உத்தமமான தேஜஸையடைவான்‌,. கோபிஷ்டன்‌. தகுந்த 
ஸமயத்தில்‌ தன்‌ சக்தியை உபயோகிக்கமுடியாஅ, தெரியாதவர்‌ 
கள்‌ கோபத்தைப்‌ பராஃரமமென்றும்‌ சச்தியென்௮மெண்ணு வார்‌ 
௪ள்‌, லோகத்தைக்‌ கெடுப்பகற்காகவே கோபம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிற து. 
நல்ல ஆசாரமுடையவன்‌ கோபத்தை விலக்கவேண்டி௰த, தன்‌ 
வர்ணாச்‌ரமதர்மங்களை விட்டவனும்‌ கோபத்திற்கிடங்கொடுக்க 
மாட்டான்‌. லோகத்தில்‌ பூமிதேவிக்கு ஸமமான பெரறுமை 
யுள்ள ஸாக்கள்‌ இல்லாவிட்டால்‌ ஸமாகானமென்பதைக்‌ காண 
்‌ முடியாத, கலஹத்திற்கு மூலம்‌ கோபமே, நமக்குக்‌ கெடுதிசெய்த 
வர்களுக்கு நாமும்‌ கெடுதிசெய்தால்‌ ; பெரியோர்கள்‌ ஈம்மைச்‌ 
சிகதிக்கும்பொழுது, ௮வச்கை நாமும்‌ இகதித்தால்‌ நம்மை ஒரு 
வன்‌ நித்திக்கும்பொழுது, நாமும்‌ அவனை நிந்தித்தால்‌; பிதாக்கள்‌ 
புத்ரர்களையும்‌, புத்ரர்கள்‌ பிதாக்களையும்‌,பர்த்தாக்கள்‌ பார்பைகளை 
யம்‌, பார்யைகள்‌ பர்த்தாக்களையும்‌ கொன்றால்‌, லோகத்தில்‌ ஒரு 
ப்ராணியாவது பிழைத்திருக்கமுடியுமா? ப்ரஜைகள்‌ பிறக்கமுடி. 
யுமா? ஸமாதானமிருந் தாலல்லவா ப்‌. ராணிகள்‌ பிறக்கும்‌? அரசர்‌ 
களும்‌ கோபத்திற்கிடங்கொடுத்தால்‌ ட்ரஜைசள்்‌ காசமடைவார்கள்‌.. 
ஸகல ஜீவகோடிகளும்‌ உயிர்பெத்திருப்பதும்‌ க்ஷமத்தையடைவ 
அம்‌ பொறுமையில்‌ பூமிக்கு ஸமமான ஸாஅக்களிருப்பதாலல்ல 
வர? ஆகையால்‌ எக்காலத்திலும்‌ எந்த ஆபத்திலும்‌ பொறுமையை 
விடக்கூடா௮. லோகத்தில்‌ ஜீவகோடி.கள்‌ நிலைபெத்திருப்பது 
பொறுமையாலல்லவா? தன்னைப்‌ பிறர்‌ கோபமூட்டினாலும்‌ அடித்‌ 
தாலும்‌ நிர்தித்தாலும்‌ எவன்‌ தன்‌ கோபத்தை ஜயித்துக்‌ கோப 
மூட்டினவனை மன்னிக்கிருனோ அவனே வித்வான்‌; ௮வனே உத்‌ 
தமபுருஷன்‌. ௮வன்‌ நித்யமான உத்தமலோகங்களையடைஇழுன்‌, 
கோபிஷ்டன்‌ அல்பபுத்தியுள்ளவன்‌; இவ்வுலகத்திலும்‌ பரலோகத்‌ 
திலும்‌ நாசமடைகிறான்‌, இந்த விஷயச்தைப்பற்றிக்‌ காச்யப 
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மஹர்ஷி (பொறுமையே தர்மம்‌, பொறுமையே யக்ஞம்‌, பொறு 
மையே வேதங்கள்‌, பொறுமையே ச்ருதி, பொறுமையே ப்ரஹ்‌ 
மம்‌, பெரறுமையே ஸத்யம்‌, இதுவரையில்‌ ஸம்பாதித்த தபோ 
பலமும்‌ பொறுமையே; இனி லம்பாதிக்கும்‌ தபோபலத்தைக்‌ காப்‌ 
பாற்றுவதும்‌ பொறுமையே, பொறுமையே தபஸ்‌, பொறுமை 
யே பரிசுத்த, பொறுமையால்‌ இந்த ப்ரபஞ்சம்‌ நிலைபெற்திருக்கி 
றது, இதையறிந்தவன்‌ யாவற்றையும்‌ பெர௮ுக்கக்கூடியவன்‌, 
யக்ஞங்களால்‌ அடையக்கூடிய உத்தமலோசங்களையும்‌, வேதங்க 
காக்‌ கரைகண்டவர்கள்‌ அடையும்‌ லோகங்களையும்‌, மஹாதப்ஸ்வி 
கள்‌ ௮டையும்‌ லோகங்களையும்‌, வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட ஸம 
ஸ்த க்ரஅக்களைச்செய்தவர்களடையும்‌ லோகம்‌ ஈளையும்‌, கர்மகாண்‌ 
டத்தில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ லோகங்களையும்‌ பொறுமையுள்ளவர்‌ 
சுள்‌ அடைகஅருர்கள்‌. ப்‌ ரஹ்மலோகத்திலுள்ள மேன்மையான 
கதிகளையும்‌ அடைகிறார்கள்‌. தேஜஸ்விகளசுடைய தேஜஸ-ம்‌ 
பெசற௮ுமையே, தபஸ்விகளஞுடைய ப்.ரஹ்மஞான மும்‌ பொறு 
மையே, ஸத்யத்தைப்‌ பேசுகிறவர்களுடைய ஸத்யமும்‌ பொறு 
மையே. சாத்தியும்‌ பொறுமையே. விவேக எப்பொழுதும்‌ பொறு 
க்கவேண்டியஅ. பொறுமையுடையவன்‌ ப்ரல்‌ மத்தையடைகி 
ரூன்‌. இரந்த லோகத்தில்‌ ஸன்மானத்தையும்‌, பரலோகத்தில்‌ உத்‌ 
தமகதியையும்‌ அடைகிறான்‌. கோபத்தைப்‌ பொறுமையால்‌ ஜயித்‌ 
தவர்கள்‌ அடையக்கூடாத லோகங்களில்லை கையால்‌ பொறு 
மையே ச்ரேஷ்டமான தர்மமெ'”ன்ன௮ சொல்லியிருக்கிருர்‌...- பார 
தம்‌, வனபர்வம்‌, 98-99. 


29. அரசனாக:--ஸோமதையென்ற கநீதர்வஸ்த்ரீ க்ஷத்ரிய 
ஜாதி-- திலகம்‌. ப 


110-1. விவாஹஞ்சேய்துகொள்ளவில்லை:--கைஷ்டிக ப்‌. ரஹ்‌ 
மசாரிணியென்று தெரிகிற ௪.-- திலகம்‌. 


2௨ புத்ரன்‌: -ஸனகாதஇகளைப்போல்‌ மனஸால்‌ ஹிருஷ்டிக்‌. 
ட மகட்‌ இல்லாவிட்டால்‌ ௮வளுடைய ப்‌ ரஹ்மசர்யம்‌ கெ 
டும்‌ திலகம்‌, 


11. அழகுண்டாயிீற்ற;--ப்ரஹ்மதச்தர்‌ மானஸபுத்ரராயும்‌ 
அளவத்ற தபோமஹிமையுடையவராயுமிருக்ததால்‌ இவ்விதமான 
௮பூர்வசக்தி ௮வருச்குண்டு,.-திலகம்‌. 
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17. ஆனந்தமடைந்தாள்‌:--தேவச்ரேஷ்டினான வாயுபகவர 
னைக்கூட அலக்ஷ்யஞ்செய்த பெண்களுக்கென்ன தைர்யம்‌? இவ்‌ 
விதமான பெண்களைப்‌ பெற்ற பிதாவின்‌ பாக்யத்தை என்ன சொல்‌ 
வேன்‌? இவ்விதமான சாட்டுப்பெண்களையடைந்த என்‌ அதி 
ருஷ்டமே மேலானதென்௮ ஸந்தோஷப்பட்டாள. 

இரந்த ஸர்க்கத்தில்‌ ஸ்த்ரீகளின்‌ மாஹாத்மியமும்‌ தபஹின்‌ 
பெருமையும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. 

972 தாதி. -குசாம்பர்‌ தனக்குப்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளை இந்த்ர 
னுக்கு ஸமானனாயிருக்கவேண்டுமென்று தபஸ்செய்தார்‌, அதைக்‌ 
கண்டு இந்த்ரன்‌ சன்‌ அதிகாரம்‌ கெடுமென்று பய து, தானே ௮வ 
ருக்குப்‌ புத்ரனாய்ப்‌ பிறச்சான்‌--விஷ்ணுபுராணம்‌ பதக 

111. 9. கேளசிகி:- தற்காலத்தில்‌ குசயென்ன சொல்லப்‌ 
படுகிற ஐ, 

௨ தேளசிகனென்று :--03 - வது ஸர்க்சம்‌ கோட்டைப்‌ 
பார்க்க, 

90. சரமம்‌:-பெளர்ணிமியில்‌ யரகத்தை முடித்து, த்விதி 
யையில்‌ ப்ரயாணஞ்செய்யவேண்டியது, அன்று நரலுரழிகைக்‌ 
குப்பிறகு சர்த்ரோதயமென்னு தெரிகிற. 

1 19-35. பேண்‌.களை:--பிருகுமஹரீஷி ஹிமவானிடத்திற்குச்‌ 
சென்று “உமது பெண்‌ உமையை எனக்குப்‌ பரர்யையாகக்‌ கொடு 
மெ??ன, ஹிமவான்‌, “ற வாமி| செவெனுக்குக்‌ கொடுப்பதாய்‌ முன்பே 
ப்‌ரதிக்ஞைசெய்அவிட்டேன்‌. என்‌.பெண்ணிற்கும்‌ அதே இஷ்ட” 
மென்ளுர்‌, “சரன்‌ கேட்டதை விணாக்கினபடியால்‌ உன்னிடத்தில்‌ 
ரத்னங்களில்லாமல்‌ போகக்கடவதெ”ன்று பிருகு சபித்தார்‌ : பா 
ரதம்‌, சாந்திபர்வம்‌, 552. ப 

பிதிருகணங்களில்‌ நான்கு ரூபமுள்ளவை ; மூன்று ரூபமில்லா 
தவை. இம்மூன்௮ும்‌ விரஜரென்ற ப்ரஜாபதியின்‌ புத்ரர்களாகை 
யால்‌ அவர்களுக்கு வை ராஈஜரென்ன பெயர்‌ கிடைத்தது, இவர்க 
ளுடைய மானளபுத்ரியான மேனையை ஹிமவான்‌ விவாஹஞ்‌ 
செய்து, மைநாகமென்ற புத்ரனையும்‌ ௮ப.ரீணா ஏகபரணா ஏக 
பாடலாவென்ற புத்ரிகளையும்‌ பெற்முன்‌, மைகாகனுடைய பிள்‌&ா 
க்செளஞ்சமென்ற பர்வதம்‌, ௮பர்ணா. ஆல்‌ ஈரமில்லாமல்‌ தபஸ்செ 
ய்தாள்‌, அவளை அப்படிச்‌ செய்யவேண்டாமென்௮ அவளுடைய 
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தாய்‌ தடுத்தபடியால்‌ அவளுக்கு உமாவென்ற பெயருண்டாயிற்று, 
ஏகபர்ணா ஒரு இலையைத்‌ தின்னகொண்டு தபஸ்செய்தாள்‌. ஏகபா 
டலாஒரு பாதிரி இலையை ஆஹாரமாய்க்கொண்டு தபல்செய்தாள்‌. 
இம்மூவரும்‌ ப்‌ரஹ்மஞானிகள்‌; யோகபலமுள்ளவர்கள்‌, இவர்க 
ளில்‌ ச்ரேஷ்டையான உமை பரமசவனைப்‌ பர்த்தாவாய்‌ ௮டைர்‌ 
தாள்‌; ஏகபர்ணா யோகாசார்யரான ௮ஹிதரை விவாஹஞ்செய் து? 
தேவலரென்ற ப்ரஸஹ்மஞானியைப்‌ பெற்றாள்‌; ஏகபா டலா ஜை£ஷ 
வ்யரென்ற மஹாத்மாவை விவசஹஞ்செய்து, சங்கன்‌ லிகிதனெ 


ன்றவர்களைக்‌ கர்ப்பவாஸமில்லாமல்‌ பெற்றுள்‌. 


பரமசிவனும்‌ உமையும்‌ வெகுகாலம்‌ சேர்ர்திருப்பதைத்‌ 
தடுக்க இந்த்ரன்‌ அக்னியை அனுப்பினான்‌. பூமியில்‌ விழுந்த சவ 
னுடைய ரேதஸைத்‌ தரிக்கும்படி உமை அ௮ச்னியைச்‌ சபித்தாள்‌. 

கங்காஸ்ராரத்திற்கு வர்க ஸப்தர்ஷிபத்னிகளில்‌ அருந்ததி 
யைத்தவிர மற்றவர்கள்‌ ஸ்கந்தரிடத்தில்‌ ப்ரியம்‌ வைக்க, ௮வர்‌ 
அந்த ஆறு ஸ்த்ரீகளையும்‌ பார்ப்பதற்கு ஆனுமுகங்களையெடுத்‌ 
தார்‌, அவருக்கு ஸரஸ்வதிதேவி வீணையையும்‌ வாயுபகவான்‌ 
கோழிக்கொடியையும்‌ மயில்கொடியையும்‌ கொத்தார்கள்‌, கிருத்‌ 
இகசாதேவதைகளால்‌ போஜஷிக்கப்பட்டதால்‌ கார்த்திகேயரென்ற 
பெயருண்டாயிற்௮ு, கரெளஞ்சபர்வதத்தைப்‌ பிளந்து தாரகா 
ஸு ரனைக்‌ கொன்றபடியால்‌ தேவஸேனாபதியானார்‌.--வாயுபுரா 
ணம்‌. 79. 

11. சேோஷமத்திற்காக:--தேவர்கள்‌ தாரகாஸ-௩ரனால்‌ உபத்ர 
விக்கப்பட்டுத்‌ தங்களை யுத்தத்தில்‌ ஈடச்தக்கூடிய புத்ரனைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. பிறகு பரமசவனுடைய வீர்யத்தைத்‌ 
தரிப்பகற்காக ஹிமவாஞடைய மூத்தபெண்ணான குடி.லையென்‌ 
பவளைக்‌ கொடுக்கும்படி ௮வரை ப்ரார்த்தித்‌. த, ௮வளையழைத்‌ 
அக்கொண்டு .ப்்‌.ரஹ்மாவிடத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌, ப்ரஹ்மா, 
இவ ஞடைய வீர்யத்தைத்‌ தரிக்க இவளால்‌ முடியா'"சென,குடிலை, 
தரிப்பதில்‌ ஸந்தேஹமுண்டோ ??”வென்றாள்‌, ப்ரஹ்மசவை : 
௮வமானஞ்செய்தபடியால்‌, நீ ஜலரூபமாயிருக்கக்கடவதெ'”னறு 
அவர்‌ சபித்தார்‌, பிறகுப்ரஹ்மாண்டத்தின்‌ மேல்பாகத்தில்‌ ஜல 
ரூபமாய்‌ வெகுகாலமிருந்தாள்‌. ௮வளிடத்தில்‌ ௮க்னிபகவான்‌ 
இவனுடைய வீர்யததை வைத்தார்‌. மஹாவிஷ்ணு த்ரிவிக்ரமாவ 
தாரமெடுத்தபொழு-, ௮வருடைய கால்ஈகத்தால்‌ ௮ண்டகடா 
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ஹம்‌ பிளக்து, அதின்‌ வழியாய்க்‌ கங்கை ஜலரூபமாய்‌ ப்ரகா௫த்‌ 
தாள்‌. கையால்‌ அவளுக்கு விஷ்ணுபதமென்று பெயர்‌--ஷா 
மனபுராணம்‌. விழும்பொழுது ப்ரஹ்மாண்டத்திற்கு வெளியி 
லிருக்கும்‌ ஐலத்துடன்‌ கலக்து விழுந்தாள்‌, ௮சை ப்ரஹ்மா தன்‌ 
கமண்டலுவில்‌ தரித்தார்‌. ப்ரஹ்மாண்டத்திற்கு வெளியிலிருர்த 
ஜலம்‌ பரமசிவனுடைய ஆனந்தபாஷ்பம்‌; நகரராயணனைத்‌ தேவ 
தையாயுடையது--காமிகாஸம்ஹிதை, பிறகு ப்ரஹ்மா அத்தக்‌ 
கமண்டலுஃலத்தால்‌ பகவானுடைய பாதங்களைக்‌ கழுவி, அந்த 
ஜலத்தைக்‌ கமண்டலுவில்‌ வைத்தார்‌, ஆனால்‌ சங்கரஸம்ஹிதை 
யில்‌ கெளரி பரமசிவனை விவாஹஞ்செய்துகொண்டபிறகு, விலை 
யாட்டாய்‌ ௮வருடைய தேத்ரங்களைத்‌ தன்‌ கையால்‌ மறைத்தா 
ளென்றும்‌, ௮வர்‌ நெற்றிக்கண்ணை வெலிப்படுச்‌ தினாசென்றும்‌, 
கெளரி அதைக்கண்டு பயந்தபொழுது அவளுடைய சையிலிருகி 
அண்டான வியர்வைஜஐலத்தை ப்ரஹ்மா கமண்டலுவில்‌ வைத்தா 
சென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது, பரதன்‌ ப்ரார்த்தித்தபொழு, 
ஸகல பதார்த்தங்களையும்‌ பரிசுத்தஞ்செய்யஃ்கூடிய ப்ரஹ்மரூப 
மான அந்த ஜலத்தையே அவனுக்குக்‌ கொடுத்ததாகத்‌ தெரிகிற த 
திலகம்‌. 


99, முன்னொருசாலத்தில்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ௮ஸ*ரர்களுக்‌ 
கும்‌ நடந்த யுத்தத்தில்‌, தேவர்கள்‌ ௮பஜயமடைந்தார்கள்‌,௮அதைக்‌ 
கண்டு இந்த்ரன்‌ மனந்தளர்க் து மானஸ தீர்த்தக்கரையில்‌ வெகுகா 
லம்‌ தபஸ்செய்து,தன்‌ சத்ருக்களை ஐயிக்கக்கூடிய ஒர்‌ ஸேனாபதியை 
யடைய ப்ரயத்னஞ்செய்துவந்தான்‌, ஒருகாள்‌ (லயோ | யாரா 
வது என்னை ரகதியுஙகள்‌, எனக்கு ஓர்‌ பர்த்தாவைக்‌ காட்டுங்கள்‌; 
௮ல்லஅ எனக்குப்‌ பர்த்தாவாயிருங்க''ளென்னு, ஓர்‌ ஸ்த்ரீ மிகவும்‌ 
பரிதாபமாய்‌ ௮லதநியழுவதைக்‌ கேட்டான்‌, உடனே அவ்வி 
டத்திற்குச்‌ சென்று பார்க்கையில்‌, கேகியென்ற ஓர்‌ ௮ஸ-₹ரன்‌ 
௮திஸ-ந்தரமான ஒரு ஸத்ரீயின்‌ கையைப்‌ பிடித்திழுத்து உபத்ர 
விப்பதைக்கண்டு, (பெண்ணே | பயப்படாதேயெ”ன்று அவளைத்‌ 
தைர்யப்படுத்திு) ௮ர்த ௮ஸுரனைப்பார்த்துத்‌, அஷ்ட! இந்த 
ஸ்த்ரீயை ஏன்‌ உபத்ரவிக்கிராய்‌ £ கான்‌ வஜ்ராயுகத்தைச்‌ தரித்த 
தேவராஜன்‌, இவளைவிட்டு ஓடிப்போவெ *?ன்ரான்‌. அதற்குள்‌ 
க௧9, “அடே | சக்‌ர | நான்‌ இவளிடத்தில்‌ அசைவைத்திருக்கி 
றேன்‌, இவளுடைய வழிக்கு வராதே, என்னையெதிர்த்து நீ உயி 
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ரூடன்‌ திரும்பிப்போவசயா”வென்று, தன்‌ கையிலிருக்த கதை 
யைச்‌ சுழற்றி இந்த்ரன்மேலெறிர்தான்‌, அதைக்‌ தேவராஜன்‌ வஜ்‌ 
ரத்தால்‌ தண்டிக்கக்‌, கேடு கோபங்கொண்டு ஓர்‌ பெரிய மலையைப்‌ 
பெயர்த்தெறிர்தான்‌. அதையும்‌: இந்த்ரன்‌ வஜ்ரத்தால்‌ பொடி. 
செய்யக்‌, கே? மனதந்தளர்க்த, அந்தப்‌ பெண்ணைவிட்டு ஓடிப்போ 
னான்‌. பிறகு இந்த்ரன்‌ அவளை ஸமாதானஞ்செய்‌௫, “பெண்ணே 
நீ யார்‌? எவருடைய பத்னி? இங்கே வரவேண்டிய காரணமெ 
ன்ன?”வென்றுகேட்டான்‌. அதற்கு அந்த ஸ்த்ரீ, “நான்‌ ப்ரஹ்மா 
வின்‌புத்சி. என்‌ பெயர்‌ தேவஸேனை, கானும்‌ என்னுடன்‌ பிறந்த தை 
க்யஸேனையும்‌ எங்களுடையதோழிசளுடன்‌ இங்கேவக்து விளையாடு 
வ வழக்கம்‌, இந்த ௮ஸா*ரன்‌ ப்ரதிதினமும்‌ எங்களிடத்திற்கு 
வரது, தன்னைப்‌ பர்த்தாவாயடையும்படி. ப்ரார்த்தித்துக்கொண் 
டிருந்தான்‌. தைத்யஸேனை அுவனுக்குடன்பட்டாள்‌. கான்‌ 
௮வனை ௮லக்ஷ்யஞ்செய்துவந்தபடியால்‌ என்னை உபத்ரவித்தான்‌. 
இன்னு தங்களால்‌ விடுவிக்கப்பட்டேன்‌., ஒருவராலும்‌ அபஜய 
மடையாத பர்த்தாவை எனக்குத்‌ தேடி.க்கொிக்கவேண்டு””மென்‌ 
முள்‌. இந்த்ரன்‌, (அம்மா! உன்‌ தாயும்‌ தாக்ஷ£ரயணியென்ற என்‌ 
தாயும்‌ உடன்பிறந்தவர்கள்‌, ஆகையால்‌ காமிருவரும்‌ பந்துக்‌ 
கள்‌, உன்‌ பராக்ரமத்தைச்‌ சொல்லவேண்டு”மெனருன்‌. தேவ 
ஸேனை, நானோ ஸ்த்ரீ; பலமில்லாதவள்‌, அனால்‌ என்‌ புருஷன்‌ 
'பலவானாயிருக்கவேண்டும்‌. : என்‌ பிதாவின்‌ மஹிமையால்‌ ௮வன்‌ 
தேவாஸ-₹ரர்களுக்கும்‌ த&வனாயிருப்பானெ??ன்ராள்‌, இக்தாரன்‌, 
உன்‌ புரு நஷனிடத்தில்‌ எவ்விதமான சக்‌ தியிருக்கவேண்டு ?0ம 
னத்‌, தேவஸேனை, ::ஏன்‌ பர்த்தா வீர்யம்‌ செளர்யம்‌ தைர்யம்‌ பரா 
க்ரமமென்ற உத்தமகுணங்களையுடையவனாயும்‌, தேவர்ரள்‌ ௮ஸ- 
ரர்கள்‌ யக்ஷர் “ள்‌ கன்னரர்கள்‌ உரகர்கள்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ தைத்யர்‌ 

கள முதலிய அஷ்டர்களை ஜயித்து ஸகல லோகர்களுக்கும்‌ கேத 
மத்தைச்‌ செய்கறவனாயுமிருக்கவேண்டு'மென்றாள்‌. 


. அதைக்கேட்டு இந்த்ரன்‌ வருத்தமடைந்து, “ஐயோ | இவ 
ளுக்கேற்ற புருஷன்‌ எங்கே கிடைக்கப்போூரனென்று ஆலோ 
சித்துக்கொண்டிருக்கையில்‌, உதயகிரியில்‌ ஸூர்யன்‌ உதிப்பதை 
யும்‌, சர்த்ரன்‌ ௮வருடன்‌ சேருவதையும்‌, ௮ன்னு ௮மாவரஸ்யை 
யானதால்‌ தேவாஸ-ஈரர்கள்‌ அந்தப்‌ பர்வதத்தில்‌ யுத்தஞ்செய்வ 
தையும்‌; காலைஸந்தயை ரக்தவர்ணமுள்ள மேகங்களால்‌ மடப்‌ 
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பட்டதையும்‌, ஸமுத்ரம்‌ ரக்தவச்ணமாயிருப்பதையும்‌, பிருகு ௮௫ 
கிரஸ்‌ முதலிய மஹரச்ஷிகள்‌ மக்த்ரங்களுடன்‌ கொடுத்த ஆஹுதி 
களை அ௮க்னிபகவான்‌ பெற்றுக்கொண்டு ஸ-ஏரயனிடத்தில்‌ ப்ரவே 
திப்பதையும்‌, 94 பர்வகாலங்களும்‌ ஸ-ர்யனை உபாஷிப்பதையும்‌, 
ஸ-ர்யன்‌ அக்னியால்‌ சூழப்பட்டதையும்‌, ஸோமன்‌ ஸ-ஓ/யனால்‌ 
சூழப்பட்டதையும்‌, ஸ-௰ர்யசந்தரர்கள்‌ சேச்ச்திருப்பதையுவ்கண்‌ 
டான்‌. அப்பொழுது, ஸ-ஒர்யசந்தரச்களைச்சுற்றிலும்‌ மண்ட 
லங்கள்‌ கசணப்படுகன்றன. கரளையதஇினத்தில்‌ பயகங்கரமசன யுத்‌ 
தம்‌ நடக்குமென்பதற்கு இத ஒரு அடையாளம்‌, விக்‌ துதியில்‌ 
ரக்தம்‌ ஒூகிறது; கரிகள்‌ நெருப்புஜ்வாலைகளைச்‌ கக்கிக்கொண்டு 
ஸ-ர்யனைப்பார்த்.து ஊளையிடுகின்றன. இக்தச்‌ சேர்க்கையசனது 
பயங்கரமாயும்‌ விசேஷ தேஉஸுள்ளதாயுமிருக்கிறது. ஸேசமனும்‌ 
ஸ-ர்யனம்‌ அச்னியும்‌ சேரக்திருப்பது மிகவும்‌ ஆச்சாயகரமா 
யிருக்கிற து. இத்த லக்னத்தில்‌ ஸேோசமஷஞுக்கு ஒரு புத்ரன்‌ பிதர 
தால்‌ ௮வன்‌ இவளுக்குத்‌ தகுந்த பச்த்தாவாவான. இதே லக்னத்‌ 
தில்‌ அக்னிக்கு ஒருபுதான்‌ பிறக்தால்‌ ௮வன்‌ இவளுக்குத்தகுக்த 
பர்த்தாவாவா”'னென்று நினைத்துத்‌ தேவளேனையுடன்‌ ப்ரஹ்ம 
லோஃஞ்சென்றான, 


அங்கே பிதாமவாரைப்பார்த்து, “இவளுக்குத்‌ தகுந்த சூர 
னை புருஷனை ஸம்பாதித்துக்‌ கொடுங்க 'ளென்றான்‌.௮ தற்கு ப்‌. ஹ்‌ 
மா, நீ உத்தேசத்தபடியே நடக்கும்‌. இர்தஸமயத்தில்‌ பிறப்பவன்‌ 
பலவானாயும்‌ வீசேஷ பராக்ர மசாலியாயுமிருப்பான்‌, இவளுக்குப்‌ 
பர்த்தாவாய்‌ தேவஸைன்ய களுக்குதி தலைவஞயீருப்பானெ”ன்‌ 
றார்‌. பிறகு இச்தீரனும்‌ தேவளேனையும்‌ வஷிஷ்டச்‌ முதலிய ஸப்‌ 
தர்்‌ஷிகளிருக்குமிடத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. அர்த மஹாத்மாக்க 
ளசல்‌ செய்யப்பட்ட யாகங்களில்‌ ஸேசமபானஞ்செய்வதற்காக 
இதர தேவதைகளும்‌ அங்கே வத்தார்கள்‌, ஸப்தர்ஷிகள்‌ விதிப்படி 
அக்னியை வளர்த்துத்‌ தேவதைகளுக்கு ஆஹ ுதிகளைக்‌ கொடுத்‌ 
தார்கள்‌, அவர்களால்‌ அழைக்கப்பட்ட ௮க்னிபகவான்‌ ஸ-£ரய 
மண்டலத்‌ தலிருக்‌.து வக்‌ ஹவிர்ப்பாகங்களைப்‌ பெற்அக்கொண்டு 
தேவதைகளுக்குப பல்கிட்டுக்கெசடுத்தாசச்‌. 

போகும்வழியில்‌ அரத ஸப்தர்ஷிகளின்‌ பத்னிகள்‌ படுக்கை 
களில்‌ தூங்கிக்கொண்டிருப்பதைக சுண்டு, ௮க்னி அவச்களுடைய 
ரூபத்தாலும்‌ ஸெளக்தர்யத்தாலும்‌ மோஹித்தான்‌, பிறகு மனஸை 
53 
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அடக்கிக்கொண்டு, நான்‌ இவர்களிடத்தில்‌ ௮சைவைத்தேன்‌, 
அனால்‌ இவர்கள்‌ பதிவ்ர தைகளாயும்‌ ஆசையற்றவர்களாயுமிருப்ப 
தால்‌ நசன்‌ இவர்களைப்‌ பார்ப்பதும்‌ பிசகு; தொடவும்‌ முடியாது, 
அகையசல்‌ ௮வச்களுடைய கார்ஹபத்ப ௮க்னியாயிருக்து ௮வர்‌ 
களை ப்ரதிதினமும்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கலா?மென்று, அ௮க்தத்‌ 
தேவதை அவர்களைப்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டும்‌ ஜ்வாலைகளால்‌ தொட்‌ 
டுக்கொண்டும்‌ வெகுகாலம்‌ ௮ங்கே வித்தார்‌. அவர்களுக்குத்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ ப்ரியமுண்டாகும்படி. செய்யமுடியாமல்‌, தன்‌ ப்ரச 
ணனைவிட நிச்சயித்து ஓச்‌ வனத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. | 


அதற்குக்‌ கொஞ்சகாலத்திற்குழுன்‌,த.ஷ்னுடையபுத்சியான 
ஸ்வாஹாவென்பவள்‌ அவனிடத்தில்‌ வெகுகாலமாய்‌ சைவை 
த, அவனுக்குத்‌ தன்னிடத்தில்‌ ஐசையில்லாததால்‌ தபித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌, ௮து ஈல்ல ஸமமையமென்றறிர்‌.து, ௮வ்விடத்‌ 
திற்குச்‌ சென்ன ஸப்தர்ஷிகளிலொருவ! ஈன ௮ங்கிரஹின்‌ பத்னி 
யான வொவென்பவளுடைய ரூபத்தைத்தரித்து, ஐ, அக்னியே | 
கான்‌ உன்னிடத்தில்‌ அசைகொண்டேன்‌. நீ என்னிஷ்டத்தைப்‌ 
பூர்த்திசெய்யாவிட்டால்‌ நான்‌ உயிரை விடுவேன்‌, நான்‌ அங்கி) வின்‌ 
பரர்யையான வொ.,இதர ரிஷிகளின்‌ பார்யைகளுடன்‌ ௮லோகித்‌ 
க்கொண்டு வந்திருக்கறே”னென்றாள்‌. அக்னி, நான்‌ ஸப்தர்ஷி 
பத்னிகளிடத்தில்‌ ஆசைகொண்டிருப்பதாய்‌ அவர்களுக்கு எப்படி ச்‌ 
தெரியு$? மென, சவா, எங்களுக்கு உம்மிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ப்ரீ தியுண்டு, ஆனால்‌ உம்மைக்கண்டு பயர்‌ இருந்தோம்‌, இங்கிதங்க 
ளால்‌ உமது எண்ணங்களையறிந்தோம்‌, என்‌ தோழிகள்‌ என்னை 
இகங்கேயனப்பியிருக்கிறாச்கள்‌. சீக்ரத்தில்‌ என்னிஷ்டத்தைப்‌ பூர்‌ 
த்திசெய்யும்‌, எனக்காக அவர்கள்‌ கார்த்துக்கொண்டிருக்கிறாச்‌ 
கள்‌, சிகரம்‌ போகவேண்டு”மென்றாள்‌. அ௮க்னிபகவான்‌ வெகு 
ஸநர்தேோஷத்துடன்‌ ௮தற்கெங்கிச்‌ வொவின்‌ ரூபத்தைத்‌ தரித்த 
ஸ்வாஹரவை அனுபவித்தார்‌, அவளை அத்த ரூபத்துடன்‌ சண்‌ 
டவர்கள்‌ ஸப்தச்ஷிகளின்‌ பார்யைகளைப்பற்றி ௮ர்யாயமாய்‌ கித்‌ 
தப்பார்களென்றறிக்து ௮வள்‌ பக்ஷிரூபந்தரித்‌ து, ௮ரத வனத்தி 
லிருக்‌.து வெளியில்‌ வக்து, சீவேதபர்வதத்தின்‌ உச்சியிலுள்ள ஓச்‌ 
தங்கமயமான ஏரியில்‌, தன்‌ கையிலிருக்த வீர்யத்ையெறிர்தசள்‌. 
பிறகு இதர ரிஷிகளின்‌ பார்யைகளைப்போல்‌ ரூபமெடுத்‌ அஃக7 
..ஸண்டு ௮க்னியுடன்‌ அனுபவித்தாள்‌, ஆனால்‌ வவிஷ்டருடைய பத்‌ 
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னியான அருக்ததியின்‌ தபோமஹிமையாலும்‌ பதிவ்ரதாதர்மத்த 
௮ம்‌ ௮வளுடைய ரூபத்தையெடுக்கமுடியவில்லை. இப்படி. ஆறு 
தடவை அக்னியின்‌ வீச்யத்தை அத. ஏரியில்‌ எறிர்தாள்‌., 


. அதிலிருந்து ௮பாரசக்தியுள்ள ஐர்‌ புத்‌. ரனுண்டானான்‌, எறி 
க்துவிடப்பட்டபடியால்‌ ஸ்கந்தனென்று அவனுக்குப்‌ பெயர்‌. 
கிடைத்தது. அவருக்கு ஆறுமுகங்களும்‌ பன்னிரண்டு கைகளும்‌ 
கால்களும்‌ நேத்‌.ரங்களும்‌ காதுகளும்‌ ஒரு கழுத்தும்‌ ஒரு வயிறும்‌ 
உண்டரீயின, ப்ரதமையில்‌ ௮த்த வீர்யம்‌ எறியப்பட்டது. 
தீவிதியையில்‌ அதற்கு ரூபமுண்டாயிறறு, திரி தியையில்‌ சிறிய 
குழர்தையாயிற்று, சதுர்த்தியில்‌ ௮வயவங்களுண்டாயின, அதீ 
தக்குழந்தை தரிபுராஸம்‌ வரத்தில்‌ பரமசவனுல்‌ உபயோக 
கப்பட்ட வில்லையெடுத்து மூன்று லோகங்களும்‌ நடுங்கும்ப 
டிக்‌ கரஜித்தது. இத்ரன்‌ ஐராவதமென்ற காகங்கள்‌ ௮வாமேல்‌ 
பரயர்தன, அதைக்கண்டு அத்தப்பாலன்‌ அவைகளை இரண்டு 
கைகளால்‌ பிடித்து விளையாடினான்‌. ஒரு கையில்‌ சக்தியாயு 
தததையும்‌ மற்றொரு கையில்‌ கோழியையும்‌ மற்ற இரண்டு கை 
களால்‌ ஓர்‌ பெரிய சங்கத்தையும்‌ தரித்தான்‌, ஸகல ப்ராணி 
களும்‌ ௮வனுடைய கர்ஜனைகளால்‌ கலங்கி ௮வனைச்‌ சரணமடைக்‌ 
தன, அவர்களை ஸமாதானஞ்செய்து, வில்லைவளைத் த ச்வேத௫ரி 
யைப்‌ பாணங்களாலடித்தான்‌. ஹிமவானுடைய புத்ரனான 
க்ரெளஞ்சன்‌ தேஹமெங்கும்‌ பிளக்கப்பட்டுக்‌ கோவென்னறு கதறிக்‌ 
கொண்டு மூர்ச்சையாய்‌ விழுந்தான்‌, அதைக்கண்டு மற்ற பர்வ 
தங்கஞும்‌ கதறின, அரீதக்குழந்தை கொஞ்சங்கூடக்‌ கலங்கா 
மல்‌ சக்தியாயுதத்தால்‌ ச்வேதகிரியை அடித்துப்‌ பிளக்க, அது 
பயக்‌. த, இதர பர்வதங்களுடன்‌ பூமியை விட்டோடிப்போயிற்‌ 
௮, பூமி. பலவிடங்களில்‌ பிளக்கப்பட்டு வருக்தி ஸ்கந்தரைச்‌ 
சரணமடைந்தது, பர்வதங்களும்‌ இரும்பிவந்து ௮வரை நமஸ்‌. 
கரித்து, முன்னிருத்தவிடங்களுக்குச்‌ சென்றன. ஸகல ப்‌. ரசணிக 
ளும்‌ சுக்லபக்ஷபஞ்சமியில்‌ ஸ்ககதரைப்‌ பூஜித்தன. ௮வர்‌ பிற 
ந்த ஸமயத்தில்‌ கேோசரமான சகுனங்கள்‌ காணப்பட்டன, சைத்‌ 
ர ரதத்தில்‌ வஷிப்பவர்கள்‌, இதத ௮க்னிபகவான்‌ ஸப்தர்ஷிக 
ளின்‌ பத்னிகளில்‌ ஆ௮: பேர்களுடன்‌ அ௮னுபவித்ததால்‌ வர்த''தெ 
ன்ருர்கள்‌, வேறு லர்‌ 4இது ஒரு பகுதியால்‌ வர்த?'தென்ருர்கள்‌, 
"அனால்‌ ஸ்வாஹாவென்பவள்‌ அதற்கு மூலமென்று ஒருவாக்குக்‌ 
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தெரியர்‌ த, ௮வள்‌ அந்தக்குழந்தை பிறர்‌ ததைக்‌ கேள்விப்பட்டு, 
அவ்விடத்திற்குச்‌ சென்று, தான்‌ அதற்குத்‌ தாயென்று தெரிவித்‌ 
தாள்‌, ஸப்தர்ஷிகள்‌ தங்களுடைய பத்னிகளுக்கு ௮ந்தக்குழக்தை 
பிறந்ததென்று தெரிந்தவுடன்‌ அருந்ததியைத்தவிர மற்றப்பார்‌ 
யைகளைத்‌ தள்ளிவிட்டார்கள்‌. அந்த வனத்திலுள்ளவர்கள்‌' தாங்‌ 
கள்‌ ௮தை ப்ரத்யக்ஷமாய்ப்‌ பார்த்ததசாசச்‌ சொன்னார்கள்‌. ஸ்வா 
ஹாவும்‌ ஸப்தர்ஷிகளைப்பாச்த்‌ த, நானே இந்தக்‌ குழந்தைக்குத்‌ 
. தாய்‌, உங்களுடைய பாரயைகளுக்கு இதில்‌ ஸம்பக்தமில்‌லை''யென்‌ 
- முள்‌. அப்படியிருக்கையில்‌ விச்வாமித்ரமஹரஷி ஸப்‌.தர்ஷிகளு 
க்கு யாகஞ்செய்வித்து, ௮௮ முடித்தவுடன்‌ ௮ச்னிக்குத்‌ தெரியா 
மல்‌ ௮வனைப்‌ பின்தொடச்ந்து சென்று, நடந்த வீருத்தாந்தங்க 
ளைப்‌ பூர்ணமாய்ப்‌ பார்த்தறக்தசர்‌. முதலில்‌ ஸ்கந்தரைச்‌ சரண 
மடைந்து ஸ்தோத்ரஞ்செய்தவச்‌ விச்வாமித்ரரே, அந்தக்‌ குழகர்‌ 
தைக்கு ஜாதகர்மம்‌ முதலிய பதின்மூன்று மங்களஸம்ஸ்கசமங்க 
ளைச்‌ செய்தவர்‌ ௮வரே, ஒண்முசருடைய மாஹாத்ம்யத்தை வெ 
ளிப்படுத்‌ இக்‌, கோழி சக்தி ஸ்கந்தருடைய பரிவாசங்கள்‌ முதலிய 
வர்களின்‌ பெருமையை லேரகத்தார்களுச்கு வெள்ப்படுத்தும்‌ 
பூஜைகளைச்‌ செய்தவரும்‌ ௮வரே, ஆமையரல்‌ அவர்‌ ஸ்கந்த 
ருக்கு மிசவும்‌ ப்ரியமானவர்‌. ஸ்வாஹாவென்பவள்‌ செய்த தச்த்‌ 
ரங்களை ஸப்தர்ஷிகளுக்கு விள்‌தாரமாய்‌ ௮வர்‌ எடுத்துச்சொல்லி 
யும்‌, ௮ந்த ரிஷிகள்‌ ௮தை நம்பாமல்‌ தங்களுடைய பார்யைகளைத்‌ 
தன்ளிவிட்டார்கள்‌, 


பிறகு தேவர்கள்‌ இந்த்ரனிடத்தித்சென்று, ஸ்கர்‌ சடைய 
சக்தி அ௮பசரமாயிருக்கிறது, அவனைச்‌ சீக்ரத்தில்‌ தாங்கள்‌ யிக்க 
வேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ நம்மெல்லோரையும்‌ ஐயித்து மூன்று 
லோகங்களுக்கும்‌ ௮திபதியாவானெ”'ன்ரார்கள்‌. அதற்கு இத்த 
ரன்‌, ''௮வனை ஜயீப்பவர்கள்‌ ஒருவருமில்லை” யெனத்‌ தேவர்சள்‌, 
இப்படிப்‌ பேசுவதால்‌ உம்மிடத்தில்‌ ஆண்மையேயில்‌உையென்று 
தெரிகிறது, மமாகமாத்சக்விளக்லோரும்‌ சேர்த்து இந்தச்குழந்‌ 
*தையைக்‌ கொல்லட்டுமெ?'ன்ருர்கள்‌. ௮வர்கள்‌ அப்படியே செய்‌ 
கரோமெ”ன்னு ஒப்புக்கொண்டு, ஸ்கந்தரிடத்திற்குச்‌ சென்று ௮வ 
ருடைய வீர்யத்தையும்‌ சக்தியையும்‌ கண்டு, பயந்து, ௮வரைச்‌ 
சரணமடைந்து, நீ எங்களுக்குக்‌ குழந்தையாயிரு, உனச்குப்‌ 
பால்கொடுத்து வளர்க்கிறோம்‌, எங்களுக்கு உன்னிடத்தில்‌ விசேஷ 
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ப்ரியமுண்டாயிருக்கறது, பாச்‌. எங்களுடைய ஸ்தனங்களிலி 
ருக்து பால்‌ பெருகுகததெ”ன்றுார்‌2ள்‌. ஸ்கந்தர்‌ ௮தற்கு ஸம்ம 
தித்தார்‌, பிறகு தன்‌ பிதாவான அக்னி ௮ங்கே வரக்கண்டு ஸ்கந்‌ 
தரும்‌ மாதாக்களும்‌ ௮வரை உபசரித்தார்கள்‌. அநீதக்குழக்தை 
யை வளர்ப்பதற்காக அந்தத்‌ தேவதையும்‌ அங்கே தங்கினர்‌. 
அத்த மாதாக்களில்‌ க்ரோதத்திற்குப்‌ பிறந்தவள்‌ கையில்‌ சூலா 
யுதத்‌ துடன்‌ ஸ்கந்தரை வெகு ஜாக்‌ ரதையாய்‌ ரக்ஷித்துவக்தாள, 
ரக்தஸமுத்ரத்தின்‌ புத்ரியானவள்‌ ஸ்கந்தரைக்‌ கட்டியணைத்‌அத்‌ 
தாயைப்போல்‌ வளச்த்துவந்தாள. ௮க்னிபகவான்‌ வெள்ளாட்‌ 
டின்‌ முகத்தையுடைய ஐர்‌ வ்யாபாரி வேஷந்தரித்து, ௮நேக குழக்‌ 
தைகளுடன்‌ ஸ்3ந்தருக்கு விஃ.யாட்டுக்‌ காட்டிக்கொண்டு அந்த 
மயில்‌ வஹித்த.வந்தார்‌. இந்தரன்‌ கார்த்திகேயபை ஐயிப்பதற 
காகத்‌ தேவஸைனயல்களுடன்‌ அவ்விடத்திற்குச்‌ செல்ல, ஸ்கந்த 
ருடைய முகத்திலிருகது ளெம்பின ௮க்னிஜ்வாலைகளால்‌ பொ 
சக்கப்பட்டார்கள்‌. தேவதைகள்‌ இத்த்ரனைக்‌ மைவிட்டு, ஸ்ஃந்த 
ரைச்‌ சரணமடைந்தார்கள்‌. அப்பொழுது இந்த்ரன்‌ தன்‌ வஜ்ரா 
யுதத்தை ஷண்முகர்மேல்‌ ப்ரயோகிக்க, ௮து அவருடைய விலா 
வைப்‌ பீளரந்கது. அங்கிருந்து ஓச்‌ இறுவன்‌ சேயூரகுண்டலக்க 
ளால்‌ அ௮லங்கரிக்கப்பட்டுச்‌ சக்தியாயுதத்துடன்‌ வெளிப்பட்டான்‌. 
அவனுக்கு வீசா.னென்று பெயருண்டாயித்து, ஸ்க்க்தரைப்‌ 
போன்ற மற்றொரு வீரனுண்டானதைக்‌ கண்டு, இத்தரன்‌ பயநத, 
கரர்த்திகேயரைச்‌ சரணமடைதந்தான்‌, பிறகு ௮வரைத்‌ தேவ 
ஸைன்யங்களுக்கு ௮ திபதியாக அ௮பிஷேசஞ்செய்தா ர்கள்‌, இந்த 
ரன்‌ தேவஸேனையை அவருக்குப்‌ பார்யையாகக்‌ கொடுத்தான்‌. 


௮ப்பொழுது ஆ௮ ரிஷீபத்னிகளும்‌ அவரிடத்தில்‌ வகு, 
“குழந்தாய்‌ ! எங்களுடைய பர்த்தாக்கள்‌ எங்களைத்‌ தள்ளிவிட்‌ 
டரர்கள்‌, எங்களுக்கு நேச்ந்த ௮பவாதத்தை நீக்கும்பொருட்? 
உன்னை தாங்கள்‌ புதீரனாக ஸ்வீகாரஞ்செய்கிரோமெ''ன ஸ்கந்தச, 
நீங்கள்‌ என்‌ மாதாக்களாகக்கடவீர்கள்‌, நான்‌ உங்களுக்குப்‌ புத்‌ 
ரன்‌. உங்களுடைய எண்ணங்கள்‌ நிறைவேறட்டுமெ””ன்ராச்‌. பிறகு 
தேவளைன்யங்களுக்குத்‌ தலைவனாய்‌, ௮ஸ-உரர்கஷையும்‌ ௮வச்‌ 
களுக்கு காயகனான மஹிஷனையும்‌, கொன்முச்‌.--பாரதம்‌, வனபர்‌ 
வம்‌ 228-281 
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- தேவர்சள்‌ பரமனை வேண்டிககெசள்ள ௮வர்‌ தன்‌ வீரயத்‌ 
தைத்‌ தேஹத்தில்‌ அடக்கினார்‌. ஆனால்‌ பாச்வதி தனக்குக்‌ குழச்‌ 
தை உண்டாவதைத்‌ தடுத்த தேவர்களிடத்தில்‌ கடுங்கோபங்கெச 
ண்டு, * உங்களுக்குப்‌ புத்‌. ரனில்லர்மற்போசவேண்டிய” தென்று 
சபித்தாள்‌. ௬த்‌ர னுடைய வீர்யத்தில்‌ ஒருபாகம்‌ தவறிப்‌ பூமியில்‌ 
விழுர்து பெரிய நெருப்பாய்‌ வரவர விருத்தியாயிற்று, தேவர்‌ 
கள்‌ தசரகாஸு னால்‌ மிகுக்க உபத்ரவத்தையடைந்து ப்ரஹ்மச 
வைச்‌ சரணமடைய, அ௮வச்‌ (உங்களுக்குப்‌ புத்ரனில்லாமற்பேசனா 
௮ம்‌ அக்தச்‌ சாபம்‌ அக்னியை உபத்ரவிக்காது, அத்த ஸமயத்‌ 
தில்‌ ௮வன்‌ ௮ங்கே இல்லை. தாரகசஸுரனை காசஞ்செய்யக்கூ 
டிய புத. ரனை அவனே பெ௮வான்‌. அக்தக்‌ குழந்தையின்‌ சக்தி 
யாயுதத்தால்‌ உங்களுடைய சத்ருக்கள்‌ யாவரும்‌ மடிவாச்கள்‌. 
பகவானுடைய இச்சாசக்தி நித்யமானது. அதின்‌ ஒருபாகம்‌ 
அக்னியில்‌ ௮வருடைய வீர்யரூபமாய்‌ விழுர்திருக்கிறது, அதை 
அக்னி கங்கையிடத்தில்‌ செலுத்தினால்‌ ௮ஸுரச்களை ஸம்ஹசிக்‌ 
கக்கூடிய ர்‌ புத்ரன்‌ உண்டாவானெ”ன்முர்‌. தேவர்களும்‌ சிஷி 
களும்‌ ௮ச்னியைச்‌ தேடித்தேடி. அகப்படாமல்‌ தத்தளிக்கையில்‌, 
ஓச்‌ தவளை €ழ்லோகங்களிலிருச்து வந்து, தேவர்களுடைய கஷ்‌ 
டத்தைப்பார்த்து “நீங்கள்‌ தேடும்‌ ௮க்னிபகவான்‌ பாதாளலோகய்‌ 
களில்‌ ஜலத்தின்‌ மத்தியில்‌ வஹிக்கிறார்‌. அவருடைய சக்தியால்‌ 
ரங்கள்‌ கொளுத்தப்பட்டு இங்கே தப்பீவந்தோமெ”ன்ற து, தவளை 
தன்னைக்‌ காட்டிக்கொடுத்ததையறிர்து ௮க்னி கோபங்கொண்டு, 
“இன்றுமுதல்‌ உங்களுக்கு தாரக்கில்‌ ருசியீல்லாமற்போகக்கடவ”" 
தென்று சபித்‌.த, வேறிடத்தில்‌ ஒளிர துகொண்டான்‌, தேவர்கள்‌ 
தங்களுக்கு ஒத்தாசைசெய்த தவளைகள்‌ டடுங்கஷ்டத்தைப்பார்த்‌ து, 
(உங்களுக்கு ௬சயில்லாவிட்டாலும்‌ பலவிதமான சப்தங்களை உச்‌ 
சரிச்கும்‌ சக்தி உண்டாகட்டும்‌, ஆகாரமில்லாமல்‌ இளைத்த, உல 
_ச்த்து ப்ரக்ஞையற்றுக்கிடர்தாலும்‌ பூமியீன்‌ பலத்தால்‌ நீங்கள்‌ 
பூமிக்குள்‌ பீழைத்திருப்பிர்கள்‌, ரராத்ரியில்‌ மற்ற ப்‌. ராணிகள்‌ ஸஞ்‌ 
சசிக்கமுடியாத இருட்டில்‌ நீங்கள்‌ தாராளமாய்‌ கஞ்சதிக்கச்சட்‌ 
வீர்களெ”ன்று அனுக்ரஹித்தசர்கள்‌. ப 


- பிறகு ௮க்னியைத்‌ சேடிக்கொண்டுபேககையில்‌ ஓர்‌ பண்ற 
நீங்கள்‌ தேடும்‌ ௮க்னி இந்த அச்வத்தமரத்திலிருக்கறானெ?ன்‌ 
றத, அ௮தையறிந்து அக்னி கேசபங்கொண்டு, “இன்றுமுதல்‌.உங்‌ 


425 


களுடைய நாக்கு பின்னால்‌ வளைக்திருக்கக்கடவதெ”ன்று யானைக 
ளைச்சபித்‌ துச்‌, சமீவிருக்ஷத்தில்‌ ஒளிர்துகொண்டான்‌. தேவர்கள்‌. 
யானைகளின்‌ கஷ்டத்தைப்பசர்த து, “நீங்கள்‌ ஸகலபதாச்த்தங்‌ களை. 
யும்‌ புஜிப்பீச்கள்‌, உங்களுடைய  தரக்குகளால்‌ தெளிவற்ற இல. 
சப்தங்களைச்‌ செய்வீச்க"”ளென்று ௮னுக்ரஹித்து, மறுபடியும்‌ ௮க்னி 
யைத்‌ தேடிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌, ஐர்‌ கிளி ௮வனிருக்குமிடத்‌ 
தைத்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தெரிவித்தது, அதையறிக்‌து அக்னி சளி 
களப்பாச்த்‌. து, 4இன்றுமுதல்‌ உங்களுக்குப்‌ பேசும்‌ சக்தி அழியக்‌ 
கடவதெ”?ன்று சபித்‌ து, அவைகளின்‌ நாக்குகளை மேலேவளைத்‌ 
தான்‌, தேவர்கள்‌ சமீவிருக்ஷத்தில்‌ ௮க்னியைக்‌ சண்டிபிடித்‌ துக்‌, 
இளிசளிடத்தில்‌ இரக்கங்கொண்டு, “நீங்கள்‌ சாவென்ற சப்தத்தை : 
மாத்ரம்‌ உச்சரிப்பிர்கள்‌, குழந்தைகளின்‌ மழலைச்சொற்களைப்‌ 
போல்‌ உங்களுடைய சப்தங்கள்‌ இன்பமாயிருக்குமெ””ன்று அர்‌ 
வதித்தார்கள்‌. பிறகு சமீவிருக்ஷத்தையும்‌ ௮ச்வத்தமாத்தையும்‌ 
௮ச்னியின்‌ வாஸஸ்.தானமென்னு ஏற்படுத்தி, வைதிககார்யங்க 
ளில்‌ உபயோகப்படத்‌ தகுர்ததென்று நியமித்தாச்கள்‌, இம்‌ 
லோகங்களில்‌ ௮ச்னிக்கு வாஸஸ்தானமாயிருந்த ஜலம்‌ அன்று 
முதல்‌ கொதித்‌ அக்கொண்டிருக்கிற த. மலையிலுள்ள ஊற்றுகளி 
லிருந்து வெகுதூரம்‌ மேலேகிளம்பி நான்குபுறங்களிலும்‌ விழு 
இன்றன. (ஜஐஸ்லாச்‌. து என்ற திவில்‌ ஜெய்ஸர்ஸ்‌ என்ற உஷ்ண 
மான நீரூற்றுகள்‌ இதற்கு ப்ரமாணம்‌), [பாரதம்‌, அனுசாலன 
பர்வம்‌, 84]. ப 

117-330, அரிஷ்டநேமி:--காச்யபருடைய பெயர்சளிலொ 
ன்று, 

118-97 பிண்டம்‌:--- திருகரரஷ்டா ஐஓடைய பார்யையான 
கசர்தாரி வெகுகாலம்‌ கர்ப்பமாயிருந்து ஒன்றும்‌ பிறக்காததால்‌ 
வருத்தமடைந்து வயிற்றில்‌ இடி.த்துக்கொள்ள, இருப்புக்குண்டு 
போல்‌ கெட்டியான ஒரு மாம்ஸபிண்டம்‌ வெளிப்பட்டது, பிறகு 
வ்யாஸருடைய உத்திரவால்‌ அந்தப்‌ பிண்டத்தைக்‌ குளிர்க்த ஜலத்‌ 
தால்‌ நனைக்க ௮௮ நானுபிரிவாக ஆயிற்று, அவைகளை கெய்யால்‌ 
நிரம்பின நாூ௮ குடங்களில்‌ வைத்து ஜாகாரதையாய்ப்‌ பாதுகாத்‌.து 
வந்தார்கள்‌, ிலகாலக்கழித்து அந்தக்‌ குடங்கள்‌ வெடிக்க, அவை 
களிலிருச்‌ ௮ குமாரர்கள்‌ வெளிப்பட்டார்கள்‌--பாரதம்‌, ஆதி 
பர்வம்‌. 199. 
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. 1718-82. அஸமமைஞ்ஜன்‌. ௮அஸமைஞ்சஸ்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ மஹச 
யோகி ; ஆகையால்‌. தான்‌ ரசாஜ்யபாலனத்தின்‌ கவலைகளில்லாமல்‌ 
வனத்தில்‌ தபஸ்‌ செய்யவேண்டமென்று, ஜனங்களுக்கு வெறுப்‌ 
புண்டாகும்படி நடக்‌ அகெசண்டால்‌ தன்னை ராஜ்யத்திலிருச்‌ ௧ 
துர த்திவிரிவார்‌.ளென்று ஈ௩ரத்திலுள்ள குழந்தைகளை ஸரயுவில்‌ 
விட்டெறிர்தான்‌. ஸ5௩ரன்‌ அவனை வனத்திற்குத்‌ துரத்தினரபோ௮, 
இறந்த குழந்தைகளைத்‌ தன்‌ யேரஃபலத்தரல்‌ கொண்டுவந்து கெ 
டுத்து வனத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. ப 

119- 25. ஆர்யாவர்த்தம்‌; --மனு9 9; ஹேமசந்தாரகோசம்‌, 812 
14-8, ட. 7 ல 

1980-9. ஆகையால்‌:--தேவர்களில்‌ யாராவது அப்படிச்‌ செய்‌ 
திரு நக்கவேண்டும்‌-- திலகம்‌. 

121-544. திக்கஜங்கள்‌:--ஐரரவதம்‌, புண்டரீம்‌, வாமனம்‌, 
குமுதம்‌, அஞ்ஜனம்‌, புஷ்பதந்தம்‌, ஸார்வபெளமம்‌, ஸுப்ரதசம்‌ 
என்று எட்டு, இவை முறையே இழர்கிலிருக்து ஒவ்வொரு திக்கில்‌ 
பூமியைத்‌ தாற்குகன்றன. அபரமு, கபிலா, பீக்சளா, புனுபமா, 
தாம்ரபரணி, குப்ரதக்தி, ௮ங்கனா, ௮ஞ்சனைவதியென்றவை முறை 
யே அவைகளின்‌ பாச்யைகள்‌--அமரகோசம்‌, திக்வர்க்கம்‌. 

199-716. கபிலா: -தேவச்சள்‌ ப பீலரிடத்தில்‌ மூறைபிட, 
அவர்‌ *வேகருசிக்ரத்தல்‌ ஸ௩ரபுத்‌1ர்மளை காசஞ்செய்கேறேனெ'"ன்‌ 
மூர்‌. 

யாகக்‌ குதிரையை யாரேச ஒருவன்‌ பூமியிலுள்ள ஓர்‌ பிளப்‌ 
பின்‌ வழியாய்க்‌ கொண்டுபோனான்‌. ஸ5ரபுத்ரச்‌.-ள்‌ ௮தின்‌ காலடி. 
களைத்தொடர்க்து அந்தப்‌ பிளப்பிற்குவர்‌.ு அத்ன்‌ யோஜனை 
தூரம்‌ பாதாள:ம்வரையில்‌ வெட்டினார்கள்‌. 

கபிலர்‌ ௮ம்சுமானைப்பராச்த்துக்‌, குழந்தாய்‌ | இச்தக்‌ குதிரை 
யை ஸகரனிடத்தில்‌ கொண்டுடோய்க்‌ கெடு, உனர்கு.வேண்டிய 
வரத்தைக்‌ கேள்‌. உன்‌ பேரன்‌ ஆகாசகங்கையைப்‌ பூமியில்‌ கொ 
ண்டுவருவ ர?”னென்மார்‌. அம்சுமான்‌, ஸ்வாமி. தங்களுக்குச்‌ 
செய்த ௮பராரசத்தால்‌ நாசமடைத்த ஸகரபுதீரர்கள்‌ நல்லகதி 
யடையும்படி ௮னுக்ரஹிக்கவேண்டு'0மன்று ப்ரார்த்தித்தான்‌. 
கபிலர்‌, “உன்‌ பேரன்‌ கங்கையைப்‌ பூமிக்குக்‌ கொண்டுவரும்பொ 
ழுது ௮.தன்‌ ஜலத்தால்‌ நனைக்கப்‌பட்டு ஸ.ரபுதீர.ர்கள்‌ ஸ்வர்க்க 
மடைவார்க?'ளென்றார்‌.-விஷ்ணபுராணம்‌ 11]. 4. 
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கத்தமரிஷி ப்ரஜைகளை ஸிருஷ்டிக்கும்படி. ப்ரஹ்மாவால்‌ 
ஆக்ஞாபிக்கப்பட்டபொழுஅ, ஸரஸ்வஇரதிக்கரையில்‌ பிந்துஸ 
சோவரமென்ற புண்யதீர்த்தத்திற்கருகில்‌ விஷ்ணுவைக்குறித்துத்‌ 
தபஸ்செய்தார்‌. பகவான்‌ அவருக்கு ப்ரத்யகஷமாய்‌, நீ ஸ்வா 
யம்புவமனுவின்‌ பெண்ணான தேவஹ-ஒதியை விவாஹஞ்செய்‌, 
உனக்கு ஒன்பஅ பெண்களும்‌ ஒரு புத்ரனும்‌ பிறப்பான்‌, கானே 
அப்படி ௮வதாரஞ்செய்து தத்வவித்யையை லோகத்திற்கு உப 
தே9க்சப்பேசகிறேனென்னறு அனுக்ரஹித்தார்‌, அப்படியே ௮வ 
ருக்குக்‌ கலா,௮அனஸூூயா, ச்‌ரத்தா, ஹவிர்ப்பூ, கதி, க்ரியா, க்யாத, 
அருர்ததி சாரந்தியென்ற ஒன்பது புத்ரிகளும்‌ கபிலரென்ற பகவா 
னுடைய அவதாரமும்‌ பிறந்தார்கள்‌, கர்த்தமர்‌ அச்தப்பெண்‌ 
களை மரீசி, அத்ரி, ௮ங்கிரஸர்‌, புலஸ்த்யர்‌, புலஹர்‌, கர, பிகு, 
வஸிஷ்டர்‌, அதர்வரென்ற ரிஷிகளுக்கு முறையே விவாஹஞ்‌ 
செய்துகொடுத்துக்‌, கபிலரைத்‌ தேவஹ-ஒதியிடத்தில ஒப்பு 
வித்து வனத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. ஒருக்கால தேவஹ-ஒதி கபி 
லசை, எனக்கு உத்தமமான ஞானத்தை உபதேசஞ்செய்‌”யென்று 
வேண்டக்‌, கபிலர்‌ ஸாங்கயம்‌ யோகமென்ற மார்க்கங்களையும்‌ 
அவைகளுக்கும்‌ பக்திக்குமுள்ள ஸம்பக்தத்தையும்‌ விஸ்தார மாய 
உபதேூத்தார்‌. அதினால்‌ தேவஹ-9தி ஸகல ஸந்தேஹங்களும்‌ 
நீங்கப்‌ பகவானை உபாஹித்து முக்தியடைந்தாள்‌. பிறகு கபிலர்‌ 
வடக்கே வெகுதூரஞ்சென்றார்‌; ஸருத்ரம்‌ அவருக்கு இடங்கொ 
டுக்க, கங்காஸாகரமென்ற ஸ்தலத்தில்‌ லோகங்களின்‌ க்ஷேமத்திற்‌ 
காக இன்னும்‌ யோகஸமாதியிலிருக்கிறார்‌. அவ்விடத்திற்கு ஸமீ 
பத்தில்‌ ஸாகர்‌ அல்லது சபிலாச்ரமமென்ற புண்யஸ்தலத்திற்கு 
இப்பொழுதும்‌ ஜனங்கள்‌ யாத்ரை செய்இிருர்கள்‌. 


ஆனால்‌ கங்கை ஹிமயமலையிலிருர்‌ அ வெளிப்படும்‌ ஸ்தலமான 
ஹரித்வாரத்தில்‌ கபிலர்‌ வெகுகாலம்‌ ஸமாதியிலிருந்தாரென்று 
சொல்லப்படுகிறது, ஒருவேளை அந்தக்காலத்தில்‌ ஸமுதீரம்‌ அது 
வரையில்‌ எட்டியிருக்கலாம்‌. இப்பொழுதும்‌ அந்த மலையின்‌ சல 
பாகங்களில்‌ ஸழுத்ரக்கரையில்‌ கிடைக்கும்‌ கிளிஞ்சல்கள்‌ அகப்‌ 
படுகின்றன. 

கபிலர்‌ தேவஹ-ூதிக்கு ஸாங்க்யசாஸ்த்ரத்தை உபதேூத்‌ 


தார்‌. ஸாங்க்யஸ-ஒத்ரங்களுக்கு ௮வரே கர்த்தாவென்று சொல்‌ 
94 
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லப்படுற.து, ஆனால்‌ ௮வை இப்பொழுது பூர்ணமாய்க்கிடைக்க 
வில்லை. லர்‌ கபிலரென்ற பெயருள்ள சிஷிகள்‌ ௮கேகசிருக்தாரெ 
ன்றும்‌ முதலாவது கபிலர்‌ ஸாங்க்யசாஸ்த்ரத்தை வெளியிட்டா 
சென்னும்‌ முடிவில்‌ வந்தவர்‌ ௮தை ஸ-ஒத்ரமாகச்செய்தாரென்‌ 
றும்‌ எண்ணுகிறார்கள்‌. 


பாகவதபுராணத்தில்‌ கபிலர்‌ ஸலகைரபுத்ரர்களை நேத்ராக்னி 
யால்‌ எரித்தாரென்பதைப்பற்றி *இப்படிச்சொல்வது பிசகு; 
ஸகல லோகங்களையும்‌ பரிஈத்தமாகச்செய்யக்கூடிய ஸத்வகுண 
மூர்த்தியான கபிலபகவானிடத்தில்‌ கோபமென்ற தமோகுணமி 
ருக்க ந்யாயமில்லை. நிர்மலமான ஆகாசத்தில்‌ புழுதியிருக்குமா ₹ 
பரமாத்மாவாய்‌, ஜனனமரண ரூபமான ஸம்ஸாரஸாகரத்தைக்‌ 
கடப்பதற்கு ஸாங்க்யமென்ற கப்பலை ஏற்படுத்தின கருணாமூர்த்தியி 
டத்தில்‌ கேசபமென்ற மனோவிகாரம்‌ எப்படியிருக்கு'மென்று சொ: 
ல்லப்படுற.த., ஆனால்‌ பகவானுடைய கோபமும்‌ ரிஷிகளின்‌ சா 
பங்களும்‌ கர்மகதிக்குட்பட்ட ஜீவர்களுடைய ஈடத்தையைப்போ 
ன்றனவென்னறு சொல்ல நீயாயமில்லை. லோகங்களின்‌ ஹிதத்தையே 
தேடும்‌ மஹாபுருஷர்கள்‌; காமக்ரேரதங்களை ஐயிப்பதே ௮வர்க 
ளுக்கு முதலாவது படி. ப்ரஹ்மக்ஞானத்தை அ௮றித்து, ப்ரஹ்ம 
மானவர்களிடத்தில்‌ கோபமுண்டோ ? ப் ராணிகளின்‌ பூர்வ 
கர்மங்களுக்குத்‌ தகுந்தபடி பலத்தைக்கொடுக்கவேண்டிய கர்ம 
தேவதைகளானதால்‌ அந்தந்தக்‌ கலங்களில்‌ ஈஉடக்கவேண்டியவை 
களைத்‌ தெரிவிக்கிறார்கள்‌. க்யாயஸ்தலத்தில்‌ இர்ப்புச்சொல்லும்‌ 
ந்யாயரஇிபதிகளுக்கு அந்தத்‌ தீர்ப்புகளில்‌ ஸந்தோஷம்‌ துக்க 
முமிருக்கமுடியுமோ ? தண்டிக்கிறவனிடத்தில்‌ கோபமுண்டெ 
ன்றும்‌, ௮ நுகூலஞ்செய்கிறவனிடத்தில்‌ பக்ஷபாதமுண்டென்றும்‌ 
சொல்லலாமோ ? 


194. 9. சேய்யக்கூடாது:--பலத்தால்‌ கொழுப்படைந்து 
ப்‌ ராயச்சித்தத்தை மிஞ்சின பரபங்களைச்‌ செய்தபடியரல்‌ லோக 
ரீதியாய்‌ அவர்களுக்குத்‌ தர்ப்பணம்செய்யக்கூடாது, ஈசண்டா 
என்‌, கலம்‌, ஸர்ப்பம்‌, மின்னல்‌, ப்ராஸஹ்மணன்‌, மாட்டுமிருகங்‌ 
- கள்‌, யானை குதிரை முதலிய பசுக்கள்‌ முதலியவைகளால்‌ மரண 
மடைகந்த பாபிகளுக்கு ஜலதர்ப்பணமும்‌ பிண்டதானமும்‌ செய்‌ 


யக்கூடாது, ௮வை அவர்களை ௮டையாது,''--ஸ்மிருதி, மனு 


சீ 
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முதலியவர்களால்‌ விதிக்கப்பட்ட ப்‌. ராயச்சத்தங்களால்‌ நிவர்த்‌ 
திக்கமுடியாத பாபங்களையும்‌ சங்கை காசஞ்செய்யமுடியுமென்று 
காட்டப்படுகிறது, ப 

194-8. சோன்னார்‌:--கபிலர்‌ யாகச்குதிரையை ௮ம்சுமா 
னிடச்தில்‌ கொடுத்து மேல்நடக்கவேண்டிய கார்யங்களையுபதே௫த்‌ 
தாச்‌-- கம்பராமாயணம்‌. ப 

194-1%. தெரிவீத்தார்‌:--தன்‌ 60,000 புத்சர்கள்‌ கபிலரால்‌ 
எரிக்கப்ப்ட்டதை ஸகரன்‌ தாூதர்களின்வழியாய்‌ அறிந்தான்‌. 
கம்பராமாயணம்‌. 

ஸகாபுத்ரர்களில்‌ பர்ஹி கேது ௮ஸமஞ்ஜஸ்‌), ஸகேது, தர்ம 
ரதன்‌, பஞ்சவனன்‌ ௮ன்ற தால்வரும்‌ மிகுந்தார்கள்‌.--வாயுபுரா 
ணம்‌ 88, 

1253-7. சேர்ந்தார்‌:--ஒருஈசள்‌ திலிபன்‌,தன்‌ பத்னிருதுஸ்காநம்‌ 
செய்த தஇினமாகையால்‌ அன்று தவறக்கூடாதென்று, வெகுசீக்ர 
மாய்‌ அரண்மனைக்கு வற்துகொண்டி.ருக்கையில்‌, வழியில்‌ படுத்தி 
ருந்த காமதேனுவைக்‌ கவனித்து ப்ரதக்கிணாமஸ்காரஞ்செய்ய 
வில்லை. உனக்கு ஸந்ததியில்லாமல்பேரகக்கடவதெ”ன்று ௮து 
சபித்தது, 

பிறகு வஹிஷ்டரால்‌ ௮தையறிக் து, “ஸ்வாமி | இதற்குப்‌ பரி 
ஹாரமென்ன”வென, ௮வர்‌ என்‌ ஆச்‌ ரமத்திலிருக்கும்‌ காமதேனு 
வின்‌ கன்றை மேய்த்துவா”வென்ருர்‌.திலீ்பனம்‌ ௮வனுடைய பார்‌ 
யை ஸுதேக்ஷணையும்‌ மிகுந்த சர த்தையுடனும்‌ பக்தியுடனும்‌ ௮ 
தக்கன்றிற்கு ஸகல சச்ரூஷையும்‌ செய்துவந்தார்கள்‌. ஒருகாள்‌ ஒரு 
ஹிம்ஹம்‌ ௮தன்மேல பாய்ந்தது, இலிபன்‌ சன்‌ ஸகல ஆயுதங்க 
ளையும்‌ அதன்மேல்‌ ப்ரயோகித்தும்‌ ப்ர[யேோஜனமில்லாமற்போ 
யிற்று, பிறகு திலிபன்‌ இசைத்துகிற்க, ௮ர்த ஹிம்ஹம்‌ இரித்‌து, 
“இதற்குப்‌ பதிலாய்‌ வேறு உயிரை எனக்குக்‌ கொடுத்தால்‌ இதைக்‌ 
கொல்லாமல்‌ விடுவேனெ்‌'ன்றஅ. திலிபன்‌ பரமஸந்தோஷத்து 
டன்‌ தன்னையே அதற்கு ஆஹசாமாய்க்‌ கொடுக்க, ௮து அந்த 
ரூபத்தைவிட்டுத்‌, தான்‌ பாமசிவனுடைய ப்‌ ரமதகணங்களில்‌ ஒரு 
வனை மகும்போதரனென்்‌.௮ம்‌ ௮ர்த வனத்தில்‌ வஹிக்கும்‌ பாச்வதி 
யின்‌ யரனைகளைக்‌ காப்பாற்ற நியமிக்கப்பட்டவனென்றும்‌, இலிப 
ளுடைய தர்மத்தையும்‌ உஅதியையும்‌ பரீஷிக்க அப்படிச்‌ செய்தா 
னென்றும்‌ சொல்லித்‌ திலிபனைக்‌ சொண்டாடினான்‌. பிறகு வஹிஷ்‌. 
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டருடைய ஆக்ஞையால்‌ ஸுதேக்ஷணை நந்தினீயின்‌ பாலைக்குடி த்‌ 
அக்‌ கர்ப்பமடைந்து ரகுவென்ற புத்ரனைப்‌ பெற்றாள்‌, தஇிலிபன்‌ 
99-யரகங்களைச்‌ செய்தான்‌. 100-வது யாகம்‌ நடக்‌ துகொண்டி 
ருக்கையில்‌ இக்தரன்‌ தன்‌ பதவி போய்விடுமென்னு பயந்து யாகக்‌ 
குதிரையை மதைத்தான்‌. ரகு அவனைப்‌ பின்தொடர்ந்து வெகு 
கரலம்‌ அவனுஉன்‌ யுத்தஞ்செய்தான்‌, இர்தாரன்‌ அவனுடைய 
பராகரமத்திற்கு மெச்சித்‌ திலிபனுக்கு ௮ச்வமேதயாகத்தின்‌ பல 
தீதைக்‌ கொடுத்தான்‌. ரகுவம்சம்‌. . 

125-6. பக்ரதரும்‌: -சங்சையைப்‌ பூமிக்குக்கொண்டுவருவ 
தற்குச்‌ தகுந்த உபாயத்தை வஹிஷ்டர்‌ பேதனுக்குச்‌ சொன்னார்‌. 
அவன்‌ ராஜ்யத்தை ஸு*மந்தரரென்ற மந்த்சியடத்திலொப்புவித்‌ 
அத்‌ தபஸ்செய்யச்‌ சென்ரன்‌--- கம்பராமாயணம்‌. 

1925-11. கோகர்ணம்‌:--ஹிமயம&இயின்‌ ஆடிவாரத்திலுள்ள 
ஓர புண்யஸ்தலம்‌, திலீபனுடைய வம்சத்தில்‌ பீறந்த ரகுவின்‌ 
பு.த்ரனான திலிபனென்னு காளிதாஸனால்‌ ரகுவம்சத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறவன்‌ வேறென்று தெரிகிற து திலகம்‌, 

1253-15. தபஸ்சேய்தார்‌:-- மரவுரி மான்தோலையுடுத்‌ தக்சொ 
ண்டு, உலர்ந்த சருகுகளைப்‌ புஜித்தார்‌. மூதல்மசஸத்தில்‌ மூன்று 
நாள்களுக்கொருதடவையும்‌, இரண்டாவது மாஸத்தில்‌ ஆறுநாள்‌ 
களுக்கொருதடவையும்‌,மூன்றாவதுமாஸத்தில்‌ 15 காள்களுக்கொரு 
தடவையும்‌ பழங்களைப்புஜித்தார்‌. நான்காவது மாஸத்தில்‌ காற்‌ 
நையே புஜித்தார்‌, கைகளை உயரத்தூக்கிக்‌, கால்‌ பெருவிரல்க 
ளால்‌. தேஹத்தைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு தபஸ்செ யதார்‌:-பாரதம்‌, 
வனபர்வம்‌, 38. 

1986-15. விழுந்தாள்‌:--வாமனாவதாரத்தில்‌ பகவான்‌ பலிசக்ர 
வர்த்தியை மூன்றடி பூமியை யாசத்த,முதலடியால்‌ பூமியை ௮ளந்‌ 
தார்‌. பிறகு தன்‌ பாதத்தை உயரத்தூக்க, அவருடைய இடது 
கட்டைவிரலின்‌ ஈகம்‌ ப்ரஹ்மாண்டத்தைப்‌ பிளந்தது, ௮ந்த த்வா 
ரத்தின்வழியாய்‌ லப்ரவாஹம்‌ பெருகி விஷ்ணுவின்‌ பாதத்தைக்‌ 
கழுவிக்கொண்டு ஸகல லோகங்களிலும்‌ பரவிற்று, பகவானுடைய 
 பாதஸ்பர்சத்தின்‌ மறிமையரல்‌ ஸகல ப.ராணிகளுடைய ஸமஸ்த 
பாபங்களையும்‌ போக்கும்படியான சக்தியைப்பெற்றத, ஆயி 
ரம்‌ யுகங்களுக்குப்பிறகு ௮ர்த ப்ரவாஹம்‌ விஷ்ணுபதமென்ற 
ஸ்வர்க்கத்தின்‌ மேல்பாகத்திற்கு வரத, துருவன்‌ அதைத்‌;தன.து 
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சிரஹில்‌ வரவர அதிகரிக்கும்‌ பக்தியுடன்‌ தரிக்கிறான்‌, ஸப்‌. தரிஷிசள்‌ 
அந்தப்‌ புண்யதீர்த்தத்தைத்‌ தங்களுடைய ஜடாமண்டலங்களில்‌ 
தீரிக்கிரார்கள்‌, ௮.து முக்தியைக்காட்டிலும்‌ மேலானது; பக்தியின்‌ 
பரவாஹம்‌; பசவானிடத்திலிருக்து கேராகப்‌ பெருகுகிற தல்லவா? 
பிறகு ௮ர்த ஈதி ௮கேக கோடி ஈக்ஷகத்ரதேவதைகளின்‌ ரதங்களால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட தேவமார்க்கத்தின்‌ வழியாய்‌ ஒடுகிறது, 
பிதிருலோகங்களின்‌ வழியாய்‌, மேருவில்‌ ப்ரஹ்மாவின்‌ வா 
ஸஸ்தலதீதில்‌ வீழ்கிறது. அங்கிருந்து வீதையென்ற ஓர்‌ க கந்த 
மாதனபர்வதத்‌இல்‌ விழுக்‌. து, பத்ராச்வவர்ஷத்தின்‌ வழியாய்க்‌ 
கிழக்குலவணஸமுதீர த்தில்‌ உலக்கிற அ, வங்க்ஷாவென்ற மற்ரொரு 
கிளை மால்யவானென்ற பர்வதத்தில்‌ விழுஈ்து, கேது மாலவர்ஷத்‌ 
தின்‌ வழியாய்‌ மேற்குஸமுத்ரத்தில்‌ விழுகிற, பத்ராவென்ற 
மற்ஜொரு இளை ஸு௩ுமேருவென்ற இிகரத்தில்‌ விழுது, குருவர்ஷ.தீ 
தின்‌ வழியாய்‌ வடச்குஸமுத்ரத்தில்‌ சேருகிறது. அளகநந்தா 
வென்ற களை ஹேமகூடம்‌ ஹிமாலயமென்ற பர்வதங்களில்‌ விழு 
த்‌ு, பாரதவர்ஷத்தின்‌ வழியாய்த்‌ தெற்குஸமுத்ரத்தில்‌ சேரு 
கற. (பாகவதம்‌, 7. 7). 

1926-94. மயங்கி: -பசுவானணுடைய மாயையால்‌ ஜடாமண்‌ 
டலத்தின்‌ நடுவிலிருச்கும்பொழு.து ஒரத்திலிருப்பதாயும்‌ ஓரத்தி 
லிருக்கும்பொழுது நறிவிலிருப்பதாயும்‌ ப்ரமத்தாள்‌. ஆனால்‌ ப்‌. ரஹ்‌ 
மமே மாயையால்‌ கங்கையின்‌ ரூபமாய்‌ வெளிப்பட்டதென்று 
புராணங்களிலும்‌ இதிஹாஸங்களிலும்‌ சொல்லப்படுகிற, அத 
ற்கு சான்‌ எனதென்ற அ௮பிமானமேது $ கங்கையை ௮வமா 
னஞ்செய்யவேண்டுமென்ன பரமசிவனுக்கு ௮ஹங்கசரமிருக்க 
நீயரயமில்லை. கங்கைக்கும்‌ ப்ரமை உண்டாகக்‌ காரணமில்லை. 
ஆகையால்‌ பரமாத்மாவான வவெனும்‌ அவருடைய இரஸிலிருக்‌ 
கும்‌ கங்சையும்‌ வேறென்னு நினைத்து உபாஹிக்கிறவன்‌ மூக்திக்கு 
யேரக்யனல்லவெ”?ன்௮ பெரியோர்கள்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌, ஆனால்‌ 
சிவனும்‌ விஷ்ணுவும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ உபாஹிப்பதுபோல்‌ இ 
வும்‌ லோகலிலையாயிருக்கலாம்‌,--திலகம்‌, 


97.  தபஸ்செய்ய:--முதலில்‌ ப்‌ரஹ்மாவைக்குறித்து 6000 
வருஷம்‌ தபஸ்செய்தான்‌. ௮வருடைய உத்திரவால்‌ வெனைக்‌ 
குறித்து 6000-வருஷமும்‌, கஙகையைக்குறிதீது 5000-வருஷ௫ம்‌ 


தபஸ்செய்தான்‌, ௮வள்‌ ப்‌. ரஸன்னமாய, “பரமடவன்‌ என்‌ ப்ர 


&50 


வாஹத்தைத்‌ தாங்க ஸம்மதிக்கராராவென்ன தெரிர்‌ கொள்‌?" 
ளென்றாள்‌. ஆகையால்‌ இவனைக்குறித்து மறுபடியும்‌ 9500-வரு 
ஷம்‌ தபஸ்செய்தான்‌, பின்பு கங்கை பரமசவனுடைய ஜடாமண்‌ 
டலத்தில்‌ காணாமற்போனபொழுஅ 9000-வருஷங்கள்‌ மறுபடியும்‌ 
௮வரை ப்ரார்த்தித்தான்‌.- கம்பராமாயணம்‌. 

126-230. ஏழுவிதங்களாய்‌:--மஹ ரபசரதத்தில்‌ அவை வஸ்‌ 
வெளவகஸாரம்‌ ஈகளினி பரவனி கங்கை ஷீதை ஸிந்து ஜம்புதி 
என்று சொல்லப்படுகின்றன. விஷ்ணுபுராணம்‌. 1]. 8-ல்‌ கங்கை 
யின்‌ பிரிவான ௮லகஈந்தையை மஹாதேவன்‌ இரஹில்‌ தரித்தா 
சென்றும்‌, ஸகரபத்ரரகள்‌ ௮ந்த ஜலத்தால்‌ முக்தியடைந்தார்க 
ளென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது, 

1988-14. ஜன்ஹ-ு வென்ற ரிஷி குசெவம்சச்தார்களுக்குப்‌ 
பூர்வீகர்‌. அவருடைய புத்ரர்கள்‌ ௮ச்வினீதேவதைகளுக்கு ப்ரிய 
மானவர்கள்‌, (ரிக்வேதம்‌ 1. 116: 111 58). (விச்வாமித்‌ர வம்ச 
மென்த 110-19 கோட்டைப்பார்க்க), 

யுவச்னுவைைடைய புத்திரியான காவேரீயை இவர்‌ விவாஹஞ்‌ 
செய்தாரென்றும்‌, பிறகு ௮வளை நதியாகும்படி சபித்தாசென்றும்‌ 
ப்ரஹ்‌ மபுராணத்திலும்‌ ஹரிவம்சத்திலும்‌ சொல்லப்படுகிற து, 


] 98-94. காதின்வழியாய்‌:--மனித டைய அ௮வயவஙகளுக் 
குள்‌ கா மிகவும்‌ சுத்தமானது--கோவிந்தராஜர்‌. 


198-385. ஸகரமஹார ர£ஜனுக்குப்‌ பரம௫வன்‌ ப்்‌ரதயக்ஷமாய்‌ 
நீ ஏன்னை ப்ரார்த்தித்த முஹஃரர்த்தத்தின்‌ குணத்தால்‌ உன்‌ பத்னி 
களில்‌ ஒருத்திக்கு 60,000-பு.த்ரர்சள்‌ பிறப்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ மஹா 
வீ.ரர்களாய்க்‌ கர்வத்தால்‌ புத்திகெட்டு ஒரேகாலத்தில்‌ மரணமடை 
வார்கள்‌. மற்றொருத்திக்கு ஒருபுத்ரன்‌ பிறப்பான்‌. அவனால்‌ உன்‌ 
வம்சம்‌ விருத்தியாகுமெ?'*ன்௮ு அனுக்ரஹித்தார்‌. 

பிறகு விதர்ப்பர ரஜபுத்ரிக்கு ஒரு சுரக்காயும்‌ சிபிவம்சத்‌ தில்‌ 
பிறந்த ராஜபுத்ரிக்கு ஸ-ஈத்தரமான ஓர்புத்‌ரனும்‌ பிறக்தான்‌, ஸக 
ரன்‌ அந்தச்‌ சுரக்காயை எதிச்‌ அவிடப்போகையில்‌, “நில்‌, இப்படிச்‌ 
செய்யாதே, உனக்குப்‌ பிறக்கும்‌ புத்ரசர்களை ஏன்‌ ஏறிந்‌ துவிடுதி 
முய்‌* இந்தக்‌ காயிலுள்ள விரைகளை எடுத்து, நெய்யால்‌ நிறைந்த 
கடங்களில்‌ ஜாக்ரதையாய்க்‌ காப்பாற்றி வை, உனக்குப்‌ புத்ரர்கள்‌ 
இவ்விதமாய்ப்‌ பிறக்கவேண்டுமென்று: பரமவன்‌ கட்டளையிட்டி. 
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ருக்கிறார்‌. அதற்கு விரோதஞ்செய்யாதேயெ”ன்௮ ஆகாசவாணி 
உண்டாயிற்று, 

௮ந்தப்புக்ரர்கள்‌ மஹாபலவான்களாய்‌ மூன்றுலோகங்களி 
லும்‌ ஸஞ்சரித் துக்கொண்டு ஸகல ப்ராணிகளையும்‌ ஹிம்ஹித்‌ 
தார்கள்‌. 

அச்வமேதக்குதிரை ஸகரபுத்ரர்களால்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டுப்‌ பூமி 
ப்‌. ரதகதிணஞ்செய்துவந்தபொழுது, ஸழுத்ரக்கரைக்குப்‌ போன 
வுடன்‌, திடீரென்று மறைந்த.து, 

அவர்கள்‌ பூமியெங்கும்‌ தேடிக்‌ குதிரையைக்‌ கரணாமல்‌ ஓரி 
டத்தில்‌ ஒரு பிளப்பைக்‌ கண்டு, ௮தை வெட்டிக்கொண்டேபோ 
ஞர்கள்‌. 

௮வர்கள்‌ கபிலாரல்‌ எரிக்்‌ஃப்பட்டதை ஈரரதர்‌ ஈண்டு ஸகர 
னுக்குத்‌ தெரிவித்தார்‌. 

அம்சுமான்‌ கபிலரை ஈமஸ்கரித்‌ த, ௮வருடைய கிருபை 
யைப்‌ பெற்றான்‌. அவர்‌ “குழந்தாய்‌ ! உனக்கு வேண்டி௰ வரத்‌ 
தைக்‌ கேிளென, அம்சுமான்‌ “ப்ரபோ |! என்‌ பாட்டனார்‌ செய்யும்‌ 
யாகம்‌ பூர்த்தியாவதற்காக அந்தக்‌ குதிரையை எனக்குக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌, ஏன்‌ பிதாக்கள்‌ ஈல்லகதியை ௮அடையவேண்டுமெ”ன்‌.று 
ப்ரசர்த்தித்தான்‌. 

வருணனுக்கிருப்பிடமான ஸழுத்ரத்தைத்‌ தன்‌ புத்ரர்கள்‌ 
வெட்டினதால்‌ ஸகரன்‌ அதைத்‌ தனக்குப்‌ புத்னாக ஸ்விகாரஞ்‌ 
செய்‌ அகொண்டான்‌.--பாரதம்‌, வனபர்வம்‌ 106, 107, 108. 


்‌. யவனர்களென்ற கரீக்ஜாதியார்களுக்குள்‌ தலையில்‌ முன்பாதி 
யை க்ஷவரஞ்செய்துகொள்வது வழக்கம்‌, சகர்களும்‌ தார்த்தரிதே 
சத்தார்களும்‌ சீனர்களும்‌ ௮ப்படியே செய்கிருர்கள்‌; பின்பக்கத்தில்‌ 
மயிரை நீளமாய்ப்‌ பின்னித்‌ தொங்கவிடுகிருர்கள்‌; அல்லது சுருட்‌ 
டிக்‌ கட்டுகிறார்கள்‌. ஹிமாலயமலைப்‌ தேசங்களில்‌ வஸிப்பவர்கள்‌ 
கொஞ்சம்‌ மயிரை வைத்‌ தவிட்டு மிகுதியை க்ஷவரஞ்செய்கிறுர்கள்‌. 
ஜர்மனி முதலிய தேசங்களில்‌ வஹித்தவர்கள்‌ தலைமயிரை க்ஷவரஞ்‌ 
செய்துகொள்ளாமல்‌ வளர்த்துவர்தார்கள்‌. ஸிரியா முதலிய தே 
சங்களில்‌ வஹித்தவர்களும்‌ அப்படியே செய்தார்கள்‌. பாரஹீக 
தேசத்தார்கள்‌ தாடிகளை நீளமாய்‌ வளர்த்தார்கள்‌, ஸகரமஹா 
ரரஜன்‌ தான்‌ ஐயித்தயவனர்க&£த்‌ தலைமுழுவதையும்‌ சகர்களை முன்‌ 
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பாஃத்தையும்‌ கஷவாஞ்செய்யும்படிக்கும்‌, பாரதர்களை மயிரை 
வளர்க்கும்படிக்கும்‌, பண்லவர்களைத்‌ தாடியை வளர்க்கும்படிக்‌ 
கும்‌ அக்ஞாபித்தான்‌, அவர்களையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ அக்னி 
ஹோத்ரம்‌ வேதாத்யயனம்‌ முதலிய வசணாச்ரமதர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
யக்கூடரதென்று தடுத்தான்‌. வர்ணாச்ரமதர்மங்களற்று, .ப்ராஹ்‌ 
மணச்களால்‌ தள்ளப்பட்டு ௮வர்கள்‌ ௮கேக மிலேச்சஜாதிகளா 
ஞர்கள்‌--விஷ்ணுபுராணம்‌. 17. 

ப2ரதனுடைய யாகங்களில்‌ தக்ிணைக்கா௫க்‌ கூடின ப்ராஹ்‌ 
மணர்களின்‌ பாரந்தாங்காமல்‌ கங்கை அவருடைய மடியில்‌ வந்து 
"விழுந்து, “ஏன்னை ரக்ஷியு?மென்று ப்ரார்த்தித்தத, ஆகையால்‌ 
, அவருக்குப்‌ புத்ரி முறைமையாய்ப்‌, பாரேதியென்று பெயர்பெற்‌ 
ஐது, அவருடைய முன்னோர்களைக்‌ கரையேற்றினதால்‌ அவருக்‌ 
குப்‌ புத்ரனாயிற்௮ு;:--பாரதம்‌, த்ரோணபர்வம்‌, 60. 

. 180-95. கடந்து:--ராமன்‌ கங்காஈதியைத்‌ தாண்டப்போ 
கையில்‌, அங்கிருக்த ஒடக்காரன்‌, “ஸ்வாமீ | இக்த ஓடத்தில்‌ ஏறு 
வதற்குமுன்‌ தங்களுடைய பாதங்களில்‌ புழுதியில்லாமல்‌ கழுவ 
வேண்டிய”தென்றரான்‌, அதைக்கேட்டு விச்வாமித்ரர்‌ ஆச்சர்யப்‌ 
பட்டு, “இதென்ன? மற்றவர்களையெல்லாம்விட்டு ரரமனைமாத்‌ 
ரம்‌ இப்படி நீ நிர்ப்பர்தப்படுத்தவேண்டிய காரணமென்ன ??' 
வென்றார்‌. ஓடக்காரன்‌, “மஹர்ஷே | அப்படியல்ல, இவருடைய 
பாததூளியின்‌ மஹிமையால்‌ கெளதமாச்‌ மத்தில்‌ கல்லாய்க்‌ இட 
ந்த அஹல்யை ௮ழகான ஸ்த்ரீயானாளென்று சொல்லுகிருர்கள்‌, 
எனக்கு ஒரே பார்யை; இக்த ஓடத்தை வைத்‌ துக்கொண்டு அவளை 
யும்‌ என்‌ குடும்பத்தையும்‌ காப்பாற்றிவருகிறேன்‌, கல்லைப்‌ பெண்‌ 
ணாக்செ பரததூளி, மரத்தால்‌ செய்யப்பட்ட இரந்த ஒடத்தை 
யும்‌ பெண்ணாக்குமென்பதில்‌ ஸர்தேஹமுண்டோ ௦ இரண்டு பார்‌ 
யைகளையும்‌ வைத்‌ தக்சொண்டு அவர்களைக்‌ காப்பாற்ற இர்த ஓட 
முமில்லாமல்‌ என்‌ கதி என்னவென்று தாங்களேயோூத் தக்சொள்‌ 
'ஞ.ங்.களென்றான்‌. விச்வாமித்ரர்‌ ௮வனுடைய சாதுர்யமான 
வார்த்தைகளால்‌ அவனுக்கு ராமமூர்த்தியிடத்திலுள்ள அந்த 
ரங்க, பக்தியையறிக்‌ து, ௮வனைக்‌ கொண்டாடினார்‌. கங்கையைத்‌ 
தாண்டி ௮க்கரைசேர்ந்தவுடன்‌, ராமன்‌ தன்‌ கையிலிருர்த மோதி 
ர.த்தைக்‌ கழற்றி அவனுக்குச்‌ கூலியாகக்‌ கொடுக்கப்பே ரனார்‌,௮ வன்‌ 
ப ஆச்சர்யப்பட்டவன்போல்‌ பின்வாங்கி, “இதென்ன | வெகு ௮ழ 
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ப ப காயிருக்கிெற ௮. தொழிலாளிகளிடத்தில்‌ தொழிலாளி கூலிவாங்கு 
கிறதமுண்டோ ?"”வென்றான்‌. கிச்வாமித்ரச்‌, “ஈமக்குள்‌ தொழி 
லாளி யார்‌? நரன்‌ இதுவரையில்‌ எங்கும்‌ ஓடம்‌ தள்ளினதாக ஞா 
. பகமில்லை. ஒருவேளை ராமல-கஷ்மணர்கள்‌ விளையாட்டாய்‌ இவ 
விடத்தில்‌ வர்‌.து சங்கையில்‌ ஓடம்விட்டதை இவன்‌ பார்த்திருக்‌ 
கலச?'மென்று எண்ணினச்‌. லக்ஷ்மணன்‌, (ஒஹோ | ஈமது தம 
யன்‌ ஈமக்குத்‌ தெரியாமல்‌ ஓடர்தள்ளுகிற தொழில்‌ வைத்துக்கோ 
்‌ ண்டிருக்கிறாப்போலிருக்கிற ௮. ஒருவேளை இவன்‌ அவருக்குக்‌ கற்‌ 
௮க்கொடுத்திருக்கலாம்‌, இல்லாவிட்டால்‌ ௮ந்த ரஹஸ்யம்‌ இவ 
னுக்கு எப்படி த்தெரியு'மென்றெண்ணினார்‌, முடிவில்‌ விச்வாமித்‌ 
ரர்‌ ஒன்றுந்தோன்ளுமல்‌, 'அபப்பா | எங்களுக்குள்‌ தொழிலாளி 
இன்னானென்று தெரியவில்லை. எடுத்துச்சொல்‌”லென்றார்‌. அப்‌ 
பொழுஅ ஓடக்காரன்‌, “ஸ்வாமீ | இதோவிருக்கும்‌ ராமன்‌ எங்கள 
டைய குலத்திற்கெல்லாம்‌ தலைவன்‌, கான்‌ இந்த கங்கைக்கரையில்‌ 
வரும்‌ ப்ரயராணிகளை இக்த ஐடத்திலேற்றி ௮க்கரையில்‌ கொண்டு 
போய்ச்‌ சேர்க்கிறேன்‌. இந்த மஹாத்மா: ஸம்ஸாரமென்ற ஸழு௦தீர 
த்தில்‌ அவருடைய பாதகமலங்‌ ளென்ற ஓடத்தில்‌ ஜீவகோடிகளை 
ஏற்றி, மோக்ஷமென்ற கரைக்குக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கிறார்‌. 
இப்பெசழுது கான்‌ அவரிடத்தில்‌ கூலி கேட்காமல்‌ அக்கரையில்‌ 
கொண்டுபோய்விட்டால்‌, ௮வர்‌ என்னை ஸம்ஸாரஸாகரத்தைத்‌ 
தாண்டச்செய்வார்‌. ஆசையால்‌ நாங்களிருவரும்‌ ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ கூலி கேட்சவுங்கூடாது, கூலி வாங்கவுங்கூடா”"தென்ருன்‌, 
எல்லோரும்‌ அதைக்கேட்டு அவனுடைய பக்தியையும்‌ ஞானத்தை 
யும்‌ மெச்சினார்கள்‌. [ஆ-0௪-[1]. 23-28.] 


190. 96 விசாலை:---உஜ்ஜயினியும்‌ விசாலையும்‌ ஒன்றென்‌.று 
சொல்லப்பற--ஹேமசந்த்ரகோசம்‌ ; மேக தூதம்‌. 


விசாலை, உஜ்ஜயினி தற்காலத்தில்‌ ஸாரன்‌ (8௨180) என்ற 
ஜில்லாவாக இருக்கலாமென்று தோன்றுகிறது, ப 


151-] திதி:--சச்யயருடைய பார்யை) தக்ஷப்ரஜாபதியின்‌ 
புத்ரி) ஹிரண்யகசிபு ஹிரண்யாக்ஷன்‌ முதலிய தைத்யர்களின்‌ தாய்‌, 


கிருதயுகத்தில்‌:--ஒருகாலத்தில்‌ ௮ தீரியின்‌ புத்ரரான அதுர்வா 

ஸஸ்‌ லோகஸஞ்சாரஞ்செய்துகொண்டிருந்தார்‌. அப்பொழுது 

ஒரு வித்யாதரள்‌தீரீ, தேவலோகத்துப்‌ புஷ்பங்களால்‌ செய்யப்‌ 
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ஸ்ம 
பட்டர்‌. மாயைக்‌ கையிலெடுத்துக்கொண்டு வருவதைச்கண்டு, 
௮.இன்‌ 'மணத்தாலும்‌ அழகாலும்‌ ஸந்தோவித்து அதைத்‌ தினக்‌ 
குக்‌ கொகக்கும்படி. கேட்டார்‌. அவள்‌ அ.தத்னெங்பெ்‌. பக்திய ய்‌ 
டன்‌ அதை அவருக்கு மைர்ப்பித்தாள்‌. தர்வாஸஸ்‌ அதைத்‌ தலை 
யில்‌ தரித்‌அக்கொண்டுபோகையில்‌, தேவேர்த்ரன்‌ ஐராவதத்தின்‌ 
மேலேறிக்கொண்டு தேவச. ணங்களுக்கு நடுவில்‌ வருவ்தைக்‌ கண்டு, 
உடனே. தன்‌ த%யிலிருக்த அந்த மாலையை எடுத்து தேவராஜ 
னுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. அவன்‌ மதத்தால்‌. அதை ஐராவதத்தின்‌ 
சிரஸில்‌ போட்டான்‌. ௮.து அதைத்‌ அதிக்கையாலெடுக்துக்‌ கா 
லால்‌. தேய்த்து ௮அுத்தெறிச்த௫. அதைக்கண்டு துர்வாஸஸ்‌ கோ 
பபரவசராய்‌, அடே மூட தேவர்களுக்காசனென்ற டுப்‌ 
படைக்து பாபபுண்யவிவேசமத்றுத்‌ . ,தோன்றினபடியெல்லாம்‌ 
ஈடக்கலாமென்றெண்ணுகிறாயேர்‌ 0 மஹுசலக்ஷ்மீச்கு வசஸஸ்‌.தரன்‌ 
மான இச்தப்‌ பூமாலையை கான்‌ உனச்குக்‌. கொடுக்க அதை நீ அல்‌ 
க்ஷ்யஞ்செய்து யானைக்க்க்‌ கொடுத்தாயோ? என்னை ஈமஸ்கசிக்கவு. 
மில்லை; அதை வினய்த்துடன்‌ பெற்றுக்கொண்டு என்னை வர்தனஞ்‌ 
செய்யவுமில்லை; அதைப்‌ பக்தியுடன்‌ சர ஹில்‌ தரித்து ம௫ழ்ந்தா 
யில்லை ; ஆகையால்‌ உனக்கு இந்தத்‌ தேவராய யமும்‌ ஐச்வர்யமும்‌ 
அழியக்கடவதெ? ன்று சபித்தார்‌. அதைக்கேட்டு இந்த்ரன்‌ நடுங்க, ப 
ஐரசவ.த.த்‌இிலிருர்‌ இறம்‌9, ௮க்த மஹ ர்ஷியின்‌ பாதங்களைக்‌ கெட்டி 
யாய்ப்‌ பிடித்‌. துக்கொண்டு, “ஸ்வாமி! கான்‌ செய்த அபசசரத்தைப்‌ ப 
பொத்தருளவேண்டுமெ'' ன்று ப்ரார்த்தித்தான்‌.. துர்வாஸஸ்‌ 
அவனைச்‌ சற்றும்‌ லக்ஷ்யஞ்செய்யாமல்‌, “எனச்கு இரக்கமென்ப து 
தெசியா அ; மன்னிப்பு என்‌ ஸ்வபாவத்திற்கே வீசோதம்‌. செளதமர்‌ 
உன்னை லகுவாய்‌ விட்டுலீட்டார்‌. வஸில்‌ டரும்‌ மற்ற ரிஷிகளும்‌ 
உன்னைஸ்தோத்ரஞ்செய்ததால்‌ நீ ம.சங்கொண்டு என்னைப்போன்ற 
வச்களை அவமானஞ்செய்யத்‌ அண்‌ர்தாய்‌, உன்னைத்‌ திரும்பிப்‌ 


மக்கம்‌ மாட்டேனெ?ன்று அவ்விடம்‌ கிட்டுப்போகூர்‌, 


ுப்பொழுதுமுதல்‌ மூன்றுலோகங்களும்‌ இந்தா ஐ.ம்‌.. சக்த 
குறைந்து, வீர்யம்‌ மழுங்கி கல செடிகளும்‌ கொடிகளும்‌ இஷூஇக 
ஞம்‌. மரங்களும்‌ வாடி.உலர்ந்தன, , பாகயச்ஞங்கள்‌ ஈடக்கவில்‌& 
நிஷிகள்‌ தபஸ்செய்யவில்லை, தானம்‌ தர்மம்‌ வேதாதீயயன்‌ மென்பது 
இடையாசு. ஸல ப்ர சணிகளுக்கும்‌ வீர்யங்குறைக்து புத்த ம்ய்க்த 
அசைமிகுர்த௮, சக்தியும்‌ க்ஷேமமும்‌ 6 ஒன்றையெசன்று' பொறுத்‌ 
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இருக்கின்றன. இப்படி மூன்றுலோகங்களும்‌ லக்ஷ்மீயின்‌ ௮னுக்‌ 
_சஹமத்றிருக்கத்‌ தானவர்களும்‌ தைத்யர்களும்‌ தேவதைகளுடன்‌ 
இந்தாரனை எதிர்த்து ஸ்வர்க்கலோகராஜ்யத்தைப்‌ பிடுங்கக்கோண் 
டார்கள்‌. அப்பொழுது தேவசைசள்‌ ப்ரஹ்‌. மாவைச்‌ சரணம 
“டைய, ௮வர்‌ லோகங்கள்‌ அ௮தர்மத்தால்‌ வய £பிக்கப்பட்டு லோக 
பாலர்கள்‌ தேஜஸற்றுச்‌ ௪ச்தியற்திருப்பதையும்‌ ௮ஸுரர்கள்‌ 
உத்ஸாஹத்துடனும்‌ தேஜஸுாடனும்‌ விளங்குவதையுங்கண்டு, 
பரமபுருஷனை தயானித்துத்‌, தேவர்களைப்பார்த்‌.து, “ப்ரபஞ்சத்தை 
-ஹிருஷ்டி க்கவும்‌ ரக்திக்சவும்‌ ஸம்ஹஊரிக்கவும்‌ பகவான்‌ ஸத்வரஜஸ்‌த 
மஸென்ற மூன்று குணங்களையும்‌ உபயோகப்படுத்‌ துர்‌. இப்‌ 
பொழு ரக்ஷிப்பதற்கு ஸமயம்‌; ஸகல ப்ரபஞ்சத்தின்‌ க்ஷேமத்‌ 
திற்காக இப்பொழுது ஸச்வகுணத்தால்‌ ௮வச வ்யாபிக்கப்‌.படு 
வார்‌. லோகநரதனைச்‌ சரணமடைவோம்‌. உங்களுக்குப்‌ பரம 
-ஹிதத்தைச்‌ செய்வா'”ரென்றார்‌. பிறகு அவர்கள்‌ க்ஷ்ரஸமுத்ரத்‌ 
திற்குச்‌ சென்று, பகவானை ஸ்தோத்ரஞ்செய்ய, ௮வர்‌ ப்ரத்யக்ஷ 
மாய்‌, “தேவர்களே | ௮ஸுரர்கள்‌ சுக்ராசார்பருடையஓத்தாசை 
பெற்று இப்பொழுது ஜயமடைந்திருக்கிறார்கள்‌. நீல்கள்‌ பலஹி 
னச்சளாயிருக்கும்வரையில்‌ அவர்களுடன்‌ ஸமாதானமாயிருக்க 
வேண்டியத, அமிருதபானஞ்செய்தால்‌ இறந்தவர்களும்‌ பிழைப்‌ 
பார்கள்‌. ஆசையால்‌ அஸ₹*ரர்களையும்‌ தைக்யர்களையும்‌ தானவர்‌. 
களையும்‌ ஸஹாயமாய்ச்சேர்த்துக்கெ ரண்டு க்ஷ்ரஸமுத்ரதைக்கடை 
ச்‌.து ௮மிருதத்தையெடுங்கள்‌, ஸகல ஓஷதிகளையும்‌ கொண்டுவந்து 
தில்‌ போடுங்கள்‌, மந்தரபர்வதத்தை மத்தாகவும்‌, வாஸுகி 
யைக்‌ கயிருகவும்‌, உபயோகஞ்செய்யுங கள்‌, நான்‌ உ௫்களுக்கு ஒத்‌ 
தாசைசெய்கிறேன்‌. அதிலிருந்த உண்டாகும்‌ விஷ.த்தைக்கண்டு 
பயப்படவேண்டாம்‌. ௮ஸுரர்கள்‌ உங்களுக்கு ஒச்தாசைசெய்‌ 
யும்பொருட்டு அவர்களுடன்‌ ஸமாதானஞ்செய்து அமிருதத்தில்‌ 
பாதிபாகம்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌, :அ௮மிருதபரனஞ்செய்‌ 
“தால்‌ மரணமற்று, அளவில்லாத பலபராக்ரமத்துடன்‌ விளங்கு 
வீர்களென்று ஆசைவார்த்தை சொல்லுங்கள்‌, உங்களுடைய சத்‌ 
"ருக்கள்‌ உங்களை உபத்ரவிக்காமலும்‌ ௮மிருதத்தை அடையாம 
லம்‌ பாச்த்‌ துக்கொள்ளுகியேன்‌. ஸழுத்‌ரத்திலிருக்து உண்டாகும்‌ 
. வஸ்‌. துக்களைக்கண்டு கோபமாவது அசையாவது ச்வேஷமாவத 


உண்டாகவேண்டா!மெ ன்ஞுர்‌ 
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பிறகு ௮ஸ-௩ர ர்கள்‌ பலிசக்ரவர்த்தியிடம்‌ சென்றார்கள்‌, இக்‌ 
தீரன்‌ ஸழமுத்‌ா த்தைக்‌ கடைந்து அமிருதத்தையெடுப்பதைப்பற்றி 
எடுத்‌ அச்சொன்னான்‌. அஸு*ரர்கள்‌ அதற்கு ஸம்மதத்‌அத்‌, தேவச்‌ 
சளு௨உன்‌ சேர்க்து, தங்சமயமான மக்தரபர்வ தத்தைப்‌ பெயர்த்து 
சு$ரஸ மூத்ரத்தைகோக்கிக்‌ கொண்டுபோனார்கள்‌, ' கொஞ்சதூரம்‌ 
போனவுடன்‌, க௭த்‌.து அதைச்‌ சுமக்கமுடியாமல்‌ சழேபோட, 
௮கேக ௮ஸுரச்சளும்‌ தேவர்களும்‌ அதினால்‌ ஈசுங்கனாச்கள்‌. 
- விஷ்ணு அங்கே வந்து, அவர்களுக்கு ச்ரமபரிஹாரஞ்செய்து, ௮ 
தப்‌ பர்வதத்தைக்‌ கருடன்மேலேற்றிச்கொண்டு, தேவாஸுுரர்க. 
ளூடன்‌ க்ஷீராப்‌இக்குச்‌ சென்றார்‌, பிறகு லைல ஓஷ இகளையும்‌ கொ 
ண்டுவந்து அதில்‌ போட்டார்கள்‌, வாஸுகியென்ற காகரரஜ 
னுக்கு அ௮மிருதத்தில்‌ ஒருபாகம்‌ கொடுப்பதாய்ச்‌ சொன்னபிறகு . 
. வன்‌ மத்தரபர்வதத்தைச்‌ சுற்றிச்கொண்டான்‌, விவ்ணுவும்‌ 
- தேவர்களும்‌ வரஸ-ஈ$ூயின்‌ திலைப்பக்கத்தைப்‌ பிடித்தூக்கொண் 
டார்கள்‌, அசைக்கண்டு தேவர்கள்‌, நாங்கள்‌ வேதாத்யயனம்‌ 
செய்திருக்கிறோம்‌ ; ; சசலவ்த்ரங்களையறிவோம்‌ ; ஆசாரத்தில்‌ எங்க 
-ளுக்கு-கிகரில்லை, இந்த ஸர்ப்பத்தின்‌ வாலைப்‌ பிடித்‌ துக்கெசண்டு 
கிற்பது எங்களுக்க ழகல்ல? "வென்றுர்கள்‌, -விஷ்ணு கரித்துக்கொ 
ண்டு, உங்களிஷ்டப்படியே செய்யுங்கள்‌; தலைப்பக்கத்தைப்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ கடையுக்கள்‌. காகங்கள்‌ வாலைப்பிடித்‌அக்கொள்ளுகிய "மென்‌ 


ரச்‌, 


பிறகு தேவர்களும்‌ ௮ஸ-ரச்களும்‌ அமிருதத்திற்காக ஸழுத்‌ 
ரத்தைக்‌ கடைய ஆரம்பித்தார்கள்‌. ஆனால்‌ மக்தரபர்வதம்‌ ௮தஇக 
பளுவசனதால்‌, நிற்காமல்‌ ஸழுத்ர த்தினடி.யில்‌ விழுக்த.௮. எல்லோ 
ரும்‌ கவலைகொண்டு .மமாவிஷ்ணுவை ப்ரசர்த்திக்க, :௮வர்‌.. உக 
த்தூ, கூர்மாவதரரபெடுத்து ஆமையின்‌ ரூபத்துடன்‌ அந்தப்‌ 
பர்வதத்தைத்‌ தன்‌ மு.துன்‌ ஒட்டில்‌ வைத்‌ த, இருகைகளாலும்‌ 
பிடித்‌. து அசையாமல்‌ நிறுத்தினார்‌, வேஜொரு ரூ.பக்தரித்‌அத்தேவா 
ஸர ர்களுக்கு நடுவிலிருக்லு கடைக்தாச்‌, மநஜொரு ரூபக்தரித்‌ து 
கீத மலையின்‌ உச்சியிலுட்காச்க்‌. தகொண்டு எல்லோரையும்‌ உத்‌ 
ஸாஹப்படுத்தினார்‌, ஓர்‌ ௮ம்சத்தால்‌ வாஸ-க்குச்‌. சக்தியை 
விருத்தி தசெய்தார்‌. வேறொரு அம்சத்தால்‌ சேவர்களுக்கு விர்யத்‌ 
தைக்கொடுத்தார்‌, அப்பொழுஅ ' வசஸுகி, ச்ரமந்தரங் காமல்‌ 
கொடியவிஷத்தையும்‌ நெருப்பையும்‌ புகையையும்‌ ஆயிரம்‌ மூகம்‌ 
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்‌. சனால்‌.சக்க ஆரம்பித்தான்‌, ஸமீபத்தில்‌ நின்ற அ.ஸ-ுரச்கள்‌ வெ ல்‌ 
ந்து, புத்தி தறி, விர்யமிழந்தார்கள்‌. அவனுடைய மூச்சுக்காற்‌ 
ட்‌ ரூல்‌ ஆகாசத்திலுள்ள மேகங்கள்‌ வாலைகோக்கி. .டிக்கப்பட்டுத்‌ 
- தேவர்களின்மேல்‌ குளிர்ந்த மழையைப்பெய்தன, இப்படி 
வெகுகாலம்‌ கடைந்தபிறகு (ஹலாவல?மென்ற டிய விஷ 
மேண்டாயிற்று,௮து நான்குதிக்கு களிலும்‌ பரவி ஸகல லோகங்களை 
யும்‌: எரிக்க ஆரம்பித்தன, ப்‌ரஜாபதிகளும்‌ ஸகல ப்ர ரணிகளும்‌ 
பயர்து சங்கானைச்‌ சரணமடைந்தார்கள்‌. கவன்‌ கிருபைகூர்க்‌ அ, 
அர்க்கையின்‌ ப்ரார்த்தனைச்சிணங்கி ௮க்த விஷத்தைக்‌ குடித்தார்‌. 
அ.தினால்‌ அவருடைய எழுத்து நீலமாயிற்று. மழபடியும்‌ கடைந . 
தார்கள்‌, :ஸுரபி?யென்ற பசு வெளியில்‌ வந்தது. வேதச்ஷிகள்‌ 
ப யாகயக்ஞங்களுக்காக ௮தை க்ரஹித்துக்கொண்டார்கள்‌. பிறகு 
(உச்சைச்ரவஸ்‌” என்ற குதிரை உண்டாயிற்று, பலி அதைக்‌ தன 
க்கு வேண்டுமென்று கேட்டான்‌. இந்த்ரன்‌ விஷ்ணுவால்‌ மேன்பே 
எச்சரிக்கப்பட்டு அதை விரும்பவில்லை. பிறகு ஐராவதம்‌? எட்‌ 
டுத்திக்கஜங்களும்‌ அவைகளின்‌ பாரயைகளும்‌ உண்டாயின. பிறகு 
(ிகாளஸ்‌ துப?மென்ற ரத்னமுண்டாயிற்று, விஷ்‌ ணு அதைத்‌ தன்‌, 
மார்பில்‌ ஆபரணமாகத்‌ தரித்தார்‌, பிறகு பாரிசாதமென்ற தைவ 
விருக்ஷமும்‌ ௮ப்ஸாஸ்களும்‌ உண்டர்னார்கள்‌. 
(௮ப்ஸரஸ்களுக்குப்‌ பிறகு சந்த்ரன்‌ உண்டானான்‌. ஹ்வ 
னைப்‌ பரமூவன்‌ சிரஹில்‌ வைத்அக்கொண்டார-. விஷ்ணுபுரச 
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பிறகு மஹாலக்ஷ்மீ பச்மாஸனத்தில்‌. வீற்றிருந்து, -ஸகல 
தஇிக்குகளையும்‌ சன்‌ காந்தியால்‌ விளங்கச்செய்‌ தகொண்டு தோன்‌ 
தினாள்‌. எல்லோரும்‌ அவளுக்கு வர்தனஞ்செய்தார்கள்‌. நான்கு 
புறங்களிலும்‌ பாரத்‌தும்‌, தான்‌ ௮ங்கேரிக்கக்கூடிய ஒருவரை 
யும்‌ கரணவில்லை, ஒருவன்‌ தபஸ்வியாயிருந்தால்‌ கோபத்தை 
யடக்கமுடியவில்லை. ஒருவன்‌ ஞானியாயிருந்தால்‌ விஷயவாசனை 
௧௯ விலக்கமுடியவில்லை. ஒருவன்‌. மஹாத்மாவாயிருக்தால்‌ 
காமத்தை ஜயிக்கமுடியவில்லை, பிறர்க்கு வசப்பட்டு ஸ்வாததந்த்ர்‌ 
_ யமில்லாதவன்‌ ஈச்வானாவானா.? லக்ஷ்மீயை ௮டையததகுகத 
வன்‌ எஈச்வரனைத்தவிர யார்‌? ஒருவனிடத்தில்‌ தர்மமிருந்தால்‌ 
ஸகல பூதங்களிடத்திலும்‌ தயையில்ல்‌, ஒருவன யாசயக்ஞம்‌ 
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காரமிருச்தால்‌ . கரலகதியை ஜயிக்கமுடி யவில்லை. - ஒருவனுக்குக்‌ 
காமக்ரேதங்களில்லாமலிருக்தால்‌ ௮ வனுர்குப்‌ பார்யை வே 
ண்டுமென்ற ஆசையில்லை. ஒருவன்‌ இரஞ்சீவியாயிருந்தால்‌ ௮.வ 
னிடத்தில்‌ - சீலமும்‌ - மங்களமுமில்லை. இவ்விரண்டுமிருக்தால்‌ 
தீர்க்காயுஷில்லை. --ஸஃல குணங்களும்‌ பொருந்தியிருக்தாலும்‌ ௮வ 
ஜச்கும்‌ ல-்ஷ்மீச்கும்‌ பொருத்தமில்லை. ஸகலவிதத்திலும்‌ ௮வ 
ளுக்குத்‌ திருப்தியானவனாயிருக்தால்‌ ௮வன்‌ அவளை விரும்பவில்‌ 
லை. ஆரையால்‌ எல்லா ஸ்‌ திகளையும்‌ ஆலோூத்‌து மஹாகிஷ்‌ 
ணு வைப்‌ பதியாய்‌ ௮டைந்தாள்‌. அவர்‌ மஹாலக்ஷ்மீயை மார்‌ 
பில்‌ தசித்தார்‌, தேவர்களிடத்தில்‌ அவளுடைய கிருபை ப்.ரவ 
ஹித்தபடியரல்‌ . ௮வர்சளுச்கு ஸகல உத்தமகுணங்களு / ண்டச 
யின. . ௮ஸ-ரர்சளிடத்தில்‌ அவளுடைய கிருபாகடாஷமில்லாத 
தால்‌);வீர்யம்‌ சச்தி வினயம்‌ பு தலிய குணஙாள்‌ அழிந்து ௮வச்கள்‌ 
பேராசைகொண்டார்சகள்‌. பிறகு 'வாருணீ£யென்ற ஒர்‌ ஸு*ந்தரி 
உண்டானாள்‌.  ௮ஸுரச்கள்‌ ௮வ௫&;ஃயெடுத்துக்கொண்டார்கள்‌. 
பிறகு:விஷ்ணு:வின்‌ ௮ம்சத்திற்கு அம்சமான தன்வந்தரிபகவான்‌ 
அமிருதகடத்தைக்‌ கையலேர்திககொண்டு தோன்றினார்‌. 


அதைக்கண்டு ௮ஸ-ரர்கள்‌ பேராசைகொண்டு தைப்‌ பிடும்‌ 
கிக்கொண்டார்கள்‌. ஒருவர்க்கொருவர்‌ சண்டையிட்டுக்கொண்டு 
நான்‌ முந்தி, சான்‌ முக்தி'யென்றும்‌, உனக்கில்லை, உனக்கில்லை? 
யென்றும்‌, வாக்குவாதஞ்செய்தார்சள்‌. ௮வர்களில்‌ பலஹீனர்கள்‌ 
தங்களுக்கொன்றும்‌ இடைக்காதென்ன கண்டு, “தேவர்களும்‌ ஈம்‌ ' 
மைப்போல்‌ கவ்‌ டப்படவில்‌உயா? அவர்களுக்கும்‌ ஸமபாகமுண்‌ 
டென்று கூச்சலிட்டார்கள்‌. அப்பொழுது விஷ்ணு எல்லேச 
சையும்‌ மயக்கும்படியான ஓர்‌ மோஹினிரூபத்தைத்‌. தரித்து அங்‌ 
கே வர, ஸுரர்களெலலோரும்‌ ழஐ,ந்த்ரியங்கள்‌ சிதறிப்‌ பூத்தி 
மயங்கி அவளுக்கு வசப்பட்டு “எங்களுக்குள்ள சச்சாவைத்தீர்த்லு 
இரந்த அ௮மிருதத்தை எங்களுச்கு. ஸரியாகப்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொடு! 
வென்று ப்‌2ரர்த்தித்தார்சள்‌. அந்தப்‌ பெண்‌, :'ஸரிதான்‌;.ஒன்று 
மதீயா.த ஒ௬ பெண்ணை நீங்கள்‌ ஈம்பிவிடுவீர்களா? ஏதோ. எனக்கருதி 
தெசிந்தவரையில்‌ பங்‌ சட்டுக்கொடுக்கேன்‌. ௮௮ உங்களுக்கு 
௮ர்யாயமாய்ப்பட்டாலும்‌ குற்றஞ்சொல்லக்கூடாது ஆக்ஷேபிக்‌ 
காமல்‌ ஒப்புக்கொள்ளவேண்டிய ௮, இதத்கு. ஸம்மதமா.?? வெள்‌ 
முள்‌, அஸுரர்கள்‌ அவளுடைய: வலையிலகப்‌.பட்டு, ஈநீ .ஏப்படிச்‌ 
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செய்தாலும்‌ எங்களுக்கிஷ்டமெ”ன்௮ ௮மிருதகடத்தை..  ௮வளு 
ன்ட்ய கையில்‌-கொடத்தார்கள்‌,௮வள்‌:தேவர்களையும்‌ ௮௯-5௧. 
யும்‌” இரண்டு பங்திகளாய்‌: உட்காரச்செய்து, ௮க்த ௮மிருதம்‌ 
மூழுவதையும்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பகுத்‌ துக்கொலித்தாள்‌. ரசஹ- 
வென்ற ஓர்‌ ௮ஸ-ரன்மாத்ரம்‌ தேவர்களுடன்‌ கலக்து உட்மாச்ந்‌ 
தரன்‌, ஸ-ஏர்யனம்‌ சந்தரனும்‌ ௮வனை மோஹினிக்குஃ காட்ட, 
அவள்‌ ௮அவனுண்டைய தலையை வெட்டியெறிக்தாள்‌. அது முன்பே 
௮மிருதத்தைப்‌ புஜித்தபடியால்‌ மரணமில்லாமலிருக்தது, பர 
ஹ்மா ௮தை ஒரு சாயாக்சஹமாய்ச்‌ செய்தார்‌. அண்லு முதல்‌ 
ராஹ-ு ஸு*ர்யசதக்த்ரர்களைத்‌ துபத்திக்கொண்ு க்ரஹணகாலங்‌ 
களில்‌ விழுங்குகிறான்‌. பிறகு விஷ்ணு தன்‌ ஸ்வயரூபத்தை எடுத்‌ 
துக்கொண்டு சருடன்பேலேறி ௮வ்விடம்விட்டுச்‌ சென்னாச்‌,௮ ஸ- 
ரர்கள்‌ மோஹினியால்‌ வஞ்சக்கப்பட்டதைக்கண்டு கோபங்கொ. 
ண்டு, தேவர்களு௨ன்‌ யுத்தஞ்செய்‌'த,,மாயாபலத்தால்‌' ௮ வர்க ளைத்‌ 
அரத்இய்டித்தார்கள்‌. அப்பொழுது மஹாவிஷ்ணு: அவர்களுக்கு 
ஸ்ஹாயம்செய்‌து அ௮ஸுரச்-ளை வென்று, தேவச்களுக்கு ஐய்‌ 
தைக்கொடுத்தார்‌. ப 

இது இந்தக்‌ கல்பத்தில்‌ ஆருவதான சரக£ுாுஷமன்வந்தரத்‌ 
இல்‌ நடந்தது. பகவான்‌ வைராஐருக்கும்‌ தேவஸம்பூதிக்கும்‌ புத்‌ 
ரனாய்ப்‌ பிறக்கு, ௮ஜிதரென்ற நாமத்துடன்‌ கூர்மாவதாரமெடுத்‌ 
தார்‌. (பாகவதம்‌. 7111 5-128), 


முதலில்‌ அலக்ஷ்மியயன்ற மூதேவி உண்டானாள. கறுத்த 
முசத்தையும்‌ சவர்த கண்களையும்‌ செம்மட்டைமயிரையும்‌ தளர்ந்த 
.சரீரததையுமுடையவள; (தவர்களே!கரன்‌ என்ன செய்யவேண்டு 
மென, அவர்கள்‌, 4 நிஷ்ரேமான வார்த்தை ளைச்‌ சொல்லுகிற 
வர்கள்‌,எப்போழுதும்‌ சலஹஞ்செய்‌ தகொண்டிருப்பவர்கள்‌ ஸநீத்‌ 
யாஃாலத்தில்‌ புஜிக்கிறவர்கள்‌, பாதங்களைச்‌ சுத்தஞ்செய்யாமல்‌ 
புஜிக்கிறவர்கள்‌, மணல்‌ உப்பு கரி முதலிய பதார்த்தங்களால்‌ பல்‌ 
தேய்க்கிறவர்சள, பெரியோர்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ ௮தஇதிகளையும்‌ 
பூஜிக்காதவர்கள்‌, யக்ஞம்‌ தானம்‌ வேதாத்யயனம்‌ முதலிய கர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்யாதவர்கள்‌, சூதாகிறவர்கள்‌, பர ஸ்த்ரீகளையும்‌ பர 
'த்ரவ்யத்தையும்‌ ௮பஹரசிக்கிறவர்கள்‌, ப்ரரண் மணன்‌ ஸ்த்ரீ ஸாது 
பாலன்‌ கிழவன்‌ முதலியவர்க ஸின்‌ பொருளை ௮பகரிக்கிறவச்களி 
ருக்குமிடங்களிலும்‌; தலைஜோடு மயிச்‌ சாம்பல்‌ எனும்பு கரி உமி 
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சேர்ச்‌ இருக்குமிடங்களிலும்‌ நீ எப்பொழுதும்‌ வஹித்‌ தக்செசண்டு, 
பசபத்தையும்‌ தாரித்ர்யத்தையும்‌ விருத்திசெய்யக்கடவா' யென்‌ 
ரூர்கள்‌, பிறகு அவளை மஹாவிஷ்ணு உத்தாலகருக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌--பத்மபுராணம்‌, ப்ரஹ்மகண்டம்‌. 9, 10. 


மேற்கண்ட உபாச்யானம்‌ லெ புராணங்களில்‌ சொல்லப்பட 
வில்லை. இவ லிங்க கூர்மபுரரணங்களில்‌ சுருக்கமாய்‌ வர்ணிக்கப்படு 
இறத;மத்ஸ்யபுர ரணத்திலும்‌ ஊரிவம்சத்திலும்‌ ராமாயணத்திலும்‌ 
மஹாபாரதத்திலும்‌ அர்வாஸஹின்‌ சாபத்தைப்பற்றி யாதொன்‌ 
மில்லை. தேவர்களும்‌ தைத்யர்களும்‌ மரணத்திலிருக்அ விடு 
படவேண்டுமென்னு .இந்த ப்ரயத்னஞ்செய்தார்கள்‌. தேவர்களால்‌ 
சொல்லப்பட்ட தைத்யர்களைச்‌ சுக்‌. ரசார்யர்‌ ஸஞ்கினீ ஒஷதி 
யால்‌ பிழைப்பித்தாரென்றும்‌, ௮தைக்‌ கண்டு தேவர்கள்‌: ௮மிரு 
| த.த்தையடைய விரும்பினார்‌கலவென்றும்‌ மத்ஸ்யபுசாணத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்படுறத. ஹசிவம்சத்தில்‌ வ்யாக்யானகர்த்தா. ஸழுதீர ததைக்‌ 
கடைவது தப்ஸனென்றும்‌ அமிருதத்தையடைவ து முக்தியென்றும்‌ 
அர்த்தஞ்செய்கிறார்‌. அந்த ஸமயத்தில்‌ உண்டான கன்றை 
பெரும்பாலும்‌ பதினான்‌கென்ன சொல்லப்படுகின்றன. . 
ரரமாயணத்தில்‌ 0-ம்‌, பாரதத்தில்‌ 0-ம்‌, பதிமபுர ரஈணத்தி. ப்‌ 
்‌ பாகவதத்தில்‌ 10-ம்‌. வற த்துல 19-ம்‌, மத்ஸ்யபுரசணத்தில்‌ 
14-ம்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்றன. காலகூடவிஷம்‌, வாருணீதேவதை 
உச்சைச்ரவஸ்‌, கெளஸ்பம்‌, சந்த்ரன்‌, தன்வந்தரி, லக்ஷ்மி, அப்‌ . 
ஸரஸ்சள்‌, காமதேனு, பாரிஜாதம்‌, ஐராவதம்‌ எல்லா பர ரணங்க 
ளுக்கும்‌ பொதவாயிருக்கின்றன. வருணனுடைய குடை, அதிதி 
யின்‌ குண்டலங்கள்‌, ஸ-ர்யனுடைய வெள்ளைக்குதிரை மத்ஸ்ய 
புராணத்தில்‌ சேர்க்கப்படுகின்றன. . விஷ்ணுவின்‌ வில்லும்‌ சங்க 
முல்‌ சேர்க்கப்படுவ.துமுண்டு, வாயுபுராணத்தில்‌ துளஸிச்செடி. 
“யைச்‌. சேர்த்திருக்கிறது. பத்மபுராணம்‌, உத்தரகாண்டத்தில்‌ 
த இ ம்‌ அலக்ஷ்மி (மூத்தவள்‌) வாருணி நித்ரை அ௮ப்ஸரஸ்கள்‌ ஐரா 
வதம்‌ லஷ்மி துளஹீயென்ற வஸ்ுக்கள்மாத்ரம்‌ சொல்லப்படு 
இன்றன. ராஹுவென்ற தைத்யன்‌ தேவர்களின்‌ ரூபம்தரித்தூப்‌ 
பக்தியில்‌ உட்கார்ந்தானென்னறும்‌, ஸ-ர்யசந்தரர்கள்‌ . அவனைக்‌. 
கண்டுபிடித்தார்களென்றும்‌ உடனே விஷ்ணு தன்‌ கையிலிருச்த 
்‌ கரண்டியால்‌ ௮வன்‌ தலையை 'வெட்டினாரென்றும்‌, . அதற்குள்‌ 
அமிருதம்‌ கழுத்‌ ௮ வரையில்‌ போய்விட்டபடியரல்‌ தலைமாத்ரம்‌ 


$41 
மரணமில்லாமல்‌ இருக்கிறதென்னும்‌, இல புராணங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிற த. 


ப அனந்தனென்ற காகம்‌ மக்தரசிரியை ஸமுத்ரக்கசைக்குப்‌ 
பெயர்த்‌ துக்கொண்டுவந்தது, “அமிருதத்தில்‌ உனக்கும்‌ பாகங்‌ 
கொடுக்கிறோ”மென்றபிறகு ஸூத்ரம்‌ தன்னைக்‌ கடைய இடங்கொ 
டுத்த,து, தேவர்கள்‌ அமைகளுக்கரசனிடத்தில்‌ சென்று, நீ மந்தர 
இசியை முதுகில்‌ வைத்துக்கொள்ளெ”ன, அவன்‌ ஸம்மதித்தான்‌, 
பிறகு தேவரரஜன்‌ யந்த்ரங்களால்‌ ௮ந்த மலையை ஆமையின்‌ முது 
இல்‌ வைத்தான்‌. பாரதம்‌, ஆதிபர்வம்‌. 17, 18, 19 


இச்த்ரன்‌ பரமசிவ, டைய பதவியை அடையவேண்டுமென்று 
ஆசைகொண்டு, தன்‌ வஜ்ராயுதத்தை அவர்மேல்‌ ப்‌. ரயோூக்க, 
௮தின்‌ ஜ்வாலையால்‌ ௮வருடைய கழுத்து குத்து நீலகண்ட 


ரென்று பெயர்பெந்றார்‌. (பாரதம்‌ அனுசாஸனிகபர்வம்‌--141). 


199-7. புரூரவஸ்‌ காச்யபன்‌ (பாகவதம்‌. 1%. 14). 


ஆயுஸ்‌ காசி 

க்ஷ்த்ரவர்த்தன்‌ ராஷ்ட்ரன்‌ 

ஸுுஹோத்ரன்‌ இர்க்கதமஸ்‌ 

காச்யபன்‌ தன்வந்தரி 
பகவான்‌ தன்வர்தரியைப்பார்த.து நீ எனக்குப்‌ புத்ரன்‌, உன்‌ 
இரண்டாவது ஜன்மத்தில்‌ ௮ணிமாதி ௮ஷ்டஹித்தியுள்ளவஞய்‌, 
வெகு ஐர்த்திபெற்று, ப்ராஹ்மணர்களால்‌ யாகங்களில்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டு, ௮ந்தச்‌ சரீரத்‌ கடன்‌ தேவனாவ ரயெ””ன்று அனுக்ரஹித்தார்‌, 
இரண்டாவது த்வாபரயுகத்தில்‌ ஸெளனஹோத்ரச்‌ புத்ரனை விரு 
ம்பி ௮ஜரென்ற பெயருள்ள தன்வந்தரிதேவதையை உபாஸித்தாச்‌, 
௮வசீ ப்ரத்யக்ஷமாய்‌ உனக்கென்ன வேண்டு?மெனத்‌, *தங்களையே 
புத்ரஞய்‌ டையக்கடவே"னென்று ப்ரார்த்தித்தார்‌, அப்படியே 
௮வச்‌ காசராஜனுடைய இருஹத்தில்‌ அவதரித்த, ஆயுர்வேதத்‌ 

தை வெளிப்படுத்தினார்‌. வாயுபுராணம்‌. 92. 


8, வாஸுகி:--கச்யபருக்கும்‌ கத்ருவிற்கும்‌ பிறந்த மஹா 


நாகம்‌, 
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. 1989-0. அப்ஸரஸ்கள்‌:--கச்யபருக்கும்‌ முனியென்பவளுக் 
கும்‌ உண்டானவர்கள்‌ ; அவர்களில்‌ மேனகை, ஸஹஜன்யை, திரு 
தாச, ப்ரம்லோசை, விச்வாச, பூர்வசத்தி முதலிய பத்‌.தஸ்‌.த்ரீகள்‌ 
தைவீகர்கள்‌, மஹர்ஷிகளின்‌ தபலைக்‌ கெடுப்பதற்கு இந்த்ரனால்‌ 
அ னப்பப்படுகருர்கள்‌. ரம்பை திலோத்தமை மிச்‌£கேசி முதலிய 
54- ஸ்த்ரீகள்‌ லேளகிகர்கள்‌.. ஊர்வசி இவற்றில்‌ சேர்க்தவளல்ல, 
ஈரரரயணசிஷியால்‌ உண்டாக்கப்பட்டவள்‌. ஆஹ-ஒதை சோ 


பயந்தி வேகவதியென்ற பதினாலு ௮ப்ஸ ரஸ்‌ கணங்களுழுண்டு. 


17-அங்கீகரித்து:--வாருணியென்ற ஸ-ுரையைத்‌ தேவர்கள்‌ 
அங்கேரித்தபடியால்‌ அவர்களுக்கு ஸர ர்களென்றும்‌, தானவர்‌ 
கள்‌ அவளை விலக்கினபடியால்‌ அ௮ஸு*ரர்களென்றும்‌ பெயர்வந்‌ 
த.து, ஸுரையென்ற பதசச்த்தத்தைக்‌ குடிக்கக்கூ டாதென்ற ஆசார 
விதி மனுஷ்யர்களுக்கு ஏற்பட்டதேயொழிய, சாஸ்த்ரதேவதைசு 
ளைக்‌ கட்டுப்படுத்தாஅ.-- திலகர்‌. 


1998-2. விஷ்ணுவை ஆச்ரயித்தவர்களுக்குக்‌ கெடுதி செய்ய 
வேண்டுமென்று எவ்வளவு ப்ரயாஸைப்பட்டாலும்‌ பலிக்காதெ 


ன்று இக்த ஸர்க்கத்தில்‌ காட்டப்படுகிறது, 


6 அனுக்ரஹிக்கவேண்டூம்‌:--பர்த்தாவின்‌ உத்திரவில்லா 
மல்‌ பாச்யைக்குத்‌ தபஸ்செய்ய ௮ .திகாரமில்லை 


17 குசப்லவனம்‌: .- விசாலாககரத்தின்‌ இரக தக்கா. 


தீர்த்தர்‌. 


194-9. பரிசுத்தியில்லாதவள்‌:-- பகலில்‌ தூங்குவது அசத்‌ 
தம்‌. மத்யாஹ்னஸமயத்தில்‌ பூக்கையை வீரித்அப்படுத்‌துக்‌ 
கொள்வ வழக்சமில்லாதபடியால்‌ ஆஸனத்தில்‌ உட்காரச்க்திருக்‌ 
'கும்பொழுதே தூக்சத்தால்‌ மெய்மறர்‌.௮, தலை வரவரக்குனிக்து 
கால்களில்‌ பட்டிருக்‌5 லாம்‌. ப ப்ராஹ்‌ மணன்‌ சூத்ரனைத்‌ தொடுவது 
போல்‌ ௮வும்‌ அசுத்தமே அல்லது தான உட்கார்ந்‌ இருக்த 
இருஷ்ணாஜினத்தில்‌ சால்கைக்குமிடத்‌இல்‌ சேயையும்‌ தலைவைக்கு 
மிடத்தில்‌ காலையும்‌ மாற்றிவைத்து நித்ரைபோயிருக்கலாம்‌., தெற்‌ 
இலாவ. இழக்கிலாவாஅ தலையை வைத்துப்‌ படுக்கவேண்டியதெ 
ன்று ஸ்மிருதிகளில்‌ சொல்லிபிருப்பதால்‌, அதற்கு விரோதமாய்ப்‌ 


ய்ய 


பூமியில்‌. படுத்திருக்கலாம்‌. எப்படியாவது. தான்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ 
வ்‌ரதத்திற்குரிய ஆசாரமும்‌ சத்தியும்‌ குறைந்ததென்று தாத்பர்‌.யம்‌ 
திலகம்‌. 


0. வேட்டினான்‌:--ஒவ்வொரு அண்டை. மறுபடியும்‌ ஏழு 
தூண்டுகளாய்‌ வெட்டினானென்று. இதர புமாணங்கவில்‌ ஸ்பஷ்ட 
மாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிறது, ஆகையால்‌. மருத்கணங்கள்‌ 49... 


96. அபிமானிதேவதைகள்‌:--ஆவஹன்‌ ப்ரவஹன்‌ ஸம்‌ 
வஹன்‌ உத்வஹன்‌ விவவான்‌ பரிவஹன்‌ பராவஹனென்று விஷ்‌ 
ணுபுர ரணத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது. மேகங்கள்‌ எரிகொள்ளிகள்‌ 
மழை மின்னல்‌ முதலியவைகளுக்கு ஆவஹன்‌ தேவதை, ப்ரவ 
ஹன்‌ ஸர்யமண்‌ டலத்திலும்‌, ஸம்வ ஊன்‌ சக்த்ரமண்டலத்திலும்‌, 
உத்வஹன்‌ ஈக்ஷத்ரமண்டலத்திலும்‌, விவஹன்‌ க்ரஹமண்டலத்தி 
லும்‌, பரிவஹன்‌ ஸப்தர்ஷிசக்‌ரத்திலும்‌ ஆகாசகங்கையிலும்‌; பரா 


வஹன்‌ தருவமண்டலத்திலும்‌ ஸஞ்சரிக்கஞர்கள்‌-- தீர்த்தர்‌. 


1954-99. மாருத.--மருத்துக்கள்‌ 91. (ரிக்வேதம்‌ 1. 511), 
அவர்களின்‌ தாய்‌ பிருச்னி (137. 93). ப 


திக்குகளிலும்‌: --பூமிமுதல்‌ மேசமண்டலத்திற்குள்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ வாயு ஆவஹன்‌. அதுமுதல்‌ ஸ-ஒர்யன்வரைபில்‌ ப்ரவஹனு 
டைய எல்லை, ௮ த:மூதல்‌ சந்த்ரன்வரையில்‌ உத்வஹனுடைய 
எல்லை. அ அழுதல்‌ நகஷத்ரமண்டலம்வரையில்‌ ஸுவஹனுடைய 
த்க்‌. ௮ அதுமுதல்‌ க்ரஹமண்டலம்வரையில்‌ விவஹனுடைய 
எல்லை. ௮: முதல்‌ ஸப்தர்‌ஷிமண்டலம்வரையில்‌ பராவஹனுடைய 
எல்லை. அதுமுதல்‌ த்ருவமண்டலம்வரையில்‌ பரிவஹனுடைய 
எல்லை -வாயுபுராணம்‌ 67: 


மங்கணகர்‌ என்ற ரிஷி ஒருகாள்‌ ஸ.ரஸ்வதீநதியில்‌ ஸ்கான்ஞ்‌ 
'செய்‌.துகொண்டிருக்கையில்‌ ஒரு அழகான ஸ்த்ரீயைக்‌ கண்டு அசை 
கொண்டார்‌. ௮வருடைய வீர்யம்‌ ஜலத்தில்‌ விழ, ௮தைக்‌ கமண்‌ 
தவில்‌ வைத்தார்‌. ௮து ?-பாகங்களாய்ப்‌ பிரிந்தது; ௮வை 
களிலிருர்அ! வாயுவேகர்‌, வாயுபலர்‌, வாயுஹன்‌, வாயுமண்டலர்‌, 
வாயுஜ்வாலர்‌, வாயுசேதஸ்‌, வாயுசக்ரர்‌ என்ற ரிஷிகளும்‌ அவர்களி 
டத்திலிருர்அ 49- மருத்.துக்களும்‌ உண்டானார்கள்‌; பாரதம்‌, சல்‌ 
யபர்வம்‌. 99: ப 


ம்க்‌ 


வாயுக்கள்‌ ஆகாசத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கின்றன. இத்த 
ரியங்களுக்கு ஸாத்யச்கள்‌ முதலியவர்கள்‌ ௮திஷ்டானதேவதை 
கள்‌. அவைகளுச்கு ஸமானனென்றனு ஒரு புத்ரன்‌ பிறத்தான்‌, 
அவனிடத்திலிருக்து கரமமாய்‌ உதானன்‌, வயானன்‌ ௮பசனன்‌ 
ப்ராணனென்றவரச்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. ஸஃல ப்ராணிகளின்‌ சேஷ்‌ 
டைகளும்‌ ப்ராணனால்‌ நடக்கின்றன. ஸமானன்‌ அல்லது ஆவ 
ஹன்‌, புகையாலும்‌ உஷ்ணத்தாலுமுண்டான மேகங்களை ௮ஓகாசத்‌ 
தில்‌ அடித்துக்கொண்டு போகிறான்‌, இரண்டாவதான ப்ரவஹன்‌ 
மேகங்களில்‌ மின்னற்கொடிகளை உண்டாக்கிக்கொண்டு அடிக்கி 
ரன்‌. உத்வஹனேன்றவன்‌ சந்த்ரனையும்‌ ஈகத்ரங்களையும்‌ உதிக்‌ 
கும்படி செய்கிருன்‌, ௮வனுக்கே தேஹத்தில்‌ உதானனென்று 
பெயச்‌. கான்கு ஸமுத்ரஜலங்களையும்‌ க்ரஹித் துக்கொண்டு கச 
சத்தில்‌ இக்தரவில்‌லையுண்டாக்குகிறான்‌. மேகங்களுக்கு ஜலத்தைக்‌ 
்‌ கொடுத்துப்‌ பர்ஜன்யனென்ற தேவதையிடத்தில்‌ ௮வைகளை ஒப்பு 
விக்‌கறான்‌. மேகங்களைத்‌ தாங்குவதும்‌, ௮னேக பாகங்களாய்ப்‌ 
பிரிப்பதும்‌, மழைபெய்யும்படி. உருக்குவதும்‌, மறுபடியும்‌ கெ 
ட்டியாகச்செய்வதும்‌, கு. பூறச்செய்வதும்‌, லோகங்களை ரகப்‌ 
பதற்காக மேகங்களாய்‌ ரூபமெடுப்பதும்‌, தேவர்களின்‌ விமா 
னங்களை ஆகசசவீதியில்‌ தாங்குவதம்‌ ஸம்வஹனேன்ற கான்‌ 
“கரவது வாயுவின்‌ கார்யம்‌ ; ௮ மலைகளையும்‌ பொடியாக்கும்‌. 
| விவஹனேன்ற ஐந்தாவது வாயு மஹசவேகமுள்ள௮, கடுமையா 
'ன.த, உலர்ர்தது ; மேகங்களிலுள்ள ஜலத்தை வற்றச்செய்யும்‌ ; 
எரிகொள்ளி இடிமுதலிய பயங்கரமான உத்பாதங்களையுண்டாக்‌ 
கும்‌. ஆறாவதான பரிவஹன்‌ ஆகாசகங்கை முதலிய தைவநதிக 
ளைத்‌ தாங்குகிறது ; ஆயிரம்‌ கிரணங்களுள்ள ஸ-௰ர்யன்மேல்‌ அடிப்‌ 
பதால்‌ ௮வர்‌ ஒரே சகிரணமுள்ளவரைப்போல்‌ பூமியில்‌ ப்ரகா௫க்‌ 
தரார்‌; ௮மிருதத்திற்கு உத்பத்திஸ்‌தானம்‌ ; ஸோமனை ஒவ்வொரு 
பிறையிலும்‌ வளரச்செய்கிறஅ, ஏழாவதான பராவஹன்‌ ப்ராணிக 
ளின்‌ உயீரை அந்தந்தக்‌ காலத்தில்‌ ௮பஹரிக்கிற து ; மிருதீ்யுதேவ 
தையும்‌ யமனும்‌ ௮தைப்‌ பின்தொடர்கிரர்கள்‌ ;; மனலஸைய டக்க . 
- இத்மஸ்வரூபத்தை த்யானஞ்செய்கிறவ ர்களுக்கு முக்தியைக கொ 
டுக்கிறத, த-்ஷப்‌ரஜாபதியின்‌ 10,0ப0-பு.த்ர ச்கள்‌ அதின்வழியாய்‌ 
இக்குகளின்‌ எல்லைகளுக்குப்‌ போனார்கள்‌ ; : ஜனனமரணரூபமசன 
ப்ரபஞ்சத்திற்குத்‌ இரும்பிவ. ஈமல ப்‌. ஈணிகள்‌ உத்தமகதியடை 
யும்படி செய்தது, இவை இதியின புத்ரர்கள்‌) ங்கும்‌ ஸஞ்சரிப 
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பவர்கள்‌ ; ஒருபொழுதும்‌ ஓய்றெதில்‌லை:--பாரதம்‌, சாந்திபர்லம்‌, 
௦௦0௦ 

1385-9 திதியின்‌ புத்னான பலனென்ற தைத்பன்‌ இந்த்ரனால்‌ 
கொல்லப்பட்டபொழுது ௮வள்‌ சச்யபரி டத்தில்‌ முறையிட;௮ வர்‌ 
கோபங்கொண்டு தன்‌ தலையிலிருக்‌ அ ஒர்‌ ஜடையைப்‌ பி$ங்கி௮க்னி 
யில்‌ ஹோமஞ்செய்தார்‌. அதிலிருந்து விருத்ரன்‌ செம்பி, “ஸ்‌ 
வாமி! என்ன செய்யவேண்டுமெ"னக்‌, சச்யபர்‌, எஇக்த்ரளைக்‌ கொச 
ன்று திதியின்‌ இஷ்டத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்யெ''ன்முர்‌ விருத்ரன்‌ 
வேதசாஸ்த்ரங்களை ௮ப்யஹித்‌ து மஹாதபஸ்வியாய்ப்‌ பலத்தி 
௮ம்‌ வீரயத்திலும்‌ தேஜஹிலும்‌ விருச்தியடைர்ததைக்‌ கண்டு, இந்த்‌ 
சன்‌ பயந்து ஸப்தர்ஷிகளை அழைத்‌, எனக்கும்‌ விருத்ரனுக்கும்‌ 
ஸ்கேஸஞ்செய்துவையுங்களெ”ன்றான்‌. அவர்கள்‌ விருத்ரனை 
ப்.ரார்த்திக்க, ௮வன்‌ இந்த்ரன்‌ என்னை மோசஞ்செய்து கொன்று 
விடுவான்‌. ஆகையால்‌ எனக்கு ப்‌ ரதிக்ஞைசெய்‌ துகொடுத்தா 
லொழிய முடியாதெ'ன்னான்‌. ரிஷிகள்‌ இக்தரனை (என்ன சொல்லு 
இருயெ""ன்று கேட்க, ௮வன்‌, “கான்‌ ஸத்யம்‌ தவறினால்‌ ப்ரஹ்ம 
ஹத்யா முதலிய பாபங்களை அடையக்கடவேனெ”'ன்மான்‌, விருத 
ரன்‌ ௮தை நம்பி,இர்த்ர னுடைய ரரஜதானிக்குச்‌ சென்௮ு,லகாலம்‌ 
௮வனுடன்‌ ஸ்கேஹமாயிருக்தான்‌. ஆனால்‌ தேவராஜன்‌ விருத்ரனைக்‌ 
கொல்வதற்கு ஸமயம்பார்த்‌அக்கொண்டிருந்தகான்‌. ஒருகாள ரம்‌ 
(பையை அழைத்து, நீ எப்படியாவது விருத்ரனை மயக்கிவிடு, 
பிறகு ௮வனை ஸு5லபமாய்க்‌ கொல்லுகவேனெ”ன்‌த ஒப்பினான்‌, 
௮வள்‌ நந்தனவனத்திற்குச்‌ சென்௮, தோழிகளுடன்‌ விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ விருத்ரன்‌ சில தானவர்களுடன்‌ ௮ங்கே வச்‌ 
தான்‌. ரம்பையைக்‌ கண்டு, ௮வளுடைய ௮ழகால்‌ மோஹித்து, 
அவளுக்கு வசப்பட்டான்‌. பிறகு ௮வனை ௮வள்‌ ஸுராபா 
னஞ்செய்யும்படி. போதித்து, அவனுடைய ஞானத்தையும்‌ தேஜ 
ஸையும்‌ அழித்தாள்‌. உடனே இந்த்ரன்‌ ௮வனை வஜ்ரத்தால்‌ 
கொன்றான்‌ ; ப்ரா மஹத்யாதோஷம்‌ ௮வனைப்‌ பிடித்துக்கொண் 
ட. அ௮தைசக்கேட்டுத்‌ திதி புத்சோகத்தால்‌ தபித்துக்‌ கச்யபரை 
ப்ரார்த்திக்க, ௮வர்‌ ஓர்‌ வ்ரதத்தை உபதே௫த்தார்‌. இர்தாரன்‌ ௮தை 
யறிந்து ப்ர ரஹ்மணவேஷர்தசித்‌ ஐ அவளுக்குச்‌ சுச்ரூஷை செய்து 
கொண்டிருந்தான்‌. ஒருகாள்‌ ௮வள்‌ கால்களைச்‌ சுத்திசெய்யாமல்‌ 
மேற்கில்‌ தலையை. வைத்துக்கொண்டு மெய்மறந்து தூங்கினாள்‌. 
அச ஈல்ல ஸமயமென்று இர்தான்‌ ௮வளுடைய கர்ப்பத்தில்‌ ப்‌.ர 
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வேத்து அந்தக்கர்ப்பத்தை ஏழு அண்டுகளாக வெட்டினான்‌... 
பத்மபுராணம்‌, பூமிகண்டம்‌, 98, 94, 95. 


195-160. ஸ-மதி. 


இக்ஷ்வாகு அலம்புஸா 
னன்‌ 
 ேண்கக்கோன்‌ 
ப்ண்லுல்‌ 
பக்கத்‌ 
தக்க 
ண்ர்தவத்‌ 
தனக்‌ 
ஸோமதத்தன்‌ 
இக்ஷ்வாகு ரம்பன்‌ 
இிஷ்டன்‌ ன்ரத்கள்‌ 
டல்‌ கக்கன்‌ 
ன்பம்‌ அவிகதித்‌ 
வத்ஸப்சீதி தந்தம்‌ 
தட்டு கத்‌ 
ட | 
_ப்ரமாதி ராஜவாதகனன்‌ 
சித்ரன்‌ லாதிருத 
ட்டது ப ன்ஸ்‌ 
விலிம்சதி வட்டத்‌ 
ப ரம்பன்‌ 





(பாகவதம்‌, 13%, 9). 


ஸோமதத்தன்‌ 
] 


சகுத்ஸ்தன்‌ 


| 
ஸுமதி (வா-ரா-]. 47). 


கேவலன்‌ 
ம ர ட்ப 
வேஃவான்‌ 
| 
புதன 


திருணபிர்அ-- ௮லம்புஸா ப 


விசாலன்‌ 
ஹே ஷு 
பங்குத்‌ 

ஸம்யம்ன்‌ 
டவ்‌ 
கோமரத்தன்‌ 


ஸுுமதி 


447. 


15-89. சைல லோகங்களையும்‌ பரிசுத்தஞ்செய்யும்‌ ' சக்தி: 
ராமனிடத்தில்‌ உண்டென்பதை இந்தஸர்க்கத் தில்‌ உபதேக்கழுர்‌, 

1896-6. ௩டையால்‌.--சாமன்‌ ப்ரபுவாகையால்‌ அவருக்கு 
யானையின்‌ ஈடையும்‌, லக்ஷ்மணனுக்கு ஹிம்ஹதக்தின்‌ ஈடையும்‌, 
அல்லன ராமனுக்குப்‌ புலியின்‌ ஈடையும்‌, லக்ஷ்மணனுக்கு விருஷ 
பத்தின்‌ ஈடையும்‌ பொருக்கஅம்‌. ப 

1387-7. கேள்தமமஹர்ஷியின்‌.--கெள தமர்‌ ரிக்வேதம்‌ ], 74- 
94. 37, 51, 86, ரிக்குகளுக்கும்‌ ஸாமவேதம்‌ பாகம்‌ ] ப்ரபாடகம்‌ 
1 தசதி 1, ரிக்‌1; 1,110, 3)1,11,9,5; 1,116, 5 ட ரத்‌ 
5, 10; 11, 6, 6; களுக்கும்‌ சாத்தா. . 

அவருடைய பிதா ரகுகணன்‌ (ரிக்வேதம்‌ 1. 75); அவருடைய 
புத்ரனான கோதஸ்‌ ரிக்வேதம்‌ 1. 58-63 ரிக்குகளையும்‌ வாமதேவ 
ரென்ற மற்றொரு புத்ரன்‌ ரிக்வேதம்‌ 1, 4 வத ரிக்குகளையும்‌ 
செய்தார்கள்‌--ரிக்வேதம்‌. ப 

187-9. அஹல்யா:-- 


ப்ரஹ்மா 'அஜமீடன்‌ 
ட. . 
௮ங்கரஸ்‌ நீலன்‌ 
| 
பிருஹஸ்பதி -- மமதா சாந்தி 
| 
பரத்வாதா ஸுுசாந்தி 
மன்யு புருஜன்‌ 
பிருஹத்க்ஷதரன்‌ ப அர்க்கன்‌ 
| 
ஹஸ்‌ தின்‌ பர்ம்யச்வன்‌ 
| | 


அஜமீடன்‌ முத்கலன்‌ 
அஹல்யா - கெளதமர்‌ 


சதாநந்தர்‌ 
(பாகவதம்‌ 1% 18. 19,) 
ஒரு காலத்தில்‌ ப்ரஹ்மா தன்‌ சக்தியையெல்லாம்‌ ப்ரயோ 
இத்த, ப்‌ரபஞ்சத்திலுள்ள லைல உத்தமபதார்‌ த தங்களின்‌ குணங்‌ 
சளை எடுத்‌.துத்திரட்டி. ஓர்‌ ஸ்த்ரியை ஹிருஷ்டி.த்‌.து, அவளுக்கு அஹ 
ந்‌ 
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ல்யை (குற்றமில்லாதவள்‌) யென்று பெயரிட்டார்‌. அதைக்‌ கேட்டுத்‌ 
இக்பாலர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ ௮வளை விவாஹஞ்செய்ய விரும்பி, 
ப்ரஹ்மாவை இடைவிடாமல்‌ உபத்ரவித்தார்கள்‌. அதனால்‌ சதுர்‌ 
முகர்‌ வருத்தமடைந்து, “ உங்களுக்குள்‌ எவன்‌ இச்‌.த ப்‌ரஹ்மாண்ட 
தீதை மூன்றுதரம்‌ சுற்றி முதலில்‌ வருகிறானோ அவனுக்கு ௮ஹல்யை 
யைக்‌ கொடுக்கிறேனெ '' ன்று ப்‌. ரதிக்ஞைசெய்தார்‌. உடனே 
தேவேந்தரன்‌ ஐராவதத்தின்மேலும்‌, யமன்‌ எருமைக்கடாவின்‌ 
மேலும்‌, வருணன்‌ முதலையின்மேலும்‌, குபேரன்‌ மனுஷ்யன்மேலு 
மேதிக்கொண்டு அதிவேகமாய்‌ ப்ரஹ்மாண்டத்தைச்‌ சுற்ற ஆரம்‌ 
பித் தார்கள்‌, 

இப்படியிருக்கையில்‌ காரதமஹர்ஷஹி ப்‌ரஹ்மாவின்‌ உத்‌இர 
வால்‌ பூலோகத்தித்குச்‌ சென்று, கெளதமரிஷியின்‌ அச்ரமத்‌ 
திற்கு வந்தார்‌. அவரால்‌ தகுக்சபடி. உபசரிக்கப்பெற்று, (கெளத 
மரே1 உமது தபஸிற்கு அதுகூலமான சுச்ரூஷைசெய்யும்‌ 
ப.தனியில்லாமல்‌ இந்த ஆச்ரமம்‌ விளங்கவில்லை ?” யென்ளுூர்‌, 


கொளதமர்‌, 4ஆம்‌; மயிரெல்லாம்‌ ஈரைக்‌ அ, உடம்பெல்லாம்‌ 
சுருங்க, தோலும்‌ எலும்புமாய்‌, தாடியும்‌ மீசையுமாய்‌ விளங்‌ 
கும்‌ எனக்கும்‌ பெண்கொடுப்பவர்களுண்டோ வென்றார்‌. நார 


தர்‌, ₹! அதெல்லாம்‌ உமக்கென்ன? எழுந்திரும்‌,. என்னுடன்‌ வர்‌,தால்‌ 
ளெளந்தர்யமே ரூபமெடுத்துவந்ததோவென்று சொல்லும்‌ படியான 
ஒர்‌ பெண்ணை உமக்கு விவாஹஞ்செய்விக்றேனெ””ன்ற௮ு அழைத்‌ 
அக்கொண்டுபோகையில்‌, ஸ்வர்க்கலோகத்தில காமதேனு கற்பக 
விருக்ஷத்‌ தினடியில்‌ படுத்திருக்கக்கண்டு நாரதர்‌,  கெளதமரே ! 
இதை மூன்றுதரம்‌ ப. ரதக்ஷிணம்‌ செய்யுமெ''ன்ரார்‌. கெளதமர்‌ 
' எதற்காக? 'வென, காரதர்‌, ** அதெல்லாம்‌ உமக்சென்ன ? விவாஹ 
மாகவேண்டுமென்று ஆசையிருந்தால்‌ கான்‌ சொல்லுகிறபடி. செய்‌ 
யுமெ''ன்ரார்‌. கெளதமரும்‌ காமதேனுவை மூன்றுதரம்‌ ப்‌. ரதகூஷி 
ணஞ்்‌ செய்தார்‌. 

பிறகு அவ்விருவரும்‌ ப்ரஹ்மலோகஞ்சென்று, நாரதர்‌ 
கெளதமரை ப்‌ ரஹ்மாவிடத்‌தலழைத்துப்போய்‌, 4: ஸ்வாமி ! தல்‌ 
கஸிடத்தில்‌ ௮ஹ்ல்யையென்ற ஓர்‌ ஸ்‌இரீரத்னமிருக்ெசாய்க்‌ 
கேள்விப்படுகிறேனெ " ன்ரார்‌, பிதா மஹர்‌, “௮ம்‌; அவள்‌ 
பிறந்தராள்முதல்‌ எனக்கு உபத்ரவமேதவிர வேறென்ன ? இராப்‌ 
பகல்‌ ஒருக்ஷணமாவ அ ஓய்வில்லாமல்‌ இக்தரனோ சந்தரனோ குபே 
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ரனோ எவனாவஅ '௮ஹல்யையை எனக்குக்கொடு, எனக்குக்‌ கொடு 
வெ'ன்று என்னை உபத்ரவிக்காமலிருக்கிறதில்லை ௮ந்த அ௮லுப்‌ 
பிற்காக ! இந்த ப்‌ரஹ்மாண்டத்தை எவன்‌ மூன்றுதரம்‌ ப்‌ரதக்ஷி 
ணஞ்செய்து முதலில்‌ வருகிறானோ அவனுக்கே ௮ஹல்யையைக்‌ 
கொடுக்கறேெூன்று ப்ரதிக்ஞைசெய்தேன்‌. தேவதைகள்‌ ஒரு 
வர்பாக்கியில்லாமல்‌ வாஹனக்களிலேறி ஆஹாரகித்ரையில்‌ 
லாமல்‌ பறர்்‌துகொண்டிருக்கிறார்கள்‌. இன்ஞம்‌ கொஞ்ச 
நேரத்திற்குள்‌ இந்த மூட்டையைத்‌ தலையிலிருந்து தள்ளிவிட்டுக்‌ 
கவலையற்றிருப்பேனெ "ன்றார்‌. நாரதர்‌, ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ ஏற்‌ 
படுத்தின நிபந்தனையைக்‌ குறைவற முடித்து அஹல்யையைக்‌ தங்க 
ளிடத்திலிருக்‌.த பெற்றுக்கொளவதற்கு ஹித்தமாய்‌ இதோவிருக் 
கும்‌ கெளதமர்‌ வர்திருக்கிறுர்‌, தாமஷிக்காமல்‌ ௮ஹல்யையை 
இவருடன்‌ ௮னுப்புல்களெ” ன, ப்‌. ரஹமா, “” கெள தமரே | இந்த 
ப்ரஹ்மாண்டத்தை மூன்றுத: வை ப்‌ரதக்ஷிணஞ்செய்து எல்லோ 
ருக்கும்‌ முதலில்‌ வந்தீரோ '' வென்றார்‌. கெளதமர்‌ ஸத்யவாதியா 
ன தால்‌ உடனே, 4 எனக்கு அந்த பஅிஷயம்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாதே '” 
யென்றார்‌. சதுரானன்‌, நாரத 1 இதென்ன விளையாட்டெ”ன்று 
கோபிக்க, நாரதர்‌, (ஓய்‌, கெளதகமசே ! காம்‌ வரும்‌ வழியில்‌ 
ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ நடந்ததைச்‌ சொல்லுமெ”ன்றார்‌. கெளதமர்‌, 
 கல்பகவிருக்ஷத்‌ செடியில்‌ காமதேனு படுத்திருந்தது. அதை 
மூன்றுதரம்‌ ப்ரதக்ஷிணம்பண்ணச்சொன்னீர்‌, அப்படிச்‌ செய்தால்‌ 
விவாஹமாகுமென்தீர்‌. இதைத்தவிர நான்‌ வேஜரொன்௮ுமறியேனெ” 
ன்ஞார்‌. அப்பொழுது ப்ரஹ்மா, * காரத ! காமதேனுவிற்கும்‌ ௮ஹல்‌ 
யைக்கும்‌ ஸம்பர்தமென்ன 2” வென்று கேட்க, நாரதர்‌, ** ப்ரபோ ! 
பசுவின்‌ அங்கங்களில்‌ பதினான்கு புவனங்களும்‌ அடங்கியிருக்கின்‌ 
றனவென்று தாங்களே ஏற்படுத்தின விதியல்லவா ? பசுக்களுக்குள்‌ 
உத்தமமான காமதேனுவை மூன்றுதடவை ப்‌ர தக்ஷிணஞ்செய்த 
இர்தக்‌ கெளதமர்‌ ப்ரஹ்மாண்டத்தை ப்ரதக்ஷிணஞ்செய்த பலத்தை 
யடைந்தார, இனிமேலாவது அஹல்யையைக்‌ கொடுக்கலாமல்‌ 
லவா?” வென்றார்‌. ப்ரஹ்மாவும்‌ கர்மகதியை ஞானதிருஷ்டியால்‌ 
பார்த்து, அவ்விருவர்க்கும்‌ கர்மஸம்பந்தமிருக்கிறதென்‌ நறிக்‌ த, 
கர்மதேவதையான நாரதர்‌ அதற்காகவே அப்படிச்‌ செய்திருக்கிரு 
சென்று ஸந்தோஷித்‌ த, அஹல்யையைக்‌ கெள தமருக்குக்‌ கன்யா 
ப தானஞ்செய்தார்‌. கெளதமர்‌ ௮ஹல்யையை அழைக்துக்கொண்டு 
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ப்ரஹ்மாவிடத்திலும்‌ ஈராதரிடத்திலும்‌ உத்திரவுபெற்றுத்‌ தன்‌ 
ஆச்ரமத்திற்குச்‌ சென்ரூர்‌, ப 

பிறகு இந்த்ரன்‌ ஐராவத,த்தன்மேலேறி ப்ரஹ்மாண்டத்தை 
அதிவேகமாகச்‌ சுற்றிவந்து, ப்‌ ரஹ்மஸபையிலிறங்கி பரபரப்‌ 
புடன்‌ உள்ளேபோக யத்னிக்கையில்‌ காரதர்‌ ௮வனுக்கேதரே வக்‌ 
தார்‌. *இக்தர! என்ன இவ்வளவு அவஸரம்‌? தேஹமெக்கும்‌ 
வியர்‌ தீதத்‌, சலைமயிரவிழ்க்‌ த, வஸ்‌ தரங்கள்‌ கழுவி, ஆபரணங்கள்‌ 
சி,க.றி, இப்படி அ௮லங்கோலமாயிருக்கக்‌ காரணமென்ன ? ஆஹார 
மில்லாமல்‌ ஹம்‌ மெலிந்திருக்கிறது., நித்ரையில்லாமல்‌ சண்கள்‌ 
சிவந்தஇிருக்கின்றன ' வென்று கேட்டார்‌. அதற்கு இந்த்ரன்‌, 4 நாச 
தரே! இப்பொழுது என்னை உபத்ரவப்படுத்தாதேயும்‌. ஓர்‌ ௮வ 
ஸரகரர்யமாய்‌ ப்ரஹ்மாவிடத்தில்‌ போகியேன்‌, அபசகுனமாய்த்‌ 
தடுக்கரதேயுமெ ன்று அவரை விலக்கிக்கொண்டு போக, காரதர்‌ 
வழிமறித்‌ து, இருக்கட்டும்‌: ஸங்கதியைச்‌ சொல்‌”? லென் ௮ நிர்ப்பக்‌ 
இத்தார்‌. 4 ப்ரஹ்மாண்டத்தை மூன்றுதடவை ப்‌ரசகூிணஞ்செய்்‌து 
வந்திருக்கிறேன்‌. மற்றவர்கள்‌ வருவதற்குமுன்‌ ப்ரஹ்மாவிடத்‌ 
தில்‌ தெரிவித்‌ து ௮ஹல்யையைப்‌ பார்யையாய்ப்‌ பெற்றுக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. பிறகு பேசிக்கொள்ளலா '? மென்று அவஸரமாய்‌ 
உள்ளே அழைக்தான்‌. உடனே நாரதர்‌, :: இந்த்ர ! என்ன சொன்‌ 
னாய்‌? மறுபடியும்‌ சொல்‌. அஹல்யையைப்‌ பார்யையாக அடை, 
யப்போகிருயா ? ப்ரஹ்மா உனக்கு ௮ஹல்யையைக்‌ கொடுக்கப்‌ 
போ௫ருரா?”வென, இந்த்ரன்‌, அதில்‌ ஆக்ஷேபமென்ன ? என்‌ 
னுடன்‌ புறப்பட்டவர்களில்‌ ஒருவனாவ ௫ இங்கே வந்ததாகத்‌ தெரிய 
வில்லை ?? யென்றான்‌. ஈாரதர்‌, “* அடே ! உன்னைப்போல்‌ ௮௪டனை 
கான்‌ இத வரையில்‌ பார்த ததில்லை. ப்ரஹ்மாவின்‌ வார்த்தையை ஒரு 
வன்‌ நம்பி இப்படி ஆஹா ரகித்ரையில்லாமல்‌ அலைந்து இரிகிறவன்‌ 
உன்னைப்போன்ற பரமஸாதுவைத்தவிர வேறுமுண்டோ ?! உங்களை 
யெல்லாம்‌ ஏமாத்றிவிட்டு அவர்‌ ௮ஹல்யையை வேஜறொருவளுச்‌ 
குக்‌ கொடுத்துவிட்டா”ரென்றார்‌. இந்தரன்‌ ஏஅச்சர்யத்தரலும்‌ 
கோபத்தாலும்‌ மெய்மறக் து, காரகரே! என்ன சொன்னீர்‌? அஹல்‌ 
யைக்கு விவாஹமாய்விட்டசா? யாருக்கு? எப்பொழுது? எப்‌ 
படி??? யென்று பரபரப்புடன்‌ கேட்க, காரதர்‌, *! இந்த்ர ! அ/ஹல்‌ 
யைக்கு விவாஹமாய்‌ இதுவரையில்‌ ஸீமர்தகல்யாணம்‌ ஈடந்தி 
ருக்கும்‌, நீ ப்ஹ்மாண்டத்தைச்‌ சுற்றிக்கொண்டிரும் சால்‌ லோக. 
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வ்யவஹாரம்‌ உனக்கென்ன தெரியுமெ?”ன்றார்‌. இக்தரன்‌, இப்‌ 
படி. என்னை மோசஞ்செய்து எவனுக்கு ப்ரஹ்மா அவளைக்‌ 
கொடுக்கத்‌ துணிக்தா'”ரென, நாரதர்‌, (பூலோகத்தில்‌ கெளதம 
சென்ற ஓர்‌ வயஸ்சென்ற ரிஷி அஹல்யையைப்‌ பார்யையாக 
அழைத்துக்கொண்டு போய்விட்டாரெ' 'னமூர்‌. இந்த்ரன்‌, 
்‌! கெளதமருக்கு அஹல்யையின்‌ ஸமாசாரம்‌ எப்படித்‌ தெரியு 
மெ?””ன, காரதர்‌, நானே போய்ச்‌ சொன்னேனெனஎன்றார்‌. 
இந்த்ரன்‌, “ நீர்‌ போய்ச்‌ சொன்னீரா ? இருக்கட்டும்‌; ப்ரஹ்மாண்ட 
ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்தல்லலா அஹல்யையைப்‌ பெறவேண்டும்‌ ? காங்‌ 
கள்‌ புறப்படும்பொழுதாவ.து வழியில்‌ எங்கேயாவது கீர்‌ சொல்லும்‌ 
அடையாளமூுள்ளவனைக்‌ காணவில்லையே” யென, காரதர்‌, 4 நீங்க 
ளெல்லாம்‌ மடத்தனமாய்ச்‌ சுற்றிக்கொண்டு காலதாமஸஞ்செய்‌ 
இர்கள்‌, கெளதமன்‌ புத்திசாலி; எப்படியானாலும்‌ ப்ராஹ்மணனை 
விட கூஷத்ரியனுக்குப்‌ புத்தி கட்டையென்பதஇில்‌ ஸர்‌ தஹமென்ன ? 
பசுவின்‌ அங்கங்களில்‌ பதினான்கு லோகங்கள்‌ ௮டங்கியிருப்பதால, 
ஸ்வர்க்கலோகத்திலுள்ள காமதேனுவை மூன்றுதடவை ப்ரதகூதி 
ணஞ்செய்து நிபந்தனையை நிறைவேற்றி, உங்களை ஏமாற்றி ௮அஹல 
யையைக்‌ கொண்டுபோய்விட்டான்‌. மற்றவர்கள்‌ வக்து உன்‌ 
னப்‌ பரிஹாஸஞ்செய்வதற்குள்‌ ௮திசீக்ரமாய்‌ ஒருவர்‌ சுண்ணி 
லும்‌ படாமல்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போவதே ஈலமெ”ன்றார்‌. இக்ச்‌ 
ரன்‌, :: இந்சு யுக்தியை அவருக்கு உபதே௫த்து ௮ஹல்யையைப்‌ 
பார்யையாயடையும்படி செய்தது யாரே ?”ன்று கேட்க, நாரதர்‌, 
என்னைத்தவிர வேறு யாருக்கு இவ்வளவு ச்‌ரத்தை”யென்முர்‌: 
இந்த்ரன்‌ வெட்கத்தாலும்‌ வருத்தத்தாலும்‌ புத்திமயங்கி, * நார 
தரே ! கான்‌ முப்பத் துமுக்கோடி. தேவதைகளுக்கு ௮ரசனென்‌ 
பது நிஜமானால்‌, ௮்த அஹல்யையை அனுபவிக்காமல்‌ அவளு 
டைய பதிவ்ரதாதர்மத்தைக்‌ கெடுக்கால்‌ விடுகிற இல்லை, அதுனால்‌ 
எ.து வந்தாலும்‌ வரட்டுமெ”'ன்று ப்‌ ரதிக்ஞைசெய்தான்‌. 

9. “செளதமர்‌ ௮ஹல்யையை, ந ஜனஸ்தான த்தில்‌ ஈதியாகக்‌ 
கடவதெ”'ன்று சபித்தார்‌. ராமன்‌ அங்கே ஸஞ்சரிக்கையில்‌ அவ 
ருடைய பாதம்‌ பட்டு அவளுச்குச்‌ சாபவிமோசனமாயிற்றெ''ன்று 
இிலர்‌.சொல்லுஇறொார்கள்‌. ஆனால்‌ இத-வே.றுகல்பத்தில்‌ ஈடக்திருக்க 
லாம்‌.: [ஆ. சா. 777. 18-92. ப்ரஹ்ம புராணம்‌ 81]. 
-...தண்டான்‌..-இந்சரன்‌ காக்கை : ரூபமெடுக்துப்‌ பாதிராதரி 
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யில்‌ கெளதமருடைய அச்ரமத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌, கத்தினான்‌. 
அதைக்கேட்டுக்‌ கெளதமர்‌ பொழு௮விடியப்போகிறதென்மெண்‌ 
ணித, தண்டகமண்டலத்துடன்‌ கங்கைக்கு ஸ்காகஞ்செய்யப்‌ 
போனார்‌. ௮ங்கே சங்கை நித்ரைசெய்வதைக்‌ கண்டு ஏதோ மோசம்‌ 
கடந்திருக்கிறதென்றெண்ணி, மறுபடியும்‌ ஆச்‌ரமத்திற்குத்‌ திரும்பி 
னார்‌. அப்பொழுது இக்தரன்‌ அங்கிருந்து ஒரு பூனையின்‌ ரூபத்‌ 
துடன்‌ வெளியில்‌ வந்தான்‌. கெளதமர்‌ அ௮ஹல்யையைக்‌ கல்லா 
கும்படிக்கும்‌ இர்தானுக்கு ஆயிரங்‌ கண்களுண்டாகும்படிக்கும்‌ 
சபித்தார்‌ கம்பராமாயணம்‌. 

இந்த்ரன்‌ அஹல்யையிடத்தில்‌ அசைவைத்து, .அடிக்கடி 
. கெளதமருடைய ஆச்சமத்திற்குப்போய்‌ அவரிடத்தில்‌ வேதாத்‌ 
யயனஞ்செய்வ தபோல்‌ பாசாங்குபண்ணிக்கொண்டி ருந்தான்‌. 

கெளதமர்‌ புஷ்காஇர்த்தத்தில்‌ ஐபஞ்செய்‌ அகொண்டிருக்கையில்‌ 

அவனுடைய ௩டத்தையை தயானத்தால்‌ அறிக்து அங்கே செல்ல, 
இத்தரன்‌ பூனையின்‌ ரூபக்தரித்து வெளிபில்‌ வருவதைக்‌ கண்டார்‌. 
உன்‌ தேஹமெங்கும்‌ பெண்குறியாகக்கடவதத ன்று அவனைச்‌ 
. சபித்து ௮ஹல்யையை, “ நீ மாம்ஸம்‌ ஈகம்‌ மயிரில்லாமல்‌ கேவலம்‌ 
எலும்பும்‌ தோலுமாய்‌ கிற்கக்கடவாய்‌. பகவான்‌ ராமாவதாரமெடு 
த்து ஹீதையோடும்‌ லக்ஷமணனோடும்‌ வனத்திற்கு வருவார்‌. உன்னைக்‌ 
கண்டு வஹிஷ்டரை :: இதென்ன ! விசித்ரமான சூபமாயிருக்கதெ”' 
தென்று கேட்பார்‌, அப்போழுது வஷிஷ்டர்‌ உன்‌ சரித்திர 
த்தைச்‌ சொல்வார்‌. ராமன்‌ *இவளிடத்தில்‌ தோஷமில்லை, இந்த்ர 
னே குற்றவாளி” யென்பார்‌. உடனே உனக்குப்‌ பூர்வரூபம்‌ இடைக்‌ 
கும்‌. கானும்‌ உன்னைச்‌ சேர்த்துக்கொள்வேனெ”ன்ரார்‌, இந்த்ரன்‌ 
தேவலோகத்திற்குப்‌ . போக வெட்கப்பட்டு, ஜலத்திற்குள்ளிருந்‌ து 
வெகுகாலம்‌ இக்தராக்ஷிகேவதையை உபாஹித்தான்‌. ௮ப்பொழு.து 
அவள்‌ ப்ரத்யக்ஷமரய்‌, “* மஹர்ஷியால்‌ கொடுக்கப்பட்ட சாபத்தை 
மாற்ற ஒருவராலும்‌ மூடியாது, ஆனுல்‌ என்‌ மாயையால்‌ எல்‌ 
லோர்க்கும்‌ உன்‌ தேஹத்நில்‌ ஆயிரம்‌ சண்களிருப்பதரய்த்‌ 
தோன்றட்டு" மென்று ௮னுக்ரஹித்‌ சாள்‌--பத்மபுரரணம்‌, ஸீருஷ்டி. 
கண்டம்‌. 57. 

அஹல்யை இந்தரனிடத்தில்‌ ஆசைவைக்து அவனுடைய 
வார்த்தைக்கு ஸம்மதித்தாள்‌. அதைத்‌ தபோமஹிமையால்‌ கெளத 
மர்‌ அறிந்து அவவிடம்‌ வந்தார்‌, இங்கதான்‌ பயந்து பூனையின்‌ 
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ரூபத்தையெடுக்தான்‌, கெளதமர்‌ அஹல்யை ** அங்கே யாரென்று 
கேட்க, அவள்‌ * மஜ்ஜார£?? என்றாள்‌. (பூனையென்று பதில்‌ 
சொல்ல விரும்பி, *:மார்ஜர்‌ர£?? என்ற ஸம்ஸ்கருதபதத்தை 
6 மஜ்ஜாா:? என்று : ஸ்திரீகள்‌ பேசும்‌ ப்ராகிருதபாஷையில்‌ 
உச்சரித்தாள்‌. ஆனால்‌ அ௮சுற்கு ஸம்ஸ்கிருதத்தில்‌ (: என்னு 
டைய ஜாரன்‌ (சோரகாயகன்‌)”” என்று அர்த்தம்‌. ஆகையால்‌ 
அதைக்கேட்டுக்‌ கெளதமர்‌ இரித்து, “கல்லது; உனக்குத்‌ தெரியாம 
லேயே, உன்‌ வாயிலிருந்து நிஜமான வார்த்தை உண்டாயிற்று, 
இவன்‌ த்வஜ்ஜார ஏவ (உன்‌ ஜாரபுருஷனே)' யென்று *: நீ வெகு 
காலம்‌ கல்லாயிருக்து, ராமனுடைய தர்௪சனத்தால்‌ கிஜரூபத்தை 
யடைலாய்‌, இந்தானுக்கு தேஹமெங்கும்‌ ௮வன்‌ ஆசைகொண்ட 
பெண்குறிகளாய்க்‌ காணப்படும்‌. பிறகு விச்வகர்மாவால்‌ ஹிருஷ்‌ 
டி.க்கப்பட்ட திலோச்சமையைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ ௮வை கேத்ரங்க 
ளாய்‌ மாறுமெ”ன்று சபித்தார்‌. -கதாஸரித்ஸாகரம்‌. லாவணக 
மேன்ற மூன்றாவது லம்பகம்‌. 

1, கெளதமர்‌ இர்த்ரனுடைய தேஹமெங்கும்பெண்‌ குறிகளால்‌ 
மூடப்படவேண்டுமென்றும்‌ அஹல்யையை அ௮கேக ஆயிரவர்ஷங்கள்‌ 
வரையில்‌ கற்பாறையாகக்‌ கஇெடக்கவேண்டுமென்௮ம்‌ சபித்தார்‌, 

5, அ௮அஹல்யை ராமனுடைய நிதஸ்வரூபத்தைத்‌ தர்சித்து 
ஸ்தோத்ரஞ்செய்தாள்‌--அத்யாத்மராமாயணம்‌, பாலகாண்டம்‌. 

ஸுந்தோபஸுுந்தர்களை காசஞ்செய்வதற்காக விச்வகர்மர்‌- 
ப்‌ரஹ்மாவின்‌ உத்திரவால்‌ திலோசத்தமையென்ற அ௮ப்ஸரஸை 
ஷஹிருஷ்டித்தான்‌. ௮ வள்‌ ப்ரஹ்மஸ கஹில்‌ வந்து எல்லோரையும்‌ “ 
ப்‌ரதகூதிணம்‌ செய்தாள்‌. அவளுடைய அழகைப்‌ பார்க்க விரும்பின 
தேவராஜனுக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ பக்கங்களிலும்‌ ஆயிரம்‌ நேத்ரங்‌ 
கஞண்டாயின. பாரதம்‌, ஆதிபர்வம்‌, அகட ப 

செளதமவம்சத்தில்‌ பிறந்த மேதாதிதியென்ற ரிஷியின்‌ 
இளையகுமாரனான சிரகாரி யென்பவன்‌ எந்த விஷயத்தையும்‌ தீர்க்க 
மாய்‌ ஆலோசித்தே செய்வான்‌. ஒருநாள்‌ கெளதமர்‌ தன்‌ பத்னி 
வ்யபிசாரஞ்செய்தாளென்று கடுங்கோபங்கொண்டு சஇிரகரரியை 
யழைத்து இவளைக்‌ கொன்றுவிடென்று உத்திரவுசெய்து வனத்‌ 
திற்குச்‌ சென்றார்‌. இிரகாரி உடனே அப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ ஆலோ 
தித்தான்‌, “ எனக்குப்‌ பிதாவும்‌ தைவம்‌ ) மாதாவும்‌ தைவம்‌, பிதா 
வின்‌ உத்தரவை நிறைவேற்றாமலிருப்ப.து மஹாபாபம்‌) மாதாவைக்‌ 
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கொல்வதும்‌ மஹாபாபம்‌, தன்‌ பர்த்தாவின்‌ ரூபத்தையெடுத்து 
வத்த இக்தரனுக்கு என்‌ மாதா தன்‌ தேஹத்தைக்‌ கொடுத்தாள்‌, 
முன்பு தேவராஜன்‌ தன்னைப்‌ பிடித்த ப்ரஹ்மஹ த்யாதோஷத்தில்‌ 
ஒரு பாகத்தையும்‌ அவர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ காமமிருக்க 
வேண்டுமென்ற வார்த்தையும்‌ ஸ்தரீகளுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. ஆகை 
யால்‌ என்‌ மாதா தோஷூமற்றவள்‌ : இந்தரனே குற்றவாளி, ஸகல 
தேவதைகளின்‌ ஸ்வரூபமே பிதாவென்று சொல்லப்படுகிற து. 
ஆனால்‌ லைல தேவதைகளும்‌ கைல ப்ராணிகளும்‌ மாதாவின்‌ ஸ்வ 
ரூபம்‌. பிதாவைப்‌ பூஜிப்பசால்‌ தேவதைகள்‌ திருப்தியடைகிறார்‌ 
கள்‌; மாதாவைப்‌ பூஜித்தால்‌ இஹத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ க்ஷூம 
முண்டு, இந்தத்‌ தர்மஸங்கடத்தில்‌ நான்‌ என்ன செய்யலாமெ”ன்று 
அநேக தினங்கள்‌ வரையில்‌ ஆலோகித்துக்கொண்டிருந்தான்‌, அதத்‌ 
குள்‌ கெளதமர்‌ வனத்திலிருந்து வந்தார்‌. தான்‌ செய்த கார்யத்‌ 
தைப்பற்றிப்‌ பச்சாத்தாபமடைர்து, ஐயோ! மஹாபாதத்திற்‌ 
காளானேனே. தேவராஜன்‌ ப்ராஹ்மணரூபங்கொண்டு என்‌ ஆச்‌ 
மத்தித்கு வந்தான்‌. அவனுக்கு ௮திதபூஜைசெய்து உபசரித்தேன்‌. 
நீயே என்னை ரகூஷிக்கவேண்டுமென்றேன்‌. எனக்குப்‌ பரமமித்ரனா 
யிருப்பானென்று எண்ணினேன்‌, அப்படி. நம்பியிருந்தும்‌ ௮வன்‌ 
எனக்கு தரோஹஞ்செய்தான்‌; ௮ஹல்யையிட த்தில்‌ தோஷமென்ன? 
ஆகாசவீதியில்‌ சொல்லும்பொழுது அவளுடைய அழகைகண்டு 
பு.த்திமயங்கெ தேவராஜனிடத்திலும்‌ தோஷமில்லை ; சுத்தமான 
அக்தக்கரணத்தையுடைய கான்‌ அவனுக்குக்‌ கெடுதிகினைத்தது 
்‌- பிசகு; அவன்‌ எனக்கு அ௮திதியல்லவா ? என்‌ பார்யையிடத்திலும்‌ 
தோஷமில்லை. என்‌ யோகமஹிமையால்‌ இதையறிந்து தடுக்காமலி 
ருந்த என்‌ ௮ஜாக்ரதையே இதற்குக்‌ காரணம்‌, கோபத்திற்கிடங்‌ 
கொடுத்‌. த, என்‌ பார்யையைக்‌ கொன்று ஸ்த்ரீஹத்யாபாபத்தை 
ஸம்பாதித்தேதனே. எந்த விஷயத்தையும்‌ ஈன்ராய்‌  ஆலோ௫ித்துச்‌ 
செய்பபும்‌ என்‌ புத்‌.ரன்‌ ஒருவேளை என்‌ உத்திரவுப்படி செய்யாமலிருக்‌ 
தால்‌ ஈல்லது. என்னையும்‌ என்‌ பார்யையும்‌ என்‌ தபலையும்‌ 
சக்ஷித்தவனாவான்‌. ௮வனுடைய பெயருக்குத்‌ தகுந்தபடி ஈடர்‌.து 
கொள்ளவேண்டுமே "யென்று ப்ரார்த்திச்‌ துக்கொண்டு ஆச்ரமத்‌ 
தில்‌ ப்‌ ரவேசித்தவுடன்‌, சிரகாரியும்‌ ௮ஹல்யையையும்‌ ௮வரு 
டைய பாதங்களில்‌ ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌, கெளதமர்‌ பரமானர்த 


மடைந்து அவனை வாரியணைத்‌.து உச்சிமுகர்ந்‌ து, “ என்னையும்‌ உன்‌ 
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மா தாவையும்‌ என்‌ -தர்மத்தையும்‌ காப்பாத்றின - மஹானுபாவ ! 
நீயல்லவேர்‌ : புத்ரன்‌. இந்த உபகாரத்திற்கு நான்‌ என்ன பில்‌ 
செய்யமுடியும்‌? ' சரசாரியென்‌ற பெயருடன்‌ இரஜீ'வியாயிரு ; 
எப்பொழுதும்‌ இப்படியே எந்த விஷயத்தையும்‌ இர்ச்கமாய்‌ அலோ 
இத்.துச்‌ செய்துகொண்டி.ருவெ "ன்று ஆசீர்வதித்தார்‌. அதுமுதல்‌ 
தன்‌ பார்யையையும்‌ மஹாபுத்திமானான புத்ரனையும்விட்டுப்‌ பிரிகிற 
இல்லை. பாரதம்‌, சாந்திபர்வம்‌, 272. 5 

கெள தமருடைய சாபத்தால்‌ இர்தரனுடைய தாடிமயிர்‌ மஞ்‌ 
௪ள்‌ வர்ணமாயிற்று, பாரதம்‌, சாந்திபர்வம்‌, 352. ப 

கெளதமருடைய சஷ்யனான உதங்கர்‌ குருவிடத்தில்‌ உத்தரவு 
பெற்றுத்‌, தன்னிருப்பிடத்திற்குப்‌ போகும்பொழுது, “ஸ்வாமி ! 
தங்களுக்குத்‌ தகூநிணையாக எதைக்‌ கொடுக்கட்டு மென்றார்‌. கெளத 
மர்‌ 4 குருவின்‌ திருப்தியே குருதக்ஷிணை. நான்‌ உன்னிடக்தில்‌ 
இருப்‌ தயடைர்தேன, நீ பதினாறு வயஸுஈள்ள சிறுவனாபிருக்தால்‌ 
என்‌ புத்ரியை உனக்கு விவாஹஞ்செய்துகொடுப்பேன்‌. உனக்கு 


சுரூலஷைசெய்யக்கூடியவள்‌ இவளே? யென்றார்‌. உடனே உதங்‌ 
கர்‌ பதினா வயஸு௦ள்ள திறுவரானார்‌. கெளதமர்‌ அவருக்குக்‌ 
தன்‌: புத்ரியைப்‌ பார்யையாகக்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகு ௮ஹல்யை 
யைப்பார்த்‌.த, ** அம்மா ! கான தங்களுக்கு என்ன செய்யட்டும்‌ ? 
எந்த லோகத்தில்‌ எந்தவஸ்‌ துவிருக்தகாலும்‌ அதைக்‌ தாங்கள்‌ 
அபேகூதித்தால்‌ கொண்டுவருகிறேன்‌. என்‌ தபோமஹிமையால்‌ 
அப்படிச்‌ செய்யமுடியு”மென்றார்‌. - அஹல்யை, . உன்‌ பக்தியா 
லும்‌ சுச்சூஷையாலும்‌ மிசவும்‌ இருப்தியடைந்தேன்‌. நீ போகலா 
'மெ”ன்றாள்‌. உதங்கா, * அப்படியல்ல, ஏதாவது உத்திரவுசெய்ய 
வேண்டுமெ”ன்று நிர்ப்பந்திக்க), அஹல்யை, அப்படியானால்‌ 
'ஸெளதாஸனுடைய பார்யை அணிர்துகொண்டிருக்கும்‌ குண்‌ 
டலங்களைக்‌ கொண்டுவா' வென்மூர்‌, 

ப அன்று உதங்கரைக்‌' கரணாமல்‌ சகெளதமா, * அவனெக்கே ்‌ 
யென்று கேட்க, அஹல்யை ௩டந்ததைச்‌ சொன்னாள்‌. கெளதமர்‌, 
ஓயோ ! வஷஹிஷ்டருடைய சாபத்தால்‌ ஸளெளதாஸன்‌ ஈரமாம்ஸத்‌ 
தைத்‌ இன்றுகொண்டிருக்கிறானே. உதங்கனை உயிருடன்‌ விட 
- மாட்டா” னென்று வருந்த, ௮அஹல்யை, தங்களுடைய அனுக்ர 
த்தால்‌ அவனுக்கு யாதொரு கெடுதியும்‌ சேராமலிருக்கக்கடவ”” 
! தென்றாள்‌. உதக்கர்‌ ஸெளதாஸனிடத்திற்குச்‌ சென்று, அம்தகி 
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குண்டலங்களைக்‌ கேட்க, அவன்‌ தன்‌ பார்யையான மதயந்தியென்‌ 
பவளுக்கு ஒர்‌ அடையாளஞ்சொல்லியனுப்பினான்‌. அதைக்கேட்டு 
அந்தப்‌ பதிவ்சதை அவைகளை உதங்கரிடத்தில்‌ கொடுத்து, 
“இதைப்‌ பூமியில்‌ வைத்தால்‌ காகர்கள்‌ அபஹரிப்பார்கள்‌, போஜ 
னஞ்செய்து அசுத்தமான ஒருவன்‌ இவைகளை அணித்தால்‌ யக்ஷ 
கள்‌ அபஹரிப்பார்கள்‌. இவைகளை ஜாக்ரதையாய்‌ வைக்காமல்‌ 
தூங்கினால்‌ தேவர்கள்‌ அபஹரிப்பார்கள்‌. இவை இரவும்‌ பகலும்‌ 
கணக்கில்லாத தனத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌, ராத்ரியில்‌ ப்ரகாசத்தால்‌ 
சந்த. ரனையும்‌ ஈக்ஷத்ரங்களையும்‌ மறைக்கும்‌. இதை ௮ணிக்து 
கொள்ளுறெவன்‌ ப௫தாஹத்திலிருந்தும்‌ அக்னி விஷம்‌ அபாயம்‌ 
முதலியவைகளிடத்‌்திலிருக்‌தும்‌ விடுபடுவா' "னென்று எச்சரித்தாள்‌. 
உதங்கர்‌ அவைகளைக்‌ கொண்டுவருகையில்‌ ௮வை அஜாக்ரதையால்‌ 
நரகர்களால்‌ ௮பஹரிக்கப்பட்டன. தன்‌ தபோமஹிமையால்‌ அக்னி 
இந்த்ரன்‌ முதலிய தேவர்களின்‌ ஸஹாயத்தைப்‌ பெற்று, அவை 
களை காகலோகத்திலிருந்து கொண்டுவந்து, தன்‌ குருபத்னியான 
அஹல்யைக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. -பாரதம்‌, அச்வமேதபர்வம்‌. 56. 
51. 56. 

தேவசர்மாவென்ற ரிஷிக்கு ருசியென்ற ஒரு பார்யையுண்டு, 
அவளுடைய அழகைக்‌ கண்டு மூன்று லோகங்களிலுள்ளவர்களும்‌ 
மயக௫்) ஆசைகொண்டார்கள்‌. இர்ச்ரன்‌ ௮வளை எப்படியாவது 
அனுபவிக்கவேண்டுமென்று மையம்பார்த்‌ துக்கொண்டிருர்தான்‌. 
ஸ்த்ரீகளின்‌ ஸ்வபாவத்தையறிந்த தேவசர்மா தன்‌ தபோமஹிமை 
யால்‌ அவளை ரகூஷித்துவந்தார்‌, ஒருக்கால்‌ யாகஞ்செய்ய நினைத்‌ 
துத்‌, தன்‌ பார்யையைத்‌ தானில்லாத வேளையில்‌ எப்படிக்‌ காப்பாற்‌ 
றுவதென்னு யோசித்துத்‌, தன்‌ ப்ரியசஷ்யனான விபுலனையழைத்‌.த, 
நானில்லாக வேளையில்‌ இந்த்ரன்‌ மாயாரூபங்களையெடுத்து 
வருவான்‌. அதையறிக்து, யோகபலத்தால்‌ எப்படியாவது உன்‌ 
குரு பத்னியைக்‌ காப்பாற்றவேண்டி௰''தென்று உத்திரவுசெய்‌.த, 
அங்கிருந்து போனார்‌. விபுலன்‌ நெடுநேரம்‌ ஆலோகித்து, ௬௫ 
யின்‌ தேஹத்தில்‌ தான்‌ ஸ-க்ஷ்மரூபத்தால்‌ ப்‌.ரவேசித்து, இந்த்ர 
னுடைய வரவை எஜிர்பார்த்திருந்தான்‌. கொஞ்சகாலகங்கழிக்‌ 
துத்‌ தேவராஜன்‌ மனோஹரமான ஒரு ரூபத்துடன்‌ தேவசர்‌ 
மாவின்‌ ஆச்ரமத்திற்கு வந்தான்‌. அவனைக்‌ கண்டவுடன்‌ ௬ ௮வ 
லுடைய அழகால்‌ மயங்கி, அவனை எதிர்கொண்டு உபசரிக்க எழுந்‌ 
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தாள்‌. : ஆனால்‌ அவளுடைய தேதஹத்திலிருந்த விபுலன்‌ யோக 
பலத்தால்‌ அவளுடைய அவயவங்களை அ௮சையமுடியாமல்‌ செய்‌ 
தான்‌, அதைக்கண்டு அவளுக்கும்‌ இந்தரனுக்கும்‌ ஆச்சாயமுண்டா 
யிற்று, பிறகு தேவராஜன்‌ * பெண்ணே ! நான்‌ தேதவர்களுக்‌ 
கரசனான இந்த்ரன்‌. உன்னழகைக்‌ கண்டு ப்ரமித்து மதிமயங்கி 
னேன்‌. என்னைக்‌ காப்பாற்று, தாமஸஞ்செய்தால்‌ மன்மதபாணதி 
தால்‌ ஹிருதயம்‌ பிளந்திறப்பே” னென்றான்‌. அதற்குத்‌ தகுந்த 
படி. அவனுக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லவேண்டுமென்று ருசி துடிதுடித்‌ 
தாள்‌, விபுலன்‌ அதையறிந்து, அவளைப்‌ பேசமுடியாமல்‌ செய்‌ 
தான்‌. அவளும்‌ இந்தாரனும்‌ மிகுந்த ஆச்சர்யமடை.க்தார்கள்‌. 
தன்னை உபசரிக்காமல்‌ ப்ரியமாய்ப்‌ பேசாமல்‌ காமவிகாரமில்‌ 
லாமலிருக்கும்‌ அந்த ரிஷிபதனியைப்‌ பார்த்து, இந்தான்‌ வெட்க 
மடைந்து, “பெண்ணே ! நேரமாயிற்று, உன்‌ பர்த்தா வருவ 
தற்குமுன்‌ ஈமது அபிப்ராயத்தை நிறைவேற்றிக்கொள்வோ ”” 
மென்றான்‌. அவனுடைய மனஸைத திருப்திசெய்யும்‌ வார்த்தை 
களைச்‌ சொல்ல விரும்பின ருசியின்‌ வாயிலிருந்து “நீ யார்‌? உனக்கு 
இங்கே என்ன கார்யம்‌ ? என்‌ பர்த்தா இல்லாத வேளையில்‌ இங்கே 
உன்னுடன்‌ நான்‌ பேசுவது பிசகு. இப்படிக்‌ காமவிகாரத்தால்‌ 
பிதற்றிக்கொண்டு இங்கே நிற்காதே, போ”வென்ற வார்ச்தைகள்‌ 
வந்தன. ஸ்த்ரீகள்‌ பேசும்‌ ப்ராகருதபாஷையில்லாமல்‌ வயா 
கரணசுத்தமான ஸம்ஸ்கிருதபதார்த்த ங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டிருந்தன. * கானொன்௮ செய்ய கினைக்க அதற்கு விரோத 
மாய்‌ ஈடக்ஜேன்‌. கானொன்று சொல்ல நினைக்க அதற்கு விரோத 
மான வார்த்தைகள்‌ வருன்றன. இதென்ன ஆச்சரியமெ”'ன்று 
ருசி திகைத்தாள்‌, இந்தரனுக்கு ஒன்றும்‌ தோன்றவில்லை, பிறகு 
ஞானதிருஷ்டியால்‌ பார்த்தான்‌ ; ருசியின்‌ தேஹத்தில்‌ விபுலன்‌ 
தேஜஸால்‌ ஜ்வலிக்‌ தக்கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. * ரிஷியின்‌ 
சாபத்திற்குள்ளானேனெ "ன்று நடுங்கனான்‌. அப்பொழுது விபு 
லன்‌ ருசியின்‌ சேஹதக்தை விட்டுத்‌ தன்‌ தேஹத்தில்‌ வந்து, 
: அடே! தேவராஜ! பாபி | இர்த்ரியங்களை அடக்கமுடியாத பதசே! 
துஷ்ட! மனுஷ்யர்களாவது தேவர்களாவது உன்னைக்‌ கொஞ்சங்‌ 
கூட மதிப்பார்களென்று எண்ணாதே, கெளதமர்‌ உன்னைச்‌ சபித்‌ 
ததை மறந்தாயோ £ தேஹமெக்கும்‌ பெண்குறியால்‌ விகாரமாய்‌, 
அந்த ரிஷியின்‌ இருபையால்‌ பிறருக்குமாகாரம்‌ அவை நேத்ரங்க 


458 

ளாய்த்‌ தோன்றவில்லையா ? சபலசத்தமுடையவன்‌, மூடன்‌; 
அசுத்தன்‌.இர்த ரிஷிபத்னியை கான்‌ ரக்ூஷித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. 
எதோ உன்மேல்‌ இரக்கம்‌ வைத்து உன்னை எரிக்காமல்‌ விட்டேன்‌. 
இனி இந்த வழி திரும்பிப்பார்க்காமல்‌ ஓடிப்போ. என்‌ குரு உன்னைக்‌ 
கண்டால்‌ நீ பிழைக்கமாட்டாய்‌, நீ இந்தரனென்றும்‌, தேவ 
ராஜனென்றும்‌, . ௮மிருதபானஞ்செய்‌ தவனென்றும்‌ துள்ளாதே, 
ப்ராஹ்மணர்களுடைய கோரபாச்னிக்குழுன்‌ நீ எம்மாதீரம்‌ ? 
இன்றுடன்‌ இப்படிச்‌ செய்வதை விடு வென்றது அ தட்டினான்‌. 
£: என்‌ பெரியோர்களின்‌ புண்யத்தால்‌ இன்று செத்துப்‌ பிழைத்‌ 
தேனெ"ன்று, இந்த்ரன்‌ இிரும்பிப்பார்க்காமல்‌ அங்கிருந்து ஓடிப்‌ 
போனான்‌. பாரதம்‌, அனுசாஸனிகபர்வம்‌. 

| 87-11. சசீதேவியின்‌,--அஹல்யை இக்த்ராணியைக்‌ காட்டி 
லும்‌ அழகானவளென்று தெரிகிறது. 

15. ருதுகாலத்தை:--ஸ்த்ரீகள்‌ ர௬ுதுஸ்காகஞ்செய்தபிறகு 
பதினாறுகாள்கள்‌ வசையில்‌ அவர்களுக்கு ருதகாலம்‌--யாக்ஞவல்‌ 
கயஸ்மிருதி. 

95, கிருதார்த்தையானேன்‌:--என்‌ எண்ணங்கள்‌ நிறைவே 
றின. (உத்தரகாண்டம்‌ 30-வது ஸர்க்கத்தில்‌ கெளதமரைப்போல்‌ 
ரூபர்தரித்து வந்த இந்த ரனைக்‌ கண்டு ௮அஹல்யை தன்‌ பர்‌.த்தாவென் 
றெண்ணி மோசம்போன தாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிற அ), 

97. தாப்பாற்றிக்கோள்ளும்‌:---ஒருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ இக்‌ 
இருக்துபோம்‌, 

ப 1328-19, சாபருபமாய்‌,--வால்மீகிமஹர்ஹி இப்படித்‌ தெளி 
வாய்ச்‌ சொல்லியிருக்‌ லும்‌, கல்லாயப்‌ போகக்கடவதென்று சூடித்‌ 
தாரென்றும்‌ ராமனுடைய பாததூளிபட்டவுடன்‌ அந்தச்‌ சாபம்‌ 
8ீங்த்றென்றும்‌ இதரபுராணங்களில்‌ சொல்வது, வெவ்வேறு 
கல்பங்களில்‌ ஈடந்த விருத்தாந்தமென்று அறியவேண்டிய. 
கோவிந்தராஜர்‌. (உத்தரகாண்டம்‌ 80-வது ஸர்க்கத்தில்‌ உன்‌ ரூப 
மும்‌ அழகும்‌ ௮ழியக்கடவதெ”ன்றுமாத்ரம்‌ சொல்லப்படுகிற து), 

15. விலகி,--ராமனுடைய திருவடிகளைப்‌ பூஜிப்பதால்‌ 
இடைத்த பலம்‌ ௮கநேக ஆயிரவர்ஷங்களாய்‌ ப்ராயச்சித்தத்தைச்‌ 
செய்தும்‌ இடைக்கவில்லையென்‌ று ஏற்படுகிற து. 
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18. தபஸ்‌.--தான்‌ கோபத்திற்கிடங்கொடுத்துச்‌ சபித்த 
பாபத்தைப்‌ போக்குவதற்காகவும்‌ அதினால்‌ குறைந்த தபஸைப்‌ 
பூர்த்திசெய்வதற்காகவும்‌ ஹிமயமலைக்குப்‌ போனார்‌, 

29. தபோவிக்னம்‌.--கெளதமர்‌ ஸகல தேவதைகளின்‌ பத 
வியை அடைய விரும்பிக்‌ கடுக்தபஸ்‌ செய்தார்‌. அதைக்‌ கெடுப்ப 
தற்காக அவர்கள்‌ இக்தரனை அனுப்பினார்கள்‌. 

142-138. எல்லோராலும்‌.--ராமன்‌ பரமபுருவனென்று குறிப்‌ 
பிடுகிருர்‌; 

143-924, வைகானலஸர்களும்‌.--ப்ரஜாபதி தபஸ்செய்தார்‌, 
அப்பொழுது சரீரத்தை அசைத்தார்‌. அவருடைய மாம்ஸத்தி 
லிருந்து ௮ருண கேதுக்கள்‌ வாத்ரஸனாளென்ற நிஷிகள்‌ உண்டா 
னார்கள்‌. ஈகங்களிலிருந்து வைகானஸர்களும்‌, மயிர்களிலிருக்து 
வரலஇல்யர்களும்‌ பிறந்தார்கள்‌,--தைத்திரீயதரண்யகம்‌. 1. 28, 

1459-24. வாலகில்யர்களேன்றும்‌:--- 

ப ரஹ்மா 


க்ரது - க்ரியா 


 ர்ரர்ணவவ்திஸ்‌ 
்‌ (பாகவதம்‌. 1%. 1). 

ஸ-ஒர்யமண்டலத்தில்‌ வஹிக்கிரர்கள்‌. பக்ஷிகளைப்போல்‌ வயல்‌ 
களில்‌ சிந்திக்கிடக்கும்‌ நெல்லுகளைப்‌ பொறுக்கித்‌ தின்கிறார்கள்‌. 
மரவுரி மான்தோால்களைத்‌ தரித்‌ துக்கொண்டு எப்பொழுதும கடுந்‌ 
தப்ஸைச்‌ செய்துகொண்டு, தேவகார்யத்தை முடிப்பதற்காக லோ 
கங்களில்‌ ஸஞ்சரிக்கிறார்கள்‌, | பாரதம்‌, அனுசாஸனிகபர்வம்‌, 141] 

148-987. வஷஹிஷ்டருடைய ௮ச்‌ரமக்தை வர்ணிப்பதால்‌, 
இவ்வளவு மஹிமையுள்ள வஹிஷ்டரும்‌ விச்வாமிக்ரரை உபசரித்‌ 
தாரென்று ௮வருடைய மேன்மையை எடுத்துச்சொல்லுகிஞார, 

140-6. சேன்றார்‌.--விச்வாமித்சர்‌ ராமலக்ஷமணர்களை அழைத்‌ 
துக்கொண்டு அ யோத்யையிலிருந்து சென்கிழக்காய்‌ ஸாயூ 
(0218) நஇிக்கரையின்‌ வழியாய்‌ ப்ரயாணஞ்செய்த, பலை அ.திபலை 
யென்ற வித்யைகளை சாஜகுமாசர்களுக்கு: உபதே௫ித்தார்‌. அன்றி 
ராத்ரி. ஸரயூரதிக்கரையில்‌: தங்கினார்கள்‌, 
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்‌ 9-வது காள்‌ வெகுதூரம்‌ ப்ரயாணஞ்செய்து கங்கையும்‌ ரையூ 

வும்‌ சேருமிடத்திறந்கு வந்தார்கள்‌, அங்கே காமாச்ரமத்திற்கு 
ஸமீபத்திலுள்ள மஹர்ஷிகளால்‌ உபசரிக்கப்பட்டு, அ௮ன்றிராத்ரி 
அவளிடத்தில்‌ தங்கினார்கள்‌. 

5-வஅ காள்‌ காலையில்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டி, அதின்‌ தென்கரை 
வழியாய்த்‌ தென்மேற்காய்ச்‌ சென்று, தாடகாவனத்திற்கு வர்தா 
கள்‌, ௮ங்கே ராமன்‌ தாடகையை ஸம்ஹரித்து அன்றிராத்ரி 
வஷித்தார்‌. 

4-வ.து நாள்‌ காலையில்‌ விச்வாமித்ரர்‌ ராமலக்ஷ்மணர்களுக்கு 
அஸ்‌ தரப்‌ரயோகங்களையும்‌ உபஸம்ஹாரங்களையும்‌ உபதேத்தார்‌. 
பிறகு அங்கிருந்து தெற்கே சென்று, விச்வாமித்ரா தபஸ்செய்யும்‌ 
ஹித்தாச்ரமத்திற்கு வந்தார்கள்‌. அன்று விச்வாமித்ரர்‌ யாக 
தீக்கசெய்துகொண்டார்‌. அவர்கள்‌ 6-நாள்கள்‌ வரையில்‌ விச்வா 
மித்ரருடைய யாகத்தை ரக்ஷித்தார்கள்‌. 

10-வ.அ காள்‌ சாமன்‌ ஸுபாஹ-ு முதலிய ரசாக்ஷஸர்களைக்‌ 
கொன்று மாரீசனைத்‌ அுரத்தியடி த்தார்‌. 

1]1-வ.ஐ காள்‌ காலையில்‌ விச்வாமித்ரர்‌ “மிதிலாரகரம்‌ போவோ'' 
மென்று ராமலக்ஷ்மணர்களை அழைத்துக்கொண்டு வடகிழக்காய்‌ 
ப்ரயாணஞ்செய்து, அன்றிராத்ரி சோணாகதிக்கரையில்‌ தங்கினார்கள்‌. 

19-வது காள்‌ சோணையைக்‌ கடந்த, வடகிழக்காய்ச்‌ சென்று 
கங்கைக்கரைக்கு வச்தார்கள்‌, அன்றிராதறி அ௮ங்கேயிருந்தார்கள்‌, 

13-வது நாள்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டி விசாலாககரத்திற்கு 
வந்து ஸ-*ுமதியென்ற அரசனால்‌ உபசரிக்கப்பட்டார்கள்‌. ௮ன்திரா 
தீரி விசாலையில்‌ வஷமித்தார்கள்‌, 


14-வது காள்‌. அங்கிருந்து புறப்பட்டுப்‌ பெரியகண்டகி சிறிய 
கண்ட போகமதியென்ற ஏிறுகதிகளைத்‌ தாண்டி, வடஇழக்சாய்‌ 
மிதிலாககரத்திற்கு வந்தார்கள்‌, வழியில்‌ மிதிலைக்கு ஸமீபத்தி 
அள்ள கெளதமரின்‌ ஆச்ரமத்திற்கு வர்‌, ராமன்‌ அ௮ஹல்யையின்‌ 
சாபத்தைகத்‌ தீர்த்தார்‌. பிறகு அங்கிருந்து மிதிலைக்கு வந்தார்கள்‌, 
இந்தப்‌ ரயாணம்‌ ஏறக்குறைய 450-மைல்கள்‌ இருக்கலாம்‌, . 

147-232. இவர்‌ ராஜா:---£தடைப்பதற்கரிய தர்மத்தையும்‌ 
உயிரையும்‌ கே்ஷேமத்தையும்‌ ப்ரஜைகளுக்குக்‌ கொடுப்பதால்‌ : அரசர்‌ 
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கள்‌ மேன்மையானவர்கள்‌., அவர்களை ஹிம்ஷஹிக்கக்கூடாது ; அவர்‌ 
கனிடத்தில்‌ கோபிக்கக்கூடாது ; எிர்த்துப்பேசக்கூடாது ; 
அவர்களுக்கு ப்ரியமில்லாத வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லக்கூடாது ) 
தேவதைகள்‌ அரசர்களுடைய ரூபமெடுத்தப்‌ பூலோகத்தில்‌ ஸஞ்‌ 
சரித்‌ துக்‌ கொண்டிருக்கறார்களெ”ன்று கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ 77111, 
42, 44-ல்‌ சொல்லப்படுகிறதா. ஆகையால்‌ இவர்‌ கம்மைப்‌ பரி 
பாலித்து வாணாச்ரம.கர்மங்களை ஈடத்தும்படி ஒத்தாசைசெய்கிற 
வர்‌; மேலும்‌, இவர்‌ சதரங்கஸணைன்யத் துடன்‌ வந்திருப்பதால்‌ 
இவரை யுத்தஞ்செய்து ஜயிக்கமுடியாது, தபோபலத்தால்‌ இவ 
ரைக்‌ கொல்வது பாபம்‌. மேலும்‌, இப்பொழுது இவர்‌ என்‌ அதிதி; 
இவரைக்‌ கொல்வது மஹாபாபம்‌, க்ஷத்ரியனாயும்‌ ராஜாவாயுமிருக்‌ 
கும்‌ இவரைக்‌ கொன்றால்‌ அதற்கு ப்ராயச்சி த.தமில்லை, 

91. உத்திரவுகோடூம்‌.--காமே தனுவான கால்‌, பிறர்‌ அதை 
ப்ரார்த்தித்‌தபிறகுமாத்ரம்‌ அவர்சளஞுடைய எண்ணங்களை நிறை 
வேற்றும்‌ சக்தி அ.தற்குண்டு, ஆகையால்‌ '' ப்ரஹ்மவித்யையின்‌ 
பலத்துடன்‌ கூடினதாய்‌ என்னை நீர்‌ த்யானித்தால்‌ அப்படியே 
உமது உத்தேசத்தை நிறைவேற்றுகிமேனெ”'ன்‌௦.அ, 

149-ந. எரிபட்டூ.--க்த்ரியர்களானாலும்‌ ராஜாக்களல்ல; தன்‌ 
ஊக்‌ கொல்லவர்தவர்கள்‌. அவர்களைக்‌ கொன்றபாபத்திற்கு ஸா 
தாரணப்ராயச்சித்தம்‌ போதும்‌, 

97, ப்‌ரத்யக்ஷமாய்‌ உபகாரஞ்செய்யக்கூடியது அங்கம்‌. கொஞ்ச 
காலத்திற்குப்‌ பிறகு தூரத்திலிருந்து உ.பகாரஞ்செய்யக்கூடி 
யது உபாங்கம்‌. ப்ரயோக உபஸம்ஹாசமரந்த்ரங்களே உபநிஷத்‌. 
ஆசார்யரிடத்திலிருந்து உபதேசக்‌ ரமமாய்‌ அறியவேண்டிய வித்‌ 
யையே ரஹஸ்யம்‌. 

1589-1. பின்வரும்‌ ஸர்க்கங்களால்‌ ப்‌. ராஹ்மணபதவியை 
அடைவது வெகு சஷ்டமென்று உபதேசிக்கப்படுறது, 

ந, விரோதபுத்தி.-இதேே இவருடைய தபலஸைக்‌ கெடுத்தது. 
ப்‌்ரஹ்மக்ஞானிகளுக்கு அபசாரஞ்செய்தால்‌ ஈமது ஸகல புண்ய 
மும்‌ ஸகல கோ்ஷமமும்‌ கசக்கும்‌. ப 

பார்யையுடன்‌.--த்ரிசங்குவிற்கு யாகஞ்செய்விப்பதற்கு இவர்‌ 
௮ இகாரமுள்ள திருஹ ஸ்தனென்று இதனால்‌ தெரிகிறது, 
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ம, ப்ரஹ்ம்தேவர்‌.--ப்‌்ரஹ்மர்ஷிபதவியை அடைவதத்கு ப்ச 
ஹ்மவித்யையை ஸம்பாதிக்கவேண்டும்‌. அதற்கு அதிஷ்டான 
தேவதை ப்ரஹ்மா. : 

96. நிறைவேருக.--வஷஹிஷ்டருக்கு அவவிக ஸாமர்தய 
மூண்டு, :: சரீரத்துடன்‌ ஸ்வர்க்க த்திற்குப்‌ போூருனெ ”'ன்ற ச்ருதி 
யால்‌ அப்படிச்‌ செய்வது ஸாத்யம்‌, ஆனால்‌ பூர்வகல்பங்களில்‌ 
த்ரிசங்கு ௮ந்தப்பதவியை அடையவீல்லையென்று லவஷிஷ்டருக்குத்‌ 
தெரியுமாகையால்‌, அதற்கு ஸம்மதிக்கவில்லை, மேலும்‌ - அவன்‌ 
மூன்று மஹாபாபங்களைச்‌ செய்‌ தவனாகையால்‌ த்ரிசங்குவென்ற்‌ 
பெயர்‌ கிடைத்தது. அதுவும்‌ காரணமாகும்‌. 

153-398. சென்றார்கள்‌.--இப்படிப்பட்ட பாபியைப்‌ பார்த்தால்‌ 
நமக்கும்‌ பாபமென்னு சென்றார்கள்‌. 

99. சண்டாளருபமுள்ளவன்‌.--ப்‌ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைச்யர்‌ 
களுக்கு ஜாதியென்றது கர்மத்தைப்பொறுத்தது, அந்தக்‌ கர்மத்‌ 
தைச்‌ செய்யத்‌ தவறினால்‌ அந்த ஜாதியிலிருர்‌ ௮ தள்ளப்படுகிறான்‌. த்ரி 
சங்கு க்ஷத்ரியஜாதியிலிருந்‌ து விலினவன்‌ ; ஆகையால்‌ சண்டாள 
ஜாதியில்‌ தள்ளப்பட்டான்‌. கேவலம்‌ சண்டாளருபத்தைமாதீரம்‌ 
அடையவில்லை. ப 

14-20. யாகங்கள்‌.--றுயாகங்கள்‌ செய்தும்‌ அவைக 
ளுக்குப்‌ பலமாய்ச்‌ சரீரத்துடன்‌ நான்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போக 
வேண்டியதல்லவா $? ஆனால்‌, எந்தப்‌ புண்யத்தைச்‌ செய்தாலும்‌ 
பொய்சொன்னால்‌ அவையெல்லாம்‌ காசமடையுமென்று சொல்ல்‌ 
லாம்‌. அப்படி. கான்‌ ஒருபொழுதும்‌ பொய்சொன்னதில்லை, 
96. தைவமேன்பது..--ப்‌.ராரப்‌ தகர்மத்தின்‌ பலன்‌, தூயதசி 
யென்பது இப்பொழுது செய்யும்‌ தர்மானுஷ்டானம்‌. 

155-1, சண்டாளஜா தியில்‌ பிறக்‌ தவனுக்கு ஒருவேளை ௮2 
லிருந்து நிவர்த்தியுண்டு, கர்மத்தால்‌ சண்டாளனானவனுக்கு 
கிவர்த்தியே கஇடையாகென்று இந்த பண்னு ௨பதேகிக்கப்‌ 
படுகிறது. 

11. முடியாது.--நீ சண்டாளஜாதியில்‌ பிறர்‌ தவனல்ல. 


19. அலக்ஷ்யமாய்‌,--சண்டாளனுக்கு யக்ஞஞ்செய்துவைக்‌ 
கிரானென்லு, 
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94. ஸ்வர்க்கமடைய.--யாகஞ்செய்யத்தசாதவனுக்கு யாகஞ்‌ 
செய்வித்த ரிஷிகள்‌ எப்படி. ஈல்லகதியடைவார்கள்‌ ? 

156. 5. நிந்திக்கத்ததகாதவனான.--ஸா அக்களின்‌ தேஜோமஹி 
மையால்‌ அவர்களுக்குப்‌ பாபமில்லையென்ற நீயாயத்தால்‌ ரான்‌ சண்‌ 
டாளனுக்கு யாகஞ்செய்வித்காலும்‌, அதை என்‌ தபஸால்‌ போக்‌ 
இக்கொள்ளமுடியுமென்னு அவர்கள்‌ அறிந்தும்‌ என்னைத்‌ தூஷித்த 
படி.யால்‌. 

8, முஷ்டிகர்கள்‌.-இப்பொழுது இவர்களுக்குத்‌ தொம்பர்க 
ளென்று பெயர்‌. 

15, சாபங்கோடுத்தார்‌.--விச்வாமித்ரர்‌ தபஸ்வியாயிருந்தும்‌ 
௯நத்ரியன்‌ சண்டாளனுக்கு யாகஞ்செய்விப்பது அந்யாயமென்று 
யதார்த்தத்தைச்‌ சொன்னவர்களிடத்தில்‌ கோபித்து ஏன்‌ சபித்தா 
சென்றால்‌, வஹிஷ்டருடன்‌ விசோதித்து அவரைக்‌ கெடுக்கவேண்டு 
மென்ற எண்ணத்தால்‌ விச்வாமித்ர ருடைய தபஸ்‌ காசமடைவதற்‌ 
காகவே இப்படிக்‌ கோபத்திம்கு இடங்கொடுக்துச்‌ சபித்தார்‌. 

147-6, யாஜகர்‌.--யாகம்‌ செய்துவைப்பவர்‌ ) அத்வரயு, 

த்ரிசங்கு.-த்சையருணனென்ற இக்ஷ்வாகுராஜாவிற்கு ஸத்ய 
வ்ரகனென்று ஒரு குமாரனிருந்தான்‌. ௮வன்‌ அதர்மத்தில்‌ மன 
ஸைச்‌ செலுத்தித்‌ தன்‌ பிதாவை 4 நீ இங்கிருக்கக்கூடா து, ஓடிப்‌ 
போ” வென்முன்‌. அவர்‌ * கான்‌ எங்கே போவே '' னென, “காய்‌ 
மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிக்கும்‌ சண்டாளர்களுடன்‌. சேர்ந்திரு '* வென்‌. 
மூன்‌. அவர்‌ காட்டில்‌ வஷித்‌ துவந்தார்‌. ஸக்யவரதகனுடைய 
அதர்மத்தால்‌ அந்த ராஜ்யத்தில்‌ பன்னிரண்டுவர்ஷங்கள்வரையில்‌- 
மழைபெய்யவில்லை, அவனுடைய புசோஹிதரான வஸஷிஷ்டர்‌ 
அது அவனுக்குச்‌ தகுந்த ப்ராயச்சித்தமென்௮அ அதை நிவர்த்திக்‌. 
காமலிருந்தார்‌, பிறகு ஸத்யவ் ரதன்‌ பஞ்சத்திற்குப்‌ பயந்து, ராஜ்‌. 
யத்தைவிட்டுச்‌ சண்டாளர்களுடைய க்ராமத்திற்கு ஸமீபத் தில்‌ காலங்‌ 
கழித்‌ துவர்சான்‌. அப்பொழுது விச்வாமித்ரர்‌ தன்‌ பத்னியையும்‌ 
புத்ரர்களையும்‌ அவ்விடத்தில்‌ வைத்துவிட்டு ஸழமுத்ரக்கரையில்‌ தபஸ்‌ 
செய்‌ ;சொண்டிருந்தார்‌. பஞ்சகாலத்தில்‌ அவருடைய பத்னி தன்‌ 
நடுப்பிள்ளையை விற்று மற்றவர்களைப்‌ போஷித்துவந்தாள்‌. ஸ.த்யவ ர. 
தன்‌ அதைக்கேட்டு அந்தப்‌ பிள்ளையை மீட்டுவர்‌ ஐ அவனையும்‌ மற்‌ 
றக்‌ குழந்தைகளையும்‌ காப்பாற்றினான்‌. ஒருகாள்‌ வேதுமாம்ஸம்‌ 
அகப்படாமல்‌, வஹிஷ்டருடைய ஆச்‌ ரம த்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ லர்‌ பசு. 
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வைக் கண்டு, களைப்பாலும்‌ பசியாலும்‌ புத்திமயங்கி ௮தைக்‌ கொன்று, 
தன்னையும்‌ விச்வாமித்ரருடைய குடும்பத்தையும்‌ போவித்தான்‌. 
தன்‌ பிதாவிற்கு த்ரோஹஞ்செய்தல்‌,குருவின்‌ பசுவைக்கொல்லுதல்‌, 
அதின்‌ மாம்ஸத்தை மந்த்ரமில்லாமல்‌ புஜித்தலென்ற மூன்று 
பாபய்களைச்‌ செய்தவனாகையால்‌, அவனுக்கு த்ரிசங்குவென்று பெய 
ருண்டாயிற்று. விச்வாமித்ரர்‌ தபவிலிருக்து வக்‌.து, பஞ்சகாலத்தில்‌ 
தன்‌ குடும்பத்தைப்‌ போஷித்ததால்‌ தீரிசங்குவிடத்தில்‌ அளவற்ற 
ஸந்தேோஷமடைக்து, ** உனக்கு என்ன வரம்‌ வேண்டு” மென்று 
கேட்கத்‌, *: தாங்கள்‌ எனக்கு உபாத்யாயராயிருக்கவேண்டுமென்‌"' 
ரன்‌. அப்படியே ௮வனை ராஜாவாய்‌ ௮பிஷேகஞ்செய்‌து, தன்‌ தபேச 
மஹிமையால்‌ சரீரத்‌ துடன்‌ ஸ்வர்க்கமடையச்‌ செய்தார்‌. அதைக்‌ 
கண்டு வஹிஷ்டர்‌ மிகுந்த ஆச்சர்யமடைக்தார்‌.--வாயுபுராணம்‌. 
86. 88. 

த்ரிசங்கு சண்டாளனாயிருக்கையில்‌ வஹிஷ்டருடைய பசு 
வைக்‌ கொன்றான்‌. அவனுடைய கர்வத்தாலும்‌ கோஹத்யாதோஷத்‌ 
தாலும்‌ வஸிஷ்டருக்கும்‌ அவருடைய புத்‌ ரர்களுக்கும்‌ விரோதஞ்‌ 
செய்ய யத்தனித்ததாலும்‌ ௮வனுடைய தலையிலிருந்து இரண்டு 
கொம்புகள்‌ வளர்ந்தன, 

அவன்‌ ஸ்வர்க்கத்இலிருக்து விழுந்கபொழுது அவனுடைய 
வாயிலிருந்து பெருக ஜலம்‌ கர்மகாசை யென்ற ஈதியாய்க்‌ காசிக்‌ 
கும்‌ பேஹாசென்ற தேசத்திற்கும்‌ நடுவில்‌ ஓரிஏறெது. அதைத்‌ 
தொடுவது பாபமென்று எண்ணப்படுகிறது. -துளஸீதாஸ்ராமா 
யணம்‌--பாலகாண்டம்‌. 

சண்டாளனான தன்னிடத்திலிருக்‌.து அவர்கள்‌ மாம்ஸத்தை 
வாங்கக்கூடாதென்று, தரிசங்கு மானின்‌ மாம்ஸத்தைக்‌ கங்கைக்‌ 
சசையிலுள்ள ஒர்‌ அத்திமரத்தில்‌ கட்டித்‌ தொங்கவிட்டான்‌, 
(விஷ்ணுபுராணம்‌ 17. 5). | 

விதர்ப்ப தசத்தானுக்கு விவாஹஞ்செய்ய நிச்சயித் இருந்த 
பெண்ணை தீரிசங்கு அபஹரித்தான்‌. அவனுடைய பிதா வஹிஷ்ட 
ரின்‌ உத்‌ இரவுப்படி. அவனை ராஜ்யத் திலிருந்து அரத்திவிட்டார்‌; பிறகு 
அவன்‌ சண்டாளர்களுடன்‌ வஹித்‌ தான்‌--ப்ரஹ்மபுராணம்‌, ஹரி 
வம்சம்‌, லிங்கபராணம்‌. 

விச்வாமித்ரர்‌ ஹரிச்சந்தரனுக்கு யாகஞ்செய்துவைத்த தற்குத்‌ 
தக்நிணையாகக்‌ கொடுக்கவேண்டிய தனம்‌ போதாமல்‌, தன்‌ ராஜ்யத்‌ 
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கையும்‌ பராயையும்‌ பு.தரனையும்‌ தன்னையும்‌ ௮௫த மஹர்ஷிக்கு விற்‌ 
மூன்‌. தேவர்கள்‌ ஸந்தோஷித்‌ த அவனையும்‌ அவனுடைய ப்ரஜை 
களையும்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கு ௮ழைத்‌்துக்கொண்டார்கள்‌, நாரதர்‌ அவ 
னைக்‌ கண்டு அவன்‌ செய்த புண்யத்தை அவனே வர்ணிக்கும்படி 
செய்தார்‌. ௮தினால்‌ அவன்‌ ஸ்வர்க்கத்திலிருந்து தள்ளப்பட்டான்‌, 
கடுவில்‌ மிகவும்‌ பச்சாத்தாபப்பட்டதால்‌ அவனும்‌ அவனுடைய 
பரிவாரங்களும்‌ அங்கேயே தங்கினார்கள்‌. ஹரிச்சக்த்ரனுடைய ௩௧ 
ரம்‌ சில ஸ.ம௰யங்களில்‌ ஆகாசவீதியில்‌ காணப்படுறெ௮. விச்வாமித்சர்‌ 
ஹரிச்சந்தானை இப்படி. உபதாவித்ததை வஷஹிஷ்டர்‌ கேள்விப்பட்டு 
இருவரும்‌ பக்ஷிரூபமெடுக்.து வெகுகாலம்‌ வசையில்‌ கோரயுத்தம்‌ 
செய்தார்கள்‌. மூன்று லோகங்களும்‌ அதினால்‌ காசமடைவதைக்‌ 
கண்டு, ப்ரஹ்மா ௮ங்கே வந்து, இருவர்க்கும்‌ வைராக்யமுண்டாகும்‌ 
படி. ஆத்மக்ஞானத்ை உபதேசித்து ஸமா தானஞ்செய்தார்‌... மார்க்‌ 
கண்டேயபுராணம்‌, பத்மபுராணம்‌, வாயுபுராணம்‌. 

சிவபுராணத்தில்‌ ஹரிச்சந்திரன்‌ பரமசவபக்தனென்றும்‌ ௮வ 
னுடைய பார்யை ஸத்யவதியென்பவள்‌ துர்க்கையின்‌ கணங்களில்‌ 
ஒருத்தியான ஐயையென்றவளுடை.ய அம்சமென்றும்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறது. 

த்ரிசங்குவின்‌ புத்ரனான ஹரிச்சந்தரன்‌ வெகுகாலம்வசையில்‌ 
பிள்ளையில்லாமல்‌ வருணனைக்குறித்து ப்ரார்த்திக்கத வருணன்‌, 
! உனக்கொரு புத்ரனைக்‌ கொடுக்கறேன்‌. ஆனால்‌ அவனை நீ எனக்கு 
மறுபடியும்‌ கொடுத்துவிடவேண்டு ” மென, அரசன்‌ *' அப்படியே 
செய்யேன்‌. புத்ரனில்லையயென்ற அபவாதம்‌ நீங்கினுல்‌ போது” 
மென்றான்‌. அப்படியே அவனுக்கு ஒரு புத்ரன்‌ பிறந்தான்‌ ; 
ரோஹிதனென்று அவனுக்குப்‌ பெயரிட்டார்கள்‌. வருணன்‌, *6 நீ 
சொன்னபடி. இவனை எனக்குக்‌ கொடு”' வென்ரார்‌. ௮சசன்‌, பத்து 
ஈரள்கள்‌ போகட்டும்‌. தீட்டி இருக்கும்பொழுது கொடுக்கக்கூடா 
தல்லவா ”' வென்றான்‌. பத்‌ துகாள்களானபிறகு வருணன்‌ வந்து 
உன்‌ குழந்தையை எனக்குக்‌ கொடு '” வென, அரசன்‌, * இவனுக்‌ 
குப்‌ பல்‌ முளைக்கவில்லை, அதுவரையில்‌ இவன்‌ சுத்தியில்லாதவன்‌; 
எப்படிக்‌ கொடுக்கலா '' மென்றான்‌. குழந்தைக்குப்‌ பல்‌ முளைத்த 
வுடன்‌ வருணன்‌ வந்து * இப்பொழுது கொடுக்கலாமல்லவா'' வென்‌ 
மூன்‌, அரசன்‌ பமுதற்பல்லுகள்‌ விழட்டு '' மென,வருணன்‌ ஸம்மதிக்‌ 
தான்‌. அந்தப்‌ பல்லுகளும்‌ விழுந்தவுடன்‌ வருணன்‌, “' இப்பொழு 
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த்ரிவதூ கொடுக்கலாமல்லவா '? வென, அரசன்‌ * வேறு பல்லுகள்‌ 
முளைக்கட்ட '' மென்ரான்‌. 
அவைகள்‌ முளைத்தவுடன்‌ வருணன்‌ வக்‌.து, “' ரன்‌ 
கொடுக்கலாமல்லவா”” வென, அரசன்‌, *( இவன்‌ க்ஷத்ரியகுமார 
னல்லவா ? கவசம்‌ தரிக்கும்‌ வயஸ்‌ வரும்வரையில்‌ இவனுக்குச்‌ 
சு.த்தியில்லை; எப்படிக்‌ கொடுக்கலா'' மென்று தடவைக்குத்‌ 
தடவை ஏதோ ஒரு காரணத்தைச்‌ சொல்லி வருணனை அலை, 
யச்செய்தான்‌. இது ரோஹிதனுக்குத்‌ தெரிரக்கது. * இனி 
்‌*? தென்று 
நிச்சயித்து ஆயுதபாணியாய்‌ வனத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. வருண 
னுடைய சாபத்தால்‌ தன்‌ பிதாவிற்கு மஹோதரரோகம்‌ 
வந்ததென்று கேள்விப்பட்டு ஈகரத்திற்குத்‌ திரும்பிவருகையில்‌, 
இச்சக்ரன்‌ பலகாரணங்களைச்‌ சொல்லி அவனுக்கு ஆறுவயஸாகும்‌ 
வசையில்‌ காட்டில்‌ கிறுத்திவைத்தான்‌. பிறகு அஜீகர்த்தரென்ற 
ரிஷியிடத்திலிருந்து அவருடைய இரண்டாவது புத்ரனான சுனச்‌ 
சேபனை விலைக்கு வாங்கிச்‌ தன்‌ பிதாவிடத்தில்‌ கொண்டுவர 
கொடுத்தான்‌. ஹரிச்சந்தான்‌ ௮வனை வருணனுக்கு யாகபலியாகக்‌ 
கொடுத்து ரோசத்திலிருந்து விடுபட்டான்‌. அந்த யாகத்தில்‌ விச்வா 
மித்ரர்‌ ஹோதா, ஜமதக்னி அத்வர்யு, வஹிஷ்டர்‌ ப்ரஹ்மா, அயாஸ்‌ 
யர்‌ உத்காதா, இந்த்ரன்‌ ஸஎந்தோஷித்து ஹரிச்சதரனுக்கு ஓர்‌ தங்க. 
ரதத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌. விச்வாமிதாரர்‌ அவனுக்கு ஆக்மவித்‌ 
யையை உபதே௫க்க, ௮தின்‌ மூலமாய்‌ ௮வன்‌ முத்தியடைந்தான்‌. 
ஆனால்‌ சுனச்சேபன்‌ அந்த யாகத்தில்‌ கொல்லப்படவில்லை, தேவர்‌ 
கள்‌ ௮வனைத்‌ தங்களுக்குச்‌ சுச்ருஷைசெய்வதற்கு வைத்துக்‌: 
கொண்டார்கள்‌. அதினால்‌ அவனுக்குக்‌ தேவராதனென்று பெயர்‌: 
இடைத்தஅ. விச்வாமிதரர்‌ அவனைத்‌ தன்‌ புத்ரனாக ஸ்வீகாரஞ்‌ 
செய்து, ௮தை ஒப்புக்கொள்ளாத அன்‌ புத்ரர்களைச்‌ சபித்தார்‌. 
11, வாவில்லை.--அ௮திகாரமில்லாகவன்‌ நயாயவிரோதமாய்ச்‌ 
செய்த க்ரியைகள்‌ செய்யா தவையபோலென்ற நீயாயத்தால்‌. ப 
159-153. முந்தி, -யாகக்குதிரையை ப்‌. தக்ஷிணஞ்செய்வ தற்‌ 
காக அனுப்பின தற்கும்‌ யாகத்தை ஆரம்பிப்பதற்கும்‌ ஈடுவில்‌ 
௮0கேக மாஸமய்களிருக்கிறபடியால்‌ அதற்குள்‌ கொண்டுவாலாம்‌. 
4160-2. சுனச்சேபன்‌.--ரிக்வேகம்‌ 1, 24-51; 1-5. 
வது. ஸ-டுக்தங்களுக்குக்‌ கர்த்தா, அவனை அச்கமேகுத்தில்‌, பலி. 


என்னை நானே ரக்ஷித்‌ தூாக்கொள்ளவேண்டிய 
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கொடுக்கும்‌ மையத்தில்‌ ரிக்வேதம்‌ 1. 24, 25-வது --டுக்தங்களை 
உச்சரி த்தான்‌. 

160-7. விலைக்கு வாங்கி. புத்திரர்களை விற்பதும்‌ தானஞ்‌ 
செய்வதும்‌ சாஸ்தரத்தால்‌ விலக்கப்பட்டிருந்தாலும்‌, குலம்‌ நாச 
மடைவதாயிருந்தால்‌ புத்ரனை ஸ்வீகாரரூபமாய்த்‌ தானஞ்செய்து 
அதைக்‌ காப்பாற்றுவ துபோல்‌, யக்ஞம்‌ கிறைவேறுவதற்காகப்‌ புத்‌ 
ரனை விற்கலாம்‌. 

14. அம்மான்‌. --விச்வாமிக்ரருடைய ஸஹோதரியான கெள 
யை ரி£கருக்கு விவாஹஞ்செய்்‌தகொடுத் ததால்‌. 

95, இப்படி..--இவர்‌ இரந்தரியங்களை ஜயிக்கவில்லையென்ப 
தைக்‌ காட்டுகிரூர்‌. 

162-192. மறுபடியும்‌.---தன்‌ புத்சர்களைச்‌ சபித்ததால்‌ முன்‌ 

செய்த தபஸ்‌ அழிக்க. இனி கோபிக்கிறதில்லையென்று நிச்ச 
யித்தார்‌. 
.... பஹ்வ்ரிசப்சாஹ்மண சத்தில்‌ இந்த உபாக்யானம்‌ ஹரிச்சந்தர 
னைப்பற்றி ஈடக்ததென்று சொல்லப்படுகிறது, இங்கே அம்ப 
ரீஷென்று சொல்லப்படுகிறஅ, ஆகையால்‌ இவ்விரண்டும்‌ ஒருவ 
னுடைய பெயராயிருக்கலாம்‌, 

159-6. அம்பரீஷன்‌,--1[%. 98-வது ரிக்கைச்‌ செய்தவர்‌. 
ரிக்வேதம்‌. | 

167-834. ஸகல.--ப்‌ராஹ்மணஜன்மமும்‌, அதற்குரிய ஸம்ஸ்‌: 
காரங்களும்‌ இடைக்கும்‌. இதினால்‌ மூன்றுதலைமுறைகளுக்கு பீ ப.ராஹ்‌ 
மணபதவி ஹித்தித்ததென்று தெரிகிற ௮. 

168-987. தனக்குப்‌ பரம உபகாரஞ்செய்த குருவின்‌ ன்படி 
அளவற்றது ; காமக்ரோதங்களை ஜயிப்பது வெகுகஷ்டம்‌ ; அப்படி 
ஐயி.த்தவனே ப்சாஹ்மணபதவியை அடைவான்‌ ; அது ஸுலப 
மாய்ச்‌ இடைக்காது ) ப்‌. ரஹ்மஞானிகளுக்கு அபசாசஞ்செய்தால்‌ 
ஸகல கார்யங்களும்‌ ஈகசிக்குமென்ற விஷயங்கள்‌ விச்வாமித்ரசரித்ரத்‌ 
தால்‌ உபேசிக்கப்படிகின்றன. 

கெளசிகனேன்று.--விச்வாமிதரர்‌, ரிக்வேதம்‌ 1&. 07;&. 167. 
111. 1.12, 95-54, 57--08-வது ஸ-டுக்தங்களுக்குக்‌ காத்தா. 

, அவர்‌ ஸுதாஸனென்ற அ௮சசனுக்குப்‌ புரோஹிதர்‌. ௮வனிடச்‌ 
இலிருந்து விசேஷ த்ரவ்யத்தைப்‌ பெற்றுத்‌ திரும்பிவருகையில்‌ 
விபாசா சதத்ருவென்ற நதிகள்‌ சேருமிடத்தில்‌ வெள்ளம்‌ ௮தஇ௫ 
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மாய்த்‌ தாண்டமுடியாமலிருக்தபடியால்‌, ௮௫.5 நதிதேவதைகளைக்‌ 
குறித்து ரிக்வேதம்‌ 111. 38-வது ஸடுக்தத்தை உச்சரித்தார்‌. 
அவை வழிவிட்டன. 

“ஹஸுதாஸன்‌ ஓர்‌ யாகஞ்செய்தபொழுது விச்வாமித்ர 
ருடைய சக்தியையும்‌ வாக்கையும்‌ வஹிஷ்௨புதரனான சக்தியென்‌ 
பவர்‌ முற்றிலும்‌ அடக்கிவிட்டார்‌, அப்பொழுது ஜமதக்னி ஸூர்ய 
மண்டலத்திலிருந்து ஸஸர்ப்பரீயென்ற ஓர்‌ வாக்கை வருவித்து 
விச்வாமித்ரருக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. ௮வன்‌ ஸூர்யனுடைய புத்ரி; 
௮க்த ரிஷியைப்‌ பிடித்திருக்க துஷ்டக்ரஹ்ததை நாசஞ்செய 
தாள்‌. பிறகு ௮வர்‌ ஸந்ேதோஷமடைந்து தன்னைச்‌ சேர்ந்த கு௫ிகர்‌ 
களைப்‌ பார்த்து, *ஸமீபத்தில்‌ வாருங்க''ளென்றார்‌. ஸஸர்ப்பரீ 
யென்று ஆரம்பிக்கும்‌ இரண்டு ஸூுத்தங்களும்‌ (ரிக்வேதம்‌ 
111. 91, 99.) விச்வாமித்ரருடைய ஈன்றியறி தலைக்‌ காட்டுகின்றன?” 
வென்று, ரிக்வேத அனுக்ரமணிகைக்கு ஷட்குருசிஷ்யர்‌ செய்த 
வ்யாக்யானத்தில்‌ சொல்லப்பகிவதாக ஸாயனாசார்யர்‌ எழுதுகிரூர்‌. 
ரிஷபன்‌ விச்வாமித்ரருடைய புத்ரன்‌ (ரிக்வேதம்‌ 111. 12, 14, 

பிருகுவம்ச.த்ில்‌ பிறக்‌ த ச்யவனமஹர்ஹஷி பிற்காலத்தில்‌ 
தன்‌ வம்சத்திலுண்டாகும்‌ ப்ராஹ்மணர்களில்‌ இலர்‌ க்ஷ்த்ரியதர்‌ 
மத்தை அனுஷ்டிப்பார்களென்று ஞானதிருஷ்டியால்‌ அறிந்து, 
அந்தக்‌ குசிகவம்சத்ையே நாசஞ்செய்ய உத்தேசித்தார்‌. அதற்‌ 
காகக்‌ குசிகரென்ற ௮ரசனிடம்‌ சென்று 4 நான்‌ உன்னிடத்தில்‌ 
கொஞ்சகாலம்‌ வஸஹிக்கவிரும்புகி்‌ ற''னென்முர்‌. அதற்குக்‌ குசி 
கர்‌, :* பகவன்‌ |! தங்களுடைய கட்டளையை எதிர்பார்க்கிறே”' 
னென்று, ஆஸனம்‌ அர்க்யம்‌ பாத்யம்‌ முதலியவைகளால்‌ உபசரித்‌ 
அத்‌, தானும்‌ சன்‌ பார்வையையும்‌ பரிவாரங்களும்‌ அவருக்கெதிரில்‌ 
கைகூப்பி வணக்கமாய்‌ நின்றார்கள்‌. ௮தற்கு ச்யவனர்‌ “உன்‌ ராஜ்ய 
மும்‌ ஐச்வர்யமும்‌ ஸ்த்ரீகளும்‌ பசுக்களும்‌ தேசங்களும்‌ யாகஸாம 
க்ரியைகளும்‌ எனக்கு வேண்டியதில்லை. கான்‌ ஒரு நியமத்தை ௮னுஷ்‌ 
டிக்க உத்தேசிக்கிறேன்‌. நீயும்‌ உன்‌ பார்யையும்‌ அது முடியும்வரை 
யில்‌ எனக்கு ஸகல சுச்ருஷைகளையும்‌ செய்யவேண்டு”' மென்ருர்‌. 
௮ந்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுக்‌ குசிகனும்‌ அவன்‌ பத்னியும்‌ ஸந்தோ 
ஷூமடைக்து, மஹர்ஷே! அப்படியே ஆகட்டு' மென்று, ச்யவன 
ரைத்‌ தன்‌ அரண்மனையில்‌ ஓர்‌ அறையில்‌ அழைத்துக்கொண்டு 


போய்‌, “பகவன்‌! தால்கள்‌ இங்கே இஷ்டப்படி விக்கலாம்‌. நானம்‌ 
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என்‌ பத்னியும்‌ எங்களால்‌ கூடிய வரையில்‌ தங்களுக்குச்‌ சுச்ருஷை 
செய்கிறரோ' மென்றான்‌. அவர்கள்‌ இப்படிப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌ ஸ-டர்யாஸ்தமனகாலம்‌ ஸமீபிக்க௮. அப்பொழுது ச்யவனர்‌ 
எனக்கு ஆஹாரம்‌ வேண்டுமென, ௮ரசன்‌ அவருடைய இஷ்டப்படி, 
ஆஹாரத்தை ஸம்பாதித்து உபசாரத்‌. துடன்‌ கொடுத்தான்‌. பிறகு 
அர்த மஹர்ஷி “: எனக்குக்‌ தூக்கம்‌ வருகிற” தென, அரசன்‌ 
அவரை வேஜொரு அறையில்‌ அழைத்‌ அச்கொண்டுபோய்‌, “ஸ்வாமி 
இந்தப்‌ படுக்கையில்‌ தாங்கள்‌ நித்ரைசெய்யலா” மென்றான்‌. அதற்கு 
ச்யவனர்‌ :* என்னை ஒருவரும்‌ எழுப்பக்கூடாது, நீங்கள்‌ எப்பொழு 
தம்‌ விழித்துக்கொண்டிருந்து ஓயாமல்‌ என்‌ கால்களைப்‌ பிடிக்க 
வேண்டு ?? மென்ரூரர்‌. கு௫ிகர்‌, *: பகவன்‌! தங்களுத்‌ இரவுப்படி. செய்கி 
ஜோ''மென்று, ராத்ரிப்பகல்‌ ஓயாமல்‌ அவ்விடத்தைவிட்டு நகராமல்‌ 
ச்யவனருடைய பாதங்களைப்‌ பரமபக்தியுடன்‌ பிடித்துச்கொண்டி 
ருந்தார்‌. இப்படி. 91-தஇனங்கள் வரையில்‌ அக்த மஹர்ஷி விழித்‌ 
.துக்கொள்ளாமல்‌ அசையாமல்‌ தூங்இனார்‌. அதுவசையிலும்‌ குசிக 
ரும்‌ அவருடைய பத்னியும்‌ ஆஹாரசிசரையில்லாமல்‌ பரமஸந்‌ 
தோஷத்துடன்‌ அவருக்குச்‌ சுச்ருஷைசெய்தார்கள்‌. 
இருபத்தொரு இனங்கள்‌ முடிந்தபிறகு ச்யவனர்‌ எழுந்திருந்து 
ஒருவருடனும்‌ பேசாமல்‌ வெளியே சென்றார்‌. ௮ரசனும்‌ அவனுடைய 
பத்னியும்‌ ஆஹா ரநித்ரையில்லாமல்‌ களை த்திருக்தும்‌ அவரைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்தார்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ இரும்பிப்பார்க்கவேயில்லை. சற்று 
தாரம்‌ போனவுடன்‌ திடீரென்று மறைந்தார்‌, அரசன்‌ துக்கத்தால்‌ 
மூர்ச்சையடைநங்து தன்‌ பத்னியால்‌ தேற்றப்பட்டு, மஹர்ஷியைக்‌ 
காணோமேயென்று எல்லாவிடங்களிலும்‌ தேடி.ப்பார்த்‌. அப்‌ பிறகு தன்‌ 
௮.ரண்‌ மனையில்‌ ப்ரவேசித்தான்‌. அங்கே ச்யவனர்‌ படுக்கையில்‌ 
படுத்திருந்தார்‌. அதைக்‌ கண்டு அவர்கள்‌ அளவற்ற ஆச்சர்யத்தை 
யும்‌ ஸந்தோஷத்தையுமடைந்து முன்போல்‌ அவருக்குப்‌ பாத 
ஸணேவைசெய்தார்கள்‌. ச்யவனர்‌ நித்ரைசெய்ய ஆரம்பித்து மறுபடி, 
யும்‌ இருபத்தொருனெங்கள்‌ வசையில்‌ அசையாமல்‌ தூங்கினார்‌. அர 
சனும்‌ அவனுடைய பத்னியும்‌ கொஞ்சங்கூட வருத்தப்படாமல்‌ 
சளைக்காமல்‌ அலுக்காமல்‌ ஸந்தோஷமாய்‌ அவருக்குப்‌ பாசஸேவை 
செய்தார்கள்‌. பிறகு அகத மஹர்ஷி விழித்துக்கொண்டு ஈன்‌ 
இப்பொழுது ஸ்சாகஞ்செய்யவேண்டு”' மென்றார்‌. உடனே நூறு 
தடவை காய்ச்சி வடிக்கட்டின ஓர்‌ உத்தமமான தைலச்தை எடுக்‌ து 
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வரது அவருடைய சேஹத்தில்‌ தேய்த்தார்கள்‌. ச்யவனர்‌ போது 
மென்று ஒரு வார்த்தைகூடச்‌ சொல்லவில்லை. அவர்சளுடைய 
மனம்‌ கலங்காமலிருக்ததையறிர்து அவர்‌ இடீரென்று எழுந்து ஸ்நா 
கஞ்‌ செய்யும்‌ அறைக்குள்‌ ப்ரவே௫ித்தார்‌. உடனே அவர்கள்‌ ஸ்ராக 
பதார் த்தங்களுடன்‌ அங்கே ஓடி அவருக்கு ஸ்ராகஞ்செய்விக்‌ 
கப்‌ போகையில்‌ இடீரென்று மறைந்தார்‌. அதினால்‌ அவர்க 
ஞடைய மனஸ்‌ கொஞ்சமேனும்‌ கலங்கவில்லை, பிறகு சீயவனர்‌ 
ஸ்காகஞ்செய்‌.து இவ்யவஸ்த்ராபணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு 
ஸபாமண்டபத்தில்‌ ஸிம்ஹாஸன த்தில்‌ உட்சார்ர்‌இருப்பதாய்க்‌ கேள்‌ 
விப்பட்டு, அங்கே ஓடினார்கள்‌. ௮வரைக்‌ கண்டு களித்து, “ஸ்வாமி! 
ஸ்ராகஞ்செய்து வெகுநேரமாயிற்றே, உத்தமமான போஜனம்‌ 
தயாராயிருக்கிறது; கொண்டு வரும்படி உத்தரவா '' வென, ச்ய 
வனர்‌ ஆகட்டு' மென்றார்‌. பிறகு சக்‌ரவர்‌.த்இகள்‌ புஜிக்கும்‌ பதார்த்‌ 
தங்களையும்‌ தபஸ்விகள்‌ புஜிக்கும்‌ பதார்த்தங்களையும்‌ குறைவில்லா 
மல்‌ அவருக்கெதிரில்‌ வைத்‌ ௮,'ஓர்‌ உத்தமமான பீடத்தைப்‌ போட்டு 
ஸமீபத்தில்‌ நேர்த்தியான படுக்கையை விரித்த, ஆஹாரபதார்த்‌ 
தங்களை வெண்பட்டால்‌ மூடிவைத்தார்கள்‌, உடனே ச்யவனர்‌ 
அவையெல்லாவற்றையும்‌ எரித்துச்‌ சாம்பலாக்கித்‌ இடீரென்று 
மறைக்தார்‌. 

அவர்கள்‌ கொஞ்சங்கூட வருத்தமடையாமல்‌ அவரிடத்‌ 
தில்‌ பரமபக்தியுடன்‌ அவ்விடத்தை விட்டு அசையாமல்‌ 
மெளனமாய்‌ அன்றிராத்ரி முழுவதும்‌ நின்றுகொண்டி. ருந்தார்‌ 
கள்‌. எப்பொழுது எதை அ௮பேக்ூஷிப்பாரோவென்ன ஸகைலவித 
ஆஹாரங்களும்‌ ஆபரணங்களும்‌ ஸ்வதாங்களும்‌ படுக்சைகளும்‌ 
ஆஸனங்களும்‌ ஸ்ராஈத்ரவ்யங்களும்‌ ஓவ்வொரு நாளும்‌ ௮ரண்‌ 
மனையில்‌ ஷித்தமாயிருந்தன. அவர்களுடைய ஈடத்தையில்‌ 
ச்யவனர்‌ ஒரு பிசகையாவது சண்டுபிடிக்கமுடியவில்லை. பிறகு 
ச்யவனர்‌, * ராஜ ! நீயும்‌ உன்பத்னியும்‌ என்னை ரதத்தில்‌ வைத்து 
நான்‌ சொல்லுமிடத்திற்கு இழுத்துக்கொண்டு போங்களென்ஞுர்‌," 
அரசன்‌ *: ஸ்வாமி! மஹாபாக்யம்‌, ஈகரத்தில்‌ வேடிக்கைக்காக 
ஸாதாரணகாலங்களில்‌ உபயோகிக்கும்‌ ரதத்தைக்‌ சொண்டுவரட்‌ ' 
டுமா? யுத்தங்களில்‌ உபயோகிக்கும்‌ ரதத்தைக்‌ கொண்டுவரட்‌ 
டுமா'' வென, அந்த மஹர்ஷி, * நீ எ௫்௪ ரதத்திலேறிக்கொண்டு 
சத்ருவின்‌ ஈகரங்களில்‌ ப்ரவேசக்கறாயோ அந்த ரசத்தை ஸகல 
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அலங்காரங்களஞுடனும்‌ ஸகல ஆப ரணங்களுடனும்‌ கைல பரிவா 
சங்கஞுடனும்‌ கொண்டுவா'' வென்ரார்‌. ௮ரசன்‌ அப்படியே செய்து 
தன்னையும்‌ தன்‌ பத்னியையும்‌ அதில்‌ பூட்டி. ச்யவனரை ஏறச்செய்‌.து, 
ஹ்வாமி | இந்த ரகம்‌ எங்கேபோகவேண்டு' மென்றான்‌, ச்யவ 
னர்‌, *'அடிமேலடிவைத்து மெதுவாய்‌ எனக்கு ச்‌ரமமில்லாமல்‌ 
கடவுங்கள்‌. ஸகல ஜனங்களும்‌ இதைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, எல்‌ 
லோர்க்கும்‌ கான்‌ வெண்டிய௰ பதார்த்தங்களைத்‌ தாராளமாய்க்‌ 
கொடுக்தவேண்டு மென்றார்‌. அரசன்‌ மந்திரிகளையழைத்து, 
மஹர்ஷியின்‌ உத்திரவுப்படி ஒன்றும்‌ குறைவில்லாமல்‌ நடக்க 
வேண்டு'' மென்று கட்டளையிட்டான்‌, ஆபரணங்களும்‌ ரத்னங்‌ 
களும்‌ ௮ழகான ஸ்தரீகளும்‌ ஆடு மாடு குதிரை யானை ஒட்டகம்‌ 
கோவேறுகழுகை சதம்‌ தங்கம்‌ வெள்ளி காணயங்கள்‌ ஆஸனங்கள்‌ 
படுக்கைகள்‌ முதலிய யாவும்‌ ௮வருடன்‌ சென்மன, பட்டணத்து 
ஜனங்கள்‌ இந்த ஆச்சர்யத்தைக்கண்டு (ஐயோ”வென்று முகையிட்‌ 
டார்கள்‌, அந்த ரதத்தில்‌ ஓர்‌ குதிரைச்சவுக்கு வைத்திருக்‌ 
த.து; அதில்‌ மூன்று கயிறுகள்‌ கட்டியிருந்தன; ஒவ்வொன்‌ 
நின்‌ நூனியிலும்‌ வஜ்ர த்தைப்போல்‌ கடினமாயும்‌ ஊச௫ியைப்போல்‌ 
கூர்மையாயுபிருக்கும்‌ இருப்பு முள்‌ பதிக்கப்பட்டிருந்த.து. அந்தச்‌ 
சவுக்கையெடுத்துச்‌ சுழற்றி ௮ரசனையும்‌ அவனுடைய பத்னியை 
யும்‌ முதுகிலும்‌ கன்னத்திலும்‌ ஓங்கி ஒங்க௮டி.த்சார்‌; ரக்தம்‌ தாரை 
தாரையாய்ப்‌ பெருகிற்று, ஐம்பது தினங்களாய்‌ ௮ஹாரகித்ரையில்‌ 
லாமல்‌ ச்ரமத்தால்‌ ௮வயவங்கள்‌ தளர்ந்து நடுங்க, அந்தப்‌ புண்யாத்‌ 
மாக்கள்‌ மகாஞ்சமேனும்‌ வருந்தாமல்‌ கோபிக்காமல்‌ ஸந்தோஷத்‌ 
தால்‌ மலர்ந்த கண்களுடன்‌ ரதத்தை இழுத்துக்கொண்டு சென்றார்‌ 
கள்‌. எல்லோரும்‌ அதைக்கண்டு அ௮டங்காத்துயரங்கொண்டு ரிஷி 
யின்‌ சாபத்திற்குப்‌ பயந்து பேசாமலிருந்தார்கள்‌. ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌, “ஈரமெல்லோரும்‌ வருத்தத்தாலும்‌ கோபத்தாலும்‌ என்ன 
செய்யமுடியும்‌? மஹர்ஷியைக்‌ கண்ணெடுக்கதுப்‌ பார்க்கமுடியவில்லை. 
சபஹின்‌ மஹிமையை அதியமுடியுமோ! அதிருக்கட்டும்‌, ஈமது 
அரசனுடைய பொறுமையையும்‌ ராஜபச்னியின்‌ பக்தியையும்‌ என்ன 
சொல்வோம்‌! இவ்வளவு கஷ்டப்பட்டும்‌ ஸந்தோஷமாய்‌ ரதத்தை 
இழுத்துக்கொண்டு போவதைப்‌ பாரென்ற௮ு சொல்லிக்கொண்டாச்‌ 
கள்‌. ௮ரசனும்‌ அவனுடைய பார்யையும்‌ கொஞ்சமேனும்‌ மனக்‌ 
தள.ரவில்லையென்று ச்யவனர்‌ கண்டு, நகரத்திலுள்ள லைல பதார்த்‌ 
18 
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தங்களையும்‌ கணக்கில்லாமல்‌ தானஞ்செய்தார்‌. அப்பொழுதும்‌ அவா 
கள்‌ கொஞ்சங்கூட வருத்தமடையவில்லை. 

இப்படிப்‌. பலவிதமாய்‌ அவர்களுடைய பக்தியையும்‌ அத்த 
யையும்‌ பரீக்ஷித்தபிறகு ச்யவனருக்கு அவர்களிடத்தில்‌ 
அளவற்ற ஸந்தோஷமுண்டாயிற்று, ரதத்திலிருந்து. குதித்து 
அவர்களை அவிழ்த்துவிட்டு, அவர்களுடைய தேதஹங்களைத்‌ 
தடவிக்கொடுத்து, சைல உபத்ரவங்களையும்‌ போக்கி, : (: உங்க 
ளுக்கு வேண்டிய வரத்தைக்‌ கேளுங்க *”? ஸளென்றார்‌. .அரசன்‌ 
“ஸ்வாமி! எங்களுக்கு ச்ரமமென்பதே தோன்றவில்லை '? யென்‌; 
ச்யவனா, “இந்‌ ப்[தேசம்‌ வெகுரமணீயமாயிருக்கிறது, புண்ய 
ஸ்‌.தலம்‌.. இங்கே கிலகாளிருக்து ஓர்‌ வ்ரதத்தை கான்‌.அ௮னுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌. நீங்கள்‌ களைத்திருக்கிறீர்கள்‌; நாளைக்கு. வாரும்‌ 
கள்‌;.-- உங்களுடைய  மனோபீஷ்டங்களைப்‌ பூர்த்திசெய்கிறே.?' 
னென்றார்‌. அரசன்‌, *6 ஸ்வாமி! தங்களிடத்தில்‌ எனக்கும்‌ என்‌ 
பரர்யைக்கும்‌ வருத்தமாவது கோபமாவது கிடையாது. . தங்களு 
டைய தபோமஹிமையால்‌ எங்களுடைய பாபங்கள்‌ காசமடைந்து 
பரிசுத்தமானோம்‌. .யெளவனச்தையும்‌ ளெளதந்தர்யத்தையும்‌ பலத்‌ 
தையும்‌ காந்தியையும்‌ .தேஜஸையும்‌ பெற்றோம்‌. என்‌ பார்யை இது 
வரையிலில்லாக அழகுடன்‌ அ௮ப்ஸரஸைப்போல்‌ விளக்குகிழுள்‌., 
எங்களுடைய தேஹங்களில்குதிரைச்சவுக்கா லுண்டான காயங்களைக்‌ 
காணோம்‌. தங்களுடைய தபோமஹிமையை கினைக்கும்பொழுது 
இது ஒரு ஆச்சர்யமாய்‌ எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை ''யென்றான்‌. 
பிறகு குசிகன்‌ ஈகரத்தில்‌ ப்ரவேசித்து, ஸகல ப்சஜைகளாலும்‌ 
கொண்டாடப்பட்டு, ஒப்பில்லாத யெளவனத்தையும்‌ அழகையும்‌ 
பெற்றபடியால்‌ ஸந்தோஷித்து அன்தறிராத்ரி அங்கே தங்‌9, மறு 
நாள்‌: ச்யவனரைத்‌ தர்சிக்க வந்தான்‌. அதற்குள்‌. ௮௫௧ மஹர்ஷி 
கங்கைக்கரையில்‌ தான்‌ இருந்த வனத்தைத்‌ தன்‌ யோகமஹிமை 
யால்‌ தேவேக்‌த்ரனுடைய ராஜதானியைப்போல்‌ செய்துவை ச்‌ இருக்‌ 
தார்‌. ௮ரசனும்‌ அவனுடைய பச்னியும்‌ அதைக்கண்டு: அளவற்ற 
ஆச்சர்யங்கொண்டு, அந்த அரண்மனையில்‌ ப்ரவே௫ித்து, ஓர்‌ 
அறையில்‌ உத்தமமான ஆஸனத்தில்‌ ச்யவனர்‌ படுத்திருப்பதைக்‌ 
கண்டார்கள்‌. உடனே அந்தப்‌ படுக்கையுடன்‌ மறைந்தரர்‌, அவர்கள்‌ 
அவரைத்‌ தேடிக்கொண்டு செல்லுகையில்‌ ௮ந்த வனத்தின்‌ வேஜொரு 
பாகத்தில்‌ தர்ப்பர்னை த்தில்‌ ௮வர்‌ உட்கார்ந்‌ தகொண்டிருப்பதைக்‌ 
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கண்டார்கள்‌. உடனே அந்த வனமும்‌ அங்கே ஸஞ்சரித்த அப்ஸ்‌ 
ரஸ்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ ரிஷியும்‌ மறைந்தன. . முன்போல்‌ 
கங்கைக்கரை சப்தமற்றிருந்தது.. அந்த ஆச்சர்யங்களைக்‌ கண்டு 
குகனும்‌ ராஜபக்னியும்‌ ச்யவனருடைய தபோமஹிமையைக்‌ 
கொண்டாடித்‌, : தாங்கள்‌ அவருக்குச்‌ சுச்ருலைசெய்யும்‌ 
பாக்யம்‌ பெற்றோமேயென்று ஸந்தோஷித்துக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌, ச்ய்வனர்‌ அவர்களுடைய எண்ணத்தையறிந்து, இங்கே 
வாருங்களெ”ன்்‌றழைத்து, ஆர்வதித்‌ ௫, ஒர்‌ ஆஸ்னத்திலிருக்கச்‌ 
செய்து பலவிதமாய்‌ ஸமாதகானஞ்சைய்‌ து, அரசனே ! கான்‌ 
உங்களைப்‌ பலவி;சமாய்ப்‌ பரீக்ஷித்சேன்‌. கொஞ்சமேனும்‌ குற்றங்‌ 
கண்டுபிடிக்க இடமில்லை. உங்களுக்கு வேண்டிய வரக்தைக்‌ 
கேளுங்க”? ளென்றரார்‌. அதற்குக்‌ குசிகன்‌, : தங்களுடைய ஸ்‌ 
நிதான த்தில்‌ இதுவரையிலிருந்தும்‌ காங்கள்‌ தங்களுடைய தபோக்‌ 
னியால்‌ 'எரிக்கப்படாமலிருந்தகேகே பெரிய ஆச்சர்யம்‌, தங்க 
ளுக்குத்‌ தகுந்தபடி அதிதிபூஜைசெய்து எங்களுடைய வம்‌ 
சத்தை அழிக்காமல்‌ தப்பினதே ஈரங்கள்‌ பெறக்கூடிய உத 
தமமான வரம்‌. என்‌ ஜன்மம்‌ இன்று ஸபலமாயிற்று, : ஸகல 
புருஷார்‌ த்தங்களையும்‌ பெற்றேன்‌. ஆனால்‌ தாங்கள்‌ என்‌ அரண்‌ 
மனையில்‌ வஹிக்கவந்த காரண?ூமன்ன? இருபத்தொரு தினங்கள்‌ 
வசையில்‌ ..ஒசே. படுக்கையில்‌ அசையாமல்‌ தூங்கனீர்கள்‌:- உட 
னே திடீரென்று, மறைந்தீர்கள்‌; மறுபடியும்‌ தோன்றி மறைக்‌ 
தர்கள்‌. இன்னுஅமாரு இருபத்ூதாரு இனங்கள்‌ வரையில்‌ ௮சை 
யாமல்‌ தூங்கினீர்கள்‌. தைலத்தைத்‌ தேய்க அக்கொண்டு மறைக்‌: 
தீர்கள்‌. ஸகல ஆஹாரபதார்‌ தீ தங்களையும்‌ சாம்பலாக்கினீர்கள்‌.' 
என்னையும்‌ என்‌ பார்யையும்‌ ரதத்தை இழுக்கச்செய்‌ தர்கள்‌, அள 
வற்ற தனத்தைக்‌ கொடுத்தீர்கள்‌. வனத்தில்‌ கம்களுடைய யோக 
மஹிமையைப்‌ பலவிதமாயக்‌ சுரட்டினீர்கள்‌. இப்படிச்‌ செய்வதல்‌ 
தங்களுடைய உ த்தேசமென்ன? சொல்லவேண்டு'' மென்று ப்ரார்த்‌ 
தித்தான்‌. ப 

( அதற்கு ச்யவனர்‌, “முன்னொரு காலத்தில்‌ தேவதைகள்‌: 
ஒரிடத்தில்‌ ஒன்றுசேர்ந்று பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ப்ரஹ்மா எங்‌ 
களைப்பார்த்துப்‌ படிருகுவம்சத்தில்‌ ப்ரசாஹ்மணசக்கிக்கும்‌ க்ஷத்ரிய 
சக்திக்கும்‌ ஸம்பந்தமுண்டாகப்போகிற? சென்ரர்‌.. அதைத்‌ 
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தவிர வேறில்லையென்று நிச்சயித்து, உன்னிடத்திற்கு வந்து ஈ உன்னை 
யும்‌ உன்‌ பார்யையையும்‌ பலவிதமாய்ப்‌ பரீகூரித்தேன்‌. எந்த மை 
யத்திலாவது உங்களிடத்‌ இல்‌ அல்பதோஷம்‌ ஏற்பட்டிருந்தால்‌ அந்த 
க்ஷணத்‌இலேயே உன்னையும்‌ உன்‌ வம்சத்தையும்‌ சாபத்தால்‌ நாசஞ்‌ 
செய்திருப்பேன்‌. கொஞ்சங்கூட வருத்தப்படாமல்‌ கோபமடை 
யாமல்‌ ஸந்தோஷமாய்‌ மெளனமாய்‌ என்னிஷ்டப்படி சுச்ருஷை 
செய்துவர்தீர்கள்‌. என்‌ யோகமஹிமையைக்கண்டு, க்ஷ்த்ரியனு 
டைய ஆண்மையும்‌ அதிகாரமும்‌ செல்வமும்‌ எம்மாத்ரமென்று 
நினைத்‌ தர்கள்‌, ஆகையால்‌ உன்‌ வம்சத்தில்‌ மூன்றாவது தலைமுறை 
யில்‌ பிறப்பவன்‌ கடுந்தபஸால்‌ ப்‌ரஹ்மர்ஷியாவான்‌, ஸகலலோகக்‌ 
களும்‌ அவனைக்‌ கண்டு நடுங்கும்‌. பிருகுவின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்தவர்‌ 
களே க்ஷத்ரியர்களுக்கு ஸகல வை திகக்ரியைகளையும்‌ செய்துவைக்க 
வேண்டியது. ஆனால்‌ கர்மகதியால்‌ ஒருமமையத்தில்‌ அவ்விருவர்க்கும்‌ 
விரோதமுண்டாய்ப்‌ பார்க்கவர்களை வேரறுப்பார்கள்‌. பிறகு பிருகு 
வம்சத்தில்‌ ஊர்வனென்று ஒருவன்‌ பிறப்பான்‌. அவன்‌ ஸகலலோ 
கங்களையும்‌ நாசஞ்செய்யக்கூடிய சக்தியையும்‌ கோபத்தையுமுடை 
யவனாயிருப்பான்‌. அந்தக்‌ கோபாக்னியை ஸமுத்ரத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ வடவாவென்ற குதிரையின்‌ முகத்தில்‌ வைப்பான்‌. அவனுக்கு 
ரிகனென்று ஓர்‌ புத்ரன்‌ பிறப்பான்‌. பகவானுடைய ஸங்கல்பப்படி. 
௮ஸ்த்ரசஸ்‌ த.ரவித்யை ரூபமெடுத்து அவனுக்கு அடிமையாயிருக்‌ 
கும்‌, அதை ஜமதக்னியென்ற தன்‌ புத்ரனுக்கு உபதேிப்பான்‌, 
காதியின்‌ புத்ரியும்‌ உனக்குப்‌ பெளத்ரியுமான ஒர்‌ பெண்ணை அவன்‌ 
விவாஹஞ்செய்து, க்$த்ரியகுணங்களால்‌ விளங்கும்‌ ஓர்‌ புத்ரனைப்‌ 
பெறுவான்‌. உன்‌ குலத்தில்‌ காதிக்கு விச்வாமித்ரனென்று ஓர்‌ புத்‌ 

ரன்‌ பிறப்பான்‌. ௮வனே தபஸால்‌ ப்‌ரஹ்மர்ஷியாவான்‌. இப்படிப்‌ 
ப்ராஹ்மணவம்சத்தில்‌ கஷத்ரியனும்‌ க்ஷத்ரியவம்சத்தில்‌ ப்.ராஹ்‌ 
மணனும்‌ பிறப்பதற்கு இசண்டு ஸ்த்ரீகள்‌ காரண மாவார்க”ளென்னுர்‌, 

குசிகன்‌, * ஸ்வாமி! என்‌ வம்சத்தில்‌ ப்ரஹ்மா ஷி பக்குப் பட்‌ ்‌ 
யான பாக்யமே தாங்கள்‌ எனக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ உத்தமமான வர்‌” 
மென்௮ ௮வசை நமஸ்சரித்து, அவரிடத்தில்‌ உத்தரவுபெற்றுக்‌ 
கொண்ம தன்‌ ஈகரத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. [பாரதம்‌, அனுசாஸன பா்‌ 
லம்‌ 52-57.] | 

143-2. ராஜ்யபாலனம்‌.---விச்வாமிதீரர்‌ மஹேோதயமென்‌்ற 

ராஜ்யத்தில்‌ அரசுசெய்தார்‌.--கம்பராமாயணம்‌, 
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வருணபுத்ரனான வஷிஷ்டர்‌ (இவருக்கு ஆபவூரன்றும்‌ பெய 
ரண்டு) மேருமலையில்‌ தபஸ்செய்து கொண்டிருக்கையில்‌ ஒருகாள்‌ 
தேவர்ஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ பிருது முதலிய வஸு*க்களும்‌ ௮வரு 
டைய ஆச்‌ரமத்திற்கு வந்து அதின்‌ வளப்பத்தைப்‌ பார்த்‌.துக்‌ 
'கொண்டிருந்தார்கள்‌. ஸ-ரபியென்ற தைவப்பசுவின்‌ கன்ருன தந்‌ 
இனீ' ௮ங்கே ஸஞ்சரிப்பதைக்கண்டு, தயெளவென்ற வஸு*வின்‌ 
பார்யை ஆசைகொண்டு தன்‌ பர்த்தாவிற்குக்‌ காட்டினாள்‌. “இதின்‌ 
பாலைக்‌: குடிப்பவன்‌ : 10,000 வர்ஷங்கள்வசையில்‌ அழிவற்ற 
பெளவனத்சையனுபலிப்பா'' னென்று வஸ-௦ சொல்ல, ௮வள்‌ 
: பூலோகத்தில்‌ ஜிதவதீயென்று எனக்கு ஒரு தோழியிருக்கறாள்‌. 
௮வள்‌ இதின்‌ பாலைக்குடி.க்‌து எப்பொழுதும்‌ யெளவனத்தையனுப 
விக்கவேண்டும்‌. இடை எப்படியாவது இங்கிருந்து கொண்டு 
வாருங்களெ”ன்று பிடிவாதஞ்செய்தாள்‌. அவளிடத்தில்‌ வைத்த 
ப்ரியத்தால்‌ ௮வனும்‌ மற்ற வஸு*கக்களும்‌ அந்தக்‌ கன்றைத்‌ திருடிக்‌ 
கொண்டுபோனார்கள்‌. பிறகு வஹிஷ்டர்‌ ௮தைத்‌ சேடிக்காணாமல்‌, 
ஞானதிருஷ்டியால்‌ ஈடந்ததையறிந்து, * இசைத்‌ திருடின வஸாக்‌ 
கள்‌ பூமியில்‌ மனுஷ்யர்களாய்ப்‌ பிறக்கக்கடவதெ”ன்று சபித்தார்‌. 
அதைக்‌ கேட்டு, அவர்கள்‌ ௮வரை ப்ரார்த்திக்க, வவஹிஷ்டர்‌ “(மற்ற 
வர்கள்‌ ஒருவர்ஷத்திற்குள்‌ திரும்பிவருவீர்கள்‌. த்யெளவென்பவன்‌ 
வெகுகாலம்‌ பூமியிலிருப்பான்‌, ஸகல சாஸ்த்ர கிபுணனாயும்‌, மஹா 
ஞானியாயும்‌, வீரகொமணியாயும்‌, ப்ரஹ்மசாரியாயும்‌, பகவதபக்த 
னாயும்‌ விளங்குவானெ” ன்று அனுக்ரஹித்தார்‌. அவரே : பீஷ்மர்‌: 
பாரதம்‌, ஆதிபர்வம்‌ 106. ப 
ப ஒர்‌ ஸமயத்தில்‌ விச்வாமித்ரர்‌ கடுந்தபஸ்செய்‌ அுகொண்டிருக 
கையில்‌ தர்மதேவதை அவரைப்‌ பரீகூஷிப்பதற்காக வஹிஷ்டரூபத்‌ 
துடன்‌ வந்‌, “ எனக்குத்‌ தாங்கமுடியாத பசி உண்டாயிருக்கிற து. 
சக்ரம்‌ .௮ன்னம்போ”டென, விச்வாமித்ரர்‌ உடனே தஇிவயமான 
சருவைத்‌ தயார்செய்தார்‌. அனால்‌ அதில்‌ கவனத்தையெல்லாம்‌ 
செலுத்தினதால்‌ அதிதியைப்‌ பூர்ணமாய்‌ உபசரிக்கமுடி யவில்லை; 
பிறகு இதரதபஸ்விகளால்‌ கொடுக்கப்பட்ட அன்னத்தை அந்த 
அதிதி புஜித்தபிறகு, விச்வாமித்ரர்‌ தான்‌ சமைத்த அன்னத்தைக்‌ 
கொதிக்கக்‌ கொதிக்க எடுத்‌ துக்கொண்டுவக்து கொடுக்க, “எனக்கு 
வேண்டாம்‌. நான்‌ புஜித்தாய்விட்ட..து. நீ இக்கேயே இரு” 
வென்று அந்த அதிதி போய்விட்டார்‌. அவரிடத்தில்‌ வைத்த பக்தி 
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யால்‌ விச்வரமித்ரர்‌ அந்த அன்னத்தைத்‌ தலையில்‌ வைத்‌ துக்கொண்டு 
அவ்விடத்தைவிட்டு அசையாமல்‌ காற்றைப்‌ புஜித்‌_து.*கொண்டு 
கட்டையைப்போல்‌ கின்றுகொண்டிருந்தார்‌. நூறு வர்ஷங்களான 
பிறகு. தர்மசதேவதை மறுபடியும்‌ வஹிஷ்டரூபத்‌. துடன்‌ அங்கே 
வந்து, விச்வாமித்ரர்‌ அன்னத்தைத்‌ தலைமேல்‌ வைத்துக்கொண்டு 
அசையாமல்‌ நிற்பதைக்கண்டு ஸந்தோஷமடைக்அு, ௮6 அன்னம்‌ 
அதிக .. உஷ்ணமாயும்‌ அப்பொழுது சமைக்கப்பட்ட துபோலும்‌ 
இருக்கக்‌ கண்டு அதை ஒப்புக்கொண்டு, “ ப்ரஹ்மர்ஷே ! நான்‌ 
பபான்‌. பக்தியால்‌ மிகவும்‌ ஸந்தோஷித்தே'' னென்று ஆசீர்‌ 
வதித்துச்‌ சென்றது, உடனே விச்வாமித்ரருடைய க்ஷத்ரியத்‌ 
தன்மை நீங்கி, ப்ரஹ்மர்ஷியானார்‌-- பாரதம்‌, உத்யோகபர்வம்‌ 106. 

தசேதாயுகம்‌ முடிந்து த்வாபராயுகம்‌ ஆரம்பிக்குங்காலத்தில்‌ 
ஒரு. பயங்கரமான பஞ்சம்‌ 12 வர்ஷங்கள்வரையில்‌ ஜனங்களை உபத்‌ 
இரவித்த.து, ௮து யுகங்களின்‌ ஸக்திசாலமானதால்‌, அனேக 
ப்ராணிகள்‌ வயஸ்முதிர்ந்து மரணமடைக்கன. இக்தரன்‌ மழை 
பெய்யவில்லை. பிருஹஸ்பதி வ்க்ரமாய்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌, ஸோமன்‌ 
தன்‌ -ஸ்வபாவகஇயை விட்டுத்‌ தெற்சே சென்ஞுர்‌. ஒரு பனித்‌ 
அளிகூடக்‌. காணப்படவில்லை. மழையென்ற பேச்சுமுண்டோ. ? 
தைவவசத்தால்‌ ஆறுகளும்‌ ஏரிகளும்‌ குளங்களும்‌ இண றுகளும்‌ 
ஊற்றுகளும்‌ வற்றியுலர்ந்தன. தண்ணீரில்லாவிட்டால்‌ தண்ணீர்ப்‌ 
பர்‌. தல்களெங்கே? பாகயக்ஞல்களும்‌ வேதாத்யயனமும்‌ : ஒழிந்‌ 
தன. : தானதர்மங்களும்‌ ஐபதபங்களும்‌ ஹோமதர்ப்பணங்களும்‌ 
அழிந்தன. பயிர்த்தொழில்‌, ஆடுமாடுகளை மேய்ப்பது, சந்தைகள்‌; 
கடைகள்‌, ' யூபஸ்தம்பங்கள்‌, யாகஸாமாக்கிகள்‌, உச்ஸவங்கள்‌, 
விருந்துகள்‌... மங்களகார்யங்கள கடக்கவில்லை, எங்கே பார்த்தா. 
௮ம்‌ அழுகையும்‌ கூக்குர லும்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌ பிசாசங்கள்‌ நரிகள்‌ 
கழுகுகள்‌ பருந்துகள்‌ க்ரூரமாய்க்‌ கத்துவதம்‌ கேட்கப்பட்டன: 
எலும்புகள்‌ மலைமலையாய்க்‌ குவிந்திருக்‌ தன. நாடுககரங்களும்‌ க்ராமங்‌ 
களும்‌ ப. மனுஷ்யஸஞ்சாரமற்றிருந்தன. திருடர்களாலும்‌ சூரர்க 
ளாலும்‌. அரசர்களாலும்‌ பீடிக்கப்பட்டு சலா ஓடிப்போனார்கள்‌; 
தேவாலயங்களில்‌ ஒருவருமில்லை, வயஸ்சென்றவர்களை வீட்டி 
லிருந்து அரத்திவிட்டார்கள்‌, ஆடுமாடுகள்‌ அஹாரத்திற்காகச்‌ 
சண்டையிட்டு மடிரஈ்சன, ப்ராஹ்மணர்களும்‌ ரகூஷிப்பவர்களும்‌ கணக்‌ 


இில்லாமல்‌- . உயிரைவிட்டார்கள்‌. சவங்களைப்போன்ற- ஜனங்களால்‌ 
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நிறைந்த .பூமி அழகற்றுப்‌ பார்க்கப்‌ பயங்கரமாயிருந்த௮.. அதர்மம்‌: 
மேலிட்டு, ப்ராணிகள்‌ புத்திமயங்கிப்‌ பசபொறுக்காமல்‌ . ஒருவரை: 
யொருவர்‌ தின்க ஆரம்பித்தார்கள்‌. ரிஷிகள்‌ ஜபதபங்களையும்‌: 
ஹோமதர்ப்பணங்களையும்‌ விட்டு ஆஹாரசத்திற்காக அலைய. .ஆரம்‌. 
பித்தார்கள்‌. | ப ஏ எ 

மஹாபுத்திமானான விச்வாமித்ரமஹர்ஷி பசியால்‌ : வருந்தி 
அங்குமிங்கும்‌ இரிந்தார்‌. பெண்டுபிள்ளைகளை ஒரிட.த்.தில்‌ வைத்‌.து, 
விடுவஈசலில்லாமல்‌, கித்தியகைமித்‌ இககர்‌மங்களை விட்டு, ஆஹா 
ரத்தைச்‌ சுத்தம்‌ ௮சுத்தமென்று பார்க்காமல்‌.தன்றுகொண்டு ரிந்‌ 
தார்‌. ஒருநாள்‌ க்ரூரமான வேடர்கள்‌ வஷிக்கும்‌ ஒரு க்ராமத்திற்கு. 
வந்தார்‌, அங்கே உடைந்த பாத்ரங்களும்‌ பானைகளும்‌, கரய்மாம்‌ 
ஸங்களும்‌, எலும்புகளும்‌, மண்‌ டையோடுகளும்‌, பிண த்திற்கு உடுத்‌, 
இருந்த வஸ்த்ரங்களும்‌, மாலைகளும்‌, நான்குபுறங்களிலும்‌ காணப்‌ 
பட்டன. விடுகளில்‌ பாம்புச்சட்டைகள்‌ தோரணங்களாயச்‌: 
கட்டப்பட்டிருந்தன, கோழிகளும்‌ : காக்கைகளும்‌ கழுதைகளும்‌ 
நாய்களும்‌ கூட்டங்கூட்டமாய்ச்‌ சப்தித்துக்கொண்டிருக்‌ தன. 
அங்குள்ளவர்கள்‌ மிருகங்களைப்போல்‌ கத்திக்கொண்டு சண்டை: 
போட்டார்கள்‌. ஆந்தை முதலிய பக்ஷிகள்‌ தேவாலயங்களில்‌ 
கூவின.  விச்வாமிதரர்‌ பசியால்‌ வருந்தி அந்த க்ராமத்திற்குள்‌ 
புகுர்‌.து எங்கேயாவது ஆஹாரங்கிடைக்குமோவென்று . தேடிப்‌. 
பார்த்தார்‌. அடிக்கடி. அங்குள்ளவர்களை ப்சார்த்தித்தும்‌ . மாம்‌ 
ஸமாவது ௮ரிசியாவது பழமாவது இழங்காவத வேராவது மற்ற 
எந்தப்‌ பதார்த்தமாவது இடைக்கவில்லை. பசியாலும்‌ .களைப்பாலும்‌ 
வருந்தி அந்தச்‌ சண்டாளக்ராமத்தில்‌ மூர்ச்சையடைந்து. விழுந்தார்‌. 
ஆர சற்றுகேங்கழித்து ப்‌. ரச்ஞைதெளிர் ௮, “ஐயோ! என்ன.செய்‌ 
வேன்‌? இப்பொழுது உயிரை எப்படியாவது காப்பாற்ற. வழிதேட 
வேண்டியதெ'ன்னு சுற்றிப்பார்க்கையில்‌, . ஒரு சண்டாளனணுடைய: 
குடிசையில்‌ நாய்மாம்ஸம்‌ கட்டி த்தொங்கவிட்டிருந்தது, இனி 
என்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்ற வேறு வழியில்லை, ஆபத்காலத்தில்‌ 
இருடுவதால்‌ ஸாதுவிற்கும்‌ தோஷமில்லை; அவனுடைய. தீர்த்‌ 
இத்கும்‌ குறைவுவராது, ப்ராஹ்மணனும்‌ அப்படிச்‌ செய்து தன்‌ 
உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ளலாம்‌. முதலில்‌ தனக்குத்‌. தாழக்‌ 
தவனிடத்திலிருந்து திருடவேண்டியது; அப்படி .முடியாவிட்‌ 
உல்‌ . தனக்கு. ஸமானனிட த்திலிருக்து திருடலாம்‌) அப்படியும்‌ 
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முடியாவிட்டால்‌ தனக்கு மேலானவனிடத்தஇலிருக்தும்‌ திருட 
லாம்‌. என்‌ உயிர்போகும்‌ இந்த ஸமயத்தில்‌ இந்த நாயின்‌: 
மாம்ஸத்தைத்‌ இருடினால்‌ பாபமில்லை "யென்று கிச்சயித்தார்‌. 
௮க்தக்‌ குடிசையில்‌ படுத்துக்கொண்டு, அதிலிருப்பவர்கள்‌ தூங்கும்‌ 
வசையில்‌ கார்த்திருக்து, பிறகு ஓசைப்படாமல்‌ குடிசைக்குள்‌ 
தழைந்தார்‌. அங்கருக்‌த கிழச்சண்டாளன்‌, தூங்குகிற. துபோலிருக்‌ 
தான்‌. கதவைக்‌ இறந்த சப்தத்தைக்‌ கேட்டு ௮வன்‌ வெறுப்பான 
குரலுடன்‌, * கதவைத்‌ திறக்கிறவர்கள்‌ யார்‌? க்ராமத்திலெல்லோரும்‌ 
தூங்குகிழார்கள்‌. எனக்குமாத்ரம்‌ தூக்கம்வரவில்லை. நீ யாரா 
யிருந்தாலும்‌ உன்னைக்‌ கொல்லாமல்‌ விடுவதில்லையெ"ன்றுான்‌. அக்தக்‌ 
கடுமையான வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவு௨ன்‌ விச்வாமித்ரருக்குப்‌ 
பயம்பிடித்த.த; வெட்கத்தால்‌ முகம்‌ சிவந்தது; தான்‌ திருடப்‌ 
போனதைப்பற்றிக்‌ சவலை கொண்டார்‌, சண்டாள! உனக்கு 
க்மமுண்டாசட்டும்‌, நான்‌ விச்வாமிதரன்‌. பசிதாங்காமல்‌ இங்கே 
வந்தேன்‌; என்னைக்‌ கொல்லாதே'' யென்று வேண்டிக்கொண்டார்‌. 
௮க்தச்‌ சண்டாளன்‌ தஇடுக்கிட்டுப்‌ பயந்து கைகூப்பி, அவரிருக்கு 
மிடம்‌ வர்‌, சுண்ணீர்‌ பெருக, *: ப்ரஹ்மணோத்தம! இந்த 
ராத்ரியில்‌ இங்கே வக்தகாரணமென்ன '' இவன்றான்‌. விச்வா 
மித்ரர்‌ அவனை ஸமாதானஞ்செய்து, எனக்குப்‌ பசிதாங்கவில்லை, 
உயிர்‌ போகிறது. அந்த காயின்‌ மாம்ஸத்தை எடுத்துக்கொண்டு 
போக வந்தேன்‌, பசியின்‌ உபத்ரவத்தால்‌ வெட்கத்தை விட்டுப்‌ 
பசபஞ்செய்யத்‌ துணிந்தேன்‌. இந்த்ரியங்கள்‌ கலங்குகின்றன; அங்‌ 
கங்கள்‌ தளர்ந்தபோயின; வேதாச்யயனம்‌ மறந்‌ துபோயிற்று; 
ஆஹாரம்‌ சுத்தமா அ௮சுத்தமாவென்று கவனிக்கமுடியாது, நாயின்‌ 
மாம்தைதைத்‌ இருடுவது பாபமென்றறிந்தும்‌ ௮தற்காகவே இங்கே 
வந்தேன்‌,கேட்காதவர்களையெல்லாம்‌ கேட்டேன்‌. ஒன்‌ ௮ங்கிடைக்கா 
மல்‌ உன்‌ குடிசையிலுள்ள நாயின்‌ மாம்ஸத்தைத இருட நிச்சயித்‌ 
சேன்‌, தேவர்களுக்கு அக்னியே முகம்‌ ; அவனே அவர்களுக்குப்‌ 
புரோஹிதன்‌. ஆகையால்‌ ௮௬ தமான பதார்த்தங்களைத்தவிர 
சுச்சமான பதார்த்தங்களையே அவன்‌ க்ரஹிக்கவேண்டியது. 
ஆனால்‌ சில ஸமயங்களில்‌ இன்னதென்று பார்ச்காமல்‌ கிடைத்ததை 
யெல்லாம்‌ புஜிக்கறானல்லவா ? கானும்‌ இப்பொழுது அப்படியா 
னேனெ ”'ன்முர்‌, ன 

சண்டாளன்‌,--* ஸ்வாமி! கான்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தைகளைக்‌ 
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கேட்டுப்பிறகு தங்களுடைய ப்‌.ராஹ்மண்யம்‌ குறையாமலிருக்கும்படி 
ஈடர்துகொள்ளுங்கள்‌. நரியைக்காட்டிலும்‌ நாய்‌ அசுத்தம்‌, நாயின்‌ 
அ௮வயவங்களில்‌ பின்பாகம்‌ பரம அசுத்தம்‌. தங்களைப்‌ போன்ற 
ப்‌. சாஹ்மணோக்தமர்கள்‌ காயின்மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிக்கவிரும்புவது 
உ௫தமல்ல, ௮து சண்டாளனால்‌ தொடப்பட்டது. அதை அவனி 
டத்திலிருந்து திருடுவது முற்றிலும்‌ பிசகு. வேறு எப்படியாவது 
தங்களுடைய உயிரைக்‌ காப்பாற்ற வழிதேடுக்கள்‌, இந்த நாயின்‌ 
மாம்ஸத்தில்‌ ஆசைவைத்துத்‌ தங்களுடைய தபஸை அழிக்க 
லாமா ? ஸகல தர்மங்களையுமதிந்த தாங்கள்‌ இப்படி வர்ணாச்ரம 
தர்மங்களைக்‌ குழப்பும்படியான கார்யத்தைச்‌ செய்யலாமா? தர்மா 
னுஷ்டானத்தில்‌ முதன்மைபெற்ற தாங்களே தர்மத்தைக்‌ கைவிட 
லாமா?'' வென்றான்‌. 

வி.--நான்‌ஆஹார.த்தைக்கண்டு வெகுகாளாயிஜற்று, என்னுயி 
சைக்‌ காப்பாற்ற வேறுவழி தோன்றவில்லை. உயிருக்கு ௮பாயம்‌ 
வரும்பொழுது எப்படியாவது நீயாயாந்யாயத்தைக்‌ கவனிக்கா 
மல்‌ அதைக்‌ காப்பாற்றவேண்டியது, பிறகு சக்தியிருக்கும்பொழு.து 
தர்மத்தையனுஷ்டிக்கவேண்டியது. க்ஷத்ரியர்கள்‌ இந்தரனுடைய 
ஆசாரரத்தையும்‌ ப்ராஹ்மணர்கள்‌ அக்னியின்‌ தர்மத்தையும்‌ ௮னுவ்‌ 
டி.க்கவேண்டியது, வேதங்களே அக்னி; அவைகளின்‌ பலத்தால்‌ இக்த 
அசுத்தமான ஆஹாரத்தைத்‌ தின்று என்‌ ப௫யைத்தீர்க்கிறேன்‌. 
உயிரைக்‌ காப்பாற்றும்விஷயத்தில்‌ சற்றும்‌ யோ௫ிக்கக்கூடாது.இறப்ப 
தைக்காட்டிலும்‌ பிழை த்திருப்பதே கலம்‌, உயிரிருக்தால்‌ தர்மத்தை 
ஸம்பாதிக்கலாம்‌. உயிரைக்‌ காப்பாற்றவிரும்பிப்‌ பு,.த்திபூர்வகமாய்‌ 
இந்த காயின்‌ மாம்ஸத்தைத்‌ தின்க நிச்சயித்‌ ருக்கிறேன்‌. எனக்கு 
உத்திரவுகொடு, இதனால்‌ என்‌ உயிரைக்‌ காப்பா த்நிக்கொண்டு, பிறகு 
தபஸாலும ப்ராயச்சித்தங்களாலும்‌ ஞானத்தாலும்‌ இந்தப்‌ பாபத்‌ 
தைப்‌ போக்கக்கொள்ளுகிறேன்‌. 

௪..-இர்த ஆஹாரத்தால்‌ தங்களைப்போன்றவர்களுக்கு ஆயுஸ்‌ 
நீடித்திருக்கா.து. இதனால்‌ பலமுண்டா ? ௮மிருதபானத்‌ காலுண்‌ 
டாகும்‌ திருப்தியண்டா? வேறு ஆஹாரத்தைகத்‌ தேடுங்கள்‌, இந்த 
ஈரயின்‌ மாம்ஸத்தில்‌ ஆசைவைக்கவேண டாம. மேற்குலத்தார்‌ 
நாயைக்‌ கண்ணெடுத்தும்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌. 5 

லி. -இந்தப்‌ பஞ்சகாலத்தில்‌ வேறு மாம்ஸம்‌ கிடைக்குமோ? 
அப்படியும்‌ ௮தை வாங்குவதத்கு என்னிடத்தில்‌ தரவ்யமுண்டோ 1 

8 


460 


பச காதை ௮டைக்கிற து; ஓரடி.கூட எடுத்‌ அவைக்கமுடியாது; வேறு 
கதியில்லை. லோகத்திலுள்ள ப்தார்த்‌ தங்களைக்காட்டிலும்‌ இந்த 
ஈர்யின்‌ மாம்ஸமே ருசியுள்ள அ. பர்க்‌ 

்‌ ௪ ஐந்து நகங்களுள்ள ஜர்‌ துக்கஹில்‌ ஜந்‌.துவகைகளையே மேத. 
குலத்தார்‌ புஜிக்கவேண்டியனு. இந்த மாம்ஸம்‌ அசுத்தம்‌. 

்‌- வி.--அகஸ்த்யமஹர்ஷி வாதாபியென்ற ௮ஸுரனைக்‌ கொன்று 
பசியைத்‌ இர்த்துக்கொள்ளவில்லையா? கான்‌ பசியால்‌ வருந்தி உயிரை 
யிழக்கப்‌ போகிறேன்‌. மாம்ஸத்தைத தின்பேன்‌, ்‌ 
.. த, தாங்களே இப்படிச்‌ செய்யக்கூடாது. வேறு அஹாரத்‌ 
தைத்‌ தேடுங்கள்‌. அப்படித்‌ தங்களுக்கு இஷ்டமிருக்தால்‌ இந்த 
மாம்ஸத்தை எடுத்துக்கொள்ளுங்கள்‌, 

வி.--தர்மஸந்தேஹம்‌ கேர்ந்தால்‌ ஸாதுக்களே!ப்‌்ரமாணம்‌. நான்‌ 
அவர்களையே அனுஷ்டிக்கிறேன்‌. மஹாபரிசுத்தமான ஆஹாரத்‌ 
தைக்காட்டி லும்‌ இந்த தாயின்‌ மாம்ஸமே மேலானது, 

்‌ ௪, தர்மத்தை விட்டவனுடைய ஆசாரம்‌ ப. ரமாணமாகாது, 
அந்யாயமான கார்யம்‌ ந்யாயமாகாு, பன்வகப பாபத்தைச்‌ 
எர்டாி டால்‌; 

லி.--ரிஷி ன ்ததளல்‌ பாபத்தைச்‌ செய்வாரா? இந்த 
மையத்தில்‌ காயும்‌ மானும்‌ எனக்கு ஒன்‌ றே, 
௪.-ப்‌.ராஹ்மணர்கள்‌ வேண்டினதால்‌ அகஸ்த்யர்‌ அப்படிச்செய்‌ 
தார்‌. ஆகையால்‌ ௮.து பாபமல்ல; புண்யமே. லோககுருக்களான' 
ப்ர்ஹ்ணகக்‌ எப்படியாவது ரக்ஷிக்கவேண்டிய.து, 

"வி. நான்‌ ப்ராஹ்ம்ணன்‌, இந்தத்‌ தேதஹம்‌ என்‌ மித்ரன்‌, என 
க்கு இதினிடத்தில்‌ அளவத்த ப்ரியமுண்டு; விசேவ கெளரதைவைச்‌ 
இருக்கிறேன்‌. இதைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டியே இந்த காயின்‌ மாம்‌ 
ஸ.த்தை விரும்புகிறேன்‌. அதில்‌ வைத்த ஆசையரல்‌ உன்னையும்‌ 
உன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்‌.களையும்‌ கண்டு எனக்குச்‌ சற்றும்‌ பயமில்லை, 
சட ழுசுத்தமான பதார்த்தத்தைப்‌ புஜித்து உயிசைக்காப்‌ 
பாற்றுவதைக்காட்டிலும்‌ இறப்பது ஈலம்‌, பசியை ௮டக்குவதால்‌ 
பரலோகத்தில்‌ ஸகல க்ஷமங்களையுமடைகிறுர்கள்‌, தாங்களும்‌ 
பசியை யடக்இப்‌ புண்யத்தை ஸம்பாதியுங்கள்‌. 

வி. கான்‌ கடுமையான நியமங்களை அ௮னுலுடிக்கிறேன்‌; என்‌ 
மனஹில்‌ சாந்தி கிறைந்திருக்கிறது, தர்மானுஷ்டானத்திற்குத்‌ 
தேஹம்‌ அவச்யம்‌. அதைச்‌ காப்பாற்றவேண்டி. இக்க அசுத்த 
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. மான மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிக்கிறேன்‌. அர்தக்கரணசுத்‌.தியுள்ளவர்கள 
இதைப்‌ புண்யமென்றே சொல்வார்கள்‌. அவ்விதமான சுத்தியில்‌ 
லாதவர்களுக்கு இது பாபமாய்த்‌ தோன்றும்‌. கான்‌ எண்ணுவது 
பிசகாயிருந்தாலும்‌ இர்‌.த மாம்ஸத்தைத்‌ இன்பதால்‌ உன்னைப்போல்‌ 
'சண்டாளனாகமாட்டேன்‌. ப ப அத்ுட்த்‌ 
்‌.. சதங்கள்‌ இர்தப்பாபத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ . தடுக்கவேண்டி 
யது என்‌ கடமையென்‌ பதில்‌ "ஸம்சயமில்லை, ப்ராஹ்மணன்‌ பாபஞ்‌ 
செய்தால்‌ பதிதனாகறான்‌.. இதற்காகத்‌ தங்களைத்‌ தடுக்‌றேன்‌.... 
வி. தவளைகள்‌ கத்தினாலும்‌ பசுச்கள்‌ நீர்குடிப்பதை நிறுத்து 
மா? தர்மாதர்மத்தை நீயறியாய்‌. வீணாய்ப்‌ புகழ்ச்‌ தகொள்ளாதே. 
ப ௪.--கான்‌ தங்களுடைய மித்ரன்‌; ஹிதக்தையே தேடுகிறவன்‌. 
எனக்குக்‌ தெரிந்தவரையில்‌ சொல்லறேன்‌. ஹிதமானதைச்‌ 
செய்யவேண்டுமேயொழிய, பாபத்தைச்‌ செய்யக்கூடாது. ழ்‌ 
வி.--நீ எனக்கு மிசத்ானென்பது நிஜமானால்‌ இப்பொழு... 
நான்‌ அனுபவிக்கும்‌ கஷ்டத்தைத்‌ இர்க்க வழிதேடு, அப்பொழுது 
நான்‌ காயின்‌ மாம்ஸத்தைத்‌ தின்னும்‌ பாபக்கைச்‌ செய்யாமல்‌ உயி 
ரைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்வேன்‌. ன்‌ 
௪.-நான்‌ இதைக்‌ தங்களுக்குத்‌ தானஞ்செய்வ தும்‌. பிசகு; 
ல்கள்‌ என்‌ ஆஹாரத்தைத இருடும்படி  பார்தீதுக்கொண் 
டி. ௬ுப்ப.தும்‌ பிசகு. நாமிருவரும்‌ கோரமான நரகத்தில்‌ விழுவோம்‌. 
வி.---இக்‌ தப்‌ பாபத்தைச்‌ செய்தாலும்‌ என்‌ உயிரைக்‌ காப்‌ 
பாற்றுவேனல்லவா ? பிறகு தபஸால்‌ சுத்தனாவேன்‌. இவ்விரண்‌ 
டில்‌ எது நல்லது? ராயின்‌ மாம்ஸத்தைத்‌ தின்று உயிரைக்‌ காப்‌ 
பரற்றலாமா ? ஆஹசாமில்லாமல்‌ உயிரை விடலாமா? . ப 
௪.--வர்ணாச்‌ரமதர்மங்களை அனுஷ்டிப்பதில்‌ ரஈ்யாயான்யாயத்‌ 
தை அவரவர்களே நிச்சயிக்கவேண்டியது. தங்களுக்கே தெரியுமே; 
நரயின்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ பரிசுத்தமென்று கினைக்கிறவன்‌ எதையும்‌ 
இன்பான்‌. ப 
வி---அசுத்தமான வஸ்‌ துவைத்‌ தின்பதும்‌ தானம்வாகங்கு 
வதும்‌ பாபமே. ஆனால்‌ ப்ராணன்‌ போகும்பொழுது அப்படிச்‌ செய்‌ 
வது பாபமல்ல. ஜீவஹிம்ஸைசெய்யாமலும்‌ வஞ்சனையில்லாமலம்‌ 
பிறர்‌ அதிகமாய்த்‌ தூஷிப்பதற்கு இடமில்லாமலுமிருந்தால்‌ அது 
அவ்வளவு தோஷமாகாது. டதத 
௪. அப்படியானால்‌ வேதவிதிகளையும்‌ ஆர்யர்களின்‌ தர்மானுலு 
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டார்னத்தையும்‌ தாங்கள்‌ லக்ஷ்யஞ்செய்யவில்‌்லையென்று நன்றாய்த்‌ 
தெரிது. தாங்கள்‌ செய்வதைப்பார்த்தால்‌ ஆஹாரத்தில்‌ சுத்தா 
சு,த்‌.சம்‌ பார்க்கவேண்டியதில்லையென்று தெரிந்துகொண்டேன்‌. 

வி.-சாஸ்த்ரத்தில்‌ விலக்கப்பட்ட ஆஹாரத்தைப்‌ புஜிப்பதால்‌ 
மஹாபாதகம்‌ நேராது, மதுபானஞ்செய்வதால்‌ பதிதனாகிரானென்ற 
விதி ஜனங்கள்‌ மதுபானஞ்செய்வதைத்‌ தடுப்பதற்காகவல்லவா 
ஏற்பட்ட து? மற்ற பாபங்களும்‌ விலக்கப்பட்ட கார்யங்களும்‌ ஈம 
புண்யத்தையழிக்கா லு. 

௪.--இது அசுத்தமான ஸ்தலம்‌; கான்‌ மஹா பாபி,சண்டாளன்‌, 
நீசன்‌ ; இந்த காயின்‌ மாம்ஸம்‌ பரம அசுத்தமான பதார்த்தம்‌; 
தாங்களோ ஸகலமுமநிந்தவர்கள்‌ ; இதை எடுத்துப்போவது 
ஸாதுக்களின்‌ ஆசாரத்திற்கு விரோகம்‌, இதற்காகப்‌ பிறகு தண்‌ 
டிக்கப்படுவீ ர்களெ”'ன்று., 

அந்தச்‌ சண்டாளன்‌ பமெளனமாயிருக்கான்‌. விச்வாமித்ரா்‌ 
நாயின்‌ மாம்ஸத்தை எடுத்‌ துக்கொண்டு வனத்திற்குப்‌ போய்‌ தன்‌ 
பத்னியுடன்‌ அதைத்‌ இன்க விரும்பினார்‌. தேவதைகளை விதிப்படி 
பூஜித்தார்‌; ப்ராஹ்மவிதிப்படி அக்னியை ட்டி, ஐந்தராக்னேய 
விதிப்படி அதைச்‌ சருவாய்‌ சமைத்தார்‌. பிறகு தேவதைகளுக் 
கும்‌ பிதிருக்களுக்கும்‌ பாகங்களைப்‌ பிரித்துவைத்து அவர்களை 
அழைத்தார்‌. அதற்குள இந்த்ரன்‌ ஓயாமல்‌ மழைபொரழித்‌ 
தான்‌. ப்ராணிகளின்‌ உபத்ரவம்‌ நீங்கிற்று, செடிகொடிகள்‌ 
செழித்தன. விச்வாமித்ரர்‌ ௮ந்த ராயின்‌ மாம்ஸத்தைத்‌ தின்காம 
லேயே தேவதைகளையும்‌ பிதிருக்களையும்‌ திருப்திசெய்தார்‌. பிறகு 
தபஸால்‌ ஸகலபாபங்களையும சாசஞ்செய்தார்‌.--பாரதம்‌-சாந்திபர்வம்‌. 

முன்காலத்தில்‌ கண்டுவென்ற மஹர்ஹி கோமதி ஈதிக்கரை 
யில்‌ தபஸ்செய்‌.துகொண்டிருந்தார்‌. இந்த்ரன்‌ அவருடைய தப 
ஸைக்‌ கெடுக்கவிரும்பி ப்ரம்லோசையென்ற அ௮ப்ஸரஸையப்பி 
னான்‌. ௮வளுடைய ரூபலாவண்யத்தைக்கண்டு அவா மயங்கி; 
மக்த்ரபர்வத.த்தில்‌ அவ்விருவரும்‌ 150 வர்ஷங்கள்வரையில்‌ ஆனந்த 
மாயிருந்தார்கள்‌. பிறகு ஒருகாள்‌ அவள்‌, ஸ்வாமி! கரன்‌ வந்து 
வெகுகாளாயி.த்ு. போகவேண்டு” மென, ௮வர்‌ அவளை விட்டுப்‌ 
இரிய மனமில்லாமல்‌, இன்னும்‌ கொஞ்சகாலம்‌ என்னுடனிரு'' 
வென்றது அடிக்கடி. ௮வளைத்‌ தடுத்தார்‌. ௮வருடைய சாபத்திற்குப்‌ 
பயந்து அவளும்‌ ஒப்புக்கொண்டு ௮கேக வர்ஷங்கள்வரையில்‌ ௮வ 
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ருடன்‌ ஸ-5இத்திருக்தாள்‌. ஒருகாள்‌ கண்டுமஹர்ஷி ஸாயங்காலச்‌ 
தில்‌ ஆச்‌ ரமத்திலிருக்து பரபரப்புடன்‌ வெளியில்‌ போனார்‌. அதைக்‌ 
கண்டு ப்ரமலோசை “ஸ்வாமி ! எங்கே போகதீர்க''ளென, 
கண்டு (பெண்ணே! ஸூர்யாஸ்‌ சமனவேளையாயிற்று. ஸக்த்யா 
வந்தனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. நித்யகர்மங்களை விட்டால்‌ மஹா 
பாதக? மென்றார்‌, அப்பொழுது ப்ரம்லோசை கைகொட்டிச்‌ 
சிரித்து, ஸ்வாமி! ஸ-ஒர்யாஸ்தமனமாகிறதோ! தங்களுக்கு ஒரு 
இனம்‌ பிஇருக்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ஏற்பட்ட தினங்களைவிட 
ஆச்சர்யமாயிருக்கின்ற''தென்றாள. கண்டு, “பெண்ணே! % 
ஸ-டர்யோதயத்தில்‌ இந்த நதிக்கரையில்‌ வர்தாயல்லவா 1 அப்‌ 
பொழுது உன்னைப்‌ பார்த்து என்‌ ஆச்‌ ரமத்திற்கு அழைத்து 
வர்சேன்‌, அதோ ஸு*ரர்யன்‌ அஸ்தமிக்கப்போகறார்‌, இதில்‌ 
- ஓச்சர்யமென்ன ? இப்பொழுது நீ இப்படிச்‌ சிரிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
தெரியவில்லை!” யென்றார்‌. அதைக்கேட்டு ப்ரம்லோசை, “கன்‌ 
ஸ-ஒர்யோதயகாலத்தில்‌ இங்கே வந்தது நிஜமே. ஆனால்‌ அதற்குப்‌ 
பிறகு எண்ணிழக்த வர்ஷங்கள்‌ சென்றுவிட்டன ''வென்ருள்‌. 
அதைக்கேட்டுக்‌ கண்டு அடங்காத ஆச்சர்யங்கொண்டு, நீ இங்கே 
வந்து எவ்வளவு காலமாயிற்‌ ''ென்றார்‌. அவள்‌, “' ஸ்வாமி | 
907-வர்ஷங்கள்‌ ஆறுமாஸம்‌ மூன்று தினங்களாயின ?? வென்ராள்‌,. 
நீ சொல்வதை எப்படி ஈம்பலாம்‌? நீ என்னிடத்தில்‌ வந்த இன்னும்‌ 
ஒருகாள்‌ முடியவில்லையென்று தோன்றுகிறதே, ந சொல்வது 
நிஜமா? அல்ல பரிஹாஸமா ?'' வென, அவள்‌, “ஸ்வாமி! தங்‌ 
களைப்போன்ற தர்மாத்மாவிடத்தில்‌ நான்‌ பொய்சொல்லத்‌ துணி 
வேனா? மேலும்‌ நிஜத்தைச்‌ சொல்லென்று காங்கள்‌ ஆக்ஞாபிக்க 
வில்லையா?” வென்றாள்‌. அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கண்டுமஹர்ஷி வெட்‌ 
கத்தாலும்‌ தூக்கத்தாலும்‌ மெய்மறந்து, “ ஐயோ ! கெட்டேன்‌. 
என்‌ தபஸ்‌ வீணாயிற்றே. ஸா.க்களும்‌ வித்வான்‌௧ளும்‌ கொண்டா 
டும்‌ தனத்தைப்‌ பறிகொடுத்தேனே. என்‌ புத்தியை மயக்குவதற்கு 
யாரோ இவளை அனப்பியிருக்கிறார்கள்‌. பசி தாஹம்‌ துக்கம்‌ மோஹம்‌ 
இழத்தனம்‌ மரணமென்ற அலைகளால்‌ கலங்காமலிருக்கும்‌ பரஹ்ம 
ஞானியின்‌ பதவியை அடையவேண்டி கான காமக்ரோதங்களை 
அடக்கினேன்‌. அதையறிந்த யாரோ இவளையனுப்பி, என்‌ தப 
ஸைக்‌ கெடுத்தானே. வே கங்களில்‌ கொண்டாடப்படும்‌ பரமபுரு 
ஷனை அடையக்கூடிய ஸகலஞானமுூம்‌ காமமென்ற ஓர்‌ நெருப்‌ 
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புப்பொதியால்‌ வெக்துபோம்‌; ஈரகத்திற்குக்‌ காமம்‌ குறுக்குப்‌ 
பாதையல்லவா ?'” வென்ன நெடுகேரம்‌ ப்ரலாபித்தார்‌. பிறகு ப்ரம்‌ 
லோசை ஸமீபத்தில்‌ கிற்கக்கண்டு, அடீ ! மஹாபாபி ! என்னைக்‌ 
கெடுத்தவளே ! என்‌ முன்‌ கிற்காதே. நீ வந்த கார்யத்தைமுடித்தா 
யல்லவா. ஆனாலும்‌ என்‌ கோபாக்னியால்‌ உன்னைச்‌ சாம்பலர 
யெரிப்பத நயாயமல்ல. ஏழடிதூரம்‌ கடந்துபோவதேே ஸ்கேஹத்‌ 
திற்குப்‌ போதுமான ஆதார மென்று ஸாதுக்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
நாமிருவரும்‌ ௮கேக வர்ஷங்களாய்ச்‌ சேர்ந்திருந்தோம்‌. உனக்கு 
நான்கெடுதி செய்யலாமா ? மேலும்‌ 8 செய்த பிசகென்ன ? உன்‌ 
னிடத்தில்‌ நான்‌ கோபிக்கக்‌ காரணமில்லை. மனஸை அடக்கமுமடி. 
யாச என்னையல்லவா சொல்லவேண்டும்‌. போ ்‌? வென்ருர்‌.-- 
விஷ்ணுபாராணம்‌. 1 15. 

இர்த்ரன்‌ அவருடைய தபலைகச்‌ கெடுக்கத்‌ மரரகக. 
யனுப்பினான்‌,---கம்பராமாயணம்‌. 

வஸஹிஷ்டரும்‌ விச்வாமித்சரும்‌ தபஷில்‌ யார்‌ மேலானவசென்‌.று 
போட்டிபோட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌, விச்வாமிதீரர்‌ * இந்த ஸரஸ்‌ 
வீதியின்‌ மூலமாய்‌ வஹிஷ்டரை இங்கே கொண்டுவந்து கொல்லு 
இடுறனெ"ன்று நிச்சயித்‌ ௪, ,௮வளை வருவித்து, 4 வஹிஷ்டரை 
இங்கே கொண்டுவா” வென்று கட்டளையிட்டார்‌. விச்வாமித்ரருடைய 
தபோமஹிமையையும்‌ கெட்ட எண்ணத்தையும்‌ வஷஹிஷ்டருடைய 
சக்தியையும்‌ ஸரஸ்வ தீ ஈன்ராய்‌ ஆலோ௫த்து, வஹிஷ்டரிடத்திற்‌ 
குச்‌ சென்று “ப்ரபோ! விச்வாமித்ரர்‌ சொன்னபடி. நான்‌ செய்யா 
விட்டால்‌ என்னைச்‌ சபிப்பார்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ தாங்கள்‌ சபிப்‌ 
பீர்கள்‌. தங்களுக்கும்‌ கெடுதி நேரக்கூடாது, என்ன செய்வே 
னெ”ன்௮ு முறைபிட்டாள்‌. வஹிஷ்டர்‌ *! எனக்காகக்‌ சகவலைப்ப 
டாதே, விச்வாமிதரர்‌ சொன்னபடி செய்து உன்னைக்‌ காப்‌ 
பாற்றிக்கொள்ளெ”ன்றார்‌. அதைக்கேட்டு ஸரஸ்வதி 4 எனக்‌ 
குப்‌ பரம உபகாரஞ்செய்யும்‌ இந்த மஹா்வஷிக்கு அபாயமில்‌ 
லாமல்‌ கான்‌ பார்த்துக்கொள்ளவேண்டுமெ'ன்௮ு, அவர்‌ ஜபஞ்‌ 
செய்துகொண்டிருக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ ஒரு கரையை உடைத்து, 
அவரை வெள்ளத்தில்‌ அடி.த்துக்கொண்டுபோய்‌, விச்வாமிதரரிருக்கு 
மிடத்தில்‌ சேர்த்து, அவருக்குச்‌ தெரிவித்தாள்‌. சத்ரு தன்‌ வசத்‌ 
திலகப்பட்டதைக்கண்டு விச்வாமித்ரர்‌ ஸந்தோஷிக்து, அவரைக்‌ 
கொல்லத்‌ தகுந்த ஆயுதத்தைத்‌ தேடினார்‌. ஸரஸ்வதீ ௮வருடைய 
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கோபத்தைப்பார்த்து, ப்‌ ஹ்மஹத்யாதோஷத்தில்‌ தான்ஸம்பந்தப்‌ 
படக்கூடாதென்று, ஒரு நிமிஷத்தில்‌ வவிஷ்டரை அக்கரைக்கு 
௮டி. ச. அக்கொண்டுபோனாள்‌. இருவருடைய ஆக்ஞுப்படி கடந்து 
கொண்டாள்‌ ; விச்வாமிச்ரருடைய கெட்ட எண்ணத்தை வீணாக்‌ 
இனாள்‌ ; வஹிஷ்டசைக்‌ காப்பாற்றினாள்‌. அதைக்கண்டு விச்வாமித்ரர்‌ 
துஷ்ட ஈதியே | நீ என்னை வஞ்சித்தபடியால்‌ உன்‌ ஜலம்‌ ரக்தமாய்‌ 
ராக்ஷஸர்களுக்கு ஆஹாரமாய்‌ ஓடக்கடவதெ' ன்று சபித்தார்‌.--- 
பாரதம்‌, சல்யபர்வம்‌ 52. பல்க்‌ 

இக்ஷ்வாகுவம்சத்தரசனான கல்மாஷபாதன்‌ ஒருகாள்‌ வேட்டை 
யாடிக்‌ களை த்துவருகையில்‌ வஷிஷ்டபுதரரான சக்‌ தியென்ப்வர்‌ 
எதிரில்‌ வந்தார்‌. ஒருவர்க்கொருவர்‌ வழிவிடாமல்‌ வெகுகேரம்‌ 
தர்க்கஞ்செய்தார்கள்‌. ௮ரசன்‌ கோபங்கொண்டு அவரைச்‌ சவுக்கா 
லடித்தான்‌, *'அடே! துஷ்ட! ராகஸனைப்போல்‌ தயையில்லாமல்‌ 
தபஸ்வியை அடித்தபடியால்‌ ம ராகஷஸனாய்‌ ஈரமாம்ஸத்தைத்‌ 
தின்சக்கடாவா''யென்று சக்தி ௮வனைச்‌ சபித்தார்‌. அரசன்‌ பயந்து 
௮வசை ஸமாதானஞ்செய்யப்போனான்‌, அதற்குமுன்‌, விச்வா 
மித்ரரும்‌ வஹவிஷ்டரும்‌ அவனைச்‌ தஷ்யனாக்‌சக்கொள்வதைப்பற்றி 
விவாசஞ்செய்‌ துகொண்டிருந்தார்கள்‌. அப்பொழுது விச்வாமித்ரா்‌ 
௮.து ஈல்லமையமென்னு அவ்விடத்திற்கு வர்‌. ௮வர்களுக்குக்‌ தெரி 
யாமல்‌ மறைந்திருந்தார்‌. சக்தி இரங்விடுவாரென்று தெரிந்து கிங்கர 
னென்ற ஒரு ராக்ஷ்ஸனை அரசனுடைய தேஹத்தில்‌ ப்ரவே௫க்கச்‌ 
செய்தார்‌. அவனால்‌ பிடிக்கப்பட்டு ௮ரசன்‌ சக்தியையும்‌ மற்ற 
வஹில்‌ டபுத்ரர்களையும்‌ வரிசையாய்க்‌ கொன்று தின்றான்‌. 
அப்படியும்‌ வஹிஷ்டர்‌ கலங்கவில்லை ; விச்வாமித்ரரி டத்தில்‌ கோபி 
க்கவில்லை. ஸந்ததியற்ற தால்‌ ப்ராணனைவிட நிச்சயித்து மேரு 
மலையிலிருந்து விழுந்தார்‌ ; பூமிதேவி மிருதுவாய்‌ ஏந்திக்கொண் 
டாள்‌. அக்னியில்‌ குதித்தா£; அக்னிபகவான்‌ அவருடைய தேஜ 
ஸால்‌ அ௮ணைந்தான்‌.. பாறையைக்‌ கட்டிக்கொண்டு ஸமுத்ரத்தில்‌ 
விழுந்தார்‌; என்னால்‌ தாங்கமுடியாதென்ற௮ு ஸமழுதீரம்‌ அவரைக்‌ 
கரையில்‌ சேர்த்தது. ஒரு ஈதி வெள்ளத்தால்‌ கரைபுரண்டோடு 
வதைக்‌ கண்டு, பலமான கயிறுகளால்‌ தன்‌ சைகால்களைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு அதில்‌ குதித்தார்‌. அவருடைய மஹிமையையறிந்த அந்த 
ன. தயிறுகளையறுத்‌.௮, அவசைக்‌ சரையில்‌ சேர்த்தது ; அதினால்‌ 


அதற்கு லிபாசாவென்ற௮ு பெயருண்டாயிற்று. மறழஹஜொரு காட்‌ 
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டாற்றில்‌ விழுந்தார்‌. ௮க்னிபகவான்‌ ஈம்மை சாசஞ்செய்ய வந்து 
விட்டாரென்று பயந்து அந்த ஈதி 100 வழிகளாய்‌ ஓடிற்று ; ௮ன்று 
முதல்‌ அதற்குச்‌ சதத்ரு வென்று பெயர்‌ கிடைத்த அ. பிறகு சக்தி 
யின்‌ பார்யை அதருச்யக்‌ தீ யென்பவள்‌ கர்ப்பமாயிருக்கிறாளென்று 
தெரிந்து அவர்‌ உயிரைவிட யத்தனஞ்செய்யவில்லை.--பாரதம்‌-ஆதி 
பர்வம்‌, 192-193. 

இருதயுகத்தில்‌ ஹிர்‌ துத்வீபன்‌ தேவாபியென்ற அரசர்கள்‌ தப 
ஸால்‌ ப்ராஹ்மண்யத்தையடைந்தார்கள்‌.--பாரதம்‌-சல்யபர்வம்‌, 40, 

ஒரு ப்‌.ராஹ்மணனுடைய பத்னி, அஷ்டபுத்தியால்‌ அம்பட்ட 
னைச்‌ சேர்ந்து ஒரு புத. ரனைப்‌ பெற்றாள்‌. அவனுடைய பிதா ௮வ 
னுக்கு கைல ப்ராஹ்மணஸம்ஸ்காரங்களையும்‌ வித்யாப்யாஸகத்‌ 
தையும்‌ செய்வித்தார்‌. ஒருக்கால்‌ அவனுக்குத்‌ தன்‌ பிறப்பின்‌ வர 
லா தெரிந்து, குடும்பத்தைவிட்டு ப்ராஹ்மண்யத்தையடைய நிச்‌ 
சயித்‌ து, வனத்திற்குச்‌ சென்று கடுந்தபஸ்‌ செய்தான்‌. இக்த்ரன்‌ 
பலதடவை தடுத்துச்‌ சொல்லியும்‌ கேட்கவில்லை. முடிவில்‌ தேவரா 
ஐன்‌ *அடே!மூட! நீ கோரமான தபஸால்‌ மரணமடைவாய்‌, 
உன்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேருூது. கான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌, ஜீவன்‌, 
பூத ப்ரேத பிசாச சாசனீ டா௫னீகணங்களில்‌ வெகுகாலம்‌ ஜன்ம 
மெடுத்தலைஒருன்‌ ; பிற்கு மலை மரம்‌ மிருகம்‌ முதலியவைகளில்‌ 
வெகுகாலம்‌ பிறந்து அழிந்து மனுஷ்யனாஇறான்‌ ; அதிலும்‌ சண்‌ 
டாளன்‌ புல்கஸன்‌ முதலிய நீசஜாஇகளில்‌ ௮கேக ஆயிரவர்ஷவ்‌ 
கள்வரையில்‌ ஜன்மமெடுத்துப்‌ பிறகு சூத்ரனாகிறான்‌ ; 80, 000 வர்‌ 
ஷங்களானபிறகு வைச்யனாகிறான்‌; 180000-வர்ஷங்களானபிறகு 
க்ஷத்ரியனாறொன்‌; 108,00000-வர்‌ஷங்களானபிதகு பதிதப்ராஹ்‌ 
மணனாூருன்‌ ; 216,0000000-வர்‌ஷங்களானபிறகு ஆயுதமெடுத்து 
ஜீவிக்கும்‌ ப்‌.ராஹ்மணனாகரறான்‌ . 648,000000000-வர்ஷங்களுக்குப்‌ 
பிறகு காயத்ரீமுதலிய மந்த்ரங்களை ஜபிக்கக்கூடிய ப்‌ராஹ்மணனாகி 
ரன்‌, 2592,00000000000-வர்ஷங்களான பிறகு வேதவே தாந்தங்‌ 
களையறிர்த ப்ராஹ்மணனாஇருன்‌. அப்பொழுது காமக்சோதமும்‌ 
ஸுகதுக்கங்களும்‌ கர்வமும்‌ துடுக்குவார்த்தைகளும்‌ அவனைக்‌ 
கெடுக்கப்பார்க்கும்‌, அவைகளை ஐயித்தால்‌ உத்தமகதியடைகஅிருன்‌) 
அவைகளால்‌ ஜயிக்கப்பட்டால்‌ அதோகதியடைகறான்‌, அப்படிப்‌ 
பட்ட ப்ராஹ்மணஜன்மத்தைச்‌ சண்டாளயோனியில்‌ பிறந்த நீ 
அடையமுடியுமோ! லோகங்களை ஷிருஷ்டிக்கவும்‌ ரகூஷிக்கவும்‌ அழிச்‌ 
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கவும்‌, எல்லோருடைய மனோதாசங்களைப்‌ பூர்த்தசெய்யவும்‌, மனுஷ்ய 
தேவகணங்களை நிலைகிறுத்தவும்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்கே சக்தியுண்டு, 
இர்தப்‌ பிடிவாதத்தை விட்டு வேறு வரத்தைக்‌ கேளெ"ன்றான்‌. 
மதங்கனென்ற தபஸ்வியும்‌ அதற்கு ஸ்ம்மதித்த, ஒரு வேதச்சக்த 
ஸுக்குச்‌ தேவதையானான்‌, ஸ்த்ரீகளால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு விசேஷ 
தீர்ச்தியடைந் தான்‌ ,--பாரதம்‌, அனுஸாஸனபர்வம்‌. 29. 
வைவஸ்வதமனுவின்‌ புத்ரனான சர்யாதியின்‌ வம்சத்தில்‌ வீத 
ஹவ்யனென்று ஒரு அரசன்‌ பிறந்தான்‌, அவனுடைய புத்ரர்கள்‌ 
காசீகேசத்தரசனான ஹர்யச்வன்மேல்‌ படையெடுத்து அவனைக்‌ 
கொன்றார்கள்‌ ; | 
டைய புதனை ஜபித்து. ராஜ்யத் இலிருந்து துரத்தினார்கள்‌ ; ௮வ 
னுடைய புத்ரனுன திவோதாஸன்‌ அவர்களுடன்‌ வெகுகாலம்‌ 
யுத்தஞ்செய்து தோற்றுப்‌ பரத்வாஜமஹர்ஷியைச்‌ சரணமடைச்‌ 
தான்‌, அவர்‌ ஒரு யாகஞ்செய௫, ப்ரபஞ்சத்திலுள்ள ஸைலசக்தி 
களையும்‌ ஒன்றுசேர்கது, அவைகளுடன்‌ தான்‌ திவோதாஸ 
னுக்குப்‌ புத்ரனாய்ப்‌ பிறந்தார்‌, அந்தப்‌ ரதர்த்கனன்‌ வீதவஹ்வய 
னுடைய புத்ரர்களை வெகுஸு5லபமாய்‌ ஸம்ஹரித்தான்‌. வீத 
ஹவ்யன்‌ ராஜ்யத்‌திலிருக்து ஒப்‌ பிருகுமஹர்ஷியைச்‌ சரணமடைந்‌' 
தான்‌, ப்ரதர்த்தனன்‌ அவனைத்‌ அரத்திக்கொண்டு அவருடைய 
ஆச்ரமத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. பிருகு அவனை விதிப்படி. உபசரித்து, 
வந்த காரணத்தைக்கசேட்டார்‌. ப்‌ரதர்த்தனன்‌, “ஸ்வாமி! வீதஹவ்யன்‌ 
இங்கே வந்திருக்கிறான்‌. அவனுடைய புத்ரர்கள்‌ என்‌ வம்சத்தை 
யழித்தார்கள்‌. அவர்களைக்‌ கொன்றேன்‌ ; இவன்‌ மிகுந்திருக்கிறான்‌; 
இவனையும்‌ கொல்லப்போகிறேன்‌ ; வெளியில்‌ அ௮னுப்புங்களெ'ன்‌ 
மூன்‌, அதற்குப்‌ பிருகு, € குழந்தாய்‌! இங்கே க்ஷத்ரியன்‌ ஒருவரு 
மில்லையே, இங்கிருப்பவர்களெல்லோரும்‌ ப்‌ ராஹ்மணர்களல்லவா”' 
வென்றார்‌. ப்‌ரதர்த்கனன்‌ மஹர்ஷியின்‌ கருத்தையறிர்து சிரிது, 
! அப்படியா? என்‌ வீர்யத்இுன்‌ மஹிமையால்‌ வீதஹவ்யனுக்கு 
ஸ்வபாவமாயுள்ள க்ஷத்ரியதன்மம்‌ போய்‌ ப்‌ரஹ்மணஜன்மம்‌ வந்த 
தைப்பற்றி ௮ளவற்ற ஸங்தோஷமடைந்தேன்‌. உத்திரவுபெற்றுக்‌ 
கொள்ளுகறேனெ''ன்௮ தீக்ஷ்ண மான வார்த்தைகளால்‌ அவர்களைத்‌ 
துளைத்துத்‌ தன்‌ ராஜ்யத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. இப்படிப்‌ பிருகு 
மஹர்ஷியின்‌ தபோமஹிமையால்‌ விதஹவ்யன்‌ ப்ராஹ்மணஜன்‌ 
மத்தையும்‌ அதற்குரிய ஞானத்தையும்‌ ஆசாரத்தையுமடைச்தான்‌; 
பாரதம்‌, அனுஸாலனபர்வம்‌, 80, ்‌ 
1: 


சிலகாலங்கழித்து ஸுதேவனென்ற அவனு 


ட. ப்‌ 


ட்‌ 


ல 
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'விச்வாமித்ரமஹர்ஷியின்‌ மஹிமை.--1, தன்‌ தபோபலத்‌ 
தால்‌ விஸிஷ்டருடைய நூறு புத்ரர்களையும்‌ சாம்பலாயெரித்தார்‌. 

5. ஒரு ஸமயத்தில்‌ கோபங்கொண்டுஅகேக பூதப்ரேதபிசாச 
ராக்ஷஸர்களை ஸிருஷ்டித்தார்‌. ப 
3. எண்ணிறந்த ரிஷிகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட குசிசவம்‌ 
சத்தை ஏற்படுத்தினார்‌. 

4, ரிெருடைய புத்ரனான சுனச்சேபன்‌ அம்பரீஷனுடைய 
யாகத்தில்‌ பசுவாய்‌ பலிகொடுக்கப்படும்‌ ஸமயத்தில்‌ அவரால்‌ உயிர்‌ 
பெற்றான்‌. (ராம்‌ ஸாயங்காலம்‌. ஸந்த்யாவந்தனத்தில்‌ ஸூர்‌ 
யோபஸ்தானத்திற்காகச்‌ சொல்லும்‌ இமம்‌ மே வருண வென்ற 
இரண்டு ஸ-9க்தங்களையும்‌ அவனுக்குபதேசித்.து, ஆபதி காலத்‌ 
தில்‌ அவைகளை ஐபிக்கச்‌ சொன்னார்‌. அவை ரிக்வேதம்‌, அஷ்ட 
கம்‌ ] அத்யாயம்‌ 9 வர்க்கம்‌ 19லிலும்‌; யஜுர்வேதம்‌, காண்டம்‌ 
1] ப்ரபாடகம்‌ ! அனுவாகம்‌ 11லிலும்‌; காண்டம்‌ 11] ப்ரபாடகம்‌ ! 
4 அனுவாகம்‌ 1]லிலும்‌ காணப்படுகின்றன), 

ப 2. ஹரிச்சந்தரன்‌ தேவதைகளை யாகத்தால்‌ திருப்‌ திசெய்‌.து 
இவருக்குப்‌ புத்‌ரனானான்‌. 

6, தேவராதனென்ற தன்‌ மூத்தபுத்ரனை மர்யாகைசெய்‌ 
யாததற்காக, மற்ற ஐம்பது புத்ரர்களைச்‌ சண்‌ டாளர்களாகும்படி. 
சபித்தார்‌. 

7. தரிசங்குவைச்‌ சரீரத்துடன்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ அற்கனுப்பி ஸரி 
னுக்காக வேறு லோகங்களை ஷிருஷ்டித்தார்‌, 

8. தேவர்களாலும்‌ ரிஷிகளாலும்‌ கொண்டாடப்பட்ட 
கெளகயென்ற புண்யஈதி இவருடைய ஸஹோ தரி. 

9, இவருடைய தபளைக்‌ கெடுக்கவந்த ரம்பை கல்லாகச்‌' ' 
சபிக்கப்பட்டாள்‌. 

10. இவருக்குப்‌ பயந்து வஹிஷ்டமஹர்ஷி தன்னைப்‌ பாசம்‌: 
களால்‌ கட்டிக்கொண்டு விபாசாவென்ற நதியில்‌ விழுந்தார்‌. 

11. .இவர்‌ தீரிசல்குவிற்குப்‌ புரோஹிதராயிருந்ததற்காக 
வஷிஷ்டபுத்ரர்கள்‌ இவரை * நீ நாயின்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிக்கக்‌ 
சகடவாயென்‌”'று சபித்தார்கள்‌, ஓர்‌ பஞ்சகாலத்தில்‌ காயின்‌ மாம்‌ 
ஸ.த்தைப்‌ புஜிச்கப்போனார்‌. இந்த்ரன்‌ இவரிடத்தில்‌ வைத்த ப்ரீ. 
யால்‌ ௮ந்த மாம்ஸத்தை மறைத்தான்‌, ஆகாசவீ தி.பில்‌ ஸப்தர்ஷி்‌ 
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மண்டலத்திற்கும்‌ திருவனுக்கும்‌ மத்யையில்‌ ப்ரகரசிக்கிறுர்‌,_-பார 
தம்‌, அனுசாஸனிகபர்வம்‌, 3, 
இக்த மன்வரஈதரத்தில்‌ வஹிஷ்டர்‌ கச்யபர்‌ ௮த்ரி ஜமதக்னி 
கெளதமர்‌ விச்வாமித்ரர்‌ பரத்வாஜர்‌ ஸப்தர்ஷிகள்‌.--விஷ்ணு 
புரணம்‌ 111 7, ன ச 
12. யாகத்தில்‌, -முன்னொருகாலத்தில்‌ ப்ரஜாபதிகள்‌ ஓர்‌ யக்‌ 
.ஞ்செய்கார்கள்‌, அதற்கு ஸகல தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ வந்தார்‌ 
கள்‌. அப்பொழுது தக்ஷப்‌ரஜாபதி யாகசாலையில்‌ வர, ப்ரஹ்மாவை 
யும்‌ சிவனையும்கவிர மற்றவர்களெல்லோரும்‌ எழுந்து அவரை மர்‌ 
யாதைசெய்தார்கள்‌, சுகன்‌ தன்‌ பிதாவான ப்‌ரஹ்மாவை ஈமஸ்க 
ரித்து அவருடைய உத்திரவால்‌ ஒர்‌ ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌, 
ஆனால்‌ சிவனுடைய ௩டத்தையை நினைக்துப்பார்தது, ரோஷம்‌ 
அடங்காமல்‌ அக்கிருப்பவர்களை கோக்க, * ரிஷிகளே ! தேவர்களே ! 
அக்னியே ! என்‌ மருமகனும்‌ சிஷ்யனுமான இந்தச்‌ சிவன்‌ செய்த 
அவமர்யாதையைப்‌ பார்த்தீர்களா ? என்னைக்‌ கண்டவுடன்‌ எழுக்து 
மர்யாதைசெய்யவேண்டுமென்ற புத்திகூட இவனுக்கில்லை, சுத்தம்‌, 
அசுத்தம்‌, மர்யாதை அ௮வமர்யாதை என்ற எண்ணமே இவனுக்குக்‌ 
இடையாது, வேதங்களில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ விதிகளும்‌ கிஷே 
தங்களும்‌ இவனுக்கில்லை, இவன்‌ என்ன செய்கிறான்‌ தெரியுமா? 
பூதப்சே சபிசாசங்களுடன்‌, ச்மசானங்களில்‌ பைத்யக்காரனைப்‌ 
போல்‌ ஓயாமல்‌ அலைச்‌ துகொண்டி ருக்கிறான்‌. சிலவேளை சிரிக்கிறான்‌; 
சிலவேளை அழுகிறான்‌; தேஹமெங்கும்‌ சுடுகாட்டுச்சாம்பலைப்‌ பூசிக்‌ 
கொண்டு, பிணங்களின்‌ எலும்புகளைக்‌ கோர்த்து ஆபரணமாய்ப்‌ 
போட்டுக்கொள்ளுறொன்‌. இவனுக்குச்‌ சிவனெ(மங்களத்தைக்‌ 
கொடுப்பவனெ)ன்று பெயர்‌. ஆனால்‌ நீயாயமாய்‌ இவனுக்கு ௮சவ 
னென்று பெயர்வைக்கவேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ இவனுக்குக்‌ குடி. 
மயக்கம்‌. புத்தியற்ற ௮சுத்கமான பூதங்களே இவனுக்குத்‌ தோழர்‌ 
கள்‌. ஐயோ ! ப்‌.ரஹ்மாவின்‌ வார்‌ த்ையைக்‌ கேட்டு இவனுக்கு என்‌ 
பெண்‌ ஸதியைக்கொடுத்து மோசம்போனேனே'' யென்றான்‌. சிவன்‌ 
மெளனமாயிருக்தார்‌. சகன்‌ அவசை வேண்டியவரையில்‌ தூஷித்து, 
(6 தேவதைகளுக்குள்‌ எதிர்‌ துவிட்டவனான இந்தப்‌ பாபிக்கு யாகங்‌ 
களில்‌ பாகம்‌ இடைக்காமலிருக்கக்கடவதெ”'ன்௮ு சபித்து, வெகு 
கோபத்‌.துடன்‌ அவ்விடம்விட்டுச்‌ சென்றான்‌. அதைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்த : நந்தி, தன்‌ ப்ரபுவிற்குச்‌ செய்த அவமானத்தைப்‌ 
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"பொறுக்காமல்‌ கடுக்கோப.க்கொண்டு, ** மூடர்களே ! இவனுக்குப்‌ 
பேதபு த்தியில்லை; பேதமில்லாதவிடத்தில்‌ பேதம்‌ உண்டுபண்ணுகிற 
'வன்‌ தக்ஷனே,. புத்தியில்லா தவர்கள்‌ அவனை மெச்சி, சிவனை நிந்திப்‌ 
பார்கள்‌, வேதங்கள்‌ அநித்பமான விஷயங்களைப்பற்றிச்‌ சொல்லு 
இன்றன. கர்மகாண்டத்தால்‌ ஜீவன்களுக்கு லெளகிகவாஸனையும்‌ 
தோஷங்களும்‌ பாபங்களுமுண்டாகின்றன. இந்தத்‌ தக்ஷன்‌ தேஹகத்‌ 
இற்கும்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌ பேதக்தெரியாதவன்‌ ; மிருகத்தைப்போல்‌ 
ஸ்த்ரீகளிடத்தில்‌ அளவற்ற காமத்தையடையக்கடவன்‌, மிருகம்‌ 
களுக்குள்‌ மிகவும்‌ காமாதுரமான ஆட்டின்‌ முகம்‌ இவனுக்கு வரட்‌ 
டும்‌, அவித்யையை ப்ரஹ்மவித்யையென்று எண்ணும்‌ இவனுக்கு 
இதே தகும்‌, சிவனை இந்த ஸ.தஷில்‌ இப்படி ௮வமானஞ்செய்த 
இந்த மூடனைப்‌ பின்தொடர்கறவர்கள்‌ கர்மகாண்டத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட விதிகளை ஆச்்‌ரயித்து, ஸம்ஸாசசக்ரத்தில்‌ சுழன்‌.று 
கொண்டேயிருப்பார்கள்‌ ; எதையும்‌ புஜிப்பார்கள்‌ ; வித்யை 
யையும்‌ தபஸையும்‌ வரதங்களையும்‌ தொழிலாக வைத்துக்கொண்டு 
தரவ்யத்தை ஸம்பாதஇிப்பார்கள்‌ ; தனங்களையும்‌ தேஹத்தையும்‌ 
இந்த்ரியங்களையும்‌ ப்‌ரதானமென்றெண்ணுவார்கள்‌; வீட்டிற்கு வீடு 
பிச்சையெடுப்பார்க” ளெனமுர்‌, 
ப ப்‌. ராஹ்மணர்களுக்குத்‌ தலைவனான பிருகு,சவனுடைய தோழர்‌ 
களைப்‌ பார்த்து, “*இக்‌.சச்‌ சவனைப்‌ பின்தொடர்கறவர்கள்‌ வைதிக 
சாஸ்த்‌.ரங்களை அலக்ஷ்யஞ்செய்து மதாசாரமற்றிருப்பார்கள்‌, தலை 
யில்‌ ஜடையையும்‌, தேஹத்தில்‌ சாம்பலையும்‌, கழுத்தில்‌ எலும்பு 
மாலைகளையும்‌ ௮ணிவார்கள்‌; மத்யபானம்‌ செய்யுமிடங்களிலேயே 
குடியிருப்பார்கள்‌; வேதங்களில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ தர்மமே சத்யம்‌. 
பூர்வரிஷிகள்‌ அவைகளை ௮னுளரித்தார்கள்‌ ; நர. ராயணனே ௮வை 
களுக்கு மூலம்‌; இதை மறக்கிறவர்கள்‌ பூசபிசா சங்களுக்கு யஐமா 
னான தாமஸசவனையே அடைவார்க”' ளென்முர்‌. 

சிவனும்‌ ௮வருடைய தோழர்களும்‌ ௮வ்விடம்விட்டுப்‌ 
போனார்கள்‌. ப்ரஜாபதிகள்‌ ஆயிரம்‌ வர்ஷங்கள்வசையில்‌ அந்த 
யாகத்தைச்‌ செய்துமுடி சீதாரகள, 

லகாலத்‌இற்குப்பிறகு ப்ரஹ்மா தக்ஷ£னை ப்‌ரஜாபதிகளுக்குத்‌ 
தலைவனைச்‌ செய்தார்‌. அவனுக்குக்‌ கர்வம்‌ தலைதெரியவில்லை, பிரு 
ஹஸ்பதியாகத்தைச்‌ செய்ய உத்தேசித்துச்‌ இவனையும்‌ ஸ்நியையும்‌ 
தவிர மற்ற எல்லோரையும்‌ அழைத்தான்‌, ஜதி ௮தற்கு லிச்ஷே ஏற்‌ 
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'பாரசெள்‌ ஈட்க்னெறனவென்று கேள்விப்பட்டு, அதைப்‌ பார்க்க 
வேண்டு மென்று ஆசைப்பட்டாள்‌. அவள்‌ அங்கே போவதில்‌ சிவனு 
க்கு இஷ்ட மில்லை ; ௮வளுடைய உபத்ரவத்தால்‌ போகட்டுமென்று 
உத்திரவு கொடுத்தார்‌. சிவனுடைய பரிவா ரக்களுடன்‌ தகூனுடைய 
யாகத்‌இற்குச்‌ சென்றாள்‌, ஆனால்‌ தக்ஷன்‌ அவளைக்‌ திரும்பிப்பார்‌ 
க்சுவே யில்லை. யாகத்தில்‌ சிவனுக்கு யாதொரு பாகமும்‌ கொடுக்கவு 
மில்லை. தக்ஷன்‌ வனை அவமானஞ்செய்ய நிச்சயித்தானென்று 
அவளுக்கு நன்றாய்த்‌ தெரிந்தது, அவளை ஒருவரும்‌ கவனிக்கவில்லை, 
கோபத்தால்‌ மெய்மறந்து, தக்ஷனைநோக்க, “சிவனுக்குப்‌ பேதபுத்‌ 
தியே கிடையாது ; அவருக்குப்‌ பகைவனேயில்லை ; அவருடைய உத்‌ 
தம குணங்களைப்‌ பார்த்துப்‌ பொருமைப்படுகறவன்‌ உன்னைத்தவிர 
வேறுண்டோ? அவரிடத்தில்‌ இல்லாத தோஷங்களைக்‌ கற்பிக்கிராய்‌, 
அவைகளெல்லாம்‌ தேவதைகளுக்குத்‌ தெரிந்தேயிருக்கின்றன. அவர்‌ 
கள்‌ அவரைப்‌ பூஜிக்கவில்லையா? பதிவ்ரதை தன்புருஷனைத்‌ தூவிக்‌ 
இறவர்களைக்‌ கொல்லமுடியாவிட்டால்‌, தன்‌ காதைப்‌ பொத்திக்‌ 
கொண்டு அவ்விடத்தைவிட்டுப்‌ போகவேண்டிய ) அவளுக்குச்‌ 
சக்தியிருந்தால்‌ நிக்தித்தவனை நாக்கறுத்துத்‌ தன்‌ உயிரையும்‌ 
மாய்த்‌ துக்கொள்ளவேண்டிய ௮) நீ இவனைத்‌ தாஷித்திருக்கிறாய்‌, 
இந்தத்‌ தேஹத்தை நீ பெற்றாய்‌. இதை நான்‌ இனி வைத்துக்கொண்‌ 
டி.ருக்கமாட்டேன்‌. ௮சுத்தமான ஆஹா.ரத்தை உட்கொண்டால்‌), 
௮தை உடனே சுக்விடவேண்டியது,. ப்ரவிருத்திமார்க்கம்‌ 
நிவிரு,த்திமார்க்கம்‌ இரண்டையும்‌ ஒருவன்‌ ஏககாலத்தில்‌ ௮னுவ்‌ 
டிக்கமுடியாது. சிவனுக்குக்‌ கர்மபந்தமேது ? அவர்‌ பரப்‌ரஹ்மமே;. 
சாம்பலையும்‌ எலும்புகளையும்‌ தரிக்கிறாரென்று தூஷித்தாய்‌. . ௮வரு 
டைய யோசமஹிமை உனக்குத்‌ தெரியுமா ? வைதிகக்ரியைகளை 
அனுஷ்டிக்கும்‌ உனக்கு அவருடைய சக்தியில்‌ கோடியில்‌ ஒரு பங்‌ 
குண்டா? இருக்கட்டும்‌;வீண்பேச்சால்‌ என்ன ப்‌. ரயோஜனம்‌?உன்னால்‌ 
இடைத்த இந்தத்‌ தேஹத்தைச்‌ சிக்ரமாய்‌ விடுவது ஈல'மென்று 
யோகபலத்தால்‌ ௮ர்தத்‌ தேஹத்தை விட்டாள்‌. 

உடனே அங்கிருந்தவர்கள்‌ பெருங்கூச்சலிட்டார்கள்‌, சவ 
னுடைய பரிவாரங்கள்‌ அங்கிருந்தவர்களை காசஞ்செய்ய யதனித்‌ 
தார்கள்‌. அப்பொழுது அத்வர்யுவாயிருந்த பிருகு,ரிபுக்களென்ற 
தேவகண்ங்களை வ்ருவித்துச்‌ 'தவகணங்களைத்‌ துரத்தியடித்தார்‌. 
தர்‌ ஈடந்த ஸங்கதிகளைச்‌ செவனுக்குத்‌ தெரிவித்தார்‌, சிவன்‌ 
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கோபத்தால்‌ உகட்டைக்கடித்து, ஓர்‌ ஐடையைப்‌ பிடும்‌? எறிந்தார்‌. 
அதிலிருந்து வீரபத்ரன்‌ களம்பினான்‌, 

அவனுடைய தேஹம்‌ ஆகாயத்தை ௮ளாவிற்று, நீருண்ட 
மேகங்களைப்போல்‌ கறுத்த நிறத்துடனும்‌ ஆயிரம்‌ கைகளுடலும்‌ 
ஸ-ஒர்யனைப்போல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ மூன்று கேத்சங்களுடனும்‌ அக்னிக்‌ 
கொழுந்துபோன்ற தலைமயிருடனும்‌ விளங்கினான்‌. தலையோடுகளைக்‌ 
கோர்த்து மாலையாய்த்‌ தரித்திருந்தான்‌, அவனுடைய கையில்‌ பல 
வித ஆயுதங்கள்‌ ப்ரகாசுக்தன. “ஸ்வாமி ! தங்கர௫டைய உத்திர 
வென்ன ” வென்று வீரபத்ரன்‌ கேட்க, செவன்‌, குழந்தாய்‌! நீ யுத்‌ 
தத்தில்‌ நிகரற்றவன்‌; என்‌ ஸ்வரூபத்திலிருக்து உண்டானபடியால்‌ 
ப்சாஹ்மணர்களால்‌ உனக்கு யாதொரு அபாயமுமில்லை. என்‌ பரிவா 
ரங்களுடன்‌ போய்த்‌ தகூனையும்‌ ௮வனுடைய ய-கத்தையும்‌ காசஞ்‌ 
செய்துவா'' வென்ருர்‌. கொஞ்சகேரத்அுச்குள்‌ யாகசாலையிலுள்ள 
நி. த்விக்குகளும்‌ ப்ராஹமணர்களும்‌ அவர்களுடைய பத்னிகளும்‌ 
வடக்கிலிருக்‌.த ஓர்‌ பெரிய புழுதி களம்பி ஆகாசத்தையும்‌ பூமியை 
யையும்‌ மறைத்துக்கொண்டு வருவதைக்‌ கண்டார்கள்‌. (இதெ 
ன்ன? சுழல்‌ காற்றோ? ஆனல்‌ காற்று பலமாய்‌ அடிக்கக்காணோமே. 
அல்ல திருடர்களா? ப்‌.ரானபர்‌ ஹிஸ்‌ ராஜ்யபாலனம்‌ செய்கையில்‌ 
இருடர்களிருக்க நயாயமில்லையே, மாட்டுமக்தையை ஒட்டிக்‌ 
சொண்டு வருவதாயும்‌ காணோமே'' யென்று ஆச்சர்யப்பட்டார்கள்‌, 

அதற்குள்‌ சிவகணங்கள்‌ வந்து சேர்ந்தன, ஒரு கணத்தில்‌ 
யாகசாலையை இடித்தார்கள்‌; ௮க்னிகளை அ௮ணைத்தார்கள்‌; யாகபாதி 
ரங்களை உடைத்து ூலைக்குமூலை எறிந்தார்கள்‌. மணிமான்‌ 
பிருகுவைப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டி உருட்டினான்‌. வீரபத்ரன்‌ கக்ஷனை 
யும்‌ சண்டீசன்‌ ஸ-டர்யனையும்‌ நந்தி பகனையும்‌ பிடித்துக்கொண்டாச்‌ 
கள்‌, அதைக்கண்டு மற்ற ப்ீராஹ்மணர்கள்‌ ஓட்டமெடுக்கச்‌, சிவ 
கணங்கள்‌ அவர்களைச்‌ சல்லுகளாலடி.த்‌.த.த்‌ தள்ளினார்கள்‌, விரபத்‌ 
ரன்‌ பிருகுவின்‌ தாடியைப்‌ பிடுங்கனான்‌; சிவனைத்‌ தாஷிச்கையில்‌ 
அவன்‌ தாடியை முன்னிற்கு நீட்டிக்கொண்டு பேசினான்‌. பகன்‌ 
தக்ஷனுக்குக்‌ கண்ஜாடை காட்டி உக்ஸாஹப்படுத்தினான்‌ ; அதற்‌ 
காக கந்தி அவனுடைய கண்களைப்‌ பிடுங்கி எறிந்தான்‌. பூஷா 5௯௩௨ 
னுடைய வார்த்தைகளை க்கேட்டு ஸந் தோஷத்தால்‌ பல்லைக்‌ காட்டிச்‌ 
சிரித்தான்‌; ௮ந்‌.த.ப்‌ பல்‌ட.லுகளை வீரபத்ரன்‌ தட்டினான்‌. பிறகு தக்ஷன்‌ 
மேல்‌ பாய்ந்து ௮வனுடைய: .கலையை :-வெட்டிவெட்டிப்‌ பார்த்தும்‌ 
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ம9.யாமல்‌, முடிவில்‌ யாசபாத்ரங்களால்‌ தலையைத்‌ தெறித்தான்‌. 
௮க்த யாகசாலையில்‌ ரக்தவெள்ளமும்‌ அழுகையும்‌ எக்கக்‌ 
மேலிட்டன. ட 
- வீரபத்ரனும்‌ வசகணங்களும்‌ கைலாஸத்திற்கு எ்னார்கல்‌; 
பிறகு தேவர்கள்‌ ப்ரஹ்மாவிடத்திற்குச்‌ சென்று முறையிட்டார்கள்‌, 
அவரும்‌ விஷ்ணுவும்‌ வருங்கார்யங்களை முன்னமேயதிந்து யாகத்‌ 
திற்குப்‌ போசவில்லை, தேவர்களுடைய முறையைக்கேட்டு ப்ரஹ்மா, 
: நீங்கள்‌ செய்தது பிசகு ; சிவனுக்கு யாகத்தில்‌ பாகல்‌ கொடுத்த 
ருக்கவேண்டும்‌. இப்பொழுது ௮வரைச்‌ சரணமடைவதைத்தவிர 
வேது கயில்லை'' யென்ற, அவர்களை அழைத்துக்கொண்டு கைலா 
ஸத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. அங்கே பாமசிவன்‌ ஓர்‌ அலமரத்தடியில்‌ 
யோகஸமாகியிலிருப்பதைக்‌ கண்டார்கள்‌, ப்ரஹ்மா அவரை ப்சார்த்‌ 
இத்து, “ஸ்வாமி! த௯ஷறுடைய அபராதக்தை மன்னித்து ௮வ 
னுக்கு ப்ரணதானஞ்செய்யு க்கள்‌, பகனுக்கு நேதரங்களும்‌ பிருகு 
விற்குத்‌ தலையும்‌ பூஷாவிற்குப்‌ பல்‌ லுகளும்‌ கிடைக்கும்படி. அணுக்‌ ர 
ஹஞ்செய்யுங்கள்‌. தேவர்களுக்கும்‌ ரித்விக்குகளுக்கும்‌ ஒடிந்த 
அவயவங்கள்‌ ஸரியாகட்டும்‌, யாகம்‌ முடிவுபெறட்டும்‌, இனிமேல்‌ 
யக்ஞபாகங்களில்‌ மிகுந்ததெல்லாம்‌ தங்களுடையதே '' யென்ளுர்‌, 
மஹாதேவர்‌ புன்சிரிப்புடன்‌, ** தக்ஷன்‌ சேவலம்‌ குழந்தை; 
௮வன்‌ குற்றஞ்‌ செய்ததுகூட எனக்கு ஞாபகமில்லை ; ஆனால்‌ மாயை 
யால்‌ மோஹிக்கப்பட்டவர்களா ஸன்மார்க்கத்தில்‌ கொண்டுவர 
வேண்டியது என்‌ கடமையல்லவா ! தக்ஷனுடைய தலை எரிந்துபோய்‌ 
விட்டது, அவனுக்கு ஆட்டின்‌ தலையைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌, மித்ர 
னுடைய கண்களின்‌ வழியாய்ப்‌ பகன்‌ யக்ஞபாகங்களைப்‌ பார்க்கட்டும்‌. 
பூஷாவிற்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய ஹவிஸ்‌ மாவால்‌ செய்யப்படட்டும்‌, 
யஐமானனுடைய பல்லுகளை அவன்‌ உபயோிக்கட்டும்‌. ௮அவயவங்க 
ளொடிந்தவர்கள்‌ ஸ்வஸ்தமாகட்டும்‌. ௮வயவங்களை இழந்தவர்கள்‌ 
௮ச்வினிகுமாரர்களுடைய புத்களையும்‌ பூஷாவின்‌ கைகளையும்‌ உப 
யோ௫க்கட்டும்‌. ரிஷிகளுக்கும்‌ ௮ப்படியே, பிருகுவிற்கு ஆட்டின்‌ 
தாடி. உண்டாகட்டு மென்று அ௮னுக்ரஹித்தார்‌. 
தேவர்கள்‌ பரம வனை வந்தனஞ்செய்து யாகத்திற்கு வரும்படி. 
ப்ரார்த்தித்‌ தார்கள்‌. ப்ரஹ்மாவும்‌ பின்சென்ராரர்‌. தக்ஷன்‌ உயிர்‌ 
பெற்றுச்‌ சிவனைப்‌ பூஜிகத்தான்‌ : ஆத்மஞானத்தையடைந்து : மன 
ஹில்‌ களங்கமற்றான்‌. யாகம்‌ கரமமாய்‌ முடிந்தது, தக்ஷன்‌ நடந்த 
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ஸங்கஇகளைக்குறித்து தயானித்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ மஹா 
விஷ்ணு கருடாரூடராய்‌ அங்கே வந்தார்‌. எல்லோரும்‌ வணக்கமாய்‌ 
எழுந்து நமஸ்கரி தீது ஸ்தோத்ரஞ்செய்தார்கள்‌, ௮வர்‌ யாகபாகத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, “தக்ஷ! ஞானமில்லாதவர்கள்மாத்ரம்‌ 
என்னையும்‌ சிவனையும்‌ வேராக எண்ணுூருர்கள்‌. நானும்‌ சிவனும்‌ 
ப்‌ரஹ்மாவும்‌ ஒன்றே, ப்‌ரபஞ்சத்தின்‌ ஷிருஷ்டி. ஸ்‌இதி ஸம்ஹாரம்‌ . 
களுக்காக மூன்று ரூபங்களையும்‌ மாமங்களையுமடைகிறோம்‌. கைல 
பதார்த்தங்களிலும்‌ சாங்களே வ்யாபித திருக்க ரமெ”ன்றார்‌. 
(பாகவதம்‌ 1/7 2). 

தேவர்கள்‌ தக்யாகத்திற்குப்‌ போவதைக்‌ கண்டு உமை, நாத! 
தரங்கள்‌ ஏன்‌ போகவில்லை''யென, ஸாம்பசிவன்‌, *! யாகங்களில்‌ 
எனக்குப்‌ பாகமில்லையென்று சேவர்கள்‌ ஏற்படுத்தியிருக்கிறார்க 
ளெ”ன்றார்‌.  தேதேவாதிகதேவனும்‌ அ௮னந்தகல்யரணகுணதிதியு 
மான தங்களுக்கு யக்ஞபாகமில்லையென்றதால்‌ எனக்கு எல்லையற்ற 
துக்கமுண்டாகிறதெ”ன்று உமை வருந்தச்‌, சங்கரன்‌ *(நந்தி! 
உமையுடன்‌ இங்கிருவென்று, தன்‌ ப்‌. ரமதகணங்களுடன்‌ யாக 
சாலைக்குச்‌ சென்றார்‌. சிவகணங்கள்‌ யாகத்தையழித்தன. மான்‌ 
ரூபமெடுத்து ஆகாசமார்க்கமாய்த்‌ தப்பியோடும்‌ யாகத்தை மஹா 
தேவன்‌ துரத்தினார்‌. அவருடைய நெற்றியிலிருந்து ஒரு. துளி 
வியர்வையுண்டாயிற்று, ப்ரளயகாலாக்னியைப்போல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ 
அந்தத்‌ அுளியிலிருந்து ஒரு பயங்கரமான பூதமுண்டாயிற்று, குறு 
இன தேஹத்தையும்‌, சிவந்த கண்களையும்‌, பச்சைகிறமுள்ள தாடி 
யையும்‌, கறுத்த வர்ணத்தையும்‌, ரக்தநிறமுள்ள ஆடையையு 
முூடையதாய்த்‌ சேஹமெங்கும்‌ மயிரால்‌ மூடப்பட்டு ௮ந்‌த யாக 
தேவதையை ஒரு கணத்தில்‌ எரித்து, ரிஷிகளையும்‌ தேவர்களை 
யும்‌ துரத்திற்ற, அப்பொழுது ப்ரஹ்மா பாரத்யக்£மாய்‌, உமா 
பதியை ஸ்தோத்ரஞ்செய்து கோபத்தைக்‌ தணித்து 4 ப்ரபேர 1 
இவர்களைக்‌ தண்டித்தது போதும்‌, இணி யக்ஞங்களில்‌ தங்களுக்‌ 
குப்‌ பாகங்கொடுக்க ஆகே்ஷூபிக்கமாட்டார்கள்‌. தாங்கள்‌ ஹிருஷ்‌. 
டித்த இந்தப்‌ பூதம்‌ பூமியில்‌ ஜ்வரமென்ற பெயர்பெற்று ப்ராணி ' 
களிடத்தில்‌ வஷிக்கட்டும்‌, இதின்‌ சக்தியைப்‌ பல பாகங்களாய்ப்‌ 
பிரித்‌ துவிடுங்கள்‌ ; இல்லாவிட்டால்‌ லோகங்கள்‌ நசிக்குமெ”ன்று 
ப்ரார்‌.த்தித்தார்‌. பரமசிவன்‌ உகந்து அப்படியே செய்தார்‌. யானை 
களின்‌ தலையிலுள்ள சூடும்‌, மலைகளிலுண்டாகும்‌ சிலாஜ்த்தும்‌ 
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ஜலத்தில்‌ . பாயும்‌, _ பாம்புச்சட்டையும்‌, ' பசுக்களுக்குண்டா கும்‌ 
குளம்புவ்யாதியும்‌, பூமியில்‌ உவர்மண்ணும்‌, ஆடுமாடுகளின்‌ கண்‌ 
புளிச்சையும்‌, குதிரைகளின்‌ தொண்டையிலுண்டாகும்‌ ரோகமும்‌, 
மயில்களின்‌ கொண்டையும்‌, குயில்களுக்குக்‌ கண்வ்யாதியும்‌, ஆடுக 
ளின்‌ பித்தவ்யாதியும்‌, ளிகள்‌ விக்குவ தும்‌, புலிகளின்‌ களைப்பும்‌ 
ஜ்வரத்தின்‌ அம்சங்கள்‌.--பாரதம்‌, சாந்திபர்வம்‌, 989. 
தஷயக்ஞத்திற்குப்‌ பரமூவன்‌ ,வரசததைக்கண்டு தூ 
மஹர்ஷி கோபங்கொண்டு, “ரு.திரனைப்‌ பூஜிக்காத இக்த யாகம்‌ நிறை 
வேரு.௮. நீங்கள்‌ வருக்கெடுதியை அறியாமல்‌ ௮க்ஞானத்தால்‌ இப்‌ 
படி.ச்‌ செய்கிறீர்கள்‌, காலகஇியை யார்‌. தடுக்கமுடியுமெ””ன்று, ஞான 
திருஷ்டியால்‌ பார்த்சார்‌, பரமனும்‌ பார்வதியும்‌ கைலாஸ்த்தில்‌ 
வீற்றிருந்‌ தார்கள்‌; நாரதர்‌ ஸமீபத்தில்‌ உட்கார்ந்திருக்தார்‌. ஈடக்கப்‌ 
போவதை அறிந்து, 5529 ஸந்கோவஷித்து, உமாபதியை அழைப்ப 
இல்லையென்று தேவர்கள்‌ ஒரே பிடிவாதமாயிருப்பதை யோசித்து, 
6 பூஜிக்கவேண்டியவர்களைப்‌ பூதிக்காகதாலும்‌, பூஜிக்கத்தகாதவர்‌ 
களைப்‌ பூஜிப்பதாலும்‌ ப்‌ரஹ்மஹச்யாதோஷம்‌ நேரும்‌. தேவதேவன்‌ 
இந்த யாகசால்க்கு வருவார்‌. அப்பொழுது உங்களுடைய கதி 
யைப்‌ பார்க்கிழேனெ”'ன்றார்‌. தக்ஷன்‌ (5 பதினொரு ர௬ுதரர்கள்‌ ஐடா 
தாரிகளாயிருக்கிறார்கள்‌, அவர்களை எனக்குச்‌ தெரியும்‌, மஹேச்‌ 
வரனென்ற இந்தப்‌ பு. அருக்ரன்‌ யாரெ”ன்றான்‌. ததீசி, நீங்க 
ளெல்லோரும்‌ மஹேசனை அறைப்பதில்லையென்று திச்சயித்திருக்‌ 
இிறீர்கள்‌, ௮வருக்கு மேலானவர்களை அறியேன்‌. இந்த யாகம்‌ காச 
மடையுமெ"ன்முர்‌. தன்‌ இதோ ஸு௦வர்ணபாச் ரத்தில்‌ தேவதே 
வனான விஷ்ணுவிற்கு ஆஹுஇகொடுக்கப்போகியேன்‌, அ௮வசே ஸர்‌ 
வேச்வானெ”ன்றான்‌. அதற்குள்‌ உமை, காத | தங்களுக்கு யக்ஞ 
பாகமங்கிடைப்பதற்கு கான்‌ தானதர்மம்‌ என்ன செய்யவேண்டும்‌ ? 
என்ன வரதமனுல்டிக்கவேண்டும்‌? யாரைக்குறித் துத்‌ சபஸ்செய்ய 
வேண்டுமென, உமாபதி, *: என்னைக்குறித்தே எல்லாவற்றையும்‌ 
செய்யெ”ன்முார்‌. “லோகத்தில்‌ பார்யைகளுக்கெஇரில்‌ தங்களைப்‌ 
புகழ்ச்‌. துகொள்ளாத புருஷர்களுண்டோ '' வென்று பார்வதீ பரி 
ஹாஸஞ்செய்தாள்‌, தேவி! அப்படிச்‌ சொல்லாதே, என்‌ சக்தி 
யைப்‌ பாரெ''ன்று வீரபத்ரனை வஙிருஷ்டி.க்சார்‌. உமையும்‌ பத்ரகாளி 
ரூபந்தரிதது அவருடன்‌ சென்றாள்‌ : ஷீ. 290. 
. . ருதிரனால்‌ விடப்பட்ட சூலம்‌ தக்யாகத்தையழித்‌அக்‌, கந்தமா 
௦ 
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தனபாவதத்தில்‌ தபஸ்செய்‌ துசொண்டிருந்த நஈநரகாராயணர்களை 
கோக்கிவக்து, காராயணரிஷியின்‌ மார்பில்‌ தாக்கிற்று, ௮தின்‌ சக்தி 
யால்‌ அவருடைய தலைமயிர்‌ பச்சைநிறத்தையடைந்தஅ ; அதினால்‌ 
அவருக்கு முஞ்ஜகேசரென்ற பெயர்‌ கிடைத்தது. அவர்‌ அதை 
ஹுங்காரத்தால்‌ அதட்ட, ௮ வீர்யமற்றுச்‌ சங்கரனிடத்தித்‌ 
குத்‌ திரும்பிப்போயிற்று, ருத்ரன்‌ கோபமடைந்து அந்த ரிஷிகளை 
கோக்கி ஓடிவந்தார்‌. நாராயணன்‌ அவருடைய கழுத்தைப்‌ பிடிக்க, 
அது கறுத்தது; ஆகையால்‌ அவருக்குச்‌ சிதிகண்டரென்ற :பெயர்‌ 
கிடைத்தது, நாராயணன்‌ ஒரு தர்ப்பையையெடுத்து அபிமக்ச்‌ 
ரிக்க, ௮.து பயங்கரமான கோடாலியாயிற்று. ௮சை ருதரன்மேல்‌ 
எறிந்தார்‌. ௮து பொடிப்‌ பொடியாயிற்று; ஆகையால்‌ நாராயணனுக்‌ 
குக்‌ கண்டபாசுவென்ற பெயர்‌ கிடைத்தது. இப்படி. இருவரும்‌ யுத்‌ 
தஞ்செய்கையில்‌ கைல ப்ரபஞ்சமும்‌ தத்தளித்துத்‌ தடுமாறிற்று, 
அப்பொழுது ப்ரஹமதேவர்‌ அங்கே வந்து, * பரமூவ ! கைல 
லோகங்களுக்கும்‌ மங்களத்தைச்‌ செய்கிறவரென்ற பெயருள்ள 
தாங்கள்‌ இப்படி அவைகளை அ௮ழிக்கலாமோ? ஆயுதத்தை விட்டெறி 
யுங்கள்‌. பரப்‌.ரஹ்மமே ஈரகாராயணரூபமாய்‌ அவதரித்திருப்பது 
தெரியாதா *? ௮வருடைய கிருபையால்‌ நான்‌ உண்டானேன்‌. தாம்‌ 
கள்‌ நித்யரானாலும்‌ அவருடைய க்ரோதத்திலிருந்து உண்டானீர்‌ 
கள்‌. நாமெல்லோரும்‌ இந்த ப்‌ரஹ்மஸ்வரூபத்தைப்‌ பூஜிப்போம்‌, 
லோகங்களுக்கு க்ஷேமமுண்டாகட்டுமெ”ன்ரார்‌. ருத்ரன்‌ ஸம்ம 
இத்து சா.ராயணனைப்‌ பூஜித்தார்‌. ௮வர்‌ தேவர்களாலும்‌ ப்ரஹ்மாவா 
ஓம்‌ சங்கரனாலும்‌ கொண்டாடப்பட்டு, மஹேச்வரனைப்‌ பார்த்‌.து, 
! உன்னையறிகிறவன்‌ என்னையறிகிருன்‌, உன்னை உபாஷிக்‌சறவன்‌ 
என்னை உபாஹிக்கிறான்‌. உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ யாதொரு பேதமு 
மில்லை, வேறு விதமாய்‌ எண்‌.ணக்கூடாது, உன்‌ சூலத்தின்‌ வடு என்‌ 
மார்பில்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென்ற ௮ழகான மறுவாய்‌ விளங்கட்டும்‌, என்‌ 
கையால்‌ உன்‌ கழுத்தில்‌ உண்டான கறுப்பு ௮அழகுபெற்று அதினால்‌ 
உனக்கு ஸ்ரீகண்டனேன்ற பெயருண்‌ டாகட்டுமெ”ன்ரர்‌, டே. 855, 


169, 13. காப்பாற்றிவைக்கும்படி,-- அதை ஜனகர்‌ பந்தய 
மாய்‌ வைத்ததும்‌ ராமன்‌ ௮தை முதித்ததும்‌ ந்யாயவிரோதம்‌, 
ஆகையால்‌ பூஜைசெய்வதற்கும்‌ சத்ருக்களை நாசஞ்செய்வதற்குமே 
கொடுக்கப்பட்டதென்௮ு தோன்றுகிறது, 4! மஹாதேவர்‌ ப்ரீதி 
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யடைந்து அந்த அ௮த்புதமான வில்லை ஜனகருக்குக்‌ கொடுத்து ௮வ 
ருடைய சத்ருக்களை நாசஞ்செய்வித்தார்‌, '”--கூர்மபுராணம்‌, 8], 
பரமசிவன்‌ என்னிடத்தில்‌ தயைசெய்து கொடுத்த இந்த வில்லைப்‌ 
பந்தயமா.ய்‌ வைத்தேன்‌.''--பத்மபுராணம்‌. 

ப 171, 11. இழுக்கும்போழுது,--வெகு உயரமுள்ள வில்லைச்‌ 
சிறுவனான ராமன்‌: எப்படி எட்டிப்‌ பிடித்து வளைக்கமுடியுமென்‌ 
றூல்‌, ௮த்புதமான சக்தியடையவராகையால்‌ சையால்‌ தொட்ட 
வுடன்‌ ௮து தானாய்‌ வளைந்தது, ராமன்‌ அந்த வில்லின்‌ ஒரு 
முனையில்‌ காலின்‌ பெருவிரலால்‌ அழுத்த, அது நிமிர்ந்து நின்று 
வளைந்தது. ௮தில்‌ நாணேற்றி இழுத்து முறித்தார்‌. 

171, 17. சாமன்‌ பரமசிவனுடைய வில்லை ஓடித்தவுடன்‌ 
ரீதை அவருடைய கழுத்தில்‌ பு்பஹாரத்தைப்‌ போட்டாள்‌,--அத்‌ 
யாத்ம ரா,, பாலகாண்டம்‌. 

91. ஜனக்குலத்திற்கு..--* ஸகல லோகங்களிலும்‌ கான்‌ இச்‌ 
இக்கக்கூடிய வஸ்‌. த ஒன்றுமில்லை, ஆகையால்‌ என்‌ ஐச்வர்யச்திற்கு 
எல்லையில்லை. மிதிலை நெருப்புப்பிடி த்து எரிந்தால்‌ என்னைச்‌ சேர்ந்த 
யாதொன்றும்‌ எரியவில்லையே”' யென்ற மஹாஞானியான ஜனக 
ரால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட குலம்‌, ப 

178-831. மார்க்கண்டேயர்‌, 

ப்ரஹ்மா 
கிறு டக்கதி 
தாதா- அயதி 


மிருகண்டு 
| 


மார்க்கண்டேயர்‌. (பாகவதம்‌ 1 1) 
பாண்டவர்கள்‌ மார்க்கண்டேயமரைப்‌ பார்த்து, 4 ஸ்வாமி! தங்‌ 
களைக்காட்டிலும்‌ சொஜீவிகளுண்டோ” வென, ௮5 மஹர்ஷி 
“உண்டு, இந்த்ரத்பும்னனென்ற அரசன்‌ வெகுகாலம்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ 
வஷஹித்துக்கொன்டி.ருக்து, புண்யங்‌ குறைந்தபொழு.து - பூமியில்‌ 
விழுந்தான்‌. என்னிடத்தில்‌ வந்து என்னை உனக்குச்‌ தெரியுமா” 
வென்றான்‌. ''எங்களுடைய தர்மானுஷ்டானங்களைக்‌ கவனிப்ப 


தற்கே எங்களுக்குக்‌ காலம்‌ போதாது. ஒரிடத்தில்‌ ஒரு ராதரிக்கு 
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மல்‌ தங்குறெதில்லை. உன்னைப்பற்றி, எங்களுக்குத்‌ தெரிய ந்யாய 
மில்லையெ”ன்றேன்‌. “*உன்னைக்காட்டிலும்‌ சரஜீவியாராவதுண்டோ” 
வென்றான்‌, ((ஹிமயமலையில்‌ ப்ரவாரகர்ணனென்ற கோட்டானைக்‌ 
கேட்போமெ”ன்றனன்‌. ௮வன்குதிரையாய்‌ என்னை ௮ங்கே சொண்டு 
போனான்‌. *:என்னை உனக்குத்‌ தெரியுமாவெ”ன்று அவன்‌ அதைக்‌ 
கேட்க, “எனக்குத்‌ தெரியாதெ'” ன்றது. அந்த ராஜர்ஷி ''உன்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிரஜீவி யாராவதுண்டோ'"வென, *:இந்தரத்யும்ன 
னென்ற ஏரியில்‌ நாலிஜங்கனென்ற காரையிருக்கறது. அதைக்‌ 
கேட்டால்‌ தெரியலாமெ''ன்று. அந்த ராஜர்ஷி. என்னையும்‌ ௮க்‌ 
தக்‌ கோட்டானையும்‌ காலிஜங்களனிருக்குமிட ததிற்குக்‌ கொண்டு 
போக ' அவனைப்‌ பார்த்து, :இந்தாரதயும்னனென்ற இந்த 
அரசனை உனக்குத்‌ தெரியுமாவெ ” ன்௮ு கேட்டோம்‌. ௮து சற்று 
கேரம்‌ ஆலோசித்‌்அ, “* எனக்குத்‌ தெரியா” சென, 4! உன்னைச்‌ காட்‌ 
டி.லும்‌: சரஜீவி யாராவதுண்டோ வென்‌”றோம்‌. (இந்த ஏரியில்‌ 
அ௮கூபாரனென்ற ஆமையிருக்கிறது, ௮தைக்‌ கேட்டால்‌ தெரியு 
மென்றது. அதைக்‌ கூப்பிட்டு, இந்த அரசனை உனக்குத்‌ தெரியு 
மாவெ ”. ன, ௮. சழ்௮ுநேரம்‌ யோ௫ித்துக்‌, கண்ணீர்‌ பெருகப்‌ 
பதைபதைத்து நடுங்கிக்‌ சைகூப்பி, இந்த மஹானை எனக்குத்‌ 
தெரியாதோ ? இவர்‌ அனேக ஆயிரம்‌ யாகங்களைச்‌ செய்தவர்‌. இவ 
ரால்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட பசுக்களின்‌ குளம்பு 
களால்‌ இந்த ஏரி வெட்டப்பட்டதல்லவா ? கான்‌ அதுமுதல்‌ இங்கே 
வஹித்துக்கொண்டிருக்கறேனெ'” ன்றது. உடனே தேவவிமா 
னத்தில்‌ தேவதூதர்கள்‌ அங்கே வந்து 'இந்தரத்யும்ன | உன்‌ கீர்த்தி 
லோகத்தில்‌ இன்னும்‌ விளங்குகிறபடி.யால்‌ நீ ஸ்வர்க்கத்திற்கு வர 
வேண்டும்‌, மனுஷ்யனுடைய புண்யகர்மங்கள்‌ லோகத்தில்‌ 
கொண்டாடப்படும்வரையில்‌ அவனுக்கு ஸ்வர்க்கவாஸமூண்டு; 
பூமியில்‌ ௮8 தத ஞாபகமிருக்கும்வரையில்‌ ஈ.ரசவாஸமுண்டு, ஓகை 
யால்‌ ஜனங்கள்‌ அதர்மத்தை விலக்கித்‌ தர்மத்தையே அனுஷ்டிக்க 
வேண்டியதெ'ன்று அந்த ராஜர்ஷியை ஸ்வர்க்கத்திற்கழைத்தார்கள்‌. 
அவர்‌. என்னையும்‌ கோட்டானையும்‌ எங்களிருப்பிடத்தில்‌ சேர்த்து 
விட்டி ஸ்வர்க்கலோகஞ்சென்ரூரெ ”'ன்ரார்‌.--பாரதம்‌, வனபர்‌ 
வம்‌, 202. 

பூர்வகல்பத்தில்‌ பிருகுமஹாஷிக்கு ' மிருகண்டுவென்ற' ஒரு 
புத்ரர்‌ இருக்கார்‌. "அவருக்கு 'வெகுகாலங்கழித்து ஒரு குழந்தை 
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பிறந்தான்‌. அவனுக்கு ஐர்‌.து வயஸானபொழுது ஓர்‌ ஸித்தபுரு 
ஷன்‌ அந்த ஆச்சமத்திற்கு வந்தார்‌. மிருகண்டு அவரை உபசரித்து, 
ய்‌ என்‌. புத்ரனுடைய ஆயுஷ்ப்‌ரமாணம்‌ எவ்வள''வென, ௮ந்த ஞானி 
: இன்னும்‌ ஆறுமாஸங்கள்‌ பாக்யயிருக்கின்றன *”? வென்றார்‌. 
அதைக்‌ கேட்டு மிருகண்டு அளவற்ற வ்யஸனமடைந்து, தன்‌ புத்‌ 
ரனுக்கு 'உபஈயனஞ்செய்வித்தார்‌, ' ஐந்து மாஸங்கள்‌ 25-தஇனங்க 
ளானபிறகு ஒருகாள்‌ ௮ந்தப்‌ பையன்‌ வனத்தில்‌ திரிந்துகொண்டி 
ருக்கையில்‌ ஸப்தர்ஷிகளைக்‌ கண்டு ஈமஸ்கரி த்தான்‌. *'தீர்க்காயுஸைப்‌ 
பெறக்கடவா”யென்று அவர்கள்‌ ஆ௫ர்வதித்தார்கள்‌. உடனே ௮வ 
னுக்கு அல்பாயுஸென்றறிர்‌து அவனை அழைத்துக்கொண்டு ப்ரஹ்ம 
லோகஞ்சென்றரார்கள்‌. ௮ங்கே அந்தப்‌ பையன்‌ ப்‌ரஹ்மாவை நமஸ்‌ 
கரிக்க ௮வர்‌, -: தீர்க்காயுஸை அடையக்கடவா”' யென்று ஆசீர்‌ 
வஇத்தார்‌. பிறகு ரிஷிகளை 4! என்ன கார்யமாய்‌ வந்தீர்‌ ளென்று 
கேட்க, 4 இந்தப்‌ பையனுக்கு இன்னும்‌ ஐந்த தஇனங்களுக்குமேல்‌ 
ஆயுஹில்லை. நாங்களும்‌ தங்களைப்போலவே இவனை ஆசீர்வதித்‌ 
இருக்கிறோம்‌. ஈம்முடைய வார்த்தை பொய்யாகக்கூடாது, இதம்‌ 
கென்ன வழி” யென்ருர்கள்‌. அப்பொழுது ப்‌.ரஹ்மா இந்த மார்க்‌ 
கண்டேயன்‌ எனக்கு ஸமமான ஆயுஸ-ுள்ள வனாயிருக்கக்கடவன்‌. 
ரிஷிகளுக்குள்‌ ச்பேஷ்டனாயும்‌ எனக்கு ஸஹாயஞ்‌ செய்பவனாயு 
மிருக்கக்கடவ”னென்று ஆசீர்வ இத்தார்‌--பத்மபுராணம்‌, ஸீருஷ்டி 
கண்டம்‌ 28. 

176-924. எட்டாத.--இப்படிப்பட்ட வஸ்து எ.து? £அகாசத்தி 
லிருந்து ப்‌ ரஹ்மம்‌ உண்டாயிற்றெ'"ன்று அயோத்யாகாண்டம்‌ 110- 
வது ஸர்க்கத்தில்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. அந்த ஆகாசம்‌ எது 3 
£ ஆதியில்‌ தாங்கள்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ தங்களுடைய மாயை 
யால்‌ தங்களுக்குள்ளடக்‌சக்கொண்டு, மஹாப்ரளயஜலத்தில்‌ யோக 
நித்ரைசெய்துகொண்டிருக் தீர்கள்‌. தங்களுடைய காபீகமலத்தி 
லிருந்து வெளிப்பட்ட தாமரைப்புஷ்பத்இலிருக்து சான்‌ உண்டா 
னேன்‌. என்னை ப்ரஜைகளுக்கு ௮இபதியாய்‌ நியமித்தீர்களெ”ன்று 
உத்தரகாண்டம்‌ 110-வது ஸர்க்கத்தில்‌ சொல்லப்பட்டி.ருக்கிறது. 

தசாதர்‌ ப 
நாராயணன்‌ மரீசி 


| ப | 


ப்ரஹ்மா. ்‌ காச்யபர்‌ 


விகுகூஷி (சசாதன்‌) 


500 


கருச்ஸ்‌ சன்‌ (புரஞ்ஜயன்‌) 


அகேனஸ்‌ 


பக்கல்‌ த 
சந்‌ க்‌ 

ணபள்‌ 
சபஸ்தன்‌ 





| 
ப. ரகன்‌ சங்கணன . 
அணுக்‌ ண்ண்ல்ல்‌ 
பறக்கத்‌ மன்‌ 
அவ்வல்‌ ஸு 
த்து ணக்மாகள்‌ 
ப்தள்‌ அம்பரீஷன்‌ 
ஸ்ம ழ்ஸ்ன்‌ 
ரனு ன்று 
ப்ரவிருக்.தன்‌ த பப்ண்‌ 
ங்கு கன்‌ 
த்வ்க்‌ 
(வா. ரா 1] 70) 
பிருஹதச்வன்‌ 
புச்‌ 
திருடாச்வன்‌ 


ஹரியச்வன்‌ 
நிகும்பன்‌ 


பர்ஹணாச்வன்‌ 


இருதாச்வன்‌ 


ச்யேனஜித்‌ 


யுவனாச்வன்‌ 
மாந்தாதா ((தரஸ்‌. தஸ்ய) 
ப முரக்கள்‌ 
க்ஸ்‌ 
பக்கத்‌ 
வவக்வள்‌ 
அழன்ள்‌ 
த்ரபக்தனன்‌ல. 
ஸ.த்யவ்‌ரதன்‌ (த்ரிசங்கு) 
ஹரிச்சக்தான்‌ 
சோஹிதன்‌ 
ஹரிதன்‌ 
அடத 


| 


விஜயன்‌ 


| 


பருகன்‌ 


விருகன்‌ 


பஹ-ுகன்‌ 


_ ஸ்சரன்‌ 


 .] 
அஸமைஞ்சஸ்‌ 
| 
அம்சுமான்‌ 
| 
திலீபன்‌ 


ப£ரதன்‌ 


சருதன்‌ 
நாபன்‌ 
ஹிந்து க்தியன்‌ 
பங்கள்‌ 
ரி துபாணன்‌ 
ஸு தசாஸன்‌ (கல்மாலூபா தன்‌ 
- அச்மசன்‌ 
மூலகன்‌ (காரீகவசன்‌) 
சா 


ஐடபிடன்‌ 


விச்வஸஹன்‌ 
கட்வாங்கன்‌ 
நீர்க்க பாஹுு 


இலிபன்‌ 


சக 
| 


அஜன்‌ 
தசரதன்‌ (ஆ. ரா, 1) 
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இக்ஷ்வாகுவின்‌. ஸஹோதார்களில்‌ ஒருவனான திருஷ்ட 
னுடைய ஸ்ந்ததியார்‌ க்$தரியர்களாய்ப்‌ தகக ப்‌. ராஹ்மணர்க 
ளசனார்கள்‌. 

நரிஷ்யந்தனுடைய வம்சத்தில்‌ அக்னியின்‌ அவதாரமான அக்னி 
வேச்யசென்ற ரிஷி பிறந்தார்‌. 

பிருஷத்ரன்‌ குருவின்‌ இருஹத்தில்‌ வஹிக்கையில்‌ பசுக்களை 
மேய்த்துக்கொண்டிருந்தான்‌. ஒருகாள்‌ ராத்ரி காற்றும்‌ மழையு 
மாயிருக்த.து. மாட்டுத்தொழுவச்தில்‌ ஓர்‌ புலி வற்‌.து பசுக்களைப்‌ 
பயமுுத்திற்று, அவை கத்தினதைக்‌ கேட்டுப்‌ பிருஷத்ரன்‌ புலி 
யைத்‌ துரத்திக்கொண்டுபோய்ப்‌ பாணத்தால்‌ அடித்தான்‌. இருட்‌ 
டில்‌ குறிதவறிப்‌ புலியால்‌ கொண்டுபோகப்பட்ட பசுவைக்‌ "கொன்‌ 
ற. மறுகாட்காலையில்‌ அதைக்‌ குருவினிடத்தில்‌ தெரிவிக்க, 
வஷஹிஷ்டர்‌, நீ இர்தப்‌ பாபத்தைத்‌ தெசியாமற்செய்ததால்‌ பூர்வ 
கர்மத்தின்படி சூத்ரனாவா"யென்றார்‌. பிருஷதரன்‌ அதை ஒப்புக்‌ 
கொண்டு பசவானிடத்தில்‌ மனலைச்‌ செலுத்தி, லோகத்தில்‌. பைத்‌ 
யம்பிடி.த்சவனைப்போல்‌ ஸஞ்சரித்‌ அுக்கொண்டிருக்கையில்‌ .. காட்‌ 
டுத்‌ தீயில்‌ தீன்‌ சேதரர்வ்றிட்டுப்‌ பகவானுடைய இருகடிகிள 


அடைந்தான்‌. 


ச இஷ்வாகு 


௪ ந ்‌ 
நபாகன்‌ 
்‌ ] 
] | ட 
நரபாகன்‌ 


| 
அம்பரீஷன்‌ (பாகவதம்‌ 1%, சன. 
இக்ஷ்வாகு : 
யுவகாச்வன்‌- ன: 
மாந்தாதா... 
அம்பரீஷன்‌ (பாகவதம்‌ 1&. 6--18) 
நபகருடைய புத்ரரான நாபாகர்‌ வெகுகாலம்‌. குருகுலத்தில்‌ 
வஹித்தபடியால்‌ ௮வருடைய ஸஹோதாரர்கள்‌ அவர்‌ நைஷ்டிச 


ப்ரஹ்மசாரியானாசென்றெண்ணி பிதுரார்ஜித. த்தை அவருக்கு 
யாதொரு. பாகத்தையும்‌ வைக்காமல்‌ பிரித்‌ தக்கொண்டார்கள்‌, 
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பிறகு காபாகார்‌ வந்து, தன்‌ பாகத்தைக்‌ கேட்க அவர்கள்‌ (! அதோ 
விருக்கும்‌ ஈமது பிதாவே உன்னுடைய பாக”மென்ருர்கள்‌, காபா 
கர்‌ பிதாவினிடஞ்சென்று,: அதைச்‌ தெரிவிக்க அவர்‌, : அவர்களு 
டைய வார்த்தையை ஈம்பாதே. தகப்பன்‌ புத்ரர்களுடைய பாக 
மாகமுடியுமா? ஆனாலும்‌ உனக்கு ஒருபாயஞ்சொல்லுகறேன்‌, 
௮ங்கெஸ்வம்சத்தார்கள்‌ பன்னிரண்டு இனங்களில்‌ முடியக்கூடிய 
ஒர்‌ யாகத்தை ஆரம்பித்திருக்கறார்கள்‌. ஆருவதுகாளில்‌ செய்யுங்‌ 
கரர்யத்தில்‌ உபயோகிக்கவேண்டி௰ய வைச்வதேவமந்த்ரக்தை அறி 
யாமல்‌ மயங்கியிருக்கிறார்கள்‌. நீ ௮ங்கேபோய்‌ அவவிரண்டு ஸ-டுக்‌ 
தங்களையும்‌ சொல்லி யாகத்தைப்‌ பூர்‌.த்திசெய்தால்‌ உனக்கு ஏராள 
மான தனத்தைக்‌ கொடுப்பார்க'ளென்னார்‌. நாபாகர்‌ அப்படியே 
செய்ய, ஆங்கிரஸர்கள்‌ யாகத்தை முடித்து ஸ்வர்க்கக்‌இற்குச்‌ செல்‌ 
௮ம்பொழுது யாகபூமியிலுள்ள யாவற்றையும்‌ காபாகருக்குக்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌, ௮வர்‌ ௮தை எடுச்துக்கொள்ளப்போகையில்‌, 
கறுத்த நிறமுள்ள ஓர்‌ புருஷன்‌ வடக்கிலிருந்து அங்கே வந்து 
* இது என்னுடைய''தென்ரூர்‌. அப்படியல்ல ; மஹர்ஷிகள்‌ இதை 
எனக்குக்‌ கொடுத்திருக்கிறார்க' "ளென்று காபாகர்‌ சொல்ல, ௮ 
தப்‌ புருஷன்‌ 66 உன பிதா சொல்லுகிறபடி ஈடப்போ"மென்ரார்‌, 
நாபாகர்‌ மனுவைக்‌ கேட்க, ௮வர்‌ யாகசேலம்‌ ருத்ரனைச்‌ சேர்ந்த 
தென்றார்‌. காபாகர்‌ திரும்பி வந்‌.து, **இதெல்லாம்‌ தங்களைச்‌ சேர்க்க 
தாம்‌. எடுத்‌ துக்கொள்ளுங்க''ளென, ருத்‌.ரன்‌, ** நீயும்‌ உன்‌ பிதா 
வும்‌ ஸத்யந்தவருதபடியால்‌ மிகவும்‌ ஸந்தோஷமடைக்தேன்‌, 
இவற்றையெல்லாம்‌ நீயே எடுத்துக்கொள்‌, மேலும்‌ உனக்கு 
ப்ரஹ்மவித்பையை உபதேடிக்கிறே' னென்று அனுக்ரஹித்கார்‌. 
அவருடைய புத்ரன்‌ பரமபாகவ தனான அம்பரீஷன்‌, ஒருக்‌ 
சால்‌ அவர்‌ தவாதசவிருதத்தை ஒருவர்‌ஷம்வரையில்‌ ௮னுஷ்‌ 
டி.த்‌.து வந்து, முடிவில்‌ கார்ச்திகைமாஸம்‌ தசமியில்‌ ஒருவேளை, : 
போஜனஞ்செய்து, ஏகாதசியில்‌ உபவாஸமிருக்து துவாதசியில்‌ 
ஒருவேளை போஜனஞ்செய்ய யத்னிக்தார்‌. துவாதசிதினத்தில்‌ 
யமுனாகதியில்‌ ஸ்ராஈம்‌ செய்து மதுவனத்தில்‌ பகவானை விதப்‌ 
படி. பூஜித்தார்‌. பாகவதர்களை உபசரித்து வேண்டியவரையில்‌ 
அவர்களுக்கு, தானக்களைச்செய்தார்‌. உத்தமப்ராஹ்மணர்களை 
அழைத்துப்‌ போஜனஞ்செய்வித்து, அவர்கஞடைய உத்திரவால்‌ 
தானும்‌ போஜனஞ்செய்யப்போகையில்‌, அர்வாஸஸ்‌ அவவிடம்‌ 
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வந்தார்‌. அவரை அம்பரீஷன்‌ - விதிப்படி, பூஜிச்‌ ௮, ₹: ஸ்வாமி 1 
இன்று என்‌ இருஹத்தில்‌ போகனஞ்செய்யவேண்டு”” மென,மஹர்ஷி 
ஸம்மதித்து யமுனாகதிக்குச்‌ சென்றார்‌. அப்பொழுது த்வாதச 
யில்‌ அரை முஹூர்த்தம்‌ பாக்கியிருந்த ௮, அம்பரீஷன்‌ 4 தவா 
தியில்‌ பாணைசெய்யவேண்டியஅ தர்மம்‌. அதிதிக்குமுன்‌ போஜ 
௯ம்‌ செய்வது அதர்மம்‌, இதற்கென்ன செய்யலாம்‌ ? ஜலபானஞ்‌ 
செய்வது போஜனத்திற்கும்‌ உபவாஸத்திற்கும்‌ ஸம''மென்று நிச்ச 
யித்துப்‌ பகவானை தயானித்து, ஜலத்சைக்‌ குடித்து தவாதபார 
ணையை முடித்தார்‌. பிறகு துர்வாஸஸ்‌ நிதயகர்மங்களை முடித்‌ 
அக்கொண்டு அவ்விடத்திற்கு வந, ௮ரசன்‌ பாரணைசெய்ததை 
ஞானிருஷ்டியால்‌ அறிக்‌, :* இவன்‌ நம்மைப்‌ போஜனத்துற்‌ 
கழைத்து, தான்‌ பசித்திருக்கையில்‌ பாரணைசெய்தானல்லவா ”' 
வென்றது கோபங்கொண்டு, தன்‌ ஐடையிலிருக்து ஒர்‌ பாகத்தைப்‌ 
பிடுக்‌இிப்‌ பயங்கரமான பசொசத்தை ஹிருஷ்டி த்து அம்பரீஷனைக்‌ 
கொல்ல அனுப்பினார்‌. ஆனால்‌ அவனுடைய பக்திக்கு மெச்?ிப்‌ 
பகவசன்‌ அவனைக்‌ காப்பாற்றுவதற்கு எப்பொழுதும்‌ -தாவலாய்‌ 
வைக்கப்பட்ட ஸ-ஈதர்சனமென்ற சக்ராயுதம்‌ வெளிப்பட்டு, நி 
சப்‌ பீசோாசத்தை எரித்துக்‌ தர்வாஸ்ஸை ப்‌ரஹ்மாண்டத்தின்‌ எல்லை 
வரையில்‌ அரத்திற்று, ஒவ்வொருவரையும்‌ வேண்டியும்‌, ப்ரஹ்மா 
ருத்ரன்‌ முதலியவர்கள்‌ 'விஷ்ணுபக்தர்களுக்கு அபராதஞ்செய்த 
வர்களை எங்களால்‌ ரக்ஷிக்கமுடியா''தென்றார்கள்‌. முடிவில்‌ ஸரீ 
வைகுண்‌ டத்திற்குச்‌ சென்று, மஹாலக்ஷ்மியுடன்‌ பகவான்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ திருமாமணிமண்டபத்தில்‌ ப்‌ ரவேசித்த, அச்‌ 
யுதா 1 என்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌, வேறுகதியில்லை. தங்களுடைய 
பக்தனுக்கு அ௮பராதஞ்செய்துவிட்டேன்‌. அதற்குக்‌ தாங்கள்‌ 
'விதிக்கும்‌ ப்ராயச்சிச்‌தத்‌ இற்கு உட்படுகிறேன்‌. தங்களைச்‌ .தர்சத்த 
பிறகும்‌ பாபமுண்டோ பயமுண்டோ ”' வென்ளுர்‌, அதற்குப்‌ பக 
வான்‌ 4 நானென்ன செய்யமுடியும்‌ ? நானும்‌ என்னைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
களும்‌ என்‌ பக்தர்களுக்கு. அடிமைப்பட்டிருக்கிறோம்‌. எங்களுக்கு 
அபராதம்‌ செய்தால்‌ காங்கள்‌ பொறுப்போம்‌, அவர்களுக்கு அப 
ராதஞ்செய்தவர்களை உடனே தண்டிப்பது என்‌ கடமை, ஆகை 
யால்‌ ௮ம்பரீஷனைச்‌ சரணமடையும்‌. வேறு வழியில்லை ?? யென்‌ 
ரூர்‌. துர்வாஸஸ்‌ ௮ம்பரீஷனுடைய பாதங்களைப்‌ பிடி.சஅக்கொள்ள, 
அந்த அரசன்‌ வெட்கமடைந்து, பகவானையும்‌ சக்‌ ரத்தையும்‌ ஸ்தோக்‌ 


505 - 


ரஞ்செய்து துர்வாஸஸை. சகூஷிக்கவேண்டுமென்று ப்ரார்த் இதத்தான்‌... 
சக்ரம்‌ விலகிற்று, தூர்வாஸஸ்‌ பயம்‌ தீர்ந்௮,. 4 பக்தசகாமணே!! 
உன்னைக்‌ கொல்ல யதனித்த என்னைக்‌ காப்பாற்றினாய்‌, பகவானை: 
வசப்படுத்தின உனக்கு எதுதான்‌ முடியா '' தென்று கொண்‌ 
டாடினார்‌.--லிங்கபுராணம்‌ 11. 5. பாகவதம்‌ 1%, 4-0, 
கவியென்றவர்‌ பால்யத்திலேயே ப்ரஹ்மஞானியாய்‌. நைஷ்‌ 
டி.கப்ரஹ்மசர்யத்தை ௮னுவஷடி க்தார்‌. ப 
... இக்ஷ்வாகு தன்‌ புத்ரனான விகுக்ஷியை ஒருகாள்‌ ௮ஷ்டக 
ச்ராத்தம்‌ செய்வதற்காக மாம்ஸம்‌ கொண்டுவரும்படி. அனுப்பினார்‌. 
வரும்வழியில்‌ விகுக்ஷி பசிபொறுக்காமல்‌ தான்‌ அடித்த ஓர முய 
லைத்தின்றான்‌. வஷஹிஷ்டர்‌ அதையறிர்து அந்த மாம்ஸத்தைத்‌ 
தள்ளிவிட்டார்‌. இக்ஷ்வாகு கோபங்கொண்டு விகுகூதியை சாஜ்‌ 
யத்திலிருந்து துரத்திவிட்டார்‌. ஆகையால்‌ அவனுக்குச்‌ சசாத 
னென்று பெயர்‌ கஇடைத்தது. 
அவனுடைய புக்ரனான புரஞ்ூயன்‌ தேவாஸ-௩ரயுத்தத்தில்‌ 
விருவபரூபத்தைத்‌ தரித்த இஈ்த்ரன்மேலேறி ௮ஸ-ரர்களை ஜயித்‌ 
தான்‌, ஆசையால்‌ அவனுக்கு இர்த்ரவாஹனனென்றும்‌ க்குத்ஸ்த 
னென்றும்‌ பெயர்‌ வந்தது, 
10-வது மன்வர்தரத்தில்‌ காபாகர்‌ ஸப்தரிஷிகளிலொருவர்‌. 
துந்துமான்‌.--உதங்கரென்ற ரிஷி விஷ்ணுவைத்‌ தபஸால்‌ 
ஆசாஇக்கப்‌ பகவான்‌ அவருக்கு ப்ரத்யக்ஷராய்‌, (குழந்தாய்‌ ! என்ன 
வரம்‌ வேண்டுமென, உதங்கர்‌ “தங்களுடைய திருவடிகளில்‌ என்‌ 
மனஸ்‌ எப்பொழுதும்‌ லயித்திருக்கவேண்டுமெ"ன்று ப்ரார்த்தித்‌ 
தார்‌. கேசவன்‌ * ௮ப்படியே ஆகட்டும்‌. மதுகைடபர்களை கான்‌ 
ஸம்ஹரித்தபிறகு ௮வர்களுடைய புதீரனான அர்துவென்றவன்‌ 
மூன்று. லோகங்களையும்‌ அழிப்பதற்காகக்‌ தபஸ்செய்கஅிருன்‌. 
உன்னிடத்திலும்‌ இக்ஷ்வாகுவம்சராஜாவான குவலயாச்வனிடச்‌ 
திலும்‌ என்‌ சக்தியை வைக்கிறேன்‌. கீ ௮வனைக்கொண்டு ந்து. 
வைச்‌ கொல்வாயெ”ன்று அனுக்ரஹித்தார்‌, பிருஹதச்வ 
னென்ற இக்ஷவாகுசாஜா தன்‌ புதீரனணான குவலயாச்வனுக்குப்‌ 
பட்டங்கட்டித்‌ தான்‌ தபோவனஞ்‌ செல்லுகையில்‌, உதங்கர்‌ 
அவனைக்‌ கண்டு “என்‌ ஆச்‌ரமத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌ உஜ்ஜாலகமென்ற 
ஒரு மணல்‌ இட்டு ௮னேக யோஜனைதூரம்‌ பரவியிருக்கிறது. ம. 


கைட்பர்களின்‌ புத்சனான துர்‌.துவென்பவன்‌அதில்‌ மறைந்து லோகங்‌ 
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௧௯ அழிப்பதற்காகக்‌ கடுந்தபஸ்செய்கிறான்‌. அவனைக்‌ கொன்று. 
விட்டு ரீ தபஸ்செய்யப்‌ போசலா?ம்‌. அவன்‌ தேவ தைத்ய நாக: 
கந்தர்வயக்ஷ ராக்£ஸர்களால்‌ சனக்கு மரணமில்லையென்று ப்ரஹ்மா 
விடத்திலிருந்து வரம்்‌பெற்றிருக்கிறான்‌. ஒருவர்ஷச்திற்கொரு 
தடவை அவன்‌ மூச்சுவிடும்பொழுது பூமியும்‌ மலைகளும்‌ நாடுககரவ்‌ 
களும்‌ ஏழுதினங்கள்வரையில்‌ ஈநடுங்குசின்றன. ஒரு பெரிய புழுதி 
இளம்பி ஸுஈர்யரதத்தை மறைக்கறெது; புகையும்‌ ஜ்வாலையும்‌ 
தணல்களும்‌ எங்கும்‌ பரவி என்னை மிசவும்‌ பிடிக்கறது, உன்னால்‌ 
ஸகலலோகங்களும்‌ க்ஷமத்தையடையட்டும்‌. விஷ்ணுவின்‌ தேஜஸ்‌. 
உன்னிடத்தில்‌ ப்ரவே௫ிக்து அவனை கா௪ஞ்செய்யுமென்று பகவான்‌ 
எனக்குச்‌ சொல்லியிருக்கறார்‌. ௮வனை வேரொருவரும்‌ கொல்லமுடி. 
யாதெ”ன்றார்‌. அதற்கு௮ந்த ராஜர்ஷி, :என்புக்ரனான குவலயாச்வன்‌ 
அந்த அஸ-ுரனை ஸ்‌-ுஈலபமாய்‌ காசஞ்செய்வான்‌. சான்‌ ஆயுதமெடுப்‌ 
பசை விட்டுவிட்டேனெ”ன்று, தன புதரனுக்கு உத்திரவுசெய்து, 
உதங்கரிடத்தில்‌ அனுமதஇிபெற்றுக்கொண்டு வனத்திற்குச்‌ சென்‌ 
ரூர்‌, பிறகு குவலயாச்வன்‌ தன்‌ 21,000-பு,த்ரர்களுடன்‌ உதங்கரை 
யழைத்துக்கொண்டு, துந்து மறைந்திருக்குமிடத்திற்குச்‌ சென்று, 
அந்த மணல்‌ ப்‌ரதேசத்தை வெட்டும்படி. செய்தான்‌. அதற்குள்‌, 
ஸ-ஒர்யனைப்போல்‌ தேஜஸால்‌ ஜ்வலித்துக்‌ கொண்டு அந்த படுத்‌ 
துத்‌ தூங்கிக்கொண்டிருந்தான்‌, குவலயாச்வனுடைய புத்ரர்கள்‌ 
நான்குபுறங்களிலிருந்தும்‌ அவனை ஆயுதங்களால்‌ அடிக்க, அவன்‌ 
விழித்துக்கொண்டு, முகத்திலிருந்து ஒர்‌ அக்னிஜ்வாலையை உண்‌ 
டாக்கி, அதினால்‌ அந்த ராஜபுத்ரர்களை எரித்தான்‌. அதைக்கண்டு 
குவலயாச்வன்‌ விஷ்ணுவின்‌ சக்தியால்‌ தன்‌ தேஹத்திலிருஈ்‌ து ஒரு. 
ரீர்த்தாரையை உண்டாக்‌, அந்த கெருப்பையணைத்து, ப்ரஹ்‌ 
மாஸ்த்‌ ரத்தால்‌ தந்‌ அவைக்‌ கொன்றான்‌. அதினால்‌ ௮வனுக்குத்துந்து 
மாரனேன்ற பெயருண்‌ டாயிற்று, தேவர்கள்‌ புஷ்பமாரிசொரிக்து, 
₹ உனக்கு வேண்டி௰ வரங்களைக்‌ கேளெ”'ன, குவலயாச்வன்‌, ஈசன்‌ 
ப்‌. ராஹ்மணர்களுக்கு வேண்டியவரையில்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ; 
சத்ருக்களை ஜயிக்கவேண்டும்‌; விஷ்ணுவுடன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
தோழமையிருக்கவேண்டும்‌ ; ப்ராணிகளிடத்தில்‌ தேரோஹபுத்தி 
உண்டாகக்கூடாது; ஸ்வர்க்கத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ விக்க 
வேண்டுமென்று ப்ரார்த்தித்தான்‌. அப்படியே ஆகட்டுமெ”ன்று 
அனுக்ரஹித்தார்கள்‌.--பாரதம்‌, வனபர்வம்‌ 204-208. 
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177-9, மாந்தாதா.--சிக்வேதம்‌ 1-119 ; 3% 184-வ௫ ஸ-௫க்‌ 
தங்களுக்குக்‌ கர்த்தா, ்‌ 
்‌  ஒருஸமயத்தில்‌ யுவனாச்வன்‌ காட்டில்‌ வேட்டையாடும்பொ 
மூன தாஹத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டான்‌; ரதத்தில்‌ பூட்டியிருந்த குதிரை 
களும்‌ களைத்தன. ஓரிடத்திலிருந்து புகை வருவதைக்கண்டு, 
அதைகோக்கஇச்‌ சென்று, அங்கே சில ரிஷிகள்‌ யாகஞ்செய்து 
கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்தான்‌. தாஹத்தின்‌ கொடுமையால்‌ ௮வ்‌ 
கே ஒரு பாத்ரத்தில்‌ வைத்திருந்த நெய்யைச்‌ குடிக்க, ௮து 
பலமான  மந்த்ரங்களால்‌ ஐபிக்கப்பட்டபடி.யால்‌ கர்ப்பந்தரித்‌ 
தான்‌. அதைக்கண்டு தேவவைத்யர்களான ௮ச்வினிேே தவர்கள்‌: 
வெகுஸாமர்த்யமாய்‌ அந்தச்‌ சகவை அவனுடைய தேஹத்தி 
லிருந்து எடுத்தார்கள்‌, ௮து தகப்பனுடைய மடியில்‌ படுத்திருக்‌ 
கும்பொழு அ, தேவர்கள்‌, “இதற்குப்‌ போஷகன்‌ யா?! சென, 
இர்க்ரன்‌ கையை நீட்டி, என்‌ விரல்களை உறிஞ்சட்டு”' 
மென்றான்‌. அப்பொழுது விரல்‌ அனிகளிலிருகது அமிருதத்தைப்‌ 
போன்ற பால்‌ பெருகிற்று, தேவராஜன்‌ * கான்‌ இதத்குப்‌ போ 
ஷகூனென்றதால்‌, ேேதவர்கள்‌ அந்தக்‌ குழந்தைக்கு மாந்தாதாவென்று 
பெயரிட்டார்கள்‌, ௮வன்‌ பன்னிரண்டு தினங்களில்‌ பன்னிரண்டு 
முழம்‌ வளர்க்தான்‌. அபூர்வமான பலமும்‌ வீர்யமும்‌ பராக்‌ ரமமுள்ள: 
வஞாய்‌ இர்தப்‌ பூமிமுழுவதையும்‌ ஒரேதினத்தில்‌ ஜயித் தான்‌. ஜனமே 
ஜயன்‌ ஸு5தன்‌ கயன்‌ சுனன்‌ பிருஹத்தரன்‌ அ௮வஹிதன்‌ நிருகன்‌ 
என்ற அரசர்களை ஜயித்து, உதயகிரி அஸ்தகிரிக்கு ஈடுவிலுள்ள 
தேசங்களையெல்லாம்‌ ஆண்டுவந்தான்‌. நாறு அச்வமேதங்களை 
யும்‌ நாறு ராஜஸ-யங்களையும்‌ செய்து, பத்துயோஜனை நீளம்‌ ஒரு 
போஜனை அசுலமுள்ள சரோஹிதமென்ற மத்ஸ்யங்களைப்போல்‌ 
தங்கத்தால்‌ அமைத்து ௮கேக ப்ராஹ்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 
பர்வதங்களைப்போன்ற அன்னங்களைக்‌ குவித்து, நெய்‌ தயிர்‌ தேன்‌ 
ப்ரல்‌ பாயஸம்‌ முதலியவைகளை ஏரிகளாகவும்‌ ஈதஇிகளாகவும்‌ ௮மை 
த்‌.து, ப்ராஹ்மணர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ ௮ஸுார்களையும்‌ சேவர்களை 
யும்‌ யக்ஷர்களையும்‌ கந்தர்வர்களையும்‌ திருப்திசெய்தான்‌.--பாரதம்‌, 
த்ரோண பர்வம்‌. 02. 

. பூவனுச்வன்‌ பு.த்ரனில்லாமல்‌ வருத்தப்படுவதைக்‌ கண்டு, ரிஷி 
கள்‌ ஓர்‌ பாகஞ்செய்தார்கள்‌, ஒரு ராத்ரி மந்த்ரங்கள்‌ ஜபித்த 
வ்ஸ இவரி தீர்த்தபாத்ர த்தை ௮க்னிவேதியின்மேல்‌ வைத்து விட்டு 
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அவர்கள்‌ அயர்ந்து நித்ரைசெய்தார்கள்‌. பாஇராத்ரியானபிறகு 
யுவனாச்வன்‌ விழித்துக்கொண்டு, தாஹத்தால்‌ வருச்இ, அங்குள்ள. 
ரிஷிகளை ச்‌ரமப்படுச2 இஷ்டமில்லாமல்‌, எங்கேயாவது ஜலம்‌ அகப்‌ 
படுமோவென்ன தேடிப்‌ பார்க்கையில்‌, ஓர்‌ குடத்தில்‌ குளிர்ந்த. தீர்த்‌ 
தம்‌ வைத்திருக்கக்கண்டு அதைச்‌ குடிச்‌ துவிட்டு கித்ரைசெய் தான்‌, 
பிறகு ரிஷிகள்‌ விழித்‌ துக்கொண்டு, கடத்தில்‌ ஜலமில்லா.ததைக்‌. 
கண்டு, “இதையார்‌ குடித்தார்கள்‌ ? ராஜமஹிஷி இதைக்‌ குடி.த்‌இ 
ருந்தால்‌. மஹரவீரனான ஓர்‌ புத்னைப்‌ பெறுவாளன்றோ ” வென்றார்‌ 
கள்‌, அப்பொழுது யுவனாச்வன்‌ பயந்த, ரிஷிகளைப்பார்த்‌ ௮, “* கான்‌ 
தெரியாமல்‌ இக்தப்‌ புண்யதீர்த்தத்தைக்‌ குடித்துவிட்டேனென்‌ 
மூன்‌. உடனே அவன்‌ கர்ப்பந்தரித்தான்‌; காலக்‌ரமத்தில்‌ அந்தச்‌ ௪௯ 
அரசனுடைய விலாப்புறச்தைப்‌ பிளந்துகொண்டு வெளியில்‌ வக்தது; 
யுவனாச்வன்‌ மரணமடையவில்லை, மாந்தாதா துந்‌ அமதியென்பவளை. 
விவாஹஞ்செய்‌ துகொண்டான்‌ : அவனுக்குப்‌ புருகுக்ஸன்‌ அம்பரீ 
ஷன முசுகுக்தனென்ற புத்ரர்களும்‌ ஐம்பது புதரிகளும்‌ பிறந்தார்‌ 
கள்‌. அவர்களை ஷெளபரீயென்ற ரிஷி விவாஹஞ்செய்தாச்‌.-- 
விஷ்ணபாாணம்‌, 17 5, க 
மார்சாதாவின்‌ புத்ரனான முசுகுந்தன்‌ ௮ஸ்‌-ஊரர்களை: 'ஜயித்‌ 
சால்‌ தேவர்கள்‌ ஸந்தோஷமடைந்து என்ன வரம்வேண்டு”?. 
மென, *“(வெகுசாலம்‌ நஈன்றாய்த்‌ தூங்கவேண்டு? மென்றான்‌.. 
தேவர்கள்‌, 6 அப்படியே ஆகட்டும்‌, உன்னை எழுப்புகறவன்‌ உன்‌ 
சேஹத்திலிருர ௮ உண்டாகும்‌ அச்னியால்‌: எரிக்கப்படுவா '? 
னென்று வரங்கொடுத்தார்கள்‌. பின்பு சவாபரயுகத்தில்‌ பகவான்‌, 
கிருஷ்ணாவசாரஞ்செய்கபொழு.து சாலயவனன்‌ கிருஷ்ணனுடன்‌. 
யு.ச்தஞ்செய்‌அ அவரைச்‌ அர,ச்திக்கொண்டு போனான்‌, இருஷ்ணன்‌ 
இடீசென்றனு ஐர்‌ குஹையில்‌ மறைய, காலயவனன்‌ அதற்குள்‌ 
அழைர்அு வெகுதாரஞ்சென்று பார்க்கையில்‌, யாரோ ஒருவன்‌ படுத்‌, 
அத்‌ தூங்குவதைக்‌ கண்டு * அடே, கிருஷ்ண! இப்படிச்‌. செய்தால்‌ 
என்னை வஞ்சித்து உயிரதப்பலாமென்று பார்க்கிருயோ '' வென்று 
அவனைக்‌ காலால்‌ உதைக்தான்‌. தூங்க்ெகொண்டிருந்த முசுகுந்தன்‌ 
விழித்‌ துக்கொண்டு, கோபதிருஷ்டி யால்‌ காலயவனனை எரித்தான்‌. 
பிறகு கிருஷ்ணன்‌ ௮ந்த அரசனுக்கு ப்ரத்யக்ஷமாய்த்‌. தன்‌ நிஜஸ்வ 
ரூபத்தைக்‌ தெரிவித்தார்‌. பகவானுடைய அனுக்ரஹ தக்ைப்பெற்று, 
முசுகுந்தன்‌ ௮ர்தக்‌ குஹையிலிருர்‌து வெளியில்‌-வந்‌.௪ :பார்க்கையில்‌, 
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மனிதர்களும்‌ மிருகங்களும்‌ மரங்களும்‌ மிகவும்‌ அல்பருபங்களை 
உடைத்தாயிருப்பதைக்‌ சண்டு,கலியுசம்‌ வர்‌ துவிட்டதென்றெண்ணி, 
ஈரகாராயணர்கள்‌ கித்யவாஸஞ்செய்யும்‌ பதரியென்ற புண்யாச்ரமத 
திற்குச்‌ சென்று தபஸ்செய்துகொண்டிருக்தான்‌.--பாகவதம்‌ %&. 51. 
.... அனாண்யன்‌.--ராவணனால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌.--வால்மீக 
ராமாயணம்‌ 7711, 19, 

175-5 அஸீதர்‌,--பாஹுவென்பவன்‌ ஹேஹயதாலஜங்கர்க 
ளால்‌ ராஜ்யத்திலிருந்து அரத்தப்பட்டுக்‌ காட்டில்‌ வஹித்தான்‌. ஒரு 
நாள்‌ ஜஐலமெடுப்‌பதற்காகப்போகையில்‌ மிகவும்‌ வயஸ்சென்‌ றதாலும்‌ 
தேஹத்தில்‌ பலமில்லாககாஓும்‌ வழியில்‌ விழுந்து இறர்சான்‌. ௮வ 
னுடைய பத்னியான யாதவி உடன்கட்டையேற யத்னிக்சையில்‌, 
அங்கிருக்க ஒளர்வமஹர்ஷி !! நீ கர்ப்பிணியாயிருப்பதால்‌ உடன்‌ 
கட்டை ஏறக்கூடாகெ”ன்று தடுத்தார்‌, பிறகு அவருடைய அச்ர 
மத்தில்‌ ஒரு புத்ரனைப்‌ பெற்றாள்‌, அவள்‌ கர்ப்பமாயிருக்கையில்‌ 
அவளுடைய சச்களத்தி அன்னத்தில்‌ விஷத்தைக்‌ கலந்து கொடுச்த 
படியால்‌ அவனுக்கு ஸகானென்று பெயரிட்டார்கள்‌. ஓஒளர்வர்‌ 
அவனுக்கு ஸகல ஸம்ஸ்காரங்களையும்‌ செய்து வேதசாஸ்த்ரங்களை 
உபதேகித்‌ தப்‌, பரசுராமரி.த்திலிருக்‌ து ஆக்னேயாஸ்த்ரத்ை வாங்‌ 
இக்‌ கொடுத்தார்‌. ஸகரன்‌ தன்‌ சத்ருக்களை கர௪ஞ்செய்ய, அவர்‌ 
கள்‌ வஷிஷ்டரைச்‌ சரணமடைக்தார்கள்‌. அவருடைய வார்த்‌ 
தைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு, அவர்களைக்‌ கொல்லாமல்‌ வர்ணாச்ரமதர்மங 
களையழித்துத்‌ தலையை முண்டமாக்கி, வேறு தேசங்களுக்குத்‌ 
அரத்தினான்‌. 

ஸகைரனுடைய புத்ரர்களில்‌ ௮சமஞ்சஸ்‌ ஸ-ஈகேது தர்மரதன்‌ 
'பஞ்சவனனென்றவர்கள்‌ கபிலரால்‌ எரிக்சப்படாமல்‌ மிகுந்தார்கள்‌, 
ஸழுத்ரம்‌ குதிரையைக்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்து ஸாகரமென்ற 
பெயரையடைக்த ௮.--வாயுபுராணம்‌ 60-66. 

ஸுதாஸன்‌,--ரிக்வேதத்தில்‌ ௮ரேக . ஸூடுக்தங்கள்‌ இவனைக்‌ 
கொண்டாடுகின்றன. இவனுடைய ஐச்வர்யத்தையும்‌ வீர்யத்தை 
யும்‌ பராக்‌ரமத்தையும்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ பக்தியையும்‌ விசேஷமாய்‌ 
மெச்சுகன்‌ தன. விச்வாமிசத்ரரும்‌ வஹிஷ்டரும்‌ இவனைச்‌ சிஷ்யனாக 
. அடைய அகேக ப்‌ ரய சனங்கள்‌ செய்ததகாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிறது, 

ஸெளதாலன்‌.--ஒருகாள்‌ வனத்தில்‌ ஸஞ்சரி த துக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ ஒருப்‌ ராஹ்மணனும்‌ அவருடைய பத்னியும்‌ கூடிக்குலாவிக்‌ 
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கொண்டிருப்பதைக்‌ சண்டு, அவர்களைத்‌ துரத்தி அந்த ப்.ராஹ்‌. 
மணனைத்‌ தாக்கக்கொண்டு போனான்‌. அவள்‌ எவ்வளவு 
வேண்டியும்‌ கேட்காமல்‌ அவனைக்‌ கொன்று தின்றான்‌. அதைக்‌ 
கண்டு ந்தப்‌ பதிவ்ரதை 4: உனக்குப்‌ புத்ரனில்லாமற்‌ 
போகக்‌ கடவ. உன்‌ பாச்யையைத்‌ தொட்டவுடன்‌ கீ இறப்பா ” 
யென்று சபித்து நெருப்பில்‌ விழுந்தாள்‌, இப்படி ௮ரேக மணிதர்‌ 
களைக்‌ கொன்று தின்று பன்னிரண்டு வர்ஷூங்கள்வரையில்‌ வனக்‌ 
களில்‌ அலைக்‌ துகொண்டிருந்தான்‌. சாபக்தீர்க்தவுடன்‌ ராஜ்யத்திற்கு 
- வக்து, மதயக்தியால்‌ அகத ப்‌ரஹ்மணஸ்த்ரீயின்‌ சாபத்தை யறிக்து; 
சன்‌ பார்யையைத்‌ தொடமுடியாமல்‌ வெகுகாலம்‌ ஸக்ததியற்‌ 
நிருந்தான்‌. பிறகு வவிஷ்டருடைய அனுக ரஹத்தால்‌ மதயந்த 
அச்மகனென்ற புத ரனைப்‌ பெற்றாள்‌.பரசுராமர்‌ க்ஷக்ரியர்களை, நாசஞ்‌ 
செய்தபொழு௮, அகத்தக்‌ குழந்தையை ஸ்த்ரீகள்‌ கிர்வாணமாய்த்‌ 
தங்களுக்கு ஈடுவில்‌ வைத்து மறைத்தபடியால்‌, அவர்‌ அவளைக்‌ 
கொல்லமுடியவில்லை. அதினால்‌ அவனுக்கு காகரீகவசனேன்றும்‌, 
கதத்சியவம்சம்‌ அவனிடத்திலிருக்து மறுபடியும்‌ உண்டானதால்‌ 
மூலகனேன்றும்‌ பெயச்‌ டைத்த.து. 

7. ௩ஹுஷன்‌,--கஹஙுஷுன்‌ யயாதியென்றவர்கள்‌ சந்த்ரவம்‌ 
சதக. ரசர்களைவிட வேறு, 

178-9. அஜன்‌.--௮ஜன்‌ ராஜ்யத்தை ஆண்டுவரும்பொழுது 
கார்த்தவீர்யனுடைய வம்சத்தில்‌ பிறந்தப்ர தீபன்‌ ௮னூபதேசத்‌இல்‌ 
ஆண்டுவந்தான்‌, அவன்‌ ௮க்னிபகவானை உபாஷித்து, அவருடைய 
இருபையைப்‌ பெற்று, அந்தத்‌ தைர்யத்தால்‌ பரசு. ராமரை லக்ஷயஞ்‌ 
செய்யாமலிருக்தான்‌. காகபுரத்தரசன்‌ தன்‌ தபோபளத்தால்‌ ஒருவ 
சாலும்‌ ஜயிக்கப்படா தவனாயிருந்ததால்‌, ராவணன்‌ அவனுக்குப்‌ 
பயக்‌. து, தன்‌ ஜனஸ்தானத்தை அவன்‌ ௮ழித்துவிருவானென்று, 
தான்‌ இந்த்ரனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்யப்‌ போவதற்குமுன்‌ அவனோடு 
ஸமாதானஞ்செய்தான்‌, அஜன்‌ இந்துமதியை ஸ்வயம்வரத்தில்‌ 
அடைந்து விவாஹஞ்செய்தான்‌, ௮வள்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ ஹரிணி 
யென்ற ௮ப்ஸாஸ்‌; திருணபிந்துவென்றத ராஜர்ஷியின்‌ தபஸைக்‌ 
கெடுக்க இந்த்ரன்‌ அவளை அனுப்பினான்‌. அப்படிச்‌ செய்யத்‌ தவ 
இினதால்‌, ': நீ பூலோகத்தில்‌ பிறக்கக்கடவ''தென்று சபித்தான்‌, 
பிறகு அவளிடத்தில்‌ இரக்கமுண்டாய்‌, ''ஸ்வர்க்கலோகத்அப்புஷ்‌ 
(புங்களால்‌ செய்‌ ஒரு மாலையை ரீ பார்க்கும்போது இந்தச்‌ சாபம்‌ 


911. 


நீங்கு” மென்றான்‌. ஒருநாள்‌ நாரதர்‌ கோகர்ணக்ேத்ரத்தில்‌ பச 
வானைத்‌ தர்சித்துவருகையில்‌ அவருடைய வீணையிலிருந்த மாலை 
கழுவித்‌ தோட்டத்தில்‌ உலாவிக்கொண்டிருந்த இக்துமதியின்‌ மேல்‌ 
விழ, ௮வள்‌ ௮ர்த௯ணமே உயிரைவிட்டுப்‌ பூர்வஜன்மத்தையடைக்‌ 
தாள்‌. ரகுவம்சம்‌. ்‌ 

கட்வாங்கன்‌ தேவாஸுாரயுத்தத்தில்‌ விசேஷ ஓத்தாசைசெய்த. 
படியால்‌, தேவர்கள்‌, (உனக்கென்ன வரம்‌ வேண்டு” மன, ௮வன்‌ 
₹ எனக்கு ஆயுஷ்காலம்‌ எவ்வள '*வென்றான்‌. (! இன்னும்‌ ஒரு 
மூஹூரத்தம்‌ மிகுந்திருக்கிற” சென, கட்வாங்கன்‌ உடனே 
பூலோகத்திற்கு வரக்து யோகஸமாதியிலிருக்து *ப்ராஹ்மணர்க 
ளுடைய க்்‌ஷமத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ என்‌ உயிரை விசேஷமாய்‌ நான்‌ 
நினைக்காதிருக்கது வாஸ்தவமானால்‌, தேவர்களும்‌ மனுஷ்யர்களும்‌ 
மிருகங்களூம்‌ கைல சராசரங்களும்‌ ப்ரஹ்மஸ்வ, ரூபத்தைக்‌ தவிர 
வேதல்லவென்று கான்‌ எண்ணிபிருப்பது வாஸ்தவமானால்‌, மஹர்ஷி 
களால்‌ த்யானஞ்செய்யப்பட்ட பரமாத்மாவின்‌ இருவடிகளை ௮டை 
யக்கடவே "னென்ன பகவானைக்குறித து ப்ரார்த்தித்தான்‌. பகவான்‌ 
அவனைத்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தில்‌ சேர்த்தக்கொண்டார்‌. 

அயுதாயுஹின்‌ புத்ரன்‌ ருதுபர்ணன்‌. இவனுக்கு ௮ச்ஷஹிரு 
தயமென்ற சூதாட்டம்‌ ஈன்றாய்க்‌ தெரியும்‌, களசக்ரவர்த்திக்கு 
இவன்‌ மித்ரன்‌. 

மூலகன்‌ பரசுராமனுக்குப்‌ பயந்து வஸ்த்ரமில்லாமல்‌ ஸ்த்ரீ 
களுக்கு ஈடுவில்‌ மறைக்‌ இருந்தான்‌. ஆகையால்‌ அவனுக்கு நரரீக 
வசனென்று பெயர்‌ வக௧௮.--வாயுபுராணம்‌ 86-88. 


90, ஜனகர்‌,- 
இக்ஷ்வாகு ே எ தர்‌ டர 
திமி பிருஹத்ரதர்‌ ப்ர தபர்‌ (பசதிந்தக-ர உ) 
ஜனகர்‌ ( இரா) ர்‌ னர்‌ இரு ர தீர்‌ 
உ தற்‌ கில்‌ இ. தேவமீடர்‌ 
நந்‌ இவர்க தனர்‌ கண்பட விச்ருதர்‌ (விப சரா) 
ற து ட்‌. மஹா திரு இ 
இரு னக ர்க வனர ...] ஸீசத்வஜர்‌ (ஜனகர்‌) 
குசத்வஜர்‌ 
மஹாசோமா ஹ்சஸ்வசரோமா ஹீதை-- ராமன்‌ 


(பாகவதம்‌, 1%, 6-1.) 
[ , 
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93. நிமி.--(வா-ரா 1, 7-ல்‌ வஸீஷ்ட்ரேன்ற கோட்டையும்‌ ; 
11, 55, 56, 1857-யும்‌ ; பாகவதம்‌ 12%, 6-18-யும்‌) பார்க்க, 

179-31. உத்தாபல்குனி.--மகாக்ஷத்ரத்தித்குப்‌ பிதிருக்களும்‌; 
உத்தரபல்குனிஈக்ஷத்ரத்திற்கு ௮ர்யபமனென்ற ஆதித்பனும்‌ பூர்வ 
பல்குனிஈக்ஷத்‌ரத்திற்குப்‌ பசனென்ற ஆதித்யனும்‌ தேவதை 
கள்‌.--தைத்திரீயப்ராஹ்மணம்‌. 

180-987. ஒரேதினத்தில்‌.-- ஒரு கருஹத்தில்‌ ஒரே சுபகார்‌ 
யத்தைச்‌ செய்யலாம்‌. ஒன்றிற்குமேல்‌ செய்தால்‌ காசமடைவா?”' 
னென்று ஜ்யோதிஸ்‌ சாஸ்த்‌ர,த்தில்‌ தடுக்கப்பட்டிருக்கறதேயென்‌ 
முல்‌, ஸஹோதரர்களுக்கு ஒே இருஹத்தில்‌ விவாஹஞ்செய்யலா 
மென்று வேறு இலர்‌ அபிப்ராயப்படுகிரார்கள்‌. (வெவ்வேறு 
தாய்களுக்குப்‌ பிறர்‌ சவர்களுக்கு விவாஹஞ்செய்யும்பொழுது 
ஒசே கஇருஹத்தில்‌ ஒரே மண்டபத்தில்‌ தனித்தனியாய்‌ அக்னி 
ஸ்.தானங்களைக்‌ கல்பிக்கவேண்டியதென்று பராசரர்‌ விஇக்கிளா.-- 
தைவக்ஞவிலாலம்‌. 

லக்ஷ்மண சத்ருக்னர்கள்‌ ஒரே தாய்களுக்குப்‌ பிறந்தவர்களாகை 
யால்‌ ஒரே காலத்தில்‌ எப்படி. விவாஹஞ்செய்யலாம்‌ ! ஒரே தாய்க்‌ 
குப்‌ பிறந்தவர்களுக்கு ஒரே வர்ஷத்தில்‌ விவாஹமும்‌ உபகயனமும்‌ 
செளளமும்‌ செய்யக்கூடாதென்று விதித்திருக்கிற தல்லவா 
வென்றால்‌, ஒரே தினத்தில்‌ செய்யலாம்‌, இரண்டு ஸஹோதரர்‌ 
களுக்கும்‌ அல்லது இரண்டு ஸஹோதரிகளுக்கும்‌, ௮ல்லஅ, ஒரு 
ஸஹோதரனுக்கும்‌ ஒரு ஸஹோ தரிக்கும்‌ வைஇிகக்ரியைகளை ஒரே 
நரளில்‌ ஒரே லக்னத்தில்‌ வெவ்வேறு அம்சங்களில்‌ செய்யலாம்‌, 
வேறு தாய்க்குப்‌ பிறந்தவர்களுக்கும்‌ ௮ப்‌்படியே.''--தைவக்ஞ 
விலாலம்‌, 


நக்ஷத்ரம்‌ அதிதேவதை 
1. ௮ச்வினி ௮ச்வினிேேதவதைகள்‌ 
2, பரணி யமன்‌ 
8௨ இருத்திகை ௮க்னி 
4, ரோஹிணி ப ப்‌.ரஜாபதி 
2. மிருகசீர்ஷம்‌ ஸஷஸோமன்‌ 
6, ஆர்த.ரா ருத்ரன்‌ 
1. புனச்சுள- அதிதி 
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நக்ஷத்ரம்‌ அதிதேவதை 

க, புஷ்யம்‌ பிருஹஸ்பதி 

9. ஆச்லேஷம்‌ ஸர்ப்பம்‌ 
10. மசம்‌ பிதிருக்கள்‌ 
11, பூர்வபல்குனி பகன்‌ 

19, உத்தாபல்குனி அர்யமன்‌ 

13. ஹஸ்தம்‌ - ஸவிதா 

14. சிதீரா த்வஷ்டா 

15. ஸ்வாதி வாயு 

16. விசாகா - இந்த்ராக்னி 
147. அனுராதா மித்ரன்‌ 

18. ஜ்யேஷ்டா இந்த்ரன்‌ 

19. மூல ப்‌. ரஜாபதி 

90. பூர்வாஷா டம்‌ ௮ப$ 

91, உத்தராஷாடம்‌ விச்வேசேேவர்கள்‌ 
29, அபிஜித்‌ ப்ரஹ்மா 

93, ச்ரவணம்‌ விஷ்ணு 

94. ச்ரவிஷ்டம்‌ வஸு 

95, சதபிஷக்‌ வருணன்‌ 

20. பூர்வபாத்ரபதம்‌ அஜைகபாத்‌ 
91. உத்தரபாத்ரபதம்‌ அஹிர்புதின்யன்‌ 
98, ரேவதி பூஷா 


பிருஹத்ஸம்ஹிதை 98. 


91, விவாஹம்‌:--(1) விவாஹஞ்செய்ய உத்தேசித்த பெண்‌ 
ணாவ பிள்ளையாவது, தாய்வழியிலும்‌ தகப்பன்வழியிலும்‌ பத்துத்‌ 
தலைமுறைகள்‌ வரையில்‌ ஞானம்‌ தபஸ்‌ புண்யம்‌ முதலிய உத்தம 
குணங்கள்‌ பொருந்தியிருக்கிறார்களாவென்று முதலில்‌ ஈன்றாய்ப்‌ பரீ 
க்ஷிக்கவேண்டிய௮, (அச்வலாயன ச்ரேளத கிருஹ்ய ஸூத்ரம்‌ 1%, 5,) 

தன்‌ பெண்ணைப்‌ புத்திமானான ஒரு சிறுவனுக்கு விவாஹஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அழகு புத்தி ஈன்னடச்தை ஆசோக்யமென்ற 
உத்தமகுணங்களுள்ள ஒர்‌. பெண்ணை விவாஹஞ்செய்யவேண்டும்‌, 
இவை ஸுுலபமாய்க்‌ கண்டுபிடிக்கமுடியா சாகையால்‌, மண்ணால்‌ 
எட்டு உருண்டைகளைச்‌ செய்து, *! தர்மமே முதலில்‌ பிறந்தது; தர்‌ 
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மமே ஆயில்‌ பிறக்தது : தர்மத்தில்‌ ஸத்யம்‌ வேளுன்றியிருக்றெத, 
இந்தப்‌ பெண்ணிற்கு எந்தக்‌ கர்மபலன்‌ கிடைக்கவேண்டுமோ அதை 
அவள்‌ இங்கே அடையட்டும்‌; எது ஸத்யமோ ௮ வெளிப்‌ 
படட்டு *? மென்று ஜபித்து, அவைகளில்‌ ஓன்றை எடுக்கும்படி 
அவளுக்குச்‌ சொல்லவேண்டியது. ஒரு வர்ஷத்தில்‌ இரண்டு 
ஸாகுபடியாகிற வயலிலிருந்தெடுத்த மண்ணுருண்டையைத்‌ 
தொட்டால்‌ ௮வளுடைய ப்ரஜைகள்‌ குறைவில்லாத தான்‌ 
யத்தை அடைவார்கள்‌, மாட்டுத்தொழுவ த்‌ திலிருந்தெடுத்த 
மண்ணுருண்டையைக்‌ தொட்டால்‌ சணக்கில்லாத பசுக்களை ௮டை 
வார்கள்‌. யாகவேதியிலிருக் து எடுக்க மண்ணுருண்டையைத்‌ 
தொட்டால்‌ ௮பராதேஜஸுபடையவனாவான்‌. வற்றுத குட்டையி 
லிருந்‌ெெடுத்த மண்ணுருண்டையைத்‌ தொட்டால்‌ ஸகல பதார்த்தங்‌ 
களையும்‌ குறைவில்லாமல்‌ அடைவார்கள்‌. சூதாடுமிடத்திலிருக்‌ 
தெடுக்ச மண்ணருண்டையைத்‌ தொட்டால்‌ சூதாட்டத்தில்‌ ப்ரிய 
மூள்ளவர்களாயிருப்பார்கள்‌. நாற்சந்தியிலிருந்தெடுத்த மண்ணு 
ருண்டையைதச்‌ தொட்டால்‌ கான்குஇக்குகளிலும்‌ அலைவார்கள்‌. 
கட்டாந்தரையிலிருந்தெடுகச்த மண்ணுருண்டையைத்‌ தொட்டால்‌ 
ஏழையாயிருப்பார்கள்‌. ச்மசானத்திலிருந்தெடுதத மண்ணுருண்‌ 
டையைத்‌ தொட்டால்‌ பர்த்தா மாணமடைவான்‌. (டீ 1-5.) 

மேற்சொன்னவைகளைக்‌ கலந்து மற்ரொரு உருண்டையை 
வைக்கவேண்டும்‌, முதல்‌ காலு உருண்டைகளையாவது கலந்த 
உருண்டையையாவது அவள்‌ தொட்டால்‌ அவளை விவாஹஞ்‌ 
செய்யலாம்‌. (கோபிலகிருஹ்யஸ-த்ரம்‌ 11-1.) 

மூன்று வேதங்களையாவது இரண்டையாவது ஒன்றையாவது 
பூரணமாய்‌ அ௮த்யயனஞ்செய்து ப்ரஹ்மசர்யத்தைத்‌ தவரு 
மல்‌ அனுஷ்டித்தவன்‌ கருஹஸ்தனாகலாம்‌. குருவின்‌ ௮ணு 
மதிபெற்று வ்‌ரதஸ்நானஞ்செய்து தன்‌ வீட்டிற்குக்‌ திரும்பின 
வுடன்‌, ஸமாவர்த்கனமென்ற கர்மக்தை முடித்துத்‌ தன்‌ வர்‌ 
ணத்தைச்‌ சேர்ந்தவளை விவாஹஞ்செய்யவேண்டிய_து, தாயின்‌ 
வழியில்‌ ஸபிண்டர்களாயாவ.து தகப்பனுடைய வழியில்‌ ஸ்ஹோ 
த.ரர்களாயாவதில்லாத குலத்தில்‌ விவாஹஞ்செய்யவேண்டிய௰த. 
வைதிகக்ரியைகளை விட்டவர்கள்‌, 'புதீரர்கள்‌ பிறக்காதவர்‌ 
கள்‌, வேதாத்யயனம்‌ செய்யாதவர்கள்‌, கேஹமெங்கும்‌ அழுத்த 


மான மயிரால்‌ மூடப்பட்டவர்கள்‌, காசம்‌ ௮ஜீரணம்‌ காக்‌ 
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'காய்வலிப்பு வெள்ளைச்குஷ்டம்‌ அகருங்குஷ்டம்‌ ரக்தபேது 

முதலிய வயாதியுள்ளவர்கள்‌, மேற்சொன்ன பத்‌.தக்‌ குலங்களில்‌ 
பிறந்த பெண்ணை ஒருபொழுதும்‌ விவாஹஞ்செய்யக்கூடா௮, 
சவர்த தலைமயிருள்ளவளையும்‌, அதிகமான அவயவங்களுள்ள 
வளையும்‌, தீராகோயுள்ளவளையும்‌, தேஹச்தில்‌ மயிரில்லாதவளை 
யும்‌, அதிக மயிருள்ளவளையும்‌, வாயாடியையும்‌, சிவந்த சண்ககை 
யுடையவளையும்‌, ஈக்ஷத்ரம்‌ விருக்ம்‌ ஈதி ஹீனஜாதி மலை பக்ஷி 
பாம்பு, அடிமை பயங்கரமான வஸ்து முதலியவைகளின்‌ பெயருள்ள 
வளையும்‌, ஸஹோதாரனில்லா தவளையும்‌, தகப்பனுடைய பெயர்‌ தெரி 
யாதவளையும்‌ விவாஹஞ்செய்யக்கூடாத. அங்கஹீனமில்லாமல்‌, 
மதுரமான பெயரையும்‌, ஹம்ஸ்ச்தையும்‌ யானையையும்‌ போன்ற 
நடையையும்‌, தலையிலும்‌ தேஹத்திலும்‌ மிதமான மயிரையும்‌, சிறு 
பற்களையும்‌, மிருதுவான அங்கங்களையுமுடைய கன்யையை விவா 
ஹஞ்செய்யவேண்டும்‌, (மனுஸ்மிருதி, 111.) 


பிதா தன்‌ புத்ரியை ஆபரணங்களால்‌ அலங்ககித்துச்‌, சீல 
மூள்ள ச்ரோத்ரியனுக்குக்‌ காரைவார்த்‌. துப்‌ பார்யையாகக்‌ கொடுப்‌ 
ப. ப்ராஹ்ம விவாஹம்‌; இதினால்‌ பிறந்த புத்ரன்‌ இரண்டு கோ த்ரல்‌ 
களிலும்‌ முந்தியும்‌ பிர்தியும்‌ பன்னிரண்டு தலைமுறைகளைக்‌ கரை 
'யேற்றுவான்‌, ப ட 

புத்ரியை ஆபரணங்களால்‌ அலங்கரித்து யாகம்‌ நடம்‌ துகொண் 
டிருக்கும்‌ பொழுது ரித்விக்குக்கு யாகககஷணையாய்க்‌ கொடுப்பது 
தைவ : மெனப்படும்‌. இரந்த விவாஹத்தால்‌ பிறந்த புத்ரன்‌ 
இரண்டு கோச்ரத்திலும்‌ முந்தியும்‌ பிந்தியும்‌ பத்துத்‌ தலைமுறை 
களைக்கரையேற்றுவான்‌, ப 

தம்பதிகளைப்‌ பாரத்து நீங்களிருவரும்‌ தர்மத்தைக்‌ குறைவில்‌ 
லாமல்‌ ௮னுஷ்டியுங்க” ளென்று ஆசீர்வதித்து, மணப்பிள்ளையைப்‌ 
பூஜித்துத்‌ தன்‌ பெண்ணைக்‌ கொடுப்பது ப்ராஜாபத்யமெனப்படும்‌, 
இதனால்‌ பிறந்த புத்ரன்‌ இரண்டு கோத்ரத்திலும்‌ முந்தியும்‌ யத்‌ 
எட்டுச்‌ தலைமுறைகளைக்‌ கரையேற்றுவான்‌. 

. மணப்பிள்ளையினிடத்திலிருர்து ஒரு காளையையும்‌ பசுவையும்‌ 
வாங்‌கக்கொண்டு தன்‌ பெண்ணை விதிப்படி கொடுப்பது ஆர்்‌ஷ 
மெனப்படும்‌. இதனால்‌ பிறக்த புத்ரன்‌ இரண்டு கோத்சத்திலும்‌ 
'முந்தியும்‌ பிந்தியும்‌ ஏழு தலைமுறைகளைக்‌ கரையேற்றுவான்‌. 
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பார்யைக்கும்‌ அவளுடைய பத்‌ துக்களுக்கும்‌ தன்னால்‌ கூடிய 
தனத்தைக்‌ கொடுத்து அவளை விவாஹஞ்செய்வ து ஆஸ-மெனப்‌ 
படும்‌, (வஸீஷ்டஸ்மிருதியில்‌ இத; மானுஒ.மெனப்படுகிற ௮), 

தம்பதிகள்‌ ௮ன்யோன்ய ப்ரியத்தால்‌ கூடுவது காந்தர்வ விவாஹ 
மெனப்படும்‌. 

ஒரு ஸ்த்ரீயின்‌ பந்துக்களை அடித்‌ துக்கொன்று காயப்படுத்தி, 
அவர்களுடைய வீடுகளை காசஞ்செய்து ௮வள்‌ அழுதகொண்டிருக 
கையில்‌ அவளைப்‌ பலாத்காரமாய்‌ எடுத்துப்போவது ராக்ஷஸ மெனப்‌ 
படும்‌, 

ஒரு ஸ்த்ரீ தூங்கக்கொண்டாவது குடியால்‌ மயங்கியாவ.து தித்த 
ஸ்வரதீனமில்லாமலசவ திருக்கையில்‌ அவளைத்‌ திருட்டுத்‌ தன 
மாய்க்‌ கூடுவது பைசாசமெனப்படும்‌. முதல்‌ கான்கு விவாஹங்‌ 
களாலும்‌ உண்டாகும்‌ புத்ரர்கள்‌ வைதிகஞானத்தால்‌ ப்‌.ரகாசித்து 
ஸாதுக்களால்‌ பூஜிக்கப்படுவார்கள்‌. அழகு ஈன்னடத்தை தனம்‌ 
ர்த்தி முதலிய ஸுஈகங்களை அனுபவித்துத்‌ தீர்க்காயுஸை ௮டை 
வரர்கள்‌. மற்ற நான்கு விவாஹங்களாலும்‌ பிறந்தவர்கள்‌ கீரூராக 
ளசயும்‌ பொய்சொல்லுகிறவர்களாயும்‌ வேதசாஸ்த்ரங்களை கிந்திக்‌ 
'இறவர்களாயுபிருப்பார்கள்‌. (மனுஸ்மிருதி 8. வஸீஷ்டஸ்மிருதி 1. 
ஆபஸ்தம்பஸ்மிருதி 11. போதாயன ஸ்மிருதி 1, 20. ஆச்வலாயன 
கிருஹ்யஸூத்ரம்‌ 1, 6.) 

3. மிருகசரஸ்ஈக்ஷத்ரத்தில்‌ தனக்கு மித்ரர்களும்‌ மந்தீரங்‌ 
களை அறிர்‌ சவர்களுமானவர்களைக்‌ கன்யையின்‌ வீட்டிற்கு அனுப்ப 
வேண்டும்‌, அப்பொழுது ரிக்வேதம்‌ %, 65, 28-ல்‌ முதல்‌ இரண்டு 
மந்த்ரங்களை ஜபிக்கவேண்டும்‌, போகும்‌ போது புஷ்பங்களையும்‌ 
பழங்களையும்‌ கோதுமையையும்‌ தீர்த்தபாத்ர த்தையும்‌ கொண்டு 
போகவேண்டும்‌, தன்‌ பிதாவும்‌ மற்றவர்களும்‌ ஆசார்யரும்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ விட்டிற்குப்போய்‌ நடையில்‌ கிற்கவேண்டும்‌. வரனுடையபிதா 
ஈ இன்ன பெயருள்ள சான்‌ வந்திருக்கிறே'"னென்௮ மூன்௮ுதடவை 
சொல்லவேண்டும்‌. பிறகு தங்களுடைய குலத்தையும்‌ கோத்ரா 
களையும்‌ சொல்லிக்‌ கன்யையைக்‌ கொருக்கும்படி. கேட்கவேண்டும்‌. 
வந்தவர்கள்‌ மேற்குமுகமாயும்‌ வீட்டிலிருப்பவர்கள்‌ கஇழக்குமுக 
மாயும்‌ கித்கவேண்டும்‌. இருதிறத்தாரும்‌ ஸம்மதித்தபிறகு ஒரு 
பூர்ணகும்பத்தில்‌ புஷ்பங்களையும்‌, பொரியையும்‌, பழங்களையும்‌ 
தான்யத்தையும்‌, தங்கத்தையும்‌ வைத்து அதைத்‌ தொட்டு, (தேவதை 
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களின்‌ சலக்கமில்லாத தேஜஸே நீ; ஒன்றாலும்‌ கலங்காததாயிருக்‌ 
இரய்‌, சபிக்கப்படாமல்‌, சாபத்திற்கு உட்படாமல்‌, சாபத்தி 
லிருந்து ரக்ஷிக்கறாய்‌. சான்‌ இப்பொழுதே ஸத்யத்தை அடையக்‌ 
கடவேன்‌. எனக்கு க்ஷமத்தைக்‌ கொடு ''வென்று ஐபிக்க 
வேண்டும்‌. பிறகு சன்யையின்‌ ஆசார்யர்‌ எழுந்து ரிக்வேதம்‌ 
31, 85-48-வது மந்த்ரத்தை ஜபித்து அந்தப்‌ பாத்ரத்தை ௮வ 
ஞூடைய தலையில்‌ வைத்து, “உன்னிடத்தில்‌ ஸ்தானத்தை வைக்‌ 
தேன்‌; பசுக்களை வைக்கிறேன்‌; காந்தியையும்‌ தேஜஸையும்‌ வைக்‌ 
இறே"னென்று சொல்லவேண்டும்‌. கன்யையின்‌ பிதா ஸம்மதித்த 
பிறகு மணப்பிள்ளை ஹோமஞ்செய்யவேண்டும்‌, ஓர்‌ சதுரமான 
ஸ்தலத்தைக்‌ கோமயத்தால்‌ மெழுகி, ஜலத்தால்‌ ப்சோகூஷித்து, 
ஸ்தண்டிலத்தை ஏற்படுத்தி, **அக்னியை ஸந்தோஷமான மன 
ஸுடன்‌ கொண்டுபோடூறேன்‌. அவர்‌ எனக்கு க்ஷமச்தைச்‌ 
சேர்த்‌ துவைக்கட்டும்‌. அ௮ச்னியே ! எனக்கும்‌ வயஸ்‌ சென்றவர்‌ 
களுக்கும்‌ சிறுவர்களுக்கும்‌ கெடுதியைச்‌ செய்யக்கூடாது. எங்களை 
யும்‌ பசுக்களையும்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டு”மென்று உச்சரித்து, அக்னியை 
ஸ்தாபிக்கவேண்டும்‌. கையை சனைத்து மூன்று தடவை 
அதைச்‌ சுற்றித்‌ துடைக்கவேண்டும்‌. சகான்கு புறத்திலும்‌ 
தர்ப்பைகளைப்‌ பரப்பி, ப்‌ ரஹ்மாவைத்‌ தெற்கில்‌ வைத்துப்‌ புஷ்பங்‌ 
களால்‌ அலங்கரி தத, ஆஜ்யத்தையும்‌ ப்ரணீதம்‌ ப்ரோகணீ 
யென்ற ஜலங்களையும்‌ சுத்தஞ்செய்யவேண்டும்‌. ரிக்வேதம்‌ 1, 81, 
10-ஐ உச்சரித்து; ஸ்ருவத்தால்‌ வடமேற்கிலிருந்து தெற்குப்‌ 
பக்கத்தில்‌ ஹோமஞ்செய்‌.து, ஷே & 121. 4-ஐ உச்சரித்துத்‌ 
தென்மேற்கிலிருந்து வடக்கில்‌ ஹோ மஞ்செய்யவேண்டும்‌. வடக்கி 
லிருக்கும்‌ ஆஜ்யபாகம்‌ அக்னிக்கும்‌ தெற்கிலிருப்பது ஸோமனுக்‌ 
கும்‌ சேர்ந்து. பிறகு ஈடுவில்‌ அக்னியே ப்ரஜாபதி; ௮வர்‌ எனக்கு 
இன்னாளைப்‌ பார்யையாகக்‌ கொடுக்கட்டும்‌, ஸ்வாஹா ! ஸோமன்‌ 
எண்ணிறந்த பார்யைகளையுடையவர்‌; இன்னாளின்‌ மூலமாய்‌ எனக்கு 
அனேக பார்யைகள்‌ இடைக்கட்டும்‌, ஸ்வாஹா! பூஷா எண்ணிறந்த 
பர துக்களையுடையவர்‌ ) இன்னாளுடைய மாதாபிதாக்களாலும்‌ 
ஸ்ஹோதரர்களாலும்‌ எனக்கு எண்ணிறந்த பந்துக்களைக்‌ கொடுக்கட்‌ 
டும்‌, ஸ்வாஹா! வென்௮ ஹோமஞ்செய்யவேண்டும்‌. (சாங்காயன 
கிருஹ்யஸத்ரம்‌ 1 ட, பேடு 

சன்யையைப்‌ பர்த்தாவின்‌ இருஹத்திற்குக்‌ கொண்டுபோவ 
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தற்கு முந்தின ராத்ரியில்‌ இருள்‌ நீங்செபிறகு, ஸகல வாஸ்னை 
தி.ரவ்யங்களாலும்‌ ஓஷதிகளாலும்‌ பழங்களாலும்‌ பரிமளமான ஜலத்‌ 
தால்‌ அவளைக்‌ கருத்துவரையில்‌ ஸ்கானஞ்செய்வித்துப்‌ புதுவஸ்‌ 
ரத்தையுடுத்தி ௮க்னிக்குமுன்‌ உட்சாரவைத்து, அவள்‌ ஆசார்யரைத்‌ 
தொட்டுக்ிகாண்டிருக்கையில்‌, அவர்‌ மஹாவயாஹிருதிகளுக்கும்‌ 
அக்னி ஸோமன்‌ ப்ரஜாபதி மிச்ரன்‌ வருணன்‌ இந்தரன்‌ இந்தராணி 
கந்தர்வன்‌ பகன்‌ பூஷா தவஷ்டா பிருஹஸ்பதி ப்ரத்யானீச னென்ற 
௮. ரசன்‌ முதலியவர்களுக்கும்‌ ஆஜ்யாஹ-௫தி செய்யவேண்டும்‌, நாலு 
அல்லது எட்டு ஸ-மங்கலிகளைப்‌ போஜனஞ்செய்விக்து, அவர்களை 
நாரன்குகடவை நர்த்தனஞ்செய்யச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ப்‌. ராஹ்‌ 
மணர்களுக்கு ௮ன்னம்போடவேண்டும்‌. மணப்பிள்ளை ஸ்கானஞ்‌ 
செய்‌, விதிப்படி வைதஇகக்ரியைகளை முடித்து, அனேக பால்ய 
ஸுுமங்கலிகளால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ சன்யையின்‌ கிருஹத்திற்குப்‌ போக 
வேண்டும்‌. (சாங்காயனகிருஹ்யஸூத்ரம்‌ ] 11.) 

அவர்களுடைய அனுமதியைப்‌ பெற்று, ௮வன்‌ ரிக்வேதம்‌ 36. 
396-வது மந்தரத்தை உச்சரித்துக்‌ சன்யைக்குப்‌ பு துவஸ்‌த்ரத்தைக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. ஷே. 7-வதை உச்சரித்து மைச்சிமிழை எடுத்து, 
ஷே. 47-வதை உச்சரித்த, அவளுக்கு மையிடவேண்டும்‌, இது 
சசீதேவியையும்‌ உத்தமபுதரர்களைப்‌ பெற்ற அதிதியையும்‌ இர்க்க 
ஸுமங்கலியான அபாலாவையும்‌ ரகூ$ித்ததுபோல்‌ உன்னை 
ரக்ஷிக்கட்டுமெ'"ன்று ரிக்வேதம்‌ 71, 47, 18-வது மந்தரத்தை உச்‌ 
சரித்து அவஞுடைய வலஅ கையில்‌ முள்ளம்பன்றியின்‌ முள்ளையும்‌ 
மூன்று விடங்களால்‌ முறுக்கப்பட்ட ஒரு கயிற்றையும்‌ இடதுகையில்‌ 
கண்ணாடியையும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. அவளுடைய பந்துக்கள்‌ கறுப்‌ 
பும்‌ சிவப்பும்‌ கலந்த நாலில்‌ மூன்று ரத்னங்களைக்‌ கோர்த்து அவ 
ளுக்கு ரகை்ஷையாகக்‌ கட்டி, ரிக்வேதம்‌ 23%, 85, 28-வது மந்திரத்தை 
உச்சரிக்க வேண்டும்‌, பிறகு மணப்பிள்ளை ஷே 1/7 57, 8-வது 
மந்த்ரத்தை உச்சரித்த, இலுப்பைப்‌ புஷ்பங்களை அவளுடைய தேஹ 
தீதில்‌ கட்டவேண்டும்‌,---சாங்காயன கிருஹ்யஸஒத்ரம்‌ 1, 19, 

அவளுக்குப்‌ புதுவஸ்த்ரத்தைக்‌ கொடுக்கும்பொழுஅ, 4 நெடு 
காள்‌ வரையில்‌ ஜீவிக்கக்‌ கடவாய்‌. இந்த வஸ்தாரத்தை உடுத்துக்‌ 
கொள்‌. மனுஷ்யர்களை யாதொரு செடுதியும்‌ நேராமல்‌ காப்‌ 
பாற்று, பலத்தோடும்‌ விர்யத்தோடும்‌ நாறுவர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ 
ஜீவிக்கச்கடவாய்‌, தனத்தாலும்‌ ஸந்சானக்‌ சாலும்‌ சூழப்படுவாய்‌: 
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தீர்க்சாயுஸாடன்‌ இந்த வஸ்த்ரச்தை உடுத்துக்கொள்‌ "ளென்று 
சொல்லவேண்டிய, உத்தரீயத்தைக்‌ கொடுக்கும்பொழு௮ு, 4 இதை 
நூற்றுத்‌ திரித்து விரித்து இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ நால்களை இழுத்‌ 
௮க்‌ கட்டின தேவகசைகள்‌ உன்னைத்‌ இர்க்காயுஸால்‌ ஆசீர்வதிக்கட்‌ 
டும்‌. தீர்ச்சாயுஸாடன்‌ இக்க வஸ்த்ரத்தை உடுத்துக்கொள்‌'' 
ளென்று சொல்லவேண்டும்‌. கன்யையின்‌ பிதா அவ்விருவர்க்கும்‌ 
மையிடவேண்டும்‌. அப்பொழுது மணப்பிள்ளை . “ விச்வேதேவர்க 
ளும்‌ ஜலங்களும்‌ ஈமது மனஸை ஒன்அசெய்யட்டும்‌. மாதரிச்வா 
தாதா தேஷ்டாவெனள்ற தேவதைகள்‌ ஈம்மைச்‌ சேர்க்கட்டு"மென்று 
சொல்லவேண்டும்‌, அவளைப்‌ பிதாவிடத்திலிருந்து பெற்று, மணப்‌ 
பிள்ளை அங்கிருந்து அழைத்துக்கொண்டு போகவேண்டும்‌, 

சன்யையைச்‌ தன்னிடத்தில்‌ ௮அழைத்துவரும்பொழுது, ௮வன்‌ 
மஸோமன்‌ உன்னைப்‌ பார்யையாக முதலில்‌ அடைந்தான்‌. பிறகு கந்‌ 
கர்வலும்‌ பிறகு அக்னியும்‌ உன்னைப்‌ பார்யையாக அடைக்கார்கள்‌, 
பிறகு மனுஷ்யனான பர்த்தா உன்னை அடைந்தான்‌, ஸோமன்‌ 
உன்னைக்‌ கந்தர்வனுக்கும்‌ கந்தர்வன்‌ உன்னை அச்னிக்கும்‌ 
௮க்னி உன்னையும்‌ ஸந்தானத்தையும்‌ தனத்தையும்‌ எனக்குக்‌ 
கொடுத்தான்‌. பூஷாவே ! இவளை என்னிடத்தில்‌ அழைகத்துவா” 
வென்று சொல்லவேண்டும்‌. பிறகு அவளுக்கெஇரில்‌ நின்று 
சொண்டு, (நீ க்ரூர திருஷ்டியில்லாகவளாய்‌, உன்‌ பர்த்தாவிற்கு 
மாணத்தை உண்டாக்காதவளாய்ப்‌, பசுக்களுக்கு கேகமத்தைச்‌ செய்‌ 
இறவளாய்ப்‌, பலத்திலும்‌ வீர்யக்திலும்‌ குழைவில்லாதவளாய்‌ விளங்‌ 
சக்கடலாய்‌, வீரர்களைப்‌ பெறக்கடலாய்‌, எஈச்வரபக்இயுள்ளவளா 
யும்‌ எல்லோரிடத்திலும்‌ ப்ரியமுள்ளவளாயுமிருக்கக்கடவாய்‌,"” 
என்று சொல்லவேண்டும்‌; 

அப்பொழுது, உத்தமலோக; னில்‌ காற்றைப்போல்‌ று 
தூரத்தில்‌ உன்‌ மனஸால்‌ நீ ஸஞ்சரிக்கும்பொழுஅு, தங்கச்சிறகு 
களையுடைய வைகர்ணன்‌ உன்‌ மனஸை என்னிடத்திலிருக்கும்படி. 
செய்யட்டு மென்னு மண்ப்பிள்ளை சொல்லவேண்டும்‌.--பாரஸ்கா 
கிருஹ்யஸ்‌-ஒத்ரம்‌ த 

மணப்பிள்ளை சன்யையின்‌ வீட்டிற்குப்‌ போனவுடன்‌ அவளு 
டைய பிதா அவனை ம்துபர்க்க ததால்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌ ; பிறகு 
விவாஹகாலத்தில்‌ மறுபடியும்‌ மதுபர்க்கஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌,-- 
சாங்காயனகிருஹ்யல-ஒத்ரம்‌ ], 12-10, 

1 ப 


520. 


உ ஃஜிற்கு.. சன்யை தன்னைப்‌. பிடித்‌ துக்கொள்ளும்படி. செய்து 
மஹாவ்‌.யா ஹிரு இகளை: - உச்சரித்து . மூனறு. ஆஹு*திகளையும்‌, 
தூன்று வ்யாஹிருதிகளையும்‌ உச்சரித்து கான்சாவது ஆஹுதியை 
ய்ம்‌: கொடுக்கவேண்டும்‌. சாங்காயனகிருஹ்‌பல*த்ரம்‌ ]. 12-11, 
“3 துவ்ஞுடைய பிதாவாவ.து ஸஹோதரனாவ.து அவளைக்‌ கிழக்கு 
மூகமாய்‌ உட்காரும்படி செய்து, தான்‌ .மேற்குழூகமாய்‌ நின்று 
கொண்டு, கத்தியின்‌: முனையால்‌ அவளுடைய சரஹில்‌ ஹோமஞ்‌ 
செய்த; சிக்வேதம்‌ %, 65, 43-வதை ஜபிக்கவேண்டும்‌. பிறகு வரன்‌ 
அவளுடைய வலது சட்டைவிரலைத்‌ தன்‌ வல.துகையால்‌ பிடி.த்‌ துக்‌ 
சொண்டு, அவளைக்‌ ழக்கு முகமாய்‌ உட்காசச்செய்து, தரன்‌ 
மேற்குமுகமாய்‌ உட்கார்க்துகொண்டு, இது கான்‌, அது கீ; 
துகி, இது கான்‌ ; கான்‌ ஸ்வர்க்கம்‌, நீ பூமி;:கீ ரிக்‌, நான்‌ ஸாமம்‌, 
கையால்‌ நீ. எனக்கு . அஅகூலமாயிருக்கக்கடவாய்‌, . நல்லது, 
கரம்‌ : இங்கே விவாஹஞ்செய்துகொள்வோசம்‌. நாம்‌ ப்ரஜைகளை 
ண்பெண்ணுவோம்‌.. . இர்க்காயுஸ-பள்ள ௮கேக புத்ரர்களைப்‌ 
பபெறுவோ'மென்ற ஐந்‌. மக்த்ர ங்களை. ஐபிக்கவேண்டும்‌. ஆசார 
யம்‌. பூச்புவ; ஸ்வ8; என்று. ஜபித்து, ஒரு புதுப்பாத்ரத்தில்‌ 
ஜலத்தை நிரப்பிப்‌, புருஷாரமமுள்ள மரத்தின்‌ இலைகளையும்‌ பால்‌ 
வடியும்‌ 'களைகளையும்‌ தர்ப்பத்தையும்‌. தங்கக்கட்டியையும்‌ அதில்‌ 
(போட்டு, . மெளனவரதத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ ப்ரஹ்மசாரிக்கு 
அதைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, பிறகு வ.தூவரர்கள்‌ வடஇழைக்கில்‌ வைக்‌ 
தப்பட்ட இக்த ஸ்தேயஜதலத்தை ப்‌ரதகூிணஞ்செய்யவேண்டும்‌. 

உ ப வடக்குத்இக்கில்‌ ஆசார்யர்‌ ஓர்‌ கருங்கல்லை வைக்கவேண்டும்‌. 
வரன்‌ .வதாலை, **ஸந்தோஷமானவளே ! வா 1? வென்றழைக்து, 
லலது பாதத்தின்‌ அனியால்‌ ௮தை மிதிக்கச்செய்து, “வா, இந்தக்‌ 
கல்லில்‌ .௮டியை.வை. சல்லைப்போல்‌ உறுஇயாயிருக்கக்கடவாய்‌, 
சத்ருக்களை .மிதி ்‌..விரோ இகளை ஜயி.””? யென்று சொல்லவேண்டும்‌. 
பிறகு. அவர்கள. அக்னியை ப்‌ரதக்ஷிணஞ்செய்யவேண்டும்‌ ; 
ரிக்வேதம்‌. 26, .85,0-வதை ஜபித்து வேறொரு பு. துவஸ்த்ரத்ைை ௮வ 
ளுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. அவளுடைய பிதாவாவது ஸ்ஹோ 
(தரனாவது சமீவிருக்ஷத்தின்‌ இலைகள்‌ கலந்த பொரியை ஓரு 
; கூடையிலிருக் து. அவளுடைய கையில்‌ போடவேண்டும்‌, கான்‌ 
என்‌... பந்துக்களுக்கு. ஆனந்த சத்தைக்‌ கொடுக்கக்கடவேன்‌ ;: என்‌ 
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பொழு.து, அவள்‌ அந்தப்‌ பொரியை ஹோ மஞ்செய்யவேண்டும்‌; 
௮ம்மிமிதித்தல்‌ : முதலான -க்ரியைகளை மூன்றுதட்வை செய்ய 
வேண்டும்‌ ; மெளனமாய்‌ கான்காவது தடவையும்‌ செய்யலாம்‌. 
பிறகு ஆசார்யர்‌ *ஸாரத்திற்காக ஒரு அடி, ரஸத்திற்காக 
இரண்டு அடிகள்‌, தனவிருத்திக்காக மூன்று: அடிகள்‌, . கேமத்திற்‌ 
காக நான்கு அடிகள்‌, பசுக்களுக்காக ஐந்து அடிகள்‌, ர௬க்களுச்‌ 
காக ஆறு அடிகள்‌; ஏழு அடிகளுடன்‌ ௮னுகூலமானவளாயிரு:”, 
வென்று ஜபித துத்‌, தம்பதிகளை வடஇழக்காய்‌ ஏழு அடி.கள ஈடக்கச்‌' 
செய்யவேண்டும்‌. அவைகளை ஜலத்தால்‌ ப்ரோக்ஷித்து, ஆபோ, 
ஹிஷ்டீயமகந்தரங்களால்‌ அவர்களை ஸ்தேயஐலத்தால்‌ தூடைத்துச்‌ 
சிரஹில்‌ ப்சோக்ஷிக்கவேண்டும்‌. ர. 

அவளைப்‌ பிதாவின்‌ கிருஹத்திலிருக்து அழைத்துக்கொண்டு 
போகும்பொழு௮, ரிக்வேதம்‌ & 65, 94-வது மக்த்ரங்களையும்‌;: 
அவள்‌ ௮ழ ஆரம்பித்தால்‌ ஷே. & 40, 10-வது மந்த்ரத்தையும்‌' 
ஜபிக்கவேண்டும்‌. பிறகு ரத,ச்‌இன்‌ ஏர்க்காலில்‌ ௮வள்‌ கெய்யைப்‌ பூசி, 
ரிக்வேதம்‌ 1, 82, 2-வது மந்தரத்தைபும்‌, சக்ரங்களில்‌ நெய்யைத்‌. 
தடகி, ரிக்வேதம்‌ 5 85, 19. 16-வது மர்தரங்களையும்‌ ஜபித்து, 
இரண்டு விருஷபங்களின்மேலும்‌ கெய்யைத்‌ தடவவேண்டும்‌.. 
பழத்தோடு கூடின மரத்தின்‌ களையை, ரிக்வேதம்‌ 7111, 80,:7-வது: 
மந்த்ரத்தை ஜபித்துக்‌ கடையாணியாகப்‌ போடவேண்டும்‌; ரிக்வே: 
தம்‌ 1], 82, 5, 0-வது மந்த்ரங்களை ஜபித்து, விருஷபங்களைப்‌ பூட்ட: 
வேண்டும்‌. பிறகு ஷெ 3, 85, 10-வகதை  ஐபிக்கவேண்‌ 
டும்‌, அப்பொழுது ரதத்தில்‌ எந்தப்‌ பாகமாவது உடைந்தாலும்‌ 
ஒடிந்தாலும்‌, அவளை அக்னிஹோத்ரியின்‌ வீட்டில்‌ "வைத்து, 
ரிக்வேதம்‌ 111. த, 19: & 1435, 2-வது மர்கரங்களை ஜபித்து, 
ரதத்தைப்‌ பழு துபார்க்கவேண்டும்‌, பிறகு ஷ எ அபிட 1. 1 35' 
வது மந்த்ரங்களை ஜபிக்கவேண்டும்‌. ௮வள்‌ ரதத்திலேறும்‌ 
பொழு'அ, ஷி 38 85, 80-யும்‌, கா.த்சக்திகளில்‌ ஷ. 3-யும்‌, ச்மசா 
ன த்திற்கருகில்‌ ஷே. 91-யும்‌, பெரிய விருக்ஷத்‌ இிற்கருகில்‌ ஷே 111, 
8. 11-ம்‌; அவள்‌ கப்பலில்‌ ஏறும்பொழுது ஷே & 09, 10-வரை 
யிலும்‌; அவள்‌ ஈதியைக்கடக்கும்பொழுது ழூ. & 55, 8-வதையும்‌ ; 
ஆழமான இடங்களில்‌. ஷீ. 111, 35, -18-வதையும்‌ ஐபிக்கவேண்‌ 
டம்‌, அவர்கள்‌ வரனுடைய வீட்டி ற்குப்‌ போனவுடன்‌ டே..24, 68%; 
27-வதை தபிக்கவேண்டும்‌. பிறகு சிவந்த காளையின்‌ தோலை 
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மயிர்கள்‌ மேலேயிருக்கும்படி பூமியில்‌ விரித்து, அதில்‌ ௮வளை 
உட்காரச்செய்து, அவள்‌ தன்னைப்‌ பிடி த்‌ துக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
பர்த்தா, * பூ] அக்னியாலும்‌, லோககங்களில்‌ பூமியாலும்‌, வேதங்க 
ளில்‌ ரிக்வேதத்தாலும்‌ உன்னைத்‌ திருப்திசெப்கிறேன்‌, ஸ்வாஹா! 
புவ?! வாயுதேவதையாலும்‌, லோகங்களில்‌ வாயுலோகக்தாலும்‌, 
வேதங்களில்‌ யஐ-ஈர்வேதத்தாலும்‌ உன்னைக்‌ திருப்‌ திசெய்கறேன்‌. 
ஸ்வாஹா ! ஸ்வ£! ஸ-ஒர்யதேவதையாலும்‌, லோகங்களில்‌ ஸ்வர்‌ 
லோகத்சகாலும்‌, வேதங்களில்‌ ஸாமவேதத்தாலும்‌ உன்னை த்‌ 
இருப்திசெய்கறேன்‌. ஸ்வாஹா ! பூ8 பூவ? ஸ்வ ! சந்த ரதேதவதையா 
ஓம்‌, லேோகக்களில்‌ திக்குகளாலும்‌, வேதங்களில்‌ ப்ரஹ்மவேதத்‌ 
தாலும்‌ உன்னைச்‌ இருப்‌ திசெய்கிறேன்‌ .ஸ்வசஹர 1” வென்றுஜபித்து, 
கான்கு ஆஹு தகளைக்கொடுக்கவேண்டும்‌. பிறகு ரிக்வேதம்‌ % 
85, 44-வதை ஐபித்‌.து, அவளுடைய கண்களை கெய்யால்‌ தடவவேண்‌ 
டம்‌, ஷி 177, 81, 1, 9, 8-வதை ஜபித்து, அவளுடைய தலைமயி 
ரின்‌ நுனியைத்‌ தொடவேண்டும்‌. ஷே. 1/111 18, 8-வதை ஐபித்‌௪, 
ஸ்வாஹாவென்று மிகுக்‌த)த அவளுடைய தலையில்‌ ஊற்றவேண்டும்‌, 

உபயகுலத்திலும்‌ சுத்தனான ஒருபையனை அவளுடைய மடியில்‌ 
வைத்து, அவனுடைய கையில்‌ பழங்களைக்‌ கொடுத்து, பாத்தா 
ப்ராஹ்மணர்களை ஆசீர்வாதஞ்செய்யச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அவள்‌ 
பு.த்‌ரர்களைப்‌ பெறுவாள்‌. பிறகு ஷே. 26 85, 42-வசை ஐபித்துத்‌ 
தம்பதிகளை கிருஹத்தில்‌ ப்ர வே௫க்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌, 

ஷே 19. 89-60 வதை ஜபித்து அவர்கள்‌ தயிரைக்‌ குடித்து, 
ஸ-ர்யன்‌ அ௮ஸ்தமித்து த்ருவஈக்ஷத்ரம்‌ தெரியும்வரையில்‌ மெளன 
மாயிருக்கவேண்டும்‌. அப்பொழுது பர்த்தா அவளுக்கு அந்த 
ஈக்ஷத்‌ரத்தைக்‌ காட்டி, என்னுடன்‌ ந விருத்தியடைந்து ஸ்திரமா 
யிருக்கக்கடாவா”' யென்று சொல்லவேண்டும்‌. அவள்‌ *: தருவனைப்‌ 
பார்க்கிறேன்‌; ப்ரஜைகளை அடையக்கடவே”னென்று சொல்லவேண் 
டும்‌, பிறகு மூன்று இனங்கள்‌ வரையில்‌ அவர்கள்‌ ப்‌ரஹ்மசர்ய 
வ்ரதத்தையனுஷ்டித்துப்‌ பூமியில்‌ படுக்கவேண்டும்‌, ரிக்வேதம்‌ 
7111, 85, 10-ஐ ஐபித் தத்‌ தயிர்கலக் த ௮ன்னத்தைப்‌ புஜிக்கவேண் 
டும்‌. காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌, “அக்னயே ஸ்வாஹா; அக்னயே 
ஸ்விஷ்டகிருதே ஸ்வாஹா'' வென்று அக்னியை உபாஹிக்கவேண்‌ 
டும்‌. ப.த்‌.து தனங்கள்வரையில்‌ அந்தக்‌ இருஹச்‌ திலிருர்‌.து வெளியில்‌ 
ராரா ரதத க டத்‌ ம. மட 
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. கோபில, .ஹிரண்யகேசி, ஆபஸ்தம்ப, ஆச்வலாயன, பாரஸ்கர 
காதிரகிருஹ்யஸ-9த்‌.ரங்களில்‌ மேலேசண்ட முறைமையிலிருக்து 
௮0கேக பேதங்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்ன்ற்ன. அவை காலத்திற்‌ 
கும்‌ தேசத்திற்கும்‌ ஜனங்களுக்கும்‌ தகுந்தபடி. ஏற்பட்ட மாறுதல்‌ 
களேயொழிய முக்யமானவையல்ல. 

ராமனுடைய ஜன்மகக்ஷத்ரம்‌ புனர்வஸ-ு, சந்தரலகனம்‌, ௧ட 
கம்‌; ஹீதையின்‌ ஜன்மாக்ஷத்ரம்‌ உத்திரபல்குனி, சர்தரலக்னம்‌ 
கன்யாரா௫ி, இவ்விரு ஈக்ஷத்ரங்களுக்கும்‌ காடிகூடம்‌ ஒன்றாகை 
யால்‌ தம்பதிகள்‌ ஒருவரைவிட்டு ஒருவர்‌ பிரியும்படி. நேர்ந்த, 
கன்யாரா௫ிக்குக்‌ கடகம்‌ பதினொன்ராயும்‌ கடகத்‌ அக்குக்‌ கன்யா 
மூன்றாவதாயும்‌ ராசிகூடம்‌ சுத்தமாயிருப்பசால்‌, தம்பதிகள்‌ ஒரு 
வர்க்கொருவர்‌ அளவில்லாச அ௮ணனுராகமுள்ளவர்கள்‌, 

உத்இிராக்ஷத்ரம்‌ ஸீதைக்கு ஜன்மாக்ஷச்ரமானாலும்‌, ஜன்ம 
ஈக்ஷத்ரத்தில்‌ விவாஹம்பண்ணுவது பெண்களுக்கு ஈல்லதென்னும்‌ 
ஜ்யோதிஸ்சாஸ் தரத்‌ தில்‌ சொல்லியிருப்பதனாலும்‌, ராமனுக்கு ஜாத 
கத்தாரையாகையாலும்‌ உத்திரகக்ஷதரதைத விவாஹத்துக்கு முக்ய 
மென்று கூடஸ்தீயம்‌ முதலிப ௮0கேக க்ரந்தங்களில்‌ சொல்லியிருப்ப 
தனாலும்‌, ௮தை நல்ல காளாக எடுத்துக்கொள்ளப்பட்ட.௮. 

த்யோதிஷவித்வான்கள்‌.--ரோஹிணி, உத்தரபல்குனி, உத்தி 
ராஷாடம்‌, உத்தாபாத்ரபம்‌, ரேவதி, மிருகசீர்ஷம்‌, மூலம்‌, ௮னு 
ராதா, மகம்‌, ஹஸ்தம்‌, ஸ்வாதியென்ற நக்ஷதீரங்களில்‌ சர்தீரனி 
ருக்கும்பொழு௮ம்‌ ; சன்யா,; துலா, மிதுனமென்ற லக்னங்கள்‌ 
உதயமாகும்‌ பொழுதும்‌; சுபக்ரஹங்கள்‌ 7, 8, 12-வது வீடுகளைத்‌ 
தவிர மற்றவிடங்களிலிருக்கும்பொழு தும்‌ சந்த்ரன்‌ 9, 8, 11-வது 
வீடுகளிலிருக்கும்பொழு தும்‌ ; 9, 6, 8, 11-வது வீடுகளில்‌ க்ரூர 
க்‌ ரஹங்களிருக்கும்பொழு தம்‌ ; சுக்ரன்‌ 6-வது வீட்டிலும்‌, குஜன்‌ 
9-வ௫ வீட்டிலும்‌ இல்லாதபொழுசும்‌ ; ஸ்த்ரீபுருஷர்களுடைய 
ஜனனலக்னத்திலிருந்து 2, 8, 09-வது லக்னங்களைத்தவிர மற்ற லக்‌ 
னங்கள்‌ உதயமாகும்பொழுதும்‌ ; ஸ-இர்யகதி ஸுகமாயிருக்கும்‌ 
பொழுதும்‌; ஸூர்யன்‌, குஜன்‌, சனி, சுக்ரனோடு சந்த்ரன்‌ ஒரேராகி 
யில்‌ இல்லாதபொழுதும்‌ ; சந்த்ரன்‌ 3 பாபக்ரஹங்களுக்கு நடுவி 
லிருக்கும்பொழுதும்‌ ; வ்யதீபாதம்‌ வைதிருதியென்த யோகங்‌ 
களும்‌, விஷ்டியென்ற கரணமும்‌ கேராதபொழுதும்‌ ; சதூர்த்தி, 
நவமி, .சதுர்த்தசயென்ற ரிக்ததிதிகளைத்‌ தவிர மற்றவைகளிலும்‌ ; 
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க்ரூரக்ரஹத்தைச்‌ சேர்க்க வாரதினத்தைத்‌ தவிர மற்றவைகளிலும்‌; 
உத்தராயணத்திலும்‌; சித்ரை தையென்ற மாஸங்களை த்தவிர 
மற்றவைகளிலும்‌ ; மனுஷ்யகவாம்சம்‌ உதயமாகும்பொழு.அம்‌ விவா 
ஹங்கள்‌ ந.__க்கவேண்டும்‌ மபிருஹத்ஸருஹிதை, 100. 

விவாஹகாலத்தில்‌ உதயலக்ன,க்தில்‌ ஸூடர்யனாவது குஜனாவ 
திருந்தால்‌ ௮வள்‌ விதவையாவாள்‌ ; சாஹுுவிருக்தால்‌ புத்ரன்‌ 
மரணமடைவான்‌; சனியிருக்கால்‌ வறுமை கேரும்‌; சுக்ரன்‌, 
புதன்‌ அல்லது குருவிருக்கால்‌ பதிவ்‌ரதையாயிருப்பாள்‌ ; , சற்‌.த.ர 
னிருக்தால்‌ சகரத்தில்‌ இறப்பாள்‌. 

உதயராகிக்கு இரண்டாமிடத்தில்‌ ஸூர்யன்‌, சனி, ராஹு 
அல்லத குஜனிருக்தால்‌ வறுமையால்‌ கஷ்ட ப்பவொர்கள ; குரு சுக்‌ 
ரன்‌ அல்லது பு.தனிருக்கால்‌ ஸ-5மங்கலியாய்‌ விசேஷ தனத்தை 
யடைவாள்‌., சந்தரணிருக்கால்‌ ௮கேக புத்ரர்களைப்பெறுவாள்‌, 

மூன்றாமிடத்தில்‌ ஸடர்யன்‌, சந்த்ரன்‌, குஜன்‌, குரு, சுக்ரன்‌ 
அல்லது புசனிருந்தால்‌ ௮வள்‌ அ௮கேக புத்ரர்களைப்‌ பெற்றுச்‌ 
செல்லவமாயிருப்பாள்‌; சனியிருக்தால்‌ எல்லோர்க்கும்‌ வாக்குப்‌ 
பரள்‌;) ராஹுுவிருந்தால்‌ சீக்ர த்தில்‌ மரணமடைவாள்‌, 

நாலாவது வீட்டில்‌ சனியிருந்தால்‌ ல்லி பிஷக்ளது 
ஸுூடர்யனும்‌ சந்தரனுமிருக்கால்‌ பிறரால்‌ வெறுக்கப்படுவாள்‌; 
ராஹுுவிருந்தால்‌ ௮வஞடைய பர்த்தா மற்ுருத்தியை விவா 
ஹஞ்செய்வான்‌ ; குஜனிருர்தால்‌ ஸ்வல்பகனம்‌ இடைக்கும்‌) 
சுக்ரன்‌ குரு ௮ல்லஅ புசனிருக்தகால்‌ ஸுகமாயிருப்பாள்‌. 

ஐக்‌ தரவ வீட்டில்‌ ஸ-௫ரயன்‌ அல்லது குஜனிருக்கால்‌ அவ 
ஞூடைய புத்ரர்கள்‌ மரணமடைவார்கள்‌; குரு சுக்ரன்‌ அல்லது 
புதனிருந்தால்‌ ௮கேக புத்ரர்களைப்‌ பெறுவாள்‌ ; ராஹுுவிருக்தால்‌ 
சிக்ரத்தில்‌ மரணமடைவாள்‌ ; சணியிருந்தால்‌ க்ரூரமான வயாதஇக 
ளால்‌ பீடிக்கப்படுவாள்‌; சக்த ரனிருக்கால்‌ புத்ரிகளைப்‌ பெறுவாள்‌. 

ஆறுவது வீட்டில்‌ சனி ஸூர்யன்‌ ராஹு குரு அல்லது குஜ 
னிருந் தால்‌ எல்லோராலும்‌ நல்லவளென்று கொண்டாடப்படுவாள்‌; 
மாமனார்‌ முதலியவர்களிடத்தில்‌ மர்பாதை.பாயிருப்பாள்‌; சந்த்ர 
னிருந்கால்‌ விதவையாவாள்‌ ; சுக்ரனிருந்தால்‌ ஏழையாவாள்‌ .; 
புதனிருக்தால்‌ பாக்யசாலியாயும்‌ சண்டைக்காரியாயுமிருப்பாள்‌. 

ஏழாவது வீட்டில்‌ சனியிருர்தால்‌ விசவையாவாள்‌ ; குஜனிருந்‌ 
தால்‌ சிழையிலடைக்கப்படுவாள்‌ ; குருவிருர்சால்‌  உபத்‌ரவிக்கப்‌ 
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படுவாள்‌ ; புதனிருந்தால்‌ : கஷ்டப்படுவாள ; ராஹுவிருந்தால்‌ 
தனத்தையிழப்பாள்‌ ;  ஸூடர்யனிருச்தால்‌ வ்யாதியால்‌ பீடிக்கப்படு 
வாள்‌ ; சந்த்ரனிருந்தால்‌ இதாதேசங்களுக்கு யாத்ரைசெய்வாள்‌ ; 
சுக்ரனிருந்தால்‌ சிகரத்தில்‌ இறப்பாள்‌. ட 
எட்டாவது வீட்டில்‌ குரு ௮ல்லது புதனிருக்தால்‌ ஸ்த்ரீபுரு 
ர்கள்‌ தனியேயிருப்பார்கள்‌ ; சந்த்ரன்‌ சுக்ரன்‌ அல்லது ராஹு 
விருந்தால்‌ பால்யச்தில்‌ மரண மடைவாள்‌; ஸ-இர்யனிருந்தால்‌ ஸம 
ங்கலியாயிருப்பாள்‌. குஜனிருந்தால்‌ சரோகங்களால்‌ பீடிக்கப்படு 
வாள்‌ ; சனியிருக் கால்‌ ௮திக செல்வத்தையும்‌ கணவனுடைய ப்ரி 
யத்தையும்‌ அடைவாள்‌. 
ன்‌ ஒன்பதாவது வீட்டில்‌ சுக்ரன்‌ ஸூர்யன்‌ குரு அல்லது குஐ 
னிருந்தால்‌ தர்மசிந்தையுள்ளவளாயிருப்பாள்‌ . புசனிருக்தால்‌ வயா 
இயால்‌ பீடிக்கப்படமாட்டாள்‌ ) ராஹு அல்லது சனியிருக்,தால்‌ 
மலடியாயிருப்பாள்‌ ; சக்த்ரனிருந்கால்‌ பெண்களைப்‌ பெறுவாள்‌, 
அலைந்‌ துகொண்டேயிருப்பாள. 
ப - பத்தாவது வீட்டில்‌ ராஹ-ுவிருக்தால்‌ விதவையாவாள்‌ ; சனி 
ஸ-ர்யனிருந்தால்‌ பாபஞ்செய்வாள ; குஜனிருந்தால்‌ பால்யத்தில்‌ 
இறப்பாள்‌ ; சர்த்ரனிருந்தால்‌ ஏழையாயும்‌ வ்யபிசாரியாயுமிருப்‌ 
ஸிருந்தால்‌ செல்‌ வமுடையவளாய எல்லோர்க்‌ 


பாள்‌ ; மற்ற க்ரசகவ்ஹ 
கும்‌ ப்ரியமாயிருப்பாள்‌. 

பதினோராவது வீட்டில்‌ ஸஒர்யனிருந்தால்‌ அனேக புதீரர்க 
ளைப்‌ பெறுவாள்‌ ; சந்த்ரனிருக்தால்‌ தனம்‌ கிடைக்கும்‌ ) குஜனிருக்‌ 
தால்‌ புத்ரர்களைப்‌ பெறுவாள்‌ ; சனி.பிருந்தால்‌ விசேஷ தனத்தை 
யடைவாள்‌ ; குருவிருந்தால்‌ வெகுகாலமிருப்பாள்‌ ; புதனிருக்தால்‌ 
குறைவற்ற. ளெளக்யத்தை அனுபவிப்பாள்‌ ; ராஹுஙவிருந்தால்‌ 
ஸுுமங்கலியாய்‌ இறப்பாள்‌;சுக்ரனிருந்தால்‌ ஐச்வர்யத்தையடைவாள்‌. 

பன்னிரண்டாவது வீட்டில்‌ குருவிருந்தால்‌ தனத்தையடை 
ஸ்‌-டர்யனிருந்தால்‌ ஏழையாவாள; சந்தரனிருந்தால்‌ தனத்தை 
ரல்‌ வ்யபிசாரியாவாள்‌ ; சுக்ரனிருக்தால்‌ 


னிருந்தால்‌ புத்‌ ரபெள த்ரர்களையடை 


வாள; 
யிழப்பாள்‌ ; ராஹ-ஈவிரு*த 
'பதவ்‌ரதையாயிருப்பாள்‌ ; புத 
வாள்‌ ; சனி அல்லது குஜனிருந்தால்‌ மதுபானத்தில்‌ ப்ரியமுடைய 
வளாயி ருப்பாள்‌. 
... ஹாயங்காலத்தில்‌ பசுக்கள்‌ வீட்டிற்கு வரும்பொழுதும்‌ அவை 
களின்‌ தூளிசளால்‌ ஆகாசம்‌ மறைக்கப்படிம்பொழுதும்‌ விவாஹஞ்‌ 
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செய்வது உத்தமம்‌; தனம்‌ தான்யம்‌ ஆரோக்யம்‌ ஸ்தானம்‌: முத 
லிய ஸகல மங்களங்களும்‌ உண்டாகும்‌. இதற்குக்‌ கோதூளிலக்ன 
மென்னு பெயர்‌. அந்த ஸமயத்தில்‌ ஈக்ஷத்ரம்‌ திதி யோகம்‌ கரணம்‌ 
வக்னம்‌ யாதெரன்றையும்‌ பார்க்கவேண்டிய இல்லை.--பிரு ஹத்ஸம்‌ 
ஹிதை 10. 

181-]18. கோதானம்‌.--செளளகர்மத்தைப்‌ போன்றஅ; பதி 
னுலாவ வயஷில்‌ செய்யவேண்டிய ; மடியில்‌ உட்காரச்செய்கிற 
இல்லை ; முகத்தின்‌ மயிர்களை க்ஷவரஞ்செய்யவேண்டிய த.) ஸ்கா 
ஈஞ்செய்து ஸ-டர்யாஸ்‌தமனம்வரையில்‌ மெளனமாய்ப்‌ பசவானை 
த்யானிக்கவேண்டியது, பிறகு குருவிடத்திற்குச்‌ சென்று, த்ங்‌ 
களுக்கு வரங்கொடுக்கிறேனென்று இரண்டு பசுக்களைத்‌ தானஞ்‌ 
செய்யவேண்டிய. -ஆச்வலாயன கிருஹ்யஸ-ஒத்ர காரிகை, 

184-1. இந்த.--ரூபலாவண்யயெளவனம்‌ முதலிய உத்தம 
குணங்களில்‌ நிகரற்றவளென்று பரத்யக்ஷமாயப்‌ பார்த்தறியலாம்‌, 
ஆனால்‌ அப்படியறிக்த விஷயத்தை அனுமானக்‌ தால்‌ உறுதிப்படுத்து 
வத ச்சேஷ்டமாகையால்‌, இவள்‌ மற்ற ஜீவர்களைப்போல்‌ மனுஷ்ய 
கர்ப்பத்தில்‌ பிறவாதவள்‌ ; பூமியில்‌ யாகத்திற்கசாக உழுகபொழுது 
கலட்பையின்‌ அனியில்‌ உண்டானவரள்‌. ஆகையால்‌ இவளுக்கு ஹீை 
யென்று பெயர்‌ இடைத்தது, கேவலம்‌ ளெளந்தர்பத்தில்‌ மாத்‌ரமல்ல, 
உத்தமமான குலத்தில்‌ பிறந்தவள்‌ ; எனக்குப்‌ பெண்ணல்லவா £ 
தர்மானுஷ்டானத்தில்‌ சே ரஷ்டர்‌ கென்று ப்ரஹித்திபெற்ற ஜனக 
வம்சத்தில்‌ பிறக்தவள்‌; உன்னைப்‌ புத்ரனாய்‌ அடைவதற்குத்‌ தசரதர்‌ 
யாகபக்ஞங்களையும்‌ நியமகிஷ்டைகளையும்‌ ஜறபஹோமதர்ப்பணங்களை 
யும்‌ செய்ததுபோல்‌, நானும்‌ என்‌ புத்ரியை உனக்குப்‌ பார்யை 
யாசக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று வெகுச்ரமப்பட்டேன்‌ : அப்படிப்‌ 
பட்ட என்‌ பெண்‌. ஆனால்‌ அழகையே ப்‌. ராதானமாயுடைய இவள்‌ 
போகத்திற்குமாத்ரம்‌ உபயோகப்படிவாள்‌ ற இருஹஸ்‌ ததர்மங்களை 
நடத்துவதற்கு வேறுபாாயையை விவாஹஞ்செய்‌ யவேண்டுமென்று 
எண்ணவேண்டாம்‌. இவள்‌ மஹாபதிவ்ரை. *!என்னை ஆச்ரயித்‌ 
தவனிடத்தில்‌ எவ்வளவு தோஷகங்களிருக்காலும்‌ பாதகமில்லை, 
அவனை ரக்ஷித்தால்‌ ஸாதுக்கள்‌ ஈம்மைத்‌ தூஷிக்காமலிருப்பார்க'' 
ளென்ற சாணாகதிதர்மத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ உனக்கு, *அபராதஞ்‌ 
செய்கறவனே லோகத்திலில்லை”யென்று சொல்லும்‌ இவளே தகுந்த 
வள்‌, (இவ்வளவு குணங்களிருந்தும்‌ உமது அ௮னுமதியில்லாவிட்டால்‌ 
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இவளை: சான்‌ பெற்றுக்கொள்ளமாட்டே"னென்று. சொல்லவேண்‌ 
டாம்‌. இவளை அங்கேரித்துப்‌ பாணிக்‌-ஹணஞ்செய்‌. எப்‌. 
பொழுதும்‌ நீங்கள்‌ ஒருவசைவிட்டு ஒருவா பிரியாத நித்யதம்பதிகள்‌, 
ஆசையால்‌ கான்‌ இவளை உனக்குச்‌ கொடுக்கறேனென்று சொல்லக்‌ 
கூடாது, நீரே பாணிக்ஹணஞ்செய்‌, மஹா லக்்மியான 
இவளைப்‌ பாணிக்ரஹணஞ்செய்வதால்‌ உனக்கு விசேஷ கக்ஷம 
முண்டாகட்டும்‌, (உன்‌ அவதாரத்தின்‌ உத்தேசமான ராக்ஷஸ 
வதம்‌, - பராசக்திரூபமான இவளுடைய ஸஹாயமில்லாமல்‌ 
ஈடக்காஅ, உனக்கு ஐயத்தையும்‌ தர்‌.த்தியையும்‌ மங்களத்தையும்‌ 
கொடுக்கக்கூடியவள்‌ இவளேயென்று கருத்து. அல்லது, புருஷா்க 
ளுக்குள்‌ ச்ரேஷ்டரான ராமனையும்‌ ஸ்த்ரீகளுக்குள்‌ உசத்தமியான 
ஸீதையையும்‌ சேர்ந்து பார்த்தவர்கள்‌ கண்வைப்பார்களென்று மங 
களாசாஸனஞ்செய்கிறாரென்றும்‌ சொல்லலாம்‌. இவளை ராக்ஷஸ 
காந்தர்வவிவாஹ்‌ ஞ்செய்யாமல்‌ பாணிக்சஹணபூர்வகமாய்‌ ப ராஹ்ம 
விவாஹஞ்செய்‌), 

க்ஷத்ரியர்களுச்குள்‌ கன்யை பாணத்தையல்லவா பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கவேண்டியது! பாணிக்ரஹணம்‌ கூடுமா: வென்றால்‌, 
( ஒரே வர்ணத்தார்களுக்குள்‌ விவாஹஞ்செய்யும்பொழுது பாணி 
க்ரஹணஞ்செய்யவேண்டிய௮. அப்படி.யில்லாவிட்டால்‌ ௯த்ரிய 
கன்யை பாணத்தையும்‌ வைச்யப்பெண்‌ சவுக்கையும்‌ சூத்ரகன்யை 
வஸ்க்ரத்தையும்‌ பிடி.ச்‌ அக்கொள்ளவேண்டியது''--கோலவிந்தராஜீமம்‌. 

ஸீதை" யென்றதால்‌ சுத்தமான பிறப்பும்‌, என பெண்‌ ' 
ணென்றதால்‌ வளர்ந்தவிடம்‌ சு. த்தமென்ப௮ம்‌, :பஇவ்ரதை' யென்ற 
தால்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ மயக்கக்கூடிய உன்‌ அழூல்‌ ஈடுபட்டவ 
ளென்பதும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. * எப்பொழுது ்‌ மென்ற 
தால்‌ நித்யதம்பதிகள்‌, அர்ச்சாவிக்ர ஹங்களுக்கு ஓவ்வொரு மாஸத்‌ 
திலும்‌ வர்ஷத்திலும்‌ விவாஹஞ்செய்வதுபோல்‌, ஒவ்வொரு ௮வ 
தாரத்திலும்‌ இப்படி. விவாஹம்‌ நடக்கும்‌, நீ ஸீதையின்‌ கை 
யைப்‌ பிடி.த்‌.துக்கொண்டு ஸேவைலாதிப்பதை ஸகல லோகங்களும்‌ 
பார்த்‌.த, நித்யவிபூதியில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ வைபவத்தைப்‌ 
பூலோகத்தில்‌ அனுபவிக்கட்டும்‌.--தனிச்லோகி, 

ரூபம்‌ சக்தி குணங்களால்‌ நானே நிகரற்றவனென்ற பெருமை 
கொள்ளவேண்டாம்‌, ஸகலவிஷயத்திலும்‌ இவள்‌ உனக்குத்‌ தகுந்த 
வள்‌; ஆகையால்‌ இவளையும்‌ பார்‌. ஆனால்‌ உனக்கு இர்ச ௮வதா 

ர்‌ 


526 


ஈத்‌இல்‌-கர்ப்பவாஸமூண்டு; இவளுக்கு அதுவுமில்லை ; ஆகையால்‌ 
உனக்கு மேலானவள்‌. தங்கம்‌ பூமியிலிருந்து உண்டாவதுபோல்‌ 
தங்கவர்ணமுள்ள 'இவள்‌ பூமியிலிருந்து உண்டானவள்‌.. (ஹிரண்ய 
வர்ணாமென்ற ஸ்ரீஸ-ஒக்தத்தைப்‌. பார்க்க) உன்னைவிட்டுப்‌ பிரித்த 
காலத்தில்‌ இவளுக்கு ஜீவன்‌ இல்லையென்றே சொல்லலாம்‌. “பர்த்தா 
வருத்தப்படும்‌ பொழுது வருத்தமடைந்து, ஸக்தோஷிக்கும்‌ 
பொழுது . ஆனந்தமடைந்து, வேறு தேசம்‌ போயிருக்கும்‌ 
பொழுது இளைத்து வாடி, மரணமடையும்பொழுது தானும்‌. மரண 
மடைவா''ளென்ற பதிவ்ரதைகளுக்குள்‌ மேலானவள்‌. எப்பொ 
மூனும்‌ நீ இவளுடைய ஹிருதயத்தில்‌ வஷிப்பதால்‌ உனக்குச்‌ 
சரீரம்‌ : மற்றப்‌: பதிவ்ரதைகளுக்கு இந்த லக்ஷணமில்லை. இவள்‌ 
உனக்கு கிழலானதால்‌ இவளிடத்தில்யாதொரு தோஷமுமில்லை. நிழ 
லின்‌ தோஷம்‌ பதார்த்தத்‌ திலல்லவா ? '' பெண்‌ தாயைக்‌ கொள்வா”' 
ளென்த சயாயப்படி , இவள்‌ பொறுமைபில்‌ தன்‌ தாயான பூமியைப்‌ 
போன்றவள்‌. லக்ஷ்மி எவரையும்‌ தேடிப்போகிற தில்லை. எல்லோரும்‌ 
லக்ஷ்மியையே. தேடி அடைகிறுூர்கள்‌, ஆகையால்‌ இவள்‌ கையை 
நீட்டி ௮.றியாதவள்‌, நீயே இவளுடைய கையைப்‌ ரட்‌ 
டும்‌, -வேதாக்தாசார்யர்‌. 

95, மூத்தவனான பரதனுக்குமுந்தி ட்டன லக்ஷ்மண 

னுக்கு விவாஹம்‌ ஈடத்தலாமாவென்றால்‌, * பெரியதகப்பன்‌ இறிய 
தகப்பனுடைய புத்ரர்களுக்கும்‌ சக்கள த்திகளின்‌ புத்ரர்களுக்கும்‌ 
இ.தரஸ்‌இரீகளால்‌ பிறக்க புத்ரர்களுக்கும்‌ விவாஹம்‌ தானம்‌ யக்ஞம்‌ 
மூ.தலிய க்ரியைகளில்‌ வரிசைக்ரமம்‌ பார்க்கவேண்டிய ல்லை, '-- 
ஸ்மிருதி. 
ட... : சொற்படி,--மாண்டவி சருததர்த்தியென்றவர்களைச்‌.. கன்யா 
:தானஞ்செய்து ஜலம்‌ வார்த்தவர்‌ குச,தவஜர்‌ ; ஜனகர்‌. ௮ அனுமதி 
கொடுத்தார்‌. “பிதா பாட்டன்‌ ஸஹோதரன்‌ தாயாதி தாய்‌ இரகம்‌ 
முறையே முந்தினவர்களில்லாதபக்ஷத்‌ தில்‌ கன்யாகானஞ்செய்யக்‌ 
கூடியவர்கள்‌.--யாக்ஞவல்க்யஸ்மிருதி. 

முடித்து.--ராமனும்‌ ஷீதையும்‌ னை தக்கலை 
அவதாரஞ்செய்திருக்கிறார்களென்று நாரதர்‌ ஜனகருக்குத்‌ தெரி 
வித்தார்‌, விவாஹமானபிறகு வஸிஷ்டருக்கும்‌ விச்வாமித்ரருக்‌ 
கும்‌ இந்த ரஹஸ்யம்‌ உபதேக்கப்பட்டது.---அத்யாத்மராமாய 
:ணம்‌, பாலகாண்டம்‌ 6. 
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.  .ழாரமனும்‌.. பரதனும்‌ -ச்யாமளவர்ணமுள்ளவர்க। ளாகையால்‌., 
தங்ககிறமுள்ள “ஜானகயையும்‌ மாண்டவியையும்‌ . விவாஹஞ்செய்‌: 
தார்கள்‌. லக்ஷ்மணனும்‌ .சத்ருக்கனும்‌. தங்கநிறமுளளவர்களா., 
கையால்‌ ச்யாமளவர்ணமுள்ள ப ஊர்மிளையையும்‌ 'சுருத்ர்‌த்தியை. 
யும்‌ விவாஹஞ்செய்‌ தார்கள்‌.---துளஸீதாஸ்‌. ரா, பாலகாண்டம்‌. - ர்‌ 

ஜனகர்‌ விச்வாமித்ரை எதிர்கொண்டழைக்கப்‌ புறப்பட்டுப்‌: 
போதையில்‌ அந்த மஹர்ஷியின்‌ ஓர்சிஷ்யன்‌ அவரிடத்தில்‌ லுக்து, 
ரஹஸ்யமாய்‌, ** மஹா.ராஜ ! என்‌ குருவான விச்வாமித்ரர்‌ . தங்க 
ப ளிடத்தில்‌ பின்வருமாறு சொல்லச்சொன்னார்‌, *தச௪ரதருடைய. 
பு.த்ரர்களான. ரா மனையும்‌ லக்ஷ்மணனையும்‌ இங்கே அழைத்து 
வந்திருக்கிறேன்‌, அவர்கள்‌ உன்‌ புத்ரிகளான. ஸீதையையும்‌ ஊர்‌, 
மிளை யைபும்‌ விவாஹஞ்செய்‌ தகொள்ளப்போவறார்கள்‌. நீ பந்தய 
மாய்‌ வைத்த சவெதனுஸை ராமன்‌ முறிப்பார்‌. ஆகையால்‌ அவ்விரு 
வசையும்‌ மணப்பிள்ளைகளுக்குத்‌ தகுர்த மர்யாதையுடன்‌ ஸ்வயம்‌, 
வரமண்டபத்திற்கு அழை த்துப்போகவேண்டியது.. இதை: ஒரு 
வருக்கும்‌ சொல்லக்கூடா தென்று ஆக்ஞாபித்தா "சென்றான்‌. 
ஜனகர்‌ அப்படியே ஈகரத்தை அலங்கரிக்கச்செய்து, மந்த்ரிபரிவாரங்‌ 
களுடன்‌ விச்வா மித்ரரிருக்குமிடத்தித்குச்‌ சென்று, ௮அவரை..வணவ்‌ 
இப்‌ பூஜித்து, ஒன்றுமறியாதவரைப்போல்‌ . சாமலசகக்மணர்களை: 
பாரென்று .விசாரித்‌.து உபசரித்தார்‌. பிறகு அவர்களைத்‌ தன்‌ அரண்‌ 
மனைக்கு. : வெகுவிமர்சையாய்‌ அழைத்துவந்தார்‌. அக்ககரத்தி 
லுள்ள ஸ்த்ரீகள்‌ ராமலகஷ்மணர்களைப்பார்த்து, “அதோ நீல 
மேகச்யாமளனாயிருக்கும்‌ மூத்தவன்‌ நமது ஹீதைக்குத்‌ த்குந்த 
பர்த்தா. இளையவனுக்கு ஊர்மிளை யைக்‌ கொடுக்கலாம்‌, நாம்‌ 
செய்த புண்யபலத் தாம்‌ தைவானுக்ரஹத்தாலும்‌ இப்படி. விவா 
ஹம்‌ நடந்து பார்க்கவேண்டு ”மென்ருர்கள்‌. இதைக்‌ .. கேட்ட 
ப சசர்கள்‌ பொறருமைகொண்டு . கூட்டக்கூடி, * இந்த . ஜனகன்‌ 
ஈம்மெவர்க்கும்‌ இப்படி. மாயாதைசெய்ததில்லை... ஹீதையை 
ராமனுக்குக்‌ கொடுப்பதென்று உற திசெய்து, ஸ்வயம்வரமென்று 
பெயரை வைத்து நம்மை வருவித்து, வேண்டுமென்று அவமானப்‌ 
படுத்‌ தகிறான்‌.' இதை நாம்‌ சும்மாவிடக்கூடா'!தென்றனு., பேக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. இது ராமலக்ஷ்மணர்களுக்கும்‌. விச்வாமித்சருச்‌ 
கும்‌ ஜனகருக்கும்‌ தெரியும்‌. எல்லோரும்‌ ஸ்வயம்வ.ர மண்டப ஜீ 
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தனகா எழுக்து அங்கிருந்தவர்களைப்பாரதது, * பரசுராமர்‌ பரம 
சவெனிடத்தில்‌ வில்வித்தையை ௮ப்யாஸஞ்‌ செய்‌ த;கொண்டிருக் 
கையில்‌ மஹாதேவன்‌ அவரிடத்தில்‌ ஸக்தோவஷித்துத்‌, தான்‌ தரி 
புரங்களை காசஞ்செய்த இந்த வில்லை அவருக்குப்‌ பஹுமானள 
மாய்க்‌ கொடுத்தார்‌. பரசுராமர்‌ இதைக்கொண்டு க்ஷத்ரியர்‌ களை 
இருபத்தொரு தடவை காசஞ்செய்து, இதை என்‌ அரண்மனையில்‌ 
வைத்துவிட்டுத்‌ தபஸாக்குச்‌ சென்றார்‌. பிறகு ஒருகாள்‌ ஹீதை 
இந்தத்‌ தனுஸைக்‌ குதிரையாய்‌ ஏறிக்கொண்டு விளையாடுவதைக்‌ 
கண்டு ஆச்சர்யமடைக்து, : இந்த வில்லை வளைத்து நரணேற்‌.றுகிறவ 
னுக்கு ஹீதையை விவாஹஞ்செய்‌ துகொடுக்கவேண்‌ டிய * தென்று 
என்னை ஆக்ஞாபித்தார்‌. இதோ அ௮க்தவில்லைப்‌ பாருங்கள்‌. அதோ 
ஹீதையைப்‌ பாருங்க '? ளென்றார்‌, அங்கிருந்த அரசர்கள்‌ ஹீதை 
யின்‌ ரூபலாவண்யத்தைக்கண்டு எப்படியாவது அவளைப்‌ பார்யை 
யரய்‌ அடையவேண்டுமென்று ஆசைகொண்டு, வில்லிருக்குமிட. த்‌ 
இற்குச்‌ சென்று சிலர்‌ அதைப்பார்த்து * இது ஈம்மால்‌ முடியாத 
கசர்ய மென்று திரும்பினார்கள்‌; சிலர்‌ ௮தை அசைத்துப்‌ 
பார்த்து முடியாமல்‌ திரும்பினார்கள்‌ ; சிலர்‌ சற்றுத்‌ தூக்கி அந்தப்‌ 
பாரத்தைத்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ கழே போட்டார்கள்‌ ; சிலர்‌ “இவ்‌ 
வளவு பராக்‌ ரம;மூள்ள வீரச்ரேஷ்டர்களால்‌ முடியாத கார்யத்தில்‌ 
நாம்‌ தலையிட்டுக்கொள்வது பிசகெ''ன்று சிலர்‌ கெளரதையாய்‌ உட்‌ 
கரர்ந்திருந்கார்கள்‌. ஜனகரால்‌ அ௮ழைக்கப்படாவிட்டாலும்‌ ராவ 
ணன்‌ சுகஸாரணர்களுடன்‌ புஷ்பகவிமானத்தில்‌ ஏதி அங்கே வக்‌ 
இருந்தான்‌. அரசர்கள்‌ ஒதங்கிப்போனதைக்கண்டு இடியபோல்‌ 
சிரித்து, * ஜனக 1 இந்தப்‌ பந்தயம்‌ எனக்குமுண்டோ ? பலபரர்‌ 
க்ரமங்களா வெளிப்படுத்‌ தாதவர்களுக்கல்லவா பரீகைஷை ? மூன்று 
லோகங்களிலும்‌ ப்ரஹித்திபெத்ற எனக்கு ஸீதையைக்‌ கொடுப்பதற்‌ 
குத்‌ தடையென்ன ? கைலாஸபர்வதத்தையும்‌ பரமசிவனையும்‌ பார்‌ 
வதீயையும்‌ ஸுப்‌.ரஹ்மண்யரையும்‌ வீராயகரையும்‌ பரமதகணலக்‌ 
களையும்‌ ௮லக்ஷ்பமாய்ப்‌ பெயர்த்தெடுத்த எனக்கு இந்தப்‌ பழைய 
வில்‌ ஒரு பொருட்டா ? நேரமாகிறது, ஹீதையைக்‌ கொண்டுவா” 
வென்றான்‌. அதற்கு ஜனகர்‌, * அப்படியில்லை, தங்களுடைய புஜ 
பலம்‌ லோகப்ரஸித்தியாயிருந்காலும்‌ ஏதோ பந்தயமென்று ஏற்‌ 
படுத்திவிட்டபடியால்‌ ௮தை விதிப்படி நடத்துவதே. நல்லது, 
தங்களுடைய வீர்யத்தைப்‌ பார்த்திராதவர்கள்‌ இங்கே அகேகர்‌ 
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களிருக்கலாம்‌. அவர்கள்‌ இப்பொழுதாவது பார்க்கும்படி செய்யுங்‌ 
கள்‌, தங்களுக்கு இது ஒரு விளையாட்டல்லவா " வென்ருர்‌. இப்‌ 
படி த்‌ தந்தரமாய்‌ ஸ்தோத்ரஞ்செய்‌ ததால்‌ ராவணன்‌ ஸந்தோஷித்து, 
ஈ அப்படியானால்‌ எனக்கு ஆக்ஷேபமில்லை''யென்று, வெகு இறுமாப்‌ 
புடன்‌ அந்த வில்லிருக்குமிடத்‌தற்குச்‌ சென்று, அலக்ஷ்யமாய 
அதைக்‌ கையால்‌ தள்ளினான்‌ : அசையவில்லை. ஆச்சர்யப்பட்டுக்‌ 
கையை அடியில்‌ கொடுத்துத்‌ தூக்கப்‌ பார்த்தான்‌ ; அசையவில்லை, 
பிறகு ஒவ்வொரு கைகளாய்‌ வரவரச்சேர்த்து, முடிவில்‌ இருபது 
கைகளாலும்‌ தூக்‌ எடுத்து சமிறுத்தினான்‌. பிறகு பூமியிலிருக்த 
நாண்கயிற்றை எடுக்கக்‌ குனிக்து ஒரு கையை நீட்டினவுடன்‌, அந்த 
வில்‌ அவன்மேல்‌ சாயந்தது. கயிற்றை எடுப்பதைவிட்டு அந்தக்‌ 
சையாலும்‌ அதைத்‌ தாங்கினான்‌. அப்படியும்‌ முடியாமல்‌ தான்‌ ௮டி. 
யிலும்‌ தன்‌ மார்பில்‌ ௮ந்ச வில்லுமாய்‌ விழுந்தான்‌. இரீடங்கள்‌ 
பொடியாயின ; கண்‌ பிதுங்‌வற்று ; வாயிலிருக்தும்‌ மூதக்கிலிருச்‌.தும்‌ 
கா துகளிலிருர்‌.தும்‌ சக்தம்‌ பெருகிற்று ; மூர்ச்சையடைந்தான்‌. 
அவனுடைய மந்த்ரிகள்‌ ௮த வில்லை பரட்டித்தள்ள எவ்வளவு 
ப்ரயத்னஞ்செய்தும்‌ முடியவில்லை. ௮வன்‌ படும்‌ உபத்ரவத்தைக்‌ 
கண்டு ஜனகர்‌ இரக்கமடைகஈ௮, 
மற்போயிற்றோ | இந்த வில்லை எடுத்தெறிர்து ராவணனுக்கு 
சூரர்கள்‌ ஒருவருமில்லையா ? ” 


6 பூலோகத்தில்‌ வீரர்களேயில்லா 


ப்ராணபிகை்‌ கொடுக்கக்கூடிய 
வென்றார்‌. இந்த வார்த்தைகளைக்கேட்டு அரசர்கள்‌ தலை குனிந்து 
மெளனமாயிருந்தார்கள்‌. ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ 
சீறிக்‌, கோபத்தால்‌ கண்கள்‌ இவெக்கச்‌, தேஹம்படபடக்க, ௮௧ 
த்தைகளைப்‌ பொறுக்காமல்‌ தங்கள்‌ குருவான விச்வாமித்ர 


காலஸாப்பங்ளைப்போல்‌ 


வார்‌ 
ருடைய முகத்தைப்‌ பார்த்தார்கள்‌, அவர்‌ அவர்களுடைய 
கரு.த்தையறிர்‌.த மராம! லங்காதிபதி இப்படிக்‌ சஷ்டப்படு 


கையில்‌ சாம்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்பது உ௫தமல்ல, க்ஷத்ரியர்ச 
விட்டுக்கொடுக்கலாமா? அந்த வில்லை எடுத்துவிடு, உனக்‌ 


ளுக்குள்‌ 
தால்‌ ஜனகன்‌ சொன்ன படி. அ௮கை வளைத்து ராணேற்‌ 


நெ'ன்று உத்‌்இரவுகொடுத்தார்‌, 
கழத்றிவைத்து, அந்த வில்லிருக்குமிடத்திற்குச்‌ செல்லுகையில்‌ 
அங்கிருந்தவர்கள்‌ பார்த்‌, * இதென்ன ஆச்சர்யம்‌ ! இந்தப்‌ பைய 
னுக்குப்‌ பைத்யம்பிடித்ததா ! அல்லது கிறுபிள்ளை த்தன த்தின்‌ 
தடுக்கோ? அலலது ராவணனைப்‌ பார்க்கப்போகிறானோ 1? அனால்‌ 


ராகவன்‌ தன்‌ ஆபரணங்களைக்‌ 
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ஹாரம்‌ முதலியவைகளை ஏன்‌ கழற்றினான்‌ ? விச்வாமித்ரருடைய. 
நிர்ப்பந்தத்தால்‌ வந்திருப்பானோ ? அல்லது இவர்களிடத்தில்‌ வெகு. 
நாளாய்‌ தவேஷம்வைத்திருக்து இப்படிக்‌ சபடமாய்‌ அதைத்‌ தீர்த்‌. 
துக்கொள்ளுகறாரோ ? ஒருவேளை இவனுடைய பலபராக்ரமத்தை. 
அறிந்தே இப்படிச்‌ செய்திருக்கலாம்‌. காமெல்லோரும்‌ அ௮ஸ்த்ய. 
மென்று கைவிட்ட கார்யத்தை இந்தப்‌ பையன்‌ ஸாதிக்கப்போக, 
முனோ ”' வென்று  பலவிதமாய்ச்‌ சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. விச்‌ 
வாமித்ரருடைய வார்‌ த்தையால்‌ ஜனகருக்கு ராமனிடத்தில்‌ நம்பிக்‌ 
கையிருக்தும்‌, அவருடைய யெளவனத்தையும்‌ மிருதுவான அவயவக. 
களையும்‌ பார்த்து, அபாயமில்லாமல்‌ இந்த வில்லை இவன்‌ வளைக்க 
வேண்டுமேயென்று தன்‌ குலதைவ- த்தை ப்ரார்த்தித்தார்‌. 
ஸ்வயம்வரத்தைப்‌ பார்க்கவந்த அக்தப்புரஸ்த்ரீகள்‌ சுற்றி 
ஓம்‌ ஜன்னல்களிலிருக்து 'வேடிக்கைப்பார்த்துக்கொண்டிருக்தார்‌ 
கள்‌, ராமன்‌ வில்லை வளைப்பதற்காக விச்வாமித்ரரிடத்தில்‌ உத்திரவு 
பெற்றுச்‌ செல்லுகையில்‌, அவருடைய திவ்யமங்களவிக்ரஹத்தை 
யும்‌. கோடிமன்மதலாவண்யத்தையும்‌ கிருபாகடாக்ஷத்தையும்‌, 
பார்த்துப்பார்த்தப்‌ பரவசமடைந்து “: ஹே, மஹேச்வர | வாஸ 
தேவ ! ஸ்வயம்போ ! எப்படியாவஅ இச்சு ராஜகுமாரன்‌ அபாயமில்‌ 
லாமல்‌ இந்த வில்லை வளைக்கும்படி யாய்‌ உங்களுடைய பலத்தை ௮ வ 
னுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. பரமசிவ! தங்களுடைய அனுக்ர. 
ஹத்தால்‌ இச்த வில்‌, அவனுடைய சைக்குப்‌ பூமாலையைப்போலிருக்க 
வேண்டும்‌. எங்களுடைய ஷீகைக்கும்‌ இவனுக்கும்‌ விவாஹம்‌ 
நடச்‌,து கால்கள்‌ பார்க்கும்‌ பாக்யத்தைப்‌ பெறவேண்டு *' மென்று 
ப்ரார்த்தித்‌ தார்கள்‌. அப்பொழு ஸூகளுக்கு நடுவில்‌ உட்கார்ந்‌ 
இருந்த ஹீதை, தஅளஹியென்ற தோழியின்‌ கழுத்தில்‌ கையைப்‌ 
போட்டுக்கொண்டு வேடிக்கைபார்த்தாள்‌. ராமன்‌ வில்லை வளைக்கப்‌ 
போவதைக்கண்டு “* ௮, துளஹி ! என்‌ தகப்ப€£ே எனக்குப்‌ பரம 
சத்ருவானார்‌. இந்த ராஜகுமாரனைச்தவிர ரான்‌ ேவேளொருவரசை, 
யும்‌ மனஸால்‌ விரும்பவும்மாட்டேன்‌. என்‌ பிதா வேறு யாருக்‌ 
காவ என்னைக்‌ கொடுக்க எண்ணினால்‌, பலவந்தமாய்‌ உயிரைவிடு 
வேன்‌. மஹாமலையைப்போல்‌ கடினமாயிருக்கும்‌ இந்தச்‌ சவதனு 
ஸெங்கசே! . தாமரையிதழ்களைப்போல்‌ மிருதுவான: சதேஹதக்தை 
முடைய இந்த ராஜகுமாரனெங்கே! இவ்விதமான : பந்தயத்தை 
ஏற்படுத்தின. என்‌ பிதாவின்‌ புத்தியை . என்னவென்று சொல்‌ 
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வேன்‌! தைவமே! நீ என்ன நினை த்‌இருக்கிருயோ? சங்கர ! 
சதுர்முக ! விஷ்ணோ ! அர்க்கே ! காயத்ரீ ! ஸாவித்ரீ ! ஸரஸ்வ.தீ! 
இந்த்ர! யம! வருண! குபேோ ! அ௮க்னே! லக்மீ1! கருட! 
ஆதிசேஷ! ஸ-ஒர்ய! சந்த்ராதிக்ரஹணங்களே | உங்களெல்லோசை 
யும்‌ ஸாஷ்டாங்கமாய்‌ நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. உங்களுடைய சக்தியை 
யெல்லாம்‌ ராமனுக்குக்‌ கொடுத்து, இந்த வில்லப்‌ புஷ்ப மாலையைப்‌ 
போல்‌ மிரு அவாயிருக்கும்படி. செய்யுங்கள்‌. ராமன்‌ இந்த வில்லை 
வளைத்து என்னை விவாஹஞ்செய்தால்‌ பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ வரை 
யில்‌ தபஸ்விகளின்‌ கியமத்தை அனுஸரி க்‌. துக்கொண்டு வனத்தில்‌ 
வஹிக்ேேூனென்று ப்ரார்த்தித்து ப்ரதிக்ஞைசெய்தாள்‌. ௮ப்‌ 
பொழுது ராமனுடன்‌ . நின்றுகொண்டிருக்த லக்ஷ்மணன்‌ ₹: ஹே, 
பூமிசேகவியே ! உன்‌ பலத்தையெல்லாம்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஓன்று 
சேர்த்துப்‌ பிளக்காமல்‌ உறுதியாயிரு, ஹே, ஆதிசேஷ ! பூமியை 
வெகுஜாக்‌ரதையாய உன்‌ ஆயிரம்‌ தலைகளாலும்‌ தாங்கு, ராக 
வன்‌ இக்தச்‌ சிவதனுஸை வளைக்கப்போகிருர்‌. ஹே, தேவாஸ-ர 
கணங்களே ! இந்தத்‌ திவ்பஸேவை உங்களுக்கு ஒருநாளும்‌ இடைக்‌ 
காது; எல்லோரும்‌ வந்து பாருங்கள்‌, உங்களுடைய ஜன்மங்களை 
ஸபைலமாகச்‌ செய்யுங்க' "ளென்று தனக்குள்‌ சொல்லிக்சொண்டாச்‌. 
இவற்றையெல்லாம்‌ அறிந்த ஸ்ரீ.ரா மூர்த்தி, புன்சிரிப்புடன்‌ சிவ 
தனுஷின்‌ ஸமீபத்தில்‌ சென்று, ௮தை ப்ரதக்கிணஞ்செய்து, பரம 
சிவனையும்‌ தச௪ரதரையும்‌ கெளஸல்யையையும்‌ வஷஹிஷ்டரையும்‌ விச்‌ 
வாமித்ரரையும்‌ மனஸால்‌ நமஸ்கரித்து, இடதுகையால்‌ ராவணன்மே 
லிருந்த வில்லை தூக்கயெறிந்தார்‌. ராவணன்‌ வெட்சுத்தால்‌ தலை 
குனிந்து, தன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌, அவ்விடத்தில்‌ கிற்காமல்‌ ஓடிப்‌ 
போனான்‌. பிறகு. ராமன்‌ சிவதனுஸை இடதுகையாலெடுத்து நி.நு 
'2இ, வலஅசையால்‌ காணைப்‌ பூட்டி. வளைத்தார்‌, ௮௮ மூன்று துண்டு 
னன்‌ அடர்று விழுந்த௮. ௮ந்தச்‌ சப்தத்தால்‌ ஆகாசம்‌ கடுக்கிற்று ; 
ஸமுத்ரங்கள்‌ கரைபுரண்டன ; நக்ஷத் ரங்கள்‌ விழுந்தன ; ஆதி 
சேஷன்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ தலையை அசைத்தார்‌; பர்வதங்கள்‌ 
பெயர்க்தன ; நதிகள்‌ எதிர்முகமாய ஓடின ; காற்று மிருதுவாயும்‌ 
ஸுுகமாயும்‌ வீசிற்று ; தேவதுந்துபி முதலிய வாத்யங்களும்‌ முழங்‌ 
இன; புஷ்பமாரி பொழிந்தது ; கந்தர்வர்கள்‌ பாடினார்கள்‌ ; அப்‌ 
ஸரரஸ்கள்‌ சாட்யமாடினார்கள்‌ ; அந்தப்புரஸ்‌ த்ரீகள்‌ ஜன்னல்களி 
லிருந்து புஷ்பங்களை வாரியிறைத்தார்கள்‌; ஷீதை தன்‌ நேத்ரங்க 
ளான நீலோத்பலங்களால்‌ ராமனை அர்ச்சித்தாள்‌, 
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பிறகு ஜனகர்‌ ஸீதையை அழைத்துவரும்படி. மக்த்ரிகளுக்குக்‌ 
கட்டளையிட, அவளை யானையின்மேலேற்றி, ஊர்வலஞ்செய்‌.து. ஸபச 
மண்டபத்தில்‌ ௮ழைத்துவந்தார்கள்‌. ஸீதை ஒய்யாரமாய்‌ நடந்து 
வந்‌ ௮,ராமனைக்‌ கடைக்கண்பார்வையால்‌ ஒருதடவை பார்த்துத்‌, தன: 
கையிலிருந்த ரத்னமாலையை அவருடைய கழுத்தில்‌ போட்டு,௮வரு 
டைய திருவடிகளில்‌ கமஸ்காரஞ்செய்௮, வெட்கத்தால்‌ தலைகுனிந்து 
நின்றாள்‌. ராமன்‌ விச்வாமித்ரரையும்‌ ஜன கரையும்‌ நமஸ்கரித்தார்‌. 
விச்வாமித்ரர்‌ ரரமனை ப்ரியத்துடன்‌ ஆலிங்கனஞ்செய்து, மடியில்‌ 
உட்காரவைத்து, உச்சிமுகர்க்து அளவற்ற ஸந்தோஷமடைசந்தார்‌. 
ஜனகர்‌ ராமனையும்‌ ஹீதையையும்‌ பார்த்து அடங்காமஅழ்ச்சி 
கொண்டு, *மஹர்ஷே ! தங்களுடைய அ௮னுக்ரஹத்தால்‌ தன்யனா 
னேன்‌. என்‌ வம்சம்‌ விளங்கிற்று. ராமனுக்கு மாமனாரென்ற தீர்தி 
தியையடைந்தே””னென்று விச்வாமித்ரரை வணக்கனார்‌. அங்கிருந்த 
அரசர்களில்‌ சிலர்‌ வெட்கத்தால்‌ தலை குனிந்தார்கள்‌ ; சிலர்‌ முகம்‌ 
வெளுத்தார்கள்‌; சிலர்‌ ஈமக்கு அதிருஷ்டமில்லையென்ருர்கள்‌; சிலர்‌ 
ஹீையைக்கண்டு மயங்‌இஞார்கள்‌. ௮ப்பொழுது ஜனகர்‌ அவர்களைப்‌ 
பார்தது, *:மித்ரர்களே..! இதுவரையில்‌ இங்கிருந்து என்னைக்‌ 
கெளரசை செய்தீர்கள்‌. விவாஹத்தையும்‌ நடப்பித்துப்‌ பிறகு சங்க 
ளிஷ்ட.ப்படி போகவேண்டு'மென்௮ ப்ரார்த்தித்தார்‌. ௮வர்கள்‌ கூடி 
ஆலோசித்து, “' காம்‌ புறப்பட்ட வேளை அுகூலமானதல்ல, இப்‌ 
பொழுது ராமனுடன்‌ யுச்தஞ்செய்தால்‌ ஜயிக்கமுடியாது, ஆகை 
யால்‌ ஈமது வீரோதத்தைக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளாமல்‌ இங்கிருக்‌ து விவா 
ஹத்தை நடப்பித்து, தமது க.கரங்களுக்குப்‌ போவோம்‌. பிறகு 
ஈல்ல முஹ-ர் த்தத்தில்‌ புறப்பட்டு வந்து ராமனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்‌ 
தால்‌, அவனைக்‌ கொன்று ஈமக்கு இப்பொழுது நேர்ந்த ௮அவமானத்‌ 
தைப்‌ போக்கிக்கொள்ளலா''மென்று நிச்சயித்து மிதீலையில்‌ தங்கி 
னார்கள்‌. (தசரதர்‌ விவாஹமண்டபத்தில்‌ சதாகந்தரைப்‌ பார்த்து, 
“ஸ்வாமி! ஸீசை பூமியிலிருந்து பிறக்தகவளென்ன ஜனகர்‌ சொன்‌ 
னாரல்லவா? ௮ந்த விருத்தாந்தத்தைப்‌ பூரணமாய்‌ அறிய விரும்பு 
இறே”னென, சதாநந்தர்‌ வீதையின்‌ பூர்வஜன்மகதையைச்‌ சொன்‌ 
னார்‌).--ஆநந்த ராமாயணம்‌. 1. 8, 
187-1. தோன்றினார்‌,--ராமன்‌ வில்லை ஒடி.க்தபிறகு பரசுரா 
மன்‌ ஜனகருடைய ஸபாமண்டபத்திற்கு வந்தார்‌, 


அவவிருவர்க்‌ 
கும்‌ விவாதம்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஈட்‌த.௮. 
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187-9, ஜமதக்னி:;--ரிக்வேதம்‌ 17111, 90; 1 62, 65, 62; 
110, 167; 111, 62-வ.த.ஸ-டுக்தல்களின்‌ கர்த்தா. ப 

பாசுராமன்‌:--காதியின்‌ புத்ரியான ஸத்யவதியை சிசீகரென்‌ ௪ 
ரிஷி தனக்குப்‌ பார்யையாகக்‌ கொடுக்கும்படி காதியைச்‌ கேட்டார்‌. 
அச்ச ௮ரசன்‌ அவருடைய ஏழ்மைக்தனத்தை யோசித்துத்‌ தன்‌ 
பெண்ணை அவருக்குக்‌ கொடுக்க இஷ்டமில்லாமல்‌, கறுத்த காது 
களையும்‌ சக்தரனைப்போன்ற நிறக்தையுமுடைய ஆயிரம்‌ குதிரை 
களைக்‌ செொடுத்தால்‌ ஸத்யவதீயை நீர்‌ விவாஹஞ்செய்‌. துகொள்ள 
லாம்‌, சான்‌ ஸாமான்யனா? குகருடைய புத. ரனல்லவா?'' வென்‌ 
மூன்‌, அப்படியே செய்கே'னென்று மிசீகர்‌ வருணனை ஸ்கேச 
த்ரஞ்செய்து, அரத ஆயிரம்‌ குதிரைகளை வருவித்து அரசலுக்குக்‌ 
கொடுத்து, த்யவதீயை விவாஹஞ்செய்‌ கொண்டார்‌. ஒருகான்‌ 
ஸத்யவஇயும்‌ அவளுடைய தாயும்‌ ரிசீகரிடத்தில்‌ வர்‌ ஐ, ஸ்வாமி! 
எங்களிருவர்க்கும்‌ சேேஷ்டமான புதர்கள்‌ பிஐக்கும்படி இரண்டு 
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௪ருவைச்‌ செப்துகொடுக்கவேண்‌ு'' மென்று ப்ரார்ததித்தார்கள்‌; 
அப்படியே ரிசீகர்‌ ௮வைகளை ஹித்தஞ்செய் து, ஒன்றை ப்ராஹ்‌ 
மணமர்தாரத்தாலும்‌ மற்றொன்றை க்ஷத்ரியமர்தரத்தாலும்‌ ஜபித்து 
வைத்து ஸ்காகஞ்செய்பப்போனார்‌, ஸத்யவஇ, “எப்படியும்‌ ரின்‌ 
கருக்குத்‌ தன்பா ர்யையிடத்தில்‌ விசேஷ ப்ரீதியிருக்கும்‌; அவளுக்குக்‌ 
கொடுக்கும்‌ ௪ரு ச்சேஷ்‌டமாபிருக்கு மென்று ஆலோசுித்மு, ஸத்ய 
வதியின்‌ சருவைத்‌ தான்‌ வாங்கிப்‌ புஜிச்‌ ஐத்‌ தன்‌ சரூவை அவளுக்கு 
கொடுத்தாள்‌, ரிசீகர்‌ அச்சமத்திற்கு வந்து நடந்த விருத்தாக்க தி 
தைக்‌ கேட்டு, (ஐயோ! செடுத்துவிட்டீர்களே. சருக்களை மாற்றும்‌ 
படி. யார்‌ உங்களுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌ ஸ்க்யவதிக்கு ப்ராஹ்மண 
ஸ்வபாவமுள்ள பு.த்ரனையும்‌, அவளுடைய தாய்க்கு கத்ரியஸ்வ 
பாவமுுள்ள புத்ரனையும்‌ அனுக்ரஹித்தேன்‌. அப்பொழுது ஸத்ய 
வ தீக்குப்‌ பயறந்கரமான க்ஷத்ரியகுணமுள்ளவன்‌ பிறப்பான்‌, ௮வ 
ளுடைய தாய்க்கு ப்ரஹ்மஞானிகளுக்குள்‌ ச்சேஷ்டனை புத்‌ 
ரன்‌ பிறப்பா னென்றார்‌. ஸக்யவதி, காத ! நான்‌ செய்த ௮ப 
ராதத்தை கஷமிக்கவேண்டும்‌, என்‌ வயிற்றில்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளை க்சூர 
ஸ்பாவமுள்ளவனாயிருக்கவே ண்டா” மென்று ப்சார்த்திக்தாள்‌, ரிசீகர்‌, 
“அப்படியானால்‌ உன்‌ போன்‌ அவ்வித ஸ்வபாவழாள்்‌ ளவனாயிருப்பா 
னெ்‌ன்ருரர்‌. பிறகுஸ,த்யவ தீக்கு ஐமதக்னியென்ற புத்ரன்‌ பிறந்தார்‌. 
அவள்‌ ௮க்சுத்‌ தேஹத்தை விட்டுக்‌ கெளசியென்ம நதியானாள்‌, 
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ஜமதக்னி ரேணுவின்‌ புத்ரியான பேணுகையை  விவாஹஞ்செய்‌ 
தார்‌, வஸ-ஈமான்‌ முதலிய அகேக புத்‌.ரர்களில்‌ பரசுராமர்‌ இளையவர்‌, 
ரேணுகை மஹாபதிவ்சதை; ஒவ்வொருநாளும்‌ நதியில்‌ .ஸ்கா 
நஞ்செய்‌௫, ௮தின்‌ மணலையெடுத்துத்‌ தன்‌ பர்த்தாவை த்யானித்து 
அதை ஓர்‌ குடமாகச்செய்து, அதில்‌ ஐஜலமெடுதஅ வருவது வழக்சம்‌. 
ஒருநாள்‌ கதியில்‌ ஸ்நாகஞ்செய்‌.துசொண்டிருக்கையில்‌, மிருத்திகா 
வதியின்‌ அரசனை இத்ரரதன்‌ தன்‌ மஹிஷியுடன்‌ ஆற்றில்‌ ஜலச்‌. 
ரீடைசெய்‌ துசொண்டிருப்பதைக்கண்டு ரேணுகை, ஹா! இதென்ன 
ஆச்சர்யம்‌ ? இப்படி. ஸு5ஈந்தரரூபமுள்ள புருஷர்களுமுண்டோ”' 
வென்று நினைத்தாள்‌, உடனே அவளுடைய பதிவ்‌ ரதா மஹிமை 
குறைந்தது. பிறகு ஆற்றுமணலையெடுத்து வழக்கப்படி. குடமாய்ப்‌ 
பிடிக்கப்‌ பலதடவை ப்ரயத்னஞ்செய்தும்‌ முடியவில்லை. மிகவும்‌ 
துக்கித்துக்‌ கண்ணும்‌ கண்ணீருமாய்‌, மஹர்ஷிக்குத்‌ தீர்த்தங்‌ 
கொண்டுபோகாமல்‌ வெறுங்கையுடன்‌ போய்‌ கின்றாள்‌. ஐமதக்னி. 
ஞான இருஷ்டியால்‌ ஈடந்ச விருத்தாந்தத்தையறிந்து .தன்‌ புத்ரா 
களை ஒவ்வொருவராய்க்‌ கூப்பிட்டு, **' உங்களுடைய தாயின்‌ தலையை 
வெட்டிவிடுங்களென்று ஆச்ஞாபித்தார்‌. அவர்கள்‌, ** இதென்ன 
விபரீதம்‌ ? ஈன்ராயிருக்ெது, *மாதாவைக்‌ கொல்‌ ; ஸ்த்ரீஹத்யா 
தோஷத்தை ஸம்பாதித்துக்கொள்‌ ' ளென்ற உபதேசத்தைத்‌ தவிர 
வேறு ப்ரயோஜனம்‌ எங்களுக்குக்‌ இடையாதோ ? உமத பேச்‌ 
சைக்கேட்டு இந்தப்‌ பாபத்மைச்‌ செய்றெவர்கள்‌ காங்களல்ல '' வென்‌ 
ர்கள்‌, ஜமதக்னி கோபங்கொண்டு,  நீக்கள்‌ புத்தியூற்று மிரு 
கங்களைப்போல்‌ ஸஞ்சரிக்கக்கடவீர்க' "ளென்று சபித்தார்‌, 
பிறகு இளையவனான பரசுராமனையழைக்துக்‌, * குழந்தாய்‌ |. 
உன்‌ கோடாலியால்‌ உன்‌ தாயின்‌ சரஸைத்‌ அண்டித்துவா''வென் 
ரர்‌. பரசுராமர்‌ பிதிருவாக்யக்தை ஈச்வரனுடைய ஆக்ஞையாய்ப்‌ 
பாவித்து, உடனே தன்‌ தாயிருக்குமிடஞ்சென்று மஹர்ஷியின்‌ 
உத்திரவைத்‌ தெரிவித்துக்‌, கோடாலியால்‌ அவளுடைய தலையை 
வெட்டினார்‌. ஜமதக்னி தன்‌ புத்‌. ரனுடைய பக்தியால்‌ மகிழ்ச்‌ ௮, (குழ 
ந்தா.ய்‌ ! உனக்கு என்ன வரம்‌ வேண்டுமென பரசுராமர்‌, ** ஸ்வாமி! 
என்‌ தாய்க்குச்‌ தோஷம்‌ நீங்கி முன்போல்‌ உயிர்பெற்று எழுந்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ ; தான்‌ மரணமடைந்தது அ௮வளுச்கு ஞாபகமிருக்‌ 
கக்கூடாது ; என்‌ ஸஹோதார்கள்‌ பூர்வ ஸ்‌ிதயையடையவேண்‌ 


டும்‌. நான்‌ இதீர்க்காயுஸுள்ளவனாயும்‌ சத்ருவால்‌ தீவந்தவயுச்‌ 
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தத்தில்‌ ஜயிக்கமுடியா தவனாயுமிருக்கவேண்டு'”மென்று ப்ரார்த்‌ 
தித்தார்‌. ஜமதக்னி பரசுராமருடைய மாதிருபக்தியை மெச்சி 
 அப்படியேயாகட்டு 'மென்று அனுக்ரஹித்தார்‌. 

அக்காலத்தில்‌ ஹைஹயவம்சத்தார்க்கு அதிபதியான கார்த்த 
வீர்யாாதனனென்ற ஓர்‌ அ௮ரசனிருந்தான்‌. அவன்‌ தத்தா. 
த்ரேயரைப்‌ பூஜித்த, '' ஸ்வாமி! எனக்கு ஆயிரம்‌ புஜம்களிருக்க 
வேண்டும்‌; நான்‌ அந்‌. பாயமாய்‌ நடக்கக்கூடாது; லோகத்தை 
ந்யாபமாய்‌ ஜயித்துக்‌ தர்மமாய்‌ ஆளவேண்டும்‌; சத்ருக்களை 
-ஜயிக்கவேண்டும்‌, மூன்று லோகங்களிலும்‌ &ர்த்திபெற்ற வீ.ர.னு 
டைய கையால்‌ மரணமடையலேண்டு' மென்று ப்சார்த்தித்கான்‌. 
தத்தாத்ரேயர்‌ : ௮ப்படியேயாகட்டு'மென்ன௮ அனுக்ரஹிக்க,. ௮ர்‌ 
ஜுஈனன்‌ மாஹிஷ்மதியென்ற ராஜதானியிலிருர்‌ தகொண்டு, இந்‌ 
தப்‌ பூமியை 85000-வருஷங்கள்வரையில்‌ சக்தி அதிகாரம்‌ ஐச்‌ 
வர்யம்‌ ஆரோக்யம்‌ முதலிய: யாதொன்றும்‌ குறைவில்லாமல்‌ 
தர்மமாய்‌ ஆண்டுவந்தான்‌. தத்தாத்ரேயருடைய அ௮னுக்ரஹத்தால்‌ 
பெற்ற ஓர்‌ த.ங்கரதத்திலேறிக்கொண்டு, ஒருகாள்‌ ஐமதக்னியின்‌ 
ஆச்்‌ரமத்திற்கு வர்தான்‌. ௮ந்த மஹர்ஷி தன்னிடத்‌திலிருக்கும்‌ 
காமதேனுவால்‌ ௮ந்த அரசனுக்கும்‌ அவனுடைய பரிவாரங்‌ 
களுக்கும்‌ ஸம்ப்ரமமாய்‌ விருந்‌ தஅசெய்தார்‌. கார்த்தவீர்யன்‌ 
அந்தக்‌ காமதேனுவைத்‌ தனக்குக்‌ கொடுக்கும்படிப்‌ பலவித 
மாய்‌ ப்ரார்த்தித்தும்‌, ஜமதக்னி ஸம்மதிக்காசதால்‌ அதைப்‌ பல 
வந்தமாய்‌ ௮பகஹரித்துக்‌ கொண்டுபோனான்‌. அப்பொழுது பரசு 
ராமன்‌ ஆச்‌ மத்‌ திலில்லை, திரும்பி வந்தவுடன்‌ ஜம அக்னியால்‌ ௮ந்த 
ஸங்கதியையறிர்‌.துகொண்டு கார்த்தவீர்யனை எதிர்த்து யுத்தஞ்‌ 
செய்து அவனுடைய ஆயிரம்‌ புஜங்களையும்‌ ௮ுத்துக்‌ கொன்றார்‌. 
அவனுடைய புத்ரர்கள்‌ ௮தைக்‌ கேட்டுப்‌, பரசுராமனில்லாத 
வேளையில்‌ ஜமதக்னியின்‌ ஆச்‌ரமத்திற்குச்‌ சென்௮ு, யாதொரு ௮ப 
ராதமும்‌ செய்யாத ௮க்த ஸாதுவை க்ரூரமாய்க்‌ கொன்றார்கள்‌. 
வர்‌ பாராம! சாம!” வென்று கூப்பிட்டும்‌ ப்ரயோஜனமில்லை. 
கொஞ்சகோங்கழித்துப்‌ பரசுராமன்‌ வனத்திலிரு£்து ஸமித்துகளை 
யெடுத் துக்கொண்டு ஆச்ரமத்தில்‌ ப்ரவேசித்தார்‌. தன்‌ பிதா 
கார்திதவீர்யனுடைய புத்‌. ரர்களால்‌ கொல்லப்பட்டுக்‌ கிடப்பதைக்‌ 
கண்டு, ( ஐயோ | இந்தப்‌ பாபிகள்‌ நானில்லாத வேளையில்‌ தங்களை 


அந்யாயமாய்க்‌.. .கொன்றார்களே. . அவர்களுடைய பிதாவை கான்‌ 
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யுத்தத்தில்‌ கொன்றதற்காக ஸாதுவான தங்களைக்‌ கொன்று. பழி 
தீர்த்தக்கொண்டார்களோ ? எப்பொழுதும்‌ தர்மமார்சக்கததை 
யனுஸரித்து ஸகல ப்சாணிகளுக்கும்‌ ஹிதத்தையே தேடும்‌ தம்‌ 
களைக்‌ கொல்ல எப்படித்‌ வுணிர்தார்கள்‌ 2? தாங்கள்‌ இவ்விதமான 
கதியையடையத்‌ தகுந்தவர்களா ? மிகவும்‌ வயஸ்சென்று, தபஸ்வி 
யாய்‌, ஸகல லோகங்களுக்கும்‌ கேகமத்தை விளைவிக்கும்‌ தங்களைக்‌ 
கொல்வதில்‌ என்ன பெருமை? தாங்கள்‌ கினைத்சால்‌ அவர்களைச்‌ 
சாம்பல்ாக்கமுடியாதா ? தங்களுடைய காலகதி இப்படியிருந்ததோ : 
அவர்களுடைய :காலகதி இனிமேலல்லவா தெசரியு””மென்று ப்ரலா 
பித்து, ஐமதக்னிக்கு உத்தரக்ரியைகளைச்‌ செய்து முடித்து, *: இந்த 
க்ஷணம்‌ முதல்‌ பூமியில்‌ க்ஷத்ரியர்களில்லாமல்‌ வேரறுக்கிறறேன்‌. ௮ப்‌ 
படிச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ மாதாபிதாக்களை கரூரமாய்க்‌ கொன்ற 
பாபத்தையடைவேனென்றன௮ு கோரப்ரதிக்ஞைசெய்தார்‌. 

- லோசத்திலுள்ள க்ஷத்ரியர்களை ஒருவர்‌ பாக்கியில்லாமல்‌ யுத்‌ 
தத்தில்‌ கொன்று, அவர்களுடைய ஸந்ததிகளையும்‌ இருபத்தொரு 
தடவை அழித்தார்‌. அவர்களுடைய : ரக்தத்தால்‌ ஸமச்தபஞ்சக 
மென்ற ஐந்து பெரிய ஏரிகளை கிரப்பித்‌ தன்‌ பிதிருக்களுக்கு,த்‌ தர்ப்‌ 
பணஞ்செய்தார்‌. அப்பொழுது ஜமதக்னி ப்ரத்யக்ஷமாய்‌, மேல்‌ 
நடக்கவேண்டிய ஸக்கதிகளைப்‌ பரசுராமருக்குச்‌ சொன்னார்‌. அப்‌ 
படி.யே ௮வர்‌ ஓர்‌ பெரிய யாகத்தைச்‌ செய்துமுடித்து, அதிலுள்ள 
ரித்விக்குக்களுக்குப்‌ பூமியைத்‌ த.கஷிணையாய்க்‌ கொடுத்தார்‌. பத்து 
முழம்‌ நீளமும்‌ ஒன்பது முழம்‌ ௮அகலமுழுள்ள தங்கமயமான ஒரு 
பலிபீடத்தைக்‌ காச்யபருக்குக்‌ கொடுத்கார்‌, பிறகு தான்‌ 
மஹேக்தாரபர்வதத்திற்குப்‌ போய்க்‌ கடுந்தபஸ்செய்தார்‌, ஜமதக்னி 
இறந்தபிறகு ஸப்தர்ஷிகளுக்குள்‌ ஏழாவது ரிஷியானார்‌, 

கார்த்தவீர்யார்ஜ-ஈனன்‌ மனிதர்களையும்‌ சேவதைகளையும்‌ 
தாங்க முடியாமல்‌ உபத்ரவிக்க, தேவர்கள்‌ விஷ்ணுவைச்‌ சரண 
மடைந்தார்கள்‌. பகவான்‌ கிருபைகூர்ந்து கார்த்தவிர்யனை ஸம்ஹ 
ரிப்பதற்காகப்‌ பரசுராமனாய்‌ அவதரித்தார்‌. 
த்ரேதாயுகம்‌, ப்ரமாதிவருஷம்‌ சித்ரைமாஸம்‌, சுக்லபக்ஷ 
ஏகாதச சனிக்கிழமை ராத்ரி சோஹிணிீரக்ஷத்ரத்துடன்‌. கூடின 
சுபதினத்தில்‌ பரசுராமருடைய ஜனனம்‌. 


பரசுராமர்‌ கிருபாசார்யர்‌.௮ச்வ.க்‌ காமன்‌: இருஷ்ணத்வை. பாயன।: 
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வ்யாஸர்‌ ரிஷ்யசிருங்கர்‌ 8-வ.து மன்வந்தரத்தில்‌ ஸப்தர்ஷிகள்‌ :-- 


விஷ்ணுபுராணம்‌ 111. 


பரசுராமர்‌ சிறுவனாபிருக்கும்பொழுது சக்ர தீர்த்தத்திற்குச்‌ 
சென்று விஷ்ணுவைக்குறித்து வெகுகாலம்‌ கடுந்தபஸைச்செய்‌ 
தார்‌. பகவான்‌ அவருக்கு ப்‌ரத்ய க்ஷமாய, “உன்‌ ப்‌.ரார்‌ த்தனைப்படி. 
என்‌ சக்தியில்‌ ஒரு அம்சத்தை உன்னிடத்தில்‌ வைக்கிறேன்‌; 
உன்‌ பிதாவைக்‌ கொன்ற கபர்த்தவீர்யனை யுத்தத்தில்‌ கொன்று 
இருபத்தொரு தடவை உன கோடாலியால்‌ கூத்ரியகுலத்ைை 
வேரறுக்கக்கடவாய்‌. பூமியைக்‌ காய்ச்யபருக்குத்‌ தானஞ்செய் து, 
ஆயுதமெடுப்பதை நிறுத்துவாய்‌, வரும்‌ தேதாயுகத்தில்‌ கான்‌ 
தச௪ரதபுத்.ரனாய்‌ அவதரித்து உன்னிடத்தில்‌ இப்பொழுது வைக்கும்‌ 
சக்தியை கரஹித்துக்கொள்வேன்‌, இந்த ப்சஹ்மகல்பம்‌ முடியும்‌ 
வரையில்‌ என்னைக்குறித்துத்‌ தபஸ்செய்துகொண்டிருக்‌ து, முடி 
வில்‌ என்பதத்தை அ௮டைவா'' யென்று ௮னுக்ரஹித்தார்‌.--அத்யாத்ம 
ராமாயணம்‌, பாலகாண்டம்‌, 7. ப 


பரசுராமர்‌ பரமசவனைக்‌ குறித்து சடுந்தபஸ்செய்தார்‌, ௪ 
கரன்‌ அவருடைய கருத்தையறிந்‌ ௮, ப்ரத்யக்ஷமாய்‌, ராம ! நீ 
சுத்தமானபின்‌: ஸகல ஆயுதங்களையும்‌ உனக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. 
அவை சுத்தமில்லாகவனைக கொளுத்திவிடுமெ"ன்முர்‌. * ப்ரபோ! 
அப்படி யேயாகட்டுமெ”ன்௮ு, பரசுராமர்‌ ௮னேக ஆபிரவர்ஷங்கள்‌ 
வசையில்‌ யாகயக்ஞங்களாலும்‌ ஜபஹோமதர்ப்பணங்களாலும்‌ தான 
தர்மங்களாலும்‌. சிவனை ஆராதஇத்தார்‌. அதற்குகந்து சந்தாரசூடன்‌ 
அவசைப்பற்றிப்‌ பார்வதி ரிஷிகள்‌ தேவர்கள்‌ முதலியவர்களிடத்‌ 
இல்‌ மிகவும்‌ ச்லாஇத்தார்‌. பிறகு தேவர்கள்‌ ௮ஸ-ரர்களால்‌ 
உபத்ரவிக்கப்பட்டு மஹாதேவனச்‌ சரணமடைந்தபொழுது அவர்‌ 
ராமனையழைத்து '' அஸ்‌-ஈரர்களை ஐயித்துவா. என்‌ சக்தியால்‌ 
உனக்கு யாதொரு கெடுதியும்‌ கேராதெ"ன்றார்‌. அப்படியே ராமன்‌ 
தைத்யர்களை யுத்தத்தில்‌ முதியடித்துத்‌ தேவர்களின்‌ பயத்தைப்‌ 
போக்கினார்‌. நீலகண்டன்‌ அவரிடத்தில்‌ ப்ரீதிவைத்து, சகல ஆயு 
தங்களையும்‌ அஸ்த்ரசஸ்தரங்களின்‌ ரஹஸ்யத்தையும்‌ அனுக்ரஹித்‌ 
தார்‌;--பாரதம்‌, கர்ணபர்வம்‌, 84. உ ௬ 


பரசுராமன்‌ பரமசவனிடத்தில்‌ அஸ்த்‌. ரவித்பையை அப்யஹித்‌ 
துக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஒருகாள்‌ கார்த்தகேயரை யுத்தத்தில்‌ 
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ஐயித்கார்‌. மஹாதேவர்‌ ஸந்தோஷித்துத்‌ கன்‌ கண்ட்ரசோடாலி 
யைப்‌ பசசு ராமருக்கு வெகுமதியாகக்‌ கொடுத்தார்‌. 

மயன்‌ இரண்டு வில்லுகளை ஸிருஷ்டி. த்தான்‌. சிவன்‌ ஒன்றை 
எடுத்‌ துக்கொண்டார்‌. விஷணு ஒன்றையெடுத்துக்கொண்டார்‌. 
பிறகு ௮தை அவர்‌ ரிசீகரென்ற ரிஷிக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. ௮வ 
ரிடத் திலிருந்து ஐமதக்னியும்‌ அவரிடத்திலிருந்து பரசுசாமனும்‌ 
அதைப்‌ பெற்றார்கள்‌.- கம்பராமாயணம்‌. 

பிருகுவின்‌ புத்ரான ஐமதக்னி கங்கைக்கரையில்‌ ல்க 
குறித்துச்‌ தபஸ்செய்து காமதேனுவைப்‌ பெற்றார்‌. ஒருகாள்‌ தன்‌ 
ஆச்‌ரமத்திற்கு வந்த கார்த்தவீர்யாஜஈனனுக்கும்‌ ௮வன்‌ ஸைன்‌ 
யங்களுக்கும்‌ காமதேனுவைக்கொண்டு யதேஷ்டமாய்‌ விருந்துசெய்‌ 
வித்தார்‌, அதைக்கண்டு அ௮ச்சாயப்பட்டு அர்ஜுனன்‌ அந்தப்‌ 
பசுவைக்‌ கொடுக்கும்படி. அந்த ரிஷிபை எவ்வளவு ப்ரார்த்திக்‌ தும்‌, 
இது இக்தக்ரனுடையது, சான்‌ கொடுக்கக்கூடா'' தென்று மறுத்து 
விட்டார்‌. அர்ஜுனன்‌ அதைப்‌ பலாச்காரமாய்ப்‌ பிடித்திழுக்க, 
௮௮ ஒரு கணத்தில்‌ அவனுடைய ஸைன்யத்மை கா௪சஞ்செய்து 
சதேவலோகஞ்சென்றது. பிறகு ௮வன்‌ கோபங்கொண்டு ௮வரை 
யடிக்க, அவர்‌ மரண மடைந்தார, 

ராமர்‌ சச்யபரிடத்திலிறாந் விஷ்ணுஷடக்£ரமந்தரத்தை உப 
தேசம்‌ பெற்று, ஸாளக்ராமபர்வதத்தில்‌ பகவானைக்‌ குறித்துத்‌ 
தபஸ்செய்தார்‌. பகவான்‌ ப்ரத்யக்ஷமாய்ப்‌, 'பூபாரத்தைத்‌ தீர்ப்‌ 
பதற்காக என்‌ சக்தியை உன்னிடத்தில்‌ வைக்கிம்றன்‌. அஷ்ட 
ரராஜாக்களை காசஞ்செய்து முடி.வில்‌ என்‌ ஸாயுஜ்யத்தை ௮டைவா 
யெ”ன்றனுக்ரஹித்‌ தக்‌ கோடாலியையும்‌ தன்‌ உலகில | பாணங்‌ 
களையும்‌ அவருக்குக்‌ கொூத்தார்‌. 

தன்‌ தாயின்‌ தகப்பன்‌ இக்ஷ்வாகுலத்தைச்‌ த்‌ ரக்காக்கனம்‌ 
அந்த வம்சத்து அரசர்களைக்‌ கொல்லவில்லை, ப 
ப பகவானுடைய சக்தி இவரிடத்தில்‌ ஆவேசித்ச துமாத்ரமே 
யொழிய இவர்‌ பூர்ணாவதாரமில்லை. ஆகையால்‌ இவசை உபாஹிக்கக்‌ 
கூடாஅ.--பத்மபுராணம்‌, உத்தரகாண்டம்‌ 268. 
_ த்ரிபுர தஹனம்‌. இந்த மூன்று ௮ஸ-பரர்களும்‌ தா ரகாஸ-௩ர 
னுடைய புத்ரர்கள்‌, ப்ரஹ்மாவைக்‌ தபஸால்‌ ஆராஇத்‌.௮, *! நாங்கள்‌ 
வஷிப்பதற்கு மூன்று நகரங்களை ஹிருஷ்டித்துக்‌ கொடும்‌. :' ௮வை 
ஸகல : ளெளக்யங்களும்‌ பொருந்தி நினைத்தவிடத்திற்குப்‌ போக 
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வேண்டும்‌. தேவ தானவயக்ஷராக்ஷஸ்‌ உரககணங்களாலும்‌, ஸ்சல 
ஜாஇகளாலும்‌, அ௮ஸ்தாரசஸ்‌ த்ரங்களா லும்‌, சாபங்களாலும்‌ அழியக்‌ 
கூடாது. அ௮ரேகாயிர வர்ஷங்களுக்கொருதடவை காகங்கள்‌ ஒன்று. 
சேருவோம்‌, ௮ப்பொழுது இந்த நகரங்களும்‌ ஒன்னுசேரும்‌. 
அவைகளை ஒசே பாணத்தால்‌ அழிக்கக்கூடிய புருஷச்சேஷ்டனால்‌. 
எங்களுக்கு மரணம்‌ இடைக்கட்டு' மென்று, அவரிடத்திலிருக்து 
௮பூர்வமான வரத்தைப்‌ பெற்றார்கள்‌. பிறகு மயன்‌ அக்க நகரங்‌ 
களை ஹிருஷ்டித்‌ தக்‌ கொடுத்தான்‌. ஒவ்வொன்றும்‌ நாறு யோஜனை 
சதரமுள்ள௮. காலக்‌்ரமத்தில்‌ ௮கேக வீரர்கள்‌ அவர்களை அண்டிப்‌ 
பிழைத்தார்கள்‌, அவர்களெல்லோர்க்கும்‌ வேண்டிய வஸ்லுக்களை 
மயன்‌ தன்‌ மாயையால்‌ உடனே ஸ்ருஷ்டித்துக்‌ கொடுத்தான்‌. 
எங்களுடைய நகரத்தில்‌ ஓர்‌ இணற்றை உண்டாக்கிக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌, ௮ஸ்த்ரசஸ்த்ரங்களால்‌ அடிக்கப்பட்டவர்களை அதில்‌ 
போட்டால்‌, அவர்களுடைய காயங்கள்‌ ஆறி, உயிர்‌ பிழைத்து 
அளவற்ற வீர்யமும்‌ பராக்ரமமுழுள்ளவர்களாய்‌ வெளியில்‌ 
வரவேண்டு''மென்று தாரகாக்ஷனுடைய புத்ரனான ஹரியென்‌ பவன்‌ 
ப்ரஹ்மாவிடத்திலிருர்து வரத்தைப்‌ பெற்று, மிருதஸஞ்சீவினி 
யென்ற கிணற்றை உண்டுபண்ணினன்‌. எந்த ரூபததுடன்‌ எக்த 
வேஷத்துடன்‌ தைத்யர்கள்‌ அதில்‌ போடப்படுகிறார்களோ அதே 
வேஷத்துடன்‌ அதே ரூபத் துடன்‌, பலபராக்ரமங்களில்‌ குறை 
வற்றவர்களாய்ப்‌ பிழைத்ெழுக்தார்கள்‌. இப்படி. ஒருவராலும்‌ 
தடுக்கப்படாமல்‌ அவர்கள்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ உபத்ரவித்‌ 
தார்கள்‌, . ஒரு ௮ஸ*ரன்‌ கொல்லப்பட்டால்‌ பத்து அ௮ஸ்-ற 
ரர்களை உண்டுபண்ணினார்கள்‌. கர்வத்தாலும்‌ கொழுப்பாலும்‌ 
பு.த்திகெட்டுத்‌ தேவலோகங்களையும்‌ ரிஷிகளின்‌ ஆச்‌ ரமங்களையும்‌ 
களையும்‌ காசஞ்செய்‌௮, லோகத்தில்‌ தர்மம்‌ தலைகெட்டுத்‌ தடு 
ள்‌. பிறகு தேவ ர்கள்‌ தங்களுடைய சக்தியில்‌ 


நகரங்‌ 
மாதும்படி. செய்தார்க 
பாதியைப்‌ பரமசிவனுக்கு ஸமாப்பணஞ்செய்தார்கள்‌. விச்வகர்மா 
பூமியை ரதமாசச்‌ செய்‌ துகொடுத்தான்‌.--பாரதம்‌, கர்ணபர்வம்‌, 
96, 97... அனுசாஸ்னிகபர்வம்‌ 160. 

தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்ட ககரம்‌ ஸ்வர்க்கத்திலும்‌, வெள்ளி 
யால்‌ செய்யப்பட்ட ஈகரம்‌ புவர்லோகத்திலும்‌, இரும்பால்‌ செய்யப்‌ 


பட்ட கரம்‌ பூமியிலும்‌, எப்பொழுதும்‌ வட்டமாயச்‌ சுற்றிக்தகசொண்‌ 


டி. ருந்தன; 
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ப்ரஹ்மா ௮ந்தரதத்தை ஈடத்தினார்‌. 

ஸோமன்‌ அக்னி விஷ்ணுவென்றவர்சள்‌ பாணத்திலிருந்த 
தாலும்‌ ப்‌.ரஹ்மாவும்‌ ருத்ரனும்‌ ரசத்திலிருக்சகாலும்‌ ரத்‌. ரனுடைய 
வில்லின்‌ பாரத்தாலும்‌ ௮க்.த ரதம்‌ பூமியில்‌ பதிந்தது, அதைக்‌ 
கண்டு கா.ராயணன்‌ பாணத்மிலிருந்து வெளிப்பட்டு, விருஷபரூபத்‌ 
தைத்தரித்து ௮ந்த ரதத்மைக்‌ கிளப்பினார்‌, சிவன்‌ ௮ந்தப்‌ பாணத்‌ 
இல்‌ பாசுபதாஸ்தரத்தை ப்யோகஞ்செய்தார்‌, ஷே ழை, 

பாணனென்ற தானவன்‌ தரிபுரங்களுக்கு ௮ரசன்‌, அவனுடைய 
கொடுமையைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ ரிஷிகள்‌ சங்கரனைச்‌ .௪சரண 
மடைந்தார்கள்‌. அவர்‌ நாரதரை வருவித்து, *: நீ தரிபுரத்திற்குச்‌ 
சென்று அங்குள்ள ஸ்த்ரீகளுக்கு வே. சவிரோதமான தர்மங்களை. உப 
சரித்‌. த ௮அவர்களஞுடைய தேஜஸை அழித்‌ தவிடு, அதினால்‌ அந்த 
நகரங்கள்‌ கிலைபெற்றிருக்கன்றன” வென்றார்‌. காரதர்‌ அப்படியே 
சென்று பாணனுடைய பத்னியான அகெளபம்யைக்கு வேதசாஸ்த்ர 
விரோதமான நியமங்களையும்‌ வ்சதங்களையும்‌ உபதே௫த்தார்‌, பிறகு 
ருத்ரன்‌ சாமதாகதிக்கரையில்‌ வந்து ஆயுதங்களை ஸம்பாதித்துக்‌ 
கொண்டு, ௮னேகாயிரம்‌ வர்‌ஷங்கள்வரையில்‌ கார்தீதுக்கொண்டிரு* 
தார்‌, அவை ஒன்றுசேர்க்தவுடன்‌ தன்‌ பாணத்தால்‌ எரித்தார்‌, 
அதைக்கண்டு பாணன்‌, ':பரம௫ூவனை த சவிர வேறொருவரும்‌ என்னை 
நாசஞ்செய்யமுடியாதல்லவா '' வென்று அவருடைய லிங்கத்தை 
மஹாபக்தியுடன்‌ பூஜித்து ஸ்கோத்சஞ்செய்ய, ருத்ரன்‌ கஇருபை 
கூர்க்‌ து, ** குழந்தாய்‌ ! பயப்படாதே, டீயும்‌ உன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
களும்‌ இன்றுமு தல்‌ தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்ட நகரத்தில்‌ பயமற்ற 
வஹித்‌ தக்கொண்டி.ரு '' வென்ன, மற்றவிரண்டையும்‌ ஸ்ரீசைலத்‌ 
திலும்‌ அ௮அமரசண்டகத்திலும்‌ எரித்துக்‌ கள்ளினார்‌.--பத்ம்புராணம்‌, 
ஆதிகாண்டம்‌ 14, 15, 

முன்காலத்தில்‌ கமலாக்ஷன்‌ தாரகாக்ஷ£ன்‌ வித்புன்மாலியென்று 
மூன்று ௮ஸ-ுரர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்களுக்கு முறையே ஸுவர்‌ 
ணம்‌ வெள்ளி இரும்பால்‌ செய்யப்பட்ட ச்ரேஷ்டமான புரங்க 
ளுண்டு, இந்தரனும்‌ சேவகணஙக்களும்‌ தங்களாலியன்‌ றவரையில்‌ 
அவர்களுடன்‌ யுத்தஞ்செய்தும்‌ அவர்களை ஜயிக்கமுடியவில்லை, 
பிஐகு எல்லோரும்‌ பரமசிவனைச்‌ சசணமடைந்து, : ப்போ ! இக்த 
த்ரிபுராஸுஈரர்கள்‌ ப்ரஹ்மாவிடத்திலிருந்து உக்சமமான வ.ரல்களை 
யடைந்து கர்வங்கொண்டு லோகங்களை ஹிம்ஷிக்கிருர்கள்‌, தங்க 
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ளோத்தவிர வேறு ௧இ எங்களுக்கில்லை'' யென்று ப்ரார்த்தித்தார்‌ 
கள்‌. மஹாதேவன்‌ அவர்களுக்கு அனுக்ரஹித்து, கந்தமாதனம்‌ 
விர்க்யமென்‌ ற பர்வ தங்களைத்‌ தன்‌ ரதத்தின்‌ ஏர்க்காலாகவும்‌, இந்தப்‌ 
பூமியை ரதமாகவும்‌, ஆதிசேஷனை இருசாசவும்‌, சந்த ரஸூர்யாக 
ஜாச்‌ சக்ரங்களாகவும்‌, எலாபுத்ரன்‌ புஷ்பதந்தனென்ற நாகங்களைக்‌ 
கடையாணிகளாாசவும்‌, மலையபாவதத்தை அகத்தடியாகவும்‌, தக்ஷ 
கனை அதைக்‌ கட்டும்‌ கயிமுகவும்‌, இதர ஜர்‌. துக்களைக்‌ குதிரைகளின்‌ 
ஜேணஸாமான்களாகவும்‌, நான்கு வேதங்களைக்‌ குதிரைகளாகவும்‌, 
வேதாங்கங்களைப்‌ பக்கத்‌ துவார்களாகவும்‌, காயத்ரியையும்‌ ஸாவித்‌ 
ரியையும்‌ கடிவாளங்களாகவும்‌, ப்‌ ரணவத்தைச்‌ சவுக்காகவும்‌, ப்ரஹ்‌ 
மாவை ஸாரதியாகவும்‌, மந்த்ரபர்வ தத்தை வில்லாகவும்‌, வாஸ்‌- ஈகி 
யை காணுயும்‌, விஷ்ணுவைப்‌ பாணமாசவும்‌, அக்னியை . அதின்‌ 
முனையாயும்‌, வாயுவின்‌ அதின்‌ இரண்டு இறக்கைகளாயும்‌, யமனை 
அதின்‌ வாலில்‌ கட்டப்பட்ட இறகுகளாயும்‌, மின்னலைச்‌ சாணைக்‌ 
கல்லாயும்‌, மேருவை தீஜமாயும்‌ ஏற்படுத்திக்கொண்டு, தீரிபுரங்‌ 
களை ஸம்ஹரிக்கப்‌ புறப்பட்டார்‌, தன்‌ ஸைன்யங்களை மாஹேச்‌ 
வரமென்ற வ்யூஹப்படி. வகுத்து, அவ்விடத்திலேயே ௮சையாமல 
ஆயிரம்வர்ஷங்கள்‌ நின்றார்‌, பிறகு அர்த மூன்று புரம்களும்‌ ஆகாச 
வீதியில்‌ ஒன்றாய்ச்‌ சேர்ந்தபொழுது தன்‌ பாணத்தால்‌ அவைகளை 
நாசஞ்செய்தார்‌. விஷ்ணு ஸோமன்‌ காலாக்னி இம்மூன்றும்‌ சேர்ந்த 
அந்தப்‌ பாணத்தால்‌ எரிக்கப்படும்‌ த்ரிபுரங்களை அவைகளில்‌ வஹிக்‌ 
கும்‌ தானவர்கள்‌ சண்ணெடுகத்துப்‌ பார்க்கமுடியவில்லை.-பாரதம்‌, 
த்ரோணபர்வம்‌, 203. 

190. 99,--இப்படி அறிந்ததால்‌ அவர்களுக்கு விஷ்ணுவிடத்‌ 
இல்‌ பக்ஷபா தழுண்டென்று சொல்லக்கூடாது. இர்தரியம்களுக்குப்‌ 
புலப்படாத விஷயங்களை ஞானக்கண்ணால்‌ அறியும்‌ ரிஷிசளல்லவா? 
இதினால்‌ “ருத்ரன்‌ ஒருவரேபிருக்தாா. அவரைப்போன்‌ ற வேமொருவ 
_ நிஜ்லை”யென்ற சுருதி, மற்றவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ௮வர்‌ மேலானவ 
சென்ற தாத்பர்யத்தையே விளக்குறஅ, * நாராயணன்‌ ஒருவரே 
யிருந்தா "சென்ற சுருதியில்‌ சொல்லப்பட்ட விஷ்ணுவே பரதத்வம்‌. 
இலர்‌ * தமோகுணத்தின்‌ அதிகத்தால்‌ ருத்ரன்‌ அபஜயமடைக்‌ 
திருக்கலாம்‌; அது குறைவல்ல ்‌” வென்று சொல்வது பொருந்தாது, 
- தமோகுணம்‌ மேற்கொண்டிருப்பதே பரசுத்வமில்லையென்பதற்கு 
ப்ரமாணம்‌. ராமல$ேமணர்கள்‌ இந்தரஜித்தால்‌ அபஜயமடைந்தது 
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விஷ்ணுவிற்குக்‌ குறைவல்லவாவென்றால்‌, மறைந்திருக்கும்‌ சத்‌ 
ருவைச்‌ சப்தவேதனமென்ற பாணத்தால்‌ அடிக்கக்கூடாதென்றது 
கஷத்ரியதர்மம்‌. அப்படிச்‌ செய்த சசரதருக்கு ஸ்‌.துக்களின்‌ சாப 
மும்‌ புதீசோகமும்‌ மரணமும்‌ ஏற்பட்டன, தர்மத்தை நிலை 
நிறுத்த வந்த ராமன்‌ அவ்விதமாய்‌ இதந்தரஜித்தகைக்‌ கொல்ல 
இஷ்டப்படவில்லை. ௮து அவருக்குக்‌ குறைவாகுமா ? இவ 
விடத்தில்‌ ருக்ரனுடைய அபஜயம்‌ ஸ்வபாவமாய்‌ ஏற்பட்டதே 
யொழிய தமோகுணத்தாலல்ல,. அப்படியிருக்தால்‌ தேவர்கள்‌ 
அதை அறியார்களா ?--கோவிந்தராஜர்‌, (இப்படிச்‌ சொல்வது 
விஷ்ணுவிடத்தில்‌ விசேஷபக்தி வைத்திருப்பதாலும்‌ ௮வர்‌ ப.ரதத்வ 
மென்பதை ஸாதிக்கவேண்௰மென்த அ௮பிமானத்தாலும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டதாகத்‌ தோன்றுறெது, யதார்த்தத்தில்‌ தரிகூர்‌ த்திகளுக்குள்‌ 
தாரதம்யமில்லை்‌, ஒருவரையொருவர்‌ உபாஷிப்பதும்‌ வரங்களைப்‌ 
பெறுவதும்‌ ஜயிப்பதும்‌ அந்தந்தக்‌ காலதர்மத்தையனுஸரித்‌.துச்‌ 
செய்யும்‌ லீலைகளேயொழிய வேறல்ல, ஈமது மதக்ரந்தங்களில்‌ 
த்ரிகூர்த்திகளின்‌ வாக்யங்களாலேயே இந்த ஏகபுத்தி பலதடவை 
உபதேசிக்கப்படுகிறது. அதற்கு வீரோதமாய்க்‌ காணப்படும்‌ வாக்‌ 
யங்கள்‌, ஒவ்வொருவனும்‌ சிவனையாவஅ விஷ்ணுவையாவது உபா 
ஷித் த, ௮வசே மேலானவரென்து கம்பி அந்த வழியாய்க்‌ சடைத்‌ 
தேறவேண்டியதென்ற தாத்பர்யத்தாலல்லாமல்‌, ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ பந்தயம்வைத்துச்‌ சண்டைபோடவேண்டுமென்ற எண்ணத்‌ 
தால்‌ ஏற்படவில்லை, ஒருவன்‌ பல தொழில்களைச்‌ செய்யும்பொழுது 
வெவ்வேறு வேஷத்தையும்‌ வார்த்தையையும்‌ ஈடத்தையையும்‌ 
அனுஷ்டிப்பதுபோல்‌, ஏகவஸ்துவான ப்ரஹ்மம்‌ ப்ரபஞ்சத்‌்இன்‌ 
ப ஹிருஷ்டி. ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களுக்காக வெவ்வேறு மூர்த்திகளை த்‌ 
தரிக்கிறது. அவைகளுக்குள்‌ தாரதம்யமுண்டோ). 

மேற்சொன்ன விரோதம்‌ தக்ஷயக்ஞத்தின்‌ முடிவில்‌ கடந்தது, 
ராமன்‌ முறித்த வில்‌ தரிபுர,தஹனஸமயத்தில்‌ உபயோகித்‌ததென்ற 
தால்‌, மேருபர்வதத்தை வில்லாக உபயோூத்தாரென்௮ு புமாணவ்‌ 
களில்‌ சொல்வது வேறுகல்பங்களில்‌ நடந்ததென்று அறியவேண்டி. 
யது, 

தக்ஷயக்ஞத்தின்‌ முடி வில்‌ ருத்ரன்‌ இந்த வில்லைத்‌ தேவர்களிடத்‌ 
இல்‌ கொடுத்தாரென்பலம்‌, ருத்ரன்‌ அதைத்‌ தேவரரதருக்குக்‌ 
கொடுத்தாரென்பதும்‌, சேவர்கள்‌ ஜனகருக்குக்‌ கொடுத்தாரென்று 
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விச்வாமித்ரருடைய ௮ச்ரமத்திலிருந்த மஹர்ஷிகள்‌ சொன்ன்றும்‌, 
வருணன்‌ ஜனகருக்குக்‌ கொடுத்தாரென்று ஸீதை அ௮னஸ-ஒயை 
யிடத்தில்‌ சொன்னதும்‌ எப்படிப்‌ பொருந்துமென்றால்‌, ' முதலில்‌ 
தேவர்கள்‌ தீரிபுரஸம்ஹாரச்திற்காக விச்வகர்மாவால்‌ அந்த 
வில்லைச்‌ செய்வித்து, அசை ருத்ரனிடத்தில்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 
தகூயக்ஞத்தின்‌ முடிவில்‌ ௮து விஷ்ணுவின்‌ சக்தியால்‌ வீர்யமற்றது. 
தேவர்களின்‌ ப்ரார்த்தனைக்ணெங்கி ருத்ரன்‌ அதைத்‌ தேவராத 
ரிடத்தில்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகு தேவர்கள்‌ ஜனகருக்கு ௮தை ஸ்வா 
இனமாக வருணனால்‌ கொடுப்பித்தார்கள்‌. 
190-381; கார்த்தவீர்யார்ஜ னன்‌ 


புரூரவஸ்‌ இருதவீர்யன்‌ 
நக்க ப ஸ்‌ 
பணுஞ்த்‌ ட டன்‌ 
வதி னத 
ஸ்‌ ம்க்ஷ்‌ 
ஸஹஸ்ரஜித்‌ மாஹிஷ்மத்‌ 
சதஜித்‌ பத்ரவஸேனன்‌ 
அவ்வத்‌ | டம 
ப னர்கள்‌ 
ப்டணல்‌ 


பாகவதம்‌. 1& 28 

இக்ஷ்வாகுவின்‌ பத்தாவது புதீரனான தசாச்வன்‌ மாஹிஷ 
மதேகரத்தித்கு அரசனாயிருந்தான்‌. அவனுடைய வம்சத்தில்‌ ர்‌ 
யோதனனென்ற அரசன்‌ வெகுதர்மவானாய்‌ ராஜ்யத்தை ஆண்டு 
வந்தான்‌: நர்மதையென்ற ஈதிதேவதையால்‌ அவனுக்கு ஸுுதர்‌ 
- சனையென்று ஓர்‌ பெண்‌ பிறந்தது. அ௮க்னிபசவான்‌ அவளுடைய 
ரூபலாவண்யத்தைக்கண்டு மோஹித்து, அவளைக்‌ தூர்யோதன 
னிடத்திலிருந்து பார்யையாய்ப்‌ பெற்று, அவளிடத்தில்‌ வைத்த. 
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ப்ரியத்தால்‌ ௮௫௧ மாஹிஷ்மதீககரத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ வித்து 
வளர்ந்து வந்தார்‌.--பாரதம்‌, அனுசாஸனிகபர்வம்‌. 2. 

கார்த்தவீர்யார்ஜாரனன்‌ தத்தாத்ரேரருடைய அ௮னுக்ரஹத்‌ 
தால்‌ 100 சைகளையடைக்து, பூமியையும்‌ ஸப்தத்வீபங்களையும்‌ 
ஜயித்து, அச்வமேதயாகத்தில்‌ அவைகளை ப்‌ ராஹ்மணர்களுக்குத்‌ 
தகூஷணையாகக்‌ கொடுத்தான்‌. ஒரு மையத்தில்‌ ௮க்னிபகவான்‌ தன்‌ 
பசியைத்‌ தீர்க்கும்படி ௮வனை வேண்ட, அவனுடைய பாண ங்களி 
லிருந்து ளெம்பின அக்னியால்‌ க்ராமங்களும்‌ ஈகரங்களும்‌ “தேசங்‌ 
களும்‌ மலைகளும்‌ வனங்களும்‌ எரிக்கப்பட்டன. ஆபவரிஷியின்‌ ஆச்ர 
மழமும்‌ காசமடைந்தது, அதைக்கண்டு ஆபவர்‌ (வஸிஷ்டர்‌) பிருகு 
வம்சத்தில்‌ பிறக்கும்‌ ராமன்‌ உன்‌ சைகளை அறுப்பானெ”'ன்ு 
சபித்தார்‌. 

௭-ஒர்யன்‌ கார்த்தவீர்யனுக்குச்‌ ல அஸ்க ரங்களைக்‌ கொடுத்து 
ஸமு.த்‌.ரஜலத்தை வற்றும்பட்‌. செய்யச்சொன்னார்‌. அவைகளால்‌ 
அவன்‌ வஷஹிஷ்டருடைய ஆச்‌ரமத்தைக்‌ கொளுத்தினான்‌.--வாயு 
புராணம்‌. 

சாத்த சிறகை பூமியை அ௮க்னிபகவானுக்குச்‌ தகூஷிணையாகக்‌ 
கொடுத்தான்‌. ௮வர்‌ வஹிஷ்டருடைய ஆச்‌ரமத்தையெரித்தார்‌, 
வஹிஷ்டர்‌ கோபங்கொண்டு கார்த்தவீர்யனைப்‌ பரசுராமனால்‌ மரண 
மடையும்படி சபித்தார்‌.--பாரதம்‌, ராஜதர்மம்‌ 

பரசுராமன்‌ ஒருதடவை க்ஷத்ரியர்களை அழித்தபிறகு இரக்கங்‌ 
கொண்டு வனத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. வீச்வாமிசரருடைய பேரனும்‌ 
சைப்யருடைய புத்ரனுமான பராவஸ-ு, **ரரம ! உன்‌ ப்ரதிக்ஞைக்‌ 
கும்‌ அரும்பிற்கும்‌ பேதமில்லை, யயாதி பூமியில்‌ விழும்பொழு.து 
யாகஞ்செய்துகொண்டிருந்த ப்ரதர்த்தனன்‌ முதலியவர்கள்‌ க்ஷத்ரி 
யர்களல்லவோ ? அவர்களை ஏன்‌ கொல்லவில்லை ? க்ஷத்ரியவீர்யர்களுக்‌ 
குப்‌ பயந்‌,து வனத்திற்கு ஒடினாயோ”வென்ு பரி ஹாஸஞ்செய்தான்‌. 
ராமன்‌ கோபங்கொண்டு மறுபடியும்‌ க்ஷத்ரியர்களை காசஞ்செய்‌ 
தார்‌. இரக்கத்தால்‌ ௮னேகர்களைக்‌ கொல்லவில்லை ) ௮வர்கள்‌ கால 
க்ரமத்தில்‌ பெருஇப்‌ பலவான்களானார்கள்‌, சாமன்‌ மறுபடியும்‌ 
அவர்களை அடித்தார்‌. கர்ப்பத்திலிருக்கும்‌ இசுக்களைக்கூட: விட 

வில்லை. ஆனால்‌ சில சதக கா தங்களுடைய புத்ரர்களை மறைத்து 

வைத்‌தஇிருந்தார்கள்‌. 

மிகுந்த கூஷத்ரியர்களைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காகக்‌ காச்யபர்‌; 
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': எனக்குக்‌ கொடுத்த பூமிபிலிருக்காதே. தற்கு ஸமுத்ரக்கரைக்குப்‌ 
போ''வென்றார்‌. ராமனுக்குப்‌ பயந்து ஸழுத்ரம்‌ சூர்ப்பராகமென்ற 
விடத்தை அவருக்குக்‌ கொடுத்தது. கச்யபர்‌ பூமியை ப்ராஹ்மணர்க 
ளிடத்தில்‌ ஒப்புவித்து வனத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. அப்பொழுது 
வைச்யர்களும்‌ சூதரர்களும்‌ ப்ராஹ்மணஸ்‌ தரீகளைப்‌ பலாச்காரஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. அரசனில்லாவிட்டால்‌ பலசாலிகள்‌ பலஹீனர்களை 
உபத்ரவிக்கிரார்கள்‌; உயிர்க்கும்‌ பொருளுக்கும்‌ சேதமுண்டாகும்‌. 
ப்‌ராஹ்மணர்களில்‌ இலர்‌ கள்ளைக்குடித்து மர்க்கர்களாய்‌ ஸகலமும்‌ : 
தெரிந்தவர்களாய்‌ நினைத்துக்கொண்டு இறுமாப்படைந்தார்கள்‌,. 
நான்கு-வர்ணத்தார்களும்‌ ஸ்வதர்மத்தை விட்டார்கள்‌. ஒருவரை 
யொருவர்‌ அடித்துக்‌ கொன்ரார்கள்‌. ப்‌ ராஹ்மணர்கள்‌ பாஷண்‌ 
டர்களானார்கள்‌. திருட்டு பொய்‌ மாயை முதலிய பாபங்களை : 
எல்லோரும்‌ சைக்கொண்டார்கள்‌. வர்ணாச்‌ரமதர்மல்களை ஆசரிக்‌ 
கும்‌ ப்ராமணர்களையும்‌ அச்‌. ரமத்தில்‌ வஹிப்பவர்களையும்‌ ஸன்மார்க்‌ 
கத்தில்‌ நடக்கும்‌ வைச்யர்களையும்‌ தர்மபுத்தியுள்ள சூகரர்களையும்‌ 
இலர்‌ கொன்றார்கள்‌. யாகயக்ஞங்களைச்‌ செய்கிறவர்களையும்‌ வனப்‌ 
களிலிருக்கும்‌ தபஸ்விகளையும்‌ பசுக்களையும்‌ குழந்தைகளையும்‌ கிழ 
வர்களையும்‌ ஸ்த்ரீகளையும்‌ சில அஷ்டர்கள்‌ காசஞ்செய்தார்கள்‌. 
ஆன்வீ கூதி தரயி வார்த்தாவென்ற ராஜநீதி மறைந்தது. ௮னேச 
திவிஜா்கள்‌ வ்ராத்யர்களானார்கள்‌. வர்ணாச்‌.ரமதர்மங்கள்‌ சீர்கெட்ட 
தால்‌ எல்லோரும்‌ ம்லேச்சர்களானார்கள்‌. இப்படி வெகுகாலம்‌ 
பூமி கஷ்டப்பட்டுப்‌ பாரக்தாம்காமல்‌ ரஸாதலத்தில்‌ அழுக்திற்று, 
தர்மவான்‌௧ளான அஷத்ரியர்களால்‌ ரகூஷிக்கப்படவில்லை, அப்படிப்‌ 
பயக்தோடும்‌ பூமியைச்‌ கச்யபர்‌ இருபைகூர்ந்து துடையில்‌ வைத்து 
ரக்ஷித்தார்‌. பயந்தீர்ந்‌_து, பூமி கச்யபரைப்‌ பார்த்து, 4 ௮னேக ராஜ 
குமாரர்களைக்‌ காப்பாற்றி ஸ்த்ரீகளிடத்தில்‌ மறைத்து வைத்‌இருக்‌ : 
தழேன்‌; அவர்கள்‌ ஹைஹபபகுலத்தில்‌ பிறந்திருக்கிறார்கள்‌. புருவம்‌ 
சத்தில்‌ பிறந்த வீதாரகனுடைய புத்ரன்‌ ரிகூவானென்ற மலையில்‌ : 
க.ரடி.களால்‌ வளர்க்கப்படுகிறுன்‌, ஸெளதாஸனுடைய வம்சத்தில்‌ 
பிறந்த ஒருவன்‌ ப.ராசரரால்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டு, அவருக்கு ஸகல பணி 
விடையையும்‌ செய்‌ துவருகிறான்‌. சிபியின்‌ புத்னான கோபு, 
பசுக்களால்‌... ரக்ஷிக்கப்பட்டுக்கொண்டிருக்கிறான்‌. ப்ரதார்த்தன 
னுடைய புத்‌. ரனான வத்ஸன்‌ சன்றுகளால்‌ வளர்க்கப்‌படுகிறான்‌. திவி 
ரதனுடைய பேரனும்‌ ததிவாஹனனுடைய புதரனுமான ௮ங்‌ 
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சுன்‌ கெளதமரால்‌ கங்கைக்கரையில்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டுவருகிரான்‌. 
பிருஹத்ரதன்‌ இருத்ரகூடபர்வ தத்தில்‌ குரங்குகளால்‌ வளர்க்கப்‌ 
படுகிறான்‌. மருத்தனுடைய வம்சத்தில்‌ பிறந்த வீரர்கள்‌ ஸழமுத்‌ 
ரத்தால்‌ ரக்ஷிக்கப்படுகிறார்கள்‌. இன்னும்‌ ௮0ேச க்ஷத்ரியர்கள்‌ பல 
தொழில்களைச்‌ செய்துகொண்டு நானாதேசங்களிலிருக்கிறார்கள்‌. 
இவர்கள்‌ என்னை ஆண்டால்‌ நான்‌ கிலைத்திருக்கமுடியும்‌. எனக்‌ 
காக இவர்களுடைய முன்னோர்கள்‌ , ராமனால்‌ கொல்லப்பட்டார்‌ 
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கள்‌. ௮தற்கு கான்‌ ப்‌ரத்யுபகாரஞ்செய்யவேண்டுமல்லவா '' வென்று 
ப்‌. ரார்த்தித்த, த. கச்யபர்‌ ௮க்த ராஜகுமாரர்களைக்‌ கண்டுபிடி. து, 
அங்கங்கே அரசாண்டு வரும்படி. செய்தார்‌. ஸகல ராஜவம்சங்‌ 
களும்‌ அவர்களிடத்திலிருகந்து உண்டாயின:--பாரதம்‌, சாந்தி 
- பர்வம்‌, 48. 

தான்‌ கொன்ற க்ஷத்ரியர்களின்‌ ரக்தத்தால்‌ ஐந்து ஏரிகளை 
நிரப்பி, தன்‌ பிதிருக்களுக்குத்‌ தர்ப்பணஞ்செய்தார்‌.--பாரதம்‌, 
ஆதிபர்வம்‌ 2. 

188-897. வனத்திற்குச்சேன்று.--ராமன்‌ தன்‌ தனத்தை 
ப்‌.ராஹ்மணர்களுக்குத்‌ தானஞ்செய்வ தாய்க்‌ கேள்விப்பட்டு த்ரோ 
ணர்‌ அவரிடத்திற்குச்‌ சென்று ஈமஸ்கரித்‌ த, ஸ்வாமி! நான்‌ பரத்‌ 
வாஜருடைய புத்ரன்‌ ; ஆனால்‌ ஸ்த்ரீயின்‌ வயிற்றில்‌ பிறக்தவனல்ல, 
தங்களுடைய தனத்தில்‌ எனக்கும்‌ ஒரு பாகம்‌ கொடுக்கும்படி 
ப்ரார்த்திக்கறேனெ”ன்றார்‌. ராமன்‌ 4 உனக்கு வேண்டியதைக்‌ 
கேளெ”ன, தரோணர்‌  ௮அனந்தமான தனத்தை விரும்புகிறே 
னெூன்றார்‌. சாமன்‌ 4 என்‌ பொருள்களைப்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்கும்‌ 
இந்தப்‌ பூமியைக்‌ காச்யபருக்கும்‌ கொடுத்துவிட்டேன்‌. என்‌ தேஹ 
மூம்‌ ௮ஸ்தரங்களும்‌ சஸ்த்ரங்களும்‌ மிகுந்திருக்கின்றன. எது 
உனக்கு வேண்டுமென்றார்‌. தரோணர்‌ :: அஸ்சரங்களையும்‌ அவை 
களின்‌ ப்ரயோகத்தையும்‌ ஸம்ஹாரத்தையும்‌ எனக்குப்‌ பூணமாய 
உபதேசக்கவேண்டுமெ”'ன, சாமன்‌ அப்படி அனுக்ரஹித்தார்‌. 
பாரதம்‌, ஆதிபர்வம்‌ 140. 

187-81. அனுமதிகோடூக்கிறேன்‌.--* நீ இந்த வில்லை வளைத்து 
நாணேற்றாவிட்டால்‌ உன்னையும்‌ உன்னைச்‌ சேர்ந்த ஒவ்வொருவரை 
யும்‌ காசஞ்செய்வே ' னென்று பரசுராமர்‌ சொன்னார்‌.--அத்யாத்ம 
ராமாயணம்‌, பாலகாண்டம்‌ 7. 

191-984. வாங்கி. அவரிடத்தில்‌ முன்‌ வைத்திருந்த 
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விஷ்ணுசக்தியையும்‌ தன்னிடத்தில்‌ வருவித்துக்கொண்டார்‌'.-.- 
பத்மபுராணம்‌. ப 

199-10. அறிந்து,--*! பிறகு பரசு ராமருடைய தேஹத்தி 
லிருந்து விஷ்ணுசக்தி வெளிப்பட்டு ஸகல தேவர்களும்‌ பார்த்‌.துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ ராமனிடத்தில்‌ ப்ரவே௫த்த.து ''--நாஸீம்ஹ 
புராணம்‌. ப | 

17. கேடுத்துவிடூம்‌.---(தான்‌ செய்த யக்ஞங்களின்‌ பலத்தை 
ராமபாணத்திற்குக்‌ தத்தஞ்செய்தார்‌.” பத்மபுராணம்‌.---உத்தம 
லோகங்களைக்‌ கொடுக்கவும்‌ கெடுக்கவும்‌ சக்தி உண்டென்பதால்‌ 
ராமனே பரதத்வமென்னு ஏற்‌, படுகிற ௪, 

94, வெட்கமில்லை.--தரன்‌ பகவானுடைய ௮ம்சமென்றும்‌ : 
ராமன்‌ பூர்ணாவசாரமென்றும்‌ ஏற்படுகிறது, தசரதர்‌ முதலிய 
வர்களுக்கு ராமனுடைய நிஜஸ்வரூபத்தை உபதேூப்பதற்கும்‌, 
மற்றவர்களிடத்தில்‌ வைத்திருந்த சக்தியை க்ரஹித் துக்கொண்டு 
ராக்ஷவை காலத்தில்‌ பூர்ணசக்தியுடன்‌ விளங்குவகற்காகவும்‌ இவ்‌ 
விருவர்களுக்கும்‌ ஸ்ம்வாதம்‌ எற்பட்டது. ராவணனால்‌ உபத்ரவிக்‌ 
சப்பட்ட தேவர்கள்‌ இர்த முக்யமான விஷயக்தைப்‌ பார்த்து 
ஸந்தோஷிச்க அங்கே வந்தார்கள்‌. 

96. போகிறேன்‌.--! தபஸால்‌ பாபகர்மங்களையும்‌ உமது 
பாணத்தால்‌ புண்யகர்மங்களையும்‌ நாசஞ்செய்து ஜீவன்முக்த 
னாகிறேனென்ரார்‌. ராமன்‌ இப்படிச்‌ செய்தது பரசு ராமனுக்கு 
இஷ்டமென்றே தோன்றுகிற து. ப 

909. கோண்டாடி.--பரசு ராமன்‌ ப்ராஹ்மணரானதால்‌ ராமன்‌ 
அவரைப்‌ பூஜித்து ஈமஸ்கரித்கார்‌. தனக்கு அந்தர்யாமியான 
பசவானென்று பரசுராமன்‌ அறிந்தபடியால்‌, ராமனை ப்‌ரதகூஷிணஞ்‌ 
செய்தார்‌. கஷத்ரியான தால்‌ ஈமஸ்கரிக்கவில்லை, 

199-99. மஹேர்த்ரம்‌:--மஹேர்தரபர்வ தம்‌ கலிங்கதேேசத்தி 
லிருக்கிற து. (7ஈ//1037:45) என்ற முனைக்கு ஸமீபத்திலிருக்க 
லாம்‌. 

தற்காலத்தில்‌ மலையாளமென்னறு சொல்லப்படுகிற தேசம்‌ முழு 
வதும்‌ பரசுராமக்ஷேத்ரமென்றும்‌, ஸமுத்சத்தால்‌ அவருக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட ஸ்தலமென்றும்‌, வடக்குத்தேசக்களிலிருக்து 
ப்‌்ராஹ்மணர்களை வருவித்து அங்கே குடியேறச்செய்தாரென்றும்‌ 
அந்தத்‌ தேசத்துஜனங்கள்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌, 
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்‌.. ராமன்‌. யமனுடைய ஸபையிலிருக்கறார்‌.-பாரதம்‌, ஸபா 
பர்வம்‌ 8. க்‌ 
- .199-54. .போனார்‌.--பசசுராமருக்கு மஹாவிஷ்ணு ராமனாய்‌ 
அவதரித்தாரென்று தெரியும்‌, ஆனால்‌ அவருடைய மஹிமையை 
௮க்த அவதசாத்தில்‌ லோகத்தாரச்களுக்கு வெளிப்படுத்துவதற்காக 
அப்படிச்‌ செய்தார்‌, ரகுவம்சம்‌. &1. 85. 
பகவான்‌ த௪ரதபுத்ரராய்‌ அயோத்யையில்‌ அ௮வதரித்தபெ 
ழூது, பரசுராமன்‌ அவருடைய பராக்‌ ரமத்தைப்பற்றிக்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டு, அவருடைய பலத்தையறிய விரும்பி, க்ஷத்ரியர்களைத்‌ தான்‌ 
கொன்ற வில்லையெடுக் துக்கொண்டு, அயோத்யைக்குச்‌ சென்றார்‌. 
தசரதர்‌ அதைக்‌ கேள்விப்பட்டு, அவரை உபசரிப்பதற்கு ராமனை 
யனுப்பினார்‌ . ௮வரைக்கண்டு பரசுராமன்‌ புன்சிரிப்புடன்‌, ( க்ஷத்ரிய 
வம்சத்தைப்‌ பலதடவை வேரறுத்த இந்த வில்லை நாணேற்று 
வாரயாவெ”ன்ருர்‌. அதற்கு ராமன்‌, ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ என்னை இப்‌ 
படி அவமானஞ்செய்யலாமா? க்ஷத்ரியசாமத்தை கான்‌ அறியாதவ 
னல்ல. இக்ஷ்வாகுவம்சத்தரசர்கள்‌ தங்களைப்‌ புகழ்ச்‌ தகொள்ள மாட்‌ 
டார்களெ”ன்முர்‌, பரசுராமன்‌ அதிருக்கட்டும்‌, இந்தக்‌ கபட 
வார்க்தை போதும்‌. வில்லை வளையெ”'னராரர்‌. அதைக்‌ கேட்டு 
ராமன்‌ கொபக்சகொண்டு அவருடைய கையிலிருந்த வில்லை 
வாக்‌? விளையாட்டாய்‌ நாணேற்றி டங்காரஞ்செய்தார்‌. அந்தச்‌ 
சப்தத்தால்‌ சைல ப்ராணிகளும்‌ ஈடுங்கன. பிறகு பரசுராமன்‌ ஓர்‌ 
இவ்யமான பாணத்தைக்‌ கொடுத்து, ((இகைக்‌ காதுூவரையில்‌ 
இழுத்த விடு, பார்ப்போமெ”ன்ரார்‌. அதைக்கேட்டு ராமன்‌ ரோஷத்‌ 
தரல்‌ ஜ்வலித த, “நீர்‌ சொன்ன வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு இதுவரை 
யில்‌ பொறுத்தேன்‌. மஹாகர்வங்கொண்டிருக்‌இறீர்‌, ப்ரஹ்மாவின்‌ 
அனுக்ரஹத்தால்‌ க்ஷத்ரியர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமான தேஜ 
ளைப்‌ பெற்றிருக்கிறீர்‌, ௮க்சப்‌ பலத்சால்‌ என்னை அவமானஞ்செய்‌ 
இறீர்‌, உமக்குக்‌ திவ்யதிருஷ்டியைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. என்‌ 
நிஜஸ்வருபத்சைப்‌ பாருமெ”ன்றார்‌. அப்பொழுது பரசுராமன்‌, 
ராமனுடைய சரீரத்தில்‌ ஆதித்யர்கள்‌, வஸுஈக்கள்‌ ருத்ரர்கள்‌ ஸாத்‌ 
யர்கள்‌, மருத்துக்கள்‌, பிதிருக்கள்‌, நக்ஷத் ரங்கள்‌, சரஹங்கள்‌, க்‌ 
தர்வர்கள்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, ஈதிகள்‌, புண்யதீர்த்தங்கள்‌, 
ரி.ஷிகள்‌, வாலகில்யர்கள்‌, தேவர்ஷிகள்‌, ஸழுத்ரங்கள்‌, பர்வதங்கள்‌, 


வேதங்கள்‌, யாகயக்ஞங்கள்‌, ஸர்ப்பங்கள்‌, தனுர்வேதம்‌, மேகங்கள்‌, 
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மின்னல்கள்‌ முதலிய ஸகல பதார்த்தங்களையும்‌ கண்டார்‌. பிறகு 
சாமன்‌ அந்தப்‌ பாணத்தை ப்ரயோடுக்க, கைல லோகங்களும்‌ 
தத்தளித்தன. அது பரசுராமனுடைய தேஜதஸை அபஹரித்துக்‌ 
கொண்டு, ராமனிடத்தில்‌ வந்தத, பரசுராமன்‌ ப்ரக்ஞைதெளிந்த, 
சகுவீரனை ஈமஸ்கரித் து, அவருடைய உத்திரவால்‌ மஹேர்த்ரகிரிக்‌ 
குச்‌ சென்று தபஸ்செய்தார்‌. ௮வர்‌ வெட்கமடைந்து கர்வமடங்கி 
பச்சாத்தாபப்படுவதைக்‌ கண்டு பிதிருக்கள்‌, * குழந்தாய்‌ 1! ஸர்வ 
லோகேச்வரனான விஷ்ணுவிடத்தில்‌ கீ இப்படிச்‌ செய்யலாமா ? 
நாமெல்லோரும்‌ அவரைப்‌ பூஜிக்கவேண்டியதல்லவா? தீப்தோத 
மென்ற புண்யதீர்த்தச்தில்‌ உன்‌ முன்னோரான பிருகு இருத 
யுகத்தில்‌ தபஸ்செய்தார்‌. நீயும்‌ அங்கே போய்‌ தபஸ்செய்து பூர்வ 
தேஜஹஸை அடைவாயெ"ன்றார்கள்‌. பரசுராமனும்‌ அப்படியே 
செய்தார்‌.--பாரதம்‌, வனபர்வம்‌ 98. 

காச தேசத்தரசனுடைய புத்ரிகளில்‌ ஒருத்தியான அம்பை, 
பீஷ்மரால்‌ அங்கீகரிக்கப்படாமல்‌, என்ன செய்யலாமென்று 
யோூத்துக்கொண்டிருக்கையில்‌, அவளுடைய தாயைப்‌ பெற்ற 
பாட்டனான ஹோ த்ரவாஹனன்‌ அங்கே வந்து, “பீஷ்மருடைய 
குருவான பரசராமனைச்‌ சரணமடைந்தால்‌ அவர்‌ பீஷ்மரை 
ஒப்புக்கொள்ளும்படி செய்வா””சென்றார்‌. அப்பொழுது ௮ூ௬ 
தவ்ரணனென்ற பரசுராமருடைய உயிர்த்தோழன்‌ அங்கே 
வர, ஹோத்ரவாஹனன்‌ தன்‌ கோறிக்கையை அவருக்குத்‌ தெரிவிக்‌ 
தார்‌. அப்படியே செய்விக்கேறேனென்று அ௮கிருதவ்ரணன்‌ ஒப்புக்‌ 
சொண்டார்‌; மறுநாள்‌ பரசுராமன்‌ அவ்விடத்திற்கு வக்தபொழுது 
ஹோத்ரவாஹனனும்‌ ௮ம்பையும்‌ அவரை ப்ரார்த்திக்க, அவரும்‌ 
அங்கேரித்து, அவளுடன்‌ பீஷ்மரிடச்‌இற்குச்‌ சென்று, குழந்தாய்‌! 
இவளை ஒப்புக்கொள்‌ளென்றார்‌. அவர்‌ * அது க்ஷத்ரியதர்மத்‌ அக்கு 
விரோதமென”ப்‌ பரசுராமர்‌ கோபங்கொண்டு பீஷ்மரை யுத்தத்திற்‌ 
கழைத்தார்‌. அவ்விருவருக்கும்‌ 21-நாள்கள்வமையில்‌ கோரசயுத்தம்‌ 
நடந்தது. ராமன்‌ பீஷ்மரை ரதத்திலிருக்து அடித்துத்‌ தள்ளின 
பன்னு தேவர்கள்‌ அவரைத்‌ தேத்தினுர்கள்‌. பிறகு பிஷ்ர்‌ 
ராமனை ரதத்‌தலிருந்து அடி.த்‌.அத்‌ தள்ளினார்‌. சாமன்‌ பீரக்ஞை 
தெளிக்து, மறுபடியும்‌ யுத்தஞ்செய்ய ஆரம்பிக்கையில்‌ மஹர்ஷிகள்‌ 
தடுத்தார்கள்‌. அன்திசாத்ரி ஸ்வப்னத்தில்‌, “* ப்ரஸ்வாபனமென்ற 


௮ஸ்த்ரத்தை ஞாபகப்‌ படுத்திக்கொண்டு யுத்தத்தில்‌ ப. ரயோகஞ்செய்‌, 
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அது ப்ரஹ்மாவைச்‌ சேர்ந்தது, விச்வகர்மாவால்‌ செய்யப்பட்டது. 
பரசுராமருக்காவ து மதிற எவருக்காவது தெரியாது, பூர்வஜன்மத்‌ 
இல்‌ இத உனக்குத்‌ தெரியும்‌. அதின்‌ மஹிமையால்‌ பரசுராமா 
அயர்ந்து தூங்குவார்‌. இப்படி ௮வரை ஜயித்து மறுபடியும்‌ ஸம்‌ 
போதனமென்ற அ௮ஸ்த்ரத்தால்‌ எழுப்பலாம்‌, குருவை யதி 
தத்தில்‌ கொல்லவேண்டுமென்ற பயமில்லையெ”ன்னு பீஷ்மர்‌ ஆக்ஞா 
பிக்கப்பட்டார்‌. மறுகாள்‌ அவர்‌ அப்படியே செய்ய, ஆகாசவாணி 
பப்ரஸ்வாபனாஸ்த்ரத்தை ப்ரயோ௫க்காதே' யென்றஅ, அப்படியும்‌ 
பீஷ்மர்‌ 'தடுக்கப்படாததைக்‌ கண்டு, நாரதரும்‌ தேவகணங்களும்‌ 
எட்டு ப்‌ரஹ்மர்ஷிகளும்‌ பீஷ்மரை, தடுக்க, அவர்‌ ௮க்த அஸ்தரத்தை 
அழைத்துக்கொண்டார்‌. அதைக்கண்டு, பரசுராமர்‌ * நான்‌ ஐயிக்கப்‌ 
பட்டே வென்றார்‌. அவருடைய பிதிருக்கள்‌ ௮ஙல்கே வரது, அவரை 
ஸமாதானஞ்செய்தார்கள்‌.--பாரதம்‌, உத்யோகபர்வம்‌, 176-186. 

1953-5. வருணனிடம்‌.---பரசுரரமர்‌ ராமனுடைய பரத்வத்தை 
ஸ்தோத்ரஞ்செய்ததம்‌, வருணனிடத்தில்‌ வில்லைக்‌ கொடுத்ததும்‌ 
தசரதருக்குத்‌ தெரியாத, தேவதைகளின்‌ ஆயுதம்‌ தேவர்களி 
டத்திலேயே இருக்கவேண்டியது. வருணன்‌ தேவர்களின்‌ ஆயு 
தங்களை வைத்துக்கொண்டு அந்தந்த ஸமயங்களில்‌ கொடுக்கிறவன்‌. 

80. தேவாலயங்களை.--ஸ்‌ தரீகளுக்கு ஆலயபூஞஜைசெய்வ தில்‌ 
மாத்ரம்‌ அதிகாரமுண்டு, 

198-883. ஈமஸ்காரஞ்சேய்த,--குந்தி தசெளபதியை வாரி 
யணைத்து, *1இந்தரனுக்கு இர்த்சாணியைப்போ லும்‌,அ௮க்னிக்கு ஸ்வா 
ஹாவைப்போலும்‌, சந்தரனுக்கு சோஹிணியைப்போலும்‌, ஈளனுக்‌ 
குத்‌ தமயந்தியைப்போலும்‌, வைச்ரவணனிடத்தில்‌ பத்ரையைப்போ 
லும்‌, வஹிஷ்டரிடத்தில்‌ அருந்‌ த தியைப்போலும்‌, கா.ராயணனிடத்‌. 
இல்‌ லக்ஷ்மியைப்போலும்‌ நீ உன்‌ பர்த்தாக்களுக்கு ப்ரியமாயிருக்கக்‌ 
கடவாய்‌, இர்க்காயுஸ-ஈள்ள வீரர்களைப்‌ பெற்று, ஸகல போகபோக்‌ 
யங்களை அனுபவிக்கக்கடவாய்‌, உன்‌ பர்த்தாக்கள்‌ செய்யும்‌ யாகம்‌. 
களில்‌ £ எப்பொழுதும்‌ திக்ஷைபெறவேண்டும்‌. பதிவ்‌ ர தாசகாமணி 
யாய்‌ அதிதிகளையும்‌, ஸாதுக்களையும்‌, சிறுவர்களையும்‌, பெரியோர்‌ 
களையும்‌, இழவர்களையும்‌, எப்பொழுதும்‌ உபசரி த துக்கொண்டே 
உன்காலத்தைக்‌ கழிக்கக்கடவாய்‌, உன்பர்த்தாக்கள்‌ இக்தப்‌ பூமண்ட 
லத்தை ஜயித்து, ௮ச்வமேதயாகம்‌ செய்யும்பொழுது, கீ ப்ராஹ்‌ 
மணர்களுக்கு இதைக்‌ தானங்கொடுக்கக்கடவாய்‌. பூமியிலுள்ள 
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எல்லா உக்கமவஸ்‌ துக்களும்‌ உன்னையடையட்டும்‌, "வெகுகாலம்‌ 
- ஜீவிக்கக்கடவாய்‌, இன்று உன்னைப்‌ பார்த்து நான்‌ ஸந்தோஷிப்‌ 
பதுபோல்‌, உனக்குப்‌ புகரன்‌ பிறந்தவுடன்‌ உன்னைப்‌ பார்த்து ஸக்‌ 
தோவஷிக்கவேண்டுமெ”ன்று ஆசீர்வா தஞ்செய்தாள்‌.--பாரதம்‌, ஆதி 
பர்வம்‌ 216. ப 

195-25௦. ஸ்ரீதேவியுடன்‌.--இதினால்‌ அப்ராகிருததிவ்யமங்‌ 
களவிக்‌ரஹங்களையுடைய நிதயதம்பதிகளின்‌ ஆனந்தமே இங்கே 
குறிப்பிடப்படுகிற து. 

கல்பாந்தாராமாயணம்‌, 

| ஒருசாள்‌ ராமன்‌ ஸபாமண்டபத்தில்‌ உட்கார்ந்திருக்கும்‌ 
பொழுது, ப்ராஹ்மணவேஷர்‌ தரித்த பரமசிவன்‌ ராம சரிதத்தை 
வர்ணிக்கையில்‌,'(கும்பகர்ணன்‌ ராவணணுக்கு முன்‌ கொல்லப்பட்டா 
னென்று ராமாயணத்தில்‌ சொல்லியிருப்பது பிச”சென்ஞூர்‌.. அதைக்‌ 
கேட்ட ஜாம்பவான்‌, * ஸ்வாமி ! ரகுகந்தன | பூர்வகல்பத்தில்‌ தங்க 
ஞடைய சரிதம்‌ இரந்த ப்ராஹ்மணர்சொன்னபடியென்று கேட்டிருக்‌ 
இமேோூனென்றார்‌. * அதை விஸ்தாரமாய்ச்‌ சொல்லெ”ன்று ராமன்‌ 
ஆசக்ஞாபிக்க, ஜாம்பவான்‌ கல்பாக்தர ராமாயணச்தைச்‌ சொன்னார்‌.] 

ஒரு மையத்தில்‌ தசரதர்‌ ஸுமனஸென்ற ஈககரத்தின்மேல்‌ 
படையெடுத்துச்‌ சென்றார்‌, அதின்‌ அரசனான ஸாச்யன்‌ ௮வ 
ருடன்‌ ஒரு மாஸம்வரையில்‌ யுத்தஞ்செய்து அபஜயமடைந்து 
பிடிக்கப்பட்டான்‌. பிறகு ௮வன புதரனான பூஷணன்‌ தசரதரிடம்‌ 
யுத்தஞ்செய்ய வர்தான்‌, அவனுடைய பால்யத்தையும்‌ அழகை 
யும்‌ சண்டு தசரதர்‌, “ஜயோ ! இந்தக்‌ குழந்தையை எப்படிக்‌ கொல்‌ 
வேன்‌! இவனைப்‌ பெற்றவரகளுடைய மனஸ்‌ எப்படிக்‌ தபிக்குமோ! 
இவனுடைய பார்யை எப்படிக்‌ கதறுவாளோ! என்‌ குழர்தை கரடி. 
யால்‌ கொல்லப்படாமலிருந்கால்‌ இதே வயஸுஈளளவனாய்‌, இசே 
அழகு பலம்‌ வீர்யம்‌ காந்தி முதலிய உத்தமகுணங்கள்‌ பொருந்தின 
வனுபிருப்பானல்லவா ??? வென்ற, அவனைக்‌ கொல்லாமல்‌ பிடித்‌ 
தூக்கட்டினார்‌, அவ்விடத்தில்‌ ஒரு மாஸம்வரையிலிருந்து, அர்‌ 
தப்‌ பையனைப்பார்த்துப்‌ பார்த்து ஆசந்தமடைந்தாா., ஒருகாள்‌ 
ஸாத்யனை கோக்க), '! உனக்கு இவ்விதமான புத்ரன்‌ எப்படிக்‌ 
இடைத்தா ”னென, அவன்‌ தான்‌ அனுஷ்டித்த வரகத்தை உபதே 
த்தான்‌. பிறகு அவனை அந்த ராஜ்யத்தில்‌ வைத்துத்‌ தசரதர்‌ 
அயோத்யைக்கு வந்தார்‌. சிலகாலங்கழித்து ௮வர்‌ புதரகா 
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மேஷ்டி செய்தார்‌; ௮தின்‌ முடிவில்‌ ஆஹவனீயாக்னியிலிருக்து பக 
வான்‌ சங்குசக்ரகதாபாணியாய்தி தோன்றி, 4 உனக்கு வேண்டிய 
வரத்தைக்‌ கே”ளென்ரார்‌. அவர்‌ பரமதார்மிகர்களும்‌ தீர்க்காயுஸ-ள்‌ 
ளவர்களும்‌ லோகோபகாரிகளுமான கான்கு புதரர்களைப்‌ பெற 
வேண்டுமெ£ன்னு வேண்டினார்‌. பகவான்‌ அப்படியே அ௮னுக்ரஹிக்க, 
அவருடைய பட்டமஹிஷி, 4: பகவான்‌ ஈம்மிடத் தில்‌ கருபையுள்ள 
வராயிருந்தால்‌ ௮வரே எனக்குப்‌ புதரராய்ப்‌ பிறக்கவேண்டு''மென்‌ 
ருள்‌. பகவான்‌ அப்படியே ஆகுமென்று ௮க்கேகரிகது, ௮௧ யாகத்‌ 
இல்‌ ஸிச்சஞ்செய்யப்பட்ட சருவில்‌ ப்ரவேசித்தார்‌, பிறகு கெளஸ்ல்‌ 
யைக்கு சாமனும்‌ ஸு௩மித்ரைக்கு லக்ஷ்மணனும்‌ ஸுஈரூபைக்குப்‌ 
பரதனும்‌ ஸு௦வேஷைக்குச்‌ சத்ருக்னனும்‌ பிறந்தார்கள்‌. ப்ரஹ்மா 
அயோத்யைக்கு வந்து அவர்களுக்கு ஸகல ஸம்ஸ்காரங்களையும்‌ 
செய்வித்தார்‌. 

ஒருகாள்‌ ஒரு ப்‌ரஹ்மராக்ஸன்‌ ராமனைப்‌ பிடிக்‌ துக்கொள்ள, 
அவர்‌ மூர்ச்சையடைந்தார்‌, அவருடன்‌ விளையாடிக்கொண்டிருந்த 
குழந்தைகள்‌ அதைக்‌ த௫௪ரதருக்குத்‌ தெரிவிக்க, அவர்‌ வஹிஷ்டரை 
யழைத்‌அ, *இசென்ன” வென்ன முழையிட்டார்‌. அவர்‌ விபூதியை 
மந்த்ரித்துத்‌ தெளிக்க, அரத ப்‌. ரஹ்மராக்ஸன்‌ வெளிப்பட்டு, 
' மஹா்‌ஷே ! நான்‌ வேதாத்யயனத்தில்‌ கர்வமடைந்த ப்ராஹ்ம 
ணன்‌; பரத்ரவ்யத்தை அளவில்லாமல்‌ அ௮பஹரித்து அந்தப்‌ பாபத்‌ 
தால்‌ ப்ரஹ்மராகூஸஜன் மத்தை அடைந்தேன்‌, எனக்குக்‌ கதி 
யென்ன”'வென்றான்‌. வஷிஷ்டர்‌, :: இன்னும்‌ 100-வர்ஷங்கள்‌ 
வரையில்‌ ராக்ஸனாயிருப்பாய்‌, பிறகு கங்கையில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து, 
சிவனை நூறு வில்வபத்ரங்களால்‌ அர்ச்சித்து, ஸ்காகஞ்செய்து அக்‌ 
தப்பாபத்திலிருக்து விபபடுவாய்‌. ௮ப்பொழுது உனக்கு உத்தமகதி 
யைக்‌ கொடுக்கிழமேன்‌. போ வென்ருர்‌. ௮வன்‌ அப்படியே செய்து 
ஸ்வாக்கத்தை யடைந்தான்‌. 

அவர்களுக்கு விவாஹஞ்செய்யத்தகுந்த வயஸ்‌ வந்த 
பொழுது த௪ரதா எல்லா ராஜாக்களுக்கும்‌ தூதர்களையனும்பினார்‌. 
அவர்களிலலாருவன்‌ திரும்பிவக்து, “* ஸ்வாமி ! விதர்ப்பதேசத்த ர 
சனணான வதேஹருக்கு ஓர்‌ பெண்‌ இருக்கிறாள்‌ ; ஹோமகுண்டத்தி 
லிருந்து உண்டானவள்‌ ; அழகில்‌ அவளுக்கு நிகரில்லை ; அவரும்‌ 
அவளை ராமனுக்குக்கொடுக்க ஸம்மதித்திருக்கிறா'சென்‌ றுதெரிவித்‌ 
தான்‌. தச௪ரதரும்‌ வஷிஷ்டர்‌ முதலியவர்களை யனுப்பி, முஹ௫ூர்சத்‌ 
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தத்தை நிச்சயித்துச்‌ சுபலக்னத்தில்‌ விதேஹேனுடைய ராஜ.கானிக்‌ 
குச்‌ சென்றார்‌. பிறகு விதேஹேர்‌ ஸகல ராஜாக்களையும்‌ ஸ்வயம்‌ 
வரத்திற்குக்‌ தருவித்தார்‌. ஆனால்‌, “: ராமனுக்கு ஹீதையைக்‌ 
- கொடுக்கவேண்டுமென்2த என்‌ எண்ணம்‌ ஸ்வயம்வரகாலத்தில்‌ எப்‌ 
படி. கிமைவேறு"மென்று சவலைகொண்டு, பாதிராதரியில்‌ எழுந்து 
பரமூவனை எசாயானித்கார்‌, பகவான்‌ ப்ரத்யக்ஷமாய்‌, 4: உனக்‌ 
கென்னவேண்டு"மென, விதேஹர்‌, ஸ்வாமி! என்‌ புத்ரியை ராம 
னுக்குக்‌ கொடுக்க விரும்புகிறேன்‌. ஆனால்‌ ஸ்வயம்வரத்தில்‌ ௮வ 
ஊக்காட்டிலும்‌ பலவான்‌ யாராவது அ௮வளை அபஹரித்தால்‌ 
நானென்ன செய்வேன்‌ ? என்‌ வார்த்தை பொய்யாகுமே; பாபம்‌ 
கேருமே, ஸகல ராஜாக்களையும்‌ த௫௪ரதர்‌ ஜயிக்க முடியாதே. ராமன்‌ 
ஒருவேளை இதர அசசர்களால்‌ மடிந்தால்‌ என்‌ புத்ரியின்‌ கதியென்ன? 
எப்படியாவது ராமனை எனக்கு மணப்பிள்ளையாம்ச்‌ செய்துகொடுப்‌ 
பது தங்களுடைய பொறுப்‌ பென்றார்‌. பரமசிவன்‌, அப்‌ 
படியே செய்கிறேன்‌, இதோ என்‌ வில்லை வாங்கிக்கொள்‌ 'ளென்ருர்‌. 
விதேஹர்‌, ஸ்வயம்வரத்தில்‌ ஹீதையை ரரமனுக்கு எப்படி. யாவது 
தாங்கள்‌ கொடுக்கவேண்டிய௰யத,. இந்த வில்‌ எதற்காக'' வென, 
சங்கரன்‌, “இதை காணேற்றுகிறவனுக்கு என்‌ புத்ரியை விவாஹஞ்‌ 
செய்து கொடுப்பேனென்௮ ஸகலராஜாக்களின்‌ முன்னிலையில்‌ 
ப்‌ரதிக்ஞை செய்‌”யென்றனு மறைந்தார்‌, விதேஹர்‌ அப்படியே 
செய்தார்‌. 

லக்ஷம்‌ யானைகளின்‌ பலத்தையுடைய உல்வலன்‌ அதை 
இரண்டு கைகளாலும்‌ முழங்கால்வரையில்‌ வெகுகஷ்டப்‌ 
பட்டுத்‌ தூக்கினான்‌, அவனுடைய மாமனான மாரீசன்‌ அதைக்‌ 
கேட்டு ப்ராஹ்மணவேஷ த்துடன்‌ ஜனகரிடத்தில்‌ வர, ௮வர்‌ ௮வ 
னுக்கு அ௮திதிபூலை செய்தார்‌. ௮வன்‌ போஜனஞ்செப்துகொண் 
டிருக்கையில்‌ ஷீதை ௮வ்விடத்திற்கு வர, அவளுடைய அழகைக்‌ 
சுண்டு ப்ரமித்து “இவளை எப்படி. அடைவ”தென்று கவலைகொண்டு 
ஒன்றுந்தோன்றாமல்‌ சென்றான்‌. பிறகு இர்தரனும்‌ மற்றக்தேவர்‌ 
களும்‌ ௮ங்கே வந்தார்கள்‌. இந்த்ரன்‌ ௮தை எடுத்துப்பிடி.த்து 
நிறுத்தினான்‌; வளைக்க முடியவில்லை, ஸூர்யன்‌ வளைக்கும்பொழுது 
தழேவிழுந்தார்‌. வாயுகொஞ்சம்‌ வளை த துக்கீழேவிழ,௮ர்‌ தவில்‌ ௮வர்‌ 
மேல்‌ விழுந்தது. எல்லாத்தேவர்களும்‌ சிரி,ச்‌ தார்கள்‌. அப்பொழுது 
ப்ரஹ்லா தர்மு.தலிய அ0கேக தைத்யர்களுடன்‌ பாணாஸ-ு ரன்‌ 
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அவ்விடத்திற்கு வந்தான்‌. இரண்டு விரல்கடை வில்லை வளைத்‌ 
தான்‌. ப்‌ரஹ்லாதனும்‌ பலியும்‌ ப்ரயத்னஞ்செய்யவேயில்லை. ராக்ஷஸ 
களும்‌ மெளனமாயிருக்தார்கள்‌. பலசாலிகளான ராஜாக்கள்‌ அதை 
காணேற்றமுடியாமல்‌ ஒதுங்கப்போனார்கள்‌. பிறகு ப்்‌ராஹ்மணர்‌ 
கள்‌ வந்தார்கள்‌. விச்வாமித்ரர்‌ ஒரு அங்குலம்வரையில்‌ ௮தை 
வளைத்து விட்டுவிட்டார்‌, மற்றவர்கள்‌ ஒதுங்கினார்கள்‌. பிறகு 
அ௮கேக ராஜகுமாரர்கள்‌ ௮ந்த வில்லை ௮அசைத்துப்பாரத்து முடியா 
மல்‌ வெட்கமடைந்தார்கள்‌. பிறகு ராமன்‌ லக்ஷ்மணனுடைய 
தோளில்‌ கையைப்போட்டுக்கொண்டு ஸர்வாபரணபூஷிதராய்‌ 
அவ்விடத்திற்கு வர௮, வில்லைக்‌ தொட்டு அதற்கு ப்்‌ரதகூதிணஈமஸ்‌ 
காரஞ்செய்த அதை எடுத்தார்‌. அப்பொழுது எல்லோரும்‌ 
கைகொட்டிச்‌ . சரித்து, “ஓஹோ ! இந்தச்‌ சிறுவன்‌ ஈம்மெல்‌ 
லோரையும்‌ அவமானப்படுத்தப்போகிரு "னென்று பரிஹாஸஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. ராமன்‌ வில்லை வளைத்து ஒருகையால்‌ காணைப்பூட்டி 
னார்‌. எல்லோரும்‌ ஆச்சர்யத்தால்‌ மெய்மறந்தார்கள்‌. ராமன்‌ நாணை 
இழுத்து டங்காரஞ்செய்தார்‌. ஜனகர்‌ ஹீதையை ராமனக்குக்‌ 
கொடுத்தார்‌ ; பிறகு ரகுவீரன்‌ அங்கிருந்த அரசர்களை யுத்தத்தில்‌ 
ஜயித்து வீகதையுடன்‌ அ௮யோத்யைக்கு வந்தார்‌.--பத்மபுராணம்‌ 
பாதாளகண்டம்‌ 112. ப 

(பத்மபுராணம்‌, உத்தாகாண்டம்‌, 2069-ல்‌ ராமாயணகதை சொல்‌ 
லப்படுகிறது, வால்மீகிராமாயண த்திற்கும்‌ ௮தற்குமுள்ள பேதங்‌ 
கள்மாத்ரம்‌ இங்கே காட்டப்படும்‌.) 

1, ஸ்வாயம்புவமனு கெளதமி னில்‌ 1000-வரஷங்‌ 
கள்வரையில்‌ தவாதசாக்ஷரமர்தாரத்தை ஜபித்து விஷ்ணுவை உபா 
ஹித்தார்‌. பகவான்‌ ப்ரத்யக்ஷமாய்‌ : வேண்டிய வரத்தைக்கே'' 
ளென, மனு *: தாங்களே எனக்கு மூன்றுதடவை புதரனாகப்‌ 
பிறக்கவேண்டு” மென்றார்‌. பகவான்‌ அப்படியே அனுக்ரஹித்தார்‌, 
முதலாவது ஜன்மத்தில்‌ தசரதருக்கும்‌ கெளஸல்யைக்கும்‌ ராமனா 
யும்‌, இண்டாவது ஜன்மத்தில்‌ வஸ-ு௩தேவருக்கும்‌ தேவகக்கும்‌ 
இருஷ்ணனாயும்‌, மூன்றாவது ஜன்மத்தில்‌ ஹரிகுப்‌தரென்ற ப்ராஹ்‌ 
மணனுக்கும்‌ தேவப்ரபைக்கும்‌ கல்கியாயும்‌ அவதரித்தார்‌, 

9. ஸுமித்ரை மகததேசத்தரசனுடைய புத்ரி, 

8. தசரதர்‌ வைஷ்ணவயாகத்தால்‌ பகவானைப்‌ பூஜித்தார்‌. 

அப்பொழுது ௮க்னிகுண்‌ படத்திலிருந்து வாஸுஈதேவன்‌ ல௯மி 
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யுடன்‌ பரத்யக்ஷமாய்‌ 4! வேண்டியவரத்தைக்கே''ளெனத்‌ தசரதர்‌, 
“தாங்கள்‌ எனக்குப்‌ புத்ரனாய்ப்‌ பிறக்கவேண்டு''மென்றார்‌. விஷ்ணு 
அதை அக்கேரித்து, லக்ஷ்மியின்‌ கையிலிருந்த பாயஸத்தை வாக்கி 
அவரிடத்தில்‌ கொடுத்து “இதை உன்‌ பக்னிகளுக்குக்‌ கொடு, என்‌ 
அம்சரூபமான புதர்களை ௮டைவா”யென்று மறைந்தார்‌. தச௫௪ரதர்‌ 
அங்கிருர்ச கெளஸலல்யைக்கும்‌ சை?கயிக்கும்‌ அதைப்‌ பங்கிட்டுக்‌ 
- கொடுத்தார்‌. அப்பொழுது ஸுமித்ரை அங்கே வர, அவ்விருமஹிஷி 
களும்‌ .தங்களஞுடைய பாகங்களில்‌ பாதியை அவளுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தார்கள்‌, 

4. ராமன்‌ சங்குசக்ரகரா தரராய்‌ ்ரீவக்ஸகெளஸ்‌ துபவனமாலா 
லங்கிருதராய்‌, அவருடைய சேஹத்தில்‌ ஸகல ப்ரபஞ்சமும்‌, 
ச்வாஸத்தில்‌ ஸகல வேதசாஸ்தரங்களும்‌, முகத்தில்‌ பதினான்கு புவ 
னங்களும்‌, இடுப்பில்‌ ஸமுதீரங்களும்‌ மலைகளும்‌, நாபியில்‌ ப்ரஹ்மா 
வும்‌ வனும்‌, காதுகளில்‌ திக்குகளும்‌, கேசரங்களில்‌ அக்னியும்‌ 
ஸ-ஒர்யனும்‌, மூக்கில்‌ வாயுவும்‌ விளங்க, விராட்புருஷருபியாய்த்‌ 
தர்சனங்கொடுத்தார்‌. கெளஸல்யை பயக்து, ஸாஷ்டாங்கமாய்‌ நமஸ்‌ 
கரித்து, ஸ்வாமி! தங்களைப்‌ புதர்னாய்ப்‌ பெற்றதால்‌ ஸகல மனோ 
ரதங்களையும்‌ அடைந்தேன்‌. இர்தரூபத்தை மறைத்து, மனுஷ்ய 
பாவனையுடன்‌ என்னிடத்தி லிருக்கவேண்டு''மென்று பாக்கத்‌ 
தாள்‌, 

5. தாடகை ராமனால்‌ கொல்லப்பட்டு இிவயரூபத்துடன்‌ 
விஷ்ணுலோகத்தை அடைநக்தாள. 

்‌... ஜனகர்‌ வாஜபேயயாகஞ்செய்தார்‌. 

ஜானசீபரிணயம்‌, 

ரரவணன்‌ ஷீதையை விவாஹஞ்செய்ய அக்கடி கக குங்றை 
விச்வாமித்சர்‌ அறிந்து, அவனுக்கு தீ தெரியாமல்‌ ௮வளை ராமனுக்கு 
விவாஹஞ்‌ செய்விக்க நிச்சயித்தார்‌, தன்‌ ஆச்‌ரமத்தில்‌ ஒரு யாகஞ்‌ 
செய்வதாய்‌ ஜனகரையும்‌ அவருடைய பெண்களையும்‌ தருவித்து, 
ராமனை அழைக்க அயோத்யைக்குப்போனார்‌, இர்சவிஷயத்தைச்‌ 
சுசன்‌ ராவணனிடத்தில்தெரிவித்தான்‌, ஸீதை ராகவனிடத்தில்‌௮திக 
ப்ரீதி வைத்திருப்பதால்‌, ராவணன்‌ மாயையால்‌ சாமனைப்போலும்‌ 
ஸாரணன்‌ லச்ஷ்மணனைப்போலும்‌ வித்யுத்ஜிஹ்வன்‌ விச்வாமித்ரரைப்‌ 
போலும்‌ ரூபமெடுத்து, அந்த மஹர்ஷியின்‌ ஆச்‌ரமத்திற்குச்‌ சென்‌ 
மூர்கள்‌. அயோச்யைக்குப்போன விச்வாமித்ரர்‌ திரும்பிவராமலிருக்‌ 
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கும்படி, அவர்கள்‌ வரும்வழியில்‌ ஆயிரம்‌ யானைபலமுள்ள தாடகை 
யும்‌ அவளுக்கு ஒத்தாசைசெய்ய மாரீசன்‌ முதலிய ராக்ஸர்களையும்‌ 
ஸாரணன்‌ வைத்திருந்தான்‌. 

ஜனகருடைய ஸதஹில்‌ சதாகந்தர்‌ தசரதருடைய மஹிமையை 
யும்‌, அவருக்கு ரிஷ்யசிருங்கருடைய அனுக்ரஹக்தால்‌ கான்கு குமா 
ரர்கள்‌ பிறந்ததையும்‌, அவர்களில்‌ ராமன்‌ அ௮னக்தகல்யாண 
குணநிதியென்றும்‌ அடிக்கடி. சொல்வதுண்டு ; அதைக்கேட்டு 
ஷஹீதைக்கு ராமனிடத்தில்‌ விசேஷ ப்ரீதியண்டாயிற்று, 

ராவணன்‌ ஷீதையைப்‌ பலாத்காரஞ்செய்து கொண்டுபோக 
முடியும்‌; ஆனால்‌ ரம்பையின்‌ சாபத்தாலும்‌ ஜனகர்‌ திவபக்தராகையா 
லும்‌ அப்படிச்‌ செய்யமுடியவில்லை. விச்வாமித்ருடைய யாகத்திற்கு 
அ தரிமஹர்ஷி அனஸயையுடன்வந்தார. ஹீதை ராமனை ஸ்வப்ன த்‌ 
இல்‌ கண்டு, அதுமுதல்‌ அவரி டத்தில்‌ விசேஷ ப்உரமைவைக்தாள, 
ராவணன்‌ அவளை விவாஹஞ்செய்ய விரும்புகிறானென்றஹிக்‌ அ, அ தரி 
தன்பார்யையை அழைத்த, “*உன்னிடத்திலிருக்கும்‌ வெண்பட்டை 
யம்‌ சந்தன த்தையும்‌ ஷீதைக்குக்‌. கொடு, அவைகளின்‌ மஹிமை 
யால்‌ அவளுக்கு ராக்ஷஸர்களால்‌ உபத்ரவம்‌ நேராது, பதிவ்ரதா 
தர்மத்திற்கும்‌ அழிவுவரா”தென்றார்‌. விச்வாமித்ரர்‌ ஹீதைக்கு 
ஒரு ரத்னகடகத்தைக்‌ கொடுத்து, (*இகை நீ அணிந்தால்‌ ராக்ஷ 
ஸர்களுடைய கண்களுக்குப்‌ புலப்படா மலிருப்பா "யென்றார்‌, ராவ 
ணன்‌ அதையறிந்து, ஸாரணனை அயோத்யையிலிருக்த வரும்‌ ப்சாஹ்‌ 
மணனைப்போல்‌ ரூபமெடுக்கச்‌ செய்து, சாமனுடைய க£8மஸமா 
சாரத்தை ஹீதைக்குத்‌ தெரிவித்து, அதற்குப்‌ பஹுஈமானமாய்‌ அந்‌ 
தக்‌ கடகத்தை அ௮வளிடத்திலிருந்‌ து வாங்கிக்கொண்டான்‌, 

ராமன்‌ தாடகையைக்‌ கொன்று மாரீசன்‌ முதலிய . ராக்ஷஸர்‌ 
களை அடித்துத்‌ துத்திவிட்டபடியால்‌, மாரீசன்‌ விச்வாமித்ரரைப்‌ 
போகாமல்‌ தடுக்கமுடி.யவில்லை, ராவணனே ராமனுடைய 
வேஷத்தைத்‌ தரித்து விவாஹத்திற்குப்‌ போயிருக்கிறான்‌. விச்வா 
மித்ரர்‌ தன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ தன்‌ மாயை வெளிப்படுமென்று, அவர்‌ 
ஆச்ரமத்திற்கு வராமல்‌ தடுப்பதற்கு ஒருபாயஞ்செய்தான்‌, 
மார்க்கத்தில்‌ தசரதர்‌ கூடாரமடி.த்திருக்குமிடத்தில்‌ ஸீதை இரண்டு 
தோழிகளுடன்‌ உலாவிக்கொண்டு ராமனைப்பம்றியே ஞாபகமா 
யிருப்பதாய்‌ மாயையால்‌ காட்டினான்‌. 


ராமனுக்கு அவளிடத்திலுள்ள ப்ரேமை அரசை பில 
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அப்பொழுது ஒரு தூதன்‌ ஓடிவந்து ஜனகரை ராவணன்‌ கொன்று 
விட்டானென்ற௮ சொன்னான்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ ஸீதை கெருப்‌ 
பில்‌ விழுந்தாள்‌. ௮தற்குள்ராவணனும்‌ கரனும்‌ ராமனுடையதோழர்‌ 
களைப்போல்‌ வேஓஒமெடுத்து, வாஸ்தவமான தோழர்களை அப்புறப்‌ 
படுத்தி, ராமனுக்கு நம்பிக்கையுண்டாகும்படி போதித்தார்கள்‌, 
ஸீதை கெருப்பில்‌ விழுவதைக்கண்டு ராமன்‌ தானும்‌ விழப்போனார்‌. 
அவருடைய காலில்‌ ஒரு கல்‌ இடற, உடனே அதுலிருக்து 
அஹல்யை வெளிப்பட்டு, ராமனை ஈமஸ்கரித்து, ராவணனுடைய 
மாயையைப்‌ பூர்ணமாய்த்‌ தெரிவித்சாள்‌. ராக்கஸர்கள்‌ பயந்து 
ஒட்டமெடுத்தார்கள்‌. ராமனுக்கு ப்ரமை நீங்கிற்று, 

பிறகு ராக்ஷஸர்கள்‌ மாயாவேஷத்துடன்‌ ஐனகரிடத்திற்குச்‌ 
சென்று, ௮யோத்யையிலிருக்து வர்தவர்களைப்போல்‌ பேசும்பொ 
மூ, இக்தரனுடைய தூதன்‌ ஒருவன்‌ வர்‌. ஆகாசவீ தியில்‌ நின்று, 
₹ராஜர்ஷே! அதோ விச்வாமித்ரவேஷரந்தரிக்தவன்‌ வித்யு த்திஹ்வ 
னென்ற ராக்ஷஸன்‌; ஸாரணனும்‌ ராவணனும்‌ லக்ஷ்மணனாயும்‌ ராம 
னாயும்‌ ரூபமெடுத்து த தங்களை ஏமாற்றி ஹீசையை விவாஹஞ்செய்ய 
நினை த திருக்கிறார்‌ "ளென்று சொன்னான்‌, அசுற்குள்‌ ராமன்‌ 
விச்வாமித்ரர்‌ முதலியவர்களும்‌ அயோத்யையிலிருக்து வந்தார்கள்‌, 
சாக்ஷ்ஸர்கள்‌ விலஇவிட்டார்கள்‌. விச்வாமித்ரர்‌ ராமனுடைய பராக்ர 
மத்தையும்‌ தாடகாவதம்‌ முதலியவைகளையும்‌ வர்ணித்தார்‌. ஆனால்‌ 
இவர்களும்‌ ராக்ஷ்ஸர்களோவென்று ஜனகருக்கு, ஸந்‌ேேஹமுண்‌ 
டாய்‌, * பரமசிவனுடைய வில்லை வளைப்பவர்களுக்கே ஹீதையைக்‌ 
கொடுப்பேனென்ரார்‌; ௮.து ராகஸர்களால்‌ முடியாதென்று ௮வ 
ருக்கு நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. அதைக்கேட்டு விச்வாமித்ரர்‌, ** ராக்ஷ 
ஸர்கள்‌ இவரை ஏதோ ஏமாற்றியிருக்கிறார்கள்‌, இல்லாவிட்டால்‌ 
ஈம்மிட த்தில்‌ இப்படி. ஸந்தேஹப்படமாட்டா” ரென்று, அந்த வில்‌ 
லைச்‌ தருவித்து, ௮தை வளைக்கும்படி ராமனுக்கு உத்திரவுசெய்தார்‌. 
ராமன்‌ அதை முறித்தார்‌. ஜனகருக்கு கைல ஸந்தேஹமும்‌ தீர்க்து, 
ஷஹீதையை சாமனுக்கு விவாஹஞ்செய்வித்தார்‌. 


பாலகாண்ட நோட்டுகள்‌ 


முற்றிற்று, 


அயோ தயாகாண்டம்‌ 





௦ நாட்‌ டுகள்‌ 
ஸர்க்கம்‌ 1] 
அவதாரிகை 


பாலகாண்டம்‌.---15-வ.து ஸர்க்கத்தில்‌ *: ௮ந்த ஸமயத்தஇல்‌ '' 
என்ற வாக்யத்தால்‌, “ எதிலிருந்து இந்தப்‌ பூதங்கள்‌ உண்டா 
யிற்றோ”வென்ற தைத்ரீய உபநிஷத்‌, ப்ரஹ்மஉல்லியில்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
படும்‌ ஜகத்காரணச்வமும்‌; 19-வது ஸர்க்கத்தில்‌ “ராமனே மஹாக்‌ 
மாவென்றும்‌,” என்ற வாக்யத்தால்‌ ரிக்வேதம்‌, புருஒ.ஸ-க்தத்‌.இல்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்ட மஹாபுருஷலக்ஷணமும்‌; 39-வது ஸாக்கத்‌ 
தில்‌ சாச்யபருடைய ஸ்தோத்‌.ரத்தால்‌ எண்ணமுடியாக வைப 
வமென்ற பரத்வலக்ஷணமும்‌ சொல்லப்பட்டது; 15-வது ஸர்க்‌ 
கத்தில்‌ * மஹாவிஷ்ணுவே மேலானவரென்னு தெரிந்துகொண் 
'டார்களெ”ன்பதால்‌, இதர தைவங்கள்‌ அவருக்குத்‌ தாழ்ந்தவர்க 
ளென்றும்‌ ஏற்பட்டது, இந்தக்‌ காண்டத்தில்‌ ௮வர்‌ ஸகல ப்ரா 
இரு தகுணங்களுக்கும்‌ எதிரான அ௮னச்தகல்யாணகுணபரிபூர்ண 
ரென்பதை வால்மீபகவான்‌ உபதேக்கிருர்‌. 

௮ல்லது, பின்வரும்‌ 'காண்டங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ பகவா 
னுடைய. “தர்மங்களுக்கு ௮னுகுணமாக ராமாயணகதாபுருஷர்‌ 
கள்‌ மஹாகுலத்தில்‌ பிறந்ததும்‌, மஹாகுருவின்‌ இருபையால்‌ தனூர்‌ 
வேதரஹஸ்யத்தை அடைந்ததும்‌, தாடகை ஸுபாஹு மாரீசன்‌ 
முதலியவர்களை ஜயித்ததும்‌, சவனுடைய தனுஸணை ஓடித்ததும்‌, 
விஷ்ணுவின்‌ தனுஸைப்பெற்றுக்கொண்டகும்‌, மஹாலக்ஷ்மியுடன்‌ 
சேர்ந்ததும்‌ விஸ்‌தாரமாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டன. இந்தக்காண்டத்தில்‌, 
அவரால்‌ அ-.லுஷ்டிக்கப்பட்ட பிதிருவசனபரிபாலனம்‌ முதலிய 
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ஸாமான்யதர்மங்களும்‌, லக்ஷ்மணன்‌ பகவானுக்குச்‌ சேஷனென்‌ 
௮ம்‌, பரதன்‌ பகவானுக்குப்‌ பரதந்தரனென்றும்‌, சத்ருக்னன்‌ 
பாகவதர்களுக்குப்‌ பரதக்‌. தரனென்றும்‌ விசேஷதர்மங்கள்‌ உபதே 
சிக்கப்படுகின்‌ றன. 

அல்ல, முன்காண்டத்தில்‌ ஸ்ரீதேவியின்சேர்க்கையும்‌, இந்தக்‌ 
காண்டத்தில்‌ பூமி தேவியின்‌ சேர்க்கையும்‌ சொல்லப்படுகிறது. 

அல்லது, முன்காண்டத்தில்‌ பரத்வமும்‌, இங்கே ளெளலப்‌ 
யமும்‌ வர்ணிக்கப்படுகிற.அு. 

அல்ல, முன்காண்டத்தில்‌ லக்ஷமீவிசிஷ்டனான ப்ராப்யஸ்வ 
ரூபமும்‌, இங்கே ஜீவஸ்வருபமும்‌ விவரிக்கப்படுகிறது, அதில்‌ 
அதிரஹஸ்யமாயும்‌ அவச்யம்‌ அறியவேண்டியதாயும்‌ லகுவான 
ஸாதனமாயுமிருக்கும்‌ பரகவதசேஷதர்மத்தைச்‌ சதருக்னனுடைய 
அனுஷ்டானத்தால்‌ உபதேிக்கறார்‌. 

1. குற்றமற்றவரும்‌,--இங்கே குற்றமென்றால்‌ கேவல சாமபக்‌ 
இயே தாத்பர்யம்‌, தனக்குச்‌ சேஷியான பரதனுக்கு உத்தேச்யரென்ற 
காரணத்சால்மாத்ரம்‌ சத்ருக்னனுக்கு ராமபக்தி உத்தேச்யம்‌. 
: அநத மஹாபுருஷனையே நினைத்‌ அக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. கான்‌ 
தூங்கவில்லை (வா, ரா. 11.89)” பரதன்‌ கடிவாளங்களைப்பிடித்துக 
கொண்டான்‌," *சத்ருக்னன்‌குடையைப்பிடித்‌ தான்‌(வா.ரா.71,151)” 
என்ற வாச்யங்கள்‌ இதற்கு ப்ரமாணம்‌. பாபத்தைப்போல்‌ புண்யமும்‌ 
மோக்ஷத்திற்கு விரோதம்‌. 

9. ஜயித்தவருமான;--சரீரத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ வஹித்துக்‌ 
கொண்டு, ஈச்வரத்யானத்தைத்தவிர இதர விஷயங்களில்‌ மனஸை 
இழுக்கெபடியால்‌ ஞானேந்த்ரியங்கள்‌ நித்யசத்ருக்கள்‌. புருஷர்க 
ளின்‌ பார்வையையும்‌ சத்தத்தையும்‌ ௮பஹரிக்கும்‌ ராமனிடத்தி 
லும்‌ இத்தரியங்களைச்‌ செலுத்தாதவர்‌. ராமபக்தி தன்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
இற்குவிரோதமென்று ௮தை விலக்னெவர்‌. 

ட டட போகும்‌.--பரதனும்‌ சத்ருக்னனும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ 
போனார்களென்பதால்‌, பரதனுடைய வஸ்த்ரம்‌ ஆயு தல்களைப்போல்‌ 
சத்ருக்னலும்‌ ௮வருக்குப்பரதர்த்ரனென்று ஏற்படுற து. 

மாமன்‌ வீட்டிற்கு.--சேஷிக்கு உத்தேச்யமான பதார்த்தமே 
சேஷனுக்கு உத்தேசமென்ற ப.ரதந்த்ரஸ்வபாவம்‌ வெளிப்படுகிறது, 


6. பாதனால்‌,---சனக்கு ௮. நுகூலமான சந்தரபலம்‌ தா.ராபலம்‌ 
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முதலியவைகளைச்‌ சத்ருக்னன்‌ கவனிக்கவில்லையென்பது ௮வ 
ருடைய பரதந்தரஸ்வ.பாவக்தை உது திப்படுத்‌. தற து, 

அழைத்துக்கோண்டுபோகப்பட்டார்‌:-- தானே போகவில்லை. 
௮சே தனபதார்த்தங்களைப்போல்‌ பரதனுக்குப்‌ பரதந்த்ரரா 
யிருந்தார்‌, 

ப்ரீதியுடன்‌:--சேதனாசேதனபதார்த் தங்களும்‌ பகவானுக்குப்‌ 
பரதந்தரமானவை, ஆனால்‌ :ப்ரீதியுடன்‌' என்றதால்‌, இவர்‌ ௮சே 
தனவஸ்துவல்லவென்னு தெரிவிக்கப்பட்டது, இதினால்‌ மிகவும்‌ 
ஸாரக்ராஹியான. புருஷன்‌ எப்பொழுதும்‌ சத்ருக்னனைப்போல்‌ 
பாகவதபர.தந்த்ரனாயிருக்கவேண்டுமென்று தாத்பர்யம்‌.--கோவிந்த 
ராஜீயம்‌. 

பரதனுக்கு மாமனுடைய இருஹம்‌ உத்தேச்யம்‌; சத்ருக்ன 
னுக்கும்‌ பரதனிருக்குமிடமே உத்தேச்யம்‌. யுதாஜித்‌ பரதனைமாகத்‌ 
ரம்‌ அழைக்க வந்தான்‌. சத்ருக்னன்‌ தசரதரிடத்திலாவது ராமனிடத்‌ 
இலாவது உத்திரவுபெற்றுக்கொள்ள வில்லை, ப.ரதனிருக்குமிடத்தில்‌ 
தானுமிருக்கவேண்டுமென்பதே கருத்து, அயோத்யையில்‌ பரத 
னுடைய கைங்கர்யத்தில்‌ அகேகர்களுக்குப்‌ பங்குண்டு, மாமன்‌ வீட்‌ 
டில்‌ தான்‌ ஒருவனே அவருடைய கைங்கர்யபாக்யத்தை ௮டையலா 
மென்று கருத்து.--தனிச்லோகி, 

10. ஸ்நேஹத்தால்‌.--ராமபக்தனான பரதன்‌ அவரைவிட்டு 
எப்படி. மாமன்‌ வீட்டிலிருக்தாரென்றால்‌, ராமனுடைய அபிமான த்‌ 
திற்குப்‌ பாத்ரமான சத்ருக்னன்‌ தன்னுடனிருப்பதே அதத்குக்‌ 
காரணம்‌. 

பல மஹாவிஷ்ணு.--ஸாவவயாபகரான பகவான்‌ தன்‌ 
னால்‌ வ்யாமிக்கப்பட்ட. ஓர்‌ பாகத்திற்குப்‌ புத்ரனாப்‌ கொண்டாடப்‌ 
பட்டார்‌.--தனிச்லோகி. 

8, 'தேவர்களால்‌,--ராவண்னைக்‌ கொல்லவேண்டுமென்ற 
ப்ரயோஜன த்தை விரும்பிப்‌ பசவானைச்‌ சரண மடைந்தவர்கள்‌; 
கானே ஈச்வரன்‌ !' என்ற கெட்ட அபிமான த்தையுடையவர்கள்‌ ; 
நரகாஸ-௦ரனை வதஞ்செய்ததால்‌ தங்களுடைய கராரயம்‌ நிறை 
வேதினபின்பு, பாரிஜாதவிருக்ஷத்திற்காகப்‌ பகவானுடன்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்தவர்களல்லவா £ 

ப்ரார்த்திக்கப்பட்ட.-உபாஹிக்சப்படவில்லையென்‌ ௮தெரிகிற ௮, 

9. பூமியில்‌,--தேவர்களும்‌ மனுஷ்யவாஸனையை ஸஹிக்‌ 
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காமல்‌ அநேக யோஜனைகளுக்குமேல்‌ கின்றுகொண்டு அவர்களால்‌ 
கொடுக்கப்படும்‌ ஹவிர்ப்பாகங்களைப்‌ . பெற்றுக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. 

அவதரித்தார்‌,-- ஈரஹிம்ஹூர் த்தியைப்போலல்ல. லோகத்தில்‌ 
கர்ப்பவாஸத்தில்‌ பத்துமாஸங்கள்‌ வஷிப்பகே மஹாகஷ்டம்‌;. 
ராமனோ பன்னிரண்டு மாஸங்கள்‌ வஸித்தார்‌. 

13. அஸூயை,--பிறருடைய குணங்களில்‌ தோஷத்தை ஏத்‌ 
படுத்துவது. 

14. ஒத்தவர்‌.--இீபத்தில்‌ ஏற்தின தீவட்டியைப்போல்‌.-- 
தனிச்லோகி. 

15. அவமைப்பார்த்து.--இனிவரும்‌ குணங்களால்‌ தசரதருக்கு 
மேலானவரசென்று காட்டப்படுகிறது, 

17. பேசும்போழுதேல்லாம்‌.--தன்னிடத்தில்‌ கடுமையாய்ப்‌ 
பேசுறவனிடத்திலும்‌. 

19, எந்தக்‌ காரணத்தாலாவது .--தனக்குத்தெரியா மல்‌ செய்தா 
. ும்‌, வேறு ப்பயோஜனத்தை உத்தேசித்துச்‌ செய்தாலும்‌, இஷ்ட 
மில்லாமல்‌ செய்தாலும்‌, பரிஹாஸமாய்ச்‌ செய்தாலும்‌, 

91. ஸந்தோஸஷிப்பார்‌.--ஒரு உபகாரத்தால்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸந்‌ 
தோஷத்தை ௮டைவார. 

94. நினைக்கிறதேயில்லை.-- லோகத்தில்‌ ௮பரா தஞ்செய்யா 
தவன்‌ யார்‌” என்ற கொள்கையால்‌--தனிச்லோகி. 

2௦. ஒவ்வோருகாளும்‌.--ஸா துச்களின்‌ சேர்க்கையால்‌ ௮வ 
ருடைய குணங்கள்‌ விருத்தியடைந்தனவென்பதைக்‌ காட்டுகருர்‌, 

27. முதிர்ந்தவர்களாயும்‌.--ஈல்ல அனுஷ்டானமுள்ளவர்களிட 
த்தில்‌ ஸ-டக்ஷ்மமான ஆசாரரஹஸ்யங்களையும்‌, முமு௯்ஷ ஈக்களிடத்‌ 
தில்‌ வேதாந்தரஹஸயங்களையும்‌, வயஸ்சென்றவர்களிடத்தில்‌ 
புரா தனஸம்ப்‌ரதாயரஹஸ்யங்களையும்‌ பேசிக்கொண்டிருப்பார்‌. ௮வர்‌ 
களுடைய குலம்‌ தேசம்‌ முதலியவைகளைக்‌ கவனிக்கிற இல்லை ; 
அவர்களிடத்தில்‌ தான்‌ தெரிர்துகொள்வதைவிட, அவர்களுக்குச்‌ 
செய்யும்‌ உபதேசமே அதிகமாயிருக்கும்‌.--தனிச்லோகி. 

2,  தீனர்களிடத்தில்‌.--எங்கே தீனர்களைப்‌ பார்த்தாலும்‌ 
௮ங்கேயே அவர்களுக்கு வேண்டிய பதார்த்தங்களைக்‌ கொடுத்த, 
ஸந்தோஷப்படுத்‌.துகிறவர்‌. 

15. தேஹவ்யாதி.--தைத்ரீய உபநிஷத்‌ ஆகந்தவல்லியில்‌ மனு 
ஷ்யானந்தத்திற்கு லக்ஷண மான குணங்கள்‌ இங்கே சொல்லப்படு 
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கின்றன. ! யெளவன புருஷன்‌ ” என்றதால்‌ யுவாவென்ற பதமும்‌, 
்‌ அத்யயனம்‌ செய்யத்‌ தகுந்த காலதேசங்களை ஈன்றுாயறிர் தவ ' 
ரென்று தால்‌ ஸாது வென்ற பதமும்‌, எல்லோரும்‌ புகழக்கூடிய வாக்‌ 
குள்ளவ'ரென்றதால்‌ யுவாத்யாயக £ என்ற பதமும்‌, * தேஹவ்யாதி 
மனோவயாதியில்லாதவ'ரென்றதால்‌ ஆசிஷ்ட 8 என்ற பதமும்‌, 
“அ௮இக சரீரபலமுள்ளவ'ரென்றதால்‌ பலிஷ்ட$ என்ற பதமும்‌ 
குறிக்கப்பட்டன. 

5-9, அஸ்‌-இயையை.---இதுவசையில்‌ ராமன்‌ கல்யாணகுண 
பரிபூர்ணனென்ன௮ு சொல்லப்பட்டது. இப்பொழுது ப்‌. ரரகருத 
குணங்களுக்கு எதிரான குணங்களையுடையவரென்று வர்ணிக்கப்‌ 
படுகிறது. 

6-5, ஈற்குணங்கள்‌.--யுவராஜாவிற்குரிய லக்ஷணங்களை 100- 
வது அத்யாயம்‌ நோட்டில்‌ பார்க்க, ப 

8. மூன்று வகையான.--ஸ-ர்யன்‌, கேது, ஈக்ஷதரங்கள்‌, கர 
ஹம்‌, தாரை, சந்தரன்‌ முதலியவைகளைப்பற்றின சகுனங்கள்‌ திவ்ய 
மென்றும்‌ ; வாயு, மேகம்‌, ஸந்த்யை, திக்குகள்‌ எரிவது; மண்டலங்‌ 
கள்‌, இருட்டு, கந்‌ தர்வககரம்‌, இகர்தரவில்லைப்பற்றின சகுனங்கள்‌ 
அந்தரிக்ஷ்ஜமென்றும்‌ ; பூமியில்‌ ஸ்‌தாவரஐங்கமங்களைப்பத்தின சகு 
னங்கள்‌ பேளம மென்றும்‌ ஜ்யோதிஸ்சாஸ்தரத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிற து. 

6. 9. அபசகுனங்கள்‌.--குப்பு கிறமுள்ள தூமகேதுக்களைப்‌ 
பற்றின சகுனங்கள்‌ மூன்று மாஸங்களிலும்‌ ; வெளுத்த கிறமுள்ள 
தூமகேதுச்களைப்‌ பற்நினவை ஏழு காள்களிலும்‌; ஸ-ர்யமண்டலங்‌ 
கள்‌, ஸந்த்யாகாலங்களில்‌ இர்த்ரவில்லுகள்‌, ஸந்த்யாகாலத்தில்‌ ஆகா 
சத்தின்‌ நிறத்தையும்‌ மேகங்களையும்‌ பற்றினவையும்‌ ஏழு நாள்களி 
ஓம்‌; அளவிற்கு மிஞ்சி சதோஷ்ணங்களின்‌ மாறுதல்கள்‌, அகாலத்‌ 
தில்‌ புஷ்பங்களும்‌ பழச்களும்‌ காணப்படுதல்‌, திக்குகள்‌ எரிதல்‌, 
அசையாவஸ்துக்கள, அசைதல்‌, அசையும்‌ வஸ்துக்கள்‌ ௮சையா 
திருத்தல்‌, அ௮காலப்‌்ரஸ்வங்கள்‌, கர்த்தாவில்லாமல்‌ கார்யங்கள்‌ நடத்‌ 
தல்‌, பூகம்பங்கள்‌, பஞ்சம்‌ கோவு முதலியவைகள்‌, . கோபாக்னி, 
ஈரமான வஸ்துக்கள்‌ உலர்தல்‌, ஆறுகள்‌ முதலியவைகளைப்‌ பற்றி 
னவை ஆறுமாஸங்களிலும்‌ ; ஸ்கம்பங்கள்‌, களஞ்சியங்கள்‌, விக்‌.ர 
ஹங்கள்‌, ஆடுமாுகள்‌, ஸந்த்யா காலங்களில்‌ வீட்டிலிருப்பவர்கள்‌ 
- சண்டையிடுதல்‌, ராத்ரியில்‌ இந்தரவில்‌ மின்னல்‌ முதலியவைகளைப்‌ 
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பற்றினவை மூன்று வரரங்களிலும்‌; புழுக்கள்‌ எலிகள்‌ ஈக்கள்‌ பாம்‌ 
புகள்‌ அதிகரித்தல்‌, பக்ஷிகளும்‌ மிருகங்களும்‌ சப்தித்தல்‌,மண்கட்டி 
கள்‌ ஜலத்தில்‌ மிதத்தல்‌, இவைகளைப்பற்றினவை மூன்று மாஸ்‌ 
களிலும்‌ ; காய்கள்‌, வீட்டுமிருகங்கள்‌ காடுகளில்‌ குட்டிகளைக்‌ 
கொண்டுபோதல்‌, காட்டுமிருகங்கள்‌ க்சாமங்களில்‌ ஸஞ்சரிப்பது; 
தேன்கூண்டுகள்‌ ஈச.ரத்துக்ககவுகள்‌ இக்தாத்வஜம்‌ முதலிய 
வைகளைப்பற்றினவை ஒரு வர்ஷத்திலும்‌; ஈரிகளும்‌ பருந்து 
களும்‌ கூட்டங்கூட்டமாய்‌ ஸஞ்சரிப்பது பத்து இனங்களிலும்‌; 
காரணமில்லாமல்‌ பாட்டும்‌ வாத்யசப்தமும்‌ கேட்கப்படுவது ௮தே 
இனத்திலும்‌; வெறுப்பான சப்தங்கள்‌ கறையான்புற்றுகள்‌, பூமியில்‌ 
வெடிப்புகள்‌ முதலியவைகளைப்பற்றினவை இரண்டுவாரக்களிலும்‌ ; 
நெருப்பில்லாதவிடங்களில்‌ நெருப்புப்பிடித்தெரிவ அ, நெய்‌ தைலங்‌ 
கள்‌ கொழுப்பு முதலியவை ஆகாசத்திலிருக்து பெய்வது 
அதேதஇன த்திலும்‌; ஸ்த்ரீகளும்‌ குழர்தைகளும்‌ ௮கஸ்மாத்தாய்‌ உச்‌ 
சரிக்கும்‌ வார்த்தைகள்‌ 45-தினங்களிலும்‌; குடைகள்‌, செங்கல்லு 
கள்‌, யூபஸ்தம்பம்‌, ௮க்னி, தான்யங்கள்‌ முதலியவைகளைப்பற்றின 
வை மூன்று மாஸங்களிலும்‌; கோட்டைக்கதவுகள்‌, கோபு ரங்களைப்‌ 
பற்தினவை ஒரு மாஸத்திலும்‌; ஸ்வபாவவ்சோேதியான ஐந்துகள்‌ 
ஸ்கேஹமாயிருத்தல்‌, ஆகாசத்தில்‌ சப்தங்களுண்டாகுதல்‌, பூனை 
யும்‌ கீரியும்‌ எலியுடன்‌ சேர்தல்‌, அகாசத்தில்‌ கந்தர்வககரம்‌ 
காணப்படுதல்‌, தங்கம்‌ தவலஸ்தம்பம்‌ விடுகள்‌ புகை மணல்‌ 
காற்றுகள்‌ முதலியவைகளைப்பற்றின சகுனங்கள்‌ ஒரு மாஸத்தி 
ஓம்‌ பலத்தைக்கொடுக்கும்‌.--பிருஹத்ஸருஹிதை ப்ரி 

6. 9. அபசகுனங்களையும்‌.--கேது கக்ஷத்ரம்‌ கரஹம்‌ தாரை 
ஸ-இர்யன்‌ சந்தரன்‌ ரரஹ-௦ முதலியவைகளைப்பற்தின அபசகுங்ன 
கள்‌ ஆகாசவீதியிலும்‌; வாயு மேகம்‌ ஸந்த்யாகாலம்‌ திக்குகள்‌ 
ஸ-ஒர்யமண்டலங்கள்‌ இருட்டு கந்தர்வஈகரம்‌ இந்தரவில்‌ முதலிய 
வைகளைப்பற்றநினவை புவர்லோகத்திலும்‌: ஸ்தாவரஜங்கமக்களைப்‌ 
பற்தினவை பூமியிலும்‌ கேரக்கூடியவை; அவையே உத்பாதங்க 
ளெனப்படும்‌, 178-வது பக்கம்‌ பார்க்க, 

0, 98, உட்கார்ந்தார்கள்‌.- யுத்தகாண்டம்‌ . 11, 12-மு.தலிய 
ஸ்ர்க்கங்களில்‌ ராவணனுடைய ஸபையின்‌ வர்ணனையைப்‌ பார்க்க, 

7:25. யயாதி,--உத்தரகாண்டம்‌ ஸர்க்கங்கள்‌ 68, 69-ஐயும்‌ 
நோட்டுகளையும்‌ பார்க்க, 


[ச 


ரிக்வேதம்‌ 1, 31, 901-வ.து ஸ-9க்.தங்களின்‌ கர்த்தா. 

8-9. தகுந்த அரசன்‌.--எப்பொழுதும்‌ அவசைவிட்டுப்‌ பிரியாம 
லிருக்கும்‌ லக்ஷ்மியோடு கூடின ராமன்‌ ஸல உபா இகளுக்கும்‌ புறம்‌ 
பான சேவஷி; த௪ரதரோ ராஜ்யயாலனமென்னற உபாதிஸம்பந்த 
மான சேவி, (ஸல ஆத்மாக்களும்‌ பரமாத்மாவிற்கு அடியார்க" 
ளென்ற ௬௬த இதற்கு ப்ரமாணம்‌, 

௮வரே ஜகத்திற்கு ஸவபாவமான சேஷி; மற்றவர்கள்‌ கா 
_ மானுகுணமாய்‌ ஸோபாதிகசேவிகள்‌. அவருடைய நிரதிசய 
ளெளந்தர்யமுள்ள திவ்யமங்களவிக்‌ரஹத்தை ஆனர்‌ தவல்லியில்‌ 
ஏற்பட்ட தாரதம்யப்படி. எல்லோரும்‌ அனுபவிப்பீர்கள்‌. அவர்‌ 
ஆனர்தஸ்வரூபியல்லவா? ௪ராசரப்ரபஞ்ச.த்தில்‌ ௮ந்தர்யா மியாயிருப்‌ 
- பவர்‌ ; பர வ்யூஹ விபவ அந்தர்யாமி அர்ச்சாவதாரரூபமாய்‌ ௮கேக 
ரூபங்களை எடுக்கக்‌ கூடியவர்‌.--தனிச்லோகி. 

9-5. துவல்கோண்டிருக்கிறோம்‌.-- எங்களை ரக்ஷிப்பதற்காக 
ராமனை அரசனாய்‌ நியமிக்கவேண்டுமென்௮ு நாங்கள்‌ ப்ரார்த்திக்க 
வில்லை: அவருடைய அ௮பாரளெளந்தராயத்தை ௮னுபவிக்க விரும்பு 
கிறோம்‌. | 

ராமன்‌ பட்டத்‌ துயானை மேலேறிவரும்பொழு௮ மாவட்டியைப்‌ 
போட்டிழுப்பது முதலிய வ்யாபாரங்களால்‌ நீண்டு பருத்து யானைத்‌ 
துதிக்கைகளைப்போலிருக்கும்‌ புஜங்கள்‌, விசேஷமாய விளங்கும்‌. 
இவவித மஹாபுருஷலக்ஷணங்களுடையவமென்று எங்களுக்குத்‌ 
தெரியாதா? மூன்று லோகங்களையும்‌ சக்ஷிப்பது அவருக்கு ஒரு 
லீலையாயிருக்க இந்தக்‌ கோஸலராத்யம்‌ எம்மாத்ரம்‌ ? லீலாவிபூதி 
நித்யவிபூதி இவ்விரண் டையும்‌ ரக்ஷிக்கும்‌ புஜங்களல்லவா? இவை 
களின்‌ நிழலை ௮ண்டி நரங்கள்‌ ஸுகமாய்‌ வாழ்கிறோம்‌. எங்க 
ஞக்கு இண போதாதோ? தர்மத்தாலும்‌ பலத்தாலும்‌ எங்களை 
ரகூஷிக்கறார்‌. இெனர்களைக்‌ கொடுப்பதால்‌ வசப்படுத்தும்‌ ரகுவிரன்‌; 
பிறர்க்கு எப்பொழுதும்‌ க்ஷமத்தைச்‌ செய்வதே உத்தமதாம 
மென்று எல்லோர்க்கும்‌ உபதே௫ிக்கும்‌ ரகுவீரன்‌, ரகுமஹாராஜ 
ஊப்‌ பார்த்துப்‌ 4 பசியால்‌ ஒருவன்‌ இறந்தால்‌ உனக்கு அந்தப்‌ 
பாபம்‌ சகேரா''தென்ன௮ சொன்னபொழுது மெளனமாயிருக்தார்‌. 
ராமனோ, “கான்‌ உயிரைவிட்டாலும்‌ விடுவேன்‌, ஆச்ரயித்தவ 
-ஊூச்‌ கைவிடமாட்டே' னென்று ப்‌ரதிக்ஞைசெய்த ரகுவீரன்‌, 
ட ஒன்றை ப்ரதிக்ஞைசெய்து அதை நிறைவேற்றாமலிருக்க 
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மாட்டேன்‌. ஆச்சயித்தவனைக்‌ கைவிடமாட்டேன்‌. இது என்‌ 
வ ரத'மென்து சொல்லும்‌ மஹாபலசசலி, பிறர்களுடைய திருஷ்டி 
தோஷம்‌ தாக்குமோவென்று குடையரல்‌ மூகம்‌ கொஞ்சம்‌ 
மறைக்கப்பட்டிருக்கும்‌; சற்றுத்தெரிந்தும்‌ சற்றுச்செரியாமலு 
மிருக்கும்‌; முகத்தின்‌ அழகைப்‌ பூர்ணமாய்‌ பார்த்தனுபவிக்க 
வேண்டுமென்ற ஆசையை உண்டாக்கும்‌. அந்தரங்கஸ்னே ஹிதர்‌ 
கள்‌ ௮வருடைய முகத்தில்‌ காற்று வெயிலடி.த்து எங்கே ௮து வரடு 
மோவென்று பயந்து பூசகரக்குடையால்‌ முூககமலத்தை மறைப்‌ 
பார்கள்‌. சிலருக்கு ஆசையுண்டு, சிலருக்கில்லையென்‌ றிராமல்‌, எல்‌ 
லோரும்‌ விரும்புகிறோம்‌. ப்ரார்த்திப்பதுமாதரம்‌ எங்களுடைய 
கடமை; முடித்துவைப்பது தங்களைச்‌ சேது. நா.ங்கள்‌ ௮சைப்‌ 
படுகிறோம்‌; ஆனால்‌ கல்ல கார்யங்களுக்குப்‌ பல இடையூறுகள்‌ 
கேருமல்லவா? எங்களுக்கு இந்தப்பாக்யம்‌ கிடைக்குமோ? அபி 
வேகம்‌ நடக்கட்டும்‌; ஈடக்காமலிருக்கட்டும்‌. நாங்கள்‌ விரும்புவது 
நிற்காது. அ௮ழகான பதார்த்தத்தைக்‌ கண்டால்‌ ஆசையுண்டாவது 
லோசர்க்கும்‌ ஹைதமே,. ஸகல விதத்திலும்‌ எங்களுடைய மனோ 
பீஷ்டங்களைக்‌ தாங்கள்‌ நிறைவேற்றிக்கொண்டிருக்கும்பொழுது, 


எல்‌ 


தங்களைக்‌ கேட்சு நயாயமில்லை; மனஸால்‌ விரும்புகிரோம்‌, 
தங்களுடைய ௮.ப்ரரயம்‌ இப்பொழுது எங்களுக்குத்‌ தெரிந்தது. 
விரும்புகிரறோேமென்பதை வெளியிட்டோம்‌. தாங்கள்‌ இந்தப்‌ 
பூமியை .ஆண்டுகொண்டிருக்கையில்‌, ௮து ராமனிடத்தில்‌ ஆசை 
கொண்டு ௮வரைத்‌ கானே பர்த்தாவாய்க்‌ கோறிற்று, தங்களைப்‌ 
பதியாய்‌ ௮டை.ந்திருக்கும்பொழுது ராமனிடத்தில்‌ ஆசைவைப்பது 
யுக்தமல்ல. ஆனால்‌ காமிகளுக்கு மர்யாதையுண்டோ? . வெட்க 
முண்டோ? ஸாக்ஷாத்‌ மஹாவீஷ்ணுவைப்போன்ற ராமனைப்பார்த்து 
ஆசைப்படாமல்‌ என்ன செய்வேன்‌?--தனிச்லோகி. 

11. 34. மரீசி. --ப்ரஹ்மாவின்‌ மானஸபுத்ரர்‌; ப்‌ரஹ்மர்ஷி; 
ப்ரஜாபதி; ௮வருடைய மனஹஷிலிருந்து உண்டானவர்‌, அவரு 
டைய பார்யை கலா; புதீரர்‌ கச்யபர்‌; புத்ரி பூர்ணிமை, 

12 5 நமஸ்கரிக்கிறார்கள்‌.---கன்‌ யைகள்‌ “ ராமன்‌ அரசனா 
னால்‌ எங்களுக்குக்‌ ககுந்த பர்ச்தாக்களையே விவாஹஞ்செய்து 
வைப்பார்‌, தானும்‌ ஸீதையும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஸகல. விதம்‌ 
களிலும்‌ ஒத்திருப்பதுபோல்‌, எங்களுடைய மனோசதங்களுக்கேற்ற 
புருஷனையே நாங்கள்‌ விவாஹஞ்செய்வோ” மென்ருரர்கள்‌, 
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பார்யைகள்‌ **ராமன்‌ அ௮ரசனானால்‌ தான்‌ ஹீகதையிட. த்தில்‌ பரம 
ப்சேமையுடனிருப்பதைப்போல்‌, கைல புருஷர்களும்‌ தங்க 
ளுடைய ஸ்த்ரீகளிடத்தில்‌ பரமப்ரேமையுடனிருக்கும்்‌ படி. செய்‌ 
வார்‌. அப்பொழுது நமத பர்த்தாக்கள்‌ நம்மைவிட்டுப்‌ பிரியா மலிருப்‌ 
பார்க '” ளென்று ஸர்சோஷித்சார்கள்‌, பெற்றோர்கள்‌ $ ராமன்‌ 
அரசனானால்‌, தான்‌ தசரதரிடத்திலும்‌ ராஜபத்னிகளிடத்திலும்‌ 
பக்தியடன்‌ ஈடப்பதைப்போல்‌, எல்லோரும்‌ தங்களுடைய பெற்‌ 
ஜோர்களிடத்தில்‌ பாமபக்தியுடன்‌ ஈடக்கவேண்டியதென்று ஆக்‌ 
ஞாபிப்பார்‌, அப்பொழுது கமக்கு ஸரியான சுக்ருஷை ஈடக்கு ட்‌ 
மென்று மகழ்க்தார்கள்‌. ஒருவேளை தவறினால்‌ எங்கே தேவதை 
களுக்குக்‌ கோபம்‌ வரது ராமனுடைய அபிஷேகத்திற்கு விக்னஞ்‌ 
செய்வார்களோவென்று மூன்று வேளைகளிலும்‌ வெகுஜாக்ரதையாய்‌ 
ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. சரேஷ்டமான தேவதைகளைப்‌ பூஜிப்பது வழக்‌ 
கம்‌. ஆனால்‌ எந்தத்‌ தேவதையாவது தன்னைப்‌ பூஜிக்கவில்லை 
யென்று கோபங்கொண்டு ராமனுடைய அபிஷேகத்தைக்‌ கெடுத்து 
விடுமோவென்று, ஒரு தேவதை பாக்கியில்லாமல்‌ பெரிது றி 
தென்று பேதமில்லாமல்‌ யாவற்றையும்‌ பக்தியுடன்‌ பூஜித்‌ து 
வந்தார்கள்‌. 

15-19. ஸாமக்ரிகைகளை.--இஷ்‌௫ர்தாகாண்‌ டம்‌ 20-வது ஸர்‌ 
க்கத்தில்‌ ஸுக்ரீவனுடைய அபிலேக்வர்ணனையைப்‌ பார்க்க, 

19-15. தேரிவித்துக்கோண்டார்‌.--௮ந்த மஹர்ஷி ௮வசைக்‌ 
கெள்ஸல்யைபயின்‌ அந்தப்புரத்துற்கு ௮மைச்துக்கொண்டுபோய்‌ 
ம மஹாராஜ ! கெளஸலையே ! ஸுமித்ே! ராக்ஷஸர்களை ஸம்‌ 
ஹரிப்பதற்கா௫ ராமன்‌ ஹீதையோடும்‌ லக்ஷ்மண னோடும்‌ 
தண்டகாரண்யத்திற்கு நாளைப்‌ போவார்‌, இகை அறியாதது 
போல்‌ அபிஷேகத்திற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளை ஸு*ுமந்த்ரரால்‌ 
செய்வித்து அரசர்களுக்குச்‌ சொல்லியனுப்பு. அவசைவிட்டுப்‌ 
மிரிந்த துக்கத்தாலும்‌ ப்சாஹ்மணனுடைய சாபக்தாலும்‌ சீக்ர த்தில்‌ 
பரலோகமடைவாய்‌, ராமன திரும்புவதை நீ ஸ்வர்க்கத்திலிருக்து 
பார்த்து ஸந்தோஷிப்பா”யென்றார்‌. (ஆ. ரா, 6) 

90-99. நஹுஷன்‌.--சக்‌தீரவம்சததரசன்‌, புரூரவஹின்‌ பேர 
ன்‌. இந்த்ரன்‌ ப்ரஹ்மஹத்யாதோஷத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டு ஒளிக்‌ 
இருந்தபொழுது தேவர்கள்‌ இவனை இந்த. ரனாக அபிஷேகஞ்செய்‌ 


தார்கள்‌, 
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21-8. ஸ்நேஹிதர்கள்‌.--விஐயன்‌ மதுமத்தன்‌ காச்யபன்‌ 
பிங்களன்‌ குடன்‌ ஸு5ராஜன்‌ காலியன்‌ பத்ரன்‌ தந்தவக்த்ரன்‌ 
ஸுுமாக தன்‌ முதலியவர்கள்‌.--வா, ரா, 71]. 48. 

21-20. மந்தரா.--தேவர்கள்‌ தங்களுடைய கார்யத்தை நிறை 
வேற்றுவதற்காக மந்கரையென்ற ௮ப்ஸரஸைப்‌ பூமிக்கனுப்பினார்‌ 
கள்‌. ௮வள்‌ கேசயராஜாவால்‌ கைகேயிக்குக்‌ தரஷியாகக்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்டாள்‌.--பத்மபுராணம்‌, 

தேவதைகளை மனுஷ்யலோகத்தில்‌ பிறக்கும்படி. ப்ரஹ்மா 
கட்டளையிட்டபொழு ௮, அந்துபியென்ற கந்தர்வஸ்த்ரீயை கோக்க, 
நீ அயோத்யையில்‌ மந்தரையென்ற கூனியாய்ப்‌ பிறர்‌. து, தேவதை 
களுடைய கார்யத்தை மூடிக்கவேண்டி௰'"தென்‌.று, அவள்‌ செய்ய 
வேண்டியவைகளை உபதேத்தார்‌.-பாரதம்‌, வனபர்வம்‌ 975. 

₹ துந்துபினெற கந்தர்வஸ்தரீ என்‌ ௮வதாரகார்யத்தை நிறை 
வேற்றும்பொருட்டு மந்தரையென்ற ஸ்தரீயாய்ப்‌ பிறந்து நான்‌ 
ராஜ்ய பாலனஞ்செய்யாமல்‌ தடுக்கட்டும்‌, பிறகு த்வாபரயுகத்தில்‌ 
கூனியாய்ப்‌ பிறந்து, கம்ஸனுடைய கஇருஹத்தில்‌ வஹித்துக்கொண் 
டிருக்து, என்னால்‌ அணுக்ரஹம்பெற்று, 'முக்தியையடையட்டும்‌.' 
(ஆ-ரா-11. 223. 

சாமனுக்கபிஷேகஞ்செய்கால்‌ ராவணவதம்‌ ஈந_க்காதென்று 
தேவர்கள்‌' ஸரஸ்வதியை ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. அவள்‌ மந்தரையின்‌ 
மனஹஷில்‌ ப்ரவே௫ித்துக்‌ சைகேயியைத்‌ தூண்டி விட்டாள்‌.--துளஸீ 
தாஸ்‌ ரா-அயோத்யாகாண்டம்‌. 

14-21. அழைத்துவாப்‌ போனார்‌, 

ஒருகாள்‌ நாரதர்‌ ராமனிடத்திற்கு வந்து, : ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ 
ராவணனை ஸம்ஹரித்து வெகுகாலம்‌ ராஜ்யபரிபாலனஞ்செய்து 
விட்டு ஸ்ரீவைகுண்டத்திற்கு எழுக்தருளவேண்டுமென்‌௮ தேவர்கள்‌ 
விக்ஞாபனஞ்செய்கிருர்களென்றார்‌. ராமன்‌ அப்படியே செய்‌ 
கறேனென்று அவருக்கு உத்திரவுகொடுச்‌ தனுப்பினார்‌. பிறகு 
ஸீதையை கோக்க, * என்‌ பிதா எனக்கு ராஜ்யாபிஷேகஞ்செய்ய 
விரும்புகிறார்‌. நான்‌ ௮தற்கு ஏதாவது விக்னத்தை உண்டுபண்‌ 
ணித்‌ தண்டகாரண்யத்திற்குப்‌ போய்‌ ராவண திராக்ஷஸர்களை காசஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. கான்‌ திரும்பிவரும்வசையில்‌ நீ இங்கே என்‌ 
மாதாபிகாக்களுடன்‌ ஸுகமாய்‌ வஹித்துக்கொண்டி ௬' வென்றார்‌, 
ஹீதை புன்சிரிப்படைந்து, ''ஸ்வாமி! என்னையும்‌ ௮ழைத்துப்‌ போக 
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வேண்டும்‌. கான்‌ கிறுபெண்ணாயிருக்கையில்‌ ஓர்‌ ப்‌ ராஹ்மணர்‌ 
எங்களுடைய கிருஹத்திற்கு வந்து என்‌ கையிலுள்ள பேகைகளைப்‌ 
பார்த்து, கானும்‌ என்‌ பர்த்தாவும்‌ வனத்தில்‌ வெகுகாலம்வஸிப்‌. 
போமென்னறு சொல்லியிருக்கார்‌, மேலும்‌ ஸ்வயம்வரமண்டபத்‌ 
தில்‌ தாங்கள்‌ பரமசிவனுடைய வில்லை முறிப்பதற்குமுன்‌, நான்‌ 
தேவகைகளைக்குறித்து, இவர்‌ இக்தவில்லை எடுத்து வளைத்தால்‌ 
நான்‌ பதினான்கு வர்ஷங்கள் வரையில்‌ தபஸ்விகளின்‌ கியமத்து 
டன்‌ ஸஞ்சரிப்பேனென்கிருக்கிறேன்‌. 

மேலும்‌ பூர்வகல்பங்களில்‌ நடக்த ராமாயணசக்தை கான்‌ 
பலதடைவை கேட்டிருக்கிறேன்‌. ௮தில்‌ வீதையில்லாமல்‌ ராமன்‌ 
மாத்ரம்‌ தண்டகாரண்யத்‌ திற்குப்‌ போனதாகக்‌ காணவில்லை. ஆகை 
யால்‌ என்னையும்‌ அழைத்துப்போகவேண்டு"மென்றாள்‌. (ஆ, ரா, 6, 
அத்யாத்ம, அயோத்யா [, ரா. 

14-80. ராமனுக்கு ஹீதை ஆறு மாலங்கள்‌ இளையவள்‌ (ஆ, 
ரா, 53). வீதை 11-வது வயில்‌ ப்ரெளடையானுள்‌. (ஆ. ரா. 5). 

20-26. சேன்றார்‌.-வஷஹிஷ்டர்‌ ராமனுடைய விட்டிற்குச்‌ 
சென்று, ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ காளை வீட்டைவிட்டுத்‌ தண்டகாரண்‌ 
யக்‌திற்குப்‌ போவீர்கள்‌. அங்கே பதினான்கு வர்ஷங்கள்வசையில்‌ 
வஹித்‌ *,சாவணாதிராக்ஷஸர்களை ஸ்ம்ஹரிக்‌ த, மறுபடியும்‌ அயோத்‌ 

யையில்‌ வெகுகாலம்‌ ராஜ்யபாலனஞ்செய்வீர்கள்‌. இப்பொழுது 
லோகரீஇப்படி பிதாவின்‌ வார்த்தைக்குக்‌ கட்டுப்படவென்டுமெ 'ன்‌ 
ரூர்‌, ஆ. ரா, அத்யாத்ம, அயோத்யா 11, 

99. 1. பாதனுக்கு.--ஆக்ஷூபம்‌. --இங்கே ஸ்த்ரீகள்‌ என்ற 
பதத்திற்குப்‌ பார்யைகளென்றே தாத்பாயம்‌, உள நாட்டுப்‌ 
பெண்களெ”ன்று இவ்விடத்தில்‌ சொல்லிபிருப்பதால்‌ இந்த அர்த்‌ 
தமே தகும்‌. ஆகையால்‌ ஸுந்தரகாண்டத்தில்‌, ஸீ :'நீர்‌ பிதிரு 
வாக்யபரிபாலனஞ்செய்து, வனவாஸத்தை முடித்து, அயோகத்‌ 
யைக்குச்‌ சென்று யாதொரு கவலையுமில்லாமல்‌ விசாலமான நேத்‌ 
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ரங்களுடைய ஸ்தரீகளுடன்‌ ஆனக்தமாயிருப்பீர்‌'' என்று சொல்‌ 
இறாள்‌. யுத்தகாண்டத்தில்‌ ராமன்‌ தாப்பசயனத்தில்‌ படுத்திருப்‌ 
பதை வர்ணிக்கும்பொழுது, £உத்தமஸ்த்ரீகளின்‌ புஜங்களால்‌ 
அகேகவிதமாய்ப்‌ பூசப்பட்ட புஜங்க ்‌” ளென்று சொல்லப்படுகிற து. 
பார்யைகளை த்தவிச மற்றவர்களுக்கு இந்த ஸ்வாதினமிருக்க நீயாய 
மில்லை, உத்தரகாண்டம்‌ . ௮ச்வமேதப்‌்ரகரணத்தில்‌, என்‌ தாய்‌ 


ரர---8 
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களையும்‌ குமாரர்களையும்‌ ஸ்த்ரீசணங்களையும்‌ பரதனை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு போகச்சொல்‌ ” லென்று சொல்லப்படுகிற த. ௮அவ்விடத்‌ 
தில்‌ “ஸ்தரீசணங்கள்‌, குமாரர்களெ'ன்றதால்‌, ஸீதையைத்‌ தவிர 
இகர பார்யைகளுண்டென்ன தெரிகிறது, மேலும்‌, பரர்யையில்‌ 
லாதவனுக்கு யாகஞ்செய்ய அதிகாரமில்லை, ஏகபத்னீவ்‌ரதனென்‌ 
பதும்‌ பிருகுவின்‌ சாபத்தை ஏற்றுக்கொண்டதும்‌, போகத்திற்‌ 
காக வேறுபத்னிகளை விவாஹஞ்செய்துகொள்ள வில்லையென்‌ பதால்‌ 
மாத. ரம்‌ பொருந்தும்‌. ஆகையால்‌, ராமனுக்கு ஸீையைத்தவிர 
வேறு பார்யைகளிருக்கவேண்டும்‌, ஹீதையைப்போல்‌ தங்க 
ப்‌ரதிமையைச்‌ செய்விக்தது ஹீதையிடத்தில்‌ தனக்குள்ள ப்ரியத்‌ 
தைக்‌ காட்டுவதற்காகவே, 
ஸமாதானம்‌.---ராமனுக்கு ஒரே பார்யையென்பது ஸகலவிதத்‌ 
தாலும்‌ ஹித்தம்‌, வேறு பார்யைகளிருந்தால்‌ ௮2 முடியாது, 
ஸீையைப்போல்‌ தங்கப்ரதிமையைச்‌ செய்துவைத்தது, யாகஞ்‌ 
செய்யத்‌ தனக்கு அதிகாரம்‌ ஏற்படுவதம்காகவே; ஆகையால்‌, 
உத்தரகாண்ட கல்‌ *'யாசகார்யத்தில்‌ தீக்ைை பெறுவதற்கு யோக்ய 
மான என்‌ பத்னியைப்போல்‌ செய்யப்பட்ட தங்கப்ர தமையை 
எடுத்துக்கொண்டு பரதன்‌ முன்னால்‌ செல்லட்டும்மெ”ன்று 
சொல்லப்படுகிறது, இதனால்‌ ஷீதையின்‌ ப்‌. ரதிமை இனக்ஷ்க்கு 
யோக்யமென்றும்‌ பார்யைக்குப்பதிலாக வைக்கத்தகுந்ததென்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. மேலும்‌, அதே காண்டத்தில்‌ 'ஸீதைக்குப்‌ 
பிறகு ராமன்‌ வேறு பார்யையை விவாஹஞ்செய்்‌துகொள்ள வில்லை. 
ஒவ்வொரு யக்ஞத்திலும்‌ வீதையைப்போன்ற தக ப்‌ ரதிமையைச்‌ 
செய்துவைத்து ஈடத்தினாரெ”ன்று சொல்லப்படுற ௫. இதனால்‌ 
பார்யை தூரத்திலிருந்தாலும்‌ அனுகூலமற்றவளாயிருக்தாலும்‌, 
அவளைப்போன்ற ப்ரதிமையைச்‌ செய்துவைத்து ச்ரெள தஸ்மார்த்த 
கர்மங்களை கடத்தலாமென்ற விதி ஏற்படுகிறஅ. ஹேமாத்ரிஸ்மிருதி 
யிலும்‌, 4“ பார்யை தூரத்‌ இலிருக்கால்‌ தர்ப்பைகளால்‌ பார்யையைப்‌ 
போன்ற ரூபத்தைச்‌ செய்துவைத்து, பரவச்ராத்தங்களையும்‌ 
இஷ்டிகளையும்‌ ஈடத்தலாமெ''ன்௮ு சொல்லியிருக்கறெது, பத்னி 
யால்‌ செய்யவேண்டிய கரியைகளை அதவர்யுவாவது யஜமான 
னாவது செய்யலாம்‌, பத்னி உயிரோடிருக்கும்வரையிலும்‌ கருஹஸ்‌ 
தாக்னிக்கு நாசமில்லை, அவள்‌ வைதிசக்ரியைகளைக்‌ கூட விருந்து 
நடத்தச்‌ சக்தியில்லாவிட்டாலும்‌ பாதகமில்லை, ஹீதையைத்‌ 


ன்‌ 


தள்ளிவிட்டபிறகு அவளிடத்தில்‌ தனக்கு ப்ரீதியிருப்பதைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொள்வது லோகத்தில்‌ தூராஷணைக்‌கிடமாகும்‌. ஆகையால்‌, ஹீதை 
யைப்போன்ற ப்ரதிமையை ௮வளிடத்திலுள்ள ப்ரியத்தால்‌ செய்து 
வைத்தாரென்பது பொருந்தாது, தாய்களும்‌ குமாரர்களுமென்ற 
வாக்யத்திற்கு, என்‌ காய்களும்‌ பரதன்‌ மூதலியவர்களுடைய குமா 
ரர்களும்‌ தைரீகளுமென்று தாத்பர்யம்‌. ராமனுக்கு இதரபாச 
யைகளிருந்தாலும்‌ அவர்களிடத்தில்‌ தர்மப்‌ரஜைகளை அடையமுடி. 
யாததாலும்‌, ராமனுக்கு வேறு குமாரர்களில்லாசதாலும்‌, ஸ்த்ரீ 
கணங்கள்‌ பரதர்‌ முதலியவர்களையே சேர்ந்தவர்கள்‌, ஆக்ஷேபிக்கப்‌ 
பட்ட மற்றவாக்யங்‌ களிலும்‌ ஸம்போகத்திற்காகச்‌ சேர்ச்கப்பட்டவ 
ர்கள்‌ தர்மபத்னிகளாகமாட்டார்கள்‌, இங்கே “ராமனுடைய உத்தம 
ஸ்த்ரீக'ளென்பதற்கு வேலைக்காரிகளென்னம்‌, ஸுந்தரகாண்டத்‌ 
தில்‌ காணப்படும்‌ வாக்யத்திற்கு இகர போகஸ்தரீகளென்றும்‌, யுத்த 
காண்டத்தில்‌ காணப்படும்‌ வாக்கியத்திற்கு ஸ்ரீதேவி பூதேவி படல 
வர்களென்றும்‌ தாத்பர்யம்‌.--கோவிந்தராஜீயம்‌, 

95-14, அதில்‌.--அந்தத்‌ தேவாஸு௩ரயுத்தத்தில்‌ தசரத 
ருடைய ரதத்தின்‌ ௮ச்சு முறிக்தது; அவர்‌ யுத்தத்தில்‌ ஞாபகத்தைச்‌ 
செலுத்தினவராய்‌ அதைக்‌ கவனிக்கவில்லை. அவருடைய ஸமீபத்தி 
லிருக்‌.து வேடிக்கைபார்த்துக்கொண்டிருக்கத கைகேயீ அதைக்‌ 
சண்டு, தன்‌ கையை ஓடிந்துபோன ௮ச்௫ற்குப்‌ பதிலாகச்‌ செலுத்தி 
யுத்தம்‌ முடியும்வரையில்‌ ரதத்தைக்‌ காப்பாத்தி, தசரதருக்கு ஜயத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்தாள்‌. விவாஹமாவ தற்குமுன்‌ ௮வள்‌ தன்‌ பிதாவின்‌ 
இருஹத்திலிருக்கையில்‌, ஒரு முனி ௮ங்கே அதிதியாய்‌ வந்து ௮௪ 
னால்‌ உபசரிக்கப்பட்டார்‌ , அவர்‌ நித்யகர்மங்களை முடித்து தயா 
னத்திலிருக்கையில்‌, கைகேயி பால்யசேஷ்டையால்‌ மசயையெடுத்து 
அவருடைய முகமெங்கும்‌ தடவினாள்‌. அவர்‌ ஸமா தியிலிருக்‌.து 
விழித்‌ .துக்கொண்டு வெளியில்‌ போகும்பொழுது எல்லோரும்‌ ௮வ 
ருடைய மு௫த்தைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்தார்கள்‌, ௮தஇின்‌ காரணத்தை 
யும்‌ தனக்கு அவ்விதமான ௮வமானத்தைச்‌ செய்தவளையும்‌ ஞான 
திருஷ்டியால்‌ அறிந்து, “இன்றுமுதல்‌ உன்‌ முகத்தைப்‌ பார்ப்பதற்கு 
எவரும்‌ பயப்படுவார்க''ளென்று சபித்தார்‌. கைகேயீ பயந்து நடுங்கி 
பச்சாத்தாபமடைந்து, ௮வர்‌ அவவிடத்தைவிட்டுப்‌ போகத்தயாரா 
யிருப்பதைக்கண்டு, ௮வருடைய தண்டகமண்டலங்களை அதிக பக்தி 
யுடன்‌ தன்‌ இடதுகையால்‌ எடுத்துக்‌ கொடுத்தாள்‌. ௮ந்‌.௫முனி ௮தி 
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னால்‌ ப்ரீதியடைந்‌.து, * உனது இடதுகை வஜ்ரத்தைப்போல்‌ கடின 
மாயிருக்கும்‌ ; ஒன்றாலும்‌ நாசமடையா”"சென்று அனுக்ரஹித்தார்‌- 
கைகேயி அந்த வரத்தை ஞாபகப்படுத்தக்கொண்டு தன்‌ இடது 
கையை ரதத்திற்கு ௮ச்சாகக்‌ கொடுத்தாள்‌. யுத்தம்‌ முடிந்தபிறகு 
தசரதர்‌ கைகேயியின்‌ பக்தியையும்‌ ப்ரியத்தையும்‌ வீரகருத்ய த்தை 
யும்‌ கேட்டு, அளவற்ற ப்ரீதியடைர்‌து, உனக்கு இரண்டு வரங்களைக்‌ 
கொடுத்தேன்‌ ; கே”ளென்றர்‌. கைகேயீ, *£6 அவை தங்களிடத்‌ 
தலேயேயிருக்கட்டும்‌ ; வேண்டியபோது பெத்றுக்கொள்ளுகறே”' 
ளென்றாள்‌. [ஆ. ரா. 1. 75-85.] ப 

94-12. கோபகிருஹம்‌.---௮ரண்‌ மனையில்‌ ஒவ்வொரு காரயத்‌ 
இற்கும்‌ உபயோகப்படும்படி வெவ்வேறிடமுண்டு, ராஜபத்னிக 
ளில்‌ யாராவது கோபமடைந்தால்‌ கோபந்தீரும்வரையில்‌ ஓர்‌ 
அதையில்‌ போயிருப்பது வழக்கம்‌, அப்படியே ப்ரலாபிப்பதற்கும்‌ 
ஓரிடமுண்டு. 

88-17. தன்னுடைய கார்யம்‌.--சன்னையனுப்பின தேவர்களின்‌ 
உத்தேசம்‌, 

89-5. அந்தப்புரத்தில்‌.-த௪ரகர்‌ கைகேயியின்‌ வார்த்தைப்‌ 
படி ஈடப்பதற்கும்‌, இவள்‌ ராமனுடைய அ௮பிஷேகத்தைச்‌ தடுக்கப்‌ 
போகிழுளென்௮ ஸந்தேஹப்படா மலிருப்பதற்கும்‌, காமவிகாரத்தை 
விருத்திசெய்யும்‌ விஷயங்கள்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ சேர்க்திருக்தன 
வென்று காட்டப்படுகிறது, ப்‌ 

42-95. வங்கம்‌.--பத்மாவதி ப்‌ ரஹ்மபுதராவென்ற ஈதிசள 
அதின்‌ வழியாய்‌ ஓடுகின்‌றன.--மாதவசம்பு, தற்காலத்தில்‌ மைமென்‌ 
ஹிங்‌ என்ற தேசத்தின்‌ வழியாய்‌ ப்ரஹ்மபுத்சாவின்‌ முக்யகதி 
ஓடிக்கொண்டிருந்ததாய்த்‌ தெரிகிறது, பாரதம்‌ பீஷ்மபர்வம்‌ 90-ல்‌, 
வங்க. ராஜன்‌ பெரிய யானைகளை யுத்தத்திற்குக்‌ கொண்டுவந்திருக்தா 
னென்று சொல்லப்படுகிறது. தற்காலத்தில்‌ யானைகள்‌ பங்காள 
தேசத்தில்‌ மமைபூமிகளில்‌ காணப்படவில்லை. டி.ப்பெரா (11ழ0618) 
காரோ (லேோ௦)வென்ற மலைப்ரதேசங்களிலுண்டு, ஆகையால்‌, வங்க 
தேசம்‌ அ துவரையில்‌ ப.ரவியிருந்‌ இருக்கவேண்டும்‌, வாராஹிலம்‌ 
ஹிதை 16-ல்‌, வங்கத்திற்கு ஸமதடமென்று பெயரிடப்படுகிற அ. 
யயாதயின்‌ ஸந்ததியில்‌ ஒருவனான பலியின்‌ பார்யையிடத்தில்‌ 
இர்க்ககமஸஷணென்ற மஹர்ஷி, .அ௮ங்கன்‌ : வங்கன்‌ கலிங்கன்‌ ஸ-ஈஹ்மன்‌ 
புண்ட்ரனென்ற புத்ரர்களைப்‌ பெற்றாரென்றும்‌, அவர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
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தேசங்களுக்கு ௮ ரசர்சளானார்களெ௦ ன்றும்‌ விஷ ணபாரானாம்‌ 137, 
18-ல்‌ சொல்லப்படுகிற து. 

மத்ஸ்யதேசம்‌.---தற்காலத்தில்‌ டோல்பூ (101/2நயா] சென்ற 
விடத்திற்கு மேற்கிலுள்ள.௪, பாண்டவர்கள்‌ யமூனைக்கசையி 
லிருந்து ஸ-ரஸணேனர்களுடைய தேசங்ளின்‌ வழியாய்‌ பாஞ்சாலத்‌ 
தற்குத்‌ தெற்கில்‌ தசார்ணத்திற்கு வடக்கில்‌ சென்று, மத்ஸ்ய 
தேசத்தில்‌ வந்து, ௮ங்கே ஒரு வர்ஷம்‌ அக்ஞாசவாஸஞ்செய்தார்க 
ளென்று தெரிகற:த-- பாரதம்‌, விராடபர்வம்‌, 3. தற்காலத்தில்‌ ஐய 
புரத்திற்கு வடக்கில்‌ 41 மைல்‌ தூரத்திலுள்ள பைசாட்‌ [தீ277772772) 
என்ற ஸ்‌. தலமே பூர்வத்தில்‌ விராடஈகரமென்று தெரிகிறது, சாகம்‌ 
பரீ (54111011] என்பது ௮தனுடைய அடுத்த ராஜதானி, ட்‌ 
வீக ஆர்யபூகோளம்‌. , 

51-80, சிபி.--ஒருகாள்‌ தேவர்கள்‌ வுடன்‌ பு.த்ரனான 
திபியின்‌ கர்மானுஷ்டான ததைப்‌ பரீகூஷிக்க கினைத்கார்கள்‌. அக்னி 
புருவின்‌ ரூபத்தையெடுத்தான்‌ ; இந்த்ரன்‌ டேகையாய்‌ அவனைத்‌ 
அ.ரத்இனான்‌. அர்சுப்‌ புறா சிபியின்‌ மடியில்‌ வந்து விழுக்கதா. அவ 
னுடைய புரோஹிதர்‌, இது டேசைக்குப்‌ பயந்து உன்னைச்‌ சரண 
மடைந்திருக்கிறது. ஒருவன்மேல்‌ புருவிழுந்கால்‌ எதோ ஆபத்‌ 
கேருமென்று சகுனசாஸ் தரத்தில்‌ சொல்லி.பிருக்கிறது, அதை 
நீக்குவதற்கு விசேஷ தானங்களைக்‌ கொடுக்கவேண்டியதெ''ன்றார்‌. 
அசைக்கேட்டு அந்தப்‌ புறா, “கான்‌ பக்ஷியல்ல, வேதவேதாந்தங்களை 
அப்யஹித்தவன்‌; சாஸ்தரங்களையறிர்தவன்‌; ஆசார்யரை எதிர்த்‌ 
துப்‌ பேசாதவன்‌ ; ப்‌ரஹ்மசாரி; சமம்‌ தமம்‌ முதலிய குணங்களை 
யுடையவன; வித்வானான ப்ராஹ்மணனைக்‌ கைவிடுவ அ ச்யாயமல்ல) 
என்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றவேண்டுமெ'ன்றது. அப்பொழுது 
டேகை, *! இந்தப்‌ புறா பூர்வஜன்மங்களில்‌ உனக்குப்‌ பிதாவா 
யிருக்கலாம்‌. இதை ரக்ஷித்து எனக்கு ஆஹா மில்லாமல்‌ செய்வது 
தர்மமல்லவெ”ன்‌,றஅ, அதைக்‌ கேட்ட சிபி, இந்த ஜந்துக்கள்‌ 
சுத்தமான மனுஷ்யபாஷையால்‌ பேசுவது என்ன ஆச்சர்யம்‌ ! 
இப்பொழுது தர்மவிரோதமில்லாமல்‌ எப்படி ஈடக்கலாம்‌ தன்‌ 
னைச்‌ சரணமடைந்தவளை ரக்ஷிக்காதவன்‌ ஆபத்காலக்‌ இல்‌ எல்லோ 
ராலும்‌ கைவிடப்படுகிறான்‌ . அவனிருக்குமி௨ த்தில்‌ மழை பெய்‌ 
ய்ரதூ ; பயிர்கள்‌ வளராது ; புத்ரர்கள்‌:பால்ய த்தில்‌ -இறப்பார்கள. ; 
பிதிருக்கள்‌-- “ஸ்‌.வர்ச்சத்தையடையார்கள்‌ ; :.-அவன்‌- . கொடுக்கும்‌ 
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ஆஹுதிகளைத்‌ தேவர்கள்‌ பெற்றுக்கொள்ளார்கள்‌ ; இந்த்ரன்‌ 
அவனை வஜ்ராயுதத்தால்‌ அடி.த்துக்கொல்வான்‌ ; அவன்‌ புஜிக்கும்‌ 
அன்னம்‌ அசுத்தம்‌ ழ; அவனுடைய புண்யம்‌ சீக்ரத்தில்‌ அழிகது 
அவன்‌ ஸ்வர்க்கத்திலிருந்து தள்ளப்படுவான்‌. ஆகையால்‌, இந்தப்‌ 
புருவிற்குப்‌ பதிலாக உனக்கு இஷ்டமான மாம்ஸத்தை வேண்டிய 
வசையில்‌ கொடுக்கச்சொல்லுகறேனெ"ன்றான்‌. அதற்கு டேகை; 
தேவர்கள்‌ இகையே எனக்கு ஆஹாரமாய்‌ நியமித்தார்கள்‌. 
வேறு மாம்ஸக்தை வேண்டேனெ”ன்றது. மி, (நீ எதைக்‌ 
கேட்டாலும்‌ தருகழேன்‌. எதைச்‌ சொன்னாலும்‌ செய்கிறேன்‌, 
சன்‌ உயிரைக்கொடுத்தாலும்‌ கொடுப்பேன்‌, இகைக்‌ கைவிட 
மாட்டேனெ”'ன்றான்‌. அப்பொழுது டேகை, 6உன்‌ துடை 
யிலிருந்து மாம்ஸத்தையறுத்து இந்தப்‌ புருவின்‌ நிறைக்கு ஸரி 
யாய்‌ எனக்குக்‌ கொடு ; இதை விட்டுவிடுகிறேன்‌ ; கானும்‌ திருப்தி 
யடைவேன்‌ ; உன்‌ வம்சத்தாரும்‌ உன்னைக்‌ கொண்டாடுவார்க 
ளென்றது. ௮ப்படியே ௮ரசன்‌ வலது துடையிலிருந்து மாம்‌. 
ஸத்தையறுத்து நிறுக்க, ௮து குறைந்தது, பலதடவை தன்‌ 
தேஹத்திலிருந்து மாம்ஸங்களை அறுத்து வைத்தும்‌ குறைந்தது, 
அதைக்‌ கண்டு தானே அந்தத்‌ தராசில்‌ ஏறினான்‌. உடனே 
டேகை மறைந்தது; :புருவை ரக்ஷித்தா ' யென்ற ஆகாச 
வாணி உண்டாயிற்று, சிபி அந்தப்‌ புருவைப்பரர்த்து நீ 
யார்‌? அந்த டேகை யார்‌? ஈச்வரனைக்தவிர இவ்விதமான கார்‌ 
யத்தை ஒருவரும்‌ செய்யமுடியாது. நிஜத்தைச்‌ சொல்லென்‌ 
மூன்‌. அப்பொழுது அந்தப்‌ புறா, (கரன்‌ அக்னி; டேகைரூப 
மெடுத்து வந்தவன்‌ இந்த்ரன்‌; உன்‌ தர்மத்தைப்‌ பரீகூஷிப்பதற்காக 
வும்‌, உன்‌ மஹிமையை வெளிப்படுத்துவ தற்காகவும்‌ வந்தோம்‌, 
உன்‌ தேஹம்‌ யாதொரு காயமில்லாமல்‌ தங்ககிறமாய்ப்‌ பரிமளம்‌ 
வீசும்‌. உன்‌ தேஹத்திலிருக்தே கபோதரோமாவென்று ஒரு புத்ர 
னுண்டாவான்‌. நீ வெகுகாலம்‌ ப்‌ ரஜைகளைக்‌ தர்மமாய்‌ அண்டு, 
அழிவற்ற £ர்த்தியை ஸம்பாதித்துத்‌ தேவர்களாலும்‌ ரிஷிகளாலும்‌, 
கொண்டாடப்பட்டு ஸ்வர்க்கத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ வஷிப்பா 
யென்று அனுக்ாரஹித்து மறைந்தது, 

ஒரு காள்‌ ஒரு ப்ராஹ்மணன்‌ சிபியிடத்தில்‌ வரத, எனக்கு 
அன்னம்‌ வேண்டுமெ ''ன்றான்‌. “ஸ்வாமி! என்ன செய்யவேண்டு 


மென்‌, ப்ராஹ்மண்ன்‌ இதோ விருக்கும்‌ பிருஹத்காப்ப 
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னென்ற உன்‌ புதானைக்‌ கொன்று சமைத்துக்கொண்டுவா வென்‌ 
ரூர்‌. சிபி அப்படியே செய்து அந்த ப்ரஹ்மணனைச்‌ தேடிப்போ 
னான்‌. ௮ப்பொழுது ஒருவன்‌, ( தாங்கள்‌ தேடும்‌ ப்மாஹ்மணர்‌ தங்க 
ஞடைய ஈகரத்தை கெருப்புவைத்துக்‌ கொளுத்துகிராரெ” ன்முன்‌, 
சிபி அசைக்கேட்டு அவரிருக்குமிட த்திற்குச்‌ சென்று, வணங்கிக்‌ 
கைகூப்பி, “ஸ்வாமி ! தாங்கள்‌ உத்திரவுசெய்சபடி அன்னம்‌ ஹித்‌௪ 
மாய்‌ வெகுநேரமாயிற்றே, தயவுசெய்யவேண்டுமெ”ன்னான்‌. ௮ப்‌ 
பொழுது அவனுடைய முகத்தில்‌ கோபமாவது அக்கமாவது 
கொஞ்சங்கூடக்‌ காணப்படவில்லை ; பரமஸந்தோஷதக்தால்‌ மலர்க்‌ 
இருந்தது. அதைக்கண்டு அக்தப்ராஹ்மணன்‌ சிபியை உறுப்‌ 
பார்த்து, நீயே இதைச்‌ சாப்பிடெ''வன்ரார்‌. சபி அந்தப்‌ பாத்‌ 
ரத்தை எடுத்து அதிலிருர்த தன்‌ புத்ரனுடைய மாம்ஸத்தை ஸர்‌ 
கோஷமாய்ச்‌ சாப்பிட யத்னித்சான்‌. அப்பொழுது ப்ரஹமணன்‌ 
அவனுடைய கையைப்‌ பிடித்து, 4 நீ கோபத்தை ஐயித்த மஹாபுரு 
ஷன்‌. ப்ராஹ்மணர்களுக்கு 8 கொடுக்காத பதார்த்தமுமுண்டே 
வென்று கொண்டாடினார்‌. இபி நிமிர்ந்து பார்க்கையில்‌ ௮வனு 
டைய புத்ரன்‌ தேவகுமாரனைப்போல்‌ ப்ரகாசித்துக்கொண்டு கிற்‌ 
சக்‌ கண்டான்‌; ப்ராஹ்மணனைக்‌ காணவில்லை, ப்‌. ரஹ்மாவே அந்த 
ரூபமெடுத்து அவனைப்‌ பரீக்ஷித்கார்‌. அவனுடைய மர்த்ரிகள்‌, 
தங்களுக்கு கலமும்‌ தெரிந்திருந்தும்‌ எதற்காக இப்படிச்‌ 
செய்தீர்காளென்று கேட்க, அரசன்‌ % கீர்த்தியையாவது ஓச்‌ 
வர்யத்தையாவது போகத்தையாவது விரும்பி இப்படிச்‌ செய்ய 
வில்லை, ஸாதுக்கள்‌ அனுஷ்டித்த மார்க்கம்‌ இதே. ஆகையால்‌ 
நானும்‌ இதை அனணுலவ்டிக்கப்பார்க்கீறேனெ”ன்றான்‌.--பாரதம்‌, 
பர்வம்‌, 200-201. 


சிபி, ரிக்வேதம்‌ % 179-வது ஸூக்தத்திற்குக்‌ காத்தா, 

66-09. பார்க்க விரும்புகிறேன்‌.--கான்‌ புசி திமயங்கியிருக்‌ 
இதேன்‌. உன்‌ இஷ்டத்தை நிறைவேற்றிகொள்‌. கான்‌ உன்‌ வழிக்கு 
வருகிறதில்லை, முற்றிலும்‌ ப்ரக்ஞை அழியுமுன்‌ ராமனைப்‌ பார்க்க 
விரும்புகியேன்‌, இவவளவாவது எனக்கு உபசாரஞ்செய்‌, 

ழை. 86, ஒளதும்பாமாத்தால.---இதற்குக்கால்கள்‌ ஒர்விரல்‌ நீள 
மூள்ளவையென்றுப்‌ரஹ்விருசப்ராஹ்மணத்தில்‌ சொல்லியிருக்கிற து. 

67.86. வேதங்களும்‌.--*: ப்ரஹ்மா பூமிமுதலிய லோகங்களை 
யும்‌ ௮வைக்ளிலுள்ள பகதார்த்தங்களையும்‌ வேதங்களால்‌ அறிந்து 
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மறுபடியும்‌ அவைகளை ஸிருஷ்டித்தா”ரென்று சுருதி ஸ்மிருதி 
களில்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஆகையால்‌ வேதங்களும்‌ வித்யைகளும்‌ 
ப்ரஹ்மாவை ஹிருஷ்டிக்கும்படி. எழுப்புகின்றன. 

69-31. கண்டகி(மேோம்ம௦1%) ; சோணா(8௦16) ; பத்சா(181௨072) 

78-98.  அகேகாத்னங்களால்‌.--இதுமுதல்‌ : வீசிக்கொண்டு 
நின்றாள்‌ ' என்றவரையில்‌ பகவானை தீயானிக்கவேண்டி. ' மங்கள: 
ஸ்வரூபம்‌ வர்ணிக்கப்படுகிற து. 

74-95, பரதன்‌ வரும்வரையில்‌.--இ தழு தல்‌ *சாலத்தைக்கழி' 
வயென்றதவரையில்‌ வேறு தாத்பர்யமும்‌ உண்டு, *கரன்‌ ராக்ஷஸர்களை 
ஸம்ஹரிக்க அவ தரித்திருக்கிறேனென்ற ரஹ்ஸ்யத்தை ஸர்வாக்தர்‌ 
யாமியான என்‌ அஞ்ஞஜையாலறிக்து, எனக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ 
லோகச்தார்களுக்கும்‌ ப்ரியமான கார்யதடைச்‌ செய்யவேண்டு 
மென்று, என்‌ பிதாவிற்கும்‌ மரணகாலத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ என்‌ 
தயானமேயிருக்கும்படி பரமஹிதத்தைச்‌ செய்து, மஹாபுண்ய:. 
த்தை ஸம்பாஇத்தவள்‌, வெளிப்படையாய்த்‌ சசாகருச்கு வெறுப்‌ 
பான வார்த்தைகளைச்‌ சொன்னாலும்‌, லோகத்துக்கு ௮வை க்ஷமகர 
. மாகையாலும்‌, அவர்க்கும்‌ முடிவில்‌ பரமஸுகத்தைக்‌ கொடுக்கிற 
படியாலும்‌ இவ்விதமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லும்படியான 
விசேஷ ஸாமர்தயமுள்ளவள்‌. என்‌ அவதாரத்தின்‌ ப்ரயோஜனம்‌ 
நிழைவே௰வேண்டுபென்னு ராவணவதத்தஇிற்கு மார்க்சமான வன 
வாஸத்தை ஏற்படுத்தி, என்னைக்‌ காட்டிற்கனுப்பும்படி. சக்ரவர்த்‌ 
தியைச்‌ சீக்ரப்படுத்‌ துகிராள்‌,--திலகர்‌, 

15-9. பாதங்களைத்‌ தோட்டூ.--இ௮௫ பட்டர்‌ ஸாதித்த தாத்பர்‌ 
யம்‌." ராமனைப்போல்‌ கரப்பவாஸத்தில்‌ ஸம்பக்தமில்லாதவளாகை 
யால்‌ ராமனைவிட மேலானவள்‌; ஆகையால்‌ அப்படிச்‌ செய்யத்தகுக்த 
வள்‌.---கோவிந்தராஜர்‌. 

:749-9, அந்தப்பாபியை.---ராமன்‌ தனக்கு அக்தர்யாமியென்று 
எவன்‌ பார்க்கவில்லையோ; அல்லது, அயேதயையில்‌ லோரக௯க 
ணார்த்தமாய்‌ வேஷதாரியைப்போல்‌ மனுஷ்யரூபத்துடன்‌ வந்த 
தைப்‌ பார்க்கவில்லையோ; எவன்‌ ராமனை ஞானக்சால்‌ அடைய 
முடியவில்லையோ ; கபடமானுஷ : வெஷதாரிபான ராமன்‌ எவனைப்‌ 
பார்க்கவில்லையா: ௮வனை த்‌ தன்‌ அக்தக்க ரணமும்‌ கிந்தக்கும்‌, பகவா. 
னுடைய ஸ்வரூபக்ஞானச்தை ௮டைந்தவனே தன்யன்‌--திலகர்‌. 

79-22. வர்த்தமானகிருஹம்‌.--தெற்கில்‌ வாசற்படியும்‌, தெற்‌ 
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கிலும்‌ மேற்கிலும்‌ அகலமான தாழ்வாரமுமுள்ள௮.--பிருஹத்‌ 
ஸம்ஹிதை, 53-98. 

90-24. விஷ்டாம்‌.--95 தர்ப்பைகளால்‌ செயயப்பட்ட தபஸ்‌ 
விகளின்‌ ஆஸனம்‌; 50 ,சர்ப்பைகளால்‌ செய்யபட்டதரங்கு ப்ரஹ்மா 
வென்அ௮ பெயர்‌, ப 

94-4, அந்த ஸமயத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி..--ராமலக்மணர்கள்‌ 
மனுஷ்யதர்மத்தை ஈடத்திக்‌ காட்டுவதற்காக அவதரித்தவர்கள்‌, 
அந்த மையத்தில்‌ மனுஷ்யர்கள்‌ எப்படி. ஈஉடக்கவேண்டுயதோ அப்‌ 
படி. கடர்துகொண்டாரென்பது கருத்‌, 

90-28. காச்யபர்‌. கச்யபருடைய புதர்களில்‌ ஒருவர்‌ இப்‌ 
படிச்‌ செய்காரென்று தெரிகிறது. அல்லு, காச்யபசே பூர்வஜன்‌ 
மத்தில்‌ மாதாவிற்குச்‌ செய்த சுச்ரூஷாபலத்தால்‌ ஸ்வர்க்கத்தை 
யடைந்து ப்ரஜாபதியானா'ரென்று புராண ங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறது, 

91-60, ஸ்முதாமானது.--.4 ஸமுத்ரம்‌ பிப்பலாதரிஷிக்குப்‌ பரம 
அபகாரத்தை செய்ய, அதனால்‌ அவருக்கு விசேஷ ஹிம்ஸை 
ஏற்பட்டது. உடன ஓர்‌ கோரமான கிருக்யையை உண்டுபண்ணி 
ஸமுத்ரத்தின்மேல்‌ ப்பயோகித்தா'ரென்று புராணங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிறது, இப்பொழுதும்‌ ஸேஅுக்கசையில்‌ ஸ்காகஞ்செய்வ தற்கு 
முன்‌, * பிப்பலாதரால்‌ உண்டு பண்ணப்பட்ட பயங்கரமான இருத்‌ 
யையே ! உனக்கு ஆஹாசமாய்‌ இந்தக்‌ கல்லைப்போடுகிறே''னென்று 
சொல்வது வழச்கம்‌, 

98-29. கீரூமான புத்தியை,---* க்ஷத்ரியர்களுடைய தர்மம்‌ 
மிகவும்‌ க்ரூரமான௮ ; பார்வைக்கு வஞ்சகர்களுடைய ௩டத்தை 
யைப்போல்‌ தோன்றும்‌ ”--பாரதம்‌, அனுசாலஸனிகபர்வம்‌, சாஜதர்‌ 
மம்‌. நாஸ்திகர்கள்‌ சேவலம்‌ மீதியையும்‌ தர்க்கத்தையும்‌ அவலம்‌ 
பித்துப்‌ பேசுவார்கள்‌. ஆனால்‌ தர்மக்தையொகத்த நீதியே ச்லாக்‌ 
யமேயொழிய, சேவல தர்க்கபுத்தி ௮பாயமானது, ராமன்‌ லக்ஷ்‌ 
மணன்மலமாய்‌ காஸ்திகமதத்தை வெளிப்படுத்தி, அங்கங்கே 
அதைக்‌ கண்டித்துக்‌ தர்மத்தை ஸ்‌. தாபிக்கிருர; 

101-280. உத்தேசித்தார்‌.--தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமமென்ற 
மூன்று புருஷார்த்‌ தங்களில்‌ தாமம்‌ யாவற்றிற்கும்‌ மூலம்‌ ; அர்த்த 
மும்‌ சாமமும்‌ ௮பாயமானவை, தர்மததையே ஆசாயிக்கவேண்‌ 
டியதென்று ஏற்படுகிற த. 

105-8. லக்மணர்‌,--அஆதிசேவனுடைய அவதாரமாகையால்‌ 


ரா-4 


ப்‌ 
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தமோகுண த்தை ப்ரதானமாயுடையவர்‌: ராமனுடைய விவேக 
வசக்யங்களைக்‌ கேட்டதால்‌ ஸத்வகுணம்‌ மேலிட்ட௮.--- திலகம்‌. 

112-4, ட - டகளஸல்ையை அழுவதைப்‌ பார்த்தும்‌ 
தான்‌ அழாமல்‌ ” என்ற இலகருடைய வ்யசக்யானம்‌ ஸரியென்று 
சகோன்றுகிற த. ராமன்‌ அழுதால்‌ அவருடைய அதைர்யம்‌ வெளிப்‌ 
படும்‌; கெளஸல்யை தான்‌ வனத்திற்கு வருகிறேனென்று மறுபடி 
யும்‌ கீர்ப்பத்திப்பாள்‌. 

1128-1. அப்படியிருந்தால்‌.-சசரகருடைய மரணம்‌ . ஸ்மீ 
டி.ததசென்று தெரிவிக்கப்படுகிற ௮, ்‌ 
88, எந்தத்‌ தர்மத்தை. -- தற்காலத்தில்‌ ப்சாஹ்மணர்கள்‌ 
இதரவர்ணத்தார்களுக்கு ஆசீர்வாதம்‌ செய்யும்பொழுது வேத: 
மந்த்ரங்களை உபயோகிச்சக்கூடாதாகையால்‌, இரக்க ச்லோகத்தைச்‌. 
சொல்வ வழக்கம்‌, 

ஸகல லோகக்களையும்‌ ரக்ஷிப்பதும்‌, ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ 
அபயங்கொடுப்பதும்‌, துஷ்டர்களைச்‌ சிக்ஷிப்பதும்‌, ஸாதுக்களை 
ரகஷிப்பதும்‌, தர்மத்தை நிலைகிறுத்‌ வதும்‌ உன்‌ அவதாரப்‌. ரயோஜ 
னம்‌. ௮. உன்னைச்காப்பாற்றாமல்‌ போகுமா ? 

114-19. ஸனத்குமாரும்‌.--ஸ்கந்தரென்று ' மூலத்திலிருக்கி 
2௪, ஆனால்‌ சாந்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ தஹாவித்யையை 
உபதேூிக்கும்பொழுது, “ஸன த்குமா ரரை ஸ்கந்தரென்றும்‌ சொல்லு 
தரார்‌” ளென்பதே இதற்கு ப்‌.ரமாணம்‌--கோவிந்தராஜீயம்‌. 

115-891. கருடன்‌,--கச்யபருக்குக்‌ கத்ருவென்றும்‌ வினதை 
யென்றும்‌ இரண்டு பார்யைகளுண்டு, அவர்களில்‌ கத்ருவிற்கு ஆயி 
ரம்‌ ஸர்ப்பங்கள்‌ பிறந்தன. வினகைகச்கு ௮ருணனும்‌ கருடனும்‌ 
பிறந்தார்கள்‌. ஒருகாள்‌ உச்சைச்ரவஸென்ற இக்ரனுடைய குதிரை 
௮ங்சே வந்த, கத்ரு வினதையைப்‌ பார்த்து, :* ௮தோ வரும்‌ 
குதிரையின்‌ வர்ணமென்ன” வென்றாள்‌. வினதை *வெள்ளையென்ப 
தில்‌ ஆக்ஷேபமென்ன ” வெனச்‌ கத்ரு * அதற்கு வால்‌ கறுப்பென்‌ 
ஜெண்ணுகறேன்‌. பந்தயம்‌ வைப்போம்‌; தோற்கிறவள்‌ மத்ஜொருத்‌ 
திக்கு அடிமையாகவேண்டு”மென்றாள்‌. வினதை அதற்கு ஸம்ம 
இக்க, ்‌ நாளைப்‌ பரிக்ஷித்துப்பார்ப்போ''மென்று வீட்டிற்குச்‌ சென்‌ 
றார்கள்‌. அன்றிரா த்ரி கத்ரு தன்‌ புத்ரர்களையழைத்து, : 4 நீங்‌ 
சள்‌ கறுப்புமயிர்களாய்‌ ரூபமெடுத்து அந்தக்‌ குதிரையின்‌ வாலை 
மழைக்கவேண்டு"மென, அவர்கள்‌ ஸம்மதிக்கவில்லை, கத்ரு கோபுங்‌ 
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கொண்டு, 14 பாண்டவவம்ச தஇல்‌ பிறக்கும்‌ ஜனமேஜயனுடைய்‌ 
-ஸாப்பயாகத்தில்‌ நீக்கள்‌ நெருப்பில்‌ விழுந்து மரணமடையக்கட 
வீர்க' "ளென்று சபித்தாள்‌. ட ஆட 
பிறகு காகங்கள்‌ ஆலோ௫ித்துக்‌ கத்ருவின்‌ சொற்படி நடப்பதே 
 உ௫சிதமென்றெண்னிக்‌,  குதிசையின்‌ வாலைக்‌ கறுப்பாய்ச்‌ செய்தன. 
"வினதை தோற்றுக்‌ கத்ருவிற்கு அடிமையானாள்‌. அடிக்கடி வினதை 
யும்‌ கருடனும்‌ கத்ருவையும்‌ எர்ப்பங்களையும்‌ சும்‌ துகொண்டு அவர்‌ 
கள்‌ சொன்னவிடங்களுக்குச்‌ சென்றார்கள்‌, ஒருகாள்‌ கருடன்‌ 
வினதையைப்‌ பார்த்து, “காம்‌ இந்த ஸர்ப்பங்களுக்கு ஏன்‌ ஊழியஞ்‌ 
செய்யவேண்டுமென, அவள்‌ தான்‌ அவர்களுக்கடிமையான விதத்‌ 
தைத்‌ தெரிவித்தாள்‌. உடனே கருடன்‌ ஸர்பங்களிடத்திற்சென்‌ று, 
்‌ என்‌ தாயை அடிமைத்தன த்திலிருக்அ நீக்குவதற்கு கான்‌ உங்களுக்‌ 
குச்‌ செய்யவேண்டியதென்ன' வென, அவர்கள்‌, : : தேதேவலோகத்தி 
லிருக்கும்‌ அமிருதத்தைக்‌ கொண்டுவா” வென்றார்கள்‌. கருடன்‌ 
அதற்கு ஸம்மதித்துத்‌ தன்‌ தாயிடத்தில்‌ வந்து உத்திரவுபெற்றுக்‌ 
கொண்டார்‌. அவள்‌ அவரிடத்தில்‌ வைத்த பரமப்ரியத்தால்‌, * வாயு 
பகவான்‌ உன்‌ இறக்கைகளை ரகூஷிக்கட்டும்‌. ஸ-டர்யசந்தீரர்கள்‌ உன்‌ 
முதுகை ரக்ஷிக்கட்டும்‌. அக்னி உன்‌ சரஸையும்‌, வஸுக்கள்‌ உன்‌ 
தேஹத்தையும்‌, விஷ்ணு ஸகல அங்கங்களையும்‌ ரக்ஷிக்கட்டும்‌. நீ 
வரும்வரையில்‌ கான்‌ இங்கிருந்து, € ஜயத்துடன்‌ ஷேமமாய்‌ வந்து 
சேரும்படி. ஹே மங்களையும்‌ வரதங்களையும்‌ அ௮னுஷ்டித்துக்கொண் 
டிருப்பேனென்ருள்‌.--பாரதம்‌, ஆதிபர்வம்‌ 16, 20, 28 

117-938. வாடின முகத்துடனும்‌.--சுத்தஸ்வரூபியான சாமன்‌ 
ப்ரகருதியின்‌ அவதாரமான ஹீதையின்‌ சேர்க்கையால்‌ விசேஷ 
பக்தியுடன்‌ கூடினவரைப்போலானார்‌. இதனால்‌, ப்ரியகாய£பிடச்‌ 
தில்‌ ஒன்றையும்‌ ஒளிக்கக்கூடாதென்ற நீத உபதேூக்கப்பட்ட து. 
இதெல்லாம்‌ லீலார்த்தமேயொழிய வாஸ்தவ மல்ல,-- திலகம்‌. ' 

1 18-95, புஷ்யாதம்‌. -- உத்ஸவைஸமயங்களில்‌ உபயோகப்‌ 
படுத்துவது ; யுத்தஞ்செய்யும்‌ ரதமல்ல, ௮து அரசர்களுக்கு முன்‌ 
ஆடம்பரத்திற்காகச்‌ செல்வ வழக்கம்‌. 

191-9, ஸீதையின்‌ மறுமோழி.--ராமன்‌ அ௮னுஷ்டிக்கவேண்‌ 
டிய ஸாமான்யகாமம்‌ இது வரையில உபதேசிக்கப்பட்ட த.: இனி 
ஹீதை அனுஷ்டிக்கவேண்டிய பதிவரதாதர்மம்‌ சுருக்கமாய்‌ உபதே 
இிக்கப்படுகிற த. யா்‌ ம்‌ _ 
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1989-30. மான்கள்‌.--* வனத்தில்‌ மாரீசனென்ற மானிருக்‌ 
ஐ. அதன்கலமாய்‌ நாமிருவரும்‌ ப்ரியவேண்டியிருக்கும்‌. 
பிறகு ஈம்மைச்‌ சேர்த்துவைப்பவர்கள்‌ யார்‌ £ என்னைவிட்டு நீர்‌ 
தனியாயிருக்கமுடியுமா ' வென்ற ஸந்தேஹத்தைத்‌ தீர்க்கிறாள்‌. 

“மசரீசனென்ற மானால்‌ ஏற்படும்‌ அக்கம்‌ வான. ச்ரேஷ்டர்க 
ளால்‌ நீங்கும்‌. ராவணனால்‌ கொண்டுபோகப்பட்டாலும்‌ தங்களிடத்‌ 
இலேயே என்‌ மனஸ்‌ காடியிருக்கும்‌, அவன்‌ பலவந்தஞ்செய்தால்‌ 
என்‌ உயிரை விடுவேன்‌, ஆஞ்ஐகரேயசை அனுப்பி என்னை அழைத்‌ 
அக்கொள்ளுங்கள்‌. ராவணனை ஸம்ஹரிக்கவேண்டுமென்‌ ஐ தேவர்‌ 
களுடைய ப்‌.ரார்‌.த்தனையை நிறைவேற்றுங்கள்‌. கான்‌ தங்களுடன்‌ 
வருவதால்‌ தங்களுடைய கார்யத்திற்கு விசேஷ ஸாதகமேயொழிய 
பாதகமில்லையெ''ன்பது தாத்பர்யம்‌.--கோவிந்தராஜீயம்‌. 

180-984. பார்வைக்கு. -- முன்பு ஸமுத்ரமதனகாலத்தில்‌ 
மோஹினிரூபமெடுத்ததை ஞாபகப்படுத்துறாளென்று சிலர்‌ 
எண்ணுகருர்கள்‌ .--கோவிந்தராஜீயம்‌. 

1381-15. ஸாலித்ரி.--ஸுக்தரகாண்டம்‌ 34வது ஸர்க்சம்‌ 
கோட்டைப்‌ பார்க்க, 

7188-97. ஸு*௦வர்ச்சலா.--ஸுர்‌ சரசாண்டம்‌ 24-வது ஸாக்‌ 
கம்‌ நோட்டைப்‌ பார்க்க, 

1384-80. நான்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ தர்மத்தை.--ராக்ஸர்களை 

வதஞ்செய்து, ஸாதுக்களைக்‌ காப்பாற்றுவதென்ற தர்மத்தை 
நடத்‌ துவதில்‌ நீயும்‌ எனக்கு ஸஹாயமாயிரு,---திலகம்‌. 
1239-8. சேஷ. சேஷ்தர்மம்‌--பகவான்‌ ஸ்வாமி; காம்‌ ௮வரு 
டையபொருள்‌, பகவான்‌ ப்ரபு ; காம்‌ ௮வருடைய தாஸன்‌. ௮வர்க்‌ 
கும்‌ ஈமக்குமுள்ள ஸம்பக்தம்‌ இதே. பாஞ்சராக்ரத்திலும்‌ நாதமுனி 
கள்‌ ஆளவந்தார்‌ பாஷ்யகாரருடைய க்ரந்தங்களிலும்‌ ஸ்வஸ்வாமி 
பாவமென்று.இதைச்‌ சொல்லியிருக்கெ.து, 

139-924, இரண்டு வில்லுகளையும்‌.--இருவர்க்கும்‌ கொடுக்கப்‌ 

, பட்டனவென்று தெரிகிறது. இரந்த விஷயம்‌ பாலகாண்டத்தில்‌ 
சொல்லப்படாவிட்டாலும்‌, இங்கே சொல்லியிருப்பதால்‌ நடந்திருக்க 
வேண்டும்‌. ஹீதைக்கு ஜனகர்‌ சூடாமணியைக்கொடுத்ததும்‌ காகா 
ஸ-ுரவிருத்தாக்தமும்‌ முன்பு சொல்லப்படாவிட்டாலும்‌ ஸுந்தர 
காண்டத்தில்‌ வர்ணிக்கப்படுகின்‌ நன.---கோவிந்தராஜீயம்‌,; ஜனகர்‌ 
செய்த யக்ஞத்தால்‌ வருணன்‌ ஸந்தோஷித்து, அவருக்கு இந்த 
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ஆ.புதங்களை கொடுத்தான்‌. அவர்‌ நமக்கு ௮வைசளை விவாஹ்‌ 
காலத்தில்‌ வெகுமதியாகக்‌ கொடுத்தார்‌.--திலகர்‌,”? 

144-26. போனார்கள்‌.--ஸீதையும்‌ லக்மணனும்‌ தன்னுடன்‌ 
வனத்திற்கு வரும்படி தசரதரிடத்தில்‌ உத்திரவுபெறவில்லை 
யல்லவா? 

9-99, கர்க்கரிஷி.--ஆதஇிசேஷனை உபாஷஹித்து அ௮வரிடத்தி 
லிருந்து ஜ்யோதிஷவித்பையைப்‌ பெறருர்‌. அவரால்‌ செய்யப்பட்ட 
ஜ்யோதிஷக்ரர்தத்திற்குக்‌ கர்க்கஸம்ஹிதையென்னு பெயர்‌.-- 
விஷ்ணுபுராணம்‌ 11. 5. பசத்வாஜருடைய பேரன்‌. அவருடைய வம்‌ 
சஸ்தர்கள்‌ க்ஷத்ரியர்களாய்ப்‌ பிறந்தும்‌ பராஹ்மணர்களானார்கள்‌. 
ஷே 1%. 19. 

150-988, இன்றீராத்ரி.--வனத்தித்குப்‌ போகும்படி காலையில்‌ 
கைகேமீ உத்திரவுசெய்தாள்‌. . கெளஸல்யையும்‌ ஹீதையையும்‌ 
லஷ்மணனையும்‌ ஸமாகானபடுத்துவ தற்கு கெடுகேரமாயிற்று, ஆகை 
யால்‌ பகலில்‌ கான்சாவது ஜாமத்தில்‌ த௪ரதரிட,த்தில்‌ உத்திரவு 
பெற்றுக்கொள்ள வந்தார்‌, ராத்ரி ஸமீபித்தகால்‌ மறுநாள்‌ போகலா 
மென்று தசரதர்‌ ப்ரார்‌ த .இக்கிரார்‌.--திலகம்‌, 

161-988. ஸீத்தார்த்தனுடைய.--ராமன்‌ தீரோதாத்தபுருஷ 
னாகையால்‌ கைகேயியின்‌ மனஸை ஸந்தோலப்படுத்‌ துகிரூர்‌, 

1692-11. உடனே, -- மர்‌ தரையால்‌ தனக்கு உபதேசிக்கப்‌ 
பட்ட சார்யத்தைச்‌ செய்து முடித்தாள்‌. பால்யத்தில்‌ ஒரு ப்‌.ராஹ்‌ 
மணருக்குத்‌ தான்‌ செய்த அபசாரத்தால்‌ * லோகத்தார்கள்‌ உன்னை 
வெறுப்பார்சளென்ற சாபத்தை கிறைவேற்றத்தகுந்த கார்யங்‌ 
களைச்‌ செய்கிறாள்‌. திலகம்‌. 

163-223. பத்னியேன்பது.---ஸ்த்ரீபுருஷதேஹ ங்களில்‌ இருவ 
ருடைய அவபயவங்களும்‌ கலந்திருக்கன்றன. ஆகையால்‌ லோகத்‌ 
தில்‌ பரஸ்பரப்ரீதி ஏற்பட்டிருக்கிற து.-திலகம்‌. 

170-4. துஷ்டஸ்த்ரீகளுக்கு.--சனமே பெரிது; பர்த்தாவின்‌ 
்‌ குணங்கள்‌ பெரிதல்லவென்று கைகேயியை ஜாடையாய்‌ திர்‌ 
இக்ொள்‌.--கோவிந்தராஜீயம்‌. 

, 17-தக்‌, ஹிதோபதேசஞ்சேய்து.---அ௮ல்ல௮, (ராமன்‌ ௧௬௨ 
வாஹன சான விஷ்ணுவென நறி; ஹீதை லக்ஷ்மீயென்றதி; அயோ 
த்யை அபராஜிதமென்ற வைகுண்‌ டமென்‌ றி. அல்ல, * சாமனுக்‌ 
கும்‌ தசரதருக்குமுள்ள பேதத்தைப்‌ பார்‌ ;” ஸீதைக்கும்‌ எனக்கு 


24 


-மூள்ள பேதத்தைப்‌ பார்‌; அ௮மயா தயைக்கும்‌ அரண்யத்திற்குமுள்ள 
பேதத்தைப்‌ பார்‌. எது ச்ரேஷ்டமோ அதைக்‌ கைப்பற்று,'.- 
கோவிந்த ராஜீயம்‌. ஸோபாதஇிகபிசாவான த௪ரதரைவிட்டு நிருபாதிச 
பிதாவான ராமனை ௮டை ; ஸோபாதிகமாகசாவான என்னைவிட்டு 
கிருபாதிகமாசாவான ஷீதையிடதஇல்‌ பக்திசெய்‌, ஸோபாதிக 
ஸ்தானமான அ௮வயோத்யையை விட்டு நிரூபாதிகஸ்தானமான ராம 
ஸஹந்நிதியை அடை, அல்ல, தசரதர்‌ கைகேயியின்‌ வார்‌ திதைப்படி. 
ஈடப்பதுபோல்‌, ராமனும்‌ ஸீதையின்‌ வசாத்தைக்குட்பட்டு மாரீ 
சனைப்‌ பின்தொடர்வார்‌. ராமனு_ன்‌ போவென் நான்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்வதுபோல்‌, ஹீதையும்‌ ராமனிருக்குமிடத்திற்குப்‌ போ 
வென்று சொல்வாள்‌. அயோத்யையை விட்டுக்‌ காட்டி க்குப்‌ 
பேசவதைப்போல்‌ அதையும்‌ அட்‌ வேறிடத்திற்குப்‌ போசவேண்‌ 
டம்‌; கையால்‌ ஜாக்ரதையாயிரு, அல்ல, தசரதர்‌ ராமனை 
வ்ட்டுப்‌ பிரியமுடியாத துபோல்‌ சாமனும்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ பிரியமாட்‌ 
டாரா. உன்னைப்‌ பிரிந்து நான்‌ வருத்தப்படுவ தபோல்‌ ஹீதையும்‌ 
வருச்தப்படிவாள்‌ ; நீங்களில்லாமல்‌ அயோத்யை தபிப்பது 
போல்‌ வனத்திலுள்ள பதார்த்தங்களும்‌ உங்கள்‌ விட்டுப்‌ பிரிந்து 
தபிக்கும்‌. அல்லது, உனக்கு இதுவரையில்‌ த௫ரதரிடத்தில்‌ பிதா 
வென்ற கெளசதையில்லை. சாமனே ஸகலமென்று நினை சதிருக்கி 
ஐய்‌. இனி அப்படியிராதே, ராமனிடத்திலுள்ள கெளரதை 
யைத்‌ தசரதரிடத்திலும்‌ வை, தச௪ரதரால்‌ விவாஹஞ்செய்யப்பட்‌ 
டவளென்று என்னை நீ கவனிக்கவில்லை. கானும்‌ கெளஸல்யை 
யைப்‌ போன்றவளென்ற எண்ணங்கொண்டு, ஹீதையிடத்தில்‌ நீ 
வைத்திருக்கும்‌ பக்தியை என்னிட தீதிலும்‌ வை, ச்சரகரும்‌ கைகே 
மீயூமிருக்கும்‌ ஈகரமென்று ௮யோத்யையை அலக்ஷயஞ்செய்ஒஞுய்‌; 
ஆனாலும்‌ ௮2 ராமன்‌ பிறந்த புண்யஸ்சலம்‌. அவருடைய பாது 
கைகளின்‌ மஹிமையால்‌ ரக்ஷிக்கப்படும்‌, ராமனுடைய வாஸஸ்தான 
மான்‌ ௮ரண்யத்தைப்போல்‌ இதவும்‌ ச்லாக்யமான ேேதசமென்றறி, 
ராமன்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ சரணாகசபாலனதாமத்தை நீயும்‌ அனுஷ 
டி.த.து, உன்‌ ஆச்மலாபத்திற்கு ஹிதமான பகவதகைங்கர்யத்தைச்‌ 
செய்‌, கைகேயியைப்போல்‌ கானும்‌ அபகீர்த்தி பெறாமல்‌ நடந்து 
கொண்டு, எனக்குப்‌ பரமச்ேோயஸை ஸம்பாதித்‌ அுவை.--தனிச்‌ 
லோகி, 

174-8. மஹாஸந்தோஷத்துடன்‌.---மனஷஹின்‌ உச்ஸாஹ்மே 
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முக்யசகுனமென்று அங்கிரஸ்‌ சொன்னபடி, வேறு சகுனங்களை. 
அபேக்ஷிக்கவில்லை.--திலகம்‌, 

1/4-12. மாகமாஸம்‌ சுக்லப௯் பஞ்சமியில்‌ ராமன்‌ வனக்‌. 
திற்குப்‌ புறப்பட்டார்‌, (இ. ரா, 6) 

18-19. ஸகல ஜகத்தும்‌,--ஸ*£ர்யன்‌ மகரத்திற்குப்‌ போகு 
முன்‌ அவருடைய கதி மாறினால்‌, மேற்கிலும்‌ தெற்கலுமுள்ள தேசங்‌ 
களுக்கும்‌; கடகத்திற்குப்‌ போகுமுன்‌ மாறினால்‌ வடக்கிலும்‌ ெக்‌ 
கிலு முள்ள சேசங்களுக்கும்‌ ௮பாயம்‌ நேரும்‌, ௮அமாவாஸ்யைதினங்‌ 
களைத்தவிர மற்ற தினங்களில்‌ சவஷ்டாவென்ற கே ஸ-டர்யமண்ட 
லத்தை மறைத்தால்‌, எழு அரசர்கள்‌ ப்ரஜைகளுடன்‌ பஞ்சத்தா 
லாவது கெருப்பாலாவது யுத்தத்திலாவது அழிவார்கள்‌. 

கேதக்களென்ற கறுப்புப்புள்ளிகள்‌ ராஹுஈவின்‌ 88 புத்ரர்கள்‌, 
இவை ஸூர்யமண்டலத்தில்‌ காணப்பட்டால்‌ ஜனங்கள்‌ கஷ்ட 
மடைவார்கள்‌. சந்த்ரமண்டல த்தில்‌ தோன்றினால்‌ ஸுகம்‌ 
கேரும்‌, ஆனால்‌ காக்கை தலயில்லாகமுண்டம்‌ அல்லது ஆயு 
தத்தைப்போல்‌ தோன்றினால்‌ கெடுதி கேரும்‌, ஸுுர்யமண்டலக்‌ 
தில்‌ புள்ளிகள்‌ தோன்றும்பொழுது ஜலம்‌ கொதிக்கும்‌; ஆகாசத்தில்‌ 
மணற்காற்றடிக்கும்‌ ) மலைச்சிகரங்களையும்‌ மரங்களையும்‌ முறிக்கக்‌ 
கூடிய சூறாவளி அடிக்கும்‌; சிறு கல்லுகளையும்‌ மணலையும்‌ வாரியிழைக்‌ 
கும்‌; மரங்கள்‌ காலங்களில்‌ செழிக்காது ; பக்ஷிகளும்‌ மிருகங்களும்‌ 
எமிகிறதுபோல்‌ தொன்அம்‌ ; எங்கே பார்த்தாலும்‌ தீ பிடிப்பது 
போல்‌ காணப்படும்‌; இடியாலும்‌ பூகம்பத்தாலும்‌ ஜனங்கள்‌ 
வருந்துவார்கள்கள்‌. முன்சொன்ன ஸுஒர்யமண்டலத்தில்‌ ௦௦-கேதுக்‌ 
களைத்தவிர வேறு காணப்பட்டாலும்‌, எறியீட்டியைப்போன்ற 
புள்ளிகள்‌ தோன்றினாலும்‌, சாஹுசாரம்‌ கேதுசாரத்திற்கு ஏற்பட்ட 
பலங்களே அ௮வைகளுக்குமுண்டு, அவை காணப்படும்‌ தேசங்‌ 
களின்‌ அரசர்கள்‌ கஷ்டப்படுவொர்கள்‌, மழை பெய்யாது ; ஆறுகள்‌ 
வற்றும்‌; பயிர்கள்‌ விளையாது, அக்தப்‌ புள்ளிகள்‌ கழியைப்போ 
லிருந்தால்‌ ௮சசன்‌ இறப்பான்‌; முண்ட திதையபோலிருக்தால்‌ ஜனங்‌ 
களுக்கு வ்யாதி அதிகரிக்கும்‌; சாக்கையைப்போலிழுக்கால்‌ இருடர்‌ 
கள்‌ உபத்ரவிப்பார்கள்‌; எறியீட்டியைப்போலிருக்கால்‌ பஞ்சம்‌ 
நேரும்‌; குடை தவஜம்‌ சாமரம்‌ முதலியவைகளைப்போலிருக்தால்‌ 
அசன்‌ ராஜ்யத்தையிழந்து வேறஉரசன்‌ அளஞுவான்‌; கருப்புப்‌ 
பொறிகளையும்‌ புகையையும்போலிருக்கால்‌ ப்ரஜைகள்‌ வருந்துவார்‌. 
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கள்‌. ஒரு புள்ளி தோன்றினால்‌ பஞ்சமூண்டாகும்‌; அதற்கதிக 
மானால்‌ ௮ரசன்‌ மரணமடைவான்‌. அவை வெள்ளை சிவப்பு மஞ்‌ 
௪ள்‌. கறுப்புவர்ணங்களுடன்‌ தோன்றினால்‌, ப்ராஹ்மண ௯்ஷத்ரிய 
வைச்ய சூத்ரர்கள்‌ முறையே கஷ்டமடைவார்கள்‌. ஸ.இர்யமண்ட 
லத்இன்‌ எந்தத்‌ இக்கல்‌ ௮வை தோன்றுகன்றனவோ, பூமியில்‌ 
அந்தத்‌ இக்கிலுள்ள கேசங்கள்‌ வருந்தும்‌, க 

ஸ-இர்யகரணங்கள்‌ பூமியை கோக்காமலும்‌ ஸுூடர்யனுடைய 
நிறம்மைபோலுமிருக்தால்‌ ளேனாபதியும்‌, பச்சையாயாவஅ மஞ்ச 
ளாயாவதிருக்தால்‌ யுவராஜாவும்‌,வெண்மையாயிருக்சால்‌ புரோஹித 
ரும்‌ இறப்பார்கள்‌, ஸ-டர்யனுடைய வர்ணம்‌ புகையைப்போலிருச்‌ 
தாலும்‌ பலவிதப்பட்டாலும்‌, ஜனங்கள்‌ திருடர்களாலும்‌ ஆயுதங்‌ 
களாலும்‌ வருத்தமடைவார்கள்‌, வர்ஷருதுவில்‌ (:41721/8], 3சற்‌2771- 
௦௪5) ஸ-இர்யன்‌ வெண்மையாய்த்‌ தோன்‌ நினால்‌ ப்‌ராஹ்மணர்களும்‌ ; 
ரக்தநிறமாயிருந்தால்‌ க்ஷத்ரியர்களும்‌; மஞ்சளாயிருக்கால்‌ வைச்யர்‌ 
களும்‌; குப்பாயிருக்தால்‌ சூதரர்களும்‌ அழிவார்கள்‌, க்ரீஷ்ம 
ரு.துவில்‌ (10106, ]014) ஸ-டர்யன்‌ ரக்தகிறமாயிருக்கால்‌ ஜனங்களுக் 
குப்‌ பலவித பயம்‌ நேரும்‌, வர்ஷருதுவில்‌ சறுப்பாயிருக் தால்‌ 
பஞ்சமும்‌ ஹே மர்தருதுவில்‌ (1)60610961, ]8)பகார) மஞ்சளா 
யிருந்தால்‌ வ்யாஇபயமும்‌ நேரும்‌, ஸ-டுர்யமண்டலத்தில்‌ இந்த்ர 
வில்‌ விழுர்தால்‌ ௮ரசர்களுக்குள்‌ யுத்தம்‌ ஈடக்கும்‌, வர்ஷருஅவில்‌ 
ஸ-ஒர்யன்‌ வாகைப்புஷ்பத்தைப்போலிருந்கால்‌ உடனே மழை 
பெய்யும்‌. மயிலின்‌ தோசகையைப்போலிருர்தால்‌ பன்னிரண்டு 
வர்ஷங்களுக்கு மழை பெய்யாது, அப்பொழுது ஸூர்யன்‌ கறுத்‌ 
இருந்தால்‌ பூச்சி புழுக்களாலும்‌, சாம்பல்நிறமாயிருந்தால்‌ வேற்‌ 
றரசர்களாலும்‌ பயமுண்‌ உர கும்‌, 

சூர்யமண்டலத்தில்‌ த்வாரம்போல்‌ தோன்றினால்‌ எர்த ௮ரசனு 
டையஜன்மகக்ஷத ரத்தில்‌ ஸர்யனிருக்கிருசோ ௮வன்‌ மராணமடை 
வான்‌, மற்ற ஸ்மயங்களில்‌ ஸூர்யன்‌ உதிக்கும்‌ ிபாழுதாவது அஸ்த. 
மிக்கும்பொழுகாவது முயலின்‌ ரக்தத்தைப்போல்‌ சிவக்திருச்தால்‌ 
தெசத்தில்‌ யுத்தம்‌ சேரும்‌. சந்தரனைப்போலிருந்தால்‌ ௮ரசன்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டு வேற்றரசன்‌ ஆளுவான்‌. குடத்தைப்போலிருந்தால்‌ ப்ரஜை. 
களுக்குள்‌ பசியும்‌ மாணமும்‌ விருத்தியாகும்‌, அண்டுதுண்டாய்க்‌ 
காணப்பட்டால்‌ ௮ரசன்‌ இறப்பான்‌, கரணங்களில்லாமல்‌ தோன்றி 


னால்‌ ப்ரஜைகளுக்குப்‌ பயம்‌ நேரும்‌, ககவைப்போல்‌ தோன்‌ றினால்‌ 
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ராஜதானியும்‌ குடையைப்போலிருக்தால்‌ தேசமும்‌ அழியும்‌ 
தவஜத்தைப்போலாவது வில்லை்ப்போலாவது தோன்றினாலும்‌, 
இரெணமங்கள்‌ இவ்ரமாயாவத நடுங்கிக்கொண்டாவதிருக்தாலும்‌ யுத்தம்‌ 
நேரும்‌. மண்டலத்தில்‌ கறுப்புக்கோடுகள்‌ தோன்றினால்‌ ௮சசன்‌ 
மக்தரியால்‌ கொல்லப்படுவான்‌. ஸூர்யன்‌ உதிக்கும்பொழுதும்‌ 
௮ஸ்்‌ ௪ மிக்கும்பொழு தும்‌ இடி மின்னல்‌ தோன்றினாலும்‌, ஆகாசத்தி 
லிருந்த சல்லுகள்‌ விழுக்தாலும்‌, காலைமாலையில்‌ ௮கேக தினங்கள்‌ 
வரையில்‌ ஸூர்யளைச்சுற்றி மண்டலம்‌ காணப்பட்டாலும்‌; 
அப்பொழுது ஸ-டர்யன்‌ ரக்தவர்ணமாயிருந்தாலும்‌, அரசன்‌ 
ராஜயத்தையிழந்து வேற்றரசன்‌ ஆளாவான்‌, காலைமாலையில்‌ 
ஆயுதங்களைப்போன்௪ மேகங்கள்‌ ஸடர்யனை மறைக்தால்‌ கலஹ 
மூண்டாகும்‌. மான்‌ எருமை பக்கி கழுகை ஒட்டகக்குட்டியைப்‌ 
போலிருக்தால்‌ பயங்கள்‌ கேரும்‌. ஸ-௫ரயனுக்கு வடக்கில்‌ மண்டலம்‌ 
தோன்றினால்‌ மழையும்‌, தெற்கில்‌ காற்றும்‌, இருபக்கங்களிலும்‌ 
தோன்றினால்‌ வெள்ளமுமுண்டாகும்‌, ஆகாசத்தின்‌ ஈடுவில்‌ ஸூர்ய 
னிருக்கும்பொழுது ரக்தநிறமாய்ச்‌ தோன்றினாலும்‌, மணற்காற்றுல்‌ 
இவந்திருந்தாலும்‌ அரசன்‌ மரணமடைவான்‌, ஸ-இர்யன்‌ கறுத்திருக 
தாலும்‌ மாலையில்‌ பக்ஷிசளும்‌ மிருகங்களும்‌ ௮தைகோக்கிப்‌ பயங்‌ 
க.ரமாய்க்‌ கூவினாலும்‌ ஜனங்கள்‌ அழிவார்கள்‌. 

சந்த்ரன்‌. -ஜ்யேஷ்டம்‌ மூலம்‌ பூராடம்‌ உத்இராடகக்ஷக்ரங்‌ 
களுக்குத்‌ தெற்கில்‌ தோன்றினால்‌ பயிர்களும்‌ ஜலஜர்துக்களும்‌ காடு 
களும்‌ அழியும்‌ ; அக்னிபயமுண்டாகும்‌. விசாகம்‌ அனுராதாகக்ஷ 
த்‌.ரங்களுக்குத்‌ தெற்கில்‌ தோன்றினால்‌ கெடுதி நேரும்‌, 

சந்த்ர னுடைய தெற்குக்கொம்பு மற்றதைக்காட்டிலும்‌ அரைப்‌ 
பங்கு உயரமாயிருக்தால்‌ தென்‌ இந்தியாவின்‌ அரசன்‌ இழப்‌ 
பான்‌; ௮வனுடைய ளைன்யம்‌ சண்டையிடும்‌, சர்த்ரமண்டலம்‌ 
கழியைப்போலிருக்தால்‌ அரசன்‌ ப்ரஜைகளை வருத்துவான்‌ : 
வில்லைப்போலிருக்கால்‌ யுத்தம்‌ நேரும்‌, சகாண்கயிற்றின்‌ வரிசை 
யிலுள்ள தேசங்கள்‌ ஜயிக்கும்‌, நூகத்தடியைப்போல்‌ தெற்கு 
வடக்சாய்த்‌ தோன்றினால்‌ அந்த மாஸத்திற்குள்‌ பூகம்ப முண்‌ 
டாகும்‌. வடக்குக்கொம்பு மற்தைவிடச்‌ சற்று உயரமாயும்‌ 
வளக்‌ அம்‌,தெற்குக்‌ கொம்பு நுகத்தடியைப்போல்‌ நேராயுமிருக்தால்‌ 
யாத்ரைசெய்பவர்கள்‌ சஷ்டமடைவார்கள்‌; மழை பெய்யாது, 
இரண்டு கொம்புகளும்‌ சோந்து மண்டலமாயிருக்கால்‌ தேசாதி 
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பதிகள்‌ மாறுவார்கள்‌. இருஷ்ணபக்ஷட்ரகமையில்‌ சந்த்ரன்‌ ஒற்‌ 
றைக்‌ கொம்புடனாவது ஒரு கொம்பு ழே வளைந்தாவது பூர்ண 
சந்தரனைய்போலாவது எவனுக்குத்‌ தோன்றுறதோ அவன்‌ இறப்‌ 
பான்‌. சந்தரன்‌ சிறிதாய்த்‌ தோன்றினால்‌ பஞ்சமுண்டாகும்‌. ஈடுப்பா 
கம்‌ சிறிசாய்க்‌ தோன்றினால்‌ தேசத்தில்‌ பசியின்‌ கொடுமையும்‌ 
அரசாகளுக்குக்‌ சவலையுமுண்டாகும்‌, சுக்லபக்ஷத்தில்‌ ஒரு சொம்பு 
அங்காரனை மறைத்தால்‌ ம்லேச்சராஜாக்களும்‌ அஷ்ட அரசர்க 
ளும்‌ வருத்தமடைவார்கள்‌, சனியை மறைத்தால்‌ ஆயு தல்‌ 
களாலும்‌ பசியாலும்‌ பயமுண்டு, புதனை மறைச்தால்‌ மழையிராத, 
பஞ்சமுண்டாகும்‌. குருவை மறைத்தால்‌ மஹாராஜாக்களும்‌, சுக்ரனை 
மறைத்தால்‌ சிற்றரசர்களும்‌ சஷ்டமடைவார்கள்‌, 

சந்‌ தரமண்டலம்‌ சுக்னை மழைத்தால்‌ பாஞ்சால கேசய 
குலுத்தசகஉசீனச (1௨00ம்‌) ஸூரக்‌ கச்‌ (பே௦11) மசததேசத்து 
ஜனங்களும்‌, யவனம்லேச்ச புலிர்த சேபாள பிருங்கி மார்வாரி 
மத்ர ஜனங்களும்‌ ஏழுமாஸங்கள்வசையில்‌ சஷ்டமடைவார்கள்‌. 
பிருஹஸ்பதி மறைக்கப்பட்டால்‌ உனர ளெளவீர ஹிந்து சர 
(1$25111017) தீராவிடதேச த்தரசர்களுக்கும்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்கும்‌ 
தான்யங்களுக்கும்‌ மலைகளுக்கும்‌ 10 மாஸங்கள் வசையில்‌ பீடையுண்‌ 
டாகும்‌, அங்காரகன்‌ மறைக்கப்பட்டால்‌ தீரிகர்த்த (1.௦௨) 
மமால்வ குலிந்த குரு சிபி அயோத்யா மத்ஸ்ய சுக்திதேசத்தாசர்‌ 
களுக்கு 0 மாஸங்கள்‌ வரையில்‌ பீடைநேரும்‌, சனி மறைக்கப்பட்‌ 
டால்‌, யெளதேய கெளரவ அ௮ர்ஜ-உன தேசத்‌ அமக்த்ரிகளும்‌ இழக்கு . 
தேசத்தார்களும்‌ 10-மாஸங்கள் வசையில்‌ கஷ்டப்படுவார்கள்‌, 
புதன்‌ மறைக்கப்பட்டால்‌, மகத மதுராசேசக்தார்களும்‌ வீணாகதிக்‌ 
சரையிலிருப்பவர்களும்‌ சஷ்டமடைவார்கள்‌., சட்தீரன்‌ கேதுவால்‌ 
மறைச்கப்பட்டால்‌, ஆரோக்யம்‌ ஐசவாயம்‌ செழிமை அழியும்‌ ; 
தொழிலாளிகள்‌ மடி.வார்கள்‌ , திருடர்கள்‌ ௮திகரிப்பார்கள்‌. சந்திர 
க,ரஹணமையத்தில்‌ எரிகொள்ளி குறுக்கே விழுக்தால்‌, எந்த ௮7௪ 
னுடைய ஜன்மாஷத்திரத்தில்‌ சர்தான்‌ அப்பொழுதிருக்கறுனோ 
அவன்‌ மரணமடைவான்‌. சந்தரமண்டலம்‌ சாம்பல்கிறமாயாவ து, 
சிவப்பாயாவ.து, சிவப்பும்‌ கறுப்பும்‌ கலர்சாயரவது தோன்றினாலும்‌; 
அண்டுதுண்டாயாவது இரணங்களில்லாமலாவது காணப்பட்டா 
அம்‌; யுத்தம்‌ வயாதி திருடர்கள்‌ ப௫ முதலியவைகளால்‌ ப்‌. ரஜைகள்‌ 
பீடி.க்சப்படுவார்கள்‌, : ப 
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ராஹ-₹.---குறிப்பிட்ட காலத்திற்குமுன்‌ கரஹணங்கள்‌ கோத்‌ 
தால்‌, ஸ்‌.தரீகளுக்குக்‌ கர்ப்பங்கலையும்‌; தேசத்தில்‌ யுத்தங்களுண்டா: 
கும்‌, . பிறகு நேர்ந்தால்‌, புஷ்பங்களும்‌ பழங்களும்‌ அழியும்‌ : பயிர்‌ 
கள்‌ வாடும்‌; தேசத்தில்‌ பயமுண்‌, டாகும்‌, ஓரே மாஸத்தில்‌ ஸ-ர்ய 
சந்த்ரக்ரஹணங்கள்‌ நேர்ந்தால்‌, அரசர்கள்‌ கலஹத்தாலும்‌ யுத்தங்க 
ளாலும்‌ கஷ்டமடைவார்கள்‌, காரலைமாலையில்‌ க்ரஹணம்பிடி.த்‌ 
தால்‌, சரக்காலக்‌ தப்‌/0010087. 1/05:2171087-]பயிர்கள்‌ அழியும்‌ ; அர 
சாகள்‌ மடிவார்கள்‌, பூர்ணகாரஹணத்தில்‌ சந்தரஸ-டுர்யார்களை 
க்ரூரக்ர ஹஙகள பார்த்சால்‌ ப்‌. ரஜைகள்‌ பஞ்சத்காலும்‌ மராணத்தா 
லும்‌ வருந்துவாகள. ஸூ௫ர்யசக்தீரர்கள்‌ பாதி உதயமானவுடன்‌ கர 
ஹணம்பிடித்தால்‌,வஞ்சகர்களும்‌ யாகயக்ஞங்களும்‌ அழியும்‌, ஆகாச 
வீதியின்‌ முதல்‌ பாகத்தில்‌ கரஹணம்‌்பிடி த்தால்‌, ஸாதுப்‌்ராஹ்மணர்‌ 
கள்‌ அக்னியால்‌ பிழைப்பவர்கள்‌ ஸந்யாஹிகள்‌ கஷ்ட மடைவார்‌ 
கள்‌, இரண்டாவது பாகத்தில்‌ பிடித்தால்‌, குடியானவர்கள்‌ நாஸ்தி 
கர்கள்‌ வர்த்தகர்கள்‌ க்ஷத்ரியர்கள்‌ ஸேனைத்தலைவர்களும்‌ ; கூன்‌ 
முூவ.து பாகத்தில்‌ பிடித்தால்‌, தொழிலாளிகள்‌ சூத்ரர்கள்‌ மிலேச்‌ 
_ சர்கள்‌ மர்தரிகளும்‌; ஆகாசத்தின்‌ நடுவில்‌ பிடித்தால்‌, மத்யதேசம்‌ 
களும்‌; ஐந்தாவது பாகத்தில்‌ பிடித்தால்‌ புல்லைத்‌ இன்னும்‌ மிருகங்‌ 
கள்‌ மந்த்ரிகள்‌ கிருஹஸ்தர்கள்‌ வைச்யர்களும்‌; ஆராவது பாகத்தில்‌ 
பிடி.த்‌ சால்‌ ஸ்த்ரீகளும்‌ சூதரர்களும்‌; ௮ஸ்தமனகரலத்தில்‌ பிடித்‌ 
தால்‌, திருடர்களும்‌ வெளிதேசத்‌.து ம்லேச்சர்களும்‌ அழிவார்கள்‌, 
உத்தராயணத்தில்‌ பிடி த்தால்‌, ப்‌. ராஹ்மணர்களும்‌ க்ஷத்ரியர்களும்‌, 
தக்ஷிணாயணத்தில்‌ பிடித்தால்‌, வைச்யர்களும்‌ சூத்ரா்களும்‌ கஷ்டப்‌ 
படுவார்கள்‌, மண்டலத்தின்‌ வடக்குக்‌ கிழக்கு தெற்கு மேற்கு 
பாகங்களில்‌ ஆரம்பித்தால்‌ கான்கு வர்ணக்தார்களும்‌ முறையே 
கஷ்டமடைவார்கள்‌. மூலைகளில்‌ பிடித்தால்‌, மிலேச்சர்கள்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்யப்போகிறவர்கள்‌ நெருப்பால்‌ பிழைப்பவர்கள்‌ மடி.வார்கள்‌. 
தெற்குப்‌ பாகம்‌ மறைந்தால்‌, ஜலஜர்துக்களும்‌ யானைகளும்‌ ; வடக்‌ 
குப்பாகம்‌ மறைந்தால்‌ பசுக்களும்‌; மேற்குப்பாகம்‌ மறைக்தால்‌ 
குடியானவர்களும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ கஷ்டமடைவார்கள்‌; தான்‌ 
யங்கள்‌ அழியும்‌. 

மேஷரசாசியில்‌ க. ரஹணமபிடித்தால்‌, கலிங்க பாஞ்சால ஸர 
ஷேன காம்போஜ ஒட்‌ கிராததேசத்தார்களும்‌ ஸைன்யங்களும்‌ 
நெருப்பால்‌ பிழைப்பவர்களும்‌ கஷ்டப்பவொர்கள்‌. விருஷபத்தில்‌ 
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பிடித்‌. சால்‌, இடையர்கள்‌ பசுக்கள்‌ ௮வைகளையுடையவர்கள்‌ ர்த்தி 
சாலிகள்‌ கஷ்டமடைவார்கள்‌. மிதுனத்தில்‌ பிடித்தால்‌, பதிவ்ரதை 
கள அரசர்கள்‌ பலவான்களான இிற்றரசர்கள்‌ பண்டிதர்கள்‌ யமுனா 
நதிக்கரையிலுள்ளவர்கள்‌ பாஹ்லிக மச்ஸ்வதேசத்தரசர்கள்‌ அவர்‌ 
களுடைய ப் ரஜைகள்‌ மடிவார்கள்‌. கடகத்தில்‌ பிடித்தால்‌, ஆபீசர்‌ 
கள்‌ ச௪பரரகள்‌ பல்லவர்கள்‌ மல்லர்கள்‌ மதஸ்யர்கள்‌ குருக்கள்‌ சகச்‌ 
கள்‌ பாஞ்சாலர்கள்‌ விகலர்கள்‌ கஷ௲்டமடைவார்கள்‌; தான்யங்கள்‌ அழி 
யும்‌. விம்ஹ.த் தில்‌ பீடி. த்‌. கால்‌ மலைகாட்டார்கள்‌ ஒற்றைப்படையுள்ள 
அதிகாரிகள்‌ ௮.ரசர்கள்‌ காட்டுிஜன ங்கள்‌ கஷ்டமடைவார்கள்‌.கன்யை 
யில்‌ பிடித்தால்‌, பயிர்கள்‌ கவிகள்‌ பாடர்கள்‌ கரந்தகர்த்தாக்கள்‌ கஷ்‌ 
- டப்படுவார்கள்‌; ௮ச்மக தரிபுர (10௨) தேசத்‌ து கெல்வயல்‌ 
கள்‌ அழியும்‌, துலாத்தில்‌ பிடித்தால்‌, மேற்குக்‌ கோடியிலுள்ளவர்‌ 
கள ப்ரோச்‌ (1௦80ப) ஹிந்துதேசத்தார்களும்‌ வயாபாரிகளும்‌ 
கஷ்டமடைவார்கள்‌. விருச்சிகத்தில்‌ பிடிச்தால்‌ உதம்பர மத்ர 
சோள யெளதேயதேசத்தார்களும்‌ விஷந்தோய்த்த ஆயுதங்களை 
யுடைய ஸைன்யங்களும்‌ கஷ்டமடைவார்கள்‌, தனுவ௰ில்‌ பிடித்‌ 
தால்‌, வி2,;ஹ மல்ல பாஞ்சாலதேசத்தரசர்கள்‌ மந்தரிகள்‌ உத்தம 
௮ச்வங்கள்‌ வைதயர்கள்‌ வர்த்தகர்கள்‌ ஆயுதப்பயிற்சியுள்ளவர்‌ 
கள்‌ மடி.வார்கள்‌, மகரத்தில்‌ பிடித்தால்‌, மீன்கள்‌ மந்தரிகளின்‌ 
குடும்பங்கள்‌ சண்டாளர்கள்‌ வைக்யத்திலும்‌ மாந்தரிகத்திலும்‌ நிபு 
ணர்கள்‌ வயஸ்சென்ற யுத்தவீரர்கள்‌ மடிவார்கள்‌. கும்பத்தில்‌ 
பிடித்தால்‌, மலைநாட்டார்‌ பர்ப்பரதேசத்தார்‌ மேற்குத்தேசத்தார்‌ 
சுமைக்காரர்கள்‌ திருடர்கள்‌ இடையர்கள்‌ ஸர்ப்பங்கள்‌ யோக்யர்‌ 
கள்‌ ஷிம்ஹங்கள்‌ ஈகரத்‌ துஜனங்கள்‌ நாசமடையும்‌, மீனத்தில்‌ 
பிடித்தால்‌, ஜலத்தால்‌ பிழைப்பவர்கள்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ நல்ல பதவி 
யிலிருப்பவர்கள்‌ ஸமழுதரத்திலும்‌ ஸமுதரக்கரைவிலுமுண்‌ டாகும்‌ 
பதார்த்தங்கள்‌ சாசமடையும்‌, 

மண்டலத்தின்‌ வடக்குப்பக்கத்தில்‌ பிடிக்கவாரம்பித்தால்‌, அரசர்‌ 
களும்‌ திருடர்களும்‌ ஐனங்களை ஹிம்ஷிப்பார்கள்‌. கரஹணம்‌ விட்ட 
வுடன்‌ எரிகொள்ளிமுதலியவைகளால்‌ மண்டலம்‌ உடனே மரைக்கப்‌ 
பட்டால்‌, அ௮சசர்களுக்குள்‌ யுத்தமும்‌ தேசத்தில்‌ பயமுமுண்‌ 
டாகும்‌. மண்டலத்தின்‌ நடுவில்மாத்ரம்‌ கறுத்திருந்கால்‌ மத்ய 
"தேசம்‌ கஷ்டப்படும்‌; வயிற்றுவலியும்‌ ௮காரணமான பயல்களும்‌ 
தேசத்தில்‌, பரவும்‌, “ ஈடுவில்மாதரம்‌:சற்று ப்ரகாசமாயிருந்தால்‌, பயிர்‌ 
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கள்‌ சேதமடையும்‌; திருடர்கள்‌ ஜனங்களை உபத்ரவிப்பார்கள்‌. 
க ரஹ்ண ம்பிடித்த. மண்டலம்‌ வெண்மையாய்த்‌ தோன்றினால்‌, 
ப்‌ ராஹ்மணர்களும்‌ நெருப்பால்‌ பிமைப்பவர்களும்‌ கஷ்டப்படுவார்‌ 
கள்‌. மஞ்சளாய்ச்‌ கோன்றினால்‌,வ்யாதிகள்‌ ௮இகரிக்கும்‌;: பயிர்கள்‌ 
அழியும்‌. தங்ககிறமாயிருந்தால்‌ ம்லேச்சர்களும்‌ வேகமாய்‌ ஒடும்‌ 
மிருகங்களுக்கும்‌ ௮பாயம்‌; தேசத்தில்‌ பஞ்சமூண்டாகும்‌. அருண 
வர்ணமாயிருக்தால்‌, கேசம்‌ வறண்டு பஞ்சத்திலடி.படும்‌; பகூஷிகள்‌ 
கஷ்டப்படும்‌. புருவின்‌ நிறம்‌ ரக்சவர்ணம்‌ அசங்ககிறம்‌ மஞ்சளும்‌ 
கறுப்பும்‌ கலந்த நிறமுமாயிருந்தால்‌, ஜனங்கள்‌ ஆஹாரமில்லாமல்‌ 
மடிவார்கள்‌. தீப்பற்றியெரிவதுபோலிருந்தால்‌ அச்னிபயமும்‌, தங்‌ 
கச்கட்டியைப்போலிருக்தால்‌ யுத்தமும்‌ கேரும்‌. அறுகம்புல்லைப்‌ 
போலாவது மஞ்சளாயாவதிருக்கால்‌ ௮தீக மரணமும்‌, பாடலி 
புஷ்பகிறமாயிருக்தால்‌ மின்னலால்‌ பயமும்‌ உண்டாகும்‌. இவப்புப்‌ 
புழுதியைப்போலிருஈமால்‌ க்ஷத்ரியர்கள்‌ சஷ்டப்படுவார்கள்‌ ; மழை 
பெய்யாது. 

உதிக்கும்‌ ஸூர்யன்‌ தாமரை இந்தரவில்லுகளைப்போ 
லிருந்தால்‌ ஆயுதபயமுண்டாகும்‌. அதைப்‌ புதன்‌ பார்த்தால்‌ 
தேனும்‌ எண்ணெய்யும்‌ குறையும்‌; அரசர்கள்‌ கஷ்டமடைவார்கள்‌. 
குஜன்‌ பசர்த்தால்‌ தேசத்தில்‌ யுத்தமும்‌ அக்னிபயமும்‌ சோ.ரபயமு 
முண் டாகும்‌. சுக்ரன்‌ பார்த்தால்‌ பயிர்களமஈது ஜனங்கள்‌ பலவித 
மாய்ச்‌ கஷ்டப்படுவார்கள்‌. சனி பார்த்தால்‌ சோரபயம்‌ பஞ்சம்‌ 
மழையில்லாமை கேரும்‌. ப 

ராஹு குஜனை மறைத்தால்‌ அ௮வந்திதேசம்தார்களும்‌ காவேரீ கர்‌ 
மதைநதிக்கசையிலுள்ளவர்களும்‌ மதங்கொண்ட அரசர்களும்‌ கஷ்ட 
மடைவார்கள்‌. புதனை மழைத்தால்‌ கங்கை யழுனைக களுக்கு நடுவி 
லுள்ளவர்களும்‌ ஸரயூ சோணா கதிக்கரையிலுள்‌ ளவர்களும்‌ கேபாளத்‌ 
தார்களும்‌ கிழக்கு ஸழுத்ரக்கரையிலுள்ளவர்களும்‌ கஷடமடைவார்‌ 
கள்‌; ஸ்த்ரீசள்‌௮ரசர்கள்‌ யுத்தவீரார்களின்‌ புதிர்கள்‌ வித்வான்கள்‌ 
இறப்பார்கள்‌, பிருஹஸ்‌.2 மறைக்கப்பட்டால்‌ விச்வான்‌ கள அரசர்‌ 
கள்‌ மக்த்ரிகள்‌ யானைகள்‌ குதிரைகள்‌ நாசமடையும்‌; ஷிந்துநதிக்‌ 
கமரையிலுள்ளவர்களும்‌ வடக்குத்தேசத்தார்களும்‌ அன்பமடைவார்‌ 
கள்‌. சுக்ரன்‌ மறைக்கப்பட்டால்‌ தாஸேோக கேகய யெளதேய ஆர்யா 
வர்த்த.சிபி தேசத்தார்களும்‌ ஸ்தீரீகளும்‌ மந்தரிகளும்‌ துன்பமடை 
வார்கள்‌: சனி: மறைக்கப்பட்டால்‌.மார்வார்‌. புஷ்கர ஸெனராஷ்ட்‌ர 
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 தேசத்தார்களும்‌ ௮ற்புத கோமந்த பார்யாத்ரமலைகளிலுள்ளவர்‌ 
களும்‌ தாதுக்களும்‌ அழியும்‌, 

கார்‌.த்திகைமாஸத்தில்‌ (0௦௦௦-1100) க்ரஹணம்‌. 
பிி.த்‌. தால்‌, நெருப்பால்‌ பிழைப்பவர்களும்‌ மகத கோஸல கல்மாஷ 
ஸுுரஸேன-காசீ தேசத்தார்களும்‌ 8ழ்த்‌ சேசத்தரசர்களும்‌ கலில்க 
தேசத்தரசனும்‌ அவனுடைய மந்த்ரிகளும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ க்ஷத்‌ 
ரியர்களும்‌ காசமடைவார்கள்‌. மார்கழிமாஸத்தில்‌ (11௦420008- 
1௦2) கரஹணம்‌ பிடித்தால்‌, காச்மீண புண்ட்ர அயோ 
த்யா தேசத்தார்களும்‌, நாற்கால்‌ ஜந்துக்களும்‌ மேற்குத்தேசத்தார்க 
ஞம்‌ ஸோமயாகஞ்செய்தவர்களும்‌ கஷ்டமடைவார்கள்‌. தைமாஸ 
த்தில்‌(1)௦061111001-]31102737) க்ரஹணம்பிடித்தால்‌, ஹிக்து வி தஹ 
தேசத்தார்களும்‌ குகுரர்களும்‌ ௮ழிவார்கள; ப்‌. ராஹ்மணர்களுக்கும்‌ 
அஷத்ரியர்களுக்கும்‌ பீடையுண்டுு| மழை பெய்யாது; பஞ்சம்‌ 
கேரும்‌, மாசி மாஸததில்‌ (]81/82177-1720பல0) கரஹணம்‌ பிடித்‌ 
தால்‌, பெற்றோர்களிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவர்களும்‌ வஹிஷ்டகோத்‌ 
_ரத்தார்களும்‌ வைதிகர்கஷும்‌ யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ அக்க வங்க 
காசே தசத்தார்களும்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்படுவார்கள்‌. பங்குனி 
மாஸத்தில்‌ (1௦01பலர-][27011) கரஹணம்பிடித்தால்‌ வங்க 
அ௮ச்மக ௮வந்தக மேகலதேசத்தார்கள்‌ வ்யாதியால்‌ வருந்து 
ட வார்கள்‌; நர்த்தகர்கள்‌ தான்யங்கள்‌ பதவ்ரதைகள்‌ க்ஷத்ரி 
யர்கள்‌ தபஸ்விகள்‌ தனுஸ்செய்கிறவர்கள்‌ கஷ்டத்தையனு;பவிப்‌ 
பார்கள்‌, சித்ரைமாஸத்தில்‌ (கீமா!)  கரஹணம்பிடித்‌ 
தால்‌ பெளண்ட்‌ர ஓ... கேகய அச்மகதேேசத்தார்கள்‌ கவிகள்‌ 
பாடகர்கள்‌ சித்‌. ரமமழுதுகிறவர்கள்‌ வேச்யைகள்‌ வேதங்களில்‌ 
நிபுணர்கள்‌ தங்கவ்யாபாரஞ்‌ செய்கிறவர்கள்‌ பீடிக்கப்படுவார்‌ 
கள்‌, வைகாசிமாஸத்தில்‌ (&றா!]-]ரீ2) கரஹணம்பிடித்தால்‌, 
இக்ஷ்லாகு யெளதேய சக கலிங்கஜாதியார்களுக்கும்‌ பஞ்சு எள்‌ 
அ௮வசை முதலியவைகளுக்கும்‌ கெடுதி நேரும்‌, ஆனிமாஸகத்தில்‌ 
(1823-10௦௨) கரஹணம்பிடி த்தால்‌, சல்பர்கள்‌ கிஷாதர்கள்‌ ப்‌. ராஹ்‌ 
மணர்கள்‌ ராஜமஹிஷிகள்‌ பயிர்கள்‌ மழை ஐனக்கூட்டங்கள்‌ 
ளெளந்தர்யமுள்ளவர்கள்‌ கஷ்டமடைவார்கள்‌. ஆடி. மாஸத்தில்‌ 
(1ம6-]ய4) கரஹணம்பிடி த்தால்‌ கணெறுகள்‌ வயல்கள்‌ ஆறுகள்‌ 
வற்றும்‌; கிழங்குகள்‌ பழங்களை விற்பவர்களும்‌ காந்தார காச்மீர 
புலிந்த சீனச॥ தியார்களும்‌ ௮ழிவார்கள்‌. ஆவணிமாஸகத்கில்‌ (]ப13- 
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கருதப்‌) ச்ரஹணம்பிடி. கீதால்‌, காம்போஜதேசத்‌ அக்குதிரைகளும்‌ 

ச சரத்கால,த்‌ அப்பயிர்களும்‌ மத்யதேச , காந்தார குரு யவன சீன 
புலிர்ச காச்மீரதேசத்தார்களும்‌' காசமடைவார்கள்‌, புட்டா 
-மாஸத்தில்‌ (112151 5ஸ(மாற்ஸுக்ரஹணம்பிடித்தால்‌, வங்க கலிங்க 
மகதம்லேச்ச ஸுவீர தரத ௪௪ ஸ-ஒரத்தேசக்தார்கள்‌ அழிவார்கள்‌; 
கர்ப்பிணிகளுக்குக்‌ காப்பங்கலையும்‌. ஐப்பசிமாஸத்தில்‌ ($௯(- 
621-00௦) சக்ரஹணம்பிடிக்கால்‌, காம்போஜ சே .யவன. . 
பாஹ்லிக கராக தேசத்தார்களும்‌ ரணவைத்யர்களும்‌ ஆனர்த்த 


பெளண்ட்ரதேசக்அுவைக்யர்களும்‌ சாசமடைவார்கள்‌. 


சந்த்ரக்ரஹணம்‌ மண்டலத்தின்‌ தென்கிழக்குகூலையில்‌ விட்‌ 
டால்‌ பயிர்கள்‌ அழியும்‌; ஜனங்களுக்கு முகத்தில்‌ வ்யாதியுண்டாகும்‌; 
அரசர்களுக்குப்‌ பீடை, வடகிழக்குமூலையில்‌ விட்டால்‌ யுவராஜா 
பயமடைவான்‌. தேதசத்தில்‌ யுத்தங்களும்‌ முகத்தில்‌ வயாதியு 
முண்டாம்‌. தெற்கில்‌ விட்டால்‌ யுவராஜா கஷ்டமடைவான்‌. வடக்‌ 
கில்‌ விட்டால்‌ கர்ப்பிணிகளின்‌ கர்ப்பம்‌ கலையும்‌; பயிர்கள்‌ அழியும்‌. 
தென்மேற்கு வடமேற்கில்‌ விட்டால்‌ மாமஸ்‌ தலங்களில்‌ வ்யாதிச 
ஞண்டாகும்‌ ; ராஜமஹிஷிகள்‌ : ஷ்டமடைவார்கள்‌. . சழக்அலாரம்‌ 
பித்து மேற்கில்‌ முடிஈ்கால்‌ பஞ்சமும்‌ யுத்தங்களும்‌ நேரும்‌, சுற்று 
வட்டத்தில்‌ ப்‌.ரகாசமாய்‌ நடுவில்‌ கறுத்திருர்தால்‌ மத்ஸ்யதேசங்‌ 
களும்‌ சரத்காலத்‌ துப்‌ பயிர்களும்‌ அழியும்‌, ஸ-இர்யகாரணங்களைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லும்பொழுது மேத்சொன்னவை: களில்‌ கிழக்கை அது 
காக வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, 


க்ரஹணம்பிடி.த்‌.க ஏழுநாள்களுக்குள்‌ மணல்‌ காற்றடித்தால்‌ 
பஞ்சமும்‌ ; பனிக்கட்டி. விழுக்சால்‌ வ்யாதியும்‌ ; பூகம்பமுண்டானால்‌ 
 மஹாராஜாக்களின்‌ மரணமும்‌ ; அகாசத்திலிருந்து கல்லுகள்‌ விழுக்‌ 
தால்‌ மந்த்ரிகளின்‌ மரணமும்‌ ; கானாவர்ணமூள்ள மேகங்கள்‌ 
தோன்‌ நினால்‌ பலவித பயங்களும்‌ ; மேகங்கள்‌ கரஜித்தால்‌ கர்ப்பங்‌ 
கலைவ.தும்‌ ; மின்னலுண்டானால்‌ அரசர்களுக்கும்‌ தந்தமுள்ள ப்ராணி 
களுக்கும்‌ அபாயமும்‌ ; சந்தாரஸூர்யர்களைச்சுற்றி மண்டலக்‌ 
தோன்றினால்‌ வ்யாதியும்‌: அடிவானக்தில்‌ இதீப்பற்றியெரிவ 
போல்‌ காணப்பட்டால்‌ அ௮க்னிபயமும்‌ ராஜ்பயமும்‌ ; புசலடித்தால்‌ 
சோரபயமும்‌ ; இந்தாரவில்லாவது கதாயுதத்தைப்போன்ற வால்‌ 
ஈக்ஷத்ரமாவது தோன்றினால்‌ பசியாலும்‌ வேற்றாசர்களாலும்‌ ஜன்‌ 
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களுக்குக்‌ கஷ்டமும்‌ நேரும்‌, க்ரஹங்கள்‌ கூடினால்‌ அரசர்களுக்குள்‌ 
புத்தமுண்டாகும்‌. 
அங்காரகன்‌.--ஸ-ஒர்யனுக்கு 17: (1062௦) ஸமீபத்தில்‌ மறை 
ந்து 17: (1)6266)க்கப்பால்‌ வெளிப்படும்‌, அப்பொழுது நெருப்பால்‌ 
பிழைப்பவர்களுக்கு சோகபயமுண்டாகும்‌. 10,11,12-வது ஈக்ஷத்‌ 
சங்களுக்கப்பால்‌ வக்ரகதி ஆரம்பித்தால்‌ சோகபயமும்‌ பஞ்சமும்‌ 
உண்டாகும்‌, ' 15,14-நக்ஷத்ரங்களில்‌ ஆசம்பிக்‌ கால்‌ காட்டுப்பன்றி 
களும்‌ அஷ்டமிருகங்களும்‌ தூன்பமடையும்‌. 13,10-வது நக்ஷத்ரங்‌ 
களில்‌ ஆரம்பித்தால்‌ ஜனங்களுக்கு முகத்தில்‌ வ்யாதியும்‌ பலவித 
பயக்களுமுண்டாகும்‌. 17,18-வது நக்ஷூரங்களில்‌ ஆரம்பித்தால்‌ 
திருடர்களுக்கு உபத்ரவமும்‌ தேசத்தில்‌ பஞ்சமும்‌ யுத்தங்களு 
முண்டாகும்‌. பூர்வபல்குனி உத்தசபல்குனிக௯$ தரங்களில்‌ மறு 
படியும்‌ காணப்பட்டாலும்‌ உத்தராஷாடத்தில்‌ வக்ரகதி ஆரம்பித்தா 
ஓம்‌ ோஹிணியில்‌ மறைச்தாலும்‌ மூன்று லோசங்களுக்கும்‌ பீடை. 
ச்வணத்தில்‌ மறுபடியுந்தோன்றிப்‌ புஷ்யத்தில்‌ வக்கரசுதி ௮டைக்‌ 
தால்‌ பட்டாபிஷேகம்பெற்ற அரசர்களுச்குப்‌ பீடை. எந்தத்‌ 
தேசங்களின்‌ ஈகூத ரங்களிலாவது ஜனங்களின்‌ ஜன்‌ மாக்ஷத்ரங்களி 
லாவது மறுபடியும்‌ தோன்றினால்‌ அவைகளுக்குப்‌ பீடை: மசத்தின்‌ 
வழியாய்ச்சென்று அப்படியே வக்ரகதியடைந்தால்‌ பாண்டிய 
தேசத்தகரசன்‌ மரணமடைவான்‌; ஜனங்களுக்கு யுக்சுத்தாலும்‌ 
மழையில்லாததாலும்‌ அன்‌ பமுண்டாகும்‌. மசத்தின்‌ வழியாய்ச்‌ 
சென்று விசாகத்தின்‌ ஈடுவில்‌ தோன்றினால்‌ பஞ்சமுண்டாகும்‌, 
சோஹிணிவழியாய்ச்‌ சென்றால்‌ தேசத்தில்‌ பய்ஈரமான மரணங்‌ 
களுண்டாகும்‌. ரோஹிணிக்குத்‌ தெற்காகச்‌ சென்றால்‌ அரசர்களுக்‌ 
குப்‌ பீடை; விலை உயரும்‌; மழை பெய்யாது, அங்காரகன்‌ புகை 
யால்‌ சூழப்பட்டாலும்‌ நகெருப்புக்கொழுந்தின்‌ கடுவில்‌ காணப்‌ 


பட்டாலும்‌ பார்யாத்ரதேசத்தார்கள்‌ காசமடைவார்கள்‌. 


புதன்‌.--ஸூர்யனுக்கு 14 (10௦8௦6) தூரத்தில்‌ மறைந்த, 
அவ்வளவு தூரத்திற்கப்பால்‌ தோன்றும்‌, ஆனால்‌ வக்ரகதியில்‌ 19 
மனா) மாதாரமுண்டு, ஸூர்யனுடன்‌ சேர்ந்து மறுபடி. காணப்‌ 
பட்டால்‌ வெள்ளம்‌ அக்னி புயல்‌ மு சலியவைகளால்‌ பயமும்‌; தான்‌ 
யங்களின்‌ விலைகளில்‌ ஏற்றத்தரழ்வால்‌ வயாபாரகாசமுமூண்‌ டாகும்‌, 
ச்ரவணம்‌ கனிஷ்டை ரோஹிணி மிருக£ர்ஷம்‌ உத்தராஷாடம்‌ 
முதலிய ஈக்ஷக்ரங்களின்‌ வழியாய்ச்‌ சென்றால்‌ தேசத்தில்‌, மழை 
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யிசா.த, பஞ்சமுண்டாகும்‌, ஆர்த்சைமுதல்‌ மகம்வசையிலுள்ள நக்ஷத்‌ 
சங்களின்‌ வழியாய்ச்‌ சென்றால்‌, பச வ்யாதி யுத்தம்‌ மழையில்லாமை 
முதலியவைகளால்‌ அபாயம்‌ நேரும்‌, ஹஸ்தம்முதல்‌ ஆறு நக்ஷத்ரங்‌ 
களின்‌ வழியாய்ச்‌ சென்றால்‌, பசுக்கள்‌ அன்பமடையும்‌; சஸங்களும்‌ 
ஜலபதார்த்தங்களும்‌ விலை உயரும்‌, உத்‌ தரபல்குனி கிருத்திகை உத்தா 
பாதீரா பரணியென்ற நக்ஷத்சங்களுக்கு நடுவில்‌ சென்முல்‌, ஸகல 
ப்சராணிகளும்‌ ரக்தம்‌ மாம்ஸம்‌ எலும்பு முதலியவைகளில்‌ சோகங்‌ 
களால்‌ பீடிக்கப்படும்‌. ௮ச்வினி சதயம்‌ மூலம்‌ சேவதியின்‌ வழியாய்ச்‌ 
சென்றால்‌, வர்த்தகர்கள்‌ வைதீயர்கள்‌ படகுக்காசர்கள்‌ ஜலஜந்துக்கள்‌ 
குதிரைகள்‌ தூன்பமடையும்‌. பூர்வபல்குனி பூர்வாஷாடம்‌ பூர்வ 
பாதீராவின்‌ வழியாய்ச்‌ சென்றால்‌, ஜனங்கள்‌ ப௫ியாலும்‌ யுத்தங்களா 
அம்‌ திருடர்களாலும்‌ வயாதியாலும்‌ வருர்‌அவார்கள்‌. 
புதனுக்கு வக்ராசாரமுண்டானால்‌ யுத்தங்களும்‌, அதிவக்சத்தால்‌ 
தனநாசமும்‌, விகலத்தால்‌ (கியமமில்லாத நசட பயமும்‌ வயாதி 
யும்‌ நேரும்‌. ப 
, புதன்‌ ஸுூாயனுடன்‌ சேர்ந்தபிறகு அஷாடம்‌ ச்ராவணம்‌ வைசா 
கம்‌ அல்லது மாகமாஸங்களில்‌ மறுபடியும்‌ தோன்றினால்‌, தேசத்தில்‌ 
பயமும்‌; : .கார்த்திகை அச்வாயுஜமாஸங்களில்‌ ௦ தான்றினால்‌ யுத்தமும்‌ 
“சோரபயமும்‌ அக்னிபயமும்‌ வயாதியும்‌ வெள்ளமும்‌ ப௫ியுமுண்டா 
கும்‌. புதன்‌ மறையும்பொழுது தேசத்திலுள்ள முக்யநகரங்கள்‌ 
சத்ருக்களால்‌ முற்றுகையிடப்படும்‌; மறுபடியும்‌ .ே தான்றும்பொழுது 
மூற்றுகையெடுக்கப்படும்‌. புதமண்டலம்‌ தங்கநிறமாயாவது-களியின்‌ 
வர்ணமாயாவது வழவழப்பாயாவது காணப்படாவிட்டால்‌ தேசத்‌ இற்‌ 
குப்‌: பீடையுண்டாகும்‌. 
ப குரு.--ஸர்யனுடன்‌ சேரந்தபிறகு மறுபடியும்‌ எந்த நக்ஷத்ரங்‌ 
களில்‌ தோன்றுகராசோ அவையே குருவர்‌ஷங்களெனப்படும்‌, இருத்‌ 
இகைமுதல்‌ இரண்டு நக்ஷத்சங்கள்வரையில்‌ கார்த்‌ இிகைவர்ஷம்‌. 
(அப்பொழுது வண்டிக்காசர்களும்‌ நெருப்பால்‌ பிழைப்பவர்களும்‌ துன்ப 
மடைவார்கள்‌. தேசத்தில்‌ வயாதியும்‌ யு.த்தங்களுமுண்டாகும்‌. இப்‌ 
படி. முறையே பன்னிசண்டு மாஸங்களின்‌ பெயர்கொண்ட பன்னிசண்டு 
வர்‌ஷங்களுண்டு. பங்குனி புரட்டாசி ஐப்படிவர்ஷங்களுக்கு மூன்று 
நக்ஷத்ரங்களும்‌ மற்றவைகளுக்கு . இசண்டுமுண்டு; பூரவபல்குனி உத்‌ 
தரபல்குனி அல்லது ஹஸ்தத்தில்‌ தோன்றினால்‌ பங்குனிவர்‌ஷமென்‌ 
றும்‌, சதயம்‌ பூரட்டா தி உத்‌ இரட்டா இயில்‌ தோன்றினால்‌ புசட்டாசிவர்ஷ 
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மென்றும்‌, சேவதி ௮ச்வதி பரணியில்‌ தோன்றினால்‌ ஐப்ப௫ிவர்‌ஷமென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்படும்‌. மார்க்கசீர்வ..வர்ஷ.த்தில்‌ மழைபெய்யாசஅ.; மிரு 
கங்களும்‌ எலிகளும்‌ வெட்டுப்பூச்சிகளும்‌ பகூஷிகளும்‌ பயிர்களையழிக்‌ 
கும்‌; தேசத்தில்‌ வயாதி அதிகமாகும்‌; அசசர்கள்‌ மித்சா்களுடன்‌ 
கலஹஞ்செய்வார்கள்‌. புஷ்ய மாகவர்‌ஷங்களில்‌ எல்லோர்க்கும்‌ 
ஸுகம்‌. 'பால்குனவர்ஷத்தில்‌ ஸ்த்ரீகளுக்குப்‌ பீடை; திருடர்களும்‌ 
அசசர்களும்‌ செழித்து ஜனங்களை ஹிம்ஸிப்பார்கள்‌. சைதாவர்‌ 
ஷத்தில்‌ ஸ்வல்பஸாகம்‌. வைசாகவாஷத்‌ இல்‌ விசேஷஸுகம்‌. 
ஜஐயேஷ்டவர்‌ஷத்தில்‌ அசசர்களும்‌ வித்வான்‌௧ளும்‌ ஜனத்தலைவாக 
ளும்‌ அன்பமடைவார்கள்‌. ஆஷாடவர்‌ஷ$த்தில்‌ ஜனங்களுக்கும்‌ ௮ 
சர்களுக்கும்‌ கவலை ௮.இகம்‌. சீராவணவர்ஷத்தில்‌ அஷ்டர்களுக்கும்‌ கப 
டர்களுக்கும்‌ பீடை. பாத்ரபதவர்ஷத்தில்‌ ஸ்வல்பஸகம்‌. ஆச்வயுஜ 
'வர்ஷத்தில்‌ விசேஷ ஸுகம்‌. 
குருமண்டலம்‌ அக்னிவா்ணமாயிருந்தால்‌ அக்ணிபயமும்‌, மஞ்‌ 
சளாயிருந்தால்‌ வயாதிபயமும்‌, கறுப்பு நீலமாயிருந்தால்‌ யுத்தபய 
மூம்‌, பச்சையாயிருந்தால்‌ சோசபயமும்‌, ரக்தவர்ணமாயிருந்தால்‌ 
ஆயு தபயமுமுண்டாகும்‌. 
சுகன்‌. முதலாவது மண்டலத்தில்‌ (பரணி ... இருத்‌ இிகை 
சோஹிணி மிருகசீர்ஷம்‌) மறுபடியும்‌ காணப்பட்டால்‌ தேசத்திற்கு 
ளெளக்யம்‌. இனால்‌ அங்க வங்க கலிங்க மஹிஷ பாஹ்லிக 
தேசத்தார்கள்‌ துன்பமடைவார்கள்‌. அப்பொழுது வேறொரு க்சஹம்‌ 
கு௮க்ட்டால்‌ பத்ச அச்வ ஸுரஸலேன யெளதேய கோடிவாஷதேசத்‌ 
தார்கள்‌ சாசமடைவார்கள்‌. இரண்டாவது மண்டலத்தில்‌ (இர்த்சை 
முதல்‌ 4-நக்ஷத்சங்கள்‌) காணப்பட்டால்‌ மழையும்‌ பயிர்களும்‌ கொஞ்சம்‌ 
ப அனுகூலமாயிருக்கும்‌ ழ துஷ்டப்சாஹ்மணர்கள்‌ அுன்பமடைவார்கள்‌. 
அப்பொழுது வேறு க்ரஹம்‌ குறுக்கிட்டால்‌, விதேஹதேசத்தார்கள்‌ 
சூத்சர்கள்‌ ௪எண்டாளர்கள்‌ கோனர்ததம்‌ கோமர்தமென்ற மலைநாட்டார்‌ 
கள்‌ ம்லேச்சர்கள்‌ காட்டுஜனங்கள்‌ நாயைத்தின்கறவர்கள்‌ அஷ்டர்க 
ளாய்த்‌ தர்மமற்றவர்களாவார்கள்‌. (மகம்முதல்‌ ஜந்து நக்ஷத்ரங்களடங்‌ 
இய) மூன்றாவது மண்டலத்தில்‌ தோன்‌ நினால்‌, பயிர்களுக்குச்‌ சேதமும்‌ 
வ்யாதியும்‌ ஜாதிக்குழப்பமும்‌ சோரபயமுமுண்டாகும்‌; சண்டாளர்கள்‌ 
மேன்மையடைவார்கள்‌. அப்பொழுது வேறு .க்ரஹம்‌ குறுக்கிட்‌ 
டால்‌ தராவிடம்‌ சூலிகம்‌ புண்ட்ரமென்ற. தேசத்தார்களும்‌ சூத்சர்க 
ளும்‌ தேச த்தின்‌ எல்லைபிலிருக்கும்‌ ம்லேச்சர்களும்‌ வேடர்களும்‌ 
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இடையர்களும்‌ ஸழுத்ரக்கசையிலிருப்பவர்களும்‌ அன்பமடைவார்கள்‌. 
(ஸ்வாதிமுதல்‌ 4-ஈக்ஷத்ரங்களட௪ங்கயெ) நான்காவது மண்டலத்தில்‌ 
தோன்றினால்‌ எல்லோர்க்கும்‌ விசேஷசுபம்‌. ்‌ அப்பொழுது. வேறு கர 
ஹம்‌ குறுக்கிட்டால்‌ இக்ஷ்வாகு அவந்தி புலிந்தம்‌ ஸ-$ரணஸேனமென்ற. 
தேசத்தார்களும்‌ ம்லேச்சர்களும்‌ வேடத்தலைவர்களும்‌ அழிவார்கள்‌. 
(ஜ்யேஷ்டாமுதல்‌ 5.ஈக்ஷத்சங்களடங்கி) ஐந்தாவது மண்டலத்தில்‌. 
காணப்பட்டால்‌ காச்மீச ௮ச்மக மத்ஸ்ய அவந்இிதேச த்‌ தார்களும்‌, சாரு 
தேவியென்ற நதிக்கசையி லுள்ளவர்களும்‌ பசியா லும்‌ வயா இயாலும்‌ திரு 
டாகளாலும்‌ உப தாரவமடைவார்கள்‌. அப்பொழுது வேரளொரு காஹம்‌ 
குறுக்ட்டால்‌ ஆபிர த்ராவிட அ௮ம்பஷ்ட தீரிகர்த்த ஸெளராஷ்ட்‌ர. 
ஸிந்து ஸெளவீசகதேசத்தார்களும்‌ காடசிராஜர்களும்‌ அழிவார்கள்‌. 
(தனிஷ்டைமுதல்‌ 6 நக்ஷத்ரங்களடங்கிய) ஆராவது மண்டலத்தில்‌ 
காணப்பட்டால்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌ சுபம்‌. அப்பொழுது வேறு 
க்ரஹம்‌ குறுக்கிட்டால்‌ சூலிக அவந்‌ இ காந்தாசதேசத்‌ தார்களுக்குப்‌ 
பீடை; விதேஹர்கள்‌ அழிவார்கள்‌; ம்லேச்சர்‌ யவனர்களுடைய பரிவா 
சங்களுக்கு க்ஷேமம்‌. 

சுக்ரன்‌ ஸ£ர்யாஸ்‌ தமன த்‌ திற்குமுன்பு காணப்பட்டால்‌ தேசத்தில்‌ 
பயமுண்டாகும்‌ ;. பகலில்‌ தோன்றினால்‌ ஜனங்கள்‌ பசியாலும்‌ வயாதி 
யாலும்‌ வருந்துவார்கள்‌. கடுப்பகலில்‌ சந்தாரனுடன்‌ காணப்பட்டால்‌ 
௮சசனுடைய ஸைன்யமும்‌ சாஜதானியும்‌ அழியும்‌. . இருத்திகைவழி 
யாய்ச்‌' சென்றால்‌ ௮.இக வெள்ளமுண்டாகும்‌. சோஹிணியின்வழியாய்ச்‌ 
சென்முல்‌ லோகமெங்கும்‌ காசமடைந்து ப்சாணிகள்‌ மடியும்‌. மிருக£ர்‌. 
ஷத்தில்‌ ப்வே௫த்தால்‌ பபிர்களும்‌ சஸபதார்த்தங்களுமழியும்‌. ஆரதி 
சையில்‌ ப்ரவேசித்தால்‌ கோஸல கலிங்கதேசத்தார்கள்‌ துன்பமடைவார்‌ 
கள்‌; மழை அதிகம்‌. புனர்வஸுவில்‌ ப்ரவே௫த்தால்‌ அ௮ச்மக விதர்ப்ப 
தேசத்தார்கள்‌ தர்மத்தைக்‌ கைவிடுவார்கள்‌. புஷ்யத்தில்‌ ப்சவே?த்தால்‌. 
மழை அதிகம்‌ ; பாடகர்களுக்கும்‌ நர்த்தகர்களுக்கும்‌ பீடை. அச்லே. 
ஆத்‌ இல்‌ ப்[வே௫ித்தால்‌ ஸர்ப்பபயயம்‌. மகத்தின்வழியாய்ச்‌ சென்றால்‌ 
யானைக்காசர்களுக்கும்‌ மந்தரிகளுக்கும்‌ பிடை; மழை அதிகம்‌. பூர்வ 
பல்குனிவழியாயச்‌ சென்றால்‌ புலிந்ததேசத்தார்களும்‌ மலைகாட்டார்‌ 
களும்‌ அழிவார்கள்‌ த; மஜை அதிகம்‌. உத்தாபல்குணிவழியாய்ச்‌ 
சென்றால்‌ குரு ஜாங்கல பாஞ்சாலதேசத்தார்கள்‌ அழிவார்கள்‌ த மழை 
௮.இகம்‌. ஹஸ்தத்தின்‌ வழியாய்ச்‌ சென்றால்‌ குறவர்கள்‌ சிக்ரமெழுஅு 
இறவர்கள்‌ கணெறுவெட்டுகிறவர்கள்‌ பக்ஷிகளுக்கும்‌ துன்பம்‌ மழை 
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பிராது. இ தரையில்‌ ப்சவே௫த்தால்‌ நல்ல மமை. ஸ்வாதியில்‌ ப்ரவே 
சித்‌ தால்‌ மழை அதிகம்‌; வேலைக்காரர்களும்‌ வாத்தகர்களும்‌ படகுக்கா 
சர்களும்‌ தாமந்தவறி நடப்பார்கள்‌. விசாகத்தில்‌ ப்[வேசித்தால்‌ மழை 
அதிகம்‌ ; வர்த்தகர்களுக்குப்‌ பீடை. அனுஷம்‌ ஜ்யேஷ்டம்‌ மூலகக்ஷூத 
சங்களில்‌ ப்சவே௫ித்தால்‌ அசசர்களுக்குள்‌ கலஹமும்‌ ப்ரதான ௮சசரக 
ளுக்குப்‌ பீடையும்‌, ஓஷஇகளை விற்றுப்‌ பிழைக்கும்‌ வைத்யர்களுக்குத்‌ 
துன்பமும்‌ முறையே நேரும்‌. பூர்வாஷாட உத்தராஷாட ச்ரவண 
நக்ஷத்ரங்களில்‌ ப்ரவேசித்தால்‌ ஜலஜந்துக்களுக்குப்‌ பிடையும்‌, 
ரோகவிரு த்தியும்‌, காதுவ்யாதிகளும்‌, காஸ்‌இகர்களுக்குப்‌ பீடையு 
முண்டாகும்‌. சதயம்‌ பூராடம்‌ உத்திராடகக்ஷத்ரங்களில்‌ ப்ர[வே௫த்‌ 
தால்‌ சாராயவயாபாரிகளுக்கும்‌ குடிகாரர்களுக்கும்‌ பீடையும்‌, 
சூதாடிகளுக்கும்‌ கெளரவ பாஞ்சாலதேச த தரசர்களுக்கும்‌ அன்பமும்‌, 
தேசத்தில்‌ வறட்சியும்‌, பழங்கள்‌ கிழங்குகளுக்கு அழிவும்‌ முறையே 
உண்டாகும்‌. சேவதி ௮ச்வனி பாணிகக்ஷதாங்களில்‌ ப்சவேடத்தால்‌ 
மறையே ப்ரயாணிகளுக்கும்‌ குதிசைக்காரர்களுக்கும்‌ யவனர்களுக்கும்‌ 
பீடை. 

'இருஷ்ணபச்ஷ ப அஷ்டமி சதுர்த்தசி அமாவாஸ்யைதினங்‌ 
களில்‌ மறைந்தாலும்‌ மறுபடியும்‌ தோன்றினாலும்‌ வெள்ளமுண்டாகும்‌. 
குருவும்‌ சுக்ரனும்‌ இழக்குமேற்கில்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ எதிசாயிருந்தால்‌ 
ஜனங்களுக்கு வயாதியும்‌ பயமும்‌ வருத்தமுமுண்டாகும்‌; மழைபெய்‌ 
யாது. சுக்ரஸஞ்சாரத்‌ இற்குமுன்‌ சனியின்‌ ஸஞ்சாசமே ற்பட்டால்‌ 
ம்லேச்சர்கள்‌ பூனைகள்‌ யானைகள்‌ கழுதைகள்‌ எருதுகள்‌ உளுந்து 
பன்றிகள்‌ சூதீரர்கள்‌ தெற்கில்‌ ப்ரயாணஞ்செய்பவர்களுக்கும்‌ நேத்ச 
சோகங்களாலும்‌ வாயுசோகங்களாலும்‌ பீடை. அங்காரகனுடைய 
கதி முந்தினால்‌ அக்னி ஆயுதம்‌ பசி திருடர்கள்‌ வறட்சிகளால்‌ 
பீடையுண்டாகும்‌. வடக்கி லுள்ள ப்சாணிகளும்‌ பதார்த்தங்களுமழி 
யும்‌; ஆகாசத்தில்‌ மின்னலும்‌ மணற்காற்றும்‌ எரிகொள்ளிகளும்‌ அதி 
கரிக்கும்‌. குருவின்‌ ஸஞ்சாசம்‌ முக்தினால்‌ வெண்மையான வஸ்‌அக்களும்‌ 
ப்ராஹ்மணர்களும்‌ பசுக்களும்‌ தேவாலயங்களும்‌ கஇழக்குத்திக்கும்‌ 
அழியும்‌ ) ஆலங்கட்டி விழும்‌; கழுத்தில்‌ வ்யாதிகள்‌ அ இகரிக்கும்‌ ; 
சரத்காலதஅப்பயிர்கள்‌ செழிக்கும்‌. புதனுடைய ஸஞ்சாசம்‌ முந்தின 
௮ம்‌ புதன்‌ மறைந்தாலும்‌ மஅபடியும்‌ தோன்றினாலும்‌ மழை ௮.இகம்‌; 
மஞ்சட்காமாலையால்‌ பீடை; கோடைகாலத்தப்பயிர்கள்‌ செழிக்கும்‌; 


தபஸ்விகள்‌ யாகஞ்செய்தவர்கள்‌ வை தயாகள்‌ நர்த்தகர்கள்‌ மல்லர்கள்‌ 
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குதிரைகள்‌ வைச்யர்கள்‌ பசுக்கள்‌ அசசர்கள்‌ மஞ்சள்‌ கிறமுள்ள பதார்த 
தங்கள்‌ காசமடையும்‌ ; மேற்குத்திக்கில்‌ பிடை. சுக்சமண்டலம்‌ அக்னி 
வர்ணமாயிருந்தால்‌ அ௮க்ணிபயம்‌ ; சக்தநகிறமாயிருந்தால்‌ யுத்தம்‌ 
மெருகிட்ட தங்கநிறமாயிருந்தால்‌ வ்யாதி ; பச்சையாயிருந்தால்‌ காச 
சோகம்‌ ; கறுத்இருந்தால்‌ மழை பெய்யாது. 

" சனி சனிமண்டலம்‌ வழவழப்பாய்த்‌ தோன்றினாலும்‌, ச்ரவ 
ணம்‌ ஸ்வாதி ஹஸ்தம்‌ ஆர்த்ரை பாணி பூர்வபல்குனிகஈக்ஷ£த்ரங்க 
ளின்‌ வழியாய்‌ ஸஞ்சரித்தாலும்‌ மழை அதிகம்‌. அச்வினியின்‌ வழி 
யாய்ச்‌ சென்றால்‌, குதிரைகள்‌ க. இரசைக்காரர்கள்‌ கவிகள்‌ வைத்யர்‌ 
கள்‌ மந்த்ரிகளும்‌ ; பாணியின்‌ வழியாய்ச்‌ சென்றால்‌, நர்த்தகர்கள்‌ 
வா தீயக்காரர்கள்‌ பாடகர்கள்‌ தாழ்ந்த ஜாதியார்கள்‌ வஞ்சகர்களும்‌ ; 
இரு தீ திகைவழியாய்ச்‌ சென்றால்‌, நெருப்பால்‌ பிழைப்பவா்களும்‌ 
ஸேனாபதிகளும்‌ நாசமடைவார்கள்‌. ரசோஹிணிவழியாய்ச்சென்‌ 
ரூல்‌, கோலைலை மதீர காடி பாஞ்சாலதேசத்தார்களும்‌ வண்டி 
யோட்டுகிறவர்களும்‌ ; மிருகசீர்ஷத்தின்‌ வழியாய்ச்‌ சென்றால்‌, வத்ஸ 
ம த்ய தச.த்தார்களும்‌ _யாகபுரோ ஹிதர்களும்‌ யாகஞ்செய்பவர்களும்‌ 
பூஜ்யர்களும்‌ ; ஆர்த்ரையின்‌ வழியாய்ச்‌ சென்றால்‌, பாக சமடதேசத்‌ 
தார்களும்‌ வாணியன்களும்‌ வண்ணான்களும்‌ திருடர்களும்‌ அன்ப 
மடைவார்கள்‌. புனர்வஸு புஷ்ய ஆயில்யகக்ஷ£தாங்களின்‌ வழியாய்ச்‌ 
சென்றால்‌, பாஞ்சால ஸிந்து ஸளெளவிச. ஸு5ரத்‌ த தசதத்தார்களும்‌ 
எல்லையிலுள்ள ம்லேச்சர்களும்‌, யவனர்கள்‌ மணியடிப்பவர்கள்‌ வர்த்த 
கர்கள்‌ வஞ்சகர்கள்‌ புஷ்பஙகளும்‌, ஜலஜ*துக்களும்‌ ஸாப்பங்களும்‌ 
முறையே நாசமடையும்‌. மகம்‌ பூரம்‌ உத்தரநக்ஷ£த் தங்களின்‌ வழி 
யாய்ச்‌ சென்றால்‌, பாஹ்லிகசீன காந்தார சூலிக பாரததேசத்தார்களும்‌ 
வைச்யர்களும்‌ பண்டசாலைகளும்‌ வர்த்தகர்களும்‌, கன்யைகளும்‌ 
வேச்யைகளும்‌ சஸம்விற்கிறவர்களும்‌ மஹாசாஷ்ட்சதே்சத்‌ கார்களும்‌, 
அரசர்களும்‌ ஸன்யாஸிகளும்‌ தக்ஷசிலாவென்ற நகாமும்‌ உப்பு ஜலம்‌ 
பனைவெல்லமும்‌ முறையே அழியும்‌. ஹஸ்தம்‌ சிதரை ஸ்வாதஇிககூஷத்‌ 
ரங்களின்‌ வழியாய்ச்‌ சென்றால்‌, ௮ம்பட்டர்கள்‌ செக்கான்கள்‌ திருடர்‌ 
கள்‌ வைத்யர்கள்‌ சேணியர்கள்‌ யானைக்காசர்கள்‌ வேச்யைகள்‌ கோஸல 
தேசத்தார்கள்‌ மாலைகட்டுகிறவர்களும்‌; ஸ்த்ரீகள்‌ எழுதுகிறவர்கள்‌ சித்‌ 
ரக்காசர்கள்‌ விட்ஸொமான்களும்‌ ; மகததேசத்தார்கள்‌ தூதர்கள்‌ சத 
மோட்டுகிறவர்கள்‌ கப்பற்காசர்கள்‌ நர்த்தகர்கள்‌ மு தலியவர்களும்‌ 


முறையே துன்பமடைவார்கள்‌. விசாகம்‌ ௮னுசாதா ஜ்யேஷ்டாகக்ஷத்‌ 
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சங்களின்‌ வழியாய்ச்சென்றால்‌, த்ரிகரத்த ன கு. லூததேசத்தார்களும்‌ 
பயிர்களும்‌ சக்தவர்ணமுள்ள பதார்த்தங்களும்‌; தங்கண காஸ கா ச்மீச 
குலாகதேசத்தார்களும்‌ மந்தரிகளும்‌ வண்டியோட்டுகிறவர்களும்‌ மணி 
யடி ப்பவர்களும்‌; சாஜபுசோ ஹி தனும்‌ அசசனுக்கு ப்ரியமானவர்களும்‌ 
வீரர்களும்‌ ஸங்கரஜா இயார்களும்‌ துன்பமடைவார்கள்‌. மூலம்‌ பூசாடம்‌ 
உத்திராடஈக்ஷத்ரங்களின்‌ வழியாய்ச்‌ சென்றால்‌, காசி கோஸல பாஞ்‌ 
சாலதேசத்தார்களுக்கும்‌ பழங்களுக்கும்‌ மூலிகைகளுக்கும்‌ யுத்த 
வீரர்களுக்கும்‌; அங்க வங்க கோஸல இரிவ்சஜ புண்ட்‌£ மி இலா தாம்ச 
லிப்ததேசத்தார்களுக்கும்‌ ; தசார்ண யவன உஜ்ஜயினி குந்திபோஜ 
பாரியாத்சதேசத்தார்களுக்கும்‌ முறையே விசேஷதுன்பம்‌ நேரும்‌. 
ச்ரவணம்‌ தணிஷ்டை சதயம்‌ பூரட்டாதி உத்தஇாட்டாதி சேவதிவழி 
யாய்ச்‌. சென்றால்‌, ராஜ்ய உத்யோகஸ்தர்கள்‌ முக்ய ப்ராஹ்மணர்கள்‌ 
வைத்யாகள்‌ புசோ ஹி தர்கள்‌ கலிங்கதேசத்தார்களுக்குப்‌ பீடையும்‌ ; 
மகததேசத்தாசனுக்கு க்ஷமமும்‌ ; வைத்யர்கள்‌ கவிகள்‌ சாசாயம்‌ விற்‌ 
பவர்கள்‌ வர்த்தகர்கள்‌ மந்தரிகளுக்குத்‌ துன்பமும்‌ ; நர்த்தகர்கள்‌ ப்ர 
யாணிகள்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ தங்கத்திற்கு அழிவும்‌ ; க்செளஞ்சத்வீபத்தார்‌ 
கள்‌ யவனர்கள்‌ ம்லேச்சர்கள்‌ சாத்காலப்பயிர்கள்‌ அன்ய அசசர்களின்‌ 
ஸேவகர்களுக்குப்‌ பீடையும்‌ முறையே நேரும்‌. 

சனி கிருத்திகையிலிருக்கையில்‌ குரு விசாகத்திலிருந்தால்‌, 
லோகத்தில்‌ அதர்மம்‌ அதிகமாய்ப்‌ பாவும்‌. இரண்டு கர ஹங்களும்‌ 
ஒரே ஈக்ஷத்ரத்திலிருந்கால்‌ முக்ய ஈகரங்கள்‌ அழியும்‌. சனிமண்டலம்‌ 
நானாவாணங்களாய்த்‌ தோன்றினால்‌ பக்ஷிகள்‌ நாசமடையும்‌; மஞ்‌ 
சளாயிருந்தால்‌ பசியால்‌ பயமும்‌, ரக்தவர்ணமாயிருந்தால்‌ யுத்தங்க 
ளும்‌, சாம்பல்நிறமாயிருந்தால்‌ கலஹமும்‌ விருத்தியாகும்‌. வெண்மை 
ப்சாஹ்மணர்களுக்கும்‌, வெப்பு க்ஷதிரியர்களுக்கும்‌, மஞ்சள்‌ வைச்யர்‌ 
களுக்கும்‌, கறுப்பு சூதரர்களுக்கும்‌, நீலம்‌ சண்டாளர்களுக்கும்‌ பீடை 
யைக்‌ குறிக்கும்‌. ப 

கேதுக்கள்‌.--ஸ-ரயசந்தரமண்டலங்களில்‌ தோன்றும்‌ புள்ளி 
களும்‌ தூமகேதுக்களும்‌ எரிநக்ஷத்ரங்களும்‌ இன்னும்‌ இல ப்ரகாச 
மான பதார்த்தங்களும்‌ ஆகாசத்திலிருந்து விழும்‌ கல்லுகளும்‌ இதில்‌ 
அடங்கெவை. கேதுக்கள்‌ ஈக்ஷத்ரவிதியிலும்‌ அகாசவிதியிலும்‌ 
பூமியிலும்‌ காணப்படும்‌; நெருப்பைப்போல்‌ ப்ரகாசமாயிருக்கும்‌ ) 
ஆனால்‌ பதார்த்தங்களை எரித்கமுடியாது. பசாசசர்‌ ௮வை 101-என்று 
சொல்லுகிறார்‌ ; சர்க்கர்‌ முதலியவர்கள்‌ அவை 1000-என்றெண்ணு 
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இருர்கள்‌. அனால்‌ ஒசே கேதுவே பலவிதமாய்க்‌ காணப்படுகிறதென்று 
நாரதர்‌ சொல்லுஇஞர்‌. 

அவை 1-முதல்‌ 24-இனங்கள்வசையில்‌ காணப்பட்டால்‌ 1-மு.தல்‌ 
24-மாஸங்களும்‌ ; 25-முதல்‌ 80-தினங்கள்வசையில்‌ காணப்பட்டால்‌ 
2-வருஷங்களும்‌; 2$-மாஸங்கள்வசையில்‌ காணப்பட்டால்‌ 4-வர்ஷப 
களும்‌ அவைகளின்‌ பலங்கள்‌ நீடித்திருக்கும்‌. தோன்றின 8-வாசங்‌ 
களுக்குப்பிறகு பலங்கள்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌, 

அவை மாலைகளையும்‌ சதனங்களையும்‌ தங்கத்தையும்போலிருக்‌ 
தால்‌ கிரணகேதுக்களென்று பெயர்‌. அந்த 85-க்கும்‌ வால்களுண்டு); 
கிழக்கிலும்‌ மேற்கிலும்‌ காணப்படும்‌; அசசர்களுக்குள்‌ கல ஹமுண்‌ 
டாகும்‌. அவை ஸுூர்யனுடைய புத்சர்கள்‌. அக்னியின்‌ புதீசர்கள்‌ 
95-கேதுக்கள்‌. அவை தென்டுழக்கில்‌ காணப்படும்‌. கிளி ௮க்னிசக்தம்‌ 
முதலியவைகளைப்போலிருக்கும்‌; அப்பொழுது ஜனங்களுக்கு விசேஷ 
பயமுண்டாகும்‌.யமனுடைய 25-பு.த்சர்களும்‌ வால்கள்‌ வளைந்த, தீக்ஷ்ண 
மான செணங்களுடன்‌ தெற்கில்‌ கறுப்பாய்த்‌ தோன்றும்‌; ே தச௫௪த்தில்‌ 
மரணபயம்‌ அதிகம்‌. பூமியின்‌ 28-பு.த்சர்கள்‌ கண்ணாடியைப்போல்‌ வட்ட 
மாய்‌, வால்களில்லாமல்‌, செணங்களுடன்‌, ஜலம்‌ அல்லது எண்ணெ 
யைப்போல்‌, வடகிழக்கில்‌ காணப்படும்‌; ஜனங்களுக்குப்‌ பயமுண்‌ 
டாகும்‌; பசியும்‌ அதிகம்‌. சந்த்ரனுடைய மூன்று புத்சர்கள்‌ சந்தன்‌ 
வெள்ளி பனி மல்லிகை அலரி முதலியவைகளைப்போல்‌ ப்சகாசமாய்‌ 
வடக்கில்‌ தோன்றும்‌; ஜனங்களுக்கு க்ஷேமம்‌, ப்ரஹ்மபுத்ரனான கேது 
விற்கு மூன்று வால்களும்‌ மூன்று நி றங்களுமுண்டு, அந்த ப்ச ஹ்‌ மதண்‌ 
டம்‌ எவ்விடத்திலும்‌ தோன்றும்‌; அப்பொழுது உலகம்‌ அழியும்‌. 

இப்படி 101 கேதுக்களை வர்ணித்தோம்‌; இனி 1000 கேதுக்களைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்வோம்‌. வடக்கி லும்‌ வடூழைக்டு லும்‌ தோன்றும்‌ சுக்ரனு 
டைய புத்சர்கள்‌ 84-ம்‌, வெளுத்து வழவழப்பான மண்டலங்களுள்ள 
வைகள்‌, ஜனங்களுக்கு ஸுகமில்லை. கனககேதுக்களென்ற சனியின்‌ 
00-பு.த்சர்களும்‌ வழவழப்பாய்‌ இரண்டு வால்களுடனும்‌ கரணங்களுட 
னும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ தோன்றும்‌; ஜனங்களுக்கு ௮,இக பீடை. விகச 
கேதுக்களென்ற குருவின்‌ 65-பு.த்ரர்கள்‌ வெண்மையாய்‌, வழவழப்‌ 
பாய்‌ வால்களில்லாமல்‌ ஒசே மண்டலத்துடன்‌ தெற்கில்‌ தோன்று 
வார்கள்‌; ஜனங்களுக்குக்‌ கஷ்டம்‌. தஸ்காகேதுக்களென்த புதனு 
டைய 51-பு.த்ரர்களும்‌ நீண்டு வெளுத்து ௮ இக ப்ரகாசமில்லாமலும்‌, 
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தெளிவாய்க்‌ கண்ணுக்குத்‌ தோன்றாமலும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன ; ஜனங்களுக்குத்‌ அன்பம்‌. குங்குமகேதுக்களென்ற 
அங்காசகனுடைய: 60-பு,த்சர்கள்‌ மூன்று வால்களுடன்‌ ரக்தத்தையும்‌ 
நெருப்பையும்போல்‌ வடக்கில்‌ தோன்றுகன்றன ; ஜனங்களுக்குத்‌ 
துன்பம்‌ ௮ இகம்‌. தாமஸ கேதுக்கள்‌ கீலககேதுக்களென்ற ரா ஹுவின்‌ 
85-பு.த்ரர்கள்‌ சந்தாரஸர்யமண்டலங்களில்‌ புள்ளிகளாய்த்‌ தோன்று 
இன்றன. ஸுார்யனைப்பற்றிச்‌ சொல்லுமிடத்தில்‌ அவைகளின்‌ பலத்‌ 
தைக்‌ காண்க. விச்வரூபகேதுக்களென்ற அக்னியின்‌ 120-பு.த்சர்கள்‌ 
நெருப்பையும்‌ மாலையையும்போல்‌ தோன்றும்பொழுது அ௮க்னிபய 
முண்டாகும்‌. அருணகேதுக்களென்த 17-வாயுபுத்சரகள்‌, மண்டல 
மில்லாமல்‌, சாமாத்தைப்போல்‌ சிதறின கஇரணங்களுடன்‌ கறுத்துச்‌ 
சிவந்த: நிறத்துடன்‌ தோன்றும்பொழுது ஜனங்கள்‌ துன்பமடை 
வார்கள்‌. கணககேதுக்களென்ற ப்ரஜாபதியின்‌ 8-பு த்சர்கள்‌ நக்ஷத்ரக்‌ 
கூட்டங்களைப்போல்‌ தோன்றுகின்றன. முக்கோணமாயிருக்கும்‌ 204- 
கேதுக்கள்‌ ப்ரஹ்மாவின்‌ புத்சர்கள்‌. - கங்ககேதுக்களென்ற 82-வருண 
பு த்ரர்கள்‌ சந்த்ரனைப்போல்‌ ப்ரகாசமாய்‌, மூங்கிற்கொத்‌அகளைப்போல்‌ . 
தோன்றும்பொழு து லைல ப்சாணிகளுக்கும்‌ பீடை. கபந்தகேதுக்க 
ளென்ற 96-யமனுடைய பு.த்சர்களும்‌ தலையில்லாத முண்டம்போல்‌ 
மண்டலமில்லாமல்‌ தோன்றும்பொழுது ப்சாணிகளுக்குப்‌ பயம்‌ ௮ இ 
கம்‌. வெண்மையாய்‌ ஓசே மண்டலத்துடன்‌ தநான்குமாலைகளிலும்‌ 
காணப்படும்‌ கேதுக்கள்‌ 9. இப்படி 1000-கே.தக்களை வர்ணித்தோம்‌. 
வஸகேது பருத்து வழவழப்பாய்‌ வடமேற்கில்‌ காணப்படும்‌ ; உடனே : 
அநேக மாணங்களும்‌ முடிவில்‌ க்ஷேமமும்‌ நேரும்‌. ஹஸ்திகேதுவென்‌ 
பது வஸகேதுவைப்‌ போன்றது ; ஆனால்‌ இசணங்கள்‌ தஇீக்ஷ்ணமா 
மிருந்தால்‌ தேசத்தில்‌ பயம்‌ அதிகம்‌.” சஸ்த்ரகேதுவென்ப.ு வஸகேது 
வைப்போன்ற.து ; வழவழப்பாய்‌: மேற்கில்‌ தோன்றும்‌; தேசத்தில்‌ யுத்‌ 
தங்களும்‌ மரணமும்‌ நேரும்‌. கபாலகேதுவென்பது ' ௮மாவாஸ்யை 
யில்‌ தோன்றும்‌; பூகோளத்தின்‌ இ&ழ்ப்பாகத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ ; 
வால்‌ புகைநிறமாயிருக்கும்‌; ப்ராணிகள்‌ பசியாலும்‌ பஞ்சத்தா லும்‌ 
வ்யாதியாலும்‌ மாணத்தாலும்‌ வருச்அவார்கள்‌. ரெளத்ரகேதுவென்பது 
கத்தியின்‌ முனையைப்போல்‌ தென்கிழக்கில்‌ அஷாடகக்ஷத்ரத்திற்‌ 
கருகல்‌ அழுக்கடைந்த சிவப்புநிறத்‌ துடன்‌ காணப்படும்‌; அகாசவிதி 
யில்‌ மூன்றில்‌ ஒரு பங்குதூசம்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌; ' கபால்கேதுவின்‌ பலத்‌ 
தைக்கொடுக்கும்‌. சலகேதுவென்‌....து மேற்கில்‌ ே தான்றும்‌; ஒரு அங்குல 
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நீளமுள்ள வால்‌ தெற்குநோக்இயிருக்கும்‌) வடக்கில்‌ போகப்போக 
நீளம்‌. அதிகமாகும்‌. . ஸப்தர்ஷிமண்டலத்தையாவது தீருவகக்ஷூத்‌ 
ரத்தையாவது அபிஜித்‌ ஈக்ஷத்சத்தையாவது கொட்டுத்‌ திரும்பி ஆகாச 
விதியில்‌ பாதிதூசம்‌ ஸஞ்சரித்‌துத்‌ தெற்கில்‌ மறையும்‌  ௮ப்பொழுது 
அலஹாபாட்‌ உஜ்ஜயினியென்றவிடங்களுக்கு நடுவிலுள்ள தேச 
மூம்‌, அஜ்மீருக்கு ஸ.மீபமான காடுகளும்‌ வடக்குதேசங்களும்‌ 
தேவிக மத்யதேசங்களும்‌ அழியும்‌. இசரதேசங்களிலும்‌ வ்யாதியாலும்‌ 
பஞ்சத்தா லும்‌ அன்பமுண்டாகும்‌. அதின்‌ பலம்‌ பத்‌ துமாஸங்கள்வரை 
யிலிருக்கும்‌ (சிலர்‌ 18-மாஸ்ங்களென்றும்‌, பசாசாரும்‌ கர்க்கரும்‌ 8-வர்‌ 
ஷங்களென்றும்‌ எண்ணுஇருர்கள்‌), சவேதகேதுவென்பது கிழக்‌. 
இல்‌ பாஇராத்ரியில்‌ தோன்றும்‌; வால்‌ தெற்குநோக்கியிருக்‌ 
கும்‌. ககேதுவென்பது அகத்‌ தடியைப்போல்‌ மேற்கில்‌ காணப்‌ 
படும்‌. இவ்விசண்டு கேதுக்களும்‌ செர்ந்து ஏழுகாள்கள்வரை 
பில்‌ தோன்றும்‌. இரண்டும்‌ வழவழப்பாயிருந்தால்‌ தேசத்தில்‌ 
ஸுகமும்‌ க்ஷேமமுமுண்டாகும்‌? ககேது ஏழு தினங்களுக்குமேல்‌ 
காணப்பட்டால்‌ 10 வர்ஷங்கள்வரையில்‌ யுத்தம்‌ நேரும்‌. சவேத 
கேது பின்னலைப்போல்‌ மங்கலாய்‌ விகாரரூபத்துடன்‌ ஆகாச௪த்‌ இல்‌ 
மூன்றிலொருபங்கு ஸஞ்சரித்துத்‌ இரும்பும்‌. ௮து மறையும்‌ 
பொழுது ஜனங்களில்‌ மூன்றில்‌ இரண்டுபங்கு அழியும்‌. ரச்மிகேது 
வென்பது புகைகிறமுள்ள வாலுடன்‌ இருத்திகாநக்ஷத்சத்தில்‌ 
தோன்றும்‌ ; ச்வேதகேதுவின்‌ பலத்தையுடையது. த்ருவகேதுவென்‌ 
பது ஆகாசத்‌ இலும்‌ நக த்ரவிதியிலும்‌ பூமியிலும்‌ பலவிடங்களில்‌ 
தோன்றும்‌; ஸஞ்சாசத்திலாவது வாணத்‌ இதிலாவது ரூபத்திலாவ.து 
நியமமில்லை: அது வழவழப்பாய்த்‌ தோன்றும்பொழு.து ஜனங்க 
ளுக்கு ஸுகமுண்டாகும்‌) மசணம்‌ ஸமீபித்தவர்களுக்கு இது 
அசசனுடைய லைன்யத்திலும்‌ ஜனங்களுடைய வீடுகளிலும்‌ மாங்களி 
லும்‌ குன்‌ களிலும்‌ விட்ஸொமான்களி லும்‌ தோன்றும்‌. (மரங்கள்‌ 
மலைகள்‌ மூங்கில்கள்‌ சிவப்புசோஜா சாலைகள்‌ ஆயுதங்கள்‌ ஆபரணங்கள்‌ 
ரதங்கள்‌ யானைகள்‌ ஒட்டகங்கள்‌ படுக்கைகள்‌ ஆஸனங்கள்‌ பாத்ரங்கள்‌ 
மு தலியவைகளி லும்‌ காணப்படுமென்று பசாசரர்‌ சொல்‌ ஓகிழுர்‌. குமுத 
கேது வென்பது ஆம்பலைப்போல்‌ வெண்மையானது; இழக்கில்‌ வாலுடன்‌ 
மேற்கில்‌ காணப்படும்‌ ; ஒசே சாத்ரிவரையில்‌ தோன்றும்‌; தேசத்தில்‌ 
10 வர்ஷங்கள்வசையில்‌ நிகரற்ற ஸுகமுண்டாகும்‌. மணிகேது 
வென்பது சல ஸமயங்களில்‌ தோன்றும்‌; மூன்று மணிகளுக்குமேல்‌ 
ப்ட்‌ 
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தெரியாது; மேற்கில்‌ காணப்படும்‌; அதின்‌ மண்டலம்‌ கண்ணிற்குப்‌ 
புலப்படாது. நீண்ட வாலுடன்‌ வெண்மையாய்‌ முலைப்பாலின்‌ தாசை 
யைப்போல்‌ காணப்படும்‌. ௮ தோன்றினஅழமுதல்‌ 4 மாஸங்கள்‌ 
வரையில்‌ தேசத்தில்‌ ஸுகமூண்டாகும்‌. (8 மணிகளுக்குமேல்‌ காணப்‌ 
பட்டால்‌ பாம்புகளும்‌ இரிகளும்‌ விஷஜந்துக்களும்‌ கணக்கில்லாம 
௮ண்டாகுமென்று பராசரர்‌ சொல்லுகிருர்‌). ஜலகேதுவென்பது' உயர்‌ 
ந்த வாலுடன்‌ வழவழப்பாய்‌ மேற்கில்‌ தோன்றும்‌; 9 மாஸங்கள்வசை 
யில்‌ தேசத்தில்‌ விசேஷ ஸுகமுண்டாகும்‌; அன்பங்கள்‌ தீரும்‌. பவ 
கேதுவென்பது இழக்கில்‌ ஒசே ராத்ரி தோன்றும்‌, மண்டலம்‌ இறுத்‌ 
திருக்கும்‌; வழவழப்பாய்‌ ஸிம்ஹத்தின்‌ வாலைப்போல்‌ வளைந்த வாலுட 
னிருக்கும்‌; எவ்வளவு மணிகள்வரையில்‌ தோன்றுறதோ அவ்வளவு 
மாஸங்கள்வசையில்‌ தேசத்தில்‌ நிகரற்ற ஸுகமுண்டாகும்‌; பார்க்கப்‌ 
பயந்கரமாயிருந்தால்‌ க்ரூரமான சோகங்கள்‌ ஜனங்களைப்‌ பீடிக்கும்‌. 
பத்மகேதுவென்பது தாமரைத்தண்டு போல்‌ வெளுத்‌ இருக்கும்‌; ஒசே 
ராத்ரி தோன்றினால்‌ தேசத்தில்‌ 1 வர்ஷங்கள்வரையில்‌ சக்ஷேமமும்‌ 
ஆனந்தமுமுண்டாகும்‌, ஆவர்த்தகேது வென்பது வழவழப்பாய்ச்‌ 
சிவந்த நிறத்துடன்‌ மேற்கில்‌ பாஇராத்ரியில்‌ தோன்றும்‌; வால்‌ தெற்கு 
நோக்கியிருக்கும்‌; எவ்வளவு க்ஷணங்கள்‌ (4 மினிட்டுகள்‌) வரையில்‌ 
தோன்றுகிறதோ அவ்வளவு மாஸங்கள்வசையில்‌ தேசத்தில்‌ க்ஷேமம்‌. 
ஸம்வர்த்தகேதுவென்பது ஸாயங்காலத்தில்‌ மேற்கில்‌ தோன்றும்‌; 
அதன்‌ வால்‌ புகையையும்‌ செம்பையும்போலிருக்கும்‌; ஆகாச தீதில்‌ வ்யா 
பிக்கும்‌; கத்தியின்‌ முனையைப்போல்‌ பார்க்கப்‌ பயங்கரமாயிருக்கும்‌. 
எவ்வளவு மணிகள்வசையில்‌ காணப்படுிறதோ அவ்வளவு வர்ஷங்கள்‌ . 
வரையில்‌ அசசர்களுக்கு யு.த்தங்களால்‌ பீடை நேரும்‌; எவர்களுடைய 
ஜன்மகக்ஷதாரத்தில்‌ இது தோன்றுக ற்தோ அவர்களுக்கும்‌ பிடை. அச்‌ 
வினிமுதலான நக்ஷத்ரங்கள்‌ க்ரூரகேனுக்களின்‌ வால்களால்‌ மங்‌ 
௮ம்‌ அல்லது அவைகளுடன்‌ சேர்ந்திருக்காலும்‌, முறையே அ௮ச்மக 
சிசாத கலிங்க ஸ-ரஸேன உசீனா.ஸமுத்சத ௮ச்ம மகத ௮ஸிக அங்க 
பாண்ட்ய உஜ்ஜயினி சண்டக குரு காச்மீர காம்போஜ்‌ இக்ஷ 
வாகு ..அளக: புண்டா பாரதவர்ஷ அந்தர மத்‌ காகி யெளதே 
யக : அர்ஜுனாயன சிபி சைத்ய கேகய பஞ்சாப்‌ ஸிம்ஹ) வங்க 
கதைமிஷ இசொததேசத்தசசர்கள்‌ மரணமடைவார்கள்‌. (ஷே. 18.) 
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ஸந்த்யாகாலம்‌ 
காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ ஸுர்யமண்டலம்‌ பாதி காணப்பட்டு 
நக்ஷத்ாரங்கள்‌. மறைந்‌ ்‌ திருக்கும்பொழுத அ மிருகங்கள்‌ பயங்கர 
மாய்‌ ஊளையிட்டால்‌ அந்த க்சாமம்‌ அழியும்‌ ; லைன்யத்திற்கு த 
தெற்கே நின்னு ஸுர்யனைநோக்கு ஊளையிட்டால்‌ ௮ந்த ஸைன்யம்‌ 
அழியும்‌. ஸைன்யத்தின்‌ வடக்கில்‌ மிருகங்கள்‌ ஊளையிடாமலிருந்து 
காற்றுகள்‌ ஸுகமாய்‌ வீசினால்‌ யுத்தமுண்டாகும்‌; தெற்கே இப்படி. 
நேர்ந்தால்‌ வேறு ஸைனயம்‌ ' வந்துசேரும்‌ ; இருபக்கங்களிலும்‌ நேர்ந்‌ 
தால்‌ மழைபெய்யும்‌. ஸுர்யோதயத்தில்‌ மிருகங்களும்‌ பகூஷிகளும்‌ 
ஸுஏர்யனைப்பார்த்து ஊளையிட்டால்‌ அந்தத்தேசம்‌ அழியும்‌. நகரத்‌ 
தற்குத்‌ தெற்கிலிருந்து அப்படி, ஊளையிட்டால்‌ ௮.து சத்ருக்களால்‌ 
படிக்கப்படும்‌. 
ஸுர்யோதயத்திற்கு முந்தியாவத, ஸு£ர்யாஸ்‌ தமனத்திற்குப்‌ 
பிர்தியாவ.து பெருங்காற்றடித்துக்‌, கோபுரங்கள்‌ மரங்கள்‌ விடுகளை 
முறித்துத்‌ தள்ளி, மணலையும்‌ கற்களையும்‌ வாரியிறைத்‌அக்கொண்டு, 
பக்ஷிகளை அடித்துச்‌ கொன்று பயங்கரமான சப்தத்துடன்‌ வினால்‌ 
தேசத்தில்‌ விசேஷ பீடையுண்டாகும்‌. காற்றுகளில்லாவிட்டா லும்‌ 
மிருதுவாய்‌ அடித்தாலும்‌, பசுபகூஷிகள்‌ இனிமையாய்ச்‌ சப்‌இித்தா லும்‌, 
மெளனமாயிருக்தாலும்‌ தேசத்திற்கு க்ஷேமம்‌. 
தண்டம்‌, மின்னல்‌, மீன்களைப்போன்ற மேகங்கள்‌, ப்ரதி 
ஸுர்யன்‌, மண்டலம்‌, இந்திரவில்‌, இசாவதம்‌, ஸ-$ர்யசரணங்‌ 
கள்‌ ப்ரகர்சமாயும்‌ வழவழப்பாயும்‌ தோன்றினால்‌ உடனே 
மழை பெய்யும்‌. - ஸுரர்யன்‌ உதிக்கும்பொழு தாவது அஸ்தமிக்கும்‌ 
போழுதாவது: அதின்‌ கரணங்கள்‌ ஓடிந்தும்‌ ஏற்றக்குறைவாயும்‌ 
பாதி, அழிந்தும்‌ நிறம்‌ மாறியும்‌ வளைந்தும்‌ இடஅபுறமாய்த்‌ இரும்பி 
யும்‌ "மெல்லிதாயும்‌ சிறிதாயும்‌ மழுங்கியும்‌ மங்கியும்‌ ப்ரகாசமற்று 
மிருந்தால்‌ தேசத்தில்‌ வறுமையும்‌ யுத்தங்களும்‌ கேரும்‌. ஆகாசம்‌ 
நிர்மலமாயிருக்கும்பொழுது இரணங்கள்‌ தெளிவாய்‌ நேராய்‌ நீளமாய்‌ 
வஜ்‌ பக்கத்தில்‌ சற்று வளைந்து காணப்பட்டால்‌ தேசத்திற்கு க்ஷம 
மூம்‌, ௦ ஸுர்யோதயத்திலும்‌ ௮ஸ்‌தமனத்திலும்‌ இசணங்கள்‌ வெளுப்பு 
ச்‌ அப்பி த எர நிறமாயாவது, சிவப்பும்‌ வெளுப்புமாவ, குப்‌ 
ப்புமாவது; பல: வாணமாகவாவ.து, செவர்தாவது, பச்சையாக 





மன்வரு படக்க காணப்பட்டால்‌  மழையுண்டாகும்‌7 
7-இனங்களுக்குப்பிறகு பயமுண்டாகும்‌, செம்பின்‌ கிறமாயிருக்தால்‌ 
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,ஸேனை த தலைவன்‌ இறப்பான்‌; மஞ்சளாயும்‌ சிவப்பாயுமிருந்தால்‌ அன்பப்‌ 
பவோன்‌; பச்சையாயிருந்தால்‌ மிருகங்களும்‌ பயிர்களும்‌ அழியும்‌; 
புகைநிறமாயிருந்தால்‌ பசுக்களுக்கும்‌ பீடை) சவந்திருந்தால்‌ யு;த்.தங்‌ 
களாலும்‌ நெருப்பாலும்‌ பயம்‌; வெளுப்பும்‌ சிவப்பும்‌ கலந்திருந்தால்‌ 
கரத்றும்‌ மழையும்‌ அதிகம்‌; சாம்பல்‌ நிறமாயிருந்தால்‌ மழையிரா.து. 
.... . இரண்டு ஸந்த்யைகளிலும்‌ காற்றால்‌ இளப்பப்படும்‌ புழுதி மிக 
வும்‌ வன்மை மிகவும்‌ கறுத்தாவதிருந்தா லும்‌, ஸுூர்யனைகோக்‌ 
இப்‌ பரவினாலும்‌, ஜனங்களுக்கு வ்யா அணல்‌ வெண்மையாயிருக்தால்‌ 
தேசத்திற்கு க்ஷேமம்‌. 

மேகங்களும்‌ ஸுர்யசெணங்களும்‌ காற்றால்‌ ஒன்று சேர்க்கப்பட்டு 
ஆகாசத்தில்‌ கழியைப்போல்‌ தோன்௮ுவது தண்டமேனப்படும்‌. தென்‌ 
கிழக்கு தென்மேற்கு வடமேற்கு வடகிழக்கில்‌ தோன்றினால்‌ அரசர்‌ 
களும்‌ ; இழக்கு தெற்கு மேற்கு வடக்கில்‌ தோன்றினால்‌ ப்சாஹ்மணர்‌ 
களும்‌ துன்பமடைவார்கள்‌. ஸ-ர்யன்‌ உ இக்கும்பொழுதாவது மத்தியி 
லிருக்கும்பொழுதாவ.து அ௮ஸ்தமிக்கும்பொழுதாவது தண்டம்‌ எந்த 
மூலையிலாவது தோன்றினால்‌ தேசத்தில்‌ யுத்தங்கள்‌ நடக்கும்‌. 
வெண்மை ிவப்பு மஞ்சள கறுப்பு நிறமாயிருந்தால்‌ ப்சாஹ்மண கூஷத்‌ 
ரிய வைச்ய சூத்ரர்கள்‌ முறையே பீடிக்கப்பவொர்கள்‌. தண்டத்தை 
நோக்கியிருக்கும்‌ தேசங்களும்‌ துன்பமடையும்‌. 


அப்ரதரு 


மேகங்கள்‌ சேர்ந்து பெரிய மரத்தைப்போல்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
காணப்பபுவ௫. அதின்‌ நணிகள்‌ தயிரைப்போலும்‌ தேஹம்‌ 
கறுத்தும்‌ காணப்பட்டாலும்‌ மத்யாஹ்னத்தில்‌ ஸூர்யனை மறைத்‌ 
தாலும்‌ ௮தஇக மழைபெய்யும்‌. மேலும்‌, மேகங்கள்‌ அழகான 
மஞ்சள்நிறத்‌ துடன்‌ அடியில்‌ பருத்திருந்தால்‌ ௮இக மழைபெய்யும்‌. 
அப்சதரு சிலகாலம்‌ காணப்பட்டுத்‌ இடீசென்று மறைந்தால்‌ படை 
படத்‌ தீதுச்‌ செல்லும்‌ ௮ரசன்‌ இறப்பான்‌. சிறிய மாத்தைப்போலிருக் 
தால்‌ சாஜகுமாசர்களும்‌ மந்த்ரிகளும்‌ இறப்பார்கள்‌. மழைக்காலத்தில்‌ 
மேகங்கள்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ காக்கை கழுகு கழுதை: முதலிய 
வைகளைப்போல்‌ . தோன்றினாலும்‌, கந்தர்வநகர த்தைப்போல்‌ ' காணப்‌ 
பட்டாலும்‌, ஆகாசத்தில்‌ பனி.புழுதி புகை நிறைந்திருந்தா லும்‌, மழை. 
பெய்யாஅ. மற்ற ௬துக்களில்‌ இப்படி நேர்ந்தால்‌.தேசத்தில்‌.. யுத்தங்‌.. 
கள்‌ நடக்கும்‌. அந்தந்த ர௬ுதுக்களுக்கு ஸ்வபாவமான வர்ணத்துட: 
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னாவது, . வாணங்கள்‌ கலரந்தாவது தோன்‌ தினால்‌. க்ஷம்‌. புழு இ 
முதலியவைகளால்‌ வர்ணம்‌ மாறினால்‌ பீடை. கையில்‌ ஆயுதந்தரித்த 
மணிதனைப்போல்‌ ரூபங்கொண்ட மேகம்‌ வெட்டுப்பட்டு ஸுர்யனை 
நோக்கிச்‌ சென்றால்‌ சதருபயம்‌. வெண்மையான நகரம்போன்ற மேகங 
களில்‌ ஸூர்யன்‌ மறைந்தால்‌ தேசத்தாசன்‌ வேறொரு நகரத்தை 
ஜயிதிதுச்‌ சேோத்துக்கொள்வான்‌. அடர்ந்து வெண்மையான மேகங்‌ 
கள்‌ தெற்கிலிருந்து வந்து ஸுூர்யனை மறைத்தால்‌ மழை. பெய்யும்‌. 
ஸுர்யோதயத்தில்‌ பரிகமேன்றது காணப்பட்டால்‌ அசசனுக்குப்‌ 
ப பிடை; சக்தவர்ணமாயிருந்தால்‌ ஸைந்யத்தில்‌ கலகம்‌;  தங்கநிறமா:. 
யிருந்தால்‌ ஸைன்யவிருத்தி. ஸுர்யனுக்கு இருபுறத்திலும்‌ ப்ரதி 
ஸுர்யன்‌ காணப்பட்டுப்‌ பெரிதாயிருந்தால்‌ ௮ இகமழை ; ஸுயனைச்‌ 
சுற்றித்‌ தோன்றினால்‌ ஒரு துளிகூடப்‌ பெய்யாது. மேகங்கள்‌ ஸ-ர்யோ 
தயத்திலாவது அஸ்தமனத்திலாவது தவஜம்‌ குடை, மலை யானை 
குதிசையைப்போல்‌ தோன்றினால்‌ முக்ய அ௮சசன்‌ யுத்தத்தில்‌ .ஜய 
மடைவான்‌. சக்தவர்ணமாயிருந்தால்‌ தேசத்தில்‌ யுத்தங்கள்‌ நேரும்‌. 
வைக்கோலைக்‌ கொளுத்தின புகையின்‌ நிறமாயாவது, பார்க்கப்பயமா 
யாவதிருந்தால்‌ ஸைன்யவிருத்தி. அடிவானத்திற்குமேல்‌ ௮வை 
தொங்கிக்கொண்டு, மாங்களைப்போன்ற ரூபத்துடன்‌ சிவந்து பார்க்க 
விகாசமாயிருந்தால்‌ தேசத்திற்கு க்ஷேமம்‌. மேகங்கள்‌ ககரங்களைப்‌ 
போலிருந்தால்‌ ஜனங்களுக்கு ஸுகம்‌. 
பகூஷிகளும்‌ பெண்கரிகளும்‌ மற்ற மிருகங்களும்‌ ஸஏர்யனைகோக்கி 
ஊளையிட்டாலும்‌, ஸந்த்யாகாலத்தில்‌ புழுதி இளம்பினாலும்‌, தண்ட 
மூம்‌ பரிகமும்‌ காணப்பட்டாலும்‌, பலதினங்கள்வரையில்‌ . ஸூர்யன்‌ 
. நிறம்மா றியிருக்தா. ௮ம்‌ முக்ய அரசன்‌ இறப்பான்‌; தேசத்தில்‌ பஞ்ச 
முண்டாகும்‌. ப 
காலைஸந்த்யைப்பற்‌ றின சகுனங்களின்‌ பலம்‌ . உடனே 
தோன்றும்‌. மாலைஸந்த்யைப்பற்‌ றினவை அன்றிராத்ரியாவது 8 
அல்ல 7 இனங்களுக்குள்ளாவது தோன்றும்‌. மண்டலங்கள்‌ புழுஇ 
, பரிகமென்றவைகளின்‌ பலம்‌ உடனேயாவது, 8 அல்லது 1 இனங்‌ 
களுக்குள்ளாவது 2 தான்றும்‌. ஸுர்யகிரணங்கள்‌ இந்த்சவில்‌ மின்‌ 
னல்‌ ப்‌£இஸூர்யன்‌ மேகங்கள்‌ காற்றுகளின்‌ பலம்‌ அந்தத்‌ தின த்தி 
௮ம்‌, பகூதிகளின்‌ ச௫ுனபலம்‌ 8 தினங்களி அம்‌, மிருகங்களின்‌ சகுன 
பலம்‌.3: தினங்களிலும்‌ தோன்றும்‌. 
ஸந்த்யாகாலத்தில்‌ ஆகாசம்‌ 5-மைல்வசையிலும்‌, மின்னல்‌ 80 
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மைல்கள்வசையிலும்‌, மேககர்ஜனை 25 மைல்கள்வரையி இம்‌ டது 


(ஷ.20) 
தித்‌ தாஹம்‌ ப 
அடி.வானம்‌ நெருப்புப்பிடித்தெரிவதுபோல்‌ அகாலத்தில்‌ 

கிவந்திருப்ப.து. மஞ்சள்கி றமாயிருந்தால்‌ அசசர்களும்‌, அக்னி 
வர்ணமாயிருந்தால்‌ அந்தத்‌ தேசமும்‌, சிவப்பாயிருந்து. காற்றுத்‌ 
தெற்குவடக்காய்‌ அடித்தால்‌ பயிர்களும்‌ அழியும்‌. அதிக ப்ரகா௪த்‌ 
அடனிருக்து நிழல்‌ காணப்பட்டால்‌ அசசர்களுக்குப்‌ பீடை. சக்த 
நிறமாயிருந்தால்‌ தேசத்தில்‌ யுத்தம்‌. இழெக்கில்‌ காணப்பட்டால்‌ 
அசசர்களும்‌ கூஷதீரியர்களும்‌ ; தென்கிழக்கில்‌ தோன்றினால்‌ ' சிதர்‌ 
காரர்களும்‌ ப்ரதியைசெய்கிறவர்களும்‌ குழந்தைகளும்‌ ; தெற்கில்‌ 
தோன்‌ நினால்‌ அஷ்டர்களும்‌ வைச்யர்களும்‌ தூதர்களும்‌? தென்மேற்‌ 
இல்‌ தோன்றினால்‌ புனர்‌ விவாஹஞ்செய்த பால்யவிசவைகளும்‌ ; மேற்‌ 
கில்‌ தோன்றினால்‌ சூத்சர்களும்‌ பயிரிடுகிறவர்களும்‌ ; வடமேத்இில்‌ 
தோன்றினால்‌ திருடர்களும்‌ குதிரைகளும்‌ ; வடக்கில்‌ தோன்றினால்‌ 
ப்ராஹ்மணர்களும்‌, வடகிழக்கில்‌ தோன்றினால்‌ காஸ்‌ இகர்களும்‌ வர்த்த 
கார்களும்‌ துன்பமடைவார்கள்‌. ஆகாசம்‌ நிர்மலமாயும்‌ நக்ஷத்சங்கள்‌ ப்ர 
காசமாயும்‌ காற்று ப்ரதக்ஷிணமாயும்‌ இக்தாஹம்‌ தங்கநிறமாயுமிருக்‌ 
தால்‌ அசசர்களும்‌ தேசங்களும்‌ க்ஷூமமடையும்‌. (ழே-81). 

பூகம்பம்‌ 


லாயு ௮ச்னி இந்த்ரன்‌. வருணன்‌ முறையே இசவு பகல்களின்‌ 
முதலாவது இரண்டாவது மூன்ருவது நான்காவது ஆவ 
மணிகளில்‌ பூமியை அசைக்கிருர்கள்‌. உத்தரம்‌ ஹஸ்தம்‌ இத்சை 
ஸ்வாதி புனாவஸ- மிருகசீர்ஷம்‌ ௮ச்வினியென்ற ஈக்ஷத்ரங்கள்‌ வாயு. 
மண்டலம்‌. சந்த்ரன்‌ மேற்சொன்ன நக்ஷத்ரங்களிலிருக்தால்‌ நேரும்‌ 
பூகம்பத்தின்‌ அடையாளங்கள்‌ 7- தினங்கள்வரையிலிருக்கும்‌. ஆகா 
சுத்தில்‌ புழுதியும்‌ புகையும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌; பெருங்காற்றுகள்‌ 
மரங்களை முறித்தஅத்‌ தள்ளும்‌ ; ஸு$ரயஇரணங்கள்‌ மங்கியிருக்கும்‌ த்‌ 
வாயுபூகம்பத்தால்‌ பயிர்கள்‌ அழியும்‌; பூமி வறண்டிருக்கும்‌; காடுகள்‌: 
அழிழும்‌; ஓஷதிகள்‌ காசமடையும்‌; வர்த்தகர்களுக்கு மே ஹாரம்‌ 
காசம்‌ பைத்பூம்‌ ஜ்வம்‌ கபம்‌. நுதலிய சோகங்களால்‌ அன்பூமுண்டா 
கும்‌. வேச்யைகள்‌, ஆயுதமெலுத்துப்‌ பிழைப்பவர்கள்‌ ' வைதீபயுர்கள்‌, 
- ஸ்த்ரீகணு கவிகள்‌ பாடகர்கள்‌, வர்‌.த்‌.தகர்கள்‌; சித்ரக்காசர்கள்‌,, ப்சதிமை 
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செய்கிறவர்கள்‌, குரு மகக கசார்ண மத்ஸ்ய ஸு6சத்‌ தேசத்தார்களும்‌ 
கஷ்டப்படுவார்கள்‌. 

பூசம்‌ கிருத்திகை விசாகம்‌ பரணி மகம்‌ பூசாடம்‌ பூரமென்ற 
நக்ஷத்ரங்கள்‌ அக்னிமண்டலமெனப்படும்‌. இவைகளில்‌ சந்த்சனிருக்‌ 
கும்பொழுது நேரும்‌ பூகம்பத்தின்‌ குறிகள்‌ 7-தினங்கள்‌ வரையிலிருக்‌ 
கும்‌; ஆகாசத்தில்‌ எரிகொள்ளிகள்‌ ஓயாமல்‌ விழும்‌; இக்தாஹம்‌ அடி. 
வானத்தில்‌ காணப்படும்‌; நெருப்பாலும்‌ காற்முலும்‌ தேசத்தில்‌ விசேஷ 
நாசமுண்டு, ஆக்னேயபூகம்பத்தால்‌ மேகங்கள்‌ அழியும்‌; குளங்களும்‌ 
ஏரிகளும்‌ வற்றும்‌; அசசர்கள்‌ விசோதித்‌ துக்கொள்வார்கள்‌. கடி. சிரங்கு 
ஜ்வரம்‌ மஞ்சட்காமாலை முதலிய வ்யாதிகளால்‌ விசேஷ உபத்ரவமுண்‌ 
டாகும்‌. க்ரூசர்கள்‌ காந்‌ இயுள்ளவர்கள்‌ ௮ச்மக அங்க பாஹ்லீக கங்கண 
கலிங்க வங்க தீ்ராவிடதேசத்தார்களும்‌, மலைகாட்டாரும்‌ துன்ப 


மாடைவார்கள்‌. 


அபிஜித்‌ ச்£வணம்‌ தனிஷ்டை, சோஹிணி ஜ்யேஷ்டை உத்தசா 
ஷாடம்‌ அனுசாதையென்ற நக்ஷத்சங்கள்‌ இந்த்ரமண்டலமெனப்‌ 
படும்‌. இவைகளில்‌  சந்த்சனிருக்கும்பொழுஅு நேரும்‌ பூகம்பங 
களுக்குப்‌ பெரிய மலைகளைப்போன்ற . மேகங்கள்‌ கர்ஜி த்துக்கொண்டு 
வண்டுகளையும்‌ இருஷ்ணளர்ப்பத்தையும்‌ எருமைக்கொம்பையும்போல்‌ 
கறுத்து ஏராளமாய்‌ மழைபெய்வதே அடையாளம்‌. ஜந்தசபூகம்‌ 
பத்தால்‌ வேதங்கள்‌ உயர்ந்த ஜாதியார்‌ அசசர்கள்‌ ஸேனைத்தலைவர்‌ 
கள்‌ அழிவார்கள்‌. வயிறுகடுப்பு கழுத்‌ தில்‌ வீக்கம்‌ அல்லது புண்‌ 
முகத்தில்‌ சோகங்கள்‌ வாந்தி முதலிய வ்யாஇகள்‌ ஜனங்களைப்‌ பீடிக்‌ 
கும்‌. காசி யுகந்தசம்‌ இசாதம்‌ சீரம்‌ அபிஸாசம்‌: ஹலம்‌ மதம்‌ அத்‌ 
புதம்‌ மாளவம்‌ முதலிய தசங்கள்‌ துன்பமடையும்‌; மழையிசா து. 

சேவதி பூர்வாஷாடம்‌ ஆர்‌.த்சை ஆச்லேஷம்‌ மூலம்‌ உத்‌ இசாஷா 
டம்‌ சதயமென்ற நக்ஷத்ரங்கள்‌ வருணமண்டலமெனப்படும்‌. இவை 
களில்‌ சந்த்ரனிருக்கும்பொழுது நேரும்‌ பூகம்பங்களுக்குச்‌ செந்‌ 
தாமரையைப்போலும்‌ வண்டுகளைப்போலும்‌ மையைப்போலும்‌ 
நிறங்கொண்ட, மேகங்கள்‌ மதுசமாய்ச்‌ சப்தித்‌ துக்கொண்டு 
மின்னல்களுடன்‌ ஏராளமாய்‌ மழைபெய்வதே அடையாளங்கள்‌. 
வாருணபூகம்பகால த்தில்‌ ஸமுத்சத்திலும்‌ ஈதிகளிலும்‌ பிழைக்கிறவர்‌ 
கள்‌. மடிவார்கள்‌; அதிகமழை பெய்யும்‌; அசசர்களுக்குள்‌ விரோ 
தம்‌ குறையும்‌; கோனர்த்த சேதி குக்கு. இராத விதேஹகேசத்தார்‌ 
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கள்‌ தூன்பமடைவார்கள்‌. மேற்சொன்ன பூகம்பங்களின்‌ பலன்கள்‌ 
6-மாஸங்களுக்குள்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌. 

எரிரக்ஷ£த்சங்கள்‌ விழுவது, கந்தர்வாகரங்கள்‌, புழுதி, இடி, பூகம்‌ 
பம்‌, தஇக்தாஹம்‌, பெருங்காற்று, ஸ-ூர்யசந்த்ரக்ர ஹணங்கள) நக்ஷத்ரங்‌ 
களின்‌ மாறுதல்கள்‌, ஆகாசத்தில்‌ மேகமில்லாதிருக்கையில்‌ மழைபெய்‌ 
வது, காற்றும்‌ மழையும்‌ சேர்ந்தடிப்பது, நெருப்பில்லாதபொழுது 
புகையும்‌ பொறிகளும்‌ காணப்படுவது, 'க்ராமங்களில்‌ காட்டுமிருகங்‌ 
கள்‌ நுழைவது, சாத்ரியில்‌ இர்தரவில்‌ தோன்றுவது, ஸுூர்யோத 
யத்திலாவது அஸ்தமனத்திலாவது அபூர்வமான ஆகாசத்தோற்றங்‌ 
கள்‌ மண்டலங்கள்‌, ஆகாசத்தில்‌ வாத்யசப்தங்கள்‌ கேட்கப்பவெது 
முதலிய சகுனங்களை, வாயு அக்னி வருண இந்தசமண்டலங்களில்‌ 
பிரிக்கவேண்டி௰ து. 

பூகம்பத்தில்‌ ஆக்னேயவாயுமண்டலங்களின்‌ லக்ஷணங்கள்‌ சேர்ந்‌ 
இருந்தால்‌ முக்ய அசசன்‌ இறப்பான்‌; ஜனங்களுக்குப்‌ பசியாலும்‌ 
பயத்தாலும்‌ மாணத்தாலும்‌ பஞ்சத்தாலும்‌ துன்பமுண்டாகும்‌, 
வாருண ஐந்த்சலக்ஷணங்கள்‌ "கலந்திருந்தால்‌ தேசத்தில்‌ க்ஷேமமும்‌ 
கல்லமழையும்‌ ஸே தாஷமும்‌, பசுக்களுக்குப்‌ பால்விருத்தியும்‌, 
அசசர்களுக்குள்‌ - ஸமாதானமுமுண்டாகும்‌.. வாயவ்ய வாருண 
லக்ஷணங்கள்‌ கலந்திருந்தால்‌ உஜ்ஜயினி. புளிர்த விதேஹ காச்மீச 
த்ராவிட வஸந்த ஸாயூதேசத்தார்கள்‌ துன்பமடைவார்கள்‌. ஜந்தர 
ஆக்னேயலக்ஷூணங்கள்‌ கலந்திருந்தால்‌ இக்ஷ்வாகு அச்மாத்ய பட 
சர ஆபீர சன மருகச்௪ச?ே தச௪த்தார்களும்‌ செல்வமுள்ள அசசர்களும்‌ 
கஷ்டப்பவொர்கள்‌. வாயுமண்டலங்களில்‌ நேரும்‌ உத்பாதங்கள்‌ நான்கு 
பக்ஷங்களி லும்‌, அக்னிமண்டலத்தில்‌ நேர்வன மூன்றுபக்ஷங்களி லும்‌, 
இந்தரமண்டலத்‌இல்‌ நேர்ந்தால்‌ ஏழு தினங்களிலும்‌, வருணமண்டலத்‌ 
தில்‌ கேரும்பொழு.து ௮ இசீக்சத்தி ௮ம்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌. வாயு 
பூகம்பம்‌ 200 யோஜனைவரையிலும்‌ (1000 மைல்‌), ஆக்னேயபூகம்‌. 
பம்‌ 110 யோஜனைகளும்‌, வாருணம்‌ 180 யோஜனைகளும்‌, ஓந்த்சம்‌ 
160-யோஜனைகளும்‌ பாவும்‌. ஒரு பூகம்பம்‌ நேர்ந்த 8, &, 1, 15, 80, 
45-வது இனங்களில்‌ வேறொரு பூகம்பமுண்டானால்‌ முக்ய ௮ரசன்‌ 
மடிவான்‌. (ஷே... 82). 

உல்கங்கள்‌ 

(யூர்வமான அகேக தோற்றங்களுக்கும்‌ காகூஷிகளுக்கும்‌ : இந்‌. 

தப்‌ பெயர்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்க.து). ஸ்வர்க்காதிலோகங்களில்‌ 
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தங்களுடைய. புண்யகர்மங்களின்‌ பலத்தையனுபவித்துப்‌ பூமியில்‌ 
விழுகிறவர்களின்‌. ப்ரகாசமே உல்கங்களெனப்படும்‌. அவை தஇஷ்ண்‌ 
யம்‌ உல்கம்‌- அசனி -விதியுத்‌ " தாரையென்று ஜந்‌.துவகைப்படும்‌. 
திஷ்ண்‌ ய்மும்‌ உலகமும்‌ ஒரு பக்ஷ்த்திலும்‌, அசனி மன்று பக்ஷங்களி 
லம்‌, வித்யுதும்‌' தாரையும்‌ 6 இனங்களிலும்‌ பலத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. 
அசனி: ' வித்யுத்‌ உல்கங்களுக்குப்‌ பூர்ணபலமும்‌. இஷ்ண்யைக்குப்‌ 
ரப்பர்‌ தாரைக்கு * பலமுழுண்டு,. ப 
ட அசனி வட்டமாயிருக்கும்‌. மனிதர்கள்‌ யானைகள்‌ குதிசைகள்‌ 
மான்கள்‌ கற்பாறைகள்‌ வீடுகள்‌ மாங்கள்‌ ஆடுகள்‌ மு ட. 
பெருஞ்சப்தத்‌. துடன்‌ தாகப்‌ பூமியில்‌ பாயும்‌. 
வித்யுத்‌ பருத்‌.து வளைந்து ௮க்னிம௰யமாயிருக்கும்‌. ஓர்பதார்த்தம்‌. 
உரத்த பயங்காமான சப்தத்துடன்‌ மாங்களையும்‌ ஜீவஜந்துக்களையும்‌ 
தாக்கும்‌. ்‌ ்‌ 
_ திஷ்ண்யம்‌  ்ணுதண்கக்து நெருப்பைப்போன்றது. 
என்ர சா! சிறிய வாலுடன்‌ இசண்டு சாண்‌ நகீளமுள்ளதா 
யிருக்கும்‌. 40 சாண்களுக்கப்பால்‌ காணப்படும்‌. 
தாரை ஒரு சாண்‌ நிளமுள்ளதாய்‌ வெண்மை செம்பு அல்லது 
கமலநிறத்துடனாவ.து காணப்படும்‌. மேலுங்கீழுமாயாவது குறுக்கே 
யாவ-து கயிறுகட்டி. யிழுக்கப்பவெதுபோல்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌. 
உல்கா மனிதனுடைய தேஹத்தின்‌ நீளமுள்ளதாய்ப்‌, பருத்த 
தலையையும்‌ சிறுத்த வாலையுமுடையதாய்‌, விழவிழ ௮இக நீளமாய்த்‌ 
தோன்றும்‌. பிணம்‌ ஆயுதம்‌ க. இசை ஒட்டகம்‌ முதலை குரங்கு 
பன்றி கலப்பை மான்‌ பல்லி பாம்பு புகை முதலியவைகளைப்‌ போல 
வும்‌, இரண்டு தலையோடும்‌ காணப்பட்டால்‌ தேசத்திற்குப்‌ பிடை. 
கொடி. மீன்‌ யானை குன்று தாமரை சந்தான்‌ கு.திசை உருகும்‌ வெள்ளி 
அன்னம்‌ வில்வமாம்‌ வஜ்ராயுதம்‌ சங்கம்‌ முக்கோணம்‌ முதலியவை 
களைப்போல்‌ தோன்றினால்‌ தேசத்திற்கு க்ஷேமம்‌, 
ஆகாசத்திலிருந்து விழும்‌ எண்ணிறந்த உல்கங்கள்‌ அரசனுக்குக்‌ 
கெடுதியைக்‌ குறிக்கின்றன. சுற்றிச்சுற்றி ஸஞ்சரிக்கும்‌ உல்கங்கள்‌ 
லோகத்திற்‌ ற்குப்‌ பொதுவான கெடுதியைக்‌ குறிக்கும்‌. உல்கங்கள 
விமும்பொழுது ஸுா்யசந்தரமண்டலங்களாத்‌ தொடவெதாயாவது, 
அவைகளிலிருக்‌து வெளிப்படுவதாயாவது தோன்றினாலும்‌, அப்பொ 
மு.அ. பூகம்பம்‌ நேர்ந்தாலும்‌, ே த௫௪த்தில்‌ வேற்றரசும்‌ பஞ்சமும்‌ வறட்சி 
யும்‌ க த எனற நேரும்‌. ஸுூர்யசந்தரர்களுக்கு வலதஅபுறத்தி 
ரா--8 
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லிருந்து இடதுபுறமாய்‌ அவை ஸஞ்சரித்தால்‌ வீவொசலில்லாதவர்‌ 
கள்‌ கஷ்டமடைவார்கள்‌. ஸ-ர்யமண்டல தீதிலிருந்து களம்புவதாய்த்‌ 
தோன்றும்‌ உல்கம்‌ படையெடுத்துச்‌ செல்பவனுக்குமுன்‌ விழுவது 
கல்ல சகுனம்‌. அவை வெண்மை மஞ்சள்‌ கறுப்பு நிறமாயிருக்தா லும்‌, 
அதின்‌ தலை மார்பு பக்கங்கள்‌ வால்‌ முத்தி விழுந்தாலும்‌, அல்லது பயது 
கரமான ரூபத்துடன்‌ வடக்கு இழக்கு தெற்கு மேற்கில்‌ விழுந்தா லும்‌, 
ப்சாண்மண க்ஷத்ரிய வைச்ய சூத்சர்கள்‌ முறையே அன்பமடைவார்‌ 
கன்‌. அது நேராய்‌ வழவழப்பாய்‌ ஓடிக்து காணப்பட்டாலும்‌, பூமிக்‌ 
குக்‌ கொஞ்சதூரம்வசையில்‌ தோன்‌ தினாலும்‌, வடக்கு இழக்கு 
தெற்கு மேற்கில்‌ விழுந்தாலும்‌, முறையே ப்சாஹ்மண க்ஷத்ரிய வைச்ய 
சூத்சர்கள்‌.ஸெளக்யமடைவார்கள்‌. அதின்‌ நிறம்‌ வெண்மை கறுப்பு 
சிவப்பு நீலம்‌ ரக்தம்‌ நெருப்பு சாம்பல்‌ மு.கலியவைகளின்‌ நி றமாயிருக்‌ 
தாலும்‌, பயங்கரமாயிருக்தாலும்‌, ஸர்யோதயத்திற்கு முந்தியாவ.ு 
ஸுர்யாஸ்‌ தமனத்திற்குப்‌ பின்பாவனத்‌ பசலிலாவது காணப்பட்டாலும்‌, 
வைந்தாவ.து இரண்டு துண்டாய்‌ வெட்டப்பட்டாவது ே தான்‌ றினாலும்‌, 
ச.த்ருஸைன்ய தீதால்‌ பீடை நேரும்‌. நஈக்ஷத்ரங்கள்‌ கர ஹங்கஞுடைய 
மண்டலங்களுக்குக்‌ குறுக்கே உல்கம்‌ விமுவகாகத்‌ தோன்‌ நினால்‌, அவை 
களால்‌ கு றிப்பிடப்பட்ட ஜனங்களும்‌ ப தார்‌ திதங்களும்‌ அுன்பமடைடயும்‌, 
- ஸுூர்யசந்தீரர்கள்‌ உதிக்கும்பொழு.தும்‌ ௮ஸ்‌ தமிக்கும்பொழு அம்‌ அவர்‌ 
களின்‌ மண்டலங்களின்‌ குறுக்கே விழுக்‌ தால்‌ வி கவொசலில்லா தவர்கள்‌ 
கஷ்டப்பவொர்கள்‌. பூர்வபல்குனி புனர்வஸ- தனிஷ்டை மூலம்‌ 
மூதலியவைகளின்‌ மண்டலங்களுக்குக்‌ குறுக்காய்‌ உல்கம்‌ விமுக்தால்‌ 
சி௮.பெண்களுக்குப்‌ பீடை. புஷ்யம்‌ ஸ்வாதி ச்வணஈக்,உ£க்சங்களின்‌ 
மண்டலங்களுக்குக்‌ குறுக்கே விழுந்தால்‌ ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரியர்களுக்‌ 
குப்பிடை. தருவகக்ஷூத்ரம்‌ சுபக்ஹங்கள்‌ நக்ஷத்ரங்களின்‌ மண்ட 
லங்களுக்குக்‌ குறுக்கே விழுந்தால்‌ முக்ய அசசர்களுக்கும்‌; க்ரூரக்ச 
ஹங்கள்‌ விழுந்தால்‌ திருடர்களுக்கும்‌; ஸாதாரணாக்ஷக்ரமண்டலங்க 
ளின்‌ குறுக்கே விழுந்தால்‌ ஸங்கீதம்சில்பம்‌ முதலிய வி தீயைகளுக்கும்‌ 
பிடையுண்டாகும்‌. தேவர்களின்‌ விக்ரஹங்களின்மேல்‌ ௮ விழுக்தால்‌ 
அசசர்களுக்கும்‌ அவர்களுடைய 6 திசங்களுக்கும்‌ பீடை. மருதமாத்‌ 
தில்‌ விழுந்தால்‌ அசசர்களுக்கும்‌, வீடுகளில்‌ விழுந்தால்‌ வீட்டுக்கரார்‌. 
களுக்கும்‌ பீடை. ஸூர்ய சுக்‌ குஜ ராஹு சனி சந்த்ச புத குருக்களின்‌ 
மண்டலங்களுக்குக்‌ குறுக்கே விழுந்தால்‌ முறையே ழக்கு தென்‌. 
கிழ்க்கு தெற்கு தென்மேற்கு மேற்கு வடமேற்கு வடக்கு வுட.இழக்கு 
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இக்குகளிதுள்ள 6 தசங்களுக்குப்‌ பீடை. நகெல்லடிக்கும்‌ சத்‌ 
இல்‌ விழுந்தால்‌ குடியானவர்களுக்கும்‌, நாற்சந்திகளி லுள்ள புண்ய 
விருக்ஷங்களில்‌ விழுந்தால்‌ ஸாஅக்களுக்கும்‌, ஈகாத்துவாசல்களில்‌ 
விழுந்தால்‌ நகரங்களுக்கும்‌, கட்டடங்களின்‌ மேல்பாகங்களில்‌ விழுக்‌ 
தாஸ்‌ அரிறுகள்‌ ஜனங்களுக்றாம்‌, ப்சாஹ்மணவிடுகளின்‌ நடுவில்‌ 
விழுந்தால்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்கும்‌, மாட்டுமந்தையில்‌ விழுந்தால்‌ ௮தின்‌ 
'யஜமானனுக்கும்‌ பிடை. விமும்பொழுஅு சப்தம்‌ ஸிம்‌ ஹகர்ஜனையைப்‌ 
போலாவ்து மாரடித்துக்கொள்வதுபோலாவது பாட்டும்‌ வாத்ய 
மும்‌ கலந்ததுபோலாவதிருந்தால்‌ தேசத்தாசர்களுக்குப்‌ பிடை. 
உல்கங்கள்‌ அகாசத்தில்‌. கழியைப்போல்‌ வெகுநேரமிருந்தா 
ம்‌. இந்தரத்வஜத்தை அகாசத்தில்‌ கயிறுகட்டிக்‌ தொங்கவிட்‌ 
டது போலிருந்தாலும்‌ அசசர்களுக்குப்‌ பீடை. ௮து விழும்பொழுது 
வக்ரமாய்‌ ஸஞ்சரித்தால்‌ வ்யாபாரிகளுக்கும்‌, குறுக்கே சென்றால்‌ 
ராஜப த்னிகளுக்கும்‌, கீழே நேராய்ச்‌ சென்றால்‌ அரசர்களுக்கும்‌, மேலே 
நேராய்ச்‌ சென்றால்‌ ப்சாஹ்மணர்களுக்கும்‌ பிடை. மயில்‌ தோகை 
யைப்போன்ற நிறத்தையும்‌ ரூபத்தையுமுடைத்தா யிருந்தால்‌ 
தேசத்திற்குப்‌ பிடை; ஸர்ப்பத்தைப்போல்‌ ஸஞ்சரித்தால்‌ ஸ்த்ரீ 
களுக்குப்‌ பிடை; வட்டமாயிருந்தால்‌ ஈகரங்களுக்கும்‌, குடையைப்‌ 
போலிருந்தால்‌ புரோஹிதர்களுக்கும்‌, மூங்இற்கொத்தைப்போலிருக்‌ 
தால்‌ சாஜ்யத்திற்கும்‌ பீடை. பாம்பு பன்றியைப்போலாவஅ நெருப்‌ 
புப்போ.றிகளால்‌ மூடப்பட்டவையைப்போலாவது காணப்பட்டுப்‌, 
பெருஞ்சப்தத்துடன்‌ ௮து வெட்டப்பட்டாலும்‌ விழுந்தாலும்‌ தேசத்‌ 
இல்‌ வலுமையுண்டாகும்‌. இர்தாவில்லைப்போலிருந்தால்‌ சாஜ்யத்திற்‌ 
குப்‌. பிடை. ஆகாசத்தில்‌ மறைந்தால்‌ மேகங்கள்‌ அழியும்‌. காற்‌ 
திற்கு சதிர்த்தால.து சாய்ந்தாவது வக்ரமாயாவது ஸஞ்சரித்‌ 
தால்‌. தேசத்தில்‌ விசேஷ சஷ்டம்‌ நேரும்‌. ஈகரத்தின்‌ மேலாவது 
ஸைன்யத்தின்‌ மேலாவது விழுந்தால்‌ ௮வைகளால்‌ அரசனுக்கு ௮பா 
யம்‌ நேரூம்‌. ஓர்‌ இக்கிலிருந்அு ப்ரகாசத்‌அடன்‌ எரிர்அகொண்டு வரு 
வதாய்த்‌ தோன்றினுல்‌ அர்த்தீ இக்கல்‌ படையெடுத்துச்‌ செல்லும்‌ 
அரசனுக்கு ஐயமுண்டாகும்‌. (ழே. 82). 


மண்டலங்கள்‌ 


ஆகாசத்தில்‌ லேசான மேகங்கள்‌ நிறைந்திருக்கும்போது ஸூர்ய 
௪த்த்ரசெணங்கள்‌ காற்றால்‌ . இன்றுசேர்ந்து. நானா. ரூபமும்‌ வர்ணமு 
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முள்ள வட்டங்களாய்‌ ஏற்படுவஅ .மண்டலங்களெனப்படும்‌. . அவை 
சிவப்பு நீலம்‌ சாம்பல்‌ புரு மேகம்‌ பச்சை வெண்மை அல்லது பல 
வகை வராணங்களாயிருக்தால்‌ அவைகளுக்கு முறையே யமன்‌ வாரணன்‌ 
நிருதி வாயு ஈசான்யன்‌ அக்னி குபோன்‌ தேவதைகள்‌. சல ஸம 
-பங்களில்‌ குபேசமண்டலம்‌ கறுத்திருக்கும்‌;. மற்ற தேவதைகளின்‌ 
'மண்டலங்கள்‌ அவர்களுடைய வர்ணங்களுடனிருக்கும்‌. தோன்றித்‌ 
தோன்றி மறையும்‌ மண்டலம்‌ வாயுவால்‌ உண்டாவஅ ; ௮இன்‌ பலம்‌ 
நீடித்திருக்காது. மயில்தோகை நெருப்பு வெள்ளி எண்ணெய்‌ பால்‌ 
௮ல்லஅ ஜலத்தைப்‌ போலிருக்தாலும்‌ வழவழப்பாய்ப்‌ பூர்ணவட்ட 
மாயிருந்தாலும்‌ 2 தச௫த்திற்கு க்ஷேமம்‌. அவை. ஸுரர்யசந்த்ரர்க 
ளின்‌ உதயம்மு.தல்‌ ௮ஸ்‌தமனம்வசையிலிருந்தாலும்‌ அடிக்கடி வர்ணம்‌ 
மாறினாலும்‌ சிவந்தாவது விகாரரூபமாயாவ.து குறைந்தாவது முக்‌ 
கோணமாயாவது நாற்கோணமாயாவது வில்லைப்போலாவ இருந்தாலும்‌ 
தேசத்திற்குப்‌ பீடை. மயிலின்‌ கழுத்தைப்போன்ற நிற த்துடனிருந 
தால்‌ மழைபெய்யும்‌; வர்ணங்கள்‌ கலக்‌ இருந்தால்‌ முக்யஅரசன்‌ கொல்லப்‌ 
'படிவொன்‌; புகைநிறமாயிருக்தால்‌ தேசத்தில்‌ பயமுண்டாகும்‌;இர்தரவில்‌ 
லைப்போலாவது அசோகமலசைப்போலாவதிருந்தால்‌ தே௪த்தில்‌ யுத்‌ 
தங்களுண்டாகும்‌. மழைக்காலத்தில்‌ ஸுாயசந்தரர்களைச்சுற்றின வட்‌ 
டங்கள்‌ ஓசே வர்ணமாயாவது பல வர்ணங்களுடன்‌ வழவழப்பாயாவ.து 
கத்தியைப்போன்ற மேகங்களால்‌ நிறைந்தாவ திருந்தா லும்‌, ஸூர்யன்‌ 
வட்டத்தால்சூழப்பட்டி ௬க்கையில்‌ ப்சகாசமாயும்‌ மஞ்சளாயும்தோன்றி 
னாலும்‌ உடனே மழை பெய்யும்‌. இழக்கொவது மேத்கிலாவது 
அடிவான த்திலும்‌ அல்ல ஆகாசத்தின்‌ மத்தியிலும்‌ ஸூர்யசந்தச 
வட்டங்கள்‌ பருத்துத்‌ தோன்றினாலும்‌, பகூஷிகளும்‌ மிருகங்களும்‌ 
ஸசர்யசந்தரர்களேநோக்குி ஊளையிட்டாலும்‌, வட்டங்களின்‌ நிறம்‌ 
மங்கினாலும்‌, ப்சாணிகளுக்குப்‌ பலவித பயமுண்டாகும்‌. மின்னலா 
வது உல்கங்களாவது வட்டத்தைக்‌ குறுக்கிட்டால்‌. முக்ய அசசன்‌ 
ஆயுதத்தால்‌ கொல்லப்பவொன்‌. ஸ-௫ர்யசந்த்சர்கள்‌ ஒருகாள்வரையில்‌ 
சிவந்திருந்தால்‌ முக்ய ௮சசன்‌. இறப்பான்‌. அவர்கள்‌ உ.திக்கும்பொழு 
தும்‌ அஸ்தமிக்கும்பொழுதும்‌ “அகாசமத்‌ தியிலிருக்கும்பொழு அம்‌ 
வட்டங்கள்‌ அடிக்கடி. தோன்றினால்‌ அ௮சசர்கள்‌ கொல்லப்பவோர்கள்‌. 
ஒன்‌.றிற்குள்‌ ஒன்றாய்‌ இரண்டு வட்டங்கள்‌ காணப்பட்டால்‌ 
லேனைத்தலைவனுக்குப்‌ பயமுண்டாகும்‌; ஆனால்‌ கடும்‌ யுத்தம்‌ நேராது. 
மூன்‌. வட்டங்களிருந்தால்‌ பல யுத்‌ தங்களுண்டாகும்‌. . சான்கு. வட்‌ 
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டங்களிருந்தால்‌ யுவசாஜாவிற்குப்‌ :பீடை. 5 வட்டங்களிருந்தால்‌ 
சாஜதானி ச.தருவால்‌ பிடிக்கப்படும்‌. 

வட்டத்திற்குள்‌ கச்ஹமாவது சந்த்ரனாவது ஈக்ஷத்ரங்களாவ தி 
ருந்தால்‌ 8-நாள்களுக்குள்‌ மழை பெய்யும்‌; ஒரு மாஸத்திற்குள்‌ யத்‌ 
தம்‌ நேரும்‌. சனியிருக்தால்‌ சிறு பயிர்கள்‌ அழியும்‌ ? மழையும்‌ புச 
அம்‌ அடிக்கும்‌ 7. குடியானவர்களுக்குள்‌ மரணமுண்டாகும்‌ ; அங்காரக 
னிருந்தால்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ ஸேனை த்தலைவர்களுக்கும்‌ பிடை; யுத்‌ 
தங்களாலும்‌ நெருப்பாலும்‌ பயமுண்டு. குருவிருந்தால்‌ புரோஹிதர்‌ 
களுக்கும்‌ மந்தரிகளுக்கும்‌ அசசர்களுக்கும்‌ பீடை. பூ தனிருந்தால்‌ 
மக்தரிகளுக்கும்‌ கணக்கர்களுக்கும்‌ க்ஷேமம்‌; ஈல்லமழை பெய்யும்‌. சுக்ர 
னிருக்தால்‌ படையெடுத்துச்‌ செல்லும்‌ அசசர்களுக்குப்‌ பிடை ஜனங்‌ 
களுக்கு நல்ல ௮ ஹாரங்கிடைக்கும்‌.கேதுவிருந்தால்‌ ஜனங்களுக்குப்‌ படி 
அக்னி மாணம்‌ அசசர்களால்‌ பீடை. சாஹுவிருந்தரீல்‌ கர்ப்பங்கள்‌ கலை 
யும்‌; தேசத்தில்‌ வ்யாதியுண்டாகும்‌; அசசர்களுக்குப்‌ பீடை. வட்டத்‌ 
தில்‌ இரண்டு கரஹங்களிருந்தால்‌ யுத்தம்‌; மூன்‌ திருந்தால்‌ பஞ்சத்தா 
லும்‌ வறட்சியாலும்‌ பயம்‌; கான்கிருந்தால்‌ ௮சசர்களுக்கும்‌ மந்தீரிகளுக்‌ 
கும்‌ புசோஹிதர்களுக்கும்‌ பீடை, ' 5-அல்ல்து 6-இருந்தால்‌ லோகம்‌ 
முடியும்‌. உல்கங்களில்லாதபொழுது குஜன்‌ முதலிய க்ரஹங்களுக்‌ 
குத்‌ தனித்‌ தனியாய்‌ கரஹணம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ ஈக்ஷத்ரங்களுக்கு 
கரஹணம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ அரசர்களுக்கு காசம்‌. வட்டம்‌ ப்ரதமை 
த்விதியை திருதியை சதுர்த்திதினங்களில்‌ தோன்றினால்‌ .முதையே 
ப்சாஹ்மண க்ஷத்ரிய வைச்ய சூத்ரர்களுக்கு மரணம்‌. பஞ்சமி 
யில்‌ கசாமங்களுக்கும்‌, ஷஷ்டி.யில்‌ நகரங்களுக்கும்‌, ஸப்தமியில்‌ 
பொக்கிஷங்களுக்கும்‌ பண்டசாலைகளுக்கும்‌, அஷ்டமியில்‌ யுவராஜா 
வுக்கும்‌, நவமி தசமி ஏகாதசியில்‌ அரசனுக்கும்‌, ௪துர்தீதசியில்‌ சாஜ 
மஹிஷிக்கும்‌, அமாவாஸ்யை பெளர்ணமாவாஸ்யையில்‌ அசசர்களுக்‌ 
கும்‌ பிடை. தவாதசியில்‌ தோன்றினால்‌ சாஜ தானி சத்ருவால்‌ 
முற்றுகையிடப்படும்‌. தசயோதசியில்‌- தோன்றினால்‌ ஸைன்யத்தில்‌ 
பயமும்‌ குழப்பமுமுண்டாகும்‌. ஈடுவட்டம்‌ ப்ரஜைகளையும்‌, வெளி 
- வட்டம்‌ சத்ருவால்‌ துரத்தப்படும்‌ ஸைன்யத்தையும்‌; : அதற்கு வெளி 
வ்ட்டம்‌ யு த்தத்திற்குச்‌ செல்லும்‌. லைன்யத்தையும்‌ க றிக்கும்‌. இவை 
-ரத்தநிறமாயாவது “கறு,த்தாவ்‌; து பயங்கரமாயாவதிருக்தால்‌, அவை 
களால்‌-கு.நிக்கப்பட்டவைகளுக்கு அபஜயம்‌ (34). 
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. ஊாயனுடைய தானாவாணமுள்ள இரணங்கள்‌ மேகங்களில்‌ 
அழுத்து காற்றுகளால்‌ ச தறம்பொழுது ஆகாசத்தில்‌ வில்லைப்போன்ற 
ரூபமுண்டாகும்‌. அது கோக்கும்‌ இக்கல்‌ படையெடு ததுச்‌ செல்‌ 
வோர்க்கு அபஜயம்‌. இரண்டு இத்தாவில்லுகள்‌ பூமியைநோக்க 
வளைக்து ப்ரகர்சமாய்‌ வழவழப்பாய்‌ அழுத்தமாய்‌ வீசிதரமான வாணக்‌ 
களுடன்‌ ஓடியாமல்‌ பூர்ணமாய்‌ எல்லாப்‌ பாகங்களிலும்‌ ஒத்திருந்தால்‌ 
அதிக மழை பெய்யும்‌. வெளுப்பும்‌ சீவப்பும்‌ கலக்இருக்தால்‌ ஆயுதத்‌ 
தாலும்‌, பஞ்சளாயிருக்தால்‌ நெருப்பாலும்‌, நீலமாயிருந்தால்‌ பஞ்சத்‌ 
தாலும்‌ பயம்‌. இக்தரவில்லுகள்‌ கிழக்கு தென்கிழக்கு தெற்கு தென்‌ 
மேற்கு மேற்கு வடமேற்‌ கு வடக்கு வடகிழக்கில்‌ விழுந்தால்‌, முறையே 
்‌ அரசன்‌ யுவரசாஜர லேளைத்தலைவன்‌ தூதர்கள்‌ ச்சாமத்தலைவர்கள்‌ 
சஹஸ்யதாதர்கள்‌ ப்சாண்மணர்கள்‌ ௮க்னிஹோத்ரிகளுக்கு மரணம்‌. 
ஆகாசத்தைத்தலிர வேறிடங்களில்‌ இந்தசவில்‌ காணப்பட்டால்‌ தேசத்‌ 
தில்‌ மரணபயம்‌. ஜலத்தின்‌ ஈடுவில்‌ காணப்பட்டால்‌ மழை பெய்யாது. 
பூமியில்‌ காணப்பட்டால்‌ பயிர்களுக்குச்‌ சேதம்‌. மரங்களில்‌ காணப்‌ 
பட்டால்‌ தேசத்தில்‌ வ்யாதி. கறையான்புற்றுகளில்‌ காணப்பட்டால்‌ 
யத்‌ தங்கள்‌ நேரும்‌. ராத்ரியில்‌ தோன்றினால்‌ மந்தரிகள்‌ நாசமடைவார்‌ 
கள்‌. மழையில்லாதபொழுது தோன்றினால்‌ மழையுண்டாகும்‌. மழை 
பெய்யும்பொழுது தோன்றினால்‌ : மழை நிற்கும்‌. சாத்ரியில்‌ ழெக்கில்‌ 
காணப்பட்டால்‌ அரசர்களுக்கும்‌, மேற்கில்‌ தலைவர்களுக்கும்‌, வடக்கில்‌ 
மந்தரிகளுக்கும்‌ பீடை, ) தெற்கில்‌ காணப்பட்டால்‌ ஸேனைத்‌ தலைவ 
னிறப்பான்‌. வெண்மை, சிவப்பு மஞ்சள்‌ அல்லது கறுப்புகிறமாயிருக்‌ 
தால்‌ முறையே நான்கு வாணத்தார்களுக்கும்‌ பீடை, அகாசத்தில்‌ 
எந்தத்திக்கில்‌ காணப்படுகிறதோ அந்தத்‌ இக்கி லுள்ள அரசர்கள்‌ 
நாசமடைவார்கள்‌. (ஷ்‌. 35.) 


அரதடல்‌ நகரம்‌ 


வடக்கு கிழக்கு தெற்கு. மேல்ல தோன்றி னால்‌ மூழையே பரோ 
ஹிதர்களும்‌ அசசர்களும்‌ ஸேனாடிஇிகளும்‌ யுவசாஜாவும்‌ பீடிக்கம்படு 
- வரர்சள்‌. வெண்மை சீவய்பு மஞ்சள்‌ கறுப்புகிறமாயிருச்‌ சால்‌ முற; யே 
ரான்கு வர்ண தத்தார்க்( கும்‌, வடக்கில்‌ தோன்றினால்‌: அரசர்களுக்கும்‌ பூ 
ஜைகளுக்கும்‌, மூலைகளில்‌ தோன்றினால்‌ ஸங்காஜாதியார்களுக்கும்‌ 
பீடை. ஸு௰ர்யனுக்கெதிசே தோன்‌ றினால்‌ அசசர்களுக்கு யுத்தத்தில்‌ 
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ஜயம்‌. எல்லாத்திக்குகளி லும்‌ நெடுநோம்‌ காணப்பட்டால்‌ அசசர்களுக்‌ 
கும்‌ தேசங்களுக்கும்‌ பீடை. புகை நெருப்பு அல்லத இந்த்சவில்லைப்‌ 
போல்‌ தோன்றினால்‌ திருடர்களுக்கும்‌ காட்டுஜனங்களுக்கும்‌ பீடை, 
கொஞ்சம்‌ வெளுத்திருக்தால்‌ இடிகளாலும்‌ கடுங்காற்றுலும்‌ பீடை. 
ஸர்யனைநோக்கியிருக்தால்‌ முக்ய அரசன்‌ அழிவான்‌; இடதுபக்கமா 
யிருந்தால்‌ சத்ருபயம்‌ ; வலஅபக்கத்திலிருந்தால்‌ ௪த்ருஜயம்‌. பல 
வர்ணங்களுடனும்‌ ரூபங்களுடனும்‌ தோன்றினா ௮ம்‌, தீவஜம்‌ கொடி. 
அல்லது மண்டபத்தைப்போல்‌ காணப்பட்டாலும்‌ கோசயத்தங்கள்‌ 
ஈடக்கும்‌. (ஷே. 50). ப 
ப்ரதிஸ-எர்யன்‌ 


அந்தந்த ருதுக்களில்‌ ஸுூர்யனுக்குரிய வர்ணத்துடன்‌' காணப்‌ 
பட்டு வழவழப்பாயிருந்தாலும்‌, நிர்மலமாயும்‌ வெண்மையாயிருக்கா 
லும்‌ தேசத்திற்குச்‌ சுபம்‌; மஞ்சளாயிருந்தால்‌ வ்யாதி; அசோகபுஸஷ்‌ 
பத்தைப்போலிருந்தால்‌ புத்தங்கள்‌ நேரும்‌. மாலையைப்போலிருந்தால்‌ 
இருடர்களும்‌ முக்ய அரசனும்‌ நாசமடைவார்கள்‌. ஸூர்யனுக்கு வடக்‌ 
இல்‌ தோன்றினால்‌ ௮திகமழை; தெற்கில்‌ தோன்றினால்‌ காற்று; இரு 
பக்கங்களிலும்‌ தோன்றினால்‌ வெள்ளம்‌; ஸுரயனுக்கு மேலாகத்‌ 
தோன்றினால்‌ அசசர்களுக்கு நாசம்‌; கமூதோன்றினால்‌ மாணபயம்‌. 
(ஷ30) 

_ புழுதி 


"மலைகள்‌ ஈகரங்கள்‌ மரங்கள்‌ தெரியாமல்‌ மறைத்து அடர்ந்து 
கறுத்திருந்தால்‌ அரசன்‌ மாணமடைவான்‌. புகைநி றத. துட்னி 
ருந்தால்‌ எந்தத்‌ தேசத்தில்‌ முதலில்‌ காணப்படுகிறதோ எங்கே 
மறைறெதோ அங்குள்ள ஜனங்களுக்கு 7-காள்களுக்குள்‌ பீடையுண்‌ ' 
டாகும்‌. வெண்மையான மேகங்களைப்போலிருந்தால்‌ மந்த்ரிகளுக்‌ 
கும்‌ ப்ரஜைகளுக்கும்‌ பீடை. தேசத்தில்‌ புத்தமுண்டாகும்‌, . ஸூர்‌ 
யோதயகாலத்தில்‌ : ஒன்ன அல்லது இரண்டு தஇனங்கள்வரையில்‌: 
ஆகாசத்தை .மறைத்தால்‌ ஜனங்களுக்குப்‌ பலவிதபயம்‌ நேரும்‌. சாத்ரி: 
முழுவதும்‌ அடர்ந்திருந்தால்‌ முக்ய அசசன்‌ மாணமடைவான்‌) மற்ற 
வர்களுக்கு சேஷ றம்‌, இரண்டு இனங்கள்வரையில்‌ ஓயாமல்‌ காணப்‌. 
பட்டால்‌ அந்தத்‌ தேசம்‌ சத்ருவால்‌ பீடிக்கப்படும்‌. மூன்று நான்கு 
இனங்களிருந்தால்‌ தேசத்தில்‌ பஞ்சமும்‌ ரஸபதார்த்தங்களுக்கு சாசமு 
முண்டாகும்‌. 5-இனங்களிருந்கால்‌ கோசயுத்தமுண்டாகும்‌: (ஆ 98). 
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இசண்டு காற்றுகள்‌ ஒன்றையொன்று மோதும்பொழுது, 
அடி பட்டுப்‌ பூமியில்‌ விழும்‌ காற்று இடியெனப்படும்‌. அப்பொழுது 
பக்ஷிகள்‌ ஸுர்யனைகோக்கக்‌ ௧ தீதினால்‌ லோகத்‌ தி ற்குப்‌ பீடை. 
ஸுர்யோதயத்தில்‌ இடி விமுக்தால்‌, அசசர்கள்‌ உத்யோகஸ்தர்கள்‌ 
தனவான்கள்‌ வர்த்‌ தகர்கள்‌ ஸைன்யங்கள்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ வேச்யைகள்‌ 
நாசமடைவார்கள்‌. ஸுர்யோதயமாய்‌ மூன்று மணிகளுக்குள்‌ விழுந்‌ 
தால்‌ ஆடுகளுக்கும்‌ சூத்சர்களுக்கும்‌ நகரத்தார்க்கும்‌ பீடை. மத்‌ 
யாஹ்னத்திற்குமுன்‌ விழுந்தால்‌ ௮சசனுடைய வேலைக்காசர்களுக்கும்‌ 
ப்சா ஹ்மணர்களுக்கும்‌ பீடை. அதற்குப்பிறகு மூன்று மணிகளுக் 
குள்‌ விமுந்தால்‌ வைச்யாகளுக்கும்‌ போண்கருரககும்‌ பீடை. அஸ்த 
மனத்‌இற்குமூன்‌ விழுந்தால்‌ திருடர்களுக்குப்‌ பிடை. . ௮ஸ்‌்.தமன 
மையத்தில்‌ விழுந்தால்‌ தாழ்ந்த ஜாஇியார்க்குப்‌ பிடை. அதற்குப்‌ 
பிறகு மூன்று மணிகளுக்குள்‌ விழுந்தால்‌ பயிர்களுக்கும்‌, பாதிசாத்‌ 
ரிக்குள்‌ விழுந்தால்‌ ப்சேதங்களுக்கும்‌ பீடை. அதற்குப்பிறகு 8-மணி 
களுக்குள்‌ விழுந்தால்‌ குதிரைகளும்‌ யானைகளும்‌ நாசமடையும்‌. ஸூர்‌ 
யோதயத்திற்குமுன்‌ விழுந்தால்‌ ப்யாணிகளுக்குப்‌ பீடை. (ஷே. 39). 

விக்ரஹங்கள்‌ 


ஆலயங்களி லுள்ள லிங்கங்களும்‌ தேவதா விக்ரஹங்களும்‌ 
காசணமில்லாமல்‌ ஓடிந்தாலும்‌ அசைந்தாலும்‌ வியர்த்தாலும்‌ 
கண்ணீர்விட்டாலும்‌ விழுந்தாலும்‌ பேசினாலும்‌ ராஜ்யத்திற்குப்‌ 
பீடை. உத்ஸவ இனங்களில்‌ ரதம்‌ சக்ரம்‌ இருசு நுகத்தடி. அல்லது 
கொடி. ஓடிந்தாலும்‌ விழுந்தாலும்‌, அவைகளுக்குப்‌ பதிலாய்‌ வேறு 
வைக்கப்பட்டிருக்‌ தாலும்‌, கட்டு அறுந்தாலும்‌, சதம்‌ பூமியில்‌ ப இந்து 
நகராமலிருந்தாலும்‌ அசசனுக்கும்‌ தேசத்திற்கும்‌ பீடை. ரிஷிகள்‌ 
யமன்‌ பிதிருதேவதைகள்‌ ப்ரஹ்மா முதலியவர்களின்‌ விக்ரஹங்களைப்‌ 
பற்றின சகுனங்கள்‌ முதல்‌ 8 வருணத்தாசைக்‌ குறிக்கும்‌. ௬த்சன்‌ இக்‌ 
பாலகர்களுடைய விக்ரஹங்களைப்பற்றினவை அல்பமிருகங்களைப்‌ 
பீடிக்கும்‌. குரு சுக்ரன்‌ சனியின்‌ ப்‌ரதிமைகளைப்‌ பற்‌. றினவை புசோஹி 
தரையும்‌, விஷ்ணுவின்‌ விக்ஹத்தைப்பற்‌ நினவை ஸர்வஜனங்களையும்‌, 
ஸ்கந்த விசாகர்களின்‌ ப்ரதிமைகளைப்பற்‌ நினவை ௫ற்றாசர்களையும்‌, 
வேதவ்யாஸ்விக்‌ரஹ த்தைப்பற்நினவை மந்தரிகளையும்‌, விராயகவிக்‌ர 
ஹ த்தைப்பற்‌ றினவை ஸேனைக்‌ தலைவர்களையும்‌, தாதா வி தா தாக்களின்‌ 
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விக்சஹங்களைப்பற்றினவை ஸகல லோகத்தையும்‌ உபத்சவிக்கும்‌. 
"தேவதைகளின்‌ பெண்கள்‌ பிள்ளைகள்‌ பத்னிகள்‌ வேலைக்காசர்களுடைய 
விக்‌ரஹங்களைப்பற்றினவை சாஜபுத்சர்களையும்‌ புத்ரிகளையும்‌ பத்னி 
களையும்‌ வேலைக்காசர்களையும்‌ பீடிக்கும்‌. யக்ஷர்கள்‌ நாகர்கள்‌ பிசாசங்கள்‌ 
சாக்ஷஸர்களுடைய விக்‌.ஹங்களைப்பற்றின சகுனங்களுக்கும்‌ மேற்‌ 
கண்ட பலமே 8 மாஸங்களுக்குள்‌ தோன்றும்‌. 


நெருப்பு 


இடீரென்றனு நெருப்புப்பிடித்தாலாவது எவ்வளவு ப்சயத்‌ 
னஞ்செய்தும்‌ நெருப்புப்பற்றி எரியாமலிருந்தாலாவது அந்த 
சாஜ்யத்திற்கும்‌ ௮சசனுக்கும்‌ பீடை. ஜலம்‌. மாம்ஸம்‌ மற்ற ஈரமான 
பதார்த்தங்கள்‌ நெருப்புப்பிடி த்தெரிர்தால்‌ ௮சசனுக்குப்‌ பிடை. ஆயு 
தங்கள்‌ கொழுந்துவிட்டெரிர்தால்‌ யுத்தம்‌ கேரும்‌. தேவாலயங்கள்‌ 
. அரண்மனைகள்‌ தனவான்களின்‌ விடுகள்‌ மண்டபங்கள்‌ கோட்டை 
வாசல்கள்‌ தவஜங்கள்‌ முதலியவை ரெருப்புப்பிடி.த்தெரிக்தாலும்‌, 
மின்னல்‌  தாக்‌கயெரிந்தாலும்‌ 6 மாஸங்களுக்குள்‌ சத்ருஸைனயம்‌ 
படையெடுத்து வரும்‌. நெருப்பில்லாமல்‌ புகை கோன்றினாலும்‌, பக 
லில்‌ புழூதியாவது இருட்டாவது பூமியை மறைத்தாலும்‌, அகாசம்‌ 
நிர்மலமாயிருக்கையில்‌ , நக்ஷத்சங்கள்‌ காணப்படாமலிருந்தா லும்‌, 
பகலில்‌ ஈக்ஷத்சங்கள்‌ காணப்பட்டாலும்‌, ஜனங்களுக்குப்‌ பலவித பய 
முண்டாகும்‌. காசணமில்லாமல்‌ நெருப்புப்பிடித்தால்‌ ஈகரங்களுக்‌ 
கும்‌ நாற்கால்ஜந்‌அக்களுக்கும்‌ பக்ஷிகளுக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ 
படை. படுக்கைகள்‌ வஸ்த்சங்கள்‌ தலைமயிர்‌ புகைந்தாலும்‌, நெருப்புப்‌ 
பொறிகளுடன்‌ ே தான்‌. றின லும்‌ தேசத்தில்‌ மாணபயம்‌. ஆயுதங்கள்‌ 
நெருப்புப்பிடி.த்தாலும்‌, பாம்பைட்போலானாலும்‌, , சப்தித்தா லும்‌, 
- நடுங்கொலும்‌, ௨ றயைவிட்டு வெளிப்பட்டாலும்‌ தேச த்தில்‌: கோர 
யுத்‌ தம்‌ நேரும்‌. 

மாங்கள்‌ 


காசணமில்லாமல்‌ இளைகள்‌ ஓடிந்து விழுந்தால்‌ யுத்‌ 

. தங்களுண்டாகும்‌. மரங்கள்‌ சிரித்தால்‌ ௮சசன்‌ சாஜ்யத்தைவிட்டோடு 

வான்‌ 7; அழுதால்‌ வ்யாதிகள்‌ அ௮இகரிக்கும்‌. அகாலத்தில்‌ 

புஷ்பங்களும்‌ பழங்களும்‌ ே தான்‌ தினால்‌ சத்ருபயம்‌. சன்று கள்‌ 

புஷ்பித்தால்‌ குழந்தைகள்‌ நாசமடையும்‌. மாங்களிலிருக்து ரஸம்வடி.ந 

தால்‌ ஸகல பதார்த்தககறுல்‌ கெடும்‌; கள்‌ வடிந்தால்‌ அ௮சசனுடைய 
ரா 
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வாஹனக்களுக்குப்‌ பிடை; ரக்தம்‌ வடிந்தால்‌ யுத்தங்கள்‌ கேரும்‌, 
தேன்‌ வடித்தால்‌ ஜனங்களுக்கு வ்யாதியால்‌ பீடை; தைலம்‌ வடிந்தால்‌ 
பஞ்சமும்‌; ஜலம்‌ வடிர்‌ தால்‌ பலவிதமான பயங்களுமுண்டாகும்‌. பட்ட 
மரம்‌ அளிர்த்தாலும்‌, பச்சைமாம்‌ இடீசென்று பட்டாலும்‌. சாஜ்யத்‌ 
தில்‌ பலக்குறைவும்‌ பஞ்சமும்‌ உண்டாகும்‌. விமுக்தமசம்‌ எழுக்து 
நின்றால்‌ வயாஇபயம்‌.. முக்யவிருக்ஷங்கள்‌ அகாலத்தில்‌ பழுத்துப்‌ 
புஷ்பித்தாலும்‌, புகைந்தா லும்‌, தீப்பிடித்தா லும்‌ ௮சசர்கள்‌ கொல்லப்‌ 
பவொர்கள்‌. மரங்கள்‌ ஸர்ப்பங்களைப்போல்‌ வளர்ந்தாலும்‌ பே௫னா 
லும்‌ ஜனங்களுக்கு மரணபயம்‌, இவைகளின்‌ பலம்‌ 10மாஸக்‌ 
களுக்குப்பிறகு தோன்றும்‌. ப 
பயிர்கள்‌ 


தாமசைத்தண்டு தான்யங்களின்‌ கதிர்‌ முதலியவை இ 
விட்டாலும்‌, பயிர்கள்‌ 'இசட்டைப்பழக்களையும்‌ புஷ்பங்களையு . 
முடைத்தாயிருந்தா லும்‌ ௮ந்த நிலத்தையுடையவன்‌ மரணமடைவான்‌. 
பயிர்கள்‌ ௮இ.க.ச்‌ செழிப்பாய்‌ வளர்ந்தாலும்‌, ஒசே மாத்தில்‌ பலவித 
மான புஷ்பங்களும்‌ பழங்களுமுண்டானாலும்‌ தேசத்தில்‌ சத்ரு படை 
யெடுத்து வருவான்‌. எள்ளு இரண்டுமடங்கு எண்ணெய்‌ ' கொடுத்தா 
லும்‌, எள்ளில்‌ தைலமே இல்லாமற்போனாலும்‌, அ௮ரி௫யில்‌ க்ஷி 
திருந்தாலும்‌, ஜனங்களுக்கு மஹாபயம்‌ நேரும்‌. 

மழை 

மழையில்லாலிட்டால்‌ பஞ்சமுண்டாகும்‌ ; ௮இக மழை 
பெய்தால்‌ பஞ்சமும்‌ சத்ருபயமுமுண்டு; அகாலத்தில்‌ மழை பெய்‌ 
தால்‌ வ்யாதிபயம்‌; ஆகாசத்தில்‌ மேகமில்லாமல்‌ மழைபெய்தால்‌ 
அரசன்‌ கொல்லப்படுவான்‌... ருதுக்களில்‌ சீதோவ்ணங்கள்‌ மாறினா 
லம்‌, இரண்டுமில்லாமலிருக்தா லும்‌ ௦-மாஸங்களுக்குப்பிறகு சாஜ்‌ 

யத்திற்கு அபாயமும்‌ ஜனங்களுக்கு வயாதிபயமுமுண்டாகும்‌. ௮கா 
லத்தில்‌ 7-சாள்கள்வசையில்‌ ஓயாமல்‌ மழைபெய்தால்‌ ௮சசனும்‌ 
முக்யமந்தீரியும்‌ மரணமடைவார்கள்‌. சக்தமழை பொழிந்தால்‌ ணஸைன்‌ 
யங்கள்‌ யுத்தஞ்செய்யும்‌. மாம்ஸம்‌.எலும்புகள்‌ கொழுப்புமழையாகப்‌ 
பெய்தால்‌ வஸுூரியாலும்‌ கொள்ளைநோயாலும்‌ (1218௯௮ பீடை 
யுண்டாகும்‌. தான்யம்‌ தங்கம்‌ தோல்‌ . பழங்கள்‌ புஷ்பங்கள்‌ முத 
லியவை பெய்தால்‌ ஜனங்களுக்குப்‌ பலவித பயமுண்டாகும்‌. புழுதி 
அல்ல.து. கரிப்பொடி. பெய்தால்‌ - அந்த. ஈகம்‌ அழியும்‌. ஆகாசத்தில்‌ 
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மேகமில்லாமல்‌ கல்லுகளாவது 'விசித்சரூபமுள்ள ஜந்துக்களாவ 
விழுந்தாலும்‌, மழையில்லாவிட்டாலும்‌ ௮இகமழை பெய்தாலும்‌ பயிர்‌ 
கள்‌ அழியும்‌. பால்‌ தயிர்‌ தேன்‌ நெய்‌ ரக்தம்‌ உஷ்ணஜலம்‌ பெய்தால்‌ 
தேசம்‌ அழியும்‌; யுத்தம்நேரும்‌. ஸூர்யன்‌ மேகங்களால்‌ மறைக்கப்‌ 
படாமல்‌ ப்ரசாசமாயிருக்கும்பொழுது பதார்த்தங்களுக்கு நிழ்ல்‌ விழா 
விட்டாலும்‌, வேறு-நபங்களுள்ள நிழல்‌ விழுந்தாலும்‌ தேசத்தில்‌ பல 
விதமான ட அல்பா ஆகாசத்தில்‌ மழையில்லாதபொழுது 
பகலிலாவது இசவிலாவது கிழக்கு அல்லது மேற்கில்‌ னக 
ே னக்டத்‌ தெசத்தில்‌ அனவ அனால்‌. 


ஜலம்‌ ப 
-.. -அறுகள்‌ "நகரங்களின்‌ ௮ருூலிருக்து ஒதுங்கனாலும்‌ ஆழ 
மான ஏரிகள்‌ வற்றினாலும்‌ அந்த நகரத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ தங்கமாட்‌ 
டார்கள்‌. : ஆறுகளில்‌ தைலம்‌ சக்தம்‌ மாம்ஸம்‌ ஏராளமாக ஓடினாலும்‌? 
மிகவும்‌ கலங்கயிருந்தா ௮ம்‌, எதிர்த்தோடினாலும்‌ 6. மாலங்களுக்குப்‌ 
பிறகு சத்ருஸைன்யம்‌ படையெடுத்து வரும்‌. சணெறுகள்‌ புகைந்து 
கொதித்து நெருப்புப்பற்றியெரிந்தாலும்‌ அழுதாலும்‌ கூவினா லும்‌ 
பாடினாலும்‌ பாய்ந்தாலும்‌, ஜனங்களுக்கு வஸரியாலும்‌ கொள்ளா 
நோயாலும்‌  உபத்ரவமுண்டாகும்‌. வெட்டாதவிடங்களி லிருந்து 
ஜலம்‌ இளம்பினாலும்‌, அதின்‌ ருசியும்‌ வாஸனையும்‌ மாறினாலும்தேசத்‌ 
தில்‌ விசேஷ பயமுண்டாகும்‌. 
ப்ரஸவம்‌ 


ஒருத்திக்கு ஓசே காலத்தில்‌ , 5, 4, குழந்தைகள்‌ 
பிறந்தாலும்‌ ௮வை ௮ங்கஹீனமாயாவது அதிகமான அங்கங்களோ 
டாவதிருந்தாலும்‌ அந்தக்‌ குடும்பத்திற்கும்‌ தேசத்திற்கும்‌ பிடை. 
பெண்கு இரை ஒட்டகம்‌ எருமை பசு இரட்டைகளைப்‌ பெறமுல்‌, 6 
மாஸ்‌ தீதிற்குப்பிறகு அவை மரணமடையும்‌. : 
மிருகங்கள்‌ 
நாற்கால்ஜந்துக்களில்‌ ஒருஜாதி மற்றொன்றுடன்‌ கூடி. 
ப்ரஸவமானால்‌ பசுக்களுக்கும்‌ பக்ஷிகளுக்கும்‌ ., பிடை.. காளைகளா 
வது பசுக்களாவது தாய்களாவது ஒன்றையொன்று ஊட்டினால்‌ மூன்று 
மாஸங்களுக்குள்‌ :சத்ருஸைன்யம்‌ படையெடுத்து வரும்‌. . ஆண்‌ 
குசங்குகள்‌ கூடினால்‌ கோசயுத்தம்‌ நடக்கும்‌. நாட்டுப்‌ பகூஷிகள்‌ காட்‌ 
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டில்‌ வஸிக்கவாசம்பித்தாலும்‌; காட்டுப்பகூஷிகள்‌ நகரங்களில்‌ வஸிக்க 
வாசம்பித்தாலும்‌; இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ பக்ஷிகள்‌.முூறை 
மாறி ஸஞ்சரித்தாலும்‌; ஸுூர்யோதயத்திற்கு முன்பும்‌ ஸுஒர்யாஸ்‌.த 
மன்த்திற்குப்‌ பின்பும்‌ மிருகங்களாவது பகூஷிகளாவது வட்டமிட்‌ 
டாலும்‌ :; கூட்டமாய்‌ ஸுர்யனைகோக்கி ஊளையிட்டாலும்‌ . தேசத்திற்‌. 
குப்‌ பிடை. நாய்கள்‌ வீட்வொசலில்‌ அழுதாலும்‌ ; நரிகள்‌: ஸூர்ய 
ளைப்பார்த்து ஊளையிட்டாலும்‌ ; புருவாவது ஆந்தையாவது அ௮சண்‌ 
மனையில்‌ புகுந்தாலும்‌; ஸூர்யன்‌ ௮ஸ்தமித்தவுடன்‌ கோழி கூவி 
னாலும்‌; குளிர்காலத்தில்‌ குயில்‌ கூவினாலும்‌; டேகை மு தலிய பக்ஷிகள்‌ 
அப்சதக்ஷிணமாய்‌ வட்டமிட்டாலும்‌; வீடுகளிலும்‌ ே தவாலயங்களி லும்‌ 
கோபுசங்களிலும்‌ பக்ஷிகள்‌ கூடினாலும்‌, தேனடை வைத்தாலும்‌, கறை 
யான்புற்று வளர்ந்தாலும்‌, தாமரை புஷ்பித்தாலும்‌ ே தசத்திற்குப்‌ 
பிடையுண்டாகும்‌. காய்கள்‌ வீடுகளுக்குள்‌ எலும்புகளையாவது பிணவு 
களின்‌ அ௮ங்கங்களையாவது கொண்டுவந்தால்‌ தேசத்தில்‌ கொள்ளைசோயு 
ண்டாகும்‌. மிருகங்களும்‌ ஆயு தங்களும்‌ பேசினால்‌ அரசன்‌ இறப்பான்‌. 
காற்று . 

வாஹனங்கள்‌ தானாய்‌ நகர்த்தாலும்‌ இழுக்கப்படும்பொழுஅு 
நகராவிட்டாலும்‌ தேசத்திற்குப்‌ பிடையும்‌, ஸைன்யத்திற்கு 
நாசமும்‌ நேரும்‌. வாத்யங்கள்‌ வாசிக்கப்படாமலிருக்கும்பொழுஅ சப்‌ 
இத்தாலும்‌ வாசிக்கப்படும்பொழு.து சப்திக்கப்படாவிட்டா லும்‌ வேறு 
சப்தங்களுண்டானா லம்‌ சத்ருஸைனயம்‌ படையெடு தீதுவரும்‌. ஆகா 
சத்தில்‌ பாட்டாவது வாத்யமாவது பேரீநாதமாவது அபூர்வசப்தங்க 
ளாவது கேட்கப்பட்டாலும்‌ ; அசையும்பொருள்கள்‌ ௮சையாவிட்டா 
லும்‌; அசையாப்பொருள்கள்‌ ப அசைந்தாலும்‌; பேரீ அடி.க்கும்பொ 
முது சப்திக்காவிட்டாலும்‌ அரசனுக்கு மாணமாவது வ்யாதியாவது 
அபஜயமாவது நேரும்‌. கரண்டிகள்‌ முறங்கள்‌. மற்ற வி ட்டுச்சாமான்‌ 
கள்‌ அ௮பூர்வமாய்ச்‌ ௪ப்தித்தால்‌ கெட்‌ த்தம்‌ நடக்கும்‌. 


பலவகை 
இந்த்ரத்வஜம்‌ : தாழ்ப்பாள்கள்‌ தூண்கள்‌ கோட்டைக்க தீவுகள்‌ 
கோபுசங்கள :  தவஜஸ்தம்பங்கள்‌ - காரணமில்லாமல்‌ முறிந்தாலும்‌ 
விழுந்தாலும்‌ -௮சசனுக்கு மரணம்‌ நேரும்‌. காலையிலும்‌: மாலையிலும்‌ 
ஆகாசம்‌. சரிவ.துபோல்‌ காணப்பட்டாலும்‌, காட்டில்‌ ரெருப்பில்லாமல்‌. 
புகை செம்பினாலும்‌, ஸமபூமியில்‌ பள்ளங்கள்‌ தோன்தினாலும்‌ தேசத்‌ 
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இற்குப்‌ பிடை. விட்டுச்சுவர்களில்‌ பிணங்களாவ.து யஜமானனாவது 
கரியால்‌ எழுதப்பட்டால்‌ அந்த வீடு அழியும்‌. வீட்டில்‌ சிலந்தி கூடு 
கட்டினாலும்‌, பெருக்கி மெழுகிக்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ புஷ்பங்க 
ளால்‌ அ௮லங்கரிக்காவிட்டாலும்‌, ஜனங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ சண்டைபயிட்‌ 
டா-லும்‌,' யஜமானி எப்பொழுதும்‌ அசுத்தமாயிருந்தா ௮ம்‌ அந்த 
வீட்டிற்குப்‌ பீடை. சாக்ஷஸர்கள்‌ காணப்பட்டால்‌ ே த௫௪த்தில்‌ கொள்ளை 
நோய்‌ உண்டாகும்‌. படையெடுத்துச்‌ செல்லும்‌ ஸைன்யத்தை மாம்ஸத்‌ 
தைக்‌ இன்னும்‌ பகூஷிகள்‌ பின்தொடர்ந்தால்‌ ௮பஜயம்‌ நேரும்‌; முன்‌ 
னே சென்றால்‌ ஜயமுண்டாகும்‌. 
மேஷ விருச்சிகங்களின்‌ கோடியிலாவாது, விருஷப ஸிம்ஹங 
களின்‌ நடுவிலாவது குருவும்‌ சனியும்‌ சென்றால்‌ பஞ்சமுண்டாகும்‌. 
குருவும்‌ சனியும்‌ ஒரே ராசியிலிருக்கும்வரையில்‌ கொள்ளைகோயும்‌ 
பேதியும்‌ ௮காலமாணங்களும்‌ உண்டாகும்‌. குருவீம்‌ சுக்ரனும்‌ ஒரே 
காலத்தில்‌ மறைந்திருக்கும்‌ வரையில்‌ பூதங்களாலும்‌ சோகங்களாலும்‌ 
இருடர்களாலும்‌ ௪ தீருக்களா லும்‌ பயமுண்டாகும்‌. தனுஸ்‌ மேஷம்‌ 
விருஷபம்‌ மீனம்‌ அல்லது ஸிம்மஹசாடிகளில்‌ சனியின்‌ கதியாவது 
குஜனுடைய வக்சகதியாவ.து. நேர்ந்தால்‌, லோக த்திலுள்ள ப்சாணி 
களில்‌ 2/3 மடியும்‌. குஜனுக்கு அ.இசாரமானால்‌ ௮க்னிபயம்‌; வக்ரகதி 
யாய்‌ வேறுராசியில்‌ ப்ரவே௫ித்தால்‌ உஷ்ணத்தால்‌ ஜனங்களுக்குப்‌ 
பிடை. ஓரே ராசியில்‌ அதிககாலமிருந்தால்‌ அசசர்களுக்குள்‌ யுத்த 
மும்‌, தேசத்தில்‌ பஞ்சமும்‌" உண்டாகும்‌. குரு வக்ரசதியையாவது 
அ திசாரத்தையாவது. அடைந்தா லும்‌: அப்பொழுது வேறு ராசியில்‌ 
ப்சவே௫ித்தாலும்‌ ஆனுகளில்‌ .ஜலம்‌ வற்றும்‌; அசசர்கள்‌ சீர்த்தி 
யழிந்து வ்யாதியால்‌ பீடிக்கப்படுவொர்கள்‌. சனி வெகுகாலம்‌ ஸமமான 
கதியையடைந்து வக்ரசமாய்‌ ஸஞ்சரித்தாலும்‌, அ௮திசாரமடைந்‌ 
தாலும்‌, அப்பொழுது வேறு சாடுயில்‌ ப்ரவேடித்தாலும்‌, தேசத்தில்‌ 
வ்யாதிகளும்‌ பஞ்சமும்‌ வறட்சியுமுண்டாகும்‌ ; வாஹனங்களுக்‌ 
குப்பீடை. குரு ௮ இசராத்துடன்‌ வேறு ராசியில்‌ ப்ரவேடித்‌ 
துச்‌, சனி மந்தததியை அடைந்து, சுக்ரன்‌ ௮ஸ்தமித்அப்‌, புதன்‌ 
மறுபடியும்‌ உதயமானால்‌ தேசம்‌ அழியும்‌. சனி குஜன்‌ குரு ஒன்றை 
யொன்று பார்த்தால்‌, மனிதர்களும்‌ குழந்தைகளும்‌ பசியாலும்‌ ஆயுதங்‌ 
களாலும்‌ பீடிக்கப்பவொர்கள்‌. விருஷபம்‌ கன்யை விருச்சிகம்‌ ஸிம்ஹ 
மென்ற ராசகெளின்‌ ஐர.த்தில்‌ ஸர்யன்‌ , ஸஞ்சரிக்கும்பொழு௮) . கூழு 
வும்‌ குஜனும்‌ அவருடன்‌ . கூடினால்‌ பஞ்சமுண்டாகும்‌; . பூமி பிணங்க 
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ளால்‌: நிறையும்‌. 2, 5, 4, க்ரஹங்கள்‌ சேர்ந்தால்‌ ௮காலமரணத்‌ 
தராலும்‌ பஞ்சத்தாலும்‌ ஜனங்களுக்குப்‌ பீடை; 5 க்ரஹங்கள்‌ சேர்ந்‌ 
தால்‌ பஞ்சமுண்டாகும்‌; 6 கரஹங்கள்‌ சேர்ந்தால்‌ முக்ய ௮ரசன்‌ ராஜ்‌ 
யத்தை விட்டுவிவொன்‌; 71 கரஹங்கள்‌ சேர்ந்தால்‌ லோகம்‌ நாச 
மடையும்‌. சனியும்‌ சாஹாவும்‌ சேர்ந்தால்‌ பயிர்கள்‌ அழியும்‌; பதார்தி 
தங்கள்‌ இடைக்காஅ ; ஸ்த்ரீபுருஷர்கள்‌ சண்டையிவொர்கள்‌; தேசத்‌ 
இல்‌ - பஞ்சமும்‌ வறட்டியுமுண்டாகும்‌ ; பசுக்கள்‌ மடியும்‌ 7: ஜனங்கள்‌ 
சோம்பேறியாவார்கள்‌ ; ஸுயசந்த்சர்கள்‌ ப்ரகாசமான மண்டலங்க 
ளுடன்‌ கஇருத்திகைமுதல்‌ 1 நக்ஷத்திரங்களில்‌ ஸஞ்சரித்தால்‌ மத்ய 
தேசத்திற்குப்‌ பிடை. ஸு5ர்யசந்த்சர்களும்‌ குஜனும்‌ சுக்ரனும்‌ மகம்‌ 
மூதல்‌ 7 ஈக்ஷத்ரங்களில்‌ ஸஞ்சரித்தால்‌ ஜனங்களுக்கு வ்யாதியும்‌ 
துக்கமும்‌ நேரும்‌; தென்தேசங்களில்‌ எண்ணிறந்த ப்ராணிகள்‌ மடியும்‌. 
குருவும்சுந்‌ த்ரனும்‌ “பு தனும்‌ ப்ரகாசமான மண்டலங்களுடன்‌ ௮னுசாதா 
முதல்‌ 1 நக்ஷத்சங்களில்‌ ஸஞ்சரித்தால்‌ மேற்குதேசங்களும்‌ மேற்கு 
ஸுத்சத்திலுள்ள ஜந்துக்களும்‌ பிடிக்கப்படும்‌. ஸுூர்யனும்‌ சுக்ரனும்‌ 
புதனும்‌ ச்ரவிஷ்டம்‌ முதல்‌ 1 நக்ஷத்சங்களின்‌ வழியாய்‌ ஸஞ்சரித்தால்‌ 
வடதேசங்களுக்குப்‌ பிடை. (ஷீ. 141). | 

க்சாமத்தின்‌ நடுவிலிருந்து நாய்கள்‌ ஸர்யனைப்‌ பார்த்துக்‌ குலைத்‌ 
தால்‌ தேசத்தில்‌ அசசர்கள்‌ மாறுவார்கள்‌. (ஷே 89). 

நரி தெற்கிலிருந்து ஸூர்யனைப்‌ பார்த்து ஊளையிட்டால்‌ அந்த 
ககரத்திற்கும்‌ அதிலுள்ள ஸைன்யத்திற்கும்‌ பீடை. (ஷீ. 90). 

- . காட்டுமிருகங்கள்‌ ஈகரங்களுக்குள்‌ காணப்பட்டால்‌ சத்ருஸைன்‌ 

. யம்‌ அவைகளை முற்றுகையிடும்‌. (ஷே. 91). 

குதிரையின்‌ வயிற்‌றில்‌ நெருப்புப்பிடி.த்தால்‌ பொக்ஷெத்திற்கு 
நாசமுண்டாகும்‌; வாலில்‌ நெருப்புப்‌ பிடித்தால்‌: சத்ருவால்‌. 'அபஜய 
முண்டாகும்‌. குதிரை தீனிதின்காவிட்டாலும்‌, ஜலங்ஞுடிக்காம 
லிருந்தாலும்‌, கால்களை உதைத்துக்கொண்டு கீமே விழுந்தாலும்‌, 
காரணமில்லாமல்‌ வியர்த்தாலும்‌ நடுக்கினாலும்‌, வாயிலிருந்து சக்தம்‌ 
பெருகினாலும்‌, புகைந்தாலும்‌, ராத்ரியில்‌ தூங்காவிட்டாலும்‌, பகலில்‌ 
தூங்கினாலும்‌, கண்களை மூடிக்கொண்டு சோம்பலாயிஞுந்தா லும்‌, தலை 
யைத்‌ தொங்கவிட்டாலும்‌ தேசத்திற்குப்‌ பீடை. வாலிலுள்ள மயிர்‌ 
கள்‌. காரணமில்லாமல்‌ உதிர்ந்தாலும்‌, பயங்கரமாய்க்‌ கனைத்தாலும்‌ 
புழமுதியைத்‌ தின்முலும்‌ தேசத்திற்குப்‌ பிடை.. அடிக்கடி. மலஜலங்‌ 
களை . விட்டாலும்‌, சவுக்கால்‌ அடி.த்தபொழுதறும்‌ . ௮சையமாலிருக்‌ 
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தாலும்‌, ' காரணமில்லாமல்‌ பயந்தாலும்‌, அமுதா லும்‌ யஜமான்‌ 
ணுக்குப்‌ பீடை... (ழே. 98.) ப ப ர ப 

யானையின்‌ வல.அதந்தம்‌ -ஓடி.ந்தால்‌ ௮சச௪னுக்கும்‌ தேசத்திற்கும்‌ 
ஷைன்யத்திற்கும்‌ படை. இடலுதந்தம்‌ . ஓடிந்தால்‌ யபஜமானன்‌ அவ 
னுடைய பார்யை புத்ரன்‌ குமிம்பம்‌ புசோ ஹிதன்‌ ஸாரதி..மு.தலியவர்‌ 
களுக்குப்‌ பீடை... இரண்டு தந்தங்களுமொடி ந்தால்‌ அசச௫ன்‌ குடும்பத்‌ 
துடன்‌ அழிவான்‌. யானை தள்ளாடி. நடந்தாலும்‌, காதுகளை. அசைக்‌ 
காமலிருந்தாலும்‌,. இடீரென்று வாடினா லும்‌, துதிக்கையைப்‌: பூமியில்‌ 
போட்டாலும்‌, - பெருமூச்சுவிட்டாலும்‌, கண்ணீர்விட்டாலும்‌, - எப்‌ 
பொழுதும்‌ தூங்கினாலும்‌ தினிதன்காவிட்டா லும்‌, . அடிக்கடி. மல 
ஜலங்களைவிட்டா லும்‌ (டை. யானை ஜலக்‌ இலிருக்கும்பொழுது முதலை 
யால்‌ இமழுக்கப்பட்டால்‌ அரசன்‌ காசமடைவான்‌. (ஷஷ 94.) ப 

காக்கை பட்டுப்போன முள்மரத்தில்‌ கூகெட்டினால்‌ ௦ தச த்தில்‌ 
பஞ்சமும்‌ பயமுமுண்டாகும்‌. நாணல்களி லும்‌ தர்ப்பங்களி லும்‌ கொடி 
களிலும்‌ பயிர்களிலும்‌ ே தவாலயங்களிலும்‌ அரண்மனைகளிலும்‌ பள்‌ 
ள.த்தாக்குகளி லும்‌ கூகெட்டினால்‌ திருடர்களாலும்‌ வற்ட்டியா லும்‌ வயா 
இயாலும்‌ தேசம்‌ அழியும்‌. 5-முட்டைகளிட்டால்வேற்றாசன்‌ஆள்வான்‌. 
ஒரு முட்டையாவது 6-முட்டைகளையாவது இட்டாலும்‌ முட்டைபிடா 
மலிருந்தாலும்‌ பீடை. காக்சைக்குஞ்சுகள்‌ வெண்மையாயிருக்தால்‌ 
அக்னியாலும்‌ பஞ்சத்தாலும்‌ பீடை; பலவர்ணமாயிருந்தால்சோசபயம்‌. 
காக்கைகள்‌ கூட்டமாய்‌ கராமத்தில்‌ நுழைந்து காரணமில்லாமல்‌. கத்தி 
னால்‌ ப௫ியால்‌ பயம்‌; சாதீரியில்‌ கூட்டமாய்ப்‌ பறந்தால்‌ ப்ஜைகளுக்கு 
நாசம்‌. ணைன்யத்தின்‌ நடுவில்‌ காக்கையின்‌ இறகூகள்‌ காணப்பட்டால்‌ 
யுத்தம்‌ நேரும்‌. வாஹனங்கள்‌ ஆயு தங்கள்‌ செருப்புகள்‌ குடைகள்‌ மனி 
தர்களின்‌ நிழல்கள்‌ அல்லு மனிதர்களையாவது காலால்‌ அடித்தால்‌ 
மரணம்‌ நேரும்‌, 9 தன்மேற்கைநோக்கிக்‌ . குத்தினால்‌ சீக்ரத்தில்‌ 
தூதன்‌ வருவான்‌. (ஷே 95:) ப 

17725. பாலாபிக்க.--சாமன்‌ வனத்திற்குப்‌ போவதைக்‌ கண்டு 


ப்சஜைகள்‌ வருந்தினதைப்‌ பார்த்து, வாமே தவர்‌ சாமனுடைய ஸ்வளூ 
பத்தையும்‌ அவதாரசஹஸ்யத்தையும்‌ காதருடைய வாவையும்‌ சாம 
னுடைய ப்ரதிக்ஞையையும்‌ சாக௯;ஸஸம்‌ ஹாசத்தையும்‌ தெரிவித்தார்‌. 
(ஆ. ரா 1. 6--அத்யாத்ம. 11. 5). 

1178-28. -இக்ஷ்வாகுகுலத்‌இற்கு.--இந்த அபசஞுனங்கள்‌. த௪ச 
கருக்கும்‌ ராவணனுக்கும்‌ நாசத்தைக்‌ குறிப்பிககின்றன. . த்ரிசங்கு 
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தெற்குத்‌ இிசையிலிருக்கிறான்‌. ஸகல க்ரஹங்களும்‌ வக்சகதியால்‌ சக்‌ 
னுடன்‌ சேர்ந்தன. பூகம்பமுண்டாயித்று. -- திலகம்‌. 


- மற்ற க்ரஹங்கள்‌ அங்காசகனுடன்‌ சேர்ந்ததால்‌ க்ரூர திருஷ்டியை 
அடைந்தன. ' பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ கழிந்து பஞ்சமியில்‌ சாமன்‌ பா 
தனைக்‌ கண்டாரென்ற தால்‌, அன்று புஷ்யயோகமென்று தெரிகிறது. 
பஞ்சமிஇதியில்‌ ராமன்‌ அயோத்யையிலிருக்து புறப்பட்டார்‌. ஆனால்‌, 
புதன்‌ ஸ5ரயனுக்கு ஸமீபத்திலிருக்கும்‌ பொழுது கடகத்திலுள்ள சக்‌ 
தரனுடன்‌ எப்படிச்‌ சேமுடியுமென்றால்‌, இருவம்‌ ஒரே ராசியிலிருப்ப 
தாய்‌ அர்திதஞ்செய்யக்கூடாு. சி.றிஅசேர்க்கையும்‌, சிறிது திருஷ்டியு 
மென்று தாத்பர்யம்‌; அல்லது, வக்சகதியால்‌ சேசலாம்‌.--கோவிந்தரா 
ஜீயம்‌. 

82. விசாகம்‌:---இந்த நக்ஷத்ரம்‌ கீளுரமான தூமகேதுக்களின்‌ 
வால்களால்‌ .மங்கனாலும்‌, தூமகேஅக்களுடன்‌ கூடினாலும்‌ இக்ஷ்வாகு 
வம்சத்தரசன்‌ மணமடைவான்‌. பிருஹத்ஸம்ஹிதை 21-56. 


179-7. த்ருவன்‌.--ஸ்வாயம்புவமனுவிற்கு ப்ரியவ்ரதன்‌ உத்‌ 
தானபாதனென்று இரண்டு பு த்ரர்கள்‌. உத்தானபாதன்‌ ஸுநீதீயென்ற 
பார்யையால்‌ தருவனையும்‌ ஸஈருசியென்ற பார்யையால்‌ ௨ த்தமனையும்‌ 
பெற்றான்‌. ஸுநீதியையும்‌ தருவனையும்‌ கொஞ்சமேனும்‌ கவனிக்காமல்‌ 
ஸுருசியுடன்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆனந்தமாய்க்‌ காலத்தைக்‌ கழித்‌ துவந்‌ 
தான்‌. ஒருசாள்‌ தருவன்‌ தன்‌ பிதாவின்‌ மடி.பில்‌ உத்தமன்‌ உட்கார்ந்திரு 
க்கக்கண்டு, தானும்‌ அப்படிச்‌ செய்ய விரும்பி, உத்தானபாதனுடைய 
ஸ.மீபத்தில்‌ சென்றான்‌. ஆனால்‌ ஸுருசி அங்கிருந்தபடியால்‌ ௮சசன்‌ 

த்ருவனை மடியில்‌ வைத்துக்கொள்ளத்‌ துணியவில்லை. அதைக்கண்டு 
ஸுருச, “குழந்தாய்‌! இந்த விணாசை ஏன்‌ கொண்டாய்‌ ? என்‌ 
புத்ரன்‌ உத்தமன்‌ அடையத்தகுந்த பதவி உனக்குக்‌ இடைக்குமா ? 
அ௮சசனுடைய பு.த்சனானாலும்‌ என்‌ வயித்தில்‌ நீ பிறக்கவில்லை. இந்த 
சாஜ்யமும்‌ ஸிம்ஹாஸனமும்‌ என்‌ குழந்தைக்கே தகும்‌. ஸுநீதிபின்‌ 
வயிற்றில்‌ பிறந்த உனக்கு இவை ஒருநாளும்‌ கிடைக்காது. முட 
வனுக்குக்‌ கொம்புத்தேன்‌ இடைக்குமோ ” வென்றாள்‌. அதைக்கேட்டு 
தருவன்‌ மனம்‌ நொந்து, தன்‌ தாயிடத்திற்சென்று நடந்ததைத்‌ 
தெரிவித்தான்‌. ஸுநீதி, * குழந்தாய்‌ / ஸுருச சொன்னது வாஸ்த 
வமே. மஹாபாபியான என்‌ வயிற்றில்‌ ஏன்‌ பிறந்தாய்‌? பார்யை 


மென்ற பெயர்மாதரம்‌ எனக்குண்டேயொழிய, ௮இகாரமாவ.து. செல்‌ 


வாக்காவது எனக்கில்லை. உன்‌ வி இபொல்லாத.து. அதிருஷ்டசாலியாய்ப்‌ 
பிறந்தவர்கள்‌ இப்படிக்‌ கஷ்டப்படுவார்களா? நாமென்ன செய்வோம்‌? 
பூர்வ 'ஜன்மங்களில்‌ நாம்‌ செய்ததை அழிக்கவும்‌, செய்யாததை உண்டு 
பண்ணவும்‌ யாரால்‌ முடியும்‌ ? ஸிம்ஹாஸனம்‌ ச்வேதச்சத்சம்‌ கு இரை 
கள்‌ யானைகள்‌: ரதங்கள்‌ முதலிய பெருமையெல்லாம்‌ பூர்வஜன்மத்‌இல்‌ 
செய்த புண்யகர்மத்‌இன்‌ பலமல்லவா? ஸுருசயிடத்தில்‌ அ௮சசன்‌ ப்ரீதி 
வைத்திருப்பதும்‌ அவளுடைய பூர்வகர்மபலமே: அ௮வவளவு புண்‌, 
யம்பண்ணாத எனக்குப்‌ பார்யையென்ற பெயசைத்தவிர வேறில்லை. 
உத்தமபுண்யத்தின்‌ ' பலமாக' உத்தமன்‌ அவளுக்குப்‌ புத்ரஞய்ப்‌ 
பிறந்தான்‌. நீ அந்தப்‌ புண்யஞ்செய்யவில்லை. ஆனால்‌ கமக்குக்‌ 
இடைத்ததைக்கொண்டு தஇிருப்தியடையவேண்டியது. இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ ஸகல க்ஷேமத்தையும்‌ கொடுக்கக்கூடிய புண்யகர்மத்தைச்‌ செய்‌; 
சபுஸால்‌ பெரியோர்களை ஆராதஇத்து: வேண்டிய வரங்களை அடை? 
யென்னாள்‌. தருவன்‌, “அரசன்‌ உத்தமனிடத்தில்‌ ப்ரியமாயிருக்கட்டும்‌, 
்‌ அவனுக்கு சாஜ்யத்தைக்‌ கொடுக்கட்டும்‌; எனக்கு ௮வை வேண்டாம்‌. 
இதுவரையில்‌ ஒருவரும்‌ அடையாத மேன்மையையும்‌ கீர்த்தியையும்‌ 
அடைவேன்‌. என்‌ பிதாவும்‌ :-ஸகல லோகங்களும்‌ என்னைப்‌ பூஜிக்கும்‌ 
படியான பதவியை அடைவே ” னென்று வனத்திற்குச்‌ சென்முன்‌. 

- அங்கே ஸப்தர்ஷிகள்‌ தர்ப்பாஸனத்தில்‌ உட்கார்ர்‌ இருப்பதைக்‌ 
கண்டு அவர்களை ஈமஸ்கரித்து வணங்கி, “உத்தானபாதனுக்கும்‌ ஸுநீ 
இக்கும்‌ பிறந்த தீருவனென்று என்னைச்‌ சொல்‌ வார்கள்‌. லோகவாம்க்‌ 
கையில்‌ வெறுப்படைந்து தங்களை ௮ண்டினே” னென்னான்‌. அவர்கள்‌, 
“குழந்தாய்‌! நீ சாஜபுதீரன்‌. இன்னும்‌ ஐக்‌ துவயஸாகவில்லை. , உனக்‌ 
குக்‌ இடைக்காததுண்டோ ? உன்‌ தேஹத்தில்‌ யாதொரு வ்யாதியு 
மிருப்பதாய்த்‌ தெரியவில்லை. உன்‌ ப்சேமைக்குப்‌ பாதீரமான ஸ்‌ த்ரியை 
விட்டுப்‌ பிரிந்ததாயும்‌ தெரியவில்லை. லோகவாழ்க்கையில்‌ வெறுப்‌' 
புண்டாகக்‌ காரணமென்ன? சொல்‌”லெனத்‌, தருவன்‌ நடந்த விருத்தாக்‌ 
தத்தைத்‌ டத பற்‌ அதைக்‌ கேட்டு அந்த ரிஷிகள்‌, * என்ன 
ஆச்சர்யம்‌ . ! ஒரு சிறு பையன்‌; இளய தாய்‌ சொன்ன கடும்‌ வார்த்தை 
யைப்‌ பொறுக்கவில்லை. காடு நகரம்‌ மாதாபிதாக்கள்‌ பந்து புத்சர்கள்‌ 
ஸ்சல ஸுகங்களையும்‌ வெறுத்து வனத்திற்கு வந்திருக்கிறான்‌. க்ஷ£த்ரி 
யனுடைய சோஷம்‌ எவ்வளவு தீவ்ரமானது? குழந்தாய்‌! என்ன செய்யப்‌ 
போகிழுய? உனக்கென்ன வேண்டும்‌? எங்களால்‌ கூடிய ஒத்தாசை செய்‌ 
இறு? மென்னார்கள்‌. தருவன்‌, “எனக்குத்‌ தனம்‌ வேண்டாம்‌, சாஜ்யம்‌ 
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வேண்டும்‌: ்.. இதுவரையில்‌ ஒருவரும்‌ அடையாத உத்தமபதவியை 
அடையவேண்டும்‌. ' அதற்கு வழியென்ன”' வென்றான்‌. மரீ ௪, “கோவிற்‌ 
தனை . அரா.இப்பவர்களுக்குக்‌ கிடைக்காத பதவியுமுண்டோ ”' வென்‌ 
ரூர்‌. அத்ரி, “தேவா திதேவனான ஜனார்த்தனன்‌ ஸந்தோஷமடைநக்தால்‌ 
சாச்வதமான இர்த்தியும்‌ அழியாத வாழ்வும்‌ கடைப்பது ஸத்ய” 
மென்ஞுர்‌. ௮ங்செஸ்‌, “உனக்கு உன்னதபதவி வேண்டுமென்றால்‌ அக்ஷய 
னும்‌. நித்யனும்‌ ஸகலத்திற்கும்‌ ௮தாசமுமான வர்ஸுதேவனை ஆசாஇக்‌. 
சக்கடனா?யென்றார்‌. : புலஸ்த்யர்‌, ** பரமபுருஷனும்‌ பரப்ச ஹ்மமும்‌ 
பரஞ்ஷ்போதியுமான ஹரியைப்‌ பூஹிப்பவர்களுக்கு நித்யமுக்தியும்‌ 
இடைக்கு”மென்றார்‌. கரத “யாகயக்ஞங்களில்‌ யக்ஞபுருஷனும்‌ யோக 
சாஸ்த்ரங்களில்‌- பரமாத்மாவுமாய்‌ விளங்குறவன்‌ ஸந்தோஷித்தால்‌ 
மனுஷ்யனுக்குக்‌ இடைக்கா த.துமுண்டோ”” வென்ஞாா. புல ஹர்‌, “ஜுன்‌: 
ஞைதனைப்‌ பூஜித்‌. துஇந்தாரன்‌ தேவராஜனானான்‌. ஆகையால்‌ யகஞபுருஷ. 
ஞ்ன...ஸ்ரீஹரியைப்‌ :' பூஜிப்பா''யென்றார்‌. வஸிஷ்டா, விஷ்‌ ணுவின்‌ 
இருடையால்‌ ஸகல மனோசதங்களும்‌ நிறைவே” மென்றார்‌. தருவன்‌, 
“நோன்‌ ஆசா.இக்கவேண்டிய தெய்வத்தை உபே த௫த்தீர்கள்‌. அவரைத்‌ 
இருப்திசெய்து அவருடைய இருபையை அடைவ தற்கு . ஸாதன 
மென்ன? ௮வசை உபாஸிப்பதெப்படி''யென்ான்‌. ரிஷிகள்‌ பகவத்‌: 
பக்தர்கள்‌ பகவானை உபாஸித்து அவருடைய இருபையை அடைந்த 
வழியைத்‌ தெரிவிக்கிளோம்‌. - ஞானேந்த்ரிய கர்மேந்தரியங்களை விஷ 
யங்களில்‌. செல்லவொட்டாமல்‌ தடுக்கவேண்டும்‌. மனஸை விஷய 
வாளனையிலிருக்து திருப்பி, ப்சபஞ்சத்தித்கு ஆதாரமான பாமபுருஷ 
னிடத்தில்‌ நிறு த்தவேண்டும்‌. மனஸைச்‌ தறவிடாமல்‌ பரமபு௬ஷ 
தீயானத்தில்‌ நாட்டிச்‌ இத்தத்தை வசப்படுத்திப்‌, பிறகு இந்த மந்த 
சத்தை. ஹிருதயத்தில்‌ ஜபிக்கவேண்டும்‌. இந்த - தீவாதசாக்ஷூரி 
உன்‌ பாட்டனான ஸ்வாயம்புவமனுவால்‌ ஜபிக்கப்பட்டது. விஷ்ணு 
அவனிடத்தில்‌ ஸே தாஷித்து வேண்டிய வாங்களைக்‌ கொடுத்தார்‌. 
இதை. . இடைவிடாமல்‌ ஜபித்துக்‌ : கோவிர்தனுடைய - க்கள்‌, 
டக 'யென்னுார்கள்‌. 

அத்தப்‌ பரமோபதேசத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அவ்கில்‌ நமஸ்‌ 
த தீது, தீருவன்‌ யமுனாக இக்கரையிலுள்ள மதுவனத்திற்குச்‌ 
சென்று, கன்‌ குருக்கள்‌ உபதேச த்தபடி விஷ்ணுவை ஆராதித்தான்‌. 
ஸகலலோகேச்வானான. ஸ்ரீ ஹரி அவனுடைய ஹிரு தயத்தில்‌.: குடி. 
கொண்டார்‌. ... அவருக்கு வாஸஸ்தானமான அந்தச்‌ சிறு பையனைப்‌ 
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பூமி தாங்கமுடி யவில்லை; இடதுகாலால்‌ நிற்கும்பொழுது பூமி ந்‌ 
தப்‌ பக்கத்தில்‌ சாய்ந்தது; வலதுகாலால்‌ நின்றபொழு.து பூமி அந்தப்‌ 
பக்கத்தில்‌ அழுந்திற்று; இரண்டு பெருவிரல்களையும்‌ ஊன்றி நிற்கும்‌ 
பொழுது மலைகளும்‌ நஇகளும்‌ ஸு தீரங்களும்‌ தேவர்களும்‌ நிலைகெட்‌ 
டுத்‌ தமோறினார்கள்‌. அவனுடைய தபஸைக்‌ கெடுப்பதத்கு இந்த்‌ 
ரா திதேவதைகள்‌ அநேக பாயதனங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌; அவனு 
டைய மாதாவைப்போல்‌ வந்து கதறியழு தார்கள்‌; சாக்ஷஸர்கமாப்போல்‌ 
வந்து பயமுாறு தீ.தினார்கள்‌; துஷ்டமிருகங்ககைப்போல்‌ ஊளளையிட்‌. 
டார்கள்‌. ஆனால்‌, பாமபுருஷனால்‌ வயாபிக்கப்பட்ட த்ருவனுடையு 
ப்சக்ஞையில்‌ இவை எட்டவேயபில்லை. தங்களுடைய ப்சயதீனங்களெல்‌ 
லாம்‌ வீணானதைக்‌ கண்டு தேவர்கள்‌ ஸ்ரீஹரிபிட த்திற்சென்று, 
“ஸ்வாமி / த்ருவனுடைய தபோமஹிமை அபாசமாயிருக்கிறது; எங்க 
ளால்‌ தாங்கமுடியவில்லை. எங்களுடைய ' பதவிகளில்‌ காதை விரும்பு 
தஇராுனோ ௦ தரியவில்லை. அவனுடைய கடிந்தபஸைக்‌ தாங்கள்‌ எப்படியா 
வ. நி௮ுத்தவேண்டு”மென்று ப்சார்த்‌இத்தார்கள்‌. அதைக்கேட்டுப்‌ பக 
வான்‌, “நீங்கள்‌ பயப்படவேண்டி.ய தில்லை. உங்களுடைய ஸ்தானங்களில்‌ 
ஒன்றையும்‌ அவன்‌ அபேச்ஷிக்கவில்லை. அவனுக்கு வேண்டியதை அதி 
சீக்ரத்தில்‌ கொடுப்பேன்‌. நீங்கள்‌ போகலா”மென்றார்‌. பிறகு கேச 
வன்‌, சச்ரபாணியாய்க்‌ கருடவாஹனராய்த்‌ அருவனுக்கெதிசே கோன்‌ 
_ றிக்‌ 4 குழந்தாய்‌ . உனக்கு ஸகலமங்கலங்களுமுண்டாகட்டும்‌. உன்‌ 
பக்தியாலும்‌ உறுஇயாலும்‌ கடுந்தபஸாலும்‌ இருப்தியடைந்தேன்‌. நி 
கேட்கும்‌ வாங்களைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. ஸகல பாரபஞ்சுதை தயும்‌ வெறு 
த்து, உன்‌ மனஸை என்னிடத்தில்‌ செலுத்து, நிலைதவருமல்‌ 
தயானஞ்செய்தாய்‌. உன்‌ கோறிக்கையென்ன '' வென்ரூர்‌. அரு 
வன்‌ கண்களைத்‌ இறந்து பார்க்கையில்‌ தன்‌ ஹிருதயத்தில்‌ தீயானித்த 
! புருஷோத்தமனை எதிரில்‌ கண்டு, பரமானந்தத்தாலும்‌ அச்‌ 
சர்யத்தாலும்‌ பயத்தாலும்‌ ஒன்றுந்தோன்ளாமல்‌ நின்முர்‌. வேதங்‌ 
களுக்கெட்டா த பராபரனை நான்‌ எப்படி ஸ்தோதாஞ்செய்வேன்‌? 
அவருடைய இருபையை கான எப்படிக்‌ கொண்டாடுவே '' னென்று 
இகைத்து மயக்கி, ப்சபோ 7 என்‌ பக்தியால்‌ தாங்கள்‌ இருப்‌ தியடைர்‌ 
த.து நிஜமானால்‌, தங்களை என்‌ இஷ்டப்படி ஸ்தோத்ரஞ்செய்யும்‌ 
௪க்‌இயை எனக்குக்‌ கொடுங்கள்‌. நான்‌ கேட்கும்‌ வாம்‌ இதே. ப்ரஹ்மா 
முதலிய .மஹான்களால்‌ ௮ தியக்கூடாச தங்களை நான்‌ ௮றிவேனோ? 
என்‌ பத்தியை. வெளிப்படுத்தும்‌ வழியை எனக்கா அனுக்சஹிக்க 
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வேண்டு. மென்றான்‌. ' இப்படி வினயமாய்‌ ப்சார்த்தித்துச்‌- கைகூப்ப்பி 
நிற்கும்‌ தருவனைப்‌ பகவான்‌ அமிருததிருஷ்டியால்‌ 'கடாகூஷித்‌ ௯, 
வேதமயமான சங்கத்தின்‌ நனியால்‌ : கன்னத்தில்‌ : தொட்டார்‌; 
உடனே தருவனுக்குப்‌ பகவானை ஸ்தோத்சஞ்செய்யும்‌ அபாசசக்தி 
யுண்டாயிற்அ. அவருடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ ம ஹிமையையும்‌ இருபை 
யையும்‌ நிகரில்லாமல்‌ வேண்டி, “ஸ்வாமி! ஸர்வாந்தர்யாமியான ' தங்‌ 
களுக்கு என்‌ கோறிக்கைகள்‌ ௦ தரியாமலிருக்குமா? கான்‌ தெரிவிக்கவும்‌ 
வேண்டுமோ? தங்களுடைய இருபைக்குப்‌ பாத்சமாய்த்‌ தங்களுடை 
'திவ்யமங்களவிக்சஹ்த்தைத்‌ தர்த்ததே நான்‌ செய்த தபஸின்‌. பல. 
னெனறான்‌. விஷ்ணு, “குழந்தாய்‌ / நீ சொல்வது ஸத்யமே. ஆயினும்‌ 
என்னைப்‌ பார்த்தபிறகு உன்‌ எண்ணங்கள்‌ நிை றவேருமலிருக்கக்‌ 
“கூடாது? வேண்டிய தக்கே£ளென்ளூர்‌. தருவன்‌ ப்ரபோ தங்களுக்கு த்‌ 
'தெரியாததுமுண்டோ? அனால்‌ தாங்கள்‌ ஆக்ஞாபிக்கிறபடியால்‌ தெரி 
விக்கிறேன்‌.என்‌ இளைய தாயார்‌ என்னைப்பார்த்து, “என்‌ வயிற்‌ றில்பிறக்‌ 
காத உனக்கு ஸிம்ஹாளனம்‌ கிடைக்குமோ” வென்றாள்‌. இர்தான்‌ தேவ 
சாஜனாப்‌ விளங்குவது தங்களுடையகிருபையாலன்னோ? அதைப்பெற்ற 
வன்‌ அடையக்கூடாது பாக்யமுமுண்டோ? எல்லாப்‌ பதவிகளுக்கும்‌ 
'மேலானதாய்‌ எப்பொழுதும்‌ அழியாத தாயிருக்கும்‌ பதவியை எனக்‌ 
'குக்‌ கொடுக்கவேண்டு” மென்றான்‌. விஷ்ணு, “அப்படியே கிடைக்கும்‌. 
உன்‌ பூர்வனன்மங்களில்‌ என்னை ஆராதித்து என்‌ கிருபையை அடைக்‌ 
இருக்கஞய்‌. முன்பு நீ ப்ராஹ்மணனப்ப்‌ பிறந்து; மாதாபிதாக்களிட்‌.த்‌ 
தில்‌ பக்தியுள்ளவனாய்‌,. வாணாச்சமதர்மங்களைக்‌ குறைவற ...அனுஷ்‌ 
மூத்து. வந்தாய்‌. உன்‌ மனஸ்‌. என்னிட.த்திலேயே நாடியிருந்தது. ' ஒரு 
சாஜகுமாரன்‌ உனக்கு மி தரனானான்‌. அவனுடைய 'ரூபத்தாலும்‌ 
'செல்வத்தாலும்‌ ௮திகாரத்தாலும்‌ மயங்கு அவைகளை அனுபவிக்க 
வேண்டுமென்று அபேக்ஷித்தாய்‌; இரந்த ஜன்மத்தில்‌ அந்தக்‌ காமபலத்‌ 
' தையடைதந்தாய்‌. ஸ்வாயம்புவமனுவின்‌ வம்‌௪த்தில்‌ பிறப்பது 
விசேஷ மேன்மையென்று : எல்லோரும்‌ எண்ணுகிருர்கள்‌. . ஆனால்‌ 
உனக்கு அது பெரிதல்ல; என்‌ ஆசாதனமே மேலானதென்றெண்ணி 
ஜய்‌. என்னிடத்தில்‌ ஹிரு தயத்தை நாட்டினவனுக்கு. -ஸ்வர்க்காஇ 
“லோகங்கள்‌ எம்மாத்சம்‌? பூலோக புவர்லோக. ஸவர்லோகத்தித்கு 
“மேல்‌ உனக்கு.ஓர்‌. பதவியை: ஏற்படுத்‌ தியிருக்கிறேன்‌... :ஸ9ரயகந்த்ர 

.குஜ.பு.த. ௬௧௭ .சனிமுதலிய-க்ர ஹமண்டலங்களுக்கும்‌ ஸப்தரஷிமண்ட 
லத்திற்கும்‌ . வைமானிகே தவலோகங்களுக்கும்‌ அது. மேலான்‌.து. சில 
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தேவர்கள்‌ நான்கு புகங்கள்வரையில்‌ ஜீவிக்கறார்கள்‌.. சிலர்‌ ஒரு-மன்‌ 
வந்தரம்வரையில்‌ பிழைத்‌ இருக்கிமுர்கள்‌. ஆனால்‌ உனக்கு ஒரு கல்‌ 
பம்வசையில்‌. ஆபுஸுஈண்டு. உன்தாய்‌ ஸுநீதி, நக்ஷ£த்ரரூபமாய்‌ உனக்கு 
ஸமீபத்திலிருக்கக்கடவாள்‌. ஸூர்யன்‌ ௨ இக்கும்பொழுதும்‌ :௮ஸ்த 
டட அண்‌ ண உன்னை தயானிக்கிறவர்களுக்கு. விசேஷ. புண்ய 
முண்டாகு:*மென்ரார்‌.-- விஷ்ணுபுராணம்‌ 1. 11-12. 
்‌ * தருவன்‌ வனத்‌இற்குச்‌ செல்‌ லுகையில்‌ . நாசதர்‌' அதையறிந்து 
அவனிடத்திற்கு வந்து, குழந்தாய்‌! உன்னைப்‌ பார்க்கும்பொழுது 
பர்‌. துக்களால்‌ ௮வம்‌ இக்கப்பட்டு வருந்துகிறவன்போல்‌ 6 தான்றுகிற;து. 
சிறுவனாயெ நீஸகல-ஸம்பத்தும்‌ பொருந்தின உன்‌ பிதாவின்‌ :அசண்‌: 
மனையை விட்டு. வனத்திற்குப்போகக்‌ காரணமென்ன” வென்ரூா. : அரு 
வன்‌, “ஸ்வாமி! என்‌ மனஸிலிருக்கும்‌ எண்ணம்‌ உமக்கு எப்படித்‌ 
தெரிந்தது? யோகம ஹிமையால்‌ அ.றிந்தீரா? என்‌ றிய தர்ய்‌ ஸுருசி 
யின்‌ கடும்வார்த்தைகளை ஸ ஹிக்காமல்‌ வெளியில்‌ போகிஹேனென்‌ 
றான்‌. நாரதர்‌ அவனுடைய பால்ய த்தையும்‌ தபஸ்செய்வகிலுள்ள கஷ்‌ 
டத்தையும்‌ வனவாஸத்தில்‌ துக்கங்களையும்‌ எடுத்‌ துச்சொல்லிக்‌ கூடிய 
வசையில்‌ தடுத்தார்‌... தருவன்‌ ௮தை. லக்ஷ்பஞ்செய்யவில்லை. - அப்‌ 
பொழுது நாரதர்‌ பகவானுடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ லக்ஷணங்களையும்‌ 
கருணையையும்‌ துருவ னுக்கு விஸ்தாரமாய்‌ எடுத்துச்சொல்லிப்‌ பக்‌ 
வானை அராஇிக்கும்‌.விதியையும்‌ ஆ ஹாசநியம அநர்கிட உபதேூத்து, 
த்வா கசாசலா ... மநர்த்த்தை அவனுக்கு : -.முக்யஸலாதனமாககி 
கொடுத்தார்‌..? பிறகு சாசதர்‌ .உத்தானபா தனிடத்தில்‌ சென்று, 
அவன்‌: பு த்ரசோக த்தால்‌ நொர்இருப்புதையுதிந்து, “தீருவனுடைய 
க்ஷூமத்தையும்‌: ம ஹிமையையும்‌ இர்த்தியையும்‌ தெரிவித்‌ ஸமா 
தானஞ்செய்தார்‌. தருவன்‌ மதுவனத்திற்குச்‌.. சென்று, முதல்‌. 
மாஸத்தில்‌ மூன்று நாள்களுக்கொரு தடவை பழங்களைப்‌ ' புஜித்‌ த்தான்‌. 
இரண்டாவது மாஸத்‌ $தில்‌ ஆறு காள்களுக்கொருதசம்‌ உலர்ந்தஇலை புல்‌ 
முதலியவைகளைப்‌ பு ஜித்தான்‌. மூன்றாவது மாஸ தீதில்‌ - ஒன்பது 
நாளுக்கொருதரம்‌ ஜல.தீ சப்‌ புஜித்தான்‌. நான்காவது. மாஸத்தில்‌ 
பன்னிரண்டு நாள்களுக்கொருதரம்‌ காற்றைப்‌ புஜித்‌-து : .ச்வாஸத்தை: 
யடக்கனொான்‌. ஐந்தாவது. .மாஸ த்தில்‌ ச்வாஸத்தை... அடக்கி, ஒரு 
காலைப்‌ / பூமியில்‌. ஊன்‌ நிக்கொண்டு கட்டையோல்‌.நின்முன்‌.. ...... 

: பகவான்‌. அவனுக்கு:ப்ரத்யக்ஷமாய்‌,_ “உனக்கு உத்தமமான. பதவி 
யைக்‌ ம்‌. கொடுத்தேன்‌. - .னால்‌...உன்‌ . பிதாவின்‌: சாஜ்யத்தை 26000 
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வர்கங்கள்வரையில்‌ நீ ௮ண்டு, ௮0ேக” யாகயக்ஞங்களால்‌ என்னை 
ஆராதித்‌து, முடிவில்‌ என்னை த்யானித்‌த, இந்தத்‌ தேதேஹ த்தை விட்டு 
மேலான பதவியை அடைவா?” யென்று. மதைதந்தார்‌. தருவன்‌; 
* ஐயோ 2 புத்திமோசம்போனேனே . மஹாயோகிகளும்‌ தேடி. 
இடையாத பகவானை ஆறுமாஸத்தில்‌ அடைந்தும்‌ மோக்ஷத்தை 
ப்ரரர்த்திக்காமல்‌ ௮கித்பமான பலத்தைக்‌ கேட்டேனே ”' யென்று வருந்‌ 
இத்‌, தன்‌ நகரத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. அவனுடைய பிதாவும்‌ ஸுநீதி 
சுருசயென்ற சாஜபத்னிகளும்‌ ௨ த்தமனென்ற ஸஹோதானும்‌ 
அவனிடத்தில்‌ பாமப்ரீதியடன்‌ அவனை எதிர்கொண்டழைத்து 
மஷஹோத்ஸவங்கொண்டாடினார்கள்‌. ௪ லகாலஞ்சென்றபிறகு உத்தான 
பாதன்‌ .த்ருவனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்செய்து, வனத்திற்குள்‌ சென்‌ 
ரன்‌. உத்தமன்‌ ஹிமயமலைச்சாரலில்‌ வேட்டையாடும்பொழுதூ 
யக்ஷர்களால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. தருவன்‌ சிம்சுமாரசென்ற ப்ரஜாபதி 
பின்‌ புத்ரியான ப்ரமியை விவாஹஞ்செய்‌.து, கல்பன்‌. வத்ஸரனென்ற 
பு.த்சர்களைப்‌ பெற்றார்‌. வெகுகாலம்‌ தர்மமாய்‌ ராஜ்யத்தை ஆண்டுவந்து 
அகேக யாகயக்ஞங்களைச்‌ செய்து, பிறகு வைசாக்யம பிறந்து தன்‌ 
புத்சனுக்கு அபிஷேகஞ்செய்து, பதிரிகாச்சமத்திற்குச்‌ சென்னார்‌. 
அங்கே பகவானை த்யானஞ்செய்துகொண்டிருக்கையில்‌, ஒருநாள்‌ 
ஆகாசத்‌திலிருக்து ஓர்‌ தவ்யவிமானம்‌ பூமியைநோக்கி வந்தது. அதில்‌ 
இசண்டு : மஹாபுருஷர்கள்‌ விற்றிருந்தார்கள்‌. பகவானுடைய 
பார்ஷதர்களான நந்தஸுநந்தர்கள்‌ தருவனைப்‌ பார்த்து, “நீர்‌ ஐந்து 
வயஸ்‌ ள்ள ' பாலனாயிருக்கும்பொழுே த பகவானை ஆராதித்து ௮வரு 
டைய இருபையைப்‌ பெற்றபடியால்‌, உம்மை உன்னதமான பதவியில்‌ 
கொண்டுபோய்‌ வைக்க காங்கள்‌ வந்திருக்கிறோ””மென்றழைத்தார்கள்‌. 
தீருவன்‌ -: . இவய தஹத்தையடைந்து, - ஸகல 6 தவகணங்களா 
௮ம்‌ சூழப்பட்டு, அகேக லோகங்கள்‌ வழியாய்ச்சென்று ஸப்தர்ஷி 
மண்டலத்தைத்‌ தாண்டி. : திருவபத ப்‌ ப தை தா. ..அபாகவ தம்‌ 
[7-8.18.. ப படவ டட்ட 

182-268. ஸ்கானஞ்சேய்து. அடல பத்தையில்லா த வார்த்தை 
களைச்‌. . சொல்லலாமாவென்றால்‌, ஸீதை சகஷ்டப்பவொளென்று 
சொன்ன தால்‌, அவளுக்கு நேரப்போகிற ஆபத்தையும்‌ ௮ இனால்‌ சாமன்‌ 
அனுபவிக்கும்‌ கஷ்டங்களையும்‌ ௮ தினால்‌ தனக்கு . நேரும்‌ .மாணத்தை 
யும்‌ அறிந்தே... .கைகேயியைப்‌ பார்த்து .4என்னைக்‌.. கொன்௫விட்டு' 
என்று. சொன்னார்‌. ஆகையால்‌. இது .உசிதமே.--கோவிந்தராஜீயம்‌. 
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185. 30... ராக்ஷ்ஸபாகத்தைப்போல்‌:---சாக்ஷஸர்களால்‌ சாம. 
னுக்கும்‌ ஸீதைக்கும்‌ அபாயம்‌ : நேருமென்ன காட்டப்படுகிறது. 
--இலக்ம்‌.. ்‌ டம்‌. ' ட ட்ட 

151. 22. இப்படி ப்ரலாபிக்கும்‌ ஸஈமித்சையின்‌ ஐலமாய்‌ சாமன்‌ 
பரதைவமென்று வால்மீகிபகவான்‌ உபதே௫க்களர்‌. ஜன்மாக்தர 
ஸுஇருதத்தால்‌, தாரை மக்தோதரியைப்போல்‌ ஸுமித்சையும்‌ பகவா 
னுடைய பரத்வத்தை அறிக்கவளென்று தெரிகிற து. 

25.  தர்மத்திலேயே:--.தர்மரூபியான சாமனிடத்திலேயே. 

188. 2. தர்மத்தை:--*புருஷோத்தமனானால்‌ கர்மகதிக்குக்‌ கட்டுப்‌ 
ப்வொனேனென்ஞனால்‌, உத்தமதர்மங்களை லோகத்தார்களுக்கு 
அனுஷ்டி தீ.துக்‌ காட்பிவதற்கும்‌ தசாதருக்குப்‌ பரகதி சடைப்பதற்‌ 
கும்‌ இப்படிச்‌ செய்தார்‌. * ச்சேஷ்டமானவன்‌ எதை அனுவ்டிக்கிரு 
னோ அதையே மற்றவர்களும்‌ ௮னுஷ்டிப்பார்கள்‌; அசசர்கள்‌ நடப்பது. 
போலவே ப்ரஜைகளும்‌ நடப்பார்காளென்ற €தோவாக்யம்‌ இதற்கு 
ப்ரமாணம்‌. 

7. லக்ஷ்மணனும்‌:--சேஷஸ்வரூபத்திற்கு அனுகுணமான 
ப்கவத்கைங்கா்யத்தைச்‌ செய்வதால்‌ லக்ஷ்மணனைப்பற்றி வருத்தப்‌ 
படக்கூடாது. 

11, ஜானகியும்‌:--வைதேஹியென்றதால்‌ கர்ப்பவ ரஸமில்லா: 
தவளென்றும்‌ ம ஹாலக்ஷ்மியென்றும்‌ சொல்லப்படி௫ ஐது. 

14. கீர்த்தியேன்ற.--* மஹாக£ர்த்தியே அன்னான்‌ பெய ”' 
ன்று ச்ருதி இதற்கு ப்ரமாணம்‌.--தனிச்லோகி. 

189-4. ஸ்ந்தோஷப்படூத்துவான்‌.---**அக்ஷரமான இத்த ப்ரஹ்‌ 
மத்தின்‌ ஆக்ஞையால்‌ ஸுூாயசந தீரர்கள்‌ நிலைபெந்றிருக்கிருர்க” 
ளென்ற பிருஹ தாரண்யகச்ரு தி இதற்கு ப்ரமாணம்‌.--தனிச்லோகி. 

90. ஒன்றுமில்லை. --4 அவருடைய பாகாசத்தால்‌ இக்த ஜகத்‌ 
முமுவ தும்‌ ப்சகாசிக்கிறதெ”ன்ற சுருதி இதற்கு ப்ரமாணம்‌. ஸ்படிகத்‌ 
இ ற்குள்ளிருக்கும்‌ தீபதிதைப்போல்‌ ஸ-வாய மண்டலத்தின்‌ நடுவிலிரு 
ந்த ப்ரகா௫ிக்கிறார்‌. “கானே ப்சாணிக்ளுடைய தேஹங்களில்‌ வைச்வா 
னானென்ற ௮அக்னிரூபமாயிருக்து ப்சாணாபானன்களுடன்‌ நான்குவித 
அன்ன த்தையும்‌ பக்வஞ்செய்கிறே”னென்ற கீதாவாக்யம்‌, அக்னியை 
யும்‌ கொளுதி தக்கூடியவரென்ப தற்கு ப்சமாணம்‌. ப்ர ஹ்மருத்ரர்களூக்கு 
ஸிருஷ்டி. ஸம்ஹாரசக்தியை அனுக்சஹித்து நட.த்துகிறவர்‌; எவ 
ளுடைய 'கபாக்ஷலேசத்தால்‌ ப்ர ஹ்மா முதலியவர்கள்‌ அ௮சிகாத்தை 
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யும்‌ சக்தியையும்‌ அடைந்‌ இருக்கிறார்களோ, . எவ்ளுடைய கடைக்கண்‌ 
பார்வையின்ம ஹி மையே பகவான்‌ பரப்ச ஹ்மமென்ப தற்கு லக்ஷணமோ, 
அவளும்‌ இவரை அடைந்தே இந்தப்‌ பதவியைப்‌ பெற்‌ றிருக்கிறாள்‌, 

: அயோத்யையிலாவது” “அசண்யத்‌ *இலாவ' தென்ற பதங்களால்‌ நித்ய 
விபூதியிலும்‌ லீலாவிபூதியிலும்‌ மாருத ஸ்வரூபத்‌ை கழ அவலன 
கருத்‌.அ.--கோவிந்தராஜீயம்‌. 

(1) ஸர்வவ்யாபியான ராமன்‌ இவ்விடத்திலுமிருப்ப, ஸ்ஸ்‌ நீ 
வருத்தப்படுவது க்யாயமல்ல. (2) ஸகல பூதங்களிடத்திலும்‌ தயை 
யுள்ள லக்ஷ்மணன்‌ அவைகளுக்கு ஆதாசமான பூமியைத்‌ தரிக்கும்‌ 
ஆதிசேஷனென்றும்‌, ஜானக பகவானுடைய தர்மத்தை அனுளரிக்கும்‌ 
லக்ஷ்மியென்றும்‌, சாமன்‌ பாமபுருஷனென்றும்‌ ௨ பதே௫க்கப்படுகிற து. 
(2) சம்பரனுடைய புத்சன்‌ ஸுபாஹு வென்று கதகர்‌ சொல்லுர. 
ஆனால்‌,. தாடகாவதத்திற்குப்பிறகு ஸபாஹுவதத்திற்கு மூக்தியே 
விச்வாமிதரர்‌ “ ராமனுக்கு அஸ்த்ரங்களை உபதே௫த்திருக்கிளூர்‌. 
ஸுபாஹ்‌- மாரீசனுடையஸ?ே ரா தமனக கட க புத்ர 
னாகமுடியாஅ. திலகம்‌. 

1992-2. நகர்த்துஜனங்களுடன்‌.---சாமனுக்கு வனவாஸம்‌ கோத்‌ 
த.துபோல்‌ பாண்டவர்களுக்கும்‌ நளனுக்கும்‌ நேர்ந்தது. அனால்‌ பாண்‌ 
டவர்கள்‌: தர்ஐபுத்ரருடைய சூதாட்டத்தால்‌ சாஜ்யத்‌ை தயிழந்து, 
அ இினாலேற்பட்ட, நிபந்தனைக்குட்பட்டு வனத்த இற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. 
மேலும்‌, வனத்தில்‌ தபஸ்விகளின்‌ தர்ம த்தை அனுஷ்டிக்கவில்லை? 
௮கேக ப்மாஹ்மணர்‌ களால்‌ சூழப்பட்டிருந்தார்கள்‌. தசெளபதியை 
ஒருவரும்‌ அபஹரிக்கவில்லை. ஈகளசக்சவர்த் தி, தேவர்களுடைய விசோ 
தத்தை ்‌ ஸம்பாதித்‌ த, அதினால்‌ புஷ்கானுடன்‌ சூதாடி, சாஜ்‌ 
யத்தையிழந்து வனத்திற்குள்‌ சென்றான்‌. தைவவசத்தால்‌ ' தம 
ய்ந்தியைவிட்டுப்‌ பிரிந்தான்‌. அவள்‌ சிறிதுகாலம்‌ கஷ்டங்களை 
அனுபவித்துப்‌ பிறகு தன்‌ பிதாவின்‌ கருஹ தீதிற்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்‌ 
தாள்‌. சாமன்‌ தனத செய்கையாலாவது தேவர்களுடைய செய்கையா 
லாவது ராஜ்யத்தை இழந்து வனத்திற்குப்‌ போகவில்லை. தான்‌ அப்‌ 
படிச்‌ செய்வதாகக்‌ கைகேயீயிடத்தில்‌ கட்டுப்படவுமில்லை. தன்‌ பிதா. 
வின்‌ ப்சதிக்ஞை பொய்யாகி அவர்‌ பாபகதியை அடைய்க்கூடா 
தென்ற காரணத்தால்மாத்சம்‌ சாஜ்யத்‌ல தவிட்டு வனத்திற்குச்‌ சென்று, 
தபஸ்விகளின்‌. தர்மத்தை அ௮னுஷ்டி. த்தார்‌. தன்னுடன்‌ வருகிறே 
னென்று. பிடிவர்தஞ்செய்த அயேர்‌ த்யாவாஸிகளை ஏமாற்றித்‌. கான்‌ 
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ஒண்டி:யாகவே சென்றார்‌. ஸீதைக்கு நேர்ந்த கஷ்டங்களில்‌ லேசங்கூட, 
தரெளபதைக்காவது தமயந்திக்காவ.து நேரவில்லை. பகவான்‌ எடுத்த 
பத்து அவதாரங்களில்‌, பத்னியுடன்‌ கிருஹஸ்ததர்மத்தை அவலம்‌ 
பித்த அவதாரங்கள்‌, சாமாவதகாசமும்‌ இருஷ்ணாவதாசமுமே. வனவாஸ 
மூம்‌, ருக்மணியைவிட்டுப்‌ பிரியும்‌ அக்கமும்‌, அவளை சாக்ஷஸன்‌ அப 
ஹரிப்பதும்‌, பின்பு சிலகாலம்‌ சேர்ந்திருந்து லோகாபவா தத்திற்குப்‌ 
பயந்து தள்ளிவிவெதும்‌ கிருஷ்ணனுக்கு, நோவில்லை. சாமாவதாசத்‌ தில்‌ 
பகவானுக்கும்‌ லக்ஷ்மிக்கும்‌ ஏற்பட்ட கஷ்டங்களையும்‌ துக்கத்தையும்‌ 
போல்‌ வேறொன்றிலும்‌ நேரவில்லை. உத்தமமான தாமத்தை ஸகல 
ஜகத்திற்கும்‌ உபதேூத்து நடத்திக்காட்டின அவதாசம்‌ இதைத்‌ 
தவிர வேறில்லை. 

8. நின்றுவிட்டபிறகும்‌.--- திரும்பி வரவேண்டுமென்று காம்‌ 
விரும்புகிறவனை வெகு தூரம்‌ பின்தொடாக்கூடசதென்பது லோகா 
சாசம்‌. 

195-820. ஸாஷ்டாங்கமாய்‌.---வயஸ்சென்ற ப்சாஹ்மணர்கள்‌ 
க்ஷத்ரியகுமாரனை நமஸ்காசஞ்செய்யலாமாவென்றால்‌ பகவானே 
சாமனாய்‌ அவதரித்‌ திருக்கிறார்களென்னு அவர்களுக்குத்‌ தெரியும்‌. 

200-3. தூக்கம்‌.--ரித்சை பகவானுடைய மாயையென்று 
மார்க்கண்டேயர்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌, ௮ இனால்‌ ஞானம்‌ மறைந்து, 
விஷயங்களில்‌ மனஸ்‌ சிக்கிப்‌ பகவானுடைய ஸ்வரூபத்தை அறிய 
முடியாமல்‌ தபிக்குமென்ப.து தா.தபாயம்‌. 

2௨09-5. நிந்தித்தார்கள்‌.--பகவசவதாசமான சாமனைப்பக்கியுடன்‌ 
உபாஸிக்காமல்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ மயங்கிப்‌, பெண்டு பிள்‌! விடுவாசல்‌ 
முதலிய விஷயஸுகங்களில்‌ ஆழ்ந்‌ தனவர்களுக்கு மறுபடியும்‌ ஸம்‌ 
ஸாசமே கதி; மோக்ஷம்‌ ஒருகாளும்கிடைக்காது. மாயாவதாரமான சாம 
னைத்தர்சிப்பதால்‌ தித்தசுத்தி பிறந்து மோக்ஷத்திற்கு உபயோகமான 
ஞானாஇகாசம்‌ உண்டாகுமென்று உபதேசிக்கப்படுகிற ௮. திலகம்‌. 

௨206-19. இக்ஷ்வாகுசக்ரவர்த்திக்கு:--இந்தப்‌ பூமியும்‌ இதி 
லுள்ள மலைகளும்‌ காடுகளும்‌ வனங்களும்‌ இக்ஷ்வாகுவம்சத்தாசர்‌ 
களஞுடையவை. ஆனால்‌, கோஸலதேசம்‌ அ௮வர்கரைடைய ஜன்மபூமி. 
இதரதேசத்‌ தசசர்கள்‌ அவர்களுக்குக்‌ கப்பங்கட்டுகிறவர்கள்‌. 

9௨. வேட்டையாடவேன்‌:---தசசரதருடைய மாணம்‌ ஸமீபித்த 
தென்றதைக்‌ குநிக்கருர்‌:--கோவிந்தரா ஜீயம்‌. மனுஷ்யபாவனையால்‌ 
அந்த ஸமயத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி. அபிநயித்துக்காட்டுகிருர்‌,--திலகம்‌. 

ரா-]1 
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21. --ந்யாயம்‌:---ஸ்‌ தரீகள்‌, சூது, வேட்டை, மத்யபானம்‌, 
கடுஞ்சொல்‌, கடுமையான தண்டனை, தனத்தை வீணாய்ச்‌ செலவழிப்‌ 
பது அசசர்களுக்கு ஏற்படும்‌ தோஷங்களென்பதற்கு இது பரிஹா 
சம்‌. 

28. ராஜஸஒயயாகத்தில்‌:--4ஸபைநடுவில்‌ சூதாட்டப்பலகை 
யையும்‌ காய்களையும்‌ வருவித்து சாஜா சூதாடவேண்டுமெ' ன்று ராஜ 
ஸ-உயகல்பத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற து. 

2017-2. பேசிக்கோண்டு:--ஸ*மந்தசர்‌ தசரதருக்குச்‌ சொன்ன 
ஸமாசாசங்களை இங்கே குறிப்பிடுகிரர்‌. 

... 5. புறப்படூம்போழுது:--தன்‌ நிஜஸ்வரூபத்தை மறைப்பதற்‌ 
காக லோகாசாசத்தை அனுஷ்டிக்கிளார்‌. 

24. கண்ணீர்‌ தளும்ப: _.-.இதுலோகரீதியாய்‌ பததி 
திலகம்‌. *:ஃ 

20. ல்ல ட அன்ட்‌ அவதாசஞ்செய்த கார்யத்தை நிறை 
வேற்‌.றுவதற்காகப்‌ போகிறேன்‌.---இிலகம்‌. 

௨208-19, 'அதிவேகமாய்‌:---தன்‌ தேசத்தைக்‌ தாண்டிவிட்டபடி 
யால்‌ அ௮ங்இருக்கும்‌ ஜனங்கள்‌ தன்னைப்‌ பின்தொடாமாட்டார்கள்‌. 
ஆகையால்‌ அங்கங்குள்ள அழகையும்‌ வளப்பத்தையும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு சென்றூர்‌..--திலகம்‌. 

21. எப்போழுகும்‌: _-நிரொத்ரியிலும்‌ போஜனஞ்செய்வதற்கு 
முந்தியும்‌ பிந்தியும்‌ சாத்ரியிலும்‌ பகலிலும்‌ கங்கையில்‌ ஸ்ராநஞ்செய்ய 
லாம்‌ ; அதற்குக்‌ காலகியமமில்லை.--பாரதம்‌. ப 
09.91. சிருங்கபோமேன்பது தற்காலத்தில்‌ அலஹபாத்‌ நக 
சத்திற்கு வடமேத்இில்‌ 22 மைல்‌ தூசத்திலுள்ள ஸங்க்ரசாவூரென்ற 
க்சாமம்‌. கங்கை முன்போல்‌ அதின்‌ ஸமீபத்தில்‌ ஓடவில்லை. ௮ இன்‌ 
ஓர்‌ செநதிமாத்ரம்‌ பழையவிடத்தில்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கிற து. 

௨211-24. மேலாயிற்று.--என்‌ த்யானமே நீ எனக்குச்‌ செய்யும்‌ 
விசேஷமான பூஜை. ௮.து உன்னிடத்‌ திலிருக்கும்வசையில்‌ உனக்குக்‌ 
குறைவில்லை.--திலகம்‌. 

_ ௨218-14, கைகேயீயையும்‌. அவளிடத்தில்‌ யாதொரு பிசகு 
மில்லை; இது தைவகதி; நான்‌ சோகமில்லாமல்‌ ஸு௩கமாயிருக்கிறே 
னென்று சொல்‌. 

219-24. போய்யாகும்‌.--ஸ்த்யமாயும்‌ ப்ரியமாயுமிருக்கும்‌' வார்‌ 
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தீதையைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ப்ரியமில்லாத ஸதயத்தைச்‌ சொல்‌ 
லக்கூடாது.--ஸ்மிரு தி. ்‌ 

- 921-1ம. கிடைக்கும்‌ பரதனை நீரே அழைத்துவாவேண்டி. 
யது.-- திலகம்‌. ப ப 

29. அங்கீகரித்தார்கள்‌.---பூர்ணமாயா அல்லது சில பாகங்களை 
யாவெனறால்‌, பூரணமாய்‌ அங்கேரித்தால்‌ மறுபடியும்‌ இருஹஸ்தாச்ச 
மத்திற்கு வாழமுடியாது. சில பாகங்ககாக்‌ கைக்கொண்டாரென்றால்‌, 
கிருஹஸ்தன்‌ வானப்ரஸ்ததர்மமான ஜடை முதலியவைகளைமாத்சம்‌ 
அங்கேரிக்க ஆதாரமில்லை. அனால்‌, பிதாவின்‌ உக்திவால்‌ தபஸ்வி 
களின்‌ தர்மத்தில்‌ சில பாகங்களைமாத்சம்‌ அனுஷ்டிக்கலாம்‌; யு.இஷ்டி. 
ரர்‌ முதலியவர்களும்‌ அப்படியே செய்தார்களென்னு தெரிகிறது. 
நல்ல ஸங்கல்பத்தால்‌ ஏற்பட்ட இச்சையும்‌ தர்மத்‌ பட்டது காசணமாகு 
மென்று மனு சொல்‌ ஓழ்‌. 

222-8. ஜபிக்கவேண்டிய.--தைய்வீம்‌ நாவம்‌ முதலிய மந்த்சங்‌ 
களை; அல்லது, பாஹ்மக்ஷத்ரமென்ற பதங்களடங்கய ஸுத்சா 
மாணமென்ற மந்த்சங்களை; அதில்‌ அரிஷ்ட நேமி: பிருதனாஜித்‌; என்ற 
ப்ரஹ்மக்ஷ£த்சபரமான சப்தங்கள்‌ காணப்படுதின்றன. 

22-22. மத்ஸ்ய தேசத்தில்‌.--வக்ஸதேசமென்று' பாடமு 
மூண்டு. : கங்கைக்கும்‌ யமுனைக்கும்‌ நடுவில்‌ ப்சயாகையென்ற: ப்ச 
தேசமே வத்ஸதேசம்‌; அதற்கு மேற்கில்‌ பாஞ்சாலம்‌; .யமுனையின்‌ 
தெற்குக்கரையில்‌: சூரஸேனம்‌; அதற்கு மேற்கில்‌ மத்ஸ்யதேசம்‌. 
ஆகையால்‌ இங்கே வ தஸதேசமென்பதே யுக்தம்‌.--கோவிந்தராஜீயம்‌. 

2260-30. வைகுண்டமாகற.---4_அ மகான இறக்கைகளுள்ள இச 
ண்டு பகூஷிகள்‌ இணைபிரியாமல்‌ ஓசே விருக்ஷ க்‌ திலிருக்கின்றன. அவை 
களிலொன்று அதன்‌ ௬௫ியுள்ள பழங்களைத்‌ தின்கும்‌. மற்றொன்று இன்‌ 
காமல்‌ பார்‌ த்‌. துக்கொண்டிருக்கும்‌;” :புண்யபாபங்களின்‌ பலத்தை ஸகல 
லோகங்களிலும்‌ அனுபவித்து ஹிருதயகுஹையில்‌ ப்சவே௫த்து”' 
என்ற உபநிஷத்வாக்யங்கள்‌ இதற்கு ப்ரமாணம்‌, 

2256-1. பிழைக்கமாட்டோம்‌. (அவருக்குத்‌ தாயும்‌ தகப்பனும்‌ 
மற்ற எவரும்‌ என்னைப்போலாவார்களா? அஞ்ஜகேய . அவருடைய 
விருத்தாந்தத்தை ௮ நியும்வரையில்மாத்ரம்‌ உயிசை வைத்துக்கொண் 
டிருப்பேனெ” ன்று ஸுந்தரகாண்டத்தில்‌ சொன்னபடி, தங்களுடைய 
அபிப்சாயத்தை .௮ றியும்வசையில்மாத்சம்‌ உயிரை வைத்துக்கொண் 
டிருப்போம்‌. 
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5929-2, பாத்வாஜர்‌.--ரிக்வேதம்‌ 1% 67, 361 1.80, 81-48, 
58-14, வத ரிக்குகளுக்குக்‌ காத்தா. ரிக்வேதம்‌. 

ஒருகாள்‌ பசத்வாஜமஹா்ஷி அக்னிஹோதாஞ்செய்வதற்குழமுன்‌ 
அகேக ரிஷிகளுடன்‌ கங்கையில்‌ ஸ்கானஞ்செய்யச்‌ சென்றார்‌. அதின்‌ 
கசையில்‌ வந்தவுடன்‌ கிரு தாசீயென்ற அப்ஸாஸ்‌ ஸ்கானஞ்செய்து 
சசையேஅுவதைப்‌ பார்த்தார்‌. அவளுடைய உத தரீயம்‌ நமுவிற்று; 
அதைக்‌ கண்ட பரத்வாஜருக்கு அவளிடத்தில்‌ ஆசையுண்டாய்‌, அவ 
ருடைய வீர்யம்‌ வெளிப்பட்டது. ௮தை த்ரோணமென்ற பா தரத்தில்‌ 
ஏந்தி வைத்தார்‌. அதிலிருந்து தசோணர்‌ உண்டானார்‌.- பாரதம்‌, 
ஆதிபர்வம்‌ 140. 

229-206.  பாத்வாஜர்‌.--பன்னிசண்டு பத்தொன்பதாவது சதுர 
யுகங்களில்‌ இவர்வேதவ்யாஸராயிருந்தார்‌.--விஷ்ணுபுராணம்‌, 111. 8. 
பிருஹஸ்பதியின்‌ “ஸஹோ.தரரான உதத்யருடைய பார்யை மமதை 
யிடத்தில்‌ தேவகுருவிற்குப்‌ பிறந்தவர்‌. சந்தரவம்சத்தசசனான பாத 
னுக்கு ஒன்பது புதரர்கள்‌ பி நந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ தன்னைப்போலில்லை 
யென்று ௮வன்‌ சொன்னபடியால்‌, சாஜபத்னிகள்‌ அந்தக்குழந்‌ை தகளைக்‌ 
கொன்முர்கள்‌. இப்படி. ஸந்ததியில்லாமல்‌ பாதன்‌ மருத்துக்களையும்‌ 
ஸோமனையுங்குறித் து யாகஞ்செய்ய, அவர்கள்‌ பாதவாஜரை அவ 
னுக்குப்‌ புத்ரனாகக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. அந்த மஹர்ஷியின்‌ புத்ரன்‌ 
மன்யு. ஜே... 177. 19 பாகவதம்‌ 1&. 20. 

2280-11. அதிதி பூஜைகளை. -வேதாத்யயனஞ்செய்கிறவன்‌ ஆசா 
ர்யர்‌, ரித்விக்‌, ஸனாதகப்சாஹ்மணன்‌, தாமவானான சாஜா மு தலிய 
னர்கள்‌ மதுபர்க்கத்தைப்‌ பெற த்தகுந்தவர்கள்‌.--ஸ்மிருதி. 

21. காலங்கழித்தாவது.--இதினால்‌ முன்னொரு தடவை அங்கே 
வந்திருப்பதாய்த்‌ தெரிகிறது. அல்லத, முன்சாமாவதாசத்தில்‌ அங்கே 
வந்ததை மனஸில்‌ வை த்‌ துக்கொண்டு சொல்லியிருக்கலாம்‌. 

2891-4.  வெளிப்படூத்தினால்‌.-இப்படித்‌ தீர்த்தர்‌ அர்த்தஞ்‌ 
செய்வது ஸரியல்ல. பரத்வாஜர்‌ அதற்குமுன்‌ அப்படிச்‌ செய்ததாய்‌ 
ஓரிடத்திலும்‌ சொல்லவில்லை.---திலகம்‌, 
்‌ 29. ஸ்தூலசரீரத்துடன்‌.--கபாலசிரஸாவென்ற மூலபதத்திற்‌ ப 
குப்‌ பலவிதமாய்‌ அரத்‌ தஞ்செய்‌ திருக்கிறார்கள்‌. **அநேக தினங்களாய்க்‌ 
இடக்கும்‌ கபால திதைப்போல்‌ வெளுத்த தலைமயிசையுடையவர்கள்‌.” 
சரீரத்துடன்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குச்‌ சென்றார்களென்பது பொருந்தாது. 
தர்மபுத்சா முதலியவர்களும்‌ தங்களுடைய தர்மமஹிமையை வெளிப்‌ 
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படுத்துவதற்காகச்‌ சிலதாரம்‌ ஸ்தாலதேஹத்தூடன்‌ சென்று, பிறகு 
அதை விட்டு ஸுக்ஷ்மதேஹத்துடன்‌ ஸ்வர்க்கஞ்சென்றார்கள்‌.-- 
கதகம்‌. ப 

..299.90,_ஒருக்கால்‌ மார்க்கண்டேயர்‌ பகவானைப்பார்த்ன, 
ஸ்வாமி! தங்களுடைய மாயையின்‌ ஸ்வரூபத்சை எனக்குக்‌ காட்ட 
வேண்டுமென,” உடனே ஸகல ப்ரபஞ்சமும்‌ ஜலமயமாயிற்று. ப்சயா 
கையிலுள்ள அக்ஷயவடவிருக்ஷம்மாத்சம்‌ ஜலத்திற்குமேல்‌ நின்ற; 
அதின்‌ நுனியில்‌ ஓர்‌ இலையில்‌ பகவான்‌ சிசுவாய்‌ உட்கார்ந்திருந்தார்‌. 
மார்க்கண்டேயர்‌ பயந்து ப்ரஞையற்று ஜலத்தில்‌ முழுகும்‌ ஸமயத்தில்‌ 
அவரைத்‌ தூக்கியெடுத்தார்‌. 

2984-98. எழுப்பி:--பதினான்கு வர்ஷங்கள்வசையில்‌ லக்ஷ்ம 
ணன்‌ ௮ ஹாசநித்ரையில்லாமல்‌ தபஸ்செய்்‌து அந்தப்‌ பலத்தால்‌ இந்தா 
ஜித்தைக்‌ கொன்றானென்ற ௧௮ தக்கு ஆதாசமில்லயென்று இதனால்‌ 
தெரிகிறது. 

2985-90. வால்மீகிமஹர்ஷியின்‌.--௮ துவரையில்‌ சித்ரகூடத்‌ 
இல்‌ வஸித்தாசென்றும்‌, பாதன்‌ திரும்பிப்போனபிறகு அங்கிருந்த ரிஷி 
கள்‌ வேறிடத்திற்குப்‌ போகையில்‌ வால்மீகியும்‌ தமஸாதீரத்தி ற்குச்‌ 
சென்ராசென்றும்‌ தரிகிற அ... -கோவிந்தராஜீயம்‌. 

வருணனுடைய புத்சசான வால்மீகி இவால்ல. இதே பெயரு 
டைய வேறு ரிஷியென்று தோன்றுகிற து.--திலகம்‌. 

9535-4, சித்கூடம்‌.--விர்த்யபர்வதத்தின்‌ அநேக இன்களில்‌ 
தித்கூடம்‌ ஒரு திறுகுன்று. தற்காலத்தில்‌ பரயாகையிலிருந்து 
60-மைல்‌ அரசத்தில்‌, பாண்டர்‌ (3800) ஹில்லாவில்‌, கார்வி (1[கோரம்‌ 
யென்ற நகரத்திற்கருகிலிருக்கறஅ. ௮ இனடியில்‌ பைசுனி(பயோஷ்ணி) 
யென்ற ஓர்‌ சிறுந தி ஓடுகிறது; மக்‌ தாஇனியென்பது பைசுனியில்‌ 
விழும்‌ ஒரு சித்ரா; ஸீதாபுசமென்ற க்சாமத்திற்கருகல்‌ ௮வை சேரு 
இன்றன. இத்சகூடம்‌ மூன்றுமைல்‌ சுற்றளவுள்ள௮. கான்குபுறத்திலும்‌ 
ஓர்‌ சிறு பாதை வெட்டப்பட்டிருக்கிறது. ப்ரசகூரிணஞ்செய்வதற்காக, 
ஸமீபத்திலுள்ள பன்னாவென்ற தேச.த்துசாஜாக்களிலொருவர்‌ 150 வர்‌ 
ஷங்களுக்கு முன்‌ இந்த த்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்தார்‌. சாமகவமியும்‌ தீபா 
வளியும்‌ உத்ஸவ இனங்களாயக்‌ கொண்டாடப்படுஇன்றன. 

235-223. சேர்ந்தார்கள்‌:--சாமன்‌ அயோ த்யையிலிருந்து ச௪தறுத்‌ 
தென்மேற்காய ப்ரயாணஞ்செய்து தமஸையென்ற சிறு நதியைத்‌ 
தாண்டிச்‌, செழிப்பான தேசத்‌ இன்‌ வழியாய்க்‌ கோஸலராஜ்யத்தின்‌ 


80 


. சல்லைக்கு வக, வேதச்ருதியென்ற நதியைத்‌ தாண்டினார்‌. (இது 
தமஸையின்‌ கிலாநதி; தற்காலத்தில்‌ ஸோடியென்று இதற்குப்‌ பெயர்‌. 
பிறகு கோமதி ஸ்யக்திகா (ஸேய்‌)வென்ற ஆறுகளைக்‌ கடந்து, கங்கைக்‌ 
கரையிலுள்ள சிருங்கபோ புசத்திற்கு வந்தார்‌. குஹனுடைய ஒத்தாசை 
யால்‌ கங்கையைக்‌ கடரந்அ, அன்றிராத்ரி ஓர்‌ அலமாத்தடியில்‌ தங்க 
னார்‌. அந்தக்‌ காலத்தில்‌ கங்கைக்கும்‌ யமுனைக்கும்‌ ஈடுவிலுள்ள தேசத்‌ 
தில்‌ பரத்வாஜர்‌ முதலிய மஹர்ஷிகளின்‌ ஆச்‌ரமங்களிருந்தன. பிறகு 
யமுனையைத்‌ தாண்டி. மந்தாகினி (மாலினி அல்லது பைசனி) ௩இக்‌ 
கரையிலுள்ள சிதரகூடத்திற்கு வந்தார்‌. ௮.து கங்கையும்‌ யமுனையும்‌ 
சேருமிடத்திலிருக்து மன்னு யோஜனை தாரமுள்ளது. தற்காலத்தில்‌ 
அது பாண்டாவென்ற ஸ்தலத்திற்குத்‌ தென்கிழக்கில்‌ 50 மைல்‌ 
தூசத்திலுள்ளது. (பூர்வீக ஆர்யபூகோளம்‌). 

2860-11. கிகுஹப்ரவேசம்‌.--விகெட்டும்‌ ஸ்தலத்தில்‌ முழங்கால்‌ 
வரையில்‌ ஒரு பள்ளத்தைத்‌ தோண்டி, அந்த மண்ணை அதில்‌ போட 
வேண்டும்‌. பள்ளத்திற்கதிகமாயிருந்தால்‌ உத்தமம்‌; ஸமமாயிருந்தால்‌ 
மத்யம்‌? குறைந்தால்‌ ௮ந்த ஸ்தலத்தை விலக்கவேண்டும்‌. ஸர்யன்‌ 
அஸ்மித்தபிறகு ௮தில்‌ ஜலத்தை ஊற்றிவைத்துக்‌ காலையில்‌ பாக்கும்‌ 
பொழுது அந்த ஜலமிருந்தால்‌ உத்தமம்‌; ஜலம்‌ ஊறி நனைந்திருந்‌ 
தால்‌ மத்யமம்‌ 7 ஜலம்‌ வற்றியிருந்தால்‌ அதமம்‌. ப்ரசசஹ்மணன்‌ விடு 
கட்டுமிடம்‌ வெண்மையாயும்‌ ருசியுள்ளதாயும்‌ மணலால்‌ மூடப்பட்ட 
தாயுமிருக்கவேண்டும்‌ ; க்ஷத்ரியன்‌ சவர்‌.த பூமியையும்‌, வைச்யன்‌ மஞ்‌ 
சள்‌ நிறமான பூமியையும்‌ தேடவேண்டும்‌. ௮தை காற்கோணமாய்‌ அள 
ந்து கட்டி, அத்இமாத்தின்‌ கிளையால்‌ ஜலத்தை ப்சரோக்ஷித்து மூன்று 
தடவை ப்ரதகூதிணஞ்செய்து சந்ததியஸூக்கக்தை (ரிக்வேதம்‌ 
11 55) ஜபிக்கவேண்டும்‌. மறுபடியும்‌ மூன்று தடவை ப்ரதகூிணஞ்‌ 
செய்‌.து, ஒசேதாரையாய்‌ ஜலத்தை ஊற்றிக்கொண்டு (ரிக்வேதம்‌ 3. 9-ல்‌) 
மூன்று மந்த்ரங்களை ஜபிக்கவேண்டும்‌. மூங்கில்‌ போட்டவிடங்க 
ளுக்கு நடுவில்‌ ஒற்றை௮றைகளைக்கட்டவேண்டும்‌. தூண்கள்‌ நிறுத்தும்‌ 
பள்ளங்களில்‌ ௪ீபாலமென்ற செடியை வைக்கவேண்டும்‌; அப்பொழுது 
அக்னிபயமிரா௮ு. ஈடுஸ்தம்பத்தை நாட்டுமிடத்தில்‌ இழக்குஅுணி 
யாயும்‌ வடக்கு அணியாயும்‌ தர்ப்பங்களைப்‌ பரப்பி ஜலத்தை ப்சோக்ஷித்‌ 
அப்‌, பூமியில்‌ வஸிக்கும்‌ பூதங்களுக்குக்‌ திருப்திசெய்யவேண்டும்‌. 
நடுஸ்‌ தம்பத்தை நாட்டும்பொழுது, * பூமியில்‌ ஸ்திரமாயிரு; நீடித்த 
க்ஷமத்தையும்‌ ஸுகத்தையும்‌ எங்களுக்குக்‌ கொடு, துஷ்டதேவதை 
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கள்‌-உன்னை அ௮ணுகாமலிருக்கட்டும்‌. என்னிடத்தில்‌ குழந்தைகளும்‌ 
கன்றுகளும்‌ தனதான்யங்களும்‌ வாட்டு”மென்ற மந்த்ரத்தை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. ஸங்கிலால்‌ விட்டம்போடும்பொழுது, “: எனக்குத்‌ தர்க்கா 
யுஸைக்‌ கொடுக்கக்கடவா”யென்ற மந்தாத்கை ஜபிக்கவேண்டும்‌. பிறகு 
நான்கு கல்லுகளைப்‌ பரப்பி, அதில்‌ தீர்த்தபாதரத்தை வைத்து, 
அதர்வவேதம்‌ %%. 125. 18 வசை ஜபிக்கவேண்டும்‌. பிறகு ஜலத்தை 
ஊற்றி மித்சாவருணார்களை அழைக்கவேண்டும்‌. அதில்‌ தங்கத்தையும்‌ 
அரிசியையும்‌ கோதுமையையும்‌ போட்டு, மூன்று தடவை ப்ரதக்ஷி 
ணஞ்செய்து, சந்ததியஸூக்தத்தை ஜபித்து ப்சோக்ஷிக்கவேண்டும்‌. 
மறுபடியும்‌ மூன்றுதடவை ப்ரதகூதிணஞ்செய்து ஓரே தாரையாய்‌ 
ஜலத்தை ஊற்றி, ரிக்வேதம்‌ % 9. வதை ஜபிக்கவேண்டும்‌. விட்டின்‌ நடு 
வில்‌ ௮ன்னத்தைச்‌ சமைத்து ரிக்வேதம்‌ 711 54-ல்‌ 4 மந்தரங்களைச்‌ 
சொல்லி, ஒவ்வொரு தடவையும்‌ ஆஹு இசெய்யவண்டும்‌. பிறகு 
ப்ரா ஹ்மணர்களைப்‌ போஜனஞ்செய்வித்துத்‌ தன்னையும்‌ அந்த ஸ்தலத்‌ 
தையும்‌ ஆசர்வதிக்கச்‌ சொல்லவேண்டும்‌--ஆச்வலாயன கிருஹ்யஸூத்‌ 
ரம்‌ 11-8-9. ப 

2896-20. அனுபவிப்பான்‌.--இது ப்சஹ்மாண்டபுசாணக்தில்‌ 
சொல்லப்படுஇற து. 

2898-20. மூன்றாவது நாள்‌.--கங்கையைத்‌ தாண்டின தினத்தில்‌ 
அலமரத்தடியிலும்‌, இரண்டாவது ராத்ரி பரத்வாஜருடைய அச்ர 
மத்திலும்‌, மூன்றாவது ராத்ரி யமுனாதீரத்திலும்‌, நான்காவது 
ராத்ரி இத்ரகூடத்திலும்‌ தங்கினார்கள்‌. ஐந்தாவது நாள்‌ தூதர்கள்‌ 
குஹனுக்கு ஸமாசாசத்தைக்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. அகையால்‌ 
சிருங்கபோபுரத்‌ திலிருந்து புறப்பட்டு மூன்றாவது தாளென்று 
தெரிூறது.--கோ லிந்தராஜீயம்‌. கங்கையைக்‌ தாண்டின தினத்தி 
லிருந்து மூன்றாவது காள்‌, பசத்வாஜாச்சமத்திலிருந்து இரும்பிவந்த 
தூதர்களால்‌ அதுவரையில்‌ சாமனுடைய விருத்தாந்தத்தையறிந்து, 
அப்பொழுதே ஸுமந்த்ரர்‌ அங்கிருந்து புற ப்பட்டார்‌.அகையால்‌, ராமன்‌ 
புறப்பட்டிப்போன ஆழுவது நாள்‌ :அர்த்தராத்ரியில்‌ தசரதா, ஹா: 
லக்ஷ்மண? ஹா! ஸீதே! ஹா! சாம! வென்று அலறிக்கொண்டு உயிரை 
விட்டா”ென்று பத்மபுசாணத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது. இரண்டு 
இனங்களில்‌ சாமன்‌ சிருங்கிடோபுச த்திற்கு வந்தார்‌; மறுநாள்‌ கங்கை 
யைத்‌ தாண்டினா; பிறகு ஸுமந்தீரர்‌ அங்கே மூன்று ப இனங்களிருகந் 
தார்‌; மூறன்றாவது நாள்‌ மதியா ஹ்ன தீதில்‌ தூதர்களால்‌ ஸமாசாசத்தை 
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யறிந்து உடனே புறப்பட்டு மறுநாள்‌ ஆறாவது தினத்தில்‌ பின்பக 
லில்‌ அயோத்யைக்கு வந்தார்‌. அன்றிராத்ரி தசரதர்‌ மாணமடைக்‌ 
தார்‌.--திலகம்‌. 

2498-19. கைகேமீடத்திலும்‌.--- தசாதரிடத்தில்‌ பெற்ற வாத்தின்‌ 
பலத்தாலும்‌ பரதனுக்கு சாஜ்யக்கிடைத்ததாலும்‌ பட்டம ஹிஷியின்‌ 
பதவியை அடைந்தவள்‌. ஆகையால்‌, அவளை உபசரிக்கவேண்டும்‌ 
திலகம்‌. 

2455-6. நினைக்கவில்லை:---ராமலக்ஷ்மணர்களுடைய சாசங்கள்‌ 
மாயாருபங்களான தால்‌ இப்படிச்‌ சொல்வதில்‌ தோஷமில்லை.--திலகம்‌. 

2406-11. என்றாள்‌:--பின்வரும்‌ ச்லோகங்களுக்கு வ்யாக்யானஞ்‌ 
செய்யாவிட்டாலும்‌ சில ப்ரதிகளில்‌ காணப்படுகிறபடியால்‌ இங்கேஎழு 
தப்படுகின்றன. மந்தரிச்சேஷ்டரான ஸுமந்தரர்‌ இப்படிச்‌ சொல்லத்‌, 
தசரதர்‌ மல்‌ நடந்த விஷயங்களைச்‌ சொல்லுமெ”ன்று கேட்டார்‌. 
, அப்பொழுது ஸுமந்த்சா துக்கத்தால்‌ கண்ணீர்பெருக சாமன்‌ சொல்லி 
யனுப்பின ஸமாசாசத்தை மறுபடியும்‌ விஸ்தாரமாய்‌ வர்ணித்து, 
“ ப்ரபோ? சாமலக்ஷ்மணர்கள்‌ ஜடையையும்‌ மான்தோல்‌ மாவுரிகளையும்‌ 
தரி த்துக்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டி. ப்ரயாகையைநகோக்கிச்‌ சென்றார்கள்‌. 
சாமனை சக்ஷித்துக்கொண்டு லக்ஷ்மணன்‌ முத்தியும்‌ ஸீதை நடுவிலும்‌ 
சாகவன்‌ பிந்தியும்‌ சென்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ இப்படிப்‌ போவதைப்‌ பார்த்‌ 


அச்‌ சோகத்தால்‌ மெய்மறந்து திரும்பிவக்தே”னென்ளார்‌. 


7. மூன்று தினங்கள்‌:---இங்கே, ௮னேக இனங்களென்ற பதத்‌ 
திற்கு,மூன்று இனங்களென்று தாத்பர்யம்‌. ஆலமரத்தடியில்‌ முதலாவது 
தினம்‌; பரத்வாஜாச்ரமத்தில்‌ இண்டாவது இனம்‌; யமுனாதீரத்தில்‌ 
- மூன்றாவது தினம்‌; சித்ரகூடப்சவேசம்‌ கான்காவ.துதினம்‌; தூ தர்களால்‌ 
ஸமாசாசத்தையறிந்தது ஐந்தாவது தினம்‌ ; ஸுமந்த்ரர்‌ அவ்விடம்‌ 
விட்டுப்‌ புறப்பட்டது ஆறாவது தினம்‌. அல்லஅ,இசண்டாவஅ தினத்‌ 
தில்‌ பரத்வாஜாச்ரமத்தில்‌ ராமன்‌ இத்ரகூடத்திற்குப்‌ போக ஏற்பாடு 
செய்தபடியால்‌, மூன்றாவது தினத்தில்‌ தூதர்கள்‌ ஸமாசாசத்தைத்‌ 
தெரிவித்தார்கள்‌. நான்காவது தினத்தில்‌ ஸுமந்தரர்‌ அயோத்யைக்‌ 
குப்‌ புறப்பட்டார்‌. ஆகையால்‌, “கங்கைக்கரையில்‌ மூன்று இனங்கள்‌ 
வஸித்தே”னென்றார்‌. சாமனைவிட்டுப்‌ பிரிந்த துக்கத்தால்‌ ஒவ்வொரு 
இனமும்‌ கல்பத்தைப்போல்‌ தோன்‌ இிற்றென்பது கரு த்து. --கோவிந்த 
தா்‌ ரத 
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249-18. மந்தரையின்‌.---கூனியின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கைகேமீ சாமனைக்‌ காட்டிற்கனுப்பினாளென்று தசரதர்‌ அறிந்தார்‌. ' 

251-171. வார்த்தைகளை.--யத்தகாண்டத்தில்‌ ஸீதை சாமல்க்ஷ்‌ 
மணர்கள்‌ இறந்தார்களென்று கேள்விப்பட்டவுடன்‌, “* கைகேயி ! இக்ஷ்‌ 
வாகுகுலதிலகரான ரகுகாதன்‌ இறந்தார்‌ ; இப்பொழுதாவது உன்‌ 
மனஸ்‌ குளிர்ந்ததா? உன்‌ மனோதம்‌ கிறைவேறிற்ரு'”வென்று நிந்‌ 
இத்ததாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. ராமனைக்‌ காட்டிற்கனுப்பினால்‌ 
ஸீதை அவரைப்‌ பிரிந்து ஒரு நிமிஷமும்‌ அயோ தீயையிலிருக்கமாட்‌ 
டாள்‌ ; நிகரற்ற ஸெளந்தர்பத்தையுடைய ஜானகியை அரண்யதீதில்‌ 
எவனாவது அபஹரிப்பான்‌ ; உடனே சாமன்‌ தானே உயிசை விடுவார்‌. 
௮ப்பொழுது என்‌ பரதனுக்கு சாஜ்யம்‌ கிலைடெறும்‌. இல்லாவிட்டால்‌, 
தசரதரிடத்‌இிலிருர்‌.து ராஜ்யத்தை இப்பொழுது கேட்டு வாங்கினா லும்‌ 
என்ன ப்ரயோஜனம்‌ ? சாமனுடைய குணங்களால்‌ ஸகல ஜனங்களும்‌ 
கட்டுப்பட்டி.ருக்கையில்‌ பரதன்‌ சாஜ்ய தீதை எப்படி. அளமுடியும்‌? சாம 
னைக்‌ காட்டி.ற்கனுப்பினால்‌ அவன்‌ இறப்பான்‌. அகையால்‌ பாதனுக்கு 
ராஜ்யம்‌ வேண்டுமென்றுமாத்சம்‌ கேட்பது போதாது. சாமன்‌ காட்டுக்‌ 
குப்‌ போகவேண்டுமமன்ற வாமே முக்யமானதெ”ன்ற விஷயத்‌ 
தை ராமன்‌, “இப்பொழுதாவது கைகேயி ஸந்தோஷப்படு 
வாளா ? தீர்க்காலோசனையுள்ளவளாகையால்‌ தன்‌ புத்ரனுக்கு சாஜ்‌ 
யத்தை ஸம்பாதித்துவைத்தது போதாதென்று என்னையும்‌ காட்டி ற்‌ 
ழு னுப்பினா ளென்று ஆரண்யகாண்ட தீதிலும்‌ ; “கைகேயி தச௫சரதரிடத்‌ 
இல்‌ கேட்டு வாங்கன வரங்களும்‌ நம்மிடத்தில்‌ வை தீதிருந்த எண்‌ 
ணங்களும்‌ இன்று வெகுசகரமாய்‌ முடிந்தன, பார்‌. லக்ஷ்மணா ”' 
வென்றும்‌, முன்‌ ஸர்க்கத்தில்‌ முடிவில்‌ ஸீதை * பார்த்துக்கொண்டே 
நின்றாளெ ன்றும்‌ ௦ தரிவிக்கப்படுகிறது. அழுததும்‌ பேசாமலிருங் 
- ததும்‌ வாடின முகத்‌ துடன்‌ சாமனைப்‌ பார்த்ததும்‌ ஸுமந்தாரைப்‌ 
பார்த்ததும்‌ சண்ணீர்விட்டதும்‌ மேற்கண்ட விஷயங்களைக்‌ குறிக்கன்‌ 
றன. ஒன்றுந்தோன்றுமல்‌ நின்றதும்‌, சாமனுடைய முகத்தைப்‌ 
பார்த்ததும்‌, அப்பொழுது ஒன்றும்‌ சொல்லக்கூடாதென்பதற்கு அடை 
யாளமே.  கண்ணீருஇர்த்து ஸுமந்தரரைப்‌ பார்த்ததால்‌ தசரத 
ரிடத்தில்‌ அந்த விஷயத்தைச்‌ தெரிவிக்கக்கூடாதென்பது காட்டப்படு 
இறது. _-கோவிந்தராஜீயம்‌. 

25.12. - வழங்கும்‌.---கைபில்‌  இவுபத்த ராஜ்யத்தை மஹா 
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சாமனுடைய: நடத்தையும்‌, தன்‌. லாபத்‌ை தயே பெரிதாகவெண்ணிப்‌ 
பாத்தாவைக்‌ கைவிட்டுக்‌ கோரமான கார்யத்தைச்‌ செய்த கைகேயீயின்‌ 
த்தையும்‌ சாச்வதமாயிருக்குமென்ற தால்‌, ராமன்‌ பகவானென்பதும்‌, 
அவருடைய சறித்சம்‌ நித்யமென்பதும்‌ விளங்கு ௮.--திலகம்‌ 
்‌... 258-15, ஐந்தாவது தினம்‌.--சாமன்‌ . வனத்தில்‌ ஐந்து சாத்ரி 
க்ளாய்‌ வஸித்‌.துக்கொண்டி ருக்கினுனென்னு கருத்த. சிலர்‌, ழூ தலாவது 
ராத்ரியில்‌ தமஸாதீரத்திலும்‌, இரண்டாவது. ராத்ரியில்‌ கங்கைக்கரை, 
யிலும்‌, மூன்றாவது ராத்ரியில்‌ கங்கையின்‌ தெற்குக்கசையி லுள்ள 
ம்சதீதினடியிலும்‌, நான்காவது சாத்ரிபில்‌ ப்/யாகையிலும்‌,. ஐந்தாவது 
ராத்ரியில்‌ யமுனாதீரத்திலும்‌, தங்கினாரென்றும்‌ ; ஆறாவது காள்‌ 
ஸுமந்த்சர்‌ ராமனுடைய விருத்தார்தத்தைத்‌ தாதர்களால்‌ அறிந்து, 
அன்று ஸாயங்காலத்திலேயே அயோத்யைக்கு வர்துவிட்டாசென்றும்‌; 
ஆகையால்‌ ஐந்து இனங்களென்று சொல்வ.து யுக்தமென்றும்‌ எண்‌ ணு 
இருர்கள்‌. : வேறு இலர்‌, கங்கையைத்‌ தாண்டும்வரையில்‌ வனவாஸம்‌ 
ஏற்படாததால்‌. அதற்குப்பி ற்கு... அலமாத்‌இனடி, பாத்வாஜாச்சமம்‌, 
யமுனாதம்‌, சித்சகூடமென்ற ஸ்தலங்களில்‌ நான்கு சாதீரிகள்‌ 
தங்னொரென்றும்‌, நான்காவது தினத்தில்‌ ஸுமந்த்சர்‌ அவ்விடம்‌ விட்‌ 
டுப்‌ புறப்பட்டு ஐந்தாவது தினத்தில்‌ அயோத்யைக்கு ணாக னபு 
இந்த வார்த்தை அன்று சொல்லப்பட்டதென்றும்‌ எண்‌ ணுகதுி மூர்கள்‌. 
ஆனால்‌, குஹனுடன்‌ ஸமந்தீரர்‌ மூன்று தினங்களிருந்தார்‌; தூ தர்கள்‌ 
குறுக்குவழியாய்‌ இரவு பகலாய்‌ நடந்துவந்து, சாமன்‌ இத்ரகூடத்‌ 
இற்குப்‌ புறப்படப்‌ போஇரசென்பதைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. ஸுமந்த்‌. 
ரர்‌ உடனே புறப்பட்டு, அதிவேகமாய்‌ அன்று ஸாயங்காலத்திலேயே 
அயோ த்யைக்கு வந்தார்‌. அன்று கெளஸல்யை “இது ஐந்தாவது 
இன” மென்றாள்‌. இதில்‌ யாதொரு விசோ தமுமில்லை. 
பதலை இ தசரதர்‌. --ஸாயூதீரத்‌ * தில்பலதடவை அரசன்‌ வேட்டைக்‌, 
குப்‌ போயிருக்கையில்‌ அவரைப்‌ பார்த்திருக்கலாமென்று தெரி௫றெ.து.' ' 

19. வைச்யர்‌.--வைச்யனுக்கும்‌ சூத்ரஸ்தீரீக்கும்‌. ஏத்தம்‌ 
னுக்குக்‌ காணனென்று பெயா்‌. ர 

2006-4. ஸக்த்யாவந்தனஞ்சேய்க. --கமஸ்காரபூர்வகமான தாந்த 
ரிக்ஸந்த்யாவக்தனம்‌ ; : இது வைதிகமல்ல; சூத்சனுக்கும்‌ பஞ்சம ஹாயக்‌ 
ஞஞ்செய்ய ௮ இகாசமுண்டு, நம: என்ற மர்த்ரத்‌ை தமாத்சம்‌ 
ன்‌ த்துச்‌, செய்யலாம்‌. : அவனைக்காட்டி லும்‌ . மேலான கரணன்‌, 


தனக்குத்‌: தகுந்த மந்த்ரங்களைக்கொண்டு ே ஹாமஞ்செய்யலாம்‌, 
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“80.  மஹிமையாலும்‌.--விச்வாமித்சர்‌ தன்‌" மஹிமையால்‌ த்ரி 
சங்குவை ' ஸ்வர்க்கத்திற்கனுப்பினதுபோல்‌, நீயும்‌ என்‌ புண்யத்தின்‌ 
மஹிமையால்‌ உத்தமலோகங்களை அடை.---திலகம்‌. 

266-982. ஜனமேஜயன்‌.--யயாதியின்‌ பு,.த்ரனான பரதக்‌ 
பிறந்தவன்‌.--பாகவதம்‌. 1&. 20. 

-ஓ67-24, சுச்ருலையின்‌:-- இ தரதர்மங்களை அனுஷ்டிக்கா 
விட்டாலும்‌ மாதாபிதாக்களுக்குச்‌ சுச்ரூஷைசெய்வ, பண்‌ த்சம்‌ 
இக்த்சலோக.த்தை அடையலாமென்னு தெரிகிறது. 

2170-4.  உயிரையிழந்தார்‌.--முத்கலமஹர்ஷியின்‌ வார்த்தையா 
ஓம்‌ வஸிஷ்டருடைய உபதேசத்தாலும்‌ சாமனுடைய அபூர்வசெய்‌ 
கைகளாலும்‌ தன்‌ புத்ரன்‌ ஸாக்காத்‌ பராவாஸ தேவனென்றே அ றிந்து 
தசரதர்‌ ௮வருடைய அரண்மனைக்குச்‌ சென்று விநயமாய்‌, ₹ராம2 
நீ ஆஇபுருஷனென்றும்‌ பூமியின்‌ பாரத்தைத்‌ தீர்க்க என்‌ புதீரனாய்‌ 
அவதரி த்திருக்கிருயென்றும்‌ எனக்கு நன்ருய்த்‌ தெரியும்‌. லோகத்தார்‌ 
வேறுவிதமாய்‌ எண்ணலாம்‌. ஆனால்‌, என்‌ பு த்தி மாயையால்‌ மயங்கி 
யிருக்கிறது. ஆத்மஞானத்தை எனக்குபதே௫த்து, அக்ஞானத்தைப்‌ 
போக்‌இ,என்னை உன்‌ திருவடிகளில்‌ சேர்‌ த்‌ துக்கொள்ளவேண்டுமெ”ன்று 
ப்ரார்த்தித்தார்‌. அதைக்கேட்டு ராமன்‌, பர ஹ்மம்‌ ப்ரபஞ்சம்‌ ஜீவன்‌ 
இம்மூன்றின்‌ ஸ்வரூபங்களையும்‌, 2 ல௯ஷணங்களையும்‌, ஸம்பந்தத்தையும்‌) 
ஞானம்‌ பக்தி கர்மமென்ற மூன்று மார்க்கங்களையும்‌, கான்கு .-ஸாதனங்‌ 
களையும்‌ விஸ்‌ தாரமாயும்‌ ெ தளிவாயும்‌ தசசரதருக்குபதே௫ித்து, 4 நீயும்‌ 
கெளஸ்ல்யையும்‌ பூர்வ்ஜன்ம த்தில்‌ . என்னைப்‌ புத்சனாய்‌. அடைய ப 
வேண்டுமென்று ப்சார்த்தித்தபடி. அவதாசஞ்செய்திருக்கிறேன்‌. * இந்த 
'ஞானோபதேசத்தை “ஒருவர்க்கும்‌ வர்பிட்விவக று தன்றார்‌. (க: ரா. 
55 அத்யாத்ம--11. 4 

2115-2. இஷ்இந்‌ தாகாண்டம்‌, 0, 21, 28, 24வ௮௫ ஸர்க்கங்களில்‌ 
தாரையின்‌ ப்ரலாபத்தையும்‌,யு த்தகாண்டம்‌ 115, 114, வது: ஸர்க்கங்‌ 
களில்‌ மந்தோதரியின்‌ ப்ரலாபத்தையும்‌ பார்க்க. 

2௨16-12. மேளத்கல்யர்‌.--பரதவாஜருடைய ம்பத்‌ பிறந்த 
அஜமீடனென்பவனுடைய ஸந்தஇயில்‌ பர்ம்யாச்வனென்று ஒருவனு 
ண்டு. ௮வனுடைய புத்ரர்‌ முத்கலர்‌; அவர்‌ மெளத்கல்யவம்சத்திற்குத்‌ 
தலைவர்‌. அவருக்குத்‌ திவோதாஸனென்ற புத்ரனும்‌ ௮ ன 
புத்ரியும்‌ பிறந்தார்கள்‌. பாகவதம்‌ 1&. 14. / ல 

79.29, - தூதர்கள்‌: ஸித்தார்த்தன்‌. முதலியவர்கள்‌ . கத்ரி 
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களின்‌ பெயரையுடைய தூதர்கள்‌. நந்தனனென்ற வேறு பெயர்‌ இங்கே 
காணப்படுறெபடியா லும்‌ “ஸகல . மந்த்ரிகளும்‌ தங்களுடைய . க்ஷேமத்‌ 
றை த விசாரி த்தார்களெ”ன்றதாலும்‌ இப்படி. அரத்‌ தஞ்செய்யவேண்டும்‌. 

காத்யாயனர்‌:--இவருடைய பெயசால்‌: ஒரு ச்ரசெளதஸு தீரமும்‌ 
உபஸ்மிருதியும்‌ விளங்குகின்றன. த்‌ * 4 

280-16:--சுகலயஜுர்வேத ப்சாஹ்மணத்தில்‌ ௮ச்வபதியென்ற 
கேகயராஜன்‌- மிதிலாபதியான ஜனகருடைய கால த்திலிருந்ததாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிற து. : ச. ன்‌ 

79-88.  பர்யங்கவித்யை.---**அவன்‌ அபசாஜிதமென்ற ௮சண்‌ 
மனைக்கு வருகிறான்‌. அப்பொழுது ப்ரஹ்மத்தின்‌ தேஜஸால்‌ வ்யா 
பிக்கப்படுகரான்‌. தவாரபாலகர்களான இந்தரனும்‌ ப்ரஜாப இயும்‌ 
அவனைக்கண்டு ஐடுகிருர்கள்‌. விபுவென்ற ஸ்பையில்‌ ப்ரவேசிக்கும்‌ 
பொழுது “ரான்‌ பகவானுடைய ஸ்வரூப'மென்ற பரக்ஞை : அவனை 
வ்யாபிக்கறது. -விசகூக௲ணமென்ற ஸிம்ஹாலனை த்தருகில்‌ வருகிறான்‌. 
பிருஹ.த்‌ சதந்தரமென்ற ஸாமங்கள்‌ ௮ இன்‌ கிழக்கிலும்‌, ச்யைதம்‌ 
கெளதஸமென்ற ஸாமங்கள்‌ மேற்கிலும்‌ கால்களாயிருக்கின்றன; வை 
ரூபம்‌ வைசாஞமென்ற ஸாமங்கள்‌ வடக்கிலும்‌ தெற்கிலும்‌, சக்வரம்‌ 
சைவதமென்ற ஸாமங்கள்‌ இழெக்கிலும்‌ மேற்கிலும்‌ அதின்‌ ஓரங்கள்‌. 
இரச ஸிம்ஹாஸனம்‌ ஞானமயம்‌; ஞானத்தால்‌ அதைப்‌ பூர்ணமாயறி 
இருன்‌. பிறகு, அபாரதேஜஸென்ற கட்டிலுக்கு ஸமீபத்தில்‌ வரு 
இருன்‌; இதே ப்ராணன்‌. சென்றதும்‌ வருவதும்‌ ௮ தின்‌ கிழக்க லும்‌, 
்‌ லெளகக ஓச்வர்யமும்‌ பூமியும்‌ அதின்‌ மேற்கிலும்‌ கால்கள்‌. பத்ரம்‌ 
யக்ஞாயக்ஞியமென்ற ஸாமங்கள்‌ இழக்கிலும்‌ மேற்கிலும்‌ குறுக்குச்‌ 
சட்டங்கள்‌. பிருஹத்‌ ரதந்த்ரமென்ற ஸாமங்கள்‌ வடக்கிலும்‌ தெற்‌ 
இலும்‌ நீளமான சட்டங்கள்‌. ரிக்குகளும்‌ ஸாமங்களும்‌ கிழக்கிலும்‌ 
மேற்இலும்‌ சி த்ரவேலைகள்‌; யாஜு ஷம த்சங்கள்‌ தெற்கிலும்‌ வடக்கி லும்‌ 
இத்ரவேலைகள்‌. சந்தரசரணங்களே படுக்கை. உத்தேமே படுக்கை 
விரிப்பு, வைஇக ஐச்வாயமே . தலையணை. .அ௮/இன்மேல்‌ ப்ரஹ்மம்‌ 
உட்கார்ந்திருக்க அ.--கெளஷீதகிப்ராஹ்மண உபநிஷத்‌ 1, 5, 

56-9. காண்டவ்£தங்களாலும்‌.--ப்சணவத்தையும்‌ மஹாவ்யா 
ஹிருஇிகளையும்‌ உச்சரித்து, ஸாவித்ரியைப்‌ பாதம்‌ -பாதமாயும்‌, பாதி 
பாதியாயும்‌, ஒரே தடவையாயும்‌ ஜபிக்கவேண்டும்‌. பிறகு மெளன 
மாய்‌ ரிக்‌ யஜுஸ்‌ ஸாமம்‌ ௮ தர்வாங்கெஸம்‌ ப்சாஹ்மணம்‌ கல்பஸூ9த்‌ 
௪ம்‌ காதை நாராசம்ஸி இதிஹாஸம்‌ புசாணம்‌.மு.தலியவைகளிலிருந்து 
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உச்சரிக்கவேண்டும்‌. ரிக்வேதம்‌ தேவதைகளைப்‌ பாலா ஹு இயா 
௮ம்‌, யாஜுஷம்‌ நகெய்யாஹஈதியாலும்‌, ஸாமம்‌ 6ே தனாஹுதி 
யாலும்‌, அதர்வாங்செஸலம்‌ ஸோமாஹுதியாலும்‌, ப்சாஹ்மணம்‌ 
கல்பம்‌ காதை நாசாசம்ஸி இதிஹாஸம்‌ புசாணம்‌ ௮மிருத 
ஆஹுதிகளாலும்‌ திருப்திசெய்கன்றன. இப்படியே .பி திருக்‌ 
களும்‌ திருப்தியடைஇருர்கள்‌. பிறகு, “ப்சஹ்மத்திற்கு ஈமஸ்காசம்‌ ; 
அக்னிக்கு ஈமஸ்காசம்‌ ; பூமிக்கு ஈமஸ்காசம்‌ ; ஒஷ$.திகளுக்கு ஈமஸ்‌ 
காரம்‌ ; வாக்கிற்கு ஈமஸ்காரம்‌; வாசஸ்ப இக்கு நமஸ்காரம்‌; மஹா 
விஷ்ணுவுக்கு நமஸ்காரமெ”ன்று சொல்லவேண்டும்‌. பிறகு, ப்ரஜாபதி 
ப்ரஹ்மா வேதங்கள்‌ தேவதைகள்‌ . ரிஷிகள்‌ சந்தஸ்கள்‌ ப்ரணவம்‌ 
வஷட்‌ வ்யாஹிருதிகள்‌ ஸாவித்ரி யக்ஞங்கள்‌ தயாவாபிருதிவி வாயு 
இரவுபகல்‌ எண்கள்‌ ஸித்தர்கள்‌ ஸழுத்ரங்கள்‌ கதிகள்‌ மலைகள்‌ வயல்‌ 
கள்‌ ஒஷஇகர்‌ மரங்கள்‌ கந்தர்வர்கள்‌ ௮ப்ஸரஸ்கள்‌ காகங்கள்‌ பகூஷிகள்‌ 
பசுக்கள்‌ ஸாத்யர்கள்‌ விப்ரர்கள்‌ யக்ஷர்கள்‌ சாக்ஷஸர்களுக்குத்‌ தர்ப்ப 
ணஞ்செய்யவேண்டும்‌. பிறகு, 100 ரிக்குகளின்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ கிமண்‌ 
டலங்களின்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ கிருத்ஸமதர்‌ விச்வாமிதீரர்‌ வாமதேவா௮ த்ரி 
பரத்வாஜர்‌ வஸிஷ்டர்‌ ப்ரகாதைகள்‌ பவமானஸ”5க்தங்கள்‌ திறிய ஸூக்‌ 
தங்களின்‌ ரிஷிகள்‌ பெரிய ஸுூக்தங்களின்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ தர்ப்பணஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌.பிறகு ப்சாசீனாவிதமாய்‌ ஸுமந்து ஜைமினி வைசம்பா 
யனர்‌ பைலர்ஸ:ூத்ரங்கள்‌ பாஷ்யங்கள்‌ பாரதம்‌ மஹாபாரதம்‌ தர்மகாதி 
தாக்கள்‌ ஜானந்திபா ஹவி கார்க்யர்‌ கெளதமர்‌ சாகல்யபாப்சேயர்‌ மாண்ட 
ன்யர்‌ மாண்டூகேயர்‌ கார்கி வாசக்னவி வடவாப்சாதீதேயி ஸுலபாமைத்‌ 
சேயிீ ௧௦ ஹாளகெளஷீ தகா மஹாகெளஷீ தகர்‌ பைங்க்யார மஹாபைங்க்‌ 
யா ஸுயக்ஞசாங்காயனா ஜ தசேயர்‌ மஹை தசேயர்‌ சாகலசாகை பாஷ்‌ 
கலசாகை ஸுஜா தவக்தீரரா்‌ ஒளடவா ஹி மஹெளடவா ஹி ஸெளஜாமி 
செளனகர்‌ அச்வலாயனர்‌ முதலிய ஆசாரயாகளுக்கும்‌ தர்ப்பணஞ் 
செய்யவேண்டும்‌. பிறகு, பிதிருபிதாமஹப்சபிதாமஹாகளுக்குத்‌ தரப்‌ 
பணஞ்செய்யவேண்டும்‌.--ஆச்வலாயன கிருஹ்யஸூத்ரம்‌. 111. 8-4. 

2981-4, இருகைகளாலும்‌.--இது ஓர்‌ வ்சகமென்று சிலர்‌ எண்‌ 
ணுஇஞுர்கள்‌. சிலா பாஹ்லிகதேசத்தில்‌ ௮னாசாரம்‌ ௮திகம்‌ ; வேதக்‌ 
காக்‌ கசைகண்ட ப்ராஹ்மணர்களே இப்படிச்‌ செய்தால்‌ மற்றவாக 
ஊ௯ப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டி௰௦ தன்ன? மேலும்‌, பாரதம்‌, கர்ணபர்வத்‌ 
இல்‌, *.பாஹ்லீசே தச௫த்தில்‌ ஒருகாள்‌ கூட வஸிக்கக்கூடாதெ”ன்று 
சொல்லப்படுகிறதென்ூருர்கள்‌.--கதகர்‌. ப 
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.5.581.19,  ப்ரவேசித்தார்கள்‌.--வஸிஷ்டரால்‌. அனுப்பப்பட்ட 
தூதர்கள்‌ ஹஸ்தினபுச த்திற்கருகில்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டி, - பாஞ்சா 
லம்‌ குருஜாங்கலமென்ற தேசங்களின்‌ வழியாய்ச்‌- சென்று, வாருணி 
ஸாஸ்வதியென்ற ந.இகளைக்‌ குருக்ஷத்சத இத்கருகில்‌ கடந்தார்கள்‌. 
அகேக தடாகங்களையும்‌ நதிகளையும்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டு, .. சர்‌ தண்டா 
வென்ற நதியைத்‌ தாண்டி, ' ஓர்‌ விருக்ஷதேவதையை -ப்சார்த்தித்துட்ட 
பூலிங்கமேன்ற நகாத்இிற்கு வந்தார்கள்‌. - அங்கிருந்து அஜீகூலா 
வென்ற நதியைத்‌ தாண்டிப்‌ போதிபுரத்திற்கு வந்தார்கள்‌... அக்கிருக்‌து 
இந்துமதியென்ற நதியைத்‌ தாண்டி, பாஹ்லிகதேசத்தின்‌ வழியாய்‌ 
விஷ்ணுபதமேன்ற புண்யஸ்தலத்திற்கு வந்து, ௧ ட... கேகய 
சாஜதானியைச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 

1; . .சாமாயணத்தில்‌ சொல்லப்படும்‌ மாலினீநதி, யமுனைக்குத்‌ 
ட ௦ ற்கிருக்க ற ஹஸ்தினபு£த்திற்கு .வடக்கிழக்கி லுள்ள மாலினீ 
௧, அதரதர்கள்‌ போகும்‌ மார்க்கத்‌ இலில்லை. 

2.  அபாதாலம்‌, ப்ரலம்பமென்றவை குன்றுகளா 26 சங்கள்‌ 
வென்று தெரியவில்லை. 

8. பாஞ்சாலதேசம்‌ கங்காத்வாரம்வரையில்‌ பரவியிருந்தது. . '' 

4: வாருணியென்பது கங்கைக்கும்‌ யமுனைக்கும்‌ நடுவிலுள்ள, 
மேற்குக்காலியென்ற நதியாயிருக்கலாம்‌ ; கிழக்‌ ச 
நயாயமில்லை. அதற்கு இக்ஷுமதியென்ற பெயருண்டு, 

.. 5. சரதண்டாவென்பது . தற்காலத்தில்‌ . ஸட்லேஜ்‌. (விஷ்‌ 
ஈஇிக்குக்ெக்கில்‌ சோயா : அல்லது சிட்டான்‌ என்ற பன்னை 
சொல்லப்படுகிற... ப 

ட ௫ பூலிங்கமென்பது சரதண்டாவிற்கும்‌ சதத்ரலந்கும்‌ நடுவி: 
அள்ள. . சால்வஜாதியாரால்‌ குடியேறப்பட்டது. 

7. அஜகூலாவென்பது, பியாஸ்‌ (13௦85) தியின்‌ களையான 
குன்யாவென்ற சிற்றாருயிருக்கலாம்‌. போதிபுரமென்பது கலண்டா 
டோயாப்‌ (1௨௨002 19௦ஸ்‌) என்ற தேசத்திலிருக்கலாம்‌. 

8. இந்துமதியென்பது தற்காலத்தில்‌ சந்த்பாகா(1ே௦3) 
வென்ற ந இயாயிருக்கலாம்‌. 

9. பாஹ்லிகர்கள்‌ பஞ்சாப்தேசத்‌இல்‌  னிலவஞ்்‌ ஆர்ய: 
புண்ய பூமிக்கு அப்புறம்‌, ஸிந்துகதியும்‌ அதின்‌ கிளைகளும்‌ :ஓடும்‌ 
ே 'தசத்தில்‌ . அவர்களிருந்தார்களென்று பார தம்‌, கர்ணபர்வம்‌ 4-ல்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கி றது. ல ட 
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சதத்ரு (5011௦1) விபாசா (13689), இராவதி (1₹811), சந்தாபாகா 
(மே), விதஸ்தா (மஸ்ம்‌) என்ற ஐந்து நதிகளும்‌ ஒன்றுசேர்த்து 
பஞ்ச௩தமென்ற பெயருடன்‌ ஸிந்‌ தவில்‌ விழுெறன. --பாரதம்‌, கர்ண 
பர்வம்‌, 44, ்‌ 

 கேகயர்கள்‌ ளெளவிசர்கள்‌ மாத்சர்கள்‌ ஆரட்டர்கள்‌ பெளார்கள்‌ 
ஜார்த்‌.இிகர்கள்‌ டக்கர்கள்‌ ஒளசீனர்கள்‌ பாஹ்லிகஜா இயைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
கள்‌.---பூர்வீக ஆர்யகோளம்‌ ப 

28228. ஸ்வப்னங்களை.--“ஸ்வப்னத்தில்‌ கறுத்த நிறமுள்ள 
புருஷன்‌ கறுத்த பல்‌ ௮களுடன்‌ கோவே கழுதைகளுடனாவது பன்றி 
களுடனாவது காணப்பட்டாலெ”ன்ற ச்ருதியின்‌ தாத்பாயம்‌ விவ 
ரிக்கப்பட்டது. -மூன்பு நினைக்கப்பட்ட விஷயங்களால்‌ உண்டான 
ஸ்வப்னம்‌ பலிக்காது. விடியற்காலத்தில்‌ கண்ட ஸ்வப்னம்‌ உடனே 
பலிக்கும்‌. யாமத்திற்குப்‌ பின்பு கண்டால்‌ பல்மும்‌ தாமளிக்கும்‌. 
காண்இிறவனுக்கும்‌ காணப்படுகிற வஸ்‌அவுக்கும்‌ அவனைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
களுக்கும்‌ பலம்‌ பொ:துவாயிருக்கும்‌.--கோ லிந்தராஜீ யம்‌." ஸுந்தர 
காண்டத்தில்‌ தரிஜடைபின்‌ ஸ்வப்னத்தைப்பார்க்க.  (ஸர்க்கம்‌ 27). 

௨869. அபரபர்ப்படம்‌.---ப்ர்ப்படமென்ற ஓஷதிகள்ஸமீபத்தி 
லிருக்கும்‌ ' க்சாமம்‌. இதனால்‌ :பூர்வபர்ப்பட' மென்ற: க்சாமம்‌ இருக்க 
தாய்த்‌: தெரிகிறது.  அபசபர்வத'மென்ற. பாடமுமுண்டு. 

11. சிலாவஹா. --இதற்கு ஆகுர்வதியென்ற க 
க்தகர்‌ சொல்‌ லுஇஞரர்‌. 

12. சல்யகர்த்தனம்‌.--*சல்யகர்‌ஷண' மென்ற பாடத்தில்‌ 
(தஹத்தில்‌ பதிந்த அம்புகளை விழும்படி. செய்யக்கூடிய ஒஷ இக 
ளுள்ள ஸ்‌.தல மென்று தாத்பர்யம்‌. சிலாவ ஹாவென்ற நதி அங்கே 
பிருக்கிறதென்று கதகர்‌ எண்‌ ணுஇஜஞரர்‌. ஆக்னேயம்‌ சல்யகர்த்‌. தன 
மென்ற 'க்சாமங்களுக்கு நடுவில்‌ “சிலாவஹா' தவ தன்று தீர்த்தர்‌ 
எண்‌ ணுகஇுஞுர்‌. ப ப ப 

- ஜர.இ4, வந்தார்‌: பரதன்‌. | இரிவ்‌்ரஜ.த்‌ இலிருந்து அயோக 
யைக்குத்‌ இரும்பிவரும்பொழு தட சன லுள்ள ஹ்ரா தினி (]1116- 
11108) தாரபாரா (பேல்‌) இர்யக்ஸ்ரோதஸ்‌ (1327) சதத்ருவென்ற 
த.இகளை த்‌ த்‌ தாண்டினார்‌. திருஷத்வதி யமுனையென்ற நதிகளுக்கு நடி 
வி வுள்ள சைத்ரர தமென்ற. வனத்‌ை த்க்‌ கடந்தார்‌. யமுனையைத்‌ 
தாண்டின: பிறகு, வடபாஞ்சால த்தின்‌ ராஜ; தானியான அஹிஸ்தலத்‌ 
தில்‌ ஹிரண்வதியை ( (கதத) கடந்து, அங்‌ ருக்‌ அ வாரணஷ்‌ 
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தலத்திற்குச்‌ சென்னார்‌. வடக்கிலிருந்து ஓடிவரும்‌ நதி தற்காலத்தில்‌ 
கர்ரா (மோர்க்‌) வென்று சொல்லப்படும்‌. பிறகு கோமதி நதியைத்‌ 
தாண்டிக்‌ கலிங்கரகாத்தின்‌ வழியாய்‌ அயோத்யைக்கு வந்தார்‌. இந்த 
ப்சயாணத்தில்‌ ஸிந்துநதியைப்பற்றிச்‌ சொல்லப்படாததால்‌, இரிவ்‌ர 
ஜம்‌ ஜீலமேன்ற நதிக்கும்‌ ஸித்துகதிக்கும்‌ நடுவிலிருந்ததாகத்‌ தெரி 
இறது. “குன்றுகளின்‌ கூட்டமெ”ன்ற இரிவரஜம்‌, த ற்காலத்தில்‌ ஜீலம்‌ 
நதி முதல்‌ ஸிந்‌. துவரையில்‌ பரவும்‌ உப்புமலை (5814 3126) யிலிரு 
க்கவேண்டும்‌. ௮தஇன்‌ அடிவாரத்திலுள்ள ஜாலால்பூ (18௨௮10) 
சென்ற ஸ்தலத்திலிருக் து அயோ த்யைக்கு ஒரு கோட்டை, இழுத்தால்‌; 
வால்மீகி சொல்லும்‌ ஸ்‌.தலங்களெல்லாம்‌ அதில்‌ காணப்படுகின்றன. 
மேலும்‌, ஜாலால்பூருக்கு ஸமீபத்தில்‌ கிர்ஜாக்‌ (0121) என்த ஓர்‌ 
பழைய கோட்டையிருக்கறது. ௮து பசதனால்‌ கட்டப்பட்டதாகச்‌ 
சொல்லுகருர்கள்‌. 4(பூர்வீக ஆர்யபூகோளம்‌). 

291-29. தன்னிருப்பிடத்தில்‌.--*மந்தர”என்ற பாடத்தின்படி, 
வெகு உன்னதமான மந்த்சபர்வதத்தில்‌ ஸுர்யனுடைய கார்தி வெகு 
காலம்‌ தங்கியிருக்கும்‌. 'உத்தராயணத்தில்‌ ஸூர்யன்‌ அங்கிருக்கும்‌ 
பொழுது காந்தி ௮திகமென்பது ப்ரஸித்தம்‌. 

295-380. மற்றவர்கள்‌.--பிதாவின்‌ தனம்‌ முழுவதையும்‌ மூத்த 
வனே அடையவேண்டியது. மற்றவர்கள்‌ அவனைப்‌ பிதாவைப்போல்‌ 
பாவித்துக்‌ கீழ்ப்படிந்திருக்கவேண்டும்‌.--மனுஸ்மிரு தி. 

290-141. ஆரந்தமாய்‌.--உன்னிடத்திலுள்ள கோபத்தால்‌ இப்‌ 
படிச்‌ சொல்லவில்லை. இ என்‌ ஸ்வரூபதர்மம்‌. 

2800-11. இந்த்ரோத்ஸ்வம்‌.-- தவர்கள்‌ ப்ரஹ்மாவிடத்திற்குச்‌ 
சென்று, “ப்ரபோ. அ௮ஸுரர்களை ஜயிக்கமுடியாமல்‌ தபிக்கறஜோம்‌. 
எங்களுக்கு ஓர்‌ உபாயஞ்சொல்லவேண்டு”மென, அவர்‌ “*விஷ்ணுவைச்‌ 
சரணமடையுங்க”ளென்மார்‌. தேவர்கள்‌ க்ஷீரஸமுத்திரத்திற்‌ குச்‌ 
சென்று வெகுபக்தியடன்‌ விஷ்ணுவை ஸ்தோத்சஞ்செய்தார்கள்‌. 
பகவான்‌ ஸந்தோஷமடைந்து ஓர்‌ தவஜத்தை இர்த்சனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. அது விஷ்ணுவின்‌ தேஜோமயமாய்‌, ஈவரதீனங்களால்‌ அலங்‌ 
சுரிக்கப்பட்டு, எட்டுச்‌ சக்ரங்களுள்ள ஓர்‌ வண்டியில்‌ - வைக்கப்பட்‌ 
டிருந்தது. 

அதை முன்னிட்டுச்கொண்டு இந்த்ரன்‌ ௮ஸு௩ரர்களை ஜயித்தான்‌. 
பிறகு சேதிதேசத்தசனான உபரிச்வஸிடத்தில்‌ ஸந்தோஷ 
மடைந்து அந்த தவஜத்தை அவனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. உபரிசரன்‌ 
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அதை விதிப்படி பூஜித்தான்‌. இந்த்ரன்‌, * இப்படிப்‌ 'பூஜைசெய்யும்‌ 
அ௮சசர்கள்‌ உன்னைப்போல்‌ க்ஷேமத்தையும்‌ கீர்த்தியையும்‌ அடைவார்‌ 
கள்‌. அவர்களுடைய ப்ரஜைகள்‌ ஸகல ளெளக்யங்களையும்‌ அனுபவிப்‌ 
பார்கள்‌. ' வ்யாதியும்‌ பயமும்‌ அவர்களைப்‌ பீடிக்காது. அந்த தவஜம்‌ 
வருங்கார்யங்களைக்‌ காட்டு”மென்று அறுக்ர ஹி த்தான்‌. அப்படியே 
அரசர்கள்‌ இந்த்சோத்ஸவத்தைக்‌ கொண்டாடி வருகிரர்கள்‌. ன கி 

நல்ல இனத்தில்‌ சுபகக்ஷத்சத்இல்‌ சுபமுஹுூர்த்தத்தில்‌ ௮சசனு 
டைய ஜ்யோ இஷன்‌ தச்சனை அழைத்‌ க்கொண்டு காட்டிற்குப்‌ போக 
வேண்டும்‌. பூந்தோட்டங்கள்‌ தேவாலயங்கள்‌ ச்மசானங்கள்‌ சாலைகள்‌ 
யாகபூமிகள்‌ மு தலியவிடங்களில்‌ வளரும்‌ மரங்களையும்‌, பட்டுப்போன 
வைகளையும்‌, அடாந்த இலையில்லாதவைகளையும்‌, முள்ளுமாங்களையும்‌, 
கொடிகளால்‌ சூழப்பட்டவைகளையும்‌, புல்‌ அருவிகளால்‌ நிறைந்தவை 
களையும்‌ வெட்டக்கூடாது. பக்ஷிகள்‌ வஸிக்கும்‌ பொந்துகளையுடைய 
மரங்கள்‌, காற்றாலும்‌ நெருப்பாலும்‌ நாசமடைந்தவை, பெண்மரங்கள்‌ 
மு தலியவைகளை வெட்டக்கூடாது. மருதை ஆச்சா கடம்பு வெள்வேலை 
அத்தி முதலியவை ச்லாக்யம்‌. ஜ்யோ.இஷன்‌ சாத்ரியில்‌ ஒண்டியாய்க்‌ 
குறிப்பிட்ட மரத்திற்குப்‌ போய்‌ அதைத்‌ தொட்டு, “இந்த மரத்தில்‌ 
வஸிக்கும்‌ பூத ப்ரேத பிசாசங்களுக்கு ஈமஸ்காசம்‌. உங்களுக்கு சேஷ்ம 
முண்டாகட்டும்‌. நான்‌ கொடுக்கும்‌ பலிகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு வேறி 
டத்திற்குத்‌ தயவுசெய்து போங்கள்‌. விருக்ஷராஜாவே .! இந்தாத்வஜத்‌ 
தைச்‌ செய்வதற்கு அரசன்‌ உன்னை வேண்டுகிறான்‌, உனக்கு கேஷமமுண்‌ 
டாகட்டும்‌. 8 இதை அங்கேரிக்கவேண்‌௫”” மென்று ப்சார்த்திக்கட்டும்‌. 
பிறகு இழக்குமுகமாயாவது வடக்குமுகமாயாவது நின்றுகொண்டு 
ஸுர்யோதயத்திற்குமுன்‌ அதை வெட்டவேண்டும்‌. அப்பொழுது 
கோடாலி சல௪லவென்று ௪ப்தித்தால்‌ கெடுதியுண்டாகும்‌; மதுசமாயிருக்‌ 
தால்‌ ஈன்மையுண்டாகும்‌. விழும்போது கழக்கிலாவது வடக்கிலாவ.து 
மு.றியாமல்‌ வளையாமல்‌ வேறு மர த்தில்‌ மாட்டிக்கொள்ளாமல்‌ விழுக்‌ 
தால்‌ அ௮சசன்‌ யுத்த த்தில்‌ ஜயிப்பான்‌; அப்படியில்லாவிட்டால்‌ 
அந்த மாத்தை விலக்கவேண்டும்‌. நுனியில்‌ 4 அங்குலங்களையும்‌ 
அடியில்‌ 5 அங்குலங்களையும்‌ வெட்டியெறிந்து, அந்த மரத்தை ஜலத்‌ 
இல்‌ ஊறவைத்து, வண்டியிலாவது கூலியாட்களாலாவது அதைக்‌ 
கோட்டைவாச லுக்குக்‌ கோண்டுபோகவேண்டும்‌. ௮ப்பொழுது சக்சங 
களின்‌ ஆரம்‌ உடைந்தால்‌ அரசனுடைய ஸைன்யம்‌ கல ஹஞ்செயயும்‌; 


குடம்‌ உடைந்தால்‌ அது நாசமடையும்‌) அச்சு முறிந்தால்‌ ௮7௪ 
. * ரர--18 
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னுடைய. தனம்‌ அழியும்‌; கடையாணி முறிந்தால்‌ தச்சன்‌ இறப்பான்‌. 
..... புசட்டாசிமாஸம்‌ சுக்லபக்ஷ அஷ்டமியில்‌ அரசன்‌ ப்ர்ஜைகளா 
லும்‌.ஜ்யோதிஷர்களாலும்‌ மக்த்ரிகளாலும்‌ புசோ ஹி தர்களாலும்‌ சூழப்‌ 
பட்டு: அந்த மாத்தைப்‌ புதுவஸ்திரத்தா லும்‌ புஷ்பங்களாலும்‌ 'கந்தங்‌ 
களாலும்‌ பூஜித்‌ அ, மங்களவாத்பங்களுடன்‌ பட்டணத்தை ப்ரதகூஷி 
ணஞ்செய்யவேண்டும்‌. அப்பொழுது ககரத்தையலங்கரித்து ஜனங்‌ 
கள்‌ உ த்ஸவைங்கொண்டாடவேண்டும்‌. போகும்‌ . வழியில்‌ யானை 
முதலிய மிருகங்கள்‌ மிரண்டு அதைக்‌ இஜேதகள்ளினுல்‌ அசச 
னுக்குப்‌ பலவிதமான பயங்கள்‌ நேரும்‌. குழந்தைகள்‌ கைகொட்டி 
னா ௮ம்‌ மிருகங்கள்‌ சண்டையிட்டாலும்‌ ராஜ்யத்தில்‌ யுத்தமுண்‌ 
டாகும்‌. . பிறகு, தச்சன்‌ அதை விதிப்படி இழைத்துக்‌ குறிப்‌ 
பிட்டவிட தீதில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. ஏகா தடராத்ரியில்‌ அசசன்‌ 

அ.இன்‌ ஸமீபத்தில்‌ விழித்‌.துக்கொண்டிருக்கவேண்டும்‌. புசோஹி தர்‌ 
கள்‌. வெள்ளை வஸ்தரங்களுடன்‌ ௦ ஹாமஞ்செய்து "இந்த்சனையும்‌ 
விஷ்‌ ணுவையும்‌ வேதமந்தரங்களால்‌ சொண்டாடவேண்டும்‌. ஹோ 
மாக்னி, சுபமான வஸ்துக்களின்‌ ரூபத்தையடைந்தா லம்‌ நல்ல கந்தம்‌ 
வீசினா_ அம்‌ ப்சகாசமாயிருந்தாலும்‌ அரசனுக்கு. கேம தீதைக்‌ காட்‌ 
டும்‌. பிறகு, அநேக ப்ராஹ்மணர்களைப்‌ பூஜிக்கச்செய்து, பத்வா 
த௫ியில்‌ - சந்தன்‌ ச்ரவணநக்ஷத்சத்துடனாவது மற்றவைகளோடா 
வது கூடியிருக்கும்பொழுது இந்தீரத்வஜ த்தை - நாட்டவேண்டும்‌. 
இந்த்ரனுடைய. புத்ரிகளென்ற ஏழு அல்லது ஐந்து. கிகத்கக்கக்‌ 


சரஸ்‌ க்‌ இப்படி. செய்யே வண்டும்‌. 
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்‌ தேவர்கள்‌ ச இரத்ததை ட அகேக நபாணங்கைக வ்‌ 
தார்கள்‌. விச்வகா்மா கொடுத்தது நாற்கோணமுள்ளதாய்ச்‌ சிவந்த 
சோக புஷ்பம்போன்றது; பர ஹ்மாவும்‌ சிவனும்‌ நானாவர்ணமுள்ள 
“இரை நால்மாலையைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌; எட்டுப்பட்டையுள்ளதும்‌ * கறு 
ப்பும்‌ சிவப்புங்கலந்த ஆபரண த்தை இந்த்ரன்‌ கொடுத்தான்‌; யமன்‌, 
கொடுத்த மமஸுகரமென்பது கறுத்து வழவழப்பானது 7 வருண. 
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னால்‌ கொடுக்கப்பட்டது ஆறுகோணமுள்ளதாய்‌, வெளுப்பும்‌ சிவப்பும்‌ 
கலந்த நிறமுள்ளதாய்‌, அலைகளைப்போன்றது? வாயு மயிலின்‌ 
இறகுகளால்‌ செய்யப்பட்ட தோள்வளையைக்‌ கொடுத்தார்‌; ஸுப்சஹம 
ண்யர்‌ த்ன்‌ கடகத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌; அக்னி தன்னைப்போல்‌ ப்ரகா௫ிக்‌ 
கும்‌ ஓர்‌ ஆபரணத்தைக்‌ கொடு த்தார்‌; வைோயத்தால்‌ செய்யப்பட்ட 
ஒரு பூஷண த்தைச்‌ சந்தான்‌ கொடுத்தார்‌; ர தசக்ரம்போன்ற : ஒரு 
ஆபரணத்தை தவஷ்டாவென்ற ஆதித்யன்‌ கொடுத்தார்‌; காதில்‌ 
 அணிந்துகொள்ளக்கூடியதாய்த்‌ தாமரைமலர்போன்ற ஆபரணங்களை 
விச்வேதேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ கொடுத்தார்கள்‌; சிவந்த நிறமுள்ள ஓர்‌ 
தலைஆபாணத்தைக்‌ குருவும்‌ சுக்ரனும்‌ கொடுத்தார்கள்‌. இவைகளுக்கு 
மேற்சொன்னவர்களே அ௮.இிதேவதைகள்‌. இவைகளைப்‌ (பின்‌ வருமாறு 
தவஜத்தில்‌ கட்டவேண்டும்‌. தீவஜத்தின்‌ சுற்றளவில்‌ மூன்‌ றிலொரு 
ப்ங்கு பூமியிலிருக்‌து உபரமுள்ள விடத்தில்‌ முதலது ஆபசண த்தை 
யும்‌; அதற்கு $ தரத்தில்‌ இண்டாவதையும்‌; அதற்கு $ சத்தில்‌ 
மூன்றாவலை தயும்‌ இப்படி.யே க்சமமாய்‌ மத றவைகளையும்‌ கட்ட 
வேண்டும்‌. நான்காவது நாள்‌ உக்ஸவத்தின்‌ முடிவில்‌ அரசன்‌; 
“முன்பு கவன்‌ ஸூர்யசர்த்ரர்கள்‌இர்தரன்‌ முதலிய ே தவர்களால்‌ அகேக 
அபரணங்களை நீ பெற்றுக்கொண்டபடியால்‌, இப்பொழுது எங்களால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டவைகளையும்‌ பெற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஸர்வவ்யாபியும்‌ 
நித்யனுமான விஷ்‌ ணு நீயே; வசாஹாவதாசமெடுத்தவரும்‌ நீயே; யமன்‌ 
அக்னி ஹிரண்யகர்ப்பன்‌ இந்த்ரன்‌ குரு மு.தலியவர்களும்‌ நீயே." ஸகலமு 
மறிந்த அல்வியையும்‌ சக்ரனென்ற தேவசாஜனையும்‌ அழைக்கிறேன்‌: 
ஸ்ன்‌ வீரர்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயிக்கட்டு”மென்று சொல்லவேண்டும்‌. 
குடை கொடி. கண்ணாடி. பழங்கள்‌ அர்த்‌ தச௫ந்தரளூபமுள்ள அஆபரணங்‌ 
கள்‌ புஷ்பமாலைகள்‌ வாழை கரும்புகளா லும்‌, மேற்சொன்ன ஆபரண; 
களாலும்‌, ஜன்னலைப்போ. ௮ம்‌ ஸிம்ஹம்‌ புலி அஷ்ட இக்பாலகர்களைப்‌ 
போலும்‌ செய்யப்பட்ட பர திமைகளாலும்‌ அலங்கரிக்கவேண்டும்‌, 
த்வஜத்‌ இன்‌ அடியில்‌ உறு இயான மாத்தால்‌ நான்கு பக்கத்‌ இ. லும்‌ 
மேடை கட்டப்படவேண்டும்‌. இந்த்சபு தீரிகளென்ற விக்ர ஹங்கள்‌ உறுதி 
யான மரத்தால்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌. தீவஜத்தில்‌ கட்டும்‌ கயிறும்‌ 
அதை இழுத்‌ துப்‌ பூமியில்‌ அடிக்கும்‌ முளையும்‌ அழுத்தமாயிருக்க 
வேண்டும்‌. பிற்கு வாத்பகோஷங்களுடன்‌, ஜனங்கள்‌ நமஸ்கரித்‌.து ஸநீ 
தோஷமாய்க்‌ கூச்சலிடப்‌ புரோ ஹிதர்கள்‌ ஆசீர்வஇக்கத்‌, த்வஜத்தைத்‌ 
தூக்ிக்‌ கட்டவேண்டும்‌. தயிர்‌ நெய்‌ பொரி தேன்‌ புஷ்பங்கள்‌ 
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பழங்களால்‌ ஜனங்கள்‌ அதைப்பூஜித்‌.து நமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. சத்ரு 
வின்‌ நகரத்தைநோக்கிச்‌ சற்றுச்‌ சாய்ந்திருக்கும்படி தாட்டவேண்டும்‌. 
மெதுவாயும்‌ ஹாரங்களும்‌ ஆபாணங்களும்‌ சலையாமலும்‌: அந்த . திவ 
ஜ.த்தைத்‌ தாக்கவேண்டும்‌. 

.  டேகை ஆந்தை. புரு காக்கை கழுகு ௮ இன்‌ நூனியில்‌ உட்‌. 
கார்ந்தால்‌ அ௮சசனுக்கு அபாயங்கள்‌ தேரும்‌; மீன்கொத்திக்‌ 
குருவி உட்கார்ந்தால்‌ யுவராஜா கஷ்டமடைவான்‌7 சாஜாளி பறந்து 
போகையில்‌ அதின்‌ நூனியைக்‌ சொத்தினால்‌ ௮சசன்‌ நே தரங்களை 
யபிழப்பான்‌. குடை முறிந்து விழுந்தால்‌ ௮சசன்‌ இறப்பான்‌. தேனீக்‌ 
கள்‌ தவஜத்தில்‌ ௮டை வைத்தால்‌ திருடர்கள்‌ அதிகமாவார்கள்‌... ஆகா 
சத்திலிருர்‌அு கல்லுகள்‌ விழுந்தால்‌ சாஜபுசோஹிதர்‌ மரணமடை வார்‌. 
இடி. விழுந்தாலும்‌ த்வஜம்‌ இடீசென்று பூமியில்‌ விழுந்தாலும்‌ ராஜ 
பத்னி இறப்பாள்‌. , ௮தல்‌ .கட்டியிருக்கும்‌ ஆபரணங்களில்‌ ஏதாவது 
அறுந்து விழுந்தால்‌ ராஜ்யத்தில்‌ பஞ்சமுண்டாகும்‌. நடுவில்‌ முறிந்‌ 
தால்‌ முக்யமந்த்ரியும்‌, அணியில்‌ முறிந்தால்‌ ௮சசனும்‌, அடியில்‌ மு.றிந்‌ 
தால்‌ ப்ரஜைகளும்‌ கஷ்டமடைவார்கள்‌. அது இடீரென்று புகை 
யால்‌ சூழப்பட்டால்‌ அ௮க்னிபயமுண்டாகும்‌. புலியின்‌ ப்‌ரதிமை முறிந்து 
விமுந்தால்‌ மந்த்ரிகள்‌ கஷ்டமடைவார்கள்‌. தவஜம்‌ முறிந்து வடக்கு 
இழக்கு தெற்கு மேற்கில்‌ விழுந்தால்‌ ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைச்ய 
சூத்ரர்கள்‌ கஷ்டமடைவார்கள்‌. கயிறு அறுந்தால்‌ குழந்‌ தகள்‌ 
கஷ்டமடைவார்கள்‌. சக்ரமாதாவென்ற ப்ரதிமை விழுந்தால்‌ ஆச 
னுடைய தாய்‌ மராணமடைவாள்‌. 

இப்படி. நான்கு இனங்கள்வரையில்‌. உத்ஸவங்கொண்டாடி -ஜக்‌ 
தாவது. நாள்‌ அதை விதிப்படி பூஜித்து: இறக்கவேண்டும்‌. பிருஹத்‌ 
ஸம்ஹிதை, 44. ப 

02-12. பலிக்காமற்போகட்டும்‌. இப்படிச்‌ சபதம்‌ செய்யும்‌ 
சாரணத்தால்‌ விசேஷ தர்மங்கள்‌ வால்மீகுபகவானால்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
படுகின்றன. 

14. தூ ப்்ங்றைல்வ்வை கொல்லவந்த பசுவைக்‌ கொல்‌ 
வது. தோஷமில்லையென்று ஏற்படுகிறது. ட: 

9098-7. பிள்ளையில்லாத.--நாம்‌ பிதிருக்கள்‌ தேவதைகள்‌ ரிஷி 
களுக்குத்‌ தீர்க்கவேண்டிய கடன்களைத்‌ தீர்க்காமல்‌ ப்ரஹ்மசர்ய அச்‌ 
மத்திலிருக் து ஸந்யாலம்‌ . வாக்கக்கோள்வது கூடாதென்று .ஏற்படு 
இறத... வைசாக்யமில்லா.தவனைப்பற்றி இப்படிச்‌ சொல்லப்பட்டதென்‌. 


095 

ரூல்‌, *ப்ரஹ்மசர்யத்திலிருந்தே ஸர்யாஸியாகக்கூடா' தென்ற வாக்யம்‌ 
பார்யையை விவாஹஞ்செய்‌துகொள்ளவேண்டுமென்றே விதிக்கித து.--- 
கோவிந்தராஜீயம்‌. ள்‌ | லு ன 

்‌ 15. கோட்டும்‌. -சைவமதத்தில்‌ ப்ரவே௫ப்பது கிந்திக்கப்படு 
இற து--கோவிந்தராஜீயம்‌. வைஷ்ணவமதாபிமானதீதால்‌ இப்படி: 
அர்த்தஞ்செய்ததேயொழிய, ஸகல. மதங்களையும்‌ ' ஏற்படுத்தி, தரி 
மூர்த்திஸ்வரூபமான பகவானுக்குச்‌ சைவமென்றும்‌ வைஷ்ணவமொென்‌ 
௮ம்‌. பேதமுண்டோ ? பகவானுடைய அம்சமான பாதனுக்கு அந்த 
ஞானமில்லையா? கேவலம்‌ சோம்பலாலும்‌ கபடத்தாலும்‌, ஹம்ஸன்‌ பரம 
ஹம்ஸன்‌ ௮வதூதனென்ற பெயர்களை வை த்துக்கொண்டு பிக்ஷை 
யெடுத்துத்‌ திரியும்‌ வஞ்சகர்களைப்பற்றிச்‌ சொல்லப்பட்டது. ப 

804-24. உபதேசிக்கிறவனும்‌.---சிவன்‌ விஷ்ணு தேவி முதலிய 
வர்களிடத்தில்‌ அத்யந்தபக்தியால்‌, அவர்களைக்‌ கொண்டாடும்‌. சாஸ்த்‌ 
சங்கசா ஆச்ரயித்து, என்‌ தெய்வமே பெரி, மற்றவையெல்லாம்‌ 
தாழ்ந்தவையென்று வீணாய்‌ வாதஞ்செய்பவர்களும்‌, அதைப்‌ பார்ப்ப 
வர்களும்‌ கேட்பவர்களும்‌ அதோகதியடைஇழர்கள்‌. “இவன்‌ என்‌ 
னைச்‌ சேர்ந்தவன்‌, இவன்‌ அ௮யலானென்று வீண்‌ அபிமானத்தால்‌ 
சண்டையிடுஇறவர்கள்‌ சாக்ஷஸர்களாயும்‌ பிசாசங்களாயும்‌ பிறக்கருர்க 
ளென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. சிவபுராணம்‌. “ ப்ரஹ்ம விஷ்ணு ௬த்‌ 
- ரர்களுக்குள்‌ பேதத்தை ஏற்படுத்தித்‌ தர்க்கபுக்திகளால்‌ தன்‌ கக்ஷியை 
ஸ்‌.தாபித்து  இதசர்களை நிந்திக்கிறவன்‌ குல்மவ்யாதியால்‌ பீடிக்கப்படு 
வான்‌.??---காமவிபாகசாஸ்தாம்‌. இது திலகருடைய அபிப்சாயம்‌. 

5805-9. இஷ்டந்தாகாண்டம்‌ :25-வது ஸர்க்கத்தில்‌ வாலியின்‌ 
உத்தரக்ரியைகளையும்‌, யுத்தகாண்டம்‌ 114-வது ஹர்க்கத்தில்‌ சாவண 
னுடைய ப்சேதக்ரியைகளையும்‌ பார்க்க. 

8906-11. ரித்விக்குக்களையும்‌.--யாகங்களில்‌ வரிக்கப்பட்டிவுவை 
களை நடத்தும்‌ 16-புருஷர்கள்‌ ரிதவிக்குகள்‌. ச்செளதஸ்மாரத்தகர்மங்‌ 
களைச்‌ செய்விக்கெறவர்கள்‌ புசோஹிதர்கள்‌. . உபநயனஞ்செய்வித்‌ து, 
வேதங்களை உப தூக்கி றவர்கள்‌ ஆசார்யர்கள்‌.. 

25. மஹாவிரர்களைப்‌ பெற்றதால்‌ : த௫சதபத்னிகள்‌ பாத்தா 
வுடன்‌ மரணமடையவில்லை. (ஆ. ரா. 6). 

90. சுற்றிவந்து.--ப்சேதம்‌ பல்லக்கிலிருக்கும்பொழுதே இப்‌ 
படிச்‌ செய்யவேண்டியது அல்லது தேசாசாசத்தால்‌ மாறுபடலாம்‌. 

5807-0. பத்துநாள்கள்‌.-- ௮சசர்களுக்குப்‌ பதினாறு இனங்கள்‌ 
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வரையில்‌ இட்டென்று சொல்லியிருக்கறதல்லவா? **சுத்தன்‌ு 
யும்‌: வர்ணாச்ரமதர்மங்களைக்‌ குறைவற அனுஷ்டிக்கிற்வனாயுமிருக்‌ 
கும்‌ க்ஷத்ரியனுக்குப்‌ பத்துத்தினங்கள்வரையில்‌ : 'இட்டுக்கார்க்க 
வேண்டியதெ”ன்ற பராசசவாக்யத்தால்‌ இது ஏற்படுகிறது. ஸ்த்ரீகள்‌ 
ப்சேதத்தைப்‌ ப்‌ரதகூதிணஞ்செய்வதும்‌, ஜலதர்ப்பணம்‌ செய்வதும்‌ 
வேறு ஸூ தீரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கி றது, வழியி லம்‌, டப்சே 
தத்தைச்‌ சிதையில்‌ வைத்தபிறகும்‌ பந்துக்கள்‌ ப்ரதக்ூஷிணஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌.” போதாயனர்‌. தேசங்களுக்கும்‌ குலங்களுக்கும்‌ ஸூ௫த்சர்‌ 
களுக்கும்‌ தகுந்தபடி. ௮கேக பேதங்களிருந்தாலும்‌, ப்சேதத் துடன்‌ 
அகச்னியைக்‌ கொண்டுபோவது, ப்சேதத்தைச்‌ சிதையில்‌ வைப்பது, 
மந்தரங்களை உச்சரித்து கெருப்புவைப்பது, அதை ப்சதகூிணஞ்‌ 
செய்வத, ஜலதர்ப்பணம்‌, பத்துத்தனங்கள்‌ திட்டுக்கார்த்‌ த்‌ அக்கன்‌ 
றவை முக்யமான கரியைகளென்று தெரிகிறது. 

19. ஸஞ்சயனஞ்சேய்வதற்காக.---ப்சேதத்தை வண்ட 
தைக்‌ குடங்களில்‌ ஜலத்தைக்‌ கொண்வெந்து நன்ருய்‌ த தெளிக்கவேண்‌ 
மமம்‌ ன்ற ஸூத்ரம்‌ இதற்கு ப்ரமாணம்‌. : இரண்டாவது இனத்தி 

௮ம்‌, இரட்டைப்படையான தினங்களிலும்‌, 15- - தினங்களுக்குப்‌ பிற 
கும்‌, ஒரு மாஸத்திற்குப்‌ பிறகும்‌, ௬ அவிற்குப்‌ பிறகும்‌, ஒரு வருஷத்‌ 
இதற்குப்‌ பிறகும்‌ ஸஞ்சயனஞ்செய்யலாமெ”ன்ற போதாயனவாக்யத்‌ 
தால்‌ பதின்மூன்றாவது. இனத்தில்‌ செய்யலாமென்று ஏற்படுற து. 
கோவிந்தராஜீயம்‌. பத்துத்‌ தினங்களுக்குள்‌ எலும்புகளைப்‌ பொறுக்கி; 
ஸகல ச்ராத்தங்களும்‌ முடிந்தபிறகு பதின்மூன்றாவது இனத்தில்‌ ௮௧ 
தச்‌ சாம்பலை எடுத்து, அவ்விடத்தைச்‌ சுத்திசெய்வது க்ஷ ட த 
மென்று .வால்‌மீகி உபதேசிக்கிரார்‌.-கதகர்‌. 

208-281. ஸஞ்சயனம்‌. --பத்துத்தினங்களுக்கு நடுவில்‌ சாஸ்த்ர 
௮ி.இப்படி ப்ரதானமான .எலும்புகளை: எடுத்துப்‌, ப தன்மூன்ருவது 
இனத்தில்‌ அந்தத்‌. தேசாசாசப்படி. ஸ்‌ தலசுத்திமாத்சம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதென்று: சிலருடைய. தாத்பர்யம்‌. 

2809-15. கதியாக.--ம ஹாஸங்கடங்கள்‌ நேரும்பொழுது பக 
வானை ஸ்மரிப்பதே உத்தமமான பரிஹாரசம்‌.---திலகர்‌. 

211-0. பயந்து.---கைகேயியை மடத்தை ன்று இ தனால்‌ 
தெரிகிறது...... டி ப 

544-238. வாஸ்‌அசாஸ்த்சம்‌.-- ஒருகாலத்தில்‌ அகாசத்தை 
யும்‌ பூமியையும்‌ மறைக்கும்‌. தேஹ த்தையுடைய ஓர்‌ சாக்ஸன்‌ உண்‌ 
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டானான்‌..தேவர்கள்‌ அவனைப்‌ பிடித்துப்‌ பூமியில்‌ . குப்புறத்கள்ளினார்‌ 
கள்‌. ஒவ்வொரு அவயவக்திற்கும்‌ ஒவ்வொரு அதிஷ்டான்‌ தேவதை 
அகையால்‌: வாஸ்அபுருஷனென்ற அந்த சாக்ஷஸனுடைய தேஹத்‌ 
தில்‌ ஸகல ' தேவர்களும்‌ இம்‌ க தக்கி யக ப்ரஹ்மா கட்டளை. 
பிட்டார்‌. --பிருஹ த்ஸம்ஹிதை 58. ப 

81114, தர்மத்தை: உண்ண க்கவும்‌ ்‌' பெற்றோர்‌. 
களின்‌ வார்த்தைப்படி. நடக்கவேண்டும்‌ ; இறந்தபிறகு. வருஷத்திற்‌ 
கொருதடவை விசேஷமாய்‌ அன்ன தானஞ்செய்யவேண்டும்‌ ; கயாக்ஷேத்‌ 
சத்தில்‌: ௮அவர்ககசா உத்தே௫த்துப்‌ பிண்டம்போடவேண்டும்‌: இம்‌ 
மூன்று கரியைகளாலும்‌ பு.த்ரனென்ற பெயர்‌ இடைக்்‌கறது. - 

- 519-22௨. ஸுரர்யச்ந்த்ரவம்சத்தாசர்கள்‌.-- இலிபன்‌ ஈஹுலூனெ 
ன்ற்‌ சப்தங்கள்‌ ஸூர்யசந்தீரவம்‌௪ங்களில்‌ இங்கே உத்தமமான அரசர்‌ 
கரைக்‌ குறிப்பிடுகிற அ. ம ்‌ 

5991-14. கைகேயீயும்‌. தான்‌ செய்த பாபத்தால்‌ மிகவும்‌ பச்‌ 
தாத்தாவை 4 து, பிறர்‌ தன்னைப்‌ பார்ப்பதற்கு இஷ்டமில்லாமல்‌ 
அனியாக்ச்‌ சென்றாள்‌. 

5898-24.  அடையலாமேன்று.--பலாபேக்ஷயில்லாமல்‌ தர்மத்‌ 
தையும்‌ உத்தமமான மோக்ஷத்தையும்‌ இந்த லோகத்தில்‌ மஹாபாகவத 
னென்ற ப்சஸித்தியையும்‌ ராமனே கொடுக்கக்கூடியவர்‌..-தனிச்லோ௫. 

: : 599-20. கோண்டூபோகலாம்‌.--- க ஓ ஹன்‌ ஹீனஜாதியாகையால்‌. 
அவனிடத்தில்‌ ஒன்றையும்‌ பெறக்கூடாது; மிஷிகளிடத்தில்‌. வாங்கலா 
மென்று ஏற்படுகிற அ. -கோ விந்தராஜீ யம்‌.. 

பரத்வாஜருடைய அ௮.இதபூஜையைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாமா ? 
ப்ரர்‌ ஹ்மணன்‌ - அரசனை : மனுபர்க்கத்தால்‌ பூஜிக்கலாமென்று விஇக்‌ 
கப்பட்டிருக்கி றது. மேலும்‌, அதை ஓப்புக்கொள்ளகொண்ட ௮௪ 
னுக்கு' விசேஷ க்ஷேூமமுண்டாகும்‌. ஞூஹ்ன்‌ நிஷாத ஜாஇயைச்சேர்க்‌ 
தவனாகையால்‌ அசசனைப்‌ பூஜிக்க்‌ அவனுக்கஇகாரமில்லை; தன்‌ சாஜ்யக்‌ 
இற்கு வெளிப்பட்டவனாகையால்‌ .௮வனிட.த்தில்‌ சாமன்‌ கப்பம்வாங்க 
முடியாது? அவனுடைய பூஜையையும்‌ ஒப்புக்கொள்ளக்கூடானு. அனால்‌ 
கு ஹன்‌. பச்மபாகசவ்‌தனாகையால்‌ பகவானைப்‌ பூஜைசெய்வ தற்கு இ 
காநில்லையோ ? ராமன்‌ 'ஓர்‌ நியமத்தை அனுஷ்டித்இருக்தபடியால்‌, 
நுவன்‌-கொடுத்‌ த போஜனத்தை அங்கேரிக்கக்கூடா அ.-- திலகம்‌. 

9... ஸூநீத்யால்ந்தனம்‌.--த்யானம்‌ ஜபம்‌ முதலியவை ஈலக்கு 
முண்டென்று தெரிகிறது, ப 
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... இ கழுவி. ராமனுடைய பாதங்களை த்தானே சுத்தஞ்செய்தார்‌. 
ஸீதைக்குச்‌ சுத்தஞ்செய்ய ஜலத்தைச்‌ கொடுத்தார்‌. 

28. ஆயுதபாணியாய்‌.--சூரர்கள்‌ இருகைகளாலும்‌ பாணங்களை 
ப்ரயோடப்பதற்காக இரண்டு ௮ம்பறைகளைக்‌ கட்வெ.து வழக்கம்‌. 

8827-2. அவரையே. பாதனுடைய கிருபையை அடைவ 
தற்கு அவரால்‌ தீயானிக்கப்பட்ட புருஷனை க்‌ தானும்‌ ணா த்தார்‌. 

9593-29. மைத்ரமேன்ற.-- 

45. மினிட்டுகள்‌ கொண்டது ஒரு முஹுர்த்தம்‌. பகலில்‌ பன்னி 
ரண்டு மணிகளும்‌, ராத்ரி பன்னிரண்டு மணிகளும 30-முஹுூ௫ர்த்தங்‌ 
களாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டிறாக்கன்றன. அவைகளில்‌ பகல்முஹுூாத்‌ 
தங்களுக்கு ருத்ரன்‌, ஸர்ப்பம்‌, மித்ரன்‌, பி இருக்கள்‌, வஸு, வான்‌, 
விச்வேதேவர்கள்‌, விதி, ப்ரஹ்மா, இந்தரன்‌, இக்த்ராக்னி, ' தைத்யன்‌, 
வருணன்‌, அர்யமன்‌, பகன்‌ முறையே அ௮.இதேவதைகள்‌. சாத்ரி 
முஹுஅர்த்தங்களுக்கு ஈச்வான்‌, அஜைகடா தன்‌, குரு, அஹிர்புக்‌ 
ன்யன்‌, பூஷா, நாஸத்யர்‌, யமன்‌, வன்ஹி, தாதா, ௪௪, ஆ.இத்பன்‌, குரு, 
அச்யுதன்‌, அர்க்கன்‌, தவஷ்டா, வாயு முறையே அதிதேவதைகள்‌. 
ராத்ரிமு ஹ௰ர்த்தங்களில்‌ 1, 2, 6, 1களில்‌ சுபகார்யங்களை விலக்க 
வேண்டும்‌.--பிருஹத்ஸம்ஹிதை, 99. 

3989-2. பாத்வாஜமஹர்ஷியை.---பசரத்வாஜர்‌ ரிக்வேதம்‌ 16 67; 
281 1-20,271-42,53-74-வது ஸூக்தங்களுக்குக்கர்‌ த்தா. ஸாமவேதம்‌ 1-- 
]. ]. 2. 4.19; மே. ஷே. 111-582. 5. ஷே. ஷே 171. 5-ழே 
ஜே. 3411-5, 0; ஒேஷே 1112; நே ஷே 1-3 ௧4, ழே 
[1-111-1; ழை ஷே 1-- 111; ஜே ஷே 7171-4: ஒே ரர... 
ஓை ழே 1361. ஷே 11_-971.1; ஆ ஷை 7177-6 : ஷே 
ஷே 1-9, ஷே 9--1-2-வது ரிக்குகளுக்கும்‌ கர்த்தா. மிகவும்‌ வயஸ்‌ 
சென்றவனென்பதற்கு “பரத்வாஜர்‌ மூன்று ஆயுஷ்காலங்களாய்‌ ப்சஹ்ம 
சாயவசதத்தை அனுவடித்தார்‌ ; அங்கங்கள்‌ தளர்ந்து, மிகவும்‌ வயஸ்‌ 
சென்று படுத்திருப்பவரை ” யென்ற ச்ருதி ப்மாணம்‌. மஹாஞானி 
யென்பதற்கு, “மஹாதமாவான பாத்வாஜரெ”ன்ற ச்௬இ ப்சமாணம்‌, 
பிருஹஸ்பதியின்‌ பு.த்ரனாகையால்‌ தேவபுரோஹிதர்‌, “ஓவ்வொரு 
வனும்‌ பிறப்பால்‌ சூத்சன்‌ ; கர்மத்தால்‌ திவிஜனாகிறான்‌? வே தாத்ய 
யனத்தால்‌ விப்ரனாஇரான்‌ ; ப்ரஹ்ம ஞானத்தால்‌ ப்சாஹ்மணனாரு”? 
னென்ற ஸ்மிருஇஇப்படி. வே தங்களைக்‌ கரைசண்டவர்‌. “பரத்வாஜ! 


உனக்கு சான்காவது ஆயுஷ்காலத்தையும்‌ நான்‌. கொடுத்தால்‌ ௮இல்‌ 
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என்ன செய்வாய்‌ ?”” “ஸ்வாமி! அதிலும்‌ ப்ரஹ்மசாயத்தையே அ௮னுஷ்‌ 
டி.ப்பே” னென்ற ச்ருதி இதற்கு ப்சமாணம்‌. 

5840-2. அக்னிகளும்‌:-- தபஸ்விகளுக்குச்‌ சரீரங்களும்‌ அக்னி 
களும்‌ ஸாதனங்கள்‌ ; மிருகங்களும்‌ பக்ஷிகளும்‌ விருக்ஷங்களும்‌ 
அவர்களுடைய ஆச்சரமத்தில்‌ வஸிப்பதால்‌ சிஷ்யர்களைப்போல்‌ ப்ரீதி 
யுடன்‌ வளர்க்கப்பட்டவை. ஆகையால்‌ அவைகளைப்பற்றி விசாரிப்பது 
யுக்தம்‌. 

9349-29. மயன்‌:--கச்யபருக்கும்‌ இதிக்கும்‌ பிறந்தவன்‌ ; சிற்ப 
நூலில்‌ நிபுணன்‌; தானவர்களுக்கு விச்வகர்மா? நினைக்குமுன்னமே 
படைக்கும்‌ சக்தியுடையவன்‌. சூரபத்மா தரிபுசாஸாரர்கள்‌ முதலிய 
வர்களுக்கு வேண்டியவைகளை அமைத்துக்‌ கொடுத்தவன்‌. இவனுடைய 
இல்பசாஸ்த்ரத்திற்கும்‌ ஆகமங்களில்‌ கூறப்படும்‌ சில்பத்திற்கும்‌ 
அகேக பேதங்களுண்டு. இவனுக்கு மாயாவி அந்துபியென்ற புத்ரர்க 
ளும்‌ மந்தோதரியென்ற புத்ரியுமுண்டு. 

9495-15. ப்‌ரஹ்ம்லோகத்திலிருக்கும்‌.--4அவனை 500 அப்‌ 
ஸாஸ்கள்‌ எதிர்கொண்டழைக்க சத கனரா ஐ. கெளஷீதக 
ச்ரு இ இதற்‌ ற்கு ப்சமாணம்‌. 

548-109. உத்தாகுரு. _-இஷ்டந்தாகாண்டம்‌ து ஸர்க்கத்‌ 
தில்‌ பூகோளவர்ணனையைப்பற்‌ தின நோட்டுகளைப்‌ பார்க்க. 

28. ஸவாங்களுடனும்‌.--பிசகான வர்ணத்துடனாவது ஸ்வாத்‌ 
-துடனாவது ஒருசப்தம்‌ ப்ரயோடிக்கப்பட்டால்‌, உத்தேசித்த பலத்தைக்‌ 
கொடுக்காமல்‌ வஜ்சாயு தத்தைப்போல்‌ தீக்ஷ்ணமாய்‌ யஜமானனைக்‌ கொல்‌ 
லும்‌. த்வஷ்டா உச்சரித்த மந்தீரங்களின்‌ பிசகால்‌, இர்தரனைக்‌ கொல்வ 
தற்காக உண்டாக்கப்பட்ட விருத்சன்‌ இந்தானால்‌ கொல்லப்பட்டா 
னல்லவா? ஒரு சப்தத்தை நன்றாய்‌ அறிந்து விதிப்படி. ப்யோடுத்‌ 
தாலும்‌, ௮துஸ்வர்க்கா இலோகங்களில்‌ காமதேனுவைப்போல்‌ அபேச்தி 
த்த பலங்களைக்‌ கொடுக்கிறது. 

948-290. : பாத்வாஜர்‌ காமதேனுவின்‌ ஸஹாயச்தால்‌ பரதனுக்கு 
விருந்துசெய்தார்‌. (அத்யாத்மீ 11. 9). 

945-3. காட்டூவதற்காக.---தனக்கு சாஜ்யம்‌ வேண்டாமென்‌.று 
பரதன்‌ சொன்னாலும்‌ ஜனங்கள்‌ அதை நம்பவில்லை. அதை நட. 
யால்‌ எல்லோர்க்கும்‌ ௦ தரிவிப்பதற்காகப்‌ பரத்வாஜர்‌ கன்‌ கபே 
பலத்தை உபயோகித்து அவனுக்கு விருந்‌ துசெய்வித்‌,கார்‌. மேலும்‌, 
பகவானிட த்‌ தில்‌ சித்தத்தை நாட்டினவர்கறாக்கு ஸ்வர்க்காஇஸுகங்‌ 

தந டதி 
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கள்‌ இந்த லோகத்திலேயே இடைக்குமென்றும்‌, ஆனால்‌ அவர்கள்‌ 
அவைகளில்‌ அசைவைக்கமாட்டார்களென்றும்‌ லோகத்தார்களுக்குக்‌ 
காட்டிப்‌, பகவானிடத்தில்‌ அவர்களுக்குப்‌ பக்தியையும்‌ ப்ரீதியை 
யம்‌ விருத்திசெய்வதற்காகப்‌ பாத்வாஜர்‌ இந்த உபாயத்தை அனுஷ்‌ 
டி.த்தாரென்று தெரிகிற ௮.---திலகம்‌. 
்‌ அது, தோன்றுகிறது.---பர தன்‌ சாமனுக்குச்‌ சேஷபூ த்னாய்‌, அந்த 

நிஷ்டையிலிருர்து கழுவாமல்‌, விஷயஸுகங்களால்‌ அபஹரிக்கப்‌ 
படாமலிருந்தான்‌. ப | 

254-217. துக்கமில்லை.--:பசமபத ஐச்வர்யத்தை விட்டு வந்த 
தாலும்‌, அனந்த விஷ்வக்ஸேன கருடன்‌ முதலிய நித்பஸ-6ரிகளை விட்‌ 
டுப்‌ பிரிர்ததாலும்‌ எனக்கு வருத்தமில்லை. நித்யவிபூ இயைக்காட்டி. 
௮ம்‌ லீலாவிபூதியே அ௮னந்தத்தைக்‌ கொடுக்கற து.”--தனிச்லோகி. 
சாமன்‌ கிதீரகூடத்தில்‌ ஒவ்வொரு நாஞம்‌ இப்படியே ஸுகமாய்‌ 
வஸித்து வந்தாசென்று இதனால்‌ தெரிகிறது. 

959-12. ஸஞ்சரித்தார்‌. 

ப்ரக்ஷிப்த ஸர்கம்‌ 

ராமன்‌ சிதாகூடபர்வதத்தையும்‌ அதைச்சுற்றியிருந்த செங்‌ 
கழுநீர்‌ ஓடைகளையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு வருகையில்‌, அந்த மலையின்‌ 
வடக்குத்தாழ்வசையில்‌ கற்பாறைகளால்‌ அமைக்கப்பட்ட ஓர்‌ குஹை 
யைக்‌ கண்டார்‌. அதில்‌ மனச்சிலை முதலிய தாதுக்கள்‌ நிறைந்திருந்‌ 
தன. புஷ்பபாரத்தால்‌ வளைந்த விருக்ஷங்களால்‌ சூழப்பட்டு, மதங்‌ 
கொண்ட பக்ஷிகளின்‌ மதுரமான ௪ப்தங்களால்‌ நிறைந்து, அத்யந்த 
ஆனந்த த்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய ஏகாந்தஸ்‌ தலமாயிருந்‌ ௪௮. ஸகல 
ப்ராணிசகளின்‌ மனஸையும்‌ பார்வையையும்‌ அப ஹரிக்கக்கூடிய 
௮ந்த வனத்தைக்‌ கண்டு ஆச்சர்யமடைந்து, சாமன்‌ * ஸீதே.? இந்தக்‌ 
குஹையைப்‌ பார்த்தாயா ? இதுவரையில்‌ அலைக்‌ த திரித்த ச்ரமற்‌ 
தைப்‌ போக்குவதற்கு இது தகுந்த ஸ்தலம்‌. இந்த அகலமான கற்‌ 
பாறை மேடுபள்ளமில்லாமலும்‌ மறைவாயுமிருப்பதைப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌, உனக்காகவே இங்கே படோடப்பட்டதுபோலிருக்கறெ து. 
அதற்கு இருபுற தீதிலும்‌ மாங்களிலிருந்து உதிர்ந்த புஷ்பங்கள்‌ 
மிருதுவான படுக்கையாயிருக்கிற '” தென்றார்‌. ஸீதை ஸ்வபாவ 
மாகவே சாது யமுடையவள்‌ உசா மனிடத்தி லுள்ள அபாசப்சேமையால்‌, 
: ரகூநந்தன 2 தங்களுடைய வார்த்தையை கான்‌ எப்பொழுதாவது 
தட்டுவேனா ? நான்‌ இன்று வெகுத£சம்‌ அந்திருக்கிறேன்‌. அங்களுக்‌ 
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கும்‌ இளைப்பாறவேண்டியதென்ற எண்ணமிருக்கிறபடியால்‌ அப்படியே 
செய்கிறே னென்று அந்தக்‌ கற்பாறையில்‌ உட்கார்ந்தாள்‌. தன்னுடன்‌ 
அனந்தமாய்க்‌ காலத்தைக்‌ கழிக்கவேண்டுமமன்று எண்ணங்கொண்ட. 
ஸீதை இப்படிச்‌ சொல்ல, சாமன்‌: ப 
₹ ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ அளவற்ற ஸுகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
இந்தக்‌ காகூஷியைப்‌ பார்‌. இந்த மலையிலுள்ள விருக்ஷூங்கள்‌ அழகான 
புஷ்பங்களால்‌ விளங்குவதைப்‌ பார்த்தால்‌, ரூபவதியான ஸ்த்ரீ, 
புஷ்பங்களால்‌ தலையை அலங்கரித்துக்‌ கொண்டதுபோலிருக்‌ 
றது. காட்யொனைகள்‌ தினவுதீர்ப்பகற்காக மாங்களில்‌ தந்தங 
களால்‌ முட்டி. அவைகளிலிருக்து சஸம்‌ பெருகுவதைப்பார்‌. அவை 
களிலுள்ள சுவர்க்கோழிகள்‌ தீர்க்கமாய்ச்‌ சப்திப்பதைப்‌ பார்த்தால்‌, 
காயம்பட்ட உபத்ரவத்தைத்‌ தாங்காமல்‌ மரங்கள்‌ அமுவதுபோலிருக்‌ 
இன்றன. அதோ உட்கார்ந்திருக்கும்‌ பக்ஷி :பூத்ர புதர்‌” வென்று 
கத்துவதைப்‌ பார்த்தால்‌, தன்‌ குஞ்சுகளிடத்தில்‌ விசேஷ ப்ரீ.தயுள்ள 
தாய்க்‌ காணப்படுகிறது. காம்‌ அயோத்யையிலிருக்கும்பொழு.து 
கெளஸல்யை என்னை இப்படி. அழைப்பதுண்டு, ௮ந்த அ௮ச்சாமாத்‌ 
இன்மேலிருக்கும்‌ வண்டு மதுரமாய்‌ ரீங்காசம்‌ செய்துகொண்டி ருக்‌ 
இறது; அதற்குத்‌ தகுந்தபடி. குயில்‌ பாடுகிறது. அதோவிருக்கும்‌ 
கொடி. புஷ்பபசரந்தாங்காமல்‌ வணங்கியிருப்பதைப்‌ பார்த்தால்‌, வழி 
நடந்த களைப்பால்‌ நீ என்மேல்‌ சாய்நதுகொண்டிருப்பதுபோல்‌ 
தோன்றுஇ ற கிதன்மூர்‌. 
பர்‌ த்‌ தாவிற்கு ப்ரியமான வார்‌ த்தையையே எப்பொழுதம்பேசுகிற 
வளான ஸீதை, சாமனுடைய மடியில்‌ படுத்துக்கொண்டு அவளுடைய 
அழகாலும்‌ லீலையாலும்‌ அவருக்கு எல்லையற்ற அனந்தத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
தாள்‌. அப்பொழுது சகுகாதன்‌ ஸமீபத்திலிருந்த மனச்சிலைதா துவை 
விரலால்‌ வழி த்து, ஸீதையின்‌ நெற்றியில்‌ திலகம்வைத்தார்‌. பாலஸ-௰ர்‌ 
பனைப்போல்‌ ப்சகாசிக்கும்‌ ௮ந்த மனச்சலையால்‌ ஸீதை, ஸா்‌.தயையோடு 
கூடின ரா த்ரியைப்போல்‌ விளங்கினாள்‌. கேஸாபுஷ்பங்களைக்‌ கையால்‌ 
கசக்கி ௮ந்தத்‌ திலகத்தை அழகுபடுத்தினார்‌. இப்படிச்‌ சிறிதுகாலம்‌ 
அந்‌ தக்‌ கற்பாறையில்‌ அவளுட னிருச்்‌ு, பி ற்கு இருவரும்‌ அ.ர்இருந்‌ ஆர 
பு றப்பட்டு, வனங்களில்‌ வேடிக்கையாய்‌ உலாவிஞனார்கள்‌. தாசத்தில்‌ 
ம ஹாபயங்கரமான ஜர்‌ வானப்‌ தை தக்கண்டு பயந்து ஸ்ரீரா பனைப்‌ (நடி 
துக்கொண்டாள்‌. அவர்‌ ஜானஇயைக்‌ கையால்‌ அணைத்து ஸமாதானஞ்‌ 


செய்து, அந்தக்‌ குரங்கை அதட்டிக்‌ அச.த்‌.இஞர்‌. சாமனுடைய மார்‌ 
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பில்‌ ஸீை தயின்‌ இலகம்‌ ஒட்டிக்கொண்டது. அசைக்கண்டு ஸீை த்‌ 
கைகொட்டிச்‌ இரித்தாள்‌. ஸமீபத்தில்‌ அசோகமசச்சோலை அக்னிக்‌ 
கொழுக்அகளைப்போன்ற புஷ்பங்களுடன்‌, இங்கே வசாதே்‌ யென்று 
பயமுத்தும்‌ குரங்குக்கூட்டங்களைப்போல்‌ காணப்பட்டது. அந்தப்‌ 
புஷ்பங்களைப்‌ பறிக்கவேண்டி, ஸீதை “நா த! அந்த வனத்திற்குப்‌ 
போவோம்‌, வாருங்க” ளென்றாள்‌ அதற்கணெங்கி ராகவன்‌ உமாஸ்ஹித 
ரான பரமூவேனைப்போல்‌ ஸீதையுடன்‌ அந்த வனத்தில்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌. 
அசோகபுஷ்பங்களைப்‌ பறித்து, ஒருவர்க்கொருவர்‌ மாலைகளாலும்‌ 
ஹாரங்களாலும்‌ அலங்கரித்‌ .துக்கொண்டார்கள்‌. அவர்களுடைய 
தேஹகாந்தியால்‌ அந்தப்‌ பர்வதமெங்கும்‌ விளங்கஇற்று. 

இப்படி. அநேக ஸ்‌.தலங்களில்‌ ஸஞ்சரித்து ஆச்சமத்திற்கு வந்தார்‌ 
கள்‌. கைங்கர்யபாக்பத்தைப்‌ பெற்ற லக்ஷ்மணன்‌ அவர்களை எதிர்கொண் 
டழைத்து உபசரித்தார்‌. சுத தமானபாணங்களால்‌ கொல்லப்பட்ட பத்து 
கறுப்புமான்களை ரக்தம்‌ உலர்வதற்காகத தனித்தனியாய்ப்‌ போட்டி. 
ருந்ததைக்கண்டு ராமன்‌ ஸே தாஷித்‌.த, * ஸீதே! விதிப்படி. நித்ய 
பலிகளைக்‌ கொடு?” வென்ளார்‌. ௮வள்‌ முதலில்‌ பூதங்களுக்குப்‌ பலிவை 
த்‌.த, சாமலக்ஷ்மணர்களுக்கு மாம்ஸ த்தையும்‌ மதுவையும்‌ கொடுத்தாள்‌. 
அவர்கள்‌ போஜனஞ்செய்து திருப்‌ இயடைந்து கைகால்களைக்‌ கழுவி 
ஆசமனஞ்செய்தபிறகு, ஜானகி ௮ ஹாரஞ்செய்‌ தாள்‌. *: உலரவைக்‌ 
கப்பட்டிருந்த மாம்ஸத்தில்‌ உபயோகப்படாத பாகங்களைக்‌ காக்கை 
களுக்காக வைத்திரு””வென்று ராமன்‌ ஸீதைக்குச்‌ சொன்னார்‌. அப்‌ 
பொழுது ஓர்‌ காக்கை அஹாசத்திற்காக அ௮லைந்துகொண்டு, 'அங்கே 
வக்து ஸீதையை உபத்சவித்தது. அதைக்கண்டு ஜானகி ப்ரமித்துச்‌ 
சற்றுநேரம்‌ நின்று, பிறகு சாமன்‌ ஸம்பத்திலிருப்பதால்‌ தைர்யங்‌ 
கொண்டு, அதைப்‌ பலதடவை அடி.ததுத்‌ துத்‌ இனாள்‌. அது ௮வசை 
விடாமல்‌ சுற்றிக்கொண்டு, இறக்கைகளால்‌ அடித்து, நகங்களால்‌ 
இழித்து, மூக்கால்‌ கொத்‌ இ, அவளுக்குக்‌ கோபத்தையுண்டுபண்‌ 
ணிற்று. கண்கள்‌ சிவந்து, உதடுகள்‌ துடி.த்அப்‌, புருவங்கள்‌ நெறித்‌ 
துக்‌, கோபத்தாலும்‌ ஆயாஸத்தாலும்‌ ஸீதை கலங்கியிருப்பதை சாமன்‌ 
கண்டு அந்தக்‌ காக்கையை அதட்டினார்‌. ௮து அ௮வசை ஓக்ஷ்யஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ அவளை ஹிம்ஸித்துக்கொண்டேயிருந்தது. சகுவிரன்‌ 
கோபமடைந்து ஸமீபத்திலிருந்த நாணலைப்‌ பிடுங்க, அ இல்‌ ௮ஸ்த்‌ச 
மந்த்ரத்தை ப்ரயோகித்து, அந்தக்‌ காக்கையைக்‌ கொல்லும்படி விட்‌ 
டார்‌. மூன்று லோகங்களிலும்‌ ஓரிடம்‌ விடாமல்‌ அது, அலைந்து 
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இரிந்து. தேவர்களால்‌ வாங்களையடைந்த அந்தப்‌ பக்ஷி, எவ்வளவு 
வேகமாய்ப்‌ பறந்தும்‌ சாமாஸ்த்ரம்‌ தன்னைப்‌ பின்தொாடர்வை தக்கண்டு, 
மறுபடியும்‌ ராமனிருக்குமிடத்திற்கு வர்‌. து அவருடைய பாதங்களில்‌ 
தலையை வை த்‌ துக்கொண்டு விழுந்தது. மனுஷ்யவார்‌ ததையால்‌, 
₹ ராம கருணாநிதே !! என்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌. உம்மைச்‌ சசணமடைந 
தேன்‌. உமது அஸ்த்ரத்திலிருக்‌து என்னைக்‌ காப்பாற்றுகறவர்‌ யாரு 
மில்லை”? யென்று கதறிற்று. அதின்‌ நிஜஸ்வரூபத்தையறிந்தும்‌ 
ராமன்‌ கோபத்தை மறந்து இசக்கம்‌ மேலிட்டு, “நான்‌ ஸீதையிடத்‌ 
இல்‌ வைத்த ப்ரியத்தால்‌ கோபங்கொண்டு இந்த அஸ்த்ரத்தை உன்‌ 
மேல்‌ ப்ரசயோடுத்தேன்‌. $ என்னை நமஸ்கரித்‌ துச்‌ சரணமடைந்தபடி 
யால்‌ உன்னை அவச்யம்‌ சகூஷிக்கவேண்டி௰து. ஆனால்‌ என்‌ அஸ்த்ரம்‌ 
வீணாகாது; ஏதாவது ஒரு அவயவத்தை நீ அதற்குக்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌. கான்‌ உனக்குச்‌ செய்யும்‌ உபகாசம்‌ இதுதான்‌. உயிசை இழப்‌ 
பதைவிட. ஓர்‌ அங்கத்தை இழப்பது நலமல்லவா ? என்ன சொல்லு 
இரு ” யென்றார்‌. ப 

அந்தக்‌ காக்கை சற்று அலோ௫த்து, “ஸ்வாமி / என்‌ கண்களில்‌ 
ஒன்றைக்‌ கொடுத்‌.து என்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ளுகிறேன்‌. தக்‌ 
களுடைய பெயசைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு பிழைத்‌ இருக்கிறே னென்ற து. 
உடனே சாமாஸ்தாரம்‌ ௮தின்‌ கண்ணை நாசஞ்செய்தது. ஸீதையும்‌ 
லக்ஷ்மணனும்‌ ஆச்சர்யமடைந்தார்கள்‌. அந்தக்‌ காகம்‌ சாமனை ப்ரத 
கூரிணாமஸ்காசஞ்செய்து தன்னிருப்பிடஞ்சென்றது:--- திலகம்‌. 

௮6124. ஜயமில்லாமல்‌.--சாமன்‌ சம்பரனுடைய புத்ரனுடன்‌ 
யு த்தஞ்செய்தபொழுஅ லக்ஷ்மணனும்‌ போயிருந்ததாகத்‌ ெ தரி 
இற.து. 

௮67-138. பனிகாலங்களில்‌.--சித்சைமாஸம்‌ சுக்லபக்ஷதசமி 
யில்‌ புறப்பட்டதால்‌, வைகா௫மாலம்‌ முழுவதும்‌ சாத்ரியின்‌ பின்பாகத்‌ 
தில்‌ குளிர்‌ அ திகம்‌.--திலகம்‌ 

ஜா... அக்னியை.--சாமன்‌ அதுவரையில்‌ அக்னிஹோக்சஞ்‌ 
செய்யாததால்‌ இது. ச்செள தாக்னியல்ல, ஸ்மார்த்தாக்னியே. உத்தர 
காண்டத்தின்‌ முடிவில்‌ சாமன்‌ புசோ ஹி தரைப்‌ பார்த்து, “நான்‌ அக்னி 
ஹோத்சஞ்செய்யும்‌ அக்னி, நெய்யால்‌ ஜ்வலித்துக்கொண்டு முன்னே 
செல்லட்டு”” மென்றதால்‌, வனவாஸஸமயத்திலும்‌ அப்படியே சொல்லி 
யிருக்கவேண்டும்‌. அப்படியில்லாததால்‌ அப்பொழுது ௮க்னிஹோதி 
ரத்தை ஆரம்பிக்கவில்லையென்று தோன்றுடறது. மேலும்‌, சாமனைப்‌ 
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பின்தொடர்ந்த ப்ராஹ்மணர்கள்‌ அக்னிஹோ த்சங்களுடன்‌ வந்தாக 
ளென்று சொல்லப்படுகிறது. * தாங்கள்‌ இருஷ்ணாஹின த்‌ை த்த தரித்து 
'யாகதீகைஷைபெற்று, மான்கொம்பைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு விள 
க்குவதைப்‌ பார்க்க விரும்புகிறே''னென்ன அயோத்யாகாண்டத்தில்‌ 
ஸீதை சொல்வதால்‌, சாஜ்யாபிஷேகத்திற்கு முந்தி சாமன்‌ யாகஞ்செய்ய 
வில்லையென்று தெரிகிறது. அகையால்‌ இது இருஹ்யஸம்பந்தமான 
அக்னியே. ஆ:--- அதையாவது கொண்டுபோனதாக இதுவரையில்‌ ஒரிட, 
தீதிலும்சொல்லவில்லையே. ஸ:--௮அதைத்தன்‌ தேஹ த்தில்‌அசோபணஞ்‌ 
செய்துகொண்டு போகலாம்‌. ஆ:--காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ ஹோமஞ்‌ 
செய்யவேண்டியதல்லவா ? தமஸாதீரத்திலும்‌ கங்கைக்கசையிலும்‌ மாத்‌ 
டியிலும்‌ பரதவாஜாச்ரமத்திலும்‌ யமுனாதீரத்திலும்‌ ஸந்த்யா வந்தனம்‌ 
மாத்ரம்‌ செய்ததாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஆகையால்‌, இது தபஸ்விகள்‌ 
குளிர்காய்வதற்கும்‌ வெளிச்சத்திற்கும்‌ காய்கங்குகளைப்‌ பக்வஞ்செய்‌ 
வதற்கும்‌ உபயோ௫ிக்கும்‌ ௮க்னியே எ:--*வடடஇுழக்கில்‌ தாழ்ந்த ஓர்‌ 
மேடையும்‌ அதின்மேல்‌ ஓர்‌ விசாலமான அ௮க்னிபீடமும்‌ போடப்பட்டு 
அதின்‌ நடுவில்‌ ஹோமாக்னியும்‌ காணப்பட்டனவெ”ன்௮! மேலே 
சொல்லப்படுவதற்கு இது விசோதமாகும்‌. ஆ:--காலையி லும்‌ மாலையி ஓம்‌ 
ஹோமஞ்செய்ததாய்ச்‌ சொல்லவில்லையே. ஸ:--ஸ- தீக்ஷ்ணாச்சமத்தில்‌ 
சாமன்‌ வஸிக்கும்பொழுது, ராமலக்ஷ்மணர்களும்‌ ஜானஇியும்‌ ௮க்‌ 
னியையும்‌ தேவதைகளையும்‌ விதிப்படி பூஜித்தார்கள்‌; பிறகு உதிக்கும்‌ 
ஸுர்யனைத்‌ தா௫ித்துப்‌ பாபங்களைப்‌ போக்குக்கொண்டு ஸுதீக்ஷ்ண 
ரிடத்திற்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்களெ”ன்ற கால்‌, இங்கே ஸுர்யோ 
தயத்திற்கு முன்‌ ௮க்னியைப்‌ பூஜிக்தது ஒளபாஸனமே. லக்ஷ்மணன்‌ 
ஸமித்‌ முதலியவைகளைக்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்‌ தார்‌; ஸீதை கூட 
விருந்தாள்‌; சாமன்‌ ஸகல கரியைகள£ையும்‌ நடத்தினார்‌. எந்த ஸமயத்‌. 
இலும்‌ எந்தக்‌ கஷ்டத்திலும்‌ கர்மானுஷ்டானத்தில்‌ சாமனுக்கு 
சரத்தை அ௮.திகமென்று காட்டப்படகிறது. வனவாலஞ்செய்த 
பதினான்கு வர்ஷங்களில்‌, சித்சகூடம்‌ பஞ்சவடி. முதலிய ஸ்தலங்களில்‌ 
வெகுகாலம்‌ ஓரிடத்தில்‌ வளிக்கும்பொழுது ஸ்மார்த்தாக்னியைத்‌ 
தன்னுடன்‌ கொண்டுபோனாரென்றும்‌, மற்றவிடங்களில்‌ தன்‌ தேஹத்இ 
லாவது ஸமி திதிலாவது அஆசோபணஞ்செய்து, ஸம்‌ த்யாகாலங்களில்‌ 
ஒள்பாஸலனத்தை நடத்திவந்தாசென்றும்‌ தெரிகிறது. ப 
868-4. வீராஸனத்தில்‌,---வல.து துடையின்மேல்‌ இடது அசர்‌ 


தைக்‌ வைத்து உட்காருவது வீராஸனம்‌. 
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... 3870-22. ஜடையுந்தலையுமாய்‌.--*இன்றுமுதல்‌ பூமியில்‌ படுப்‌' 
பேன்‌. பழங்களையும்‌ கிழங்குகளையும்‌ புஜித் துக்கொண்டு மான்தோல்‌ 
மரவுரி ஜடைமுதலியவைகளைத்‌ தரிப்போனென்று பாதன்‌ கங்கைக்‌ 
கரையிலிருக்கையில்‌ சொன்னார்‌. பரத்வாஜாச்சமத்தில்‌ சட்டை தலப்‌ 
பாகைகளைக்‌ கழற்றிவைத்து உத்த கரீயத் துடன்‌ சென்றதாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறது. இங்கே ஜடையுடன்‌ வந்தாசென்றனு சொல்லப்படுஇற து. 
அனால்‌, கங்கைக்கரையில்‌ சாத்ரிகாலத்தில்‌ ப்ரதக்ஞைசெய்தபடியால்‌ 
மறுநாள்‌ பரத்வாஜரைப்‌ பார்த்தபிறகு அதை . நிறைவேற்றி 
யிருக்கலாம்‌. | 

8171-16. தாமஸபுராணங்கள்‌.--மத்ஸ்ப கூர்ம லிங்க இவெ 
ஸ்கந்த அக்னி புசாணங்கள்‌ ; இவை சைவபுசாணங்களென்றனும்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌. ்‌ 

9718-2. கோஸலம்‌.--மஹாபாசதத்தில்‌ கிழக்கு வடக்கு தெற்‌ 
குத்‌ இக்குகளில்‌ கோஸல ராஜ்யங்களிலிருந்ததாயும்‌, புரா 
ணங்களில்‌ கோஸலசாஜ்யம்‌ விந்தயமலைப்‌ பக்கத்திலிருக்ததாயும்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. சாமனுடைய புத்ரனான குசன்‌ :விந்த்யபர்‌ 
வத தீதில்‌ கட்டப்பட்ட குசஸ்‌ தலி அல்லது குசாவ தியென்ற சாஜ 
கானியிலிருக்து, கோலைசாஜ்யத்தை அண்டுவர்ததாக வாயுபுசாணகத்‌ 
இலும்‌, பத்மபுசாணம்‌ பாதாளகண்டத்திலும்‌, சகுவம்சத்திலும்‌ சொல்‌ 
லப்படுகிறது. பிற்காலங்களில்‌ கோஸலசாஜ்யம்‌ அயோத்யைக்கு 
வெகுதூசம்‌ ௦ தற்கிலிருக்ததாய்‌ ரத்னாவளிகாடகத்தால்‌ தெரிகிறது. 
புராணங்களில்‌ ஏழு கோஸலசாஜ்யங்களிருக்க தாய்ச்‌ சொல்லப்படு 
இறது. 

9891-21. மர்யாதைசேய்வது.--ஸகல திக்குகளிலுமுள்ள சத்ருக்‌ 
களின்மேல்‌ ஒசேகால த்தில்‌ படையெடுப்பதென்று தீர்த்தர்‌ எண்‌ ணு 
இர்‌. ப 

2. பத்தையும்‌.--இது மனுஸ்மிரு இபின்‌ அபிப்சாயம்‌. 

31. இவ்வேழையும்‌.-- தன்னைச்‌ சேர்ந்தவன்‌, மித்ரன்‌, சன்னை 
ஆச்சபித்தவன்‌ , பந்து, ஒருகா ர்யத்திற்கா கத்‌ தன்னையடைந்தவன்‌, 
வேலைக்காரன்‌, அநேக உபசாசக்களால்‌ வசப்படுத்தப்‌ பட்டவனென்று 
தன்னைச்‌ சேர்ந்த ஜனங்கள்‌ ஏழுவகை. அல்ல, ச்யேனம்‌, ஸு, வஜ்‌ 
ரம்‌, சகடம்‌, மகரம்‌, தண்டம்‌, ப தமமென்ற ஏழுவிதமான ஸேனா 
வ்யூகங்கள்‌. 

34, மூன்றையும்‌.--உத்ஸாஹம்‌, பரபுதீவம்‌, மந்தரசக்தி. ௮ல்‌ 
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லது, சத்ருக்களுடைய விருத்தி, ஒசேநிலைமை, குறைதல்‌; அல்ல, 
ஸாத்யமில்காதவைகளில்‌ ப்சயத்தனஞ்செய்வது, ஸாத்யமானவை 
களில்‌ ப்சயத்தனஞ்‌ செய்யாமலிருப்ப.து, ஸாத்யமானவைகளில்‌ காலந்‌ 
தப்பி ப்ரயத்‌ சனஞ்செய்வ து. ட 
988-1. வேதங்கள்‌.--வேதாத்யயனத்தின்‌ பலம்‌ அக்னிஹோத்‌ 
சமே? தனத்தின்‌ பலம்‌ கொடுப்பதும்‌ ௮னுபவிப்பதுமே : பார்யை 
களின்‌ பலம்‌ அனுபவிப்பதும்‌ பு.தீரர்களுமே; வேதார்த்‌ தங்களை அறி 
வதும்‌ பெரியோர்களை அச்ரயிப்பதும்‌ நல்ல ஆசாரத்திற்காகவே.-- 
பாரதம்‌. ப 
19. ப்‌ரபிதாமஹர்‌.--பிதாம ஹசான அஜன்‌ வெகுகாலம்‌ சாஜ்ய 
பாலனம்‌ செய்யாததால்‌ ௮வசைக்‌ குறிக்கவில்லை. ப 
ராஜமீ.தி:--கேசம்‌, அசசன்‌, ப்சகிரு.இகள்‌, மித்ரர்கள்‌, மொக்க 
ஒம்‌, அரண்‌, பலன சாஜரீகத்தின்‌ அங்கங்கள்‌ ஏழு.---காமந்த 
கீயநீதி ]. 16. 
| தேசம்‌ 


நிலத்தின்‌ செழிப்பால்‌ தேசத்திற்கு க்ஷேமம்‌; 6 த௪த்தின்‌ 
கேஷேமத்தால்‌ அரசனுக்கு க்ஷேமம்‌; அகையால்‌ அரசன்‌ செமிப்‌ பான 
ப்ரதேசத்தையே சாஜ்யமாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. சிறுபாறைகளும்‌ 
சுக்கான்கல்லும்‌ நிறைந்து, குற்றுச்செடிகளா லும்‌ புதர்களா லும்‌ 
மூடப்பட்டுக்‌, காட்டுமிருகங்களும்‌ விஷஜர்‌ அக்களும்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ 
பரதேசம்‌ சாஜதானிக்குத்‌ தகுந்ததல்ல. ஸு த்சம்வசையில்‌ படகுகளும்‌ 
கப்பல்களும்‌ தாராளமாய்ச்‌ செல்லக்கூடிய ந திக்கு ஸமீபமாயும்‌, தேசத்‌ 
இன்‌ ஸகலபாகங்களுக்கும்‌ நதியின்வழியாய்ப்‌ போக்குவரத் துள்ள 
தாயும்‌, பயிரிவெதற்காக வானத்தை எதிர்பார்க்கா ததாயும்‌, இயற்கை 
யான அ௮ழகுபொருந்இன தாயும்‌, பலவித தான்யங்களும்‌ பொன்‌ வெள்ளி 
முதலிய லோஹங்களும்‌ வர்த்தகச்சாக்குகளும்‌ நிறைந்ததாயும்‌, ஆடு 
மாடுகள்‌ விருத்தியடையக்கூடியதாயும்‌, ஸாதுக்களும்‌ பக்தியுள்ளவர்‌ 
களும்‌ வஸிக்குமிடமாயும்‌, தேவை தகளுக்கிருப்பிடமாயும்‌, மேடுபள்ள 
மில்லாமல்‌, பள்ள த்தாக்காயிராமல்‌, மலைக்கு ஸமீபத்திலிராமல்‌, இதா 
தேசங்களுக்குப்‌ போக்குவரவுள்ள சாலைகள்‌ நிறைந்த தாயிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. நீர்வளம்‌ நிலவளமுள்ள தாய்‌ ஜீவனப தார்‌த்தங்கள்‌' மலிவாயிருக்க 
வேண்டும்‌. சூத்சர்களும்‌ வர்த்‌ தகச்களும்‌ தொழிலாலிகளும்‌ குடியான 
வர்களும்‌ அதிகமாயிருக்கவேண்டும்‌. பாரஜைகள்‌ சுறுசு அப்புள்ளவர்‌ 
களாய்‌, , சாஜபக்தியுள்ளவர்களாய்‌, சதிஅருக்களிடத்‌ தில்‌ தீவேஷமுள்ள 
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-வர்களாய்‌, பொக்கிஷத்தை நிரப்புவதற்காக ஆபத்காலங்களில்‌ கடுமை 


யானவரிகளை ஸந்தோஷமாய்க்‌ கொடுப்பவர்களாய்‌, ஜன;த்தலைவர்கள்‌ 
மூடர்களாயும்‌ சிற்றின்பத்தில்‌ நாடின மனஸில்லாதவர்களாயுமிருக்க 
வேண்டும்‌. சத்ரு படையெடுத்துவரும்பொழுது பயமில்லாமல்‌ எங்கும்‌ 
தங்கத்தகுந்த கோட்டைகள்‌ கிறைக்திருக்கவேண்டும்‌--ழே.. 1. 

ஒரு க்சோசவிஸ்தீர்ணமுூள்ளஅ க்சாமம்‌ : அதில்‌ பாதி பல்லி; 
அதில்‌ பாதி கும்பம்‌. 

ராஜதானி:---அ௮கேக விருக்ஷங்களாலும்‌ கொடிகளாலும்‌ பசுபக்ஷி 
களாலும்‌ நிறைந்து, நிலவளம்‌ கீர்வளம்‌ பொருந்தி, புல்‌ விறகு ஏராள 
மாய்க்‌ இடைக்கக்கூடியதாய்‌, மலைக்கு ஸமீபத்திலிருக்கும்‌ தேசத்தில்‌ 
ராஜ.தானியை ஏற்படுத்தவேண்டும்‌. அங்கிருக்து ஸமுத்ரம்‌ வசையில்‌ 
கப்பல்களின்‌ போக்குவாத்திருக்கவேண்டும்‌. வட்டமாயாவ அ: அர்த்த 
சந்த்ரமாயாவது சதுரமாயாவது சாஜ கானியை அமைக்கலாம்‌. 
டுழ்கள்‌ ப்சாகாசங்கள்‌ நான்குபுறங்களி லும்‌ கோட்டைவாசல்கள்‌ 
இணறு ஓடை குளம்‌ தோட்டங்கள்‌ சாலைகள்‌ விதிகள்‌ தேவாலயங்‌ 
கள்‌ மடங்கள்‌ யாத்ராசாலைகளும்‌ ; அரண்மனை, ஸபை, யானை கு இசை 
ஒட்டகம்‌ கோவேறுகழுதை பசுக்கள்‌ ஆடு துஷ்டமிருகங்கள்‌ முத 
லியவைகளுக்குச்‌ சாலைகள்‌, இணறு, ஓடை, ஜலயந்தசங்களும்‌ ௮ 


- கங்கே அமைக்கப்படவேண்டும்‌. 


அரண்மனையின்‌ ப்ரகாரங்களில்‌ ஆயு. தபாணிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. பயங்கசமான யந்த்சங்கள்‌ அங்கங்கே வைக்‌ 
கப்படவேண்டும்‌. மூன்று கட்டுகளும்‌ கான்குபுறங்களி லும்‌ நாலு 
வாசல்களும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. ஒவ்வொன்றி லும்‌ இசவும்பகலும்‌ காலு 
ஐந்து ஆறு காவற்காசர்கள்‌ ஆயு தபாணிகளாய்‌ ஜாமத்திற்கொரு 
தரம்‌. மா றிமாறிக்‌ கார்க்கவேண்டும்‌.  வஸ்த்சங்களைச்‌ சுத்திசெய்‌ 
வது ஸ்நானம்‌ யாகம்‌ போஜனம்‌ சமையல்‌ மு£தலியவைகளுக்கேற்ற 
கட்டடங்களைக்‌ கிழக்கிலும்‌? நித்ரை விகாயாட்டு மத்யபானம்‌ ப்ரலா 
பம்‌ தான்யம்‌ மாவசை த்தல்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ மலஜலங்களின்‌ நிவர்‌ 
த்தி மு தலியவைகளுக்குத்‌ தகுந்த கட்டடங்களைத்‌ தெற்கிலும்‌ ; 
பசு மான்‌ ஒட்டகை யானை மு தலியவைகளுக்குத்‌ தகுந்த கட்டடங்களை 
மேந்கிலும்‌; சதம்கு இசை அ௮ஸ்த்ரசஸ்த்சங்கள்‌ தே ஹப்பயிற்சி வஸ்த்ரம்‌ 
த்சவயம்‌ வி த்யாப்யாஸம்‌ முதலிய கார்யங்களுக்கும்‌ தகுந்த கட்டடங்‌ 
தகா வடக்கிலும்‌ அமைக்கவேண்டும்‌; வடக்கில்‌ சில்பசாலையையையும்‌ 

ரா-15 
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தர்ம்ஸ்‌ தல்த்தையும்‌ அமைக்கலாம்‌.  ' ஒவ்வொரு ப்சாகாரங்களும்‌: வா 
வரக்‌.குறைந்த . உயசமுள்ளவைகளாயிருக்கவேண்டும்‌. பீரங்கேளாலும்‌ 
ஜாமி தி ற்கொரு தாம்‌ மாறும்‌ காவ ற்காசர்களாலும்‌ ' ரகூஷிக்கப்படடவேண்‌ 
டும்‌: - அஒழின்‌ அகலம்‌ ஆழத்தைவிட்‌ இரண்டுபங்கருக்கவேண்டும்‌; 
ப்ராகாரத்திற்கு ௮இக ஸமீபத்திலிருக்கக்கூடாது7 - ஜலத்தால்‌: நிறைந்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. ப ள்‌ 5 ட ப ௬ ப 
ர. ராஜஸ்பை சமணீயமாயும்‌ நன்ளுய்‌ ரக்ஷிக்கப்பட்டதாயும்‌ மூன்று 
ஐந்து ஏழு கட்டுகளுள்ள தாயுமிருக்கவேண்டும்‌. அகலத்‌ இன்‌ இரண்டு 
அல்லது மூன்றுமடங்கு கீளமுள்ள தாயும்‌) ஒன்று இரண்டு மூன்று மேல்‌ 
ஃமெத்‌ை தகளுள்ள தாயுமிருக்கவேண்டும்‌. ஒவ்வொரு கட்டி லும்‌ நான்கு 
புறங்களிலும்‌ ஜன்னல்களிருக்கவேண்டும்‌.ஈடுக்கட்டும ற்றவைகளைக்காட்‌ 
லும்‌ இசண்டுமடங்கு விஸ்‌ தாசமூள்ள தாயிருக்கவேண்டும்‌. ஜல த்தைத்‌ 
'தெளிக்கும்யந்த்சங்களா லும்‌(17௦00121115, 1619 ஹு 5றா29), மதுசமான 
ச்ப்தங்களையுடைய்‌ யந்த்சங்களா லும்‌ (101120 வா05, ரோக 10069 
640௦), காற்றடிக்கும்‌ யந்த்ரங்களா லும்‌ (1916௦111௦0 (209) காலத்தைக்‌ 
_ காட்டும்யர்‌ த்சங்களா லும்‌ (1௦௦௦௯5), சுத்‌ தமான கண்ணாடிகளா 
"லும்‌(122018), படங்களா லும்‌ (௦17219), அலங்கரிக்கப்படவேண்டும்‌. 
- அரண்மனையிலிருக்து இழக்கில்‌ இரு நாறு முழம்‌ வட்க்கில்‌ ர்றுமுழத்‌ 
-இற்கப்பால்‌ மந்த்ரிகள்‌ கணக்கர்கள்‌ ஸ்பையின்‌ அ.திகாரிகள்மு தலியவர்‌ 
களுடைய ப்ரத்யேகமான கார்யசாலைகளிருக்கவேண்டும்‌. அந்த வெளி 
பில்‌ ஸேனைகள்‌ தங்கும்படியிருக்கும்‌. ப்ரஜைகளின்‌ ஐச்வர்யம்‌ யோக்‌ 
யதை ஜாதி முதலியவைகளுக்குத்தகுக்தபடி சாஜூருஹத்திற்குத்‌ 
தூரத்தில்‌ ப்/ஜைகளின்‌ விடுகளைக்‌ கட்டவேண்டும்‌. ௮ தற்கப்பால்‌ 
ராஜ்ய . உத்யோகஸ்தர்கள்‌ ௮ இகாரிகள்‌' ஸேனைத்‌ தலைவர்கள்‌ காலாட்‌ 
படைகள்‌ குதிரைப்படைகள்‌ . யானைப்படைகள்‌ பெரிய பீசங்கிகள்‌ யக்‌ 
தரங்கள்‌ பெண்குஇரைகள்‌ நகரத்தைக்காக்கும்‌ ஸைன்யம்‌ காட்டுஜனங்‌ 
களின்‌  ஸைன்யமென்றவைகளுக்கு விடி இகளை க்சமமாய்‌ அமைக்க 
வேண்டும்‌. அதற்கப்பால்‌ ப்ரயாணிகளுக்குச்‌ சாலையை, நீர்வளமுள்ள தா 
யும்‌ நன்ஞய்‌ சகூஷிக்கப்பட்டதாயும்‌ இழக்கு அல்லத வடக்கில்‌ வாசற்படி 
'யுள்ளதாயும்‌ ஏற்படுத்‌ தவேண்டும்‌. ஓசே ஜாதியாரின்‌ கிருஹங்கள்‌ ஒரிட, 
தீ தில்‌ சேர்ந்திருக்கவேண்டும்‌. அப்படியே ஓசே மாதிரியான சரக்குகளும்‌ 
பபதார்த்‌ தங்களுமுள்ள கடைகள்‌ ஓரிடத்‌ இல்‌ சேர்‌ ந்திருக்கவேண்டும்‌.ராஜ 
'மார்க்கத்திற்கிருபுறத்‌ தி லும்‌ ப்ஜைகளின்‌ தனம்‌ குலம்‌ வித்யை. ௮.இகா 
ரம்‌- மு தலியவைகளுக்கு த்‌. தகுந்தபடி. கருஹ ங்களை க, கட்டவேண்டும்‌. 
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அர்ண்மனையிலிருக்து: நான்குபக்கங்களி லும்‌: சாஜமார்க்கங்கள்‌ போடப்‌: 
படவேண்டும்‌. முப்பதுமுழம்‌ அகலமுள்ள அ உத்தமம்‌; இருபதுழுழம்‌: 
மத்யமம்‌; பஇனைந்து அதமம்‌." கடைவீ இகளும்‌ அப்படி யேயிருக்கவேண்‌” 
டும்‌; ஓ தீதையடிபப்பாதையின்‌. அகலம்‌ மூன்று முழங்களும்‌, விதி ஜந்து. 
முழங்களும்‌;மார்க்கம்‌ பத்து. முழங்களுமிருக்கவேண்டும்‌. சாஜ்தானிபில்‌, 
விதியும்‌ ஒத்தையடிப்பாதையுமிருக்கக்கூடாஅ. சாலைகள்‌ “அமைபின்‌ 
முஅகைப்போல்‌ நடுவில்‌ உயர்ந்து பக்கங்களில்‌ சாப்வாயிருக்கவேண்டும்‌. 
அவைகளுக்கு இரண்டு பக்கங்களி லும்‌ ஜலம்‌ போவதற்காகத்‌- தாசை. 
களைக்கட்டவேண்டும்‌: எல்லா ' வீடுகளும்‌ சாஜவிஇக்கெதிர்நோக்கி' 
யிருக்கவேண்டும்‌.' இசண்டுபர்‌ இயாய்க்கட்டியிருக்கும்‌ வீடுகளுக்குப்‌ பின்‌. 
புறத்தில்‌, ச.றிய வி.இகளை ஏற்படுத்தி, அதின்வழியாய்‌ மலஜலங்களை, 
எடுத்‌ துக்கொண்டுபோகவேண்டும்‌. சாலைகளை ஒவ்வொரு வர்ஷத்திலும்‌ 
செங்கான்கல்‌ “சுண்ணாம்பு முதலியவைகளைக்‌ கந்து  கெட்டியாகள்‌ 
செய்து, க்சாமத்துஜனங்களாலாவது அல்ல. அந்த வேலையில்‌ ' இற. 
க து அடிக்கடி. பழு அபார்க்கவேண்டும்‌. 

” இரண்டு க்ராமங்களுக்கு நடுவில்‌ ப்ரயாணிகள்‌ தங்குவ த ்குச்சாலை 
யை ஏற்படுத்தவேண்டும்‌.௮ந்த கராமத்‌ தார்கள்‌ ௮தை ஒவ்வொருசகாளும்‌ 
பெருக்கி மெழுக அல்கி க்கவாண்மல்‌ அந்தச்‌ சாலைக்கஇிகாரி ௮ங்கே 
வருபவர்களை, நி. எங்கிருந்து வருக ரூய்‌ ? எங்கே. போகிறாய்‌ * 2 
எ்ன்ன கார்யமாய்ப்‌ போடுஞுய்‌ ? நிஜத்தைச்‌ சொல்‌. 'ஒண்டியாய்‌: ப்ர 
யாணஞ்செய்கராயா ' ? அல்ல.து உனக்கு ஸஹாயமுண்டா ₹ உன்னைக்‌ 
காப்பாற்‌ நிக்கொள்ள ஆயு தங்களிருக்கன்றனவா : ? கால்காடையாய்ப்‌ 
போடரஞாயா ? “வா தகக றிப்‌ போகிருயா? உன்‌ ஜர்தி 
குலம்‌ ' பெயர்‌ அந்தஸ்து , இருப்பிடமென்ன்வெ”ன்று விசா 
ரித்து எழு இவைக்கவேண்டும்‌. ஸாயங்காலத்தில்‌  ௮வனிடத்தி 
லுள்ள “யு தங்களை வாங்கவைத்து, * நீ... அப்யாமில்லாமல்‌ ' கவலை 
ய்ற்றுத்‌ தங்கலாமெ' ன்று . அவனுக்கு தி தைர்யஞ்சொல்லி, அந்தச்‌ 
சாலையி லுள்ளவர்களைக்‌ கணக்கிட்டுக்‌ கதவுகளை மூடவேண்டும்‌. சாத்ரி 
முழுவதும்‌ காவற்காரர்கள்‌ . ஜாமத்திற்கொருதரம்‌ மாறிமாறிப்‌ பாரா 
கொடுக்கவேண்டும்‌. - விடிந்தவுடன்‌ ப்ரயாணிகளை எழுப்பி அவர்க 
ளுடைய : ட இயுதங்களைத்‌ இருப்பிக்கொடுத்து, - மறுபடியும்‌... அவர்‌ 
ககக: கணக்கிட்டுக்‌ கதவுகளைத்‌ இறக்‌; து போகச்சொல்லவேண்டும்‌, 
வ்/ர்த த்ச்ம்த்‌துஜ்னங்கள்‌ எல்லைவரையில்‌ : அவர்களைப்‌ பின்தொடர 


வேண்டும்‌. .. .க்சாமங்களிலிருக்து வெளியில்‌. . பேரஇறவர்களையும்‌ 
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கீராமத்திற்கு வருகறவர்களையும்‌ ஜாக்ரதையாய்ப்‌ -பரீக்ஷிக்க 
வேண்டும்‌. போகிறவர்களுக்கு சாஜமுக்சையுடன்‌ அனுமதிபத்சம்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. ஈன்னடத்தையுள்ளவர்களென்று ப்சஸித்தமான 
வர்களைப்‌ பரீகூஷிக்கவேண்டியதில்லை. சாத்ரிகளில்‌ ஸேவகர்கள்‌ ஜாமத்‌ 
இத்கரண்டுதாம்‌ மாறிவாறி வீதிககா சக்ஷிக்கவேண்டும்‌. : இல்லா 
விட்டால்‌ இருடர்களாலும்‌ ஜாரபுருஷர்களாலும்‌ உபத்சவம்‌ நேரும்‌. 
சாஜகாரயம்‌ நடக்குமிடங்களை நாலு ஐந்து அல்லது ஆறு: ஸேவகர்கள்‌ 
ஆயுதபாணிகளாய்‌ ஜாமத்திற்கொருதாம்‌ மாறிமாறி சகூஷிக்கவேண்‌ 
டும்‌... ஒவ்வொருகாளூம்‌ காவற்காசர்களை மாற்றவேண்டும்‌. அவவிடங்‌ 
களில்‌ நடக்கும்‌ வ்யவஹாசங்களை ஒவ்வொருகாளும்‌ குமாஸ்‌ தாக்களின்‌ 
தலைவனால்‌ அறியவேண்டும்‌. சுக்ரரீதி ]. 
்‌ சாஜதானி, ஈகரம்‌ அல்லது புசம்‌, கேடகம்‌, க்ராமம்‌ என்றவை 
ஒன்றிற்கொன்று பாதி விஸ்‌தாரமுள்ளவை, ஒருமைல்‌ நீளமும்‌ அரை 
மைல்‌ ௮கலமுழமுள்ள தாய்‌, வட௫ழக்கை நோக்கி உயர்ந்த சுவர்களுட 
னும்‌ ௮ ழ்களுடனும்‌ கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ நகரம்‌ உத்‌ தமம்‌. 
கேடகம்‌ நகரத்திலிருந்து ஒரு யோஜனைதூரத்திலும்‌, க்ராமம்‌ கேட 
கத்திலிருந்து : அரையோஜனை தாரத்திலுமிருக்கவேண்டும்‌. நகர த்தி 
லிருந்து கான்குபக்கங்களி லும்‌ போகும்‌ சாலைகள்‌, எண்பது முழங்‌ 
கள்‌ அகலமுள்ள தாயிருக்கவேண்டும்‌ ; க்சாமத்தின்‌ வழியாய்ப்‌ போகும்‌ 
சர்லைகளும்‌ அப்படியே. எல்லையிலுள்ள சாலை நாற்பது முழம்‌, ராஜ 
வீதி நாற்பது முழம்‌, குறுக்குச்சாலையும்‌ கிளைச்சாலையும்‌ பதினாறு 
முழம்‌, விகெளுக்கு நடுவிலுள்ள சந்துகளும்‌ வழிகளும்‌ எட்டுமுழம்‌, 
இற்றையடி.ப்பாதைகள்‌ நாலுமுழம்‌, வீட்டின்வாசல்‌ மூன்றுமுழமும்‌, 
மற்றவாசல்களும்‌ வழிகளும்‌ அதற்குக்‌ குறைந்த அகலமுள்ளவைக 
ளாயிருக்கவேண்டியத---வாயுபுராணம்‌, 
அ௮சசனுடைய இருஹம்‌ ஐந்துவிதமாயிருக்கலாம்‌.. ம கவ்வ்திம்‌ 
அகலம்‌ 108-முழம்‌£ மற்ற நான்கும்‌ ஒன்றிற்கொன்று 8-முழம்‌ 
குறைந்ததாயிருக்கவேண்டும்‌; அகலத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ நீளம்‌ 2-௮இக 
மாயிருக்கவேண்டும்‌. ஸேனாபதியின்‌ கருஹம்‌ ஐக்‌ அவிதமாயிருக்க 
லாம்‌. முதலாவதின்‌ அகலம்‌ 64-முழம்‌; மற்ற நான்கும்‌ ஒன்றிற்‌ 
கொன்று 6-முழம்‌ குறைந்ததாயிருக்கவேண்டும்‌; . அகலத்தைக்‌ காட்டி 
அம்‌. நீளம்‌ 1/6-௮ இகமாயிருக்கவேண்டும்‌. _மூக்யமுந்தரியின்‌ இருஹம்‌ 
ஐந்‌.அவிதமாயிருக்கலாம்‌; முதலாவதின்‌ . அகலம்‌ 60-முழம்‌; மற்ற 
நான்கும்‌ ஒன்றிற்கொன்று 4-முழம்‌ குமைந்த,.காயிருக்கவேண்டும்‌; 
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அகலத்தைக்காட்டிலும்‌ நீளம்‌ 1/8-அ.இகமாயிருக்கவேண்டும்‌. .(சாஜ 
பத்னிகளின்‌ இர ஹங்களுடைய பரிமாணம்‌ -மேற்சொன்னஇல்‌ பாதி;) 
முவராஜாவின்‌ - இருஹம்‌ ஜஐாதுவிதமாயிருக்கலாம்‌; முதலாவதின்‌ 
அகலம்‌ ' 80-மூழம்‌ ; மற்ற நான்கும்‌ ஒன்றிற்கொன்று 6-முழம்‌ 
குறைந்ததாயிருக்கவேண்டும்‌; ௮கலத்தைக்காட்டி லும்‌ நீளம்‌ 1-௮ இகமா 
பிருக்கவேண்டும்‌. (மற்ற சாஜபுதார்களின்‌ இருஹங்களினுடைய 
பரிமாணம்‌ மேற்சொன்னதில்‌ பாதி). கப்பங்கட்டும்‌ அசசர்கள்‌, கன 
வான்கள்‌, சாஜ உத்யோகஸ்தர்களுடைய இருஹங்களின்‌ பரிமாணம்‌ 
௮சசனுடைய இருஹத்திற்கும்‌ முக்யமந்தரியின்‌ கிருஹத்‌ 
இற்குமுள்ள பேதமே.. ௮சசனுடைய அந்தப்புசத்தலைவன்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ 
தொழிலாளிகளின்‌ கிருஹங்களுடைய பரிமாணம்‌, அவனுடைய இரு 
ஹத்திற்கும்‌ யுவசாஜாவின்‌. கிருஹத்திற்குமுள்ள பேதமே. ௮7௪ 
னுடைய பொக்கிஷம்‌ : படுக்கையறைகளின்‌ பரிமாணம்‌, அவனுடைய 
இருஹத்திற்கும்‌ ஸேனாபதியின்‌ கிருஹத்திற்குமுள்ள பேதமே. 
அரண்மனை உத்யோகஸ்தர்களின்‌ தலைவன்‌, வரவு சிலவுக்‌ கணக்கு 
களுக்குத்‌ தலைவனுடைய இருஹங்களின்‌ பரிமாணம்‌ மேற்சொன்ன 
படியே. இவர்களின்‌ ஸேவகர்களுடைய இரு ஹங்களின்‌ பரிமாணம்‌, 
ய/வராஜாவின்‌ -கிருஹத்திற்கும்‌ முக்யமந்த்ரியின்‌ கருஹ தீதிற்குமுள்ள 
பேதமே. அரசனுடைய ஜ்யோ இஷர்கள்‌ புசோ ஹி தர்கள்‌ வைத்யர்களு 
டைய இருஹங்கள்‌ ஐந்த விதமாபிருக்கலாம்‌. முதலாவதின்‌ அகலம்‌ 
40 மூழம்‌;' மற்ற கானகும்‌ ஒன்றிற்கொன்று 4 முழம்‌ குறைவா 
யிருக்கவேண்டும்‌; அகலத்தைக்காட்டி லும்‌ நீளம்‌ 1 / 6௮ இகமாயிருக்க 
வேண்டும்‌. ப்சாஹ்மண க்ஷத்ரிய வைச்ய சூத்சர்களுடைய இருஹங்கள்‌ 
ஐந்‌. துவிதமாயிருக்கவேண்டும்‌ ? அகலம்‌ முறையே 32,59,24,14 முழங்‌ 
கள்‌; இதற்கும்‌ குறைந்தவை தாழ்ந்த ஜாதியார்களுக்கே தகுந்த. 
அகலத்தைக்காட்டி ௮ம்‌ கீளம்‌, ப்ராஹ்மணகிருஹங்களுக்கு 1/10-ம்‌; 
க்ஷ த்ரியகிரு ஹங்களுக்கு 1/8-ம்‌; வைச்யடஇிருகங்களுக்கு 1/6ம்‌, சூத்ர 
இருஹங்களுக்கு 1 /4-ம்‌, அதஇகமாயிருக்கவேண்டும்‌. வானப்சஸ்தர்கள்‌ 
களஞ்சியங்கள்‌ ஆயு தசாலைகள்‌ அக்னிகார்யங்களுக்கேற்பட்ட இருஹங்‌ 
ப களுக்குப்‌ பரிமாணமில்லை; அனால்‌ 100 முழங்களுக்குமேல்‌ அகலமா 
யிருக்கக்கூடா௦ தன்றுபெரியோர்கள்‌ சொல்‌ அகழுர்கள்‌. அகலமும்‌ உயச 
மும்‌ ஸமமாயிருப்பதுமங்கள தீதைக்கொ டுக்கும்‌.உள்தாழ்வாசமிருக்தால்‌ 

அகலத்தைக்காட்டி லம்‌ நீளம்‌ இரண்டுமடங்கிருக்கவேண்டும்‌. அசசன்‌ ப 
அல்லத . ஸேனாபதியின்‌ இருஹங்களுடைய அகலத்துடின்‌ , 10ஜ்க்‌. 
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சடட்டி, 14ல்‌ வகுத்து, அதை -மறுபடியும்‌'85-அல்‌: வகுத்தால்‌, வேற்‌. 
சொன்ன வீடுகளின்‌ உள்‌ தாழ்வாரம்‌, இண்ணைகளுடைய “அ.கலங்களைக்‌: 
கொடுக்கும்‌.  கான்கு வர்ணத்தார்களின்‌ ஐர்‌அவித இரு ஹங்களில்‌ உள்‌ 
தீர்ற்வாரங்களின்‌ அகலம்‌, முறையே 4:முழம்‌ .7 அங்குலம்‌, 4 முழம்‌. 
10: அங்குலம்‌, 5 முழம்‌ 8 அங்குலம்‌, 8: முழம்‌ 15 அங்குலம்‌, : 8மூழம்‌ 
15. அங்குலமாயிருக்கும்‌. திண்ணைகளின்‌ அகலம்‌ 8 முழம்‌ 19 அங்கு 
லம்‌,3 குதல்‌ 8 அங்குலம்‌, 2 முழம்‌ 20 -அங்குலம்‌,2 முழம்‌ 18 அங்கு 
லம்‌, 2 முழம்‌ 8 அங்குலமாயிருக்கும்‌. விட்டைச்‌ சுற்றின: வீதியின்‌ 
அகலம்‌ உள்தாழ்வாரத்தின்‌ அகலத்தில்‌ * அந்த விஇவிட்டிற்கு எதிரி 
லிருந்தால்‌ அந்தக்கருஹத்திற்கு. ஸோஷ்ணீஷமென்றும்‌, : பின்னா. 
லிருந்தால்‌ ஸாயாச்ரயமென்றும்‌,பக்கத்‌ தலிருந்தால்‌ ஸாவஷ்டம்பமென்‌: 
றும்‌, கான்குபு றங்களி அமிருந்தால்‌ ஸுுஷீதமென்றும்‌ பெயா்‌. தரை 
யின்‌ உயரம்‌ விட்டின்‌ அ௮கலத்துடன்‌ 4முழங்களைச்‌. ' கூட்டின. 
இில்‌' 1/16; சுவர்களின்‌ கனம்‌ விட்டின்‌ அகலத்‌இல்‌ ' 1/10) சுட்ட 
செங்கல்களாலாவது மர்‌ தீதாலாவது சுவாவைக்கலாம்‌. அரசன்‌: அல்லு 
ஸேனாபதியின்‌ ப வீட்டகலத்‌துடன்‌ அதின்‌ 1/11 பாகத்தைக்‌ கூட்டி, 
அதனுடன்‌. 10-ஐக்கூட்டி, வரும்‌ துகையை அங்குலங்களாகப்‌ பாவித்‌' 
தால்‌, வாச்ற்படி.யின்‌ உயரம்‌ இடைக்கும்‌; அகலம்‌ நீளத்தில்‌. பாதி." 
நான்குவர்ண தீ தார்களுடைய வீடுகளின்‌ அகலத்தில்‌ .1/5 பாகத்‌ டன்‌. 
18 அங்குலங்களைக்‌ கூட்டினால்‌, ௮தின்‌ 9/8 பாகம்‌,வீட்டுவாசற்படியின்‌ 
அகலமாகும்‌; கீளம்‌ அதற்கு இரண்டு மடங்கு. நான்குபட்டையுள்ள 
ஸ்தம்பம்‌ ரசகமென்றும்‌, எட்டு பட்டையுள்ளது வஜ்சமென்றும்‌, :17. 
பட்டையுள்ள து தவிவஜ்ரமென்றும்‌, ' 82 பட்டையுள்ள.அு .ப்ரவீனக்‌: 
மென்றும்‌, நடுபாக த்தில்‌ வட்டமான விரு த்தமென்றும்சொல்லப்படும்‌;. 
ஸ்ஸ்‌ தம்பத்‌ இன்‌ உயரத்தை நான்குபாகங்களாகப்‌ பிரித்‌, கடட 
வாஹனம்‌ கடம்‌. பத்மம்‌ உத்தரோஷ்டமென்று பெயரிவெ துண்டு. : 

்‌ ராஜூரு ஹமாவது ே தவூரு ஹமாவது கான்குபுறங்களி லும்‌ தாழ்‌ 
வாரங்களோடும்‌, ஒவ்வொரு புறத்‌ இ அம்‌. வாசற்படியோடுமிருக்தால்‌ 
அ தற்கு ஸர்வதோபத்‌ரமென்று பெயர்‌. மேற்சொன்ன கிருத ஹத்திற்கு: 
மேற்கைத்தவிர மற்றப்புறங்களில்‌ வாசற்படியிருக்தால்‌ அதற்கு நந்த்யா 
வர்த்தமென்றுபெயர்‌.தெற்கிலும்‌ மேற்கிலும்‌ ஒரு வெளித்தாழ்வாசமும்‌, 
தெற்தில்‌ வாசற்படியும்‌, அவ்விடத்தில்‌ இரண்டு வெவித்தர்ழ்வாசங்களு 
மிருக்தால்‌ அதற்கு வர்த்தமானமென்று : பெயர்‌. . இழக்கல்‌.. வெளித்‌, 
தாழ்வாச்மும்‌ வாசற்படியும்‌, தெற்கில்‌ அடுத்‌.தடுத்து இசண்டு.. .தரழ்‌ 
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வெண்டி ய்‌ கத்பு புறங்களி ௮ம்‌ வெளி த்தாழ்வாசமும்‌ இ ழக 
குத்‌ தெற்கு. பத தலகல்‌ கதவுகளுமிருந்தால்‌. அதற்கு ௬௪௧ 
மென்று பெயர்‌, . | ஈர்த்யாவர்த்தமும்‌ வர்த்தமானமும்‌ உத்தமம்‌; ஸ்வஸ்‌ 
இகழும்‌ ( 'ரச்கமும்‌. மத்யம்‌. - ஸ்ர்வதோபத்சம்‌ அரசர்கள்‌ “வஸிக்கத்‌ 
தகுந்தது. ஸ்‌ வடக்கல்தவிச மற்ற திஇிக்குகளில்‌, 'உள்தாழ்வாசங்க 
ரதன்‌. அரத ஹம்‌. -ஹிரண்யகாபமெனப்படும்‌ ;. ? அதினால்‌ தனலாபம்‌, 
௦ தற்கு "மேற்கு ப வடக்குப்புறங்களில்‌ உள்தாழ்வாசங்களுள்ள து 
ஸுக்ஷ்த்ரமெனப்படும்‌ ; அது ஐச்வாய்த்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. மேற்கு 
வடக்குக்‌ : 'இழக்கில்‌ உள்தாழ்வாசங்களுள்ள இருஹம்‌ சுல்லியெனப்‌ 
படும்‌; ) அதினால்‌. தனகாசம்‌. - வடக்குக்‌ மெக்குக்‌ தெற்குப்‌ புறங்‌ 
கில்‌? 'உள்தாழ்வாரங்களுள்ள து . பகஷக்னமெனப்படும்‌ ; அதி 
னால்‌ புத்ரர்களின்‌ மரணமும்‌ சத்ருக்களின்‌ 2விரேதழமுமுண்டா 
கும்‌. . தெற்கிலும்‌ மேற்கிலும்‌ உள்தாழ்வாரங்களுள்ள அ -- ஸீத்தார்‌ 
த்தமென்றும்‌ 7 மேற்கிலும்‌ வடக்கிலும்‌ உள்தாழ்வாசங்களுள்ள அ. 
யமஸர்யமென்றும்‌; இழக்க லும்‌ வடக்கி லும்‌ உள்தாழ்வாரங்களுள்ள.ஆர 
தண்டமென்றும்‌ ?.. இழக்கிலும்‌ தெற்கிலும்‌ உள்‌. தாழ்வாரங்க 
ளுள்ள து வடமென்றும்‌; இழக்கிலும்‌ மேற்கிலும்‌ உள்‌ தாழ்வாசங்க 
ளுள்ளது 'கிருஹசல்லியென்றும்‌ ; தெற்கிலும்‌ வடக லும்‌: உள்தாழ்‌ ்‌ 
வாசங்களுள்ள து கசமென்றும்‌' சொல்லப்படும்‌. ஸித்‌ தார்‌ த்தம்‌ தன 
நாசத்‌ை தயும்‌, யமஸுசர்யம்‌ பஜமானனுக்கு மரணதை தயும்‌, தண்டம்‌ 
ஆயுதங்களால்‌ மணத்தையும்‌, வடம்‌ பயத்தையும்‌ கலஹ்த்தையும்‌, 
இருஹசுல்லி தண்ட வ கசம்‌ பந்துக்களின்‌ அதத கல்‌ 
உண்டுபண்ணும்‌... 
114.ம்‌ பக்கத்இலிருக்கும்‌ 32 சுரங்களில்‌ 92 மன்தக்ளுமம்‌; 
ப உள்ளிருக்கும்‌ ' ்‌ 18 சதுரங்களில்‌ 19 த்க்‌. அன்வலுஎறு 
ப ாழரடற் எ சல்‌ ட 
நடி ஆ 81-வது, சதுரங்கள்‌ முறையே வடக்குத்‌ ள்‌ தன்றை 
க்கு வடழேத்குத்‌ தென்மேற்குமுலைகளிலிருக்கின்‌றன. ர்‌. முதல்‌: 8 வரை 
லுள்ள இழக்குச்ச.துரங்களில்‌ முறையே, அக்னி, பர்ஜன்யன்‌,ஜயற்‌ 
தன்‌)- .இக்தாரன்‌) .ஸுஈர்யன்‌, ஸத்யன்‌;பிரு௪என்‌, அந்தரிக்ஷனென்ற தேவ 
தைகளும்‌ ; : தெற்கிலுள்ள 9,18, 27, 20, 45, 54.05, 72-வ.த:௪துசங்‌ 
களில்‌ முறையே வாயு: பூஷா விதல்ஹன்‌ பிருஹத்கூதன்‌ யமன்‌. கந்தர்‌ 
வன்‌-பிருங்கசாஜன்‌: மிருகனென்ற - தேவதைகளும்‌ 7 மேறந்கிலுள்ள ! ட 





ப] ரி 2/4 
(யு விய உச] வசி உ 
1௫6 4௪206 
2 54௨5-96 ௯04[௯. 
௮35244 டட ௪ 
ச) ர]சஇட ஐ. $4 ௩௨81௬. 
24 ௯54] 8 $6 ஐ 64 2:14. 
[2௪ ௧ 9சி62]9811 |) 11௨]. 
5[* 24172 [77] 2941௧ [84 


80, 79, 78, 7776, 75, 74-வது சதுசங்களில்‌ முறையே பிதிரு, 


தெளவாரீகன்‌, ஸுக்ரீவன்‌, குஸ-ஃமநந்தன்‌, வருணன்‌, ௮ஸுரன்‌, ஸோ 









ஷன்‌, பாபயக்ஷ்மாவென்ற தேவதைகளும்‌; வடக்கி லுள்ள 18, 64, 55, 
46, 87, 28, 19, 10-வது சதுசங்களில்‌ முறையே சோகன்‌ 
அ௮ஹி முக்யன்‌ பல்லடன்‌ ஸோமன்‌ புஜகன்‌ அ௮திதியென்ற 
தேவதைகளும்‌; நடுவிலுள்ள 31, 92, 33, 40, 41, 42 49, 
90, . 51-வது சதுசங்களில்‌ ப்ரஹ்மாவும்‌, 2838-ல்‌ அர்யமாவும்‌; 
அதிலிருந்து ப்ரஹ்மாவைச்‌ சுற்றி இடதுபக்கமாய்‌ ' மாறி -மாஜி 
யுள்ள 25, 48, 01, 59, 57, 89, 21-வது ௪.துசங்களில்‌ முறையே 
ஸவிதா விவஸ்வான்‌ இந்த்ரன்‌ மி தரன்‌ சாஜயக்ஷ்மா பிருத்வீதான்‌ 
அபவத்ஸனென்ற தேவர்களும்‌; 11-வதில்‌ ௮பஸும்‌, 17-வதில்‌ 'ஸ்வித்‌ 
சனும்‌,.. 11-வ.தில்‌ ஜயனும்‌, 65-வதில்‌ ருதீரனும்‌ முழையே வஸிக்‌ 
12. வீடுகளிலும்‌ நகரங்களிலும்‌ க்சாமங்களி லும்‌ மேற்சொன்ன பாகங்‌ 
களில்‌ ---தவ்தைகள்‌. , : வஸிக்ஞார்கள்‌.  - 'கான்குவர்ண த்தார்களும்‌ 
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முறையே வடக்குக்‌. இழக்குத்‌ தெற்கு மேற்குப்ப்க்கங்களில்‌ வஸிக்க 
வேண்டும்‌. வாசற்படிக்கு நேராகச்‌ சாலைகள்‌ மாங்கள்‌ தெருமூலைகள்‌ 
இணெறுகள்‌ ஸ்‌. தம்பங்கள்‌ சாக்கடைகளிருந்தால்‌ அசுபம்‌ 7 வீட்டின்‌ 
உயாத்இற்‌ ற்கு இரண்மெடங்கு தூரத்திலிருக்கால்‌ கெடுதியில்லை. வீட்‌. 
டி.ற்கெதிரேோ தேரோடும்‌ விதியிலிருந்தால்‌ பஜமானன்‌ ' இறப்பான்‌? 'மர 
மிருந்தால்‌ புத்சனுக்குப்‌ பீடை; எப்பொழுதும்‌ சேறு தங்இயிருந்‌ 
தால்‌ மனோவ்யாதி; சாக்கடையிருந்தால்‌ அதிகச்‌ சிலவு; ணெறி 
ருந்தால்‌ காக்காய்வலிப்பு ;: தேவதையின்‌ விக்ஹமிருந்தால்‌ 
மரணம்‌; ஸ்தம்பமிருக்தால்‌ ப.இதிவ்ரை தகளுக்‌ கழிவு நேரும்‌. 
கதவு தானாய்த்‌ இறந்தால்‌ பைத்யம்‌; தானாய்‌ மூடிக்கொண்டால்‌ 
குடும்பகாசம்‌; . அளவிற்கு மேலிருர்தால்‌ அசசர்களாலும்‌  இருடர்‌ 
களாலும்‌ பயம்‌; பள்ளத்தாக்கிலிருந்தால்‌ மனோவயாதி ; கதவிற்கு 
மேல்‌ கதவிருந்தாலும்‌ கஷ்டப்பட்டு ப்ரவேடக்கவேண்டி.யிருந்கா லும்‌ 
க்ஷமக்குறைவு; கதவு போடாமல்‌ திறந்திருந்தால்‌ ப௫யால்‌ 
உபதீரவம்‌) ௮ இகக்‌ குட்டையாயாவது வளைந்தாவ இருந்தால்‌ குடும்ப 
நாசம்‌, உள்வாசற்படி. வெளிவாசற்படி.யின்‌: பரிமாணத்திற்குக்‌ குறைக்‌ 
திருக்கவேண்டும்‌. வடஇழக்குமுதல்‌ விட்டின்‌ நான்கு மூலைகளி 
௨ம்‌ முறையே சரக விதாலி பூதனா சாக்ஷஸியென்ற ஸ்த்ரீ தேவதைகள்‌ 
'வஸிக்இரார்கள்‌. சண்டாளர்களையும்‌ நாயைத்‌ தஇன்இறவர்களையுக்‌ 
தவிர மற்றவர்கள்‌ அவ்விடங்களில்‌ வஸித்தால்‌ க்ஷேமக்குறைவு. இச்சி 
ஆல்‌ அத்தி அசசமாங்கள்‌ விட்டிற்கு வடக்கு இழெக்கு தெற்கு மேற்கு 
லிருக்கவேண்டும்‌; தெற்கு மேற்கு வடக்குக்‌ கழைக்கிலிருக்தால்‌ பீடை; 
விட்டிற்கு ஸமீபத்தில்‌ முள்ளுச்செடிகளிருந்கால்‌ சத்ருபயம்‌; பால்‌ 
வடியும்‌ மாங்களிருக்தால்‌ தனவாயம்‌; பழமாங்களிருந்தால்‌ . குழந்தை 
களுக்கு மரணம்‌); ஸமீபத்தில்‌ மந்தரியின்‌ வீடிருந்தால்‌ தனநாசமும்‌, 
வஞ்சகனுடைய வீடிருந்தால்‌ பு.த்ரசாசமும்‌, தேவாலயமிருக் 
"தால்‌ பலவித பயங்களும்‌, நாற்சந்தியிருந்தால்‌ கெட்ட பெயரும்‌ ; 
புத்‌ தாலயமிருந்தால்‌ அர்த்தேவகைகளால்‌ பயமும்‌, சுறையான்‌ 
புற்றுகளிருக்தால்‌ அபாயமும்‌,பள்ளமிருக்தால்‌ தாஹத்தால்‌ பீடைபும்‌, 
ஆமையிருந்தால்‌ தணு முண்டானும்‌. 

.. விகெட்டும்‌ ஸ்தலத்தை முதலில்‌ உழவேண்டும்‌ ; அல்லது, 
தான்யங்களை விசைக்கவேண்டும்‌.? அல்லது, பசுக்களாவது 
ப்ரா ஹ்மணர்களாவ.து வஸிக்கும்படி செய்யவேண்டும்‌. ஜ்யோ 
-இஷரிபுணர்களால்‌ வைக்கப்பட்ட, நல்ல. முஹு$ா ப்‌ விகெட்ட 

நர 
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ஆரம்பிக்கவேண்டும்‌. தேவதைகளையும்‌ ப்சாஹ்மணர்களையும்‌ வி இப்படி 
பூஜித்துச்‌, சில்பிகளுக்குப்‌ பஹுமானஞ்செய்யவேண்டும்‌. நான்கு 
வாணக்தார்களும்‌ முறையே தங்களுடைய கெற்றி மார்பு அடை பாதல்‌ 
களைத்‌ தொட்டுப்‌, பிறகு விட்டின்‌ எல்லைக்கோடுகளைக்‌ கிழிக்கவேண்‌ 
டும்‌, தங்கம்‌ ரத்னங்கள்‌ வெள்ளி முத்துகள்‌ தயிர்‌ பழங்கள்‌ புஷ்பங்கள்‌ 
அல்லஅ ௮௯தையைக்‌ கையிலெடுத்துக்கொண்டு, யஜமானன்‌ கட்டை 
விரல்‌ ஆள்காட்டிவிரல்‌ அல்லது நடுவிரலாலாவ அகோடுகழிக்கவேண்டும்‌. 
ஆயுதத்தால்‌ கழித்தால்‌ ஆயுதத்தால்‌ மாணம்‌ ; இரும்பு முதலியவை 
களால்‌ இழித்தால்‌ காவல்‌ ; சாம்பலால்‌ இழித்தால்‌ ' அக்னியயம்‌; 
வைக்கோலால்‌ கழித்தால்‌ சோரபயம்‌; மரத்‌ துண்டால்‌ இழித்தால்‌ 
சாஜபயம்‌; காலால்‌ கிழித்தாலும்‌ தெளிவாயில்லாவிட்டாலும்‌ ஆயுத 
பயம்‌; தோல்‌ கரி எலும்பு அல்லது பல்லால்‌ கழித்தால்‌ யஜமான 
னுக்குப்‌ பீடை. வலது புறத்திலிருந்து இழித்தால்‌ விசோதம்‌; 
இடதுபுறத்திலிருந்து கழித்தால்‌ கே£மம்‌, கோடுஇழிக்கும்‌ 
பொழுது யாராவது காறியுமிழ்க்தாலும்‌ தும்பினாலும்‌ க்ரூர 
வார்த்தைகளைச்‌ சொன்னாலும்‌ பீடை, கயிறறுந்தால்‌ மசணம்‌ ; முகை 
'வெளியில்‌ வந்தாலும்‌ தலைகீமாயிருந்தா லும்‌ கடுமையான வ்யாதி, 
யஜமானனாவது சில்பிகளாவது அவச்யமான ஸாமான்களை:. எடு தீ 
அக்கொண்டுபோக மறந்தால்‌ மரணம்‌ ; ஜலபாத்சம்‌ ௦ தாளிலிருகந்து 
ஈழுவினால்‌ தலைவலி; கையிலிருந்து தவறினால்‌ யஜமானனுக்கு 
மாரணம்‌? உடைந்தால்‌ ஸேவகர்களுக்கு மரணம்‌; ஜலம்‌ ஒழுகினால்‌ 
.குடும்பத்திற்குப்‌ பிடை, இஜையை மூடித்‌) வடக்கு 
மூலையில்‌ அஸ்‌.இபாசக்கல்லைப்‌ போடவேண்டும்‌; அங்கிருந்து வலது 
பக்கமாய்‌ மற்றக்‌ கல்லுகளைப்‌: போடவேண்டும்‌ ;: ஸ்‌ தம்பங்களும்‌ அப்‌ 
படியே காட்டப்படவேண்டும்‌. வீட்டுத்கசையின்‌ வடகழக்குஞூலை 
உயர்க்திருந்தால்‌ தனநாசமும்‌ பு தீரமரணமும்‌,  இழக்கில்‌ உயர்ந்திருந்‌ 
தால்‌ மித்சர்களுடைய விசோதமழும்‌, தெற்கில்‌ உயர்ந்திருக்கால்‌ சூடும்‌ 
பத்தில்‌ மரணமும்‌, மேற்இில்‌ உயாந்இருந்தால்‌ தனராசமும்‌ வடக்கில்‌ 
உயர்க்இருக்‌ தால்‌ மனோவ்யா தியுமுண்டாகும்‌, தேவபூஜைக்கு வட 
கிழக்கிலும்‌, சமையலுக்குத்‌ தென்கிழக்கிலும்‌, வீ ட்டி ஸாமான்க 
க்குத்‌ தென்மேற்கிலும்‌,. பொக்கிஷம்‌ களஞ்சியங்களுக்கு வடமேற்கி 
௮ம்‌ அறைகளைக்‌ கட்டவேண்டும்‌ --பிருஹத்ஸம்ஹிதை இதி, . 

_ தங்கம்‌ தானயம்‌ வஸ்தரங்கள்‌ வாஹனங்கள்‌ இன்னும்‌: ௮ரசன்‌ 


உபு்யோடுி க்கும்‌ மற்றப்‌ பதார்த்‌ தங்களும்‌ ஜனங்களுடைய க்ஷமத்தைப்‌ 


117 
பொறுத்திருக்கன்றன. சாஜ்யத்தின்‌ க்ஷூமத்தை விருத்திசெய்யக்‌ 
கூடிய வர்த்தகம்‌ பயிர்த்தொழில்‌ ஆடுமாடுகள்‌ சுரங்கங்கள்‌ முதலியவை 
ஜனங்களைப்‌ பொறுத்திருக்கன்றன. ௮இக  மழையில்லாமை, 
வெட்டுப்பூச்சிகள்‌, எலிகள்‌, கிளிகள்‌, தான்யத்தை காசஞ்செய்யும்‌ 
மற்றப்‌ பக்ஷிகள்‌, அந்யாயவரிகள்‌, ப்சஜைகளின்‌ தனங்களை அரசர்‌ 
கள்‌ பலாத்காரமாயெடுத்துக்கொள்வ;து, சத்ருக்கள்‌ தேசத்தில்‌ 
படையெடுத்து ஜனங்களுக்கு உபத்திரவத்தையும்‌ தனநாசத்தையு 
முண்டுபண்‌ணுவது, திருடர்களாலும்‌ கொள்ஃக்காரர்களாலும்‌ உபத்ச 
வம்‌, அ௮சசனுடைய னைன்யமும்‌ அவனுக்கு ப்ரியமானவர்களும்‌ 
ஸமயத்தில்‌ அவனைக்‌ கைவிடுவது, தேசத்தில்‌ வ்யாதிகளாலும்‌ ஆடு 
மாடுகள்‌ இறப்பதாலும்‌ கோயாலும்‌ உண்டாகும்‌ கஷ்டங்கள்‌, இவை 
ராஜ்யத்தின்‌ வ்யஸனங்களெனப்படும்‌. இவை நேரும்பொழுது மேற்‌ 
சொன்ன ளெளக்யங்கள்‌ இடைக்கா து.--காமந்தசியநீதி, 12... 
அரசன்‌ 

ஸாத்விகம்‌ ராஜஸம்‌ தாமஸமென்று தபஸ்‌ மூன்று வகை. 
அவைகளால்‌ ரசாஜ்யபதவியை அடைந்த அரசர்களும்‌ மூன்று 
வகை. ஸாத்விக அ௮சசன்‌ தன்‌ வர்ணாச்சமதர்மத்தைக்‌ கைவிடான்‌; 
ப்ரஜைகளை நயாயமாய்‌ சகூஷிப்பான்‌; ஸகல யக்ஞங்களையும்‌ செய்வான்‌; 
சத்ருக்களை ஜயிப்பான்‌; அளவில்லாமல்‌ கொடுப்பான்‌; ஞூரன்‌$ பொறு 
மையுள்ளவன்‌; விஷயஸுகங்களில்‌ பற்தில்லாதவன்‌;: முடிவில்‌ 
மோக்ஷத்தையடைவான்‌. :இதற்கு விபரீதகுணங்களையுடையவன்‌ 
தாமணன்‌; முடிவில்‌ நரகத்தையடைவான்‌. ராஜஸன்‌ இசக்கமற்றவன்‌, 
மதக்கொழுப்புள்ளவன்‌, பிறரை ஹிம்ஸிப்பதில்‌ கோக்கமுள்ளவன்‌, 
ஸ.த்யமில்லா தவன்‌, பேசாசையுள்ளவன்‌, வஞ்சகன்‌, பிறாக்குக்‌ 
கெடுதியையே கினைப்பவன்‌, கல ஹஞ்செய்வதில்‌ ப்ரியமுள்ளவன்‌, 
விஷயஸுகங்களில்‌ ஆசையுள்ளவன்‌, டம்பன்‌, மனோவாக்குக்‌ காயங்‌ 
கள்‌ ஓத்திராதவன்‌, அல்பர்களிடத்தில்‌ ப்ரியம்வைப்பவன்‌, பிறர்க்குக்‌ 
கட்டுப்படாதவன்‌, சாஜநீதியை அ௮னுஸரிக்காதவன்‌; முடிவில்‌ பசு 
பக்ஷியாயாவது அ௮சையாப்பொருளாயாவது பிறப்பான்‌. 

ப்ரஜைகளைப்‌ பீடிக்காமல்‌ வாஷ தீதில்‌ லக்ஷம்‌ கர்ஷம்முதல்‌ 8 
லக்ஷங்கள்வரையில்‌ கடமை வாங்குகிறவன்‌ ஸாமந்தன்‌; குன்று 
ழூ.தல்‌ 10-லக்ஷம்வசையில்‌ மாண்டலிகன்‌; 20-லக்ஷம்வரையில்‌ 
ராஜா: 50-ல௯ஷம்வசையில்‌ மஹாராஜா, கோடி வரையில்‌ ஸ்வாாட்‌; 10- 
கோடிவரையில்‌ ஸம்ராட்‌; 50-கோடிவசையில்‌ விராட்‌; அதற்குமேல்‌ 
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ஸார்வ்பேளமன்‌; ஏழுத்வீபங்களடங்கிய இந்தப்‌ பூமி அவனுக்கு வசப்‌ 
பட்டது. நாறு கராமங்களுக்கு யஜமானனும்‌ ஸாமந்தன்‌. (மேற்‌. 
சொன்ன அ௮சசனுக்கு ஸமானனல்ல.) பத்து க்சாமங்களுக்க இகாரி நாய 
கன்‌; பதினாயிசம்‌ க்சாமங்களுக்கதிபதி ஆசாபாலன்‌ அல்லஅ ஸ்வாாட்‌. 

.. பிதா மாதா குரு ஸஹோதாசன்‌ பந்து குபோன்‌. யமனென்றவர்க 
ளுடைய குணங்கள்‌ சேர்ந்தவனே ௮ர௪னாவான்‌. ப்ரஜைகள்‌ நல்லகுணஸஊ்‌ 
களை அடையும்‌ ஸாதனங்களை ஏற்படுத்துவதால்‌ பிதா; ௮பசாதங்களைப்‌ 
பொறுப்பதா லும்‌ போஷிப்பதாலும்‌ மாதா; வித்யைகளை உபதேசித்து 
ஹி தத்தைச்‌ சொல்வதால்‌ குரு; தனக்குச்‌ சோவேண்டிய தனத்தை 
ராஜ்யத்திலிருந்து எடுத்‌ அக்கொள்வகால்‌ ஸஹோதரன்‌; தேஹம்‌ 
ப்சாணன்‌ ஸ்த்ரீ தனம்‌ சஹஸ்யம்‌ முதலியவைகளைக்‌ காப்பாற்றுவதால்‌ 
பந்து; தானத்தால்‌ குபோன்‌) தண்டநீதியால்‌ யமன்‌. 

பாடகர்கள்‌ லேச்யைகள்‌ நர்த்தகர்கள்‌ மல்லர்கள்‌ நபும்ஸகர்கள்‌ 
நீசஜாதிகளிடத்தில்‌ ௮தஇிக ப்ரியம்‌ வைக்கும்‌ அரசன்‌ ப்ரஜைகளால்‌ 
தூஷிக்கப்பவொன்‌. 

"அரசன்‌ நல்ல குலத்தில்‌ வனி அதர்மத்தில்‌ 
நோக்கமுள்ளவனாய்‌, ஈற்குணங்களையும்‌ சாஜநீதியையும்‌ ஸைன்யத்தை 
யும்‌ த்வேஷித்துப்‌, புதிய வரி கடமைகளைப்போட்டு ஜனங்களை ஹிம்‌ 
ஸித்தால்‌, சாஜபுசோஹிதர்‌ அவனை சாஜ்யகத்திலிருந்து விலக்கி, உத்‌ 
'யோகஸ்தர்களுடன்‌ ஆலோசித்து, அதே குலத்தில்‌ வேறு தகுந்தவனை 
அசசனாக நியமிக்கவேண்டும்‌. / ப 

தன்னிடத்தில்‌ ப்ரியமுள்ளவளும்‌ நல்ல த ண்ந் கவை 
ப்ரியமாய்ப்‌ பேசுகிறவளும்‌ சுத்த ஈநடத்தையுள்ளவளும்‌ வஸ்த்ரா 
பரணங்களால்‌ நன்மாய்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவளுமான ஸ்த்ரீயுடன்‌ படுக்க 
வேண்டும்‌. இரண்டு ஜாமங்களுக்குமேல்‌ நிதீரைசெய்யக்கூடாது. 

அசசன்‌ சாத்ரியில்‌ நான்காவது ஜாமத்தில்‌ விழித்‌ துக்கொண்டு, 
இசண்டு முூஹுூர்தீதங்கள்வரையில்‌, இன்று அவச்யமாய்ச்‌: செய்ய 
வேண்டிய சிலவென்ன? கிடைக்கவேண்டிய வரவென்ன? பொக்கஷத்தி 
லிருந்த தனத்தில்‌ எவ்வளவு சிலவாயிருக்கிறது? இன்று முன்வாவு 
சிலவுகளில்‌ என்ன பாக்க!” யென்று தஸ்‌.தாவேஜிகளா அம்‌ நேரிலும்‌ 
அ௮.றிந்துகொண்டு, அன்றைக்கு வேண்டிய தனத்தைப்‌ பொக்கஷத்த 
லிருந்து எடுக்கவேண்டும்‌. பிறகு மலஜலபாதைகளைத்‌: தர்த்துக்‌ 
கொண்டு: ஸ்நாநஞ்செய்வதற்கு ஒரு முஹுர்த்தம்‌. - ஸந்த்யாவந்த 
னம்‌ புசாணங்களைக்கேட்பது தானம்கெய்வதற்கு இரண்டு, . யானை 
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யேத்றம்‌.. . குதிரையேற்றம்‌ சதமோட்டுவது . தேஹப்பயிதகசிக்கு, 
ஒன்று. தகுந்தவர்களுக்கு ஸலன்மானஞ்செய்வதற்கு ஒன்னு. தான்யம்‌ 
வஸ்தசம்‌.ஸ்வாணம்‌ ரத்னம்‌ ஸேனை மூ தலியவைகளைப்பற்றி உத்திசவு . 
கள்‌ எழுதுவதற்கும்‌ வாவுலவுகளைக்‌ கவனிப்பதற்கும்‌ கான்கு. கவலை 
£ில்லாமல்‌ ஸ்ரேஹிதர்களுடன்‌ போஜனஞ்செய்வதற்கு ஒன்னு, பழைய 
பதார்த்தங்களையும்‌ புதியவைகளையும்‌ கேரில்‌ பார்ப்பதற்கு ஒன்னு, கயா 
யாதிகாரிகளால்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயங்களைக்‌ கவனித்துத்‌ தீர்ப்புச்‌ 
செய்வதற்கு இரண்டு, வேட்டை முதலிய விகோதங்களுக்கு இசண்டு, 
ஸைன்யங்களைப்‌ பழக்குவதற்கு ஒன்று, ஸத்தியாவக்தனஞ்செய்வதற்கு 
ஒன்று, போஜனஞ்செய்வதற்கு ஒன்று. ஸமாசாசங்களைக்‌ கேட்டுப்‌. 
பே௫க்கொண்டிருப்பதற்கு இரண்டு, ரஹஸ்யமான தூதர்களுடைய 
வார்த்தைகளைக்‌ கேட்பதற்கும்‌ கித்சைசெய்வதற்கும்‌ எட்டு முஹுூர்ச்‌' 
தங்கள்‌. : இப்படி, இரவுபகலை முப்பது ம ஹுகாத்தங்களாய்ப்‌ பிரித்து 
நடக்கவேண்டும்‌. ப 

தோட்டங்களி லும்‌ சோலைகளிலும்‌ ப்சஜைகளுடன்‌ ஸ்தரீகளுட 
னும்‌ ஈகர்த்தனஞ்செய்விப்பவர்களுடனும்‌ இந்தாஜாலவித்தைக்காசர்க 
ளூடனும்‌ வம்சாவளிகளைச்‌ சொல்‌ லுஏறவர்களுடனும்‌ ஜாக்சதையாய்‌ 
விளாயாடவேண்டும்‌. காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ யானை குரை சதவ 
களில்‌ ஏறிப்‌ பழகவேண்டும்‌. ஸைன்யங்களைத்‌ தானே ௮ணிவகுத்‌ 
துப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌; பிறர்‌ பழக்கும்பொழுதும்‌ பார்திதுக்கொண். 
டி.ருக்கவேண்டும்‌. புலி சிங்கம்‌ கரடி. மயில்‌ மு. தலியவைகளுடனும்‌ பழக 
வேண்டும்‌. அுஷ்டமிருகங்களை நாசஞ்செய்்‌து வேட்டையாடவேண்‌ 
டும்‌. ன தாயமும்‌ செளர்யமும்‌ கு.றிபிசகாமல்‌ அடிக்கும்‌ ௪க்இயும்‌ 
அஸ்‌.த்சசஸ்‌ தரங்களை ப்சயோடுப்பதில்‌ கைவேசமும்‌ விருத்தியாகும்‌. 

ப்ரஜைகள்‌ ௮ இகாரிகள்‌ ககர தீ. ஜனங்கள்‌ சத்ருக்கள்‌ ஸைையங 
கள்‌ ஸபையோர்கள்‌ பந்துக்கள்‌ அந்தப்புசஸ்‌ தரீகள்‌ தன்னைப்பற்‌ றி என்ன 
சொல்‌ லுகரார்கள்‌ என்ன எண்‌ ணுகஇிருர்கள்‌ என்ன செய்கிரார்களென்று 
ரஹஸ்ய தூ தர்களால்‌ ராத்ரியில்‌ ஏகாந்தமாய்க்‌ கேட்டறிந்து அதற்குத்‌ 
தகுந்த ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. தூதர்களில்‌ பொய்சொல்லு! 
இ றவனை உடனே தண்டிக்கவேண்டும்‌. அப்படிச்‌. செய்யாதவன்‌ 
ம்லேச்சன்‌,' ப்ரஜைகளின்‌ உயிசையும்‌ தனத்தையும்‌ அபஹரிப்பவன்‌. 
நான்குவர்ணத்தார்களையும்‌ தபஸ்விகளையும்‌ ஸர்யாஸிகளையும்‌ 8௪ 
ஜா 'இயார்கமாயும்‌ ஸித்‌ தர்களையும்போல்‌ காணப்படும்‌ சஹஸ்ய.தா தனை 
நேரிலும்‌ மறைவாயும்‌ பரிசோ திக்கவேண்டும்‌; இல்லாவிட்டால்‌ வாஸ்‌ 
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தலம்‌ வெளிப்படாஅ.. அவர்கள்‌ ௮ரசனிடத்இல்‌ பொய்சொல்ல ௮ஞ்‌ 
சார்கள்‌. ப்ரஜைகளும்‌ அதிகாரிகளும்‌ ர ஹை தூதர்களை உயதின 
விக்காமல்‌ காப்பாற்‌ ்‌ றவேண்டும்‌. 

யானை குதிசை ரதம்‌ பசுக்கள்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ பரிசாசகர்கள்‌ 
ஸாமக்ரிகள்‌ ஸைன்யங்கள்‌ முதலியவைகளை ப்ரதிதினமும்‌ பார்த்‌.த, 
உப்யோகமுள்ளவைகளை : வைத்துக்கொண்டு .ப்ரயோஜனப்படா தவை 
களை விலக்கவேண்டும்‌. அநேக க்சோசங்களுக்கப்பால்‌ கடக்கும்‌ விஷ 
யத்தை: ஒசேநாளில்‌ அறியவேண்டும்‌. சம்பளம்‌ கொடுத்து சக்ஷிப்பவர்‌ 
களை ஸகல வித்யைகளிலும்‌ கலைகளி லும்‌ பழக்கவேண்டும்‌. ௮ இல்‌ திறமை 
யடைந்தவுடன்‌ அதற்கேற்ற வேலையில்‌ அவர்களை நியமிக்கவேண்டும்‌. 
வி தியைகளிலும்‌ கலைகளிலும்‌ நிபுணர்களைத்‌ தெரிந்தெடுத்து ஒவ்‌ 
வொரு வர்ஷத்திலும்‌ பஹு*மானஞ்செய்யவேண்டும்‌; இல்லாவிட்டால்‌ 
அளவை விருத்தியடையாத. பரதிதினமும்‌ யானையின்மேலாவது குதி 
சையின்மேலாவது ரதத்திலாவது ப்ரஜைகள்‌ பார்க்கும்படி. நகரத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. தனக்கு ஸமமான பதவியும்‌ குணங்களு 
முள்ள பந்துக்களோடும்‌ மித்சர்களோடும்‌ ௮இகாரிகளோடும்‌ வெளியில்‌ 
ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌; தாழ்ந்தவர்களைச்‌ சேர்க்கக்கூடாது. ஒவ்வொரு 
வர்‌ஷத்திலும்‌ தன்‌ தேசங்களையும்‌ நகரங்களையும்‌ க்சாமங்களையும்‌ நேரில்‌ 
பார்த்து, அதிகாரிகளால்‌ நன்றாய்‌ அளப்பட்டவைகளையும்‌ ஹிம்ஸிக்கப்‌ 
பட்டவைகளையும்‌ விசாரித்தறியவேண்டும்‌. தன்‌ வேலைக்காசர்களிடத்‌ 
தில்‌ பக்ஷபாதமாயிராமல்‌ ப்சஜைகளின்‌ வார்த்தையையே ஆதரிக்க 
வேண்டும்‌. அவர்கள்‌ தவேஷிக்கும்‌ அதிகாரியையும்‌, அந்யாயமாய்‌ நடக்‌ 
கும்‌ உத்யோகஸ்‌ தனையும்‌ வேலையிலிருந்து நீக்கி ரஹஸ்யமாய்த தண்டிக்க 
வேண்டும்‌; அடிக்கடி குற்‌ றஞ்செய்தால்‌ சாஜ்யத்‌ திலிருந்து அரத்திவிட 
வேண்டும்‌. அ௮ர்யாயமாய்‌ நடக்கிறவர்களின்‌ சாஜ்யத்தையும்‌ ஐச்வர்யத்‌ 
தையும்‌ ௮பஹரிக்கவேண்டும்‌. ஜயித்த தேசங்களில்‌ தர்மஸ்‌தானங்‌ 
களையும்‌ ந்யாயஸபைகளையும்‌ ஏற்படுத்தவேண்டும்‌. ஜயிக்கப்பட்ட 
வர்களுடைய யோக்யதைக்குத்‌ தகுக்தபடி. சம்பளங்கொடுத்துக்‌ காட்‌ 
பாற்றவேண்டும்‌. ட்‌ 

ராத்ரியில்‌ தன்‌ அசண்மனையிலாவது பகலில்‌ நன்ஞய்ச்‌ சோஇக்‌ 
கப்பட்ட நிர்மானுஷ்யமான காட்டிலாவது மந்‌ தீரிகளுடன்‌ சாஜ்ய 
கார்யங்களை யோடிக்கவேண்டும்‌. .மித்சர்கள்‌ ஸஹோதரர்கள்‌ புத்கர்‌ 
கள்‌ பர்னுக்கள்‌: ஸேனாபதிகள்‌ ஸபையோர்களுடன்‌ ஸபையில்‌. சரஜ்ப. 
கார்யத்தை ஆலோசுக்கவேண்டும்‌. ஸபையின்‌ மே ற்குப்‌ பாகத்தின்‌ 


121 

நடுவில்‌ அரசனுடைய ஸிம்‌ ஹாஸனமிருக்கவேண்டும்‌. இரண்டு பக்க; 
களி லுமிருக்கவேண்டியவர்கள்‌ அந்தந்த அறைகளின்‌ வழியாய்‌ ஸபை 
யில்‌ ப்சவேடிக்கவேண்டும்‌. புத்சர்கள்‌ பேன்கள்‌ ஸே ஹாதசர்கள்‌ மரு 
மகன்கள்‌ தனக்குப்‌ பின்பக்கத்‌ இலிரக்கவேண்டும்‌. பெண்களுக்குப்‌ 
பிறந்த புத்ரர்கள்‌ வலஅபக்கத்‌ லிருந்தும்‌, தகப்பனுடன்‌ பிறந்த 
வர்கள்‌. தன்‌ குலத்தில்‌ மேலானவர்கள்‌ ஸபையோர்கள்‌ ஸேனாபதிகள்‌ 
'இடதுபக்கத்திலிருந்தும்‌ வரவேண்டும்‌. தனக்கு முன்னே வலது 
பக்கத்தில்‌ தனித்தனி ஆஸனங்களில்‌ தாயின்‌ குலத்தில்‌ மேலானவர்‌ 
களும்‌ மந்த்ரிகளும்‌ மாமன்களும்‌ மைத்துனன்களும்‌ இதச -பந்துக்‌ 
களும்‌, இடதுபக்கத்‌ இல்‌ அ.தஇகாரிகளும்‌ உட்காசவேண்டும்‌. தன்‌ 
மருமகன்‌ இடதுபக்கத்திலும்‌, தன்‌ ஸே ஹாதரியின்‌ பர்த்தா வலது 
பக்கத்திலும்‌ உட்காரவேண்டும்‌. தனக்கு ஸமமான ஸ்ரேஹிதன்‌ ஸமீ 
பத்திலும்‌ தன்‌ ஆஸனத்‌ இலும்‌ உட்காசலாம்‌. பெண்களின்‌ புத்சர்‌ 
களும்‌.ஸே ஹாதரிகளின்‌ பு த்சர்களும்‌ உட்காரும்‌ ஸ்‌ தானங்களில்‌ ஸ்வீ 
காரமடைந்தவர்களும்‌ உட்காரலாம்‌. ஆசார்யா பிதாவைப்போன்றவா) 
ச்சேஷ்டமான ஆனைத்‌தலிருக்கவேண்டும்‌. தனக்கு முன்‌ இருபக்கங்க 
ளிலும்‌ எழு.தவோர்கள்‌ மந்த்ரிகளுக்குப்பின்‌ நிற்கவேண்டும்‌. பரிசாசகர்‌ 
'கள்‌ எல்லோர்க்கும்பின்‌ நி ந்கவேண்டும்‌. ஸிம்ஹாஸனத்திற்கு இருபுறத்‌ 
இலும்‌ தங்கத்‌ தடி.பிடி தீ தவர்கள்‌ நின்றுகொண்டு ப்ரவே௫க்கிறவர்களை 
யும்‌ வணங்குகறவர்களையும்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. ௮ரசன்‌ கல்ல வஸ்த்‌ 
ரங்களாலும்‌ ஆபரணங்களா லும்‌ அலங்கரித் துக்கொண்டு, கவசகிரீடங்‌ 
களுடன்‌, அபு தபாணியாய்‌, ஸகல ராஜமர்யாதைகளுடன்‌, மனஸைச்‌ 

இதறவிடாமல்‌ ஸிம்‌ ஹாஸனத்தில்‌ வி ற்.றிருக்கவேண்டும்‌. 
£ தாங்கள்‌ எல்லோர்க்கும்‌ மேலானவர்கள்‌. செளர்யத்திலும்‌ தர்மத்‌ 
திலும்‌ தானத்‌ திலும்‌ தங்களுக்கடேல்லை”' யென்று முகஸ்‌த.திசெய்கிற 
வளை விலக்கவேண்டும்‌. மர த்ரிகள்‌ ஆசையாலாவது பய த்தாலாவது 
தவேஷத்தாலாவது லை ஸமயங்களில்‌ மெளனமாயிருப்பார்கள்‌; ௮வர்‌ 
கள்‌ ஸம்மதித்ததாக அரசன்‌ எண்ணக்கூடாது. அவர்களுடைய அபிப்‌ 
பிராயத்தைக்‌ காரணங்களுடன்‌ தனித்தனியாய்‌ எழு இதி வாங்கி, ஏகாந்‌ 

தத்தில்‌ ஒப்பிட்டு ஆலோசித்துப்‌ பிறகு முடிவுசெய்யவேண்டும்‌. 
- “என்‌ நடத்தையை யார்‌. தூஷிக்கிருார்கள? யார்‌ கொண்டாடுதிழார்‌ 
கள்‌? ' ப்சஜைகள்‌ என்னிடத்தில்‌ வை த்‌இருக்கும்‌ ப்ரீதி எவ்வித 
_ மானது? த்வேஷம்‌ எப்படிப்பட்டது? மந்த்ரி முதலிய வேலைக்காசர்கள்‌ 
என்னைப்பற்றி என்ன எண்‌ ணுஇஞர்கள்‌? என்னிடத்தில்‌ எந்தக்‌ குணவ்‌ 
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கள்‌ எந்தத்‌ தோஷங்களிருக்கன்றனவென்று சொல்‌ ஓகிருர்க”ளென்று 
சஹஸ்யமான தூதர்களால்‌ அறிந்து, தன்‌ நல்ல குணங்களை விருத்தி 
செய்து கெட்ட குணங்களை விலக்கவேண்டும்‌. *ஜனங்கள்‌ தங்களை 
நிந்திக்களார்களென்று. :தூ.தர்கள்‌ செரன்னவுடன்‌ அவர்ககாக்‌ கோபித்‌ 
துத்‌ தண்டிக்கும்‌ : அரசன்‌ :நாசமடைவான்‌. சாமன்‌ ஸர்வக்ஞன்‌, 
ஸர்வசக்திமான்‌; ஸீதை மஹாபதிவ்ரதை. லோகாபவாதத்திற்குப்‌ 
பயந்து அவளைக்‌ காட்டிற்கனுப்பிவிட்டார்‌; தன்னைத்‌ ணஷித்த 
வண்ணானிடத்தில்‌ கொஞ்சங்கூடக்‌ கோபிக்கவில்லை. 

தன்னிடத்தை விடாமல்‌ நீதியால்‌ சத்ருவை ஜயிக்கவேண்டும்‌. 
௮.இ௧ ஆபத்காலங்களில்‌ கோட்டைகளிவிருக்கவேண்டும்‌. ஒவ்வொரு 
காளும்‌ ஒவவோரிடத்தில்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌. ஒருவரையும்‌ ஈம்பக்‌ 
கூடாது. எப்பொழுதும்‌ ஸாவதானமாயிருக்கவேண்டும்‌.--சுக்ரரீதி 1, 7, 

ந்யாயமாய்‌ த. தனத்தை ஸம்பாதிப்பதும்‌ அதைக்‌ காபாற்றுவதும்‌ 
அதை விருத்திசெய்வதும்‌ தகுந்த விஷயங்களில்‌ சலவுசெய்வதும்‌ 
அசசனுடைய முக்யமான கடைமைகள்‌.---காமந்தகீநீதி ]. 18. 

௮சசன்‌ அன்விகூஷிகி தரயீ வார்க்தா தண்டநீதியென்ற வித்யை 
களில்‌ நிபுணனாயிருக்கவேண்டும்‌, ஆன்வீக்ஷிகி அத்மஞான்‌த்தை 
யும்‌ ஸுததுக்கங்களின்‌ ஸ்வரூபத்‌ை தயும்‌ அவைகளை விலக்குமுபாயத்‌ 
தையும்‌ உபதேசிக்கிறது. ரிக்‌ பஜுஸ்‌ ஸாமம்‌ வேதாங்கங்கள்‌ பூர்வமீ 
மாம்ஸை உத்தாமீமாம்ஸை ந்யாயசாஸ்த்சம்‌ தர்மசாஸ்த்சம்‌ புராணங்‌ 
கள்‌ ஒன்றுசோத்து த்ர யீயெனப்படும்‌. பயிர்த்‌ தா மில்‌ ஆடுமாடுககா 
மேய்த்து வளர்ப்பது வர்த்தகத்தைப்பற்றின சாஸ்த்சம்‌ வார்த்தா 
யெனப்படும்‌. அ௮பசா தங்களுக்கு த்‌ கிருந்த கணண அதல்‌ வி ன 
'தண்டநீதியெனப்படும்‌.-மே... 11. 

உத்தமகுலம்‌, சாந்தி, நடுவயஸ்‌, நற்குணம்‌, பெருந்தன்மை, சுறு 
சுறுப்பு, ஒரே நீதியாயிருப்பது, ஸத்யம்‌ பேசுவ, ஞானத்தாலும்‌ வய 
ஸாலும்‌ பெரியோர்களிடத்தில்‌ மர்யாதையுடன்‌ நடப்பது, ஈன்‌ இியறிவு, 
பூர்வபாக்யம்‌, கூர்மையான புத்தி, மஹான்களுடைய சேர்க்கை, சத்ருக்‌ 
களை ஜயிக்கும்‌ சக்தி, கலங்காத பக்த, முன்யோசனை, உ தீஸாஹம்‌, யுத்‌ 
தம்‌, சுத்தி, அடக்கம்‌, ஈச்வசபக்‌இயென்ற லக்ஷ்ணங்களையுடைய ௮௪ 
சனை ப்ரஜைகள்‌ சசணமடைவார்கள்‌. பேசுந்திறமை, தன்னை எதிர்த்துப்‌ 
பேசுகிறவர்களை யுக்திகளால்‌ அடக்குவ., கம்பீரமான பார்வை, ௮மா 
னுஷ்யமான பலம்‌, தன்னடக்கம்‌, ஸகல கலைகளிலும்‌ திறமை, அஷ்ட 


களை ஸன்மார்க்க த்தில்‌. திருப்பும்‌ ச்க்தி, தீருவின்‌ பலத்தைக்‌ தடுப்‌ 
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பது, அபத்கர்லங்களில்‌. 'ஸஎமயோ௫ிதமான பரிஹாசங்களையறிவ௮, 
ச்த்ருவின்‌ தோஷங்களையறிவது, 'இதர அசசர்களிடத்‌ தில்‌ உபயோடக்க 
வேண்டிய ஸந்தி முதலான ஆ உபாயங்கள்‌, சஹஸ்யமாய்‌ ஆலோ 
இத்து முடிப்பது, தேசகாலங்களைத்‌ தனக்கனுகூலமாகச்‌ செய்து. 
கொள்வ, ப்ஜைகளிடத்திலிருந்து தனத்தை ஸம்பாதித்அுத்‌ தகுந்த 
படி. சலவுசெய்வது, ஸேவகர்களின்‌ ஸ்வபாவத்தை அமழ்ந்தறிவ து, 
கோபம்‌ பேராசை பயம்‌ ௮ஸுூயை பிடிவாதம்‌ சஞ்சலம்‌ கொடுங்‌ 
கோலாசு ௮காரணவிசோதம்‌ பொறாமை அஸத்யம்‌ ஸ்த்ரீ மோஹம்‌ 
குடி. முதலிய அுர்க்குணங்களற்றிருப்பது, பெரியோர்களின்‌ புத்தி 
மஇியைக்‌ கவனமாய்க்‌ கேட்பது, ப்ரியமான பார்வை, பிறருடைய 
குணங்களையறிவது, : எப்பொழுதும்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ பேசுவது, இவை 
அசசனுக்கு அவச்யமான' குணங்கள்‌.---ழே.. 11, 

தான்‌: உபயேர்கிக்கும்‌ வாஹனங்கள்‌ படுக்தைகள்‌ ௮ஸன்ங்கள்‌ 
அன்ன்பானங்கள்‌ வஸ்தாங்கள்‌ ஆபரணங்கள்‌ விஷஸம்பந்தமில்லை 
யென்று நன்ராய்த்‌ தெரிந்துகெொள்ளவேண்டும்‌. வெள்ளைப்புஷ்கரமென்ற 
செடியின்‌ 'புஷ்பங்களும்‌ காம்புகளும்‌ ஊறின ஜலத்தில்‌ ஸ்நாகஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. கருடமணியை அபாணமாய்த்‌ தரிக்கவேண்டும்‌, 
விஷ சாஸ்‌இரத்தில்‌ நிபுணர்களான வைத்யர்களால்‌ சூழப்பட்டு, 
நன்ரய்ப்‌ பரீ க்ஷிக்கப்பட்ட அன்ன த்தையே புஜிக்கவேண்டும்‌, 
பிருங்கசாஜம்‌, இளி, நாகண்வாயென்ற பக்ஷிகள்‌ விஷமுள்ள ஜந்துக்‌ 
களைக்‌ கண்டால்‌ பயந்து சுதீதூம்‌; சகோசத்தின்‌ கண்கள்‌ மங்கும்‌; 
க்செளஞ்சம்‌ ்‌ மயங்கும்‌; கோூலைம்‌ பைத்யம்‌ பிடித்து இறக்கும்‌) 
ஸகல ப்சாணிகளுக்கும்‌ விஷத்தைக்‌ கண்டவுடன்‌ சோர்வுண்டாகும்‌. 
ந்யில்களும்‌ பிருஷதமென்ற மானுமிருக்குமிடத்தில்‌ பாம்புகள்‌ 
வாராது. அன்னத்தில்‌ கொஞ்சமெடுத்து . நெருப்பில்‌ போட்டால்‌ 
நீலப்புகையும்‌ -ஜ்வால்யும்‌ 'இளம்பும்‌) படபடவென்று சப்தமுண்‌ 
டாகும்‌) பசகஷிகளுக்குப்‌ போட்டால்‌ அவை இறக்கும்‌. விஷஙகலகந்த 
அன்னம்‌ ஒருகாளும்‌ வேகாது; மயக்கும்‌; சக்ரத்தில்‌ உஷ்ணம்‌. 
போகும்‌) வெளுக்கும்‌7 சற்று நீலப்புகை கம்பும்‌. விஷங்‌ 
க்லந்த .கறி ்‌ ரஸமற்று ருியற்அுப்போம்‌ ; காய்ச்சினால்‌ நீல 
ர்ஸம்‌ வடியும்‌. விஷங்கலந்த கருப்பஞ்சாறு நீலமாகும்‌. பால்‌ 
தயிர்‌ “மோர்‌ வெண்ணெய்‌ : தாம்ரகிறமாகும்‌. சாராயம்‌ முதலிய 
போதைச்சாக்குகளும்‌ ஜலமும்‌ கோகிலகிறமாகும்‌/ குமிழிகள்‌ 
நிலமாகும்‌. : விஷங்கலந்த காய்களும்‌ நெல்லும்‌ அடியில்‌ அவு. 

ரா--17 


124 

வர்ணம்‌ மங்கிப்‌, பழுக்காமல்‌, சஸமற்றுக்‌ கறுக்கும்‌, விஷங்‌ 
கலந்த உலர்ந்த பதார்த்தங்கள்‌ நிறம்மாறி வாடும்‌. காரவஸ்துக்கள்‌ 
ருசியுள்ளதாயும்‌ ௬ியுள்ள வஸ்‌ ஏக்கள்‌ காரமாயுமிருக்கும்‌. கம்பளங்‌ 
கள்‌ போர்வைகளில்‌ விஷங்கலந்திருந்தால்‌ கறுப்புப்புள்ளிகள்‌ காணப்‌ 
படும்‌. 'இறகு பஞ்சு சோமங்களால்‌ நெய்யப்பட்ட வஸ்துக்கள்‌ தூள்‌ 
தூளாகும்‌. ரத்னங்களும்‌ லோஹங்களும்‌, காந்தி வழவழப்பு நிறை 
வர்ணமற்றுக்‌ கல்லுகலாப்போலாகும்‌. பிறர்க்கு விஷம்‌ வைப்பவர்‌ 
களுக்கு முகம்‌ வெளுத்து, வார்த்தை தழதழத்‌தத்‌, தேஹம்‌ ஈடுங்கக்‌, 
கால்கள்‌ தூமொறும்‌; காரணமில்லாமல்‌ வியர்வையும்‌ கொட்டாவியும்‌ 
கவலையுமுண்டாகும்‌; அடிக்கடி கான்கு புறங்களிலும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டேயிருப்பார்கள்‌; சேஹஸளெளக்யங்களையாவது அவச்யமான; 
கார்யங்களையாவது கவனிக்கமாட்டார்கள்‌;விட்டில்‌ ௮ இகமாயிருக்கமாட்‌ 
டார்கள்‌. ஸகல ஒஸூஷதங்களையும்‌ நைலங்களையும்‌ பூச்சுகளையும்‌ மு.சலில்‌ 
வைத்யர்களை உபயோக௫க்கச்செய்‌.து பிறகு தான்‌ உபயோகிக்கவேண்டும்‌. 
பானங்களைத்‌ தனக்குக்‌ கொடுக்கிறவர்கள்‌ முதலில்‌ தாங்களே குடிக்க 
வேண்டும்‌. மந்த்ரிகளால்‌ ஈன்றாய்ப்‌ பரீகூஷிக்கப்பட்டுக்‌ கட்டி. முதிரை 
யிடப்பட்ட உடைகளையே பரிசாரிகைகள்‌ ௮சசனிடத்தில்‌ கொண்டுவர 
வேண்டும்‌. வேற்றிடங்களிலிருந்தாவது வேற்று மனுஷ்யர்களி௨த்தி 
லிருந்தாவது வரும்‌ பதார்த்தங்களை நன்முய்ப்‌ பரிசோதிக்காமல்‌ 
அசரசனிடத்தில்‌ கொண்வெரக்கூடாது. ப 

அசசனுடைய காவற்காசர்கள்‌ சத்ருக்களையும்‌ மித்சர்ககாயும்‌ அரச 
னுக்கு ஸமீபத்தில்‌ விடக்கூடாது. பல்லக்குகள்‌ ரதங்கள்‌ யானை 
குதிரைகளைத்‌ தானாவது தன்‌ மித்சர்களாவது நன்றாய்ப்‌ பரீக்ஷித்த 
பிறகே உபயோடக்கவேண்டும்‌. தனக்கும்‌ மர்தரிகளுக்கும்‌ ஸேவகர்களுக்‌ 
“கும்‌ தெரியாத சாலைகளிலாவத, குறுசன சாலைகளிலாவது . போகக்‌ 
கூடாது. தனக்குக்‌ காவலா யிருப்பவர்கள்‌ தன்‌ குடும்பத்தில்‌ பல தலை 
முறைகளாய்‌ ஊழியஞ்செய்திருக்கவேண்டும்‌. அவர்களுடைய குற்றங்‌. 
களும்‌ ர ஹஸ்ய ஆலோசனைகளும்‌ தனக்குத்‌ தெரிந்து அவைகளை மன்‌ 
னித்‌ இருக்கவேண்டும்‌; நம்பிக்கையுள்ளவர்களாயும்‌ : தன்னிட்த்தில்‌ 
மான்யங்கள்‌ ஸன்மானங்கள்‌ பெற்றவர்களாயுமிருக்கவேண்டும்‌. ௮தர்மத்‌ 
தில்‌  நாடினவர்களையும்‌ கீரூரர்களையும்‌ சாஸ்த்ர விரோதமாய்‌ நடப்பவர்‌ 
களையும்‌ சாஜ்யத்திலிருர்து அசத்தப்பட்டவர்களையும்‌ சத்ருக்களிடத்கி 
லிருந்து வந்‌ தவர்களையும்‌ தாச.த்தில்‌ விலக்கவேண்டும்‌. பெருங்காற்று 
லடி.க்கப்பட்ட கப்பலையும்‌, நன்ராய்ப்‌ பரீக்ஷிக்கப்படா த வேலைக்காரர்‌ 
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களால்‌ நடத்தப்படுவதையும்‌, வேளொன்றுடன்‌ கட்டப்பட்டதை 
யும்‌, . உறுதியாயிராமல்‌ அடிக்கொண்டிருப்பதையும்‌ விலக்கவேண்‌ 
டும்‌. கோடைகாலத்தில்‌ உஷ்ணம்‌ தாங்கக்கூடாமலிருக்தால்‌ ௮சசன்‌ 
ஜலத்தில்‌ நீர்தி விளையாடலாம்‌. அவ்விடத்தைக்‌ தான்‌ நஈன்ளாய்‌ 
முன்பே பரிசோதித் இருக்கவேண்டும்‌. ஜலம்‌ சுத்தமாயிருக்க 
வேண்டும்‌. துஷ்ட மீன்களும்‌ முதலைகளுமிருக்கக்கூடாது. கசையில்‌ 
தன்‌ ளைனயங்கள்‌ ஜாக்ரதையாய்ச்‌ சுற்றிலும்‌ கார்த்துக்கொண் 
டிருக்கவேண்டும்‌. அடர்ந்த காமிகளில்‌ வேட்டையாடக்கூடாது. ராஜ 
தானிக்கு ஸமீபமான தோட்டங்களில்‌ உள்ளும்புறமாம்‌ தன்ளுய்ப்‌ பரி 
சோதிக்கப்பட்டபிறகு தன்‌ வயஸிற்குத்‌ தகுந்தபடி. வேடிக்கையாய்க்‌ 
காலங்கழிக்கவேண்டும்‌. நன்ய்ப்‌ பழக்கப்பட்ட வேகமான யானையி 
லாவது குதிரையிலாவது ஏறிக்கொண்டு, ஸைக்யங்களால்‌ சஈன்ளுப்ப்‌ 
பரீகூஷித் துக்‌ கார்க்கப்பட்டவிடத்தில்‌ வேட்டையாடிகு, கைலாக 
வத்தையும்‌ குறியையடி.ப்பதில்‌ திறமையையும்‌ விருத்திசெய்யவேண்‌ : 
டும்‌. .தன்‌ தாயிருக்குமிடத்திற்குச்‌ சென்றாலும்‌, மூதலில்‌ அந்த 
ஸ்தலத்தை நன்றாய்ப்‌ பரிசோ இதப்‌, பிறகு தன்னிடத்தில்‌ ப்ரிய 
முள்ள காவற்காசர்களால்‌ சூழப்பட்டு அங்கே செல்லவேண்டும்‌. பெருங்‌ 
காற்று புமுதியையும்‌ சிறு கல்‌ லகளையும்‌ வாரியடி த ௮ுக்கொண்டிருக்கை 
யிலும்‌, கீருண்டமேகங்கள்‌ ஆகாசத்தில்‌ அடர்ந்திருக்கையிலும்‌, ஸ-ாய 
னுடைய வெப்பம்‌ கடுமையாயிருக்கையிலும்‌, எங்கும்‌ கனமான இரு 
ளால்‌ மூடப்பட்டிருக்கையிலும்‌ ௮சசன்‌ புதி தகாலங்களில்தவிர வெளி 
யில்‌ போகக்கூடாது. அ௮சண்மனையிலிருந்து சாஜமார்க்கத்தின்‌ வழி 
யாய்‌ வெளியில்‌ போகும்பொழுதும்‌ வரும்பொழுதும்‌, தன்‌ ரூபமும்‌ 
அழகும்‌ எல்லோர்க்கும்‌ தெரியும்படி. கூட்டங்களைத்‌ தூரத்தில்‌ விலக்‌ 
இக்கொண்டு மெதுவாய்ப்‌ போகவேண்டும்‌. ௮ இக ஜனக்கூட்டமுள்ள 
உ. த்ஸவங்களி லும்‌ ஸமாஜங்களிலும்‌ போகக்கூடாது. குறித்த காலம்‌ 
தாண்டினபி ற்கு ஓரிட த்திற்கும்‌ போகக்கூடாது. சுத்தர்களென்று 
பரீ கூஷித்தறியப்பட்ட கூனர்கள்‌ குள்ளர்கள்‌ ' கராதர்கள்‌ நபும்ஸகாக 
ளால்‌ ஈன்முய்க்‌ கார்க்கப்பட்டு சாத்ரியில்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌. புத்திமான்களான அந்தப்புர த்தஇகாரிகள்‌, ௮7௪ 
னுக்கெதிசே. ஆயுதங்கள்‌ அக்னி விஷம்‌ முதலிய : ௮பாயகரமான 
வஸ்துக்கள்‌. ஸம்பந்தப்படாத. வேடிக்கைகளைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
அந்தப்புர த்தில்‌. ஸ்‌ த்ரீகளுடனிருக்கையில்‌ நம்பிக்கையுள்ள லைன்‌. 
பங்கள்‌ வெளியில்‌ காவலிருக்கவேண்டும்‌. அந்தப்புசம்‌ சத்த 
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மாயும்‌... 'ஒழுங்காயுமிருக்கற தாவென்று - கவனிப்பதற்கு - 80-அய 
ஸிற்கு ' மேற்பட்ட .புருஷர்களையும்‌- 50-வயஸிற்கு மேற்பட்ட 
ஸ்த்ரீகளையும்‌ மற்ற வேலைக்காரர்களையும்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. .ரூபலா 
வண்யமுள்ள வேச்யைகள்‌ ஸ்நாகஞ்செய்து, சுத்தமான வஸ்த்ரம்‌: 
களையுடுத்துப்‌, புஷ்பங்களாலும்‌ பரிமள தரவயங்களாலும்‌ ஆபசணங்க 
ளாலும்‌ அலங்கரித்துக்கொண்டு அந்தப்புசத்தில்‌ ௮சசனுக்கு ஊழியஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அந்தப்புரஸ்தரீகள்‌ கபடர்களுடனும்‌ ஜடாதாரிக. 
ளுடனும்‌' தலையை மொட்டையடி தீதவர்களுடனும்‌ வேற்றுமனிதர்க 
ளுடனும்‌ வேச்யைகளுடனும்‌: நெருங்கிப்‌ பழகும்படி  இடங்கொடுக்கக்‌. 
கூடாது. அந்தப்புஈவேலைக்காசர்கள்‌ : வரும்பொழுதும்‌: : போகும்‌ 
பொழுதும்‌, காவலாளிகள்‌ அவர்கள்‌ கொண்டுபோகும்‌ பதார்த்தங்ககா 
நன்ராய்ப்‌. பரிசோதித்து, அவர்களுடைய கார்யத்தைக்‌ கேட்டறிய 
வேண்டும்‌. தன்‌ ஜேலைக்காரர்களுக்குள்‌ வயா தயால்‌ பீடி.க்கப்பட்டவனை 
- அரசன்‌ பார்க்கக்கூடாது. தானும்‌ தன்‌ பத்னியும்‌ ஸ்நானஞ்செய்து 
பரிமளகந்தங்களைப்‌ பூசிக்கொண்டு, மாலைகளா லும்‌ அபரணங்களாலும்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டு கரீடிச்கவேண்டும்‌. சாஜபத்னியைத்‌ தானிருக்கு 
மிடத்திற்க்‌ு வரவழைக்கவேண்டுமேயல்லாது அவளிருக்குமிடத்‌ 
இற்குப்‌. போகவேகூடாது. பத்னிகளிடத்தில்‌ எவ்வளவு ப்ரீ இவைத்‌ 
இருந்தாலும்‌ ஒருவரையும்‌ ஈம்பக்கூடாது. .ஓவ்வொருகாளும்‌ முடிவில்‌ 
அன்று நடந்த கார்யங்களைக்‌ கேட்டறிந்து, மறுநாள்‌ நடக்கவேண்டிய, 
கார்யங்களை நிச்சயித்து, உத்யோகஸ்‌ தர்களுக்கு உத்‌ இரவுகொடுத்‌. 
தனுப்பிவிட்டு, ஸ்த்ரீகளால்‌ ஸகலவித உபசாரமும்‌ செய்யப்பட்டு, 
ஆயு தபாணியாய்‌ நித்சைசெய்யவேண்டும்‌. அப்பொழுது நம்பிக்கை 
யுள்ள பந்துக்கள்‌ ஜாக்ரதையாய்க்‌ கார்க்கவேண்டும்‌. : மேற்சொன்ன 
விதிகளையனுஸறித்து நடக்கும்‌ அரசன்‌ இஹத்தில்‌ சக்ஷேமத்‌ 
தையும்‌ சீர்த்தியையும்‌, பரத்தில்‌ மோக்ஷத்தையுமடைஇரான்‌.--ஷெ-7. 
வித்யைகளில்‌ இறமை, வர்ணாச்‌சமதர்மங்களை சகூஷிப்பது, விஷந்தோய்க்‌ 
கா.த ஆயுதங்கமா உபயோகிப்பது, ஸைந்யங்களை அடிக்கடி யூத்தவ்யா 
பாரந்களில்‌ .பயிற்சிசெய்வ து, ஸுகதுக்கங்களையும்‌ வெயில்‌ .காற்று ப௫ 
முதலியவைகளையும்‌ பொறுக்கும்‌ தே ஹவலிமை, ஆயுதங்களின்‌ ல௯ஃ 
சதம்‌ முதலியவைகளில்‌ ஏறி அவைகளைப்‌ பழக்குவது, மல்லயுத்தம்‌; 
பிறருடைய மனோடாவங்களையறிவது, வஞ்சகர்களிடத்தில்‌ வஞ்ச. 
னாயும்‌ ஸாதுக்களிடத்தில்‌ ஸாஅவாயும்‌... பழகுவது, தானும்‌ மத்தி 


ட்‌. முர 
சளோடும்‌ சாஜகார்யங்களை ஆலோசிப்பது, அவை 'வெளிப்படாமல்‌ 
பாஅகாப்பது, எப்பொழுதும்‌: 1௪௦ னாவ்யா இயில்லாமல்‌ ஸந்தோஷமா 
யிருப்பது, ஸாமதான;த்தை நீக்கப்‌  பேததண்டோபாயங்களைச்‌ ' சத்ருக்‌ 
சுளிடத்‌;தில்‌ ப்சயோகிப்பது, ஸேனாப்தி ஸேனைத்தலைவர்கள்‌ மந்த்ரி 
கள்‌ ஆலோசனைத்தலைவர்கள்‌ புசோ ஹி.தர்களுடைய எண்ணங்களையும்‌ 
செய்கைகளையும்‌ ஈன்றாய்‌ .௮.றிவது,. மேற்சொன்னவர்களில்‌ அுஷ்டர்‌ 
களாச்‌ காவலில்‌ வைப்பது, தன்‌ சாஜ்யத்தில்‌ வருகறவர்களையும்‌ ௮ இ 
லிருந்து போடிறவர்களையும்‌ அதிவது, தா த்ர்களை அனுப்புவது, 
ப்ரஜைகளுக்கு நேரூம்‌ கஷ்டங்களை நீக்குவது, கோபித்தவர்களைச்‌ சாந்‌, 
தப்படுத்துவது, பெரியோர்களைப்‌ பூஜிப்பது, மாயா தசெய்யத்தகு 
அவர்களுக்குப்‌ ப ஹுமானஞ்செய்வ து,  தர்மஸபையில்‌ ந்யாயந்தீர்ப்‌ 
பது, சாஜ்யத்தைக்‌ கெடுப்பவர்களை நாசஞ்செய்வது, நடந்த.கார்யங, 
களையும்‌ வருங்கார்யங்களையும்‌ செய்ததையும்‌ செய்யவேண்டியதையும்‌ 
தன்‌ வேலைக்காசர்களில்‌  இருப்தியுள்ளவர்களையும்‌ திருப்தியில்‌ 
லாதவர்களையும்‌ தெரிந்துகொள்வது, ம தயன்‌ உதாஸீ னனென்ற 
அரசர்களின்‌ ஸ்வபாவ த்தையும்‌ செய்கைகளையுமறிந்து ௮ இனால்‌ 
தன்‌, கார்யத்தை ஸாஇித்துக்கொள்வது, மித்சர்களை ஸம்பாதித்துச்‌ 
ச.த்ருக்களைச்‌ சக-ழிப்பது, பெண்டுபிள்ளைகளையும்‌ தன்னையும்‌ சக்ஷிப்‌ 
பது, பக்‌தக்களையும்‌ மித்சர்களையும்‌ ப்ரியமாய்‌ நடத்‌ துவது, தன்‌ வரவை 
விருத்திசெய்யக்கூடிய வழியைத்‌ தேவெ.து, துஷ்டர்களைச்‌ ௪ க்ஷித்து 
ஸா.துக்களை மேன்மைப்படுத்துவது, ப்ீசாண ஹிம்ஸை பாபம்‌ அதர்ம 
- மென்ற கெட்ட கார்யங்களை விலக்குவனு, கல்ல கார்யங்களைச்‌ செய்வது; 
கொடுக்கக்கூடிய ப தார்த்தங்களை த்‌ தருக்தவர்களுக்குக்‌ கொடுப்ப அ, 
கொடுக்கக்‌ கூடாதவைகளைச்‌ சோ த்‌.துவைப்பது, குற்‌ றஞ்செய்தவர்களைத்‌ 
தண்டிப்பது, அபராதஞ்செய்யா தவர்களைத்‌ தண்டி.க்காமலிருப்ப.து, 
பிறரிடத்திலிருந்.து வாங்கக்கூடிய பதார்த்தங்களை வாங்குவது, ப்சயோ 
ஜனமுள்ள சார்யங்களைச்‌ . செய்வது, ப்ரயோஜனமில்லா துவைகளை' 
விலக்குவது, நயாயமான வரிகளைப்‌ போவது, அவச்யமான ஸமயங்‌ 
களில்‌ அவைகளைத்‌ தள்ளிக்கொடுப்ப து, தகுந்‌ தவர்களை முக்யஸ்‌ தானங 
களில்‌ நியமிப்பது, தகாதவர்களைத்‌ தள்ளிவிவெ.௮, தன்‌ வேலைக்காசர்‌ 
களுக்குள்‌ தற்றுமையிருக்கச்செய்வ து, ராஜ்யத்திற்கு. நேரும்‌ 
கஷ்டங்களை நிவர்த்‌ இசெய்வ.து, 0 தரிந்தவைகளை நன்ருயத்‌ ௦ தரிந்து 
கொள்வது, தெரியா தவைகளை யதறிவது, நல்ல கார்யங்களை : .ஆரம்‌ 


பிப்பது, ஆரம்பித்த ௧ ர்யங்களை முடிப்பது, அடையா தவைகளே 
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அடைய விரும்புவது, அடைத்தவைகளைக்‌ ' காப்பாற்றி விருத்தி 
செய்து தகுந்தவர்களிடத்தில்‌ கொடுப்பது, ௮தர்மத்தைவிட்டுத்‌ தர்ம 
மார்க்கத்திலேயே. நடப்பது, தனக்கு நன்மை செய்பவனுக்கு ப்ரதயுப 
காரஞ்செய்வதென்ற. குணங்கள்‌ அரசனுக்கு .௮வச்யமானவை. 
ஆனால்‌, கடும்வார்த்தை கடுந்தண்டனை த்ரவ்யத்தை விணாய்ச்சிலவு 
செய்வது குடிப்பது ஸ்தரீபோகம்‌ வேட்டையாவெது சூதாடுவ 
தென்ற கெடுஇகளுக்கு இடங்கொடுத்தால்‌ ப்ரஜைகளும்‌ சாஜ்யமும்‌ 
அழியும்‌. சாஜாரீகத்தின்‌ அங்கங்களுக்கேற்படும்‌ வ்யஸனங்களில்‌ ௮௪௪ 
னுக்கு நேரும்‌ வ்யஸனமே மிகவும்‌ பெரிது. அவன்‌ அவைகளுக்குட்‌ 
படாமலிருந்தால்‌ மற்ற அங்கங்களின்‌ வ்யஸனங்களை நீக்கலாம்‌; உட்‌ 
பட்டால்‌ மற்றவை சுத்தமாயிருந்தாலும்‌ அவனைத்‌ திருத்தமுடியாது. 
ஆகையால்‌ சயாயமென்ற கண்களுடன்‌ மந்த்ரிகளின்‌ அலோசனைப்படி. 
௮.சசன்‌ ஈடக்கவேனிடும்‌. 

கடும்வார்த்தையும்‌ கடுந்தண்டனையும்‌ பிறருடைய பொருளை 
அர்யாயமாய்‌ ௮பஹரிப்பதும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டியதைக்‌ 
கொடுக்காமலிருப்பதும்‌ கோபத்தாலுண்டாகும்‌ வ்யஸலனங்கள்‌; ௮ள 
வுக்குமிஞ்சி வேட்டையாடுவதும்‌ சூதாடுவதும்‌ குடிப்பதும்‌ ஸ்‌ த்ரீ 
போகமும்‌ காமத்தாலுண்டாகும்‌ வஸயனங்கள்‌. ௮ரச௪ன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
மிரு துவாயும்‌ மதுரமாயும்‌ புன்சிரிப்போடும்‌ எல்லோரிடத்திலும்‌ 
தானே முந்திப்‌ பேசவேண்டும்‌. ௮தினால்‌ ஸகல தோஷங்களும்‌ மறைந்து 
எல்லோருக்கும்‌ விசேஷதிருப்தியுண்டாகிறது. கோபத்தால்‌ மட்டு 
மிதமில்லாமல்‌ பேசுகிறவனை ஜனங்கள்‌ எப்படி. நம்புவார்கள்‌? கடும்‌ 
வார்த்தைகள்‌ ஈட்டிபோல்‌ ஹிருதயத்தைப்‌ பிளந்து நமக்கு நித்பசத்‌ 
ருக்களை உண்பெண்ணும்‌. 

துஷ்டர்களை அடக்கி அபராதஞ்செய்யாமல்‌ தடுப்பது தண்ட 
மெனப்படும்‌. சாஜநீதிப்படி ௮பசாஇகளைத்‌ தண்டிக்கவேண்டும்‌. க்ளூர 
மாய்த்‌ தண்டிப்பவனைக்கண்டு ப்ரஜைகள்‌ பயந்து நடுங்கச்‌ சத்ர௬ுவைச்‌ 
சேருகிருர்கள்‌. ஆகையால்‌ எந்நாஞூம்‌ க்ரூரகண்டனையை விலக்க 
வேண்டும்‌. ப்சஜைகளின்‌ க்ம த்தால்‌ அசசனுக்கு சேகமமும்‌, ப்/ஜை 
களின்‌ நாசத்தால்‌ அசசனுக்கு நாசமும்‌ நிச்சயம்‌. ஆகையால்‌ சாஜ்‌ 
யத்தை அபஹரிக்க . யதனித்தவர்களைத்தவிர மற்றவர்களிடத்‌தல்‌ . 
மரணதண்டனையை உபயோகிக்கக்கூடாது. 


தனத்தை அந்யாயமாய்‌ வஸுல்செய்வதும்‌ சிலவுசெய்வ.:தும்‌, 
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தண்டிக்கவேண்டியவனைத்‌ கப்புவிப்பதற்காக ௮தஇக தனகத்கைச்‌ சிலவு 
செய்வதும்‌ பிசகு. ்‌ ப 

வேட்டையில்‌ மிதமிஞ்சி ஆசைவைகத்தால்‌ அநேக கஷ்டங்களும்‌ 
கெடுதிகளும்‌. நேரும்‌. வாஹனங்களிலேறி மேடுபள்ளமானகவிடங்‌ 
களில்‌ வேகமாய்ப்‌ போவதால்‌ தேஹம்‌ அதிர்ந்து கலங்கும்‌; ௮வை 
ஓடிந்து. முறிந்துவிழும்‌; ஒன்றிற்கொன்று போதும்‌. பசிதாஹம்‌ 
ச்ரமம்‌ ஆயாலம்‌ குளிர்‌ வெயில்‌ காத்று மழை இடி மின்னலாலும்‌, முள்‌ 
மணல்‌ சேறுமுதலியவைகளாலும்‌, கற்பாறைகள்‌ கொடிகள்‌ அடிமரங்‌ 
கள்‌ மண்முட்டுகளாலும்‌ அபாயம்‌ நேரும்‌, பாறைகளின்‌ மறைவிலும்‌ 
ஆற்னோசங்களிலும்‌ புதர்களிலும்‌ குலை ஹகளிலும்‌ மறைத்திருந்து 
வேடர்களும்‌ சதீருக்களும்‌ தன்னைச்‌ சிறைசெய்வார்கள்‌; அல்லது 
கொல்லுவார்கள்‌. தன்‌ லைன்யம்‌ ச௪த்ருவசப்பட்டுத்‌, தான்‌ ஒண்டியா 
யிருக்கும்‌ ஸமயம்பார்த்துக்‌ கொல்லும்‌ கரடி. புலி ஸிம்ஹம்‌ யானை 
பாம்பு முதலிய துஷ்டஜந்துக்களால்‌ அபாயமும்‌ மரணமும்‌ கேரும்‌. 
காட்டுத்தயாலும்‌ அ௮.திலிருந்‌அுண்டாகும்‌ புகையாலும்‌ உபிர்போகும்‌. 
வழிதெரியாமல்‌ தடுமாறும்படி பிருக்கும்‌; வேளாவேளையில்‌ ஆஹாச 
நித்ரையில்லாமல்‌ கஷ்ட்ப்படவேண்டி.யிருக்கும்‌. ஆனால்‌, வேட்டை 
யாடுவதால்‌ தேஹம்‌ களைக்காது; வலிமை யுண்டாகும்‌; அஜீரணம்‌ 
வாதம்‌ ச்லேஷ்மம்‌ முதலியவை தீரும்‌; அசையும்‌ பதார்த்தங்களை 
யும்‌ அசையாதவைகளையும்‌ குறிதவரமுமல்‌ அடிக்கும்‌ இறமை 
யுண்டாகுமென்று இலர்‌ சொல்வதுண்டு. ஆனால்‌ வேட்டையாடுவதா 
லுண்டாகும்‌ நன்மையை வேறுவிதமாய்‌ அடையலாம்‌; அதினால்‌ 
நேரும்‌ கெடுதிகளையோ நீக்கமுடியாது; ஆகையால்‌, அதில்‌ மிதமா 
யிருக்கவேண்டும்‌. அடிக்கடி. குதிசைஸவாரிசெய்வதால்‌ மேற்சொன்ன 
வ்யாதிகள்‌ நீங்கும்‌; கு.றி.தவமுமல்‌ அடிக்கும்‌ திறமையைக்‌ காட்டிற்குப்‌ 
போகாமலேயே ஸம்பாதிக்கலாம்‌. வேட்டையாடுவ இல்‌ ஆசையை நீக்க 
முடியாமலிருந்தால்‌, நகரத்‌ இற்கு ஸமீபத்தில்‌ ஏறக்குறைய 8 மைல்‌ 
நீளமும்‌ அகலமுமுள்ள ஓர்‌ பெரிய தோட்டத்தை அமை தீது, கான்கு 
புறங்களிலும்‌ மிருகங்கள்‌ தாண்டமுடியாத சுவர்களையும்‌ ௮இழ்களை 
யும்‌ ஏற்படுத்தவேண்டும்‌. மலையடி.வாசத்திற்காவது காட்டி.ற்காவது 
ஸமீபத்தில்‌, . மிருதுவான புல்‌தசைகளா லும்‌ மதுசமான ஜலமுளள, 
ஒற்றாறுகளாலும்‌ நிறைந்து, பழங்களாலும்‌ புஷ்பங்களாலும்‌ விளங்கி 
ஸுகமான நிழலைக்‌ கொடுக்கும்‌ மரங்கள்‌. அடர்ந்இருக்கவேண்டும்‌, 


கற்பா றைகளும்‌ மணற்குன்‌ அுகளும்‌ மர நுகளின்‌ வேர்களில்லாமலும்‌, 
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பள்ளங்களும்‌. பொக்துகளும்‌ ' பிளப்புகளுமில்லாமலும்‌, மேடுபளளம்‌ 
நிரவியிருக்கவேண்டும்‌. ஏரிகளும்‌ ஆறுகளும்‌, அழமாய்‌ அழகான 
புஷ்பங்களாலும்‌ பகூிகளாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு, அபர்யகரமான்‌ 
முதலை மீன்‌ மு.தலிய ஜந்‌.தூக்களில்லாமல்‌ ஈன்றாய்ப்‌ பரிசோ.திக்கப்பட்‌ 
டிருக்கவேண்டும்‌. பளளத்‌ தரக்குகளின்‌ இருகசைகளிலும்‌ : அழகான 
செடிகளும்‌ எட்டிப்‌ பறிக்கக்கூடிய புஷ்பங்களால்‌ நிறைந்த கொடிகளும்‌ 
வ்ளசவேண்டும்‌; அதில்‌ பெண்யானை, யானைக்குட்டி, நகங்களும்‌ பல்லு 
களும்‌ சீவப்பட்ட புலிகள்‌, ஸிம்ஹங்கள்‌, வெட்டப்பட்ட கொம்புகளை 
யுடைய ஆமோடுகள்‌, மான்கள்‌ இன்னும்‌ மற்ற அபாயகசமில்லாக 
ஜந்துக்களும்‌ ஆயிசக்கணக்காயிருக்கவேண்டும்‌. வேட்டையில்‌ திறமை 
யுள்ள்‌ காட்டுஜனங்கள்‌ அடிக்கடி, புதிய மிருகங்களை அதில்‌ தரு 
வித்து வளர்க்கவேண்டும்‌. அக்தத்‌ தோட்டத்திற்கு வெளியில்‌ 
நான்கு புறத்திலுமூள்ள வயல்கள்‌ மேடுபள்ளம்‌ மாங்களில்லாமல்‌ 
நிரவப்பட்டி ருக்கவேண்டும்‌. சத்ருஸைன்யம்‌ ப்ரவேடக்கமுடியாமல்‌ 
நம்பிக்கையுள்ள வீரர்கள்‌ காவலிருக்கவேண்டும்‌. சத்ீருவால்‌ அனுப்‌ 
பப்பட்ட ரஹஸ்யதூ தர்களின்‌ வேஷங்களைக்‌ கண்டுபிடிக்கக்‌ கூடியவர்‌ 
கள்‌ கான்குபுறங்களி லும்‌ எப்பொழுதும்‌ சுற்றிக்கொண்டிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. தன்‌ வம்சத்தில்‌ பலதலைமுறைகளாய்‌ ஊழியஞ்செய்துவக்து, 
தன்னால்‌ ப்ஹுமானம்பெற்றுத்‌ தன்னிடத்தில்‌ விசேஷ ப்ரேமையும்‌ 
விச்வாஸமுமுள்ள மிதரர்களுடனும்‌ பந்துக்களுடனும்‌ அந்தக்‌ தோட்‌ 
டத்தில்‌ வேட்டையாடவேண்டும்‌. இப்படிச்‌ செய்தால்‌ வேட்டையின்‌ 
அபாயங்களை நீக்கு பீயோஜனத்தைமாதரம்‌ அடையலாம்‌. 

. . சூதாடுவதால்‌ பல கெடுதிகள்‌ நேருகின்றன. சவ்வளவு ஜாக்சதை 
யாய்க்‌ காப்பாற்றினாலும்‌, பணம்‌ பறக்கும்‌. பொய்‌ சொல்வது, 
க்ரூரமாய்‌ கடப்பது, காசணமில்லாத கோபம்‌, கடும்வார்த்தை, பேசாசை, 
நி.த்யநைமி த்யககர்மங்களை விடுவது, ஜனங்களுக்கு ஹிதமான கார்யம்‌. 
களைச்‌ செய்யாமல்‌ மறப்பது, துஷ்டஸ ஹவாஸம்‌, ஸாதுக்களின்‌ விசோ 
தம்‌, பசிதாஹம்‌, தகுந்தவேளையில்‌ ஆஹாரசநித்சையில்லாமல்‌ கஷ்டப்‌ 
படுவது, ஸ்நாகம்‌ தேஹசுத்தம்‌ தேஹப்பயிற்டி ராஜ்யகார்யங்கள்‌ 
முதலிய்வைகளை முற்றிலும்‌ மறப்பது, பொக்கிஷம்‌ வசவாக்‌ குறைவது; 
நஷ்டமடைக்தவனிடம்‌ தீசாவிசோதம்‌, வேண்டிய பணமிருக்கும்பொழு 
தும்‌ இல்லாததுபோல்‌ வருத்தப்‌.,திவ து, இல்லாதபொழு அ இருப்பது 
போல்‌ ஸந்தோஷப்பவெவெது, கேர்பமும்‌ ஸந்தோலமும்‌ துக்கமும்‌ ஸுக 
மும்‌. நிமிஷ்த்திற்கு நிமிஷம்‌. மாறுவது, எல்லோரையும்‌ ஆலோசனை 
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கேட்பது, மலஜலங்களையடக்குவதால்‌ நேரும்‌ வ்யாதியென்ற . கெடுதி 
கள்‌ நிச்சயம்‌. அகையால்‌ அரசன்‌ சூதாடக்கூடாது. இதர அசசர்‌ 
கள்‌ தன்னைச்‌ சூதாட்டத்திற்கு அஜைக்கும்படி. . இடங்கொடுிக்கக்‌ 
கூடாது, ப ட 
௮ச௪ன்‌ ஸ்த்ரீகளிடத்தில்‌ "-மோஹங்கொண்டு எப்பொழும்‌ 
அந்தப்பு|த்திலேயே காலங்கழித்தால்‌ ராஜ்யகார்யங்கள்‌ ்‌ நடக்கத்‌ 
தாமஸப்படும்‌; தனம்‌ அழியும்‌; ஸ த்கார்யங்கள்‌ "நடக்காது; ப்ரஜை 
களுக்குக்‌ கோபமுண்டாகும்‌; ர ஹஸ்யங்கள்‌ வெளிப்படும்‌; 'குற்‌ றங்களை 
யும்‌ பாபங்களையும்‌ செய்யும்படி, பு தீ தியுண்டாகும்‌; எல்லாரிடத்திலும்‌ 
ஸந்தேஹமும்‌ கோபமும்‌ பொழுமையும்‌ ,விசோதமு முண்டாகும்‌) 
பால்யமும்‌ தேஜஸும்‌ ௪ீக்ரத்தில்‌ அழியும்‌. ப ப 
மிதமிஞ்ிக்‌ குடிக்கிறவன்‌ ப்ரயோஜனமில்லாமல்‌ அங்குமிங்கு 
மலைவான்‌; தன்னடக்கம்‌ புத்தி அசோக்யம்‌ தேஜஸ்‌ பலம்‌ வரவரக்‌ 
குறையும்‌; பைத்யம்‌ பிடிக்கும்‌? பிதற்றுவான்‌; இடீசென்று வ்யாஇக 
ளுண்டாகும்‌; விபரீ.தபுத்தியுண்டாகும்‌; மித்சர்கள்‌ கைவிவொர்கள்‌; 
வித்யையும்‌ ஞானமும்‌ ஸ்வப்னம்போலாகும்‌; ஸாதுக்களை வெறுத்துத்‌ 
அுஷ்டர்களைத்‌ தேவொன்‌; கைகால்கள்‌ நடுவி மயங்கவிழுவான்‌; கூடி. 
வெறியில்‌ சொல்லக்கூடாததைச்‌ சொல்வான்‌; செய்யக்கூடாதைதச்‌ 
செய்வான்‌. ஆகையால்‌ ஸ்த்ரீகளிடத்திலும்‌ மதியபான தீதிலும்‌ மிதமா 
யிருக்கவேண்டும்‌; வேட்டையையும்‌ சூதாட்டத்தையும்‌ முற்றிலும்‌ 
விலக்கவேண்டும்‌. மேற்சொன்ன ஏழு வ்யஸனங்களில்‌ ஒன்றிருந்தால்‌ 
அரசன்‌ நிச்சயமாய்க்‌ கெடிவொன்‌) ப ஏழுமிருந்தால்‌ சொல்லவேண்டிய 
தென்ன?--மே 14. 
ள்‌ சனுடைய பட்டம்‌:--௮சச௪ன்‌, மஹிஷி, புவசாஜா, ஸேனாபஇ, 
௮ச௪னால்‌ வெகுமதிக்கப்பட்டவர்கள்‌ தரிக்கும்‌ பட்டம்‌ , நடுவில்‌ 
முறையே 8, 7, 6, 4, 2, அங்குலங்கள்‌ அகலமுள்ள தாயிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. ௮அகல.த்தைக்காட்டி லும்‌ நீளம்‌ இரண்டு மடங்காயும்‌, பக்கங்கள்‌ நடு 
வின்‌ அகலத்தில்‌ பா இயாயுமிருக்கவேண்டும்‌. மேற்சொன்னவைகளுக்கு 
முறையே 5, 5) 5) 1 இகாங்களிரறுக்கவேண்டும்‌. உத்தமமான தங்கத்‌ 
தால்‌ செய்யப்பட்ட பட்டம்‌ அடிக்கப்படும்பொழுது . ஸுலபமாய்‌ 
நீண்டால்‌ அரசனுக்கு சேஷ்மமும்‌ ஜயமுழமுண்டாகும்‌; ப்சஜைகள்‌ ஸுக 
மாயிருப்பார்கள்‌; நடுவில்‌ காயம்பட்டால்‌ அரசனுடைய ஆயிஸ-யம்‌ 


அதிகாரமும்‌ அழியும்‌; 'நடுவிலாவது .பக்கங்களிலாவது ஓடிந்தால்‌ 
இ ரா...18 
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கஷ்டம்‌ நேரும்‌; . அதைத்‌ தள்ளிவிடவேண்டிய து.--பிருஹத்ஸம்‌ 
'ஹிதை 49. 

கத்தி:--50 அங்குலங்கள்‌ நீளமுள்ளது-உத்தமம்‌; 25 அங்குல்ங்‌ 
கள்‌ நீளமுள்ளது அதமம்‌ 7 ஒற்றைப்படையான அங்குலங்களில்‌ 
அடையாளஞ்செய்வது  கெடுதியை உண்டாக்கும்‌. கத்தியின்‌ பின்‌ 
பற த்தில்‌ பில்வவிருக்ஷம்‌, குடை, . சிவலிங்கம்‌, குஞ்சங்கள்‌, 
தரமரை, தீவஜம்‌, ஆயுதம்‌ முதலிய அடையாளங்கள்‌ சேஷமத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. பல்லி, காக்கை,. நாரை, ராஜாளி, முண்டம்‌, ௦ ்'தள்‌- 
முதலிய அடையாளங்கள்‌ கெடுதியை உண்டாக்கும்‌. ஓடிந்திருந்த 
தையும்‌, குட்டையானதையும்‌, மழுங்னெதையும்‌, பின்பத்கத்தில்‌ 
பிளந்ததையும்‌, தவனியில்லாததையும்‌, விகாசமானதையும்‌, . விலக்க 
வேண்டும்‌. விணையைப்போல்‌ சப்தமுண்டானால்‌ அரசன்‌ இறப்பான்‌) 
உறையிலிருந்து ஜானே நழுவிவிழுந்தால்‌ யுத்தத்தில்‌ ே தால்வியடை 
'வான்‌; தானே ஈகர்ந்தால்‌ தேசத்தில்‌ யுத்தம்‌ நேரும்‌; விசேஷமாய்‌ ப்ரகா 
சத்தால்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜபமடைவான்‌. ப்ரயோஜனமில்லாமல்‌ அதை 
வெளியிலெடுக்கக்கூடா து; வேறொரு பதார்த்‌ தத்தின்மேல்‌ தேய்க்கக்‌ 
கூடாது: அதின்‌ முனையைப்‌ பார்க்கக்கூடாது ; அதின்‌ விலையைச்‌ 
சொல்லக்கூடாது; 7 அது செய்யப்பட்ட இடத்தைத்‌ ௦ தரிவிக்கக்கூடாத; 
அதை வேளொன்றுடனும்‌ ஒப்பிடக்கூடாஅு; அதை அசு.த்தமானவன்‌ 
தொடக்கூடாது. பசுவின்‌ நாக்கையும்‌, நீலோத்பலத்தின்‌ இதழையும்‌, 
மூங்கலிலையையும்‌, பெருங்காயமரத்தின்‌ இல்யையும்போன்ற தும்‌; 
ஈட்டியின்‌ முனையைப்போல்‌ கூரானமுனையையும்‌ வட்டமான முனையை 
புமுடையது உத்தமமான கத்தி. மேற்சொன்ன ரள அகலத்துடன்‌ 
அதைச்‌. செய்து, அது ஓடியாமலிருக்கும்படி, சாணையில்‌ ' பிடிக்க 
வேண்டும்‌. கைப்பிடிக்கு ஸமீபத்தில்‌ ஓடிர்கால்‌ யஜமானனும்‌, முனைக்கு 
ஸமீபத்தில்‌ ஓடிந்தால்‌ அவன்‌ காயும்‌ இறப்பார்கள்‌. ஒன்று முதல்‌ 80- 
அங்குலங்கள்வசையி லுள்ள அடையாளங்கள்‌ முறையே புத்சமர 
ணம்‌, தனலாபம்‌, தனநாசம்‌, க்ஷேமம்‌, சிறைப்படுதல்‌, புத்ரலாபம்‌, 
கலஹம்‌, கஜலாபம்‌, புத்ரமாணம்‌, தனலாபம்‌, தனநாசம்‌, பார்யாலாபம்‌, 
மனோவ்யாஇி, லாபம்‌, ஈஷ்டம்‌, பார்யாலாபம்‌, இ த்சவதை, விருத்தி, மா 
ணம்‌, ஸந்தோஷம்‌,  தனநாசம்‌, தனலாபம்‌, சோகம்‌, தனலாபம்‌," மர 
ணம்‌, தனம்‌, வறுமை, கனம்‌, மாணம்‌, சாஜ்யாதகொரம்‌: முதலியவை 
களைக்‌: குறிக்கும்‌. பெருங்காயச்செடியின்‌ இலை, நிலோத்பலம்‌, யானை 


(பின்‌ மதஜலம்‌, கெய்‌, மஞ்சள்‌, வெண்மையான. ஆம்பல்‌, . சம்பகபுஷ்‌ 
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பத்தைப்போன்ற' வாஸனையுடனிருந்தால்‌ க்ஷேமம்‌; பசுவின்‌ மூதரம்‌, 
சேறு அல்லது கொழுப்பைப்போல்‌ வாஸனையுண்டானால்‌ பீடை, ரக்‌. 
தம்‌, உப்பு, ஆமையைப்போல்‌ வாளனையுண்டானால்‌. பயமும்‌ துக்கமு 
முண்டாகும்‌. . (வையம்‌, தங்கம்‌, அல்ல மின்னலைப்போல்‌ ப்ர: 
காசித்தால்‌, அரோக்யவிருத்தியும்‌ ஜயமுமுண்டாகும்‌. க்ஷேூமத்தைக்‌. 
கோறுறெவன்‌ கத்தியை சக்தத்திலும்‌, உத்தமபுதான்‌ பிறக்கவேண்‌ 
டியிருந்தால்‌ நெய்யிலும்‌, தனத்தை விரும்பினால்‌ ஜலத்திலும்‌ ஊறப்‌ 
போடவேண்டும்‌. பெண்கு இசை பெண்‌ ஒட்டகம்‌ அல்லது பெண்‌ 
யானையின்‌ சக்தத்தில்‌ ஊறவைத்தால்‌ அக்யாயமாய்த்‌ தனலாபமுண்‌- 
டாகும்‌. மீன்கொழுப்பு, மான்‌ கு இரை அல்லது ஆட்டின்பால்‌, அல்‌' 

லது: பனம்பழத்தின்‌ ரஸத்தில்‌ ஊறவைத்தால்‌ யானை த்து தக்கையை 
ஒசே விச்சில்‌ வெட்டக்கூடிய வலுவுள்ளதாயிருக்கும்‌. முதலில்‌ ௮.தின்‌. 
மேல்‌ எண்ணெய்யைத்‌ தடவி, பிறகு எருக்கம்பால்‌ , புருவின்‌ எச்சம்‌' 
எலியின்‌ எச்சம்‌ ஆட்டுக்கடாவின்‌ கொம்பைச்‌ சுட்டு அரைத்த பொடி. 
யுடன்‌ கலந்து, நன்றாய்ப்‌ பூசவேண்டும்‌. பிறகு மேற்சொன்ன 
வி தங்களால்‌ ஊறவைக்கவேண்டும்‌; சரணையில்‌ கொடுத்தால்‌ ஓடியாது. 
வாழைச்சாற்றில்‌ உப்பைக்‌ கலந்து ஒரு காள்‌ வைத்து, மறுநாள்‌ முழு 
வ்தும்‌ அதில்‌ கத்தியை ரல சாணையில்‌ இடியாக? வேறு 
லோ ஹத்தால்‌ வெட்டுப்படா து. -மெ-5 

்‌. சாமாம்‌.--கவரிமான்கள்‌ பபண்‌ ள்ள குஹைகளில்‌ அகப்‌ 
படும்‌: வாலின்‌ நுனியில்‌ வெளுப்பு கறுப்பு அல்லது மஞ்சள்‌ நிறமான 
மயிர்கள்‌: அடர்ந்திருக்கும்‌. து வழவழப்பாய்‌ மிருதுவாய்ச்‌ சுத்‌ த 
மாய்‌ வெண்மையாய்‌ அடியில்‌ ஒரு சிறு எலும்புடனிருந்தால்‌ உ த்தம்‌. 
அடர்ந்திராமல்‌ முறிந்து பிளந்து சடையாயிருக்த ரல்‌ க்ஷேமக்குறைவு. 
சாமரத்தின்‌ பிடி. 1] முழம்‌ அல்ல, ஒரு முழம்‌ அல்லத! ஒரு முழத்‌ 
இற்கு 4 அங்குலம்‌ குறைவாயாவதிருக்கலாம்‌. அது மரத்தால்‌ செய்யப்‌ 
ப்ட்பட்டுத்‌' தங்சத்தாலாவது வெள்ளியிலாவாவ.து மூடப்பட்டு, ர த்னங்‌ 
களால்‌: அலங்கரிக்கப்படவேண்டும்‌. வீணை குடை மாவெட்டி. பிரம்பு. 
வில்‌. தாங்கல்‌ இவைகளின்‌ தண்டங்கள்‌, ப்ரா ஹ்மண க்ஷத்ரிய வைச்ய 
சூத்ரர்களுக்கு முறையே மஞ்சள்‌ சிவப்பு ே தன்றி றம்‌ அல்லது கறுப்பா 
யிருக்கவேண்டும்‌. பிடியில்‌ 2, 4, 6, 5, 10 அல்லது 12 கணுக்களிருக்‌ 
தால்‌, முறையே மாதாவின்‌ மரணம்‌, பூமிகாசம்‌, தனநாசம்‌, குடும்ப 
நாசம்‌, வ்யாதி அல்லது மரணம்‌ நேரும்‌. 8, 5, 1. 9, 11, 18 கணுக்‌ 
கீளிருந்தால்‌ ப்ரயாணம்‌, உத்தேசம்‌ கைகூடுதல்‌, சத்ருநாசம்‌, விசேஷ 
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லாபம்‌, - பூமிலாபம்‌, பசுவிருத்தி அல்லது இஷ்டலாபம்‌ நேரும்‌... 
டை 15. ட்டது | 

குடை:--அன்னம்‌ மயில்‌ அல்லது நாரையின்‌ இறகுகளால்‌ பின்‌ 
னப்பட்டுப்‌, புதிய வெள்ளைப்பட்டால்‌ மூடப்பட்டு, இரத்தில்‌. சுற்றி 
லும்‌ நல்லமுத்துமாலைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்படவேண்டும்‌. பிடியில்‌ 
ஸ்படிகம்‌ பதித்திருக்கவேண்டும்‌. தண்டம்‌ அறுமுழகிளமுள்ள அம்‌, 
1 அல்லது 9 கணுக்களுள்ளதும்‌, தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்டதுமாயிரு 
க்கவேண்டும்‌; குடைக்கம்பிகளின்‌ நீளம்‌ தண்டத்தில்‌ பாதியிருக்க 
வேண்டும்‌; கணுக்கள்‌ உறுதியாயிருக்கவேண்டும்‌; நடுவிலிருந்து 
பிரிக்கப்படவேண்டும்‌. இவ்விதமான கூடை அரசனுக்கு ஜயத்தை 
யும்‌ க்ஷமத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌. யுவராஜா ரசாஜபத்னி ஸேபைதி 
ந்யாயாஇபதிகளின்‌ குடைகள்‌ 6 முழம்‌ நீளமும்‌ 2$ மூழம்‌ அகலமு 
மிருக்கவேண்டும்‌. , அசசன்‌ ப்ரியம்வைத்தவர்களஞுடைய கூடைகள்‌ 
மயிலின்‌ தோகையால்‌ செய்யப்பட்டு உச்சியில்‌ ப்ஸாதபட்டத்தா லும்‌ 
ஓரத்தில்‌ முச்துகளாலும்‌ அலங்கரிக்கப்படவேண்டும்‌.. மற்றக்குடை 
களுக்கு கான்குபு றங்களிருக்கவேண்டும்‌. ப்ராஹ்மணார்களின்‌ குடைக 
ளுடைய காம்புகள்‌ வட்டமாயிருக்கவேண்டும்‌.--ே. 78. 

யுவராஜா..--தர்மம்‌ செளர்யம்‌ பக்தி நீதி முதலிய குணங்களை 
யுடைய ராஜபுத்சர்களை வெகுஜாக்ரதையாய்க்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ அன்மார்க்கத்தில்‌ ப்‌ரவர்த்தித்து ஸமயம்‌: நேரும்‌ 
பொழுது தாய்தகப்பனென்று பார்க்காமல்‌ கொல்வார்கள்‌. சாஜபுத்‌: 
ரர்ககசா எப்பொழுதும்‌ தன்‌ ஸமீபத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு ஈம்‌ 
பிக்கையுள்ள ஸேவகர்களால்‌ அவர்கரஞடைய மனலைப்‌ பரீகூஷிக்க 
வேண்டும்‌. மந்தரிகளை நியமிச்து அவர்களுக்கு நீதிசாஸ்தரம்‌ தனுர்‌ 
வேதம்‌ கலைகள்‌ வித்யைகளைப்‌ பூரணமாய்‌ உபதேஇத்துப்‌ பழக்க 
வேண்டும்‌. வஸ்த்ரம்‌ ஆபரணம்‌ யானை கு இரை சதம்‌ ஆஸனம்‌ போஜ 
னம்‌ மு. தலியவைகளால்‌ அவர்களை ஸந்தோஷப்படுத்தி, யெளவசாஜ்யத்‌ 
இற்குத்‌ தகுக்தவர்களாகச்‌ செய்து, பிறகு அபிலேகஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌. சாஜபுத்ரன்‌ அுஷ்டனானாலும்‌ அவனைக்‌ தள்ளிவிடக்கூடாது; 
சத்ருவை ஆச்சயி கத்துத்‌ தன்னைக்‌ கொல்வான்‌; அவனை மெள்ள மெள்‌ 
ளப்‌ பட்டி மாட்டைக்‌ கட்வெதுபோல்‌ நல்ல வழியில்‌ இருப்பவேண்‌் 
டும்‌ .அுஷ்டர்களான தாயாதிகளைப்‌ புலி ஸிம்ஹம்‌ ௪த்ரு முதலியவைக 
ளாலாவது கபடமாயாவது கொல்லவேண்டும்‌; இல்லாவிட்டால்‌ அர 


சனையும்‌ பாரஜைகளாயும்‌ நாசஞ்செய்வார்கள்‌. தாயாதிகள்‌ தங்க 
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ளுடைய கல்ல குணங்களால்‌ அரசனை எப்பொழுதும்‌: ஸே தாஷப்‌ 
படு த்‌ தவேண்டும்‌; இல்லாவிட்டால்‌ அவர்களுடைய பாகங்களையும்‌ 
உயிரையும்‌ வாங்கிவிடலாம்‌. இதரகோத்ரத்தில்‌ பிறந்து தனக்கு 
ஸபிண்டர்களல்லாதவர்ககைக்‌ கொஞ்சங்கூட கம்பக்கூடாது. அவர்கள்‌ 
தனக்கு ஸ்வீகாரமடைந்‌ இருந்தாலும்‌ ச.த்ருக்களே. தனிகனுக்கு ஸ்வீ 
காசங்கொடுக்க விரும்பாதவர்கள்‌ யார்‌? ஆகையால்‌ தன்‌ வயிற்றில்‌ 
பிறந்த பெண்ணின்‌ புதீரனே ஸ்விகாசபுத்சனைக்காட்டி லும்‌ மேலான 
வன்‌. தன்‌ புத்சனைப்போல்‌ தன்‌ பெண்ணும்‌ தன்‌ தேஹத்திலிருந்து 
பிறந்தவளல்லவா? புத்ரனும்‌ பேரனும்‌ கொடுக்கும்‌ பிண்டங்களில்‌ 
பேதமில்லை. கு 

சாஜ்யத்தில்‌ ஒரே தலைவனிருக்கவேண்டும்‌; அநேகம்‌ தலைவர்க 
ளிருப்பது அபாயகரம்‌; தலைவர்களில்லாமலிருப்பதும்‌ கெடுதியை 
விளைக்கும்‌. சாஜகுலத்தில்‌ பலரிருந்தால்‌ அவர்களில்‌ மத்‌ தவன்‌ 
அரசனாகவேண்டும்‌; மற்‌ றவர்கள அவனுக்குக்‌" கழ்ப்பட்டிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. ௮வன்‌ செவிடனாயாவது ஊமையாயாவது குருடனாயாவது நபும்‌ 
ஸகனாயாவது குஷ்டரோடுயாயாவதிருந்தால்‌ அவனுடைய ஸஹோதச 
வைது பு.தீரனாவது அரசனாயிருக்கலாம்‌. தமயனுடைய புத்சன்‌ 
தனக்கிளையவனாயிருக்தா லும்‌ சாஜ்யத்தையடையலாம்‌. 

அசசனுடைய மு திரையில்லாமல்‌ ஸகல ராஜகார்யங்களையும்‌ 
செய்யக்கூடியவனை யுவராஜாவாய்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. தர்மமாய்‌ விவா 
ஹஞ்செய்த பத்னியிடத்தில்‌ தனக்குப்‌ பிறந்தவனையும்‌ இனையவனான 
சிறிய தகப்பனையும்‌ தம்பியையும்‌ தமயனுடைய புத்ரனையும்‌ தன்‌ 
புத்ரனையும்‌ பு த்சனாய்‌ எடு த்‌ துக்கொள்ளப்பட்டவனையும்‌ ஸ்வீகாசஞ்‌ 
செய்யப்பட்டவளையும்‌ இவர்களில்லாவிட்டால்‌ தன்‌ பெண்களின்‌ 
புத்ரர்கசாயும்‌ ஸஹோ தரிகளின்‌ புத்சர்களையும்‌ யுவசாஜாவாய்‌ 
நியமிக்கலாம்‌. ப ப 

ராஜகுமாரன்‌ யுவராஜாவான பிறகு அதிகாசச்செருக்கால்‌ தலை 
தெரியாமல்‌, பெ ற்ஜோர்களையும்‌ ஆசார்யரையும்‌ ௨ டன்பிறந்தவர்களையும்‌ 
௮சசனுக்கு ப்ரியமானவர்களையும்‌ ப்ரஜைகளையும்‌ அவமானஞ்செய்யக 
கூடாது; உபத்ரவிக்கக்கூடாது. பிதாவின்‌ ஆக்ஞைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டே 
நடக்கவேண்டும்‌. ஸே ஹாதரர்களிடத்தில்‌ கன்‌ பெருமையையும்‌ மேன்‌ 
மையையும்‌ காட்டிக்கொள்ளக்கூடாது. மனோவாக்காயங்களால்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பெற்றோர்களுக்குச்‌ சுச்ரூஷைசெய்யவேண்டும்‌. அவர்களு 
க்கு ப்ரியமான கார்யத்தையல்லாது ப்ரியமில்லாததைச்‌ செய்யவே 
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கூடாது. ' அவர்களுடைய மித்ரர்களைத்‌ தன்‌ மிதரர்களாகவும்‌, : அவா 
ஞடைய சத்ருக்களைத்‌ தன்‌ சதீருக்களாக்வும்‌ பாவிக்கவேண்டும்‌;:அவர்‌ 
களுக்கு இஷ்டமில்லாததையும்‌ - விரோதமானதையும்‌ செய்யவே: 
கூடாதது. ரஹஸ்யதாதன்‌ அல்லது: கோட்சொல்லுகிறவனால்‌ :-அவர்‌. 
கீளுடைய மனஸ்‌ கலைந்திருக்தால்‌ முக்ய உத்யோகஸ்தர்களுடன்‌ அலே. 
சித்தப்‌, பிறகு அவர்களை சஹஸ்யத்தில்‌.- போ தஇிக்கவேண்டும்‌.: 'ஒவ்‌- 
வொருகாளும்‌ காலையில்‌ பெற்ஜோர்களையும்‌ குருவையும்‌: நமஸ்கரி.த்‌ து; 
அரசனிட த்தில்‌ தான்‌ செய்த கார்யங்களைத்‌ தெரியப்படுத்தவேண்டும்‌-. 
வித்யையா லும்‌ நடத்தையாலும்‌ ப்ஜைகளைத்‌ இருப்திசெய்து, ஏசாள்‌: 
மாய்‌ யாசகர்களுக்குக்‌ கொடுத்த, எல்லோரையும்‌ வசப்படு ச 
சுக்லபக்ஷந்தானைப்போல்‌ விருத்தியடையவேண்டும்‌. “3... 

தாயாதிகள்‌ ஒத்திருப்பது சாஜ்யத்திற்கு' சேகமகரமாகையால்‌- 
- அரசன்‌ அவர்களைத்‌ தன்னைப்போல்‌ நடத்‌ இக்‌: (குடை 
ஸிம்ஹாஸனம்‌ மு தலிய 'மர்யாதைகளாலும்‌ ௮திகாசத்தா லும்‌ ஸந்தோ. 
ஒப்படுத்‌.தவேண்டும்‌. சாஜயத்தைப்‌ . பிரிப்பது நன்றல்ல;- சத்ருக்‌ 
களுக்கிரையாகும்‌. ஆகையால்‌ அவர்களை சாஜ்யத்தில்‌ சிலபாகங்‌: 
களுக்கு ௮திபதிகளாக நியமிக்கவேண்டும்‌; அல்லது இ தரதேசங்களை- 
ஜயித்து அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌; அல்லது யானை குதிரை . 
பசு. ஒட்டகம்‌ பொக்கிஷம்‌ முதலியவைகளுக்குத்‌ தலைவர்களாய்‌ நிய 
மிக்கலாம்‌. . தாய்‌ அல்ல : தாய்க்கு - ஸமானமானவளைச்‌ : சமைய 
லறைக்கு ௮ இகாரியாய்‌  நியமிக்கவேண்டும்‌. : பந்துக்களையும்‌:.. மைத்‌. 
அனனையும்‌ 'ஸேனுபதியாய்‌ . "நியமிக்கவேண்டும்‌, தன்‌ தோஷத்தை! 
எடுத்‌ அச்சொல்லக்கூடி யவர்களைக்‌ : குருக்களாயும்‌ . மித்சர்களாயும்‌ . நிய: 
மிக்கவேண்டும்‌. : வஸ்த்ரம்‌ ஆபரணம்‌: பாத்ரம்‌ முதலியவைகளைப்‌ .பர்‌ அ: 
காப்பதில்‌ ஸ்த்ரீகளை நியமிக்கவேண்டும்‌.” தான்‌. 'எல்லாவ ந்ற்ரும்‌. 
நேரில்‌ பார்த்துப்‌ பரிசோதித்து மு.த்ரைவைக்கவேண்டும்‌. படத “வது 

பாகிருதிகள்‌... டட 

. ஆசார்யன்‌, ப்ர இநி தி, ப்ரதானன்‌, ஸசிவன்‌, மந்த்ரி, ப்கல்லிவ்‌ 
கன்‌, பண்டிதன்‌, ஸுமந்தரன்‌, அமா; த்யன்‌, தூதனென்‌ ௮ அரச னு. 
டைய ப்சகருதிகள்‌ (முக்ய ௨ தீயோகஸ்‌ தர்கள்‌) பத்‌.து; இவர்கள்‌ தாதன்‌. 
முதல்‌ க்ரமமாய்‌ மேலானவர்கள்‌. ஆசார்யனையும்‌. தூ.தனையுந்தவிர மற்‌. 
அவர்களுக்குக்‌ .கொடுக்கும்‌ சம்பளத்தில்‌ ' பேதமிருக்கக்கூடாது... 

. ஆசார்யன்‌. --மந்திரசாஸ்‌.த்ரங்களில்‌ நிபுணராயும்‌,, நல்ல... ௮னுஷ்‌: 
டா னமுள்ளவசாயும்‌, வேதசாஸ்‌ த்சங்களில்‌ கசைகண்டீவசாயூம்‌, இந்‌ தக 
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ப்ங்களையடக்னெவசாயும்‌, கோபமற்றவராயும்‌ பேராசை மோஷம்‌ முத 
லிய. தூர்க்குணங்களில்லாதவராயுமிருக்கவேண்டும்‌. : வேதாங்கங்கள்‌, 
தனுூ£வேதம்‌, தர்மசாஸ்த்ரம்‌, 'அர்த்த்சாஸ்தாங்களைப்‌ பூர்ணமாய்‌ 
அறிந்திருக்கவேண்டும்‌. ௮சனும்‌ அவருடைய கோபத்‌இற்குப்‌.பயக்து, 
தர்ம்த்தையும்‌ நீதியையும்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. . சாஜநீதி, அஸ்த்ர 
சஸ்‌.த்ரங்கள்‌, ஸைன்யங்களின்‌ வ்யூஹம்‌ மு.தலிய-விஷயங்களில்‌ திறமை 
யுள்ளவசாயிருக்கவேண்டும்‌. வாராக தபற ஆப ப 
தற்கும்‌ சக்தியுள்ளவசாயிருக்கவேண்டும்‌. 

_ [சாந்தி புஷ்டி. ளெளக்யம்‌ ஜயம்‌ முதலிய க்ஷேமத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடிய வைஇககார்யங்களை ' னி த அப்ப்டி. 'சேய்யக்கூடியவசா 
பிருக்கவேண்டும்‌, ன்‌ 

.ஜயோதிஒிவித்வான்‌.--பூகோளம்‌ . சக்கோளம்‌ ர்‌ தம்‌  அரனிது 
சாஸ்த்ரங்களில்‌ நிபுணனாபும்‌ க்ரஹக்க்ஷத்சதேவதைகளைப்‌ பூஜித்துத்‌ 
இருப்‌ இசெய்யக்கூடி பவனாயுமிருக்கவேண்டும்‌.--௧ £மந்‌ தகீய நீ தி, 1 1] உட 

ப்ர திரி தி.--ஹி தமில்லாத கார்யங்களைச்‌ செய்யவேண்டிய காலத்‌ 

தையும்‌- . ஹி தமர்ன கார்யங்களைச்‌ செய்யாமல்‌ நிறுத்‌ திவைக்குங்‌ 
காலத்தையும்‌ அரசனுக்கு எப்பொழுதும்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌; அவை 
களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; செய்விக்கவேண்டும்‌ / அ௮ல்லஅ .செய்யாம்‌ 
விருக்கலாம்‌ ; ்‌ த கட்‌ ர ர 
கலாம்‌. ட்‌ ்‌ 
...  ப்ரதானன்‌.---ஸகல சாஜக கத்யங்களி ௮ம்‌ எது ஸத்யமோ, 
எழு: றக்க வதம்‌ அதை நன்மாய்‌ அலோக்கவேண்டும்‌.. ச 

“ ஸ்சிவன்‌.--யானைகள்‌ குதிசைகள்‌ சதங்கள்‌ காலாட்கள்‌ ஓட்டல்‌ 
கள்‌: எருதுகள்‌; வாத்யம்‌ பாஷை ஸக்£தம்‌ வயூஹம்‌ முதலியவைகளில்‌ 
ஸ_மர்த்தர்கள்‌ ; முன்னே செல்லவேண்டியவர்கள்‌ ; பின்னே வரவேண்‌ 
ஓயவர்கள்‌ ; அரசனுடைய ிரு.துகளையும்‌ சஸ்தாங்களையும்‌' அஸ்த்சங்‌ 
களையும்‌ தரிக்ிறவர்கள்‌ ; பரிசாசகர்கள்‌;. -ஹீன மதியம உத்தமமான 
தரர்யங்களைச்‌ செய்கிறவர்கள்‌ ;. ௮ஸ்.த்சங்கள்‌  அஸ்தரஜாதிகள்‌ பெண்‌ 
கு இசைகள்‌ ஆயு தங்கள்‌ குண்டுகள்‌ துப்பாக்கிகள்‌ (8ரங்கெள்‌ வெடி. 
மருந்து மு; சவியவைகளில்‌, முன்னிருந்தவை, அப்பொழுது வந்தவை 
இனி : வாவேண்டியவை, உபயோகமுள்ளவை; ' உபயோகமில்லா தவை 
களையும்‌ நன்முய்ப்‌ . பாத்‌; க அரள. அதர்வ 
ட்‌ க உன்‌ வங்ர்‌ ள்‌ 

-. மந்த்ரி. ஸாம தான. பேத தண்டமென்ற பயதபகினை யாரிட்த்‌ 


188 


இல்‌, எப்பொழுது, எப்படி உபயோடக்கவேண்டும்‌? அவைகளின்‌ 
பலம்‌ உத்தமமா, மத்யமா, அல்பமாவென்று ஆலோச த்து நிச்ச 
யித்து அ௮சசனுக்குத்‌ ெ தரிவிக்கவேண்டும்‌. ப 

[ துர்மார்க்கத்திலிருந்‌து தன்னை விலக்கக்கூடிய அகேக மித்சர்‌ 
களையுடையவனாய்‌, அதேதேசத்தில்‌ பிறந்தவனாய, ௨ த்தமவம்சத்‌ 
தாலும்‌ கல்லகுணங்களாலும்‌ தேஹபலத்தாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
வனாயிருக்கவேண்டும்‌. நிகரற்ற பேசுந்திறமைபுள்ளவனாப்‌, கேட்போர்‌ 
களின்‌ மனலைக்‌ கவரும்படி. சா.தர்யமாயத்‌ தடைபில்லாமல்‌ பேசுகிற 
வாய்‌, ஸமயோகிதபுத்தியும்‌ தாச இருஷ்டியும்‌ உத்ஸாஹழுழுள்ள 
வனாய்‌, பிடிவாதம்‌ ஸ்‌ இரமில்லாமை மித்ரத்சோஹம்‌ மு தலிய அர்க்‌ 
குணங்களில்லா தவஞய்‌, எப்பொழுதும்‌ சுத்தனாய்‌, நிஜம்பேசுகிற 
வனாய்‌, சுறுசு௮ப்புள்ளவனாபப்‌, பொறுமை பெருந்தன்மை ஸந்தோஷம்‌ 
சாந்தி தேஹாரசோக்யம்‌ கலைகளிலும்‌ வித்யைகளி லும்‌ ஸாமர்த்யம்‌ 
மாரு தராஜபக்தி யென்ற குணங்களுள்ளவனாயுமிருக்கவேண்டும்‌. கார்‌ 
யங்களைத்‌ தீர்க்கமாய்‌ அலோசத்துச்‌ செய்யவேண்டும்‌. பார்த்ததை 
யூம்‌ கேட்டதையும்‌ மறக்காமல்‌, அரசனால்‌ தனக்கு நேரும்‌ கெடுதியை 
நினைக்கரமல்‌, சாஜ்யத்தின்‌ க்ஷேமத்தையே தன்னுடைய தாயெண்ண 
வேண்டும்‌. எந்தக்‌ கார்யத்தையும்‌ யுக்தாயுக்தமறிந்து லாபஈஷ்டங்‌ 
களை அலோசித்து முடிவுசெய்யவேண்‌ூம்‌. அந்த யோசனை வெளிப்‌ 
படாமல்‌ உறுதியாய்‌ உபதே௫த்தபடி செய்‌ துமுடிக்கவேண்‌டும்‌, 

அுர்மார்க்கத்தில்‌ ௮சசன்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்‌ தினால்‌ அதை உடனே 
த.நிக்கவேண்டும்‌. தகுந்த கால த்தில்‌ வணக்கமாயும்‌ மதுரமாயும்‌ பூர்வ 
தர்மங்களையும்‌ ௧௮ தகளையும்‌ நீ இகளையும்‌ பழமொழிகளையும்‌ எடுத்துச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. அரசன்‌ அவர்களுடைய வார்த்தையை ஆசார்ய 
ருடைய உபதேசத்‌ை தப்போல்‌ நி னைக்கவேண்டும்‌. பிறர்‌ எவ்வளவு 
தடுத்தாலும்‌ மந்தரிகள்‌ அசசனை ஸன்மார்க்கத்‌ திலேயே நிறுத்தவேண்‌ 
டும்‌. அவர்களை அவனுக்கு மித்சர்களென்றுமாதரம்‌ சொல்லக்கூடா அ 
பூஜ்ய்களான குருக்களென்றே சொல்லவேண்டும்‌. வைத்யர்களைப்‌ 
போன்ற மந்த்ரிகள்‌ தர்மமென்ற நேத்சமில்லாதவனை வினயமான 
உபதேசமென்ற ஓஒளஷதத்தால்‌ ஸ்வஸ்தப்படுத்தவேண்டும்‌. யானை 
மதங்கொண்டோடுவஅ பாகர்களின்‌ குற்றம்போல்‌, ௮சசனுடைய அதர்‌ 
மங்களுக்கு மந த்ரிசளே காரணம்‌.---காமர்‌.தகீயநீதி. 17]. 

ப்ராட்விவாகன்‌.---தன்னால்‌ உண்டாக்கப்படாமல்‌ பிறரால்‌ ஏற்‌ 
பட்ட ஸகல மனுஷ்யவியவஹாரங்களை, ஸாக்ஷிகள்‌ பத்சங்கள்‌: ௮னு 
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பவங்கள்‌ முதலிய உபாயங்களாலாவது இவ்யசக்தியாலாவ.து, எந்தக்‌. 
ககூஷியில்‌ -நீயாயமிருக்கிறது; யாருக்கு ப்ரமாணம்‌ அ௮.தஇிகமாயிருக்கிற 
தென்று, யுக்தி ப்ரத்யக்ஷம்‌ அனுமானம்‌ உபமானம்‌ லோகநீதி சாஸ்த்ரங்‌ 
கள்‌ பெரியோர்களுடைய அசாசம்‌ முதலியவைகளால்‌. பரிசோதித்தறி. 
ந்து, ஸபையோர்களுடன்‌ ஆலோசித்து முடிவுசெய்து, அசச௪னுக்குத்‌! 
தெரிவிக்கவேண்டும்‌. 

ப பண்டி தன்‌:--நெடுநாளாய்‌ எந்‌ தத்‌ தர்மங்கள்‌ அனுஷ்டிக்கப்படு' 
தின்றன? இப்பொழுது வழக்கத்திற்கு வர் கவை எவை? பூர்வத்தில்‌ 
அனுஷ்டிக்கப்பட்டு, இப்பொழுது வழக்கத்திலிசாகவை எவை? சாஸ்‌. 
சங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட: தர்மங்களில்‌ எவை இப்பொழுது லோகா 
சாரத்திற்கு விரோதமாயிருக்கின்றன.' சாஸ்‌ தரங்களுக்கு விசோ தமான 
லோகாசாரங்கள்‌ எவை? இஹத்தில்‌ ஸுகத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியவை 
எவை? பாத்தில்‌ ஸுகத்தைக்கொடுக்கக்கூடியவை எவையென்று 
நன்ஞய்‌ ஆலோ த்து, அரசனுக்கு ச்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. ப 

ஸ்௩மந்த்ரன்‌:--இதுவரையில்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ தனம்‌ இது; 
இந்த வர்ஷத்தில்‌ இவவளவு கடன்‌ வாங்கப்பட்டது; இவ்வளவு .சிலவா 
யிற்று; இவ்வளவு மிகுந்தது; அரசனுக்குள்ள ஸ்‌ தாவரஜங்கமவஸ்‌ துக்‌ 
கள்‌ இவ்வளவென்று அரசனுக்குத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. 

அமாத்யன்‌:---ககரங்கள்‌ க்ராமங்கள்‌ காடுகள்‌ இவ்வளவு? பயரிடப்‌ 
பட்டவை, பயிரிட்டவன்‌, அவைகளிலிருந்து கிடைத்த கடமை, வச 
வேண்டிய பாகம்‌, பயிரிடாமல்‌ விளையும்‌ பூமி, தரிசு நிலம்‌, காடாசம்‌ 
பம்‌ இவ்வளவு? அபராதம்‌, வரி, சுரங்கங்கள்‌, புதையல்‌ முதலியவைக 
ளால்‌ அந்த வர்ஷத்தில்‌ இடைத்த வரவு; உடையவனில்லா தவை, 
நஷ்டமானவை, திருடனால்‌ அப ஹரிக்கப்பட்டவைகளையும்‌ நன்றாய்ப்‌ 
பரிசோ இ த்து, ௮ரச னுக்குத்‌ 9 தரிவிக்கவேண்டும்‌. 

தூதன்‌.--ம னுஷ்யர்களின்‌ உடை உடை ஜாடை தோற்றம்‌ பாஷை 
அடையாளங்களைக்‌ கவனித்து, அவைகளால்‌ அவர்களுடைய . ஸ்வபா. 
வத்தை ௮ றியக்கூடியவனாய்‌ த்‌, தேசகாலங்களுக்குத்‌ தகுந்தபடி. நடக்‌ 
இறவனாய்‌, ஞாபகசக்‌ இயுள்ளவனாய்‌, ஸந்தி விக்ரஹம்‌ யானம்‌ ஆஸனம்‌ 
ஆச்சயம்‌ த்வைதீபாவமென்ற ஆனுவித ஆலோசனைகளிலும்‌ தேர்ந்தவ 
ஞய்‌, மிரு துவாயும்‌ சாதுர்யமாயும்‌ பேசக்கூடியவனாய்‌, எந்த அபத்தி 
லும்‌ பயமற்றவனாயிருக்கவேண்டும்‌. 

மே ற்சொன்ன உத்யோகஸ்‌ தர்கள்‌ அனுப்பும்‌ பத்சங்களால்‌ அவர்‌, 
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கள்‌. செய்யும்‌ கார்யங்களை அரசன்‌ அ௮.றியவேண்டும்‌. அவர்களை ஓரே 
வேலையில்‌ வைக்காமல்‌ அடிக்கடி. மாற்றவேண்டும்‌. தன்னைவிட ௮;இக 
. பலசாலிகளை உத்தியோகஸ்தர்களாய்‌ நியமிக்கக்கூடாது. இந்தப்‌ பத்து 
௮ இகொரிகளும்‌ ஏறக்குறைய ஸமமான பலமுடையவர்களாயிருக்க 
வேண்டும்‌. ஒரு வேலைக்கு மூன்று பெயர்களை நியமிக்கவேண்டும்‌. 
ஒருவன்‌ முக்யனாயும்‌ மற்றவர்கள்‌ அவனுக்கு ஸஹாயமாயுமிருக்க 
வேண்டும்‌. 1, 8, 5, 7, அல்லது 10 வர்ஷங்களுக்கொருதாம்‌ 
அவர்களை மாற்றவேண்டும்‌. ஓசே வேலையில்‌ ஒருவனை வெகுகாலம்‌ 
வைக்கக்கூடாது. அவனுடைய புத்ரன்‌ அதற்குத்‌ தகுந்த யோக்யதை 
யுடையவனாயிருந்தால்‌ அவனை நியமிக்கலாம்‌. அந்தந்த வேலைகளுக்‌ 
குத்‌ தகுந்தபடி. உதவிகளை நியமிக்கவேண்டும்‌. த இ 

யானைகளின்‌ ஜாதிபேதங்களையும்‌ லக்ஷணங்களையும்‌ தாக்கு நகம்‌ 
*மோவாய்‌ முதலியவைகளால்‌ குணங்களையும்‌ அறியக்கூடி யவனாய்‌, 
அவைகளைப்‌ பழக்குவதிலும்‌ போஷிப்பதிலும்‌ ஏறுவதிலும்‌ ஸமர்த்த 
னாய்‌, அவைகளுக்கு நேரும்‌ வ்யாதஇிகளையும்‌ தகுந்த ஒளஷதங்களை 
யும்‌ சிுத்ஸைகளையும்‌ அறிந்தவனாயிருப்பவனை யானைகளுக்கு அதி 
காரியாய்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. ப ப 

குதிரைகளின்‌ உட்கருத்தையும்‌, ஜாதி வர்ணம்‌ சுழி முதலிய 
வைகளால்‌ குணங்களையும்‌ நடைகளையும்‌, சோகங்களையும்‌, இகித்ஸை 
களையும்‌, பழக்குவதையும்‌, பலாபலங்களையும்‌, ஹிதாஹிதங்களையும்‌, 
போஷிப்பதையும்‌, பல்‌ லுகளையும்‌ வயஸையும்‌ ௮ றிந்தவனாப்ச்‌, சூசனாய்‌, 
அணிவகுப்பதில்‌ ஸமர்த்தனாயிருப்பவனைக்‌ குஇரசைகளுக்கதிகாரி 
யாய்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. மேற்சொன்ன குணங்களையுடையவனாய்‌, 
ஸவாரிசெய்யத்‌ தகுந்தவைகளையும்‌, வாஹனங்களில்‌ கட்டத்தகுக்த 
வைகளையும்‌, சதத்தின்‌ பலாபலத்தையும்‌ ஈடைகளையும்‌, எதிரிகள்‌ 
ப்ரசயோடுக்கும்‌ அஸ்த்‌ரசஸ்தசங்களின்‌ குறியைத்‌ தப்பும்‌: உபாயத்‌ 
தையும்‌, கு தசைகளைப்‌ பூட்பெதையும்‌ காப்பா றவதையும்‌ நன்றா 
யறிந்தவனை சதங்களுக்கதிகாரியாய்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. குதிரைக்‌ 
காரர்கள்‌ சூரர்களாய்‌, வயூஹங்களையும்‌ கு. இரையின்‌ நடைகளையும்‌ 
அஸ்த்சசஸ்த்சப்பயிற்சியையும்‌ பூர்ணமாய்‌ அ.றிந்தவர்களாயிருக்க 
வேண்டும்‌. குதிசைகளைப்‌ பழக்குகிறவன்‌, அவைகளுக்குரிய - பதி 
னொருவிதமான்‌ ந௩டைகளையறிந்து, அவைகளின்‌ பல த்திற்கும்‌ 
சக்திக்கும்‌ தகுந்தபடி கற்பிக்கவேண்டும்‌. கு இரசைக்காஸாரிகள்‌ 
அவைகளைத்‌ தேய்ப்பதிலும்‌ தீனிகொடுப்பதிலும்‌ குளிப்பாட்டுவ தி 
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அம்‌ அலங்கரிப்பதிலும்‌ ஜேணம்‌ முதலிய ஸாமான்களைப்‌ போடுவதி 


அம்‌ நிபுணர்களாய்ப்‌ பலசாலிகளாய்ச்‌ சூரர்களாயிருக்கவேண்டும்‌. 

ஸேனைத்தலைவர்கள்‌, சாஜநீதி அஸ்த்சசஸ்ச்ரவித்யை வ்யூஹம்‌ முத 
ஸியவைகளில்‌ இறமையுள்ளவர்களாய்‌, கவெயஸுள்ளவர்களாய்ச்‌, சூரர்‌ 
களாய்ப்‌, பலவான்களாய்‌, அடக்கம்‌ தர்மாசாசம்‌ ஸ்வாமிபக்தி சத்ரு 
விடத்தில்‌ த்வேஷமுள்ளவர்களாயிருக்கவேண்டும்‌. க்ஷ£தீரியர்கள்‌ வைச்‌ 
யர்கள்‌ சூத்ரர்கள்‌ ம்லேச்சர்கள்‌ ஸங்கரஜாதியார்களும்‌ நியமிக்கப்‌ 
படலாம்‌. ஐந்து அல்லது ஆ காலாட்களுக்குக்‌ தலைவன்‌ பத்‌ இபாலன்‌; 
90 காலாட்களுக்கு த்‌ தலைவன்‌ கெளல்மிகன்‌; 100 பேர்களுக்குத்‌ தலை 
வன்‌ சதானீகன்‌; அவனுக்கு ஸஹாயமாயிருப்பவன்‌ ௮னுச இகன்‌; 
ஸேனானி, லேசனென்ற அறுவர்கள்‌ 100பேர்களடங்கிய ஓவ்வொரு 
வகுப்பிற்கும்‌ நியமிக்கப்படவேண்டும்‌. இப்படியே 1000 போகளுக்குத்‌ 
தலைவனையும்‌, 10,000 பேர்களுக்குத்‌ தலைவனையும்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. * 
சதாநீகன்‌, ஸைன்யங்களைக்‌ காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ வயூஹங்களில்‌ 
பழக்கவேண்டும்‌. யுத்தஞ்செய்யும்‌ முறைமைகளையும்‌, அவைகளுக் 
குத்‌ தகுந்த "ஸ்‌ தலங்களையும்‌ அனுசஇகன்‌ நன்ருய்‌ அறியவேண்டும்‌. 
யு.த்தஸாமக்ரிகளையும்‌ பீரயோஜனமுள்ள ளைன்யங்களையுமறிந்‌ து, 
வேலைவாங்குகிறவன்‌ ஸேனானி; பத்திபாலன்‌ ஜாமக்காவற்காசர்களை 
நியமித்து மாற்‌ றவேண்டும்‌; குல்மகன்‌ அவர்கள்‌ ஸாவதானமாய்க்‌ 
கார்க்கிரார்களா வென்று கவனிக்கவேண்டும்‌. லேககன்‌ ஸேனைகளின்‌ .: 
ஸங்க்யையும்‌, அவர்கள்‌ வாங்கியிருக்கும்‌ சம்பளத்‌ை தயும்‌, அவர்களில்‌ 
முன்னிருந்தவர்கள்‌ யார்‌, அப்பொழுது சேர்ந்தவர்கள்‌ யாசென்றும்‌, 
எவர்‌ எங்கே போயிருக்கிறார்களென்றும்‌ அறியவேண்டும்‌. 20 யானை 
களுக்காவ.து கு இரைகளுக்காவது தலைவன்‌ காயகன்‌. மேற்சொன்ன 
வர்களை அசசன்‌ தன்‌ முத்ரையோட்ட ௮ இகாசபத்சங்களால்‌ 
நியமிக்கவேண்டும்‌. 

ஆடு, ஆட்டுக்கடா, பசு, எருது, மான்‌, யானை, ஒட்டகம்‌ முதலிய 

வைகளுக்குதீ தலைவர்களும்‌ வேலைக்காசர்களும்‌, அவைகளைப்‌ போஷிப்‌ 
பதிலும்‌ விருத்திசெய்வ இலும்‌ நிபுணர்களாய்‌, அவைகளிடத்தில்‌ 
ப்ரீ இயுள்ளவர்களாயிருக்கவேண்டும்‌. சண்டைசெய்வதற்கும்‌ வேட்‌ 
டைவாடவெதற்கும்‌ தகுந்த பக்ஷிகளைப்‌ போஷித்துப்‌ பழக்குவதற்‌ 
கும்‌; கிளிமு தலியவைகளுக்கு வார்தை தகளைப்‌ பழக்குவதற்கும்‌; 
நிறை ரூபம்‌: காந்தி வாணம்‌ ஜாதி முதலியவைகளால்‌ சதீனங்கள்‌ 
தங்கம்‌ வெள்ளி மு தலிய வஸ்‌.துக்களின்‌ விலைகளையறிவதற்கும்‌ தகுந்த 
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வர்களை நியமிக்கவேண்டும்‌. பொக்சிஷாஇகாரி, தனிகனாய்த்‌, தனத்தை 
யே உயிராய்‌ நினைக்கறவனாய்ச்‌, செட்டாய்ச்‌ இலெவுசெய்கிறவனாய்‌, 
லோகவ்யவஹாசமறிக்சவனாய்‌, வணக்கமுள்ளவனாயிருக்கவேண்டும்‌. 
வஸ்த்சங்களுக்கதிகாரி ௮வை கெய்யப்படும்‌ தேசஜாதிபேதங்களையும்‌ 
ூல்களின்‌ பலாபலங்களையும்‌ நேர்த்தியையும்‌ தெரிந்‌ தவனாய்‌, லை 
களை ஸரியாய்‌ விலைம திக்கக்கூடி யவனாயிருக்கவேண்டும்‌. 

.. காடகசாலை மண்டபம்‌ ஸபை முதலியவைகளை அளந்து வஸ்த்‌ 
சரங்களால்‌ அலங்கரிக்கக்கூடியவனாயும்‌, மெத்தை தலையணை இண்டு 
மேல்விரிப்பு தொங்கல்‌ முதலியவைகளை வி௫ூத்சமாயும்‌ அ௮ழகாயும்‌ 
தைக்கக்கூடியவனாயுமிருப்பவனை த தையலுக்கு அதிகாரியாய்‌ 
நியமிக்கவேண்டும்‌. தான்யங்களின்‌ ஜாதி நிறை விலை குணம்‌ போகம்‌ 
சுத்தஞ்செய்வது முதலியவைகளா நஈன்ராயறிந்தவனைத்‌ தான்யா 
*.இகாரியாய்‌ நியழிக்கவேண்டும்‌. பதார்த்தங்களைப்‌ பலவிதமாய்ச்‌ 
சமைப்பதையும்‌, சஸங்களைக்‌ கலந்து பிரிப்பதையும்‌, பதார்த்‌ 
தங்களின்‌ குணதோஷங்களையும்‌ ஈன்ருயநிந்தவனைச்‌ . சமையலுக்கதி 
காரியாக நியமிக்கவேண்டும்‌. மரங்களை அந்தந்தக்‌ காலத்திற்குத்‌ 
தகுந்தபடி பயிரிட்டுப்‌ பாத்இிகட்டி நீர்ப்பாய்ச்சி எருப்போட்டு வளர்ப்ப 
தையும்‌, பழம்‌ புஷ்பம்‌ முதலியவைகளை விருத்திசெய்வதையும்‌ 
குறைப்பதையும்‌ ஓட்டுவதையும்‌ சுத்தஞ்செய்வதையம்‌ மசங்களுக்கு 
நேரும்‌ வ்யாதிகளையும்‌ சிகித்ஸைகளையும்‌ நன்ளுயறிந்தவனைத்‌ 
தோட்டங்களுக்கதிகாரியாய்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. அசண்மனை ௮௫ம்‌ 
கோட்டை சுவர்‌ ப்ரதிமை யந்த்ரம்‌ ௮ணை கணெறு வாவி குளம்‌ இருக்‌ 
குளம்‌ ஊற்று ஜலம்விழும்‌ யந்தாங்கள்‌ முதலியவைகளைச்‌ சில்பசாஸ்‌ 
ரத்திற்கொத்து . அழகாய்‌ தநிர்மிக்கக்கூடியவனைக்‌ கட்டட களுக்கதி 
கரரியாய்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. சாஜகார்யங்களுக்குபயோகமான பதார்த்‌ 
தங்களையறிந்து தகுந்த காலங்களில்‌ சேர்த்துவைக்கக்கூடியவனை 
'ஸாமக்ரிகளுக்கு ௮ திகாரியாய்‌ கியமிக்கவேண்டும்‌: தன்‌: வர்ணாச்சமதர்‌ 
மத்தைக்‌ குறைவற அ௮னுஷ்டிக்கிறவனாய்த்‌ தேவதைகளை ஆசா இப்பதில்‌ 
'ப்ரியமுள்ளவனாய்‌ அசையற்‌ 5 றவனாயிருப்பவனைத்‌ 6, தவபூஜைக்க இகா 
ரியாய்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. யா௪கர்களை அடித்துத்‌ துரத்தாமலும்‌ 
வேலைவாங்காமலும்‌ கொடுக்றெவனாயும்‌, அல்பபுததியில்லாத்வனா 
யும்‌, மனுஷ்யர்களின்‌ குணதோஷங்களையறியக்கூடியவனாயும்‌, 
'தயாளாவாயும்‌, தானங்கொடுக்கக்கூடிய பா த்ரதிதையதிந்தவழயைம்‌ 
'வணக்கமுள்ளவனாயுமிருப்பவனை த்‌ தானு திகாரியாய்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. 
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'வயவஹாசங்களையறிந்தவர்களாய்ப்‌, புத்திமான்களாய்‌, ஈன்னடத்தை 
ஆசாரம்‌ நற்குணங்களையுடையவர்களாய்ச்‌, சத்ருவையும்‌ - மித்சனையும்‌ 
ஸமமாய்‌ எண்ணுகிறவர்களாய்ப்‌, பலவித ' தர்மங்களையறிந்தவர்களாய்‌, 
நிஜம்பேசுகிறவர்களாய்ச்‌, சோம்பல்‌ கோபம்‌ பேசாசை காமம்‌ கடுஞ்‌ 
சொல்‌ முதலிய துர்க்குணங்களை ஜயித்‌ தவர்களாயிருப்பவர்களை அதீ 
தந்த ஜா.இகளில்‌  வயஸ்சென்றவர்களிலிருக்து ஸபையோர்களாய்‌ நிய 
மிக்கவேண்டும்‌. ஸகல ப்சாணிகளையும்‌ தன்னைப்போலெண்‌ ணுகற 
வனாய்‌, அசையற்றவனாய்‌, அதிதிகளைப்‌ பூஜிப்பவனாய்‌, பிதர்க்குக்‌ 
கொடுப்பதில்‌ ப்ரீதியுள்ளவனாயிருப்பவனை அன்னசாலைகளுக்க இகாரி 
யாய்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. பிறர்க்கு உபகாசஞ்செய்வதில்‌ கோக்கமுள்ள 
வனாப்ப்‌, பிறருடைய ரஹஸ்யங்களை வெளியிடா தவனாய்‌, பொழுமையில்‌ 
லாதவனாய்த்‌, தோஷங்களை மறைத்துக்‌ குணங்களை க்சஹிப்பவனா 
யிருப்ப்பவனைப்‌ பரீக்ஷா இகாரியாய்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. ப்சஜைகள்‌ நாச 
மடையாமல்‌ தண்டிப்பவனாய்‌, ௮இக க்சூரமாயும்‌ ௮தஇக மிருஅவாயு 
மில்லாதவனைத்தண்டனைக்க திகாரியாய்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. ஜனங்களை த்‌ 
அஷ்டர்களிடத்திலிருந்தும்‌ இருடர்களிடத்திலிருந்தும்‌ அதிகாரிக 
ளிடத்திலிருக் தும்‌ சக்ஷிக்கக்கூடியவனை க்ராமங்களுக்குத்‌ தலைவனாய்‌ 
நியமிக்கவேண்டும்‌. தோட்டக்காரன்‌ மாங்களை . வெகுஜாக்ரதையாய்‌ 
வளர்த்து அந்தந்தக்‌ காலங்களில்‌ பழங்களையும்‌ புஷ்பங்களையும்டை 
வ:துபோல்‌, ப்சஜைகளிடத்‌ திலிருந்து ஸுலபமாய்த்‌ தனத்தை வஸூல்‌ 
செய்யக்கூடியவனைக்‌  கடமைவாங்குவதற்கதிகாரியாய்‌ கியமிக்கவேண்‌ 
டும்‌. கணக்கில்‌ ஸமர்த்தனாய்த்‌, தேசபாஷைகளின்‌ பேதங்களையறிந்தவ 
ஸனாய்த்‌, தெளிவாயும்‌ ஸ்பஷ்டமாயும்‌ எழுதக்கூடியவனைக்‌ கணக்கர்களுக்‌ 
'கஇகாரியாய்‌ கியமிக்கவேண்டும்‌. வாச ற்காப்போர்கள்‌ அஸ்தரச௪ஸ்த்‌ 
சப்பயிற்சியுள்ளவர்களாயும்‌ பலவான்களாயும்‌ சோம்பலற்றவர்களாயும்‌ 
அவசவர்களைத்‌ தகுந்த மாயா தயடன்‌ கூப்பிடக்கூடியவர்களாயு 
மிருக்கவேண்டும்‌. வ்யாபாரிகளிடத்தில்‌ வரிவாங்குகிறவன்‌ அவர்க 
ளுடைய மு தலுக்கு நஷ்டம்‌ வராமல்‌ வஸுூல்செய்யவேண்டும்‌. மேற்‌ 
'சொன்ன ஆ ௮ இிகாரிகளும்‌ ஒவ்வொரு க்ராமத்திலும்‌ ஈகரத்திலும்‌ 
நியமிக்கப்படவேண்டும்‌. தபஸ்விகள்‌, தானசீலர்கள்‌, ச்ருதிஸ்மிருதி. 
புசாணங்களில்‌ நிபுணர்கள்‌, புசாணங்கனைப்படி.த்து அர்த்தஞ்சொல்லு 
.இறவர்கள்‌, சாஸ்த்ராப்யாஸஞ்செய்கிறவர்கள்‌, ஜ்யோ இஷர்கள்‌, 
மாந்த்ரிகர்கள்‌, வைகதயர்கள்‌, தூந்தரிகர்கள்‌, (சரு.திஸ்மிருஇிகளில்‌ 


“சொல்லப்படாத. மந த்ரானுஷ்டானங்களால்‌ ே தவதார்ச்சனைசெய்விப்ப 
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வர்கள்‌. . தற்காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ வைச்யர்களுக்கும்‌ சூதீரர்களுக்கும்‌ 
க்ஷத்ரியர்களுக்கும்‌ புரோ ஹிதர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. பஞ்சாங்கக்காசர்‌ 
களென்னும்‌ அவர்களுக்குப்‌ பெயருண்டு) நஈபும்ஸகர்கள்‌ (அந்தப்‌ 
புரங்களில்‌ காவலர்கள்‌), :பரிசாசகர்கள்‌, சஹஸ்யதாதர்கள்‌, வெள்‌ 
ளி;த்தடி. தங்கத்தடி பிரம்புகளைப்‌ பிடிப்பவர்கள்‌ (அரசர்களிடத்தில்‌ 
வருபவர்களைத்‌ தெரிவித்து, அவர்களுக்குத்‌ தகுந்த ஸ்தானங்‌ 
களைக்‌ காட்டுகிறவர்கள்‌)), கேதேம்‌ நர்த்தனம்‌ வாத்யம்‌ முதலியவை 
களில்‌ பழக்குகிறவர்கள்‌, ' நாட்யப்பெண்கள்‌, நட்டுவர்கள்‌, கட்டி. 
யக்காசர்கள்‌, கவிகள்‌, கில்பிகள்‌, பீரங்கி அப்பாக்கி குண்டு வெடிமருந்து 
அஸ்தசசஸ்‌த்சங்களைச்‌ செய்கிறவர்கள்‌, தட்டான்கள்‌, சதகாசர்கள்‌, கல்‌ 
தச்சர்கள்‌, : கொல்லன்கள்‌, கன்னான்௧கள்‌, தச்சன்கள்‌, கொத்தன்கள்‌, 
குயவன்கள்‌, - சாலைபோடுகிறவர்கள்‌, அம்பட்டன்கள்‌, வண்ணான்கள்‌, 
வலையன்கள்‌, தோட்டிகள்‌,தையற்காசர்கள்‌, தபால்காசர்கள்‌,பிருதுகளைப்‌ 
பிடிப்பவர்கள்‌,பேரீ டமாரம்‌ கொம்பு தம்பட்டம்‌ புல்லாங்குழல்‌ மு.தலிய 
வாதயங்களுடன்‌ ஸைன்யங்களை அ௮ணிவகுத் அப்‌ பழக்குகறவர்கள்‌, 
ஐடக்காசகாள, வேடர்கள்‌, கண்ணிவைக்‌கிறவர்கள்‌, சுரங்கம்‌ வெட்டு 
இறவர்கள்‌, சுமைக்காசர்கள்‌, ஆயுதங்களைச்‌ சாணைபிடிக்கறெவர்கள்‌, 
ஜலம்‌, தான்யம்‌ முதலிய பதார்த்தங்களைத்‌ தூக்குகறவர்கள்‌, கடைக்‌ 
காசர்கள்‌,வேச்யைகள்‌, வாத்யங்களை வாசத்‌ அப்பிழைப்பவர்கள்‌, சேணி 
யர்கள்‌, கு.றிசொல்லுகிறவர்கள்‌, சித்ரமெழு.அகிறவர்கள்‌, சக்கிலியன்‌ 
கள்‌, வீகூட்டுகிறவர்கள்‌, பாத்ரங்ககாத்‌ தேய்ப்பவர்கள்‌, நெல்லுக்‌ 
குத்துகிறவர்கள்‌, வஸ்தசங்கலாத்‌ தோய்ப்பவர்கள்‌, மெ த்தை போர்வை 
தலையணை மேல்விரிப்பு தொங்கல்‌ முதலியவைகளைத்‌ தைக்கிறவர்கள்‌, 
வாஸளனை த்ரவ்யங்களை அரைத்துக்‌ கலக்கிற்வர்கள்‌, தாம்பூலங்கட்டிக்‌ 
கொடுப்பவர்கள்‌ முதலிய ஸகல தொழிற்காசர்களையும்‌ ௮சசன்‌ தன்‌ 
சாஜ்யத்தில்‌ வைத்‌. ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌. ப 
ஸேவகர்கள்‌.--காலையில்‌ எழுந்து வ்கட்டவ்பங்கை அலோ 
தித்து, மலஜலங்களைக்‌ கழித்துப்‌, பகவானை தியானஞ்செய்து, ஸ்நானம்‌ 
ஸந்த்யை ஜபதபங்களை முடிக்கவேண்டும்‌. பி ற்கு அரண்மனையில்‌ 
தன்‌ கார்யசாலைக்குச்‌ சென்று, ௮ங்கே செய்யவேண்டியதைக்‌ கவனிக்க 
வேண்டும்‌. உத்இரவில்லாமல்‌ ஒருவனையும்‌ வாசற்காரன்‌ உள்ளே 
விடக்கூடாது. அவன்‌ வந்த கார்யத்தை அரசனுக்குக்‌ தெரிவித்‌ அ, 
உத்திரவானபின்‌ உள்ளே விடவேண்டும்‌. தடிக்காராகள்‌ ஸ்டையில்‌ வரு 


கிறவர்களைப்‌ பார்த்‌. த, வரிசையாய்‌ அவர்களுடைய நமஸ்காசத்தை ௮௭7௪ 
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க்குத்‌ தெரிவித்துத்‌, தகுக்தவிடங்களில்‌ உட்காசச்செய்யவேண்டும்‌. 
ப்சஜைகள்‌ அரசனுடைய ஸன்னிதானத்தில்‌ போனவுடன்‌ அவனை 
விதிப்படி, ஈமஸ்கரித்து, அவனுடைய ஆனனத்திலேயே பார்வையை 
நாட்ட வேண்டும்‌. ௮ரசனை ஸாக்ஷாத்‌ விஷ்ணுவென்றும்‌, கொழுக்‌ அவிட்‌ 
டெரியும்‌ நெருப்பென்றும்‌, கோபங்கொண்ட காலஸர்ப்பமென்றும்‌, தங்க 
ளுடைய உயிரையும்‌ பொருளையும்‌ எந்த க்ஷணத்திலும்‌- ௮அபஹரிக்கக்‌ 
கூடியவனென்றும்‌ நினைத்து வெகுஜாக்்‌ரதையாயிருக்கவேண்டும்‌. ஓவ்‌ 
வொருகாளும்‌ கான்‌ வீட்டிற்குத்‌ தரும்பிவருவ.து நிச்சயமில்லை 
யென்றே எண்ணிப்‌ போகவேண்டும்‌. அசசனுடைய கக்ூஷியையே 
எடுத்துப்‌ பேசவேண்டும்‌; உத்திரவானபின்‌ தன்‌ அபிப்சாயத்தைத்‌ 
தெரிவிக்கவேண்டும்‌; தடுத்துப்பேசக்கூடா௮ு. வணக்கமான நடை 
உடைகளுடனிருக்கவேண்டும்‌. ௮சரசன்‌ கூப்பிட்டால்‌, கைகூப்பி ஈமஸ்‌ 
கரித்‌;து; முகத்தை வஸ்தரத்தால்‌ மறைத்துக்கொண்டு, அவனுடைய ௨ த்‌ 
இரவைக்‌ கேட்டுப்‌ பிறகு தன்‌ கார்யங்களைத்‌ தரிவிக்கவேண்டும்‌. முடிந்த 
பிறகு நமஸ்கரித்து வணக்கமாய்த்‌ தன்னிடத்‌ தில்‌ உட்காசவேண்டும்‌. 
உசக்கச்சிரிப்பது தும்மல்‌ இருமல்‌ காறியுமிழ்தல்‌ கொட்டாவி கெட்டி 
முறிப்பது விரல்களைச்‌ சொடுக்குவது முதலிய கார்யங்களை சாஜஸபை 
யில்‌ செய்யக்கூடாது. ஆபத்கால த்‌ திலும்‌, கார்யங்களைச்‌ செய்யவேண்டிய 
காலம்‌ தாண்டிப்போகும்பொழுதும்‌, அரசன்‌ வழி தப்பி நடக்கும்பொழு 
தும்‌ ௮வன்‌ தன்னைக்‌ கேட்காமலிருந்தா லும்‌, அசசனுடைய ஹி தத்தை 
விரும்பினவன்‌ தன்‌ அபிப்சாயத்‌ை த மதுசமாயும்‌ மிருதுவாயும்‌ ப்ரிய 
மாயும்‌ தெளிவாயும்‌ ஸமயோசுிதமாயும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
இதச அசசர்களின்‌ 2ர்‌.த்தியையும்‌ ராஜூீதியை அனுஸரிப்பதின்‌. ப்ர 
யோஜனத்தையும்‌ நீதிதப்பினவர்கள்‌ அடைந்த கஷ்டங்களையும்‌ அடிக்‌ 
கடி. எடுத்‌ துச்சொல்லவேண்டும்‌. பிறருடைய கார்யங்களைக்‌ கெடுக்கா 
மல்‌ தங்களால்‌ கூடியவரையில்‌ முடி. த்துக்கொடுக்கவேண்டும்‌. எப்‌ 
பொழுதும்‌ ப்ரஜைகளின்‌ கார்யங்களை முன்னிட்டு அரசனை உபத்ச 
விக்கக்கூடாது. . பசியால்‌ பீடிக்கப்பட்டா லும்‌ அதைக்‌ காட்டிக்கொள் 
ளக்கூடாது. அ௮சசன்‌ நமக்குப்‌ பரமமித்ரனென்று நம்மிஷ்டப்படி. செய்‌ 
யக்கூடா.து. அவனுடைய ஸ்தீரீகள்‌, அவர்களை விரும்புகிறவர்கள்‌, அவ 
னுடைய சத்ருக்கள்‌, அவனால்‌ தள்ளப்பட்டவர்களுடன்‌ சேரக்‌ 
கூடாது; பேசக்கூடாது. அ௮சசனைப்போல்‌ பேசுவது நடப்பது உடுப்‌ 
பதை விலக்கவேண்டும்‌. அவனைக்காட்டி_ லும்‌ மேலான குணமுள்ளவனா 


யிருப்ப தாய்க்‌ காட்டி. க்கொள்ளக்கூடாது, சாஜபுத்சர்கள்‌ குழந்தைகளா 
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னாலும்‌ மந்த்ரிகள்‌ அவர்களை ௮வம இக்காமல்‌, எப்பொழுதும்‌ மாயாதை 
யாய்‌ அழைக்கவேண்டும்‌; அவர்களுகடய தோஷங்களை அசசனிடத்தில்‌ 
டு தரிவிக்கக்கூடாது. எந்தக்‌ கார்யத்திலும்‌, “ப்ரபோ? இதோ: தங்க 
ளுடைய ஸேவகன்‌ தயாசாயிருக்கிறேன்‌. உத்திரவுசெய்யவேண்டு'” 
மென்று ப்சார்த்இத்‌ 'த்துத்‌, தன்னால்‌ - கூடியவரையில்‌ செய்துமுடிக்க: 
வேண்டும்‌. அரசனுடன்‌ விளையாடும்படி. கேரிட்டால்‌' அவனைக்‌. காட்‌ 
டிலும்‌ தான்‌ ஸமர்த்தனென்று காட்டிக்கொள்ளக்கூடாது. சாஜபத்னி 
சாஜகன்யை சாஜஸம்பர்‌ இகள்‌ மி த்ரர்கள்‌ மு தலியவர்களை. மந்த்ரிகள்‌. 
மர்யாதையாய்‌ நடத்தவேண்டும்‌. உத்‌ இரவானவுடன்‌ எந்தக்‌ கார்யதி 
தையும்‌ கவனிக்காமல்‌. போகவேண்டும்‌. சம்பளத்தைத்தவிர சாஜ 
தீரவ்யத்தை அபேச்ஷிக்கக்கூடாது. அரசனுடைய உத்திரவில்லாமல்‌ 
மத்யஸ்தஞ்செய்து - பணம்வாங்கக்கூடாது. தன்‌ தேஹம்‌ உயிர்‌ 
பெண்டுபிள்ளைகளால்‌ அரசனைக்‌ காப்பாற்‌ றவேண்டும்‌. லஞ்ஜம்‌ வாங்‌ 

கக்கூடா.து; துன்மார்க்கத்தைப்‌ போ இக்கக்கூடா து. கடுமையாய்‌ த்‌ 
தண்டிக்கும்‌ அரசனை. ரஹ ஸ்யமாய்‌ உபதேடஇத்து ன திருப்ப 
வேண்டும்‌. 

- ஓவ்வொரு வேலைக்காசனும்‌ அதற்குத்‌ தகுந்த அடையாளத்தை 
(வில்லை அல்லஅ டவாலி)த்‌ தரிக்கவேண்டும்‌. அது இரும்பு தாம்சம்‌ 
பித்தளை வெள்ளி தங்கம்‌ சதீனங்களால்‌ அந்‌ தஸ்‌்இற்குத்‌ தகுந்தபடி, 
செய்யப்படலாம்‌. உடுப்புகளா லும்‌ தலைப்பாகைகளா ஓம்‌ வாத்யங்களா 
லும்‌ வாஹனங்களாலும்‌ பே தங்களை ஏற்படுத்தலாம்‌. தனக்குரிய பிருது 
களையும்‌ அடையாளங்களையும்‌ யார்க்கும்‌ கொடுக்கக்கூடாது. செய்கை 
யாலும்‌ பழகுவதாலும்‌ குணங்களாலும்‌ நடத்தையாலும்‌ . குலத்‌ 
தாலும்‌ ஸேவகர்களை அடிக்கடி. பரீ கூஷிக்கவேண்டும்‌. தகுந்தவர்களை 
நம்பவேண்டும்‌; கேவலம்‌ ஜாதியையும்‌ குலத்தையும்‌ பார்க்கக்கூடாது; 
குணங்களும்‌ செய்கையும்‌ ஆசாரமுூமே பா£தானம்‌. நல்ல-ஸேவகன்‌ 
நிஜத்‌ை தீயே பேசுவான்‌; ஈல்ல குலத்தில்‌ பிறர்‌ தவனாயும்‌  தனிகளாயும்‌ 
மேன்மைபுள்ள பந்‌ துக்களையுடையவனாயும்‌ ஈல்லொழுக்கமுள்ளவ 
னாயுமிருப்பான்‌; சோம்பலில்லாமல்‌ தன்‌ கார்யத்தைக்காட்டி லும்‌ 
நான்கு மடங்கு கவலையுடன்‌ ப்ரபுவின்‌. கார்யத்தைச்‌ செய்வான்‌; 
தன்‌ சம்பளத்தி ற்குமேல்‌ ஆசைப்படாமல்‌, எப்பொழுதும்‌ மிரு அவாய்ப்‌. 
பே௫க்கொண்டு, கார்யங்களைச்‌ செய்வதில்‌ ஸமர்த்தனாய்ச்‌, ச த்தமான 
மனஸுடையவனாயிருப்பான்‌; பி தார்க்கு உபகாசஞ்செய்வதில்‌ நோக்க ப 


முடையவனாய்‌, அபகாசஞ்செய்வதை ஸ்வப்னத்திலும்‌ நினக்கமாமட்‌. 
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டான்‌; ப்ரபுவிற்கு விசோதஞ்செய்தவன்‌ தன்‌ பிதாவானா லும்‌ புத்ரனா 
னாலும்‌ தெரியப்படுத்‌ அுவான்‌ ? ப்ரபு துன்மார்க்கத்தில்‌ சென்றால்‌ அவ 
னுடைய இஷ்டப்படி, நடக்காமல்‌ வணக்கமாய்ப்‌ போ இப்பான்‌; அவனை 
எதிர்த்‌ துப்பேசமாட்டான்‌; அவ னுடைய குறைகளை வெளிப்படுத்த 
மாட்டான்‌ ; நல்ல கார்யங்ககச்‌ செய்வதில்‌ சுறுசுறுப்பாயும்‌ கெடுதி 
யைச்‌ செய்வ தில்‌ சோம்பலாயுமிருப்பான்‌; ப்சபுவின்‌ பார்யை புத்ரன்‌ 
மித்ரன்‌ முதலியவர்களுடைய தோஷங்களை வெளிப்படுத்தாமல்‌ அவர்‌ 
களை ப்சபுவைப்போல்‌ பாவிப்பான்‌. பிறசை ஸ்தோத்சஞ்செய்யாமல்‌, 
பிறருடன்‌ கல ஹஞ்செய்யாமல்‌, பிறரிடத்தில்‌ அஸ-யைகொள்ளாமல்‌, 
அவர்களை நிந்இக்காமல்‌, அவர்களுடைய ௮.இகாசத்தை விரும்பாமல்‌; 
தனக்குக்‌ இடைத்ததைக்கொண்டு திருப்தியடைவான்‌. ப்ரபுவால்‌ 
தனக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட வஸ்‌த்சங்களையும்‌ பூஷணங்களையும்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு அவனெதிரிலிருப்பான்‌. வசவிற்குத்‌ தகுந்த சிலவுடையனா 
யும்‌, அடக்கம்‌ தயை செளாயம்‌ மு தலிய குணங்களையுடையவனாயும்‌, 
ப்ரபு செய்யும்‌ குற்‌ றங்களை அவனுக்கு சஹஸ்யமாய்‌ ஏடு த்துச்‌ 
சொல்லுகி நவனாயுமிருப்பான்‌ ? இவனே உத்தமஸேவகன்‌. இதற்கு 
விரோதமான குணங்களுள்ளவர்கள்‌ அதமஸேவகர்கள்‌. தாழ்ந்த 
சம்பளம்‌ வாங்குகிறெவர்கள்‌, தண்டனையால்‌ பீடி க்கப்பட்டவர்கள்‌, வஞ்ச 
கர்கள்‌, பயந்தவர்கள்‌, பேசாசையுள்ளவர்கள்‌, முகஸ்து இசெய்கிறவர்‌ 
கள்‌, குடிகாரர்கள்‌, சூ தாடிகள்‌, லஞ்சம்வாங்குகிறவர்கள்‌, கவலை 
கொண்டவர்கள்‌, காஸ்‌இிகர்கள்‌, டம்பர்கள்‌, பொய்யே சொல்‌ ௮ றவர்‌ 
கள்‌; ௮ஸுயையால்‌ நிறைந்‌ தவர்கள்‌, அவமானஞ்செய்யப்பட்டவர்‌ 
கள்‌, சத்ருவின்‌ மித்சர்கள்‌ ஸேவகர்கள்‌, பழையவிசோதத்தை மறக்காத 
வர்கள்‌, கோபிஷ்டர்கள்‌, ஏழர்க்கர்கள்‌, தரமம நறவர்கள்‌ நல்ல ஸேவ 
கர்களல்ல. 

லேவ்கர்கள்‌:--£ர்த்திபெற்ற வம்சத்தில்‌ பிறந்தவர்களாய்‌ சுத்தர்‌ 
களாய்ப்‌ பரோபகாரிகளாய்க்‌ கபடமில்லா தவர்களாயிருக்கும்‌ ஜனங்க 
உாயே பரிவாசங்களில்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌. அசசனிடத்தில்‌ பூர்ணவிச்‌ 
வாஸமிருப்பை தயும்‌, தங்களுடைய ப்ரயோஜன த்தை அபேகூஷிக்காமல்‌ 
தன்‌ நன்மையையே கோறுவதையும்‌, தைர்யத்தையும்‌, ஸதரீமோஹத்‌ 
திற்கு உட்படாமலிருப்பதையும்‌ பலதடவைகளில்‌ பலவிதமாய்‌ ௮ர 
சன்‌ பரீக்ஷிக்கவேண்டியது. அவர்களுடைய குண தாஷங்களை மித்சர்‌ 
களிடத்‌இலிருக்தும்‌ பந்‌.துக்களிடத்‌திலிருக்‌தும்‌ சத்ருக்கனிடத்‌ திலிருந்‌ 
தும்‌ ல்‌ தானும்‌ அடிக்கடி. அவர்களுடன்‌ ட ஏ ௮ றியவேண்டி.. 

ரா 
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ய. அவர்களிடத்திலுள்ள விசேஷகுணங்களை ஈன்ராய்‌ ஞாபகத்தில்‌ 
வைத்துக்கொண்டு . ஸமயம்‌. வரும்பொழுது தகுந்த. கார்யங்களில்‌ 
அவர்களை. உபயோகப்படுத்தவேண்டிய௰அ. . ஸேவகர்கள்‌ . ஆச்சயிக்கும்‌ 
ப்ரபு கல்பசகவிருக்ஷக்தைப்போல்‌ கொடுப்பவனாய்‌, ஸ்வதாமத்தைப்‌ 

பூர்ணமாய்‌ அனுஷ்டிப்பவனாய்‌, வற்றாத பொக்கிஷமுள்ளவனாய்‌, ஜனங்‌ 
களின்‌ மனலைக்கவரும்‌ உத்தமகுணங்களுள்ளவனாயிருக்கவேண்டும்‌. 
அப்படிக்‌ இடைக்காவிட்டால்‌ கஷ்டத்தையனுபவிப்பது கலம்‌, ; குண 
"மில்லாதவர்களைத்‌ தேடக்கூடாது. மற்ற லக்ஷணங்கள்‌ . பொருந்தி நற்‌ 
குணங்களில்லாதவன்‌ ஆரம்பத்தில்‌ வெகுசெல்வமாயிருந்தாலும்‌ &ர்‌ 
த்திபெற்றாலும்‌ சீகாத்தில்‌ அழிவான்‌. ௮சசனிடத்தில்‌ வேலைக்கமர்ந்த 
பிறகு, ஸேவகன்‌ தன்னடக்கமுள்ளவனாய்‌, ப்‌ரபுவிற்குக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ 
தீசோஹம்‌ நினைக்காமல்‌, மனுஷ்யபுத்திக்கு எட்டும்‌ எந்த விஷயத்தை 
யும்‌ செய்யத்‌ ,அுணிரந்த, தான்‌ வேலையில்‌ ஸ்இசமாயிருக்கும்‌ 
வழியைத்‌ தேடவேண்டும்‌. தனக்குத்‌ தகுந்ததாய்‌, ஜனங்கள்‌ 
வெறுக்காததாய்த்‌, தான்‌ வஞ்சனையில்லாமல்‌ செய்யக்கூடியதா 
யிருக்கும்‌ வேலையை ஓப்புக்கொள்ளவேண்டிய த. தைர்யம்‌ சத்த 
ஸ்வபாவம்‌ ஸந்தோஷம்‌ சாந்தி பொறுமை உறுதி மர்யாதை யுக்தி 
தேஹபலம்‌ ஆரோக்யம்‌ கபடமின்மை. இசக்கம்‌ கல்ல .-குலம்‌ லோக 
ஞானம்‌ மனோஹாமான பார்வையென்ற நற்குணங்கள்‌ ஸேவகனுக்கு 
அவச்யம்‌. தனவிஷயத்தில்‌ வெகுஜாக்ரதையாயும்‌ .சுத்தமாயுமிருக்க 
வேண்டும்‌. நேர்த்தியான உடையைத்‌ தரித்துக்கொண்டு சாஜஸபைக்‌ 
கூச்‌ சென்று. தனக்கேற்பட்ட அஆளனத்தில்‌ உட்காசவேண்டும்‌. பிறகு 
தகுந்த கால த்தில்‌ வணக்கமாய்‌ அரசனை ஈமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌.. மற்ற 
வர்களுடைய ஸ்தானத்தையாவது ஆஸனங்களையாவது விரும்பக்‌ 
கூடாது, தன்‌ ஸ்திதிக்கு மிஞ்சின உடைகளைத்‌ தரிக்கக்கூடாது. கப 
டம்‌ பொழுாமை சூது திருட்டு பொய்‌ கர்வம்‌ முதலிய தஅுர்க்குணங்களை 
நீக்கவேவண்டும்‌. வயஸாலும்‌ ஞானத்தாலும்‌ பதவியா லும்‌. பெரி 
யோர்களுடன்‌ மர்யாதைக்குறைவாய்‌ எதிர்த்துப்‌ பேசக்கூடாது. ராஜ 
புத்சர்களையும்‌ அரசனுக்கு ப்ரியமானவர்களையும்‌ . வணங்கவேண்டும்‌. 
அசசனுடைய அந்தசங்கஸ்நே.ஹிதர்களுக்கு ப்ரியமில்லாதவார்த்தை 
களைச்‌ சொல்லக்கூடாது $ அப்படிச்‌ செய்தால்‌, அவர்கள்‌: ஸபைகநடு 
வில்‌ க்ரூரமான பரிஹாஸவரர்த்‌ை தகளால்‌ அவமானப்படுத்‌ துவார்கள்‌. 
அசசனுக்குக்‌ கூடிய ஸமீபத்தில்‌ உட்கார்ந்து, அவனுடைய : முகத்‌ 
தையே பார்த்துக்கொண்டு, என்ன செய்கிறான்‌, என்ன ஆக்ஞாபிக்கிரு 
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னென்று கவனிக்கவேண்டும்‌. ௮சசன்‌ :யாசங்கே' யென்றால்‌, ஸேவகன்‌. 
ம ஹாராஜ. இதோ தங்களடிமை ஸித்‌ தமாயிருக்கிறே னென்று சொல்ல 
வேண்டும்‌. தனக்கிட்ட வேலைகளைக்‌. கூடியவரையில்‌ சீக்சமாய்‌ முடிக்க 
வேண்டும்‌. ப்சபுவுக்கெஇிரில்‌ கடகடவென்று சிரிப்பதும்‌ இரும்புவதும்‌ 
காறியுமிழ்வ.தும்‌ கொட்டாவிவிடுவஅம்‌ நெட்டி மு.றிப்பதும்‌ விரல்களைச்‌ 
சொடுக்குவதும்‌ பி௪கு. ப்ரபுவின்‌ அபிப்ராயத்தை சன்றாய்‌ ஊஹித்தறி 
ந்து, அதற்கு ஸாதகமாய்‌ தெளிவாயும்‌ கம்பீசமாயும்‌ பேசவேண்டும்‌. 
ஸடையில்‌ ஒருவிஷயத்தை வாதஇக்கும்பொழு து பாபு. உ தீஇரவுசெய்‌ 
தால்‌, அதைப்பற்றிப்‌ பெரியோர்களுடைய அபிப்சாயங்களை 
யெடுத்துச்சொல்லி, ஸகல ஸந்தேஹங்களும்‌ நீங்கும்படி. தன்‌ அபிப்சா 
யத்தையும்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. ஒரு விஷயத்தைப்பற் றி 1த தனக்குக்‌ 
பூர்ணமாய்தி ெ தரிந்திருந்தும்‌ ப்ரபுவை அடக்கிப்‌ பேசக்கூடாது. 

தனக்கு ௮ இகமாய்த்‌ தெரிந்த விஷபத்தைப்பற்றிக்‌ கொஞ்சமாய்தீ 
ெ 'தரிந்தது போல்‌ பேசவேண்டும்‌. செய்கையால்மாத்சம்‌ தன்‌ விசேஷ 
ஞானத்தைக்‌ காட்டவேண்டும்‌. ஈம்பக்கூடாத விஷயங்களையும்‌ விகாசவார்‌ 
த்தைகளையும்‌ வெறுப்பான ஸமாசாசங்களையும்‌ பேசக்கூடாது. ப்சபு 
தன்னிடத்தில்‌ ப்ரீதியோடி ருந்தால்‌ தன்னைப்‌ பார்‌ ததவுடன்‌ ஸந்தோஷப்‌ 
படுவான்‌. தன்‌ உபதேசத்தைப்‌ பொனறுமையாய்ச்‌ கேட்பான்‌. ஸமீபத்தில்‌. 
உட்காரச்சொல்லி யோகக்ஷேமத்தை விசாரிப்பான்‌. ஏகாந்தமான ஸ்த 
லங்களில்‌ தன்னுடன்‌ போகப்‌ பயப்படமாட்டான்‌. ர ஹஸ்யமாய்‌ நடத்த 
வேண்டிய கார்யங்களைத்‌ : தன்னிடத்தில்‌ ஒப்புவிப்பான்‌. தான்‌ .பி ற்‌. 
ருடன்‌ பேசும்‌ வார்தை தகளையும்‌ தன்னைப்பற்றிப்‌ பிறர்‌ பேசும்‌ வார்த்‌ 
தைகளையும்‌ ௧ கவனி த்துக்‌ கேட்பான்‌. பிறர்‌ தன்னைப்‌ புகழ்க்தால்‌ ஸந்‌ 
ே தாஷிப்பான்‌.. தனக்கு நேரும்‌ பாக்யத்தைப்பற்றிச்‌ இருப்தியடை 
ந்து தன்னை விசாரிப்பான்‌. பிறரிடத்தில்‌ தன்‌ கற்குணங்களைப்‌ 
புகழ்வான்‌. அசசனுடைய ஹி த்தை த்க்‌ கோறி, அவனுக்கு அப்‌ 
ரியமான வார்த்தைகளை ஸேவகன்‌ சொன்னபோதிலும்‌, ஸந்‌ 
ே தாரஷமாய்க்‌ : கேட்டு ௮ இன்படி. நடப்பான்‌. .' ப்ரபு லஸேவக 
னிடத்தில்‌  வெறுப்படைக்‌ திருந்தால்‌ அவன்‌ தனக்குப்‌ பராமோபகாசஞ்‌ 
செய்திருந்தா லும்‌. அவனை அலக்ஷ்யமாய்‌ கடத்துவான்‌. அவன்‌ செய்த 
நல்ல கார்யங்களை மற்றவர்கள்‌ செய்ததாகச்‌ சொல்லுவான்‌. ௮வ 
னுடைய விசோ இகம்‌ த்‌ தூண்டிவிட்டு, அவர்கள்‌ உபத்சவிக்கும்‌ 

பொழுது கைவிடுவான்‌. தன்னால்‌ கார்யம்‌ 'முடியும்வசையில்‌ விணாுசை 
காட்டிப்‌ பிறகு இிரும்பிப்பார்க்கமாட்டான்‌. பார்வைக்கு மிருதுவா 
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யும்‌. க்ரூரமான : தாத்பர்யமுள்ளதாயுமிருக்கும்‌ வார்த்தைகளைத்‌ : தன்‌ 
னிஉத்தில்‌ பேசுவான்‌. தான்‌ செய்யும்‌ ஸ்தோத்ரங்களையும்‌ தூஷணை 
யாகக்‌ கொள்ளுவான்‌. தன்‌ ஸ.மீபத்தில்‌ வந்து யாதொரு உபகாரத்‌ 
தையும்‌ ப்சார்த்தித் துக்‌ கேட்பதைத்‌ தடுப்பதற்காகக்‌, கோபமில்லாத 
பொழுதும்‌ கடுங்கோபதீதுடன்‌ பேசுவான்‌. ப ஹுஃமானஞ்செய்யவேண்‌ 
டிய காலத்தில்‌ மறந்தவனைப்போலிருப்பான்‌, ஸேவகன்‌ பேச ஆரம்பித்‌ 
தால்‌ இடீரென்று தடுத்து, வெறிக்கப்பார்ப்பான்‌. தானிருக்குமிடத்‌ 
தற்குத்‌ திடீரென்று வந்து, “ஏன்‌ வழிமறிக்கிறாய்‌ £ எங்கேயாவது 
துலை தபோ?” வென்பான்‌. தன்‌ ரஹஸ்யங்களை வெளிப்படுத்தக்‌ 
கைகொட்டிச்‌ கரிப்பான்‌. தன்மேல்‌ பொய்யாகக்‌ குந்றஞ்சாட்டித்‌ 
தன்‌ ஜீவனோபாயத்தைக்‌ கெடுப்பான்‌. தான்‌ எதைச்‌ சொன்னாலும்‌ 
அதைக்‌ .தடுத்துப்‌ பேசுவான்‌. தான்‌ வேடிக்கையாய்ப்‌ பேசினால்‌ 
தன்னைக்‌ கடுங்கோப த்துடன்‌ பார்ப்பான்‌. படுத்துக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌ அவனுடைய கைகால்களைப்‌ பிடித்து உபசரித்தாலும்‌, தன்னிடத்‌ 
இல்‌ ஏதாவது உபகாரத்தைக்‌ கேட்பானோவென்று, தாங்குகிற துபோல்‌ 
டாசாங்குசெய்வான்‌. தங்கியெழுந்தவுடன்‌ கேட்டால்‌ தூக்க தளியாத 
வனைப்போலிருப்பான்‌. ஆகையால்‌ ப்ரபுவிற்குத்‌ தன்னிடத்தில்‌ ப்ரீதி 
தப்பபினபிறகு ஸேவகன்‌ அங்கேயிருக்கக்கூடாது. ப்ரபு உபயோகமத்த 
வளாயிருந்தாலும்‌ ஆபத்கால த்தில்‌ அவனை ஒருநாளும்‌ கைவிடக்கூடாது. 

ஸேவகர்களின்‌ நற்குணங்கள்‌ யுத்தம்‌ முதலிய ஸமயங்களில்‌ ப்ர 
ஸித்தமாகும்‌. ஸேவகர்களைச்சிலகாலம்‌ பரீகூதித்தபிறகு அவர்கள்செய்த 
உபகாரங்களுக்குத்‌ தகுந்தபடி. பஹ*மானஞ்செய்யவேண்டும்‌. தன்‌ முன்‌ 
னோர்களாவது தானாவஅ௮ விட்ட மான்யங்களை அ.ழிக்கக்கூடா து? ஜன்‌ 
கள்‌ ௮வனை அவமதிப்பார்கள்‌. தன்‌ புத்திக்கும்‌ ௮ந்தஸ்‌இற்கும்‌ தகாத 
வர்களுக்குஎல்லையில்லாமல்‌ தன ததைக்கொடுக்கக்கூடாஅ. உயர்ந்தகுலம்‌ 
வேதசாஸ்தாரங்களில்‌ திறமை தைர்யம்‌ ஈன்னடத்தை வயஸ்‌ .பூர்வோத்‌ 
_ தரம்‌ முதலியவைகளை நன்ளுய்‌ விசாரித்துப்‌ பிறகு மர்யாதைசெய்யவே 
ண்டும்‌. இப்படி. ப்பட்டவர்களை ௮அவமதித்தால்‌ அவர்கள்‌ சத்ருபக்ஷ£த்தில்‌ 
சேருவார்கள்‌; அல்லது தன்னையே கொல்வார்கள்‌. குணமுள்ளவர்களை 
க்ரமமாய்‌ உயர்த்தவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
போட்டி போட்டுக்கொண்டுநற்குணங்களால்‌ அரசனைஸந்தோஷப்படுத்து 
வார்கள்‌. உத்தமகுலத்தார்களையும்‌ நீசகுலத்தார்களையும்‌ ஒசேவிதமாய்‌ 
மர்யாதைசெய்யக்கூடாது. தனகத்கைச்‌ சேர்க்கும்‌ வேலையில்‌ தன்னிடத்‌ 
இல்‌ நம்பிக்கையுள்ள பந்துக்களை நியமிக்கவேண்டும்‌.--காமந்தகீய நீதி 7. 
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எல்லா ப்ரகிரூ.இிகளும்‌ ப்சா ஹ்‌ மணர்களாயிருப்பது ஈலம்‌, இிடைக்கா 
விட்டால்க்ஷ தீரியர்களையும்வைச்யர்களையும்கியமிக்கலாம்‌. குண்சாலிகளா 
யிருந்தா லும்‌ சூ த்சர்களை ஒருக்கா அம்‌ நியமிக்கக்கூடா.து, கடமைவாக்கு 
இ றவனும்‌ தண்டாஇகாரியும்‌ க்ஷத்ரியனாயும்‌, க்சாமத்தலைவன்‌ ப்சாஹ்‌ 
மணனயும்‌, லேககர்கள்‌ காயஸ்‌தஜாதியார்களாயும்‌, வ்யாபாசவரிவஸ9ல்‌ 
செய்கிறவன்‌ வைச்யனாயும்‌, வாசற்காப்பான்‌ சூ த்ரனயுமிருக்கவேண்டும்‌, 
ளேனா இப தி க்ஷத்ரியனாயும்‌, இடைக்காவிட்டால்‌ ப்சா ஹ்மணனாயு 
மிருக்கவேண்டும்‌. வைச்யனையாவ து சூ த்ரனையாவ.து நியமிக்கக்கூடா ஸூ, 
.... ளேனாபதிகளை த்தவிர மற்றவர்கள்‌ அஸ்த்ரசாஸ்‌ த்ரங்களைத்‌ 
தரித்‌ துக்கொண்டு ஸபைபில்‌ ப்ரவேகிக்கக்கூடாது. அயுதபாணிகள்‌ 
வெகுதாசத்திலும்‌ மந்த்ரிகள்‌ கணக்கர்கள்‌ எழுத்துக்கராரர்கள்‌ 
அரசனுக்கு ப்ரியமானவர்கள்‌ ஸமீபத்திலும்‌ நிற்கவேண்டும்‌, 
புசோ ஹிதர்‌ எல்லோர்க்கும்‌ மேலானவர்‌ ) ஸேழுபதி அதற்கடுத்‌ 
தவன்‌; மித்சர்களும்‌ ஸம்பர்‌ இகளும்‌ அரசனுக்கு ஸமானர்கள்‌) 
மந்த்ரிகள்‌ சற்று மேலானவர்கள்‌?) ௮.இகாரிகள்‌ நடுத்தரமானவர்கள்‌ ; 
எழுத்‌அக்காரர்களும்‌ உதவிகளும்‌ அதமர்கள்‌; வேலைக்காசரர்களும்‌ 
பரிசாசகர்களும்‌ வெகு அ.தமர்கள்‌. தனக்கு மேலான புசோ ஹிதா்‌ 
மு.தலியவர்களை எழுக.த எ.இர்சென்னறு தகுந்த ஆஸனங்கமாக்‌ கொடுத்‌ தீ 
அப்‌, புன்சிரிப்புடன்‌ அவர்கமா க்ஷேமம்‌ விசாரிக்கவேண்டும்‌, மற்ற 
அ.இகாரிகளை ஸிம்‌ ஹாஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்தே ஸ்ரேஹத்துடன்‌ பார்க்க 
"வேண்டும்‌. வித்வான்களிடத்தில்‌ சாத்காலத்துச்‌ சந்தானைப்போலும்‌, 
விஜ இகளிடத்‌ தில்‌ . கோடைகாலத்து ஸர்யனைப்போலும்‌ ப்ஜைக 
ளிடத்தில்‌ வஸந்தகாலதது : ஸுஒர்யனைப்போலும்‌ நடக்கவேண்‌ 
டும்‌.  வேலைக்காசர்களோடும்‌ பரிசாசர்களோடும்‌ விளையாடக்கூடாது; 
பரி ஹாஸஞ்செய்யக்கூடாது. அவர்களால்‌ அ௮சசனுக்குப்‌ பயமும்‌ 
அவமானமும்‌ நேரும்‌. தங்களுடைய கார்சயத்தை முடி தீதுக்கொள்வ 
தற்காக அரசனை வசப்படுத்துவார்கள்‌; அஇகப்பழக்கத்தால்‌ அவனை 
௮ வமதிப்பார்கள்‌; வார்த்தையை லக்ஷ்யஞ்செய்யார்கள்‌] அவன்‌ 
புஜிக்கும்‌ ஆ ஹாரங்களையும்‌ உபயோடுக்கும்‌ பதார்த்தங்களையும்‌ .தாங்‌ 
களும்‌ உபயோ௫ிப்பார்கள்‌; தங்களுடைய நிலமை தவறி நடப்பார்‌ 
கள்‌. அவனுடைய ஆலோசனைகளையும்‌ அர்க்குணங்களையும்‌ வெளி 
யிவொர்கள்‌; அவனுடைய ஸ்த்ரீகளைக்‌ கைப்பற்றுவார்கள்‌; அவன்‌ 
கோபித்‌ த்‌ தால்‌ சிரிப்பார்கள்‌? வெட்கமில்லாமல்‌ பேசுவார்கள்‌; அவனைப்‌ 


பரிஹாஸஞ்செய்வார்கள்‌. (சுத்ரநீதி. ], 14, 111). 
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அரசனுடைய பின்க்‌ உஞ்ன்குளத்கல்‌ மிதந்தவர்களாயும்‌ 
நல்ல குணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவர்களாயும்‌ கன்னடடத்‌ை தயுள்ள 
வர்களாயும்‌ சூரர்களாயும்‌ தன்னிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவர்களாயும்‌ ப்ரிய 
மாய்ப்‌ பேசுகறவர்களாயும்‌ . ஹிதத்தையுபதே௫ிக்கிறவர்களாயும்‌ கலே 
சங்களைப்‌ . பொறுக்கக்கூடியவர்களாயும்‌ தர்மத்தில்‌ நாடினவர்களாயும்‌ 
தான்‌ அன்மார்க்கத்தில்‌ நடந்தாலும்‌ தன்னைப்‌ போதித்துத்‌ திருப்பக்‌ 
கூடிய சக்‌இயுள்ளவர்களாயும்‌ சுத்தமான அந்தக்கசசணத்தையுடைய 
வர்களாயும்‌ பேராசை கோபம்‌ சோம்பல்‌ டொழுமை மு தலிய அர்க்குணங்‌ 
களில்லாதவர்களாயுமிருக்கவேண்டும்‌. ப 
.. - ரரசனுக்கு மித்சர்கள்‌ கிடையாது ; ௮சசன்‌ ஒருவர்க்கூம்‌ மித்ச 
னில்லை. . எல்லோரும்‌ காலத்தை எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
சச்ருக்களே. தாய்‌, “தாயின்‌ வம்சம்‌, பிதா, பாட்டன்‌, ௮த்தை, பெண்‌, 
.பார்யை, அவளைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌, தகப்பனுடன்‌ பிறந்தோர்கள்‌, - தாயு 
டன்‌ பிறந்தோர்கள்‌, ஸே ஹாதரிகள்‌, பெண்வயிற்றில்‌ பிறந்தவர்கள்‌, 
ஆசார்யன்‌ ஸ்வபாவமான மித்சர்கள்‌. ஆனால்‌, வித்யை செளா்யம்‌ ஸாமர்‌, 
தீயம்‌ பலம்‌ தையமென்றவையே ஸ்வபாவமித்சர்களென்று சிலர்‌ எண்‌ 
ணுுருர்கள்‌. 


உன்னைப்போன்ற ள்‌ தோழனில்லை" யென்பது மி 'த்ரனிடத்தில்‌ : ஸா 
மோபாயம்‌. என்னைச்‌. சேர்ந்ததெல்லாம்‌ உன்னுடையதே யென்ப மித்ர 
னிடத்தில்‌ தானோபாறம்‌. அவனிடத்தில்‌: மத்ற மித்சர்களின்‌ குணங்‌ 
களைப்‌ ' புகழ்வது பேதோபாயம்‌. “நீ இப்படிச்‌ செய்தால்‌ உன்னிடத்‌ 
தில்‌ ஸ்நே ஹம்வைக்கமாட்டேனெ?' ன்பது தண்டோ பாயம்‌. நமக்கு 
ஹிதத்தைச்‌ செய்யாமல்‌, ஈமது கஷ்டத்தையும்‌ சுவனிக்காதவன்‌' 
உதாஸலீனன்‌. “நாமிருவரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ கெடுதிநினைக்கக்‌ 
கூடாது; : கூடிய ஒத்தாசை செய்யவேண்டுமெ”ன்பது சதருவிடத்‌ இல்‌ 
ஸாமம்‌. கப்பம்‌. ஆபரணங்கள்‌ அபூர்வபதார்த்‌ தங்களை ஒவ்வொரு 
வர்‌ஷமும்‌ கொடுத்துத்‌ திருப்திசெய்வ.து தானம்‌. ' அவனுடைய ஸாத 
னங்களைக்‌ கெடுப்பதும்‌ அவனைக்காட்டி லும்‌: பலசாலிகளை: ஆச்சயிப்‌ 
பதும்‌. அவனுக்குத்‌ தாழ்ந்தவர்களைக்‌ கலஷஞ்செய்யும்படி. . “தூண்டி 
விடுவதும்‌ பேதம்‌. இருடர்களால்‌ கொள்ளையடிப்பறும்‌, அவ னுடைய 
தோஷங்களை - வெளிப்படுத்‌ திறுவதும்‌, பலமான ளைன்யத்தால்‌ ' ன்‌ 
முறுத்துவதும்‌, யுத்தம்‌ நேரும்பொழுது பயப்படாமல்‌ -எஇர்த்துப்‌ 
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போர்செய்வதும்‌ தண்டம்‌. .. ஸாமத்தை முதலிலும்‌ ௮து தவ.றினால்‌ 
பேதத்தையும்‌  ப்யோடக்கவேண்டும்‌; பேதமும்‌ தண்டமும்‌ தன்‌ 
னயிர்க்கபாயம்‌ நேருங்காலத்தில்‌ ச்சேஷ்டம்‌. .ப்சபலமான சதீருவிடத்‌ 
இல்‌. ஸாமமும்‌ தானமும்‌, சற்று மேலானவனிடத்தில்‌ ஸாமமும்‌ பேத 
மும்‌, ஸமானனிடத்தில்‌. பேதமும்‌ தண்டமும்‌, தாழ்க்தவனிடத்தில்‌ 
தண்டமும்‌ உபயோகிக்கப்படவேண்டியது. ப 

மித்ரனிடத்தில்‌ பேதத்தையும்‌ தண்டத்தையும்‌ ஒருக்காலும்‌ 
உபயோ௫க்கக்கூடாது. சத்ருவின்‌ ப்ரஜைகளைக்‌ கலைப்பதும்‌ உபத்ர 
விப்பதும்‌ தனக்கு ஜயத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. சத்ருவால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்டவர்களை ஸாமதானங்களால்‌ வசப்படுத்தவேண்டும்‌. தன்‌ ப்சஜை 
களையும்‌ அப்படியே ஆளவேண்டும்‌. 

மண்டலம்‌.--சாஜரீகத்தின்‌ எழு அங்கங்களும்‌ விருத்தியாய்‌, 
அடங்காத உத்ஸாஹசக்தியும்‌ சுறுசுஅப்பு முள்ளவனாய்ச்ச த்ருக்களை, 
ஜயிப்பதில்‌ கோக்கமுள்ளவனாயிருக்கும்‌ ௮சசன்‌ விஜி£ஷூ ௩ வெனப்படு 
வான்‌. சத்ரு, மித்ரன்‌, சத்ருவின்‌ மித்ரன்‌, மித்ரனுடைய மித்சன்‌, சத்ரு 
மித்ரனுடைய .மித்தனென்ற இவ்வைந்து அசசராகளுடைய ராஜ்யங்‌ 
களும்‌ விஜிஷே வின்‌ ராஜ்யத்திற்கு முந்தியிருக்கும்‌. அதற்குப்பின்‌ 
க்சமமாய்ப்‌ பார்ஷ்ணிக்ராஹன்‌, ஆக்ரந்தன்‌, பார்ஷ்ணிக்ரா ஹஸாரன்‌, 
ஆக்ரந்தாஸாரன்‌, தனக்கும்‌ தன்‌ சதீருவிற்கும்‌ நடுவிலிருக்கும்‌ மதிய 
மன்‌, தன்‌ மி த்ரசத்ருக்களுடைய . ே சசங்களுக்கப்பாலிருக்கும்‌ உதா 
ஸீனன்‌---இந்தப்‌ பன்னிஈண்டும்‌ சேர்ந்து மண்டலமெனப்படும்‌. 

விஜி ஷு எல்லோர்க்கும்‌ நடுவிலிருப்பவன்‌ ; இதர அரசர்களை 
ஜயிப்பதா ஓம்‌ ஸ்நேஹ த்தாலும்‌ தன்‌ சாஜ்யத்‌ை தப்‌ பலப்படுி த்துவதில்‌ 
நோக்கமுள்ளவன்‌. அவனுடைய ராஜ்யத்திற்கடுத்துச்‌ சத்ருவின்‌ சாஜ்‌ 
யம்‌, இவ்விரண்டும்‌ சேர்ந்திருப்பதால்‌ எல்லையைப்பற்றின விவாதங்களா 
லும்‌ இதர காரணங்களாலும்‌. எப்பொழுதும்‌ விசோதம்‌ நேரும்‌. ௮தற்கப்‌ 
ப்த்னு விஜிஷே “வின்‌ மித்சனுடைய சாஜ்யம்‌. விஜிஷே வும்‌ அவனுக்‌ 
ப தடு த்த. ௮ரச னும்‌ _ஸஹஜசத்ருக்களாவது போல்‌ இவ்விரண்டு அர 
சர்களும்‌ ஸ்வபாவவைரிகள்‌; ஆகையால்‌ விஜீ கஷாவிற்கும்‌ இந்த 
மூன்றாவது ௮7௪ னுக்கும்‌ ஸ்நேஹமிருப்பது க்யாயம்‌, இவ்விருவரும்‌ 
சேர்ந்து இரண்டாவது அரசனை ௪ இர்ப்பார்கள்‌. ௮ தற்கப்பாலிருக்‌ 
கும்‌ நான்காவது அரசன்‌ மூன்றாவஇற்கு ஸ ஹஜவிசோதியான தால்‌ 
இரண்டாவஇன்‌ ஸஹஜமித்ரனாகிறான்‌. அ.தற்கப்பாலிருக்கும்‌ ஐகதா 
வதரசன்‌ இப்படியே ஒன்றிற்கும்‌ மூன்றிற்கும்‌ மிதீரனாகிமுன்‌. அதற்‌ 
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கப்பாலிருக்கும்‌ ஆறாவதரசன்‌ அப்படியே இரண்டாவ தற்கும்‌ நாலா 
வதிற்கும்‌ மித்சனாகறான்‌. ஏழாவதான மத்யமனுடைய தேசம்‌ ஒன்று 
இசண்டாவதின்‌ தேசங்களைச்‌ சாந்திருக்கும்‌. ஆகையால்‌ அவன்‌ சத்ரு 
வாயாவது மித்ரனாயாவதிருக்கலாம்‌. ஒன்றாவதும்‌ இரண்டாவதும்‌ 
ஸ்நேஹமாயிருக்கும்பொழு. அ அவனும்‌ அவர்களுடன்‌ ஸ்கேஹமாயிரு 
ந்து,தனத்தாலும்‌ ஸைன்யத்தாலும்‌ ஒத்தாசைசெய்‌ூறான்‌. அவ்விரு 
வரும்‌ விசோதமாயிருக்கும்பொழுது அவர்களுக்கு விசோதியாய்‌ காசஞ்‌ 
செய்‌இரழுன்‌. எட்டாவதான பார்ஷ்ணிக்சாஹன்‌ ஒன்றாவதற்குப்‌ பின்‌ 
புறத்திலிருக்கறான்‌. இவன்‌ பெரும்பாலும்‌ விசோதியாயிருப்பான்‌. 
அதற்கப்பாலிருக்கும்‌ ஒன்பதாவது அரசன்‌ அக்ரந்தன்‌. ஒன்றாவ தும்‌ 
எட்டாவதும்‌ விசோ இக்கும்பொழுதும்‌ இவன்‌ எட்டாவதின்‌ மி த்சர்களை 
அவனுடன்‌ சேரமுடியாமல்‌ தடுப்பான்‌; ஆகையால்‌ அவன்‌ ஓன்னு 
வதின்‌ ஸஹஜமித்சன்‌. அதற்கப்பாலிருக்கும்‌ பத்தாவதான பார்ஷ்ணி 
க்ராஹாஸாசன்‌ எட்டாவதின்‌ ஸஹஜமிதரன்‌. அ;தற்கப்பாலிருக்கும்‌ 
ஆக்ரந்தாஸாசன்‌ பத்தாவதின்‌. ஸ ஹஜமித்ரன்‌ ௮ தற்குமப்பாலிருக்கும்‌ 
உதாஸீனன்‌ மேற்சொன்னவர்களைக்காட்டி லும்‌ பலவான்‌. அவர்கள்‌ 
சேர்ந்திருக்கும்பொழுஅ மித்ரனாயிருப்பான்‌; விசோதித்‌ அுக்கொள்ளும்‌ 
பொழுது நாசஞ்செய்வான்‌. 

மேற்சொன்ன பன்னிசஈண்டு அரசர்களுக்கும்‌ மந்‌ ட கோட்டை 
ராஜ்யம்‌ பொக்கிஷம்‌ ணஸைன்யமென்ற ஐந்து ப்ரகிரு ககஞுண்டே இந்த 
12-ம்‌ சேர்ந்தது ப்ரகரு இமண்டலம்‌. 

மேற்சொன்ன பன்னிரண்டு அசசர்கள்‌, விஜிய விற்கும்‌ அவ 
னுடைய சத்ருவிற்கும்‌ பொதுவான மித்ரன்‌, பொதுவான சத்ரு, இவ்‌ 
விருவர்க்கும்‌ சத்ருவும்‌ மித்ரனும்‌, இந்தப்‌ பதினெட்டும்‌ : மண்டல 
மென்று பிரு ஹஸ்பதி எண்ணு கஞ்‌. 
இந்தப்‌ பதினெட்டசசர்களும்‌ அவர்களுடைய 18 மித்சர்களும்‌ 
18-௪த்ருக்களும்‌ சோந்து மண்டலமென்று பரமசிவன்‌ எண்ணுஇஞர்‌. 
இந்த 54 அசசர்களுக்கும்‌ மந்தீரி ராஜ்யம்‌ கோட்டை பொக்கிஷம்‌ ஸை 
ன்யம்‌ மித்சர்களென்ற ஆறுப்ரகருகிகளுடன்‌ 924 அங்கங்களுள்ள 
மண்டலமென்று சொல்லப்படும்‌. 

விஜிஷே மூன்றாவதுடன்‌ சேர்ந்து இரண்டாவ்தை ' நாசஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌; மூன்றாவதுடனும்‌ ஐந்தாவதுடனும்‌ சேர்ந்து கான்கா 
வதை நாசஞ்செய்யவேண்டும்‌; பன்னிரண்டாவ.தடனும்‌ ஐர்தாவ துட: 
னும்‌ சேர்ந்து . ஆறுவதை. நாசஞ்செய்யவேண்டும்‌; : தனக்குப்‌-பின்னு: 


1. 

லிருக்கும்‌ 6-வது.10-வ்து அரசர்களை 9-வது 11-வதுடனும்‌. தனக்கு 
மூன்னாலிருக்கும்‌- 2-வது. 4-வது அரசர்களை 8-வது... 5-வதுடனும்‌ 
சண்டையிடும்படி. செய்வித்து த்‌, தான்‌ சத்ருக்களை. . ஒவ்வொருவசாய்த்‌ 
இடீசென்று ஜயி தீது நாசஞ்செய்யவேண்டும்‌; ஒன்பதாவதுடன்‌. சேர்ந்து 
8-வதை நாசஞ்டிசய்யவேண்டும்‌:; 8-வ.தஅடனும்‌ 11-வதுடனும்‌ சோந்து 
10-வதை நாசஞ்செய்யவேண்டும்‌. தனக்கும்‌ ச௪த்ருவிற்கும்‌ பொது 
வான மித்சனைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்தவேண்டும்‌. தனக்கு விசோதிகளை 
யேற்படுத்தும்‌ காரணங்களை விலக்கவேண்டும்‌. தனக்குத்‌ தூசத்தி 
லிருப்பவர்களையும்‌ தன்‌ மண்டல த்திலிருப்பவர்களையும்‌ தன்‌ .சாஜ்யத்தி 
லிருப்பவர்களையும்‌ வனங்களிலிருப்பவர்களையும்‌ தனக்கு மி த்ரர்க 
ளாகச்‌ செய்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌. ஏழாவதான மத்யமன்‌ விசேஷ.பலத்‌ 
துடன்‌ இக்விஜயஞ்செய்ய்ப்புறப்பட்டால்‌, விஜிஷே தன்‌ சத்ருவுடன்‌ 
சேர்ந்து அதைத்‌. தடுக்கவேண்டும்‌ ; முடியாவிட்டசல்‌ மத்யமனுடன்‌ 
ஸமாதானஞ்செய்யவேண்டும்‌. பன்னிரண்டாவதான உதாஸீனன்‌ : 
இக்விஜயஞ்செய்யப்புறப்பட்டால்‌ மண்டலத்திலுள்ள மறந்த : அசசர்‌ 
களெல்லாம்‌ ஒன்றுசேர்ந்து : பரஸ்பாவிசோதங்களை மறந்து அவனை 
எ.திர்க்கவேண்டும்‌. முடியாவிட்டால்‌ அவனுடன்‌ ஸமாதானஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌. ப ப 

[மித்சர்கள்‌ நான்கு வகைப்படுவர்‌:--தன்‌ வம்சத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
கள்‌, ஸம்பந்தத்‌ தாலேற்பட்டவர்கள்‌, பல தலைமுறைகளாய்ப்‌ பழகினவர்‌ 
கள்‌, ஆபத்திலிருக்‌.து! காப்பாற்றப்பட்டவர்கள்‌.--கா.. நீ 17] 

சத்ருக்கள்‌ இருவகை. தன வம்சத்தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ ஸஹஜ 
சதீருக்கள்‌ ) அப்படியில்லாதவர்கள்‌ காாய௪ தீருக்கள்‌. வோரறுப்பது, 
பலத்தைக்‌ குறைப்பது, பொக்கிஷத்தையும்‌ தண்டகீதியையும்‌' முக்ய 
மர்த்ரியையும்‌ நாசஞ்செய்வது, இன்னும்‌ க்ரூமாய்‌ ஹிம்ஸிப்பதும்‌ 
இந்‌ நான்கும்‌ சத்ருவிட த்தில்‌ ப்யோடுக்கப்படவேண்டும்‌. ஸஹஜசத்‌ 
ருக்களைத்‌ தாக்ஷண்யமில்லாமல்‌ நாசஞ்செய்யவேண்டும்‌. . விபீஷண 
னும்‌ ஸுக்ரீவனும்‌ ராவணனையும்‌ வாலியையும்‌ கொல்லவில்லையா ? 
தனக்கும்‌ சத்ருவிற்கும்‌ பொதுவான மித்ரன்‌ தன்‌ சுதருவிடத்தில்‌ 
பக்ஷபாதமாயிருந்தால்‌ அவனை காசஞ்செய்யவேண்டும்‌; தன்‌ சத்‌ 
ருவை ப்சபலமான மற்றொரு அரசன்‌ எதிர்த்து ஜயிப்பதாயிருர்தால்‌, 
தான்‌ சத்ருவிற்கு ஒத்‌ தாசைசெய்யவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ 
வேற்றரசன்‌ சத்ருவின்‌- ராஜ்யத்‌ை தயும்‌ சேர்க்துக்கொண்டு தனக்கு 
அபாயத்தை... விளைவிப்பான்‌.. : .தன்‌ : சத்ருவை நாசஞ்செய்வ தால்‌ 
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வேறொரு ச௪.த்ரு உண்டாவதாயிருந்தால்‌ அப்படிச்‌ செய்யக்கூடாது; 
அவனைத்‌ தனக்குக்‌ கீழ்ப்பட்ட அசசனாகச்‌ செய்யலாம்‌. தன்‌ வம்சத்‌ 
தில்‌ பிறந்த சத்ரு தன்னையடிக்கடி உபத்சவித்தால்‌ அதே வம்சத்தி 
௮ளள மற்றொருவனை அவனுக்குச்‌ சத்ருவாகத்‌ தாண்டி விடவேண்டும்‌. 
மண்டலத்திலுள்ள இதச அசசர்கள்‌ தன்னை ஹிம்ஸிக்கும்படியான கார்‌ 
யத்தைச்‌ செய்யக்கூடா௮. தன்‌ ப்ரகருதஇகல ஸாமதானங்களால்‌ திரு 
ப்திசெய்‌. து, விசோதிகளின்‌ ப்ரகிருதிகளைப்‌ பேததண்டத்தால்‌ கெடுக்க 
வேண்டும்‌. தன்‌ மிதான்‌ ஸன்மார்க்கத்திலிருக்து விலகி நடந்தால்‌ அவ 
ளேத்‌ தண்டிக்கவேண்டும்‌. சத்ருக்களால்‌ தனக்கு ப்ரயோஜனமுண்டா 
னால்‌ அவர்களுடன்‌ ஸ்நேஹஞ்செய்யவேண்டிம்‌. தன்‌ மித்சர்கள்‌ தனக்கு 
தீரோஹம்‌ நினைத்தால்‌ அவர்களைக்‌ கைவிடவேண்டும்‌. அடிக்கடி. தனக்கு 
அ௮பசாதஞ்செய்தால்‌ நன்றாய்‌ அலோசித்துப்‌ பிறகு அவனை விலக்க 
வேண்டும்‌. பிறருடைய குணதோஷங்களை நேரில்‌ பரிசோதித்தறிந்து 
முடி.வுசெய்யவேண்டும்‌. உத்தம மத்யம அதமமித்சர்களையும்‌ அவர்க 
ளால்‌ தனக்கு நேரும்‌ உத்தம மத்யமஅதம உபகாரங்களையும்‌ ஈன்ஞுாயறிய 
வேண்டும்‌. காரணமில்லாமல்‌ ஒருவரையுங்‌ குற்றஞ்சாட்டக்கூடாது. 
கோட்சொல் லுவதைக்‌ கவனிக்கக்கூடாஅ. மித்சர்களுக்‌( ருள்‌ கல ஹஞ்‌ 
செய்பவர்களைத்‌ தண்டிக்கவேண்டும்‌. 

தன்‌ மிதரர்களிடத்தில்‌ விசேஷ பக்பாதத்தைக்‌ காட்டாமல்‌ 
எல்லோரும்‌ தன்‌ தயவைத்‌ 2 தடும்படி. ஈட்‌. துகொள்ளவேண்டும்‌. தன்‌ 
மித்ரர்களின்‌ தோஷங்களையறியாதவன்போலிருந்து அவர்களிடத்தி 
லில்லாத குணங்களைக்‌ சல்பிக்கவேண்டும்‌. தன்‌ கார்யத்திற்காக அவர்‌ 
களுடைய தோஷங்களைக்‌ குணங்களாகக்‌ கொண்டாடலாம்‌. பலமான 
மித்ரர்களால்‌ ஒத்தாசை செய்யப்படும்‌ சத்ருவையெதிர்க்கக்கூடா து. 

. இதரசாஜ்யவ்யவஹாசங்களுக்கு அனுகூலமான வாக்யங்கள்‌ ப்ர 
யோகிக மென்னப்படும்‌. சத்குவின்‌ எண்ணங்களும்‌ ர ஹஸ்யங்களும்‌ தன 
க்குத்‌ தெரிந்திருக்கிறதென்று ஜாடையாய்ச்‌ சொல்லி அவைகளைத்‌ தடு 
க்கும்‌ வார்த்தைகள்‌ மாத்ஸரிக மென்னப்படும்‌. வெளிக்கு ஸ்கேஹ த்தை 
யும்‌ ஸமாதானத்தையும்‌ காட்டி. வாஸ்தவமாய்‌ தவேஷத்தையும்‌ கோபத்‌ 
தையும்‌ காட்டும்‌ வார்த்தைகள்‌ மாத்யஸ்தமெனப்படும்‌. தன்னைச்‌ சேர்ந்த 
வர்களிடத்தில்‌ விசேஷ பக்ஷூபாதத்தைக்‌ காட்டும்‌ வார்த்தைகள்‌ பாக 
பாதிகமெனப்படும்‌. ஒருவனை மோசஞ்செய்வதற்காக வெளிக்கு விசேஷ 
மர்யாதைசெய்து வாஸ்தவமாய்ப்‌ பரி ஹாஸஞ்செய்யும்‌ வார்‌ .ததைகள்‌ 


ஸோபன்யாஸமெனப்டடும்‌. ஒரு கார்யத்தைச்‌ செய்ததாலாவ.அ விட்ட, 
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தாலாவது தீராக்கெடுதி நேர்ந்ததைப்பற்றி மனவருத்தத்தைக்‌ காட்டும்‌ 
வார்த்தைகள்‌ ஸானுசயமேனப்படும்‌. இவைகளின்‌ லக்ஷ£ணங்களையும்‌ 
பேதங்களையும்‌ நன்ஞுயநியவேண்டும்‌.--கமந்தகீயநீதி, 7111. 

ஆலோசனை:--ஒரு கார்யத்தை ஆரம்பிப்பதற்குமுன்‌ ஓத 
தாசை ஸாதனம்‌ தேசகாலபலம்‌ அபாயகிவிருத்தி ஜயமென்றவைகளை 
நன்றாய்‌ ஆலோ”க்கவேண்டும்‌. தனக்கு ஸைன்யம்‌ 'மித்சர்கள்‌ ஆயுதங்கள்‌ 
தரவ்யம்‌ முதலியவைகளால்‌ வேண்டிய ஒத்தாசையிருக்கிறதா? தான்‌ 
உபயோகிக்கும்‌ ஸாதனங்கள்‌ கார்யத்தை ஸாதிப்பதற்குப்‌ போதுமா? 
௮துகூலமான காலத்திலும்‌ அநுகூலமானகிடத்திலும்‌ கார்யம்‌ நடத்‌ 
தப்படுகறதா? அதற்கு நேரும்‌ இடையூறுகளை திவிருத்திசெய்ய 
ஏற்பாடுகள்‌ நடக்கிறதா? முடிவில்‌ ஜயத்தைப்பற்றி ஏதாவது ஸம்சய 
முண்டாவென்று ஆலோிக்கவேண்டும்‌. செய்யவேண்டிய கார்யங்களை 
உடனே ஆசம்பிக்கவேண்டும்‌; ஆரம்பித்த கார்யங்களை க்ரமமாய்‌ 
முடிக்கவேண்டும்‌; முடித்த கார்யங்களின்‌ பலங்களை உறு இப்படுத்த 
வேண்டும்‌. மந்த்ரிகள்‌ தூதர்கள்‌ ரஹஸ்யதூதர்கள்‌ இன்னும்‌ 
விசேஷ லோகானுபவமும்‌ ஞானமுமுள்ளவர்கள்‌ கூடி. முதலில்‌ 
ஆலோசிக்க : வேண்டும்‌. உதாஸீனன்‌ மத்யமன்‌ சத்ரு முதலியவர்‌ 
கள்‌ செய்யுங்கார்யங்களை இடைவிடாமல்‌ கவனித்‌.துக்கொண்டி 
ருந்து, தகுந்த ஸமயத்தில்‌ எல்லோரும்‌ ஒரு மனஸாய்‌ ஆலோசித்து, 
அவனை எதிர்த்து நாசஞ்செய்யவேண்டும்‌. மனஸிற்கு ஸந்தேஹமா 
ய்த்‌ தோற்முமல்‌, ஸாதுக்களால்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டு, மந்த்ரிகள்‌ ஒரு 
மித்துச்‌ செய்யும்‌ யோசனையே ச்ரேஷ்டம்‌. மந்தரிகள்‌ ஆலோச த்த 
பிறகு ௮சசன்‌ ஏகாக்தமாய்‌ அதை ஆலோடக்கவேண்டும்‌. தன்‌ எண்‌ 
ணங்களும்‌ செய்கைகளும்‌ ௮ னுஷ்டிக்கப்பவெதற்குமுன்‌, தன்‌ புத்ர 
மித்ரகள த்ரபந்துக்களுக்கும்‌ தெரியக்கூடாது. நீண்டகாலம்‌ ஆலோ 
இத்தால்‌ வெளியாகும்‌; ௮ இசக்ரசமாய்‌ ஆலோகித்தால்‌ பூர்ணமாகாு; 
பிறகு அபாயத்தையும்‌ வருத்தத்தையுமுண்டாக்கும்‌. உக்ஸாஹம்‌, 
அவல்‌, சரத்தை, இந்த்ரியங்களின்‌ பரபரப்பு, ஒருமையாய்‌ நடத்தல்‌, 
வசவச விருத்தியென்றவை ஜயக்குறிகள்‌. குடி. அஜாக்ரதை கோபம்‌ 
தூக்கத்தில்‌ பேசுவது வேச்யைகள்‌ கிளி முதலிய ௮ல்ப ஜந்துக்கள்‌ 
ஆலோசனையை வெளிப்படுத்திக்‌ கெடுக்கும்‌. ௮சண்மனையின்‌ மேல்மாடி. 
யிலாவ.து நடுக்காட்டிலாவஅ௫, முதலில்‌ நன்றாய்த்‌ தானே பரிசோதி 
தி;து, உற்றுக்கேட்கிறவர்கள்‌ ஒருவருமில்லையென்னு நிச்சயமாயறிந்த 
பின்பு.௮லோசனைசெய்ய ஆரம்பிக்கவேண்டும்‌. ஓர்‌ அறையில்‌ ஆலோ 
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சனைசெய்தால்‌ : அது வேறொன்றுடனும்‌ ஸம்மந்தப்படக்கூடா:து; ஸமீ 
பத்தில்‌... மரங்களிருக்சக்கூடாது; .பெருங்காற் நடிக்கக்கூடாது) அதில்‌ 
ஸ்‌.தம்பங்களிருக்கக்கூடாது; ஜனங்கள்‌ அடிக்கடி நடமாடக்கூடாது, 
ஆலோசனைஸபையிலிருக்கவேண்டியவர்கள்‌ பன்னிசண்டென்று மனு 
வும்‌, .பதினாறென்று பிருஹஸ்பதியும்‌, இருபதென்று சுக்சரும்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ யோக்யமான அநேகர்களைச்‌ சேர்க்கலாம்‌. செய்ய 
வேண்டிய கார்யத்தை. அவரவர்களுடைய ஸ்வபாவத்திற்கும்‌ சக்திக்கும்‌ 
தகுந்தபடி பகுக்கவேண்டும்‌. ஒவ்வொருவருடன்‌ தனியாய்‌ ஆலோசித்‌ 
அப்‌. பிறகு எல்லாருடனும்‌ ஆலோசித்துப்‌ பிறகு,தான்‌ ௮ந்த ௮பிப்சா 
யங்களை ஒற்றுப்பார்த்‌.து, முடிவில்‌ தனக்கு ஹிதத்தைத்‌ தேடுதிறவனா 
யும்‌ சாஸ்தரங்களில்‌ நிபுணனாயும்‌ அ௮வைகளையனுஷ்டிக்கிறவனாயும்‌ 
மஹாபுத்திமானாயுமிருக்கும்‌ மந்த்ரியின்‌ அலோசனைப்படி. நடக்க 
வேண்டும்‌. :பிறகு, காலதாமஸஞ்செய்யாமல்‌ அதை. முடிக்கவேண்‌ 
டும்‌. . .காலந்தாண்டிவிட்டால்‌, . மறுபடியும்‌ ஆலோசிக்கவேண்டும்‌...-- 
காமந்தகீயநீதி, 11. 

நம்பிக்கையுள்ள மித்ரன்‌.தன்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ ஸைன்யத்தையும்‌ 
தனத்தையும்‌ உயிரையும்‌ லக்ஷ்யஞ்செய்யாமல்‌ சத்ருக்களை ஜயித்து, . 
௮சசனுடைய மேன்மையை விருத்திசெய்கிரான்‌. அவனைப்‌. பார்தது 
இன்னும்‌ அகேகர்‌ மித்ரர்களாகிரார்கள்‌. ஆனால்‌ கோபத்திற்கும்‌ காமத்‌ 
இற்கும்‌ இடங்கொடுப்பதும்‌,. சத்ரு ஸைன்யங்களால்‌ நான்குபுறத்தி 
அம்‌ எதிர்க்கப்பயுவதும்‌ தைவத்தால்‌ உபத்சவிக்கப்பவெதம்‌ மித ர்‌ 
எரக்கு 5 ட்‌ வயஸனங்கள்‌.---0ஷ 18. 

கோட்டை 

வெளியில்‌ பெரியமல்களும்‌ காடுகளும்‌ பாலை வனங்களும்‌ சூழ்ந்‌ 
திருக்கவேண்டும்‌.. அகலமும்‌ ஆழமுமான அகழால்‌ கார்க்கப்பட 
வேண்டும்‌. சுவர்கள்‌ உறுதியாயும்‌ உயசமாயும்‌, ஒன்றிற்கொன்று 
நேராயிராத . வாசல்களோடுமிருக்கவேண்டும்‌. உட்புறத்தில்‌ வெகு 
விஸ்‌ தாரமாயிருக்கவேண்டும்‌. ..அநேக சிறுகுன்றுகளும்‌ அடர்ந்த 
தோப்புகளுமிருக்கவேண்டும்‌ ?. மூத்றுகைடோடப்படும்பொழுது கோட்‌ 
டைக்குள்ளிருக்கும்‌ ஸைன்யம்‌ அதின்‌ மறைவிலிருந்து யு த்தஞ்‌ 
செய்யலாம்‌... . சுற்றிலும்‌ பாலைவனமும்‌ மாம்‌ செடியில்லாத தேசமுமா. 
யிருந்தால்‌ சத்ருஸைன்யம்‌ பசியாலும்‌ ,தரஹத்தா லும்‌ பிடிக்கப்பட்டுச்‌ 
சீக்‌ர.த்.தில்‌  மு.ற்றுகையெடுப்பார்கள்‌. கோட்டைக்குள்‌.ஜலம்‌ தான்யம்‌ 
முதலிய ஆஹாரசபதார்‌ தீதங்களும்‌ ஆயு தங்களும்‌ யந்தசங்களும்‌ தனமும்‌ 
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வேண்டி.யவரையில்‌ சேகரித்து வைக்கப்படவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌. 
சீக்ரத்தில்‌ பசியாலும்‌ தாஹத்தாலும்‌ வருந்திக்‌ கோட்டையைக்‌ கைவி- 
டும்படி. நேரும்‌. கோட்டையிலிருக்கும்‌ - ளைன்யங்கள்‌ . யுத்தத்‌. 
தில்‌ பழூனெவர்களாயும்‌ பொறுமையுள்ளவர்களாயுமிருக்கவேண்டும்‌. 
ஆபத்காலங்களில்‌ ஜனங்கள்‌ பயமில்லாமல்‌ கோட்டையில்‌ -, தங்கு. 
வார்கள்‌; . ௮தற்காக ௮சசனைக்‌ காணிக்கைகளாலும்‌ பஹமானங்ளா 
௮ம்‌. திருப்திசெய்வார்கள்‌. கோட்டைக்குள்ளிருக்கும்‌ ௮அசசனைச்‌ சத்‌ 
ருக்களும்‌ மித்ரர்களும்‌ மதிப்பார்கள்‌? காட்டுஜனங்கள்‌ கோட்டையி 
லிருப்பவர்களை எதிர்க்கமுடியாது!;  இடீசென்றனு சத்ருவின்மேல்‌ 
விழுந்தடித்து: ௮வன்‌ தடுப்பதற்குமுன்‌ கோட்டைக்குள்‌ வக்துவிட 
லாம்‌; ஸைன்யங்களும்‌ பொக்கிஷமும்‌ ஜாக்ரதையாய்‌ ரகூஷிக்கப்படக்‌ 
கூடியவிடம்‌ அதே.--ழே 4. 

அனால்‌ ஸைன்யங்களுக்குள்‌ குழப்பமும்‌, வேண்டி ய வரையில்‌ 
ஆயுதங்கள்‌ விறகு ௮ ஹாசபதார்த்தங்கள்‌ ஜலம்‌ யந்த்சங்க 
ளில்லாமலிருப்பதும்‌, ஆயு தங்கள்‌ சுவர்கள்‌ அகிழ்கள்‌ பழுதாயிருப்ப 
தும்‌, கோட்டையின்‌ வ்யஸனங்கள்‌.--டே 18. 

பள்ளங்களும்‌ முள்ளுகளும்‌ கற்பாறைகளும்‌ நிறைந்து ஸஞ்சரிக்க 
முடியாதவிடத்தில்‌ கட்டப்பட்ட கோட்டை ஐரிணதர்க்கம்‌, செங்கல்‌ 
பாறை மண்‌ முதலியவைகளால்‌ கட்டப்பட்ட சுவர்களுடன்‌ பெரிய அகி 
மால்‌ சூழப்பட்டவிடத்தி லுள்ளது -பாரிகதுர்க்கம்‌. பெரியமுள்ளுக 
ளுள்ள மரங்களால்‌ நிறைந்தவிடத்திலுள்ளது வனதர்க்கம்‌, பாலை 
வனத்தால்‌ சூழப்பட்டவிடத்திலுள்ளஆ தன்வதூர்க்கம்‌. ஆழமுள்ள 
ஜலத்தால்‌ சூழப்பட்ட விடத்திலுள்ளஅ ஜலகுர்க்கம்‌. தனியாயிருக்கும்‌ 
உயர்ந்த மலையிலுள்ளது கிரிதுர்க்கம்‌. ஈன்ஞுய்ப்‌ பழக்கப்பட்டு நம்பிக்‌ 
கையுள்ள வீரர்களால்‌ கார்க்கப்பட்டவிடம்‌ ஸைங்யதுர்க்கம்‌. சூரர்க 
ளாயும்‌ தனக்கு ௮ அுகூலர்களாயுமிருக்கும்‌ பந்துக்களால்‌ சக்ஷிக்கப்‌ 
படுவது ஸ்ஹாயதா்க்கம்‌. இவற்‌ றில்‌ ஸேனாதுர்க்கமே ச்ரேஷ்‌ 
டம்‌. ௮ இல்லாமல்‌ மற்றவை ப்சயோஜனமில்லை. ணைனையதர்க்கமிருப்‌ 
பவனுக்கு எவ்விட த்திலும்‌ கோட்டையே.-சுக்ரநீதி 137. 6. 

பொக்கிஷ 
.. தனம்‌ தான்யம்‌, தங்கம்‌ வெள்ளி முதலிய லோ ஹங்கள்‌, ரத்ன 

கள்‌ முத்துகள பவழங்கள்‌ வஸ்த்ரங்கள்‌ ஆபசணங்கள்‌. நிறைந்திருக்க 
வேண்டும்‌. வசவு அ.திகமாயும்‌ சிலவு குறைவாயுமிருக்கவேண்டும்‌. ப்ரதி 
இனம்‌ :தேவபூஜை நடக்கவேண்டும்‌. சாஜ்யத்திற்கு வேண்டிய ஸகல 
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பதார்த்தங்களும்‌ அந்தந்தக்‌ காலத்தில்‌ சேகரிக்கப்படவேண்டும்‌. நம்பிக்‌ 
கையுள்ள -மனுஷ்யர்களால்‌ ' கார்க்கப்படவேண்டும்‌. வம்சபசம்பரை 
யாய்‌ வந்த வஸ்‌.தூக்களாலும்‌ ஸன்மானங்களாலும்‌ - நிறைந்திருக்க 
வேண்டும்‌. எவ்வளவு சலலையும்‌ தாங்கக்கூடியதாயிருக்கவேண்டும்‌, 
காமந்த நீதி, 4. 

பயிர்த்தொழில்‌, வியாபாசத்திந்குபயோகமான சாலைகளையும்‌ 
வாய்க்கால்களையும்‌ சிற்றாறுகளையும்‌ ஏற்படுத்‌ துவது, .வ்யாபாரஸ்தா 
னங்களில்‌ பலமான கோட்டைகளைக்‌ கட்டி. ஸைன்யங்களை வைப்பது 
உறுதியான ௮ணைகளையும்‌ பாலங்களையும்‌ கட்டுவது, யானையைப்‌ பிடித்‌ 
தடைப்பதற்காகக்‌ காடுகளில்‌ தோட்டங்களை ஏற்படுத்துவது, லோ ஹப்‌ 
களும்‌ சத்னங்களும்‌ கல்லுகளுமுள்ள சுசங்கங்களையும்‌ கனிகளையும்‌ 
வெட்டியெடுப்பது, காட்டுமங்களை வெட்டி. விற்பது, மனுஷ்யவாஸமில்‌ 
லாத விடங்களில்‌ ஜனங்களைக்‌ குடியேறச்செய்வ௮, தரிசுநிலங்களைப்‌ 
பயிரிவெதென்ற இவ்வெட்டுவகையாலும்‌ அரசன்‌ வரவை விருத்தி 
செய்து, பொக்கிஷத்தை நிரப்பவேண்டும்‌.--ழை 5. 

ஸேவகர்களைப்‌ போஷிப்பதும்‌, தானதர்மஞ்செய்வதும்‌, பஹ-ம 
மானஞ்செய்வதும்‌, யானை குதிரை சதம்‌ ஒட்டகம்‌ கோவேறுகழுதை 
ஆடுமாடுகளை வாங்குவதும்‌, ஆயுதங்களையும்‌ யர்‌ த்ரங்களையும்‌ .செய்‌ 
வதும்‌, கட்டடங்களைப்‌ பழுஅபார்ப்பதும்‌ கட்டெதும்‌, வயாபாசமும்‌, 
மித்சர்களை ஸம்பாதிப்பதும்‌, ஜனங்களுடைய ப்ரீதியை விருத்திசெய்‌ 
வதும்‌, சத்ருக்களைக்‌, கலைப்பதும்‌, பொக்கஷத்தாலாகவேண்டியிருப்ப 
தால்‌ ராஜரீகம்‌ ௮தைப்‌ பொறுத்ததென்று சொல்லப்படுகிற அ. குறை 
வற்ற  பொக்கஷத்தையுடைய . அரசனை மித்ரர்களும்‌ சத்ருக்களும்‌ 
மர்யாதைசெய்கருர்கள்‌. ஆனால்‌ . வீண்சிலவுசெய்வதும்‌, ஓசேகாலத்‌ 
தில்‌ ௮கேக கார்யங்களை ஆரம்பிப்பதும்‌, வேலைக்காரர்கள்‌: தன.த்தைத்‌ 
இருடுவ.தும்‌, வரவு குறைவதும்‌, கொள்ளையடிக்கப்பவெதும்‌, பொக்கி 
ஷ.த்திற்கு நேரும்‌ வ்யஸனங்கள்‌.--ை 18. 

அரசன்‌ எப்படியாவது தனத்தைச்‌ சோத்து ராஜ்யத்தையும்‌ 
ளைன்யத்தையும்‌ யக்ஞயாகா இிக்ரியைகளையும்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌ 
ப்சஜைகள்‌ யக்ஞம்‌ ஸைன்யம்‌ இம்மூன்றையும்‌ சக்ஷிப்பத க்கத்‌ 
தனத்தைச்‌ சேர்ப்பது இ ஹபரஸாகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. பெண்டு 
பிள்ளைகளையும்‌ தன்னையும்‌ போஷிப்பதற்காகத்‌ தனத்தைச்‌ சேர்ப்பதால்‌ 
நரகத்தையடைவான்‌. /அக்யாயமாய்த்‌ . தனத்தை ஸம்பாதிப்பதால்‌ 


பாவமூண்டு. .நல்ல- பரீத்ரீத்‌ இலிருந்து தனத்தை. ஸம்பாதித்தாலும்‌ 
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நல்ல பாத்சத்தில்‌ கொடுத்தாலும்‌ ௮.து. விருத்தியாகும்‌... நீயாயமாய்‌ 
வரவுசிலவுசெய்பவனே. : நல்ல பாத்ரம்‌. பாதாமில்லாதவனுடைய 
தனம்‌ யாவற்றையும்‌ அரசன்‌ அபஹரித்தாலும்‌ தோஷமில்லை. 
'அதரமமாய்‌ நடக்கும்‌ அரசனுடைய தனம்‌ முழுவதையும்‌ அபஹரிக்க 
வேண்டும்‌. அப்படியே சத்ருவின்‌ ராஜ்யத்திலிருந்தும்‌ கபடமா 
யாவது பலாத்காரமாயாவது திருட்டுத்‌ கனமாயாவது தனத்தை 
ஸம்பாதிக்கவேண்டும்‌. நீதியை விட்டுத்‌ தன்‌ ப்ரஜைகளைப்‌ பீடி.தீதத்‌ 
தனத்தை ஸம்பாதித்தால்‌, ௮ர்த அரசனும்‌ அவனுடைய ்‌ ராஜ்யமும்‌ 
சத்ருவசமாகும்‌. அபராதம்‌ நிலவரி வ்யாபாரவரிகளை அதிகப்‌ 
படுத்‌ துவதாலும்‌ புண்ய தீர்த்தங்களுக்கும்‌ தேவாலயங்களுக்கும்‌ வரி 
போடுவதாலும்‌ தனத்தை ஸம்பாதிக்கக்கூடாது ; அபத்காலத்தில்‌ 
மாத்ரம்‌ அப்படிச்‌ செய்யலாம்‌. சத்ருவை கா௪ஞ்செய்யத்‌ தன்‌ ஸைன்‌ 
யத்தை விருத்திசெய்யவேண்டியிருந்தால்‌ ௮இ௧ வரிகளைப்‌ போடலாம்‌. 
முன்பே தனவான்களுக்குச்‌ சம்பளம்‌ கொடுத்துப்‌ போஷித்து, ஆபத்‌ 
காலத்தில்‌ அவர்களிடத்திலிருக்‌ து தனத்தை எடுத்துக்கொண்டு, 
அபத்‌ நீங்னெவுடன்‌ வட்டிசேர்த்துக்‌. கொடுக்கவேண்டும்‌. அபராதம்‌ 
நிலவரி - வ்யாபாசவரிகளில்லாமல்‌ பொக்கஷத்திலிருக்துமாத்சம்‌ 
இருபது வர்்‌ஷம்வசையில்‌ ஸேனைகளின்‌ சிலவிற்குப்போதுமான 
தனத்தை ஸம்பாதிக்கவேண்டும்‌. ஸைன்யமும்‌ பொக்கிஷமும்‌ ஒன்‌ நிற்‌ 
“கொன்று ஆதாரம்‌. பொக்கிஷத்தை விருத்திசெய்வதில்‌ சத்ருக்களை 
ஜயித்துக்‌ கப்பம்‌ வாங்குவது ச்சேஷ்டம்‌; வர்த்தகம்‌ வயாபாசம்‌ வட்‌ 
டிக்குக்‌ கொடுப்பது மத்யமம்‌; பிறாக்கு ஸேவகஞ்செய்வது அப 
ராதம்‌: பூமி வ்யாபாரிகள்‌ புண்யஸ்‌ தலங்கள்‌ தேவாலயங்களுக்கு வசி 
போடுவது அதமம்‌. 12வர்ஷங்கள்வசையில்‌ போதுமான தனத்தை 
ஸம்பாதித்‌ துவைப்பது அதமம்‌ ) 16வர்ஷங்கள்வசையில்‌ மத்யமம்‌ 7; 
30 வர்‌ஷங்கள்‌ வசையில்‌ உத்தமம்‌. 

மூன்று வர்ஷங்களுக்குப்‌ போதுமான தான்யத்தைச்‌ சேர்த்து 
'வைக்கவேண்டியது. புஷ்டி. காந்தி .வாஸலனை நிறம்‌ ருசியுளளதாய்ப்‌ 
பு இதாய்‌ உலர்ந்ததாய்‌ உத்தமஜா இயில்‌ சேர்ந்ததாயிருக்கும்‌ தான்யத்‌ 
தை அந்தந்தக்‌ காலங்களில்‌ ஈன்ளாய்ப்‌ பரீக்ஷித்து வாங்கவேண்டும்‌. 
விஷம்‌ : நெருப்பு பணி பூச்சிகளால்‌ கெடுதி நேசக்கூடியவிடங்களில்‌ 
அதை - வைக்கக்கூடாது. அதில்‌ ஸாசம்‌ : இருக்கும்பொழுதே 
அதைச்‌ சிலவு செய்யவேண்டும்‌. லவானதற்கு ஸரியாக ஓவ்‌ 
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தங்கம்‌, வெள்ளி முதலிய தாதுக்கள்‌, வைக்கோல்‌, விறகு, :யந்தீரம்‌ 
௪ஸ்தாரம்‌ அஸ்தம்‌ பீரங்கிமருந்து, பாதாங்கள்‌ வஸ்த்சங்கள்‌ 
- முதலியவைகளுக்கு வேண்டிய தனத்தை எடுத்துவைக்‌௮, : அந்தந்தக்‌ 
காலங்களில்‌ அவைகளை மலிவாயும்‌ குணமுள்ளவைகணாயும்‌ வாக்கச்‌ : 
சேர்க்கவேண்டும்‌.கிருபணனைப்போல்‌ சேர்த்துகூடிக்கவேண்டும்‌; விசக்தி 
யுடைந்தவனைப்டபோல்‌ தாராளமாய்க்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. ரத்னங்களைத்‌ 
தானே பார்த்துத்‌ தகுந்தவர்களால்‌ பரீகை்ஷைசெய்து சேர்க்கவேண்டும்‌. 
அப்படியே தங்கம்‌ வெள்ளி முதலிய லோஹங்களையும்‌ ஏசாளமாய்‌ 
ஸம்பா இக்கவேண்டும்‌. . அப்படியே யானை குதிரை ஒட்டகம்‌ பசு 
எருது ஆடுமாடுகளைத்‌ தகுந்த ஸமயத்தில்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌. 
விற்கிறவர்களும்‌ வாங்குகிறவர்களும்‌ செலுத்தும்‌ வரி. சுல்கமெ 
னப்படும்‌. ௮தை வஸூல்‌ செய்வதற்குக்‌ குறிப்பிட்டவிடங்களை .யேற்‌ 
படுத்தி வாரத்திற்கொருதாம்‌ வாங்கவேண்டும்‌. முத லுக்கு. விசோதமில்‌ 
லாமல்‌ 1/82-அல்லது 1/20-அல்லது 1/16வரி வாங்கலாம்‌. லாப 
மில்லாவிட்டால்‌ வரிபோடக்கூடாது. பூமியை நன்றாய்‌ அளந்து, 
அதிகம்‌ மத்யமம்‌ குறைவென்ற விரைவின்‌ இிறத்‌திற்குத்‌ தகுந்தபடி. 
வரியை ஏற்படுத்தவேண்டும்‌. குடியானவனுக்கு நேரும்‌ இலவுபோக 
அ.தற்கெண்மெடங்கு மிகுந்திருக்கவேண்டும்‌. குளம்‌ ஓடை. இணறு 
களாலும்‌ . மழையாலும்‌ நதிகளாலும்‌ பாய்ச்சப்படும்‌ நிலங்களுக்கு 
முறையே 3, 3, $ வரிபோடவேண்டும்‌. உவர்நிலத்திற்கும்‌ கல்லு 
களால்‌ நிறைந்த பூமிக்கும்‌ $-போடவேண்டும்‌. சாஜ்யத்தில்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌ தங்கத்தில்‌ $; வெள்ளியில்‌ $) தாம்ரத்தில்‌ 3; வங்கம்‌, ஈயம்‌ மூத 
லிய லோஹங்களில்‌ $; சத்னங்களில்‌ 3; உப்பில்‌ 3; வெட்டி யெடுக்கும்‌ 
ஸகல செலவுகளும்‌ போக லாபத்திலிருக்‌ து வஸ௦ல்செய்யவேண்டும்‌. 
வரிகளை 5, 5, 71, அல்லது 10-தடவைகளில்‌ வாங்கலாம்‌. வைக்கோல்‌ 
விறகு முதலியவைகளை ஸம்பாதித்து விற்கிறவர்களிடத்இல்‌ 1/20-ம்‌; 
ஆடு கடா பசு எருது காளை குதிசை முதலியவைகளில்‌ வருஷத்திற்கு 
வருஷம்‌ விருத்தியாவதில்‌ 5-ம்‌; எருமை ஆடு பசு முதலியவை 
களின்‌ ' பால்‌ தயிர்‌ வெண்ணெய்யில்‌ 1/16-ம்‌ . வாங்கவேண்டும்‌. 
கொல்லன்‌ தச்சன்‌ கொத்தன்‌ கன்னான்‌ முதலியவர்கள்‌ 'பக்ஷத்இிற்கு 
ஒருகாள்‌ கூலியில்லாமல்‌ ௮சசனுக்கு வேலைசெய்யவேண்டும்‌. நிலவ்‌ 
களில்‌ குளம்‌ ஓடை கஇணறு நத முதலியவைகளை : . வெட்டு றவர்‌ 
களும்‌ புதிய பூமியை ஸாகுபடிசெய்கறெவர்களும்‌ . அதில்‌. இலவு 
செய்த தனத்திற்கு இருமடங்கு லாபும்‌ அடையும்வரையில்‌ -வரி 
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போடக்கூடாது. ஓவவொரு குடியானவனுக்கும்‌ தன்‌ .முத்ரையுடன்‌ 
ரசீ துகொடுக்கவேண்டும்‌. க்சாமத்திலிருர் து வாவேண்டியதை ஒரு 
தனவானிடத்திலிருந்து' மொத்தமாய்‌. வஸூல்செய்யவேண்டும்‌; 
அதற்கு ஸமமான தனத்தை ஜாமீனாக அவனிடத்திலிருந்து மூன்‌ 
னமே வாங்கவேண்டும்‌. ஒரே தடவையிலாவது இரண்டு மாஸங்களுக்‌ 
கொருதசமாவது . மாஸத்திற்கொருதரசமாவது வஸுூல்செய்ய 
வேண்டிய. . தனக்குக்‌ இடைக்கும்‌ பாகத்தில்‌ 1/16, 115, 
1/10, 1/8, அல்லது 1/0, இலவுசெய்து, க்ராம அ௮இகாரிகளை 
நியமிக்கவேண்டும்‌. . குடும்பத்திற்காக . உபயோகப்படும்‌ தயிர்‌ பால்‌ 
தான்யம்‌ வஸ்த்சம்‌ முதலியவைகளுக்கு வரிபோடக்கூடாது. 
வட்டிக்குவிட்டுப்‌ பிழைக்கிறவர்களுக்கு 1/82 வரிபோடவேண்டும்‌. 
நஞ்சைத்தீர்வையும்‌ விட்டுவரியும்‌ கடைவரியும்‌ ஸமமாயிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. சாலைகளைப்‌ பழுதுபார்ப்பதற்கும்‌ ரக்ஷிப்பதற்கும்‌ ப்ராயாணிக 
ளிட த்‌இலிருர்‌.து சங்கம்‌ வாங்கவேண்டும்‌.--சுக்கரநீதி, 137. 2. 


* 


உபாயங்கள்‌ 


ஸாமம்‌ தானம்‌ தண்டம்‌ பேதம்‌ மாயை உபேகணை இந்த்சஜால 
மென்று ஏழுவகைப்படும்‌. ஒருவர்க்கொருவர்‌ செய்‌ த. உபகா 
சரங்களை எடுத்‌ அுச்சொல்வதும்‌, நல்ல குணங்களையும்‌ செய்கைகளையும்‌. 
புகழ்வதும்‌, தங்களுக்குள்ள ஸம்பந்தத்தை விவரி த்துச்‌ சொல்வ தும்‌, 
தன்‌ அதிகாரத்தையும்‌ பல த்தையும்‌ ௦ தரியப்படுத்துவதும்‌, நான்‌ 
உன்னைச்‌ சேர்ந்தவனென்று மதுரமாய்ச்‌ சொல்வதும்‌ ஸாமோபாயமெனப்‌ 
படும்‌. ஸம்பாதித்த தனத்தை உத்தமம்‌ மத்யமம்‌ அதமமென்ற 
வகைகளால்‌ கொடுப்பதும்‌ பெற்றுக்கொண்டதற்குப்‌ பதிலாகக்‌ 
கொடுப்பதும்‌, தன்னிடத்திலிருக்து எடுத்துக்‌ கொண்டுபோகப்பட்டைத 
ஸம்மதித்துக்‌ கொடுப்பதும்‌, ௮ பூர்வமான பதார்த்தங்ககாக்‌. கொடுப்ப 
தும்‌, தனக்குச்‌ சோவேண்டிய தனத்தைத்‌ தள்ளிக்கொடுப்பதும்‌ 
தானோடாய மெனப்படும்‌. 


ஸ்ரேஹத்தையும்‌ ப்ரியத்தையம்‌ காசஞ்செய்வதும்‌, போட்டியை 

யுண்டுபண்ணுவதும்‌, பயமுறு த்துவதும்‌ பேதோபாயமெனப்படும்‌, 

கொல்வதும்‌, தனத்தை அபஹரிப்பதும்‌, ஈஷ்டத்தையும்‌ வருத்‌ 

தத்தையுமுண்பெண்ணுவதம்‌ தண்டோபாயமெனப்படிம்‌. அது 

ரஹஸ்யமென்றும்‌ ப்சத்யக்ஷமென்றும்‌ இருவகை; ஜனங்களை 

வரு த்‌ தப்பி த்‌ துஇ நிவர்களையும்‌, ராஜ்ய த்திற்குச்‌ ௪ த்ருக்களையும்‌ 
ரா-.-32 


164 
எல்லோர்க்கும்‌ ௦ தரிக்‌ே, க  தண்டிக்கவேண்டும்‌. ஜனங்கள்‌ யாரைக்‌ 
க்ண்டு நடுங்குசின்றனவோ, யார்‌ ௮அசசனுக்கு ப்ரியமானவர்களோ, சாஜ்‌ 
ய த்தின்‌ க்ஷேம்த்திற்கு யார்‌ இடையூறாயிருக்கிறார்களோ அவர்களை 
ர்‌ * ஹஸ்யமாய்‌ த்‌ தண்டிக்கவேண்டும்‌. விஷத்தாலும்‌ மந்த்சங்களாலும்‌ 
ஆயு தங்களா ௮ம்‌ ஜலத்‌ தா அம்‌ பிறர்‌ அறியாதபடி அவர்களைக்‌ கொல்ல 
வேண்டும்‌. ப்ரா ஹ்மணஜா தியில்‌ பிறந்து, வேறு குணங்களில்லாத 
வனுக்கும்‌, தர்மவானான ம்‌ ஜாதஇியானுக்கும்‌ ஒருநாளும்‌” மரண்தண்‌ 
டனை ' வி இக்கக்கூடாது. ர ஹஸ்யமாய்‌ த்‌. தண்டிக்கவேண்டியவர்களை 
உபேகைஷ்யா லும்‌ கொல்லலாம்‌. ஆனால்‌, எல்லோர்க்கும்‌ தெரியும்படி. 
உபேசுதிக்க்க்கூடானு. தங்களுக்‌ குக்‌ இடைக்கவேண்டியதை அப ஹரிக்‌ 
கப்பட்டவர்கள்‌, பூஜிக்கத்தகுந்திருந்தும்‌' மர்யாை தசெய்யப்படாதவர்‌ 
கள்‌, கோபிஷ்டர்களாயிருந்அம்‌ கோபமூட்டப்பட்டவர்கள்‌, மட்டுமித 
மில்லாமல்‌ தரஷிக்கப்பட்டவர்களென்ற நால்வரையும்‌ அவர்களுடைய 
இஷ்டத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்வ தால்‌ சத்ருவைவிட்டுத்‌ த்‌ தன்னைச்‌ சேரும்‌ 
படி. செய்யவேண்டும்‌. ச.த்ருவின்‌ _ மந்தரிகளையும்‌ புசோஹிதர்களை 
யும்‌ அலோசனைஸபையார்களையும்‌ யுவசாஜாவையும்‌ கலைக்கவேண்டும்‌. 
சதீருவின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்தவனைக்‌ கலைத்து அவனால்‌ அந்தக்குல த்தை 
காசஞ்செய்யவேண்டும்‌. நன்மையையும்‌ கெடுதியையும்‌ செய்யக்கூடிய 
வர்ககையே வசப்படுத்தவேண்டும்‌ ; ஆனால்‌ அவன்‌ யோக்யனாவஞ்சகனா 
வென்று முதலில்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. பழைய -ஸேனாபஇகள்‌, அல்ப 
பு. த்தியள்ளவர்கள்‌, எப்படியாவது காலங்கழிப்பதற்காக ௮ரசனிடத்‌ 
தில்‌. வேலையாயிருப்பவர்கள்‌, அந்யாயமாய்க்‌ குற்றஞ்சாட்டித்‌ தண்டிக்‌ 
கப்பட்டவர்கள்‌, : ௮தக தனத்தையும்‌ (மேன்மையையும்‌ அடைய 
விரும்பு ஐவர்கள்‌, தருவிக்கப்பட்டுப்‌ பின்பு . அவமானப்படுத்தப்‌ 
பட்டவர்கள்‌, சத்ருவின்‌ குல தீதில்‌ பிறந்து அவனிடத்தில்‌ பொழனுமை 
கொண்ட வர்கள்‌, அரசனால்‌ குற்றஞ்சாட்டப்பட்டவர்கள்‌, வேலையில்லா 
மல்‌ இரிகிறவர்கள்‌, ௮ இகமாய்‌ வரிபோடப்பட்டவர்கள்‌, யுத்தத்தில்‌ 
ப்ரியமுள்ளவர்கள்‌, அதிகத்‌ அணிவுள்ளவர்கள்‌, கர்வங்கொண்டவர்கள்‌, 
'புருஷார்‌; த்தங்களில்‌ வெறுப்படைந்‌ தவர்கள்‌, தைர்யமற்றவர்கள்‌, தங்க 
ளுடைய குற்‌ றங்களுக்காகத்‌ தண்டி க்கப்படுவோமென்று எப்பொழும்‌ 
பயந்தவர்கள்‌, அரசனுடன்‌ விரோதித்‌ த்து: ஸமாதானஞ்செய்யப்‌ 
பட்டவர்கள்‌, தாழ்ந்தவர்களுடன்‌ பழகு றவர்கள்‌, தங்களுக்கு 
-ஸமானர்களால்‌ அவமானப்படுத்‌ தப்பட்டவர்கள்‌, காரணமில்லாமல்‌ 


தாவலில்‌ வைக்கப்பட்டவர்கள்‌, சில காரணங்களால்‌ கெள); செய்யப்‌ 
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பட்டவர்கள்‌, காரணமில்லாமல்‌. பயமுு த்தப்பட்டவர்கள்‌, அரசனால்‌ 
அப. ஹரிக்கப்பட்ட .. தா£வ்யத்‌ை தயும்‌ பெண்டுபிள்சோகளையுமுடைய 
வார்கள்‌, விஷயஸுகங்களில்‌ அசைவைத்தவர்கள்‌, அளவுக்குமிஞ்சிக்‌ 
கடன்வாக்கிக்‌ செட்டவர்கள்‌, அசசனுடைய .அ இகாச த்.இற்‌ ற்கப்பால்‌ 
பெண்டுபிள்ளைகளையும்‌ தனத்தையும்‌ வைத்‌ தவர்கள்‌, ராஜ்ய, தீ ்‌ இலிரு 
5௮. . அுரத்தப்பட்டவர்கள்‌ . பே தாபாயத்‌ ்‌ இற்கு உட்படுவோர்கள்‌. 
மேற்சொன்னவர்கள்‌ விரும்பும்‌ விஷயங்களையும்‌ , பயப்படும்‌ விஷயல்‌ 
களையும்‌ கண்டுபிடித்து, அவர்களுடைய இஷ்டத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்து 
பய ததைத்‌ தீர்த்‌ தால்‌ 6 வசப்படவொர்கள்‌. சோம்பே ிகளையும்‌, தன்னால்‌ 
கூடிய உபாயங்களைச்‌ செய்து ப 0 அ௮.இகச்‌ லவா அம்‌ 
நஷடத்தாலும்‌ மனம்‌ நொந்‌ தவர்களையும்‌, ஓடிப்போனவர்களையும்‌, பயந்‌ த 
"வர்களையும்‌, மூர்க்கர்களையும்‌, ஸ்‌த்ரீகளையும்‌, சிறுவர்களையும்‌, . தர்மவான்‌ 
களையும்‌, அஷ்டர்களையும்‌, புத்தியற்றவர்களையும்‌, ஸ்நேஹ த்தை முக்ய 
மாய்க்‌ கொண்டாடுகிறவர்களையும்‌, . சுபமான புத்‌ தியுள்ளவர்களையும்‌ 
ஸாமோபாயத்தால்‌ வசப்படுத்தவேண்டும்‌. ஒருவர்க்கொருவர்‌ ப ஸ்‌ 
'தேஹத்தால்‌ விரோதப்பட்டவர்களையும்‌, , புத்சர்களையும்‌, ஸஹோத்ரர்‌ 
களையும்‌, பந்துக்களையும்‌, ஸாமர்த்யத்‌ தால்‌ வசப்படுத்தவேண்டும்‌. 
தைவவசத்தால்‌ அவர்கள்‌ பிசகினாலும்‌, ஸாமோபாய ததை. ப்ரயோ 
இக்கவேண்டும்‌. தேவதைகளின்‌ விக்ரஹங்களி லும்‌ ஸ்‌.தம்பங்களி ௮ம்‌ 
பொந்துகளிலும்‌ மறைந்திருக்கும்‌ மனிதர்களாலும்‌, ஸ்‌ த்ரிவேஷர்‌ 
- தரித்தவர்களாலும்‌, சாத்ரியில்‌ .பயங்காமான ரூபந்தரித்‌தவர்களா அம்‌, 
. பூதப்சேதபிசாச? தவர்களைப்போல்‌ வேஷந்தரித்தவர்களா அம்‌, வஞ்‌ 
ப்பது மாயோபாயமெனப்படும்‌. நினைத்த ரூபங்களையெடுப்பதும்‌, 
ப ஆயு தங்களையும்‌ குண்டுகளையும்‌ ஜலத்தையும்‌ அஸ்த்சங்களையும்‌ வர்‌ 
 ஷிப்ப தும்‌, இருட்டில்‌ மல றந்திருப்பதும்‌, மனுஷ்யர்களுடைய மாயை 
யெனப்படும்‌. ஒருவன்‌ கெட்டவ மியில்‌ போகும்பொழுதும்‌ சண்டை 
, போடும்‌ பொழுதும்‌ அபாயத்திற்குட்படும்பொழுஅம்‌ அவனைத்‌ தீடுக்‌ 
காமலிருப்ப து உபேகைஷ£யெனப்படும்‌. மேகங்கள்‌, இருட்டு, | மழை; 
_ நெருப்பு, மலைகள்‌ முதலிய அபூர்வரூபங்களைப்பொலும்‌, ன்‌ அண்ட 
விழுவது ௪ துரங்கஸேனை வருவதுபோலும்‌, ஸைன்யங்கள்‌ கண்ட 
அுண்டமாய்‌ போலும்‌ காட்டுவது இந்த்ரஜாலமெனப்படும்‌. . முதலில்‌ 
- தானத்தையும்‌, பிறகு ஸாமபேதத்தையும்‌, முடிவில்‌ தண்டத்‌ அபும்‌ 
ப்சயோடக்கவேண்டும்‌.-- காமந்தகீயரீதி 17. ( 
பயமுுத்துவது. அவமானஞ்செய்வது ஹாமில்லாமல்‌ 
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போவெது காவலில்வைப்பது அடிப்பது தனத்தையபஹரிப்பது ௩௧ 
ரத்திலிருந்து துரத்‌. துவது சூவெத விகாசமாய்‌ க்ஷவாஞ்செய்வ 
ஹீனமான மிருகங்களில்‌ ஏற்றிச்‌ சுற்றுவிப்பது அங்கங்களை வெட்டு 
வ.து கொல்லுவத மிருகங்களோடும்‌ சூசர்களோடும்‌ யு த்தஞ்செய்வித்‌ ப 
ஆக்‌ கொல்வது தண்டனையின்‌ பேதங்கள்‌. கிருதயுகத்தில்‌ அசசர்கள்‌ 
பூர்ணதர்மமாய்‌ ஆண்டுவந்தபடியால்‌ தண்டிப்பதற்கிடமில்லை. தசேதா 
யுகத்தில்‌ தர்மத்தில்‌ ஒருபாதம்‌ குறைந்தபடியால்‌ பூர்ணதண்டனை 
யுண்டு. தவாபாயுகத்தில்‌ இரண்டுபாதங்குறைந்தபடியால்‌ முக்கால்‌ 
பங்கு தண்டனையும்‌, கலியுகத்தில்‌ அரசர்களுடைய தோஷத்தால்‌ 
ப்ரஜைகள்‌ பீடிக்கப்படுவதால்‌ பா திதண்டனையுமுண்டு, 

தேஹத்தாலும்‌ வார்த்தையாலும்‌ மனஸாலும்‌ சேர்க்கையாலும்‌ 
அபராதங்கள்‌ கான்குவிதப்படும்‌. அவை, தெரிந்து செய்யப்பட்டவை 
தெரியாமல்‌ செய்டூப்பட்டவையென்று மறுபடியும்‌ இருவிதம்‌. அவை 
செய்விக்கப்பட்டவை ஸம்மதிக்கப்பட்டவையென்று மறுபடியும்‌ இரு 
விதம்‌. ௮வை ஓசேதடவை செய்யப்பட்டவை பலதடைவை செய்யப்‌ 
பட்டவை வழக்கமாய்ச்‌ செய்யப்பட்டவை ஸ்வபாவமானவை யென்று 
மறுபடியும்‌ நான்குவிதம்‌. பார்யை புத்ரன்‌ ஸஹோதரன்‌ சிஷ்யன்‌ 
வேலைக்காரன்‌ நாட்டுப்பெண்‌ தம்பி முதலியவர்கள்‌ குற்றஞ்செய்தால்‌ 
மெல்லிய பிரம்பா லும்‌ கயிறுகளாலும்‌ முதுகில்‌ அடிக்கவேண்டும்‌; ஒரு 
பொழுதும்‌ தலையில்‌ அடிக்கக்கூடாது. நீசகார்யத்தைச்‌ செய்‌ தவனை ஒரு 
மாஸம்‌ மூன்றுமாஸம்‌ ஆறுமாஸம்‌ ஒருவர்ஷம்‌ அல்லது உயி 
ருள்ளவசையில்‌ காவலில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. ஒருவனையும்‌ கொல்லக்‌ 
கூடாதென்று ச்ருதி சொல்லுகிறது. குடியன்‌, சூதாடி, திருடன்‌, பச 
ஸ்‌.இரீகளைச்‌ சேர்கிறவன்‌, கோபிஷ்டன்‌, ஹிம்ஸிக்கிறவன்‌, வர்ணாச்ரம 
தர்மங்களை விட்டவன்‌, நாஸ்திகன்‌, வஞ்சகன்‌, பொய்ஸத்யஞ்செய்‌ 
இறவன்‌, கோட்சொல்லுகிறவன்‌, பெரியோர்களையும்‌ தேவதைகளையும்‌ 
அஷிக்கிறவன்‌, பொய்சொல்லுகிறவன்‌, அடைக்கலமாய்‌ வைக்‌ 
கப்பட்டதைத்‌ திருடுகிறவன்‌, ஜீவனோடாயத்தைக்‌ கெடுக்கிற 
வன்‌, ௮ஸுூயைக்காரன்‌, லஞ்சம்‌ வாங்குகிறவன்‌, சஹஸ்யமான அலோ 
சனைகளை வெளிப்படுத்துகிறவன்‌, எப்பொழுதும்‌ அனிஷ்டமாயும்‌ 
கடுமையாயும்‌ பேசுகிறவன்‌, ஜலத்தையும்‌ தோட்டங்களையும்‌ கெடுக்‌ 
இறவன்‌, ஜ்யோதிஷத்தால்‌ ஜனங்களை வஞ்சித்‌ துப்‌ பிழைப்‌ 
பவன்‌, ௮ரசனை தவேஷிப்பவன்‌, கெட்ட மந்த்ரி, அயோக்யனான 
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இறவன்‌, வழிகளை அ௮டைக்‌இறவன்‌, பொய்ஸாகூி சொல்‌ லுறவன்‌, 
ஸ்வாமித்சோஹி, விண்கிலவுசெய்கிறவன்‌, நெருப்புவைக்கி றவன்‌, 
விஷம்வைத்துக்‌ கொல்லுகிறவன்‌, வேச்யைகளின்‌ வீட்டிலேயே காலத்‌ 
தைக்‌ கழிப்பவன்‌, கடுமையாய்த்‌ தண்டிப்பவன்‌, பக்ஷ்பாதமுள்ள 
ந்யாயாதிகாரி, பத்சங்களைப்‌ பலவந்தமாய்‌ ௮பஹரிப்பவன்‌, கலஹஞ்‌ 
செய்கிறவன்‌, யுத்தத்தில்‌ பயந்தோடுகிறவன்‌, ஸாகூடிகளைக்‌ கலைக்‌ 
வன்‌, தாய்‌ தகப்பன்‌ பார்யை மிதான்‌ முதலியவாக்கு தீரோ ஹஞ்செய்‌ 
இறவன்‌, ச.தருவுடன்‌ சேர்ந்தவன்‌, தன்‌ பக்‌.துக்களை தவேஷிக்கிறவன்‌, 
பிறருடைய ரஹஸ்யங்களை வெளிப்படுத்திப்‌ பிழைக்கிறவன்‌, பிறசை 
வஞ்சித்‌ துப்‌ பிழைப்பவன்‌, சஹஸ்யமான தொழிலையுடையவன்‌, கரா 
மத்தார்களை உபத்ரவிப்பவன்‌, குடும்பத்தை சக்ஷிக்க இஷ்டமில்லாமல்‌ 
தபஸ்வியென்றும்‌ வித்யார்‌த்தியென்றும்‌ வேஷம்போடுகிறவன்‌, 
விறகு வைக்கோல்‌ முதலியவைகளைச்‌ சுமந்தாவது்‌ ஜீவனம்‌ செய்யச்‌ 
சக்தியிருக்கும்பொழு.து பிக்ஷையெடுத்துப்‌ பிழைப்பவன்‌, தன்‌ பு த்ரி 
ககாத்‌ தனத்திற்காக விவாஹஞ்செய்து கொடுப்பவன்‌, குடும்பங்களின்‌ 
ஜீவனோபாயத்தைக்‌ கெடுப்பவன்‌, அதர்மம்‌ நடப்பதைத்‌ தெரிந்தும்‌ 
சொல்லாமலிருப்பவன்‌, அரசனுக்கு நேரும்‌ கெடுதியையறிந்தும்‌ 
சொல்லாமலிருப்பவன்‌, வ்யபிசாரி, பர்த்தாவையும்‌ பு த்சர்களையும்‌ 
கொல்லுறெவள்‌, ஸ்வதந்த்சமாய்த்‌ தஇரிகிறவள்‌, பெரியோர்களால்‌ 
நிந்‌திக்கப்படுகிறவள்‌, வீட்டுவேலையைச்‌ செய்யா தவள்‌, எப்பொழுதும்‌ 
கெட்ட நடத்தையுள்ளவள்‌, காட்டுப்பெண்ணை தவேஷிப்பவள்‌-- 
இந்த ஸ்வபாவமான துஷ்டர்களை ௮சசன்‌ கண்டுபிடித்து சாஜ்யத்தி 
லிருந்து துரத்தவேண்டும்‌ ; அல்ல, த்விபங்களுக்கு ௮னுப்பவேண்‌ 
டும்‌; அல்லது, விலங்குபோட்டுக்‌ காவலில்வைக்கவேண்டும்‌. மட்ட 
மான போஜன த்தைக்‌ கொடுத்துச்‌ ,சாலைகளில்‌ வேலைசெய்யச்சொல்ல 
வேண்டும்‌ ; பூரணமாய்‌ ஆ ஹாரம்போடாமல்‌ அவர்களுடைய ஜாதிக்‌ 
குத்‌ தகுந்த கார்யங்களைச்‌ செய்யச்சொல்லவேண்டும்‌. மேற்சொன்ன 
வர்களையும்‌ அவர்களுடைய சேர்க்கையால்‌ கெட்டவர்களையும்‌ தண்டி தீது, 
ஸன்மார்க்கத்தில்‌ இருப்பவேண்டும்‌. அ௮சசனுக்கும்‌ சாஜ்யத்திற்கும்‌ 
மந்திரிகளுக்கும்‌ கெடு இயைத்‌ தேடிச்‌ சதருக்களுடன்‌ சேர்ந்து கலஹஞ்‌ 
செய்கிறவர்களைக்‌ கண்டுபிடி.த்து, உடனே கொல்லவேண்டும்‌. பலர்‌ 
கூடிக்‌ குற்றஞ்செய்தால்‌, ஒரே தடவையில்‌ எல்லோரையும்‌ கொல்‌ 
லாமல்‌, ஒவ்வொருவராய்க்‌ கொல்லவேண்டும்‌. பெற்றோர்களையும்‌ 
பார்யையையும்‌ புத்ரர்களையும்‌ கவணிக்காமல்‌ இரிகறவனை விலக்கு 
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போட்டுச்‌ சாலைகளைப்‌ பழுஅபார்க்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அவனுடைய 
கூலியில்‌ -பா தியை அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. சுக்ரநீதி 14. 1. 
ராஜ்ய உதியோகஸ்‌ தர்களில்‌ எவனாவது ஜனங்களுடைய தவே 
ஆ£த்‌இந்குப்‌ பாத்ரமானால்‌ அவனை . சஹஸ்யமாய்‌ -நாசஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌. ஏகாந்தஸ்தலத்திற்கு -: அவனை வரச்சொல்லி, - உடனே 
பல: மனிதர்கள்‌ ஆயுதங்களை மறைத்துக்கொண்டு .௮ந்த ,அறையில்‌ 
நுழையவேண்டும்‌. வாசற்காப்போர்கள்‌ அவர்களிடத்தில்‌ ஸந்தேஹப்‌ 
படுவதுபோல்‌ காட்டி, அவர்களைப்‌ பரிசோதித்து, “நீங்கள்‌ இப்‌ 
படி ஆயு தபாணிகளாய்‌ வந்த காசணமென்ன”வென்று கேட்க 
வேண்டும்‌. அவர்கள்‌, “இதோவிருக்கும்‌ எங்களுடைய யஜமானன்‌ எங்‌ 
களுக்கு வேண்டிய வசையில்‌ தனத்தைக்கொடுத்து,. அரசனைக்‌ கொல்‌ 
லும்படி உத்இரவுசெய்திருக்கிறார்‌. அதற்காக வந்தோ''மென்று உரக்‌ 
கச்‌ சொல்லவேண்லிம்‌, காவலாளர்கள்‌ அதை. அரசனுக்குத்‌ தெரி 
விக்க, அவனை. சாஜத்ரோஹியென்று குற்றஞ்சாட்டி, விஷம்‌ வைத்தா 
வது, க்ரூர, மிருகங்களாலாவது சஹஸ்யமாய்க்‌ கொல்லவேண்டும்‌.-- 
'காமந்தவேநீதி, 7]. 
! குணங்கள்‌ 
ஸந்தி, விக்ரஹம்‌, யானம்‌, ஆனனம்‌, ஸமாச்சயம்‌, . த்வைத 
“பாவமென . அ௮றுவகைப்படும்‌. : தன்னைக்காட்டி லும்‌ பலவானால்‌ 
'எதிர்க்கப்பட்டு, விசேஷ ஆபத்திற்குட்பட்டு, மித்சர்களும்‌ கோட்டை 
- களுமில்லாமல்‌ கஷ்டப்படும்‌ ௮சசன்‌ சத்ருவுடன்‌ ஸந்திசெய்யவேண்டும்‌; 
அனால்‌ தான்‌ ௮திக அவலாயிருப்பதைக்‌ காட்டிக்கொளளக்கூடா து; 
பலகாரணங்களால்‌ கூடியவரையில்‌ தாமஸப்படுத்தவேண்டும்‌; ஒரு 
வேளை சத்ருவிற்கு அதற்குள்‌ ஏதாவது கெடுதி நேரும்‌; அப்பொழுது ' 
“அவனை எதிர்த்து நாசஞ்செய்யலாம்‌; ஸந்தியை முடித்துவிட்டால்‌ 
- அப்படிச்‌ செய்வது அதர்மம்‌. ஸமானபலமுள்ளவர்களுக்குள்‌ செய்யப்‌ 
- படுவது கபாலஸந்தி. ஒரு மண்பாத்ரம்‌ உடைந்தவிடத்தில்‌ ஓர்‌ 
ஒட்டை வைத்து மறைத்தால்‌,பார்வைக்கு உடையா ததுபோலிருக்கும்‌. 
்‌ அப்படியே இந்த ஸந்தியும்‌ வார்த்தைகளால்மாத்சம்‌ ஏற்பட்டு, நீடித்‌ 
இருப்பதற்கு வேண்டிய உடன்படிக்கையில்லாததால்‌, எக்காலத்‌ 
திலும்‌ மீறப்பமிம்‌. அ௮பஜயமடைந்தவன்‌ எத்ருவிற்குத்‌ தன்‌ 
ஸைன்யத்தையும்‌ கோசத்தையும்‌ காணிக்கையாய்க்‌ கொடுப்பது உப 
ஹாரஸந்தி யெனப்டடும்‌. சாஜகுமாரிகளில்‌ ஒருத்தியை விவாஹஞ்‌ 
ட்‌ செய்துகொடுப்பதால்‌ ஏற்படுவது ஸந்தானஸக்தி. ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
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ஸ்கே ஹத்தால்‌ கட்டுப்பட்டுச்‌ செய்யும்‌ “ஸமாதானம்‌ ஸங்கதஸந்தி. 
அவர்களுள்ளவரையில்‌ ஆபத்திலும்‌ ஸம்பத்திலும்‌ ஒசே ரீ.தியாய்‌ லாப 
ஈஷ்டங்களில்‌ ஒத்து நடப்பார்கள்‌. ஏதோ . ஒரு லாபத்தை 
அடைய உத்தே௫த்துச்‌ செய்யும்‌ ஏற்பாடு உபக்யாஸஸக்தி. நான்‌ 
௮ வனுக்கு முன்பு உபகாசஞ்செய்‌ இருக்கிறேன்‌. ௮வன்‌ இப்பொழுது 
எனக்கு உபகாரஞ்செய்வான்‌. கான்‌ அவனுக்கு உபகாசஞ்செய்வேன்‌ ; 
௮ தற்குப்பதிலாப்‌ அவனும்‌ எனக்கு உபகாரஞ்செய்வானென்றெண்‌ 
ணிச்செய்யப்படுவ.து ப்‌ரதீகாரஸந்தி. சாமனும்‌ ஸுக்ரீவனும்‌ செய்து 
கொண்ட ஸந்தி இதே. இருதிறத்தாரும்‌ தங்களுக்கு ஹிதமான ஒசேகார்‌ 
யத்தை முடிப்பதற்காகப்‌ பாஸ்பாநம்பிக்கையுடன்‌ செய்யும்‌ ஸந்தி ஸம்‌ 
யோகம்‌. “உன்‌ ஸைன்யத்தில்‌ உத்தமமான பாகம்‌ என்‌ ளைன்யத்துடன்‌ 
சேர்ந்து, என்‌ கார்பத்தை ஸா இக்கவேண்டுமெ”ன்‌ ற நிபந்தனையை ஜயிக்‌ 
கப்பட்டவன்‌ ஒப்புக்கொண்டு செய்யும்‌ ஸந்தி புருஷாந்‌ தாம்‌, “நீ ஒருவனே 
இந்தக்‌ கார்யத்தை எனக்கு முடி. த்‌.துக்கொடுக்கவேண்டும்‌. கான்‌ எந்த ஒத்‌ 
தாசையையும்‌ செய்யமாட்டேனெ”ன்று சத்ரு சொல்வதற்குட்பட்டுச்‌ 
. செய்யும்‌ ஸந்தி அதிருஷ்டபுருஷம்‌. தன்‌ ராஜ்யங்களில்‌ ஒருபாகத்தைக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பலவானுடன்‌ செய்யும்‌ ஸந்தி ஆதிருஷ்டம்‌. தன்‌ ஸைன்‌ 
யங்களுடன்‌ செய்யும்‌ ஸந்தி ஆத்மாமிஷம்‌. தனக்குள்ள ஸகலத்தையும்‌ 
கொடுத்துத்‌ தன்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காகச்‌ செய்யும்‌ .ஸந்தி 
உபக்ரஹம்‌. ராஜரீகத்தின்‌ இதரப்ச௫ருஇிகளை சக்ஷிப்பதற்காகப்‌ பொக்கி 
ஆத்தில்‌ ஒருபாகத்தையாவது முழுவ தயுமாவது கொடு த்துச்‌ செய்‌ 
யப்படும்‌ ஸந்தி பரித்ரயம்‌. ஸாசமுள்ள நிலங்களைச்‌ சத்ருவிற்குக்‌ கொடுத்‌ 
துச்‌ செய்யும்‌ ஸந்தி உச்சின்னம்‌. ராஜ்ய த்தின்‌ ஸகல வரும்படி களை 
யும்‌ கொடுத்துச்‌ செய்வது பரிபூஷணம்‌. தனதான்யங்களைச்‌ சில 
தவணைகளில்‌ கொடுப்பதாய்‌ ஒப்புக்கொண்டு செய்யும்‌ ஸந்தி ஸ்கக்‌ 
தோபகேயம்‌. மேற்சொன்னவைகளில்‌ ப்ரதீகாரம்‌, ஸங்கதம்‌, ஸ்தானம்‌, 
உப ஹாரமென்றவையே பெரும்பாலும்‌ அறு ஷ்டி.க்கப்படுகின்றன. 
அனால்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ உபஹாசளந்தி அடங்கியிருப்பதால்‌ அதே 
ச்சேஷ்டம்‌. ப 

திறுவன்‌, இழவன்‌, இர்க்கசோகமுள்ளவன்‌, ஞாதிகளால்‌ தள்ளப்‌ 
பட்டவன்‌, பயந்தவன்‌,பயக தவர்களால்‌ சூழப்பட்டவன்‌, பேராசை 
ப்ள்ளவன்‌, பேராசையுள்ளவர்களால்‌ சூழப்பட்டவன்‌, தன்னிடத்‌ இல்‌ 
ப்‌ தி யற்ற ப்ரரு இகளையுடையவன்‌, விஷயஸுகங்களில்‌ அதிக 


அசைவை த்தவன்‌, உறு தியான யோசனையில்லாதவன்‌, 6 அவர்களையும்‌ 


110 
ப்சாஹ்மணர்களையும்‌ -நிந்திப்பவன்‌, தைவத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டவன்‌, 
தைவத்தையே கம்பி :ப்சயத்னஞ்செய்யாமலிருப்பவன்‌, பஞ்சுத்‌ 
தால்‌ பீடிக்கப்பட்ட சாஜ்யத்தையுடையவன்‌, வயா இயாலும்‌ 
அதிருப்தியாலும்‌ அச்ரத்தையாலும்‌ கலைந்திருக்கும்‌ ஸைன்யத்தை 
யுடையவன்‌, தனக்கனுகூலமான ஸ்தலத்திலில்லாதவன்‌, பல சதீருக்‌ 
களையுடையவன்‌, அகாலத்தில்‌ சண்டைசெய்பவன்‌, ஸதீயத்தையும்‌ 
தர்மத்தையும்‌ துறந்தவன்‌ -- இந்த இருபது அசசர்களோடு ஸந்தி 
செய்யக்கூடாது; எப்பொழுதும்‌ யுத்தத்தால்‌ அவர்களை நாசஞ்‌ 
செய்யலாம்‌. சிறுவனான அ௮சசன்‌ ஸ்வபாவமாய்ப்‌ பலமற்றவன்‌); 
ராஜ்யதந் தரத்தின்‌ ரஹஸ்யத்தையறியாதவன்‌; மந்தரிகளும்‌ ஸைன்‌ 
யமும்‌ ' பரிவாரமும்‌ அவனை அலக்ஷ்யஞ்செய்து ஆக்ஞையை மீறு 
வார்கள்‌; படையெடுத்துச்‌ செல்லவும்‌ ஸளைன்யங்ககா ௮ணி 
வகுக்கவும்‌ யுத்தத்தில்‌ நடத்தவும்‌ அவனால்‌ முடியாது, ஆகை 
யால்‌, அவனுக்காக ஒருவரும்‌ சண்டைசெய்யமாட்டார்கள்‌ அவனுடன்‌ 
ஸந்திசெய்யாமல்‌, யுத்தத்தால்‌ ௮ ழிக்கவேண்டும்‌. கிழத்தனத்‌ 
தாலும்‌ தீர்க்கரோகத்தாலும்‌ பீடிக்கப்பட்டவனுக்கு உத்ஸாஹசக்தி 
யென்ற சாஜலக்ஷணமில்லை; பந்துக்களாவது ப்சஜைகளாலாவது சத்‌ 
சத்தில்‌ கொல்லப்படுவார்கள்‌. ஞாதிகளால்‌ தள்ளப்பட்டவனை 
அவர்களே சொல்வார்கள்‌; ஆகையால்‌ அவர்களைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்திச்‌, 
சத்ருவின்‌ ராஜ்யத்தைப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு அவனை நா௪ஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌. பயந்தவன்‌ சண்டைசெய்யமாட்டான்‌; அவனையெதிர்த தால்‌ 
'உடனே இம்ப்படிந்து நாசமடைவான்‌? அப்படி. ஸுலபமாய்‌ ஜயிக்கக்‌ 
கூடியவனுடன்‌ ஷத தஇிசெய்யக்கூடாது. பயந்தவர்களால்‌ சூழப்பட்டவன்‌ 
தைர்யசாலியாயிருந்தாலும்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌? யுத்‌ தகளத்தில்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ அவனை ஒண்டியாய்விட்டு ஓடிப்போவார்கள்‌. பேராசையுள்ள 
வன்‌ ஸைன்யங்களுக்கு ஸரியாய்ச்‌ சம்பளம்‌ கொடுக்கமாட்டான்‌; ௪த்ரு 
'க்களிடத்திலிருந்து கிடைத்த வஸ்அக்களை ஸரியாய்ப்‌ பங்டெமாட்‌ 
டான்‌. பேராசையுள்ள பரிவாரங்களால்‌ சூழப்பட்டவனை அவர்கள்‌ 
தனத்திற்காசைப்பட்டுச்‌ சத்ருவிடத்தில்‌ காட்டிக்கொடுப்பார்கள்‌; ஆகை 
யால்‌, - அவனுடன்‌ ஸந்திசெய்யாமல்‌ பரிவாரங்களை வசப்படுத்துவது 
நலம்‌. ப்‌ரகிருதிகளின்‌ விச்வாஸத்தையடையாதவன்‌ யுத்தகாலத்‌ 
இல்‌ அவர்களால்‌ கைவிடப்பட்டு நாசமடைூரன்‌. விஷூயஸுுகங்‌ 


களில்‌ முழுகினவன்‌ சாஜ்யகார்யங்களைக்‌ கவனிக்கமாட்டான்‌; ப்சஜை 


171 


கள்‌ அவனிடத்தில்‌ வெறுப்படைந்து சத்ருவுடன்‌ சேர்நீது, அவனை 
நாசஞ்செய்இரர்கள்‌. . பலபலயோசனையுள்ளவனிடத்தில்‌ நல்ல மந்த்ரி 
களுக்கு தவேஷமுண்டாகும்‌; ஒருமையுடன்‌ நடக்கவேண்டிய கால த்‌ 
தில்‌ ௮வனைக்‌ கைவிவொர்கள்‌. தேவர்களையும்‌ பாராஹ்மணர்களையும்‌ நீக்‌ 
திக்கிறவனும்‌ தைவஸஹாயமில்லாதவனும்‌ ஈச்வரனுடைய கோபதி 
திற்குப்‌ 'பாத்ரர்களாய்‌, பாபகர்மத்தின்‌ பலத்தை அனுபவித்துச்‌ சத்‌ 
ருக்களால்‌ ஜயிக்கப்படுகிரார்கள்‌. தைவத்தையே ஈம்புகிறவன்‌, 
தனக்காவது சாஜ்யத்திற்காவது அபாயம்‌ நேரும்பொழுது எல்லாம்‌ 
தைவச்செயலென்று பரய தினஞ்செய்யாமலிருப்பான்‌; சத்ருவால்‌ 
ஸுலபமாய்‌ ஜயி க்கப்பவொன்‌. பஞ்சத்தால்‌ பீடி.க்கப்பட்ட 
தேசத்திலுள்ள ப்ரஜைகள்‌ மெலிந்து வாடுவார்கள்‌? சுத்ருவால்‌ 
எதிர்க்கப்பட்டால்‌ சண்டைசெய்ய உத்ஸாஹமிராது, * சத்ரு 
விற்குக்‌ இம்ப்பட்டால்‌ அவனாவது எங்களைக்‌ காப்பாற்றுவானெ்‌ன்‌ 
றெண்ணி அரசனைக்‌ கைவிடிவொர்கள்‌. ஸலைன்யம்‌ கலைக்‌ 
திருக்கும்‌ அரசன்‌ சண்டை செய்யமுடியுமோ ? தனக்கு ஹிதமில்லாத 
தேசத்திலிருப்பவனை அல்பச த்ருவும்‌ நாசஞ்செய்யலாம்‌. மு.தலை கசையில்‌ 
வந்தால்‌ நாயும்‌ அதைக்‌ கொல்லும்‌; ஜலத்திலிருந்தால்‌ யானையையும்‌ 
கொல்லும்‌. பல சத்ருக்களையுடையவன்‌ எப்பொழுதும்‌ இலைடை.ந்து 
எவனாலாவது கொல்லப்பரவொன்‌.  காலந்தப்பிச்‌ - சண்டைக்குப்‌ 
போகிறவனை த்‌ தகுந்த கால த்தில்‌ சண்டை செய்பவன்‌ ஸுலபமாய்‌ 
நா௪ஞ்செய்வான்‌. ஸத்யத்தையும்‌ தர்மத்தையும்‌ துறந்தவனுடன்‌ செய்‌ 
யும்‌ உடன்படிக்கையை அவன்‌ எந்த கக்ணூத இலும்‌ மீ ிநடக்கத்‌ 
துணிவான்‌. ப 
உயிர்‌ போனாலும்‌ ப்ரதிக்ஞை தவறாதவன்‌ தான்‌ செய்த உடன்‌ 
படிக்கையை மீரான்‌. ஆர்யன்‌ ப்ராணன்‌ போனாலும்‌ ஆர்யதர்மத்தை 
விடான்‌. தார்மிகனான அ௮சசன்‌ சத்ருவால்‌ எ இர்க்கப்பட்டால்‌ ஸகல 
ப்ரஜைகளும்‌ அவ னுக்காகச்‌ சண்டைசெய்வார்கள்‌. அந்தப்‌ புண்யாத்‌ 
மாவை உபத்ரவித்தால்‌ ச.த்ருஸைன்யமும்‌ அவனைக்‌ கைவிடும்‌; மேலும்‌ 
தர்மமே தார்மிகனைக்‌ காப்பாற்றும, அனார்யனோடும்‌ ஸந்திசெய்ய 
லாம்‌; அவன்‌ சத்ர௬ுவைக்கண்டால்‌ வேசறுக்காமல்‌ விடான்‌. ௮கேக 
ஸ்ஹோ தார்கள்‌ ப்ரியமாயும நபாயமாயும்‌ கலஹமில்லாமலும்‌ 
வஸிக்கும்பொழுது எந்தச்‌ சத்ருவும்‌ அவர்களையெதிர்த்து ஜயிக்க 
முடியாது. தன்னைக்காட்டி. லும்‌ தனத்திலும்‌ பரிவாரத்‌ இலும்‌ 


லைன்யத்திலும்‌ புத்தியிலும்‌ புசாக்சமத்திலும்‌ வ ளாலவு தவப்‌ 
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விசோதித்தால்‌ நாசமடைவது நிச்சயம்‌. பலவானான சத்ரு தன்‌ 
சாஜ்யத்திலாவது பொக்கிஷத்திலாவது ஒரு பாகத்தை விரும்பிப்‌ 
ப்டையெடுத்தாலும்‌ அவனை எதிர்க்கக்கூடாது. யானையின்‌ மாம்‌ 
ஸத்தில்‌ ஸிம்ஹம்‌ - ஒரு பர்கத்தைமாதாரம்‌ இன்கிறது; அதற்காக 
யானையைக்‌ கொல்லாமல்‌ விடுகிறதா? பலவானுக்கு வேண்டியது 
கொஞ்சமாயிருந்தாலும்‌ சத்ருவை முற்றிலும்‌ நாசஞ்செய்வான்‌. 
மேகங்கள்‌ காத்‌.றிற்கெஇிரே நிற்கமுடியுமோ? பலவானுக்குக்‌ £ழ்ப்படி 
ந்து தகுந்த காலத்தில்‌ தன்‌ பலத்தை உபயோகடிக்கிறவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
க்ஷூமமடைவான்‌. யுத்தங்களில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜயமடைகிறவனைக்‌ 
கண்டு எல்லோரும்‌ ஈகடுங்குவார்கள்‌. அவனுடைய தனமும்‌ ஸைன்ய 
மூம்‌ குறைந்தாலும்‌ ஒருவரும்‌ அவனைத்‌ அணிந்து எதிர்க்கமாட்‌ 
டார்கள்‌. அவனுடன்‌ ஸ்நேஹஞ்செய்தால்‌ நமக்கும்‌ அபாயமில்லை; 
சக்ரத்தில்‌ நமது கத்ருக்களையும்‌ அவனுடைய ஓத்தாசையால்‌ ஜயிக்க 
லாம்‌. ஆகையால்‌ மேற்சொன்ன ஏழுவகை அ௮சசர்களுடன்‌ தவருமல்‌ 
ஸக்‌இசெய்யவேண்டும்‌; ஆனால்‌ ஒருபொழுதும்‌ அவர்களை நம்பக்கூடாது. 
இந்தரன்‌ விரு த்சனுடன்‌ ஸமாதானஞ்செய்து உடனே அவனைக்‌ 
கொன்றான்‌. சாஜ்யாதிகாரம்‌ தகப்பனையும்‌ பு த்ரனையும்‌ ௪ தீருக்களாக்கும்‌. 

பலவான்‌ நம்மையெதிர்த்து ஸமாதானத்திற்கு டன்படாவிட்டால்‌, 
நாம்‌ கோட்டைக்குள்ளிருந்து நமது சத்ருவைக்காட்டி லும்‌ பலவானு 
டைய ஓத்தாசையை ஸம்பா இக்கவேண்டும்‌. அப்படிப்பட்டவன்‌ இடைக்‌ 
காவிட்டால்‌, நமது உத்ஸா ஹசக்தியை நனராயறிந்து, இடீரென்று ௪த்‌ 
ருவையெதிர்த்து காசஞ்செய்யவேண்டும்‌. ஓசே ஸிம்ஹம்‌ தன்னைக்‌ 
காட்டி லும்‌ பருமனும்‌ பலமுமுள்ள எண்ணிறந்த யானைக்கூட்டங்களை 
நாசஞ்செய்கிறது. ஸைன்யங்களின்‌ தே ஹபலத்தால்‌ மாத்ரம்‌ ஜயம்‌ 
இடைக்காது. உறு தியும்‌ சுஅசுறுப்பும்‌ கோபாவேசமும்வேண்டும்‌. ஜயிக்‌ 
காவிட்டால்‌ எவ்வளவு கெடுதி நேருமோ, ஜயித்தால்‌ அவ்வளவு லாப 
முண்டு, இதர சத்ருக்கள்‌ அதைக்கண்டு பயக்‌.து ஸுலபமாய்‌ உட்படு 
வார்கள்‌. ச்‌ரமமில்லாமல்‌ சாஜ்யத்தை விருத்திசெய்யலாம்‌. புத்தஞ்‌ 
செய்து ஜயிப்போமென்று நிச்சயமில்லாவிட்டால்‌ ஸமானனான சத்ரு 
வோடும்‌ ஸந்திசெய்யவேண்டும்‌, சுடாத இரண்டு பானைகள்‌ ஒன்றிற்‌ 
கொன்று மோதினால்‌ இரண்டும்‌ தாளாகும்‌; அதுபோல்‌ ஸமானர்கள்‌ 
யு.தீ.தஞ்செய்தால்‌ இருவரும்‌ காசமடைவார்கள்‌. ஜாஇயில்‌ நீ௪னாயும்‌, 
பல ஹீ னனாயுமிருப்பவனுடன்‌ ஸமாதானஞ்செய்யவேண்டிய இல்லை; 
அவனை ஸுலபமாய்‌ ஜயித்துவிடலாம்‌; அனால்‌ இதா பத்‌ 
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துக்கள்‌ கேரும்பொழுது அவனோடும்‌ ஸந்திசெய்வது நலம்‌. ஒரு 
சொட்டு ஜலமாயிருந்தாலும்‌ காயம்பட்டவிடத்தில்‌ விழுந்தால்‌ 
௮இக உபத்திரவத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌; அவனைப்பற்‌ நின கவலையாவஃ 
இருமல்லவா? ஆனால்‌, அவன்‌ ஈம்மிடத்தில்‌ ஸந்தேஹப்பட்டு ஸந்தி 
செய்ய ஸம்மதிக்காமலிருந்தால்‌, அவனை எப்படியாவது சம்பும்படி. 
செய்து ஸமயம்‌ வந்தபொழுது வேரறுக்கவேண்டும்‌,. பலவானுடன்‌ 
ஸந்இிசெய்தபிறகு, எப்படியாவது அவன்‌ கம்மை சம்பும்படி செய்ய்‌ 
வேண்டும்‌; அவனுடைய ரஹஸ்யங்களை அறிந்தபிறகு இசக்க 
மில்லாமல்‌ ௮வனை காசஞ்செய்யவேண்டும்‌. பிதர்‌ தன்னை சம்பும்படி 
நடந்து எப்பொழுதும்‌ ஜாகாதையாய்த்‌, தன்‌ எண்ணங்களும்‌ 
செய்கைகளும்‌ வெளிப்படாமல்‌, எப்பொழுதும்‌ சத்ருவிற்கு ப்ரியமான 
வார்த்தைகளையே சொல்லி, “ம ஹாராஜ. எப்பொழுதும்‌ ஜய 
மும்‌ சகே்ஷேமமும்‌ உம்மைப்‌ பின்தொடசவேண்டும்‌. ட்சு த்ருக்கள்‌ நிர்‌ 
மூலமாகவேண்டு” மென்று ஸ்தோ த்ரஞ்செய்வது நலம்‌. பலவானை 
நாசஞ்செய்வதற்குப்‌ பின்வரும்‌ உபாயங்களை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌. 
அவனுடைய மந்த்ரி புசோ ஹிதார்‌ வைத்யன்‌ ஸேனாபதி முதலிய முக்ய 
உத்யோகஸ்தர்களையும்‌ யுவசாஜாவையும்‌ சஹஸ்யமாய்‌ வசப்படுத்த 
வேண்டும்‌. அல்லது, சத்ருவிற்கும்‌ அவனுடைய உத்யோகஸ்‌ தர்களுக்‌ 
கும்‌ விசோ தஞ்செய்விக்கவேண்டும்‌. அல்லது, அவர்களின்மேல்‌ 
பொய்யாகக்‌ குற்தஞ்சாட்டிப்‌, பொய்ஸாகூஷிகளா லும்‌ கடி தங்களாலும்‌ 
அவைகளை ருஜுப்படுத்தி, அசசனைக்கொண்டு கடுமையாய்த்‌ தண்டிக்க 
வேண்டும்‌. ஆனால்‌, தனக்கு அதில்‌ ஸம்பந்தமிருப்பதாக ஒருபொழு 
தூம்‌ வெளிப்படக்கூடாது. ப்ரஒருஇகளுடன்‌ விசோதித்‌ துக்கொண்ட 
அரசன்‌ யுத்தஞ்செய்யமூடியுமோ? அத்த ஸமயம்‌ பார்த்து அவனை 
நாசஞ்செய்யவேண்டும்‌. சத்ருவின்‌ மந்திகள்‌ தனக்கு வசப்பட்டு 
யுத்தத்‌ தில்‌ அவனுக்கு யாதொரு ஸஹாயமும்‌ செய்யாமலிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. அல்லது சத்ருவின்‌ வை த்யனை வசப்படுத்தி விஷம்வைத்துக்‌ 
கொல்லலாம்‌. சத்ருவிற்கும்‌ அவனுக்கடுத்த அரசனுக்கும்‌ கலஹம்‌ 
: மூட்டிச்‌ சத்ருவைச்‌ சிக்ரத்தில்‌ நாசஞ்செய்யவேண்டும்‌. தன்‌ சாசர்கள்‌ 
ட ரி இஷர்கள்போலவும்‌ யோகிகள்போலவும்‌ தீர்க்கதர்சிகள்போலவும்‌ 
வேஷர்தரித்துச்‌, சத்ருவின்‌ ராஜ்யத்தில்‌ பரவிச்‌, சிகரத்தில்‌ பயங்‌ 
கரமான கஷ்டங்களும்‌ நஷ்டங்களும்‌ கேருமென்றும்‌, அப்பொழுது 
யுத்‌ தஞ்செய்‌ தால்‌ ஜயமுண்டாகாே தன்றும்‌ எல்லோர்க்கும்‌ நம்பிக்கை 


.யுண்டாகும்படி அடிக்கடி. சொல்லவேண்டும்‌. 
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யுத்தத்‌ இல்‌ மந்த்ரி ஸேனாபதி முதலிய முக்ய உத்யோகஸ்தர்கள 
மரணமடைவார்கள்‌; பொக்கிஷத்திலுள்ள தனம்‌ அழியும்‌; பயிர்க 
ளும்‌ வயாபாசமும்‌ நாசமடையும்‌? காற்று மழை வெயில்‌ இடி மின்‌ 
னல்‌ முதலியவைகளால்‌ கஷ்டம்‌ நேரும்‌. எண்ணிறக்த யானைகளும்‌ 
கு தசைகளும்‌ சதங்களும்‌ காலாட்களும்‌ ஆயு தங்களும்‌ விணாய்‌ மடியும்‌; 
ஜயாபஜயம்‌ , நிச்சயமல்ல. அகையால்‌, யுத்தஞ்செய்வதைத்தவிர 
வேறுவழியில்லாவிட்டாலும்‌ ஸமாதானஞ்செய்வஅ. நலம்‌ ; அ தனால்‌ 
தனக்கு அ௮அளெளகாயம்‌ நோத்தாலும்‌ பாதகமில்லை. எதற்காக இவன்‌ 
ய.த்தஞ்செய்கிரூனே அந்த ராஜ்யமும்‌ பெண்டுபிள்ளைகளும்‌ தேஹ 
மும்‌ உயிரும்‌ ஸுசமும்‌ ஒரு க்ஷணத்தில்‌ போகும்‌ ; மாணமடைக்‌ 
்‌. தால்‌ இவை திரும்பிவருமா ? ௪ திருவால்‌ எதிர்க்கப்பட்டால்‌, ஸாம 
தான பேதோடாயங்களால்‌ உறுதியான ஸமாதானத்தை எப்படியாவது 
செய்து முடிக்கவேண்டும்‌, சத்ரு தன்‌ ராஜ்யத்தின்‌ எல்லையில்‌ வரும்‌ 
வரையில்‌ கூடியமட்டும்‌ எதிர்த்‌ அப்பார்த்‌ அப்‌ பிறகு ஸமாதானஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ௮ தற்கு ஸம்மதிக்காவிட்டால்‌ உடனே தழ்ப்படியக்‌ 
கூடாது ; புத்தியாலும்‌ பலத்தாலும்‌ கூடியவரையில்‌ எதிர்த்து, அவ 
னுக்குக்‌ கஷ்டம்‌ நேரும்பொழுது லாபகரமான ஸமா பரல்‌ 
வேண்டும்‌, (ஷீ. 9.) 

விக்ரஹம்‌:--௪த்ரு தனக்குச்‌ செய்த கெடுதிகளா லுண்டான கோப 
மும்‌ ; தன்‌ ௮இிகாசத்தை விருத்திசெய்ய விரும்புவதும்‌ ; சத்ருவால்‌ 
தாங்கமுடியாமல்‌ உபத்சவிக்கப்படுவதும்‌ யுத்தஞ்செய்வதற்குப்‌ 
பொதுவான காரணங்கள்‌. தே௪சகால மித்ர ஸாமக்ரிபலங்கள்‌ பொருந்தி 
யிருக்கும்பொழுது யு தீதத்திற்காரம்பிக்கவேண்டும்‌. தன்‌ சாஜ்யத்தைச்‌ 
சத்ரு பிடுங்கக்கொள்வது; தன்‌ ஸ்த்ரீககா அ௮பஹரிப்பது ; தன்‌ 
ராஜ்யத்தின்‌ சில பாகங்களைக்‌ கட்டிக்கொள்வது ; தனத்‌ை தயும்‌ 
வா ஹனங்களையும்‌ கொண்டுபோவது ்‌ வீர்யசெளா்ய தீதாலுண்டாகும்‌ 
கொழுப்பு; கர்வத்தாலுண்டாகும்‌ வீண்பிடி வாதம்‌; சாஜ்யத்தில்‌ கல ஹம்‌; 
ஞானத்திற்கும்‌ வித்யைக்கும்‌ இருப்பிடமானவர்களை. நாசஞ்செய்‌ 
வது; நிலங்களை காசஞ்செய்வது; தேசாசாசமதாசாசங்களை மீறுவ 2 
தன்‌ சக்திகளை நாசஞ்செய்ய யத்னிப்பது; தைவத்தின்‌ கோபம்‌ மித்சர்‌ 
களுக்கு ஒத்தாசைசெய்வது; தன்னை அவமானஞ்செய்வு: பந்துக்‌ 
களை காசஞ்செய்வது; ஜனங்களுக்கு அபயதானஞ்செய்து, பி ற்கு 
அவர்களை கரூரமாய்‌ உபத்சவிப்பது; ப்சகிருதிமண்டலத்‌ தீதைக்‌ கெடுப்‌ 
ப.து; ஒசே விஷயத்தை இருவரும்‌ அடைய விரும்புவது முதலிய அநேக 
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காரணங்களாலும்‌ யுத்தம்‌ நேரும்‌. சாஜ்யத்தையும்‌ ஸ்த்ரீகளையும்‌ ட தசய 
களையும்‌ அபஹரிப்பதாலுண்டாகும்‌ யுத்தம்‌, அவைகளை மறுபடியும்‌ 
கொடுத்துவிட்டால்‌ தீரும்‌. தர்மங்களையும்‌ தனத்தையும்‌ நிலங்களையும்‌ 
அழிப்பதாலுண்டாகும்‌ யுத்தம்‌, அவைகளைப்‌ பூர்வஸ்‌ இதியில்‌ வைப்ப 
தால்‌ தீரும்‌. தன்‌ ராஜ்யத்திலிருப்பவர்களை காசஞ்செய்வதாலுண்டா 
கும்‌ புத்தம்‌, சதருராஜ்யத்‌ இ லுள்ளவர்களை நா௪ஞ்செய்வதால்‌ தீரும்‌. 
வாஹனங்களையும்‌ தனத்தையும்‌ அபஹரிப்பதாலும்‌ 'வித்வான்‌௧ளையும்‌ 
ராஜசக்இகளையும்‌ கெடுப்பதாலுமுண்டாகும்‌ யுத்தம்‌, ௮ந்த வஸ்துக்‌ 
களாத்‌ இருப்பிக்கொடுப்பதாலும்‌ பொறுமையாலும்‌ உபேகைஷயாலும்‌ 
தரும்‌. தன்மித்சர்கள்‌ பிறரை ஹிம்ஸிப்பதாலும்‌ அக்ஞான த்தாலும்‌ 
உண்டாகும்‌ யுத்தத்தில்‌ தான்‌ ப்ரவேசிக்கக்கூடாது?; ஆனால்‌ தர்மவானா 
யும்‌ தன்னிடத்தில்‌ விச்வாஸமாள்ளவனாயுமிருக்கும்‌ மிதான்‌ யுத்தத்‌ 
இல்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டால்‌, தன்னுயிரைக்‌ கொடுத்தாவது அவனை 
ரகூஷிக்கவேண்டும்‌. சனக்கு அவமானஞ்செய்ததாலுண்டாகும்‌ யுத்தம்‌, 
தனக்கு மர்யாதைசெய்வதால்‌ தீரும்‌. கர்வத்தாலும்‌ மதத்தாலுமுண்‌ 
டாகும்‌ யுத்தம்‌, வணக்கத்தாலும்‌ ஸமாதானத்தாலும்‌ தீரும்‌, தன்‌ மித்‌ 
ரனை ஒருவன்‌ நாசஞ்செய்தால்‌, உடனே அவனுடன்‌ சண்டைசெய்யக்‌ 
கூடாது ; உபாயங்களால்‌ அவனுடைய பலத்தைக்‌ கெடுக்கவேண்டும்‌? 
அல்லது மந்த்சங்களாலும்‌ ஹோமங்களாலும்‌ ௮லனை காசஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌. இருவரும்‌ ஓரே விஷயத்தை அபேக்ஷிப்பதா லுண்டாகும்‌ 
யுத்தம்‌, தான்‌ ௮தை விட்டுவிடுவதால்‌ தீரும்‌; அனால்‌ தன்‌ கெளசதை 
குறையும்படியாய்‌ நடந்துகொள்ளக்கூடாது. தனங்களின்‌ ஒருபாகம்‌ 
அழிவதாலுண்டாகும்‌ யுத்தத்‌ தில்‌ ப்ரவேடிக்கக்கூடாது ; மிகுந்த 
தனமும்‌ இலவாகும்‌ ) அப்படியும்‌ ஜயம்‌ நிச்சயமல்ல. பல அசசர்க 
ளுடன்‌ யுத்தம்‌ நேர்ந்தால்‌, அவர்களுக்குள்‌ கலஹத்தையுண்டாக்கு 
வதாலும்‌ தானோபாய த்தால்‌ மூக்யமானவர்களை த்‌ தன்‌ வசப்படுத்து 
வதாலும்‌ அவர்களின்‌ பலத்தைக்‌ குறைத்த, தன்னுடன்‌ ஸமா தானத்‌ 
இற்கு வரும்படி செய்யலாம்‌. ப்ரஜைகளுக்கு . உபத்ரவஞ்செய்வதா 
லுண்டாகும்‌ யுத்தம்‌, அவர்களுக்கு உபகாசஞ்செய்வதாலும்‌, மதுர 
மாய்ப்‌ பேசுவதாலும்‌ தீரும்‌. தைவத்‌ இன்‌ கோபத்தாலுண்டாகும்‌ யூத்‌ 
தம்‌, ஜபஹோமதர்ப்பணங்களாலும்‌, சாக இ ஸ்வஸ்த்யயனம்‌ முதலிய 
கரியைகளாலும்‌ தீரும்‌. ப்ரகரு இமண்டலத்தில்‌ குழப்பத்தாலுண்டா 
கும்‌யுத்தம்‌ உபாயங்களை ப்ரயோடுப்பதால்‌ தீரும்‌. 

- விசோதம்‌ ஜந்துவகை:--௪த்ருக்களுக்குள்‌ ஸ்வபாவமான வேது 
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புத்தி; நிலம்‌ தனம்‌ தேசம்‌ முதலியவைகளைப்பற் றின சண்டை ; ஸ்த்ரீ 
கள்‌ ; சாரர்களால்‌ வெளியிடப்படும்‌ பாஸ்பரதரோ ஹங்கள்‌ ; இருவர்‌ 
களில்‌ ஒருவனால்‌ கேரும்‌ குற்றம்‌ அல்லது அபரா தம்‌. இந்தர 
னால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டவை நான்கு:--தன்‌ தேசத்‌ இதன்மேல்‌ படை 
யெடுப்பது; தன்‌ சக்திகளைக்‌ கெடுப்பது; சாஜயத்‌ இன்‌ எல்லைகளைப்‌ 
பற்றின சண்டை; சாஜமண்டலத்தில்‌ கலஹம்‌. ஸாதாசணமாய்‌ 
வழங்குகன்றவை இரண்டு:--வம்சபரம்பரையாய்‌ வரும்‌ யுத்தம்‌; குற்‌ 
றத்தாலும்‌ அபராதத்தாலும்‌ நேரும்‌ யுத்தம்‌. 

அல்பப்சயோஜனமுளள 124 ப்ரயோஜனமற்‌ றது ப்சயோஜனம்‌ 
நிச்சயமில்லாத.-; தற்காலத்தில்‌ மித்சர்களை விசோதித்‌.து, சாஜமண்ட 
லத்தில்‌ குழப்பமுண்டாக்குவது; ௪ த்ருவின்‌ பலத்தையறியாமல்‌ 
ஆரம்பிப்பது; வஞ்சகனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்வது; பிறருடைய தன 
தான்யங்களை அபஹரிப்பதற்காகச்செய்வ.த; இருவரும்‌ ஒரே ஸ்‌ த்ரீயை 
அடைய விரும்பிச்‌ செய்வது; வெகுகாலம்‌ சண்டைசெய்வது; சக்தி 
யுள்ள ப்ராஹ்மணர்களுடன்‌ சண்டைசெய்வது; தகுந்த காலந்தப்‌ 
பிச்‌ செய்வது; தேவதாபலமுள்ளவனுடன்‌ செய்வ? வீசார்களான 
மித்ரர்களையும்‌ பந்‌. துக்களையமுடையவனுடன்‌ செய்வது? தற்காலத்தில்‌ 
'ஹிதமாயும்‌ முடிவில்‌ ப்யோஜனமற்றுமிருப்பது; தற்காலத்‌ தில்‌ ப்ச 
யோஜனமற்றும்‌ முடிவில்‌ ஹிதமாயுமிருப்பது--இந்தப்‌ பதினாறு 
வகையான சண்டைகளை அரம்பிக்கக்கூடாது. தற்காலத்‌ திலும்‌ 
பிறகும்‌ விசேஷ ஈன்மையைக்‌ கொடுக்கும்‌ சண்டையையே ஆரம்‌ 
பிக்கவேண்டும்‌. இஹபாஸாதனங்களைக்‌ கெடுக்கும்‌ கார்யங்களைச்‌ 
செய்பவனை ஜனங்கள்‌ வெறுக்கிரார்கள்‌. இவன்‌ எதையும்‌ செய்யத்‌ 
.தணிவாணென்று ஸந்தேஹித்துப்‌ பயப்படுகிருர்கள்‌. 

தனக்கு ஸைன்யங்களும்‌ யு.த்தஸாமக்ரிகளும்‌ வேண்டி யவரையி 
லிருக்கன்றனவா வென்றும்‌ ஸேனைகள்‌ ஈன்ஞுய்ப்‌ போஷிக்கப்பட்டு ஸக்‌ 
தோஷமாயிருக்கிருர்களாவென்றும்‌ நன்ராயறிந்தபிறகு யூத்தத்திற்‌ 
காசம்பிக்கவேண்டும்‌. தன்‌ ப்சஜைகள்‌ ஸகல ஸெளக்யங்களா லும்‌ நிறை 
ந்து. தன்னிடத்தில்‌ விச்வாஸமுள்ளவர்களாய்‌, தன்‌ சத்ருவின்‌ ப்/ஜை 
கள்‌ கஷ்டதசையிலிருக்கும்பொழுது யுத்தத்திற்காசம்பிக்கலாம்‌. தேச 
மாவது தனமாவது மிதரர்களாவது கிடைப்பது கிச்சயமானால்‌ யுத்தத்‌ 
இற்காசம்பிக்கலாம்‌. ஸமானபலவானுடன்‌ யுத்தஞ்செய்யும்படி. நேர்ந்‌ 
தால்‌ ஒருவர்க்குந்தெரியாமல்‌ சஹஸ்யமாய்ச்‌ செய்யவேண்டும்‌; அப்படி 
யும்‌ முடியாவிட்டால்‌, உபாயங்களை ப்ரயோகித்துச்‌ சத்ருவின்‌ பலத்‌ 
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தைக்‌ குறைத்துச்‌, சத்தில்‌ ஸமா தானஞ்செய்யவேண்டும்‌. ஸகல 
ஸாதனங்களும்‌ பொருந்தியிருந்தாலும்‌ நன்றாய்‌ ஆலோசிக்காமல்‌ 
யுத்தத்திற்கு ஆரம்பிக்கக்கூடாது; ஜயம்‌ நிச்சயமல்ல; கூடியவரையில்‌ 
ஸ.மாதானஞ்செய்யவேண்டும்‌. பலவான்‌ தன்னையெதிர்த்தால்‌ வணங்‌ 
இக்கொடுத்து, ஸமயம்‌ வந்தபோது இரக்கமில்லாமல்‌ அவனை காசஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஒன்றையும்‌ கவனிக்கா ததுபோல்‌ காட்டிக்கொண்டு, 
எல்லாவற்றையும்‌ ஜாக்ரதையாய்க்‌ கவனித்துச்‌, சத்ருவிற்கு நம்‌ 
பிக்கையுண்டாகும்படி. செய்து, தகுந்த ஸமய த்தில்‌ அவனை நாசஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. சத்ரு விஷயஸுகங்களில்‌ மனஸைச்‌ செலுத்தின 
வனாய்‌, ப்ரஜைகளின்‌ தரவயத்தை யபஹரிக்கிறவனாய்‌, உத்யோகஸ்‌ தர்‌ 
களாலும்‌ ஸணைன்யத்தாலும்‌ மித்சர்களாலும்‌ வெறுக்கப்பட்டவனா 
யிருக்கும்பொழுது ௮வனுடன யு த்தஞ்செய்வஅ கலம்‌.--ஷே. 10.. 

யானம்‌.--தன்‌ உத்தமகுணங்களால்‌ விசேஷ ப்ரியம்வைத்த 
ப்ரஜைகளையுடைய அ௮அசசன்‌ பலத்திலும்‌ ஸைன்யத்திலும்‌ கிகரற்றவ 
னாய்ச்‌, சத்ருவை ஜயிப்பதற்குப்‌ படையெடுத்துச்‌ செல்வது யான்‌ 
மெனப்படும்‌. 

சத்ருக்கமாத்‌ தன்‌ பலத்தாலும்‌ விீர்யதீதாலும்‌ காசஞ்செய்ய உக 
தேடூத்துப்‌ படையெடுத்துப்போவது விகிருஹ்யயானம்‌. மித்சர்களால்‌ 
ஒத்‌ தாசைசெய்யப்பட்டுச்‌ ௪ த்ருவின்‌ மித்சர்ககா காசஞ்செய்யப்‌ 
போவதும்‌ விகிருஹ்யயானமே. பார்ஷ்ணிக்சாஹனுடன்‌ ஸமாதானஞ்‌ 
செய்து, விஜிஷே* வேறொரு சத்ருவை நாசஞ்செய்யப்போவது ஸந்தாய 
யானம்‌. வீசர்களும்‌ சக்‌ இமான்களும்‌ தன்னிடத்தில்‌ விச்வாஸமாள்ள 
வர்களுமான ஸாமகஈ தசாஜாக்களாலும்‌ ஸேனாபதிகளாலும்‌ மந்த்ரிகளா 
லும்‌ சூழப்பட்டு, எல்லோர்க்கும்‌ பொதுவான சதீருவை ஜயிக்கப்‌. 
போவது ஸம்பூயயானம்‌. விஜிஷே வும்‌ அவனுடைய சதருவும்‌ 
சேர்ந்து பொதுவான சத்ருவையெ இர்க்கப்போவதும்‌ ஸம்பூயயானமே. 
தான்‌ ஜயமடைந்தால்‌ விசேஃபஹ்‌மானஞ்செய்வதாய்ச்‌ சொல்லி 
அல்பபலமுள்ள சாமந்தசாஜாக்களை வசப்படுத்தித்‌, தன்‌ சத்ருக்களுடன்‌ 
_ யுத்‌ தஞ்செய்யப்போவ தும்‌ ஸம்பூயயானம்‌. ஒருசத்ருவை உத௦ே தடித்துப்‌ 
போய்‌, நடுவில்‌ நேரும்‌ காரணங்களால்‌ வேறொரு சத்ருவின்மேல்‌ படை 
பெடுத்துச்‌ செல்வது ப்ரஸங்கயானம்‌. ஒரு சத்ருவின்மேல்‌ படை 
பெடுத்தச்சென்று அவனை ஜயித்தபிறகு, அதினால்‌ பூர்ணலாபத்தை 
படையாமல்‌ சத்ருவை முற்றி லும்‌ நாசஞ்செய்யாமல்‌, அவனுடைய 
மித்ரர்களை. ௪ திர்த்துப்போவது உபேக்ஷ£யானம்‌; தங்களை உபகத்ர 
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விக்கசமாட்டானென்றும்‌ -முன்‌ அடைந்த ஜயத்தால்‌ திருப்தியாய்த்‌ 
இரும்பிப்போவானென்றும்‌ அவர்கள்‌ இவனுடைய வாவை எ திர்ப்‌ 
மார்க்க மாட்டார்கள்‌. ஆ ௩ ப 

ஸ்த்ரீகளிடத்தில்‌ ௮௧௪ ஆசைவைப்பதும்‌, அளவிற்கு மிஞ்சிக்‌ 
குடிப்பதும்‌, எப்பொழுதும்‌ சூ தாவெதும்‌, தைவத்தால்‌ கேரும்‌ கஷ்‌ 
களும்‌ சத்ருவிற்கு நேரும்‌ வ்யஸனங்கள்‌; அவைகளால்‌ படிக்கப்படும்‌: 
பொழுது படையெடுத்‌ அச்‌ செல்லவேண்டும்‌. 

ஆஸனம்‌.-- படையெடுத்துச்‌ செல்லும்பொழு தாவது யுத்தஞ்‌ 
செய்யும்பொழுதாவது நடுவில்‌ ஓய்த்இருப்பது அஸனமெனப்படும்‌.. 
முன்போல்‌ இதுவும்‌ ஐர்‌.துவகை, யுத்தத்தின்‌ அசம்பத்‌தலாவது நடுவி 
லாவது விஜிஷேோவும்‌ அவனுடைய எத்ருவும்‌ பாஸ்பரபலக்குறை 
வாலும்‌ ச்ரமத்தா.லும்‌ சற்று ஓய்வதே அளனம்‌. இவவிருவரும்‌ ஒரு 
வசையொருவர்‌ தடுப்பது விகிருஹ்யாஸனம்‌. ஒருவனை மற்றொருவன்‌ 
மூற்றுகைபோவெதும்‌ சத்ருவைப்பிடித்து நாசஞ்செய்யும்‌ மை 
யத்தில்‌ . சற்று ஓய்ந்திருப்பதும்‌ விகருஹ்யாஸனம்‌. கோட்டைக்‌ 
குள்ளிருக்கும்‌ சத்ருவைப்‌ பிடிப்பது அஸாதயமென்று தோன்‌ 
ஜினால்‌ அதை முற்றுகையிட்டுச்‌, சத்ருவின்‌ மித்சர்கள்‌ அவனுக்கு 
ஒத்தாசையாய்‌ வசாமலும்‌ ஸாமக்ரிகளை அனுப்பாமலும்‌ தடுக்க 
வேண்டும்‌. கோட்டைக்குள்ளிருக்து ,போக்குவா தீ தில்லாமல்‌- செய்து, 
சத்ருவின்‌ யுத்தஸாமக்ரிகளையும்‌ ஆஹாசத்தையும்‌ குறைத்து, அவ 
னுடைய ஸேவகர்களையும்‌ ளைன்யத்தையும்‌ கலைத்தால்‌ ௮இூக்ரமாய்க்‌ 
்‌ தீழ்ப்படிவான்‌. விஜிச£ஷுவும்‌ சத்ருவும்‌ ௮இக ஈஷ்டமடைந்து சற்று 
ஓய்ந்திருப்பதாய்‌ உடன்படி.க்கைசெய்வது ஸந்தாயாஸலனம்‌. உதாஸீன 
னும்‌ மத்யமனும்‌ தனக்கு ஸமானபலமுள்ளவர்களென்றனு நிச்சயித்து, 
அவர்கள்‌ தன்னை எதிர்ப்பார்களென்று தன்‌ ஸைன்யங்களைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொண்டு தயாசாயிருப்பது ஸம்பூய £ஸனம்‌. மத்யமன்‌ விஜிஷே-வையும்‌ 
சத்ருவையும்‌ காட்டிலும்‌ பலவானாயிருந்து அவ்விருவரையும்‌ நா௪ஞ்‌ 
செய்ய யத்னித்தால்‌ அவர்கள்‌ ஒன்றுசேர்ந்து அவனைத்‌ தடுக்கவேண்‌ 
டும்‌. முதலில்‌ ஒரு சத்ருவை உத்தேசித்தாவது, ஒரு 'மித்சனுடன்‌ 
சேர்வதற்காவது புறப்பட்டுப்போய்ச்‌, சில காசணங்களால்‌ தான்‌ 
உத்தே௫ிக்காதவிடத்தில்‌ தங்கும்படி. நேர்வது ப்ரஸங்காஸனம்‌. தன்‌ 
னைக்காட்டிலும்‌ பலவானான. சத்ருவால்‌ பீ டி.க்கப்படிம்பொழு;து அதை 
லக்ஷ்யஞ்செய்யா ததுபோலிருப்பது உபேக்ஷ£ஸனம்‌. இருஷ்ணன்‌ பாரி 
ஜா, தீவிருக்ஷ தீதைத்‌ தேவலோகத்‌ திலிருந்து ப கொண்டுபோகும்பொ 
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மூன, இக்த்ரன்‌ சவனிக்கா த.துபோலிருக்தான்‌. - இருஷ்ணன்‌ ருக்மிணி. 
யைக்‌ கொண்டுபோகும்பொழு௮, ருக்மி கவனிக்கா தவைப்பொர்சிருக்‌ 
தாள்‌. 
த்வைதீபாவம்‌. _-பலவான்௧களான இசண்டு கற்றுக்‌ நடுவில்‌ 
அகப்பட்ட அசசன்‌) இருவரும்‌ ஈம்பும்படியான ஸ்தோ த்ரங்களைச்‌. 
செய்து ' ஒறுவர்க்கும்‌ "உட்படாமலிருப்பது தீவைதிபாவம்‌ ; ? ஒருவரா 
லம்‌ கண்டுபிடி க்கப்படாமல்‌ ஈடந்துகொள்வே தது இல்‌ ஸாமர்த்‌ ்‌ இயம்‌, 
(தன்‌ ஸலைன்யத்தைப்‌ பலபாகங்களாகப்‌ பிரித்‌ த்துப்‌ பலவானான சத்‌ 
ருவை அடிக்கடி எதிர்ப்பது தவைதீபாவமென்று சிலர்‌ எண்‌ ணுஇஞுர்‌ 
கள்‌). 'சத்ருக்களில்‌ தனக்கு ஸமீபத்திலிருக்‌து விசேஷ கெடுதி செய்‌ 
இறவனை எப்படியாவது திருப்‌ திசெய்து, அவன்‌ விரும்பும்‌ விஷயங்க 
கச்‌ செய்வதர்கச்‌ சொல்லிதீ தீ தப்பவேண்டும்‌; இது காலங்கழிப்பதற்கே. 
ஆனால்‌ இரண்டு, சத்ருக்கள்‌ ஒசேகாலத்தில்‌ தன்னை ஏதிர்த்தால்‌ அவர்‌ 
களில்‌ பலவானுக்குக்‌ தீழ்ப்படியவேண்டும்‌. தன்‌ கபடம்‌ வெளிப்பட்டு, 
இருவரும்‌ தன்னை எ இர்த்தால்‌, அவர்களுக்கு விரோதிகளுடன்‌ ஸ்நே 
ஹஞ்செய்யவேண்டும்‌; முடியாவிட்டால்‌ அவர்களில்‌ பலவானுக்குக்‌ 
ஐழ்ப்படியவேண்டும்‌. மேற்சொன்ன ஸ்வதந்தா த்வைதீபாவம்‌ தன்னை 
சகூஷிப்பதற்காகத்‌ தானே செய்யும்‌ உபாயம்‌: சதீருக்களான இரண்டு 
அசசர்களால்‌ ப ஹுமானஞ்செய்யப்பட்டவன்‌ டர சேராம 
லிருப்பது பரதந்த்ரத்வைதீபாவம்‌. 
ஸமாச்£யம்‌:--௮இக பலவானான ௪த்ருவால்‌ எ திர்க்கப்பட்டு, நாச 
மடையும்‌ ஸ்இிதியிலிருக்கும்‌ அரசன்‌, அதைத்‌ தடுக்க வேறு வழியில்லை 
யென்று நன்றாய்த்‌ ௦ தரிந்தபிறகு, உத்தமகுலத்திற்பிறக்‌.து ஸத்யந்‌ 
திவரு தவனாய்ப பெருக்தன்மையுள்ளவனாய்த்‌ தன்‌ சுதிருவைக்காட்டி. 
லும்‌ பலவானாயிருக்கும்‌ ஓர்‌ அரசனைச்‌ சரணமடைவது ஸமாச்சயம்‌, 
நமஸ்காசஞ்செய்வதும்‌, வணங்குவஅம்‌, அவனுடைய ஸுத அக்கங்‌ 
களைத்‌ தனதாய்ப்‌ பாவிப்பதும்‌, அவனுக்கு வேண்டிய கார்யங்களைச்‌ 
செய்வதும்‌, அவனிடத்‌ $ இல்‌ ப்ரீ இயுடனும்‌ வணக்கத்‌ துடனும்‌ மர்யாதை 
யுடனும்‌ நடப்பதும்‌, பஜமானனுடைய ப்ரீ தியை ஸம்பாதிக்கும்‌; தன்‌ 
ரக்ஷகனை ஆசார்யனைப்போல்‌ நினைத்துச்‌ சிலகாலம்‌ கீழ்ப்படிந்து, அதி 
னால்‌ பலம்‌ விருத்தியானவுடன்‌ ஸ்வதர்த்சமாயிருக்கவேண்டும்‌. மேற்‌ 
சொன்ன குணங்களுள்ள அசசன்‌ இடைக்காவிட்டால்‌, தன்‌ சத்ருவைச்‌ 
சாணமடைந்து, தன்‌ ஸைன்யத்தையாவது தன ததையாவது கான்மங்‌ 


களையாவது தேசத்தையாவது கொடுத்‌ த்து ஸமா தானஞ்செய்யவேண்டும்‌, 
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தான்‌. பிழைத்திருந்தால்‌ . ஸகல ளெளக்யங்களையும்‌ அதிகாசங்களையும்‌ 
ஸம்பாதிக்கலாம்‌. ஆகையால்‌ தன்னைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக . ஸகலத்‌ 
தையும்‌ விட்டுவிடவேண்டும்‌. 
சிலர்‌ யானமும்‌ ஆஸளனைமும்‌ விக்ரஹத்தில்‌ பவி 
தீவைதீபாவமும்‌ ஆச்சாயமும்‌ ஸந்தியில்‌ அடங்கினவென்றும்‌ எண்ணு 
இருர்கள்‌.. ஆனால்‌, மற்ற உபாயங்கள்‌. விக்ரஹத்திற்குப்பின்பே நடக்க 
வேண்டியபடியால்‌ அந்த ஒரு குணமே ஆறு குணங்களாய்‌ மாறுகிற 
தென்று சாணக்பருடைய அபிப்சாயம்‌...-ழை 11. 
ஆ தூதன்‌. -: ்‌ ப ப 
புத்திமானும்‌, ஞாபச௪க்தியுள்ளவனும்‌,। சா தர்யமாய்ப்‌ பேசுகிற 
வனும்‌, அஸ்த்சசஸ்த்ரங்களில்‌ . நிபுணனும்‌, . வேதசாஸ்த்சங்ககை 
ய.றிந்தவனும்‌, லெள$ககார்யங்களில்‌ ்‌ அனுபவமுள்ளவனுமான ஒரு 
வனை த்‌ ததனாய்‌ அனுப்பவேண்டும்‌. பூர்ணாதிகாசம்‌ . பெற்று, 
ஸ்வதந்தீரமாய்க்‌ கார்யங்களை முடிக்கக்கூடியவர்களென்றும்‌;. குறிப்‌ 
பிட்ட விஷயங்களில்மாதரம்‌ அ.திகாசமுள்ளவர்களென்றும்‌; -பஜமான 
னுடைய வார்த்தைகளைமாதாரம்‌ தெரிவிப்பவர்களென்றும்‌ “அவர்கள்‌ 
மூன்றுவகை. தான்‌ செய்யப்போகிற கார்யங்கள்‌ பரஜமானனுடைய ராஜ்‌ 
யத்திலும்‌, சத்ருக்களின்‌ சாஜ்யத்திலும்‌ எவ்விதபலத்தைக்‌ கொடுக்கு 
மென்று தீர்க்கமாய்‌ அலோடித்துப்‌, பிறகு தூதன்‌ ப்ரபுவின்‌ உத்தி 
வின்படி, ஒவ்வொருவிட த்திற்கும்‌ போகவேண்டும்‌, ராஜ்யத்தின்‌ எல்லை 
யிலிருப்பவர்களையும்‌, வனத்தில்‌ வஸிப்பவர்களையும்‌, தனக்கு மித்சர்க 
ளாகச்‌ செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. தன்‌ அரசனுடைய , ஸணைன்யம்‌ 
தடையில்லாமல்‌ படையெடுத்‌ தீதுச்‌ செல்வதற்கு அனுகூலமான விஷ 
யங்களையும்‌ விக்னங்களையும்‌, ஜலத்தின்‌ வழியாயும்‌ கரையின்‌. வழியா 
யும்‌ போகும்‌ ஸுலபமான மார்க்கங்களையும்‌ குக்குவழிகளையும்‌ 
அ.தியவேண்டும்‌. சத்ருவின்‌ சாஜ்யத்திலாவது ஸபையிலாவது . அவ 
னுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ ப்ரவேடிக்கக்கூடாஅது. . நல்ல ஸமயம்‌ வரும்வரை 
யில்‌ கார்த்திருந்து, அனுமதிபெற்றபின்பு ப்ரவேடுக்கவேண்டும்‌.. சத்ரு 
சாஜ்யத்தின்‌ வளப்பத்தையும்‌, கோட்டைகள்‌, அரண்கள்‌, ' அவைகளின்‌ 
ரஹஸ்யங்கள்‌, பலாபலங்கள்‌, ஸைன்யங்கள்‌, மித்‌ தீரர்கள்‌, 'பொக்கஷெம்‌ 
முதலியவைகளைப்பற்றிக்‌ கூடியவரையி ல்‌ யாவற்றையும்‌ அறிய 
வேண்டும்‌. தன்னைக்‌ கொல்வ தற்கு ஸித்‌ தீதமானாலும்‌, தன்னரசன்‌ 
சொல்லியனுப்பின வார்த்தைகளை ஒன்றுவிடாமல்‌, தெரிவிக்கவேண்‌ 
டும்‌. சத்ருவின்‌ ப்சசரு திகளை நன்றாய்க்‌ கவனித்‌ தீஅப்பார்த்து, அவர்‌ 
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க்ளஞுடைய வார்தை தகளா லும்‌ செய்கைகளா அம்‌ அவர்கள ப அவ 
னிட்த்தில்‌ 'விச்வாஸமுள்ளவர்கள்‌£ அல்லவாவென்று -ஊ எஹிக்க 
வேண்டும்‌. தன்‌ உத்தேசம்‌ வெளிப்படாமல்‌ தன்‌ கார்யத்தை எப்படி. 
யாவ முடிக்கவேண்டும்‌. தான்‌ கண்டறிந்த விஷயங்களைப்‌ பிதர்க்குத்‌ 
தெரியாமல்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. சத்ரு தன்னை நிர்ப்பக்இத்‌ அக்‌ கேட்‌ 
டாலும்‌, தன்னாசனுடைய ப்சஏருதிகளிடத்‌ இ அள்ள தோஷங்களையும்‌. 
கலஹத்தையும்‌' விசோதத்தையும்‌ சொல்லக்கூடாது. ர ஹாசாஜாவிற்‌ 
குத்‌ தெரியாத விஷயத்தை நான்‌ என்ன சொல்லப்போடுறே”' னென்று 
ஸ்தோத்ரஞ்செய்து தப்பிக்கவேண்டும்‌. 45 தாங்கள்‌ குல தீதிலும்‌ கீர்த்தி 
யிலும்‌ சனத்திலும்‌ பசாக்ரமத்திலும்‌ என்‌ யஜமானனுக்குக்‌ கொஞ்சங்‌ 
கூடக்‌ குறைந்தவர்களல்ல” வென்று அடிக்கடி. புகழ்ந்து, அவனுடைய 
தயவை ஸம்பாஇக்கவேண்டும்‌. இருவர்களிடத்திலும்‌ தனத்தைப்‌ பெற்‌ 
க்கொண்டு வஞ்சகமாய்‌. நடக்கும்‌ உத யாகஸ்‌தர்களைக்‌ கண்டுபிடி. தீது, 
அவர்களுக்கு வித்யைகளையும்‌ கலைகளையும்‌ உபே தூப்ப தாய்‌ வேஷம்‌ 
போட்டு, அவர்களுடன்‌ கலந்து, சத்ருவின்‌ எண்ணங்களையும்‌ ஆலோ 
சனைகளையும்‌ செய்கைகளையும்‌ அறியவேண்டும்‌. கலைக்கக்கூடியவர்கள்‌ 
யாரென்று கண்டுபிடிக்கவேண்டும்‌. புண்யதீர்த்தங்களிலும்‌ ஆச்சமங்‌ 
களிலும்‌ தேவாலயங்களிலும்‌ வஸித்‌துக்கொண்டு, சாஸ்‌ த்ராப்யாஸஞ்‌ 
செய்வதாய்த்‌ தபஸ்விவேஷம்பூண்ட தன்னாசனுடைய சாசர்களை (ரஹ 
ஸ்ய தூதர்களை) அடிக்கடி ஸந்தித்து, நடக்கும்‌ விஷயங்களைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. கலைக்சக்கூடியவர்களிடத்தில்‌ தன்‌ ப்சபுவின்‌ ப்ரதா 
பம்‌ குலம்‌ ஐச்வர்யம்‌ பொறுமை பெருந்தன்மை கொடுப்பது தைர்யம்‌ 
பராக்ரமம்‌ முதலிய குணங்களை எடுத்துச்சொல்லி, அவர்க வைய 
மனஸைக்‌ கவரவேண்டும்‌. கோபத்‌ இத்டடங்கொடுக்கக்கூடா.அ; பிறா 
தன்னை த்‌ த்‌ தூஷிப்பதையும்‌ ஹி ம்ஸிப்பை தயும்பொதுக்கவேண்டும்‌; ஸ்த்ரீ 
களுக்கு வ௫ப்படக்கூடாஅு; வேத்றுமனிதர்களுடன்‌ படுத்துத்‌ தூங்கக்‌ 
கூடாது. தன்‌ கார்யம்‌ நிறைவே வறுவதற்கு வெகுகாலமானா அம்‌ மனந்‌ 
அளசாமல்‌, ௪ தீருவின்‌ உத்யோகஸ்தர்களுக்கும்‌ ப்ரஜைகளுக்கும்‌ பலவி த 
மாய்‌ ஆசைகாட்டி, அவனுடைய ஸ்திதியைப்‌ பூர்ணமாய்‌ அ௮.றியவேண்‌ 
டும்‌. மேற்சொன்னபடி யாதொரு குற்றதை துயும்கண்டுபிடிக்காவிட்டால்‌, ப 
அனுகூலமான தேசகாலம்‌ வரும்வரையில்‌ பொறுமையுடன்‌ கார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கவேண்டும்‌. சத்ரு தன்‌ பார்ஷ்ணிக்சாஹனுடன்‌ சண்டை ' 
போடுவான்‌; ௮ திருப்‌ இயடைந்த ப்சஜைகளை ஸமா தானஞ்செய்வான்‌; 
கோட்டைகளில்‌ தான்யங்களையும்‌ ஆயு தங்களையும்‌ சேர்த்‌ அவைப்பான்‌; 
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அசண்களைப்‌ பழுஅபார்ப்பான்‌; அந்த ஸமயங்களில்‌ அவனுடைய 
சஹஸ்யமும்‌ பலக்குறைவும்‌ ஒருவேளை வெளிப்படலாம்‌; தன்‌ ௮7௪ 
னுக்கு அனுகூலமான விஷயம்‌ ஏதாவது தெரியலாம்‌. அப்படியில்லா 
விட்டாலும்‌, எப்பொழுதாவது தன்‌ யஜமானனுடன்‌ அவன்‌ 
யுத்தஞ்செய்ய வருங்காலத்தில்‌ தானறிந்த விஷயங்கள்‌ உபயோகப்‌ 
படும்‌, தன்‌ ௮சசனால்‌ சொல்லியனுப்பப்பட்ட கார்யங்களையெல்லாம்‌ 
சத்ரு பின்பு ஆகட்டிமென்று சொல்லிக்கொண்டேயிருந்தால்‌, கால்‌ த்தை 
வீணாய்ப்‌ போக்கித்‌, தன்‌ ப்ரபு ௮வனை யெதிர்க்காதபடி. செய்ய நினைக்‌ 
இருனென்று முடிவுசெய்யவேண்டும்‌. தன்‌ கார்யம்‌ முடிந்தாலும்‌, 
முடியாதென்று தெரிந்தாலும்‌, உடனே தன்‌ சாஜ்யத்திற்குத்‌ திரும்பிப்‌ 
போகவேண்டும்‌; அல்லது சத்ருராஜ்யத்திலிருர்துகொண்டே, தனக்‌ 
குத்‌ தெரிந்தவிஷயங்களையெல்லாம்‌ ப்சபுவிற்குச்‌ சொல்லியனுப்ப. 
வேண்டும்‌.. சத்ருவின்‌ சத்ருக்கள்‌ யாரென்று கண்டுபிடிப்பதும்‌; அவ 
னுடைய மித்சர்களையும்‌ பந்‌ துக்களையும்‌ கலைப்பதும்‌; தேசா இகாரிகளை த்‌ 
தன்‌ வசப்படு த்‌.துவ அம்‌; கோட்டைகள்‌ ஸைன்யம்‌ பொக்கிஷம்‌ உத்‌ 
யோகஸ் தர்களின்‌ நிஜமான நிலைமை முதலியவைகளை அறிவதம்‌,; தன்‌ 
ணைன்யம்‌ படையெடுத்துச்‌ செல்லவெண்டிய மார்க்கங்களைப்‌ பார்தது 
நிச்சயிப்பதும்‌ தூதனுடைய கார்யம்‌. ௮சசன்‌ தன்‌ தூதர்களால்‌ சத்ரு 
வை உபத்ரவித்த, ௮வனுடைய தூதர்களின்‌ போக்குவரவை ஈன்றா 
யநிய வேண்டும்‌. நடையுடையாலும்‌ சேஷ்டைகளாலும்‌ வார்த்தைகளா 
௮ம்‌ ஜனங்களின்‌ ௮பிப்சாயத்தையறியக்கூடியவனும்‌, ஞாபகசக்தியுள்ள 
வலும்‌, வினயமாயும்‌ மிருதுவாயும்‌ பேசுகிறவனும்‌, சுறுசுறுப்பான 
வலும்‌, எவ்வித கஷ்டத்தையும்‌ பொறுக்கக்கூடியவனும்‌, ஸமயோகித 
புத்திபுள்ளவனும்‌, ஸகல கார்யங்களிலும்‌ ஸாமர்த்யமுள்ளவனும்‌ 
சாரனு யிருக்கதச்‌ தகுந்தவன்‌. ப | ப 
ஸன்யாஸிகளையும்‌ வர்த்‌ தகர்களையும்‌ தொழிலாளிகளையும்போல்‌ 
வேஃ£ர்தரித்த சாரர்கள்‌ சாஜமண்டலத்தில்‌ அங்குமிங்குஞ்சென்று, 
ப்சஜைகளின்‌ அ,பிப்சாயத்தையறியவேண்டும்‌. நடக்கும்‌ விஷயங்களை 
ஒவ்வொருசாளும்‌ சாரர்கள்‌ ௮சசனுக்கு ச்‌ தெரிவித்‌, அவனுடைய உத்‌ 
இசவுப்படி. நடக்கவேண்டும்‌. சரியான சாசர்களையுடைய அ௮சசனுக்குப்‌ 
பூமியெங்கும்‌ கண்களும்‌ காதுகளும்‌ கால்களும்‌ கைகளுமிருக்கின்‌ 
னை. தன்‌ சாஜ்யத்திலும்‌ சத்ருசாஜ்யங்களிலும்‌ சாசர்கள்‌ எப்பொழு 
அம்‌ ஸஞ்சரித்‌ அுக்கொண்டிருக்கவேண்டும்‌. காற்றைப்போல்‌ எங்கும்‌ 
ப்சவேசித்‌ து, ஸுரயனைப்டபோல்‌ 6 தஜஸ்விகளாயிருக்கவேண்டும்‌. எல்‌ 
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லோர்க்கும்‌ தெரிந்து சத்ருவிடத்தில்‌ அனுப்பப்பட்டவர்கள்‌  சரதர்கள்‌; 
சஹஸ்யமாய்‌ அனுப்பப்பட்டவர்கள்‌ சாரர்கள்‌, தபஸ்வி பிக்ஷகன்‌ 
யாகஞ்செய்கறவன்‌ இன்னும்‌ மற்ற ஸந்தேஹத்திற்டெமில்லாதவனு 
டைய வேஷங்களைத்‌ தரித்து சாஜ்யங்களில்‌ ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்‌. சாசர்‌ 
கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ அ.றியக்கூடாது. ஜனக்கூட்டமுள்ளவிடங்களில்‌ 
அவர்களை ' ஸந்தித்தூப்பேசவேண்டும்‌. சாசர்களால்‌ சன்னிடத்தில்‌. 
ப்ரியமுள்ளவர்களைக்‌ தெரிந்து ஆதரித்‌ து, அதிருப்தியடைக்‌ தவர்கள்‌ 
வசப்படுத்தித்‌, தீராவிசோ தீழுள்ளவர்களை ரஹஸ்யமாய்க்‌ கொல்லவேண்‌ 
டும்‌. ப்ஜைகளின்‌ அபிப்சாயத்தையறிந்து குற்றங்களைவிலக்கிக்‌ குணங்‌ 
களைவிருத்‌திசெய்யவெண்டும்‌. ஊமை செவி குருடு பைத்யம்பிடி.த்‌ தவன்‌ 
முதலியவர்களைப்போல்‌ வேஷர்தரித்தவர்களாலும்‌ இிசாதர்களாலும்‌ 
குள்ளர்களாலும்‌ கூனர்களாலும்‌ நபும்ஸகர்களாலும்‌ பாடகர்களா அம்‌ 
வேலைக்காரிகளாலும்‌ தன்‌ அத்தப்புசத்திலும்‌ சாஜ்யத்திலும்‌ ஈடக்கும்‌' 
வீஷபங்களைத்‌ தெரிர்துகொள்ளவேண்டும்‌. குடைபிடி.ப்பவர்கள்‌ சாமாம்‌, 
போடுஇறவர்கள்‌ பல்லக்குச்சுமப்பவர்கள்‌ கு.இிரைக்காசர்கள்‌ ஜலமெடுப்‌ 
பவர்கள்‌ இன்னும்‌ மற்ற ஸேவகர்களைப்போல்‌ வேஷந்தரித்த சாரர்கள, 
ராஜ்ய உத்யோகஸ்‌ தர்களுக்கு ஸ.மீபத்திலிருக்து அவர்களுடைய நடத்‌ 
தையைய றியவேண்டும்‌. சமையற்காசர்கள்‌ பகணஞ்செய்கிறவர்கள்‌ 
படுக்கைபோடுகிறவர்கள்‌ அன்னம்‌ பரிமாறுகறவர்கள்‌ உடம்புபிடிக்கிற 
வர்கள்‌ அலங்காரஞ்செய்கிறவர்கள்‌, ஜலம்‌ தாம்பூலம்‌ புஷ்பம்‌ கந்தம்‌ 
ஆபரணங்கள்‌ முதலிய பதார்த்‌ தங்களை பெடுத்‌ துக்கொடுக்கி றவர்கள்‌,, 
இன்னும்‌ அசசனுக்கு ஸமீபத்திலிருக்கப்பட்டவர்களாலும்‌ அவனை 
விஷம்வைத்துக்‌ கொல்லவேண்டும்‌. : தன்னைப்போலவே. தன்‌ சத்ருக்‌ 
களும்‌ சாரர்கள்‌ மூலமாய்த்‌ தன்‌ ராஜ்யத்‌ இன்‌ நடக்கும்‌ விஷயங்களைத்‌ 
தெரிந்துகொள்ள பாய தினஞ்செய்வார்களென்பை ௧ நன்ஞ்யறியவேண்‌ 
டும்‌--கா. நீ. 12. ப ப 
ஸைன்யம்‌ 

சாரீரபலம்‌ செளர்யபலம்‌ ஸைன்யபலம்‌ ௮ஸ்த்சபலம்‌ புத்திபலம்‌ 
ஆயுர்பலமென்‌ றா பலம்‌ அறுவகை. இவைசளையடைய அசசன்‌ ஸாக்காதி 
விஷ்ணுவே. வயஸிலும்‌ பலத்திலும்‌ திதமையிலும்‌ தனக்கு ஸமானர்‌ 
களுடன்‌ மல்லயு த்தஞ்செய்வதாலும்‌, தேஹப்பமிற்சியாலும்‌, உத்தம 
மான போஜனங்களாலும்‌, ஒளஷதங்களாலும்‌, சரீரபலத்தை விரு 
த்‌. திசெய்யவேண்டும்‌. புலி ஸிம்ஹம்‌ றதலியவைகளை வேட்டை. 
யாவெதாலும்‌, அஸ்தாசஸ்தரங்களை அப்யஸிப்பதாலும்‌,  சூசர்‌ 
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களுடன்‌ பழகுவதாலும்‌, சேளர்யபல.த்தை விருத்திசெய்ய வண்டும்‌ 
ஸ்வியமென்றும்‌, மைத்சமென்றும்‌ ஸேனாபலம்‌ இருவகை ; அவை 
மெளலமென்றும்‌ ஸாத்யஸ்க மென்றும்‌ மறுபடியும்‌ இருவகை; அவை 
ஸாசமென்றும்‌ அஸாசமென்றும்‌ மறுபடியும்‌ இருவகை; ௮வை சிகூஷித 
மென்றும்‌ அ௫ிகூஷிதமென்றும்‌, . குல்மகமென்றும்‌ அ௮குல்மகமென்றும்‌, 
தித்தாஸ்‌ த்ரமென்றும்‌ - ஸ்வசஸ்த்சாஸ்தாமென்றும்‌, தத்தவாஹன 
மென்றும்‌' ஸ்வவாஹியென்றும்‌ பலவகை. தான்‌ சம்பளங்கொடுத்‌ த 
வைத்திருப்பது ஸ்வீயம்‌; ஸ்நேஹத்தால்‌ தனக்கு ஓத்தாசைசெய்‌ 
வது மைத்ரம்‌; வெகுகாலமாய்த்‌ :தன்னிடத்திலிருப்பது மெளலம்‌; 
அப்படியில்லாதது ஸாத்யஸ்கம்‌; யு.த்தஞ்செய்வதில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஆசையுள்ளஅ ஸாரம்‌; அப்படியில்லாதது அஸாரம்‌; ஸைன்யங்களைப்‌ 
பலவ்யூ ஹங்களாய்‌ அணிவகுப்பதில்‌ பழக்கப்பட்டது சிக்ஷிதம்‌; ௮ப்‌ 
படியில்லாத்து அசிசக்ஷிதம்‌; தகுந்த அஇகாரிகளால்‌ கடத்தப்பட்டது 
குல்மகம்‌; அப்படியில்லாதது . அகுல்மகம்‌; அரசனால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
அ௮ஸ்தரசஸ்த்ரங்களையடையது தத்தாஸ்தாம்‌; அப்படியில்லாதது 
ஸ்வசஸ்த்ராஸ்த்ரம்‌; அரசனால்‌ கொடுக்கப்பட்ட வா ஹனங்களையுடை, 
ய்து தத்தவாஹனம்‌; அப்படியில்லாதது ஸ்வவா ஹி 7 தன்‌ சக்இயால்‌ 
ஸ்வர்$ீனப்படுத்தப்பட்ட கராதர்‌ முதலிய காட்டுஜனங்களையுடையது 
ஆரண்யகம்‌; ௪த்ருவால்‌ தள்ளப்பட்டுத்‌ - சன்‌ ஸைன்யத்‌தஇில்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டதும்‌ அவனிடத்திலிருந்‌து கலைத்துக்‌. கொண்டுவாப்பட்டதும்‌ 
சத்ருபலம்‌; இவையிரண்டும்‌ ஸமயக்களில்‌ ஸாதகமாகாது. தானாய்ச்‌ 
செல்லக்கூடியது ஸ்வகமா (காலாட்கள்‌); ரதங்கள்‌ யானைகள்‌ குதிசை 
கள்‌ அன்யகமா; இவை முறையே தைவி அஸுரீ மானவீயென்று 
மூவகை. குறிப்பிட்ட காலங்களில்‌ சம்பளங்கொடுப்பதா லும்‌ 
பஹு௩மானஞ்செய்வதாலும்‌ . ஸ்‌ே தா த்ரத்தா.லும்‌ ப்ரியமான வார்தை தக 
ளாலும்‌ ஸேனாபலத்தை விருத்திசெய்யவேண்டும்‌. தபஸாலும்‌ பழக 
கத்தாலும்‌ ௮ஸ்தரபலத்தை .விருத்திசெய்யவேண்டும்‌. வேதசாஸ்த்‌ 
ரங்களில்‌ நிபுணர்களுடன்‌ பழகுவதால்‌ புத்திபலத்தை விருத்திசெய்ய 
வேண்டும்‌. சாஜ்யம்‌ தன்‌ வம்சத்தில்‌ எப்பொழுது மிருக்கும்படி. செய்‌ 
வ்தால்‌ ஆயாபலம்‌ விருத்தியாகும்‌. குதிசைப்படையைக்‌ காட்டிலும்‌ 
காலாட்கள்‌. நான்குமடங்கும்‌ ; விருஷபங்கள்‌ 3-ம்‌; ஒட்டகங்கள்‌ 3-ம்‌; 
யானைகள்‌ ஓஒட்டகங்களில்‌ 3-ம்‌; சதங்கள்‌ யானைகளில்‌ 3-ம்‌; பெரிய 
பீரங்கிகள்‌ சதங்களுக்கு இரண்டுமடங்குமிருக்கவேண்டும்‌. : காலாட்‌ 
கள்‌ அதிகமாயும்‌, குதிரைகள்‌ நடுத்திறமாயும்‌, . யானைகள்‌ அல்பமாயும்‌, 


185 

விருஷபங்களும்‌ ஒட்டகங்களும்‌ 'ஏறக்குை றய ஸாமான்யமாயுமிருக்க 
வேண்டும்‌. ஒரு வர்ஷூத்தில்‌ லக்ஷம்‌ கர்ஷம்‌ வரவுள்ள அரசன்‌, ஒரே 
வயஸ்‌. உயரம்‌ .ஸாசம்‌: . உடை ஆயுதங்களுள்ள லைன்யங்களில்‌ 
வகைக்கு நூறு பெயர்களும்‌, அப்பாக்ககளெயுடைய காலாட்களில்‌ 
முர்‌.நாறும்‌, எண்பது. குதிரைகளும்‌, ஒரு சதமும்‌, பெரிய பீரங்கெள்‌ 
இசண்டும்‌,ஓட்டகங்கள்‌ பத்தும்‌, யானைகள்‌ இரண்டும்‌, வண்டிகள்‌ இரண்‌ 
டும்‌, விருஷபங்கள்‌ பதினாறும்‌, . எழுஅஇறவர்கள்‌ ஆறும்‌, மந்த்ரிகள்‌ 
மூன்றுமுள்ள ஸைன்யத்தை வைத்துக்கொண்டிருக்கவேண்டும்‌, ..... 

ரதம்‌.---உறுதியான இரும்பால்‌ செய்யப்பட்டு ஸுலபமாய்ப்‌ 
போகக்கூடிய. சக்ரங்கமாயுடையதாயிருக்கவேண்டும்‌; படுக்கையைப்‌ 
போன்ற : ௮ஸனத்தையுடையதாய்‌, ஸாசதி உட்காருவதற்கு 'கடுவில்‌ 
ஸ்தலமுள்ளதாய்‌, ஹிதமான நிழலைக்‌ 'கொடுக்கக்கூடியதாய்ப்‌, பார்ப்ப 
தற்கு அழகாய்‌, ௮ஸ்.த்சசஸ்‌ கரங்களால்‌ டக்க? உத்தம னதும்‌ 
கள பூட்டப்பட்ட தாயிருக்கவேண்டும்‌. 

யானை,.---நாக்கும்‌ மோவாயும்‌ கறுத்துக்‌, கோணலான பல்லுக 
ளுடனாவஅ, பல்‌ லுகளில்லா மலாவது, ' பத்து அல்லது எட்டு ஈகங்‌ 
களுக்குக்‌ குறைர்தாவது, மெதுவான நடையுடன்‌, பூமியில்‌ புசளும்‌ 
வாலுடனிருக்கும்‌ யானை கேஷமகரமல்ல. பத்ரம்‌ மந்தரம்‌ மிருகம்‌ மிச்ச 
மென்று யானைகள்‌ நான்குவகை. கேனைப்போன்ற நிறமுள்ள பல்லுகள்‌, 
பலம்‌, ஸமமான அங்கங்கள்‌, வட்டமான வடிவம்‌, ச்சேஷ்டமான முகம்‌ 
அவயவம்‌ முதலியவைசளையுடைய தாயிருக்கும்‌ யானை பத்ரமேனப்படும்‌ 
பருத்த வயிற்றையும்‌, ஸிம்ஹத்தின்‌ பார்வையையும்‌, பருத்த தோல்‌ 
கழுத்து துதிக்கையையும்‌, நடுத்திறமமான அவயவங்களையும்‌, ' நீண்ட 
தேஹத்தையுமுடைய யானை மந்த்ரமெனப்படும்‌, சிறுத்த கழுத்து 
பல்லுகள்‌ காது துதிக்கை பருத்த கண்கன்‌ குறுக உதடு அண்‌ 
குறியையுமுடையதாய்கு, குட்டையாயிருக்கும்‌ யானை மிருகமெனப்‌ 
படும்‌. இந்த மூன்றின்‌ லக்ஷணங்கள்‌ கலந்த யானை மிச்மெனப்படும்‌, : 

குதிரை,--பார்ப்பதற்கு அழகாயும்‌, முகத்தில்‌ மயிரில்லாமலும்‌, 
௮.இக க்ரூரமாயும்‌ அதிக மிருதுவாயுமில்லாமலும்‌, அழகாயும்‌ கம்பீர 
மாயும்‌ உயர்ந்ததாயுமிருக்கும்‌ மூக்கு, நீண்டு உயர்க்இருக்கும்‌ கழுத்து 
முகம்‌, குறுகென வயிறு குளம்பு காதுகள்‌, ௮ திவேகமான நடை, ஹம்‌ 
ஸ.த்திற்கும்‌ மேகத்திற்கும்‌ ஸமமான த்வனி தேவலோகத்துக்‌ குதிரை 
களின்‌ பலம்‌ ப்ரியமானத்காந்தி வானை வாணம்‌, சுபமான சுழிகள்‌ 


முதலிய சுபலக்ஷ்ணங்கள்‌ பொருந்தியுமிருக்கவேண்டும்‌, சுழிகள்‌ வலது 
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பக்கத்திலும்‌ இடதுபக்கத்தி அமிருப்ப, தால்‌ - இருவகைப்படும்‌; பூர்ண 
மென்றும்‌ அபூர்ணமென்றும்‌ அவை மறுபடியும்‌ இருவகை ; நீண்ட 
தென்றும்‌ குட்டையென்றும்‌ அவை மறுபடியும்‌ இருவகை... ஸ்‌ த்ரீபுருஷர்‌ 
ளில்‌ .வலபக்கம்‌  இடதுபக்கத்திற்கு எந்தப்‌ பலங்கள்‌ சொல்லப்பட 
டி. ருக்கின்றன்வோ, அவை குஇசைகளில்‌ எ.இரிடையாயிருக்கும்‌; அவை 
மேலும்‌ கீழும்‌ குறுக்காயுமிருப்பதற்குத்‌ ' தகுந்தபடி. பலன்களும்‌ 
பேதப்படும்‌. சங்கம்‌ சக்ரம்‌ கதை பத்மம்‌ யாகமேடை ஸ்வஸ்‌ இகம்‌ 
உப்பரிகை தோரணம்‌ தனுஸ்‌ பூர்ணகலசம்‌ மாலை மீன்‌ கத்தி ஸ்ரீவத்‌ 
ஸம்‌ முதலியவைகளைப்போன்ற சுழிகள்‌ க்ஷேமகரம்‌. மூக்கின்‌ நுனியி 
லும்‌ நெற்றியிலும்‌ கண்டத்திலும்‌ கழுத்திலும்‌ தலையிலும்‌ சுபமான 
சுழியுள்ள "குதிரைகள்‌ உத்தமஜாதி. ஹிருதயத்திலும்‌ தோளிலும்‌ 
கழுத்திலும்‌ இடுப்பிலும்‌ தொப்புளிலும்‌ வயிற்றிலும்‌ .விலாக்களிலும்‌ 
சுழிகளையுடைய 'ஞூ.திசைகள்‌ மத்யமஜாதி. நெற்றியில்‌ இரண்டு சுழி 
களும்‌ தலையில்‌ : மூன்ருவதுமுள்ளது பூர்ணஹர்ஷமெனப்‌ “படும்‌. 
முதுகெலும்பில்‌ ஒரு சுழியுள்ளது ஸுர்யனெனப்படும்‌ ; அதினால்‌ 
ப்ரபுவிற்கு ௮நேக குதிரைகள்‌ சேரும்‌. நெற்றியில்‌ மூன்று சுழிகள்‌ 
குுக்காய்‌ வடக்கு நோக்கியிருந்தால்‌ அது த்ரிகூடமெனப்படும்‌ ்‌ 
அதினால்‌ குதிரைகள்‌ விருத்தியாகும்‌. இப்படியே கழு த்தில்‌ மூன்று 
சுழிகளிரூந்தால்‌ ௮.3 ஸகல குதிரைகளுக்கும்‌. ச்சேஷ்டமானஅு, கன்‌ 
னங்களில்‌ இரண்டு சுழிகளிருந்தால்‌ '௮.துத அரசனுடைய ர்‌.த்தியை 
யும்‌ சாஜ்யத்தையும்‌ விருத்திசெய்யும்‌. கன்னத்தில்‌ ஒரு சுழியிருக்தால்‌ 
௮௮ ஸர்வகாமா வெனப்படும்‌; பஜமானனுடைய மரண த்தை விரும்பும்‌. 
கன்னத்தின்‌ வலஅபக்கத்தில்‌ ஒரு சுழியிருந்தால்‌ ௮தூ சிவமெனப்‌ 
படும்‌, பஜமானனுக்கு அளவற்ற ளெளக்யத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌; அதே 
இடதுபக்கத்‌ திலிருக்தால்‌ தனகாசம்‌. ஸ்தனங்களுக்கு நடுவிலும்‌ 
காதுகளின்‌ அடியிலும்‌ இரண்டு சுழிகளிருந்தால்‌ அவை இந்த்ராக்ஷ 
மென்றும்‌ விஜயமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌; ராஜ்யத்தை விருத்திசெய்‌ 
யம்‌. “தோள்களின்‌ பக்கத்தில்‌ இரண்டு சுழிகளிருந்தால்‌ அது 
பத்மமெனப்படும்‌; சன்னைப்டோன்ற பலகுஇசைகளைச்‌ சேர்க்கும்‌. மூகீ 
கின்‌ நடுவில்‌ ஒன்று அல்லஅ மூன்று சுழிகளிருந்தால்‌ .௮து பூபால 
மெனப்படும்‌; கு.தஇிசைகளுக்குள்‌ சக்ரவர்த்தியாகும்‌. கழுத்தில்‌ ஒரு 
பெரிய சுழியிருந்தால்‌, ௮ சிந்தாமணி யெனப்படும்‌. முகத்திலும்‌ 
நான்கு. கால்களிலும்‌ வெண்மையாயிருந்தால்‌ அதற்குப்‌. பஞ்சகல்யாண 
மென்று பெயர்‌; -ஹிரு தயம்‌ தோள்‌, வாலிலும்‌ வெண்மையாயிருக்கும்‌ 
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குதிரை: அஷ்டமங்களமெனப்படும்‌. சேஹமெங்கும்‌ வெண்மையாய்க்‌ 
காதுமாத்ரம்‌. கறுத்திருக்கும்‌ குரை .அச்வமேதத்திற்குபயோக்மர 
னது. ' க கட ்‌.. கேத்ரங்களையுடையது ஜயப்ங்கல 
மெனப்படும்‌. “கால்கள்‌ கறுத்திருந்தாலும்‌, ஒரு கால்‌ வெளுத்திருக்‌ 
காலும்‌, கழு தயின்‌ நிறத்துடனிருந்தாலும்‌ ௮சுபம்‌. மோவாய்‌ நாக்கு 
பயந்தால்‌ காதுகளுக்கு நடுவிலும்‌, வழிதப்பிச்‌ சென்றால்‌ கழுத்திலும்‌, 
உதடு பருத்திருந்தாலும்‌ ௮சுபம்‌ தேஹமெங்கும்‌ கறுத்து, வால்‌ 
வெளுத்திருப்பதும்‌ அ௮சுபம்‌ யானை புலி மயில்‌ ஹம்ஸம்‌ புரு 
மான்‌; ஒட்டகம்‌ : குரங்கு 'இவைகளைப்போல்‌ நடையையுடைய கு இசை 
க்லாக்யம்‌. ஸவாரி செய்யா இருந்தாலும்‌ அதிகமாய்‌ ஸவாரி செய்‌ 
தாலும்‌ பிசகு. ஆஹாசம்‌ அ௮தஇகமானாலும்‌ குறைந்தாலும்‌ பிசகு. 
கனைத்தால்‌ - கக்ஷங்களி லும்‌, இடறினால்‌ விலாக்களிலும்‌, கோபங்‌ 
கொண்டால்‌ ' முன்கால்களுக்கு நடுவிலும்‌, ப்ரம்‌ தீதால்‌ ' வயிற்றி 
லும்‌ சவுக்கால்‌ அடிக்கவேண்டும்‌. அகாலத்திலும்‌ , தேசர்க்தரத்‌ இலும்‌ 
அடிக்கடியும்‌ அடித்தால்‌ ஆயுஸ்‌ ள்ளவரையில்‌. அநேக துர்க்குணங்கள்‌ 
ப்டியும்‌.  குதிசையைப்‌ பழக்குவதற்கு ஆயிசம்‌ வில்ப்ரமாணமுள்ள 
மண்டலம்‌ உத்தமம்‌? . மத்யமம்‌ 500, நீசம்‌ 250, அல்பம்‌ 100, அதி 
யல்பம்‌ 50.. ஹேமந்தம்‌ சிசிரம்‌ வஸந்தமென்ற ருஅக்களில்‌ காலையிலும்‌ 
மாலையி லும்‌, பக்ரீஷ்மத்‌ இல்‌.. மாலையிலும்‌, சரத்கால த்தில்‌ காலையிலும்‌ ப 
பழக்கவேண்டும்‌;. வரஷாகால்‌ த இலும்‌ - மேடுபள்ளமான .. 'விடங்களி அம்‌ 
ப்ழக்கக்கூடாது. . .மனுஷ்பர்களுக்கும்‌ யானைகளுக்கும்‌ ஆயுஷ்ப்ரமாணம்‌ 
100-வர்ஷங்கள்‌, பால்யம்‌ 20: -வர்ஷங்கள்‌? ம னுஷ்யா்களுக்கு “மத்யம 
வஸ்‌ 60-வர்ஷங்கள்‌;... யானைகளுக்கு : ; 90-வர்ஷங்கள்‌. குதிரைக்கு 
40-வர்ஷங்கள்‌ பூர்ணமான. ஆயுஸ்‌; ஒட்ட கங்களுக்‌( கும்‌ எருதகளுக்‌ 
கும்‌ 25. கு திசைகளுக்கும்‌ காளைகளுக்கும்‌ 5 வயஸ்வரையில்‌ பால்யம்‌; 
16 வயஸ்வரையில்‌ . _மதியம்‌,.. பிறகு .கிழத்தனம்‌.' எரு துகளுக்ளும்‌ 
குதிசைகளுக்கும்‌. பல்லுகளின்‌ . உத்பத்தியாலும்‌  மரணத்தா ௮ம்‌ 
வயஸை ஊழஹிக்கவேண்டும்‌. ஜலம்‌ தங்குமிடங்களில்‌: 'எருதுகளையும்‌ 
குதிரைகளையும்‌; அாட்டுத்தேசத்தில்‌ : யானைகளையும்‌ தல கக்கும்‌, 

ஸா.தாசணமூமியில்‌ காலாட்களையும்‌ வைக்கவேண்டும்‌... : 
ட அதீருவால்‌. கள்ளப்பட்டவைகளையும்‌, அவனிடத்திலிருர்‌ தூ த்‌ 
அச்‌ 'சேர்க்கப்பட்டவைகளையும்‌ ஸைன்யத்‌.இர ற்கு ஸமீபத்தில்‌ வைக்கக்‌ 
கூடாது; யு.த்தஞ்செய்ய முன்னால்‌ அனுப்பவேண்டும்‌. : மித்ர னுடைய 


ஸைன்ய தை தப்‌ பக்கங்களிலாவது பின்‌ பாகத்‌ ; லாவது. வைக்கலாம்‌; 
ரா 35 
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- மந்தரம்‌ யந்த்சம்‌ ௮ல்ல.து அக்னியால்‌ தூச,த்தில்‌ எறியப்படும்‌ ஆயு 
தம்‌ அஸ்த்சம்‌; மற்றவை சஸ்த்சம்‌. காளிகமென்றும்‌ மாந்தீரிகமென்றும்‌ 
அ௮ஸ்த்சம்‌ இருவகை. பிீரங்கயென்றும்‌ அப்பாக்கியென்றும்‌ காளிகம்‌ 
'இருவகை. (இவைகளின்‌ லக்ஷணங்களையும்‌, வெடிமருந்தையும்‌ குண்டு 
களையும்‌ தயார்செய்யும்‌ விதத்தையும்‌,யுத்‌ தங்களில்‌ உபயோகிக்கும்‌ விதத்‌ 
தையும்பற்றி 'சுக்சநீதி 17. 7-ல்‌ விஸ்தாரமாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிற அ.) 
கதாயுதம்‌ எட்டுப்பட்டையுள்ளதாயும்‌ பெரிய பிடியுள்ளதாயும்‌ தன்‌ 
ஹிருதயம்வசையில்‌ உயசமுள்ளதாயுமிருக்கவேண்டும்‌ ; இரும்பாலா 
வது மரத்தாலாவ௮ செய்யப்படலாம்‌; மாத்தில்‌ குடைந்து ஈயத்தைக்‌ 
காய்ச்சி ஊற்றலாம்‌. பட்டஸம்‌ (பட்டயம்‌) தன்னளவு நீளமுள்ளதா 
யும்‌ இருபக்கத்திலும்‌ கருக்குள்ள தாயும்‌ இரண்டு கையால்‌ உபயோ௫க்‌ 
கக்‌-கூடியதாயுமிருக்கவேண்டும்‌.. சற்று வளைந்து ஒருபுறத்தில்‌ கருக்‌ 
குள்ள தாய்த்‌ தன்‌ தொப்புளளவு உயரமுள்ளதாயிருப்பது கட்கம்‌ 
(கத்தி) எனப்படும்‌. ப்சாஸம்‌ (ஈட்டி) நான்குமுழநீளமுள்ள_து. குந்தம்‌ 
பத்துமுழநீளமுள்ளது ; நெற்றியைப்போல்‌ வளைந்த முகத்தை 
யுடையது. இவ்விரண்டிற்கும்‌ மரத்தால்‌ பிடிபோடப்பட்டிருக்கும்‌. 
முத்கலம்‌ (இருப்புலக்கை), கரவாளிகா (சிறுவாள்‌), பிர்‌ இபாலம்‌ (இரு 
குதடி), பரிகம்‌ (இரும்புக்கட்டுத்தடி) குடாசம்‌ பரசு பரச்வதம்‌ (கண்ட 
கோடாலி', தோமாம்‌ (எ.றிவல்லயம்‌), சக்ரம்‌, .கரஜம்‌ (புலியின்‌ ஈகங்‌ 
களைப்போல்‌ இரும்பாற்‌ செய்யப்பட்டு விரல்களில்‌ கோர்‌ தீதுக்கொள் 
வது), பாணம்‌ (அர்த்தசந்தரம்‌, நாராசம்‌, காளீகம்‌, கர்ணி, 
விகர்ணி, வத்ஸதந்தம்‌, க்ஷ£ாரப்சம்‌, முதலியவை, வஜ்ரம்‌ 
(எட்டு முனையுள்ள ஆயுதம்‌), பாசம்‌ (கயிறு), சக்தி (ஓர்வித 
ஈட்டி), சூலம்‌ முதலிய ஆயுதபேதங்கள்‌ எண்ணிறந்தவை-- 

சுக்ரநீதி 15. 7. 

[அஸ்தரமென்பது ப்ர ஹ்மா முதலான தேவதைகளைக்‌ குறித்துத்‌ 
தபஸ்செய்து, அவர்களை உபாஸித்து, அவர்களிடத்‌ திலிருந்து பெற்றுக்‌ 
கொள்ளும்‌ சக்தி. எந்த வஸ்துவிலும்‌ அந்தச்‌ சக்தியை ப்சவேூக்‌ 
கச்செய்யலாம்‌. அவை நாராயணம்‌, ப்சாஹ்மம்‌, ப்ச ஹ்மசிசஸ்‌, ஐந்த்‌ 
ரம்‌, வாருணம்‌, கெளபோம்‌, ஆக்கேயம்‌, யாம்யம்‌ ( திக்பாலர்கள்‌); பாசு 
பதம்‌, க்செளஞ்சம்‌, வித்யாதரம்‌, காந்தர்வம்‌, பைசாசம்‌, மோஹனம்‌, 
தாமஸம்‌, காருடம்‌, பர்வதம்‌, நாகம்‌ பர்ஜன்யமென்னு அந்தந்தத்‌ தேவ . 
தைகளின்‌ பெயசையுடையவை. மேலும்‌,சக்சம்‌ சூலம்‌ சக்தி கதை பாசம்‌ 


அசனி (இடி) முஸலம்‌ (உலக்கை) முதலிய ஆயு தங்களையும்‌ அஸ்‌ த்ரங்‌ 
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களாய்‌ ப்ரயோடப்பதுண்டு, ஓரே தேவதையைப்‌ பலர்‌ உபாஸிது 
அதின்‌ அ௮ஸ்தாத்தைப்‌ பெற்றிருந்தால்‌, அவர்களின்‌ தபோபல த்திற 
குத்‌ தகுந்தபடி. அஸ்த்சங்களுக்கும்‌ ஏற்றத்தாழ்வுண்டு. ஆனால்‌ எந்த 
அஸ்தரமும்‌ ப்ரஹ்ம ஞானியின்‌ சக்திக்கு மிஞ்சினதல்ல. அ௮ஸ்த்சவ 
களை ப்ரசயோடுக்கும்பொழு ஆ மனஸ்சுத்தியுடன்‌ அந்தந்தத்‌ தேவதை 
யை த்யானி த்து, மூலமந்ரதிதை உச்சரித்து, ஆகவேண்டிய கார்யத்தை 
ஸ்மரிக்கவேண்டும்‌. அஸ்த்ரங்களை ப்ரயோடுத்தபிறகு தன்னிடத்திற்கு 
அருவ செய்யும்‌ வித்யை உபஸம்ஹாசமென்று பெயர்‌.] 

ஸைன்யம்‌ பல தலைமுறைகளாய்த்‌ தன்‌ வம்சத்திலிருந்து வர 
வேண்டும்‌. நன்ரப்ப்‌ பழக்கப்பட்டதாய்‌ ஒத்துமையுள்ளதாய்க்‌ கீழ்ப்‌ 
படிந்த தாயிருக்கவேண்டும்‌. தைர்யத்திலும்‌ அண்மையிலும்‌ நிகரற்ற 
தாய்‌,லகல ஆயுதப்பயிற்டியுள்ள தாய்‌, எண்ணிறக்த ஆயு தங்களையுடைய 
தாய்‌, நிபுணர்களால்‌ நடத்தப்பட்டதாயிருக்கவேண்டும்‌. நீராஜனத்‌ 
தால்‌ : சுத்திசெய்யப்பட்ட சதகஜ துசசபதாஇகளையுடையதாய்‌, ஸகல 
வ்யூ ஹங்களிலும்‌ 2 தர்க்ததாயிருக்கவேண்டும்‌. யுத்தத்தில்‌ சளைக்காத 
தும்‌, தேசாக்‌ தரத்தில்‌ வெகுகாலம்‌ தங்கக்கூடியதும்‌, ஸகல கஷ்டங்‌ 
களையும்‌ பொறுக்கக்கூடியதும்‌, உயிரைத்‌ அரும்பாய்‌ நினைக்கும்‌ கதிரி 
யா்களால்‌ நிறைந்த. அமாயிருக்கவேண்டும்‌.--காமந்தகயேரீதி 17. 

மிதரர்களையும்‌ தன த்தையும்‌ சாஜ்யத்தையும்‌ விருத்திசெய்வதும்‌, 
வெ குகாலங்கழித்‌ தீது நடக்கவேண்டிய விஷயங்கள்‌ உடனே நடத்து 
வ தம்‌, ஸம்பா 'இக்கப்பட்டவைகளை க்‌ காப்பாற்றுவதும்‌, ௪த்ருஸைன்‌ 
யத்தை காசஞ்செய்வ தம்‌, தன்‌ லைன்யத்தை சக்ஷிப்பதும்‌, ஸேனை 
யைப்‌ பொறுத்தது.அனால்‌ ௪ தீருவால்‌ முற்றுகையிடப்படுவ அம்‌,கான்கு 
புறங்களிலும்‌ சூழப்பவெதும்‌, ௮வமானமடைவதும்‌, இடைக்கவேண்‌ 
டியமர்யாதையை அடை யாமலிருப்பதும்‌, சாஜவிச்வாஸமில்லாமலிருப்ப 
தும்‌, கூ.றிப்பிட்ட காலங்களில்‌ சம்பளங்‌ கொடுக்கப்படாமலிருப்பதும்‌, 
களைத்‌ இருபபதம்‌, அளவுக்குமிஞ்சி வேலைவாங்கப்படுவதும்‌, தூாசகேசன்‌ 
களுக்குப்‌ போய்வருவஅம்‌, பு இதாய்ச்‌ சேர்க்கப்பவவெதும்‌, காயகர்க 
ளில்லாமலிருப்பதும்‌, வீராகள்‌ கொல்லப்பசிவதும்‌,வுசவசக்‌ குறைவதும்‌, 
வீணாசை காட்டப்பவெ தும்‌, ஸ்த்ரீகளைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு போவதும்‌, 
தூரதேசங்களில்‌ ௪ தறியிருப்பதும்‌, சாசாகளாலும்‌ விரோதங்களா லும்‌ 
கலைக்கப்படுவதும்‌, இதாமண்டலங்களில்‌ ச௪ண்டைசெய்ய அனுப்பப்‌ 
படுவதும்‌, அடிக்கடி. பழக்கப்படாமலிருப்பதும்‌, மூலபலம்‌ கோபு 


கொண்டிருப்பதும்‌, ஒற்றுமையிராதவர்களால்‌ நடத்‌ தப்படுவதும்‌, 
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ச.த்ருவிற்கு உட்பட்டிருப்பதும்‌, ஆஹாசங்களும்‌ யு.தீதஸாமக்ரிகளும்‌ 
மித்ர்ஸைன்யமும்‌ வராமல்‌ தூக்கப்படுவதும்‌, குடும்பங்களையும்‌ தன 
தானயத்தையும்‌ வைக்க இடமில்லாமலிருப்பதும்‌, ப்சபுவின்‌ உத்திர 
வில்லாமல்‌ சண்டைபோடுவதும்‌, செய்‌ த குற்றங்களிலிருந்து தப்பு 
வதற்கு விண்காசணங்களைச்‌ சொல்வதும்‌, பார்ஷ்ணிக்சா ஹர்கள்‌ 
அஷ்டர்களாயிருப்பதும்‌, சண்டைபோடும்‌ தேசத்‌ை தப்பற்றி ஒன்றுக்‌ 
தெரியாமலிருப்பம்‌, ஸணைன்யத்திந்கு நேரும்‌ வ்யஸனங்கள்‌. முத்று 
கையிடப்பட்ட ஸைனயம்‌ மித்சர்களால்‌ ஒத்தாசைசெய்யப்பட்டா லும்‌ 
முத்றுகையெடுக்கப்பட்டாலும்‌ மூர்க்கமாய்ச்‌ சண்டைசெய்யும்‌. தப்ப 
வழியில்லாமல்‌ சூழப்பட்ட ஸைன்யம்‌ வேறுவழியில்லாமல்‌ உயிருக்‌ 
குதி துணிந்து சண்டையிடும்‌. மர்யாை தசெய்யப்படாத ணைனயம்‌ 
தகுந்தபடி. கெளரதைசெய்தபொழுஅம்‌, காலத்தில்‌ சம்பளங்கொடுக்‌ 
கப்படாத லைன்யம்‌ சம்பளங்கொடுக்கப்பட்டாலும்‌ ை தாயமாய்ச்‌ சண்‌ 
டைசெய்யும்‌.. ௮.இிகவேலை செய்து களைத்திருக்கும்‌ ஸைன்யம்‌ சற்று 
ச்ரமந்தீர்த்‌ துக்கொண்டால்‌ . உ தஸாஹத்தஅுடன்‌ சண்டைசெய்யும்‌. புதி 
தாய்ச்‌ சேர்க்கப்பட்ட ஸணைன்யம்‌ பழகினெவர்களுடன்‌ சேர்க்கப்பட்டால்‌ 
சன்ராய்‌ யுத்தஞ்செய்யும்‌ ; முதலில்‌ தரத்‌ இயடிக்கப்பட்டாலும்‌ வீரர்‌ 
கள்‌ வந்அ சேர்ந்தால்‌ திரும்பி யு.த்தஞ்செய்யும்‌. ஸ்த்ரீகளையும்‌ குடும்‌ 
பங்களையுமுடைய ஸைன்யம்‌ அவர்களை அனுப்பிவிட்டால்‌ கவலையில்லா 
மல்‌ யு.த்தஞ்செய்யும்‌.--ஷி 13. . 

-மெளலம்‌ பூதம்‌ ச்சேணி ஸுஹிருத்‌  சதிரு அரண்யகமென்று 
ஸணைனயம்‌ ௮றுவகை, அரசனிடத்தில்‌ விச்வாஸம்வைத்திருப்பதா 
அம்‌, அவனுக்கு நேரும்‌ அபத துக்களைத்‌ தீர்ப்பதா லும்‌; அவனுடைய 
உத்தேசங்களையே தாங்களும்‌ அனுஷ்டிப்பதா லும்‌, மேளலம்‌ சம்பளத்‌ 
இ ற்காக யு.த்தஞ்செய்யும்‌ பூத பல திதைக்காட்டி லும்‌ ச்ரேஷ்டம்‌. தங்க 
ளுடைய ஜீவனம்‌ அரசனைப்‌ பொறுத்திருப்பதால்‌ பூதபலம்‌ 
ச்ரேண்பலத்தைக்காட்டி லும்‌ ச்சேஷ்டம்‌. அரசனுடைய ஜயத்திலும்‌ 
துக்கத்திலும்‌ . தாங்கள்‌ ஸம்பந்தப்படுவதா லும்‌ அவனுடைய தேசத்‌ 
திலேயே பிறந்த . வளர்ந்ததாலும்‌ ச்ரேணீபலம்‌ மித்ரபலத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ ச்சேஷ்டம்‌. அ௮சசனும்‌ தாங்களும்‌ ஒசே விஷய ததை. நாடு 
வதாலும்‌, அவர்களுடைய இருப்பிடமும்‌ நடத்தையும்‌ ஈன்ருய்த்‌௦ ரிந்‌ 
'திருப்பதாலும்‌, மித்ரபலம்‌ சத்ருவிடத்திலிருக்து கலைத்‌ அக்கொண்டு 
.வரப்பட்டதைக்‌ காட்டி லும்‌ ச்சேஷ்டம்‌. நன்ஞூய்ப்‌ பழக்கப்பட்டி ௬ப்ப 
தாலும்‌, நாகரீகமிருப்பதா.லும்‌, . சதருபலம்‌ ஆரண்யபலத்தைக்‌ காட்‌ 
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டிலும சலாக்யம்‌; ஆனால்‌ மேற்சொன்ன இரண்டும்‌ - அரசனு ஞூ எப்‌: 
பொழுது அபதநேருமென்று கார்திதுக்கொண்டிருக்‌( கும்‌. “அகையால்‌: 
அவர்கள்‌: தனக்குக்‌ கெடுதி. செய்யாமல்‌ ' ஏற்பாடு செய்த : பிறகு 
ஜயம்‌ கிச்சயம்‌. இவர்களே எத்ருவால்‌ கலைக்கப்படக்கூடியவர்கள்‌? 
வெகுதூரம்‌ .செல்லவேண்டி.யிருக்தா லும்‌ வெகுகாலம்‌  சண்டைபிட 
வேண்டியிருந்தாலும்‌ மூலபலத்தை நன்றாய்‌ ஸித்தஞ்செய்‌.து கொண்டு: 
போகவேண்டும்‌; மற்றபலங்ககா ஈம்பக்கூடாது : அவர்கள்‌ கஷ்ட 
ஸுதங்களைப்‌ பொறுக்கமாட்டார்கள்‌; ௪ தீருவால்‌ சலைக்கப்படவொர்கள்‌.' 
மூலபலம்‌ மற்றவைகளைக்காட்டி லும்‌ அல்பமாயிருப்பது சாஜ்யத்திற்கு 
அபாயகரம்‌. ச்சேணிபலமும்‌ சத்ருஸைன்யமும்‌ அரண்யனைன்யமும்‌ 
தலைதெரியாமல்‌ குடித்து உபயோகமில்லாம றந்போகும்‌. அப்பொழுது 
மூலபலத்தால்‌ சண்டைசெய்யவேண்டும்‌. அவர்களை யுத்தத்தின்‌ முன்‌ 
வரிசையில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. . ப 

. ஸேனாகாயகன உத்தமகுலத்தோனாயும்‌ ௮அசசனுடையப பரஜையா 
யும்‌,  சாஜநீதியைப்‌ பூரணமாய்‌ அப்யஸித்தவனாபும்‌, தண்டகிதியை 
ஸரியாய்‌ நடத்‌ துகிறவனாயும்‌, உத்ஸா ஹம்‌ வீர்யம்பொறுமை ஐச்வர்யம்‌ 
சக்தி ஆண்மை முதலிய நற்குணங்களுடையவனாயும்‌, பல ஜனங்க: 
ளால்‌ ஆச்சயிக்கப்படுகி றவனாபயும்‌ எண்ணிறந்த பந்துக்களையும்‌ மி த்சா்‌ 
களையுமுடையவனாயும்‌, ஜனங்களுடன்‌ தாசாளமாய்க்கலக்‌ து பழகுகறவ 
னாயும்‌, காரணமில்லாமல்‌ பிறருடைய விசோதத்தை ஸம்பாதஇக்காதவ 
ஞயும்‌, காலதேசங்களையறித்தவனாயும்‌, தேஹவயாதி மனக்கவலை 
யில்லாதவனாபும்‌, தேேஹபலம்‌ ஆயுதப்பயிற்சி அதிகாரம்‌ முதலியவை 
களில்‌ ஒப்பற்றவனாயும்‌, பார்ப்பதற்குக்‌ கம்பீசனாயும்‌, சதுரங்க 
ஸைன்யத்தின்‌ லக்ஷணங்களையும்‌ குணகோஷங்களையும்‌ அவைகளுக்கு 
நேரும்‌ ஆபத்துகளையும்‌ பரி ஹாசங்களையம இிந்தவனாபும்‌, காலதாமஸஞ்‌ 
செய்யாதவனாயும்‌, பிடிவாதமில்லாதவனாயும்‌,. ௮ஹங்கார மற்றவனுபு 
மிருக்கவேண்டும்‌. வை இக லெளகிகக்ரியைகளால்‌ தன்‌ ஸைன்யத்தைப்‌ 
பலப்படுத்திச்‌ சத்ருபலத்தைக்‌ குறைக்கிறவனாயும்‌,ஸகல யு.த்தவரிசை 
களையும்‌, க்ரஹ ஈக்ஷத்ரகஇிகளையும்‌ பலா. லங்களையுமறிந்தவனாயும்‌,ப௫ி 
தாஹம்‌ காற்று மழைமுதலிய கஷ்டங்களைப்‌ பொறுக்கக்கூடியவனாயும்‌, 
சத்ருவிடத்திலுள்ள ௦ தாஷங்களைக்‌ கண்டுபிடித்து ௮ந்த ஸைன்யத்‌ 
தைக்கலைத்து காசஞ்செய்கிறவனாயும்‌, சாசர்களின்‌ வேஷங்களையும்‌ 
எண்ணங்களையும்‌ ஸுலபமாய்க்‌ கண்டி பிடுக்கக்கூடியவனாயும்‌, தன்ஸைன்‌ 
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யும்‌, கைராகியுள்ளவனாயும்‌, ளைன்யங்களைத்‌ தன்‌ உயிரைப்போல்‌ காப்‌ 
பாந்றுகிறவனாயுமிருக்கவேண்டும்‌. ப 

சாஜரீகத்தின்‌ அங்கங்களுக்கேற்பட்ட வ்யஸனங்களால்‌ ௪ தீரு 
பீடிக்கப்படும்பொழுதும்‌, அவ்விதமான உபத்ரவம்‌ தனக்கில்லாமல்‌ 
வசவா: விருத்தியாகும்‌ சக்தியுடன்‌ தனத்திலும்‌ ளைன்யத்திலும்‌, 
ப்ரஜைகளின்‌ விச்வாஸ்த்திலும்‌ நிகரற்‌ றவனாயிருக்கும்பொழு தும்படை 
யெடுத்‌ அச்‌ செல்லவேண்டும்‌. அதற்குமுன்‌ தன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ உள்ளும்‌. 
புறமும்‌ குறைகளில்லாதபடி ஏற்பாடுசெய்யவேண்டும்‌. புரோ ஹிதர்‌ 
கள்‌ மந்தரிகள்‌ இளவசசர்கள்‌ ப்ரபுக்கள்‌ நீயாயமாய்‌ ஸேரா நாயகர்‌ 
களாயிருக்கவேண்டும்‌. ஆலோசனையை மாற்றுவதால்‌ அவர்களுக்கு 
உண்டாகும்‌ கோபம்‌ வெளிக்குத்‌ தெரியாவிட்டாலும்‌ மிகவும்‌ ௮பாய 
. கரமானது; ஸாமதானத்தால்‌ ௮தை அடக்கவேண்டும்‌. தேசத்தின்‌ 
எல்லையிலிருக்கும்‌ க£வற்காசர்களும்‌ காட்டிஜனங்களும்‌ நாகரீகக்சூறை 
வான ஜாதியார்களும்‌ ௮சசனிட தீதில்‌ கோபங்கொண்டால்‌ வெளிப்‌ 
படையாய்த்‌ தெரியும்‌. தன்‌ மந்தரிகளாலும்‌ தூதர்களாலும்‌ அவர்க 
ளுக்குள்‌ கலஹஞ்செய்வித்து, அவர்கசா வசப்படுத்தவேண்டும்‌. 
இவவிதமான குறைகளை நீக்காமல்‌ வெளியில்‌ படையெடு தீதுச்‌ செல்‌ 
ல்க்கூடா து; 

சத்ருராஜ்யத்தில்‌ தனதான்யத்தால்‌ செழி தீதிருக்கும்‌ தேசத்‌ 
தையே முதலில்‌ படையெடுக்கவேண்டிய.து. அங்குள்ள தான்யத்தை 
அழிப்பதால்‌ சத்ருஸைன்யம்‌ கஷ்டமடையும்‌. தனக்கும்‌ தன்‌ மித்சர்க 
ளுக்கும்‌ போகும்வழியில்‌ ஆஹாசம்‌ முதலிய ஸெளகச்யங்கள்‌ குறை 
வில்லாமல்‌ கிடைக்கும்‌ மார்க்கங்களைக்‌ கண்டுபிடிக்கவேண்டியது. வயல்‌ 
கள தான்யத்தால்‌ நிறைந்து ஜனங்கள்‌ வ்யாஇயும்‌ கவலையுமில்லாமல்‌ 
ஸந் தோஷமாயிருக்கும்பொழுஅம்‌, அ திகமழையால்‌ பூமியில்சே நில்லாம 
லிருக்கும்பொழு தும்‌, புஷ்பங்களும்‌ பழங்களும்‌ செழித்து விளங்கும்‌ 
வஸந்தருஅவி லும்‌ படையெடுக்கவேண்டும்‌. யானைகள்‌ இறங்‌ நீந்தக்‌ 
கூடிய ஆமமான ஏரிகளுள்ள காடுகளின்‌ வழியாய்க்‌ கோடைகாலத்தில்‌ 
செல்லவேண்டும்‌. ஆகாசம்‌ கறுத்த மேகங்களால்‌ மூடப்பட்டிருக்கும்‌ 
பொழுது யானைப்படை செல்வ தற்கு உ௫ிதமான ஸமயம்‌, மற்ற 
ரு.தக்களில்‌ குதிரைப்படை செல்லலாம்‌. ஸமபூமியில்‌ குதிசைகளின்‌ 
மேலும்‌, ஜலந்தங்கனவிடங்களி ௮ம்‌ மரங்களாலும்‌ கற்பாறைகளா 
௮ம்‌ அடர்ந்தவிடங்களி லும்‌ யானை களின்மேலும்‌, மழைகாலத்தில்‌ 
பாலைவனங்களின்‌ வழியாயும்‌, கோடையில்‌ ஜலம்‌ நிறைந்த தேசத்தின்‌ 
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வழியாயும்‌ செல்வது நலம்‌. ௮இக சதுப்புநிலமாயிசாமல்‌ வேண்‌ 
டியவரையில்‌ ஜலஸெளக்கியமுள்ள தாய்‌, நெல்வயல்களாலும்‌ விறகுக்‌ 
குத்‌ தஞந்த மாங்களாலும்‌ நிறைந்து, தச்சர்கள்‌ ஏசாளமாய்க்‌ 
இடைக்கக்‌ கூடிய மார்க்கங்களின்‌ வ ழியாய்ச்‌ செல்லவேண்டும்‌. 
தனக்கு முன்னும்‌ பின்னுமுள்ள சத்ருக்களை ஜயிக்காமல்‌ படையெடுத்‌ 
துச்‌ செல்லக்கூடாது. வழிகாட்டுகிறவர்களும்‌ ௮0கேக வீசர்களும்‌ 
நிறைந்த ஸைன்யத்தின்‌ ஒரு பாகத்தை முன்னால்‌ அனுப்பவேண்டும்‌, 
'ஸேனாபதியையாவது யுவராஜாவையாவது முன்னே அனுப்பித்‌, தான்‌ 
பின்புறத்தில்‌ ஸைன்யத்துடன்‌ செல்லவேண்டும்‌. நான்குபுறங்களி 
லும்‌ நம்பிக்கையுள்ள காவ ற்காசர்களை வைத்துத்‌ தனக்கு அபாயமில்லா 
மல்‌ ஏற்பாடுசெய்‌ துவிட்டுக்‌, கவலையற்றுத்‌ தூங்கவேண்டும்‌. விழித்துக்‌ 
கொண்டவுடன்‌ தன்னைச்‌ சுத்தம்பண்ணிக்கொண்டு, தேவதைகளை ஈமஸ்‌ 
கரித்து, வஸ்‌ தராபசணங்களால்‌ தன்னை அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு, பி ற்கு 
புசோ ஹி தர்களையும்‌ மந்‌ த்ரிகளையும்மித்ரசாஜாக்களையும்‌ ஸ்நே ஹி தர்களை 
யும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. மேல்டநடக்கவேண்டிய கார்யங்களை அவர்களுடன்‌ 
கலந்து நிச்சயித்துப்‌, பிறகு உத்தமவம்சத்தில்‌ பிறந்த காலாட்க 
ளால்‌ குழப்பட்டு, ச்லாக்யமான வாஹனத்திலேறி ப்சயாணஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ஒரிடத்‌ இல்‌ தங்கினவுடன்‌, யானைகள்‌ கு இசைகள்‌ 
ரதங்கள்‌ காலாட்கள்‌ தகுந்த ஸ்‌ தலங்களில்‌ வைக்கப்பட்டி ருக்கிருர்களா 
வென்று தானே பார்த்து, அவர்களின்‌ கஷ்டஸுகங்களையும்‌ 
கேஷமலாபங்களையும்‌ விசாரித்து, அவர்களைப்‌ புகழ்ந்து உத்ஸாஹப்‌ 
படுத்தவேண்டும்‌. முக்யமான குதிசைகளுக்கும்‌ யானைகளுக்கும்‌ நோர்த்‌ 
இயான ஆ ஹாசங்கள்‌ போடப்படுகின்றனவாவென்று கவனிக்கவேண்‌ 
டும்‌. எந்த ஸமய த்‌ இ ௮ம்‌ எல்லோரும்‌ தன்னிடத்‌ தில்‌ ஸுலபமாய்‌ 
வந்து விஷயங்களைத்‌ தெரிவிக்கும்படி. ஏற்பாடுசெய்யவேண்டும்‌. புன்‌ 
சிரிப்புடன்‌ ப்ரியமாயும்‌ மதுசமாயும்‌ பேசவேண்டும்‌. ஸைனயங்களுக்கு 
எற்பட்ட சம்பளதலை தக்காட்டிலும்‌ ப்ரயாணகாலத்தில்‌ அதிகமாய்க்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. அடிக்கடி. சதருவுடைய யோசனைகளையும்‌ செய்கை 
களையும்‌ சாசர்களின்‌ வழியாய்‌ அறிந்து, ,தானபேே தாபாயுங்களால்‌ 
அதைக்‌ கலைக்கவேண்டும்‌. போகும்‌ வழியிலுள்ள காட்ஜெனங்களையும்‌ 
கோட்டைகளின்‌ அதிகாரி களையும்ஸாம தானோபாயங்களால்வசப்படு த்த 
வேண்டும்‌. தன்னிடத்திலிருந்து ௪ தருவைப்போயடைந்தவன்‌ தன்‌ 
னிடத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌ ஆயுதபாணியாய்‌ வந்தால்‌, அவனை ஜாக்ரதை 
யாய்க்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌, சத்ருவை ஜயிப்ப தில்‌ ஸைன்யபலத்தைக்‌ 
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காட்டி லும்‌ யுக்தியின்‌ பலமே விசேஷம்‌. மலைகள்‌, ஆறுகள்‌, காடு 
கள்‌ மற்ற அபாயஸ்தலங்களின்‌ வழியாய்ப்‌ போகும்பொழுது, 
ஸேனுபதி தன்‌ ஸைன்யத்தை. அணிவகுத்துச்‌ செல்லவேண்டும்‌. 
வீரர்களும்‌ வழிகாட்டுகிறவர்களும்‌ முன்பாகத்‌ திலும்‌, அசசனும்‌. முக்ய 
உத்யோகஸ்‌ தர்களும்‌ பொக்கிஷமும்‌ நடுவிலும்‌, இருபக்கத்திலும்‌ 
கு திரைப்படையும்‌, அதற்கிருபக்கத்திலும்‌ சதவீசர்களும்‌, அதற்கிரு 


பக்கத்‌ இ ௮ம்‌ யானைப்படைகளும்‌: _ அதற்கிருபக்கத்திலும்‌ அரண்ய 
ஸைன்யமும்‌ வைக்கப்படவேண்டும்‌. எல்லாவற்றையும்‌ ஒழுங்குபடுத்‌ 


'இனபிறகு ணேனாபதி பின்னால்‌ வாவேண்டும்‌. உயர்ந்தஸ்தானத்தி 
லிருந்து ஸைன்யம்‌ முழுவதையும்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டு, செய்யவேண்டிய 
விஷயங்களை அடிக்கடி சொல்லியனுப்பிக்கொண்டு, எல்லோரையும்‌ உத்‌ 
ஸாஹப்படுத்‌ தவேண்டும்‌. முன்பக்கத்தில்‌ ' அபாயமிருந்தால்‌ மகர 
வ்யூஹமும்‌ ச்யேனவ்யூஹழும்‌, ஸுசீவ்யூஹமும்‌, பின்பக்கத்தில்‌ 
அபாயமிருந்தால்‌ சகடவ்யூஹமாம்‌, பக்கங்களில்‌ அபாயமிருக்தால்‌ 
வஜ்சவ்யூ ஹமும்‌, எல்லா ஸமயங்களிலும்‌ ஸர்வே தாயது கலமும்‌ 
ச்ரேஷ்டம்‌. 4 

படையெடு த்துச்‌ செல்‌ அம்பொழுஅு முன்னே செல்வதும்‌, காடு 
களிலும்‌ வழியில்லாதவிடங்களிலும்‌ வழிகளையுண்டுபண்‌ ணுவம்‌, 
அழமானவிடங்களில்‌ இறங்க நீத்திப்போவதும்‌, சத்ருவின்‌ காலாட்‌ 
படைகளை காசஞ்செய்வதும்‌, வ்யூஹங்களைப்‌ பிளப்பதும்‌, சிதறின தன்‌ 
*ஸைன்யங்களை ஒன்றுசேர்ப்பதும்‌, சுவர்களையும்‌ கதவுகளையும்‌ இடி.த்‌ 
துத்‌ தள்ளுவஅம்‌, பொக்கிஷத்தைக்‌ கார்ப்பதும்‌ யானைப்படையின்‌ 
கார்யம்‌. காடுகளையும்‌ நான்கு புறங்களையும்‌ வழிகளையும்‌ பரிசோ த்‌ 
அப்‌ பார்ப்பதும்‌ யுத்தஸும கரிகளையும்‌ சத்ருவைக்‌ துரத்துவதும்‌ 
பின்வாக்குவ௮ம்‌, அபாயத்‌ திலிருக்கும்‌ ஸைன்யங்களை ஒத்தாசை 
செய்வதும்‌ கு தி ரைப்படையின்‌ கார்யம்‌. எப்பொழுதும்‌: ஆயு தபாணி 
களாய்ப்‌ பள்ளங்களி ௮ம்‌ கா௫களிலும்‌ கூடாசங்களிலும்‌ வழிகளிலும்‌ 
சத்‌. தருக்கள்‌ ஒளிக்துகொள்ளாமல்‌ பார்ப்பதும்‌, : மனி தர்களுக்கும்‌ 
மிருகங்களுக்கும்‌ வேண்டிய அ ஹாசங்களும்‌ யு தீதஸாமக்ரிகளு மிருக்‌ 
இன்றனவாவென்று பரிசோதிதஅப்‌ பார்ப்பதும்‌, மேன்குலம்‌ பால்யம்‌ 
வீர்யம்‌ ஸாமர்த்யம்‌ ஸமயோசிதபுத்தி, பி தருடைய நோக்கத்தைய றியும்‌ 


சக்‌ தி முதலிய குணங்களும்‌ காலாட்படைபின்‌ லக்ஷணங்கள்‌. 
ஷி 15, 1, 19; ப 
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ஸைன்யங்களை அ௮ணிவகுப்பதற்கு அடையாளங்களையும்‌ வாத்‌ 
யங்களையும்‌ கட்டகாகளையும்‌ பிறர்‌ அறியாவண்ணம்‌ காப்பாற்றவேண்‌ 
டும்‌. நடுவிலாவது இருபுறங்களிலாவது நின்றுகொண்டு கட்டா 
களை உசக்கச்‌ சொல்லவேண்டும்‌.__சுக்ரநீதி 1. 7. 

ப சத்ருவின்‌ நகத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌ வந்தவுடன்‌ தன்‌ ஸைன்யவ 
களாத்‌ தகுந்த ஸ்தலங்களில்‌ தங்கச்செய்யவேண்டும்‌. ஸைன்யங்கள்‌ 
பழகுவதற்குப்‌ போதுமான ஸ்தலமும்‌ சத்ருஸைன்யங்களுக்கு ஸகல 
அபாயமும்‌ நேரும்படியான ஸ்தலமும்‌ தங்குவதற்கு உத்தமம்‌. தனக்‌ 
கும்‌ சத்ருவிற்கும்‌ ஸமமான லாபஈஷ்டங்களுள்ள ஸ்தலம்‌ மத்யமம்‌, 
தனக்குக்‌ கஷ்டமும்‌ சத்ருவிற்கு ஸுகமும்‌ நேரக்கூடியவிடம்‌ 
அதமம்‌. யானைகள்‌ தின்கக்கூடிய இளமாங்களும்‌ கொடிகளும்‌ 
நிறைந்து, சேறில்லாமல்‌ செழிப்பாய்ச்‌ சிறு குன்றுகளடர்ந்த 
ஸ்தலம்‌ யானைகளுக்குத்‌ தகுந்தது. மணற்குன்றுகள்‌ சேறு மண்‌ 
முட்டுகள்‌ பாறைகள்‌ செங்கான்கல்கள்‌ ௪தப்புகிலங்கள்‌ கொடிகள்‌ 
குழிகள்‌ மாங்கள்‌ புதர்கள்‌ தோட்டங்களும்‌ பள்ளங்களுமில்லா 
மல்‌ வெகு உறு இயாயிருக்கும்‌. ஸ்கலம்‌ ரதங்களுக்குத்‌ தகுந்தது. 
மரங்கள்‌ கல்லுகள்‌ குழிகள்‌ "கொடிகள்‌ குஹைகள்‌ சேறு செங்கான்கல்‌ 
முதலியவையில்லாமல்‌ உறு இயாய்‌, வெளியில்‌ போவதற்கு ஸுகமான 
மார்க்கங்களுள்ளவிடம்‌ குதிரைப்படைக்குத்‌ தகுந்தது, மர த்தின்‌ 
அடிக்கட்டைகள்‌ முள்ளுகளில்லாமல்‌, மரஙகருநம்‌ பு தர்களும்‌ மணல்‌ 
மேடுகளும்‌ வெட்டி நிரவப்பட்டு, வெளியில்‌ போவதற்கு மார்க்கங்க 
ஞள்ள ஸ்தலம்‌ காலாட்படைக்குத்‌ தகுந்தது. சத்ரு ஸுலபமாய்‌ 
எதிர்க்சக்கூடியஅ ; வ்யாஇகளுக்கிருப்பிடமானஅு ; அ௮காரணவிசோ 
தங்களுண்டாவதஅு , கடுமையான பனி விழுவது ; விபரீதமான காற்று 
களடிப்பது? ௮ இகமாய்ப்‌ புழு இபடிவது ; ஒருவர்க்கொருவர்‌ தீசோ 
ஹஞ்செய்ய நினைப்பது ; பேரீகள்‌ நன்றாய்ச்‌ சப்‌ திக்காத து, அடிக்கடி, 
பயமும்‌ இதி அ௮முண்டாவது ்‌ கோசமான இடிகளும்‌ தாமகேதுக்களம்‌ 
விழுவது ; அரசனுடைய கூடை நெருப்புப்பிடி.த்‌ துப்‌ புகை களம்புவது 
போலிருப்பது ; இட பக்கத்தில்‌ நரிகள்‌ ஊளையியிவது ; கஈக்கைகள்‌ 
கழுகுகள்‌ பருந்துகள்‌ அடிக்கடி. வட்டமிவெது ; ௮இக௪ உஷ்ணமுண்‌ 
டாவது ; சக்தமழை பொழிவது ; அசசனுடைய ஜன்மநக்ஷத்ரம்‌ கீளூர 
க்ர ஹங்களால்‌ சூழ்ந்து காணப்படுவது ; ஸுர்யனிடத்தில்‌ தலையில்‌ 
லாத முண்டங்கள்‌ தோன்றுவஅ ; வா ஹனங்களும்‌ எருதுகளும்‌ இடீ 
சென்று மயங்குவது; யானையின்‌ மதஜலம்‌ இடீசென்று வற்றுவது முத 
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லிய ௮பசகுனங்கள்‌ நேருமிடத்தில்‌ ஸைன்யம்‌ தங்கக்கூடாது. ஸ்த்ரீ 
புருஷர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸந்தோஷமாயிருப்பது ; வாத்யங்கள்‌ மதுர 
மாய்ச்‌ சப்‌இிப்ப.து ; குதிரைகளும்‌ யானைகளும்‌ ஆகாசம்‌ பிளக்கும்படி. 
ஸந்தோஷத்தால்‌ கூச்சலிருவது ; வேதகோஷத்தாலும்‌ புண்யாஹ 
வாசத்தாலும்‌ தேவாத்யகர்த்தனங்களாலும்‌ விளங்குவத இடீ, 
சென்று: பயமும்‌ இலும்‌ உண்டாகாமலிருப்பது ; ஜயக்குறிகள்‌ 
காணப்படுவது ; புழு தயடிக்காமல்‌ ௮இிகமழை பெய்வஅ ; சுபக்ரஹங்‌ 
கள்‌ வலஅபக்கத்திலிருப்பது ; ஸுகமான காற்றுகளடிப்பது 7 தைவிக 
பெளதிக உத்பாதங்கள்‌ காணப்படாமலிருப்பது ; ஸைன்யங்கள்‌ புஷ்டி. 
யாயும்‌ திருப்தியாயுமிருப்ப.து; தூபங்கள்‌ ஸுகந்தமாய்‌ எரிவது; யானை 
கள்‌ ம தயபானஞ்செய்யாமல்‌ மதஜலத்தைப்‌ பெருகவிவெது முதலிய 
சுபசகுனங்களுள்ள ஸ்தலம்‌ ஸைன்யம்‌ தங்கத்தகுந்தது. கால்‌ 
வகைப்படைகளும்‌ வழகுவதற்குப்‌ போதுமான இடத்தைத்தவிச மிகு 
ந்த விடங்களைப்‌ புல்‌ பூண்டு மாம்‌ செடி. ஜலமில்லாமல்‌ நா௪சஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌. சுற்றிலும்‌ முள்ளுக்ளொகளாலும்‌ இருப்புமுளைகளாலும்‌ ஆழ 
மான குழிகளாலும்‌ சத்ருஸைன்யம்‌ நெருங்கமுடியாமல்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. ஒவ்வொருநாளும்‌ ஸைன்யங்களைப்‌ பழக்கவேண்டும்‌. 

ளைன்யம்‌ தங்குமிடம்‌ காற்கோணமாயிருக்கவேண்டும்‌. கூடார 
கள்‌ அர்த்‌ தசரந்த்ரமாயாவது வட்டமாயாவது ௪னரமாயாவது இடத்திற்‌ 
குத்தகுந்தபடி. ஏ ற்படவேண்டும்‌. ௮இக௧ விஸ்‌ தாசமாயும்‌ மிகவும்‌ குறுகியு 
மிராமல்‌ சுற்றிலும்‌ விசாலமான சாலைகளுடனும்‌ அ௮ரண்களுடனு 
மிருக்கவேண்டும்‌. அ௮சசனிருக்குமிடம்‌ ௮கேக விசாலமான சிகரங்களை 
யுடைய கூடாரங்களோடும்‌, கான்குபுறத்திலும்‌ ஸுலபமாய்ப்‌ போகக்‌ 
கூடிய வழிகளோடும்‌, பொக்கிஷத்தை வைப்பதற்கும்‌ சஹஸ்யமான 
அலோசனைகளுக்கும்‌ அறைகளுட னும்‌ அ௮மைக்கப்படவேண்டும்‌. 
அதற்கு வெளியில்‌ தன்‌ வம்சத்தில்‌ பலதலைமுறைகளாய்‌ ஊழியஞ்‌ 
செய்யும்‌ ப்ஸித்தியுள்ள வீரர்களையும்‌, அதற்கு வெளியில்‌ தன்‌ ச௪துசங்க 
ளைன்யங்களையும்‌, அதைச்சுற்றி மித்ஸைன்யத்தையும்‌, அதைச்‌ 
சுற்றிச்‌ _ சத்ருவிடத்திலிருந்து கலைக்கப்பட்ட ஸைன்யத்தையும்‌, 
அதைச்சுற்றி அசரண்யஸைன்யத்தையும்‌, அகைச்சுற்றி க்ரூரமான 
வேடர்களையும்‌ வைக்கவேண்டும்‌. ப்ரஸித்திபெற்ற யானைகளும்‌ 
மனோவேகமுள்ள குதிரைகளும்‌ நம்பிக்கையுள்ள பாகர்களுடன்‌ 
அசசனுடைய கூடாரத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ காவலிருக்க 
வேண்டும்‌, அ௮சசன்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ ஆயுதபாணியாய்‌ யுத்தத்திற்கு 


197 


ஸித்தமாய்‌ ஜாக்ரதையாய்க்‌ கூடாசத்திலிருக்கவேண்டும்‌. பலவித-யு.்‌ . 
தங்களிலும்‌ பழக்கப்பட்டு, ஸகல அயுதங்களுடனும்‌, தைர்யமான 
பாகனால்‌ நடத்தப்பட்டுப்‌ பெரிய தந்தங்களுள்ள ஓர்‌ மதயானையும்‌, வாயு 
வேகமாய்‌ வெகுதூரம்‌ செல்லக்கூடிய ஓர்‌ குதிரையும்‌ எப்பொழுதும்‌ . 
கூடாரத்தின்‌ வாசலில்‌ தயாரசாயிருக்கவேண்டும்‌. ராஜ்யத்தின்‌ எல்லை 
களுக்கும்‌ அடுத்த தேசங்களுக்கும்‌ வேகமாய்ப்‌ போகக்கூடிய குதிரைக்‌ 
காரர்கள்‌ அடிக்கடி சத்ருஸைன்யத்தின்‌ செய்கைகளை அறிந்து தெரி 
வித்‌ அக்கொண்டிருக்கவேண்டும்‌. கொடிகளாலும்‌ தீவஜங்களாலும்‌ 
மாலைகளாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட வாசல்களில்‌ ஈம்பிக்கையுள்ள ளைன்‌ 
யங்கள்‌ இமைகொட்டாமல்‌ ஜாக்ரதையாய்க்‌ காவலிருக்கவேண்டும்‌. 
போடுறவர்களையும்‌ வருகறவர்களையும்‌ கவனித்துப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. 
சாரர்கள்‌ நிமிஷத்திற்கு நிமிஷம்‌ அசசனிடத்தில்‌ விஷயங்களைக்‌ தெரி 
வித்து, அவனுடைய உத்தரவைப்‌ பெறவேண்டுக்‌ குடித்தல்‌ சூதாட்‌ 
டம்‌ வீண்சப்தம்‌ சண்டை முதலியவைகளில்லாமல்‌, எந்த க்ஷணத்தி 
௮ம்‌ யுத்தஞ்செய்ய ஸித்தமாயிருக்கவேண்டும்‌. 

காடுமலைகளிலும்‌ ஆறுகளிலும்‌ திரிந்து வெகுதூரம்‌ ப்ரயாணஞ்‌ 
செய்ததால்‌ களைத்துப்‌ பசுிதாஹத்தாலும்‌ காற்றுமழையாலும்‌ குளிர்‌ 
வெயிலாலும்‌ திருடர்களாலும்‌ வயாதிகளாலும்‌ கஷ்டப்படும்பொழு 
தும்‌, ஆஹாசமில்லாமலும்‌ க்ரூரமான நடதை தயாலும்‌ வருந்தும்பொழு 
தம்‌, குடிக்கச்‌ சு த்தஜலம்‌ கிடைக்காமல்‌ கலைந்தும்‌ கூட்டமாயுமிருக்கும்‌ 
பொழுதும்‌, அயர்ந்து தூங்கும்பொழுதும்‌, சமையல்செய்‌ துகொண் 
டிருக்கும்பொழுதும்‌ அனுகூலமான ஸ்தலத்திலில்லாதபொழுதும்‌, 
யுத்தத்திற்குத்‌ தயாராயிராதபொழுதும்‌, சோசபயத்தாலும்‌ அக்னி 
பயத்தாலும்‌ இதிலடைந்திருக்கும்பொழுஅம்‌ தன்‌ ஸைன்ய த்தைப்‌ பாது 
கார்த்‌ து உத்ஸாஹப்படுத்தவேண்டும்‌. சத்ருஸைன்யத்தை அந்த ஸம 
யங்களில்‌ இடீரசென்று எதிர்த்‌ அக்‌ கொல்லவேண்டும்‌. காலதேசம்‌ தனக்‌ 
கனுகூலமாய்ச்‌, சத்ருவின்‌ ப்ரகிரு இகள்‌ கலைக்கப்பட்டி ருக்‌ தால்‌ எதிர்‌ 
த்து யு.த்தஞ்செய்யலாம்‌; இல்லாவிட்டால்‌ சஹஸ்யமாய்‌ யுத்‌ தஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌. சத்ரு கூடாசமடி, த்துக்கொண்டி ருக்கும்பொழு தும்‌ ஸெள 
கர்யமான ஸ்தலத்தில்‌ இறங்கியிருக்கும்பொழுதும்‌ இடீரென்று எ இர்‌ 
க்கவேண்டும்‌. தன்‌ ப்ரகிருதிகள்‌ கலைக்கப்பட்டதால்‌ உதஸா ஹமற்றிருக்‌ 
கும்‌ சத்ருவை சஹஸ்யதூதர்களாலும்‌ காட்டுஜனங்களாலும்‌. வீசர்க 
ளாலும்‌ கொல்லவேண்டும்‌. சத்ருஸைன்யத்‌இற்கெதிசே தன்னைக்‌ காட்டி. 
யுத்தத்தை ஆரம்பித்து. வேரு ஸைன்யத்தால்‌ அவர்களை: அதே 
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காலத்தில்‌ பின்புறத்தில்‌ எதிர்த்து நாசஞ்செய்யவேண்டும்‌; இப்படியே 
பக்கங்களி.லும்‌ செய்யலாம்‌.  யுத்தபூமி தனக்கனுகூலமாயிராவிட்‌ 
டால்‌ அணிவகுப்பை மாற்றவேண்டும்‌. தான்‌ சத்ருவிற்கு உட்படுவ 
தாய்க்‌ காட்டி அவன்‌ அஜாக்ரதையாயிருக்கும்பொழுது மேல்‌ விழுந்து 
கொல்லவேண்டும்‌. சத்ரு பலமான ஸ்தலத்திலிருந்தால்‌, அவனுடன்‌ 
சற்றுநேரம்‌ சண்டைசெய்து தோற்று ஒடுதிறவர்களைப்போல்‌ காட்டி, 
அவனை அ௩்‌இருந்து வெளிப்படுத்தித்‌ இடீரென்று திரும்பி மேல்‌ 
விழுந்து கொல்லவேண்டும்‌. சத்ரு வேட்டையாடும்பொழுது அவனை 
மறைந்திருந்து கொல்லவேண்டும்‌. தன்‌ ஸைனயம்‌ தங்குமிடத்தில்‌ 
அஜாக்சதையாய்க்‌ காவலிருப்பதுபோல்‌ காட்டி, நன்றாய்க்‌ கொள்ளை 
யடிக்கலாமென்று சத்ருவை வரும்படி செய்து, இடீசென்று 
அவர்களைச்‌ சூழ்ந்து கொல்லவேண்டும்‌. அதே காலத்தில்‌ சத்ரு 
“ஸளைன்யம்‌ தங்கியிருக்குமிடத்தைச்‌ சூழ்ந்து அவர்களா நாசஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. இசவில்‌ காவல்‌ கார்த்தும்‌ யுத்தத்திற்காக ஸித்த 
மாயுமிருந்த ஸைன்யங்களை மறுநாள்‌ பகலில்‌ எதிர்த்து அவா்‌ 
கள்‌ கஃ௯த்திருக்கும்பொழமுது கொ லவேண்டும்‌. பனி இருள்‌ 
ஆட்டுமக்ை த குழிகள்‌ சிறுகுன்றுகள்‌ புதர்கள்‌ ஆற்றுப்படுகைகள்‌ 
முதலியவிடங்களில்‌ சத்ருஸைன்யம்‌ ஒளிக்திருக்கும்‌. ஸுர்யகர 
ணங்களும்‌ காற்றும்‌ புழுதியும்‌ சத்ருக்களின்‌ முகத்‌லடிக்கும்‌ 
பொழுது அவர்களை எதிர்த்துக்‌ கொல்லவேண்டும்‌. தன்‌ ஸைன்யத்‌ 
தில்‌ 3-யும்‌ மித்சபல த்தையும்‌ சேர்த்துக்கொண்டு, ஸேனாபதியை முன்‌ 
னே வைத்துத்‌, தான்‌ ௮யுதபாணியாய்‌, இரவில்‌ சத்ருஸைன்யம்‌ தூங்‌ 
இக்கொண்டிருக்கும்பொழுது அதைத்‌ திடீசென்று எதிர்த்து நாசஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. கா--நீ. 16.. 

ரதங்களையும்‌ யானைகளையுங்காட்டிலும்‌ கு இரைகள்‌ மூன்றுமடங்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. (வயூஹங்களின்‌ பேதங்களையும்‌ லக்ஷணங்களையும்‌ 
பற்றிச்‌ சுக்சநீதி 17. 7- லும்‌, காமந்தக£ய நீதி 19-லுபி பார்க்க). சத்ரு 
ளைன்யத்திலுள்ள ப்ரஸித்திபெற்ற யானைகளை ஸிம்ஹத்தின்‌ கொழுப்‌ 
பால்‌ பூசப்பட்ட தன்‌ ஸைன்யத்துயானைகளாலும்‌ அல்லது அநேக 
யானைகளைச்‌ சேர்த்தும்‌ கொல்லவேண்டும்‌. மதயானைகளால்‌ காலா. 
படைகளையும்‌ குதிசைகளையும்‌ கொல்லவேண்டும்‌. ஷே. 18, 19, 

அஸ்தசங்களால்‌ யுத்தஞ்செய்வது உத்தமம்‌ ; பீரங்ககளால்‌ சத 
ருூவை 'நாசஞ்செய்வது மத்யமம்‌ £ ஆயுதங்களால்‌ யுத்தஞ்செய்வது 
அதமம்‌ ; கைகலந்து யுத்தஞ்செய்வது ௮தமாதமம்‌, 
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தேஹத்தில்‌ மர்மஸ்தானங்களையும்‌ மூட்டுகளையும்‌ அடித்து ஓடிப்‌ 
பது, குத்‌.துவ.௮, கட்டிப்பிடி த்‌.அ.த்‌ தள்ளுவது மல்லயுத்தமெனப்படும்‌. 
மயிரைப்பிடித்துக்‌ குலுக்குவது, பூமியில்‌ தள்ளித்‌ தேய்ப்பது, 
காலால்‌ தலையை நசுக்குவது, முழங்காலால்‌ வயிற்‌ றிலிடி ப்பது, முஷ்டி 
யால்‌ கன்னத்தில்‌ குத்‌துவ;து, கபம்‌ விழும்படி செய்வது, தேஹமெங்‌ 
கும்‌ கையால்‌ ௮றைவஅ, வலையால்‌ பிடித்துச்‌ சுற்றுவது இந்த எட்டு 
விதங்களில்‌ முதல்‌ கான்கால்‌ க்ஷ£த்ரியனையும்‌, முதல்‌ ஐந்தால்‌ நீசக்ஷத்‌ 
ரியனையும்‌, முதல்‌ ஆறால்‌ வைச்யனையும்‌, ஏழால்‌ சூத்சனையும்‌, எட்டால்‌ 
ஸங்கரஜாஇயானையும்‌ கொல்லலாம்‌. ஆனால்‌ இவைகளை மித்ரனிடத்‌ 
இல்‌ ப்ரயோகிக்கக்கூடாது. 

அப்பாக்கெளையடைய ஸைன்யங்களை முன்னும்‌, பிறகு பீரங்கி 
களையும்‌, பிறகு காலாட்களையும்‌, இருபக்கங்களிலும்‌ யானைகளையும்‌ 
குதிசைகளையும்‌ வைத்து யுத்தத்தை ஆரம்பிக்கவேண்டும்‌. முதலில்‌ 
ளைன்யத்தின்‌ பாதியாலும்‌, பிறகு ஸேனைத்தலைவர்களாலும்‌, பிறகு 
மந்த்ரிகளால்‌ கடத்தப்பட்ட ஸைன்யங்களாலும்‌, பிறகு மந்தீரிகளா 
லும்‌, பிறகு அசசனால்‌ நடத்‌ தப்பட்ட ஸைன்யங்களாலும்‌, இவை காச 
மடைந்து தன்னுயிர்க்கு அபாயம்‌ வரும்பொழுது தாலும்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. யுத்தாசம்பத்தில்‌ ணைன்யங்கள்‌ வீராவேசங்கொண்டு 
மெய்மறந்து யு த்தஞ்செய்யும்பொருட்டு மத்யம்‌ அபின்‌ கஞ்சாமுதலிய 
வஸ்துக்களை ஏசாளமாயக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. நபும்ஸகன்‌ கைகூப்பி 
நிற்பவன்‌ தலைமயிசவிழக்‌ தவன்‌ உட்கார்த்‌ இருப்பவன்‌ கீம்ப்படிந்து 
நின்றவன்‌ தூங்குகிறவன்‌ ஆயு தங்களை விட்டெறிந்தவன்‌ போர்க்கோல 
மில்லாதவன்‌ நிர்வாணமாயிருப்பவன்‌ வேடி.க்கைபார்ப்பவன்‌ மதற்னொருவ 
னுடன்‌ யுத்தஞ்செய்‌_துகொண்டிருப்பவன்‌ போஜனஞ்செய்பவன்‌ ஜல 
குடிப்பவன்‌ ே தஹபாதையைத்‌ தீர்‌.த்துக்கொண்டி.ருப்பவன்‌ பயக்தவன்‌ 
இரும்பி ஓதெறவன்‌ இழவன்‌ சிறுவன்‌ ஸ்த்ரீ ஒண்டியாயிருக்கும்‌ ௮சசன்‌ 
மு.தலியவர்களைக்‌ கொ லக்கூடாது. கபடயுத்தத்தால்‌ சத்ருவை நாசஞ்‌ 
செய்வது குற்நமல்ல. சாமன்‌ வாலியையும்‌, இருஷ்ணன்‌ ஜசாஸந்தனையும்‌ 
அதுர்யோதனனையும்‌ காலயவனனையும்‌, இந்தீரன்‌ விருதரனையும்‌ நூசியை 
யும்‌, மஹாவிஷ்ணு மாலி ஸுமாலியையும்‌ கபடயுத்தத்தால்‌ ஜயித்தார்‌ 
கள்‌. ப்ரஸன்னமான முகத்துடன்‌ மதுரமாய்ப்‌ பேசித்‌, தன்மேல்‌ ௮பசா 
தத்தைச்‌ சுமத்திச்‌, ஸ்தோத்ரம்‌ ஊழியஞ்செய்வது பஹுமானம்‌ உபகா 
சம்‌ மந்தாபலம்‌ மு தலியவைகளால்‌ சத்ருவை வசப்படுத்‌இ, அவனுடைய 


குறைகளைக்‌ கண்டுபிடி த்துதி, இீக்ச்ணமான கத்தியைப்போன்ற மனஸு 
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டன்‌ ௮வனை வேரறுக்கவேண்டும்‌. தன்‌ ளைன்யத்தில்‌ சத்ருவால்‌ கலைக்‌ 
கப்பட்டவர்களைக்‌ கண்டுபிடி த்‌.து உடனே கொல்லவேண்டும்‌. 

சத்ருவை ஜயித்தபிறகு தன்‌ ஸைன்யத்திலுள்ள வீரர்களைாயழை 
தீது மதுரமான வார்த்தைகளால்‌ புகழ்ந்து ப ஹு-மானஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌; உயர்ந்த அதிகாரத்தில்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌. [ச,த்ருவைக்‌ கொன்றவ 
க்குப்‌ பத்துகோடி தங்கராணயங்களையும்‌, யுவராஜாவையாவ 
ஸேழறைபைதியையாவது கொன்றவனுக்கு ஐந்து கோடியையும்‌, வீசர்களின்‌ 
தலைவனைக்‌ கொன்றவனுக்குப்‌ பதினாயிரம்‌ நாணயங்களையும்‌, சதத்தை 
யாவது யானையையாவது காசஞ்செய்தவனுக்கு ஐயாயிரம்‌ காணயங்களை 
யும்‌, ப்ரஸித்திபெற்ற வில்லாளியையாவ து காலாளையாவது கொன்ற 
வனுக்கு ஆயிரம்‌ நாணயங்களையும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. ச தீருவிடத்தி 
லிருந்து கிடைக்கும்‌ வஸ்‌.துக்களில்‌ முகயமானவை அரசனையும்‌ மற்‌ 
றவை கொண்டுவந்தவனையும்‌ சேர்ந்தது.--கா. நீ, 19]. 

ஜயமடைந்த பிறகு சத்ருவிடத்‌ இிலிருக்‌அ கப்பத்தையாவது ராஜ்‌ 
யத்தில்‌ ஒருபாக.த்தையாவது சாஜ்யம்முழுமையமாவத எடு திதக்கொள் 
ளவேண்டும்‌. பிறகு ஜயகோஷங்களுடனும்‌ மங்களவாத்யல்களுடனும்‌ 
ஆசீர்வாதங்களுடனும்‌ தன்‌ சாஜதானிக்கு வந்து மஹோத்ஸவங்கொ 
ண்டாடவேண்டும்‌. ஜயிக்கப்பட்ட தேசத்தில்‌ தன்‌ யுவராஜாவையாவது 
சாஜகுமாசர்களையாவது பந்துக்களையாவ.து மந்தரிகளையாவ.து ௮இகாரி 
களாய்‌ நியமித்‌அ, நீயாயஸபைகளை ஏற்படுத்தி, வரவை விருத்‌.இிசெய்‌. ஆ 
சிலவைக்‌ குறைத்‌அ, ப்ஜைகளைத்‌ தன்‌ பு,த்சர்களைப்போல்‌ பரிபாலனஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌.-சுக்ரநீதி, 17. 7, 

சாஜநீதியைப்பற்றி ராமன்‌ பர தனைக்கேட்ட அதுபோல்‌, பாரதம்‌ 
ஸபாபர்வம்‌ 7-ல்‌ நாசதர்‌ யு.திஷ்டிரசைக்‌ கேட்பை தீயும்‌; வா-ரா ]. 18-ல்‌ 
விச்வாமித்ரர்‌ தசர.தரைக்‌ கேட்டதையும்‌ ; 3. 52-ல்‌ வஸிஷ்டர்‌ விச்‌ 
வாமித்சரைக்‌ கேட்டதையும்‌; பாசதம்‌ சாஜதாம அ௮னுசாஸனபாவ த்தை 
யும்‌; ஆதிபர்வம்‌ 142-யும்‌ பார்க்க. 

5894-1. இலகம்‌ முதலிய வயாக்யானங்களையடைய இல கோசம்‌ 
களில்‌ இந்த எர்க்கத் திற்குப்‌ பதிலாக 104-வது ஸர்க்கம்‌ காணப்படு 
கிறது. சாமனுடைய கேள்விகளுக்கு ௮.தில்‌ தகுந்த மறுமொழி ஏற்பட 
வில்லை. தசரதர்‌ மரணமடைந்தாசென்று பரதன்‌ சொன்னபிறகு சாமன்‌ 
வருத்தப்பட்டாசென்று ௮இில்‌ சொல்லவில்லை. மஹேச்வாதீர்த்தர்‌ ஸர்க்‌ 
கங்களின்‌ ம்பந்தத்தைக்‌ கவனிக்காமல்‌ 104-வ.து ஸர்க்கத்திற்கே இவ்‌ 
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விடத்தில்‌ வ்யாக்யானஞ்செய்‌.அ அதின்‌ முடிவில்‌ அர்த்தம்‌ பொருந்‌ 
கதற அிப்‌ பின்வருவாறு ஆரிகதனபத்‌ கானல மொல்கிறுர்‌. ர 

ஆ.-.-“ஈமது பிதா. பு. சரசோகர்‌.தாங்காமல்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ை த 
யடைந்தார்‌. ஈமு. தாய்களும்‌ இந்த ப்ரஜைகளும்‌ நாதனற்றுத்‌ த்ங்‌ 
களை வச்தடைந்திருக்இருர்க”ளென்று பர தன்‌ சொன்னவுடன்‌ சாமன்‌ 
அக்கப்படவேண்டியது ர்யாயமாயிருக்கத்‌ தீ. தனக்கு சாஜ்யாபிஷேகம்‌ 
வேண்டாமென்று சொல்லலாமா? 

ஸ.--இதில்‌ தோஷமில்லை. பரதன்‌ சொன்ன வாக்யத்தில்‌ 
சாஜ்யத்‌ை த சாமன்‌ ஓப்புக்கொள்ளவேண்டியகென்பதே முக்யமான 
பாகம்‌; தசாதருடைய மாணம்‌ இடையில்‌ சொல்லப்பட்ட ௮. அகையால்‌ 
ராமன்‌ வேறுவிதமாய்‌ எண்ணியிருக்கலாம்‌. **தன்னை விட்டுப்பிரிக்க 
சோகத்தால்‌ உயிரிழந்தவரைப்போலானார்‌ ? இனிப்பிழைக்கமாட்டார்‌; 
ஆகையால்‌ இறந்தாரென்றே சொல்லலாம்‌, சாஜபத்னிகளும்‌ ப்ரஜை 
களும்‌ நாதனற்றவர்களைப்போலானார்கள்‌. என்னை அயோத்யைக்கு 
அழைத்துக்கொண்டுடோய்‌ அபிஷேகஞ்செய்வதையே முக்யகாரணமாய்‌ 
வைத்துக்கொண்டு பரதன்‌ இப்பொழுது வந்திருக்‌இறான்‌. ஆகையால்‌ 
நாம்‌ ௮நீத ஸந்தேஹத்தைத்‌ தீர்க்கவேண்டியது முக்ய”மென்று இப்‌ 
படி.ச்‌ சொல்லியிருக்கலாம்‌. தசரதருடைய மரணத்தைப்பற்றித்‌ தான்‌ 
சொல்லும்பொழுதும்‌ இதே அபிப்ராயத்தைக்கொண்டிருந்தார்‌. 

ஆ: “இப்படி. ஸகல ஜனங்களுக்கு முன்பாக எஏற்பாடுசெய்து ஈம்‌ 
மையும்‌ கட்டளையிட்டுப்‌ பரலோகஞ்சென்றா''சென்னு சொல்ல ந்யாய 
மில்லை (பக்கம்‌ 994). இதற்கு வேறு அர்த்தஞ்செய்வது உ௫தமல்ல. 
ஆகையால்‌ தசரதர்‌ இறந்தாசென்றே சாமனுடைய கருத்து. தாய்களும்‌ 
ப்ரஜைகரநம்‌ அவ்விடத்திற்கு வருவதற்குமுன்‌ *இவர்களென்று” குறிப்‌ 
பரிட்டுக்காட்ட நீயாயமில்லை. ஆகையால்‌ ௮ச்த ஸர்க்கத்தை *அப்படி 
யிருக்கையில்‌ வஸிஷ்டபகவான்‌ தசாதபதனிகளை முன்னிட்டுக்கொண்டு்‌ 
என்ற 108-வது ஸர்க்கத்திற்குப்‌ பிக்இி வைக்கவேண்டும்‌; இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ கதை பொருந்தாது. சாமாநுஜீ யவ்யாக்யானமும்‌ இத ற்கு ஒத்‌ 
இருக்கிற து. , 

19. தைவமேன்றே,.---தாங்களே ஸாக்ஷாத்‌ பகவானென்்‌ 
ஹெண்ணுறொன்‌. 

980. 28. தகப்பனில்லாத.--சாமன்‌ தன்னைப்பற்றி அப்படி 
வருத்‌ தப்படவில்லை. தச௪சரதருடைய ஸ்தானத்தில்‌ லக்ஷ்மணனிருந்து 
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தனக்கு ஸகல ளெளகாயங்களையும்‌ செய்துகொண்டு வருவதால்‌ அரு த்த 
அக்கம்‌ தனக்கில்லை. (ஆரண்யகாண்டம்‌. பக்கம்‌ 47). 

887. 1. முன்னே போகட்டூம்‌.--பிதிருமேதஸூூத்சத்தில்‌ ஸ்த்ரீ 
கள்‌ முத்தியும்‌ இளையவர்கள்‌ பிந்இியும்‌ மூத்தவர்கள்‌ அவர்களுக்குப்‌ 
பிந்தியும்‌ போகவேண்டியதென்று சொல்லப்படுகிறது. ' 

15. தர்ப்பணஞ்சேய்தார்கள்‌.--ஸ்‌.தரீகளுக்கும்‌ இந்த ௮.இகார 
மூண்டு. 

19. அழுதார்‌.--அற்றங்கரையிலும்‌ சிறிதுநேரம்‌ அழவேண்டு 
மென்பது தேசாசாரமென்று தோன்றுகிற து. 

21. ஸபிண்டீகாணச்ராத்தம்‌.-பத துத்தினங்களானபிறகு தர்ப்‌ 
பணஞ்செய்யாமல்‌ பிண்டம்போடக்கூடாது. லக்ூமணன்‌ தர்ப்பணஞ்‌ 
செய்தாசேயொழிய பிண்டம்போட்டதாகளச்‌ சொல்லப்படவில்லை. 
கோவிந்தராஜீயம்‌. 19தாவின்‌ மணத்தைக்‌ கேட்டவுடன்‌ புத்ரனுக்‌ 
குப்‌ பத்து தினங்கள்வரையில்‌ தீட்டானதால்‌, ஸகல ப்சேதக்ரியை 
களும்‌ கடந்த பிதாவிற்கு முதலாவது தினத்திலேயே பிண்டம்டோடு 
வது யுக்தமாவென்றால்‌, அந்த ஸ்மிருஇவாக்யம்‌ க்ஷத்ரியர்களைத்‌ தவிர 
மற்றவர்களைப்பற்றிச்‌ சொல்லப்பட்டது. மேலும்‌ கலியுகத்திற்காக ஏற்‌ 
பட்டது.--திலகம்‌. 

296. 35. தைவமானது:-- ஈச்வரன்‌ ஸர்வபூ தங்களின்‌ ஹிருதய 
கமலத்தில்‌ வஸிக்கிறார்‌. ஸகலபூதங்களையும்‌ யந்தாரத்தில்‌ வைத்துச்‌ 
ச.ற்றுவதைப்போல்‌ மாயையால்‌ மயக்குகிருர்கள்‌.--பகவத்கீதை. 

298, 25. எந்தப்ராணியும்‌:--மனுஷ்யர்களைக்காட்டி லும்‌ விசேஷ 
சக்தியுடன்‌ வெகுகாலம்‌ ஜீவித்திருக்கும்‌ ப்ரஹ்மா முதலியவர்களும்‌ 
தங்களுடைய அதிகாரம்‌ முடிந்தபிறகு லயமடையவேண்டியதே. 

400. 21. ஒருவன்‌:--இந்தத்‌ தேஹத்தை விட்டவன்‌ புத்ரமித்‌ 
ராதிகளிடத்தில்‌ ஸம்பந்தமற்றிருப்பதுபோல்‌ தேஹத்துடனிருப்ப 
வனும்‌ அப்படிச்‌ செய்யவேண்டும்‌. நித்ய சுத்த ஸுகஸ்வரூபமான 
சின்மயனுக்கு அநித்யமாயும்‌ அசுத்தமாயும்‌ ஜடமாயும்‌ அுக்கஸ்வரூப 
மாயுமிஞ்க்கும்‌ தேஹத்துடனும்‌ அதைச்‌ சேர்ந்த வஸ்‌ துக்களுடனும்‌ 
ஸம்பந்தமில்லை. பிழைத்திருக்கும்பொழுது தன்‌ கர்மத்தி ற்குத்தகுக்த 
படி. ஸுகதுக்கங்கசா அனுபவிப்பதுபோல்‌ இறந்தபி றகும்‌ இதா 
- லோகங்களில்‌ அப்படியே அனுபவிக்கிறான்‌. ஸாதுவிடத்தில்‌ த்வேஷிப்‌ 
பது நயாயமல்ல; அப்படியே துஷ்டனிடத்தில்‌ தவேஷிப்பதும்‌ க்யாய 
மல்ல. ௮ஸத்தான ப்ரபஞ்ச த்தில்‌. நாம்‌ ஆசைவைப்பதுபோல்‌ ஸ த்ரூப 
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மான-ப்ர 'ஹ்ம தீதினிடத்திலும்‌ ஆசைவைக்கவேண்டும்‌. ப்ரஹ்மத்தில்‌ 
லயித்த: மனஸையுடையவனுக்குப்‌ பந்தமும்‌ : முக்தியும்‌ , இல்லாதது 
போல்‌: .லோகாக்ஷணுர்த்தம்‌. அகவ கர்‌ ரர ஸஞ்கரிப்பு வுக்கும்‌ 
பந்தமுக்‌இகளில்லை. திலகம்‌; , 

401. 8: தேவேந்தானைப்போல்‌: ப இண்கைர்ளாத்திம்‌, த 

என்த, அதத்திற்‌; கு ஈச்வானென்‌.று அர்த்தஞ்செய்‌௮, : ஈச்வானைப்போல்‌ 
தாங்களும்‌ சுத்தஸத்வப்ர தானமானவர்களென்றும்‌, ._.. உபமையாகச்‌. 
சொன்னது மற்றவர்களிட த்‌ இலிருந்து சாமனுடைய கிஜஸ்வரூபத்தை. 
மறைப்பதற்காகச்‌ சொன்ன, தன்றும்‌. ஸாக்ஷாத்‌ ஈச்வானென்றே பாத 
னுடைய தாத்பர்யமென்றும்‌ சொல்லுஇருர்‌. 
ப 4089-14, மஹாவிஷ்ணுவைப்போல்‌: ம னிட ன்‌ 
பதத்திற்குக்‌ கோவிந்தராஜ்‌, இப்படி. அர்த்தஞ்செய்கமூர்‌. வேதங்‌ 
களின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ எந்த ஸ்வசம்‌ சொல்லப்புறதோ, வே தங்களின்‌ ப 
முடிவில்‌ எந்‌. ஸ்வரம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறதோ அகத ப்ரஇருஇரூபத்‌ இற்கு. 
மேலாயிருப்பவரே மே ஹச்வானென்று, தஹரவிதீயா ௮ இிகாண த்தில்‌ 
ப்சணவத்தையே ப்ரகரு இயாயும்‌ அதினால்‌ உபதேசிக்கப்படும்‌ ப்ரஹ்‌ 
மத்தையே மஹேச்வானென்றும்‌ சொல்லியிருக்கிறது. தஹரவித்யை 
யால்‌ உபா௫ிக்கப்படுகி றவர்‌.சுத்தபுத்த முக்த சின்மயமான புருஷோத்த 
மனே. அவருடைய லக்ஷணம்‌ தேதையிலும்‌, சாந்தோக்ய உயநிஷத்தி 
லும்‌ வர்ணிக்கப்படுகிறது." அவசே மஹாவிஷ்ணு. (இதுவரையில்‌ 
கோவிர்தராஜர்‌ சொல்வ அ யுக்தமே. : ஆனால்‌ ருதான்‌ .பாபஸம்பந்த 
முள்ளவரென்றும்‌, ஸம்‌ ஹாரகிரு ருத்ய த திலேற்பட்டவர்க்குக்‌. கருணை 
யில்லையென்றும்‌, த்‌... ஹாவிஷ்‌ ணுவே அபாசகருணாஞூர்த்‌ இயென்றும்‌,. 
ஆகையால்‌, மே ஹச்வாபதம்‌. விஷ்‌ ணுவுக்கே துகுமென்றும்‌ சொல்வது 
வைஷ்ணவம நடக தை தீயும்‌ சைவமத ர்‌ திதையுமே கு திப்‌ 
பிடுகி று). ் 
.405-த.. கட்டளையிட்டார்‌. _ தேவர்களுக்கு நான்‌ கொடுத்த. 
அபயப்ரதான த்தால்‌ நான்‌ வனத்தில்‌ வளிக்கும்படி. சேர்ந்தது; ஸர்வாக்‌ 
தர்யாமியான என்னால்‌ எவப்பட்டே தசரதர்‌ இப்படிச்‌ 'செய்தார்‌.- ஈண்‌: 
ட்‌ ட விர உகம்‌” பரத நட 

405. 15. கயன்‌. க்கு புத்‌ 1 துறுவல்‌ ப 
சாகல்‌ 'யாகசேஷங்களையே புஜித்‌.துவந்தான்‌. இனால்‌ ப்‌ 

ஸ்ந்தோஷமடைந்து “உனக்கு என்ன - வசம்வேண்டு'?மெனக்‌, . கயன்‌ ட்‌ 


டு மணர்த்கள்‌ 'கொடுக்க என்‌ தனம்‌ விருத்‌ இயாசவேண்டும்‌. தர்மத்தில்‌. 
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என்‌ மனஸ்‌ காடியிருக்கவேண்டும்‌. ஸத்யமார்க்கத்தைத்‌ தவருதிருக்க 
வேண்டு” மென்னு ப்சார்த்தித்தான்‌. ஆயிரம்‌ வர்ஷங்கள்வரசையில்‌ ௮மா 
வாஸ்யை பெளர்ணிமைதினங்களில்‌ அச்வமேதங்களைச்‌ செய்துவர்‌ 
தான்‌. ஒவ்வொரு யாகத்தின்‌ முடிவி லும்‌ எண்ணி றந்த பசுக்களையும்‌ 
கோவேறுகமுை தகளையும்‌ ப்சாஹ்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. தேவர்‌ 
களை ஸோமபானத்தாலும்‌ பி இருக்களை ஸ்வதையாலும்‌ ப்சாஹ்மணர்‌ 
களைத்‌ தனத்தாலும்‌ ஸ்‌ த்ரீகளை௮வர்களுக்கு வேண்டியவைகளைக்‌ கொடுப்‌ 
பதாலும்‌ திருப்திசெய்‌ தான்‌. அ.ச்வமே தயாகஸமய த்தில்‌ நாறுமுழம்‌ 
நீளம்‌ ஜம்பதுமுழம்‌ அகலமுள்ள தங்கப்பாளங்களை ப்சாஹ்மணர்களுக் 
குக்‌ கொடுத்தான்‌. கங்கையில்‌ எவ்வளவு மணல்களுண்டோ அவ்வளவு 
பசுக்களைத்‌ தானஞ்செய்தான்‌.--பாரதம்‌, சாந்திபர்வம்‌, 28, 

20. அரசனாயிரு.---மிருகங்களைப்போல்‌ கல்மஷமற்ற முணனிக 
ளுக்குத்‌ தத்வோப்தேசஞ்செய்கிறேனென்று கருத்து; அல்லது, 
வாலியை வதஞ்செய்து ஸுகீரீவனுக்கு சாஜ்யத்தைக்‌ கொடுப்பதைக்‌ 
குறிப்பிவதாயும்‌ சொல்லலாம்‌.--கோவிந்தராஜீயம்‌, 

406-9. மஹர்ஷி:---அவரால்‌ சொல்லப்படும்‌ காஸ்‌ திகவாதம்‌ வாஸ்‌ 
தவமல்லவென்று ' காட்டப்படுகிறது, 

407-24, லயித்துவிட்டத:--சரீரம்‌ பஞ்சபூதமயம்‌ ; அதைத்‌ 
தவிர ஆத்மாவென்பதில்லை. 

410-5. ஸகலமும்‌:--ஜகத்திற்கு ப்‌ ஹ்மமே உபாதானகாரணம்‌) 
ஸகலத்திற்கும்‌ அவசே அ இஷ்டானம்‌, ஸதயத்தைக்காட்டி லும்‌ 
மேலான பதவியில்லையென்றதால்‌ அதைத்தவிர மற்றவை அசேதன 
மென்றும்‌ பொய்யென்றும்‌ ஏற்படுகிறது. சைதன்யத்தை அதிஷ்டான 
மாயுடைய மாயையே ஜகத்திற்கு உபாதானகாரணமென்ற மதத்தை, 
அதிஷ்டான சைதன்யமில்லாவிட்டால்‌ ஜகத்தில்‌ மாறுதல்கள்‌ ஏற்படா. 
தென்ற நீயாயத்தாலும்‌, விகாமுள்ள பொய்யான ப்ரபஞ்சம்‌ சைதன்‌ 
யத்திற்கு அதிஷ்டானமாயிருக்காதென்ற ந்யாய த்தா லும்‌ கண்டிக்களர்‌. 
இப்படி. ஈச்வான்‌ உண்டென்பதை யுக்தியால்‌ நாஸ்‌இிகனுக்கு உபதே 
சித்து, வேதங்கள்‌ நமக்கு ப்ரமாணமென்பதைக்‌ காட்டார்‌. ஸ த்ய 
ரூபமான ஈச்வானுடைய ச்வாஸத்தைப்போல்‌ வெளிப்பட்டன. அவை 
களை வெளியிட்ட ஈச்வான்‌ ஸர்வக்ஞராயும்‌ தோஷமற்றவசாயுமிருப்ப 
தால்‌ அவை ஸத்யமே. அவைகளில்‌ சொல்லப்பட்ட க்ரியைகள்‌ ௮. 
தந்தப்‌ பலங்களைக்‌ கொடுக்குமென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை, ஸத்யரூபி 
யான ௪ச்வானுக்கும்‌ அவைகளுக்கும்‌ பேதமில்லை, அந்தப்‌ பலங்கள்‌ 
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வேண்டியதில்லை. இங்கே ஸ்வர்க்கம்‌ ஈரகமென்ற பதங்கள்‌ ஸுகதுக்‌ 
சுங்களைக்‌ குறிக்கின்றன. திலகம்‌. 

411-2. தர்மம்‌:--ப்ரத்யக்ஷமான ரற்க்டம்‌ ண்ணிக்‌ 
ப்ரத்யக்ஷமில்வா தவைகளைத்‌ தள்ளிவிடென்ற ஜாபாலிமதத்தை இது 

வரையில்‌ கண்டித்து, சாஜ்யத்தை சாட ர கப க தற்கு 

ஸமா. தானம்‌ சொல்‌ ஓுஇஞர்‌, 

16. அக்னி --வைதஇிககர்மங்கள்‌ பலமற்றவையென்று ஜாபாலி 
யால்‌ சொல்லப்பட்ட ரநயாயத்திற்கு இது பரிஹாரம்‌. 

412. பேளத்தனும்‌:--வேதங்கள்‌ ப்ரமாணமல்லவென்று -வாஇ 
ப்பதால்‌ ஜனங்களின்‌ அஸ்இகபுத்தியையம்‌ ஸத்யஞானத்‌ை தயும்‌ 
இருடுகரான்‌. ஆகையால்‌ தஇிருடனைப்போல்‌ இவனையும்‌ தண்டிக்க 
வேண்டியது.--திலகம்‌. (புத்தாவதாசம்‌ சாமாவதாரசத்திற்குப்‌ பிந்தி 
னது. அப்படியிருக்க ராமனுடைய காலத்தில்‌ பூத்‌ தம தம்‌ வழங்கற்‌ 
றென்று எப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌? பெளத்தனும்‌ நாஸ்‌இகனும்‌ :ஒன்‌ 
றென்று சொல்வது நீயாயமாவென்றால்‌, ஒவ்வொரு கல்பத்திலும்‌ பக 
வானுடைய அ௮வதாசங்கள்‌ நேருவதால்‌ ஸகல மதங்களும்‌ ஓவ்வொரு 
கல்பத்தி ஓம்‌ வழங்குகின்றன. கல்பங்களின்‌ முடிவில்‌ மறைந்துபோய்‌ 
அடுத்த கல்பத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ மஹர்ஷிகளால்‌ வெளிப்படுகின்றன. 
ஆகையால்‌ சென்ற கல்பத்தில்‌ வழங்கெ பெளத்தமதம்‌ சாமனுடைய 
காலத்திலுமிருக்கக்‌ காரணமுண்டு. மேலும்‌, சாக்யமுனி, கெளதம 
புத்தர்‌, ஸித்தசார்த்தர்‌, ததாகதசென்று சொல்லப்படும்‌ புத்தாவதாசத்‌ 
இற்குமுன்‌ அதே மதம்‌ அனேக புத்தர்களால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட 
தென்று பெளத்தக்ரந்தங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறது. புத்தரால்‌ உப 
தே௫க்கப்பட்ட மதம்‌ நாஸ்இிகமதமல்ல. ௮வர்‌ வெளியிட்ட தரிபிடக 
மென்ற க்சந்தங்களில்‌ ஈச்வரனில்லையென்று ஒரிடத்திலும்‌ சொல்லப்‌ 
படவில்லை. ஈச்வானிருக்கிருசென்று ப்ரத்யக்ஷம்‌ முதலிய ப்ரமாணங்க 
ளால்‌ நிரூபிப்பது ௮ஸாதயம்‌. ஈச்வான்‌ இல்லையென்று நிரூபிப்பதம்‌ 
அஸாதியம்‌. ஆகையால்‌ ஈச்வான்‌ உண்டா'வென்று புத்தசைக்‌ 
கேட்டபொழுது அவர்‌ ஒன்றும்‌ பதில்‌ சொல்லவில்௯்‌. இத 
ளால்‌ அவர்‌ ௪ச்வாணில்லையென்று உபதே௫த்ததாகச்‌ சிலர்‌ எண்ணுவ 
தண்டு. மேஜும்‌ புத்தருடைய காலத்திற்குப்‌ பிந்தின மாத்ய 
மிகர்கள்‌ முதலிய பெளத்தமமையிகள்‌ நாஸ்திகவாதத்தைப்போன்ற 
க்ஷணிகவிக்ஞானவாதம்‌ முதலிய கக்ஷிகளை ௮வலம்பிப்பதால்‌, ௮வர்‌ 
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க்சடைய்‌ மதத்தையே பெளத்தமதமென்று - நம்மவர்கள்‌ ப கண்ட்த்‌ 
'இருக்ஜொர்கள்‌... ப்ரஹ்மஸூ$த்ரத்‌ை தீச்செய்‌ த வ்யாஸப்கவான்‌ பெளத்த 
மதத்தைக்‌ கண்டித்ததாகச்‌ சங்கர சாமாஅஜ்‌ ம்‌ த்வாசார்யர்கள்‌. வ்யாக்யர்‌ 
எஞ்செய்திருக்குர்கள்‌. ' பித்‌ ற்கால பு | ததஸமயிகளின்‌: வாத த்‌ை தப்‌ 
பு தீதருடைய கொள்கையென்று ' அபிப்சாய்ப்பட்டு அவர்கள்‌ அப்ப்டிச்‌ 
செய்திருக்கவேண்டும்‌: அல்ல, . வ்யாஸருடைய அபிப்சாயம்‌ வேறு 
விதமாயிருக்கவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌, சாமன்‌ இருஷ்ணன்‌. வ்யா்ஸர்‌ 
முதலிய ' அவ தாசங்களையெடுத்‌ த்து. ஈச்வான்‌ உண்டென்பை த்‌ நிரூபித்‌ த்து 
ஸ்தாபித்த ஈச்வானே பு.த்தராய்‌ ௮வ தாசஞ்செய்து ஈச்வரனில்லையென்ற்‌ 
மதத்தை ஸ்‌ தாயிப்பாசா? ௮ஸுரர்களை வஞ்சித்‌ த்துக்‌ கெடுப்பதற்காக 
அப்படிச்‌ செய்‌ தாரென்று புசாணங்களில்‌ சொல்லுவது ியர்யவிசோ்‌; தம்‌. 
ஸ்ன்மார்க்கத்‌இல்‌' நடக்கும்‌ 'அஸுரர்களைக்‌ கெடுத்துப்‌ “பொய்யான 
மதத்தை உபதே௫ித்துத்‌ தேவர்‌ களுக்கு ஜயத்தைக்கொ டுத்தாசென்‌ 
பது । ஈச்வரனுடைய கருணைக்கும்‌ ஸத்யத்‌ இற்கும்‌ விசோதம்‌, பகவர்‌ 
ப ட்‌ -ஹகல ஜீவகோடிகளிடத்திலும்‌ ஒசே விதமான அபிமானமே; 
'* ஸகல .ப்சாணிகளும்‌ சானக்கு ஸமமே. ஒருவரிட த்திலும்‌ எனக்கு 
த்வேஷமில்லை ; எனக்குப்‌ பக்ஷபாதமுமில்லை ? யென்று தை தீயில்‌ ப்க 
“வான்‌ சொன்ன கபடவார்த்தையா ? புசாணங்களில்‌ இப்படி எழு இ 
“பிருப்பது ம .தாபிமானிகளால்‌ சேர்க்கப்பட்ட தன்பே ௧: : உண்மை. 
ப “டுகளதமபுத்தர்‌. ததீவத்தை அ.தியாமையலேர்‌, அல்லது, ஜனங்களை 
ப வஞ்சிக்கவேண்டுமென்ற எண்ணத்தாலோ காஸ்‌ இகம தத்தை உபதேசத்‌ ன்‌ 
தாரே? ன்று. சங்காபாஷ்யத்தில்‌ சொல்வது ழூ ற்நிலும்‌ பிசகு). ' 
தப்ப சார்வாகமதம்‌: --இதத்கு -லோன்காஇகடகமொன்றல்‌ 
நாஸ்‌ 'திகமதமென்றும்‌ பெயருண்டு. இந்த மதகர்த்தாவான சார்வார்‌ 
'கரைப்பற்றி- ஒன்றுக்‌ தரியாது. மஹாபாசதம்‌, சாந்‌ ்‌ திபர்வம்‌ 
சோவது அ த்யாயத்தில்‌ யு இஷ்டிச்ருடைய அபிஷேககாலத்தில்‌ - சாரர்‌ 
வாகனென்ற ராக்ஷஸன்‌ வை திகப்சாஹ்மணன்போல்‌ ' வேஷ்ந்தரித்‌ த்து, 
ப அவசை தீ தூஷித்‌  தானென்றும்‌, 'ப்சாஹ்மணர்கள்‌ - கோபங்கொண்டு 
தந்‌*்ங்காரத்‌ தால்‌ அவனைச்‌ 'சாம்பலாயெரி த்தார்களென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
ப படுறது. பிருஹஸ்ப.யால்‌ செய்யப்பட்ட ஸுஃத்சங்கள்‌ இந்த மதத்‌ 
திற்கு ஆதாசம்‌, அவர்கள்‌ ப்ரத்யக்ஷூத்தைத்தவிர வேறு ப்ரமாணங்களை 
ட ஓப்புக்கொள்வ தில்லை. பிருதிவி ஜலம்‌ வாயு அக்னியென்று' பூதங்‌ 
கள்‌ நான்கே... பாக்கு வெற்திலை சுண்ணாம்பு “இம்மூன்றின்‌' சேர்க்கை 
"யால்‌ ஒருவிதமான சஸமும்‌ வர்ணமும்‌ உத்ஸாஹமும்‌ உண்டாடின்றன்‌; 
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“தனி த்தனியாய்‌ அவைகளில்‌ அந்தக்‌ குணமில்லை, அப்ப்டியே ௩ சா்ன்‌(த 
யூ தங்களின்‌ சேர்க்கையால்‌ ்‌ ப்ர்க்ஞையுண்டாறது. "அவைகளில்‌ 
யா தர்ன்திலும்‌ து. தனியாய்க்‌' காணப்பட்வில்லை; - தே ஹ த்‌ை த்த 
தவிர்‌ ஆ ,திமாவென்று வேறில்லை. பூ தங்களால்‌ செய்யப்பட்ட தே ஹம்‌ 
அழிர்‌, ந்‌ தவுடன்‌ அவைகளின்‌ சேர்க்கையாலுண்டான ப்ரக்ஞையும்‌ 
அழிெ ற்து, இதற்கு ஆதாரம்‌ “இந்தப்‌ பூதங்களிலிருந்து உண்டா 
இறு. ' ௮.து கேவலம்‌ ப்ரக்ஞாம்யம்‌, ர்‌ தங்கள்‌ . அழியும்‌ பொழுன்‌ 
அதுவும்‌ அழிகிறது. இறந்தபிறகு ப்சச்ஞையென்பது' கடை 
யாது.  (பிருஹ தாரண்யகோ பரிஷத்‌ 11, 14, 12) ப்சச்ஞையோடு 
கூடின தேஹமே ஆத்மாவெனப்படும்‌. விஷபஸ்‌-கங்களை ' அனுப்‌ 
விப்ப்தே த பசமபுருஷார்த்தம்‌. அவை அக்கஸம்பந்தமுள்ளவையாகை 
யால்‌ புருஷார்‌ தீ தமாகா தன்றால்‌, நாம்‌ வைக்கோல்‌ உமி தவிடு மூ த்‌ 
லிய உபயோகமில்லா தவைகளைத்‌ கள்ளிவிட்டு ௮ரிசியையெடுத்‌ த்துக்‌ 
கொள்வதுபோல்‌, கூடியவரையில்‌ - துக்கத்தை நீக்கியே ஸுகத்‌ை த 
அனுபவிக்கவேண்டும்‌. துக்கத்திற்காகப்‌ பயந்து ஸுகத்தை அனுப 
விக்காமல்‌ விடக்கூடாது. தான்யத்தை விளைத்தால்‌ ஆடுமாடுகள்‌ தின்று 
'விடுமேயென்று பயிரிடாதவர்களுண்டோ? சமையல்‌ செய்தால்‌ பிச்சைக்‌ 
வு காரர்கள்‌ நம்மை உப தீரவிப்பார்களேயென்று பயநீ து சமையல்‌ செய்யா 
தவர்களுண்டோ ! 2 பரலோகமும்‌ அதில்‌ : ஸுகமும்‌ "அக்கமுமில்லாவிட்‌ 
டால்‌ பு த்திமான்கள்‌ தேஹச்ரமப்பட்டுத்‌ தீ தனத்‌ை தச்‌ சிலவுசெய்து 
2 அக்னி ஹா த்சம்‌. மு தலிய யாகங்களை: ஈடதீஅவார்களாவென்றால்‌, 
வை” லாபகரமான - ஜீஃ வனோபாயம்‌.' - பொய்சொல்‌ ௮வ௮௫, முன்னுக்‌ 
"குப்‌ பின்லிரோதம்‌, சொன்னதைத்‌ திருப்பிச்‌ சோல்‌ அகின்ற தோஷ 
களால்‌ வே தம்‌ ஒப்புக்கொள்ள த தக்க தல்ல. | ஞானகாண்டம்‌ கர்மகாண்‌ 
டங்களை: அனுஸரிப்பவர்கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ தாஷித்அச்‌ சண்டை 
யிடுகிஞார்கள்‌. போக்கிரிகள்‌. தாறுமாஞுய்ப்‌ பிதற்‌ நின வார்தை த்களே 

“வேதமென்று வழங்கு றது: இந்த லோகத்தில்‌ வ்யாதி சாஜ.தண்டனை 
மு தலிய காசணங்களா ௮ண்டாகும்‌  அுக்கத்தைத்தவிர வேறு நரக 
மில்லை. “எல்லோரும்‌ ப்ரத்யகஷமாய்ப்‌ பார்க்கக்கூடிய அரசனே தை 
வம்‌; தேஹம்‌ அழிவதே முக்தி; தேஹமே ஆத்மா”வென்று ஓப்புக்கொ 
“ண்டாலொழிய “நான்‌ இலாத்தவன்‌, நான்‌ கறுத்தவனெ”ன்ற வார்த்தை 
்‌ களுக்கு அர்த்தமில்லை. காணப்படு ற ஸகல பதவ தாகக்‌ 
வு தானே உண்டாயின... ।்‌ ப ்‌ 
- இதற்கு ப்ரமாணமாகச்‌ இல பிரு ஹஸ்ப்‌.திவர்க்பங்கள்‌-. ணனொல்‌ 
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லப்படுகின்றன:--: உயிரிருக்கும்வசையில்‌ ஸந்தோகஷமாய்க்‌ காலத்‌ 
தைக்‌ கழி. மாணத்திற்குத்‌ தப்பினவனுண்டோ ? இந்தத்‌ தேஹத்தை 
எறித்துவிட்டால்‌ அது எப்படித்‌ தஇரும்பிவரும்‌ ? -இந்தரியஸு*கங்‌ 
கள்‌ துக்கத்துடன்‌ கலந்இருக்கன்றனவென்று சொல்லும்‌ மூடர்‌ 
கள்‌ நேர்த்தியான அரிசி உமியால்‌ ஜூடப்பட்டிருக்கிறதென்று 
தள்ளிவிவொர்கள்‌. நெருப்பு எரிக்கிறது : ஜலம்‌ குளிர்க்திருக்கிற ௮. 
விடியற்காலையில்‌ காற்று ஸுகமாய்‌ அடிக்கிறது. இதெல்லாம்‌ எப்படி 
யுண்டாயிற்று? அவைகளின்‌ ஸ்வபாவமே காரணம்‌. ஸ்வர்க்க 
மூமில்லை ; -முக்தியுமில்லை ; பசலோகமுமில்லை ;/ ஆத்மாவுமில்லை ; 
வர்ணாச்சமதர்மங்களுக்கு யாதொரு ப்ரயோஜனமுமில்லை. அக்னி 
ஹோத்சம்‌ வேதாத்யயனம்‌ ஸந்யாஸிகள்‌ தரிக்கும்‌ தரிதண்டம்‌ காஷாயம்‌ 
விபூதி முதலியவை கையாலாகாத மூடர்களுக்கு ஜீவனோபாயமாய்‌ 
ஏற்பட்டன. ஜ்யோ திஷ்டோமத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட பசு ஸ்வர்க்கத்‌ 
தற்குப்‌ போனால்‌, யஜமானன்‌ தன்‌ புத்ரமிதீரகளத்பந்‌ துவர்க்கங்களை 
யாகத்‌ இல்‌ பசுக்களாய்க்‌ கொன்று அ தஇிஸுலபமாய்‌ மோக்ஷமடையும்படி. 
செய்யலாமே. ச்சார்த்தத்தில்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்குப்‌ போடும்‌ அன்னம்‌ 
இதாலோகங்களிலுள்ள பிதிருக்களைத்‌ இருப்திசெய்தால்‌, இதா தேசங்‌ 
களுக்கு ப்ரயாணஞ்செல்லுகிறவன்‌ அன்னவஸ்த்சங்ககாக்‌ குறித்து 
யாதொரு பாரயத்னமும்‌ செய்யக்கூடாது. வீட்டில்‌ ஒரு ப்ரா ஹ்மண 
னுக்கு ௮ன்னவஸ்தரங்களைக்‌ கொடுத்துக்கொண்டிருக்தால்‌ ப்சயாணிக்‌ 
குத்‌ திருப்தியாகவேண்டும்‌. ஸகலவித ஸுகத்தையும்‌ அனுபவிப்பதே 
புத்திமான்களுக்கடையாளம்‌. இந்தத்‌ தேஹத்தைவிட்டுப்‌ போனவன்‌ 
வேறு லோகத்திலிருக்கிருனென்றால்‌, அவன்‌ பசமப்ரீதியுடன்‌ கொஞ்‌ 
சிக்குலாவினவர்களைப்‌ பார்க்க ஒரு தடவைகூடத்‌ இரும்பிவசக்காணோ 
மே. தான்‌ வெகுகஷ்டப்பட்டு ஸம்பாதித்த: தனத்தை அனுபவிக்க வர 
வில்லையே. தான்‌ ப்ரியம்‌ வைதீதவர்களுக்குக்‌ கஷ்டமும்‌ ஆபத்தும்‌ 
கேரும்பொழு.து காப்பாற்ற வரவில்லையே. ஆகையால்‌ ச்ரார்த்தங்களும்‌ 
தர்ப்பணங்களும்‌ ஸம்ஸ்காரங்களும்‌ ப்சா ஹ்மணார்கள்‌ ஸெளகஃயமாய்ப்‌ 
பிழைப்பதற்காகவே ஏற்படுத்தப்பட்டன. வேதங்களைச்‌ செய்தவர்கள்‌ 
'சாக்ஷஸீர்கள்‌ போக்கிரிகள்‌; பண்டிதர்கள்‌ சொல்லும்‌ மந்த்சங்களும்‌ 
ஜபங்களும்‌ அச்வமேதயாகத்‌ இல்‌ ம ஹி ஷிகள்‌ செய்யவேண்டிய 
விகாரமான கரியைகளும்‌ ப்ராஹ்‌ மணாகளுக்குச்‌ செய்யும்‌ உப 
சாரங்களும்‌ தானங்களும்‌ அந்யாயமே, மிருகங்களை அடித்துக்‌ 
கொன்று யாகஞ்செய்வதாய்‌ வேஷம்போட்டு மாம்ஸத்தைத்‌ இன்ப 


209 
வர்கள்‌ சாக்ஷஸர்களே.--ஸர்வதர்சனஸங்க்ரஹம்‌, சார்வாகமதம்‌.-- 

18. நக்ஷத்ரங்களின்‌ ரூபமாயும்‌:--*புண்யவான்௧ளே இந்த நக்ஷத்‌ 
ரங்களின்‌ ரூபமாய்‌ ப்ரகாசிக்கிரார்களென்ற சுருதி இதற்கு ப்ரமாணம்‌, 

25. ஸ்தாபிக்க:--இப்படி ப்ரத்யக்ஷமே ப்ரமாணமல்ல.. அதைத்‌ 
தவிர வேதங்களும்‌ ப்மாணமே. அவைகளின்‌ தத்வங்கள்‌ மஹாத்‌ 
மாக்களால்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டி ருக்கின்றன. அவை ஸார்வகீஞனான 
பாமபுருஷனால்‌ ஏற்பட்டவை. இடைவிடாமல்‌ குருசிஷ்யஸம்ப்ரதாயத்‌ 
தால்‌ வழங்குகின்றன. வை தஇிககர்மங்கள்‌ அந்தந்தப்‌ பலங்களைக்‌ கொடுக்‌ 
இன்றனவென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. அக்னி ஸு£ர்யன்‌ சந்த்ரன்‌ 
இந்தரன்‌ நக்ஷத்ரதேவதைகள்‌ மு தவியவர்களின்‌ பதவிககா அடைவ 
தற்கு அவை ஸாதனங்களென்று ப்ரத்யக்ஷப்ரமாணத்தால்‌ ஏற்படு 
இறது, 

418-20௦ வராஹாவ தாரம்‌:--ஸ்வாயம்புவமனுஃப்ர ஹ்மாவைப்‌ பார்‌ 
த்து ஸ்வாமி! நான்‌ செய்யவேண்டியதென்ன” வென, ப்ரஹ்மா “உன்‌ 
பார்யை சத்ரூபையிடத்தில்‌ உனக்கு ஸமானர்களான பு த்சர்களை 
உண்டுபண்ணிப்‌ பூமியைத்‌ தர்மமாய்‌ ஆண்வொக்கடவாய்‌, இதுதான்‌ 
நீ எனக்குச்‌ செய்யும்‌ சுச்ரூஷை” யென்றார்‌. மணு * எனக்கும்‌ என்‌ 
ப்ரஜைகளுக்கும்‌ வாஸஸ்‌ தானமெது ? பூர்வகல்பத்திலுள்ள பூமி ப்ர 
ளயஜலத்தில்‌ மறைந்திருக்கிறது. அதை வெளியில்‌ கொண்டுவர 
வேண்டுமென்றார்‌. ப்ரஹ்மா பகவானை தீயானித்தார்‌. அப்பொழுது 
அவருடைய மூக்கிலிருந்து கட்டைவிரல்‌ ப்சமாணமுள்ள ஒரு பன்றிக்‌ 
குட்டி. வெளிக்ளெம்பி அவர்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது 
ஸ்கல இக்குகளையும்‌ வ்யாபித்த.து, ஜனலோக தகபோலோக ஸ தீய 
லோகங்களி லுள்ளவர்களும்‌ ஸனகாதிகுமாசர்களும்‌ மாசு. முத 
லிய ப்ரஜாபதிகளும்‌ வேதமர்‌ த்ரங்களால்‌ அதைக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌, 
அக்தப்‌ பன்றி ஸகலலோகங்களும்‌ நடுங்கும்படி. கர்ஜித்து, ஜல த்தில்‌ 
முழுகி சஸாதலம்வரையில்‌ சென்று, பூமியைக்‌ கண்டுபிடித்துத்‌ .தன்‌ 
கோடுகளால்‌ உயசத்தூக்கிற்று, அந்த ப்ர ளயஜல த்தில்‌ வெகுகாலமாய்‌' 
மறைந்திருந்த ஹிசண்யாக்ஷன்‌ அவரை எதிர்த்து யு.த்தஞ்செழ்து அவ 
ரால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. பிறகு மஹர்ஷிகளும்‌ ப்ரஹ்மாவும்‌ யக்ஞ 
ரூபியான அந்த வரா ஹமூர்த்‌ இயை ஸ்தோத்ஞ்செய்தார்கள்‌. 
பகவான்‌ பூமியை ஜலத்தில்‌ நிலைநிறுத்தித்‌ ே தவர்களை ௮ னுக்சஹி த்‌ 
துச்‌ சென்றார்‌. பாகவதம்‌ 111. 18, 15, 19. 

பகவான்‌ பூமியைக்‌ தூக்கி ஸழு த்ரத்தின்மேல்‌ வைத்தார்‌. ௮தின்‌ 
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விஸ்‌காசக்கால்‌ முழுப்‌,போகாமல்‌..மி தந்துகொண்டிருக்கி 2௮. பிறகு 
அதிலுள்ள- மேடுபள்ளங்களை _ ஸமமாசுச்செய்து, - குலபர்வ, தங்களை 
ஸிருஷ்டித்‌.௮, அதை அனேக பாகங்களாய்ப்‌ பிரித்தார்‌. பிறகு-ஸப்த 
திவீபங்களையும்‌ பூலோக புவர்லோக ஸுவர்லோக ம ஹர்லோகங்களையும்‌ 
ஒர்சாஸ்பல்களிகிருந்க தபோல்‌ அமை தீதார்‌. வி ஷ்ணுபுாராணம்‌ [: 4, 
- 4189-28. . ஆகாசமேன்ற.--*இகாசமே காம ரூபங்களுக்கு ௮ ஷ்‌ 
டானம்‌. ' அதே ப்ரஹ்ம'மென்ற சுருதி இதற்கு ப்ரமாணம்‌. 
ப 414. 19, : துருவஸந்தியின்‌. --மூத்தவனான. துருவஸந்தியின்‌ . வம்‌ 
சத்தையே வர்ணிப்பதால்‌ மூத்த பு த்ரனுக்கே சாஜ்யம்‌ இடைக்கவேண்‌: 
டய தன்பதை”ஸ்‌ தாபிக்கிறூர்‌. . | 5, 17 
அம்சத்‌. ஆசார்யன்‌. ருருக்களுக்குள்‌ ஆணியே ச்சேஷ்டா்‌; 
அவர்‌ ப்ர ஹ்மவித்‌ தியையை உபதேசிப்பதால்‌ சிஷ்யனுக்கு வாஸ்‌ தவ. 
மான ஜன்மத்தைக்‌. கொடுக்களுர்‌, ௮௫5 ஜன்மமே. 'ச்சேஷ்டம்‌. ஸகல 
ஜீவன்களுக்கும்‌. ஸுலபமாய்க்‌ இடைக்கக்‌ கூடியதும்‌,  ப்ரகிருதிஸம்‌ 
பந்தமுள்ளதும்‌, அசுத்தமானதும்‌, காசமடையக்‌ கூடியதுமான சரீ. ப 
ர;த்தையே மாதாபி 'தாக்கள்‌ சொடுத்கழுர்களனன்னு ஆப்ஸ்‌ தம்பா சொல்‌. 
ஓ ஞர்‌. திலகம்‌. . 
தீர்மா. என்றார்கள்‌. தன்னே. அரமக 'தியைக்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோகவேண்டுமென்று. வந்த ஜனங்களிடத்தில்‌ - அந்தர்‌ 
யரமியாய்‌ விளங்கும்‌ பகவான்‌ தன்‌ அவ தாசகார்யத்திற்கு அூகூல 
மான வார்த்தையை அவர்கள்‌ சொல்லும்படி. செய்தார்‌. பரதனுடைய 
கீர்த்தி. வெளிப்படுவ தற்காகவும்‌ மூத்தவனிடத்தில்‌ . இளையவன்‌ இவ்‌ 
வி 'தவாய்‌ நடந்‌ துகொள்ளவேண்டி_ய௦ தின்று .லோகத்‌ தார்களுக்கு . உப. 
ே பக்‌ பகக்காகவும்‌, ॥ ராமன்‌ இப்படிச்‌ செய்‌ ல ௦ அங்க ௮ 
அட்ட | ர க்ட அ்யரு, 
இர்‌ 8.15. - பரதனும்‌ ராமனும்‌ ஸந்திக்கக்‌ கூடாதென்றும்‌, அப்படி. 
நேர்க்‌ தாலும்‌ சாமன்‌ அயோத்யைக்குத்‌ தஇிரும்பிவாக்‌ -: கூடா தன்னும்‌ 
தேவர்கள்‌. - விசேஷ. ப்ரய திீதனஞ்செய்‌ காரனை, அளவி தாஸ்‌ ரா.- 
பற, சலப ப 
..490- 16. - பரதன்‌ ராமனை தண்கயம்‌ வளஸிஷ்டர்‌ அவ 
ருக்கு . அவதாசாஹஸ்யம்‌ முதலிய வவட வடக்‌ ்‌. 
(ஐ, ரா.:6 அத்யாத்ம-அயோத்யா. 12). . ஸு ! 
4959-10. இ தீரகூடத்திலுள்ள ௦ பவண்கியக்களில்‌: ஒன்றிற்குச்‌ ப 
சாணபாதிகையென்று பெயர்‌. 5. சாமன்‌ பாரதனுக்குத்‌ தன்‌. பாது 


ரரி 

கைகளைக்‌ கொடு த்தவிடத்‌ தில்‌ கட்டப்பட்டிருக்கி றது, சாம னுக்கு 
அபிலேகஞ்செய்வதற்காகப்‌ பசதன்‌ புண்யதீர்த்தங்களைாக்‌ கொண்டு 
வந்தார்‌. சாமன்‌ அயோத்யைக்கு வரமாட்டாரென்று தெரிந்த 
பிறகு அதை ஸமீபத்திலுள்ள ஓர்‌ கிணற்றில்‌ கொட்டினார்‌. அதற்‌ 
குத தற்காலத்தில்‌ பரதகூபமென்று பெயர்‌, 492-531. 

கைகேயீ சாமனிடத்திற்கு வர்‌, “ராம / நான்‌ தெரியாமல்‌ செய்த 
அபராதத்தை மன்னிக்கவேண்டு” மென்று ப்சார்த்இத்தாள்‌. 
ரகுவீரன்‌ “4அம்மா / தாங்கள்‌ யாதொரு அபராதமும்‌ செய்யவில்லையே. 
மந்தசையின்‌ வாக்கில்‌ ஸாஸ்வதி ப்ரவே௫ித்து உன்‌ புத்தியை மாற்றி 
ஞை. அதுவும்‌ என்‌ இருவுளமே. தங்களிடத்தில்‌ எனக்குக்‌ கோபமே 

யில்லை”பென்ளார்‌. (௮---ரர-0.) 

55:--பாதன்‌ சாமனுடனிருந்தபொழு.து ஸீ தை அனேக ரூப 
களையெடுத் துக்‌ கெளஸல்யை ஸுூமித்திசை கைகேயி முதலிய சாஜ 
மஹிர்ஷிகளுக்குச்‌ சுச்ரூஷைசெய்தாள. இந்த ரஹஸ்யம்‌ சாமனுக்கு 
மாத்சம்‌ தெரியும்‌. ப 

ஜனகர்‌ ராமனைப்‌ பார்ப்பதற்காக அயோத்யைக்கு வந்தாரா. 
தசரதர்‌ மாணமடைந்ததையும்‌ சாமன்‌ காட்டிற்கனுப்பப்பட்டதையும்‌ 
கேட்டுத்‌, தானும்‌ விச்வாமித்ரும்‌ ௪ த்சகூடத்திற்கு வந்தார்கள்‌, 
ஜனகருடைய பார்யையான ஸுுமேதை, கெளஸல்யையிடத்தில்‌ 
ராமனுடைய நிஜஸ்வரூபத்தையும்‌ இனி நடக்கப்போடுற விஷயங்‌ 
களையும்‌ யாக்ஞவல்க்யசால்‌ தனக்கு உபே த௫ிக்கப்பட்டபடி. தெரிவித்து 
ஸமாதானஞ்செய்தாள்‌. பிறகு ஜனகர்‌ பாதனுடன்‌ அயோத்‌ 
யைக்குச்‌ சென்று ராஜ்யத்தை ஒழுங்குபடுத்தி வஸிஷ்டரிடத்திலும்‌ 
பசதனிடத்திலும்‌ ஓப்புவித்தார்‌. துளஸீதாஸ்ரா--அயோத்யாகாண்டம்‌ 

424. 12. ஆச்ரமத்தை:--யமுனையின்‌ தெற்குக்கரையிலும்‌ பாத்‌ 
வாஜருடைய அச்ரமமிருந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. அந்த மஹர்ஷி 
யிடத்தில்‌ பரதன்‌ உதி இரவுபெற்‌ றக்கொணடு யழுனாந இயைத்‌ 
தாண்டிக்‌ கன்கைக்கரை  சேர்ந்தாசென்று 424-வது பக்கத்‌ இல்‌ 
சொல்லப்படுகிற து:--திலகம்‌. 

428....12 :-நந்திக்ராமமென்பது தற்காலத்தில்‌ அயோ தியைக்‌ 
குச்‌ சில மைல்‌ தூரத்திலுள்ள நந்தகாவனென்ற க்சாமம்‌, 

்‌ 190. உ. போகவேண்டூமேன்று: --- சித்சைமாஸம்‌ சுக்லபக்ஷ 


தசமியில்‌ புஷ்யக்ஷ£த்சத்தில்‌ ராமன்‌ வனத்திற்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. 
்‌ ரா--98 % 
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பூரணமியில்‌ அர்த்தசாத்ரியில்‌ தசரதர்‌ பாலோகமடைந்தார்‌. அதற்கு 
ஒரு பக்ஷத்திற்குப்‌ பிறகு பாதன்‌ அயோத்யைக்கு வந்தார்‌. ப்ரேத 
க்ரியைகள்‌ நடப்பதற்கு ஒரு பக்ஷம்‌. இப்படி வைசாகமாஸம்‌ சென்ற 
பிறகு ஜ்யேஷ்டமாஸத்தில்‌ பசதன்‌ சிதசகூடத்திற்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. 
மழைக்காலத்தை உத்தேடத்துக்‌ கார்த்‌ இகைமாஸம்‌ முடியும்வசையில்‌ 
சாமன்‌ இத்சகூடத்தில்‌ வஸித்தார்‌. அதற்குப்பிறகும்‌ அங்கிருக்க 
தபஸ்விகள்‌ வேறிடத்திற்குப்‌ போக விரும்பினார்கள்‌. பரதன்‌ 
அயோத்யைக்குத்‌ இரும்பிப்போனவுடனே அப்படிச்‌ செய்யவில்லை. 
ஆகையால்‌ காகாஸூரவிருத்தாந்தம்‌ பசதன்‌ இரும்பிப்போனபி ற்கு 
நடந்ததாகவும்‌, அதற்குப்‌ பிறகு சாமலக்ஷ்மணர்கள்‌ ஸீதையுடன்‌ 
சித்சகூடத்திலுள்ள மஹர்ஷிகளால்‌ கொண்டாடப்பட்டு அங்கே 
வஸித்துக்கொண்டிருக்தார்களென்றும்‌ பத்மபுசாணத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
படுதி ஐ.--திலகம்‌. 
492. 7. அத்ரி: 
ப்ரஹ்மா 


அத்ரி-- அ௮அனஸூயா 
ஈரான்‌ பகவத்‌ பகன்‌ (பாகவதம்‌) 
(விஷ்ணு) (ருத்ரன்‌) (ப்ரஹ்மா). 137.1, 
அத்ரி அ௮ஸ-ுார்களால்‌  நெருப்புக்குழியில்‌ தள்ளப்பட்டார்‌. 
அ திலிருந்து ப அச்வினீதேவர்கள்‌ அவரைக்‌ காப்பாற்றினார்கள்‌. 
அத்ரியைச்‌ சிறையிலிருந்து இந்த்ரன்‌ விடுவித்துக்‌ தப்புவதற்கு 
ஆயிரம்‌ உபாயங்களை உபதே௫ித்தான்‌.--ரிக்வேதம்‌ 1. 51. இவர்‌ ஷே 
12. 6. 7) %. 14-வது ரிக்குகளுக்கும்‌, ஸாமவேதம்‌ 1.1.1, 4; 
1. 157. 7117. 7-வது ஸூக்தங்களுக்கும்‌ கர்த்தா 


ஒருகாலத்தில்‌ தேவர்களும்‌ தானவர்களும்‌ யுத்தஞ்செய்‌ அகொண் 
டி ருக்கைபில்‌ சாஹ-௩ ஸ-ஈர்யசந்தசர்களைப்‌ பாணங்களால்‌ துளை த்தான்‌. 
ஸகல லோகங்களிலும்‌ இருள்ளூழ்க்க.து. தானவர்களுக்குப்‌ பலம்‌ ௮.இ 
கரித்துத்‌ தேவர்களைத்‌ அுரத்தியடி த தார்கள்‌. அவர்கள்‌ வேறு கதி 
யற்று அ தீரிமஹர்ஷியைச்‌ சாணமடைந்து, : ஸ்வாமி 7 இப்பொழுது 
தங்களை தீ.தவிர வேறுகதஇயில்லை 5 யென்ரார்கள்‌. அத்ரி; * நான்‌ உங்‌ 
களை எப்படி. ரகூஷிக்கக்கூடு '”? மென ஐ, “ தாங்களே ஸுூர்யசர்த்சர்களா 


யிருக்‌ ர] இந்தத்‌ துஷ்டர்களை காசஞ்செய்யுங்களெ” ன்ரார்கள்‌. அர்த 
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மஹ ர்‌ ஷி கன்‌ யோகம்‌ ஹி மையால்‌ ஸுாயசக்‌ தீராகளாய்‌ விளங்கி தை த தி 
யர்களையும்‌ தானவர்களையும்‌ நாசஞ்செய்தார்‌. [பாச தம்‌,  ஆனுசானை 
பாவம்‌. 150] 

..... 486.29. யாகவிதிப்படி:--ப்சஜைகளை ஸிருஷ்டிக்கும்படி. அத்ரி 
ப்சாஜாபதியை ப்ரஹ்மா அக்ஞாபிக்க, அவர்‌ ௮அனஸ-யையுடன்‌ 
ரிக்ஷபர்வதத்திற்குச்‌ சென்று ப்சாணவாயுவையடக்கு, ஒரு காலால்‌ 
நின்று நாறுவரஷகாலம்‌ தபஸ்செய்தார்‌. “லாககாதனுக்கு கான 
புதன்‌ எனக்குக்‌ கஇடைக்கவேண்டு”மென்று பசமா திமாவை -ப்ரார்‌ தீ 
இத்தார்‌. அவர்‌ செய்த கடுந்தபஸின்‌ மஹிமையால்‌ தீரிமார்த்திகளும்‌ 
அவரிடத்திற்கு வர்‌.௮, உனக்கென்ன வரம்வேண்டு””மென்று கேட்டார்‌ 
கள்‌. அத்ரி, ஜகத்தை ஸிருவடித்துப்‌ பரிபாலித்து அழிப்பதற்காக 
மாயையை அுவலம்பித்துதி தனித்தனியே எவ்வகை ஏடு த்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ உங்களுக்கு நமஸ்காரம்‌. ஜக ்ணானைவளி னு வைய்ளனை 
கான்‌ தயானித்தேன்‌? நீங்கள்‌ மூவரும்‌ வந்த ௧ர சணமென்ன ”” வென்று 
ப்ரார்த்திக்க, அவர்கள்‌. சிரித்த, “நீ அழைத்த ஜகத்காணவஸ்‌ு 
நாங்களே. எங்களுக்குள்‌ பேதமில்லை. எங்களுடைய அம்சமுளள 
மூன்று புதரர்கள்‌ உனக்குப்‌ பிறப்பார்க கென்று அனுக்ரஹித்‌து ப 
மறைந்தார்கள்‌. அப்படியே பர ஹ்மாவின்‌ அம்சமாக ஸோமனும்‌, 
விஷ்‌ ணுவின்அம்சமாக த்த த்தாத்சேயரும்‌, சங்காணுடைய அறினனாகத்‌ 
அர்வாலஸ-ும்‌ பிறந்தார்கள்‌.--பாகவதம்‌ 1. [. 


4899. 22. அனஸ-இயை: ல்க ரம்‌ புத்ரி; 10000 வர்‌ 
ங்கள்வரைபில்‌ கடுந்தபஸ்செய்‌.து, அ.இன்‌ மஹிமையால்‌ மந்தாகினி 
யென்ற புண்யர்தியை விருஷ்டி த்துப்‌ பத்துவர்‌ஷப்பஞ்ச த்தில்‌ ப்ராணி 
களைக்‌ காப்பாற்றினாள்‌. ப 

494 - 16. பதிவ்ரதைகளின்‌: _. பாசதம்‌, அனுசாஸனபர்வம்‌, 
- 1த6-வது அத்யாயத்தில்‌,பதிவ்தைகளின்‌ நடத்தையையும்‌ தர்மத்தை 
யும்‌ பார்வ இ.விஸ்தாரமாய்‌ எடுத்‌ அச்‌ சொல்லியிருக்கிறாள்‌. 

ஸத்யநேதரன்‌ ஹவயன ஆபோஞூர்த்தி சனி ஸோழூனன்று 
ஐந்‌. பு.த்ரர்களும்‌ கர்தமப்ரஜாபதியின்‌ பார்யையான ச்ருதியும்‌ ௮த்‌ 
ரிக்குப்‌. பிறந்தார்கள்‌. வாயுபுராணம்‌. ப 

3520-29. யாகவிதிப்படி:--“யா ஜாதா ஓஷதய$”' என்ற பதி 
னான்கு மந்த்ரங்களை ஜபித்து; ஐஷ.திசாப்‌ பிடிப்பிடியாய்ப்‌ பிடுங்கி 


ள இியெவேண்டுமென்‌ ற கல்பஸுு த்சப்படி, 
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4877-21. ஸமயத்தில்‌. தக்ஷயக்ஞம்‌ நட்த காலத்தில்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ பாமசிவனால்‌ உபத்சவமடைந்து அவருடைய வில்லைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
படி ப்சார்த்தித்தார்கள்‌. அப்பொழுது தேவசாதசென்ற விதேஹசாஜன்‌ 
சதீருக்ககா ஜயிப்பதற்காக ஒருவில்லைக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று 
பரமூவனைக்‌ குறித்துத்‌, தபஸ்செய்தார்‌. ஆகையால்‌ ருத்சன்‌ தேவா 
களைப்பார்த்து, “இந்த வில்லைக்‌ தேவராதனுக்குக்‌ கொடுங்க”ளென்ளர்‌. 
அவர்கள்‌ வருணனைக்‌ கொண்டு அதைக்‌ தேவசாதரிடத்‌ இல்‌ கொடுத்‌ 
கார்கள்‌. திலகம்‌. . ப 

4389-15. சந்த்ரன்‌.--கார்த்திகைமாஸத்திற்கடுத்த ப்ரதமையில்‌ 
அங்கே சென்றார்களென்று தெரிகிற து.-- திலகம்‌. 


ஆரண்யகாண்டம்‌: 


ே நாட்‌ டுகள்‌ 

1, 14, தண்டகன்‌:--வா.ரா ரப்‌. 79, 80, 81 பார்க்க. தண்டகா 
சண்ய யத்தின்‌ பெரும்பாகம்‌ இப்பொழுது ம ஹாசாஷ்ட்‌சே இரவ 
வழங்குகிறது. 

25. மந்தேஹர்கள்‌.--வா-ரா. 14, 40 பார்க்க. 

8. 5. தாரகப்ரஹ்மம்‌.--ஜீவன்களை ஸம்ஸாசஸாகரத்‌ இலிருந்து 
கரையேற்றி வைகுண்டத்துற்குக்‌ கொண்டுபோகும்‌ உபாயம்‌. 

10. ஸோமன்‌:--“ப்சாஹ்‌ மணர்களான எங்களுக்குராஜா”'ச்ர தி. 

4, 22, தர்மங்களை: பகவானிடத்தில்‌ ஸகல பாரத்தையும்‌ ட்‌ 
அச்‌ சாணமடைந்தது 0 தரிவிக்கப்படுகிற ௮.--தனிச்லோகி. 

26. பூலோகத்தில்‌:--வா-ரா. 11, 100-ல்‌ ம ட்ட நோட்டில்‌ 
அரசனேன்ற பிரிவைப்பார்க்க. 

4. 89. நான்கு வ்யூஹங்கள்‌:--லோகங்களை சகூஷிப்பதற்காக கான்‌ 
நான்கு அம்சங்களாய்‌ விளங்குகிறேன்‌. ஒன்று பூமியில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
தபஸ்செய்‌ துசொண்டிருக்கி றது ஒன்று ப்சாணிகளின்‌ புண்யபாபங்க 
ளுக்கு ஸாக்ஷியாயிருக்கிறது ; ஒன்று பூமியில்‌ ௮வதரித்துக்‌ துஷ்ட 
நிக்ரஹ சிஷ்டபரிபாலனஞ்செய்கறஅ; ஒன்று அனேக ஆபிசவர்ஷங்கள்‌ 
வரையில்‌ யோகநித்சைசெய்கிறது. ௮து விழித்‌ துக்கொள்ளும்டொழு து 
ஸா.துக்களுக்கு உத்தமமான வால்களைக்‌ கொடுக்றெது:--பாரதம்‌- 
த்ரோணபர்வம்‌, 19. 

5.9. உன்‌ ராஜ்யத்தில்‌:---சா மன்‌ ஸார்வபெள.மனான தால்‌ தண்ட 
காரண்யமும்‌ அவருடைய ஆளுகைக்குட்‌்பட்டது 7 அவர்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
அவதாசமானதால்‌ ஸகல லோகமும்‌ அவருடைய தேசமே.அ-திலகம்‌. 

84. தனமாய்‌:---*அகையால்‌ பகவானிடத்தில்‌ ஸமஸ்த பாசங்களை 
யம்‌ வைத்து அவரைச்‌ சசணமடைவதே ஸகல இர்வ்கரன்னய தம்‌ 
ச்சேஷ்டம்‌”--சுருதி. 

95. எங்களை:--கர்ப்பத்திலிருக்கும்‌ ௪௯, தனக்காக வேண்டிய 
கார்யங்களைச்‌ தானே செய்துகொள்ளச்‌ சக்தியற்றது. தாய்‌ ௮தைக்‌ தன்‌ 
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வயிற்றில்‌ வைத்து, வெகுஜாக்சதையாய்‌ சிப அம்பால்‌, நீயும்‌ எங்‌ 
சை சகூஷிக்கவேண்டும்‌. 

6. 8. லக்ஷ்மணனையும்‌:--அஹாசநித்சையில்லாமல்‌ பதினான்கு 
வர்ஷங்களிருந்து இந்தரஜித்தைக்‌ கொன்றாரசென்பதற்கு ஆதாச 
. மில்லையென்று தெரிகிற து. 

7. 25. தூக்கி. “அவன்‌. ஜானடியைப்‌ பார்த்‌ அ, இவளே பசா 
சக்தி; இவளே மோக்ஷ தீதிற்குக்‌ காரணம்‌; இவளே ஸம்ஸாசபந்தத்‌ 
திற்குக்‌ காசணம்‌; இவளுடைய தர்சனம்‌ இன்று எனக்குப்‌. பூர்வபுண்ய 
வசத்தால்‌ கிடைத்தத; இவளை உபாளித்து முக்தியடைவே” னென்று, 
மஹாலக்ஷ்மியின்‌ தர்சனம்‌ இடைத்தவுடனே தன்‌ பாபங்கள்‌ நீங்க, 
அளவற்ற பக்தியுண்டாய்‌, அ௮கண்டசைதன்யஸ்வரூபிணியான 
ஸீதையை. எடுத்‌ துப்போனான்‌.”'-- ஸ்காந்தம்‌. 

9. 8. விராதனிடத்தில்‌:--கைகேயி ஸ்த்ரீயானதாலும்‌ : பரதன்‌ 
தன்னைச்‌ சசணமடைந்ததாலும்‌ அவர்களைக்‌ கொல்ல நயாயமில்லை. 

11. 8. வாத்தால்‌:--*விராதன்‌ ஹாடகபுரத்தில்‌ என்னை விஇப்‌ 
படி உபாளித்து, என்‌ அனுக்ரஹத்தால்‌ தேவாஸ-ுரர்களாலும்‌ 
கொல்லக்கூடா தவனானான்‌:--டீகாசிரோமணி. 

15, வர்யபலத்தால்‌:--பகவானுக்கும்‌ லக்ஷ்மிக்கும்‌ அவனிடத்‌ 
தில்‌ இருபையுண்டாயிற்று. அவனுக்கு உத்தமகதியைக்‌ கொடுக்க 
வேண்டுமென்றெண்ணி, முதலில்‌ பாதேவதைக்கும்‌ பிறகு பகவானுக்‌ 
கும்‌ ஆதிசேஷனுக்கும்‌ வாஹனமாயிருக்கும்படியான  கைங்கர்ய்பாக்‌ 
யத்தையும்‌, தஇிருமேனிகளின்‌ ஸ்பர்சத்தையும்‌ அனுக்ர ஹி த்தார்‌. 
௮. தினால்‌ அவன்‌ கர்மபந்தம்‌ விலக, மோக்ஷயோகயனானான்‌. ஸமஸ்த 
பாரபஞ்சத்தையும்‌ தனக்குள்‌ வைத்துக்கெரண்டிருக்கும்‌ பரமபு௬ஷ 
னுக்கு அஞ்ஞகேயரும்‌ கருடாழ்வானும்‌ வாஹனமாயிருப்பத, பகவா 
னுடைய கிருபையாலும்‌ அவர்களுடைய பக்தியாலுமல்லவா ? ப்ரதாப 
லங்கேச்வான்‌ தொட்டு அசைக்கமுடியாத லக்ஷ்மணஸ்வாமியை மாருதி 
தூக்கியெடுக்கவில்லையா ? பகவான்‌ பக்‌ தர்களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டி ர௬ுப்ப 
தற்கு இதைவிட ப்ரமாணம்‌ வேண்டுமோ ? 

29. ப்£லாபித்தாள்‌:_- ராமனுடைய நிஜஸ்வரூபத்தையறிந்தும்‌, 
மனுஷ்யபாவனையாலும்‌ அவரிடத்தில்‌ தனக்குள்ள ப்சேமையா லும்‌ 
இப்படிச்‌ செய்தாள்‌. 

12. 20. அக்ஞானம்‌ நீங்கி: ட விரதனுன்டய்‌ ள்‌ ஹ்த்திலிருக்து 
ஓர்‌ திவ்யபுருஷன்‌ கஇளம்பி, சாமனுடைய நிஜஸ்வரூபத்தை வர்ணித்‌ 


2 
அத்‌, தூூவாஸஸால்‌ கான்‌ அடைக்க சாபத்தைக்‌ தெரிவித்து, உத்தம 
கதியடைந்தான்‌.--அத்யா. ரா. 111. 1. ஆ. ரா. 1. 7. 

18. 17. சப்தித்துக்கோண்டி ருந்த:--“பரமாத்மாவான பசாமனால்‌ 
மரணமடைந்த என்‌ பாக்யமே பாக்யமெ”ன்று அனந்தபரவசனாய்க்‌ 
கூவினான்‌.-- தீர்த்தர்‌, ப 

16. 18. த்ரிபாத்விபூதி:-- ஸகல ப்ாபஞ்சமும்‌ பகவானுடைய 
அம்சத்தின்‌ நாலிலொருபங்காய்‌, ஸிருஷ்டி. ஸ்‌.இதி ஸம்ஹாரமென்ற 
மாறுதலையடைூிறெது ; இதே லீலாவிபூதி. மிகுந்த மூன்று பாகங்‌ 
களும்‌ நித்யமான பரீவைகுண்டத்தில்‌ விளங்குகிறது ; இதே தீரிபாத்‌ 
விபூதி. இதற்குப்‌ புருஷ்ஸக்தம்‌ ப்சமாணம்‌. ப 

24, ஸம்பாதித்துக்கோள்வேன்‌:--௨ மக்குக்‌ கொடுப்பேனென்பது 
கருத்து. 

17. 4. அதுவரையில்‌: 4இந்தக்‌ தேஹத்தைவிட்டுப்‌ போகும்‌ 
பொழுது என்னையே தபானிக்கிறவன்‌ என்னைச்‌ சேருஇிரான்‌ ; இதில்‌ 
ஸந்‌ேதஹமில்லை. மாணகால தீதில்‌ எதை நினைத்துக்கொண்டு உயிரை 
விரிகிருனோ அதையே அடைஇருன்‌. அகையால்‌ எப்பொழுதும்‌ என்‌. 
னையே தயானஞ்செய்‌. உன்‌ மனஸையும்‌ புத்தியையும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
வைத்தால்‌ என்னை அடைவது கிச்சயம்‌. இதர விஷயங்களில்‌ மனலைச்‌ 
செலுத்தாமல்‌ மேற்சொன்னபடி அப்யஸித துவர்தால்‌ பசமபு௬ஷ 
னையே  அடைஇரறான்‌. தேஹத்தைவிட்டுப்‌ போகும்பொழுது, மன 
ஸைச்‌ ௫ தறவிடாமல்‌ பரமபக்தியுடன்‌ யோகாப்யாஸபைல த்தால்‌ புரு 
வங்களுக்கு நடுவில்‌ ப்ராணவாயுவை நிறு தீ.துதறவன்‌ பசமபுருஷனை 
யடைகிறான்‌. தேஹத்‌ இன்‌ ஸகலை தீவாரங்களையும்‌ அடைத்து, 
மனஸை ஹிரு தயத்திலும்‌ ப்ராணனைத்‌ தலையிலும்‌ நிறுத்து, யோகஸமா 
தஇயிலிருஈ்‌ து, என்னை தயானித்து, புரஹ்மஸ்வரூபமான ப்ரணவத்தை 
உச்சரிக்கிறவன்‌ பரகதியையடைஞன்‌.”--கீதை. 7111. 

8. ப்ரவேசித்தார்‌.--தொப்புள்‌ அல்லது வாய்வசையில்‌ அக்னி 
பசவவேண்டும்‌. 

13. பிற கு.-மயாகியானவன்‌ ஸ்‌. தாலதே ஹ த்‌ை தவிட்டுக்போகும்‌ 
பொழுது ஹிருதயத்தின்‌ னியில்‌ ஜர்‌ ப்சகாசமுண்டாகிறது. ௮ இன்‌ 
வழியாய யோகபலகத்தாலும்‌ பகவானுடைய தர்சனத்தின்‌ மஹிமையா 
லும்‌ பூர்வஜன்மஞாபகச்தாலும்‌ ஸு ஷம்னாகாடிபின்‌ வழியாய்‌ வெளி 
யில்‌ போரான்‌. --ப்ரஹ்மஸ*த்ரம்‌, 1, 1, 17. 18. பிருஹதாரண்ய 
கோபரிஷத்‌, 71 14. 2) கடோபநிஷத்‌ 11. 9110, ப 
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ஜீவன்‌ தேஹ த்திலிருக்து புறப்பட்டு ஜ்யோதிஸ்‌ வாயு பகல்‌ 
சுக்லபக்ஷம்‌ உத்தராயணம்‌ வர்ஷம்‌ மின்னல்‌ வருணன்‌ ப்ரஜாபதி 
ஸூர்யன்‌ சந்த்ரன்‌ வைச்வானான்‌ இந்த்ரன்‌ தருவன்‌ பாசதி முக்ய 
வாயு பரமா த்மாவென்ற கம மூக்தியையடை இரான்‌... ப்‌ ஹ்மதர்க்கம்‌ ; 
ப்ரஹ்மஸத்ரம்‌, 17, 114. 5. (அக்னியும்‌ ஜ்யோதிஸும்‌ அக்னியின்‌ 
ரூபங்களே; சந்த்ரன்‌ அக்னியின்‌ புத்ரன்‌; முதலில்‌ சொன்ன வாயு 
மூக்ய ப்ராணனுடைய புத்ரனானஅ௮திவாஹிகன்‌. வித்யுத்‌ அல்லது 
மின்னலென்று சொல்லப்படும்‌ தேவதையே தீயெள என்ற பாசதி; 
அவள முக்ய ப்ராணவாயுவின்‌ பத்னி. ௮வசே அமானவபுருஷன்‌). 

18. அக்னிஹே-த்ரிகளும்‌.--- அவர்கள்‌ கர்மத்தால்‌ அடையும்‌ 
லோகங்களைச்‌ சந்த்ரன்‌ சு.ந்றுகிறான்‌. வித்யையால்‌ ரிஷிகள்‌ அடையும்‌ 
தேவலோகங்களை ஸூர்யன்‌ ப்ரதகூஜிணஞ்செய்கருன்‌. ப்ரஹ்ம விஷ்ணு 
ரு தீசர்களும்‌அஜானதேவர்களும்வஸிக்கும்‌ லோகங்களை தருவன்ப்ரதகூி 
ணஷ்‌ செய்‌௫னுன்‌.௮ தற்கு மேலானஅ ப்ரஹ்மத்தின்லோகம்‌.--திலகம்‌. 

.. 18,20. அஷ்டாங்‌ ஈயோகம்‌:--பதஞ்சலிமஹர்ஷியால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட யோகஸ-9தரங்களே இதைப்பற்றின முக்யக்ரந்தம்‌. யோகதத்‌ 
வம்‌ யோகசிகை யோகசூடாமணி நாதபிந்து தீயானபிந்து அமிருத 
பிந்து அமிருதகா த மைத்சேய ஸுபால சாண்டில்ய யோககுண்டலி 
முதலிய உபநிஷத்துகளும்‌, சிவஸம்ஹிதை கெரண்டஸம்ஹிதை ஹட 
யோகப்ரதீபிகை யோகதாசாவளி யோகஸாரம்‌ யோகயாக்ஞவல்க்யம்‌ 
முதலிய க்ரந்தங்களும்‌ இதைப்பற்றினவை. யமம்‌ நியமம்‌. ஆஸனம்‌ 
ப்ராணாயாமம்‌ ப்ரத்யாஹாரம்‌ தாரணை த்யானம்‌ ஸமாதியென்றவை 
இதற்கு எட்டு அங்கங்கள்‌. அஹிம்ஸை (மனோவாக்காயங்களால்‌ 
ஸகல ப்சாணிகளுக்கும்‌ கெூிதியில்லாமல்கடப்பதும்‌,கூடிய நன்மையைச்‌ 
செய்வதும்‌), ஸக்யம்‌, (மனோவாக்காயங்களால்‌ பொய்சொல்லாமலிருப்‌ 
பதும்‌, ஸத்யத்தைப்‌ பேசுவதும்‌), அஸ்தேயம்‌ (மனோவாக்காயங்களால்‌ 
பாத்ரவ்யத்தை விரும்பா மலிருப்‌ப.து),ட் ஹ்‌பசர்யம்‌(மனோவாக்காயங்க 
ளால்‌ விஷயஸ கத்தை ௦ விரும்பாமலிருப்பது),. அபரிக்ரஹம்‌ (மனோவாக்‌' 
காயங்களரீல்‌ பா தான்றிலும்‌ பற்‌ ்‌ வில்லாமலிருப்பது) யமமெனப்படும்‌. 

.. செளசம்‌ (மனோவாக்காயங்களின்‌ ௪ த்தி), ஸந்தோஷம்‌ (எந்தக்‌ 
கஷ்டங்களாலும்‌ துக்கமடையாமலிருப்பது), ஸ்வாத்யாயம்‌ (வேதசாஸ்‌ 
தரங்களை எப்பொழுதும்‌ அப்யஸிப்பது), தபஸ்‌(இந்த்ரியங்களை அடக்கு 
வ), கியதாத்மதை ப ணானனம்‌ ஜி தறவிடாமல்‌ ஒருமைப்படுத்‌ துவ ௮) 
நியமமெனப்படும்‌. ப 
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பத்மம்‌ ஸ்வஸ்திகம்‌ வஜ்சம்‌ கோமுகம்‌ உத்தானம்‌ சவம்‌ மு தலிய 
84 ஆஸனங்களுண்டூ. 

-“சேசகம்‌ (தேஹத்திலுள்ள ப்சாணவாயுவை வெளியில்‌ விரவ), 
பூரகம்‌ (வெளியிலிருக்கும்‌ ப்ராணவாயுவைத்‌ தேஹ த்தில்‌ இழுப்பது), 
கும்பகம்‌ (அதைத்தேஹத்‌ தில்‌ நிறுத்‌ தவத) இம்மூன்றும்‌ ப்ராணாயாம 
மெனப்படும்‌. ்‌ 

வெளிப்பதார்த்தங்கள்‌ இந்த்ரியங்களை விகாரப்படுத் தாமல்‌ 
ஜாக்ரதை செய்து அவைகளை மனஸில்‌ லயப்படுத்துவது ப்ர 'த்யாஹாா. 
மெனப்படும்‌. 

மனஸைப்‌ பரமாத்மாவிடத்‌ இல்‌ நிறுத்துவது தாரணை. 
யெனப்படும்‌. | 

இடைவிடாமல்‌ பரஸ்வரூபத்தை ... தீயானிப்பது தீயான 


மெனப்படும்‌. ஞ்‌ 


௮.தில்‌ பூர்ணமாய்‌ லயி த்‌.து,ப்சபஞ்சவிருத்தியை மு ந்றிலும்‌ மறப்‌ 
ப.து ஸமாதியெனப்படும்‌. 

19. 28. தர்மம்‌--வா. சா. 11. 100-ல்‌ ராஜநீதிநோட்டில்‌ அரச 
னென்ற பிரிவைப்பாரகக, 

20. 29. சாணமடைகிரேேம்‌.---இங்கே பகவானே ஸர்வலோக : 
சரண்யன்‌ ; அதற்கு வேண்டிய ப்சபு.த்வம்‌ முதலிய குணங்களையுடைய 
வன்‌; ரிஷிகள்‌ பக்திசெய்வதற்கு வேண்டிய யோக்யதையு டையவர்கள்‌)' 
ரகூஷிப்பவனைத்‌ தேடி பரார்தீ இத்தார்கள்‌; தங்களுக்கு நேர்ந்த ௮னிஷ்ட 
நிவர்‌ த இயே பலம்‌. ராமனைத்தவிர வேறு கதியில்லையென்‌ ந த்வய த்தின்‌ 
பரமர ஹஸ்யங்களடக்‌ ய சரணாக திவிவரணம்‌ செய்யப்பட்டது. 

ர்‌. இட, அஙதாரிை 5: ஸுதீக்௲ணருடைய ப்சார்த்தனைக்கிணெ 
ங்‌, மாரீசன்‌ முதலிய துஷ்ட ரசக்ஷஸர்களை சாமன்‌ அடித்துத்‌ 
அசத்தினார்‌. ப 

ஜா... 12. ஞாபகஞ்சேய்தேன்‌:--- இது த்வாம்‌; சிக்ஷயே' என்ற 
பாடம்‌. ஆனால்‌, இப்படிச்‌ சொன்னபிறகும்‌ சாமன்‌ நடக்கவேண்டி௰ 
விதத்தை ஸீதை எடுத்துச்‌ சொல்லுவதால்‌, *தீவாந்து இக்ஷ£யே' 
யென்பதே ஸரியான பாடமென்றும்‌, * தங்களிடத்தில்‌ நான்‌ வைத்த 
ஸ்நேஹத்தால்‌ முன்‌ நடந்ததை ஞாபகஞ்செய்கிறேன்‌. தாங்கள்‌ எனக்‌ 
குப்‌ பாத்‌ தாவென்ற அபிமானத்தால்‌ உங்களுக்கு ஹிதத்தைச்‌ 
சொல்லுறேனெ' ன்றும்‌ இலகர்‌ எண்ணுகிறார்‌. 

26. இ தாமஸீக்கவேண்டாம்‌.--ஸகல ராக்ஷஸர்களையும்‌ காசஞ்‌ 
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செய்து மூன்று லோகங்களி லுமுள்ள தீனர்களைத்‌ தாங்கள்‌ சக்ஷிக்க 
வேண்டும்‌. ஆனால்‌ கூற்றமற்றவர்ககளை ஹிம்ஸிக்காமல்‌ அப்படிச்‌ செய்ய 
முடிந்தால்‌ க்ஷத்ரியதர்மத்தை அனுஷ்டியுங்கள்‌; இல்லாவிட்டால்‌ 
தபஸ்விதர்மத்தைப்‌ பூசாய்‌ அனுஷ்டியுங்கள்‌. கஷ்டப்படுகிறவர்ககா 
சக்ஷிப்பதற்காகவே ஆயுதங்களைத்‌ தரித்திருக்கிறீர்கள்‌. 

90. 18. அபராதிகளையும்‌:---வா. ரா. 1. 115. 

20. ப்ரணவத்தின்‌.--அ௮க்சத? ப்சயயெள சாம$,ஸீதா மத்யே ஸ-௩ம 
த்யமா பிருஷ்டதஸ்து தனுஷ்பாணி? லக்ஷமணோனுஜகாமஹ | 

இந்த ச்லோகத்தில்‌ முதல்‌ பதமான அக்ரத3;-அ வென்ற ப்ரணவத்‌ 
இன்‌ முதலெழுத்தில்‌ ஆரம்பிக்கிற; அகையால்‌ சாமனென்ற பக 
வான்‌ முக்யர்‌. ராம₹:--ஸகல ஜீவகோடி களுக்கும்‌ நேரும்‌ ஆபத்துக்களை 
நாசஞ்செய்து ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுப்பதில்‌ மஹாலக்ஷ்மீயின்‌ ஸம்‌ 
பந்தமிருப்பதால்‌ லக்ஷ்மீ ஸமேதனான பசமபுருஷன்‌. ஸ-மத்யமா:-- 
இதை ஆரம்பிக்கும்‌ ஸுவென்ற அக்ஷரத்தில்‌ ப்ணவத்தின்‌ இரண்‌ 
டாவது அக்ஷரமான உ காணப்படுகிற து. மத்யே:--_௮.து மற்ற இரண்டு 
அக்ஷ£ங்களுக்கும்‌ மத்யையிலிருப்பத. ஸீதா மத்யே:--மஹாலக்ஷ்மீ 
நம்மெல்லோர்க்கும்‌ புருஷகாசம்‌: நமக்கும்‌ பகவானுக்கும்‌ மத்யையிலிரு 
ந்து சிபார்சுசெய்கிறவள்‌. லக்ஷ்மண? :--மன்‌ என்ற தா.அவுக்கு ஞான 
மென்றர்ததம்‌ ; அஸாதாரணமான குணங்களையுடையவர்‌. தனுஷ்‌ 
பாணி: -இடைவிடாமல்‌ பகவத்கைங்கர்யம்‌ செய்யப்பெற்றவர்‌. அனுஜ 
காமஹ:--அ௮ஹகங்காசமமகாரமில்லாமல்‌ பகவானை அனுளரித்தார்‌. 
பதத்தின்‌ முடிவிலிருக்கும்‌ ம என்ற அ-௯்ஷ£ரத்தில்‌ ப்ரணவத்தின்‌ 
மூன்றாவது அக்ஷரம்‌ அமைந்தஇருக்கிற து.--தனிச்லோக. 

98. 5. ஸஹோதார்‌:---“அகஸ்த்யர்‌ தன்‌ தமயனான இத்மவாஹ 
ருடைய பத்னியிடத்தில்‌ ஓர்‌ புத்ரனைப்‌ பெற்றா'ரென்ற பாகவதவாக்‌ 
யப்படி அவருக்கு இத்மவா ஹசென்று பெயர்‌. திலகம்‌. 

இவர்‌ ரிக்வேதம்‌ 1%. 26-வது ஸுூக்தத்தின்‌ கர்த்தா. ஆ. ரா 
1. 7-ல்‌ ஸுமதியென்று சொல்லப்ப௫இழர்‌. 

81. அகஸ்த்யர்‌:-- ரிக்வேதம்‌ 711. 85--171.ல்‌ இவருடைய ஜன 
னம்‌ வர்ணிக்கப்படுகிற அ.(ஸாயனபாஷ்யத்தைப்‌ பார்க்க), ஜே. ]. 191- 
வது ரிக்‌ இவரால்‌ செய்யப்பட்டது. யாசேோர தனக்கு விஷத்‌ தக்‌ 
கொடுத்அவிட்டதாக ஸந்தேஹித்‌ து இந்த ரிக்கை உச்சரி தீதார்‌. இதை 
மெளனமாய்‌ ஜபித்தால்‌ ஸகல விஷபாதைகளும்‌ தீரும்‌. 

1. 11-வது ஸூக்தத்தில்‌ இவர்‌ கேலனென்ற அரசனுக்குப்‌ 


ர 
புரோஹிதராயிருக்ததாயித்‌ தெரிறெ௮. இவர்‌ ழை. 1. 165-198லுள்ள' 


ரிக்குகளைச்‌ செய்தவர்‌. 
இது 
ப்ர ஹ்மா 


காச்யபா - அதிதி 


ஊர்வடு - வருணன்‌ 


நட்‌ தத 
அகஸ்‌ த்யா்‌ வஸிஷ்டர்‌ 
புலஸ்த்யர்‌ - ஹவிர்பூ 


அகஸ்தீயர்‌ விச்ரவஸ்‌ 





- பூர்ஜன்மத்தில்‌ இவருக்குத்‌ தஹராக்னி அல்லன ஜாடசாக்னி 
யென்று பெயர்‌. (பாகவதம்‌ [3. 1)... ப ப ப 
ஸ்வாயம்புவமன்வந்தாத்தில்‌ புலஸ்‌ தயருக்கும்‌ ப்ரீதியென்பவ 
ளுக்கும்‌ புத்சசாய்தி தத்தோளியென்று பெயசையடைசர்தார்‌.- விஷ்ணு 
புராணம்‌, 1. 10. ம 5 
புலஸ்த்யருக்குத்‌ தத்தோளி வேதபாஹ-௰ வினீதரென்ற மூன்று 
பு.த்சர்களும்‌ அக்னியின்‌ பார்யையான ஸாத்வதியும்‌ பிறக்தார்கள்‌.--வாயு 
புராணம்‌. ப ப 
வா. ரா. 37/11. 57-ல்‌ இவருடைய ஜனனம்‌ சொல்லப்படுகி றது. 
ஒருகாள்‌ அகஸ்த்யர்‌ வனத்‌ இல்‌ ஸஞ்சரிக்கையில்‌, தன்‌ பிதிருக்கள்‌ 
ஒருகுழியில்‌ தலைகழோாகத்‌ தொங்குவதைக்கண்டு, ஏன்‌ இப்படிக்‌ கஷ்டப்‌ 
படுஇதீர்க”ளென, அவர்கள்‌ “நாங்கள்‌ உன்‌ பிதிருக்கள்‌; உனக்குப்‌ புத்ச 
னில்லாததால்‌ இந்தக்‌ கதியடைர்தோம்‌.ஒரு பு,த்ரனைப்பெற்று எங்களைக்‌ 
கரையேற்றென்‌” ர்கள்‌. அதைக்கேட்டு அ.கஸ்‌ இயர்‌, “கவலையை விடும்‌ 
கள்‌ : உங்களிஷ்டப்படி. செய்கறேனெ”ன்றார்‌. பிறகு தான்‌ விவா ஹஞ்‌ 
செய்யத்‌ தகுந்த பெண்‌ பூமியில்‌ இல்லாமையால்‌, அழகான பதார்ததங்‌ 
களின்‌ உத்தமபாகங்களை எடுத்து ஒரு ஸ்த்ரீரத்னத்தை ஸிருஷ்‌ 
டித்துப்‌, புத்ர னுக்காகத்‌ தபஸ்செய்‌ துகொண்டிருந்த விதர்ப்பராஜ 
னுக்கு அவளைப்‌ புத்ரியாகப்‌ பி றக்கும்படி. செய்தார்‌. அவன்‌ பரமஸந்‌ 
ே தாஷப்பட்டு அவளுக்கு லோபா தரையென்று பரா ஹ்மணர்களால்‌ 


8 

பெயரிடுவித்தான்‌. ௮வள்‌ யெளவனமடைந்தபொழுது, அகஸ்தீயர்‌ 
௮ந்த அசசனிடஞ்சென்று, “உன்‌ புத்ரியை எனக்கு விவாஹஞ்செய்‌.து 
கொடு”வென்றார்‌. அதைக்கேட்டு அரசன்‌ கவலைகொண்டு, “என்‌ 
அருமைக்குழந்தையை இந்த ரிஷிக்கு எப்படிக்கொடுப்பேன்‌? கொடுக்கா 
விட்டால்‌ சபிப்பாரே”யென்று வருந்த, லோபாமுதீரை, “என்னைப்பற்‌ 
றத்‌ தாங்கள்‌ கவலைப்படவேண்டாம்‌. இந்த ம ண்ட்‌ விவா ஹஞ்‌ 
செய்து கொள்ளுகிறேனெ”ன்றாள. 

அசசன்‌ அதற்கு ஸம்மதித்து அவளை அகஸ்த்யருக்குப்‌ பார்யை 
யாகக்‌ கொடுத்தான்‌. உடனே அவர்‌, “*பெண்ணே .! உன்‌ நேர்த்தியான 
வஸ்த்சாபரணங்களைக்‌ கழற்றிவிட்டு, என்‌ அனுஷ்டானத்திற்குக்‌ தகு 
நத உடையைத்‌ தரித்துக்கொள்‌ ளென்று சொல்லிக்‌, கங்காத்வாத்திற்‌ 
குச்‌ சென்று, கடுந்தபஸ்‌ செய்யவாசம்பித்தார்‌. லோபாமுத்சை வெகு 
பக்தியுடன்‌ அவருக்குச்‌ சுச்ரூஷைசெய்துவந்தாள்‌. ஒருகாள்‌ அவள்‌ 
ரு.தஸ்காகஞ்செய்து தேஜஸால்‌ ஜ்வலித்‌ துக்கொண்டிருக்கும்பொழுது, 
அகஸ்த்யர்‌ அவளைக்‌ கவனித்துப்‌ பார்த்‌ து, அவருடைய பக்தியையும்‌ 
தன்னடக்கத்தையும்‌ சுத்தியையம்‌ அழகையும்‌ லாவண்யத்தையும்‌ 
கண்டு ஸந்தோஷித்து, அவளிடத்தில்‌ ஓர்‌ புத்ரனை உண்டாக்க நிச்ச 
யித்துப்‌, “பெண்ணே  வா”வென்றழைக்தார்‌. அவள்‌ கைகூப்பி, வெட்‌ 
கத்தால்‌ தலை குனிர்‌அ, “ஸ்வாமி / புருஷன்‌ ஸ்த்ரீயை விவாஹஞ்செய்‌ 
வது புத்ரோத்பத்திக்காகவே. ஆனால்‌ எனக்குக்‌ தங்களிடத்திலுள்ள 
ப்ரியத்தைப்போல்‌ தாங்களும்‌ என்னிடத்தில்‌ ப்ரியம்‌ வ்கவைண்டே. 
என்‌ பிதாவைப்போல்‌ தாங்களும்‌ ஒர்‌ அரண்மனையைக்‌ கட்டி, அசசர்‌ 
களுக்குள்ள ஆபரணங்களாலும்‌ வஸ்த்ரங்களாலும்‌ ௮தை அலங்கரித்து 
இதாளெளக்யங்களுடன்‌ நாமிருவரும்‌ அ தில்‌ ஸே தாஷிப்பது யுக்த 
மென்று தோன்றுகிறது. இப்படி மான்தோல்‌ மரவுரி ஜடையுடன்‌, 
இந்தப்‌ பர்ணசாலையில்‌ தபஸைத்தவிர வேறு விஷயங்களைப்பற்‌ றி 
நினைக்கஎனக்கிஷ்டமில்லை”யென்றாள்‌. அகஸ்‌த்யர்‌'உன்‌ பிதாவைப்போல்‌ 
எனக்கு அ.இகாரமும்‌ ஐச்வர்யமும்‌ இடைக்குமோ'” வென்ளாுர்‌, அவள்‌ 
தங்களுடைய அபாரமான தபோமஹிமைக்கு அஸா த்யமுமுண்டோ”' 
வென “அவர்‌ “அ.இனால்‌ என்‌ தபஸ்‌ குறையுமென்று தயங்குகிறேன்‌. 
வேறு வழிசொல்‌''லென்ளார்‌. லோபாமுத்சை ₹: எனக்‌( கூ. யா தான்றும்‌ 
தெரியாது. தாங்களோ தபோநிதி; எனக்கோ 'இப்பொழுஅதகுந்தரு.து 
காலம்‌. வேறுஸமமயத்தில்‌ தங்களைச்‌ சோ எனக்கஷ்டமில்லை 7 தங்களு 
டைய தபஸையும்‌ குறைக்க மனமில்லை”: ? எப்படியாவது என்‌ இஷ்டத்‌ 
தைப்‌ பூர்த்தி செய்யவேண்டு? மென்றான்‌. அகஸ்த்யர்‌ அப்படி யானால்‌ 
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எங்கேயாவது போய்த்‌ தனத்தை யாசிக்கிறே'' னென்று அங்இஒருக்து 
புறப்பட்டு, அரசர்களில்‌ மிகுந்த தனிகனான சுரு தர்வாவென்றவனிடத்‌ 
இற்குப்‌ போனார்‌. ௮வன்‌ அவரை எதிர்கொண்டழைத்து உபசரித்து, 
“ஸ்வாமி / தாங்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ வந்த காரணமென்ன” வென, அகஸ்த்‌ 
யர்‌, “உன்‌ சக்திக்குத்‌ தகுந்தபடி பிறாக்கு ஹிம்ஸையில்லாமல்‌ உன்‌ 
ஐச்வர்யத்தில்‌ ஒரு பாகத்‌ை தக்‌ கொடு” வென்றார்‌. அவ்வரசன்‌ தன்‌ 
வரவையும்‌ இலவையும்‌ அவருக்கு எடுத்‌. துச்சொல்லி, “தங்களுக்கு 
வேண்டியதை எடுத்‌ துக்கொள்ளுங்க” ளென்றான்‌. ஸம திருஷ்டிபுள்ள 
அந்த மஹர்ஷி வாவு சிலவு ஸரியாயிருக்கக்கண்டு, அவனிடத்‌ இலிருந்து 
த்ரவ்யத்தை வாங்கினால்‌ அ௮கேக ஜனங்களுக்குக்‌ கஷ்டமுண்டாகு 
மென்று, அவனைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு வ்ரத்னாச்வனென்ற அசசனிடஞ்‌ 
சென்றார்‌. அங்கும்‌ அப்படி யேயிருக்கக்கண்டு, அவனையுமழைத்துக்‌ 
கொண்டு த்ரஸ தஸ்யுவிடத்திற்குச்‌ சென்று, அங்குமப்படியேயிருக்கக்‌ 
கண்டார்‌. பிறகு அவ்வசசர்கள்‌ ஆலோசுத்து அகஸ்த்யரைப்‌ பார்தது, 
“மஹாலே £ மணிமதியென்ற நகரத்தில்‌ இல்வலனென்ற ஒரு ௮ஸ-ு 
ரன்‌ அளவற்ற தனவானாயிருக்கிறான்‌; அவனிடத்தில்‌ யாசிப்போ” 
மென்று,எல்லோரும்‌ அங்சேசென்றார்கள்‌.அவன்‌ முன்னொருஸமயத்‌ இல்‌ 
மஹா தபஸ்வியான ஒரு ப்ரா ஹ்மணனைக்கண்டு ஈமஸ்கரி த்து, ஸ்வாமி. 
இந்த்ரனுக்கு ஸமமான தர்‌ புத்ரனை எனக்கு அனுக்ச ஹிக்கவேண்டு” 
மென, அவர்‌ அவ்விதமான பு த்ரனைக்கொடுக்கவில்லை. ௮ தனால்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு அன்றுமுதல்‌ பரா ஹ்மணார்களைக்‌ கொல்ல நிச்சயித்தான்‌. 
அவன்‌ அவர்களை விதிப்படி உபசரித்துத்‌, தன்‌ ஸஹோ தானான 
வாதாபியை ஆடாய்‌ மாற்றிச்‌ சமைத்து அவர்களுக்குப்‌ பரிமாறுவித்‌ 
தான்‌. னந்த ராஜர்ஷிகள்‌ அ௮தைய றிந்து சவலைகொண்டு மயங்கினார்‌ 
கள்‌. அப்பொழுது அ.கஸ்‌)த்யர்‌ சிரி த்‌.அப்‌, 4 பயமில்லை. கான்‌ இவனைப்‌ 
புஜித்‌ து நாசஞ்செய்கயே” னென்றார்‌. பிறகு உத்தமமான அஸனக்‌ 
தில்‌ தான்மாத்ரம்‌ உட்கார்ந்தா. இல்வலன்‌ வா தாபியைப்‌ பரிமா றி 
ஞான்‌. அவர்‌ அந்த மாம்ஸம்‌ முழுவதையும்‌ புஜித்தார்‌. பிறகு இல்‌ 
வலன்‌ வழக்கப்படி. வா தாபியைக்‌ கூப்பிட்டான்‌. மேககர்ஜனையுடன்‌ 
ஓர்‌ பெருங்காற்று அகஸ்த்யருடைய வயிற்றிலிருந்து இணிப்பட்ட அமி 
இல்வலன்‌ அடிக்கடி உப்பிட்டான்‌. மஹர்ஷி உச்கச்‌ தரித்து, வாதாபி 
என்‌ வயிற்றில்‌ ஜீ ர்ணமாய்விட்டான்‌. ஏன்‌ கத்‌.துகிறா ” யென்றார்‌. இல்‌ 
வல்ன்‌ சற்று யோஜித்‌.த; அது நிஜமென்ற றிஈது, அவசைக்‌ கைகூப்பி 
நமஸ்கரித்து, “* ஸ்வாமி! நீங்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ வத கார்யமென்ன” 
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வென்ரான்‌. அகஸ்த்யர்‌, “4 உனக்கு அளவற்ற தனமும்‌ ௮ திகாரமுமிருக்‌ 
இன்றனவென்று கேள்விப்பட்டேன்‌. பிதர்க்குக்‌ கெடுதியில்லாமல்‌ 
உன்னால்கூடிய தரவ்யத்தை எனக்குக்‌ கொடு, இவ்வாசர்களிடத்தில்‌ 
எனக்‌& வேண்டியவளவில்லை '? யென்றார்‌. இல்வலன்‌ ௮வசை வணங்க, 
நான்‌ இவ்வளவு கொடுக்கப்போகிறேனென்று சொல்லக்கூடுமானால்‌ 
அதைக்‌ கொடுக்கிறேனென, அகஸ்த்யர்‌, “இந்த சாஜர்ஷிகள்‌ ஓவ்‌ 
வொருவர்க்கும்‌ பதினாயிரம்‌ பசுக்களையும்‌ பதினாயிசம்‌ தங்ககாணயங்‌ 
களையும்‌ கொடுக்கப்போகிருப்‌. எனக்கு அதைக்காட்டி லும்‌ இருமடங்‌ 
கையும்‌ தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்ட ஓர்‌ ரதத்தையும்‌ மனோவேகமுளள 
இரண்டு குதிரைகளையும்‌ கொடுக்க நினைக்கிறா”'யென்றார்‌. இல்‌ 
வலன்‌ அப்படியே அந்த ரத.த்‌இல்‌ தனத்தை வைத்து அவர்ககா 
யனுப்ப, விராவம்‌ ஸுஈராவமென்ற அந்தக்‌ குதிரைகள்‌ அவர்களை 
யும்‌ அந்தத்‌ தனத்தையும்‌ .அகஸ்த்யாச்சமத்திற்கு ஒரு க்ஷணத்‌ 
தில்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தன. இல்வலன்‌ அவரைப்‌ பின்தொ 
டர்ந்து அந்தத்‌ தனத்தையபஹரிக்க எண்ணினான்‌; அகஸ்த்‌ 
யர்‌ அவனை ஹுலங்காரத்தால்‌ சாம்பலாயெரித்தார்‌. 

அந்த மஹார்ஷி அவ்வரசர்களுக்கு உத்திரவு கொடுத்தனுப்பி, 
லோபாமுத்ரைசொன்னபடி எல்லாவற்றையும்‌ ஸித்தஞ்செய்தார்‌. அவள்‌, 
“ஸ்வாமி' என்‌ எண்ணத்தை கிறைவேற்றினீர்கள்‌. இனி என்னிடத்தில்‌ 
புத்ரனுண்டாகும்படி அனுக்ர ஹிக்கவேண்டு''மென்றாள்‌. ௮கஸ்தயா 
: பெண்ணே 7 உனக்கு ஆயிரம்‌ புத்ரர்கள்‌ வேண்டுமா ? அல்லது ஓவ 
வொருவனும்‌ பத்துப்‌ புத்ரர்களுக்கு ஸரியான நாறு புத்சர்கள்‌ வேண்‌ 
டுமா ? நூறு புத்ரர்களுக்குச்‌ ஸரியான பத்துப்புத்ரர்கள்‌ வேண்டுமா ? 
ஆயிரம்‌ புத்ராகளுக்கு ஸமமான ஒரு புத்ரன்‌ வேண்டுமா '' வென, 
லோபாமுத்ரை, வித்யையாலும்‌ விரய த்தாலும்‌ சீலத்தாலும்‌ ஞானக்‌ 
தாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்கும்‌. ஒரு புத்ரன்‌ இந்தக்‌ குணங்க 
ளில்லாத ஆயிரம்‌ புக்ரர்ககாக்கா। ட்டிலும்‌ ச்ரேஷ்ட ?' மென்ராள. அப்‌ 
படியே அகஸ்த்பர்‌ அனுக்ரஹிக்க அவள்‌ கர்ப்பந்தரி தீதாள்‌. அவர்‌ 
உடனே _ வனத்திற்குச்‌ சென்ருர்‌. ஏழு வர்ஷங்களானபி ற்கு திருடா 
ஸ்யுவென்ற புதீரன்‌ ஸூர்ய? தஜஸ-௩டன்‌ வேதவேதாங்கங்களை 
உச்சரித்‌ துக்கொண்டே பிறந்தான்‌. பால்யத்திலேயே பிதாவின்‌ ே ஹாம 
சாலைக்கு விறகுகளைக்‌ கொண்டுபோகும்‌ வழக்கக் சால்‌ அவனுக்கு 
இத்மவாஹனென்று பெயருண்டாயிற்று, அகஸ்‌,க்யர்‌ ஸகல விதத்தி 
அம்‌ தனக்கு ஸமமான புத்ரன்‌ கிடைத்ததைக்‌ கண்டு ஸந்தோஷித்‌ 
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தா. பி தருக்கள்‌ திறாப்தியடைந்து உத்‌ தமலோகங்களுக்குச்‌ சென்‌ 
ர்கள்‌.---பறதம்‌, வனபர்வம்‌, 94-97. (வாதாபியைக்‌ கொல்லும்‌ 
ஸமயத்தில்‌ அகஸ்த்யர்‌ கணபதியை ப்ரார்த்‌ இத்து அவருடைய அனுக 
ரஹத்தால்‌ ௮வனை ஜீ ர்ணஞ்செய்தார்‌. விக்நேச்வரரின்‌ ௮ந்த ௮வஸச த்‌ 
தை வாதாபிகணபதியென்றும்‌ சொல்வதுண்டு.) ப 


காச்யபர்‌ - இதி 
| 


ஹ்லாதன்‌ - தமனீ 


வாதாபி டது 
(பாகவதம்‌. 137. 6) 

அ.கஸ்த்யசை ஸப்தர்ஷிகளில்‌ ஒருவராகச்‌ சொல்வ துமுண்டு, இந்த்‌ 
ரன்‌ ப்ரஹ்மஹ)த்தியால்‌ பிடி.க்கப்பட்டு ஓடியொளிந்தபொழு௮, 6 தவர்‌ 
கள்‌ உஹ-ுஷனைத்‌ தங்களுக்கு௮ரசனாக நியமித்தார்கள்‌. ௮வன்‌ ௮தை 
ஒப்புக்கொண்டு 2 தவசாஜ்யத்தை ஆண்டுவந்தான்‌.  இந்தீர னுக்‌ 
குரிய ஸகல அதிகாரங்களையும்‌ செ லுத்தக்கருதி, இந்‌ த்சராணியின்‌ ௮ 
தப்புசத்திற்குத்‌ தான்‌ வருவதாகத்‌ தெரிவித்தான்‌. ௮வள்‌ பதிவ்ரதை 
யானதால்‌ அந்தக்‌ கஷ்டத்‌ இலிருந்து எப்படித்‌ தப்பலாமென்று பிரு 
ஹஸ்பதியை ஆலோசனைகேட்சு, அவர்‌ “இந்தக்‌ கார்யம்‌ அகஸ்திய 
ரால்‌ முடியு”மென்றார்‌. தேவர்கள்‌ ௮கஸ்‌தயரை வேண்ட, அவர்‌, “இதற்‌ 
குத்தகுந்த உபாயஞ்செய்கிறேன்‌. ௧ ஹுுஷன்‌ உன்னிடத்தில்‌ வரும்‌ 
பொழுது: இர்‌ த்ரனுக்குரிய ஸகல வைபவ த்‌துடனும்‌ மர்யாதையுடனும்‌ 
ஸப்தர்ஷிகளால்‌ சமக்கப்பட்ட  பல்லக்கலேறி வாவேண்டுமென்று 
சொல்‌”லென்றார்‌. இக்‌ த்ராணி அப்படியே ஈஹ ுஷனுக்குத்‌ தெரியப்‌ 
படு த்த, அவன்‌ ஸப்‌ தர்ஷிகளால்‌ சுமக்கப்படும்‌ பல்லக்கிலே றி வருகை 
யில்‌, அவர்களில்‌ மிகவும்‌ குட்டையான தேஹத்தையுடைய அகஸ்த்ய 
ருடைய நடையும்‌ மற்ற ரிஷிகளின்‌ நடையும்‌ ஒன்றுபடாமல்‌ பல்லக்கு 
மெதுவாயும்‌ ஆடிக்கொண்டும்‌ போயிற்று. ந ஹுுஷன்‌ இந்த்சாணியின்‌ 
மேல்‌ ஞாபகத்தைச்‌ செலு த்தி, ௮இக விசைவாய்‌ அ௮வளிடத்திற்குப்‌ 
போக விரும்பி, மெள்ளமெள்ள ஈடக்கும்‌ ௮கஸ்தியசைத்‌ தன்‌ காலால்‌ 
உதைத்து, ஸர்ப்ப ஸர்ப்ப'(இன்னும்‌ வேகமாய்‌ ஈட) வென்றான்‌. இப்படி. 
நடக்குமென்ற றிந்த ௮கஸ்‌ த்யர்‌, ஸர்ப்போ பவ” (ஸர்ப்பமாகக்கடவா) 
யென்று சபித்‌ தார்‌. ந ஹுுஷன்‌ பயந்து நடுங்கி, “ஸ்வாமி! ௮க்ஞானத்‌ 
தால்‌ செய்த அபராத த்தை மன்னிக்கவேண்டு”மென்று ப்சா£த இக்க, 
அவர்‌ இருபைகூர்க்து, ந்த ப்சாணியும்‌ உன்னிடத்திவிருக்து 
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தப்பமுடியான. நீ கேட்கும்‌ கேள்விகளுக்கு ஸரியாய்ப்‌ ப இல்‌ 
சொல்லுகறவனால்‌ உனக்கு இந்தச்‌ சாபம்‌ நீங்கு”மெனஞுர்‌. 
பிறகு தீவாபாயுகத்தில்‌ பாண்டவர்கள்‌ வனவாஸஞ்செய்யும்பொழுது 
பீமஸேனன்‌ ஈஹ-ுஷனால்‌ கட்டப்பட, அவனை விடுவிப்பதற்காகத்‌ தர்ம 
புத்ரர்‌ அவ்விடத்திற்கு வந்தார்‌. நஹ-ஈஷன்‌ அவரிடத்தில்‌ தன்‌ விருத 
தாந்தத்தைத்‌ தெரிவித்த, ஸக்ஷ்மமான சஹஸ்யங்களடங்கின தர்ம 
ப்ரச்னங்களைக்‌ கேட்டான்‌. அவர்‌ அவைகளுக்கு ஸரியாய்ப்‌ பதில்‌ 
சொன்னவுடன்‌ சாபம்‌ தீர்ந்து ஸ்வர்க்கத்திற்குச்‌ சென்றான்‌.--பாரதம்‌, 
வனபர்வம்‌. 178-184, 

- பார்வதீ. கல்யாணத்திற்காக வந்திருந்த தேவர்ஷிகணங்களின்‌ 
பாரத்தைத்‌ தாங்காமல்‌ வடக்குத்திக்குத்‌ தாழ்ந்து தெற்குத்‌ இக்கு 
உயர்ந்தது. அப்பொழுது பரமசிவன்‌, “*அகஸ்தயரே! நீர்‌ தெற்கில்‌ 
போயிருக்தால்‌.லோகம்‌ ஏற்றத்தாழ்வில்லாமலிருக்கு”மென்று ஆக்ஞா 
பிக்க, அவர்‌ அப்படியே செய்தார்‌. 

பசமசிவன்‌ அவர்க்குத்‌ தமிழ்ப்பாஷையை ஸாங்கோபாங்கமாய்‌ 
- உபதேசித்தார்‌. ௮வர்‌ அனுக்சஹித்துக்‌ கொடுத்த கங்கையை த்‌ தன்‌ 
கமண்டலத்தில்‌ ஏந்திக்கொண்டு,ஜமதக்னியின்‌ புத்ரனான தரிணதாமாக்‌ 
னியை (தொல்காப்பியர்‌) அவரிடத்திலிருந்து சிஷ்யராய்ப்‌ பெற்று, 
அகேக சாஜகுமாரர்களுடன்‌ தகூஷிணத்‌ திற்குச்‌ சென்று, அங்குள்ள 
காடுகளை. வெட்டித்‌ திருத்தி நாடாக்கி, அந்த ராஜபு.த்ரர்களுக்குக்‌ 
கொடுத்து, தான்‌ பொதியையலையிலிருந்தார்‌. 

'விந்த்பம்‌ தனக்கு வழி விடாமல்‌ அகாச.த்தையளாவி நி ற்கத்‌, தன்‌ 
கையை ப்ரஹ்மாண்டத்தின்‌ எல்லைவரையில்‌ உயர்த்தி, அதைத்‌ 
தரையோடு ஸமமாய்‌ அழுத்தினார்‌. அவருடைய விவா ஹமும்‌ 
வாதாபியை ஜீர்ணஞ்‌ செய்ததும்‌ அப்பொழுது நடந்தவை, தன்னைக்‌ 
கொல்லவக்த இல்வலனைச்‌ சைவாஸ்த்ரத்தால்‌ கொன்ளுர்‌. அவ்‌ 
வஸ-ுரர்கள்‌ துர்வாஸமுனிவர்க்கும்‌ சூரபத்மாவின்‌ தங்சையான அஜ 
மூக்கும்‌ பிறந்தவர்களாகையால்‌, அவைகளைக்‌ கொன்ற ப்ரஹ்மஹத்‌ 
யா அகஸ்தயரைப்‌ பிடி.தீதுக்கொண்டது. அதைப்‌ போக்குவதற்காகக்‌ 
கொங்கநாட்டிற்கருகே இவலிங்கப்ச இஷ்டைசெய்.து பூஜித்தார்‌. இரு 
வேங்கடத்தில்‌ ஸுப்‌ரஹ்மண்யரிடத்திலிருக்து உபதேசம்பெற்ரூர்‌. 

திருக்குற்றாலத் திலுள்ள வைஷ்ணவர்கள்‌ தன்‌ சிவன்னங்களைக்‌ 
கண்டு கோபங்கொண்டு தாூஷிக்க, அப்பொழுது அவர்‌ அங்கிருந்து 
வெளியே போய்‌ பீவைஷ்ணவரூபமாய்‌ வர, எல்லோரும்‌ உபசரித்து, 
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£ விஷ்ணுவைப்‌ பூஜைசெய்யக்‌ கோவிலுக்கழைத்‌ துப்போனார்கள்‌. 
அங்கே பகவானைஹரிஹசரூபமாயிருக்கும்படி. செய்தார்‌. ஸ்ரீராம 
ருக்குச்‌ கவிதையை உபதே௫த்துப்‌ பாசுபதவ்ரதத்தை அனுஷ்டிக்கச்‌ 
செய்தார்‌. சாமராவணயுத்தத இல்‌ ராகவனுக்கு ஆதஇத்ய ஹிருதயத்தை 
உபதே௫த்து ராவணனைக்‌ கொல்லுவித்தார்‌. ச்வேதலுக்கு நேர்ந்த 
ஆபத்தைப்‌ போக்கடித்தார்‌.-வா. ரா, 11, 17. 78. 

இவர்‌ போகும்வழியில்‌ இக்தரத்யும்னளனென்ற பாண்ட்யராஜன்‌ 
விரவைஷ்ணவனாய்‌ 'இவசை மாயாதைசெய்யாமல்‌ யோகரப்யாஸஞ்‌ 
செய்துகொண்டிருந்தான்‌. அகஸ்த்யர்‌ அதனால்‌ கோபங்கொண்டு 
அவனை யானையாகும்படி. சபித்தார்‌. அவனே கஜேம்கீரன்‌. 

அகஸ்த்யருக்கும்‌ தாடகைக்கும்கோ்க்கவிசோதகம்‌--வா. சா. 1, 25. 

இவர்‌ தர்‌ இருஸ்தலத்‌ இற்குச்‌ சென்றபொழுது அங்கே கதவு 
அடைக்கப்பட்டிருக்தபடியால்‌, வண்டுரூபங்கொண்டு புஷ்பங்களிலுள்ள 
தேனையெலித்துப்‌ பகவானுக்கு ௮பிஷேகஞ்செய்து, ௮தனை ஈங்கோய்‌ 
மலையென வழங்கச்செய்கதார்‌. 

இந்த்சன்‌ சீர்காழியில்‌ வைத்த சிவனுடைய நந்தவனம்‌ தான்‌ எவ்‌ 
வளவு ப்ரயத்னஞ்செய்தும்‌ வாவெதைக்கண்டு மனம்‌ நொர்து, விகாய 
கரை ஸ்தோத்ரஞ்செய்தரன்‌. ௮வா காக்கைசூபமெடுத்துக்‌ கவேர௫ரிக்‌ 
குச்‌ சென்று,அங்கே தபஸ்செய்பும்‌ அகஸ்சயருடைய கமண்டலுவைக்‌ 
கவிழ்க்க, ௮ இலிருந்‌ அது கங்கை பெருகிக்‌ காவேரியாய்‌ ப்ரவா ஹி த்தது, 
இந்தரறனுடைய மனஸ-மம்‌ பூந்தோட்டமும்‌ களித்கன. கவேரம ஹா்ஷி 
யின்‌ புத்ரியான காவேரியை ௮.கஸ்‌ அபர விவாஹஞ்செய்து அவளை 
விட்டு ஒருகிமிஷங்கூடப்‌ பிரியாதிருந்தார்‌. ஒருகாள்‌ அவர்‌ ஸந்த்யா 
வர சனஞ்செய்யப்போன ஸமய தீதில்‌ ௮வள்‌ ஓர்‌ குளத்தில்‌ விழுக்து 
காவேரிகதியாய்‌ ப்ரவா ஹி த்தாளென்று சொல்வதுமுண்டு, 

லோபாமுத்ரையைக்கண்டு சாவணன்மோஹித்து எடுத்‌ துச்செல்ல, 

௮சஸ்த்யர்‌ ௮வனைப்‌ பாசத்தா ற்கட்டித்‌ தண்டத்தால்‌ புடைத்தார்‌. 

சமிழ்ப்பாஷையைச்‌ சீர்திருத்தக்கரு தி, அகஸ்த்யமென்ற முத்தமி 
ழமிலக்கணமொன்றும்‌ நீ.தி_தால்‌ ஜ்யோஇஷ நால்‌ வாஹட தால்‌ ம தலிய 
வற்றையும்‌ செய்து, மதுசையிலிருந்த சாய்சினவழுதியின்‌ ஸபையில்‌ 
அரங்கேற மினார்‌. இவரை முன்னிட்டுக்கொண்டு அவன்‌ தமிழ்ச்சங்க 
மமைத்துத்‌ தமிழாசாயப்புகுந்தான்‌. ௮க்தத தன்மதுரசைஸ்தலக்தை 
ஸமு த்ரம்‌ கொண்டது. அதே தலைச்சங்கமெனப்படும்‌. பு இய நால்‌ செய்த 
வர்கள்‌ அங்குவந்து ௮தை அரங்கேறி றவேண்டும்‌; அங்கீகரிக்கப்‌ 
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பட்டால்‌ அரசனால்‌ பரிசுகொடுக்கப்படுமென்றும்‌ நாடெங்கும்‌ பறை 
சாற்றுவித்தான்‌. அதின்வழியாகத்‌ தமிழும்‌ வைஇகமதமும்‌ நாகரீக 
மும்‌ செழித்தோங்கெ. அகஸ்த்யருடைய இலக்கணம்‌ பரவிய தேசமே 
செந்தமிழ்நாடு ; மற்றவை கொடுந்தமிழ்காடெனப்படும்‌. அவை 
₹: டுதன்பாண்டி குட்டங்‌ குடங்கற்கா வேண்பூழி 

பன்றி யருவா வதன்வடக்கு--நன்றாய 

தம்‌ மலாடு புனநாடு செந்தமிழ்சேர்‌ 

ஏதமில்‌ பன்னிருகாட்‌ டெண்‌. ?? 

தலைச்சங்கத்தார்‌:--அகஸ்தயர்‌ பரமசஏவன்‌ முருகர்‌ முரஞ்சியூர்‌ 

முடிநாகராயர்‌ நிதியின்‌கிழுவனுமென ஜந்‌.நூற்று நாற்பத்தொன்பதின்‌ 
மர்‌. அவருள்ளிட்டு 4449 கவிகள்‌ பாடினார்கள்‌. ௮ச்சங்கம்‌ 4440-வர்ஷங்‌ 
கள்வரையிலிருந்தது. காய்சினவழுதிமுதல்‌ கடுங்கோன்வசையிலுள்ள 
“9 அசசர்கள்‌ அக்காலத்தில்‌ ஆண்டுவந்தார்கள்‌. சங்கத்தின்‌ ஸ்தானம்‌ 


கடல்கொண்ட மதுசை. ப்ரமாண நூல்‌ அகஸ்தமயம்‌. 


இடைச்சங்கத்தா£:--அ௮கஸ்தயர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ இருந்தையூர்க 
கருங்கோழி முதலான ஐம்டித்தொன்பதின்மர்‌. அவருள்ளிட்டு 87100 
கவிகள்‌ பாடினார்கள்‌. ப்ரமாண_நூல்‌ ௮கஸ்‌ த்யம்‌, தொல்காப்பியம்‌, மஹா 
புராணம்‌, இசைநுணுக்கம்‌, பூதபுசாணம்‌. ௮ 81000 வர்ஷங்களிருக்‌ 
தது. ௮ப்டொழு.து வண்டேற்செழியன்‌ முதலாக முடத்திருமாறன்வரை 
யில்‌ 59 அசசர்கள்‌ ஆண்வெந்தார்கள்‌. அவருள்‌ கவி அரங்கேற்றினார்‌ 
ஐவர்‌ பாண்டியர்‌, சங்கத்தின்‌ ஸ்தலம்‌ கபாடபுசம்‌, அந்தப்‌ பாண்டிய 
நாட்டையும்‌ கடல்கொண்டது. 
கடைச்சங்கத்தார்‌:--சிறுமேதாவியர்‌ சேந்தம்பூதனார்‌ அறிவுடை 
யானார்‌ பெருங்குன்றூர்க்கிழார்‌ இளக்திருமாறன்‌ மதுரையாகிரியகல்லக்‌ 
துவனார்‌ மருதனிளகாகனார்‌ கணகீகாயனார்‌ நக்கரனாரென காற்பத்தொன்‌ 
பதின்மர்‌. அவருள்ளிட்டு 449 கவிகள்‌ பாடினார்‌. ப்ரமாண_ நூல்‌ அகஸ்த்‌ 
யமும்‌ தொல்காப்பியமும்‌. சங்கத்தின்‌ காலம்‌ 1850 வருஷங்கள்‌. அப்‌ 
பொழுது முடத்திருமாறன்‌ முதலாக உக்கிரப்பெருவழு திவரையில்‌ 
நாற்பத்தொன்பதின்மர்‌ ஆண்வெந்தார்கள்‌. சங்கஸ்தலம்‌ ௨ த்தர 
மதுரை. அவருள்‌ கவி அரங்கேற நினார்‌ மூவர்‌ பாண்டியர்‌. 
அகஸ்தயருடைய இலக்கணம்‌ ௮கேக நூற்றாண்டுகள்‌ முன்னமே 
மறைந்தது. ஆயினும்‌ புசாதன உரையாசிரியர்கள்‌ சில ஸூத்ரங்களை 
எடுத்துக்காட்டியிருக்கிறார்கள்‌. 


திருவளளுவகாயனார்‌ ஞானவேட்டியைப்‌ பாடினாசென்பது எவ்‌ 
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வளவு வாஸ்தவமோ அவ்வளவே அகஸ்த்யருடைய பெயரால்‌ வழங 
கும்‌ வைத்யம்‌ ஜ்யோதிஷம்‌ பஞ்ச௪பக்ஷி கருக்கிடை ஜாலம்‌ முதலிய 
வைகளைப்பற்றின பலநால்களிலுமுண்டு. ப 

அகஸ்த்யருடைய மாணவர்கள்‌.--இருணதூமாக்னி, ௮தங்கோ 
ட்டமுனிவர்‌, அசாலிங்கர்‌, செம்பூட்சேய்‌, வையாபிகனார்‌, வாய்ப்பிய 
னார்‌, பனம்பாரனார்‌, கழாசம்பனார்‌, ௮வினயனார்‌, காக்கைபாடினியனார்‌, 
நற்றத்தனார்‌, வாமனனாரென்னும்‌ பெயர்கொண்ட பன்னிருவர்‌--சிறப்‌ 
டப்பேயாகராதி. 

விருத்சாஸ-ஈரன்‌ இந்த்ரனால்‌ கொல்லப்பட்டபிறகு ௮ஸ-ஈரர்கள்‌. 
ஸழுத்ரத்தில்‌ ஒளிக்‌ அுகொண்டு, சாத்ரியில்‌ வெளிப்பட்டு, மஹர்ஷி 
களின்‌ ஆச்‌சமங்களில்‌ வஸிக்கும்‌ தபஸ்விகளையும்‌ ப்சாஹ்மணர்களை 
யும்‌ கொன்முர்கள்‌. யாகயக்ஞங்களும்‌ ஜபதபகங்களும்‌ ஹோமார்ச்‌ 
சனைகளழிந்தன; பூமி காந்தியற்ற.து; ஜனங்கள்‌ _ நடுங்கி, இந்த்ரனை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு ம ஹாவிஷ்ணுவைச்‌ சரணாமடைந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
அவர்களுக்கு அபயதானஞ்செய்து, அகஸ்த்யரிடத்தில்‌ அனுப்பினார்‌. 
அவர்கள்‌ அங்கே சென்று, அவருடைய ம ஹிமையையும்‌ வீர்யதீதையும்‌ 
கொண்டாடினார்கள்‌. அகஸ்தயர்‌ அவர்களுடைய உப தரவதிதை 
யறிந்து, அவர்களுடன்‌ ஸ்மு தாக்கரைக்குச்‌ சென்று, தன்‌ தபோ 
ம ஹிமையால்‌ அதை “ஒரு சொட்டுஜலத்தைப்போல்‌ ஸஞூடிக்கவாரம்‌ 
பித்தார்‌. ஸகல ப்சாணிகளும்‌ பார்த்து அச்சாயப்பட்டன; தேவறுக்‌ 
அபி முழங்கிற்று; தேவர்கள்‌ புஷ்பமாரிபொழிகந்தார்கள்‌; கந்தர்வர்கள்‌ 
பாடினார்கள்‌; அப்ஸரஸ்கள்‌ நடனஞ்செய்தார்கள்‌. உடனே இந்த்சாதி 
ே தவர்கள்‌ ஆயு தபாணிகளாய்‌ ஸழுத்சத்தில்‌ புகுக்‌_து ௮௭-ஈரர்களை 
எ இர்த்தார்கள்‌. 1 ஹர்ஷிகளுக்குச்‌ செய்த அபசாரத்தால்‌ வீர்யம்‌ 
குறைந்த தை தீயர்கள்‌ நெடுநேரம்‌ போர்புரிந்‌ தும்‌, முடி.வில்‌ தேவர்களால்‌ 
கொல்லப்பட்டார்கள்‌; மிகுந்தவர்கள்‌ பூமியைப்‌ பிளந்துகொண்டு 
பாதாளத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. தேவர்கள்‌ அகஸ்த்யரை நமஸ்‌ 
கரித்து, “ஸ்வாமி . எங்களுடைய பயத்தைக்‌ தீர்த்து ச்ஷேமத்தை 
அ௮னுக்ர ஹித்தீர்கள்‌. ஸமுத்ரஜலத்தை வெளியில்‌ விடவேண்டு” மென்று 
ப்சார்‌.த்‌இக்க, அவர்‌ ௮.து அஸாத்பம்‌. ஜலமெல்லாம்‌ ஜீர்ணமாயிநற்று. 
ஸமுத்ரத்தை நிரப்புவதற்கு வேறு உபாபத்தைத்‌ தேடுங்க” ளென்ஞனுர்‌. 
தேவர்கள்‌ ப்ரஹ்மாவிடத்திற்குச்‌ சென்று, இதற்கென்ன வழி'' யென, 
அவர்‌ இக்ஷ்வாகுவம்சத்தரஎனான பசேதனால்‌ ஸழுத்ரம்‌ நிசம்பு”” 
மென்ளுர்‌. பாரதம்‌, வனபர்வம்‌, 109-105, 
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ஸூர்யன்‌ பரதிதினமும்‌ மேருபர்வதத்தை ப்ரதகூநிணஞ்செய்‌ 
கருர்‌. அதைக்கண்டு விந்த்யமலை, “என்னையும்‌ அப்படியே நீர ப்‌ 
தகூஷிணஞ்செய்யவேண்டு” மென்றது. ஸூர்யன்‌ “இது என்னிஷ்ட 
மல்ல; ப்‌்£பஞ்சத்தை ஸிருஷ்டித்தவர்களின்‌ ஏற்பா”டெனஞூர்‌. 
விந்த்யமலைக்குக்‌ கோபம்‌ அதிகரித்து, ஸுூர்யசந்த்சர்களின்‌ வழி 
யைத்‌ தடுக்க நிச்சயித்து, இடீசென்ன அகா௪த்தில்‌ வளர ஆரம்பித்‌ 
த.து. தேவர்கள்‌ எவ்வளவு ப்சார்த்தித்தும்‌ ௮து லக்ஷ்பஞ்செய்ய 
வில்லை. பிறகு அவர்கள்‌ அகஸ்த்யரிடத்திற்‌ சென்று, “ஸ்வாமி . 
இந்தக்‌ கஷ்டத்தைக்‌ நீர்க்கவேண்டு”மென்று ப்சார்த்தித்தார்கள்‌. ௮ந்த 
மஹாஷி விந்த்யபர்வதத்‌ இ ற்கு வக்து, :பர்வதச்சேஷ்ட 7 நானும்‌ 
என்‌ பார்யையும்‌ ஒரு கார்யகிமித்தமாய்த்‌ தெற்கேபோகவேண்டியிருக் 
இறது; சற்று வழிவிவொயா ' வென்றார்‌. விந்த்யம்‌, * ஸ்வாமி. 
அதற்கு அ௮க்ஷபமென்ன '' வென்று தாழ்ந்து வழிவிட்டது. ௮கஸ்‌ 
தீயா, * நான்‌ இரும்பி வரும்வரையில்‌ கார்‌ தீதுக்கொண்டி.ர. பிறகு 
உன்னிஷ்டப்படி வளரலா ?? மென்றார்‌. விந்த்யம்‌ அதற்கு ஸம்மஇத்‌ 
தது. அகஸ்த்யர்‌ தெற்கே போய்‌ இன்னும்‌ திரும்பவில்லை; விந்தப 
மலையும்‌ உயரவில்லை. ஜே. 103. (அந்த மஹாஷி நீலகிரிமலைச்சார 
லில்‌ வஸித்துக்கொண்டிருக்கிறாரென்றும்‌., ௮தை அகஸ்த்யாச்சம 
மென்றும்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌). அகஸ்த்யர்‌ தமிழ்வ்பாஷைக்குக்‌ கர்த்தா ; 
பதினெட்டு ஸித்தர்களில்‌ ஒருவர்‌ ; வைகத்யம்‌ வாதம்‌ ஜ்யோதிஷம்‌ 
மாந்த்ரிகம்‌ முதலியவைகளைப்பற்றித்‌ தமிழில்‌ ௮கேக க்ரந்தங்களைச்‌ 
செய்தவர்‌ ; இவருடைய பெயசால்‌ ஓர்‌ ஸம்‌ ஹிை தயுமுண்டு. இவர்‌. 
மிகவும்‌ குட்டையான தேஹத்‌ை தயுடையவர்‌.) 

24. 9, வருவான்‌.--மிரு தஸஞ்சீவினியென்ற வித்யையின்‌ மஹி 
மையால, 

26. 50. பூஜாகிருஹங்களையும்‌.--இவர்களில்‌ ருத்ரனுக்குப்‌ 
பூஜாஸ்‌ தானம்‌ ஏற்படவில்லையென்றும்‌, அகஸ்த்யரசால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படாததால்‌ மற்றவர்களைக்காட்டி லும்‌ தாழ்ந்தவரென்றும்‌ கோவிந்த 
சாஜருடைய அபிப்ச £யம்‌ ) ஆனால்‌ ப்ர ஹ்மஞானியான ௮சகஸ்‌ 
த்யருக்குப்‌ பேதபு த்தியும்‌ மதாபிமானமும்‌ இருக்கக்‌ கொஞ்சங்‌ 
கூட நீயாயமில்லை. மேலும்‌, இங்கே ஸோமனென்ற பதத்திற்‌ 
குச்‌ சந்தரனென்று அர்த்தஞ்செய்வதுபோல்‌, உமயாதஸ்ஹித? 
ஸோம: உமாஸமேதசான மஹாதேவனென்றும்‌ ஏன்‌ : அர்த்தஞ்‌ 
செய்யக்கூடாது? மேலும்‌ விஷ்ணோ: ஸ்தானம்‌ மஹேசஸ்ய என்றும்‌ 
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ஒரு பாடமுண்டு. அதஜ்கு விஷ்ணுவின்‌ ஸ்தானத்தையும்‌ மஹாதேவ 
னுடைய ஸ்தானத்தையுமென்றர்த்தம்‌. மேலும்‌, தஇக்பாலர்களையும்‌ 
வஸ-க்களையும்‌ ஆதித்யர்களையும்‌ காட்டிலும்‌ ருத்ரன்‌ தாழ்க்தவசென்று 
. வீசவைஷ்ணவர்களும்‌ சொல்லச்‌ அணியார்கள்‌.மேலும்‌,கார்த்‌தகேயசை 
உபாஸித்ததாய்ச்‌ சொல்லப்படிம்‌ அகஸ்த்யர்‌, அவருக்குப்‌ பிதா 
வான பசம௫ிவனை உபாஸிக்க அக்பிப்பாசா? மேலும்‌, இங்கே அக்னி 
யென்ற சப்தத்திற்கு ருத்சனென்று திலகர்‌ வ்யாக்யானஞ்செய்‌ 
இருக்கிரர்‌. 

88. 9. இவ்விடத்தில்‌ கதை முடியாததால்‌ ஸர்க்கம்‌ முடியக்‌ 
காரணமில்லை---கோவிக்தராஜீயம்‌. 

99. 18. பஞ்சவடி..--கடை௫ியில்‌ பார்க்க. 

44. 4, எட்ட--“தாச்யபருக்குப்‌ பதின்ஞான்று பெண்களை 
விவாஹஞ்செய்து கொடுத்தா”சென்ற பாகவதவசனத்திற்கு விசோத 
மாகுமேயென்றால்‌, ௮து வைவஸ்வதமன்வந்தரத்தில்‌ .ஈடந்‌இருக்க 
லாம்‌; அல்லது சொல்லப்போகிற ப்ரஜைகணைப்‌ பெறுவதற்கு யோக்ய 
மான பத்னிகளைமாத்சம்‌ குறிப்பிடலாம்‌.---தீர்த்தீயம்‌, திலகம்‌. 

81. ஸர்ப்பங்களும்‌.--- அநேக படங்களையும்‌ வாலையுமுடைத்தா 
யிருக்கும்‌ ஸர்ப்பங்கள்‌ ௨ மனுஷ்யரூபத்துடனிருந்தால்‌ நாகங்களென்‌ 
அம்‌, அப்படி.யில்லாவிட்டால்‌ பன்னகங்களென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌..-- 
தீர்த்தீயம்‌. ப 

46. 11. ப்ரார்த்தித்தார்‌.--லக்ஷ்மணனிடத்தில்‌ ஸ்வாதந்தர்யத்தை 
வைத்து சாமன்‌ இப்படிச்‌ சொன்னவுடன்‌, இளையபெருமாள்‌ ஓயோ 7 

கெட்டேன்‌. என்னிடத்தில்‌ சாமன்‌ ஸ்வாதந்தர்யத்தை வைத்த 
கணத்திலேயே என்னைக்‌ கைவிட்டார்‌." இதுவரையில்‌ அக்ஞானத்தால்‌ 
என்‌ ஸ்வரூபத்திற்கு ஹானி ஏற்பட்டது. இனிமேல்‌ எனக்கு ஸ்வ 
ரூபமென்பதே இடையாதென்று கைகூப்புவதே என்னை ரக்ஷிக்கும்‌ 
உபாயம்‌ ; ஸகல அபிஷ்டங்களையும்‌ நிறைவேற்று”மென்று, தீவயத்‌ 
இன்‌ இரண்டாவது பாகத்‌ $ தில்‌ சொன்னபடி, லக்ஷ்மீஸமே தஞ்‌ பக 


வானையே சசணமடைசந்தார்‌.--தனிச்லோகி. 
17. ஓடைகள்‌, -- ்‌ துளஸீவனங்களிருக்குமிடத் திலும்‌ தாமரை 
யோடைகளிருக்குமிட த்திலும்‌ விஷ்ணுபக்தர்களிருக்குமிடத்திலும்‌ 
77 


பகவான்‌ வஸிக்கிரஞா. ழ்‌ 


471. 8. வாஸ்துபூஜை.--வா---ரர 1] 50 - ல்‌“ கருஹப்சவேசசாந்தி 


ரா--3 
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சளை'யென்ற கோட்டையும்‌ ழே. 100 - ல்‌ *ராஜகீதி'யென்ற நோட்டில்‌ 
தேசமென்ற பிரிவையும்‌ பார்க்க. 

50. 22. இந்த வேளையில்‌.--பிறருடைய எண்ணில்‌. படக்கூடா 
தென்றிருக்கும்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ பொழுஅவிடிவதற்கு முன்னமே ந இயில்‌ 
ஸ்கானஞ்செய் அ திரும்புவ.துபோல்‌, பர தன்‌ ராம னுக்கு ஸசல அனர்த்‌ 
தத்தையும்‌ விளைவித்த மஹாபாபியான கைகேயீயின்‌ பு.தீரன்‌ இவரே”? 
யென்று ஜனங்கள்‌ தன்னை நிந்‌இப்பார்களென்ற பயத்தால்‌ அதிகாலை 
யில்‌ ஸ்கானத்திற்குப்‌ போகிறுர்‌. 

த1, 7. கிந்தித்தார்‌.--சாமனும்‌ ஸீதைபும்‌ குளிர்கால தீதில்‌ விடி. 
யற்காலையில்‌ ஈஇயில்‌ ஸ்காகஞ்செய்யும்‌ கஷ்டத்‌ை தப்பார்ததுப்‌ பொறுக்‌ 
காமல்‌, கைகேயியை நிந்திக்கவாசம்பித்‌ அத்‌, இடீரென்று நிந்தித்தால்‌ 
- ரரமன்‌ கோபிப்பாசென்று, முதலில்‌ ஹேமந்தருதுவை வர்ணித்துப்‌ 
பிறகு பாதனுடைய ப்ரஸ்‌ தாபத்தை வருவித்துப்‌, பிறகு கைகேயீயை 
நிந்தித்தார்‌. 

52. 93. பிறகு.-சாமன்‌ அனுஷ்டித்த தபஸின்‌ மஹிமையைப்‌ 
புகழ்வ தற்காக ே ஹமர்‌ தருதுவை வாணி தீது,மூன்று வர்‌ 2௨ங்கள்‌ கழி 
ந்தபின்‌ சித்சைமாஸத்தில்‌ கோத்த சூர்ப்பரகாவிருத்தாந்தத்தைச்‌ 
சோல்‌ லுகிருர்‌. 

முன்‌ பகலில்‌.--ப்ரஹ்மயக்ஞம்‌ முதலிய க்ரியைகளைச்‌ செய்தார்‌. 
அக்னியில்‌ செய்யவேண்டிய ஹோமம்‌ மு தலியவைகளை ஸஈர்யோ தயத்‌ 
இற்கு முன்பே செய்துமுடி த்தார்‌.--கோவிந்தராஜீ யம்‌, 

காலையில்‌ செய்யவேண்டிய ஹோமம்‌ முதலியவை. தீர்த்தீயம்‌. 

26. சித்ராகக்ஷத்ரத்துடன்‌.--ச தசைமாஸம்‌ பெளர்ணிமையில்‌ 

54.20. கண்டதுமுதல்‌.--நான்‌ இதுவரையில்‌ தேவாதஇிகணங்க 
ளில்‌ இவ்விதமான திவ்யரூபத்தைப்‌ பார்த்த தில்லை; தங்களைப்‌ 
புருஷோத்தமனென்றும்‌ ஸகல ஜகத்தையும்‌ தரிக்கிறவனென்றும்‌ 
வந்தடைந்தேன்‌. திலகம்‌. 

56.21. அதட்டி..--சூர்ப்படகையின்‌ புத்ரனான ஸாம்பன்‌ ப்சஹ்மா 
வைக்‌ சூறித்‌.துக்‌ கடுந்தபஸ்செய்து அபூர்வசக்தியுள்ள ஒரு கத்தியைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டான்‌. அதைத்‌ தனக்கு ஸமீபத்தில்‌ வைத்துவிட்டுத்‌ 
தபஸ்செய்‌,துகொண்டி ருக்கும்பொழுது அவனைச்‌ சுற்‌.றிச்செடிகொடிகள்‌ 
அடர்ந்து மறைத்தது. அங்கே தற்செயலாய்‌ வந்துசேர்ந்த லக்ஷ்மண 
னுடைய கையில்‌ அந்தக்‌ கத்தி இடைக்கு ௮வர்‌ ௮தைக்கொண்டு அந்தப்‌ 
புசரை வெட்டும்பொழுது ௮ திலிருக்‌ த . ஸாம்பனும்‌ .நாசமடைர்‌ 
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தான்‌, அதைக்கண்டு, லக்ஷ்மணா பயந்து சாமனிடத்தில்‌ தெரிவித்‌ அ, 
“ஸ்வாமி! இந்த ப்ரஹ்மஹத்யாதோஷத்தை எப்படி விலக்கிக்‌ 
கொள்வே”னென, ராகவன்‌ “அவன்‌ ப்சாஹ்மணனல்ல; ஸாம்பனென்ற 
சாக்ஷஸூனென்று அவருடைய பயத்தைக்‌ தீர்த்தார்‌. சூர்ப்படகை 
அதையறிந்து சாமலக்ஷ்மணர்களைக்‌ கொல்ல நினைத்துப்‌ பஞ்சவடிக்கு 
வந்தாள்‌. / 

அவள்‌ ஸீதையை விழுங்கப்‌ போகையில்‌ சாமன்‌ அவளைத்‌ தூத 
துர்‌ பாணத்தைக்‌ கொடுத்து, “நீ இதை லக்ஷ்மணனிடத்தில்‌ 
அடையாளமாகக்‌ கொடு, பிறகு உன்‌ எண்ணங்கள்‌ நிறைவேறு”மென, 
இளையபெருமாள்‌ சகுவீரனுடைய கருத்‌ை தயறிந்து, ௮தை வாங்கி 
வில்லிற்பூட்டிச்‌ சூரப்பகையை அங்கஹீனஞ்செய்தார்‌.--ஆ-ரா. 1. 7. 

56. 81. அறுத்தார்‌.---சூர்ப்பனகை ராமனிடத்தில்‌ ப்ரியம்வைத்த 
தால்‌ அவளுக்கு உத்தமக இ இடைக்கவேண்டியது நீயாயம்‌ $ ஆனால்‌, 
அவசைச்‌ சோந்தவா களுக்கு அபசாசஞ்செய்தபடியால்‌ கெடு இ கோக்‌ 
த.து.--கோவிக்தராஜீயம்‌. 

தா. 6. சொன்ளை்‌.---தண்டகாசண்யத்தில்‌ பத்துவர்ஷங்கள்‌ 
வரையில்‌ வஸித்து மறுபடியும்‌ சாமன்‌ ஸுஈதீக்ஷ்ணருடைய அச்ச 
மத்திற்கு வந்தார்‌. அங்கே வார்ஷாகாலம்வரையில்‌ தப்‌, பதினோ 
சாவது வாஷம்‌ கொஞ்சம்‌ பாக்கியிருக்கும்பொழுது அகஸ்த்யருடைய 
அச்சமத்‌ இிற்குச்‌ சென்றார்‌, வர்ஷாகாலத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ பஞ்சவடி. 
யில்‌ வஸித்தார்‌. அங்கே சரத்காலத்தையும்‌ ஹேமந்தருதுவையும்‌ 
கழி த்தார்‌. 

ஆகையால்‌ பன்னிரண்டு வர்‌ஷங்கள்‌ பூர்த்தியாயின. ஐக்‌ அவர்ஷங்‌ 
களுக்கொரு தரம்‌ இரண்டு ௮ இக மாஸங்களுண்டென்ற நீயாயத்தால்‌, 
மார்கழிமாஸலம்‌ சுக்லப£ ஏகாதூயில்‌ பதின்மூன்றாவது வர்ஷம்‌ அரம்‌ 
பித்த,து. ஆகையால்‌ பாத்‌௦புராணத்தில்‌ “அங்கே சாமன்‌ பன்னிரண்டு 
வர்ஷங்கள்வரையில்‌ வஸித்தபிறகு ஒருகாள்‌ ராவணனுடைய ஸஹோ 
தரியான சூர்ப்படகை சாமனிடத்திற்கு வந்தா ளென்று சொல்லப்பட: 
இற.து. இது தலருடைய அபிப்சாயம்‌. ஆனால்‌ வேறு இலர்‌, பதின்னான்‌ 
ரூூவ.து வர்ஷம்‌ கொஞ்சம்‌ பாக்‌இயிருக்கையில்‌ சூர்ப்பபகை வந்தாள்‌? 
அடுத்த மாசிமாஸத்தில்‌ ஸீதை அப ஹரிக்கப்பட்டாளென்றெண்‌ ணு 
இஜர்கள்‌.-திலகம்‌. 

58. 6. யேளவனபுருஷர்கள்‌:--*யார உன்னை இப்படி உபத்ச 
கித்தா”னென்று சரன்‌ கேட்டதற்குது, *தசசரதபுதரர்களான சாம 
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-லக்மணர்க” ளென்று சொல்லாமல்‌ அவர்களுடைய ளெளந்தாயத்தை 
வர்ணிக்கவாசம்பித்தாள்‌. அவளுக்குச்‌ சிக்ஷையானபிறகும்‌ வைசாக்யம்‌ 
பிறக்கவில்லை; காமத்தால்‌ மெய்மறக்து, ராமலக்ஷ்மணர்களிடத்தில்‌ 
-தன்‌ எண்ணத்தை வெட்கத்‌ தவிட்டுச்‌ சொன்னாள்‌. சாமனுடைய 
சத்ருக்களுக்கும்‌ மித்சர்களுக்கும்‌ இதே ஸ்வபாவம்‌. ஸீதை ணா 
மாரைப்‌ பார்தது, “ராமனுடைய அரக ந்கவன்றுவடன சொல்‌்‌ 
'லென, அவர்‌ “ராமன்‌ செந்தாமரைக்கண்ண”' னென்று அவருடைய 
அழகையே வர்ணிக்கவாசம்பித்‌ தரர்‌.-- தனிச்லோகி. 

69. 1. பூர்வகாலத்தில்‌.--சந்த்ரகாந்தன்‌ மஹாமேதன்‌ விஜய 
னென்றவர்கள்‌ யாக்ஞவல்க்பரின்‌ புத்ரர்கள்‌. அவர்களுக்குப்‌ பதினா 
லாயிசம்‌ இஷ்யர்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒருகாலத்தில்‌ கீரூரமான வேஷத்தைக்‌ 
தரித்து, அமிருதத்தை அபஹரிக்க யத்னித்தார்கள்‌. சூர்ப்படகையால்‌ 
சாமனுடைய விருத்தாந்தத்தையறிக்து, அவசை விஷ்ணுவென்று 
பாவித்துத்‌, தாங்களும்‌ தஙகளுடைய சிஷ்யர்களும்‌ அவர்களுடைய 
கையால்‌ மாணமடைக்அு, சாபம்‌ நீங்கி உத்தமகதியையடைய 
வேண்டுமென்று யுத்தத்திற்கு வந்தார்கள்‌. _தீர்த்தீயம்‌. சாபத்‌ 
தால்‌ சாமனுடைய நிஜஸ்வரூபம்‌ அவர்களுக்குத்‌ தரியவில்லை. மரண 
ஸமயத்தில்‌ பூர்வஜன்மஞானம்‌ பிறகு, ராமனை விஷ்ணுவென்றறி 
ந்து சாபத்திலிருந்து விடுபட்டார்கள்‌. திலகம்‌? 

11. 71. ருத்னைப்போல்‌.--கர தூரஷணர்களைச்‌ சபித்த பாமச௫ிவன்‌ 
ஸ.த்வாஜஸ்‌ தமோகுணா த்மகரான ராமனிடத்தில்‌ தன்‌ அம்சத்தை 
வைத்து அவர்களை வதஞ்செய்வித்தார்‌. 

- தேஜஸுடன்‌. -- க்ஷத்ரியஸம்பந்தமான விஷ்ணு ேதேஜஸென்று 
கருத்து. பகவானுக்கு நிஜஸ்வபாவம்‌ ப்ரா ஹ்மண்யம்‌ ; ஸமயம்‌ நேரும்‌ 
பொழு து, தன்‌ இச்சையால்‌ இதரஸ்வபாவங்களை வருவித்‌ துக்கொள் 
வார்‌. திலகம்‌. ்‌ 

81. 20. போ னவழியில்‌. பகவானால்‌ ண்ஷிவித்‌ பாபிகளுக்‌ 
கும்‌ உத்தமகஇயுண்டு, “: சாமனால்‌ ஸம்ஹரிக்கப்பட்ட சாக்ஷஸர்கள 
சாமனுடைய ஸாயுஜ்யமுக்கியையடைந்தார்கள்‌.”'--ஸ்காந்தம்‌. 

84. 15. பின்வாங்கினார்‌.--ல ஸமயங்களில்‌ விசேஷ ஸங்கடங்‌ 
கள்‌ நேரும்பொழுது வீரர்களும்‌ பின்வாங்குவார்கள்‌ $ ௮து யுத்த 
தர்மமே.--- ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்ததேசிகாசார்யர்‌. 

28. ருத்னுடைய.---அந்தகாஸுரன்‌ ச்வேதாரண்யத்தில்‌ ௬த்ச 
னால்‌ கொல்லப்பட்டானென்பது புசாணப்£ஸித்தம்‌. ச்வேதாசண்ய 
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க்ஷேத்ரமாஹாதம்யத்‌ இல்‌, மார்க்கண்டேயருடைய ஆயுஸை 
ஹரிக்க வந்த யமனை ருத்ரன்‌ ஸம்‌ ஹரித்தாசென்று சொல்லியிருக்‌ 
இறது. -கூர்மபுசாணம்‌, உத்தாகாண்டம்‌, 36 - வது அத்யாயத்தில்‌, 
ச்வேதனென்ற சாஜர்ஷி சிவபக்தன்‌ ; காலஞ்சரபர்வதத்தில்‌ அவன்‌ 
,தபஸ்செய்துகொண்டிருக்கும்பொழுது அவனைக்‌ கொல்வதற்காக வந்த 
யமனைப்‌ பாமசவன்‌ இடதுகாலால்‌ உதைத்து ஸம்‌ ஹரி த்தாரென்று 
சொல்லப்படுகிற அு.---திலகம்‌. 

92. விருத்ராஸ-னை:-பாலகாண்டம்‌ நோட்டுகள்‌ 880-வ.து பக்கத்‌ 
இல்‌ விருத்ராஸ-மரனை” யென்ற நோட்டைப்‌ பார்க்க. மே ற்சொன்ன 
- வர்ககாக்‌ கொல்வது ரூத்ரனுக்கும்‌ இந்தானுக்குமே ஸாத்யம்‌; அப்‌ 
படியே ராமனைத்தவிர வேறொருவரும்‌ கரனைக்‌ கொல்லமுடியா து.-- 
திலகம்‌. ப 

87. 80. ரஹஸ்யார்த்தம்‌.--“பராசக்தியான _ ஸீதை சாமனுக்கு 
ஸமீபத்திலிருஈ்‌து கர தூஷணா இகளைக்‌ கொல்லும்படியான ப்சபாவத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்தாள்‌. அது அந்தக்‌ கார்யத்தில்‌ உபயோகப்பட்டதால்‌ 
அந்தச்‌ சக்தியைப்‌ பூத இசெய்வதற்காக அவரை ஆலிங்கனஞ்செய்து, 
தன்‌ சக்தியை மறுபடியும்‌ அவரிடத்தில்‌ வைத்தா” ளென்று, சாக்த 
க்ரந்தங்களில்‌ சொல்லப்படுகிறது. 

090. 8.  பமீராமன்‌ கர தூஷணா திராக்ஷஸர்களே ஸம்ஹரித்த 
புண்யகதையைப்‌ பக்தியுடன்‌ கேட்கிறவன்‌ பாபத்திலிருந்தும்‌ காவலி 
லிருந்தும்‌ கடன்களிலிருந்தும்‌ விடுபடுகிறான்‌. யெளவனஸ்த்ரீ வம்சத்‌ 
தைவிளக்கும்‌ ஐர்த்திமானைப்‌ பெறுகிறா ளென்று ஸ்காந்தபுசாணத்தில்‌ 
பலச்ருதி சொல்லப்படுகிறது. 

91. 8, ஜனஸ்தானத்திலிருக்த.--கர தூஷணாகள்‌ வஸித்தவிடத்‌ 
"இற்கு த்ரிகண்டகமென்றும்‌ இப்பொழுது த்ர்பம்பகக்ஷேத்சமென்றும்‌ 
பெயர்‌.--ஆ. ரா. ]. 7. _ 

98. 21. ஹிரண்யகசிபு..--வா. ரா. 311. 9-ல்‌ *ஹிசண்யகசிபு? 
வென்ற கோட்டைப்‌ பார்க்க. 

ல மஹாபலி? பாலகாண்டம்‌ கோட்டுகள்‌ 891-வது பக்கத்தில்‌ 


க அ னீ 
பலி யைப்பாகக. 





சம்பான்‌:-- 
காச்யபா-.. தனு 


சம்பசன்‌ பாகவதம்‌. 1. 6. 


இவன்‌ தெதற்குத்திக்கில்‌ வைஜயந்தமென்ற சாஜதானியில்‌ 
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ஆண்டுவக்‌ தான்‌. தசரதர்‌ அவனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்யும்பொழுது 
கைகேயி அவருக்கு ஒத்தாசைசெய்து இரண்டு வாங்களைப்‌ பெற்‌ 
ஐூள்‌.-வா. ரா. 1]. 9. 

கிருஷ்ணனுடைய புத்ரனான ப்சத்யும்னன்‌ உயிரோடிருந்தால்‌ 
தன்னைக்‌ கொல்வானென்றறிரந்து, அவனைப்‌ பிறந்து ஆராவது 
இனத்தில்‌ திருடி. ஸமுதாத்திலெறிந்தான்‌. ஒரு மகரம்‌ அவனை விழுங்‌ 
இற்று, செம்படவர்கள்‌ அதைப்‌ பிடித்து அவனிடத்தில்‌ கொண்டெ 
தார்கள்‌. ௮தை அவன்‌ தன்‌ பத்னியான மாயாதேவியிடத்தில்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அதை அவள்‌ வெட்டிப்‌ பார்க்கையில்‌ கோடிஸூர்பப்ரகா௪. 
மான ஐர்‌ குழந்தையிருக்கக்கண்டு ஆச்சர்யமடைந்தாள்‌. அப்பொழுது 
நாரதர்‌ அவ்விடத்திற்கு வந்து அவனுடைய விருத்தாந்தத்தைத்‌ 
தெரிவித்து வெகுஜாக்ரதையாய்‌ அவனை வளர்க்கும்படி. சொன்னார்‌, 
பரமசிவனுடைய நெற்றிக்கண்ணால்‌ எரிக்கப்பட்ட காமன்‌ ப்சத்யும்‌ 
னனாயும்‌ அவனுடைய மனைவி ரதிதேவி மாயாதேவியாயும்‌ பிறந்தால்‌, 
அவளுக்கு அக்குழக்தையிடத்தில்‌ விசேஷ ப்சேமை ஏற்பட்டது. 
அதைக்கண்டு ப்சதயும்னன்‌, * தாயே / இப்படி ௮தர்மமான எண்ணங்‌ 
கொள்ளலாமா :' வென, மாயாதேவி அவனுடைய வசலாற்றைத்‌ தெரி 
வித்து அவனுக்கு ஸகல மாயாவித்யைகள்ையும்‌ கற்பித்தாள்‌. பிறகு 
அத்தச்‌ இறுவன்‌ சம்பானை யுத்தத்திற்கமைத்து, அவனுடைய மாயா 
வித்யைகளை ஜயித்து ௮ந்த௮அஸ-௩ரனைக்‌ கொன்னான்‌.பிறகு மாயாதேவி 
யுடன்‌ தவாரகைக்குச்‌ செல்ல, அங்குள்ளவர்கள்‌ அவனைக்‌ இருஷ்ண 
னென்று நினைத்து ப்ரமித்தார்கள்‌. அப்பொழுது நாரதர்‌ அங்கே வந்து 
மேற்கண்ட விவரங்களை எடுத் துரை தீது ஸல ஸச்தேஹத்தையும்‌ 
தீரத்தார்‌.-வி ஷ்ணுபுராணம்‌. 7. 27. 

ஹிரண்யாக்ஷூன்‌.---காச்யபருக்கும்‌ திதிக்கும்‌ பிறந்தவன்‌; ஹி 
ண்யகசிபுவின்‌ ஸஹோ தரன்‌. ஸந்தயாகாலத்தில்‌ பிறந்‌ ததால்‌ சாஜஸ 
தாமஸகுணங்கள்‌ மேலிட்டு, லோககண்டகர்களானார்கள்‌.ஸனகா இியோகி 
களின்‌ சாபத்தால்‌ பூமியில்‌ பிறந்த ஜயவிஜயர்களில்‌ ஒருவன்‌, மஹா 
ப்சளய தீதில்‌ பூமி முழுூியிருக்கப்‌, பகவான்‌ ப்ர ஹ்மாவின்‌ மூக்கிலிருச்‌ ர 
வசாஹரூபியாய்‌ அவதாசஞ்செய்து, ப்ர ஹ்மாண்டம்‌ முழுவதையும்‌ 
வயாபித்து, சஸா தலம்வரையில்‌ ஐூழ்்‌ூப்‌, பூமியைக்‌ கண்டுபிடி த்தார்‌. 
அதைத்தன்‌ கோட்டில்‌ தூக்கவரும்பொழு து ஹிசண்யாக்ஷன்‌ எ.ிர்க்க, 
அவனை ஸம்ஹரீத்தார்‌.--பாகவதம்‌. 111. 15 & 14. 

மாலி, ஸ-ஈமாலி, மால்யவான்‌.--வா. ரா. 3777 ஈ.ஈ பார்க்க 
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99. 19. தேவா யுத்தங்களில்‌.--சாவணனுடைய வம்சாவளி 
இக்விஜயம்‌ மு.தலிய விருத்தாந்தங்களை வா, ரா, உத்தாகாண்டத்தில்‌ 
பார்க்க. 

100. 29. காமபோகங்களில்‌.--வா. ரா. 1] 888-வ.து பக்கத்தில்‌ 
ராஜநீதியென்ற நோட்டில்‌ ௮சசனென்ற உட்பிரிவைப்‌ பார்க்க. 

101. 8. ராவணன்‌.--ராமனோ மனுஷ்யன்‌); ஒண்டியாய்க்‌ கரதூஷ 
ணாதிகளையும்‌ ராக்ஷஸஸைன்யங்களையும்‌ எப்படிக்‌ கொல்லமுடியும்‌ ? 
ஒருவேளை பரமபுருவனே என்னைக்‌ கொல்ல விரும்பி இப்படி சாமனாய்‌ 
அவதரித்திருக்கராரோ ? முன்பு ப்ரஹ்மா எனக்குக்‌ கொடுத்த வாத்‌ 
இல்‌ கான்‌ மனுஷ்யனைச்‌ சேர்க்காகதால்‌, இப்பொழுது அந்த ரூபத்‌ 
துடன்‌ என்னைக்‌ கொல்ல நினைத்து ரகுகுல த்தில்‌ பிறந்திருக்‌ 
இர௫ுசோ? பரமா தீமாலால்‌ மரணமடைந்தால்‌ வைகுண்டராஜ்யத்தை 
படைவேன்‌ : இல்லாவிட்டால்‌ லங்காசாஜ்யத்தை அளவே ' னென்‌ 
ரூன்‌.---அத்யா. ரா. [11 5.6. 

109. 19. முறிந்ததையும்‌.--மேற்சொன்ன விஷயங்கள்‌ நடந்த 
விடத்தைப்‌ பார்த்தானென்னு கரதத. 

24. ஆச்ரமத்தில்‌.--- தற்கால த்தில்‌ சாமேச்வாமென்று வழங்கும்‌ 
கோகர்ணக்ஷேதாத்‌திலிருந்கானென்று தெரிகிறது. 

11419. ஸீம்ஹீத்தைப்போன்றவன்‌. --- ஹிரண்யகூபு மூத 
லியவர்களை லிலையாப்‌ ஸம்ஹரித்த பாமபுருஷன்‌ இவசேயென்று 
கருத்து. _-திலகம்‌. 

124. 6. ஸன்மார்கத்தைவிட்டு.--வா. சா. [1. 888-வது பக்கத 
இல்‌ ராஜீ இியென்ற நோட்டில்‌ ௮சசன்‌ என்ற பிரிவைப்‌ பார்க்க. 

180. 25. தங்கம்‌. - ஜே. நோட்டில்‌ பொக்கிஷம்‌ என்ற பிரிவைப்‌ 
பாக்க. 

131. 96. வாதாபி.--வா. சா. 111. 91-வது பக்கத்தில்‌ அகஸ்த்ய 
சென்ற கோட்டைப்‌ பார்க்க. 

154. 14. கவலைகொண்டார்‌.--ஸீதை பயப்படுகிறவளைப்போல்‌ 
காட்டி. லக்ஷ்மணனை அனுப்புவாளோ, அல்லது தைர்யமாயிருக்துவிடு 
வாளோ, நமது அவதாரசகார்யம்‌ நிறைவேறவேண்டுமேயென்று கவலை 
கொண்டார்‌... திலகம்‌. 

18. ஸீதையின்‌ நடத்தையும்‌ லக்ஷ்மணனுடைய செய்கையும்‌ 
ராவணவதத்திற்கனுகுணமானவை /வாஸ்தவமல்ல. இதற்குக்‌ தகுக்க 
படி. அர்த்‌ தஞ்செய்யவேண்டும்‌, 
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187. 25. நெருப்பில்‌.--கான்‌ இந்த ரூபத துடன்‌ ராவணனுடைய 
வீட்டிற்குப்‌ போகமாட்டேன்‌. அக்னியில்‌ ப்ரவே௫த்து, என்‌ மாயா 
ரூபத்தை அங்கே போகச்செய்வேனென்பது கருத்து. கூர்மபுசாணம்‌ 
உத்தரகாண்டம்‌ 84-வது அத்யாயத்தில்‌, *ராக்ஸாஇபதியான சாவ 
ணன்‌ சாமனுடைய பார்யையை அபஹரிக்க நினைத்தான்‌. அவ்வெண்‌ 
ணத்தை அந்த ௯ஷணமேயறிந்த ஸீதை,அச்‌ரமத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ ௮க்னி 
யிடத்திற்குச்‌ சென்று, எட்டு ச்லோகங்களால்‌ அவரை ஸ்‌ே தாத்ாஞ்‌ 
செய்து, சாமனை தீயானித்து நின்றாள்‌. அப்பொழுது அக்னிபகவான்‌ 
அ திலிருந்து வெளியில்‌ வர்‌, ஸீதையைப்போன்ற மாயாரூபத்தை 
ஸிருஷ்டித்து ஆச்சமத்தில்‌ வைத்து, கிஜஸீதையை எடுத்‌ அக்கொண்டு 
மறைந்தார்‌. பின்பு அந்த மாயாஸீதை லங்கையில்‌ அக்னிப்சவேசஞ்‌ 
செய்தாள்‌. ௮க்னிபகவான்‌ அந்த ரூபத்தை எரித்து, நிஜஸீதையைக்‌ 
கொண்டுவந்து கொடுத்தாரெ”ன்று சொல்லப்படுகிற ௮.-- திலகம்‌. 

மற்றொருவனை--என்‌ பாதீதாவில்லாக ஸமயத்‌இ௦ லன்றுகரு தீது. 
ராமனிருக்கும்பொழுது விராதன்‌ தொட்டதால்‌ தோஷமில்லை. பரா 
சக்தியின்‌ ஸ்பர்சம்‌ ஏற்பட்டால்‌ சாவணனும்‌ விராதனைப்போல்‌ அந்த 
கணத்திலேயே நாசமடைவான்‌ $; சாக்ஷஸலவதம்‌ நடக்காது, 
ஹ னுமானுடைய வாலில்‌ வைத்த நெருப்பால்‌ லங்கையைக்‌ கொளுத்த 
வேண்டியிருந்தது; இல்லாவிட்டால்‌ சாவணனுக்க்ப்‌ பயந்திருந்த அக்னி 
அ துவரையில்‌ ஏன்‌ லங்கையைக்‌ கொளுத்தவில்லை ? இப்படி ப்ரதிக்ஞை 
செய்தும்‌ ராவணனைக்‌ தொட்டபடியால்‌ மாயாஸீை தயென்பதே நிச்‌ 
சயம்‌.---திலகம்‌. 

27. வயிற்றிலடி த்துக்கோண்டூ.--ஸ்‌ தீரீகளுக்குச்‌ சோகம்‌ நேரும்‌ 
பொழுது மார்பிலும்‌ தலையிலும்‌ அடித்‌. துக்கொள்வது வழக்கம்‌. *“ஹகல 
சாக்ஷஸர்களையும்‌ ஸம்ஹரித்‌ தாலொழிய என்‌ வயிறு நிரம்பாதெ”ன்பது 
கருத்‌து.--திலகம்‌. 

188. திரும்பிப்‌ பார்த்துக்கொண்டே. -தன்‌ மாயாரூபத்தை 
வைத்துவிட்டு ௮க்னிப்சவேசம்‌ செய்யப்போவை தக்கண்டு ௮.து முடிந்‌ 
தீதாவென்று திரும்பிப்‌ பார்த்தார்‌--திலகம்‌. 

199. 29. பல்லுகள்‌.--வழவழப்பாயும்‌ உயர்ந்ததும்‌ மெல்லியதா 
யும்‌ சிவந்துமிருக்கிற கால்ககங்களையும்‌, பருத்து அழகாய்‌ ஒன்றிற்‌ 
கொன்று பேதமில்லாமலிருக்கும்‌ கணுக்கால்களையும்‌, கெருங்‌க 
யிருக்கும்‌ கால்பெருவிரல்களையும்‌, செக்தாமரைபோன்ற. உள்ளங்கால்‌ 
களையுமுடைய' ஸ்த்ர்யை விவா ஹஞ்செய்பவன்‌ சக்ரவர்த்‌ யவன்‌, 
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மீன்‌ அங்குசம்‌ தாரை கோதுமை கலப்பை அல்லது கத்தி 
போன்ற பாதசேகைகளையும்‌, உலாந்து மிரு அவாயிருக்கும்‌ பாதங்‌ 
களையும்‌, பேதமில்லாமலும்‌ சதைப்பற்றுள்ள தாயுமிருக்கும்‌ முழங்‌ 
கால்களையும்‌, வட்டமாய்‌ அடர்ந்த மயிரில்லாமலிருக்கும்‌ முழங்காற்‌ 
சதைகளையுமுடைய ஸ்‌ த்ரீ ளெளக்யமாயிருப்பாள்‌. உறு இயாய்‌ 
அடர்ந்த மயிரில்லாமல்‌ யானை த.துதக்கையைப்போன்ற தடைகளை 
யும்‌, ஆமையின்‌ முதுகைப்போன்ற அடிவயிற்‌ை றயுமுடையவள்‌ 
தன கான்யங்களில்‌ குறைவில்லாமல்‌ வாழ்வாள்‌. பருத்து அகன்ற 
சதைப்பற்றுள்ள பின்தட்டிகளையும்‌, : அகன்று ஆழ்ந்து இடம்‌ 
வலமாய்ச்‌ சுழியுள்ள தொப்புளையுமுடையவள்‌ ஸுகமாய்‌ வாழ்வாள்‌. 
மூன்று மடிப்புகளுடன்‌ அடர்ந்த மயிரில்லாமலிருக்கும்‌ வயிற்றையும்‌, 
ஒன்‌ நிற்கொன்று பேதமில்லாமல்‌ பருத்து உறு தியாய்‌ வட்டமாயிருக்‌ 
கும்‌ ஸ்தனங்களையும்‌, மயிரில்லா மல்‌ மிருஅவாயிருக்கும்‌ மார்பையும்‌, 
சங்கத்தைப்போன்ற கழுதை தயுமுடைபவள்‌ ஸகல ளெளக்யங்களும்‌ 
பொருந்தி வாழ்வாள. தீழுதடு சோஜாவைப்போல்‌ வந்தும்‌ அழகா 
யும்‌ சதைப்பற்றுள்ள தாயும்‌, பல்லுகள்‌ ஏற்றததாழ்வில்லாமல்‌ சம்பக 
மொட்டுகளைப்போ ஓமிருப்பவள்‌ குடும்பஸ-ுகங்களைக்‌ குறைவில்லா 
மல்‌ ௮ னுபவிப்பாள்‌. இனமாயிராமல்‌ மதுசமாய்க்‌ குயில்போன்ற குரலை 
பும்‌, வழவழப்பாய்‌ அதகாய்‌ ஹமமான த்வாரங்களையுடைய மூக்கை 
யும்‌, நிலோத்பலதளங்களைப்போன்ற கே த்ரங்களையுமுடையவள்‌ பாக்ய 
சாலி. ௮இக அகலமாயிசாமல்‌ ஒன்றோடொன்று சேராமல்‌ தொக 
காமல்‌ பாலசந்த்ரனைப்போலிருக்கும்‌ புருவங்களையும்‌, ஸமமாய்‌ மயி 
ரில்லாமல்‌ அர்த்தசந்தரனைப்போலிருக்கும்‌ கெ ற்‌. ரியையமுடையவள்‌ 
கஷ்டமறியாள்‌. ஸமமாயும்‌ மிருதுவாயும்‌ சதைப்பற்றுடனும்‌ ௮இக 
8ீளமில்லாமலுமிருக்கும்‌ காதுகளையும்‌, கறுத்து மிருதுவாய்‌ வழ 
வழப்பாய்‌ வசாந்து ஒற்றையாய வள்ரும்‌ தலைமயிர்களையும்‌, மேடுபள்ள 
மில்லாத தலையையுமுடையவள்‌ ௮ இருஷ்டசாலி. குடம்‌ அஸளனைம்‌ 
வீடு குதிசை யானை சதம்‌ பில்வமரம்‌ எட்டுப்பட்டையுள்ள ஸ்தம்பம்‌ 
அம்பு மாலை சாமரம்‌ அங்குசம்‌ கோதுமை பர்வதம்‌ தவஜம்‌ தோரணம்‌ 
மீன்‌ ஸ்வஸ்திகம்‌ யாகவேதி விசிறி சங்கு குடை அல்ல தாமசை. 
யைப்போன்ற சேகைகள்‌ இட துகால்களிலும்‌ கைகளி லுமிருப்பவள்‌ 
ராஜபத்னியாவாள்‌. மறைந்த மணிக்கட்கெளையும்‌ மிருதுவாய்த்‌ 
தாமரையைப்போலிருக்கும்‌ “கைகளையும்‌ நீண்ட கணுக்களையுமுடை 


பவள்‌ சாஜமஹிஷியாவாள்‌. ௮இக .அழமாயும்‌ உயாமாயுமிசாமல்‌ 
ச-4 ப 
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சுபமான சேகைகளுள்ள உள்ளங்கையையுடைஈவள்‌ தீர்க்காயுலஸஃடன்‌ 
பலபுதசர்களைப்‌ பெற்று ஸுமங்கலியாயிருப்பாள்‌ ; யாதொரு கஷ்டகத்‌ 
தையுமறியாள்‌. மணிக்கட்டிலிருந்து கடுவிரல்வசையில்‌ போகும்‌ 
சேகையையாவது, செங்குத்தாயிருக்கும்‌ சேகைககாயாவதுடைய 
உள்ளங்கைகளுள்ளவள்‌ சாஜமஹிஷியாயிருப்பாள்‌ ; அல்லது அவ 
ளுடைய புருஷன்‌ அசசனாவான்‌. சுண்டுவிரலின்‌ அடியிலிருக்து பெரு 
விரலுக்கும்‌ அள்காட்டிவிர லுக்கும்‌ ஈடுவில்‌ போய்ச்சேரும்‌ சேகை 
யுள்ளவள்‌ தீர்க்காயுஸுள்ளவள்‌ : அது குறுஇயிருக்தால்‌ அதற்‌ 
கூத்‌ தகுந்தபடி வயஸும்‌ குறையும்‌. கட்டைவிசலின்‌ அடியிலுள்ள 
பெரிய சேகை புத்சர்களையும்‌ சிறிய ரேகைகள்‌ புதரிகளையும்‌ காட்டும்‌. 
அவை பூர்ணமாயிருந்தால்‌ அவர்களுக்குத்‌ தீர்க்காயுஸும்‌, ஓடிந்‌ 
தாவது குறைக்தாவதிருந்தால்‌ அல்பாயுஸும்‌ கிடைக்கும்‌. 

இவை ஸ்த்ரீகளின்‌ சுபலக்ஷணங்கள்‌. (இதற்கு விசோதமான 
லக்ஷணங்களையுடையவர்கள்‌ உத்தமஸ்‌தரீகளல்ல. அவர்களைப்பற்றி 
மூலக்சக்தத்தைப்‌ பார்க்க.) ஸ்தரீகளுக்குப்‌ பரமாயஸ்‌ 120 ; அது 
பன்னிரண்டு வர்ஷங்கஞள்ள பத்து தசைகளாகப்‌ பிரிக்கப்படும்‌. 
தேஹத்தில்‌ முறையே (1) பாதங்களும்‌ கணுக்கால்களும்‌, (2) முழங்‌ 
கால்கள்‌, (8) துடைகள்‌, (4) இடுப்பும்‌ தொப்புளும்‌, (5) வயிறு, 
(6) ஸ்‌தனங்களும்‌ மார்பும்‌, (1) தோள்கள்‌, (8) கழுத்தும்‌ உதடுக 
ளும்‌, (9) கேத்சங்களும்‌ புருவங்களும்‌, (10) கெற்றியும்‌ தலையும்‌ அந்தத்‌ 
தசைகளைக்‌ குறிக்கும்‌. எந்த அங்கங்களில்‌ லஈஷணக்குறைவுண்டோ 
அந்தத்‌ தசையில்‌ கஷ்டம்‌ கநேரும்‌.--பிருஹத்ஸம்ஹிதை-1 0. 

1471-5. காலகூடவிஷத்தை:--வா. ரா. 1. 45 பார்க்க, 

149-15. புராவசக்ரவர்த்தியை--ரிக்வேதம்‌ %. 95-லும்‌, சதபத 
ப்சாஹ்மணத்திலும்‌ புரூரவஸின்‌ சரித்ரம்‌ சொல்லப்படுகிறது. 


வைவஸ்வதமனு-ச்சத்தா 


புதன்‌ இளை (ஸ-ுத்யும்னன்‌) 
| 
புரூரவஸ்‌ - ஊர்வசி 
தத்தத்‌ இது |] ன்‌ (பாகவதம்‌ 
ஆயுஸ்‌ ச்ருதாயுஸ்‌ சதாயுஸ்‌ ரய விஜய ஜய 1ஃ. 14) 
இவனுடைய உத்பத்தியைப்பற்றி வா. ரா, 711, 87-90 பார்க்க. 
இவன்‌ சா௯௨௱ஷமன்வந்‌ தரத்‌ தில்‌ ம த்‌சே த்௪த்‌ தரசனாயிருக்‌ தானென்‌ 
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அம்‌, விஷ்ணுவைப்‌ பூஜித்‌ ததால்கக்தவர்களுடன்‌ வஸிக்கப்பெற்றானென்‌ 
அம்‌, மத்ஸ்யபுசாணம்‌ 94-வது அத்யாயத்தில்‌ சொல்லியிருக்கிறது. 

இவன்‌,ளெளத்தர்யம்‌ ஸத்யம்‌ பக்தி தானம்‌ பெருந்தன்மை பராக்ச 
மம்‌ முதலிய குணங்களில்‌ நிகசற்றவன்‌. நரநாசாயணர்களின்‌ தஅுடையி 
லிருந்து பிறந்த ஊர்வசியென்னும்‌ அப்ஸரஸ்‌, மித்சாவருணர்களின்‌ 
சாபத்தால்‌ (வா. சா. 1711. 51) பூலோகத்தில்‌ வஸித்‌ துக்கொண்டி ருக்‌ 
தாள்‌. ஒருகாள்‌௮வள்‌ புரூரவஸைக்கண்டு ஆசைகொண்டுஸ்வர்க்கலோக 
ஞாபகத்தை மறந்தாள்‌. ஸகல ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌ சிசோமணியாய்‌ விளங்‌ 
கும்‌ ஊர்வ௫யைக்கண்டு புரூரவஸ்‌ மயக்கப்‌, “பெண்ணே! உன்னிடத்‌ 
தில்‌ அளவற்ற அசைகொண்டேன்‌; என்னுடனிருக்கவேண்டு”மென, 
அவள்‌, *மஹாசாஜ ! அப்படியே அகட்டும்‌. ஆனால்‌ கான்‌ தங்கா 
வஸ்த்சமில்லாமல்‌ ஒருபொழுதும்‌ பார்க்கக்கூடாது; நெய்யைத்தவிர 
எனக்கு வேறு ஆஹாரசமில்லை; பு தீரர்கமாப்போல்‌ ப்ரீதியடன்‌ நான்‌ 
வளர்த்துவரும்‌ இரண்டு ஆடுகளுண்டு. அவை எப்பொழுதும்‌ என்‌ 
படுக்கைக்கு ஸமீபத்திலிருக்கவேண்டும்‌. இந்த நிபந்தனைகளுக்கு ஸம்‌ 
மதிப்பீரா”வென்றாள்‌. புரூரவஸ்‌ அப்படியே செய்கிறேனென்று ஓப்‌ 
புக்கொள்ள, அவ்விருவரும்‌ 61090 வர்ஷங்கள்வசையில்‌ த்ரிலோகங்‌ 
களிலுமுள்ள சம்பமான ஸ்தலங்களில்‌ ஸகல ஸுுகங்களையும்‌ அனுப 
வித்‌ அுக்கொண்டிருக் தாரர்கள்‌. ஊர்வள ஸ்வர்க்கத்தை முற்றிலும்‌ மறந்‌ 
தாள்‌; புரூரவஸ்‌ லோகத்தை மறக்தான்‌. 

ஆனால்‌ இந்த்ரன்‌ முதலிய தேவகணங்கள்‌, ஊர்வ௫ியில்லாமல்‌ 
ல்வர்க்கம்விளங்கவில்லையென்று,விச்வாவஸ-௦வென்ற கந்தர்வனை அழை 
த்‌.து, ஊர்வசியை எப்படியாவது ஸ்வர்க்கத்திற்குக்‌ கொண்டுவரும்படி. 
யனுப்பினார்கள்‌. ஊர்வூக்குப்‌ புரூரவஸ்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையை 
அவன்‌ அித்து, சாத்ரியில்‌ அவளுடைய படுக்கைக்கு ஸமீபத்தில்‌ 
கட்டியிருக்கும்‌ ஆடுகளில்‌ ஓன்றை எடுத்‌ அப்போனான்‌, அது கத்தி 
ன தால்‌ ஊர்வ௫ விழித்துக்கொண்டு, 4 ஐயோ . யாரோ என்‌ குழக்‌ 
தையைத்‌ இருடிக்கொண்டு போடிருனே ? எனக்குப்‌ பர்த்தாவிருக்தால்‌ 
இப்படி கடக்குமா ₹ யாரசைச்‌ சரணமடைவே ”'' னென்று ப்சலாபித்‌ 
தாள்‌. ௮ தக்கேட்ட புரூரவஸ்‌, தான்‌ நிர்வாணமாயிருந்ததால்‌ 
தன்னை ஊர்வ? பார்க்கக்கூடா தன்று எழுத்திருக்கவில்லை. அப்‌ 
பொழுது விச்வாவஸு மற்னொரு ஆட்டையும்‌ கொண்டுடோனான்‌. 
௮.து கத்துவதைக்‌ கேட்டு அஊர்வ௫ு, ₹ ஐயோ 2 இவ்வளவு பேடியான 
அசசனைத்‌ தேடிவந்த எனக்கு இது கேரவேண்டியது நீயாயமே ” 


ஓல 
அணி 
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யென்றாள்‌. புரூரவஸ்‌ 'வெட்கத்தாலும்‌ கோபத்தாலும்‌ மெய்மறக்து, 
இருட்டில்‌ அவள்‌ தன்னைப்‌ பார்க்கமாட்டாளென்றெண்ணிக்‌, கத்தியை 
யுருவிக்கொண்டு கந்தர்வர்களைப்‌ பின்தொடர்ந்தான்‌. உடனே அவர்கள்‌ 
அவ்வறையில்‌ ஓர்‌ ப்ரகாசத்தையுண்டுபண்ண, ஊர்வட நிர்வாணமா 
யிருக்கும்‌ அரசனைக்‌ கண்டாள்‌ ; நிபந்தனை தவறினபடியால்‌ அவ 
இருந்து மறைந்தாள்‌ ; கந்தர்வர்கள்‌ ஆடுகளைவிட்டுத்‌ தேவலோகஞ்‌ 
சென்றார்கள்‌. அரசன்‌ அவைகளை மீட்டுக்‌ தன்‌ அசண்மனைக்கு 
வந்து பார்க்கையில்‌ ஊர்வசியைக்‌ காணவில்லை ; ௫த்‌ தப்ரமைகொண்டு 
நிர்வாணமாய்ப்‌ பூமியெங்கும்‌ திரிந்தான்‌. 

ஒருகாள்‌ குருக்ஷேத்ரத்தில்‌ ஊர்வசியும்‌ நான்கு அப்ஸரஸ்களும்‌ 
ஓர்‌ தாரமரையோடையில்‌ விளையாபவெதைக்கண்டு, ஓடி. ௮வளைத்‌ தன்‌ 
னிடத்தில்‌ மறுபடியும்‌ வந்திருக்கும்படி. ப்ரார்த்தித்தான்‌. ஊர்வ௫, 
 மஹாராஜ ! நான்‌ இப்பொழுது காப்பிணியாயிருக்கிறேன்‌. இன்று 
முதல்‌ ஒரு வர்ஷங்கழி தீது இங்கே வாரும்‌. அப்பொழுது உமக்கு ஒரு 
பு.த்ரனைக்‌ கொடுத்து உம்முடன்‌ ஒருசாத்ரி வஸிப்பே ” னென்றாள்‌. 
புரூரவஸ்‌ ஆறு தலடைந்து தன்‌ நகரத்‌ இ ற்கு வந்தான்‌. ஒரு வா்‌ 
ஷங்கழித்தவுடன்‌ அவர்கள்‌ குருக்ஷேத்ரத தில்‌ ஸந்தித்தார்கள்‌, 
அப்படியே ஒவ்வொரு வர்ஷம்‌ சேர்ந்திருந்து ஐந்து புத்ரர்களைப்‌ 
பெற்ருர்கள்‌. பிறகு ஊர்வசி, “ஸ்வாமி! என்னிடீத்திலுள்ள ப்ரியத்தால்‌ 
கந்தர்வர்கள்‌ தங்களுக்கு ஓர்‌ வரங்கொடுக்க நிச்சயித்திருக்கிறார்க'” 
ளென, அரசன்‌ “சத்ருக்களை ஜயித்தேன்‌; தேஹேந்தீரியங்கள்‌ பூர்ணா 
பலத்துடனிருக்கின்றன ? பந்துச்சளும்‌ மித்சர்களும்‌ ஸைன்யங்களும்‌ 
தனமும்‌ குறைவற்றிருக்கன்றன; நீயிருக்குமிடத்தில்‌ நானுமிருக்க 
வேண்டுமென்பதைத்தவிர வேறு வரத்தை வேண்டே'' னென்றான்‌. 
உடனே கந்தர்வர்கள்‌ அவனுக்கு ஐர்‌ அக்னிஸ்‌தாலியைக்‌ கொடுத்து, 
“இதை வேதவிஇப்படி. மூன்று அ/க்னிகளாகப்‌ பிரித்து, ஊர்வ௫ியுடன்‌ 
வஸிக்கவேண்டுமென்றதை மனஸில்‌ உறுதியாக நினைத்து ஹோமஞ்‌ 
செய்யும்‌. உம்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேது”மென்றார்கள்‌. ௮சசன்‌ அவர்களை 
நமஸ்கரித்து, ௮க்த அ௮க்னிஸ்‌ தாலியையெடுத்துக்கொண்டு வனத்தில்‌ 
.ஸஞ்சரிக்கும்பொழுது, ௮தை ஓரிடத்தில்‌ வைத்து மறந்து தன்‌ சாஜ 
தானிக்கு வந்தான்‌. அன்‌ றிராத்திரி தரேதாயுகம்‌ பிறந்தது. ௮சச 
னுடைய மனஸில்‌ மூன்று வேதங்களும்‌ தோன்றின. மறுநாள்‌ ஊர்‌ 
வியை அடைவதற்கு ஸாதனமான அக்னியைக்‌ காட்டில்‌ வைத்து 
விட்டோமேயென்று .வருந்தி, அங்கே போய்ப்‌ பார்க்கையில்‌, இர்‌. ௨ுச்‌ 
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வத்தமா த்திலிருற்து வன்னிமாம்‌ வளசக்கண்டு, அவைகளை இரண்டு : 
அரணிகளாகச்‌ செய்து, கீழ்‌ ௮சணியை ஊர்வூயாகவும்‌ மேல்‌ ௮சணி 
யைத்‌ தானாகவும்‌ -: நடுவிலிருக்கும்‌ தண்டத்தைப்‌ : புத்ரகைவும்‌ 
பாவித்‌ த, : 'ஊர்வச்யாம்‌ உரஸி புரூரவா? ? என்ற மக்தரத்தை 
உச்சரித்துக்‌ கடைந்தான்‌. அந்த மஹாமந்தரததை ஜபித்து, காயத்ரி 
யின்‌ அச்ஷ£ங்களுக்கு ஸமமான அகங்னுலஙகளுடைய கட்டைகளால்‌ 
கடையும்பொழுது அக்னியுண்டாயிற்று. அதை வே அவிஇப்படி. 
அதானமென்ற ஸம்ஸ்கார த்தால்‌ ஆஹவனீயம்‌ கார்ஹபதமயம்‌ துகஷி 
ணாக்னியென்ற மூன்று விதமாய்ப்‌ பிரித்தான்‌. ௮ இல்‌ ே ஹாமஞ்செய்து 
கந்தர்வலோகத்தில்‌ ஊர்வசுயுடன்‌ வஸித்தான்‌. உ 4. 

இருதபயுகத்தில்‌ பரண வமே வேதம்‌; அதை தீரேதாயுகத்தில்‌ புரூர 
வஸ்‌ மூன்றாகச்‌ செய்தான. விஷ்ணுபுராணம்‌,11/. 6. பாகவதம்‌ 1&.14: 

ஒவ்வொரு அமாவாஸ்யையிலும்‌ அவன்‌ ஸஒர்யசரந்த்ரமண்டலக 
களுக்குச்‌ சென்று பிதிருக்களுக்குத்‌ தர்ப்பணஞ்சேய்அுவக்தானென்று 
முக ஸ்யபுசாணத்தில்‌ சொல்லப்பகெற து. 

பாரதம்‌, ஆதிபர்வம்‌, 69-ல்‌, *புஞாவஸ்‌ பதின்ஷூன்று தனீபங்களை 
ஆண்டுவர்‌ தான்‌. எப்பொழுதும்‌ ே தவகணங்களால்‌ சூழப்பட்டவன்‌) 
ப்ரா ஹ்மணர்களுடன்‌ விசோதஇத்து வீர்யக்கொழுப்பால்‌ அவர்களுடைய 
த்ரவ்யங்களையும்‌ ச தனல்களையும்‌ அப ஹரித்தான்‌. பீ£ஹ்‌ மலோகத்தி 
லிருந்து ஸனத்குமாசர்‌ வந்து எவ்வளவு சொல்லியும்‌ ப கேட்கவில்லை. 
அவர்‌. கோபங்கொ ண்டு அவனைச்‌ சபிக்கப்‌, பி தீதுப்பிடி.த்தவன்போலா 
னான்‌”னென்று சொல்லப்படுகிறது. 

151. 2௨. பிடித்தேடுத்தான்‌. நகங்களால்‌ பூமியைப்‌ பெயாத்து 
ஸீதையைத்‌ெ தா டாமல்‌ தூக்கிக்கொண்டு போனான்‌.--அத்யா, ரா.11]. 7. 

151. 19. சேலுத்தினான்‌ தீர்த்தர்‌ முதலியவர்கள்‌ இப்படி. அர்த்‌ 
'தஞ்செய்வது பொருந்தாது. தமோகஞைரை பசதானமான ரரச௯ஃஸயோனி 
யில்‌ பிறந்ததா லும்‌, தமோரூபமான பகவானுடைய மாயையால்‌ ஞானம்‌ 
ன்ன றந்‌ இருர்‌ ததாலும்‌, ராமனையும்‌ ஸீதையையும்‌ ஆ இபுருஷார்களென்று 
நினைக்க நயாயமில்லை. ப 

விஷ்ணுபுராணம்‌ 17. 15-ல்‌ மைத்ரேயர்‌:--“ஸ்வாமி 4 விஷ்ணு 
வால்‌ கொல்லப்பட்ட ஹிரண்யகூபுவும்‌ சாவணனும்‌ தேவர்களாலும்‌ 
அடையமுடியாத போகங்களைப்‌ பெற்முர்கள்‌. அனால்‌, சிசுபாலனாய்ப்‌ 
பிறந்து இருஷ்ணஞூர்த்தியால்‌, கொச லப்பட்டபொழுது ஸாயுஜயத்தை 


௯, 


ம்‌ ச ௮ 37 ட 
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பராசார்‌:--“மனுஷ்யனும்‌ மிருகமும்‌ கலச்த நாஸிம்ஹமூர்த்தி 
யைப்‌ பகவானென்று ஹிரண்யகசிபு அறியவில்லை. சாஜஸகுணத்தால்‌ 
அவனுடைய புத்தி வயாபிக்கப்பட்டது. ஆகையால்‌ பகவானுடைய 
கையால மரணமடைந்தும்‌ அளவற்ற செல்வத்தையும்‌ போகபோக்யங 
களையும்மாத்ரம்‌ அடைந்தான்‌ ; பகவத்ஸ்வரூபத்தில்‌ லயமடைவதற்கு 
வேண்டிய ஸத்வகுணமும்‌ பக்தியும்‌ இல்லை. அப்படியே சாவணனும்‌ 
காமபோகங்களில்‌ மனலஸைச்‌ செலுத்தி ஸீதையிடத்தில்‌ அசைவைத்த 
தால்‌, தான்‌ பார்க்கும்‌ தசாதபுதான்‌ அச்யுகனென்ற றியவில்லை. மாண 
காலத்தில்‌ தன்‌ சத்ரு மனுஷ்யனென்றே நினைத்தபடியால்‌ சேதி 
தேசத்தாசர்களுடைய வம்சத்தில்‌ அகண்ட்சாஜ்யா இபதியாய்ப்‌ 
- பிறந்தான்‌. அனால்‌ அந்த ஜன்மத்தில்‌ பகவானுடைய நாமங்களையும்‌ 
லிலைகளையும்‌ அடிக்கடி, சொல்லும்படியும்‌ கேட்கும்படியும்‌ நோந்தது. 
அகேச ஜன்மங்களால்‌ விருத்தியடையும்‌ த்வேஷம்‌ மேலிட்டு அச்யு தனை 
எப்பொழுதும்‌ நிந்தித்தான்‌. இரவும்‌ பகலும்‌ ஓவ்வொரு கிமிஷத்‌ 
இலும்‌ அவசைத்தவிர வேறு நினைவில்லை. இப்படி விசோதபுத்தியால்‌ 
பகவந்காமங்களை உச்சரித்துக்கொண்டும்‌ பகவத்குணங்களை தயானித்‌ 
அக்கொண்டுமிருந்ததால்‌, கிருஷ்ணனால்‌ கொல்லப்படும்‌ ஸமயத்தில்‌ 
௮வசை லக்ஷ்மீஸமேதனாய்‌ சங்கசக்சகதாதாரியாய்‌ வைகுண்ட வாஸி 
யாயப்‌ பார்த்தான்‌; ஸகல பாபங்களும்‌ விலனெ;விஷ்ணுவின்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தில்‌ லயமடைந்தா '? னென்று சொல்லப்படுவதற்கு விசோத 
மாயிருக்கிற.து. ஆகையால்‌ சாவணனுடையவாக்யங்களுக்கும்‌ செய்கை 
களுக்கும்‌ வேறு அர்த்தம்‌ கல்பிப்பது ந்யாயமல்ல.-திலகம்‌. 

_ 16ம்‌. 20. விருத்ராஸ-ானை:--பாலகாண்டம்‌ கோட்கெள்‌ 880-வ.து 

பக்கத்தில்‌ 63. நோட்டைப்‌ பார்க்க. ப 

166. 6. கண்துடிப்பது:--இர்த ஸர்க்கத்தில்‌ * கண்துடிப்பது ' 
* தாம்ரவர்ணமான ஸூர்யன்‌ ' “ப்ரீஇசந்தான்‌' “பகலில்‌ -சந்த்சோதயம்‌ ' 
“குறைக்கொள்ளி விழுவது ' *கக்ஷத்ரங்கள்‌ உஇர்வது' முதலிய அ௮ப 
சகுனங்களைப்பற்றி வா. ரா. அயோத்பாகாண்டம்‌ கோட்டுகள்‌, 25-வது 
பக்கத்தைப்‌ பார்க்க. 

171 24. வைதாணி.-- நாகங்களின்‌ லக்ஷணங்களைப்பற்றி பாக 
வதம்‌, */. 26., விஷ்ணுபுராணம்‌ 11. 6 பார்க்க... ப 
178, 20. ஸ்வயம்ப்ரபை--வா. ரா, 737. 50. 51 பார்க்க, 

114. 26. சேன்றார்கள்‌.--அந்தப்‌ பதினா. சாக்ஷஸர்சமாக்‌ -கபந்‌ 
தன்‌ கொன்றுவிட்டான்‌... ரா, 1. 7. 
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174. 81, ஸீதையை அபஹரித்ததுமுதல்‌ லங்கையில்‌ கொண்டு 
போய்‌ வைத்ததுவரையில்‌ பக்தியடன்‌ கேட்பவனை அதம விட்டுப்‌ 
பிரிகிற தில்லை.-- ஸ்காந்தம்‌. ப 

17183. 5. பயப்படாமல்‌.---ஸ்‌ த்ரீகளை நீ பலவந்தமாய்‌ ௮னுபவித்‌ 
தால்‌ உன்‌ தலை வெடி. த்‌துப்போகுமெ”ன்று ரம்பை சபித்‌ இருப்ப தர்லும்‌, 
அப்படிப்‌ பலாத்காரஞ்செய்தால்‌ யோகபலத்தால்‌ மறைந்துவிடுவோ 
மென்ற தைரயத்தாலும்‌ 

1. ஒரு புல்லைப்போட்டூ.--வா. ரர. 1. 21 பார்க்க. 

180-25. ராமனையே.--சாவணனுக்கும்‌ ஸீதைக்கும்‌ நடந்த ஸம்‌ 
வாதத்தையும்‌ சாக்ஷஸிகள்‌ அவளைப்‌ பயழுறுத்தினதையும்‌ “ஸீதை 
சொன்ன பதிலையும்‌ கேட்கிறவர்கள்‌ நித்யமான ப்‌ரஹ்மலோகத்தை 
யடைஇஞர்கள்‌.--ஸ்தாந்தம்‌. 

181. 29. ஸம்மதித்தாள்‌.--மேலும்‌, ஸுஈந்தரகாண்டம்‌ 2-ல்‌, 
ராமனைவிட்டு என்னைப்‌ பிரித்தது உன்‌ ஸாமர்தயக்தாலென்றெண்‌ 
ணாதே. உனக்கு என்னால்‌ மரணமென்று விதியிருப்பதே 
காரண”மென்கிருள்‌. ஆனால்‌, ஸாதாரணஸ்த்ரீகளைப்போல்‌ அழுது 
புலம்புவத ற்குக்‌ காரணமென்னவென்றால்‌, பர்த்தாவை விட்டுப்‌ பிரிக்‌ 
திருக்கும்‌ ஸ்‌ த்ரீ இப்படி. நடக்கவேண்டுமென்று உப த௫ிக்கிறாள்‌. 

93. இங்கே ஒரு ப்சக்ஷிப்தஸர்க்கம்‌ இலகவ்யாக்யானத்தை 
யுடைய பாடத்திலும்‌, கும்பகோணத்தில்‌ அச்சிட்ட ப்ரதியிலும்‌ 
காணப்படுகிற து:-- 

இப்படி ராவணன்‌ ஸீதையை லங்கையில்‌ கொண்டுபோய்‌ வைகத்த 
வுடன்‌, இர்தாரன்‌ தனக்கு நல்லகாலம்‌ பிறந்ததென்றும்‌ நாறு அச்வமேத 
யாகங்கள்‌ செய்து தானடைந்த பதவி அப்பொழுதே ஸ்திரமாயிற்‌ 
றென்றும்‌ பாரமானந்தமடைந்தான்‌. அப்பொழுது ப்ரஹ்மதேவர்‌ 
அவனைப்‌ பார்தது, * இந்த்ர. ராவணனென்ற அஷ்டன்‌ ஸீை தயை 
அபஹரித்து லங்கையில்‌ வைத்‌ $ இருக்கிறான்‌ ; அதினால்‌ சாக்ஷஸ்குலம்‌ 
ந௫ிக்கும்‌; மூன்று லோகங்களும்‌ கேஷேமமடையும்‌. அவள்‌ பதிவ்ரதை ; 
அளவற்ற மஹிமையுள்ளவள்‌ ) ஸுகமாய்‌ வவப்பட்டனன்‌, 
பாத்தாவைக்‌ காணாமல்‌ கோசசராக்ஷஸிகளால்‌ எப்பொழு தம்‌ சூழப்‌ 
பட்டிருக்கிமுள்‌. ஸமு.தரம தியையிலிருக்கும்‌ லங்கையையும்‌ அ௮.இருக்‌ 
கும்‌ ஸீதையையும்‌ சாமன்‌ எப்படி ௮ றிவார்‌ ? பா்த்தாவைவிட்டுப்‌ 
பிரிந்த துக்கத்தால்‌ மனம்‌ நொந்து, தே ஹபோஷணையைக்‌ கவனிக்காமல்‌ 
உயிரைவிடுவாள்‌. அவள நமது கராயம்‌ நிை றவேளுது, ஆகையால்‌ 
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நீ இப்பொழுதே லங்கைக்குப்‌ போய்‌ ஸீ வல்‌ இந்த ணக 
கொடு” வென்ளார்‌. 
உடனே இந்த்ரன்‌ அதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு நி த்ராதேவியுடன்‌ 
லங்கைக்குச்‌ சென்று, நி.தராே தவி! நீ எனக்குழுன்னே போய ராக்ஸி 
க ப்ரக்ஞையில்லாமற்செய்‌"'யென்றான்‌. தேவகார்யம்‌ எப்படியாவது 
முடிவதைப்பற்றி அவள்‌ அனந்தமடைந்து, இந்த்ரனுக்கு முன்னே 
சென்று அப்படியே செய்தாள்‌. அப்பொழுஅ இந்தான்‌ ' ஸீை தயிருக்கு 
மிடத்திற்குச்‌ சென்று வணங்‌௫த்‌, * தாயே” நான்‌ தேவராஜன்‌, வருந்த 
வேண்டாம்‌. தாங்கள்‌ அவதரித்த கார்பத்தை முடிப்பதற்காக என்னா 
லியன்ற ஒத்தாசை செய்கிறேன்‌. இந்த ராக்ஷஸிகளை நான்‌ மாயை 
யால்‌ மோஹிக்கச்‌ செய்தேன்‌. என்‌ அனுக்ரஹத்தால்‌ சாமன்‌ ஸ்முதீ 
ரத்தைத்‌ தாண்டி இங்கே வருவார்‌. இந்த ஹவிலைப்‌ புஹித்தால்‌ ன்னு 
சரக்குத்‌ 'தேஹத்திலாவது மனஸிலாவது யாதொருஉபத்சவழும்‌ நேரா” 
தென்று அதைக்‌ கொடுத்தான்‌. ஸீதை, இவன்‌ சாவணனோ ?₹ இந்த 
வேஷத்தரித்து நம்மை எஏமாற்றப்பார்க்கிரானோ' வென்று ஸந்தே 
ஹி த்து, “நீ தேவேந்தாரனென்று எப்படி. நம்புவேன்‌? முன்னொரு 
ஸமயத்தில்‌ நான்‌ சாம னுடனிருக்கும்பொழுது உன்‌ நிஜஸ்வரூபத்‌ 
தைப்‌ பார்த்தருக்கறேன்‌. இப்பொழுதும்‌ அந்த. அடையாளங்களைக்‌ 
காட்டினால்‌ ந்ம்பிக்கையுண்டாகு'”மென்றாள்‌. அப்பொழுது இந்த்ரன்‌ பூமி 
யைத்‌ தொடாமலும்‌ கண்ணிமை கொட்டாமலும்‌ நின்றான்‌; நிர்மலமான 
வஸ்த்ரங்களாலும்‌ வாடாத மாலைகளாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டி ரு 
தான்‌: இவ்வித அடையாளங்களால்‌ அவன்‌ தேவேந்த்ரனென்ற றிந்து, 
ஸீதை ராகவனை நினைத்து அழுது, “என்‌ பர்த்தாவும்‌ லக்ஷ்மணனும்‌ 
ளெளக்யமாயிருக்கிறார்களென்று நீ சொல்லக்கேட்கி அளவற்ற ஸந்‌ 
தோஷமடைந்தேன்‌. ஏன்‌ பிதாவான ஜனகரையும்‌ மாமனாரான 
த௫ரதரையும்‌' கண்டதுபோல்‌ உன்னைக்கண்டு ஸந்தோஷிக்கிறேன்‌. 
நீ ஸஹாயமாயிருக்கும்பொழுது அவர்களுக்குக்‌ குூறைவென்ன ? 
உன்னிஷ்டப்படி. இந்தப்‌ பாயஸத்தைப்‌ புஹிக்கிறேன்‌. இதினால்‌ ரகு 
குலம்‌ விளங்கக்கடவ ்‌” தென்று, அதில்‌ கொஞ்சம்‌ சாமலக்ூமணா 
களுக்கு நிவேதனஞ்செய்து, “என்‌ பர்த்தாவும்‌ அவருடைய ஸே ஹா 
தாரும்‌ பிழைத்திருந்தால்‌ இந்தப்‌ பாயஸத்தைப்‌ புஜித்அத்‌ திருப்தி 
யடையட்டு”” மென்று அதைப்‌ புஜித்தாள்‌ ; பசிதாஹம்‌ நீங்கிற்று. 
இந்தானிடத்திலிருந்து ரா மலக்ஷ்மணர்களைப்பற்‌ றின கக்ூமஸமா 
சர்ரத்தையறிந்து கவலைதீர்ந்தாள்‌. சாமகார்யம்‌ ஒருவாறு முடிந்த 
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தென்று இந்த்ரன்‌ மலழ்ர்து, ஸீதையிடத்தில்‌ உத்திரவுபெற்றுக்‌ 
கொண்டு நித்சாதேவியுடன்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. ”' 

194. 16. பலி:-- வா. சா. பாலகாண்டம்‌ நோட்டுகள்‌ 891-வ.து 
பக்கத்தில்‌ பார்க்க. 

200. 14. ப்ரலாபிக்க:--த௫ரதர்‌ மரணமடைந்ததையும்‌, ஜடாயு 
கொல்லப்பட்டதையும்‌, லக்ஷ்மணன்‌ சக்தியாலடி பட்டதையும்‌ கேட்ட 
பொழுது ராமன்‌ இப்படி ப்சலாபிக்கவில்லை. ஆகையால்‌ ஜீவகோடி 
களுக்கு மாதாபிதா பர்‌ துமித்ரர்களைக்காட்டிலும்‌ பார்யையே ப்ரிய 
மான வஸ்துவென்றும்‌, அவளைவிட்டுப்‌ பிரியும்‌ துக்கம்‌ தாங்கமுடி 
யாததென்றும்‌ உபதே௫க்கப்படுிகிற து. ட 

மேலும்‌, தன்னை வெகுஜாகாதையாய்க்‌ கவனித்‌ தவரும்‌ சாவணனு 
டைய சாரர்கள்‌ தன்னைக்‌ கேவலம்‌ மனுஷ்யனென்னு நம்பி அவனிடக்‌ 
தில்‌ சொல்லவேண்டும்‌ ; அதற்காக அக்ஞானத்தாற்‌ கட்டுப்பட்ட 
மனுஷ்யனைப்போல்‌ ஈடக்கவேண்டியிருந்த.து. ராமன மனுஷ்யனல்ல, 
விஷ்ணுவென்று தெரிக்கால்‌ ராவணன்‌ உடனே சசணமடைவான்‌. 
அப்பொழுது அவனையும்‌ ராக்ஷஸர்களையும்‌ கொல்வதாய்த்‌ தேவாக 
ளுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞை வீணாகும்‌. 

“ஸ்.த்ரீபுருஷனென்‌.று பேதமுள்ள ப்ராகருதசரீரம்‌ சாமாஇகளுக் 
இல்லை. நிர்மலமான சுத்தசைதன்யமே பார்ப்பவர்களின்‌ . பக்வதிசைக்‌ 
குத்‌ தகுந்தபடி 2 தான்றுகற து. அஸுரர்ககாயும்‌ அஷ்டர்களையும்‌ 
மயக்குவ தற்காகக்‌ காமக்ரோதங்களையும்‌ சோகமோஹங்களையும்‌ அபி 
நயித்துக்‌ காட்டுவ.துமுண்டு, மனோவாக்கிற்‌ கெட்டாத ௮கண்ட ஜ்யோ 
இக்கு ௮க்ஞானமும்‌ துக்கமும்‌ காயங்களும்‌ பசிதாஹமும்‌ உண்டோ ? 
பிறப்பதுபோ லும்‌ இறப்பதுபோலும்‌ சிரிப்பதுபோலும்‌ அழுவது 
போலும்‌ தாங்களெடுத்த அவதாரத்திற்கு ௮னுகுணமாய்‌ ஈநடப்பார்க 
ளென்று ப்சஹ்மாண்டபுசாணத்தில்‌-சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. சாவண 
னுக்குக்‌ தான்‌ ஈச்வானென்பதை அறிவிக்காமல்‌ நடந்‌. துகொண்டு, 
அவன்‌ ஸீதையை அப ஹரிக்கும்படி செய்து அவனுடைய புண்யத்தைக்‌ 
குறைத்து, அவனைக்‌ கொல்லவேண்டும்‌. 

கேதாசகண்டத்தில்‌, ராவணன்‌ அ௮பாசமான தபஸை* செய்து 
எல்லையற்ற பல ததையடைந்தான்‌. தேவவகணங்கள்‌ அவ்வளவு ம ஹிமை 
பொருந்‌ திய தபஸைச்‌ செய்யமுடியவில்லை. ஆகையால்‌ ம ஹாலக்ஷ்மி 
யுடன்‌ லோத்து, அவளிடத்தில்‌ அந்த சாச்ஷஸனுக்கு ஆசையுண்‌ 
டாகும்படிக்கும்‌ அவளைப்‌ பலா த்காரஞ்செய்யும்படிக்கும்‌ ஏ ற்பாடு 
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செய்து, அந்தக்‌ கார்யத்திற்காகவே ஆகதிபுருஷர்கள்‌ சாமனும்‌ ஸீகை 
யுமாய்‌ அவதரித்தார்களென்று சொல்லப்படுகிற து. திலகம்‌. 


29. தேரிவிக்கவில்லை--சாமன்‌ சபரிக்கு மோக்ஷம்‌ கொடுத்த 
பிறகு பம்பைக்கரைக்குச்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌ கபந்தனைக்‌ வப்‌ 
பிறகு கோதாவரிஈஇக்குச்‌ சென்று, “கங்கே : ! ஸீதை எங்கே : போனா” 
ளென, அந்த நதி தமோகுணத்தால்‌ மூடப்பட்டுப்‌ பதில்சொல்ல 
வில்லை. சாமன்‌ கோபங்கொண்டு, “நீ இன்றுமுதல்‌ சக்தவெள்ளமாய்‌ 
ஒடக்கடவ”'தென்னறு சபித்தார்‌. கங்கை பயந்து ம ஹர்ஷிகளை முன்‌ 
னிட்டுக்கொண்டு ரகுவிரனைச்‌ சரணமடைந்தாள்‌. ரிஷிகள்‌, “*ராம. உன்‌ 
பாதத்திலிருக்‌ துண்டான இவளை நீயே சபிக்கலாமா ்‌? வென்று வேண்ட. 
ராமன்‌; “சப்ரி இதில்‌ ஸ்நாஈஞ்செய்தவுடன்‌ இந்தச்‌ சாபம்‌ விலகு”'மென்‌ 
ரூர்‌--பத்மபுராணம்‌, உத்தரகாண்டம்‌, 209. 

்‌ 08: 95. நீண்டு:--104 அங்குல நீளமுள்ளவை. ப 

- ஒ04. த. ஸகல்‌ லோகங்களையும்‌:--ச்ருதியாலும்‌  தீரிபுசஸம்‌ 
ஹாசம்‌ முதலிய ஆச்சர்யகிருத்யங்களா லும்‌ சூரனென்று ப்£ஸித்தி 
பெற்ற மஹேச்வசனையும்‌ கருணாகி இியென்று அலக்ஷ்யஞ்செய்‌௫ழுர்கள்‌. 
அவர்‌ சக்‌தியற்றவரென்றும்‌ ஒருவேளை கோபங்கொண்டால்‌ ஸ்தோகத்‌ 
ரத்தால்‌ ௮தை மாற்றிவிடலாமென்றும்‌ ஈம்புகஞுர்கள்‌-திலகம்‌. 

206. 8. ஸம்வர்த்தகம்‌:--ப்சளயகாலாக்னி. வா. ரா. %/, 154- 
யைப்‌ பார்க்க, 

208. 98. தாங்களே:-- “லோகத்தில்‌ மஹாபுருஷன்‌ நடக்கிற 
படியே மற்றவர்களும்‌ நட ப்பார்கள்‌. அவன்‌ எதை ப்ரமாணமாய்‌ ஏற்‌ 
படுத்‌ துகரானோ அதையே ஜனங்களும்‌ ௮ னுஷ்டிப்பார்கள்‌. ” -- | 

111. 21. கீதை:---தர்மங்களை அனுஷ்டித்துக்‌ காட்டி நிலைகிறுத்த 
வெண்ணி அவதாசஞ்செய்த தாங்களே இப்படிச்‌ சேய்யலாமா ? 

28. நஹ -ுஷன்‌:-- வா. ரா: ஆரண்யகாண்டம்‌, 81-வது பக்கம்‌ 
: அகஸ்த்யர்‌' என்ற கோட்டைப்பாரக்க. 

௨09. 8. யயாதி:-- வா. சா. அயோத்யாகாண்டம்‌ கோட்டுகளில்‌ 
6-வது பக்கம்‌ பாக்க. 

8. வஸிஷ்டர்‌:--வா. சா. பாலகாண்டம்‌, நோட்டுகளில்‌ 4017-வ.து 
பக்கத்தில்‌ விச்வாமிதாசரிதரத்தைப்‌ பார்க்க, | 

11. பூமிதேவியே:--வா. சா. அயோத்யாகாண்டம்‌ நோட்டுகள்‌ 
௨5-வது பக்கத்தில்‌ அபசகுனங்கள்‌ என்ற டக பூகம்பம்‌ க்தி 
உட்பிரிவைப்‌ பார்க்க, 
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்‌.. 19, நளன்‌--விகஸேனனுடைய புத்ரனான களசக்ரவர்‌ த்தி நிஷத 
தேசத்தில்‌ .அசசுசெய்துவந்தான்‌. அக்காலத்தில்‌ விதர்ப்ப தசாதி 
பதியான பீமனுக்குத்‌ தமனசென்ற ப்ரஹ்மர்ஷியின்‌ அனுக்ரஹ த்தால்‌ 
தமயந்தியென்ற பெண்‌ பிறந்தாள்‌. இவ்விருவரும்‌ பரஸ்பரகுணங்களை 
யும்‌ ளெளந்தர்யத்தையும்‌ பிறாமூலமாய்க்‌ கேட்டு அளவற்ற: ப்ரேமை 
கொண்டார்கள்‌. ஒருகாள்‌ களன்‌ ஓர்‌ ஹம்ஸபக்ஷியைப்‌ பிடித்துத்‌ தம 
யந்தியிடத்திற்குக்‌ தூதனுப்ப, ௮ அங்கே சென்று, களனுடைய ப்ர 
தாபத்தையும்‌ அழகையும்‌ குணங்களையும்‌ வர்ணித்து, அவளுடைய 
ப்சேமையை விருத்திசெய்தது. அப்படியே நளனிடத்‌ இல்‌ வந்து அவ 
ஞூடைய மனோபாவத்தைத்‌ ௦ தரிவித்த.து. . 

- பிறகு பீமராஜன்‌ தமயரந்திக்கு ஸ்வயம்வா ததை ஏற்படுத்தி ஸகல 
அசசர்களுக்கும்‌ சொல்லியனுப்பினான்‌. நாரதர்‌ தேவலோகத்‌ திற்குச்‌ 
சென்று, அந்த ராஜபு.த்ரியின்‌ நிகரற்ற ரூபலாவண்ய த்தை வர்ணித்து, 
ஸமீபகாலத்தில்‌ அவளுக்கு ஸ்வயம்வரம்‌ நடக்கப்போவதையும்‌ தெரி 
வித்தார்‌. உடனே லோகபாலர்கள்‌, நாமும்‌ அதைப்‌ போய்ப்பார்ப்போ 
மென்று தங்கஞ்டைய வா ஹனங்களிலேறிவிதர்ப்பதேசத்‌ இற்குச்‌ சென்‌ 
றார்கள்‌. ஈகளனும்‌ தமயக்தியிடத்தில்‌ காடின மனஸ-டையவனாய்‌ அங்கே 
வந்தான்‌. வழியில்‌ ே தவர்கள்‌ ௮வனைக்‌ கண்டு, அவனுடைய ரூபத்‌ தாலும்‌ 
தேஜஸாலும்‌ ஆச்சர்யமடைந்து, :இவனிருக்கையில்‌ தமயச்‌ இ நம்மைத்‌ 
இரும்பிப்பார்க்கமாட்டாளெ'ன்று நினைத்துப்‌, பூமியிலிறங்கி களனைப்‌ 
பார்த்து “மஹாராஜ 1 நீர்‌ ஸத்யந்தவரு தவர்‌ ; எங்களுக்கு ஓர்‌ உபகாசஞ்‌ 
செய்யவேண்டுமென, நளன்‌ அப்படியே ஆகட்டுமென்று ப்ச 
இக்ஞஜை செய்து கைகூப்பி வணங்கி, நீங்கள்‌ யார? நான்‌ உங்களுக்‌ 
காகச்‌ செய்யவேண்டிய தன்ன”வென்றான்‌. அப்பொழுது இக்‌ த்ரன்‌ 
தங்களுடைய நிஜஸ்வரூபத்தைத்‌ தெரிவித்து, “நீர்‌ தமயந்தியிடத்திற்‌ 
குப்‌ போய்‌, (லாகபாலர்கள்‌ உன்‌ ஸ்வயம்வரத்‌ இற்கு வருஇரர்கள்‌. 
அவர்களில்‌ ஒருவரை நீ பர்த்தாவாய்‌ அடையவேண்டு'மென்று தெரி 
வித்‌.து எங்களுடைய கார்யத்தை முடித்துத்‌ தரவேண்டு”மென்றான்‌. 
தளன்‌ ஸ்வாமி! நானும்‌ அதே எண்ணத்துடன்‌ அங்கே போகிறேன்‌. 
அப்படியிருக்க இந்த விஷயத்தில்‌ என்னை அனுப்புவது நியாயமா? அவ 
ளிடத்தில்‌ வெகுகாலமாய ஆசைகொண்ட நான்‌ மற்றவர்களைப்பற்றிச்‌ 
இபொர்சு செய்வது அழகல்லவெ” ன்னான்‌. இந்த்சன்‌ “நீர்‌ செய்த ப்ரதிக்‌ 
ஞையைத்‌ தவறுவது தர்மமோ” வென, நளன்‌ யோசித்து, “அப்படியே 
செய்கிறேன்‌. ' ஆனால்‌ சட்கெகாவலுள்ள அந்தப்புசத்தில்‌. ... எப்படி. 
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ப்சவே௫ிப்பே"னென்றான்‌. இந்த்ரன்‌ “எங்களுடைய அனுக்ரஹத்தால்‌ 
உம்மை ஒருவரும்‌ பார்க்கமாட்டார்க”ளென்றான்‌. அப்படியே களன்‌ 
தமயக்தியின்‌ அந்தப்புரத்திற்குச்‌ செல்ல, ௮ந்த ராஜகன்யையும்‌ அங்‌ 
குள்ளவர்களும்‌, “*இவர்‌ யார? தேவராஜனா£ மன்மதனா.  மஹாவிஷ்‌ 
ணுவா” வென்று ஆச்சர்யமடைந்தார்கள்‌. தமயந்தி, “ஸ்வாமி! தாங்‌ 
கள்‌ யார்‌? இங்கு வந்த காரணமென்ன? கட்டுக்காவல்களுள்ள என்‌ 
அந்தப்புச,த்தில்‌ எப்படி ப்சவேசித்தீர்கிளென, களன்‌ :டபண்ணே. 
நான்‌ கிஷததேசத்தாசனான களன்‌. லோகபாலர்கள்‌ உன்‌ ஸ்வயம்‌ 
வசத்திற்கு வருகிறார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒருவரை நீ பர்த்தாவா 
யடையவேண்டுமென்று உனக்குச்‌ சொல்வதற்காக ஒருவசாலும்‌ பார்க்‌ 
கப்படாமல்‌ என்னை இங்கே அனுப்பினார்க''ளென்றான்‌. தமயந்தி, 
ஈ மஹாராஜ 7 நான்‌ தங்களையே பர்த்தாவாய்‌ அடைய நிச்சபித்‌ 
இருக்கிறேன்‌. நானும்‌ என்னைச்‌ சோந்த யாவும்‌ தங்களுடையே த. தாங 
கள்‌ என்னைக்‌ கைவிட்டால்‌ எப்படியாவது உயிசைப்போக்குிக்கொள 
வேன்‌. இந்த ஸ்வயம்வரத்தை ஏற்பாறிசெய்தது தங்களுக்காகவல்‌ 
ல்வா””வென்றாள்‌. களன்‌, “5 இந்த்சாதிலோகபாலர்களிருக்கும்‌ பொழுது 
அல்கல்‌ தூ௫ியும்‌ பெருத என்னிடத்தில்‌ நீ ஆசை வைப்பது 
ந்யாயமா ?? வென்றான்‌. தமயந்தி, * ஸகல தேவர்களுக்கும்‌ நான்‌ 
ஈமஸ்கரித்‌து என்னை மன்னிக்கும்படி ப்ரரர்‌த்திக்கிறேன்‌. தங்க 
காயே பதியாய்க்‌ கோறினே” னென்றாள்‌. களன்‌, * லோகபாலர்களுக்கா 
கத்‌ தூதுவந்த நான்‌ என்னைப்பற்றிச்‌ சொல்லிக்கொள்வது தர்மமல்ல” 
வென்றான்‌. தமயந்தி, அப்படியானால்‌ அவர்களுடன்‌ ஸ்வயம்வரமண்ட 
பத்திற்கு வாருங்கள்‌. அவர்களுக்கெதிசே நான்‌ தங்களைப்‌ பதியாய்‌ 
வரிக்கறேன்‌. அப்பொழுது தங்களிடத்தில்‌ தோஷமேற்படா” தென்‌ 
ருள்‌. நளன்‌ அதைக்கேட்டுத்‌ தேவர்களிடத்தில்‌ வந்து நடந்த விஷ 
யத்தை யதார்த்தமாய்ச்‌ சொன்னான்‌. 

பிறகு ஸ்வயம்வாமண்டபத்தில்‌ ஸகல அசசர்களும்‌ ர ப்கடல்ன 
கள்‌. அப்பொழுது தமயந்தி, தாஸிகளால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ கையில்‌ மாலையை 
யெடுத்‌.துக்கொண்டு அங்கே வக்தாள்‌. ஓரிடத்‌ தில்‌ ஐந்து அரசர்கள்‌ 
நளனைப்டோல்‌ ரூபந்தரித்திருப்பதைக்கண்டு, களன்‌ இன்னானென்ற நியா 
மல்‌, "தேவதைகளை மனஸால்‌ நமஸ்கரித்து, “* ஹம்ஸங்களின்‌ வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்டதுமுதல்‌ நளனையே கான்‌ பதியாய்‌ வரித்தது நிஜமானால்‌, 
நீங்கள்‌ ௮வரசை எனக்குக காட்டவேண்டும்‌. மனோவாக்குக்காயங்களால்‌ 


அவ ரிடத்தில்‌ நான்‌ பக்தியையும்‌ ப்ரேமையையும்‌ வைத்திருப்பது 
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ஸத்யமானால்‌, தேவர்கள்‌ ௮வசை எனக்குக்‌ காட்டட்டும்‌. ப்ரஹ்மா 
௮வசையே எனக்குப்‌ பதியாய்‌ நியமித்திருப்பது ஸத்ய மானால்‌, தேவர்‌ 
கள்‌ ௮வரை எனக்குக்‌ காட்டட்டும்‌. ௮வரைப்‌ பதியாய்‌ ௮டைவதற்‌ 
காகவே இந்த ஸ்வயம்வசத்தை கான்‌ ஏற்படுத்தினது ஸ தியமானால்‌, 
தேவர்கள்‌ ௮வரை எனக்குக்‌ காட்டட்டும்‌, லோகபாலர்கள்‌ நிஜரூபங்‌ 
களை அடையவேண்டுமென்று ப்சார்த்திக்கிதே”” னென்றாள்‌. அவளு 
டைய ப்சேமையையும்‌ பக்தியையும்‌ சுத்தியையும்‌ கண்டு தேவர்கள்‌ 
இருபைகூர்க்து தங்களுடைய நிஜரூபங்களையடைந்தார்கள்‌. உடனே 
தமயந்தி தன்‌ கையிலிருந்த மாலையை களனுடைய கழுத்தில்‌ போட்டு 
௮வரைப்‌ பர்த்தாவாய்‌ வரித்தாள. அப்பொழுது இந்த்ரன்‌, *நளமஹா 
சாஜ 7 நீர்‌ செய்யும்‌ யாகங்களில்‌ என்னை நிஜஸ்வரூபத்துடன்‌ காணக்‌ 
கடவீர்‌. உத்தமலோகங்ககா அடையக்கடவி”” சென்றான்‌. அக்னி, “நீர்‌ 
நினைத்தபொழுது நான்‌ வருகிறேன்‌. என்னைப்போல்‌ ப்சகாசமுள்ள 
லோகங்களை அடையக்கடவி”? சென்றான்‌. யமன்‌, **அன்னபானங்களைப்‌ 
பக்வஞ்செய்வதில்‌ உமக்கு நிகரற்ற வித்யையும்சக்தியும்‌ உண்டாகட்டும்‌. 
தர்மத்தைக்‌ கைவிடாமலிருப்பி”” சென்றான்‌. வருணன்‌, “நீர்‌ நினைத்த 
பொழுது நான்‌ வருகிதே'' னென்று, ே தவலோகத்துப்‌ புஷ்பங்களால்‌ 
செய்யப்பட்ட ஹாசங்களைப்‌ போட்டான்‌. இப்படி. நளனைத்‌ தேவர்கள்‌ 
அனுக்ரஹித்து ஸ்வக்க்கலோகஞ்சென்றார்கள்‌. பிறகு நளனும்‌ தம்‌ 
யந்தியும்‌ வெகுகாலம்‌ ஸுஈகமாய்‌ வாழ்ந்தார்கள்‌. அவர்களுக்கு 
இந்த்ரஸேனனென்ற புத்சனும்‌ இர்த்ரஸேனையென்ற புத்ரியும்‌ 
பிறந்தார்கள்‌. . ன்‌ 

லோகபாலர்கள்‌ திரும்பிவருகையில்‌ கலியும்‌ தவாபரனும்‌ எதிரில்‌ 
வரக்‌ கண்டு, “நீங்கள்‌ எங்கே போடுிதீர்க”ளெனக்‌, கலி “தமயந்தியின்‌ 
ஸ்வயம்‌ வரத்திற்குச்‌ சென்று அவளை விவா ஹஞ்செய் துகொள்ளப்‌ 
போ௫ுஜோ”'மென்னான்‌. இந்தசன்‌ சிரித்து, “ஸ்வயம்வரம்‌ முடி.ந்அுவிட்‌ 
டது. எங்களுக்கெதிரே களனை அவள்‌ பர்த்தாவாய்‌ வரித்தா”ளென்றான்‌. 
அதைக்கேட்டுக்‌ கலி கோபங்கொண்டு, “*$தவர்களிருக்கையில்‌ மனுஷ்‌ 
யனை வரித்த தமயந்தியையும்‌, அவளை விவாஹஞ்செய்த களனையும்‌ எங்க 
ளால்‌ கூடியவரையில்‌ உப தரவிக்காமல்‌ டல தில்லை”யென்‌ ப்ர இக்ஜை 
செய்தார்கள்‌. 

ஒருநாள்‌ களன்‌ கால்களைக்‌ கழுவ மறந்து ஸந்த்யாவந்தனஞ்‌ 
செய்‌,.துகொண்டிருக்கையில்‌, கலி அவனிடத்தில்‌ ப்ரவே௫ித்தான்‌. பிறகு 
புஷ்கரனென்ற ௮சசனிடத்திற்குச்‌ சென்று, “நீ நளனுடன்‌ “ஞ்.தாடு, 
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என்‌ ஸஹாயத்தால்‌ அவனை ஜயித்து அவனுடைய்‌ ஸகல தசவய் த்தை 
யும்‌ சாஜ்யத்தையும்‌ ௮அடையலா”' மென்றான்‌. புஷ்கான்‌ ௮ தற்குட்பட்டு 
களனைச்‌ சூதாட அழைத்தான்‌. அப்பொழுது தீவாபான்‌ சூ.துகாய்களில்‌ 
ப்சவேடுத்தான்‌. ௮கேக மாஸங்கள்வசையில்‌ களன்‌ புஷ்கானுடன்‌ 
சூதாடி.த்‌ தனக்குள்ள ஸ்கல. தன த்தையும்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ தோற்றான்‌. 
ப்சஜைகளும்‌ மந்த்ரிகளும்‌ தமயந்தியும்‌ எவ்வளவு சொல்லியும்‌ கவனிக்க 
வில்லை. அதைக்கண்டு தமயக்தி, வார்ஷ்ணேயனென்ற ஸாசதியிடத்தில்‌ 
தன்‌ குழந்தைகளை ஒப்புவித்து வி தர்ப்பதேசத்திற்கனுப்பினாள்‌. பிறகு 
நள்ன்‌ பந்தயம்வைப்பதற்கு : ஒன்றுமில்லாமல்‌ புஷ்கானால்‌ ஈகாத்தை 
விட்டுத்‌ அரத்தப்பட்டுக்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்றான்‌) தடம்‌ அலரைப்‌ 
பின்தொடர்ந்தாள்‌. 

சூதுகாய்கள்‌ பக்ஷிரூபத்துடன்‌ அங்கே வந்து அ ணதத்டம்‌ 
நளன்‌ ". தரித்திருந்த 'ஒரு வஸ்தரத்தைக்‌ கொண்டு போயின. அதைக்‌ 
கண்டு அந்த அசசன்‌, “தமயந்தி? நி இனி என்னுடனிருப்பது 
நீயாயமல்ல. இந்த வழியாய்‌ விதர்ப்பதேசத்திற்குப்‌ போய்‌ உன்‌ 
பெற்ரோர்‌ .வீட்டிலிரு" வென்று அடிக்கடி. நிர்ப்பந்தித் தம்‌ அவள்‌ 
ஸம்மதிக்கவில்லை. பிறகு இருவரும்‌ ஒரே வஸ்தாத்தை உடு த்துக்‌ 
கொண்டு ௮கேக இனங்களவரையில்‌ அந்தக்‌ காட்டில்‌ அலைந்து இரிந்தார்‌ 
கள்‌. ஒரு சாத்ரி தமயந்தி அயர்ந்து நித்ரைபோகையில்‌ கள்ன்‌ விழித்‌ 
துக்கொண்டு, “ஏன்‌: புத்திககுறைவால்‌ நேர்ந்த கஷ்டங்களை இவள்‌ 
அனுபவிக்கும்படி. செய்வது மஹா அதர்ம”மென்று நிச்சயி த்து, 
அந்த வஸ்த்ரத்‌இில்‌ பாதியைக்‌ இழித்து எடுத்‌ துக்கொண்டு, அவளைத்‌ 
தேவர்களின்‌ வசத்தில்‌ ஓப்புவித்‌ து வெகு தாசஞ்சென்றான்‌. 

தமயந்தி விழித்‌;துக்கொண்டு களனைக்காணாமல்‌ பயந்து ப்ரலா 
பித்‌ து . அங்குமிங்கும்‌. ஓடி.த்தேடினாள்‌. அங்கே ' ஒரு பெரிய : பாம்பு 
அவளைப்‌ பிடித்து விழுங்க யத்னித்தது. அவளுடைய அழுகைக்குரலைக்‌ 
“கேட்டு, ஓர்‌ வேடன்‌. ஓடிவந்து அதைக்‌ கொன்றான்‌. பிறகு அவளுடைய 
அழகால்‌ மதிமயங்கி, ௮வன்‌ அவளைப்‌ பலாத்காசஞ்செய்ய யத்னித்தான்‌. 
உடனே தமயந்தி, ' “நளனைத்தவிர வேமொருவசை நான்‌ மனஸாலும்‌ 
நினைக்காமலிருப்பது : ஸதீயமானால்‌ இந்தத்‌ துஷ்டன்‌ காசமடையக்‌ 
கடவா” னென;, அவன்‌ சாம்பலாயெரிக்து விழுந்தான்‌. _ பிறகு 
அவள்‌ அந்தக்‌ காடுகளில்‌ வெகுகாலம்‌ அலைந்து இரிந்தாள்‌. ஒரு 
நாள்‌ இர்‌ ஆச்சமத்தைக்கண்டு அங்குள்ள தபஸ்விகளை ஈம்ஸ்கரித்‌துத்‌ 
தன்‌ அக்கத்தைத்‌.. தெரிவிக்க,: அவர்கள்‌ “நீ ௮.திக்ரத்தில்‌ ஸகல 
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கூடங்களும்‌ நீங்கு உன்‌ பர்த்தாவுடன்‌ ஸுுகமாய்‌ வாற்வா”யென்ற 
ணுக்ர ஹித்து அச்ரமத் துடன்‌ மறைந்தார்கள்‌. 

- ஒருநாள்‌ ௮ந்த வழியாய்‌ ஒரு வர்‌.த்தகக்கூட்டம்‌ வருவ தக்கண்டு, 
அவர்கள்‌ சேதிதேசத்திற்குப்‌ போ௫ரொர்களென்ற றிக்து, தமயக்தி அவர்‌- 
களைச்‌ . சரணமடைநது அவர்களுடன்‌ ப்/யாணஞ்செய்தாள்‌. ஒரு ராத்ரி. 
யில்‌ எல்லோரும்‌ படுத்துத்‌ தூங்கும்பொழுது சில யானைகள்‌ அங்கே: 
வந்‌.து அவர்களைக்‌ கொல்லவாசம்பித்தன. சிலர்‌ விழித்‌ துக்கொண்டு தப்பி. 
யோடினார்கள்‌. இலர்‌ “நம்முடன்‌ வந்த ஸ்த்ரீ பேயோ பிசாசோ அர்தேவ 
தையோ சாக்ஷஸியோ தெரியவில்லை. இதெல்லாம்‌ அவளுடைய செய்‌ 
கையே. அவளைக்‌ கண்டால்‌ துண்டு துண்டாய்‌ வெட்டுவோ”மென்ருர்கள. 
அதைக்‌ கேட்டுத்‌ தமயந்தி ஓடியொளிந்தாள்‌. அவர்கள்‌ அங்கிருந்து புறப்‌ 
பட்டுப்போனவுடன்‌ வெளியில்‌ வர, மெள்ளமெள்ளச்‌ சேதிே தசத்தில்‌ 
ரவ கண்டிட ௮சசனுடைய சாஜதானிக்கு வக்தான்‌. 

அவனுடைய தாய்‌ தமயந்தியைக்கண்டு, இவள்‌ உதக்தமலக்ஷணமக்‌ 
களுள்ள சாஜ்ஸ்‌ தரீயைப்போல்‌ தோன்றுகிறது. எதோ ஆபத்‌ நோரந்து 
இப்படிக்‌ சகஷ்டப்படுகிறா”ளென்று, அவளை அழைத்துவாச்சொல்லி 
ஸகல விருத்தாந்தங்களையும்‌ விசாரித்தாள்‌. தமயந்தி, £ அம்மா ! கான்‌ , 
அனாதை. தைவகதியால்‌ என்‌ பர்த்தா என்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்தார்‌. ௮வ 
சைச்‌ தேடியலைகழே”னென்றாள்‌. அதற்கு: அந்த ராஜஸ்த்ரீ, “உன்‌ 
பா்‌.த்தாவைக்‌ கண்டுபிடிக்கத்‌ தூதர்களை அனுப்புகிறேன்‌. அல்லது 
அவசே இவ்விடத்திற்கு வந்தாலும்‌ வருவார்‌, நீ என்னிடத்திலிரு”” 
வென்ருள்‌. தமயந்தி நான்‌ பிறருடைய கால்களைக்‌ கழுவமாட்டேன்‌. 
இதர மனுஷ்யர்களுடன்‌ பேசமாட்டேன்‌. பிறருடைய உச்சிஷ்டகத்‌ 
தைப்‌ புஜிக்கமாட்டேன்‌. என்னிடத்‌ தில்‌ ஆசைவைத்தவர்களை உடனே 
தண்டிக்கவேண்டும்‌. இது என்‌ வரதம்‌. என்‌ பா்த்தாவைக்‌ 2 தடப்‌ 
போகும்‌ ப்ரா ஹ்மணர்களிடத்தில்‌ நரன்‌ சில விஷயங்களைத்‌ தெரிவிக்க 
வேண்டும்‌. இதற்கு ஸம்மதித்தால்‌ தங்களிடத்‌ இலிருக்கிறே'னென்‌ 
ருள்‌. சாஜஸ்திரீ அதற்கு உடன்பட்டு சட டடக்‌ தின்‌ 
பெண்ணிடத்தில்‌ அவளை ஓப்புவித்தாள்‌. ப 

ஈளன்‌. வனங்களில்‌ இரிந்‌ துகொண்டிருக்கையில்‌,  ஒருகாள்‌ காட்‌ 
டுத்‌ பற்றியெரியும்‌ ஓரிடத்திலிருந்து, “மஹாசாஜ. இங்கே வாரு” 
மென்று ஒரு சப்‌ தமுண்டாயிற்று. களன்‌ அங்கே, சென்று பார்க்கை 
யில்‌, ஓர்‌ மஹாஸாரப்பம்‌ நெருப்பில்‌ கஇடப்பதைக்கண்டான்‌. அது, “ராஜ ர 


நான்‌ கார்க்கோடனென்ற நாகம்‌. ஒருகாள்‌ நாரதரை வஞ்சித்தேன்‌. 
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அவர்‌ கோபங்கொண்டு, “நீ அசைவற்று இவ்விடத்திலேயே இடக்கக்‌ 
கடவா'யென்று சபித்தார்‌. பிறகு அவரை ப்சார்த்தித்துக்‌ கோபத்‌ 
தைக்‌ தணித்தேன்‌. அவர்‌, (களமஹாராஜன்‌ இங்கே வந்து உன்னை 
எடுத்‌ துக்கொண்டுபோய்‌ வேறிடத்திற்போடும்பொழு.து உன்‌ சாபம்‌ தீரு 
மென்று அனுக்ரஹித்தார்‌. ஆகையால்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌. ௨ மக்குப்‌ 
பரம உபகாசஞ்செய்வே”னென்றது. களன்‌ அதை எடுத்துக்கொண்டு 
நெருப்பிற்கு வெளியில்‌ போய்‌ அதை விடப்போனான்‌. ௮, “மஹா 
சாஜ.! இ௩்‌இருக்‌அ பத்தடி. தாண்டிப்போய்‌ என்னை விரிமெ”ன்ற து. களன்‌ 
அப்படியே: அடிகளை எண்ணிக்கொண்டு போகையில்‌ பத்து என்று 
சொன்னவுடன்‌ அந்த நாகம்‌ அவனைக்‌ கடித்தது. (தச என்றால்‌ பத்.து 
என்று அர்த்தம்‌ ; கடியென்றும்‌ அர்த்தமுண்டு). உடனே களனுடைய 
காந்தி மாறித்‌ தேஹமெங்கும்‌ கறுத்தது. கார்க்கோடகன்‌, ** உம்மை 
இப்பொழுது ஒருவரும்‌ அடையாளங்கண்டுபிடிக்கமுடியாது. உமது 
நன்மைக்காகவே இப்படிச்‌ செய்தேன்‌. நீர்‌ இப்பொழுதே அயோத்யா 
பதியான ருதுபர்ணனிடத்திற்‌ சென்று, உம்மிடத்திலிருக்கும்‌ ௮ச்வ 
ஹிருதயமென்ற வித்யையை அவனுக்குபதேசித்து, அவனிடத்‌ 
இலிருந்து சூதாடும்‌ வித்யையைக்‌ கற்றுக்கொண்டு புஷ்கரனை ஜயிக்கக்‌ 
கடவிர்‌.  சீக்த்தில்‌ உமது பார்யையும்‌ புத்சர்களையும்‌ சாஜ்யத்தையும்‌ 
அடைவீர்‌. உமது ஸ்வயரூபத்தை அடையவிரும்பினால்‌ இந்த வஸ்த்ரங்‌ 
கைத்‌ தரித்‌துக்கொள்ளு மென்று இசண்டு வஸ்த்சங்களைக்‌ கொடுத்து 
மறைந்தது. நளன்‌ ருதுபர்ணனிடத்திற்‌ சென்று, :: ஸ்வாமி. நான்‌ 
வாஹுஈகனென்ற ஸாரதி ; ஸகல கலைகளிலும்‌ நிபுணன்‌ ; பாகசாஸ்த்த்‌ 
இலும்‌ அச்வ ஹிரு தயத்திலும்‌ எனக்கு நிகரில்லை”யென்றான்‌. ௬.து 
பர்ணன்‌ அவனைத்‌ தன்னிடத்தில்‌ வேலைக்கு வைத்துக்கொண்டு வெகு 
ப்ரியமாய்‌ நடத்‌ இவந்தான்‌. ப | 

ப்‌ மசாஜன்‌ நளனையும்‌ தமயநத்தியையும்‌ தேகிவதற்காக அகேக 
ப்மாஹ்மணர்களைத்‌ தேசங்கள்தோறும்‌ அனுப்பினான்‌. அவர்களில்‌ 
ஸுதேவரென்றவர்‌ சேதிதேசத்திற்சென்று, ஒருகாள்‌ அரண்மனையில்‌ 
சாஜகுமாரியுடன்‌ உட்கார்ந்திருக்கும்‌ தமயக்இியைக்கண்டு, தன்னையும்‌ 
தான்‌ வர்தகாயத்தையும்‌ தெரிவித்தார்‌. தமயக்இ நடந்த விருதக்தாந்தங்‌ 
களை அவருக்குச்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌, ஸுனந்‌ை தயும்‌ ௮வ 
ஞுடைய தாயும்‌ அதையறிக்து அங்கே.வந்து, ஸ-௦௦ே தவரிடத்திலிருக்‌ தூ 
தமயந்தியின்‌ ,வரலாற்றைக்கேட்டு, “அம்மா! நான்‌ உன்‌ தாயுடன்‌ 


பிறந்தவள்‌. இவ்வளவு காலம்‌ உன்னை இன்னாசென்ற றியாமல்‌ மோசம்‌ 
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போனேனே”யென்று கதறியழுதாள்‌. பிறகு தமயந்தியை ஸுஈதேவ 
ருடன்‌ விதர்ப்பதேசத்இற்கனுப்பினாள்‌. ௮ங்கே அவருடைய பெற்றோர்‌ 
கள்‌ அவளைக்கண்டு வருத்தப்பட்டுப்‌, “போனது போகட்டும்‌, நீயாவது 
க்ஷூமமாய்‌ வந்துசேர்ந்தாயல்லவாவெ”ன்று ஸந்தோஷித்தார்கள்‌. பிறகு 
பீமசாஜன்‌ ஈளனைத்‌ தேடிக்‌ கண்டுபிடிப்பதற்கு ப்சாஹ்மணர்களையனுப்‌ 
பினான்‌. அப்பொழுது தமயந்தி ௮வர்களையழைத்‌்து, “* நீங்கள்‌ போகு 
மிடங்களில்‌, “சூதாட்டத்தில்‌ ப்ரியமூள்ளவசே 2 உம்மையே கதியென்‌ 
றெண்ணி உம்முடன்‌ வனத்திற்கு வர்க பார்யையை ராத்ரியில்‌ ஒண்டி. 
யாய்‌ விட்டு, அவளுடைய வஸ்த்சத்தில்‌ பாதியைக்‌ இழித்தெடுத்துக்‌ 
கொண்டு போனீர்‌. அவள்‌ உமக்குச்‌ செய்த அபரா தமென்ன? அவளிடத்‌ 
தில்‌ இருபைகூர்ந்து ப இல்சொல்லு ? மென்று 9 தரிவிக்கவேண்டும்‌. 
அப்படிச்‌ செய்றவரைக்‌ கவனித்‌ அ, அவரைப்பற்‌ றின ஸகல விஷயங்‌ 
களையும்‌ அறிந்து என்னிடத்‌ இல்‌ வந்து சொல்லவேண்டும்‌. இந்த விஷ 
யத்தில்‌ கான்‌ ஸம்பந்தப்பட்டிருப்பதாய்‌ ஒருவர்க்கும்‌ தெரியக்கூடா ” 
தென்னாள்‌. ப 
வெகுகாலங்கழித்‌.து ப்ணா தசென்ற ப்சாஹ்மணார்‌ தமயந்தியிடத்‌ 
இல்‌ வந்து, * அம்மா £ நான்‌ ௮யோத்யைக்குப்‌ போய்‌ ௬துபரணசாஜ 
னுடைய ஸபையில்‌ நீ சொன்ன வாதை துகளை அடிக்கடி. சொன்னேன்‌. 
ஒருவரும்‌ பதில்‌ சொல்‌ஃவில்ல்‌. நான்‌ வெளியில்‌ வந்தபிறகு, வாஹுக 
னென்ற ஸாரதி என்னையழைத்து அடிக்கடி. பெருமூச்சுவிட்டுக்‌. 
சொண்டு, ஸ்வாமி! பதிவ்ரதைகளுக்கு ஆபத்‌ நோந்‌ தபொழுதும்‌ அவர்க 
ளுடைய ம ஹிமையால்‌அவைகளி லிருக்து ரகூடிக்கப்பரவொர்கள்‌. பாத்தா 
கைவிட்டாலும்‌ அவனிடத்தில்‌ சோபிக்கமாட்டார்கள்‌. காரண 
மில்லாமல்‌ அவன்‌ அப்படிச்‌ செய்வானா £? சாஜ்யத்‌ை தயும்‌ தனத்தை 
யும்‌ கட்டியிருந்த வஸ்த்சத்தையும்‌ இழந்து, புத்திமயங்குப்‌ பசிதாஹத்‌ 
தால்‌ மெலிந்து, தன்‌ பார்யையை அந்தக்‌ கஷ்டத்திற்கு உட்படுத்த 
இஸ்டமில்லா தவன்‌ வேறு என்ன செய்வா””னென்றான்‌. அவன்‌ குட்டை 
யாயும்‌ பார்ப்பதற்கு விகாரமாயுமிருக்கிறான்‌. குதிரைகளை ' நடத்து 
வ இ லும்‌ சமைய ற்செய்வ இலும்‌ அவனுக்கீடில்லை”யென்றார்‌. அதைக்‌ 
கேட்டுத்‌ தமயந்தி தன்‌ தாயிடத்தில்‌ தெரிவித்‌து, ஸுதேங்ரையழை 
த்தூ, ஸ்வாமி 1 தாங்கள்‌ அயோத்யைக்குப போய்‌ ருதுபர்ணனிடத்‌ 
இல்‌ ப மேராஜபு த்ரியான தமயந்தி மறுபடியும்‌ ஓர்‌ ஸ்வயம்வரத்தை 
ஏற்படுத்‌ இயிருக்கிறாள்‌. எல்லோரும்‌ அதத்கு வருஇறார்கள்‌. நாளை 
ஸுர்யோதயத்‌ இ ற்குப்பி ற்கு அவள்‌ ஸ்வயம்வாமண்டபத்திற்கு வரு 
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வாள்‌. ஈகளமஹாராஜன்‌ பிழைத்திருப்பதும்‌ இறந்ததும்‌ தெரியவில்லை. 
தங்களுக்கிஷ்டமானால்‌ புறப்பட்டுப்போகலா”மென்றனு சொல்லவேண்டி 
யஅ.. இந்தப்‌ பரமோபகாரத்தைச்‌ செய்து என்னை என்‌ பர்த்தாவுடன்‌ 
சேர்த்துவைக்கவேண்டி௰” தென்று அவரை ப்சார்த்தித்தாள்‌. 
ஸ-ஈதேவர்‌ அப்படியே அயோத்யைக்குச்‌ சென்று,௬ அபர்ணனிடத்‌ 
தில்‌ ஸ்வயம்வரவிருத்தாந்தத்தைக்‌ தெரிவித்தார்‌. ௮க்த ௮சசன்வா ஹ-ு 
கணனையழைத்து, “நான்‌ விதர்ப்பதேசத்தாசனுடைய புத்ரியான தமயந்தி 
யின்‌ ஸ்வயம்வரத்திற்குப்‌ போக விரும்புறேன்‌. காளை ஸூ$ர்யோதயத்‌ 
இதற்குமுன்‌ அங்கே இருக்கவேண்டும்‌. அச்வஹிருதயத்தை அறிந்த 
உனக்கு ௮ ஸாத்யமா ” 
நொந்து, என்னை வருவிப்பதற்காகத்‌ தமயந்தி இந்த உபாயம்‌ செய்‌ 
திருக்கிறாள்‌. ஒரே தினத்தில்‌ இங்கிருந்து குண்டினபுசத்திற்கு சதத்தை 
நடத்தும்‌ சக்தி மற்றவர்க்கில்லையென்பது அவளுக்கு நன்ரய்த்‌ தெரியும்‌. 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ அங்கே போவது நல”மென்று நிச்சயித்து, “ மஹா 


வென்றான்‌. நளன்‌ அதைக்கேட்டு மனம்‌ 


ராஜ . அப்படியே செய்கிறேன்‌; தாங்கள்‌ புறப்படலா''மென்ான்‌. பிறகு 
உத்தமலக்ஷணங்களுள்ள கான்கு குதிரைகளைப்‌ பூட்டி. வாயுவேகமனோ 
வேகமாய்‌ சதத்தைச்‌ செலுத்தினான்‌. ருதுபர்ணன்‌ அந்த ஆச்சாயத்‌ 
தைக்கண்டு, * இவன்‌ தேவஸாசதியான மாதலியோ ? அ௮ச்வசாஸ்தீரத்‌ 
இற்குக்‌ கர்த்தாவான சாலிஹோத்ரரோ ? அல்லீது களனோ ” வென்று 
ஸந்தேஹித்தான்‌. வழியில்‌ தன்‌ உத்தரீயம்‌ நழுவி விழக்கண்டு, 
“வாஹுக !/ சற்று நிறுத்து. நான்‌ இறங்கி என்‌ உத்தரீயத்தை எடு 
த்து வருகிறே ' னென, ஈளன்‌ “ஸ்வாமி! ௮னு அஸாத்யம்‌. இதற்குள்‌ 
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மூன்‌ நாம்‌ வெகுதூரம்‌ வந்துவிட்டோ '' மென்றான்‌. பிறகு வழியில்‌ 
ஓர்‌ பெரிய விருக்ஷம்‌ இலைகளாலும்‌ காய்களாலும்‌ பழங்களாலும்‌ புஷ்‌ 
பங்களாலும்‌ நிறைந்திருக்கக்கண்டு, ர௬அபாணன்‌ “£ வாஹுக /? லோகத்‌ 
தில்‌ ஸகல ஞானமும்‌ ஒருவனிடத்திலிருக்கா.து. நீ அ௮ச்வவிக்யையில்‌ 
நிபுணன்‌; என்‌ இறமையையும்‌ பார்‌. இந்த விருக்ஷச்திலுள்ள இலை 
களையும்‌ பழங்களையுங்காட்டிலும்‌ பூமியில்‌ விழுர்திருப்பவை 101 
அதிகம்‌; இதின்‌ இரண்டு கககளில்‌ 50 கோடி. இலைகளும்‌ 2095 
பழங்களுமிருக்கின்‌ றன. எண்ணிப்பா ” சென்றான்‌. வா ஹுகன்‌ 
வார்ஷ்ணேயனிடத்தில்‌ கடிவாளங்களைக்‌ கொடுத்து, “மஹாசாஜ: நான்‌ 
ஓர்‌ ககாயை வெட்டி. ௮திலுள்ளவைகளை எண்ணிப்பார்க்க” னென் 
மிறங்கினான்‌. ரதுபாணன்‌ 4 காலதாமஸமாடறதே ”” யென, வாஹ-௩ 
கன்‌, 4: ஸ்வாமி / தங்களிஷ்டம்‌. வார்ஷ்ணேயனை ரதத்தை நடத்தச்‌ 
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சொல்லுங்கள்‌; அல்லீது எனக்காகச்‌ சற்றுப்‌ பொறுத திருங்கள்‌, 
குறிப்பிட்ட. காலத்திற்குள்‌ தங்களைக்‌ குண்டினபுரத்‌ தில்‌ கொண்டு 
போய்ச்‌ சேர்க்றே'” னென்று, பூமியிலிறங்கி எண்ணிப்பார்க்கையில்‌ 
ஸரியாயிருந்தது. களன்‌ ஆச்சர்யமடைக்து, ஸ்வாமி 7 இந்த வித்யையை 
எனக்குபதேிக்க வேண்டுமென, ௮சசன்‌ “இதுமாத்சமல்ல. சூதாட்‌ 
டத்திலும்‌ நான்‌ நிகரற்றவ” னென்றான்‌. பிறகு ஈளன்‌ தன்‌ அச்வ ஹிரு 
தயத்தை அவனுக்குபதே௫த்து அவனிடத்திலிருக்து ௮௯்ஷஹிரு 
தயத்தைக்‌ கற்றான்‌. உடனே களனுடைய தேஹ த்திலிருர்‌.து கலி 
வெளியில்‌ வக்து கார்க்கோடகனுடைய க்ளூரவிஷத்தைக்‌ கக்கினான்‌. 
ஈளன்‌ சாபம்‌ நீங்கி நிஜரூபத்தையடைந்தான்‌. கலியைச்‌ சபிக்கப்‌ 
போகையில்‌ அவன்‌ பயந்து கைகூப்பி, “ஸ்வாமி 7 காப்பாற்றவேண்டும்‌. 
தமயந்தி தங்களால்‌ கைவிடப்பட்டபொழுது என்னைச்‌ சபித்திருக்‌ 
இருள்‌; கார்க்கோடகன்‌ கடி.த்திருக்கிரான்‌. இந்த த உபத்ரவத்தை இது 
வரையில்‌ வெகுகஷட த்துடன்‌ ஸ ஹித்துக்கொண்டிருந்தேன்‌. அது 
போதாதா ? மேலும்‌ தங்களுடைய கர்மகதியை அ௮னுஸரித்து இப்‌ 
படி நடந்ததேயொழிய, எனக்குத்‌ தங்களிடத்தில்‌ தவேஷ 
முண்டோ? என்னைக்‌ காப்பாற்றினால்‌ தங்களுடைய சரிதீரத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறவர்களை நான்‌ உபத்ரவிக்கமாட்டே”னென்றனான்‌. களன்‌ 
அவனை மன்னிக்கக்‌, கீலி அதத விருக்ஷத்தில்‌ புகுந்தான்‌. இது மற்ற 
வர்க்குத்‌ தெரியாது. 

பிறகு களன்‌ சதத்தை அ திவேகமாய்‌ நடத்தி அன்று அஸ்த 
மனஸமயத்தில்‌ விதர்ப்பே தசத்திற்கு வந்தான்‌. பீ மராஜன்‌ ௬ .தூபர்ண 
உத்‌ தகுந்தபடி உபசரித்தான்‌. ஈ௧ரத இலுள்ள யானைகளும்‌ கு இசைக 
ளும்‌ மயில்களும்‌ ப்சஜைகளும்‌ அரசனும்‌ தமயந்தியும்‌ தத்தின்‌ ஓசை 
யைக்கேட்டு, நளன்‌ வந்துவிட்டானென்று அனந்தமடைக்தன. ௬. 
பர்ணன்‌ வி தர்ப்பையில்‌ ஸ்வயம்வரத்தி ற்குரிய ஏற்பாடுகள்‌ நடக்கா 
ததைக்கண்டு அச்சர்யமடைந்தான்‌. பீமராஜன்‌, “மித்‌. கேஷமமா? இப்‌ 
பொழுது என்னைத்‌ ே தடிவந்த காரணமென்ன” வென்றான்‌. (தமயந்தி 
ஸு தேவரை அனுப்பினஅ பிமராஜனுக்குத்தெரியா௮.) அதைக்கேட்டு 
ருதுபர்ணன்‌, இதில்‌ எதோ விசேஷேமிருக்கறெ” தென்று நிச்சயித்து, 
ஸ்வாமி! தங்களைத்‌ தர்சித்துப்‌ போகலாமென்று வந்தே”னென்னான்‌. 

தமயந்‌ தி, ரூபம்மாதி யிருக்கும்‌ நளனை  அறியமுடியாமல்‌ 
ருதுபர்ணனுடைய ஸாரதி களனாவென்று அ.ிந்துவரும்படி. ஓர்‌ 
ே தாழியையனுப்பினாள்‌. அவள்‌ களனிடத்திற்குச்‌ சென்று ப்ராஹ்‌ 
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மணரிடத்தில்‌ தமயந்தி சொல்லியனுப்பின வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி, 
“நீர்‌ இதற்கு என்ன பதில்‌ சொன்னி”ரென, நளன்‌ அந்த வார்த்தைகளை . 
மறுபடியும்‌ சொல்லிக்‌ கண்ணீரு இத்தான்‌. தமயந்தி மறுபடியும்‌ அந்தத்‌ 
தோழியையனுப்பி, “அத்த ஸாச இயிருக்குமிடத்தில்‌ நடக்கும்‌ ௮பூர்வ 
விஷயங்களைக்‌ கவனித்‌.து வாவென்றாள்‌. அவள திரும்பி வந்து, “* ௮ம்‌ 
மா 7 அந்த ஸாரதி போகும்வழியில்‌ தாழ்ந்தவிடத்தில்‌ குனிகிற தில்லை. 
௮.து அவரைக்‌ கண்டவுடன்‌ உயர்கிறது. குறுகிய வழிகளும்‌ அகலமா 
இன்றன. பிமமஹாசாஜா ருஅபர்ணனுக்காக அகேக ஆஹாப தார்த்‌ 
தங்களை அனுப்பியிருக்கிறார்‌. ௮ந்த ஸாரதி ஜலடாத்ரங்களைப்‌ பார்தத 
வுடன்‌ அவைகளில்‌ சு த்தஜலம்‌ தளும்பி ஓடுகிறது. அவன்‌ சமையல்‌ 
செய்யவாசம்பித்து ஒரு பிடி. புல்லையெ௫ித்து வெயிலில்‌ காட்டினவுடன்‌ 
நெருப்புப்பிடி.த்‌.துக்கொண்டது. ௮வன்‌ தாட்டால்‌ நெருப்புச்‌ சுடிகிற 
இல்லை. நினைத்தவுடன்‌ ஜலம்‌ பரவா ஹமாய்‌ ஒடிக்கொண்டேயிருக்‌ 
இறது. சில புஷ்பங்களையெடு த்‌.துக்‌ கசக்கினான்‌; அவை கொஞ்சங்‌ 
கூட வாடாமல்‌ ௮இ௧ அழகாயும்‌ பரிமளத்துடனும்‌ விளங்குகின்றன ”' 
வென்றாள்‌. பிறகு தமயந்தி களன்‌ பக்வஞ்செய்த பதார்த்தங்களில்‌ 
கொஞ்சம்‌ வாங்கிவந்து புஜித்து, அவன்‌ களனென்ற றிந்தாள்‌. பிறகு 
தன்‌ குழந்தைகளை அவனிருக்குமிட த்திற்கு அனுப்பினாள்‌. நளன்‌ 
அவர்களைக்‌ கண்டவுடன்‌ ம ஹாப்ரேமையுடன்‌ கட்டியணை த்‌.துக்கண்ணீர்‌ 
விட்டான்‌. பிறகு தமயந்தி தன்‌ பிதாவிடத்தில்‌ யாவற்றையும்‌ சொல்லி, 
“ ர௬ுதுபர்ணனுடைய ஸார தியைப்‌ பலவிதமாய்ப பரீக்ஷித்து அவன்‌ 
நளனென்ற றிந்தேன்‌. ஆனாலும்‌ ரூபம்‌ முற்றி லும்‌ மாறியிருப்பதால்‌ 
நான்‌ நேரில்‌ பார்த்‌ துப்பேசவேண்டு”மென்றாள்‌. 

பீமசாஜன்‌ நளனை த்‌ தன்‌ அரண்மனைக்கு அழைப்பித்தான்‌. தமயந்தி 
யைக்‌ கண்டவுடன்‌ களன்‌ அக்கந்தாங்காமல்‌ கண்ணீர்விட்டமுதான்‌. ௮வ 
ளும்‌ தன்‌ பர்த்தா அந்த ரூபத்‌ துடனிருப்பதையும்‌ அவர்‌ அனுபவித்த 
கஷ்டங்களையும்‌ நினைத்துத்‌ துக்கித்தாள்‌. பிறகு வா ஹுகனைப்பார்த்து, 
“ஏந்தத்‌ தார்மிகனாவ.து தன்னையே க இியென்று நம்பியிருக்கும்‌ ப த்னியை 
ராத்ரியில்‌ வனத்தில்‌ ஒண்டியாய்‌ விட்டுப்போவானா? புண்யாதமாவான 
நளன்‌ என்னை அப்படிச்சக்ஷிக்கும்படி. கான்‌ என்ன ௮பசாதஞ்செய்தேன்‌? 
முன்பு தேவர்களையு ம்லோகபாலர்களையும்‌ லக்ஷ்யஞ்செய்யாமல்‌௮வசையே 
நான்‌ பர்த்தாவாய்க்‌ கோறவில்லையா? ௮க்னிஸாக்ஷியாய்‌ நான்‌ செய்த ப்ர 
இக்ஞையை ஸ்வப்னத்திலாவலு மீறினதுண்டா ? * என்‌ உயிருள்ள 
. வசையில்‌ உன்னைக்‌ கைவியவெதில்லை”யென்று அவர்‌ எனக்குச்‌ செய்த ப்ச 


45 


இக்ஞை எங்கேபோயிற்‌'”ஜென்னுள்‌. களன்‌ அதைக்கேட்டுத்‌ தமயந்தி 
படும்‌ துக்கத்தையும்‌ பார்த்துப்‌, * பெண்ணே 7 நான்‌ சாஜ்யத்தை 
இழந்ததும்‌ உன்னை விட்டிப்போனதும்‌ கஷ்டங்களை அனுபவித்ததும்‌ 
என்‌ குற்றமல்ல. ஈம்மிடத்தில்‌ கோபங்கொண்ட கலிபுருஷ்னுடைய , 
செய்கை” யென்று நடந்த விருத்தாந்தத்தைத்‌ தெரிவித்து, * அது 
போகட்டும்‌. பதிவ்ரதையென்று சொல்லிக்கொளளும்‌ எவளாவது தன்‌ 
புருஷனைக்‌ கைவிட்டு, வேரொரு புருஷனை விவாஹஞ்செய்ய விரும்பி, 
ஸ்வயம்வசத்தை ஏற்படுத்துவாளா ? ஒவ்வொரு தேசத்திலும்‌ தூதர்‌ 
கள்‌ போய்ப்‌, பீமசாஜனுடைய புத்ரி மறுபடியும்‌ ஸ்வயம்வசத்தை ஏற்‌ 
படுத்தியிருக்கிராளென்று ௦ தரிவிக்கிறார்கள்‌. அதைக்‌ கேட்டே ருதுபா்‌ 
ணசாஜனும்‌ இங்கே வந்திருக்கா '” சென்றான்‌. தமயந்தி பயந்து 
நடுகடுங்9ிக்‌ கைகூப்பி, “ஸ்வாமி! தோஷமற்த என்னிடத்தில்‌ ஸர்‌ 
தேஹப்படலாமா £₹ லோகபாலர்களை அலக்ஷ்பஞ்செய்து தங்‌ 
காப்‌ பர்த்தாவாய்‌ அடையவில்லையா ₹ தங்களை இங்கே வருவிக்‌ 
கும்பொருட்டே ஸ்வயம்வரஸமாசாரத்தை ருதுபர்ணனுக்குத்‌ 0 தரி 
வித்தேன்‌; வேறொருவாக்குஈ்‌ தெரியாது. அப்படியிருந்தால்‌ 
அதற்கு வேண்டிய ஏ ற்பாடுகள்‌ நடக்காதா ₹ ஓசே பகலில்‌ நூறு 
யோஜனைதூரம்‌ சதத்தை நட த்தக்கூடியவர்கள்‌ தங்களைத்‌ தவிர 
வேறுண்டோ ? தங்கஞ்டைய பா தங்களைத்‌ தொட்டு ஸத்யஞ்செய்‌ 
இன்‌. மனோவாக்காயங்களால்‌ நான்‌ யாதொரு அபசாதமும்‌ தங்க 
ளுக்குச்‌ செய்‌தஇல்லை. ஸர்வஸாகூஷியான ஸுர்யசந்தரர்களும்‌ அக்னி 
யும்‌ வாயுவும்‌ என்‌ வார்த்தைகளை அங்கேரிக்கட்டும்‌. நான்‌ சொல்வது 
அஸத்பமானால்‌ இந்த ௯ணமே என்னை நாசஞ்செய்யட்டு”” மென்றாள்‌. 
உடனே வாயுபகவான்‌ ஆகாசவாணியாய்‌, “ தமயர்தியிடத்தில்‌, யாதொரு 
தோஷமுமில்லை. இரத மூன்று வர்ஷங்களாய்‌ அவளைக்‌ காப்பாற்றி 
வந்த நானும்‌ மற்றததேவை தகளும்‌ இதற்கு ஸாக்ஷி” யென்றார்‌. உடனே 
தேவதுர்துபி முழங்கிதறு புஷ்பமாரி படொழிந்தது* காற்று ஸுக 
மாய்‌ வி௫ுற்று. நளன்‌ ஸகல ஸந்தேஹமும்‌ தீர்ந்து, கார்க்கோடகன்‌ 
கொடுத்த இரண்டு வஸ்த்சங்களையும்‌ அணிந்து அவனை நினைத்தான்‌. 
தன்‌ நிஜரூபதீை தயும்‌ ஸெளக்‌ தர்யத்தையும்‌ காந்தியையுமடைந்தான்‌. 
பிறகு எல்லோரும்‌ அநத ஸந்தோஷஸமாசாரத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ பரமா 
னந்தமடைந்தார்கள்‌. ருதுபர்ணண்‌ நளனை ம ஹாப்சேமையுடன்‌ 
ஆலிங்கனஞ்செய்து, : தாங்கள்‌ மாறுவேஷம்பூண்டு என்னிடத்தி 
லிருக்கும்பொழுது நான்‌ அக்ஞானத்தால்‌ செய்த அபசாதங்களை மன்‌ 
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னிக்கவேண்டு”மென்றான்‌. பிறகு நளன்‌ நிஷததேசத்திற்குச்‌ செனறு, 
புஷ்கானைச்‌ சூதாடவழைத்து, ஒரே ஆட்டத்தில்‌ அவனுடைய ஸகல 
ஐச்வர்யத்தையும்‌ உயிசையும்‌ ஜயித்தான்‌. “* முன்பு கலியினுடைய 
கோபத்தால்‌ எனக்கு ஸகல கஷ்டங்களும்‌ நேர்ந்தன. அகையால்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ எனக்குக்கோபமில்லை ” யென்று, அவனுடைய சாஜ்யத்‌ 
தையும்‌ உயிரையும்‌ கொடுத்தான்‌. பிறகு தமயந்தியையும்‌ தன்‌ குழக்‌ 
தைகளையும்‌ தருவித்து அவர்களுடன்‌ வெகுகாலம்‌ ஸுகமாய்‌ வாழ்ந்‌ 
தான்‌.--பாரதம்‌, வனபர்வம்‌ 49-78. 

216. 2. ஸர்வோத்தமமான.--ஜடாயுஸின்‌ தேஹத்திலிருந்து 
ஐதர்‌ இிவயபுருஷன்‌ ஸுர்யப்சகாசமுள்ள ஓர்‌ விமானத்திலேறிப்‌, 
பீதாம்பா சங்கசக்‌ார கதாபத்ம கிரீடகுண்டலங்களால்‌ ஸகல திக்கு 
களையும்‌ ப்ரகாசிக்கச்செய்துகொண்டு, விஷ்ணுவின்‌ கான்கு பார்ஷ்தர்‌ 
களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு, ராமனை நோக்கிக்‌ கைகூப்பி நமஸ்கரித்து, ௮வ 
ருடைய இவ்யஸ்வரூப த்தையும்‌ கல்யாணகுணங்களையும்‌ கொண்டாடி 
வைகுண்டபதவியை அடைந்தார்‌ :--அத்யா. ரா. 11]. 8. 

228. 22. ஸ்தூலசிரஸ்‌.-- அஷ்டாவக்சமுனியைப்பார்த்‌ து நான்‌ 
பரிஹாஸஞ்செய்தேன்‌. அவர்‌ என்னை இப்படிச்‌ சபித்தார்‌. அத்‌ 
யா. ரா. 111.9. 

281. 21. ஸ்வர்க்கத்தையடைந்தான்‌.--- அவனுடைய தேஹத்தி 
லிருந்து மன்மதனைப்போன்ற ஓர்‌ புருஷன்‌ கிளம்பி, சாமனை ப்சதக்ஷி 
ணஞ்‌ செய்து ஈமஸ்கரித்துப்‌, பக்தியடன்‌ கைகூப்பி அவருடைய திவ்ய 
ஸ்வரூபத்தையும்‌ ஸர்வவயாபியாய்‌ விளங்கும்‌ விராட்ரூபத்தையும்‌ அவ 
தாச மஹிமையையும்‌ ஸ்தோத்சஞ்செய்து யோடகளடையும்‌ நித்ய 
லோகத்திற்குச்‌ சென்னான்‌.--அத்யா, ரா. 1119. 

ப 226. 18. ஹம்ஸங்களால்‌. -- ப்ரஹ்மலோகத்தையடைந்தா . 
்‌ னென்று தெரிகிறது. ்‌ 

226. 17 லோகத்தில்‌.---வா. சா. அயோத்யாகாண்டம்‌ 888-வது 
பக்கத்தில்‌ சாஜநீதியென்ற நோட்டில்‌ குணங்கள்‌ என்ற உட்பிரிவைப்‌ 
பார்க்க. 

992. 18. நிர்ஹேகக ஜாயமான கடாக்ஷம்‌.--ஜீவகோடிகள்‌ 
யாதொரு ஸாதனமுமில்லாமல்‌, முக்தியடைய விருப்பமில்லாமல்‌, பகவா 
னுடைய ஞாபகமில்லாமல்‌, அவர்க்கு எ திரிடையாயிருந்தாலும்‌,௮பாச 
கருணாகிதி அவர்களைக்‌ காப்பாற்றுவாரென்பது தென்கலை ஸ்ரீ வைஷ்ண 


வர்களுடைய கொள்கை, ப்ரபஞ்சஸ*கங்களில்‌ வெறுப்படைந்து, 
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பகவானே அனந்தகல்யாணகுணநிதி ; நித்யானந்தஸ்வளுபியென்‌ 
றறிந்து, அவருடைய ஆக்ஞுக்குக்கட்டுப்பட்டு நடந்து, தங்களஞுடைய 
ஸர்வத்தையும்‌ அவர்க்கு அர்ப்பணஞ்செய்து, ஸகல, பாரத்தையும்‌ 
அவரிடத்தில்‌ வைத்துச்‌ சரணமடைந்தால்‌, அவர்‌ நம்மைக்‌ திருபா 
கடாக்ஷத்தால்‌ அனுக்ரஹித்துத்‌ தன்‌ பக்‌ தகோடியில்‌ சேர்ப்பாசென்பது 
வடகலை ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுடைய கொள்கை, 

228. 1, ஸகல திக்குகளிலும்‌.--சாவணனுடைய வாஸஸ்‌ தானங 
கள்‌ எல்லாவிடங்களிலுமுண்டு. அவைகளில்‌ ஸீதையை எங்கே 
கொண்டுபோய்‌ வைத்‌இருக்கருனென்னு காணவேண்டும்‌. 

292. 96. பரீக்ஷித்து.-சபரி வெகுப்ரீ தியுடன்‌ பழங்களையும்‌ 
இ ழங்குகளையும்‌ வேர்களையும்‌ ஸம்பா இத்துத்‌, தான்‌ அவைகளின்‌ 
மாதுர்யத்தைப்‌ பரீகூஷி த்துப்பார்த்துப்‌ பிறகு ராகவனுக்கு நிவேதனஞ்‌ 
செய்தாள்‌. சாமன்‌ அவைகளைப்‌ புஜித்து அவளுக்குப்‌ பரமபதத்தைக்‌ 
கொடுத்தாரென்று பாத்மபுசாணத இல்‌ சொல்லப்படுகிற து. 

2939. 21. இப்போழுகும்‌.--ஆசார்யன்‌ வஸித்த தேசம்‌ அவர்‌ 
அதைவிட்டுப்‌ போனபிறகும்‌ சிஷ்யனுக்கு உத்தேச்யமான புண்ய 
ஸ்தலம்‌. ப 

294. 19. அடைந்தாள்‌.--சாமன்‌ சபரிக்குப்‌ பக்திஸ்வளூபத்தை 
யும்‌ மஹி மையையும்‌ உஙதே௫ி த்‌.து,*ஸீதையையார்‌ கொண்டுபோனாள்‌? 
எங்கேயிருக்கிறாள்‌? உனக்குத்‌ தரிந்தால்‌ சொல்‌”லெனச்‌, சபரி “ஹர்‌ 
வக்ஞனான தங்களுக்குத்‌ தரியாததுமுண்டோ ? ஆனாலும்‌ என்னைக்‌ 
கேட்டபடியால்‌ சொல்‌ லுஇறேன்‌. ஸீ ை தயை சாவணன்‌ அபஹரித்து 
லங்கையில்‌ வைத்திருக்கிறானெ”'ன்‌று ஸுுக்ரீவனுடைய விருத்தாந்தத்‌ 
தைத்‌ தெரிவித்‌.து  அவனிடத்திற்குப்போவது ்‌?  நலமென்ருள்‌. 
அத்யா---ரா. 111. 10. 

996. 85. சாமன்‌ தண்டகாரண்ய த்தில்‌ வஸிக்கையில்‌ ஒருக்கால்‌ 
ஒரு துஷ்டசாக்ஷஸனை ஸம்ஹ ரித்தார்‌. பாணவேக த்தால்‌ அவனு 
டைய தலை ஆசாசமார்க்கமாய்ப்‌, பறந்துபோய்‌, ௮ந்த வனத தில்‌ ஸஞ்‌ 
சரித்‌ துக்கொண்டிருந்த மஹோ தரசென்ற ரிஷியின்‌ துடையில்‌ ஒட்‌ 
டிக்கொண்டது. கைல புண்யதீர்‌த்தங்களில்‌ ஸ்கானஞ்செவ்தும்‌ ப்ர 
யோஜனப்படவில்லை ; முடிவில்‌ ஸரஸ்வ இநதியிலுள்ள உசனஸ்தீர்த்‌ 
தத்தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்‌ தவுடன்‌ அந்‌ தத்‌ தலை ஜலத்‌ தில்‌ மறைந்தது.-- 
பாரதம்‌, சல்யபர்வம்‌. 29. 

சாமன்‌ தண்டகாரண்யத்‌ இலிருக்கும்பொழுது ஒரு ராக்ஷஸன்‌ 
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வேட்டையாடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ அவரைக்‌ கொல்வது ஸ-ு௦லபமென்‌ 
றெண்ணி, அவரிருக்குமிடத்திற்கு வந்தான்‌. அயோத்யையிலிருக்த 
வஸிஷ்டர்‌ ௮அதையறிகந்து, சதுசங்கஸைன்யத்‌ துடன்‌ சென்று, ஸகல 
ப்சயத்னமும்‌ செய்தும்‌ அவன்‌ ப்சஹ்மாவின்‌ வசத்தால்‌ மசணமில்‌ 
லாதவனென்று கண்டு, தானும்‌ சாக்ஷஸரூபந்தரித்து, நீ இங்கே 
வந்த காரணமென்ன”? வென்று அவனைக்‌ கேட்டார்‌. அவன்‌, 
“ராக்ஷஸவம்சத்தை வேரறுப்பதற்கு இந்த சாமன்‌ வந்திருக்கிறான்‌. 
இவனை இப்பொழுதே கொல்லவேண்டு”' மென, வஸிஷ்டர்‌, இவன்‌ 
இருந்தாலென்ன? செத்தாலென்ன? என்னுடன்‌ யு த்தஞ்செய்து, 
என்னை ஜயித்து என்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ புஜித்துத்‌ தருப்தியடை” 
யென்ரார்‌. அதற்கு ௮க்த சாக்ஷஸன்‌, “இதென்ன ஆச்சரியம்‌! 
என்னைப்போல்‌ நீயும்‌ ஒரு சாக்ஷஸனாயிருக்க எனக்கு ஆஹாசமாவ 
தெப்படி”யென்றான்‌. உடனே வஸிஷ்டர்‌ மனுஷ்யரூபத்தையெடுத்து, 
அவனுடன்‌ ஸழமுத்ரத்தில்‌ மறைந்தார்‌. அங்கிருக்க ஓர்‌ க்ரஹம்‌ 
அவனைப்‌ பிடித்‌ தக்கொண்டது ; வஸிஷ்டர்‌ அயோத்யைக்குத்‌ திரும்பி 
வந்தார்‌.--பத்மபராணம்‌, பாதாளகண்டம்‌, 111. 

மாரீசன்‌ சாமபாணத்திற்குப்‌ பயந்தோடின ஸ்‌.தலங்களெல்லாம்‌ 
ஸமதலங்களாகவும்‌ பட்டணங்களாகவும்‌ ஆயின. அவனுடைய காலி 
லிருந்த ஈழுவின ஓர்‌ சதங்கை விழுந்த வுரத்திற்கு நூபுரக்சாம 
மென்று பெயர்‌. அவன்‌ அடிபட்டு விழுக்தவிடத்திற்குச்‌ சாபல்ய 
க்ராமமென்று பெயர்‌. லக்ஷ்மணன்‌ இழித்த சேகை இப்பொழுதும்‌ பயங்‌ 
கரமான ஆருாகத்‌ தெரிகிறது. ராமலகஷ்மணர்களும்‌ ஸீதையும்‌ 
கெளதமிகதியில்‌ ஸ்காநஞ்செய்தவிடங்கள்‌ அவர்களுடைய பெயரால்‌ 
விளங்குகின்றன. சாமனும்‌ ஸீதையும்‌ படுத்‌ துக்கொண்டி ருந்த மலைக்கு 
ராமசையாகிரியென்று பெயர்‌, அங்கே பலவிடங்களில்‌ புல்‌ தரைகள்‌ 
படுக்கைகளைப்போலவே காணப்படுகின்றன. பஞ்சவடியில்‌ அவர்கள்‌ 
ஞானிகளுடைய கண்ணிற்கு ப்சத்யக்ஷமாயும்‌ ப்சாகிருதஜனங்களுக்கு 
விக்ரஹரூபமாயும்‌ காணப்படுகிரர்கள்‌.--ஆ. ரா. 1. 7 

பார்வதி சாமனைப்‌ பரீக்ஷிக்கச்சென்றபொழுது, அவர்‌ நி 
யாரெ”ன்‌. அவளைக்‌ கேட்டதற்கடையாளமாய்‌, ௮ங்கே அவள்‌ த்வங்‌ 
காம்மிகை யென்ற பெயருடன்‌ விளங்குகிறாள்‌. (சாமாயணபீடிகையில்‌ 
அளஸிதாஸ்‌ சாமாயணத்தைப்‌ பார்க்க). ஆ. ரர, 1. 7, 

பஞ்சவடி .--ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ கோதாவரியை த்‌ தாண்டினவிடம்‌ 
இப்பொழுது பத்ராசலமெனப்படும்‌. ்‌ அது சென்னைசாஜ தானி 
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யிலுள்ள சாஜமஹேர்த்சபுரத்‌திலிருக்து 140 மைல்‌ தாசத்திலுள்ள ௮. 
அங்கே ராமசந்த்ரஞமூர்த்தியின்‌ பெரிய ஆலயமும்‌ இருபுறத்திலும்‌ 
24 சிறிய அலயங்களுமிருக்கின்றன. .ப்சதிஷ்டா ரிஷியால்‌ 400 வர்‌ஷங்‌ 
களுக்குமுன்‌ கட்டப்பட்டதென்று சொல்லப்படுகிறது. ஸ்வாமியின்‌ 
திருவாபரணங்கள்‌ விலையற்றவை. ஹைதசாபாத்‌ நைஜாம்‌ அவர்கள்‌ 
தேவாலயத்திற்கு ஏராளமான மோஹினி விட்டிருக்கிறார்கள்‌. ஓவ்‌ 
வொரு வர்‌ஷூத்திலும்‌ ஸ்ரீராமகவமி உத்ஸவம்‌ கடத்தப்படுகிறது. அப்‌ 
பொழுது ஸுமார்‌ 20,000 ஜனங்கள்‌ கூடுவார்கள்‌. 

இந்த்யாவின்‌ மேற்குப்புறத்திற்கு நாஜீகை காசியைப்போல 
வும்‌ கோதாவரி கங்கையைப்போலவும்‌ விளங்குகிறது. காஸிக்பட்‌ 
டணத்திலிருர்‌.து ௮ரைமைல்‌ தூரத்தில்‌ கோதாவரியின்‌ கழ்க்கரையில்‌ 
பஞ்சவடியென்ற ஸ்தலமிருக்கற.து. அது ஐந்து ஆலமாங்களுக்கு 
நடுவிலிருப்பதால்‌ அந்தப்‌ பெயருண்டாயித்று. லக்ஷ்மணன்‌ ஸசூர்ப்ப 
னகையை அங்கஹீனஞ்செய்தவிடம்‌ இதே (காஸிகா - மூக்கு). காஸிக்‌ 
பட்டணத்திற்கும்‌ செயில்வேஸ்டேஷனுக்கும்‌ ஜந்துமைல்‌ தாரம்‌, 
பஞ்சவடியில்‌ சாமன்‌ ஸ்காகஞ்செய்யும்‌ தீர்த்தத்திற்கு ராமகுண்ட 
மென்று பெயா. 

கோதாவரீ ஈதியானது த௯திணத்‌ தில்‌ மேற்குமலைத்தொடரிலிரு 
ந்‌.து உத்பத்தியாய்க்‌, அிழக்குமலைத்தொடர்வழியாய்‌ ஓடி, ஸமுத்சத்தில்‌ 
விழுற. நீளம்‌ 898 மைல்‌; அகலம்‌ 1 முதல்‌ இரண்டு மைல்‌. ஈடுவில்‌ 
அநேக தீவுகளுண்டு. பம்பாய்‌ ராஜ தானியில்‌ காஸிக்‌ ஹில்லாவிலுள்ள 
த்ரியம்பகக்சாமத்திற்குப்‌ பின்புறத்தில்‌ ஐர்‌ குன்‌ நிலிருந்து ௮து உத்‌ 
பத்தியாகற து, அங்கே ஓர்‌ விக்ரஹத்தின்‌ வாயிலிருந்து சொட்டுச்‌ 
சொட்டாய்‌ ஓர்‌ பெரிய குளத்தில்‌ ஜலம்‌ விழுகின்றது. கோதாவரி ௮ல்‌ 
ல.து கெளதமியென்ற நதியின்‌ மஹிமையை கெளதமரிஷி சாமனுக்குச்‌ 
சொன்னார்‌. கங்கையும்‌ ௮வும்‌ - ஒரே ஸ்தலத்‌ லிருந்து உத்பத்தியா 
இன்றனவென்றும்‌, பூமிக்குள்ளால்‌ ப்ரவா ஹி த்து தரியம்பகக்ஷேத்சத்‌ 
இற்கு வருகி றதென்றும்‌ சொல்‌ லுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ ௮ தற்குப்‌ பிரு 
ஹத்கங்கை யென்று பெயருண்டு. ஆர்யாவர்த்தத்திலுள்ள பன்னிரண்டு 
புண்ய ௧ இகளில்‌ இ௦ தான்று, பன்னிரண்டு வர்ஷங்கஞுக்கொருதாம்‌ 
கோதாவரிக்கரையில்‌ புஷ்காமென்ற உத்ஸவம்‌ ஈடக்கிறது. அப்பொ 
முது கோடி.கோடியாய்‌ ஜனங்கள்‌ ௮ங்கே கூடுஒரரர்கள்‌. உத்பத்திஸ்‌ கல 
மான த்ர்பம்பகக்ஷேத்ரம்‌ பத்சாசலம்‌ சாஜமே ஹக்‌ தீரபுசம்‌ தீராக்ஷாரம்‌ 
கோடி.பல்லி யென்றவை முக்யமான க்த்ரங்கள்‌. 

சா-7 
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- வண்டில்கண்ட்‌ தேசம்முதல்‌' இருஷ்ணாஈஇவசையில்‌ தண்டகா 
சண்யமென்று சொல்லப்படும்‌. சாமன்‌ சத்சகூடத்திலிருந்து அத்ரியின்‌ 
ஆச்சமத்திற்கு வந்து அங்கிருந்து தண்டகாசண்யத்‌ இல்‌ ப்ரவே௫த்தார்‌. 
பிற்கு அதிவேகமான ஓர்‌ காட்டாற்றைத்‌ தாண்டிப்‌, பெரியமலைக்கடுத்த 
காட்டில்‌ ப்வேத்தார்‌. ௮.து நர்மதாநதியாயிருக்கலாம்‌. அங்கே பஞ்‌ 
சாப்ஸஸாஸென்ற தடாகத்‌ை த்க்‌ கண்டார்‌. அது மத்யமாஹ்ாணத்‌ 
தில்‌ (சோமா 10010065) இருக்கலாம்‌. பிறகு பஞ்சவடியில்‌ வெகு 
காலம்‌ வஸித்தார்‌. 'ஜனஸ்தானமென்பது மனுஷ்யஸஞ்சாசமுள்ள 
விடமாயிருக்கலாம்‌, சாமன்‌ பஞ்சவடியிலிருந்து ஸீதையைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு மேற்கே போனதாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிறபடியால்‌, அறு 
கோதாவரி கதியானது மலைகளிலிருந்து வெளிப்படும்‌ இடத்திற்கருகி 
அள்ள போலவரமென்ற ஸ்‌.தலமாயிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ பம்பாய்சாஜதானி 
யிலுள்ள காஸிக்‌ அந்த ஸ்தலமென்று எல்லோசாலும்‌ எண்ணப்படு 
இற. [கொங்கணதேசத்தின்‌ வடக்குப்பாகத்தில்‌ நாஸிகையென்ற 
ஸ்தலமிருக்கறது. ரிக்ஷபர்வதத்தின்‌ ஒருபாதி அதிலிருப்பதால்‌ 
அதற்கு ரிக்ஷதேசமென்றும்‌ பெயருண்டு--பூர்விக ஆர்யபூகோளம்‌.] 


கிஷ்‌ இந்‌ தாகாண்டம்‌. 


நோ ட்டுகள்‌ 





4, 45, பம்பை யென்னும்‌.--தற்காலத்தில்‌ இது பெண்ணை 
யாறென்று வழங்குகிறது. இதற்கு ஸமீபத்திலிருக்கும்‌ சந்த்ரதுர்க்க 
மென்றதே ரிச்யமூகபர்வதமாயிருக்கலாம்‌. பெண்ணையின்‌ வடபாக 
மானது சந்தாஅர்க்கத்தின்‌ ஈடுவி லுள்ள ஓர்‌ குளத்திலிருந்து உத்பத்தி 
யாகறது. இஷ்தநெதையென்பது தற்காலத்தில்‌ மைஸுூர்‌ பல்லாரி 
யென்ற தேசங்களாயிருக்கலாம்‌. ல 

17. 502. ஞாபகப்படூத்திக்கோள்ளுங்கள்‌.-- கேவலம்‌ .சுத்த 
ஸ தீவரூபியாய்‌ ராஜஸ்‌ தாமஸகுணங்களற்ற௮ு நிரதசயளெளந்தர்ய 
தைர்ய வாத்ஸல்யம்‌ முதலிய கல்யாணகுணங்களால்‌ எக 
பட்ட வேதபுருவனென்று, 

20. 48. ராஜாக்களுக்கு.--வா. சா. 11. 9888-வது பக்கத்தில்‌: சஜ 
நீதியென்ற கோட்டைப்‌ பார்க்க. 

21. 10. சேன்றார்‌. உவை னது ஓர்‌ விருகஷத்தில்‌ 
வில்லை.மாட்டி, அதனடியில்‌ ஸிம்ஹத்தின்‌ தோலை விரித்த, லக்ஷ்மண 
னுடைய மடியில்‌ தலையை வை தீதுக்கொண்டு சாமன்‌ படு தீதிருக்கை 
யில்‌, ஒரு வானான்‌ ப்ரஹ்மசாரிவேஷ.த்‌. துடன்‌ பாடிக்கொண்டு, பழங்‌ 
களையும்‌ புஷ்பங்களையும்‌ பறித்து சாமன்மேல்‌ விட்டெறிந்து, மாத்‌ 
தின்‌ கொயை முறித்து அவருக்கு விசிறிக்கொண்டிருப்பதைக்கண்டு, 
“லஓக்்மண 27 இந்தக்‌ சூரங்குயா”ரென, அவர்‌ * எனக்குத்‌ தெரியா' 
தென்றார்‌. பிறகு சாமன்‌ ௮ந்த வானாத்தை அழைத்து, “நீ யாரென்று 
கேட்டார்‌.--பாத்மம்‌, பாதாளகண்டம்‌-112. 

௨4. 85. இந்த்ரவில்‌ :--வா. சா, 5-ல்‌ சகுனன்கள்‌ என்ற 
நோட்டைப்‌ பார்க்க, ்‌ 

54. 92. யார்‌ ?:---இப்படிக்‌ கேட்டவுடன்‌ சாமன்‌ சதுர்புஜ ௪ங்க 
சக்ர கதாபத்ம ஸ்ரீவ த்ஸவனமாலாலங்கிரு தராய்‌, இருபக்கத்திலும்‌ 
ஓக்ஷ்மியும்‌ ஸரஸ்வ தியம்‌ விளங்க, ஸகல தேவாஷி கணங்களால்‌ ஸ்தோகத்‌ 
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ர்ஞ்செய்ய தன்‌ இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை ஆஞ்ஜகேயருக்குக்‌ காட்டி 
னார்‌. ௮வர்‌ அதைத்‌ தர்சித்து ஆனந்தமடைந்து, கண்களை மூடி. 
கஷணங்கழித்துத்‌ இறக்‌ அுபார்க்கையில்‌, சாமன்‌ முன்போல்‌ மனுஷ்ய 
ரூபத்‌.துடனிருக்கக்கண்டு, “ஸ்வாமி! இதென்ன அத்பு தம்‌! நான்‌ சண்ட 
இல்‌ எதை ஸுக்ரீவனிடத்தில்‌ சொல்லலாம்‌? எனக்கு நிஜத்தை 
அனுக்சஹிக்கவேண்டு”மெனப்‌, பகவான்‌ தன்‌ பக்தனுக்கு ஆ திமஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌ முக்திமார்க்கத்தையும்‌ உபதேச த்தார்‌.---அத்‌.ரா. 8. 4. 5. 

59. 965, தூதனை:--வா. சா. 8988-ல்‌ சாஜாநீதியென்ற 
கோட்டைப்‌ பார்க்க. 

94. 81. ஸ்வாமி:--ஸாக்ரீவன்‌, ' ** தாங்கள்‌ யா சென, லக்ஷ 
மணன்‌, “ ராஜபுத்சர்கள்‌ ; துஷ்டநிக்ரஹ சிஷ்டபரிபாலனத்திற்காக 
வனத்திற்கு வந்தோ”மென்றார்‌. ஸுக்ரீவன்‌, * அப்படியானால்‌ ஸைன்‌ 
யத்தைக்‌ காணோமே” யென, லக்ஷமணன்‌, “ ஸீதாவிருத்தாந்தத்தைகத்‌ 
தெரிவித்தார்‌.””--பாத்மம்‌, பாதாளகண்டம்‌, 112. 

85. 58. ஸ்நேஹத்தை:--வா. சா. 11. 9885-ல்‌ ராஜநீதியென்ற 
நோட்டைப்‌ பார்க்க, 

87. 18. ஒப்புவிக்கிறேன்‌:-- தாங்கள்‌ வாலியைக்‌ கொன்றால்‌ கான்‌ 
ஸமு.த்ரத்தைத்‌ தாண்டி லங்கையில்‌ சாவணனால்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
ஸீதையைக்‌ கொண்டுவந்து கொடுக்கிறே”னென் ப்ர திக்ஞைசெய்தான்‌. 
பாத்மம்‌, பாதாளகண்டம்‌, 112. 

... 88, 51. மனஸையும்‌:--வா. சா. 711, 48, பார்க்க, 

44, 14, மித்ரர்களுக்குள்‌ உடை சாஜநீதியென்ற நோட்டைப்‌ 
பார்க்க. 

48, 1. வாலி.--ப்ரஜாபதியின்‌ புத்ரர்களான ஏகதன்‌ த்வித 
னென்ற ரிஷிகள்‌ அவர்களுடைய ஸஹோதானுக்குக்‌ கெடுதி செய்த 
தால்‌ உத்தமரூபத்தை இழந்து வானசர்களாய்ப்‌ பிறப்பார்கள்‌. அவர்‌ 
களுடைய வம்சத்தில்‌ பிறக்கும்‌ வானசர்கள்‌ அளவற்ற பலத்துடனும்‌ 
பசாக்ரமத்‌அடனும்‌ விளங்குவார்கள்‌.--பாரதம்‌, சாந்திபர்வம்‌, 848. 

ருத்சன்‌ ப்ரஹ்மாவின்‌ ஐந்தாவது தலையை ௮றுத்தபொழு௮, 
ப்ரஹ்மா கோபங்கொண்டு, தன்‌ நெற்றியிலுண்டான வியர்வையை 
எடுத்துப்‌ பூமியில்‌ அடித்தார்‌. அதிலிருந்து ஒரு புருஷன்‌ உற்பத்தி 
யாய்‌, * ஸ்வாமி / என்ன செய்யவேண்டுமென ப்ரஹ்மா, சங்கா 
னைக்‌ கொன்றுவா”வென்றார்‌. ௮வன்‌ சங்கானைத்‌ துரத்த அவர்‌ 


விஷ்ணுவைச்‌ சாணமடைந்தார்‌, பகவான்‌ ஹுுங்காரத்தால்‌ அந்த 
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ந்ரனை ப்ரக்ஞையில்லாமநீசெய் து, ருத்சனைப்பார்த்‌.து என்ன வேண்டு”! 
மென; அவர்‌ தன்‌ கையிலிருந்த ப்சஹ்மகபாலத்தைக்‌ சாட்டிப்‌, 
“பிசைஷைகொடுக்கவேண்டு”மென்றார்‌. விஷ்ணு தன்‌ வலத புஜத்தைக்‌ 
கொடுக்க, அதை ருத்ரன்‌ சூலத்தால்‌ வெட்டினார்‌. அதிலிருந்து அக்னி 
ஜ்வாலையைப்போல்‌ சக்ததாசை 50 யோஜனைநீளமும்‌ 10 யோஜனை 
அகலமுமுளளதாய்‌ அ௮கேக ஆயிரம்‌ திவ்யவர்‌ஷங்கள்வசையில்‌ பெரு 
இற்று, பிறகு அதை ஆயிரம்‌ இவ்யவர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ ருத்‌ 
சன்‌ உற்றுப்பார்த்து விரலால்‌ கலக்கினார்‌. ௮ இலிருக்‌ அ ஒரு புரு 
ஷன்‌ உண்டானான்‌. “இவன்‌ யா'ரென்று விஷ்ணு கேட்க, ருத்சன்‌, 
£ வரும்‌ யுகங்களில்‌ நீங்களிருவரும்‌ நரரகாராயணர்களென்ற பெய 
ருடன்‌ லோகத்திற்கு க்ஷேமத்தைச்‌ செய்விர்கள்‌. ௮ஸுரர்களை 
வதஞ்செய்வதில்‌ உமக்கு இவன்‌ ஸஹாயஞ்செய்வான்‌. இவன்‌ 
ப்ர்ஹ்மாவின்‌ ஐந்தாவது சிரஸின்‌ தேஜஸாலும்‌ உமது புஜத்‌ 
இன்‌ ரக்ததேஜஸாலும்‌ என்‌ நேதரத்தின்‌ தேஜஸாலும்‌ உண்டானவன்‌. 
இவனை ஜயிப்பவர்களில்லை '' யென்றார்‌. கபாலத்திலிருக்த புருஷன்‌ 
ஹரிஹார்களை ஸ்தோத்சஞ்செய்து * என்ன செய்யவேண்டு ” மென, 
 ப்ரஹ்மாவால்‌ ஸிருஷ்டிக்கப்பட்ட இந்தப்‌ புருஷனைக்‌ கொல்‌ ”' லென்‌ 
ரூர்‌. அவ்விருவரும்‌ நெடுகோம்‌ சளைக்காமல்‌ யுத்தஞ்செய்தார்கள்‌. 
சாமாவதாசத்தில்‌ அவ்விரூவரும்‌ ஸுக்ரீவனாயும்‌ வாலியாயும்‌, கிருஷ்‌ 
ணாவதாரத்தில்‌ கர்ணனாயும்‌ அர்ஜுனனாயும்‌ பிறந்தார்கள்‌.--பாத்மம்‌, 
ஸிருஷ்டி கண்டம்‌, 14. 

தாசை, “மஹாராஜ 7 நரதாசாயணர்கள்‌ பூபாரத்தைத்‌ தீர்ப்பதற்‌ 
காகத்‌ தசரதபுத்சர்களாய்‌ சாமலக்ஷ்மணர்களென்று அவதரித்து ஸுக்‌ 
ரீவனுக்கு ஸஹாயமாய்‌ வந்திருக்கிறார்கள்‌. தாங்கள்‌ போகவேண்டா” 
மென்றாள்‌. வாலி, “ராமன்‌ தாமா திமாவென்று கேள்விப்பட்டி ருக்கி 
ஹேன்‌. மேலும்‌, பலவானான என்னைவிட்டு ஸுக்ரீவனைச்‌ சோமாட்‌ 
டான்‌. அப்படி என்னுடன்‌ யுத்தஞ்செய்ய வந்தாலும்‌ பின்வாங்க 
மாட்டே ”னென்றான்‌.--பாத்மம்‌, பாதாளகண்டம்‌, 1. 

த5. 100. கோல்கிறவன்‌.--வா. ரா. 11. 3885-ல்‌ ராஜநீதி யென்ற 
நோட்டைப்‌ பார்க்க. ்‌ 

த7.. 110, அசைத்து. -வாயுபகவானைக்காட்டி லும்‌ அதிக பலவா 
னென்று தெரிகிறது. 

60. 5. துளைத்தார்‌.--அஆதைக்கண்டு ஸுுக்ரீவன்‌ அக்ஞானம்‌ 
நீக்கி, ராமனுடைய நிஜஸ்வரூபத்தையறிந்து ஸ்தோத்ர ஞ்செய்அு, 
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“ஸ்வாமி 7 அக்ஞானத்தால்‌ மறைக்கப்பட்ட “ புத்‌ இியையுடைய்‌ நான்‌ 
ராஜ்யமும்‌ அதிகாரமும்‌ பார்யையும்‌ தனமும்‌ வேண்டுமென்று 
தங்களை ப்சார்த்தித்தேன்‌. ஸகலலோகநாதனான தங்களை மித்சனா 
படையும்‌. பாக்யத்தைப்‌ பெற்றும்‌ . மோக்ஷஸாம்சாஜ்யத்தை ப்ரசாத்‌ இக்‌ 
காமல்‌ போனேனே! பெண்டு பிள்ளை ராஜ்யம்‌ பரந்து மித்சர்களை வெறுதி 
தேன்‌. எப்பொழுதும்‌ தங்களுடைய காமகர்த்தனஞ்செய்துகொண்டு, 
தங்களுடைய குணகணங்களைக்‌ கானஞ்செய்‌ துகொண்டு, தங்களுக்குப்‌ 
பாதஸேவை செய்யும்‌ கைங்கர்யத்தை அனுக்ர ஹிக்கவேண்டு””மென்று 
ப்ரார்த்தித்தான்‌. அதைக்கேட்டு ராமன்‌, “மோசம்‌ வந்தது. இவனுக்கு 
வைராக்யம்‌ பிறந்தால்‌ ஈமது அவதாசகார்யம்‌ கிறைவேறுவதெப்படி.” 
யென்று நினைத்து, *ஸுக்ரீவ / என்ன யோசனை செய்தாய்‌ ? ராமன்‌ 
மித்ரனுக்கு ப்‌. திக்ஞைசெய்து அதை மீறினாரென்ற அபவாதத்தை 
எனக்கு வைக்கவேண்டுமென்று எண்ணங்கொண்டாயோ ? புருஷ 
ஞய்ப்‌ பிறந்தவனுக்கு இது அழகல்ல. கிஷ்கிந்தைக்குப்‌ போய்‌ 
வாலியை யுத்தத்திற்கழை”யென்ஞார்‌.---அத்யா. ரா. 137. 1, 2. 

62. 105. தேரியவில்லை.--ஆ.--பகவானுக்குத்‌ தெரியாமலிருக்‌ 
குமா? தெரியவில்லையென்று சொல்வது பொய்யல்லவா? 2. _.ரிச்ய 
மூகபர்வதத்தை நோக்கி ஓடினவனே ஸுக்ரீவனென்ற றிந்தார்‌. 
ஆ. அப்படியல்ல. அது பகவானுடைய ஸர்வக்ஞ.த்வசக்திக்கு 
விரோதம்‌. ஸ. வாலிக்கு ஆயுஷ்காலம்‌ முடியவில்லையென்பது வாஸ்‌ 
தவகாரணம்‌, அதைச்‌ சொல்லாமல்‌, ஸ்ுஈக்ரீவனுக்கு ஸந்தோஷ 
முண்டாவதத்கும்‌ தான்‌ மனுஷ்யனென்ற புத்தி அவனுக்கு ட 
வதற்கும்‌ இப்படிச்‌ சொல்லவேண்டி யிருந்தத.---திலகம்‌. 

68. 1, வாலியின்‌ மாணகாலம்‌ வரும்வரையில்‌ பொழுதுபோக்கு 
வதற்காக இந்த விருத்தாந்தத்தை சாமன்‌ ௦ தரியாதவர்போல்‌ 
கேட்டார்‌. . 

11. 12. ராகவன்‌:--பகவான்‌ சாமனாய்‌ ௮வதரித்துப்‌ : பூபாரந்‌ 
தீர்க்கப்போகிழுசென்றும்‌ அவசே இங்கே வந்திருக்கிறாசென்றும்‌ எனக்கு 
நன்ளாய்‌2* தெரியும்‌. அவருக்குச்‌ சத்ருவென்றும்‌ மித்ரனென்றும்‌ 
பக்ஷபாதமில்லை. அவரைப்‌ பக்தியால்‌ ஸுலபமாய்க்‌ கட்டுப்படுத்த 
லாம்‌. அவருடைய சாணுரவிந்தங்களில்‌ நமஸ்கரித்து இங்கே 
அழைத்துவருகிறேன்‌. என்னுடன்‌ -ஸ்நே ஹஞ்செய்வாசென்பது 
கிச்சயம்‌.-அத்யா. ரா. 19, 2. 


த 
78. 94, இந்த்ரவஜம்‌.-வா. ௩ 1], 3800-ல்‌. இர்தரவள 


மென்ற கோட்டைப்‌ பார்க்க, 

14, 9. தங்கமாலை.--இதை ஸர்ப்பம்‌ அபஹரித்தபடியால்‌ வாலி 
யுத்தத்தில்‌ தோற்றானென்னு அனந்தராமாயணத்தில்‌ சொல்வதற்கு 
ஆதாரமில்லை. (வா. சா. 17. 60 பக்கத்தைப்‌ பார்க்க). ப 

15. 92, வார்த்தைகளை.--சாமன்‌ வாலியைப்‌ பாணத்தால்‌அடி.த்த 
வுடன்‌, இதென்ன அர்யாயம்‌ நாங்களிருவரும்‌ முஷ்டியுத்தஞ்‌ 
செய்கையில்‌ ஸம்பந்தமில்லாக நீ என்னைப்‌ பாணத்தால்‌ அடித்தது 
அதர்ம”மென்றான்‌. தாரை, * ரகுவம்சத்தரசர்கள்‌ சூரர்களென்றும்‌ 
சாஸ்‌ தரங்களை அறிந்தவர்களென்றும்‌ கேள்விப்பட்டி ருக்கிறேன்‌. இரு 
வர்‌ புத்தம்செய்யும்பொழுது வேறொருவன்‌ அவர்ககா அடித்துக்‌ 
கொன்றால்‌ ப்ரஹ்மஹத்யாதோஷத்திற்குட்பவொனென்ற ராஜநீதி 
உனக்குத்‌ தெரியாதோ ? வாலிக்கும்‌ உனக்கும்‌ _ விரோதமுண்டா ? 
அல்லது, இவனுடைய மாம்ஸத்திற்காச அடி திதேனென்றால்‌, வானச 
மாம்ஸம்‌ சாஸ்த்ரத்தால்‌ தளளப்பட்டது, நீ ராஜ்யத்தை இழந்தா 
யென்று இவனை ராஜ்யத்தையும்‌ உயிரையும்‌ : இழக்கச்‌ செய்ய 
லாமா ? என்னிடத்தில்‌ அசைவைகத்து என்னை அடைவதற்காக 
இப்படிச்‌ செய்இருந்தால்‌, ஏகபதீனிவ்‌ர[தனென்ற பெயர்‌ உனக்குத்‌ 
தகுமா?அல்லது ஸுக்ரீவீனுடைய ஸஹாயத்தால்‌ ராவணனைக்‌ கொன்று 
ஸீதையை அடையலாமென்று இப்படிச்‌ செய்தால்‌, வாலி ஜம்பது 
பரார்த்தங்களடங்கிய வானா ளேனைக்கதிபதி; ஸ-ுக்ரீவன்‌ ஏழு பரார்த்‌ 
தங்களுக்கஇபதி; வாலியால்‌ அடிதீதுதி துரத்தப்பட்டவன்‌; வாலி 
நினைத்தவுடன்‌, சாவணன்‌ ஸீதையைக்‌ கொண்டுவந்து கொடு தீது நமஸ்‌ 
காரஞ்செய்வான்‌;என்ன சொல்‌ ஓுகிறா””யென்றாள்‌. சாமன்‌, “நான்‌ ௮சசன்‌; 
துஷ்டகிக்ரஹ சிஷ்டபரிபாலனஞ்செய்யவேண்டியது. ஸுக்ரீவனுடைய 
பார்யையையும்‌ சாஜ்யத்தையும்‌ வாலி அபஹரித்தான்‌. ௮வனைக்‌ 
கொல்வதில்‌ தோஷமில்லை” யென்றார்‌. தாசை, “அப்படியானால்‌ 
ஸ9க்ரீவனை முதலில்‌ கொல்லவேண்டியது. வாலி தஅுந்துபியுடன்‌ 
யுத்தஞ்செய்‌ துகொண்டிருக்கையில்‌ ஸுக்ரீவன்‌ சாஜ்ய, த்தையும்‌ 
என்னையும்‌ ௮ப ஹரி த்தானென்றாள்‌. சாமன்‌, * இது எவ்வளவு காலத்‌ 
இதற்குமுன்‌ ஈகடந்ததெ”ன்றுகேட்க, தாசை, “00000 வாஷங்களுக்கு 
, மூன்‌ ஸூக்ரீவன்‌ சாஜ்யக்தை அபஹரித்கான்‌. ஒரு வர்ஷங்கழித்து 
வாலி திரும்பிவந்து சாஜயத்தையும்‌ ஸுக்ரீவனுடைய பார்யை 
யையும்‌ அவனிடத்திலிருக்து அபஹரித்தான்‌. அந்தத்‌ இனத்தில்‌ 
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உன்‌ பிதாவிற்குப்‌ பட்டாபிஷேகமாயிற்றென்‌”ருள்‌. சாமன்‌ **அ௮ப்பொ 
மு.து அசசனாயிருந்தவர்‌ தண்டிக்கவில்லை. ஆனால்‌ என்‌ பிதாவின்‌ 
உத்‌இரவால்‌ சாஜ்யத்திலுள்ள அஷ்டர்களை கான்‌ தண்டிக்கவேண்டி௰௮. 
தஷ்டமிருகங்களை வேட்டையாவெதில்‌ மாம்ஸத்தை அபேக்ஷிக்க 
வேண்டியதில்லை; தர்மாதர்மத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டியதில்லை'' யென்‌ 
ரூர்‌. வாலி கைகூப்பி, “ஸ்வாமி? தாங்கள்‌ சங்கசக்ரகதாபாணி 
யான ஆதிதேவனென்று கேள்விப்பட்டிருக்கறேன்‌. யோகிகள்‌ 
தங்களையே தீயானஞ்செய்கிருர்கள்‌. யாகயக்ஞங்களையும்‌ ஹவய 
கவ்யங்களையும்‌ புஜிக்கிறவர்‌ தாங்களே. தங்களுடைய கையால்‌ மரண 
மடைந்தேன்‌ ; மாணகாலத்தில்‌ தங்களுடைய தர்சனங்கிடைத்தது. 
எனக்கு உத்தமகதியைக்‌ கொடுக்கவேண்டு”மென்று ப்ரார்த்தித்‌து 
அவருடைய முகாசவிந்தத்தையே பார்த்துக்கொண்டு உயிரைவிட்டு 
ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்தான்‌.--பாத்மம்‌, பாதாளகண்டம்‌, 112. 

7. 99. காரணமேன்று.--வா. ரா. ]]. 8838-ல்‌ சாஜநீதியென்ற 
கோட்டைப்‌ பார்க்க. 

18. 154 ஸீதையை. -- 4 பலவானான வாலிக்கு சாமன்‌ அபய 
தானஞ்செய்தால்‌, அவனைக்காட்டி லும்‌ பல ஹீனனான சாவணன்‌ தன்னைச்‌ 
சரணமடைவான்‌. அப்பொழுது தான்‌ அவதரித்த கார்யம்‌ நிறை 
வேருது. ஆகையால்‌ ஸுுகீரீவனுடன்‌ ஸ்நேஹஞ்செய்தா '' சென்று 
ஸ்காந்தபுசாணத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற அ. 

80-224, ஸம்பவித்தது.--இப்படி. அர்த்தஞ்செய்வது யுக்தமல்ல. 
முடிவில்‌ வாலி, “நான்‌ அக்ஞானத்தால்‌ அயுக்தமாயும்‌ கடுமையாயும்‌ 
தங்களைத்‌ தூஷித்தே'” னென்றதற்கு விரோதமாகிறது. அப்படியிருக்‌ 
தால்‌ வால்மீகி ௮தை வெளியிட்டிருக்கமாட்டாசா ? புத்திபலத்தால்‌ 
அப்படி. அர்த்தஞ்செய்யும்பக்ஷத்தில்‌ ௮அதற்கனுகூலமாய்‌ வேறு சாமா 
யணம்‌ எழுதலாமே. இப்படி. சீரமப்படவேண்டியதில்லை.---திலகம்‌. 

8. 1. 2. ஸரியல்ல.--:உன்‌ துர்நடத்தைக்காக உன்னைக்‌ கொன்‌ 
றது ந்யாயமானாலும்‌, நீ அதற்குப்பதிலாக தவாபாயுகத்தின்‌ முடிவில்‌ 
வேடனாய்ப்‌ பிறந்து ப்சபாஸக்ஷேத்ரத்தில்‌ என்னைப்‌ பாணத்தால்‌ 
அடி.த்‌.துக்‌ கொல்வாய்‌; உனக்கு ௮ந்த ஜன்மத்தில்‌ முக்திடடைக்கு'” 
மென்னார்‌.-ஆ. ரா. ].. 8. 

இருஷ்ணன்‌ தனியாயிருக்கும்பொழுது ஓர்‌ தேவதாதன்‌ ௮வ 
ரிடத்தில்‌ வர்‌.து, “ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ தேவர்களின்‌ ப்ரார்த்தனைக்கெங்‌ 
இப்‌ பூமியில்‌ ௮வதரித்அப்‌ பூபாசந்தீர்த்து சக்ஷித்தீர்கள்‌, _நாறு வர்‌ 
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ஷங்களுக்கு மேலாயின. தங்களுக்குத்‌ திருவுள்ளமிருக்தால்‌ ஸ்ரீவை 
குண்டத்திற்கு : எழுந்தருளவேண்டுமென்ன௮ ப்ரஹ்மாதஇிதேவர்கள்‌ 
விக்ஞாபனஞ்செய்துகொள்ளுகிறார்க”ளென்றான்‌. இருஷ்ணன்‌, அப்படி, 
யல்ல; ய துவம்சம்‌ இருக்கும்வரையில்‌ பூபாசந்‌ இராது. அவர்களை 
காசஞ்செய்து தீவாரகையை ஸழுத்சத்‌இல்‌ ஒப்புவித்துவிட்டு வருறே”' 
னென்றார்‌. பிறகு, த்வாசகையின்‌ நாசத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ அபசகுன 
களைக்கண்டு யாதவர்களையழைத்து, “இதற்குப்‌ பரிஹாசஞ்செய்வதற்கு 
ப்ரபாஸதீர்த்தத் திற்குப்‌ போவோ'' மென்று, எல்லோரும்‌ அங்கே சென்‌ 
ருர்கள்‌.அப்டொழு.து அவர்கள்‌ மட்டுமிதமில்லாமல்‌ மத்யபானஞ்செய்து 
கோபம்ஜூண்டு, ஸாம்பனுடைய வயிற்றிற்‌ பிறந்த இருப்புலக்கையி 
லிருந்து வளர்ந்த கோசைகளைப்‌ பிடுங்கி ஒருவர்க்கொருவர்‌ அடி. த்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. இருஷ்ணனும்‌ அரகேகர்களைக்‌ கொன்றார்‌. பலசாமன்‌ 
இருஷ்ணன்‌ தாருகன்‌ இம்மூவர்களைத்தவிர ஏல்லோருமி ந்தார்கள்‌, 
பலசாமன்‌ ஓர்‌ மரத்தடியில்‌ உட்கார்ந்து, ஸமாதியிலிருக்‌ து, ஆதிசேஷ 
ரூபத்‌ துடன்‌ தேஹத்திலிருக்து கெளம்பி, ஸகல தேவர்களாலும்‌ பூஹிக்‌ 
கப்பட்டு ஸமு த்ரத்இில்‌ ப்ரவே௫த்தார்‌. பிறகு கிருஷ்ணன்‌,  தாருக. 
8 தவாரகைக்குப்‌ போய்‌ நடந்த ஸங்கதிகளை எல்லோருக்கும்‌ தெரி 
வித்த, அர்ஜுனன்‌ வரும்வரையில்‌ அங்கிருந்து, அவனுடன்‌ எல்லோ 
ரையும்‌ பு றப்பட்டுப்போகும்படி. சொல்‌ ” லென்றனுப்பினார்‌. பகவா 
னுடைய சதமும்‌ ஆயுதங்களும்‌ ௮வசை ப்ரகக்கிணஞ்செய்து ஸூர்ய 
மண்டலத்தைநோக்கச்‌ சென்றன. பிறகு கோவிந்தன்‌ ஸமாதியி 
லிருந்து தன்‌ நிஜஸ்வரூபத்கை த்யானித்‌ து அங்கே உட்கார்ந்‌ இருந்தார்‌. 
அப்பொழுது ஜானென்ற ஓர்‌ வேடன்‌ அங்கே வந்து, பத்மாஸன த்தில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ பகவானுடைய பாதத்தைக்‌ கலைமானின்‌ தேஹமென்‌ 
றெண்ணிப்‌ பாணத்தால்‌ அடித்தான்‌. யா தவர்களைக்‌ கொன்ற கதாயதத்‌ 
இன்‌ ஓர்‌ பாகம்‌ அந்தப்‌ பாணத்தின்‌ முனையிலிருந்தது. பிறகு ஸமீபத்‌ 
இல்‌ வந்து பார்த்துப்‌, பகவான்‌ நான்கு இருக்கைகளுடன்‌ இவ்யாயு த 
தாரியாய்‌ விளங்குவை தக்கண்டு பயந்து, பா தங்களில்‌ விழுந்து, 
“ஸ்வாமி” அக்ஞானத்தால்‌ செய்த அபராதத்தை ௯ஷமிக்கவேண்டு” 
மென்று ப்ரார்த்‌ இத்‌ தான்‌. கேசவன்‌, :: பயப்படாதே. இது கர்மகதி 
யென்ற றி. என்‌ ௮னுக்ர ஹ த்தால்‌ உத்‌ தமகதியடையக்கடவா'' யென்று 
தன்னடி ச்சோதிக்கெழுர்தருளினார்‌.-- விஷ்ணுபுராணம்‌. நட அகமிடி 

81. 26. சோல்லியிருக்கிறது.--அவ்விடத்தில்‌ வால்மீகி இப்‌ 


படிச்‌ சொல்லாவிட்டாலும்‌, சாமன்‌ இங்கே சொல்லும வாரத்தையே 
தர 
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மக்கு ப்ரமாணம்‌. அறேகவிடங்களில்‌ முன்சொல்லாதவைகளை .வால்‌ 
மீ வேறிடங்களில்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. காகாஸரன்‌ தான்யமாலி 
முதலியவர்களைப்பற்றின விஷயங்கள்‌ இதற்குக்‌ திருஷ்டாந்தம்‌. 
மேலும்‌, சாமன்‌ தன்‌ சாஜ்யாதிகாரத்தைப்‌ பரதனுக்கு ஒப்புவித்திருக்‌ 
தாலும்‌, தான்‌ ப்சதானபுருஷனாகையால்‌ தன்‌ கண்ணில்‌ பட்ட அதர்‌ 
மத்தை உடனே சிக்ஷிக்கவேண்டிய௰யஅ. மேலதிகாரியின்‌ உத்திரவிற்‌ 
காக எதிர்பார்க்கவேண்டியதில்லை. இது இப்பொழுது அனுஷ்டா 
னத்திலிருக்கும்‌ க்ரிமினல்‌ சட்டங்களிலும்‌ காணலாம்‌. 

82. 54. பிறவிக்குருடர்கள்‌.-முண்டகோபகிஷத்தில்‌ (11. 8) 
 அவிதயையின்‌ மத்யையில்‌ அகப்பட்டுத்‌, தாங்களே புத்திமான்கள்‌ 
வித்வான்‌௧ளென்று புகழ்கதுகொண்டு, எண்ணிறந்த கஷ்டங்களால்‌ 
பீடிக்கப்பட்டுக்‌, குருடர்களால்‌ வழிகாட்டப்படும்‌ குருடர்களைப்போல்‌ 
இரிகிறவர்களெ”ன்று சொல்லப்படுகிற து. 

85. 147, அப்படியே.--வா. ரா. ]]. 8885-ல்‌ ராஜநீதியென்ற 
கோட்டைப்பார்க்க. 

91.1.வா.ரா. 71. 114-ல்‌ மந்தோதரியின்‌ ப்ரலாபத்தைப்‌ பார்க்க. 

98. 17. உபதேசித்து.--வா. ரா. 11, 8988-ல்‌ ராஜநீதியென்ற 
நோட்டைப்பார்க்க. 

103. 45. விச்வருபனை.--வா. ரா. 1. 880-ல்‌ விருத்ராஸுரனை 
யென்ற நோட்டைப்பார்க்க, 

104. 90. ப்ரார்த்தித்தான்‌. ணவ வன்‌ விபீஷணன்‌ 
ப்சலாபித்ததையும்‌ பிறகு அவனுடைய மனஸ்‌ மாறினதையும்‌ வா. ரா. 
177, 118. 114-ல்‌ காண்க. 

110. 802. அகேகவிதமாய்‌:--- : ராம 7/7 என்‌ பெயர்‌ தாரை ; என்‌ 
ஹிருதயம்‌ வஜ்சத்தால்‌ செய்யப்பட்டது. எந்தப்‌ பாணங்களாலும்‌ 

எந்த ௮ஸ்த்ரத்தாலும்‌ பிளக்கமுடியாதது, உன்‌ ஸாமர்தியதிதை 
- என்னிடத்தில்‌ காட்டு, என்னைக்‌ கொன்றாலொழிய புருஷனென்றும்‌ 
க்ஷத்ரியனென்றும்‌ வில்லாளியென்றும்‌ உனக்குப்‌ பெயர்‌ இடைக்காது.” 

111. 805. ஸமாதானஞ்சேய்த.--பசவத்கததை 8-ல்‌, பசவான்‌ 
அர்ஜுனனுடைய துக்கத்தைத்‌ தீர்ப்பதற்குச்‌ சொன்ன காரணங்களை 
சாமன்‌ தாசைக்குச்‌ சொல்லிப்‌, ₹பூர்வஜன்மத்தில்‌ நீ என்னிடத்தில்‌ 
விசேஷமாய்‌ பக்திசெய்தாய்‌. அகையால்‌ ந மோக்ஷத்தையடையும்‌ 
பொருட்டு இந்தத்‌ இவ்யரூபத்தை உனக்குக்‌ காட்டினேன்‌. ௮தை 
எப்பொழுதும்‌ தீயானஞ்செய்‌து, என்‌ உபதேசத்தை மனஸில்‌ தரித்து 
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உத்தமக தஇியடையக்கடி வா”யென்ளர்‌. அப்படியே தாரை சாமனுடைய 
அனுக்ரஹத்தாலும்‌ அவரைத்‌ தர்சித்ததாலும்‌ அவருடன்‌ ஸம்பா 
ஷிக்கப்‌ பெற்றதாலும்‌ தேஹாபிமானம்‌ நீங்கிப்‌, பாபங்கள்‌ விலகிக்‌ சர்ம 
பந்தத்தையொழித்து, ஜீவன்முக்தையானாள்‌. அத்யா. ரா, 17. 

114. 92. ப்ரேதக்ரியைகள்‌.--வா. ரா. 11. 10. 7177-ல்‌ தசரத 
ருடைய உத்தரக்ரியைகளையும்‌, 71. 114-ல்‌ சாவணனுடைய ௨ த்தர 
க்ரியைகளையும்‌ பார்க்க. 

118. 78. அபிஷேகஞ்சேய்தார்கள்‌.--வா. ரா. 71. 115-ல்‌ விபீ 
ஷணனுடைய பட்டாபிஷேகத்தையும்‌, 181-ல்‌ சாமஞார்த்தியின்‌ பட்‌ 
டாபிஷேகத்தையும்‌ பார்க்க. 

119. 7. வஸீக்க.---ஒரு காள்‌ லக்ஷ்மணா ஸ்நாகஞ்செய்யப்போய்‌ 

'சாமனிருக்கும்‌ குஹைக்கு வந்துபார்க்கையில்‌, அவருடைய ஸ.மீபத்தில்‌ 

ஸீதையிருக்கக்கண்டு ப்ரமித்து ஈமஸ்கரித்தார்‌. உடனே அந்த ஸாத்வி 
காம்சமான ஜானகி சாமனுடைய வலதுபுஜ தீ இல்‌ மறைந்தாள்‌. 
ஆ. ரா. 1. 8. 

119. 11. ஆரம்பித்தார்‌.-- ஒரு காள்‌ ராமன்‌ ஏகாந்தமாயிருப்பதை 
யறித்‌து லக்ஷ்மணன்‌ ஈமஸ்கரித்துக்‌ கைகூப்பி, “அக்ஞான ததை நிவாத்‌ 
இக்கும்‌ ஆத்மஞான த்தை எனக்கு அதநுக்ச ஹிக்கவேண்டு” மென்று 
ப்ரார்த்தித்தார்‌. அ௮ம்பொழுது சாமன்‌ அவருக்குத்‌ தன்னை ஆரா 
இக்கும்‌ கரியாமார்க்கத்தை உபதேூத்தார்‌.--அத்யா. ரா. 1. 4. 

126. 140. ஆடிமாளத்தில்‌.-- கார்த்‌ திகைமாஸம்‌ சுக்லபக்ஷ த்வா 
தசியில்‌ விழி த்‌. துக்கொள்ளுகளார்‌. 

191.93. சொன்னார்‌.--வா. சா. 11. 8588-ல்‌ ராஜநீதியென்ற 
நோட்டைப்‌ பார்க்க. 

_ 188-188. ஸமயம்‌. மே. நோட்டைப்‌ பார்க்க. 

155-109. அரசனே.- உ கோட்டைப்‌ பார்க்க. 

15-92. மேனகையுடன்‌.--மூலத்‌ தில்‌ இரு தாசியென்‌ றிருக்‌ 
இ றது. கோவிந்தராஜரும்‌ தீர்த்‌ தரும்‌, இது மேனகைக்கு வேறு பெய 
சென்றும்‌, இந்தக்கதை பாலகாண்டம்‌ 69-வது ஸர்க்கத்தில்‌ சொல்லப்படு 

இறதென்றும்‌ எண்ணுகஞர்கள்‌. ஆனால்‌, “முன்பு இது சோல்லப்படா 
விட்டாலும்‌, வால்மீகி இவ்விடத்தில்‌ சொல்வதால்‌, இருதாசியின்‌ வலை 
யிலும்‌ அவர்‌ அகப்பட்டாரென்று எண்ணவேண்டுமெ”ன்௮ திலகரு 
டை-ந அபிப்ராயம்‌. ஆனால்‌, பத்துவர்‌ ஷங்களென்‌.றிருப்பதால்‌ மேனகா 


விருத்தார்‌ தமாகவேயிருக்கலாம்‌. 
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161. 92. எவன்‌.--வர்‌.,ரா. 11. 8988-ல்‌ - ராஜ்நீதியென்ற : நோட்‌ 
டைப்‌ பார்க்க. ப அஹா அ ஆ 

168. 18. அனுஹ்லாதன்‌.--ஹிரண்யகசிபுவித்கும்‌ கயர்‌ துவிற்‌ 
கும்‌ பிறந்தவன்‌; ஸுாயையை டத்‌ பாஷ்கலன்‌ ம்ஹிஷ 
னென்றவர்களைப்‌ பெற்றான்‌. வா. ரா.. 7. 168-வது பக்கத்தைப்‌ 
பார்க்க, புலோமன்‌.---காச்யபருக்கும்‌ தனுவுக்கும்‌ பிறந்தவன்‌. : ப 

188. 28, கோடூத்து.---தன்‌ இவ்யகாமம்‌ எழுதப்பட்ட மோ 
இரசத்தை அஞ்ஜ்நேயருக்குக்‌ கொடுத்துத்‌, தன்‌ மந்தாத்தை அவருக்‌ 
குபதே௫த்தார்‌. மாருதி அதை லக்ஷம்‌ அவர்த்திஜபித்அ ஸித்தி 
பெற்று, அதின்‌ மஹிமையால்‌ ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டிவரும்‌ 
எட ட ர அ, ரா, 1. 8. 

- 184, 8. ஒவ்வோரு பாகத்தையும்‌. -பூகோளத்‌ இன்‌ வாரணனையைப்‌ 
பற்றிப்‌ பாரதம்‌, பிஷ்மபர்வம்‌, 5-12; விஷ்ணுபுசாணம்‌ 111. 2-4: பாக 
வதம்‌ 7: 16-20 -பாரீக்க. ஒவ்வொரு புசாணத்திலும்‌ வெவ்வேறு வித 
மாய்ச்‌ சொல்லப்படுகிறது ; அவைகளுக்குக்‌ காரணம்‌ கல்பபேதமே. 

188. 2. விந்த்பபர்வதத்தின்‌. --இஷ்கிர்தைக்குத்‌ தெற்கிலும்‌ விந்‌ 
தயபர்வதத்தின்‌ தொடர்‌ இருக்கிறதென்று தெரிகிற து. 

197. 21. பப தமம்‌ --ழஹேமை ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போகும்‌ 
பொழுது, “: ஸ்வயம்ப்சபே 7 பகவான்‌ சாமாவதாரம்‌ . 'செய்யுங்காலத்‌ 
தில்‌ அவருடைய தூதர்கள்‌ இங்கே வருவார்கள்‌? அவர்களுக்கு வேண்‌ 
டிய ஸஹாயத்தைச்‌ செய்து, பிறகு ராமனைத்‌ தர்சித்து என்னிடம்‌ 
வருவா” யென்றாள்‌. அப்படியே அவள்‌ ப்சஸ்ரவணகிரியிலிருக்கும்‌ 
ரகுவீரனைக்‌ கண்டு பூஜித்து, அவருடைய அனுக்ர ஹ த்தால்‌ உடன 
கதிய்டைந்தாள்‌.-- ஆ. ரா. 18, 

ஸ்வயம்ப்சபை சாமனை ஈமஸ்கரித்து- லது வந்ததன்‌ 
தை வர்ணித்து, ஸ்வாமி! தங்களுடைய இருவடி.களில்‌ என்னைச்‌ சேர்த்‌ 
துக்கொள்ளவேண்டு”மென, சாமன்‌,* நீ பதரீக்தாத்திற்குச்‌ சென்று 
என்னை தயானஞ்செய்துகொண்டு இந்த - ப்சாகிரு ர 
ட ல யென்ரர்‌. _அத்யா. ரா. 1.6. க. 

200. 1. ஆக்ஷேபித்தது: -.ஸாமான்யகாரணங்களால்‌ அங்கதன்‌ 
வ அன ற றிந்து, ஹ னுமான்‌௮அவனைர ஹஸ்யமாய்‌ அழைத்‌ 
அப்போய்‌, சாமலக்ஷ்மணர்களின்‌ நிஜஸ்வளுபத்‌ை தயும்‌, ஸீதையின்‌ 
மஹிமையையும்‌, . வானார்கள்‌ அவதரி த்த விதத்தையும்‌ : 1. னி அச்‌ 
சொல்லி ஸமாதானஞ்செய்தார்‌.--அத்யா.; ரா. 137, 1. 


பொ ஆ; 
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200. 4. பிறர்‌:--வா. ரா. 11. 888-ல்‌ ராதநீதியென்ற கோட்‌ 


டைப்பார்க்க, உட. 

928. 16. கேஸரீ :--வா. ரா. 7. 85-யும்‌ 711. 385,26-யும்‌ பார்க்க. 

299. 48. ஸ்வாதீ :--ஸஈர்யனும்‌ மற்ற கரஹங்களும்‌ நக்ஷ£த்ரங 
களின்‌ வழியாய்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ மார்க்கம்‌, ஐராவதம்‌ ஜாசத்கவம்‌ வைச்‌ 
வானாமென்றும்‌; இவை முறையே நாகவிதி கஜவீதி ஐராவதி, ஆர்ஷபீ 
கோவீதி ஜாரத்கவி, அஜவிதி மிருகவீதி வைச்வானரீயென்றும்‌ பிரிக்‌ 
கப்பட்டி ருக்கின்றன. ஒவ்வொரு வீதியிலும்‌ அச்வ இருதல்‌ மூன்று ௩௯௨ 
த்ரங்களுண்டு, ஸ்வாதி, ஜாரத்கவமார்க்கத்தில்‌ கோவி'தியிலிருக்கிறது. 

295. 56. ஸாதுக்களுக்கு:--சாகுந்தல காடகத்தில்‌ (1.) அஷ்‌ 
யந்தன்‌, * இவள்‌ க்ஷத்ரியனால்‌ விவா ஹஞ்செய்யத்தகுந்தவளென்பதில்‌ 
ஸம்சயமில்லை ; இவளிடத்தில்‌ தர்மத்திற்கு விரோதமில்லாத ப்சேமை 
எனக்கு ஏற்பபவதே ௮ தற்கடையாளம்‌. ஸாதுக்களுக்கு ஸந்தே 
ஹம்‌ நேரும்பொழுது அவர்களுடைய அ௮ந்தக்ககண தீதில்‌ அகஸ்மாத்‌ 
தாய்‌ தோன்றும்‌ எண்ணங்களே ப்சமாண”மென்று சொல்லுறான்‌. 


ஸுபந்தார காண்டம்‌ 
நோட்டுகள்‌ 


8. 24, ஆசார்யரான.--வா. ரா. 3711. 86-ல்‌, “சாஸ்‌ தரங்களை அப்ய 
ஸிக்கத்தகுக்த வயஸ்‌ வரும்பொழுது இவனுக்கு ரானே ௮வைகளை 
உபதேிக்கிறே””னென்று ஸூர்யன்‌ சொல்லுஇஞர்‌, ஸ்வாமி 7 எனக்கு 
வித்யையை அனுக்ர ஹிக்கவேண்டு””மன்று ஆஞ்ஜகேயர்‌ அவரை 
ப்சார்த்திக்க, ஸமர்யன்‌, “குழந்தாய்‌ ! அக்ஷேபமில்லை ; ஆனால்‌ நான்‌ 
ஒரு க்ஷ௲ணமாவது ஒரிடத்‌ இல்‌ நிற்கமுடியாது. எப்பொழுதும்‌ ஸஞ்ச 
ரித்‌ துக்கொண்டேயிருப்பேன்‌ ; நீ எப்படி என்னிடத்தில்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்வா”யென்ளார்‌. மாருதி ““அதைப்பற்றித்‌ தாங்கள்‌ கவலைப்பட 
வேண்டாம்‌. தங்களுடைய சதத்திற்கு முன்‌ நின்றுகொண்டே. தங்க 
ளுடன்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்டு வித்யாப்யாஸஞ்செய்வே”னென்று, 
ஆதி தயனிடத்தில்‌ ஈவவ்யாகாணத்தையும்‌ கற்றார்‌. 

5, 3. ஸீத்திகளை.“- 

(1) அணிமா.--பாமா ணுவைப்போல்‌ இிறிதாகச்‌ செய்துகொள்‌ 
வது; ஈச்வானைத்‌ தன்மாதீரைகளில்‌ வயாபித்திருப்பகாக தயானஞ்‌ 
செய்வதால்‌ இ கிடைக்கும்‌. 

(2) மஹிமா.--எல்லையில்லாமல்‌ ரூபத்தைப்‌ பெரிதாகச்செய்வது; 
ஈச்வரனை மஹத்தத்வ த்தை வயாபித்திருப்பகாக தீயானஞ்செய்வ 
தால்‌ இது இடைக்கும்‌. ப 

(2) லகிமா.--மிகவும்‌ லேசாகச்‌ செய்துகொள்வது? ஈச்வரனைப்‌ 
பாமா ணுக்களில்‌ வயாபித்‌ இருப்பதாக தயானஞ்செய்வதால்‌ இது 
இடைக்கும்‌. 

(4) ப்ராப்தி. -ஸகல ப்சாணிகளுக்கும்‌ இந்தரிய அதிஷ்டான 
தேவதைகளாய்‌ விளங்குவது; ஈச்வரனை ஸாத்விக ௮ ஹங்காசத்தை 
வ்யாபித்திருப்பதாக தயானஞ்செய்வகால்‌ இத கடைக்கும்‌. 

(5) ப்ராகாம்யம்‌.--இக்த்ரியங்களுக்குப்‌ புலப்படும்‌ வஸ்துக்களை 
யும்‌ புலப்படா தவைகளையும்‌ பார்‌ த்தனுபவிப்பது; ஈச்வானை ஸூத்ராத்‌ 
மாவாய்த்‌ த்யானிப்பதால்‌ இ௮ கிடைக்கும்‌, 
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(6) ஈசிதா.--லகல ப்சாணிகளின்‌ சக்திகளுக்கு அதிஷ்டான 
தேவதையாயிருப்பது; தீரிகுணங்களுக்கு ஈச்வானாய்‌ விஷ்ணுவை 
த்யானிப்பதால்‌ இது கிடைக்கும்‌. ப 

(ு) . வசிதா.--யாதொன்றிலும்‌ பற்தில்லாமலிருப்பது) த்ரி 
மூர்த்‌ இகளுக்கு மேற்பட்ட ஆதிபுருஷனை த்யானிப்பதால்‌ கிடைக்கும்‌. 

(8) காமாவஸாயிதா.---ஸகல இச்சைகளையும்‌ நிறைவேற்றுவது; 
கிற்குணப்ரஹ்மத்தை உபாளிப்பதால்‌ இத இடைக்கும்‌. 

குணங்களுக்கு ஸம்பந்தமான ஸித்‌ ்‌ இகள்‌.--(1)பசிதா ஹமற்‌ றிருப்‌ 
பது; ச்வேதத்வீபவாஸியாய்ப்‌ பகவானை தயானிப்பதால்‌ இது இடைக்‌ 
கும்‌. (2) தூரத்திலிருக்கும்‌ சப்தங்களைக்‌ கேட்பது : ஆகாசத்தை 
த்யானிப்பதால்‌ இது கிடைக்கும்‌. (3) தாச தீதிலிருப்பதைப்‌ பார்ப்பது) 
- ஸுூசர்யனை த்யானித்தால்‌ இது இடைக்கும்‌. (4) மனோவேகத்‌ துடன்‌ 
தேஹத்தை செலுத்துவது. (5) நினைத்த ரூபங்களை எடுப்பது. 
(6) பிறருடைய சரீரத்தில்‌ ப்ரவே௫ிப்பது. (1) இஷ்டமானபொழுது 
இறப்பது. (8) தேவகன்யைகளுடன்‌ கீரீடிப்பது. (9) நினைத்த விஷயங்‌ 
களை. அடைவது. (10) தடையில்லாமல்‌ ௮.திகாசத்தைச்‌ செலுத்துவது. 
... அல்பஸீத்திகள்‌.--(1) மூன்று காலங்களையுமறிவ.து. (3) சீதோஷ்‌ 
ணம்‌ முதலியவைகளை ஜயிப்பது. (8) பிறருடைய எண்ணங்களை அறி 
வது. (4) விஷம்‌ ஜலம்‌ நெருப்பு ஸூர்யன்‌ ழு ” சலியவைகளின்‌ செயல்‌ 
களைத்‌ . தடுப்பது. (5) ௮1 தங்களால்‌ அ௮பாயமற்‌ திருப்பது. பாக 
வதம்‌, %1. 15. 

9-20, ஸகாமஹாராஜனல்‌.---வா. ரா. 1. 40 பார்க்க. 

26, மைகாகம்‌.-- ஹிமவானுக்கும்‌ மேனைக்கும்‌ பிறந்தவன்‌. 

12-29. வாயுபகவான்‌.---த௪சதர்‌ மைகாகத்தை ரக்ஷித்தார்‌. -- 
ஆ. ரா. 1. 9, ்‌ ப 
ப 13-17. ஸுரலஸை. _தக்ஷப்சஜாபதியின்‌ புத்ரி; கச்யபருடைய 
பார்யை. 

15-21. சித்பானு.--பஞ்சாக்னிகளை த்‌ தவிர வேறு. 

16-60: ஸீம்ஹிகை.--கம்பராமாயணத்திலும்‌, வா. ரா. 13. 1712- 
வது பக்கத்திலும்‌ இவளுக்கு அங்காரகாவென்று பெயரிடப்படுகிற து. 
ஆஞ்ஜகேயர்‌ ஸமுதாத்தைக்‌ தாண்டி. லங்கைக்குச்‌ சென்று நடத்த 
வேண்டிய கார்யஙகளுக்கு தீ தகுந்த சக்தி அநுமன்‌ று, 
தேவதைகள்‌ இப்படிப்‌ பலவிதமாய்ப்‌ பரீ கூஷித்‌ சார்கள்‌. 
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16-80. வேளிப்பட்டார்‌.--சாவணனுக்குத்‌ தங்சையான கெள 
ஞ்சை அவரை எதிர்க்க, அவளைக்‌ கொன்ஞுர்‌.--இ., ரர, 1. 9. 

19. 15, ராஜதானி:--வா. ரா. 1]. 8835-ல்‌ ராஜநீதியென்ற 
நோட்டைப்‌ பாரக்க. ப 

21. 27. விவேகமில்லாத :--ே. | 

29-18. ஈடவில்‌.-ஆ---அஷ்டமிதிதியில்‌ ப்ாரதோஷகாலத்தில்‌ 
ஆகா௪ம தியையில்‌ பூர்ணசந்தரன்‌ ௨ இக்கமுடியாது ; பூர்ணசந்தீரனா 
யிருந்தால்‌ ஆகாசம தயையில்‌ உதக்கமுடியாது. 

ஸ:---சுக்லபக்ஷ ஏகாதசியில்‌ ஆகாச த்தின்‌ மத்யைக்குக்‌ கூடிய 
வரையில்‌ ஸமீபித்திருப்பான்‌. ௮தை இப்படி. வர்ணிக்கிருர்‌. ஆகையால்‌, 
அசோகவனத்தில்‌ மாருதி ராவணனைக்‌ சண்டபொழு.து, ௮கேக ஸ்‌ த்ரீ 
கள்‌ தீபங்களைப்பிடி_த்‌ துக்கொண்டு வர்தார்களென்னு சொல்லப்படுகி ஐது. 
அப்பொழுது சந்தீராஸ்‌ தமனமாயிருக்கவேண்டும்‌. பங்குணிமாஸத்தில்‌ 
ஸீதை லங்கையில்‌ வைக்கப்பட்டாள்‌. பத்துமாஸங்களானபின்‌ மார 
கழிமாஸத்தில்‌ ஹனுமார்‌ அவனைக்‌ கண்டார்‌.--திலகம்‌. 

26. 95. வாங்கொடூத்திருக்கிறார்‌:--சாமாவதாசசரிதரம்‌ யாவையும்‌ 
எனக்கு அப்பொழுதே சொல்லியிருக்கனா--அத்யா. ரா. 3, 1. 

27. 12. தாண்டிச்‌ சேன்று :--கிருஷ்ணன்‌ பீமார்ஜு௦ஈனர்களுடன்‌ 
ப்சாஹ்மணவேஷம்‌ பூண்டு ஜராஸந்தனைக்‌ கொல்வதற்கு மகததேசஞ்‌ 
சென்றபொழுது, கோட்டைச்சுவரில்‌ ஓர்‌ பாகத்தை இடித்து அதின்‌ 
வழியாய்‌ ப்சவே௫த்தார்கள்‌.--பாகவதம்‌. ஃ. 10, 18. 

35. 95. தூங்கிக்கோண்டிருந்தார்கள்‌:--படுக்கையறையில்‌ காவ. 
லிருக்கும்‌ முல றயுள்ளவர்கள்‌. 

511. 6. ஸீதையாயிருக்கலாமேன்று:--சாவணனுடைய காயான 
கைகஸி, ஒருகாள்‌ ராவண? நான்‌ பூஜைசெய்துவரும்‌ லிங்கம்‌ ஆ இ 
சேஷனுடைய மூச்சுக்காற்முல்‌ பா தாளலோகத்திற்குப்‌ போய்விட்டது, 
2 பரமவெனிடத்திலிருந்து ஒரு அ த்மலிங்கக்தை வாங்கிவா 
வென்றாள்‌. த௫க்ரீவன்‌ சங்கரனிடத்திற்‌ சென்று, “ஸ்வாமி ! எனக்கு 
இரண்டு வரங்கள்‌ கொடுக்கவேண்டுமென, “அவா கொடுத்‌ே தனெ்‌ன்‌ 
மார்‌. லங்காபதி, என்‌ தாய்‌ பூஜை செய்வதற்கு ஒரு ஆத்மலிங்கத்‌ 
தையும்‌ எனக்குப்‌ பார்யையாகவிருக்கப்‌ பார்வ இயையும்‌ கொடுக்க 
வேண்டு? மென்றான்‌. ருத்ரன்‌ அப்படியே கொடுத்து, “ராவண 2 இந்த ' 
லிங்கத்தைப்‌ பூமியில்வை த்தால்‌ பிறகு எடுக்கமுடியா”தென்று சொல்லி 
யனுப்பினார்‌. ராவணன்‌ பாமஸந்தோஷத்துடன்‌ அவ்விரண்டைபும்‌ 

ரர--9 
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எடுத்‌. துக்கொண்டு செல்லுகையில்‌, பார்வதி, “மஹாதேவா ப்ர இக்ஞைக்‌ 
குக்‌ கட்டுப்பட்டு என்னை சாவணனக்குக்‌' கொடுத்துவிட்டார்‌. இப்‌ 
பொழுது இவனிடத்திலிருக்து தப்புவதற்கு என்‌ ஸஹோதரசான 
விஷ்ணுவே உபாயஞ்செய்யவேண்டு”” மென்று, அவரை ப்ரார்இத்தாள்‌. 
உடனே கேசவன்‌ தான்‌ பூசியிருக்கும்‌ சந்தனத்தைத்‌ இரட்டி ஓர்‌ 
கன்யையை ஸிருஷ்டித்து மயனிடத்தில்‌ கொடுக்க, அவன்‌ பாதாள 
லோகத்தில்‌ அவளைக்கொண்டுபோய்‌ வைத்தான்‌. பிறகு அவர்‌ ப்சாஹ்‌ 
மணவேஷம்பூண்டு சாவணனுக்கெதிரே வந்து, * தசக்ரீவ ! எங்கு 
போய்‌ வருகிருய்‌? உன்‌ தோளிலிருப்பவள்‌ யாரென, அவன்‌ 
தடந்த விஷயங்ககாத்‌ தெரிவித்தான்‌. விஷ்ணு கைகொட்டிச்‌ 
தரித்து, *உன்னைப்போன்ற ஸாதுவை கான்‌ பார்த்ததில்லை. 
ருத்ரன்‌ உன்னை ஏமாற்றிவிட்டாசே / தன்‌ தேஹத்தில்‌ பாதியான 
'பார்வதியைப்‌ பிரித்‌ துக்கொடுக்கமுடியமா? பூமியிலும்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கத்திலும்‌ நீ தேடுவ்யென்றெண்ணிப்‌, பாதாளத்தில்‌ அவளைக்‌ கொண்டு 
போய்‌ மயனுடைய கிருஹ தீதில்‌ ஒளித்‌ அவிட்டு, வேறொரு பெண்ணைத்‌ 
துர்க்கையென்று பெயர்‌ வைத்து உனக்குக்‌ கொடுத்திருக்கிறார்‌. பாதா 
ளம்‌ உன்‌ இருஹமாதலால்‌ அவ்விடத்தில்‌ நீ தேடமாட்டாயென்று 
அவருக்கு நிச்சய '” மென்றார்‌. சாவணன்‌ அதை நம்பிப்‌ பரமசிவ 
னிடம்‌ வந்து, 4 ஸ்வாமி? என்னை இப்படி, மோசஞ்செய்யலாமா ? 
இருக்கட்டும்‌. இந்த மாயப்பெண்ணை நீசே வைத்துக்கொள்ளும்‌ ; பார்‌ 
வதியை நீர்‌ ஒளித்துவைத்திருக்குமிடம்‌ எனக்குத்‌ தெரியு” 
மென்று பாதாளத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. போகும்‌ வழியில்‌ ஜலபாதை 
“யைத்‌ இர்க்கவெண்ணி, அங்கிருந்த ஓர்‌ ப்சாஹ்மணனிடத்தில்‌ அந்த 
லிங்கத்தைக்‌ கொடுத்து, 4 இதைக்‌ கீழே வைக்கவேண்டாமெ”ன்று 
சொல்லிப்‌ போனான்‌. 

அவர்‌ மூன்று தரம்‌ கூப்பிட்டும்‌ ௮வன்‌ வராததால்‌ அதைக்‌ 
தீமே வைத்துவிட்டுச்‌ சென்றார்‌. உடனே ௮து வேளூன்றிவிட்டது. 
ராவணன்‌ வந்து பார்க்கையில்‌ சங்கரன்‌ சொன்னபடி. ௮து வேரோடி. 
அசைக்கமுடியாமலிருக்கக்கண்டு பாதாளத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. (௮்த 
லிங்கமிருக்குமிடத்திற்கு இப்பொழுது கோகர்ணக்ஷேதரமென்று 
“பெயர்‌. மயனுடைய வீட்டில்‌ ௮ இரூபலாவண்யமுள்ள ஓர்‌ பெண்‌ 
ணிருக்கக்கண்டு அவஃப்‌ பார்வதியென்றெண்ணித்‌, தனக்கு மனைவி 
யாகக்‌ கொடுக்கவேண்டுமமன்று மயனை ப்சார்த்தித்தான்‌. மயன்‌ அப்‌ 


படியே செய்து, ஸ்த்ரீதனமாக ஓர்‌ சக்தியாயுதத்தைக்‌ கொடுக்சான்‌. 
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(லக்௲மணனமேல்‌ ப்ரயோகித்தது இதே). ஆகையால்‌ அவள்‌ ஸீை தயோ 
வென்று ஹனுமார்‌ ப்ரமிக்கும்படியாயிற்று.---ஆ. ரா. 1. 9, ப 

58. 5, காமசாஸ்த்ப்படி .--வாத்ஸ்யாயனரிஷி காமஸ-$தர 
மென்று இதைப்பற்றி ஐர்‌ க்ரந்தத்தைச்‌ செய்திருக்கிளார்‌. 

64. 14, யாக்ஞவல்க்யர்‌.--ப்ரஹ்மசாதரின்‌ புத்சர்‌; வைசம்‌ 
பாயனருடைய சிஷ்யர்‌ ) ப்சஹ்மஞானிகளுக்குள்‌ சிறந்தவர்‌; ஜனக 
ருக்கு ஆத்மவித்யையை உபதே௫ித்தவர்‌; இவருக்குக்‌ கார்க மைத்ரேயி 
யென்று இரண்டு பத்னிகள்‌; பிருஹதாரண்யம்‌ சாந்தோக்யம்‌ முதலிய 
உபநிஷத்துக்களிலும்‌, விஷ்ணுபுசாணம்‌ (111. 5) லும்‌, பாசதம்‌, சாந்தி 
பர்வத்திலும்‌ (815-323) இவருடைய வித்யாப்யாஸத்தையும்‌ ஞான 
மஹிமையையும்‌ பார்க்க. 

11. 6, தேவதையேன்று.--௮ங்கே வேறொருவரும்‌ வருவது 
அஸாத்யமாகையாலும்‌, மாருதியிடத்தில்‌ ஒருவர்த்கும்‌ ஸந்தேஹ 
முண்டாகக்கூடாதென்று ஈச்வரானுக்சஹமாகையாலும்‌, இப்படி. ௮வர்‌ 
களுக்குத்‌ 2 தான்‌ றிற்று..--திலகம்‌. 

15. 19. ஆஹாாமில்லாமல்‌.-தேவராஜன்‌ ப்ச ஹ்மாவிடத்தி 
லிருந்து பாயஸ.த்தைக்‌ கொண்வெந்து கொடுத்து, * இது பசிதாஹம்‌ 
ச்ரமம்‌ முதலியவைகளை கநீக்கு '” மென்று சொன்னதற்கும்‌ இதற்கும்‌ 
விசோதமாயிருக்கிறது. 

66. 1. விழித்துக்கோண்டான்‌.---ஓர குசங்கு லங்கைக்குள்‌ வந்து 
அசோகவனத்திலிருக்கும்‌ ஸீதையைக்‌ கண்டதாக ராவணன்‌ ஸ்வப்னங்‌ 
கண்டு விழித்‌ துக்கொண்டான்‌. “ ஸ்ரீராமனுடைய கையால்‌ மரண 
மடைந்து சத்தில்‌ ஸத்கதியடையவேண்டும்‌. ஸீதையை நான்‌ 
ஹிம்ஸிப்பலை த அந்தக்‌ குரங்கு பார்த்து சாமனிடத்தில்‌ சொல்லட்டும்‌. 
இன்னும்‌ கோபம்‌ அதிகமாய்‌ என்னுடன்‌ யுத்தத்திற்கு வந்து என்னை 
ஸம்ஹரிப்பா '' செண்ணி அசோகவனத்திற்கு வந்தான்‌. ஆ, ரா, 
[. 9. அத்யா, ரா. 3. 3. 

03-83. ஹிரண்யகசிபு.--மாகவதம்‌ 711. 7-ல்‌ பார்க்க, 

09-94. விருத்ராஸுரன்‌.--வா. ரா. 1. 880-ல்‌ பார்க்க, _ 

102-22. கர்ஜித்தான்‌.--அதைக்கேட்டு ஸீதை, பு. த்தியற்றவனே! 
வெகுகால தீ இ ற்குமுன்‌ என்னை ஒரு பெட்டியில்‌ சகனரூபமாய்க்‌ 
கொண்டெந்து இங்கே இறக்து பார்த்தபொழுது கான்‌ குழக்தையாய்‌, 
இன்னும்‌ கொஞ்சகாலத்திற்குப்‌ஃபிறகு இங்கு வந்து உன்னைப்‌ பந்துக்க 
ளுடன்‌ நாசஞ்செய்வேனெ'ன்று சொல்லிப்போனது ஞாபகமிருக்‌ 
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இற.தா? அதற்காக இப்பொழுது வந்திருக்களே” னென்று பூர்வவிருத்‌ 
தாந்தங்களை ஞாபகஞ்செய்தாள்‌ (பாலகாண்டம்‌: நோட்டுகள்‌ 341-வது 
பக்கத்தையும்‌, ஷே. 294-யும்‌ பார்க்க). 

108-171. ஸாவர்ச்சலா--விஷ்ணுபுராணம்‌ 1. 8-ல்‌ ருத்‌ 
னுடைய எட்டு மூர்த்திகளில்‌ ஸூர்பனிடத்திலிருக்கும்‌ ர௬த்சனென்ற - 
மூர்த்தியின்‌ பார்யை ஸு௦வர்ச்சலையென்று சொல்லப்படுகிற து. 

22. ஸாவித்ரீ.-மத்சதேசத்தில்‌ ௮அச்வபதியென்ற ௮சசன்‌ வெகு 
தர்மாத்மாவாய்‌ அரசாண்டு வந்தான்‌. பதினெட்டு வர்ஷங்களாய்‌ 
ஸாவித்ரி தேவதையை உபாஸித்து, லோகோத்தமமான ஓர்‌ புத்ரியை 
அடைந்து, அவளுக்கு ஸாவித்ரியென்று பெயரிட்டான்‌. யெளவன 
காலம்‌ வந்தவுடன்‌ அவள்‌ தனக்குத்‌ தகுந்த பாரத்தாவை விவாஹஞ்‌ 
செய்துகொள்ள விரும்பிப்‌, பிதாவின்‌ ௮னும தஇபெற்று, மந்தீரிகளுடன்‌ 
நானாதேசங்களைச்‌ சுற்றிப்பார்த்து வந்தாள்‌. அப்பொழுது காசதரும்‌ 
தன்‌ பிதாவும்‌ கடையவில்‌ உட்களில்‌ இருந்தார்கள்‌. ஸாவித்ரீ கக 
நமஸ்கரித்தாள்‌. 

நாரதர்‌ இவள்‌ எங்கிருந்து வருகிர'”ளஊென, ௮சசன்‌ **தனக்குத்‌ 
தருந்த பர்த்தாவைத்‌ தேடப்போயிருந்தா '” ளென்றான்‌. நாரதா 
₹ பெண்ணே 2 யாரை வரித்தா” யென, ஸாவித்ரி 4 ஸால்வதேசத்‌ 
தசசனான தயுமத்ஸேனன்‌ எத்ருவால்‌ ஜயிக்கப்பட்டி வனத்தில்‌ 
வஸிக்கிருர்‌. அந்தத்‌ தர்மாத்மாவிற்குக்‌ கண்‌ தெரியாது, அவ 
ரூடையை புத்ரனான ஸத்யவானை நான்‌ பதியாய்‌ வரித்திருக்கிறே'? 
னென்றாள்‌. நாரதர்‌ அந்த ராஜகுமாரனுடைய உத்தமகுணங்களை 
விசேஷமாய்‌ ச்லாஇத்தார்‌. அச்வபதி : தோஷங்களைச்‌ சொல்ல. 
வேண்டுமென, நாசதர்‌, “ஒரே தோஷமுண்டு, இன்னும்‌ ஒரு வர்‌ 
ஷத்திற்குமேல்‌ அவனுக்கு ஆயுஸில்லை'' யென்றார்‌. ௮ச்வபதி வருத்த 
மடைந்து, “பெண்ணே. வேறுயாரையாவது பர்த்தாவாய்‌ ௮அடையெ”ன 
அ௮வள்‌*$மனஸால்‌ கான்‌ ௮அவரைப்பாத்தாவாய்‌ ௮டைந்தபிறகு வேறொரு 
வரையும்‌ ஸ்மரிக்கமாட்டேனென்‌''ருள்‌. அரசன்‌ அவளுடைய 
கற்பையும்‌ உறுதியையும்‌ மெச்சி, ஸத்யவானிருக்கும்‌ வனத்‌தஇற்குச்‌ 
சென்று, “நடந்த விருத்தாந்தங்களை தயுமத்ஸேனனுக்கும்‌ ஸத்ய 
வானுக்கும்‌ தெரிவித்து, ஸாவித்ரியை ௮ந்த ராஜகுமாரனுக்குப்‌ பார்‌ 
யையாகக்‌ கொடுத்தான்‌. ௮வள்‌ பெரியோர்களுக்கும்‌ பர்த்தாவிற்கும்‌ 
ஸகல சுச்ரூஷைகளையும்‌ செய்அுகொண்வெந்தாள்‌. 


நாசதர்‌ குறிப்பிட்ட இனம்‌ ஸமீபி த்தபொழுது, ௮வள்‌ மூன்று 
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தாள்‌ உபவாஸமிருத்து ஓர்‌ வரதத்தை அனுஷ்டித்தாள்‌. ௮ன்‌ 
றைய தினம்‌ ஸத்யவான்‌ கோடாலியை எடுத்துக்கொண்டு விறகு வெட்டு 
வதற்காகக்‌ காட்டிற்குப்போகப்‌ புறப்பட்டான்‌. ஸாவித்ரி அவனை 
மிகவும்‌ நிர்ப்பந்தித்‌து, எவ்வளவு தடுத்தும்‌ கேட்காமல்‌, அவனுடன்‌ 
சென்றாள்‌. ஸத்யவான்‌ பழங்களையும்‌ புஷ்பங்களையும்‌ பறித்து வைத்து 
விறகு வெட்டிக்கொண்டிருக்கையில்‌, ஸாவித்ரி தாங்கக்கூடாத தலைவலி 
யுண்டாயிருக்கிறது. சற்று இளைப்பாறுகிறேனென்‌” ௮ அவளுடைய 
மடியில்‌ தலையை வைத்துப்‌ படுத்தான்‌. அப்பொழுது யமன்‌ அந்த 
ராஜபு.த்ரனுடைய உயிரைக்‌ கொண்டுபோவதற்காகப்‌ பாசத்தையெடுத்‌ 
துக்கொண்டு அங்கே வந்தான்‌. ஸாவித்ரி அவனைக்‌ கண்டு எழுந்து 
கைகூப்பி, “ஸ்வாமி / தங்களைப்‌ பார்த்தால்‌ தேவ தயைப்போலிருக் 
இறது. தாங்கள்‌ யாசென்‌”று வினயமாய்க்‌ கேட்டாள்‌. யமன்‌ “நீ மஹா 
பதிவ்சதையானதால்‌ உன்னிடத்தில்‌ நிஜத்தைச்‌ சொல்‌ லுகிறேன்‌. உன்‌ 
பர்த்தாவான ஸத்யவானுடைய ஆயுஸைக்‌ கொண்டுபோவதற்காக வந்‌ 
இருக்கிறே ”னென்றான்‌. ஸாவித்ரி * தங்களுடைய தூதர்கள்‌ வருவது 
வழக்கமல்லவா ? தாங்களே வந்த காரணமென்ன ” வென்றாள்‌. யமன்‌ 
£ இந்தத்‌ தர்மாத்மாவை என்‌ தூதர்கள்‌ தொடமுடியாது. ஆகையால்‌ 
நானேவரும்படி. யாயித்‌ £? றென்று, தன்‌ பாசத்தால்‌ ஸதயவானுடைய 
அங்குஷ்டப்ரமாணமுள்ள ஜீவனைக்‌ கட்டியிழு த்துக்கொண்டு தன்‌ 
லோகத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. ஸாவித்ரி அவனைப்‌ பின்தொடர்ந்தாள்‌. 
பலதடவை தடுத்தும்‌ கேட்கவில்லை. * நான்‌ செய்த தபஸாலும்‌ குரு 
சுச்ரூஷையாலும்‌ பதிஸேவையாலும்‌ என்‌ பாத்தா போகுமிடத்திற்கு 
நானும்‌ போக எனக்குச்‌ சக்‌ இயுண்டு. அதைத்‌ தாங்கள்‌ தடுக்க முடியா” 
தென்று மறுபடியும்‌ பின்‌ தாடர்த்தாள. யமன்‌ அவளுடைய உறு இயை 
மெச்௪, * ஸத்யவானுடைய உயிசைத்தவிர வேறு எந்த வரனையாவது 
கேிளென்றான்‌. ஸாவித்ரி, “என்‌ மாமனார்‌ குருட்டுத்தன்மை நீங்கி முன்‌ 
போல்‌ ளெளக்யமாயிருக்கவேண்டு 3 மென்றாள்‌. யமன்‌ *அப்படியே 
யாகு'மென, ஸாவித்ரி மறுபடியும்‌ அவனைப்‌ பின்தொடர்ந்தாள்‌. ௮வன்‌ 
எவ்வளவு தடுத்தும்‌ கேட்காத தக்கண்டு, “பெண்ணே உன்‌ வார்த்தை 
கள்‌ தர்மத்திற்க னுகுணமாயும்‌ சாதுர்யமாயுமிருக்கண்னை. ஸத்ய 
வானுடைய ஜீவனை த்தவிர வேறு எந்த வரத்தையாவது கே”ளென்றான்‌. 
ஸாவித்ரி, “என்‌ மாமனார்‌ இழந்த ரா ஜ்யம்‌ மறுபடியும்‌ அவருக்குக்‌ 
இடைக்கவேண்டும்‌. அவருடைய புத்தி தர்மத்தைவிட்டு விலகக்கூடா” 
தென்றா வ்‌ 4 அப்படி யேயாகும்‌. இரும்பிப்போ” வென, அவள்‌ 
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மறுபடியும்‌ அவனைப்‌ பின்தொடர்ந்து, நீதிவாக்யங்களைச்‌ சொல்லி 
அவனுடைய மனஸை ஸந்தோஷப்படுத்தினுள்‌. பிறகு யமன்‌, 
“பெண்ணே .! உன்னிடத்தில்‌ கான்‌ வைத்த ப்ரீதிக்கடையாளமாய்‌ 
ஸத்யவானுடைய உயிரைத்தவிர வேறு வாத்தைக்கே” ளென்றான்‌. 
ஸாவித்ரி, “என்‌ பிதாவிற்குப்‌ புத்ரஸந்தானமில்லை. நூறு புத்சர்களை 
அனுக்சஹிக்கவேண்டு”மென, யமன்‌ “: அப்படியேயாகும்‌. வெகுதூரம்‌ 
வந்‌ அவிட்டாய்‌. திரும்பிப்போ ்‌? வென்றான்‌. ஸாவித்ரி மறுபடியும்‌ 
அவனைப்‌ பின்தொடர்க்து மதுசமான வார்த்தைகளால்‌ அவனை மனங்‌ 
குளிசச்செய்தாள்‌. யமன்‌, “*உன்னைப்போல்‌ பேசுகறவர்களை நான்பார்்‌ த்த 
இல்லை. ஸத்யவானுடைய உயிசைத்தவிர வேறு வாத்தைக்கே” 
ளென்றான்‌. “என்‌ குலத்தை விளங்கச்‌ செய்வதற்கு வீசர்களான நூறு 
பு.த்ரர்கள்‌ எனக்கும்‌ ஸத்யவானுக்கும்‌ பிறக்கவேண்டு''மென்றாள்‌. 
யமன்‌ “*அப்படியேயாகும்‌. இனியாவது திரும்பிப்போ”வென, ஸாவித்ரி 
ஸா.துக்களின்‌ பெருமையையும்‌ ஸத்யத்தையும்‌ ஒளதார்யத்தையும்‌ 
எடுத்துச்சொன்னாள்‌. யமன்‌ அனந்தமடைந்து, “பெண்ணே ” உனக்கு 
வேண்டிய வரத்தைக்கே”ளென்றான்‌. ஸாவித்ரி ₹: ஸ்வாமி ! தாங்கள்‌ 
எனக்கு அனுக்£ ஹி த்த ஸந்தானபாக்யம்‌ என்‌ பாத்தா பிழைக்காவிட்‌ 
டால்‌ எப்படிக்டைக்கும்‌ ? ஆகையால்‌ இவர்‌ பிழைக்கவேண்டும்‌. இவ 
சைத்தவிர எனக்குத்‌ தைவம்‌ வேறில்லை. இவர்‌ இறந்தால்‌ நானும்‌ இறப்‌ 
பேன்‌. அப்பொழுது தங்களுடைய வாம்‌ விணாகு”மென்றாள்‌. அதைக்‌ 
கேட்டு யமன்‌ கையிலிருக்கும்‌ பாசத்தை விட்டெறிந்து, * பெண்ணே 
உன்‌ பதிவ்சதாதர்மத்திற்கும்‌ ஈன்னடத்தைக்கும்‌ உறுதிக்கும்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டேன்‌. உன்‌ பர்த்தாவிற்கு உயிரைக்‌ கொடுத்தேன்‌. உன்னுடன்‌ 
நானூறு வர்ஷங்கள்வசையில்‌ ஸுகமாய்‌ வாழ்வான்‌. உங்களுக்கு நூறு 
புத்சர்கள்‌ பிறப்பார்க”ளென்று ஆசீர்வதித்து. மறைந்தான்‌. ஸாவித்நி 
தன்‌ பாத்தாவின்‌ தேஹமிருக்குமிடத்திற்கு வரது, அவரை எழுப்பி 
அழைத்துக்கொண்டு மெள்ள மெள்ள ஆச்ரமம்‌ வந்து சேர்ந்தாள்‌. 
பாரதம்‌, வனபர்வம்‌, 294-801. 

மதயந்தி.--வா. சா. 1. 509-ல்‌ விச்வாமி தீரசென்ற நோட்டைப்‌ 
பார்க்க. ஸ்‌ 

இக்தமதி.---வா. சா. 1. 510-பார்க்க, 

108-21. ஸுகன்யை.--இக்ஷ்வாகுவின்‌ புத்சரனான சர்யாதிக்கு 
ஸுகன்யையென்ற ஒரு பெண்ணுண்டு, ஒருராள்‌ அவளுடன்‌ ச்யவன 
மஹரிஷியின்‌ ௮ச்சமத்திற்குச்‌ சென்றான்‌, ௮ங்கே ஸ-ஈகன்யை 
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அங்குமிங்கும்‌ சுற்றிப்பார்த்துக்கொண்டிருக்கையில்‌, ஒரு கறை 
யான்‌ புற்றிலிருந்து இரண்டு மினுமினுப்பூச்சிகளைப்போல்‌ ப்சகா 
௪ம்‌ தோன்றிற்று, அதைக்கண்டு ௮வள்‌ ஓர்‌ முள்ளால்‌ அவ்விடங்களில்‌ 
குத்தினாள்‌ : சத்தம்‌ பெருகிற்று, உடனே சர்யாதியும்‌ அவளைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களும்‌ வழக்கப்படி மலஜலங்களை விடமுடியாமல்‌ தபித்‌ 
தார்கள்‌. யாரோ ச்யவனருக்கு அபசாதஞ்செய்துவிட்டானென்று 
சர்யாதி கண்டு, தன்னுடனிருந்தவர்களை விசாரிக்க, ஸுஈகன்யை 
நடந்த விருத்தாந்தத்தைத்‌ தெரிவித்தாள்‌. ௦ தடி.ப்பார்க்கையில்‌ 
அந்த மஹர்ஷி கறையான்புற்‌ ஜின்€ம்‌ ஸமாதியிலிருக்கக்‌ கண்டு, 
அவரை ப்ரதகூதிணநமஸ்காரஞ்செய்து மன்னிக்கும்படி ப்ரார்த்இத்தார்‌ 
கள்‌. ச்யவனர்‌ ஸுகன்யையைத்‌ தனக்குப்‌ பார்யையாகக்‌ கொடுக்கும்‌ 
படி கேட்டார்‌. சர்யாதி ஸந்தோஷத்துடன்‌ ஸமம இத்தான்‌. 

ஒருநாள்‌ ௮/ச்வினீே தவதைகள்‌ ச்யவனருடைய ஆஅச்சமத்‌ திற்கு 
வந்தார்கள்‌. ச்யவனர்‌, * உங்களுக்கு இதுவரையில்‌ யாகங்களில்‌ பாகம்‌ 
ஏற்படவில்லை. எனக்கு என்றுமழியாத யெளவனத்தையும்‌ அழகை 
யும்‌ நீங்கள்‌ கொடுத்தால்‌ உங்களுக்கு யக்ஞபாகத்தை ஏற்படுத்து 
இறே”னென்றார்‌. அச்வினீகள்‌ ௮வசை ஒருகுளத்தில்‌ தங்களுடன்‌ 
ஸ்காகஞ்செய்யச்சொல்லி மூவரும்‌ ஒரே ரூபத்துடன்‌ வெளியில்‌ வர்‌ 
தார்கள்‌. வர்எக்ன்னை ச்வனசை அடையாளங்கண்டுபிடிக்கமுடியாமல்‌ 
அச்வினீகுமாசர்களை ப்சாரத்‌ இக்க, அவளுடைய பதிவ்சதாதர்மத்தால்‌ 
ஸ்ரஈ்‌ே தாஷமடைந்‌ து அவர்கள்‌ ச்யவனரைக்‌ காட்டினார்கள்‌. பிறகு 
அந்த ரிஷி ஒரு யாகஞ்செய்து அச்வினீகுமாசர்களுக்கு ஸோம த்தில்‌ 
பாகங்கொடுத்தார்‌. அதினால்‌ இந்த்ரன்‌ கோபங்கொண்டு ௮வசைக்‌ 
கொல்வதற்காக வஜ்ராயுதத்தை எடுத்தான்‌. உடனே ச்யவனர்‌ அவ 
னுடைய கை சக்தியற்று விழும்பட செய்தார்‌. அன்றுமுதல்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ அ-ச்வினீகுமாரர்களுக்கு யக்ஞபாகத்தைக்‌ கொடுத்துவருகிழுர்‌ 
கள்‌. பாகவதம்‌ 1&. 8. 

109. 9. ஸ்வாஹா.--தக்ஷப்ரஜாபதிக்கும்‌ ப்சஸ-9 இக்கும்‌ 
பிறந்தவள்‌ ; அக்னிக்குப்‌ பார்யை; பாவகன்‌ பவமானன்‌ சுசியென்ற 
அக்னிகளுக்குத்‌ தாய்‌. 

119. 15. ஸ்வப்னத்தை.--வா. சா. 11. 69-பார்க்க, 
141. 4, லக்ஷணங்களாலும்‌.--வா. ரா. [11. 1899-ல்‌ பல்லுக 
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149. 18, ராஜவித்யைகளை.--வா. சா. 11. 8988-ல்‌ சாஜநீதி 
யென்ற நோட்டைப்பாரக்க. 

160. 97. கார்யங்களில்‌.--வா. சா. 11, 8898-ல்‌ சாஜநீதியென்ற 
கோட்டைப்பார்க்க. 

166. 99. விமீஷணனுடைய.--இதை சாமன்‌ அறிந்து 
விபீஷணனைக்‌ காப்பாற்றுவதற்குக்‌ காரணமாய்‌ வைத்துக்கொண் 
டார்‌.- திலகம்‌. 

166. 80. ஸு ரீஸை.--வா. சா. 711. 12-ல்‌ விபீஷணன்‌ சமை 
யை விவாஹஞ்செய்தானென்று சொல்லப்படுகிறது. இங்கே இப்படிச்‌ 
சொல்லியிருப்பதால்‌ இவளும்‌ அவனுடைய பார்யையென்று தரிகிறது, 

169, 18, யுக்தமல்ல.--சாவணனை மூலநாசஞ்செய்வதற்கு 
ராமன்‌ அவதரித்திருப்பதால்‌, நான்‌ இப்பொழுது உன்னுடன்‌ வந்தால்‌ 
அந்தக்‌ கார்யம்‌ கெடும்‌. அவரும்‌ கோபிப்பாரெ”ன்பது வாஸ்தவ 
காரணம்‌. 

116. 19. ககுத்ஸ்தர்‌.--இக்ஷ்வாகுவின்‌ பேசனான புசஞ்ஜயன்‌ 
அயோத்யையை அண்வெருகையில்‌ தேவாஸுரயுத்தம்‌ நடந்தது. 
தேவர்கள்‌ ௮ஸ-ுரர்களால்‌ அுரத்தியடிக்கப்பட்டு மஹாவிஷ்ணுவைச்‌ 
சரணமடைந்தார்கள்‌. பகவான்‌, “ தேவர்களே / அ௮யோத்யாபதியான 
புசஞ்ஜயனிடத்தில்‌ என்‌ சக்தியை வைத்து அவதரிக்கிறேன்‌. நீங்கள்‌ 
அவனுடைய ஸஹாயத்தை ஸம்பாதியுங்க ” ளென்றார்‌. அவர்கள்‌ 
புசஞ்ஜயனிடத்திற்சென்று, 4 மஹாராஜ ! தாங்கள்‌ எங்க 
ளுக்கு ஸஹாயமாயிருந்து அ௮ஸுரர்களை ஜயிக்கவேண்டு”'மென்று 
ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. புசஞ்ஜயன்‌, “: உங்களுக்கரசனான தேவேந்தாரன்‌ 
எனக்கு வாஹனமாயிருந்தால்‌ அப்படிச்‌ செய்கிறே '' னென, இந்தாரன்‌ 
விருஷபரூபியாய்‌, அவனைத்‌ தன்‌ முசுப்பில்‌ (ககுத்‌) சுமந்தான்‌. அந்தக்‌ 
காரணத்தால்‌ அவனுக்குக்‌ ககுத்ஸ்‌ தனென்ற பெயருண்டாயித்று,-- 
விஷ்ணுபராணம்‌, 1*/. 2. 

182. 11. தேரியாது.--தான்‌ முன்பு ௮வரை அநீயாயமாய்ப்‌ 
பழிசம த்தி நிந்தித்‌ே தாமேயென்றும்‌ அதினால்‌ இவ்வளவு கஷ்டங்‌ 
களை அனுபவிக்கிறோமென்றும்‌ பச்சாத்தாபமடைந்து இப்படிச்‌ 
சொல்லியிருக்கலாம்‌. அவருடைய நிஜஸ்வபாகத்தையறிந்து இப்படி, 
ஸ்தோத்ாஞ்செய்கிறவள்‌ கொடும்பழிசுமத்‌துவாளா ? ஆகையால்‌ ஸீதை 
யின்‌ கடும்‌ வார்த்தைகளுக்கு வேறு அர்த்தமுண்டென்று ௦ தரிகிற_து. 

182. 24. கெளசிக்‌.--பாதாளத்தில்‌ அமுந்திப்போன பூமியைப்‌ 
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பகவான்‌ தூக்கியெடுத்ததுபோலென்றும்‌ ; பூமிதேவி கெளசிககோத்‌ 
ரத்தைச்‌ சேர்ந்தவளென்றும்‌ ; காயத்ரீ ஸாங்க்யாயனசோத்ரத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவளென்றும்‌ கதகர்‌ எண்ணுகிஞர்‌. 

190. 18. யோசித்தார்‌.--வா. சா. 11. 8898-ல்‌ சாஜநீதியென்ற 
கோட்டைப்‌ பார்க்க. ்‌ 

193. போய்சோல்லுதல்‌.--ஸத்யம்‌ பேசுகிறவன்‌ தர்மாத்மா. ஸத்‌ 
யத்தைக்‌ காட்டி லும்‌ மேலானது வேறில்லை. அனால்‌ அனுஷ்டானத்‌ 
தில்‌ ஸத்யம்‌ இன்னதென்று அறிவது ஸாத்யமல்ல. பொய்‌ ஸத்ய 
மாகும்பொழுதும்‌, ஸத்யம்‌. பொய்யாகும்பொழுதும்‌ ஸதயத்தைச்‌ 
சொல்லக்கூடாது : பொய்யைச்‌ சொல்லலாம்‌. ஸ்த்ரீகளுடன்‌ அனுபவிக்‌ 
கும்பொழுதும்‌, விவாஹஞ்செய்விப்பதற்காகவும்‌, ப்சாணபயம்‌ நேரும்‌ 
பொழுதும்‌, தன்பொருள்‌ ௮ப ஹரிக்கப்படும்பொழுதும்‌, ப்சா ஹ்மண 
னுக்காகவும்‌ பொய்சொல்வது பாபமல்ல. இரந்த ஸமயங்களில்‌ ஸத்யம்‌ 
பேசுவது பொய்யாகும்‌ ; பொய்சொல்வது ஸ தீயமாகும்‌. இவ்விரண்‌ 
டிற்கும்‌ பேதந்தெரியாமல்‌ ஸ த்யத்தை அனுஷ்டிக்கிறவன்‌ மூடன்‌ ; 
இதை நன்றாயறிறவனே தர்மாஹஸ்யத்தை அ.றிந்தவன்‌.---பாரதம்‌, 
கர்ணபர்வம்‌, 09. 

ச்ரு. திஸ்மிரு இகளில்‌ சொல்லப்பட்டது தர்மமென்று வஸிஷ்ட 
ருடைய மதம்‌. ஆனால்‌ ௮வைகளில்‌ எல்லா விஷயங்களும்‌ சொல்லப்பட 
வில்லை; அப்பொழுது ஸாதுக்களின்‌ நடத்தையையும்‌ அசாசத்தையும்‌ 
தர்மமாகப்‌ பாவிக்கவேண்டி.யதது. இருடர்கள்‌ ஒருவனுடைய பொருள்க்‌ 
கொள்ளையடிப்பதற்காக அதைப்பற் றின விஷயங்களைக்‌ கேட்டால்‌ 
பதில்‌ சொல்லாமலிருப்பது தர்மம்‌ ; மெளனமாயிருப்பதால்‌ அவர்க 
ளிட.த்திலிருந்து தப்பக்கூடிமானால்‌ பேசாமலிருப்பது நலம்‌. பேச 
வேண்டிய ஸமயத்தில்‌ பேசாமலிருப்ப தால்‌ ஸந்தேஹமுண்டாகும்படி 
யிருக்‌ தால்‌, நிஜ த்தைச்‌ சொல்வதைவிடப்‌ பொய்யைச்‌ சோல்வதே 
தர்மம்‌. பாபிகளிலிருந்து தப்புவத ற்காகப்‌ பொய்யாய்‌ ப்ரஇக்ஞை 
செய்யலாம்‌. பாபிகளுக்கு கி தன்‌ பொருள்க்‌ கொடுத்தால்‌ இருவரும்‌ 
கெடுஓரர்கள்‌.-பாரதம்‌, சாந்திபர்வம்‌, 109. 

218. 4, நிச்சயித்தா ன்‌. --மேகரநாதன்‌ மாரு இயுடன்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்யமுடி.யாமல்‌ ஓர்‌ குல ஹயில்‌ மறைந்தான்‌. அப்பொழுது ப்ரஹ்மா 
அ௮ங்கேவக்து, :அஞ்ஜநேய £ நி. என்‌ அஸ்த்ரத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்டு 
ராவணனிடத்‌இற்‌ சென்று சாமகார்பத்தை மூடி ப்பா”யென்று ஆக்ஞா 
பித்து, இந்த்சஜித்திடஞ்‌ சென்று, நான்‌ உனக்குக்‌ ம்‌ தீதிருக்கும்‌ 

ரா] 


12 ப 
அ௮ஸ்த்சத்தை ஏன்‌ மறந்தாய்‌ 2? அதை ப்ரயோடத்து இந்தக்‌ குசங்கைக்‌ 
கட்‌” டென்று யுக்திசொல்லிப்‌ போனார்‌.--ஆ. ரா. 1. 9. 

218. 12. வாத்தையும்‌.--வா. சா. 71. 35; 11. 85, 96 பார்க்க. 

217. 15. பாணாஸுுன்‌.--மஹாபலியின்‌ புத்ரன்‌. பரமசவனுக்கு 
முக்யபக்தன்‌; ஆயிரம்‌ கைகளுடையவன்‌; அவருக்கு தீவாசபாலகனா 
யிருக்கும்‌ வரம்பெற்றான்‌. ஒருநாள்‌ * ஸ்வாமி . எனக்கு ஆயிரம்‌ 
கைகளிருந்தும்‌ ப்ரயோஜனமென்ன ? என்னுடன்‌ சண்டைசெய்‌ 
கிறவர்களில்லையே. திக்கஜங்களும்‌ பயந்தோகின்றன. தாங்கள்‌ 
சற்றுத்‌ தயவுசெய்யவேண்டு'' மென்றான்‌. ருத்ரன்‌ கோபங்கொண்டு, 
0௨ 7 
னென்று சபிக்க, அதைப்‌ பாம அ௮னுக்ரஹமாய்க்கொண்டு பாணன்‌ ஸக்‌ 
தோஷித்திருந்தான்‌. இவனுடைய புத்ரி உஷையென்பவள்‌ இருஷ்ண 
னுடைய போனான அனிருத்தனிடத்தில்‌ மோஹங்கொண்டு, தன்‌ 
மாயையால்‌ அவனை” எடுத்துவசச்செய்து அந்தப்புசத்தில்‌ லெ 
காலம்‌ வைத்திருந்தாள்‌. ௮து பாணஷனுக்குத்‌ தெரிந்தது. அவனுடன்‌ 
யுத்தஞ்செய்து முடிவில்‌ நாகபாசங்களால்‌ அவனைக்‌ கட்டினான்‌. 
நாசதர்‌ இதைப்‌ பலசாமருக்கும்‌ கிருஷ்ணனுக்கும்‌ தெரிவித்தார்‌. 
அவர்கள்‌ ஸைன்யங்களுடன்‌ சோணிதபுசத்தை முற்றுகையிடப்‌, 
பாணன்‌ எண்ணிறந்த ௮ஸுரஸைன்யங்களுடன்‌ வந்து கடும்போர்‌ 
புரிந்தான்‌. அவனுக்கு ஸஹாயமாகச்‌ சவன்‌ சண்டைசெய்தார்‌. 
கிருஷ்ணன்‌ சிவனையும்‌ ப்சத்யும்னன்‌ கார்த்தகேயரையும்‌ ஜயித்தார்‌ 
கள்‌. பிறகு பாணன்‌ குிருஷ்ணனையெதிர்க்அு அடிபட்டோடினான்‌. 
அப்பொழுது சிவஜ்வாம்‌ மூன்று தலைகளுடனும்‌ மூன்று கைகளுட 
னும்‌ யுத்தத்திற்கு வந்தது. இருஷ்ணன்‌ விஷ்ணுஜ்வசத்தை ஸிருஷ்‌ 
டிக்க, ௮து சிவஜ்வரத்தை அடக்கிற்று, பாணன்‌ இருஷ்ணனை 
மறுபடியும்‌ எதிர்த்தான்‌. அவர்‌ * அவனுடைய கைகளைச்‌ சக்ரா 
யுதத்தால்‌ வெட்ட அரம்பித்தார்‌. சிவன்‌, *இருஷ்ண7/7 இவனு 
டைய பிதாவான பலியை நீ காப்பாற்றினதுபோல்‌ இவனையும்‌ சகூஷிக்க 
வேண்டு” மென, கிருஷ்ணன்‌ * ப்ரஹ்லாதனுடைய வம்சத்தில்‌ 
பிறந்தவர்கவைக்‌ கொல்வதில்லையென்று அவனுக்கு ப்ரதிக்ஞைசெய்‌ திருக்‌ 
இறேன்‌. ஆனால்‌ இவன்‌ தனக்கு ஆயிசம்‌ கைகளிருப்பதால்‌ கர்வங்‌ 
கொண்டு ப்சாணிகளை ஹிம்ஸிக்இரான்‌. நான்கு கைகளைமாத்சம்‌ வைத்து 
விட்டு மிகுக்தவைகளை ௮றுக்கிறேன்‌. இனி இவன்‌ உனக்கு எப்பொழு 
அம்‌ சுச்ரூஷைசெய்்‌துகொண்டு, உன்‌ ப்ரமதகணங்களில்‌ ஒருவனாயிருக்‌ 


சீக்ரத்தில்‌ உன்‌ கொழுப்பை அடக்குறவன்‌ வருவா” 
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னென்றனுக்ர ஹித்தார்‌. பாணன்‌ அவரை நஈமஸ்கரித்‌ 
அப்‌ பூஜித்து, அனிருத்தனையும்‌ உஷையையும்‌ அவரிடத்தில்‌ ஓப்பு 
வித்தான்‌.--பாகவதம்‌. &. 62. 68. ப 
மஹேச்வாபக்கனான பாணனை நந்தி தன்னிடத்தில்‌ அனுப்பி 
'-னாசோவென்று ராவனுக்கு ஸந்தேஹம்‌. 

219. 16. சொல்லியனுப்பின :--ஸீதையைத்‌ தேடுவதற்காக 
ஸுக்ரீவன்‌ அஞ்ஜநேயசை அ௮னுப்பினபொழுதாவது (வா. சா. [%. 
41), சாமனும்‌ மாருதியிடத்தில்‌ முத்சமோதிரத்தைக்‌ கொடுத்தபொழு 
தாவது(ழை.44), இப்படியாதொன்றும்‌ சொல்லியனுப்பின தாகத்‌ தெரிய 
வில்லை. ஆனால்‌ ஷே.44-ல்‌ சொன்னபடி. இருவாக்கும்‌ மாருதி எப்படி. 
யாவது ஸீதையைக்‌ கண்டுபிடிப்பாரென்பது நிச்சயம்‌, ஆகையால்‌ 
சாவணனிடத்தில்‌ தெரிவிக்கவேண்டி௰ய விஷயங்களைச்‌ சொல்லியனுப்பி 
யிருக்கலாம்‌. இல்லாவிட்டால்‌ ஆஞ்ஜநேயர்‌ இதைக்‌ கல்பித்துச்‌ சொல்‌ 
.லுவாசென்று எண்ண நயாயமில்லை. ச 

250. 26. கொளுத்தினது :--வா. சா. 1. 14, பார்க்க. லங்கை 
யின்‌ அசண்களையும்‌ கோட்டையையும்‌ பலங்களையும்‌ ஸைன்யத்தையும்‌ 
ஐச்வர்யத்தையும்‌ மாருதிக்குக்‌ காட்டி. ஆச்சர்யப்படுத்‌ தவேண்டுமென்‌ 
ப.து சாவணனுடைய கருத்து. 

228. 9, பகலில்‌,--இதனால்‌ ஸீதையுடன்‌ ஸம்பாஷிப்பதற்காகச்‌ 
இலதினங்கள்‌ லங்கையில்‌ தங்னெதாய்த்‌ ௦ தரிஏற.து. பங்குனி மாஸத்‌ 
தில்‌ ஸீதாபஹசணம்‌ ஐப்பசிமாஸம்‌ கருஷ்ணபக்ஷத்தில்‌ ஹனு 
மான்‌ பதினைந்து இனங்களுக்குள்‌ வானார்கள்‌ வரும்படி. கட்டக௯ா 
பிட்டார்‌.  கார்த்திகைமாஸம்‌ சுக்லபக்ஷப்ரதமையில்‌ ஸீதையைத்‌ 
தேடுவதற்காக வானரர்களை ஸுக்ரீவன்‌ அனுப்பினான்‌. மார்கழி 
மாஸம்‌ சுக்லபக்ஷ ஏகாத௫யில்‌ ஸம்பாதியைக்‌ கண்டார்கள்‌. அப்பொ 
முது ஸுுக்ரீவன்‌ கெடுவிட்ட ஒரு மாஸம்‌ தாண்டிவிட்டது. ஏகாதசி 
யில்‌ ஹனுமான்‌ லங்கைக்குச்‌ சென்றார்‌. அன்றிராத்ரி ஸீதையைக்‌ 
கண்டார்‌. தவாதசியில்‌ பகற்கால த்தில்‌ மறைந்திருந்து சாத்ரியில்‌ 
ஸீதையை நன்ஞுய்ப்‌ பார்த்துப்‌ பேசினார்‌. ராவணன்‌ அசோகவனத்‌ 
திற்கு வந்ததும்‌ இன்னும்‌ இரண்டு மாஸங்களிருக்கிறஷென்று கெடு 
. விட்டதும்‌ அப்பொழுதே நடந்தன. தாராயோ த௫யிலும்‌ அ௮க்கிருந்து 
ஸீதையுடன்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தார்‌. ௮ன்று அசோகவனத்தை 
அழித்தார்‌. சதுர்த்தசியில்‌ ௮க்ஷகுமாரன்‌ முதலியவர்களின்‌ வதம்‌ ; 
பெளர்ணிமையில்‌ லங்கையைக்‌ கொளுத்தின.து.--திலகர்‌. 
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231. 24. விபீஷணனுடைய.---விபிஷணனுடைய இருஹத்தில்‌ . 
விஷ்ணுவின்‌ பூஜாலயத்தைக்‌ கண்டு ஆச்சர்யப்பட்டுக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌, அவன்‌ விழித்துக்கொண்டு சாமகாமங்களைச்‌ சொல்லவாசம்பித்‌ 
தான்‌. மாருதி அவனுக்கு ப்ரத்யக்ஷமாய்த்‌ தன்‌ வாலாற்றைத்‌ தெரி 
வித்தார்‌. அவன்‌ அவரை மிகவும்‌ உபசரித்து ஸீதையிருக்குமிடத்‌ 
தைச்‌ சொன்னான்‌.-துளஸீதாஸ்‌, ரா--ஸுந்தாதாண்டம்‌. 

292, 80. த்ரிபுங்களை.--வா. ரா. 1, 540-ல்‌ கோட்டைப்பார்க்க. 

295. 10. கோளுத்தி.---லங்கையெங்கும்‌ தங்கமயமாய்‌ உருப்‌ 
பெருகக்கண்டு அஞ்ஜநேயர்‌ அளவற்ற ஆச்சாயமடைத்தார்‌. க்ஷீர 
ஸமுத்‌ரத்தில்‌ தீரிகூடமென்ற பர்வதம்‌ தங்கம்‌ வெள்ளி இரும்பென்ற 
லோஹங்களால்‌ செய்யப்பட்ட மூன்று கரங்களுடன்‌ விளங்கிற்று, 
அங்கே ௬துமதுவென்ற ஓர்‌ தோட்டத்தில்‌ விஸ்தாரமான தடாகமுண்டு. 
அதிலிருந்த ஓர்‌ முதலை அங்கே ஜலங்குடிக்க வந்த ஓர்‌ மதயானை 
யைப்‌ பிடித்துக்கெர்ண்ட ௮. (பாகவதம்‌ 77111. 2-4-ல்‌ சொல்லி 
யிருக்கும்‌ கஜேந்தரனுடைய உபாக்யானம்‌ இங்கே நடந்ததாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது). பகவான்‌ வைகுண்டத்திற்குச்‌ சென்றபிறகு 
கருடன்‌, “ஸ்வாமி! எனக்குப்‌ பசிக்கிற''தென, விஷ்ணு “நாம்‌ இப்‌ 
பொழு முக்திகொடுத்த இந்த இருவர்களின்‌ தேஹங்களைப்‌ புஹிக்கக்‌ 
கடவா”யென்முர்‌. (பாசதம்‌, ஆதிபர்வம்‌ 30-ல்‌ ,சொல்லப்படும்‌ கருட 
னுடைய சரித்ரம்‌ இங்கே வர்ணிக்கப்படுதிற த), பிறகு அந்தக்‌ களையை 
லங்கையில்‌ வைத்‌அவிட்டுப்போனார்‌. அவர்‌ புஜித்த ப்சாணிகளின்‌ 
எலும்புகள்‌ மூன்று பர்வதங்களாயின. அந்தக்‌ இஃ நாளடைவில்‌ 
பாசியால்‌ மறைக்கப்பட்டுக்‌ கல்லைப்போல்‌ தோன்றிற்று. அதன்மேல்‌ 
லங்காரகாம்‌ கட்டப்பட்டிருந்தது. நெருப்புப்பிடித்தவுடன்‌ அந்தத்‌ 
தங்கம்‌ உருகி ஓட ஆரம்பி த்தது, ப 

242. 18, இறங்கினார்‌. அப்பொழுது ஹனுமார்‌ லங்கையில்‌ 
செய்த கார்யங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ ப்ரஹ்மதேவர்‌ ஓர்‌ பத்ரிகையில்‌ 
விஸ்தாரமாக எழு தி, அதை மாருதியின்‌ கையில்‌ கொடுத்து, இதை 
ரசாமனிடத்தில்‌ சேர்ப்பிக்கவேண்டுமென்று * சொல்லி மறைந்தார்‌. 

அவர்‌ ஒ ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டி வானார்களிருக்குமிடத்தில்‌ 
குதித்து, அங்கே ஒரு ரிஷி தபஸ்செய்‌அுகொண்டிருப்பதையும்‌ அவ 
சைச்சுற்றிச்‌ சில குரங்குகளிருப்பதையும்‌ கண்டார்‌. “ஸ்வாமி 7 நான்‌ 
சாமகார்யத்தை முடித்து வந்திருக்கிறேன்‌. எனக்குத்‌ தாஹம்‌. ௮இகமா 
யிருக்கிறது, இங்கே தடாகமுண்டோ” வென, ௮க்த முனிவர்‌ மெளன 
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மாய்‌ ஓர்‌ திக்கில்‌ காட்டினார்‌. அஞ்ஜநேயர்‌ தன்னிட த்‌இலிருக்கும்‌ சாம 
னுடைய கணையாழி, ஸீதையின்‌ சூடாமணி, ப்ரஹ்மாவின்‌ பத்ரிகை 
இம்மூன்றையும்‌ அவருக்கெதிசே வைத்து விட்டுக்‌ தடாகத்‌இந்குச்‌ 
சென்ரார்‌.௮ப்பொழுது ஒருகுசங்கு அங்கே வந்து அந்தக்‌ கணையாழியை 
எடுத்து முனிவரின்‌ கமண்டலத்தில்‌ போட்டது. ஹனுமார்‌ திரும்பி 
வந்து பார்க்கையில்‌ கணையாழியைக்‌ காணாமல்‌, ₹ ஸ்வாமி! இதென்ன ”” 
வென, ௮வர்‌ கமண்டலத்தைப்‌ பார்க்கும்படி ஜாடைசெய்தார்‌. மாருதி 
அதற்குள்‌ பார்த்தபொழுது, சாமராமம்‌ வரைந்த கணையாழிகள்‌ ஏசாள 
மாய்‌ ௮ல்‌ கடக்கக்கண்டு பயக்து ஆச்சர்யப்பட்டு, 4 ஸ்வாமி 2 இவை 
இங்கு வந்த காரணமென்ன ? நான்‌ கொண்டுவந்த கணையாழி எது 8 
சொல்லவேண்டு” மென, அந்த ரிஷி “எண்ணிறந்த வாயுபுத்சர்கள்‌ எண்‌ 
ணிறக்த சாகவர்களால்‌ அனுப்பப்பட்டு லங்கைக்குப்‌ போய்‌, எண்ணிற 
ந்த ஸீதைகளிடத்திலிருக்து எண்ணிறந்த கணையாழிகளைக்‌ கொண்டு 
வர்‌.து இங்கே போட்டிருக்கிறார்கள்‌. உன்‌ கணைய மியை நீயே அடை 
யாளங்கண்டுபிடி த்தெடுக்‌.துக்கொள்‌” ளென்முர்‌. ஆஞ்ஜகேயர்‌ அவைகளை 
எவ்வளவு நேரம்‌ எண்ணியும்‌ எண்ணாமுடியாமல்‌, “ ஸழுதரத்தைத்‌ 
தாண்டினேன்‌ ; ஸீதையைக்‌ கண்டேன்‌ ; ராச்ஷூஸர்களைக்‌ எர்னகத்‌ 
னென்று கர்வமடைந்தேன்‌. இந்தக்‌ கோடானுகோடியில்‌ நான்‌ எங்கே ' 
யென்று கர்வர்‌£ர்ந்தாட்‌ பிறகு ராமனுடைய ஸற்கிதியில்‌ இதை விக்ஞா 
பனஞ்செய்ய, அவர்‌ சிரித்து, * கானே அந்த ரூபத்தை எடுத்து உன்‌ 
கர்வத்தைப்‌ போக்கினேன்‌. நீ கொண்டுவந்த கணையாழி இதோ என்‌ 
விரலிலிருக்கிற £? தென்று காட்டினார்‌.--ஆ. ரா. ]. 9. 


யுத்தகாண்டம்‌ 
தோட்டுகள்‌ 


னைகையப் பதர மனக யமாகவாமம 


4. 8. ஸேவகர்கள்‌.--வா. சா. 1]. 9888-ல்‌ சாஜநீதியென்ற கோட்‌ 
டைப்‌ பார்க்க. 

6. 10. மித்ரனுக்கு.-- ஷே 

90. காமந்தகீ.--வா. சா. 17. 75 பார்க்க. 

9. 7. லங்கை.--வா. சா. 11. 888-ல்‌ சாஜநீதியென்ற நோட்டில்‌ 
ராஜதானியென்ற பிரிவைப்பார்க்க. ன்‌ 

18. 16. நீதிசாஸ்த்ரவிதிப்படி..--ை.. யானமென்ற பிரிவைப்‌ 
பார்க்க. ப 

15. 16, ப்ட்‌ __தப்திநதிக்குக்‌ தெற்கே நீலகரிவரையி 
லுள்ள மேற்குக்கணவாய்மலைகளுக்கு (47651870) 245) ப்பெயர்‌. 
கோதாவரி பீமஈதி கிருஷ்ணவேணி வஞ்ஜுளா துங்கபத்சா ஸுப்ர 
யோகா வாஹ்யா காவேரியென்ற நதிகள்‌ இதில்‌ உத்பத்தியாகின்றன..... 
மார்க்கண்டேயபுசாணம்‌, 51 ; மதீஸ்யபுசாணம்‌ 1,8. 

16. 9, சகுனங்கள்‌.-93, 115. 160, 175. 211. 214, 
510, 925, 971. 840. 898, 418, 440. வது பக்கங்களிலுள்ள ௪கு 
னங்களையும்‌ அபசகுனங்களையும்‌ பற்றி; வா.சா. 11. 25 பாரதம்‌, 
பீஷ்மபர்வம்‌ 2; 8, பார்க்க, 

18. 91. தாரகாஸுாவதம்‌.--சூரபத்மாவின்‌ ஸஹோதான்‌ ) 
யானைமுகத்தையுடையவன்‌ ; எனன வலர்‌ வஸித் தவன்‌ ; ஸ்கந்த 


ரால்‌ ஸம்ஹரிக்கப்பட்டான்‌. 
௨0. 10. மஹேந்த்ரம்‌.-வா. சரா. 1. 549-ல்‌ கோட்டைப்பார்க்க. 
இ, 14. ஸமுத்ரக்கரைக்கு.--பிதகு ராமன்‌ ஸுரக்ரீவனுடன்‌ 
ஸு தீரக்கரைக்குச்‌ சென்று, லங்கை எங்கே? ஸீதை எங்கே? 
ராவணனெங்கே !” யென்று கேட்க, அவன்‌ ஹனுமானை லங்கைக்குப்‌ 
போய்‌ ஸீதாவிருத்தாந்தத்தை அறிந்துவரும்படி. அனுப்பினான்‌.-- 
பத்மபுராணம்‌, பாதாளகண்ட்ம்‌, 118. 
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22. 20. நீதி சாஸ்த்ரப்படி.--வா. சா. 11. 3838-ல்‌ ராஜநீதியென்ற 
தோட்டைப்பார்க்க. 

25. 2. மத்த லோசனை... ழூ. 

56. 80. போகவதி.--வா. சா. 1]. 28 பார்க்க. 

92. சுபோன்‌.--வா. சா. 411. 15 பார்க்க. 

27. 5. மயன்‌.--வா. சா. 11. 12. பார்க்க. 

8. தாலகேயர்கள்‌._-வா. சா. 711. 25 பார்க்க. 

1த. யமனுடைய.--வா. சா. 711. 22. பார்க்க. 

௨4. அனாண்யன்‌._-வா. சா. 711. 19. பரக்க. 

30. 18. கார்யத்தை.--வா. சா. 11, 8588-ல்‌ சாஜநீதியென்ற கோட்‌ 
டி.ல்‌ உபாயங்கள்‌ என்ற பிரிவைப்பார்க்க. ப 

94.2. அபசகுனங்கள்‌.-பாரதம்‌, மேளஸல பர்வம்‌, 111. பார்க்க. 

56. 27. ஸபையில்‌.--வா. சா. 11. 3883-ல்‌ சாஜூதியென்ற கோட்‌ 
டைப்‌ பார்க்க. ர 

40. 28. ஆலோசனை... ஷே. 

43. 18. புஞ்சிகஸ்தலை.--வா. சா. 711. 27. பார்க்க. 

46. 12, தோஷங்கள்‌.--வா. சா. 11. 8585-ல்‌ ராஜூ தியென்ற 
கோட்டைப்பாரக்க. 

53. 171. ஓடிப்போ வேன்றான்‌.--சாவணண்‌ விபீஷணனைக்‌ காலா 
லுதைத்துத்‌ தஅுசத்தினான்‌,--துள. ரா. 1. 

61. 26. மந்த்ரிகளுடன்‌---இவர்கள்‌ மாலியின்‌ புதர்கள்‌. 

67. 20. நீதிழுறைமைகளை.--வா. சா. 11. 3338-ல்‌ சாஜநீதியென்ற 
நோட்டைப்பார்க்க, 

84. 5. சிபி. வா. ரா. 11. கோட்டு 15. 

7. கஜேந்த்னைப்போல்‌.--ஹ-9ஹ-9வென்ற கந்தர்வன்‌ ஓர்‌ ஏரி 
யில்‌ ௮ப்ஸரஸ்களுடன்‌ நிர்வாணமாய்‌ ஜலகரீடைசெய்துகொண்டிருக் 
கையில்‌ தேவலரிஷி ௮ங்கே வா, அவருடைய காலைப்பிடிதீது ஜலத்தில்‌ 
இழுத்தான்‌. அவர்‌ கோபல்கொண்டு 4 நீ மூதலையாகக்கடவா””யென்று 
சபித்தார்‌. இந்த்ரதயும்னனென்ற பாண்ட்பரசாஜன்‌ மெளனவரதத்‌ 
அடன்‌ தபஸ்‌,செய்‌அுகொண்டிருக்கையில்‌ ௮கஸ்த்யர்‌. சிஷ்யர்களுடன்‌ 
அவ்வழியே வச, அவரை எழுந்து உபசரிக்காததுபற்றி , “நீ: யானை 
யைப்போல்‌ மதங்கொண்டு என்னை ௮வமதித்தபடியால்‌ யானையாகக்கட 
வா?யென்று சபித்தார்‌. ஒரு நாள்‌ ௮து தீரிகூடமென்ற மலைக்கருகி 
அள்ள ஓர்‌ ஏரியில்‌ நீர்‌ குடிக்க இறங்கனபொழுது அங்குள்ள 
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முதலை அதைப்‌ பிடித்துக்கொண்டது. வெகுகாலம்வரையில்‌ ஒன்‌ திற்‌ 
கொன்று சளைக்காமல்‌ புத்தஞ்செய்தன. தன்னுடன்‌ வந்த யானைக 
ளெல்லாம்‌, தங்களாலியன்றவரையில்‌ ப்சயதனஞ்செய்தும்‌ பலிக்காத 
தைக்கண்டு கைவிட்டுப்போயின. யானைக்கு வசவச பலம்‌ குறைந்‌ 
த.து. முதலைக்கு வாவா பலம்‌ ௮ இகரித்த.து. கஜேந்தரன்‌ தன்‌ 
னைக்‌ காப்பாற்றும்படி ஸகல தேவர்களையும்‌ ப்சார்த்தித்தும்‌ ஒரு 
வரும்‌ வரவில்லை. தேஹம்‌ முழுவதும்‌ ஜலத்திற்குள்‌ இழுக்கப்பட்டுத்‌ 
துஇக்கையின்‌ நுனிமாத்ரம்‌ வெளியில்‌ தெரிந்தது. பலமற்று இந்த்ரி 
யங்கள்‌ கலங்கித்‌ தைர்யமழிந்து, தன்னை சகூஷிக்கத்‌ தானும்‌ மற்றத்‌ 
தேவர்களும்‌ அசக்தர்களென்ற றிந்து, பராபரவஸ்‌அுவான ஆதி 
குலமே / என்னைக்‌ காப்பாற்‌” றென்று வாய்விட்டலறிற்று. அப்படித்‌ 
தன்னைச்‌ சசணமடைந்த யானையைப்‌ பகவான்‌ கஇருபையுடன்‌ கடாகூஷித்‌ 
துக்‌, கருடாரூடராய்‌ ௮ங்கு வந்து, தன்‌ எக்ராயு தத்தால்‌ முதலை 
யின்‌ கழுத்தை அறுத்துக்‌ கரிசாஜனை விடுவித்தார்‌. அவ்விரண்டு 
ஜந்‌.துக்களும்‌ சாபந்தீர்ந்‌ து பகவானுடைய கையால்‌ மசணமடைதந்து 
உத்தமகதி பெற்றன. அந்த அவதாரத்தில்‌ பகவான்‌ ஹரிமேதஸிந்கும்‌ 
ஹரிணீக்கும்‌ பு.த்ரனாய்‌ ஹரியென்ற பெயருடன்‌ பிறந்தார்‌. இது கான்‌ 
காவகான தாமஸமன்வந்தரத்தில்‌ நடந்தத.---பாகவதம்‌, 17111, 2-4, 

9. வேடன்‌.-- வச. சா. 1. 115. 

9. 91. லக்ஷ்யஞ்சேய்யாமல்‌.--வா. சா. 11. 8885-ல்‌ சாஜநீதி 
யென்ற நோட்டைப்‌ பார்க்க, 

108. 90. ப்ரயோகித்தார்‌.--சாமன்‌ பாணங்களால்‌ ஸழுத்ரதீகை 
வற்றச்செய்தார்‌. ஸழமு த்ரசாஜன்‌ ப்ரார்த்திக்க வருணாஸ்திசத்தால்‌ 
அதை நிரப்பினா்‌...--பாத்மம்‌, உத்தரகாண்டம்‌, 209. 

108. 94. ஆவஹம்‌.--வா. ரா. 1. 4489-ல்‌ மருத்துக்களென்ற 


'நோட்டைப்பார்க்க. 
111. 80. அமிழ்த்தாமல்‌.--இவன்‌ முன்பு கங்கைக்கரையில்‌ 
பூஜைசெய்‌ .துகொண்டிருந்த ஓர்‌ ப்ரா ஹ்மணனுடைய ஸாளக்சாமத்தை 
நதியில்‌ எ றிய, ௮வா உன்‌ கையால்‌ போடப்பட்ட கல்முதலியவை 
களும்‌ மிதக்கக்கடவன ! வென்று சாபமிட்டிருக்கிறார்‌.--ஆ. ரா, தி பரி 
113” 80. கட்டினான்‌.--களன்‌ ஸேதுபந்தனஞ்செய்கையில்‌, 
ஈ நானில்லாமல்‌ இந்தக்‌ கார்யம்‌ நடக்குமா ப்‌ 
டான்‌. உடனே அவன்‌ போடும்‌ மலைகளை ஸழுத்ரம்‌ அடித்‌ துக்கொண்டு 
மி. இதற்கென்ன செய்வே” னென்று சாமனை 
ரா--1] 


வென்று கர்வங்கொண் 


போயிற்று, ஸ்வா 
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ப்சார்த்‌இக்க, ௮வர்‌ *: மலைகள்‌ ஒன்றிற்கொன்று சேருமிடத்தில்‌ என்‌ 
நாமத்தை எழுதப்பா ” 
வற்றதைக்கண்டு, ஸகலமும்‌ சாகவனுடைய ம ஹிமையென்ற றிந்தான்‌.-- 
ஆ.ரா. 1. 10. அத்யா. ரா. 1. 4. 

118. 31. ஸ்வாதிவீதி.--வா. ரா. 117. 2892-ம்‌ சக ஸ்வாதி 
யென்ற நோட்டைப்பார்க்க. 

118. 18. நீதிசாஸ்த்‌ாப்படி.--வா. சா. 11. 888-ல்‌ சாஜநீதி 
யென்ற நோட்டைப்‌ பார்க்க. 

126. 3. கோடுக்கவும்‌.--வா. சா. 1]. 3988-ல்‌ சாஜநீதியென்ற 
நோட்டைப்‌ பார்க்க. 

1371. 29. சாரர்களை.- ஷே 

197. 5. சேன்றார்கள்‌:-- 


சென்ஞூர்‌. நளன்‌ அப்படிச்‌ செய்ய அவை ௮சை 


சுகன்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ ப்ரஹ்மக்ஞானமுள்ள ப்ராஹ்மணன்‌. பல 
யாகங்களைச்‌ செய்து தேவர்களின்‌ பலத்தை விருத்திசெய்தான்‌. ஆகை 
யால்‌ சாக்ஷஸர்கள்‌ அவனுக்குக்‌ கெடுதிசெய்ய ஸமயசக்தேடிக்கொண்டி 
ருந்தார்கள்‌. அப்பொழுது அகஸ்த்யர்‌ ௮வனிடத்திற்கு வந்து, 4 என 
க்கு மாம்ஸத்துடன்‌ அன்னம்போடவேண்டு ்‌? மென்றார்‌. அதை 
யறிந்த வஜ்‌ரதம்ஷ்டானென்ற சாக்ஷஸன்‌, சுகனுடைய பார்யையைப்‌ 
போல்‌ ரூபமெடுத்து, நரமாம்ஸம்‌ கலந்த அன்னத்தை அசஸ்த்யருக்குப்‌ 
போட்டான்‌. அவர்‌ கோபங்கொண்டு * நீ ராக்ஷஸனாகக்கடவா” யென்று 
சுகனைச்‌ சபித்தார்‌. * ஸ்வாமி / நான்‌ யாதொன்றும்‌ ௮றியே”னென, 
அகஸ்த்யர்‌ கடந்த ஸங்கதிகளை ஞான திருஷ்டியால்‌ கண்டு, சுகன்‌ அப 
ராஇயல்லவென்‌ திரங்கி, நீ சாமாவதாரத்தில்‌ பகவானைத்‌ தர்சித்து 
ரரவணனுக்கு ஹி தாபதேசஞ்செய்‌5: உன்‌ ஸ்வயரூபத்தை அடையக்‌ 
கடவா”யென்றனுக்ரஹித்தார்‌.--ஆ. ரா. 1. 10. அத்யா.ரா. 1. 5 

187. 29. சாரர்களை:--வா. சா. 11. 9838-ல்‌ சாஜநீதியென்ற 
நோட்டைப்பார்க்க. 

145. 17. ஸீதை ப்ரலாபித்தது :-- வா. ரா. ]1*4/. 90-ம்‌, 371. 
1139-ம்‌ பார்க்க. க 

158. 8பகாலத்தில்‌.---வா. சா. 11. 8889-ல்‌ னு நோட்‌ 
டைப்‌ பார்க்க. 

170. 1. 22. அபூர்வயுத்தம்‌:-- வா. சா. 17. 16-யும்‌, பாசதம்‌, ஆதி 
பர்வம்‌, 166,107-ல்‌ பீமஸேனனுக்கும்‌ ஹிடிம்பனுக்கும்‌ கடந்த யுத்தக்‌ 
தையும்‌, ஸபாபர்வம்‌ 28-ல்‌ பீமஸேனனுக்கும்‌ ஐராஸந்‌ தீனுக்கும்‌ நடந்த 
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யு.த்தத்தையும்‌, விராடபர்வம்‌ 22-ல்‌ பீமஸேனனுக்கும்‌ சேகனுக்கும்‌ 
எனி யுத்தத்தையும்‌, விஷ்ணுபுசாணம்‌ 7. 20-ல்‌ கிருஷ்ணனும்‌ பலராம 
னும்‌ சாணானுடதும்‌ முஷ்டிசனுடனும்‌ செய்த யுத்தத்தையும்‌ பார்க்க. 
ஸக்கிபாதம்‌ ஒருவாக்கொருவா பிடிப்பது ; அவதூதம்‌ எதிரியின்‌ . பிடி 
யைத்‌ தட்டுவது; க்ஷூபணம்‌, எதிரியை இழுத்துத்‌ தள்ளுவது ; 
முஷ்டிரிபாதம்‌ கைவிரல்களை மடக்கிக்‌ குத்துவது ; கலநிபாதம்‌ முழங்‌ 
கைகளால்‌ இடிப்பது ; வஜ்ரநிபாதம்‌ முன்கையால்‌ அடிப்பது 7. ஜானு 
நிர்காதம்‌ முழங்கால்களால்‌ இடிப்பது ; பாஹுுவிகட்டனம்‌ கை 
களைப்‌ பின்னுவது; பாதோத்தூதம்‌ உதைப்பது ; ப்ர்ஸீருஷ்டம்‌ தேஹங 
களைப்‌ பின்னுவது ; அச்மநிர்காதம்‌ பாறைகளால்‌ அடிப்பதைப்போல்‌ 
குதி அவது. 

178. 2. யுத்தசாஸ்த்ப்படி.--வா. ரா. 11. 8588-ல்‌ சாஜநீதி 
யென்ற கோட்டைப்‌ பார்க்க, 

181. 8. குதித்தான்‌.--ராமன்‌ ஓர்‌ பாணத்ஷ்தைக்‌ கோதண்டத்தில்‌ 
பூட்டி அங்கிருந்தே ராவணனுடைய பத்துக்‌ இரீடங்களையும்‌ குடை 
களையும்‌ : அறுத்துத்‌ தள்ளினார்‌. பிறகு அவைகளை அங்கதனுக்குக்‌ 
கொடுத்தார்‌.--ஆ. ரா, 1.10. | 

187. 98. ராத்ரியுத்தம்‌.-பாரதம்‌, த்ரோணபர்வம்‌, 158, 166 
பார்க்க. ச 

195. 4, ஜபித்து. -குபோனிடத்திலிருந்து தான்‌ பெற்ற திவ்ய 
தீர்த்தத்தைக்‌ கண்ணில்‌ தடவிக்கொண்டு மற்றவர்க்குல்‌ கொடுக்க, 
மாயையால்‌ மறைந்து யு த்தஞ்செய்யும்‌ ராக்ஷஸர்களை ஸு5லபமாய்க்‌ 
கண்டுபிடி த்தார்கள்‌.--ஆ. 11 

1911. 18. அக்னிகுமாரர்களான.--அக்னிக்கும்‌ ஸ்வாஹாவிற்கும்‌ 
பிறந்தவர்கள்‌. 

25. ஸீதையின்‌ ப்லாபம்‌. வா. சா. 13. 20; 71, 112. 

24, ஸாமுத்ரிகாசாஸ்த்ரரிபுணர்கள்‌.-வா. ரா. 111. 1989-ம்‌ பக்‌ 
கு த்தில்‌ : பல்‌.லுகள்‌ ' என்ற கோட்டைப்பாரக்க. 

௨02. 99. கார்த்தவீர்யார்‌ஜ-ஈனன்‌.--வா. சா. 1. 545-பக்கம்‌ 
பார்க்க, ட 

2017. 2. தாங்க 

95:1. 20. ஒற்றுமையில்லாமல்‌. 


ள்யார்‌? இது மனுஷ்யபாவனையால்‌ கேட்டது. 
__வா. ரா.]11. 9888-ல்‌ சாஜநீதி 


யென்ற கோட்டைப்‌ பார்க்க. 


950. 95, புண்யாஹவாசங்களும்‌.--யித்தம்‌ ஆரம்பிக்கும்‌ 
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பொழுது, சாஜபுசோஹிதர்‌ சதத்திற்கு மேற்கில்‌ நின்றுகொண்டு, ரிக்‌ 
- வேதம்‌ 238 178-வதை ஜபிக்கவேண்டும்‌. ஷே. 71. 15-ல்‌ 1-வதை ஜபித்‌ 
து, அவனுக்குக்‌ கவசத்தையும்‌, 2-வதை ஜபித்து வில்லையும்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌ ; 8-வதை அ௮சசனும்‌ 4-வதைத்‌ தானும்‌ ஜபிக்கவேண்டும்‌ ; 

த-வதை ஜபித்து அம்பறையைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ; அ௮சசன்‌ புறப்‌ 
படும்பொழுது 6-வதையும்‌, குதிரைகளின்‌ மேல்‌ 7-வதையும்‌, ௮ச 
சனைப்‌ பாணங்களைப்‌ பார்க்கச்செய்‌.து 8-வதையும்‌, விரல்காப்புகளைக்‌ 
கட்டும்பொழு.து 14-வதையும்‌ ஜபிக்கவேண்டும்‌. அரசன்‌ சதத்தை 
நடத்‌ தும்பொழு.து அதில்‌ ஏறி, ரிக்வேதம்‌ 3. 1714-வதையும்‌ 7111. 
107, 8, 4-வதையும்‌, பிறகு அவனைப்‌ பார்த்து ௮ப்சதிரதஸூக்‌ தத்தை 
யும்‌ (ரிக்வேதம்‌ % 108 ஸாஸஸூக்தத்தையும்‌ ஷீ 2 152) ஸெள 
பர்ணஸுக்தத்தையும்‌ ஜபிக்கவேண்டும்‌. ௮ரசன்‌ முதலில்‌ ரதத்தை 
நான்கு இக்குகளிலும்‌ நடத்தவேண்டும்‌. ரிக்வேதம்‌ 71. 47, ஓ9, 80, 
81-வதை ஜபித்துப்‌” பேரியைத்‌ தொடவேண்டும்‌. 7]. 75, 14-வதை 
ஜபி த்துப்‌ பாணங்களை ப்ரயோடக்கவேண்டும்‌. யுத்தம்‌ ஈடக்கும்பொ 
முது புசோஹிதர்‌ ஷே. 71, 15,17-வதை ஜபிக்கவேண்டும்‌--ஆச்வலா 
யன கிருஹ்யஸுத்ரம்‌ 111. 12. 20. 

999.9. என்ன காந்தி.--வா.சா./. 216-வ.த பக்கத்தைப்பார்க்க. 

958, 5. கும்பகர்ணன்‌.---வா. ரா. 711. 10-பார்க்க. 

968. 12. மறுமொழி.--வா. சா. .11. 8588-ல்‌ ராஜநீ தியென்ற 
நோட்டைப்‌ பார்க்க. 

266. 94. தங்களிஷ்டமேன்றான்‌:---4 அண்ணா 7 நான்‌ ஒரு 
நாள்‌ வனத்தில்‌ ஸஞ்சரித்‌ துக்கொண்டிருக்கையில்‌ நாரதர்‌ ௮ந்கே வந்‌ 
தார்‌. * நீசெங்குபோகி மீரென்று அவரைக்‌ கேட்டேன்‌. அவர்‌ * அப்‌ 
பா. மஹாவிஷ்ணு சாக்ஷஸர்களை ஸம்ஹரிப்பதற்காக அயோத்யை 
யில்‌ தசாதபு த்ரனாய்‌ சாமனென்று* அ௮வதரி த்திருக்கிரார்‌. ௮ தற்குக்‌ 
காலம்‌ ஸமீபித்ததென்று அவர்க்குத்‌ தெரிவிக்கத்‌ தேவர்கள்‌ என்னை 
அனுப்பினார்கள்‌. அங்கே போடுறே '! னெனறுூர்‌. ஆகையால்‌ அவசே 
சாமனை இங்கு அனணுப்பியிருக்கறார்‌. தாங்கள்‌ ஸீதையை அ௮வரிடத்‌ 
இல்‌ ஒப்புவித்து, ஸ்நே ஹஞ்செய்‌துகொள்வது ஈலமெ ன்னான்‌. ௮தைக்‌ 
கேட்ட ராவணன்‌ கோபங்கொண்‌௫, ':அடே உனக்கு இன்னும்‌ தூக்கம்‌ 
தெளியவில்லை. என்முன்‌ நில்லாதே, போ” வென்று அதட்டினான்‌. கும்ப 
காணன்‌ அதைப்‌ பொறுக்காமல்‌ ய.த்தத்தித்கு வந்தான்‌.---ஆ, ரா. 1. 1]. 

278, 15. வந்தான்‌.-- அப்போது விபீஷணன்‌ கும்பகாணனிடத்‌ 


இற்குச்‌ சென்று நமஸ்கரித்து 4 அண்ணா / ஸீதையை ராமனிடத்தில்‌ 
கொ டுத்‌ அவிடும்டடி என்னால்‌ கூடியவசையில்‌ சாவணனுக்குபதேசித்‌ 
தேன்‌. அவன்‌ என்னைப்‌ பலவிதமாய்த்‌ தூஷித்து லங்கையைவிட்டுத்‌ 
துரத்திவிட்டான்‌. மஹாவிஷ்ணு சாமனாய்‌ அவதாசஞ்செய்திருப்‌ 
பதையறிந்து அவசைச்‌ சாணமடைந்து உத்தமகதிபெற்றே”னென்‌ 
முன்‌. கும்பகர்ணன்‌ “*தம்பி! நல்லகார்யம்‌ செய்தாய்‌. உன்னால்‌ சாக்ஷ;ஸ 
வம்சம்‌ நீடித்‌ இருக்கும்‌. எங்களெல்லோர்க்கும்‌ உத்தரக்ரியைகளைச்‌ 
செய்வதற்கு நீயாவது பிழைத்திரு. இப்பொழுது யுத்த ஸமயம்‌, வீசா 
வேசத்தால்‌ எனக்குச்‌ சத்ருவென்றும்‌ மிதானென்றும்‌ தெரியாது. ஆகை 
யால்‌ புறப்பட்டுப்போ; சிரஜீவியாய்‌ வாழ்வா”யென்று, ஆசீர்வதித்‌.து 
ப்சேமையடன்‌ அலிங்கனஞ்செய்து அனுப்பினான்‌--ஆ. ரா. 1. 11. 

984. 95. ரிக்ஷ£ரஜஸீன்‌.--வா. சா. /11. 188-வது பக்கம்‌ பார்க்க. 

805. 35. விச்வருபன்‌.--வா. சா. 1. 8530-ல்‌ விருத்சவதம்‌ என்ற 
நோட்டைப்‌ பார்க்க, 

311. 5 வாமனனேன்ற :--வா. சா. 1. 896-வ.து பக்கம்‌ பார்க்க, 

915. 298. பலிசக்£வர்த்தியின்‌ :-- ஷூ 

516. 29 ஹோமஞ்சேய்தான்‌ வா. ரா. 13/4. 84-வது பக்‌ 
கத்தைப்பார்க்க. 

324. 32. ஹயக்ரீவர்‌ வேதங்களை மதுகைடபர்கள்‌ அபஹரித்‌ 
துக்கொண்டு போனயோழுது ம ஹாவின்‌ ணுகு இரையின்‌ முகத்‌ துடன்‌ 
அவதரித்து அவர்களை ஸம்ஹரித்து, ச்ரு.திகளை மீட்டு வந்தார்‌. 

594, ப்ரஹ்மாவின்‌ திரஸ்‌ :--வா, சா. 177 48-வது பக்கத்தில்‌ 
வாலியென்ற நோட்டைப்பார்க்க. 

55. ஸுர்யனுக்கு அறா ர்யனுடைய சதம்‌ ஒன்பதினாயிரம்‌ யோ 
ஜனை சீளமுள்ளது ; அகத்தடி அதற்கு இருமடங்கு கீளமுள்ளஅ 
அச்சு 15 கோடி 7 லக்ஷம்‌ யோஜனை நீளமுள்ள ; அதில்‌ 
ஸம்வத்ஸரரூபமான ஒரு சக்ரம்‌ ஆறு வட்டங்களுடனும்‌ ஜந்து 
ஆரங்களுடனும்‌ மூன்று உள்ளாழிகளுடனும்‌ விளங்குகிறது. அதின்‌ 
மற்ரொரு அச்சு 4த,500 யோஜனைகள்‌ நிளமுள்ள.து. இவைகளில்‌ 
றிது த்ருவகக்ஷூத்ரத்‌ தா்‌ லும்‌, பெரியது மானஸோத்தாபர்வதததா 
இம்‌ தாங்கப்படுகிற து. ரதத்தில்‌ கட்டியிருக்கும்‌ எழு குதிரைகள்‌ 
வே தமந்த்ரங்களின்‌ சந்தஸ்களான காயத்ரி, பிருஹதி, உஷ்ணிஹ்‌, 
ஜகதி, த்ரிஷ்டுப்‌, ௮ னுஷ்டுப்‌, பங்தியெனப்படும்‌. அவருடைய ரதத்தில்‌ 
அ இத்யர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ ௧8 தர் வர்களும்‌ அ௮.ப்ஸரஸ்களும்‌ க்சாமணி 


களும்‌ நாகர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ வஸிக்கிருர்கள்‌. 
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548. 21. ஹோயஞ்செய்‌ தான்‌. --இந்தரஜித்‌ அபிசாரஹோமம்‌ 
செய்யக்கருஇி, யோடினிவடமென்ற ஆலமசத்‌ ்‌ தடி.யிலிருந்‌ த குஹைக்‌ 
குள ப்ரவே௫ுத்து, ஹோமகுண்டத்தின்மேல்‌ ஒரு கருநாகத்தைத்‌ 
தொங்க விட்டு, அந்தக்‌ குஹையைச்சுற்றி முதலில்‌ முள்ளுகளையும்‌ 
பிற்கு சாக்ஷஸர்களையும்‌ பிறகு ஸர்ப்பங்களையும்‌ பிறகு புலிகளையும்‌ 
பிறகு. நெருப்பையும்‌ பிறகு வாயுவையும்‌ பிறகு ஜலத்தையும்‌ கோட்‌ 
டையாய்‌ வைத்தான்‌. ரக்தவர்ணமான மாலைகளாலும்‌ வஸ்த்சங்களா 
அம்‌ சந்தனங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுச்‌, வந்த புஷ்பம்‌ அக்ஷதை 
குந்துமணி கடுகு சந்தனக்கட்டை கரும்பு முதலிய பதார்த்தங்க 
ளாலும்‌, மா பலா அத்தியென்ற மாங்களின்‌ ஸமித்‌ துகளா லும்‌, கருங்கா 
லிச்‌ சேகுகளாலும்‌, மாம்ஸம்‌ உரநந்து கருங்காலிப்பழம்‌ விளாம்பழம்‌ 
எருக்கங்காய்‌ வேப்பங்காய்‌ மாதுளம்பழம்‌ கருஊமத்தங்காய்‌ கோரோ 
சனை நாயுருவி இலந்தை முதலியவைகளா ௮ம்‌, மனுஷ்யர்களுடைய 
கபந்தங்கள்‌ ஊன தண்ணீர்‌ நரம்புகளாலும்‌, ஸா்ப்பங்களின்‌ அண்டுகள்‌ 
தவளைகள்‌ இன்னும்‌ சில ப்சாணிகளின்‌ தோல்கள்‌ நரம்புகள்‌ பல்‌.லுகள்‌ 
மயிர்களாலும்‌, அவைகளுக்குரிய மர்த்ரங்களைச்‌ சொல்லி ஹோமஞ்‌ 
செய்தான்‌.--த. ரா. 1. 11. 

925. 5. சாணைக்கல்லில்‌.---ஸ-ர்யனுடைய பத்னியான ஸம்க்ஞா 
ட அவருடைய அபாரதேஜளலைப்‌ பொறுக்கமுடியாததால்‌, அவ 
ஞூடைய பிதாவான விச்வகர்மா அவருடைய தேஜஸில்‌ 1/8 பாகத்தை 
ராவிவிட்டான்‌. அவைகளால்‌ விஷ்ணுவின்‌ சக்ரத்தையும்‌ சிவனுடைய 
சூலத்தையும்‌ குபேரனுடைய ௧ தயையும்‌ ஸ்கந்தருடைய வேலையும்‌ 
தேவர்களின்‌ மற்ற ஆயுதங்களையும்‌ செய்தான்‌-விஷ்ணுபுராணம்‌,111., 2 

995. 18. கண்டார்‌.--ஹனுமார்‌ க்ஷீரஸமுத்சத்இற்குச்‌ சென்று 
பார்க்க, த்ரோணமலை கந்தர்வர்களால்‌ மை றக்கப்பட்டுக்‌ சண்ணிற்குத்‌ 
தென்படவில்லை. ௮ப்பொழுது காம்தேனு அங்கே வந்து தன்‌ வியர்வை 
யால்‌ அவருடைய கண்ககாத்‌ துடைத்தது. உடனே அந்த மலை 
யிருக்குமிடத்தைக்‌ கண்டாா.---ஆ. ரா. 1, 43 

996. 96. லங்கையைக்‌ கோளுத்தினது.--வா. சா. 37. 54, 


௮ 
பரர்க்க, 


599, 4, கோளுத்தப்பட்ட. ராவணன்‌ மேகாஸ்தீரத்தால்‌ அந்த 
கெருப்பையணைத்தான்‌..-ஆ. ரா. 1. 11, 
௮48, 19. ஸீதையைக்‌ கோன்று.--சாவணன்‌ செய்த ஹோமம்‌ 


வானார்களால்‌ கஸ்க்கப்பட்டபிறகு, அவன்‌ ரதத்திலேறி யு.தீதபூமியில்‌ 
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வந்து, வானார்களாப்‌ பாணங்களால்‌ அடித்துத்‌ ஆரத்தித்‌, தன்‌ ரதத்தில்‌ 
வைத்திருந்த மாயாஸீதையை வெட்டிக்‌: கொன்ரானென்றும்‌, அப்‌ 
பொழுது ப்ரஹ்மா சாமனிடத்தில்‌ வந்து அதின்‌ உண்மையைத்‌ தெரி 
வித்தாசென்றும்‌, ஆ. ரா. 1. 11-ல்‌ சொல்லப்படுகிற அ. 

251. 82. பாமாத்மஸ்வருபம்‌.---சாமலக்ஷமணர்கள்‌ மனுஷ்ய 
பாவனையை எல்லா ஸமயங்களிலும்‌ அவலம்பித்தா லும்‌, தங்களுடைய 
நிஜஸ்வரூபத்தை வெளியிடும்‌ ஸமயங்களில்‌ இதொன்று. 

900. 96. ஆராதித்து.--வா. சா. 11. 25. பார்க்க, 

200. 2. லக்ஷ்மணனுக்கு.--“ஸ்வாமி / பன்னிரண்டு வர்ஷ 
காலம்‌ அஹாரநித்ரையில்லாமல்‌ ப்ரஹ்மசர்யவ்ரதத்தை அனுஷ்டித்த 
வனால்‌ அவனுக்கு மரணம்‌ நேரும்‌. இதோவிருக்கும்‌ லக்ஷ்மணன்‌ 
அவ்விதமானவசாகையால்‌ ௮வசையே யுத்தத்திற்கனுப்பவேண்டு” 
மென்றான்‌.---ஆ. ரா. 1. 11. 

819, 84, உயிரைவிட்டான்‌.--இந்தரஹித் தின்‌ கை ஆயுதத்‌ 
அடன்‌ ராவணனுடைய ஸபையில்‌ வந்து விமுக்த௮. அவனுடைய 
ப்ரியயார்யையான ஸுறலோசனை அதைப்‌ பார்த்துத்‌ துக்கந்தாங்காமல்‌, 
தன்‌ பர்த்தாவின்‌ பலபசாகாமங்களை நினைத்து நினைத்துக்‌ கண்ணீர்விட்‌ 
டமழுதாள. அப்பொழுது அந்தக்‌ கை, பாணத்தைத்‌ தன்‌ சக்தத்தில்‌ 
தோய்த்து, “ ப்ரியே / நீ வருத்தப்பட சயாயமில்லை. ஆதிசேஷாவதார 
மான லக்ஷ்மணருடைய பாணத்தால்‌ நான்‌ மரணமடைந்து உத்தமகதி 
யைப்‌ பெற்றேன்‌. நீ சாமனிடஞ்சென்று, என்‌ சிரஸைக்‌ கொடுக்கும்படி. 
ப்சார்த்தித்‌ து, அதை வாங்க இந்தக்‌ கையுடன்‌ வைத்து அக்னியை மூட்டி 
அதில்‌ உன்‌ தேஹத்தை வி௫. நானிருக்கும்‌ உத்தமலோகத்திற்கு 
வருவா”யென்றெழு இற்று. ஸ-லோஸனை துக்கந்தீர்க்‌ து மனமஇழ்க்து, 
சாவணனிடத்திலும்‌ மந்தோ தரியிடத்திலும்‌ உத்திவுபெற்றுக்கொண்டு, 
யுத்தபூமிக்கு வந்து சாமனை நமஸ்கரித்து, நடந்த விஷயங்களைத்‌ தெரி 
வித்து, இந்த்ரஜித்‌ இன்‌ தலையைக்‌ கொடுக்கும்படி. ப்சார்த்இித்தாள்‌. 
சாமன்‌ அவளுடைய பதிவிரதாமஹிமைக்குகந்து, “பெண்ணே? நீ௮க்னி 
ப்ரவேசஞ்செய்யவேண்டாம்‌. உன்‌ பார்தி தாவைப்‌ பிழைப்பிக்‌கறே?? 
னென, ஸ-பலோசனை அப்படிச்‌ செய்தால்‌ அவர்‌ அடையும்‌ ௨ தீதம 
கதியைக்‌ கெடுத்தவளாவேன்‌. வேண்டா ” மென்ருள்‌. பிறகு சாமன்‌ 
இந்இரஜித்தின்‌ சரஸை வருவி த்துக்‌ கொடுக்க, அவள்‌ லங்கையிலிருக்.து 
இரண்டு கைகளையும்‌ கொண்வெந்து, நிகும்பலையிலிருக்கும்‌ தன்‌: பாத்தா 
வின்‌ தேஹத்துடன்‌ சேர்த்து அக்னியை மூட்டி, ௮இல்‌ ப்வே௫ த்துத்‌ 
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தன்‌ காயகனுடன்‌ உத்தமலோகங்களையடைந்தாள்‌.--ஆ. ரர... 1. 11, 
405. 16. புறப்பட்டான்‌: பிறகு தனக்குச்‌ சுக்ராசார்யர்‌ உப 
தே௫த்தபடி ராவணன்‌ ஆபிசாஹோமம்‌ செய்ய உத்தே௫த்து,நகாத்தின்‌ 
கோட்டைவாசல்களை மூடிவிட்டு ஒருவரும்‌ ப்சவேடக்காதபடி. காவல்‌ 
வைக்து, ஹோமத்சவியங்களை எடுத்துக்கொண்டு ஒரு கூஹைக்குள்‌ 
சென்று, ரக்தத்தில்‌ ஸ்ரானஞ்செய்து,முண்டங்களை மாலையாகத்‌ தரித்து, 
ஹோமகுண்டத்தைச்சுற்றிச்‌ சஸ்த்ரங்களைப்‌ பரப்பிச்‌, சத்ருஸம்ஹாசத்‌ 
திற்குரிய ஸங்கல்பஞ்செய்து, பத்து வயஸிற்குட்பட்ட குழந்தை 
களின்‌ தலைகள்‌ அவயவங்கள்‌ மாம்ஸம்‌ ரக்தம்‌ முதலிய ஸாமக்ரிகளால்‌ 
ஹோமஞ்செய்தான்‌. ௮ திலிருந்து களம்பின புகையைப்பார்த்‌.து விப 
ஷணன்‌ சாமனிடஞ்சென்று, ஸ்வாமி 7 ராவணன்‌ ஆபிசாரஹோமஞ்‌் 
செய்கிறான்‌. அது முடிந்தால்‌ அவனை நாம்‌ ஜயிக்கமுடியா '' தென்று 
தெரிவித்தான்‌. சாமன்‌ மாரு இயையும்‌ வானாவீரர்களையும்‌ விபீஷண 
னுடன்‌ அனுப்பினார்‌. அவர்கள்‌ கோட்டைச்சுவர்களைத்‌ காண்டிக்‌ காவ 
லர்களைக்‌ கொன்று, விபிஷணனுடைய பார்யையான ஸரமையின்‌ உதவி 
யால்‌ அந்தக்‌ குஹையைக்‌ கண்டுபிடி த்தார்கள்‌. உள்ளே அழைந்து 
ராக்ஷஸர்களையும்‌ சாவணனையும்‌ மரங்களாலும்‌ கற்பாறைகளாலும்‌ 
அடித்தார்கள்‌. சாவணன்‌ தீயான தீதில்‌ ஆம்ந்து அசையாமலிருப்ப 
தைக்கண்டு, அவ னுடைய பத்னியான மந்தோதரியைப்‌ பிடித்து இழுக்‌ 
அுக்கொண்டுவந்து அவலக்கொல்ல யதீனித்தார்கள்‌. அவளுடைய 
அமுகைக்குரலைக்‌ கேட்ட ராவணன்‌ விழித்‌ துக்கொண்டு வானசர்களை 
அடித்துத்‌ துரத்தினான்‌. அவர்கள்‌ தங்களுடைய கார்யம்‌ நிறை 
வேறினதால்‌ மூழ்ச்சிெயடைந்து ராமனிடஞ்சென்றார்கள்‌. பிறகு 
மந்தோதரி, “ ஸ்வாமி 7 நான்‌ எவ்வளவு சொல்லியும்‌ தாங்கள்‌ கேட்க 
. வில்லை. சாமன்‌ மஹாவின்‌ ணுவென்றும்‌, ஸீசை மஹாலக்ஷ்மியென்றும்‌, 
தாங்கள்‌ யுத்‌ தஞ்செய்வ.து ப்ரயோஜனமில்லையென்றும்‌ பலதடவை 
சொல்லவில்லையா ? இப்பொழு தாவது அவளை அனுப்பிவிட்டு, விபீஷ 
ணனை லங்கைக்கரசனாகச்செய்‌ ௮,காமிறாவரும்‌ தபஸ்செய்யப்‌ போவோம்‌, 
வாருங்கள்‌. இ துவரையில்‌ லெளகிகஸ-ஈகத்தை அனுபவித்தது போது 
பொரின்று ப்சார்த்இத்தாள்‌. அதற்கு சாவணன்‌, * நாமிருவரும்‌ உத்தே 
திப்பது உத்‌ தமகஇயைத்தவிர வேறல்ல. அதைக்‌ தபஸாலும்‌ ஈச்வச 
- பக்தியாலும்‌ நீ அடையப்பார்க்கிறாம்‌, ஆனால்‌ எனக்கு அவ்வளவு காலம்‌ 
பொறுக்க இஷ்டமில்லை. குறுக்குவழியாய்ப்‌ போகவேண்டும்‌. பக 


வானைப்‌ பக்திசெய்‌்து அடைவசைச்காட்டிலும்‌ யத்‌ தீவேஷித்து 
சீர 
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அவருடைய கையால்‌ . மாணமடைவஅ நம்மைச்‌ இக்சமாயும்‌ ஸுு௦லபமா 
'யூம்‌ அவருடைய இருவடிகளில்‌ சேர்க்கும்‌. உன்னைப்போல்‌ எனக்கும்‌ 
சாமனுடைய அவதாசரஹஸ்யம்‌ நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. கான்‌ தவேஷ 
பக்தியால்‌ பகவானை அடைவேன்‌. ஸீதையை அனுப்பிவிட்டால்‌ அந்த 
வழி இடைக்காது. பகவானுடன்‌ யுத்தஞ்செய்‌. து, அவருடைய திவ்யா 
யுகததால்‌ மரணமடைந்து, அவருடைய ஸாயுஜ்யத்தை அடைவேன்‌. 
நீயும்‌ என்‌ 6 தஹத்துடன்‌ அக்னிப்ரவேசஞ்செய்து, நான்‌ போகும்‌ 
வைகுண்டத்திற்கு வந்து சே”சென்றான்‌.--ஆ. ரா. 1. 11, 

..... 412, 19, இந்தப்‌ பூமியுள்ளவரைக்கும்‌.--வா. சா. 1. 2-ல்‌ ப்ரஹ்‌ 
மா வால்மீகிக்குக்‌ கொடுத்த வசத்தையும்‌; 711. 40-ல்‌ சாமன்‌ ஆஞ்ஜ 
நேயருக்குக்‌ கொடுத்த வாத்தையும்‌ பார்க்க. 

414, 28. சேய்கிறேன்‌. -- : அனால்‌ ஸுகீர்யோ தய்மாவதற்கு 
முன்‌ நீ ப வரவேண்டும்‌ ; இல்லாவிட்டால்‌ லக்ஷ்மணன்‌ பிழைக்க 
மாட்டா” சென்றான்‌. உடனே ட்ட ராமனை நமஸ்கரித்து, “ஸ்வாமி! 
தங்களுடைய பாததூளி என்‌ சரஸிலிருக்கும்‌ மஹிமையால்‌ இதந்த 
ஓஷதஇபர்வதத்தைக்‌ கொண்டுவருவது எனக்கு வெகு “அல்பமான 
கராயம்‌, இதோ வர்துவிட்டேனெ”ன்று, 'ஜயாகுவீர ஸமர்த்த' வென்று 
கர்ஜித்‌ துக்கொண்டு, அகாசமார்க்கத்தில்‌ தாவினார்‌. 

இவற்றையெல்லாம்‌ மறைத்து பார்த்‌ துக்கொண்டி ருந்த சாவண 
னுடைய சாசர்கள்‌ அவனுக்கு உடனே தெரிவிக்க, ௮வன்‌ காலகேமியின்‌ 
வீட்டிற்குச்‌ சென்றான்‌. முன்காலத்தில்‌ ஒவ்வொரு வித்யையும்‌ ஓவ்‌ 
வொரு குலத்தாரால்‌ அப்யஸிக்கப்பட்வெருவது வழக்கம்‌, ௮ துபோல்‌ 
காலகேமியின்‌ குலத்தார்கள்‌ மாயாவித்யையிலும்‌ வேஷம்‌ மாறுவதிலும்‌ 
நிபுணர்கள்‌. காலநேமி தன்‌ வீட்டிற்கு ராவணன்‌ வருவகைக்கண்டு 
எதிர்கொண்டு உபசரித்து, (* மஹாரசாஜ.! என்னைத்‌ தேடிவந்த கார்ய 
மென்ன” வென்னான்‌. சாவணன்‌ ₹ தோழா / மயன்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்த 
அபூர்வசக்தியாயுதத்தால்‌ லக்ஷ்மணனை அடித்துத்‌ தள்ளினேன்‌. 
ஸுர்யோதயத்தில்‌ இறப்பான்‌. அவனை உயிர்மூட்வெதற்கு ஹ னு 
மான்‌ ஐஷ திபர்வ தத்தைக்‌ கொண்வொப்‌ போயிருக்கிறான்‌. நீ 
எப்படியாவது அவனைக்‌ தாமலப்படுத்தி ஸர்யோதயத்திற்குள்‌ 
வசாமற்செய்யவேண்டு ” மென்றான்‌. காலநேமி ராமனுடைய நிஜஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌ அவதாசகார்யத்தையும்‌ விஸ்தாரமாய்‌ ராவண னுக்கு 
உபதேசித்தான்‌. தசக்ரீவன்‌ அதைக்கேட்டுக்‌ கடுங்கோபமடைந்ததைக்‌ 
கண்டு, காலநேமி “: நான்‌ ஸம்மதிக்காவிட்டால்‌ இவன்‌ என்னைக்‌ கொல்‌ 
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வான்‌. இதைவிட. ரா மபக்தனான அஞ்ஜகேயருடைய கையால்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டு முக்கியடைவது ச்சேஷ்ட””மென்று நிச்சயித்து, “மஹாசாஜ ! 
அப்படியே செய்கிறே”னென்று, அஞ்ஜநேயர்‌ போகும்வழியில்‌ தன்‌ 
மாயையால்‌ ஓர்‌ மனோ ஹாரமான ஆச்சமத்தையும்‌ தடாகத்தையும்‌ ஏற்‌ 
படுத்தித்‌, தான்‌ ரிஷிவேஷம்‌ பூண்டு, ௮கேக சிஷ்யர்களுடன்‌ சாமகாமத்‌ 
தைக்‌ கோஷித்துக்கொண்டி ருந்தான்‌. 

அவ்வழியாய்ச்‌ சென்ற மாருதி ௮தைக்‌ கேட்டு *சாமபக்தர்களை 
நமஸ்கரித்துப்போவோ'மென்று இறக்டுக்‌ காலகேமியிடத்திற்கு வக்‌ 
தார்‌. அவன்‌ 4வாயுபுத்ச ! வாரும்‌. நீர்‌ போகும்‌ கார்யம்‌ எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌. அதற்கு இவ்வளவு சரமமேன்‌ ? உமக்கு ஓர்‌ மந்தசத்தை 
உபதே௫ிக்கிறேன்‌. ௮ இன்‌ மஹிமையால்‌ ஓஷதிபர்வதம்‌ லங்கையில்‌ 
போய்விழு”மென்றான்‌. மாருதி “மஹாபாக்ய” மெனக்‌, காலநேமி 
£ அந்தத்‌ தடாகத்தில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து வாரு”மென்றான்‌. மாருதி 
அதில்‌ இறங்னெவுடன்‌ ஐர்‌ முதலை அவருடைய காலப்‌ பிடித்‌ 
இழுத்தது. அதை மற்னொரு காலால்‌ - உதைத்துக்‌ கொல்ல, அந்தத்‌ 
தேஹத்திலிருந்து ஓர்‌ அ.ப்ஸாஸ்‌ ஆகாசவிதியில்‌ ம்பி, “வாயு 
நந்தன? உமது இருபையால்‌ கொடிய சாபத்திலிருந்து விடு 
பட்டேன்‌. நான்‌ தான்யமாலியென்ற அப்ஸாஸ்‌. ஒருநாள்‌ . ஒரு 
முனிவர்‌ என்னை அனுபவிக்க விரும்பினார்‌. அப்பொழுது கான்‌ 
அசு.த்‌ தமாயிருந்தபடி.யால்‌ ஸம்மதிக்கவில்லை. ௮வர்‌ கோபங்கொண்டு 
நீ முதலையாகக்கடவா” யென்றார்‌. நான்‌ ௮வசை வணங்கு மிகவும்‌ 
ப்ரார்த்இக்க, அவர்‌, 4ஆஞ்ஜநேயர்‌ உன்னைக்‌ கொல்வார்‌. அப்பொழுது 
உன்‌ சாபம்‌ நீங்கு மென்றார்‌. இன்றைக்குத தங்களால்‌ முக்தி 
யடைந்தேன்‌. அந்த ஆச்ரமத்‌திலிருப்பவன்‌ சாமபக்தனல்ல) காலகேமி 
யென்ற ராக்ஷஸன்‌. இப்படிக்‌ கபடவேஷம்‌ பூண்டு தாங்கள்‌ தீசோண 
இரிக்குச்‌ செல்லாமல்‌ தடுக்க வத்‌.இருக்கிறான்‌. அவனைக்‌ கொன்று சாம 
கார்யத்தை நிறைவேற்றுங்க ளென்று சொல்லித்‌ தன்னிடஞ்சென்ராள்‌. 
மரு இ அதைய றிந்து அக்குளத்தில்‌ ஸ்நாகஞ்செய்து காலகேமியிடம்‌ 
வக.து, “மஹர்ஷே / உபதேசம்பெறத்‌ தயாசாயிருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ குரு 
தகூதிணை கொடுக்காமல்‌ உபதேசம்பெறுவது எனக்கு அழகல்ல. 
இருடைசெய்து பெற்றுக்கொள்ளவேண்டு” மென்று, விரல்கலா மடக்கி 
அவனுடைய மார்பில்‌ குத்தினார்‌. அவன்‌ தேஹம்‌ பிளந்து உயிரிழர்‌ த 
ராக்ஷஜைன்மம்‌ நீல்‌ நிஜஸ்வரூபத்தை அடைத்தான்‌. பிறகு அவ்‌ 
இருந்த சா ௯ஷஸர்கமை வாலால்‌ கட்டி. ஸழுத்சத்தில்‌ உதிர்த்து, “ஜய சகு 
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வீர” வென்று கர்ஜித் துக்கொண்டு, தரோணகிரியைநோக்கிச்‌ சென்னா. 

அந்தக்‌ இரிசாஜன்‌ மாருதியை லக்ஷ்யஞ்செய்யவில்லை. . ஆயினும்‌ 
அவர்‌ ₹: இரிராஜ. உமக்கு நமஸ்காரம்‌. ஸ்ரீராமஜூர்த்தியின்‌ 
தம்பியான ல௯ூமணன்‌ ராவணனுடைய சக்தியாலடி பட்டுக்‌ 
இடக்கரூர்‌. அவரைப்‌ பிழைப்பிப்பதற்கு உம்மிடத்திலுள்ள 
ஒளஷ.தங்கள்‌ வேண்டியிருக்கன்றன. கான்‌ ஸூர்யோதயத்திற்குள்‌ 
திரும்பிப்போகவேண்டும்‌. ஆசையால்‌ தாமலஞ்செய்யாமல்‌ அவைகளைக்‌ 
கொடு ” மென்றார்‌. த்சோண௫ரி, “: அடே! குரங்கே / மூட. சாதீரியில்‌ 
இங்கே வந்து என்ன கூச்சல்போெரய்‌ ? உன்‌ சாமனையும்‌ சாவணனையும்‌ 
கண்டவர்கள்‌ யார? சாமன்‌ ஆண்டால்‌ எனக்கென்ன £ ராவணன்‌ ஆண்‌ 
டால்‌ எனக்கென்ன ? போ போ ?”' வென்றான்‌. அதைக்கேட்டு ஆஞ்ஜகே 
யர்‌, * துஷ்டர்களிடத்தில்‌ மாயாதைவைப்பது பி௪'கென்று,. தன்‌ வாலை 
அந்த மலையில்‌ மூன்றுதடவை சுற்றி, அசைத்து வேருடன்‌ பிடுங்கு, 
அந்தக்‌ இரிராஜன்‌ எவ்வளவு கதறியும்‌ கேட்காமல்‌ அகாசமார்க்கமாய்‌ 
வந்தார்‌. 

அயோத்யாநகசத்திற்கருகில்‌ நந்திக்சாமத்தில்‌ பரதன்‌ சாமனு 
டைய க்ஷேமத்திற்காக ஹோமஞ்செய்துகொண்டி ருந்தார்‌. அக்னிகுண்‌ 
டத்திற்கு நேரே மாருதி வச, அந்த நிழலைக்கண்டு பரதன்‌, “4 யாரோ 
ராக்ஷஸன்‌ நமது ஹோமத்தைக்‌ கெடுக்க வந்திருகீகிறா'” னென்றெண்ணி, 
சாமராமத்தை ஜபித்து ஓர்‌ பாணத்தை ப்ரயோகிக்க, அஞ்ஜகேயர்‌ 
திரோணூரியுடன்‌ பூமியில்‌ விழுந்தார்‌. விழும்பொழுது * ஜய ரகுவிர ' 
வென்று கர்ஜி.த்‌ததைக்‌ கேட்டுப்‌, பாதன்‌ : ஐயோ 2 தெரியாமல்‌ யாரோ 
சாமபக்தனை அடித்துவிட்டேனே ” யென்று நடுநடுக்‌க, : ஸ்வாமி/ 


தாங்கள்‌ யார்‌ / நான்‌ அக்ஞானத்தால்‌ செய்க அபராதத்தை மன்‌ 
னிக்கவேண்டு ? மென, மாருதி “அடே துஷ்ட. நான்‌ வாயு 
புத்ரன்‌ ; சாமபக்தன்‌ ; அவருடைய தம்பி லக்ஷ்மணன்‌ சாவண 


னுடைய சக்தியால்‌ அடிபட்டுக்‌ இடக்கிறார்‌. அவரைப்‌ பிழைப்பதற்காக 
தீரோணகிரியைக்‌ கொண்டுபோகிறேன்‌. என்னை வழியில்‌ பாணத்தா 
லடித்து ராமகார்யத்தைக்‌ கெடுத்த ம ஹாபாபி நீ யா சென்றார்‌. பாதன்‌, 
£ ஸ்வாமி ! அந்த ராமனுடைய தம்பியான பாதன்‌ நானே ”” யென்ற 
வுடன்‌, ஆஞ்ஜகேயருக்குக்‌ கோபம்‌ ௮.இகமாய்‌, * அடே த்ரோ ஹீ? நீயும்‌ 
உன்‌ தாயும்‌ உன்‌ தகப்பனும்‌ கபடமாய்‌ ராஜ்யத்தைப்‌ பிடுங்கக்கொண்டு 
ராமனைக்‌ காட்டிற்குத்‌ துரத்தினது போதாதோ? அவர்‌ எங்கே இரும்பி 
வருவாசோவென்று பயந்து இப்படிச்‌ செய்தாயோ ? நான்‌ ஸுூர்யோ 
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தய தீதிற்குள போகாவிட்டால்‌ லக்ஷ்மணன்‌ இறப்பார்‌ ; அவர்‌ இறக 
தால்‌ சாமனும்‌ உயிரைவிடுவார்‌ ; சாஜ்யம்‌ உனக்கு ஸித்திக்கும்‌ இந்தக்‌ 
கெட்ட யோசனையை நீயும்‌ ராவணனும்‌ சேர்ந்து செய்தீர்களா ? இப்‌ 
பொழுதே உன்னைக்‌ கொன்று பழிதீர்க்கறே'” னென்று வீராவேசத்‌ 
துடன்‌ இளம்பப்‌, பாதன்‌ ** மஹானுபாவ ! தாங்கள்‌ அப்படி எண்ண 
லாமா ? )தங்களைப்போல்‌ கானும்‌ சாமபக்தனே. அவர்‌ க்ஃமமாய்த்‌ 
இரும்பிவாவேண்டுமென்றே இரவும்‌ பகலும்‌ ஜபஹோம தர்ப்பணங்க 
சச்‌ செய்துசொண்டிருக்கிறேன்‌. முன்பு அகர்யாயமாய்‌ என்மேல்‌ பழி 
சுமத்தினதுபோல்‌ இப்பொழுதும்‌ ௮க்ஞானத்தால்‌ ௮பசாத த்திற்குள்ளா 
னேன்‌. நான்‌ சொல்வது: நிஜமானால்‌, சாமனைத்தவிர எனக்கு வேறு 
தைவமூம்‌ வேறு கதியுமில்லை, யென்பது ஸ.த்யமானால்‌, இதோ இக்‌ 
தப்பாணத்தின்‌ முனையில்‌ தங்களையும்‌ இந்தப்‌ பர்வதத்தையும்‌ வைத்து 
லங்கையில்‌ போய்ச்‌ சேரும்படி எய்கிறே ”னென, மாருதி கைகொட்‌ 
டிச்‌ சிரித்துப்‌, * பரத! உன்‌ ஸ்வரூபத்தை “அ. றிவேன்‌. ஆனாலும்‌ 
உன்னைப்‌ பரீக்ஷித்தேன்‌. ப்ரஹ்மாவின்‌ வசத்தாலும்‌ சாமனுடைய 
தஇருபையாலும்‌ ௮ஸ்‌ த்‌ரசஸ்‌த்ரங்களால்‌ எனக்கு உபத்சவமில்லை. 
உன்‌ கேஷமத்தையும்‌ பக்தியையும்‌ ராமனுக்குத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. 
சித்ரத்தில்‌ ராக்ஷஸர்களை வ தஞ்செய்து அவர்‌ உனக்குத்‌ தர்சனவ்‌ 
கொடுப்பா” சென்று அங்கிருந்து இளம்பி, ஜய ரகுவிச 1” 
வென்று கர்ஜி தீ துக்கொண்டு லங்கைக்கு வத்‌ தார்‌, மாரு இயின்‌ 
காந்‌.தியா லும்‌ த்ரோணகிரியிலுளள ஒஷஇகளின்‌ தேஜஸா லும்‌ 
ஸுர்யோதயம்போல்‌ விளங்க, ராமனும்‌ வானார்களும்‌ கண்டு 
: ஐயோ 7 ஸுர்யோதயமாயித்றே. ஆஞ்ஜகேயன்‌ ஒஷ.இிகளுடன்‌ 
வரவில்லையே. ஸூர்ய . நீ இக்ஷ்வாகுகுலத்திற்கு ஆதிபுருஷனல்லவா- 
உன்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்த லசக்ஷ்மணானை நீயே கொல்லலாமா? ஆஞ்ஜகேயர்‌ 
வரும்வரையில்‌ உதிக்காதே ”” யென்று ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. ௮ப்டொ 
முது ஸ-ஷேணன்‌ உ ந்றுப்பார்தது, ஸூர்யன்‌ வடக்கில்‌ உதிப்பாசா ? 
இது ஆதித்யனல்ல. வாயுபுதீரன்‌ ஒஷதிபர்வதத்துடன்‌ வருகிறா” 
னென்றான்‌. அதற்குள்‌ ஆஞ்ஜரேயர்‌ யுத்தபூமியில்‌ வந்து குதித்தார்‌. 
ஸுஷேணான்‌ ஓஷ இகளையெடுத்துப்‌ பக்வஞ்செய்‌து ஐக்ஷ்மணனைப்‌ 
பிழைப்பித் தான்‌. வானரர்கள்‌ அனந்தக்கூத்தாடி, மர்கி கட 
ஆலிங்கனஞ்செய்‌ து மட்டில்லாமல்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. ர தத ட்‌ 
அவரைக்‌ குளிரப்பார்த்து இறுகுத்தமுனி, “வாயுபுசீச / தசரதர்‌ எங்‌ 


களுக்கு முதலாவது பிதா. அவரால்‌ அடைந்த உயிசை இன்று 
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இழந்தோம்‌. உன்னால்‌ மறுபடியும்‌ உயிர்டெற்றெழுந்தோ””மென்று 
கொண்டாடிஞார்கள்‌.--ஆ. ரா. 1. 11. 

மறுபடியும்‌ ௮ந்த தரோணகிரியை இருந்தவிடத்தில்‌ மாருதி 
கொண்டுபோய்‌ வைத்து, வழியில்‌ பரதனுக்கு ல௯கஃமணனுடைய 
க்ஷூம ஸமாசாசத்தைத்‌ தெரிவித்தார்‌.-அத்யா. ரா, இழ 1 

415. 88. கோண்டாடினார்கள்‌.--தன்‌ ஸைன்யம்‌ வானசர்களால்‌ 
மடிவதைக்கண்டு ராவணன்‌ தூதர்களையழைத்துப்‌, “பா தாளலங்கை 
யில்‌ என்‌ பந்‌ துக்களான ஐராவணன்‌ மைராவணனென்ற ஸஹோ தரர்க 
ளிருக்கிறார்கள்‌. அவர்களிடத்தில்‌ இதுவரையில்‌ நடந்த விஷயங்களை த்‌ 
தெரிவித்து வாருங்க”ளென்றான்‌. தூதர்கள்‌ அப்படிக்‌ சொன்னவுடன்‌ 
அவ்விரு சாக்ஷஸர்களும்லங்கைக்கு வந்து சாவணனைக்கண்டு, அண்ணா! 
இதென்ன ஒரு ப்ரமாதமா ? இதற்காகக்‌ கவலைப்பவொர்களா ? அந்த 
மனுஷ்யப்பூச்செளை ஒரு க்ஷணத்தில்‌ இங்கிருந்து கொண்டுபோய்‌ என்‌ 
நகரத்திலுள்ள பத்ரசர்ளிக்குப்‌ பலிகொடுக்கிறே'னென்று அவனுக்குத்‌ 
தைர்யஞ்சொல்லிவிட்டு, வானசர்களிறங்கியிருக்குமிட த்திற்கு வந்தார்‌ 
கள்‌. தாதர்களால்‌ இதையறிந்த விபீஷணன்‌ மாருதியையழைத்து, 
வாயுபுத்‌ர/ மஹாமாயாவிகளான ஐராவணனும்‌ மைசாவண 
னும்‌ சாமலக்ஷ்மணர்களை அபஹரிப்பதற்கு வருகிறார்கள்‌. நீர்‌ இந்த 
ணைன்யத்தைச்சுற்றி சாத்ரிகாலங்களில்‌ உமது வாலால்‌ ஒரு 
கோட்டைகட்டி, ஒருவரும்‌ உள்ளே போகமுடியாமல்‌ காப்பாற்‌ .றிவாரு” 
மென்றான்‌. மாருதி அப்படியே செய்து வெகுஜாக்சதையாய்க்‌ காத்து 
வந்தார்‌. ௮ந்தக்‌ கோட்டைக்கு அவருடைய வாயின்வழியாய்ச்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌. விபீஷணன்‌ வெளியில்‌ சுந்றிப்பார்த்துக்கொண்டு வரு 
இரான்‌. ப 

இப்படியிருக்கையில்‌ அவ்விரு சாக்ஷஸர்களும்‌ வந்து பார்த்‌ 
தார்கள்‌. வானரணேனை ஒன்றையும்‌ .காணவில்லை. ஓர்‌ பெரிய கோட்டை 
கட்டியிருக்கக்‌ கண்டு, ஸமீபத்தில்‌ போய்த்‌ தொட்டுப்பார்க்கையில்‌ 
வாலால்‌ கட்டியிருந்தது. அதில்‌ இடைவெளியிருந்தால்‌ உள்ளே நுழை 
யலாமென்று பார்த்தார்கள்‌. ஹனுமார்‌ ஏதோ தன்‌ வாலில்‌ உணர்ச்ட 
யுண்டாவஷஜைக்கண்டு அதை இறுக்கினார்‌. அவ்விருவரும்‌ அவயவங்கள்‌ 
நசுங்கிப்‌ பிழைத்தால்‌ போதுமென்று பிடுங்கிக்கொண்டு ஓடினார்கள்‌. 
பிறகு ஐராவணன்‌, “தம்பி ” நான்‌ இது எவ்வளவு உயசமிருக்கிறதென்று 
பார்த்‌ துவருகிறேன்‌. நீ இதன்‌ ஆழத்தைக்‌ கண்டுபிடி””யென்று மேலே 
பறந்து பார்க்கையில்‌, வாயுமண்டலம்‌ மேகமண்டலம்‌ நக்ஷத்சமண்‌ 
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டலங்களுக்குமேல்‌ எல்லையில்லாமல்‌ போசக்கண்டு ஓய்ந்து திரும்பி 
வந்தான்‌. அதற்குள்‌ எலியாய்ப்‌ பூமியைத்‌ அளைத்துப்பார்த்த மை 
சாவணனும்‌ களைத்து வந்து சேர்ந்தான்‌. இதற்கு வேறு உபா 
யஞ்செய்யவேண்டுமென்னு அவர்கள்‌ நிச்சுபி தீதுக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
விபீஷணன்‌ சுற்றிவருவதையும்‌ ஒவ்வொரு தடவையும்‌ ஹனுமா 
ருடைய வாயில்‌ புகுந்து உள்ளே போய்‌ சாமலக்ஷ்மணர்கள்‌ ஜாகீ 
ரதையாயிருக்கிறார்களாவென்று பார்த்‌ துவருவதையும்‌ கவனித்‌ 
தார்கள்‌. அப்பொழுது ஐரசாவணன்‌, * தம்பி. நீ இங்கிரு. 
நான்‌ இந்தக்‌ கோட்டைக்குள்‌ சென்று ராமலக்ஷீமணர்களை எடுத்து 
வருகிறே னென்று, விபீஷணனைப்போல்‌ ரூபந்தரித் து, ௮வர சுற்றி 
வந்‌.து அஞ்ஜநேயரைக்‌ கண்டு பே௫க்‌ கண்மறைந்தவுடன்‌ மாருதி 
பிடத்தில்‌ வந்து, “ வாயுபுத்ர . வாயைத்‌ இறவும்‌;? உள்ளே போக 
வேண்டுமென, அவர்‌ என்ன விபீஷண . இப்பொழுதுதானே 
போய்ப்‌ பார்த்தாய்‌. இவ்வளவு சக்சமாய்த்‌ இரும்பிவாக்‌ காரண 
மென்ன” வென்று கேட்டார்‌. அதற்கு அந்தக்‌ கபடவிபீஷணன்‌, 
ஏதோ எனக்கு ஸந்தேஹமுண்டாயிற்று. அந்த மஹாமாயாவிக 
ளான ஐசாவணனும்‌ மைசாவணனும்‌ ஸமயம்பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்கி 
மார்கள்‌. ஜாக்ரதையாயிருக்கவேண்டுமெ”ன்று, அவருடைய வாயில்‌ 
புகுந்து காதால்‌ வெளியில்‌ வந்து கோட்டைக்குள்‌ சென்று, 
ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ படித்துத்‌ தூங்குவதைக்‌ கண்டான்‌. அவர்கள்‌ 
பரமபக்தனான மாருதியின்‌ ஐர்த்தியும்‌ சக்தியும்‌ பக்தியும்‌ லோகத்தில்‌ 
விளங்கவேண்டுமென்று உத்தே௫த்‌.து சாக்ஸமாயைக்கு உட்பட்டார்‌ 
கள்‌. ஐராவணன்‌ மோ ஹனமந்தரத்தை ப்ரசயோடுத் து வானாஸணைன்‌ 
பற்களை மயக்இ) சாமலக்ஷ்மணர்களை இருட்டில்‌ மறைத்துத தூக்கிக்‌ 
கொண்டு சென்டுன்‌. வெளியில்‌ வந்து ஆஞ்ஜகேயசே 7. ராம 
லக்ஷ்மணர்கள்‌ பத்சமாயிருக்கறார்கள்‌. மோசம்போகா திரும்‌. அந்த 
மாயாவிகள பலரூபங்களை எடுப்பார்கள்‌. என்னைப்போலுக்‌ வரு 
வர்க ளென்று சொல்லிக்‌, கோட்டையைச்‌ சுற்றிவருவதுபோல்‌ 
கொஞ்சதூரம்‌ சென்று மறைந்து, மைராவணனை அழைத்துக்கொண்டு 
பாதாளலங்கைக்குப்‌ போனான்‌. அங்கே காளிகோவிலில்‌ சாமலக்ஷ்‌ 
மணர்களை வைத்து, மறுநாள்‌ ஸர்யோதயத்திற்குமுன்‌ பலிகொடுப்ப 
தற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகள்‌ செய்‌ துகொண்டி ருந்தான்‌. 

அதற்குள்‌ விபீஷணன்‌ சுற்றிவந்து கோட்டைக்குள்‌ போக யத்‌ 
னிக்கையில்‌, மாருதி “ஓய்‌ 1 இதென்ன ? இப்பொழுஅ.தானே வந்து 
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பார்த்சீர்‌. ஏன்‌ இப்படி ஸந்தேஹப்பூூ.ீ''சென்‌, விபீஷணன்‌ “கான்‌ 
இங்கே வந்த வெகுநோமாயிற்றே. யாரோ என்‌ வேஷர்தரித்து உம்‌ 
மை மோசஞ்செய்துவிட்டதுபோலிருக்கிறது. எங்கே பார்ப்போ” 
மென்னான்‌. மாருக்கு நிஜவிபீஷணன்‌ யாரென்று தெரியவில்லை. சற்று 
நேரம்‌ தயக்ப்‌, போய்ப்‌ பார்த்‌ அுவாரு'மென்றார்‌. விபீஷணன்‌ உள்ளே 
சென்று பார்க்கையில்‌ சாமலக்ஷ்மணர்களைக்‌ காணாமல்‌ வாயிலும்‌ 
வயிற்றிலும்‌ அடி.த் துக்கொண்டு, “அஞ்ஜனேய! மோசம்போனீசே. 
அந்தப்‌ பாபிகள்‌ சாமலக்ஷ்மணர்களைக்‌ கொண்டிபோய்விட்டார்களே” 
யென்று, அலறிக்கொண்டு வெளியில்‌ வந்தான்‌. மாருதி அதைக்கேட்டுத்‌ 
தடுமாறிக்‌ கோட்டையைப்‌ பிரித்துப்பார்த்து, விபீஷணன்‌ சொன்‌ 
னது ஸரியென்ற றிந்தார்‌. பிறகு அவ்விருவரும்‌ அங்கிருந்து காலடி. 
களைத்‌ தொடர்ந்து ஸமுத்ரக்கரைவரையில்‌ வந்தார்கள்‌. விபீஷணன்‌ 
“அஞ்ஜனேய! இந்த ஸாகரத்தில்‌ ப்வே*௫ுத்துப்‌ பாதாளலங்கைக்குச்‌ 
.. செல்லும்‌. அங்கிருக்கும்‌ காவலர்களை ஜயித்துக்‌ காளிகோவிலுக்குச்‌ 
சென்று ராமலக்ஷ்மணர்களை எடுத்துவாரும்‌. லங்கையைப்‌ படுத்தாத 
பாடு படுத்தின உமக்கு இது ஒருபொருட்டா ” வென்று 
உத்ஸாஹப்படுத்தி அனுப்பினான்‌. 

மாருதி அப்படியே ஆகாசத்திற்களம்பி ஸழுத்ர த்தில்‌ குதித்த 
வுடன்‌, ஐர்‌ மகாமீன்‌ ஜலத்திலிருந்து மேலே வநது அவரைத்‌ தாங்கக்‌ 
கொண்டது. அந்த வானசச்ரேஷ்டன்‌ ஆச்சர்யமடைந்து, “ நீ யா”சென, 
அதது * ஸ்வாமி! கான்‌ தங்களஞடைய பார்யை ” யென்றது. மாரு தி 
இதென்ன ஆச்சர்யம்‌' நமக்குப்‌ பார்யையுமுண்டோ'' வென்று இகைத்‌ 
அப்‌, * பெண்ணே! எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ ஞாபகமற தியாயிருக்கிறது. ஈம்‌ 
மிருவர்க்கும்‌ எப்பொழுது விவாஹமாயிற்று? சொல்‌'” லென, அந்த மீன்‌ 
ஸ்வாமி தாங்கள்‌ லங்கையைக்‌ கொளுத்தி அங்கிருந்து ஆகாசமார்க்க 
மாய்த்‌ திரும்பிவருகையில்‌, தங்களுடைய கழுத்திலிருந்த புகைக்கட்டி 
களை வழித்தெறிந்தீர்கள்‌. ௮து ஸழுத்சத்தில்‌ விழுந்தது. ௮தை நான்‌ 
புஜித்‌.துக்‌ கர்ப்பமானேன்‌. என்‌ புத்ரன்‌ மகாத்வஜனென்று ம ஹாப்ல 
வான்பா தாளலங்கைக்குக்‌ காவலனாயிருக்கறா''னென்றாள்‌. ஆஞ்ஜனேயர்‌ 
₹ இதுவும்‌ ராமனுடைய அனுக்ரஹ மென்று, பெண்ணே 7 எனக்கு 
அந்த நகரத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ கார்யமிருக்கிறது. அங்கே கொண்டுடோய்‌ 
விடு”என, அந்த மீன்‌ ஒரு க்ஷணத்திற்குள்‌ வசை அங்கே சொண்டு 
போயிற்று. ஆஞ்ஜனேயர்‌ நகரத்தின்‌ கோட்டைவாசலில்‌ சென்று பார்க்‌ 
கையில்‌, அங்கே மகரத்வஜன்‌ ** அடே. நி யார்‌? இங்கு வந்த காரண 
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மென்ன ”' 


வென, மாரு தி “இந்தப்‌ பட்டணத்தைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்க வர்‌ 
தே” னென்றார்‌. “என்‌ உத்இரவில்லாமல்‌ நீ இங்கே போகக்கூடா ௮, 
என்னை ஜயித்தால்‌ உன்னை உள்ளே. விடுகிறே "னென்று மகர தீவஜன்‌ 
சொல்ல, அஞ்ஜகேயர்‌ நமது புதானுடைய பலம்‌ எவ்வளவு பார்ப்‌ 
போ”மென்று, வேடிக்கையாய்‌ அவனுடன்‌ யுத்‌ தஞ்செய்தார்‌. மகாத்வ 
ஜன்‌ தான்‌ ௮பஜயமடைவதைக்கண்டு, “ஓய்‌. என்னைஜயித்தீர்‌; 
இருக்கட்டும்‌. என்‌ பிதாவான ஆஜ்ஜகேயர்‌ இவ்கிருந்தால்‌ உம்மை 
விட்டுவிடுவாரா”வென்று பெருமூச்சுவிட்டான்‌. மாருதி மகிழ்ந்து, 
ம்‌ குழந்தாய்‌ / நானே உன்‌ பிதா, உன்‌ தாயை வருவித்து விசாரித்துக்‌ 
கொள்‌”ளென, மகரத்வஜன்‌ ஸழமுதரக்கசைக்குச்‌ சென்று தன்‌ தாயை 
யழைத்து, இத நிஜமா” வென்றான்‌. அவளிடத்திலிருக்து ஸகல 
விஷயங்களையுமறிந்து, மாருதியிடத்தில்‌ வந்து ஸாஷ்டாங்கமாய்‌ ஈமஸ்‌ 
கரி த்து, “ஸ்வாமி! அக்ஞானத்தால்‌ அபராதஞ்செய்தேன்‌. மன்னிக்க 
வேண்டும்‌. தங்களுடைய ஆக்ஞை என்ன”'வென்ரான்‌. ஹனுமான்‌ 
நடந்த விஷபங்களை அவனுக்குச்‌ சொல்லி, “உன்னால்‌ கூடிய ஸஹாயத்‌ 
தைச்‌ செய்யவேண்டுமென, அவன்‌ ₹ஐராவணனுடைய போகபத்ணி 
ஒருத்இியுண்டு, அவளைக்‌ கேட்டால்‌ அவர்களுடைய உயிர்கிலை தெரியு” 
மென்னான்‌. ப 

ஆஞ்ஜகேயர்‌ அவனுடன்‌ அவளிடத்திற்குச்‌ சென்று, “பெண்‌ 
ணே இந்தத்‌ துஷ்டர்களின்‌ உயிர்நிலை உனக்குக்‌ தெரியுமே. 
அதை எனக்குச்‌ சொல்லி சாமலக்ஷ்மணர்களைக்‌ காப்பாற்றவேண்மு” 
மென்று ப்சார்த்தித்தார்‌. அதற்கு அவள்‌, “ஸ்வாமி! கான்‌ வெருகால 
மாய்‌ இவர்களிடத்தில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்சி சொல்லமுடியாத 
கஷ்டத்தை ௮ னுபவிக்கறேன்‌. இவர்களைக்‌ கொல்வது எனக்கு 
மஹா உபகாரமே. ஆனாலும்‌, அந்த சாமன்‌ என்னை ஒரு தடவை 
யாவது அனுக்ரஹிக்கும்படி செய்யவேண்டு'”மென்றாள்‌. ஆஞ்ஜகேயர்‌ 
அதற்கு ஸம்மதிக்க, அவள்‌ “ஸ்வாமி . இந்த நகரத்திற்கு வெளியில்‌ 
தில்‌ ஓர்‌ கை ஹபில்‌ பத்துப்‌ பொந்துகளில்‌ பத்து 
ஊ ஏககாலத்தில்‌ நசுக்கிக்‌ கொன்றால்‌ 


முன்னொருகாலத்தில்‌ 


ஐர்‌ பர்வதமுண்டு. ௮ 
வண்டெளிருக்கின்றன. அவைக 
ஐசாவணனும்‌ மைராவணானும்‌ இறப்பார்கள்‌. 
அவைகளை ஒருவன்‌ கொல்லப்போகும்பொழு..ி! இவ்விருவர்களும்‌ 
அவனைக்‌ கொன்று அவைகளை ரகூஷித்தார்கள. ௮ தற்காக அவை 
எப்பொழுதும்‌ அமிருதத்தை எடு த்‌.துவக்து அந்த வவ எற்‌ 
ே த்‌ ஹங்களில்‌ பொழி௫ன்றன”வென்முள. மாரு டத்‌ றிந்து 
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அந்த வண்டுகளைக்‌ கண்டுபிடித்துக்‌ கொண்டுவந்தார்‌. பிதகு காளி 
கோவிலுக்குச்‌ சென்று ஸூக்ஷ்மரூபத்துடன்‌ ப்[வே௫த்து, அங்கிருந்த 
விக்சஹத்தைப்‌ பிடுங்கியெறிந்து, அவ்விடத்தில்‌ தான்‌ உட்கார்ந்தார்‌. 
இதற்குள்‌ அவ்விரு சாக்ஷஸர்களும்‌ ராமலக்ஷ்மணர்களைப்‌ பலி 
கொடுப்பதற்காக ஸாமக்ரிகளை எடுத்துக்கெண்டு காளிகோவிலுக்கு 
வந்தார்கள்‌. கதவைத்‌ தஇறக்கப்போகையில்‌, மாருதி காளியின்‌ குர 
டன்‌ அடே ஐராவண 7 இப்பொழுது நான்‌ வெகு உக்‌ாரூபத்துட 
னிருக்கிறேன்‌. என்னைப்‌ பார்த்தால்‌ சாம்பலாவீர்கள்‌. மேல்மண்டபத்‌ 
தில்‌ ஓர்‌ த்வாரமிட்டு, எனக்குச்‌ செய்யவேண்டிய ஸகல உபசாசங்களையும்‌ 
அதின்‌ வழியாய்ச்‌ செய்யுங்க”ளென்றார்‌. ஐஜராவணன்‌ மஹாபாக்யமெ 
ன்று, அப்படியே ஓர்‌ தவாசத்தைச்செய்து, அதின்வழியாய்‌ அபிஷேக 
வஸ்‌ அக்களையும்‌ பழங்களையும்‌ ௮ன்னங்களையும்‌ பக்ஷணங்களையும்‌ கணக்‌ 
இல்லாமல்‌ உள்ளே இறக்கனொன்‌. ஆஞ்ஜநேயர்‌ அவைகளை இஷ்டப்படி. 
புஜித்‌.த, “நரபலி எங்கேயெ”ன்று கர்ஜித்தார்‌. உடனே சாமலக்ஷ்மணர்‌ 
க உள்ளே இறக்கினான்‌. ஆஞ்ஜகேயர்‌ அவர்களை ப்சதகூநிணஈமஸ்கா 
சஞ்செய்்‌து திருவடிகளைத்‌ தலையில்‌ தரித்து, “ஸ்வாமி! இக்ச அபசாரங்‌ 
களை க்ஷமிக்கவேண்டும்‌. ௮இக்ரத்‌இல்‌ இவர்களை ஸம்ஹரிக்‌ிறேன்‌. 
இல்கருந்து யுத்தபூமிக்குப்‌ போகும்வரையில்‌ சற்றுப்‌ பொறுத்‌ 
திருக்க வேண்டு” மென்று ப்ரார்த்திக்க, சாமலக்ஷ்மணர்கள்‌ அதற்‌ 
குகந்து, நித்ரைசெய்கிறவர்களைப்போலிருந்தார்கள்‌. பிறகு ஹனுமார்‌ 
அடே ஐராவண 7 மைராவண 7 நீங்கள்‌ கொடுத்த பலியால்‌ திருப்தி 
யடைந்தேன்‌, ப்ரஸன்னமானேன்‌, கோபந்தணிக்தது. என்‌ சாந்த 
ஸ்வரூபத்தை இப்பொழுது தர்சிக்கலாம்‌. ஜராவண ./ நீமாத்சம்‌ 
உள்ளே வா” வென்றார்‌. அதைக்கேட்டு அக்த ரர௯ஃஸன்‌, ₹* தன்ய 
னானே” னென்று, “காளிக்கு காம்‌ செய்த உபசாரத்தால்‌ மஹாதிருப்தி. 
அபிஷேக ஸாமான்களாவது நிவேதனஞ்செய்த பதார்த்தங்களாவது 
ஒன்றும்‌ வெளியில்‌ வரவில்லை '? யென்று ஸந்தோஷித்அ, ஐராவணன்‌ 
பயபக்தியுடன்‌ மெள்ளக்‌ கதவைத்‌ இறந்து உள்ளே சென்றான்‌. அஞ்ஜ 
நேயர்‌ கையை நீட்டி அவன்‌ கழுத்தைப்‌ பிடித்துக்‌, கையிலிருக்த 
வண்டுகளில்‌௨ ஐந்தை நசுக்க, ௮வன்‌ உடனே உயிரிழந்தான்‌. 
அதற்குள்‌ மைராவணன்‌ பொருமைகொண்டு, “அண்ணன்‌ காளிதர்‌ 
சனம்‌ செய்யப்போய்‌ வெகுநேோமாயிற்று, எனக்கு இடங்கொடுக்க 
வேண்டாமா? கதவைத்‌ இறந்தாலல்லவா போகலா”மென்னு, அடி அடி த்‌ 
துக்கொண்டிருந்தான்‌, நெடுநேசமாயும்‌ ' ஐராவணன்‌ வெளியில்‌ 


21 
"வராததால்‌, “என்ன ஸங்கதி பார்ப்போ”மென்று கதவைத்‌ இறந்தான்‌. 
உடனே ஆஞ்ஜகேயர்‌ அவனுடைய கழுத்தைப்‌ பிடித்திழுத்து, மற்ற 
ஐந்து வண்டுகளையும்‌ நசுக்இனார்‌. அவனும்‌ பணெமானான்‌. பிறகு அவர்‌ 
அந்தக்‌ கோரரூபத்துடன்‌ வெளியில்‌ வக்து, அங்கிருந்த சாக்ஷஸர்களை 
அடித்துக்‌ கொன்று மகரத்வஜனுக்கு அந்த சாஜ்யதிதைக்‌ கொடுத்தார்‌. 

அந்த சாக்ஷஸர்களின்‌ உயிர்நிலையை அறிவதற்காகத்‌ தான்‌ சந்த்ர 
லோசனையிடத்தில்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையை மாருதி சாமனுக்குத்‌ தெரி 
வித்து, “ஸ்வாமி! எப்படியாவது என்‌ வார்த்தையை நிறைவேற்ற 
வேண்டு”மென்ளார்‌. சாமன்‌, **அஞ்ஜகேய/ இதென்ன தர்மஸங்கடம்‌? நம 
க்கு இவவளவு உபகாசஞ்செய்தவளஞாக்கு காம்‌ சொல்‌ தவறுவது பாபம்‌. 
என்‌ ஏகபத்னிவ்தத்தைக்‌ கெடுப்பதும்‌ கூடாது. இதற்சென்ன வழி? 
ஒன்று செய்‌. நீ வண்டின்‌ ரூபமெடுத்து அவளுடைய கட்டிலைத்‌ துளைத்து ' 
விடு, பிறகு அவளிடத்தில்‌ போய்‌, நான்‌ உனக்குச்‌ சொன்னபடி, 
சாமனை அழைத்துவருகிறேன்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ மங்களம்‌ த்தியானதால்‌ 
இங்கே ஏதாவது அபசகுனம்‌ கேர்த்தால்‌ உன்‌ வீட்டிலிருக்க மாட்டா” 
சென்று சொல்லிவா” வென்றார்‌. வாயுபுத்ரன்‌ அப்படியே தெரிவித்து, 
ராமனை அமைத்துக்கொண்டு அவளுடைய இருஹத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. 
அவள்‌ பாமானந்தமடைக்து, ப்சேமையுடன்‌ உபசரித்து, மஞ்சத்தில்‌ 
உட்காரும்படி, ப்சா£தி இத்தாள்‌. சாமன்‌அப்படிச்‌ செய்தவுடன்‌ அது மள 
மளவென்று முறிந்தது. உடனே சகுவீரன்‌ எழுந்து, “*அஞ்ஜநேய 7 
இதென்ன அ௮பசகுன”மென்று வெளியில்‌ போனார்‌. அப்பொழுது சந்‌ 
தரலோசனை ஒன்றுந்தோன்ருமல்‌ அவருடைய பா தங்களில்‌ விழுந்து 
ப்ரார்த்திக்க, அவர்‌ 4 பெண்ணே 7 நீ இந்தச்‌ சரீரத்தைவிட்டுப்‌, பூலோ 
கத்தில்‌ ஒரு ப்சாஹ்மணனுக்குப்‌ பெண்ணுய்ப்‌ பிறந்து, என்னைக்குறி 
த்து வெகுகாலம்‌ தபஸ்செய்வாய்‌. அந்த ஜன்மத்தை ஒழித்துத்‌ 
தவாபாயுகத்தில்‌ எனக்குப்‌ பார்யை யாவா”யென்று அனுக்சஹி த்தார்‌. 
அவள்‌ உடனே அக்னிப்சவேசஞ்செய்து, தென்ஸமு தரக்கரையில்‌ 
ஒரூ ப்சாஹ்மணகுருஹ த்தில்‌ கன்யாகுமரியென்ற பெண்ணாய்ப்‌ பிறக்‌ 
தாள்‌. ்‌ 

பிறகு ராமலக்ஷ்மணர்களும்‌ ஆஞ்ஜகேயரும்‌ மகரஜ்வஜனும்‌ லங 
கைக்கு வந்து, விபீஷணானையும்‌ வானரர்களையும்‌ கண்டார்கள்‌. எல்லோ 
ரும்‌ ஆஞ்ஜநேயருடைய பலபரசாக்சமத்தையும்‌ யுக்தியையும்‌ பக்தியை 
யும்‌ மட்டில்லாமல்‌ கொண்டாடினார்கள்‌.--ஆ. சா]. 11. 

418, 10. அறுத்துத்தள்ளினான்‌.--தன்‌ சதத்தின்‌ கொடி அந்து 
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விமுக்ததைக்கண்டு சாமன்‌ மாருஇயைப்பார்த்து,* நீ. என்‌ தவஜமாக்‌ 
இருக்கக்கடவா ”” யென்றார்‌. ஆஞ்ஜகேயர்‌ ஒரு பனைமாத்தைக்‌ கொண்டு 
வந்து ரதத்தில்‌ நாட்டி அதில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. சாவணன்‌ அதைக்கண்டு 
அந்தப்‌ பனைமரத்தையும்‌ ஹனுமாசையும்‌ ஸாசதஇியாகய மாதலியையும்‌ 
குதிரைகளையும்‌ ராமனுடைய கையிலிருந்த இந்தாதனுஸையும்‌ குடை 
யையும்‌ அறுத்துத்‌ தள்ளிவிட்டான்‌. உடனே சாமன்‌ மாரு இயின்‌ 
தோளிலேறிக்கொண்டு யுத்தஞ்செய்தார்‌. சாவணன்‌ பரிகாயுதத்தால்‌ 
ஹனுமாசை மார்பிலடிக்க அவர்‌ மூர்ச்சையடைந்தார்‌. பிறகு சாமன்‌ 
தன்‌ இவ்யாதத்தை ஸ்மரிக்க, ௮து ஸைன்யம்‌ ஸ-க்ரீவம்‌ மேகபுஷ்பம்‌ 
வலாஹகமென்ற நான்கு இவ்ய அ௮ச்வங்கள்‌ பூட்டப்பட்டுத்‌, " தாருக 
னென்ற ஸாரதியால்‌ நடத்தப்பட்டுச்‌, சங்கம்‌ ௪க்சம்‌ கதை கட்கம்‌ சார்ங்க 
. மென்ற . திவ்யாயுதங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுக்‌, கருடத்வஜத் துடன்‌ 
யுத்தபூமியில்‌ வந்தது. சாமன்‌ அதிலேறி சாவணனுடன்‌ நெடுகேரம்‌ 
யு.த்தஞ்செய்தார்‌. அவனுடைய தலைகள்‌ அறுக்க .அறுக்க ஒன்று 
பத்து நாராய்‌ வளர்வதைக்கண்டு, விபீஷணன்‌ “ ஸ்வாமி இவனுடைய 
நாபியில்‌ அ௮மிருதம்‌ குண்டலாகாரமாயிருக்கிறது. அதனால்‌ இவன்‌ 
மரணமடையாமலிருக்கிறா ?? ஸஜனென்றான்‌. உடனே ராமன்‌ அ௮க்னே 
யாஸ்த்ரத்தை ப்ரயோகித்து அந்த அமிருதத்தை வற்றச்செய்து 
பாணங்களால்‌ இதச தலைகளையும்‌ புஜங்களையும்‌ அறுத்துத்‌ தள்ளினார்‌. 
பிறகு தாருகனால்‌ சாவணனுடைய மர்மஸ்தானத்தையறிந்து, ப்ரஹ்‌ 
மாஸ்த்ரத்தால்‌ அதைப்‌ பிளந்தார்‌. உடனே அந்த ப்ரதாபலங்கேச்‌ 
வரனுடைய தேஹத்திலிருந்து ஓர்‌ ஜ்யோதிஸ்‌ கிளம்பி, சாமனை ஈமஸ்‌ 
கரித்‌து அவருடைய தேஹத்தில்‌ லயமாயிற்று,--ஆ. ரா. 1 

424, 4, ரதம்‌ பாரதம்‌, வனபர்வம்‌ 18-ல்‌ ப்சதீயும்னன்‌ மூர்ச்சை 

யடைந்தடொழுது, ஸாரதியான தாருகனுடைய புத்ரன்‌ ரதத்தை 

யுத்தபூமியிலிருந்து கொண்டுபோனதையும்‌ அவ்விருவர்க்கும்‌ ஈடந்த 
ஸம்வாதத்தையும்‌ பார்க்க. 

425. 29, ரதத்தை ஈடத்தும்‌.-வா. சா. 11. 8858-ல்‌ புல்‌ 
யன்‌ ற நோட்டைப்பார்க்க, 3 

481. 25. குதிரைகளால்‌.--மேலே 8824-ல்‌ ஸூர்யனுக்கு என்ற 

நோட்டைப்பாரக்க. 

491. 13. உபதேசித்து.-அர்யர்களுக்குள்‌ மஹாமர்த்சங்கள்‌ ஏழு 

கோடி. ஒவ்வொன்றிற்கும்‌ பிஜாக்ஷ£ம்‌ சக்தி லேகம்‌ மூலமரந்த்ரம்‌ 
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மாலா தண்டகம்‌ அர்ச்சனையென்ற அங்கங்களுண்டு, மக்த்ரத்தின்‌ 
பெயரையும்‌ அதைக்‌ கண்டுபிடித்த ரிஷியையும்‌ அதன்‌ சந்தஸை 
யும்‌ அதினால்‌ உபாஸிக்கப்படும்‌ தேவதையையும்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
பிறகு பீஜம்‌ சக்தி லேகத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஆகர்ஷணம்‌ 
வித்வேஷணம்‌ வச்யம்‌ உச்சாடனம்‌ மாரணம்‌ ஸ்தம்பனமென்ற 
ஆனு பரயோகங்களில்‌, தான்‌ உத்தே௫க்கும்‌ ப்யோகத்தையும்‌ ௮இ 
னால்‌ தனக்கு அகவேண்டிய௰ ப்சயோஜனத்தையும்‌ ஸங்கல்பபூர்வக 
மாய்த்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. அங்கர்யாஸ கரந்யாஸங்களால்‌ ஸ்தல 
சுத்தி பூதசுத்தி ஆத்மசுத்தி செய்துகொண்டு, தனக்கு இடை 
யூறுகள்‌ கேராமலிருக்கும்படி ரண்‌ ஏற்படுத்திக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
த்யானச்லோகத்தில்‌ வர்ணித்திருக்கும்‌ ரூபத்தைத்‌ தனக்கெதிரே 
ஆவாஹனஞ்செய்து, அதற்குப்‌ பஞ்சபூஜைசெய்யவேண்டும்‌. அந்தத்‌ 
தேவதாரூபமான காயத்ரியை மூன்று அல்லது . ஏழுதடவை 
ஜபிக்கவேண்டும்‌. மூ£லமந்த்ரத்தை ஒருஇனத்திற்கு 30,000 
தடவைக்கு மேற்படாமல்‌ ஜபிக்கவேண்டும்‌. பஞ்சபூஜைசெய்து 
தன்‌ ப்ரார்த்தனையைத்‌ தெரிவித்‌ துத்‌, தேவதையை விஸாஜனஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌. இது நித்யகர்மம்‌. கவசமென்பது தன்னையும்‌ தன்னை ௮ண்‌ 
டினவர்களையும்‌ ஸகல ஆபத்துக்களிலிருக்தும்‌ காப்பாற்றக்கூடிய ஓர்‌ 
- விதசகை; ஸ்தூல லூக்ஷ்ம தேஹங்களின்‌ ஸகல பாகங்களையும்‌ சகூதி 
க்கும்‌, ஹிரு தயம்‌ மாலா தண்டகமென்பவை அந்தத்‌ தேவதையின்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌ குணங்களையும்‌ ம ஹிமையையும்‌ உபாஸிப்பவனுடைய 
பத்தியையும்‌ ப்சார்த்தனையையும்‌ எடுத்துச்சொல்லும்‌ ஸ்தோத்ரங்கள்‌. 
அர்ச்சனைகளில்‌ ௮ஷ்டோத்தரம்‌(108) அஷ்டோத்தர ஸ ஹஸ்சம்‌(1008) 
என இருவகை. மேலும்‌ அந்ததி தேவதையைப்பற்றின வேதவாகியங 
களையும்‌ ஜபிப்பது ச்லாக்யம்‌. 

இங்கே அகஸ்தியர்‌ சாமனுக்கு ஆதித்யஹிருதயத்தை உப 
தே௫ித்ததாகச்‌ சொல்லியிருக்கிறது. இது கேவலம்‌ ஸ்தோத்ரம்‌; 
மற்றப்‌ பாகங்களையும்‌ உபதேச த்திருக்கவேண்டும்‌ அவை சஹஸ்ய 
மமானதால்‌ இங்கே சொல்ல்ப்படவில்லை. மேற்சொன்னவைசனைக்‌ குரு 
இஷ்யனுக்குச்‌ சொல்வதுமாத்சம்‌ போதாது. அந்த மந்த்ரத்தை ப 
சரணைசெய்‌து, ஜபஹோமதர்ப்பணங்களை முடித்துத்‌, தேவதையின்‌ 
ப்ரஸாதத்தைப்பெற்று ஸித்தியடைந்த குருவே உபதேசிக்கத்தகுந்த 
வர்‌; அல்லது சஷ்யனிடத்தில்‌ ௮திதிவ்ரமான பரிபக்வுமிறாக்கா, அம்‌ 
- பூர்ணபல த்‌ த்க்‌ கொடுக்கும்‌. மந்த்சத்தைச்‌ இஷ்யனுக்கு உபே தூக்கும்‌ 
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பொழுது குரு தான்‌ அடைந்த மந்த்ரஸித்தியில்‌ஒரு பாகததையாவது 
முழுவதையுமாவது அவனுக்குத்‌ தத்தஞ்செய்யவேண்டும்‌; இல்லா 
விட்டால்‌ ப்யோஜனமில்லை. இங்கே குருவான அகஸ்தயரோ ப்ரஹ்‌ 
மக்ஞானி ; ஸகல மந்த்ரதேவதைகளும்‌ அவசை ஆச்ரயிக்கின்றன-. 
உபதேசம்‌ பெறும்‌ ராமனோ ஸாக்ஷாத்‌ ப்ரஹ்மம்‌; பூர்ணபலம்‌ கிடைப்ப 
தில்‌ ஸந்தேஹமென்ன ? ஆச்சர்யமென்ன ? 

446. 19. ஏழுராத்ரி--சாமனும்‌ ராவணனும்‌ ஏழுதினங்கள்வரை 
யில்‌ இரவுபகலாய்‌ ஓயாமல்‌ யுத்தஞ்செய்தார்கள்‌.---பத்மபுராணம்‌, உத்‌ 
தாகாண்டம்‌, 269. 

4495, 19. நாசஞ்சேய்தது.--சாவணன்‌ அறுபது லக்ஷம்‌ வர்ஷங்‌ 
கள்வசையில்‌ சாஜ்யபாலனஞ்செய்‌து, 24-வது தசேதாயுகத்தில்‌ சாம 
னால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌.---வாயுபுராணம்‌, 710. 

450. 2. விமீஷணன்‌ ப்ரலாபித்தது:--1*7. 24-பார்க்க. 

454. 19. அந்தீப்புரஸ்த்ரீகள்‌ ப்ரலாபித்தது:--வா. சா. 1. 
20--23 பார்க்க. 

265. 18. நிவாதகவசர்கள்‌:--வா. சா. 711. 93 பார்க்க. 

410. 21. ப்ரேதரியைகள்‌:--வா. சா. 11, 76. 77-ம்‌ 147. 95-யும்‌ 
பார்க்க. 

411. 20. மூட்டினான்‌:--மந்தோதரி தன்‌. பர்த்தாவின்‌ தேஹத்‌ 
துடன்‌ அ௮க்னிப்சவேசஞ்செய்்‌து வைகுண்டமடைந்தாள்‌.--ஆ. ரா, 1. 11. 

411. 88. கல்பாந்தா ராமாயணம்‌. ஜாம்பவான்‌, ₹* ஸ்வாமி 7 
லங்கை வானசர்களால்‌ நாசமடையுமென்று நாரதர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறார்‌. ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டுவோமெ”ன்னார்‌. சாமன்‌ சங்கரனை 
தயானித்து, அவரிடத்தில்‌ தன்‌ அ௮பிப்சாயத்தைத்‌ தெரிவிக்க, மஹா 
தேவன்‌, “என்‌ வில்லை ஸழுத்சத்தில்‌ போடுகிறேன்‌. அதன்‌ வழியாய்‌ 
நீங்களெல்லோரும்‌ லங்கைக்குச்‌ செல்‌ லுங்க”ளென்ார்‌. அப்படியே ஆறு 
பது வெளளம்‌ வானார்களும்‌ ஸழுத்ரத்தைத்‌ தாண்டினார்கள்‌. அதி 
காயன்‌ அதைப்‌ பார்த்திருந்து சாவணனிட த்தில்‌ சொன்னான்‌. லங்கேச்‌ 
வசன, **இன்று நமக்குப்‌ பூர்ணமான ஆகார்ங்கிடைத்த”தென்று ஸந்‌ 
தோலித்தாஸ்‌ ர 

இந்த்சஜித்‌ மடிந்தபிறகு அ௮இகாயனும்‌ மஹாகாயனும்‌ வானர 
ஸைன்யத்தை நாசஞ்செய்‌து, லக்ஷ்மணனை உபத்ரவித்து, ராமனுடன்‌ 
யு. த்தஞ்செய்‌து, முடிவில்‌ ஹனுமானாலும்‌ ஜாம்பவானாலும்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டு, சாமனிடத்தில்‌ கொண்டுவாப்பட்டார்கள்‌. சாமன்‌ ௮ இகாயனைப்‌ 
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பார்த்து, “நாங்கள்‌ * யுத்தத்திற்கு வந்திருப்பதாய்‌ சாவணனிடத்‌ 
இல்‌ தெரிவி'”யென்றார்‌. அதிகாயன்‌, “இதற்குத்‌ தகுந்த ஏற்பாட்டை 
இதுவரையிலேயே செய்திருக்கிறோம்‌. வித்யுன்மாலியென்ற சா௯உஸன்‌ 
ஸகல வானார்களையும்‌ கொல்வான்‌. மற்றவர்களுக்கு வேலையில்லை. நாங்‌ 
கள்‌ உங்களிருவருடன்‌ யுத்தஞ்செய்வோம்‌. சாவணன்‌ புஷ்பகவிமா 
னத்திலேறி உங்களைப்‌ பின்புறத்திலிருந்து அடிப்பான்‌. கும்பகர்ணன்‌ 
முதலியவர்கள்‌ உங்களைச்‌ சூழ்ந்து பிடித்து ஸீதைக்குக்‌ காட்டி. அவ 
ளுக்கெதிசே கொல்வார்க”ளென்றான்‌. சாமன்‌, “*அக்ஷேபமென்ன ? பல 
வான்களுக்கு ஸகலமும்‌ ஸாத்யம்‌. ஆனால்‌ தெய்வகதி எப்படியோ ?”? 
வென்ளார்‌. ஸ-*ுக்ரீவன்‌ வெருகோபத்துடன்‌, **இவர்களை விடக்கூடாது, 
கொல்லவேண்டு”மென, சாமன்‌ அப்படியில்லை” யென்று, வஸ்த்ரங்‌ 
களையும்‌ பூஷணங்களையும்‌ ஹனுமானைக்‌ கொண்டவெசச்செய்து 
வர்களுக்கு வெருமதியாகக்‌ கொடுத்தார்‌. அவர்கள்‌, “ஸ்வாமி 7 
ன்‌ தா ர ரர ஜந்து ர தலைகளஞைளள ஓர்‌ மரப்‌ 
பொம்மை தநிற்தறது பாருங்கள்‌. ௮தை ஓசே பாணத்தால்‌ 
ஐந்து அண்டுகளாய்‌ ஒருவன்‌ பிளந்தால்‌ அப்பொழுது ராவணன்‌ மாண 
மடைவான்‌; சாக்ஷஸர்கள்‌ பாதாளத்திற்குப்‌ போகவேண்டுமென்று 
சுக்ராசார்யர்‌ எங்களுக்குச்‌ சொல்லியிருக்கறார்‌. தாங்கள்‌ அப்படிச்‌ 
செய்தால்‌ தங்களுடைய சக்தியை அறிந்து கடுமையான யுத்தம்‌ 
செய்வோ”மென்றார்கள்‌. சாமன்‌ லிலையாய்‌ வில்லை வளைத்து நாணேற்றி, 
ஓர்‌ பாணத்தைப்‌ பூட்டி ப்சயோகித்து, அந்த ப்ர திமையை ஜந்து துண்டு 
களாய்ப்‌ பிளந்தார்‌. அதைக்கண்டு அந்த ராக்ஷஸர்கள்‌, “ப்ரபோ ்‌ 
எங்களுடைய குழந்தைகளைக்‌ காப்பாற்றவேண்டு”மென்று ப்சார்த்தத்‌ 
தார்கள்‌. ராமனும்‌ அப்படியே செய்கிறேனென்று அனுக்சஹித்தார்‌. 
இரண்டாவ.து தினத்தில்‌ விபீஷணன்‌ ராமனைச்‌ சரணமடைந்தான்‌. 
மஹாபலவானான ராவணனைக்‌ கொல்வதற்கு சாமன்‌ அகதேக ப்ர 
யத்னங்கள்‌ செய்தும்‌ முடியாமல்‌ முடிவில்‌ விபீஷணனுடைய முகத்தைப்‌ 
பார்க்க, அவன்‌ செய்த ஜாடையை ௮ றிந்து அவ்விடத்தில்‌ பாணத்‌ 
தால்‌ அடித்தார்‌; ராவணன்‌ மரணமடைந்தான்‌. பிறகு கட ககரன்‌ 
ஓர்‌ கதையைச்‌ சுழற்றிக்கொண்டு வானார்களைக்‌ எழ கொழும்‌ 
கொன்று, சாமனைத்‌ தலையிலடி.த்தான்‌. அவர்‌ அவனை ௮நதேசு பாண;* 
களால்‌ கொன்றார்‌. 
ஸஞுத்ச த்தைத்‌ தாண்டிக்‌, கன்பில்‌ சிவலிங்கப்திஷ்டைசெய்‌ 
தார்‌.-பத்டீபுராணம்‌, பாதாளகண்டம்‌, 112, 
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477. 8. தோஷங்கள்‌.--வா. சா. 1. 2-ல்‌ “பேசுந்திறமையென்ற 
கோட்டையும்‌ ; 17. 20, 27, 28-வஅ பக்கத்தையும்‌ பார்க்க, 

481. 18. ஆயுதமேடத்தவர்களுக்குள்‌.-தை &. 81 

489. 98. இல்வலன்‌.--வா. சா. 11. ப 

504. 99. ஆக்ஞாபிக்கிறேன்‌.--மூன்‌ பஞ்சவடியில்‌ தன்னிடச்‌ 
இல்‌ சாமன்‌ ஒப்புவித்த ராஜஸ அம்சமான ஸீதையை அக்ணிபகவான்‌ 
அவரிடத்தில்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்தார்‌:--ஐ. ரா. 1. 12. ்‌ 

509. 5. அஷ்டாவக்ரரால்‌.---உத்தாலகசென்ற ரிஷிக்குக்‌ க ஹோள 
சென்று ஒரு இஷ்யருண்டு. அவருடைய பக்தியையும்‌ புத்தியையுங்‌ 
கண்டு மெச்சத, தன்‌ புத்ரியான ஸ-பஜாதையை குரு அவருக்கு விவா 
ஹஞ்செய்வித்‌ அ, ஸகல வேதசாஸ்த்சங்களையும்‌ அனுக்ரஹித்தார்‌. 
அவள்‌ கர்ப்பிணியாயிருக்கையில்‌, ஒருநாள்‌ கர்ப்பத்திலிருந்த ௪௪, 
வேதாத்யயனஞ்செய்யும்‌ தன்‌ பிதாவைப்பார்தது, 4 ஸ்வாமி ! தாங்கள்‌ 
ராத்ரிமுழுவதும்‌ ௮ தயயனஞ்செய்க நீர்கள்‌. ஆனால்‌ தாங்கள்‌ சொல்‌ 
வது ஸரியல்லவென்று தோன்றுகிறது. தங்களுடைய அ௮னுக்ரஹத 
தால்‌ நான்‌ இந்தக்‌ கர்ப்பத்திலிருக்கும்பொழமுகே ஸகல வேத்சாஸ்த்ரவ்‌ 
களையுமறிந்திருக்கிறே ” னென்றது. இப்படித்‌ தன்னைச்‌ சிஷ்யா்களுக்‌ 
கெதிசே ௮வமானஞ்செய்த சிசுவிடத்தில்‌ கோபங்கொண்டு, கஹோளர்‌ 
₹ நீ வக்ரமாய்ப்‌ பேசுகறபடியால்‌ எட்டுக்கோண ஓஉன்‌ பிறக்கக்கடவா ” 
யென்று சபித்தார்‌. - ப்ரஸவகாலம்‌ ஸமீபித்தபொழுது ஸுஜாதை 
தன்‌ பர்த்தாவைப்‌ பார்த்து, “ ஸ்வாமி .! கர்ப்பத்தால்‌ மிகவும்‌ உபத்‌ 
சவப்படுகிறேன்‌. ப்ரஸவத்திற்கு வேண்டிய ஸாமக்ரிகளில்லை ”' 
யென்று தெரிவித்தாள்‌. கஹோளர்‌ ஜனகராஜனிடத்தில்‌ சென்று 
தனத்தை யா௫த்தார்‌. அந்த ஸபையிலிருந்த வந்‌ தியென்பவ 
ரால்‌. வாதத்‌இல்‌ ஜயிக்கப்பட்டு, பந்தயப்படி ஸமுத்ரத்தில்‌ தள்ளப்‌ 
பட்டார்‌. உத்தாலகர்‌ அதையறிந்து ஸுஈஜாதையை அழைத்து, 
₹நீ இதை உன்‌ புத்ரனுக்குச்‌ சொல்லவேண்டா '' மென்றார்‌, 
ச்வேதகேதுவென்ற ௮வருடைய புதனும்‌ ௮அஷ்டாவகாரும்‌ ஓரே 
வயஸ-ஈள்ளவர்கள்‌. இருவர்க்கும்‌ பன்னிரண்டு வயஸானபொழுது, 
ஒருநாள்‌ அஷ்டாவக்ரர்‌ உத்காலகருடைய மடியில்‌ உட்கார்க்திருக்கை 
யில்‌, ச்வேதகேது அவரைக்‌ கையைப்‌ பிடித்திழுத்தான்‌. ௮ஷ்டாவக்சர்‌ 
போகமாட்டேனென்று ௮ழ, ச்வேதகேது என்‌ தகப்பனுடைய மடி. 
யில்‌ நீ இருக்கக்கூடாது, உன்‌ தகப்பனிடத்திற்குப்‌ போ ”' வென்றான்‌. 
அதைக்கேட்டு அஷ்டாவக்ரா திகைத்துத்‌, தன்‌ தாயிடத்திற்சென்‌ ஹு 
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“நிஜக்தைச்‌ சொல்லென, அவள்‌ சாபத்திற்குப்‌ பயக்து ஈடந்த விருத்‌ 
தாந்தத்தைத்‌ தெரிவித்தாள்‌. உடனே அஷ்டாவக்ரர்‌ ச்வேதகேதுவை 
யழைத்து, “நாம்‌ ஜனகராஜனுடைய யாகசாலைக்குப்‌ போவோம்‌ வா. 
நல்ல ஆஹாரங்கிடைக்கும்‌; யாகத்தைப்‌ பார்க்கலாம்‌: ப்ரா ஹ்மணர்கள்‌ 
வாதஞ்செய்வதையும்‌ கேட்கலாம்‌; ஞானம்‌ விருத்தியாகு "மென்ற, அவ 
விருவரும்‌ யாகஸதஸிற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. 

தவாரபாலர்கள்‌ தடுக்கத்‌; தான்‌ மஹாக்ஞாணியென்பதை அவர்‌ 
களுக்குக்‌ காட்டி, அஷ்டாவக்சர்‌ உள்ளே சென்று, * வக்‌ இயென்பவன்‌ 
யார்‌ ? அவனுடன்‌ ப்ரஹ்மவிதீயையைப்பற ரி வாதஞ்செய்ய வகந்‌இருக்‌ 
இறேன்‌. ஆண்மையிருக்தால்‌ என்‌ எதிரில்‌ வாட்‌?''மென்னு பேரிடி 
போல்‌ கர்ஹித்தார்‌. ஜனகர்‌ அவருடன்‌ சற்றுநேரம்‌ வாதஞ்செய்து, 
ஸ்வாமி / தாங்கள்‌ சிறுவனல்ல, மனுஷ்பனல்ல தேவாம்‌ ௫ டைய 
வர்கள்‌; ப்ரஹ்மஞான த்தில்‌ தங்களுக்கு நிகரில்லை. அகோ வதந்தியைப்‌ 
பாருங்க '”ளென்ுர்‌. அஷ்டாவக்ரா்‌ வந்த! உன்‌ கேள்விகளுக்கு கான்‌ 
பதில்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்‌ கேள்விகளுக்கு நீ பதில்‌ சொல்லவேண்டு” 
மென்னு. வந்தி அநேக ரூபங்களுடன்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ அக்னி ஒன்றே. 
லோகற்களை ப்ரகா௫க்கச்‌ செய்யும்‌ ஸூர்யன்‌ ஒன்றே. தேவர்களுக்காக௪ 
னான இந்‌ த்ரன்‌ ஒருவனே. [0 இர்க்களுக்கு த இபதியானவன்‌ யமன்‌ ஒரு 
வனே”' யென்றான்‌. அகுடாவக்ரா “எப்பொழுதும்‌ பிரியாமல்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ இக்த்சனும்‌ அக்னியும்‌ இரண்டு; பர்வதகாரதர்கள்‌ இசண்டி; ௮ச்வினீ 
குமாரர்கள்‌ இரண்டு; ர த௫க்ரங்கள்‌ இரண்டு: ப்ரஹ்மா ஏற்படுத்தின 
தம்பதி, பார்யை பர்த்தாவென்று இரண்டு”என்றார்‌. வந்‌இ “கர்மத்தால்‌ 
பிற க்கும்‌ ப்சஜைகள்‌ மூன்‌ று, வாஜபேயத்தில்‌ உணவியல்‌ 
வேதங்கள்‌ மூன்‌. அதிவர்புக்கள்‌ செய்யும்‌ ட ஜன்‌ று, 
லோகங்கள்‌ மூன்று. ஜ்யோதிச்‌ சக்ரங்கள்‌ மூன்‌றென்றான்‌. அஷ்டா 
ன க்ரா்‌ ப்ரா ஹ்மணர்களுடைய ஆச்ரமஙளை தானகு/ யாஎங்கள்ச்‌ செய 
பவர்கள்‌ நான்கு வரணத்தாா; இக்குகள்‌ நான்கு? ௮௯கரக்கள கா டம 
பக்க்களின்‌ கால்கள்‌ நான்‌” சென்றார்‌. வந்தி “*அக்கிகள்‌ ஐது; பங்தி 
யென்ற சந்த ஸின்‌ பாதங்கள்‌ ஐர்அ; யக்ஞங்கள்‌ ஐ து, ர 
தலைமயிர்கள்‌ ஜந்து எருள்கள்‌ பூண்யவதிகள்‌ சொலல்‌ 2இந்தி ட 
ஜந்‌்‌ெ தன்றரான்‌. இப்படி, ஒருவா ரம ஞு கம 5 ஸ்‌ ்‌ 
கையில்‌, வர்‌இ * த்ரயோதசி மிகவும்‌ ச்லாக்கியமான திதி) தீ உங்கள்‌ 
பஇன்மூன்றெ"ன்னு சொல்லி ஒன்றுந்தோன்னுமலி பன்றும்க பப்‌. 


உடனே அஷ்டாவக்சா, “கேடு அ௮.திஷ்டான தேவதையான யாகங்கள 
ட ரா--] 4 
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பதின்மூன்று; ௮.இசக்கஸின்‌ பாதங்கள்‌ பதின்மான்‌”றென்‌.று, அந்த: 
ச்லோகத்தை முடித்தார்‌. எல்லோரும்‌ ௮வசைக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. 
பிறகு அந்த ரிஷி, “மஹாசாஜ. இவன்‌ இதுவரையில்‌ பல ஸாதுக்களை 
ஜயித்து ஸரமுத்ரத்தில்‌ தள்ளிக்கொண்டிருக்கிறான்‌. அதே கதி இவ 
க்கும்‌ இடைக்கட்டு””மென்றார்‌. அப்பொழுது வந்த, “ஜனக 2! நான்‌ 
வருணனுடைய புத்ரன்‌; நீ யாகஞ்செய்ய ஆரம்பித்தபொழுது என்‌ 
பிதாவும்‌ ஒரு யாகத்தை அாசம்பித்தார்‌. ச்சேஷ்டமான ப்சாஹ்மணர்‌ 
களை அங்கே அனுப்புவதற்காக இந்த உபாயஞ்செய்தேன்‌. அதோ 
அவர்களெல்லோரும்‌ தகு ர இலம்‌ ளென்றான்‌. அப்பொழுது 
கஹோளர்‌ அங்கே வந்து, * “ஜனக . உத்தமபுதசர்களைப்‌ ப கச 
பரயோஜனம்‌ இதே. என்னால்‌ கூடாத காயத்தை என புத்ரன்‌ செய்தா” 
னென்று அவரைப்‌ புகழ்ந்து, ஜனகசாஜனால்‌ விசேஷமாய்‌ மர்யாதை 
செய்யப்பட்டு, ஆச்சமத்திற்கு எல்லோரும்‌ திரும்பிவந்தார்கள்‌. ௮ங்கே 
ஸமாங்காவென்ற நதியில்‌ ௮வருடைய பிதா அ௮ஷ்டாவக்ரசை ஸ்கநாகஞ்‌ 
செய்யச்சொல்லி, உன்‌: தேஹத்திலுள்ள கோணல்‌ நீங்கக்கடவ”' 
தென்று அனுக்சஹி த்தா£...-பாரதம்‌, வனபர்வம்‌. 134-130, 


ர்‌ 
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517. 20. ஸீதையை.__ ஸ்வாமி / எனக்குப்‌ பரம உபகாசஞ்‌ 
செய்து அநேக ஆபத்‌ தக்களிலிருக்‌து என்னைக்‌ காப்பாற்றி நான்‌ மனந்‌ 
தளசாமல்‌ ஆறுதல்‌ சொல்லிவக்த இந்த தரிஜடைக்குத்‌ தாங்கள்‌ 
அனுக்சஹஞ்செய்யவேண்டு”மென்று சாமனை ப்சார்‌ தீதித்தாள்‌. ரகு 
வீரன்‌. தரிஜடைக்கு வஸ்த்சாபரணங்களைக்‌ கொடுத்து, 4 இத்ரை 
வைகாசி கார்த்திகை மார்கழியென்ற மாஸங்களில்‌ ப்ராதஸ்நாகஞ்‌ 
செய்யும்‌ ப்சாஹ்மணர்களின்‌ முதல்‌ மூன்று தினங்களுடைய ஸ்நாந 
. பலனை நீ பெறக்கடவாய்‌, இந்த மாஸங்களில்‌ பெளர்ணமைக்குப்பிறகு 
மூன்று தினங்களிலும்‌ ஸ்நாகஞ்செய்யத்‌ தவறுகறவர்களின்‌ ஒரு 
மாஸபுண்யம்‌ உன்னையடையும்‌. இரு ஹசுத்தியில்லாமல்‌ நடத்தும்‌ 
ச்ராத்தம்‌ முதலிய வைதஇகக்ரியைகளின்‌ பலத்தையும்‌, பிதிருக்ரியை 
களைச்‌ செய்து கோபிக்கிறவனுடைய கர்மபலத்தையும்‌, காலில்‌ கெய்‌ 
யைத்‌ தடவாமல்‌ பாதப்ச௯காளனம்‌ செய்கு 9றவர்களின்‌ பல த்தையும்‌, 
தக்கிணையில்லாமல்‌ ச்ராத்தஞ்செய்கு றவர்களுடைய பலத்தையும்‌. 
அடையக்கடவீர”யென்றார்‌.-.-ஆ. ரா. 1. 12. 
519. யுத்தஞ்சேய்த ஸ்தலம்‌.-பாரதம்‌-ஸ்த்ரீபர்வம்‌. 16. பார்க்க. 
520. 16. வடக்‌ குக்கோடியை.--ராமர்‌ ௮ங்கிறங்கித்‌ தன்கோதண்‌: 
ட்த்தால்‌ ஸேதுவை உடைத்தார்‌. அதற்குத்தனுஷ்கோடியென்று.பெயர்‌. 
அப்பொழு ஸம்பாதி சாமனைக்‌ கண்டு ஈமஸ்கரித்தார்‌. சாமன்‌ 
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அவரை ப்ரியத்‌ துடன்‌ அலிங்கனஞ்செய்‌து, “உமது ஸஹோதான்ன்‌ 
.ஜடாயுஸின்‌ பெயரால்‌ இங்கு ஒரு தீர்த்தத்தை ஏற்படுத்‌ தற ? 

னென்றார்‌. அதற்கு ஜடாயுதீர்த்தமென்று பெயர்‌.---ஆ. ரா. 1. 12. 
520. 23. அத்ரபூர்வம்‌.-- அணையைக்‌ கட்ட அரம்பிக்குமுன்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ விக்னேச்வாரைஸ்தாபித்‌ துப்‌ பூஜைசெய்து,பிறகு சாமன்‌ 
நவக்ரஹபூஜைக்காக மஹோதகியில்‌ ஒன்பது பாஷாணங்களை (கல்லு 
களை) ஈளனுடைய கையால்‌ நடுவித்தார்‌. ௮ங்கே அவருடைய ஆக்ஞை 
யால்‌ ஸழுத்ரம்‌ அலையில்லாமல்‌ ஆழமில்லாமலிருக்கிறது. தன்‌ பெய 
ரால்‌ ஒரு இவெலிங்கத்தை அங்கே ஸ்தாபிக்க நினைத்து மாருதியை 
, யழைத்து, * நீ காசிக்குச்‌ சென்று பரமசிவனிடத்தில்‌ ஓர்‌ லிங்கத்தை 
வாங்கிக்கொண்டு, நான்‌ குறித்திருக்கும்‌ முஹுூர்த்தத்திற்குள்‌ வச 
“வேண்டு” மென்றனுப்பினார்‌. அஞ்ஜகேயர்‌ விச்வேச்வானுடைய 
்‌ ஹத்தி இக்குச்‌ சென்று, சாமன்‌ சொன்னதைத்‌ தெரிவிக்க, அவர்‌ இசண்டு 
இவ்யலிங்கங்களைக்‌. கொடுத்து * ஆஞ்ஜகேய ஏ முன்பு அகஸ்தீயா்‌ 
என்னைத்‌ தெற்கு த்திக்கில்‌ வந்இருக்கும்படி வேண்டிக்கொண்டார்‌. 
இப்பொழுது சாமனுடைய கருத்தை நிறைவேற்றுவதற்காகவும்‌ அவ்‌ 
விடம்‌ வருகிறேன்‌. நீ முன்னே செல்‌ ” லென்றனுப்பிஞார்‌. 
மாருதி அவ்விரண்டு லிங்கங்களையுமெடு த்துக்கொண்டு அகாசமார்‌ 
க்கமாய்‌ வருகையில்‌? தன்‌ பலபசாக்ரமங்களை நினைத்துச்‌ சற்றுக்‌ கர்வங்‌ 
கொண்டு தன்னைப்‌ புகழ்ந்தார்‌. ரகுவிரன்‌ ௮அதையறிரஈ்து ஸுகக்ரீவன்‌ 
முதலியவர்களைப் பார்த்து, “வாயுபு தீரன்‌ மு ஹுசர்த்தத்தித்குள்‌ வருவா 
'னென்று.௦ தான்றவில்லை. மணலால்‌ ர்‌ லிங்கத்தைப்‌ பிடித்‌ துவைத்து 
.ஸேதுபந்தனத்திற்கு ஆசம்பஞ்செய்யுமிட தீதில்‌ ஸ்தாபிக்கிறேோனெ 
னன, லிங்கஸ்‌.தாபன வி இயை ௮ னுஸரித்துஸைகதலிகங்கக்தை வைத்‌ 
அப்‌ பூஜித்துத்‌, தன்‌ கெளஸ்‌ துபமணியின்‌ ப்ரபாவத்தால்‌ வஸ்த்சாபச 
ணங்களையும்‌ தன தான்யங்களையும்‌ இிவ்யபோஜனங்களையும்‌ வருவித்து, 
எல்லோர்க்கும்‌ கொடுத்தா. அவைகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு ஸந்தோஷ 
தாய்த்‌ தரும்பிப்போகும்‌ ரிஷிகளை ஆஞ்ஜகேயர்‌ ஸந்திதது, கடந்த விஷ 
'யத்தைத்‌ தெரிக்‌ தகொண்டு, மஹாகோபத்துடன்‌ பூமியில்‌ கால்கள்‌ பதி 
யும்படி, ராகவனுக்கெதிசே கு இத்து, “ஸ்வாமி ' இப்படிச்‌ செய்யலாமா? 
என்னை லிங்கங்களைக்‌ கொண்டுவா அனுப்பி, நான்‌ வருவதற்குமுன்‌ 
வேறு லிங்கத்தை ப்ரதிஷ்டைசெய்து; எல்லோரும்‌ என்னைப்‌ பார்த்துச்‌ 
1இிரிக்கும்படி செய்தீர்களே. இப்படி. நீங்கள்‌ நினைத்திருந்தால்‌ என்னை 
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லிங்கத்தையும்‌ எனக்காக ஒரு லிங்கத்தையும்‌ கொண்டுவந்திருக்கிறேன்‌: 
இனி என்ன செய்வே”னென்றார்‌. இன்னும்‌ அவருடைய காவம்போக 
வில்லையென்ற றிந்து, ' சாகவன்‌ “*ஆஞ்ஜகேய. க சொல்வது நிஜந்தான்‌. 
நான்‌ அப்படிச்‌ செய்யக்கூடாது. ஏதோ போனது போகட்டும்‌. சுப 
முஹாத்தம்‌ தவ றிவிடுமென்று பயந்து, நீ வரும்வரையில்‌ மணலால்‌ 
இந்த லிங்கத்தைப்‌ பிடித்துவைத்தேன்‌. அதை எடுத்தெறிந்து 
விட்டு £ கொண்வெர்த லிங்கத்தை ஸ்தாபித்தால்‌ அதைப்‌ பூஜிப்போ” 
மென்றார்‌. மாருதி பலதடவை தன்‌ பூர்ணபல த்துடன்‌ அதைப்‌ 
பெயர்த்துப்பாத்தும்‌ அசைக்கமுடியவில்லை. அந்த வேக த்தால்‌ 
அவருடைய வால்‌ அறுந்து தீமே விழுந்து மூர்ச்சையடைந்‌ தார. 
வானரர்கள்‌ ஈகைத்தார்கள்‌. பிறகு ஆஞ்ஜநேயர்‌ சற்று யோகித்து, 
ஓஹோ. ஸகலமும்‌ ராமனுடைய இருபையென்பதை மறந்து 
நான்‌ அஹங்காரங்கொண்டதால்‌ இந்த பராயச்‌ ஈத்தம்‌ ஏற்பட்ட”? 
தென்று தனக்குள்‌ வருந்திக்‌, * கருணாகிதே . நான்‌ அக்ஞானத்தால்‌ 
செய்த அபசாதத்தைப்‌ பொறுத்து முன்போல்‌ என்னை அ௮னுக்ரஹிக்க 
வேண்டு?” மென்று அடிக்கடி நமஸ்கரித்து ப்சார்த்தித்தார்‌. ராகவன்‌ 
£ இந்த ஸைகதலிங்கத்திற்குச்‌ சற்று வடக்கில்‌ நீ கொண்டுவந்த விச்வ 
நாதலிங்கத்தை வை. இதற்கு மு தலில்‌ பூஜைசெய்யாமல்‌ நான்‌ வைத்த 
ராமேச்வரலிங்கத்தைப்‌ பூஜைசெய்கிறவர்களுக்குப்‌ பலம்‌ இடையா து. 
எனக்காகக்‌ கொண்டுவந்த லிங்கம்‌ இந்த ஆலயத்தில்‌ ப்ரதிஷ்டை பண்‌ 
ணப்படாமலும்‌  பூஜிக்கப்படாமலும்‌ சிலகாலமிருக்கும்‌. பின்பு 
நானே அதை ப்ரதிஷ்டைசெய்வேன்‌. (இப்பொழுதும்‌ அப்படியே 
யிருக்கிறது). நீ பூமியில்‌ புதைந்த காலுடனும்‌ அறுந்த வாலுட 
னும்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஓர்‌ ரூபத்‌துடனிருக்கக்கடவா '? யென்றார்‌. 
அவர்‌ மூர்ச்சித்து விழுந்தவிடத்திற்கு ஹனுமத்தீர்த்தமென்று 
பெயர்‌. சாமலக்ஷ்மணர்களால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்ட தீர்த்தங்களுக்கு 
ராமதீர்த்தமென்றும்‌ லக்ஷ்மணதீர்த்தமென்றும்‌ பெயா்‌. அக்கரை 
யில்‌ ஸேதுமாதவரசென்ற ராமனுடைய மூர்த்தமும்‌ இப்பொழுஜு 
விளங்குகிறது. மாருஇயின்‌ வாலால்‌ இறுக்கக்கட்டப்பட்டபடியால்‌ 
லிங்கத்தின்‌ தலையில்‌ ஓர்‌ பள்ளமிருக்கறது. மேருமலையின்‌ ஈசான்ய 
இக்கலுள்ள கந்தமாதனபர்வதத்தில்‌ விளங்கும்‌ பன்னிரண்டாவது 
ஜ்யோதிர்லிங்கம்‌ கந்சமாதனேச்வாரெனப்படும்‌. அந்தச்‌ சிகரம்‌ ப்ர ளய 
காலக்காற்றால்‌ சாமேச்வரத்தில்‌ கொண்டுவந்து போடப்பட்டுத, தற்‌ 
காலத்‌ தில்‌ கந்தமா தனபாரவதமென்று விளங்குகின்ற து. அந்த லி௩்கம்‌ 
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“ராமனால்‌ வைக்கப்பட்ட சாமனாதலிங்கத்திற்கு ஈசான்ய இக்கலிருக்‌ ப 
இறது. ராமனாதலிங்கத்தில்‌ அதின்‌ ஜ்யோதி சேர்ந்அுவிட்டதால்‌ 
அதே இப்பொழுது ஜ்யோதிர்லிங்கமென்று சொல்லப்படுகிறது, 
இனி அதையே பன்னிரண்டாவது லிங்கமாய்ப்‌ பூஜைசெய்வார்கள்‌. 
விச்வகாதரும்‌ அந்த லிங்கத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ வஸிக்கிருர்‌. அகஸ்த்ய 
ருடைய ப்ரார்த்தனைக்கிணங்கிக்‌ காசியைவிட்மி அங்கே வந்திருக்‌ 
இரார்‌.  ஸேதுபந்தத்தில்‌ சாமகாதலிங்கத்தைப்‌ பூஜிப்பவன்‌ என்‌ 
னுடைய அனுக்ரஹத்தையடைந்து ப்ரஹ்மஹத்யாமுதலிய தோஷகங்‌ 
களிலிருந்தும்‌ விபெடுவான்‌. ஒருவன்‌ ஸேஅவில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து, சாம 
நாதனைப்‌ பூஜித்து, ஸங்கல்பஞ்செய்‌அுகொண்டு நியமத்துடன்‌ ஸேது 
வின்‌ மணலைப்‌ பெட்டிகளில்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு, காசிக்ஷேதீரஞ்சென்று, 
பிநகு ப்யாகை த்ரிவேணிலங்கமத்தில்‌ அந்த மணலையும்‌ பெட்டியை 
யும்‌ போடவேண்டும்‌. அங்கிருந்து கங்காதீர்த்தத்தையெடுத்துக்‌ 
கொண்டு சாமேச்வசத்திற்கு வக்து, சாமரா தருக்கு அபிஷேசஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌. அந்தப்‌ புண்யாதமாவிற்கு மறுபிறப்பில்லை'” யென்ளூர்‌. 
அப்பொழுது அகஸ்த்யர்‌ அங்கே வந்து சாமநாதனையும்‌ சாமனை 
யும்‌ பூஜி த்து, ஸ்வாமி 7 நெகொளாய்‌ எனக்குக்‌ இடைச்காத விச்வேச்‌ 
வரருடைய தர்சனம்‌ இன்று தங்களால்‌ இடைத்தது. அதற்கடையாள 
மாக நானும்‌ ஓர்‌ லிங்கத்தை இங்கே ஸ்தாபிக்கிறே''னென்னார்‌. அந்த 
அகஸ்்‌த்யேச்வரா ராமேச்வாலிங்கத்திற்கு அக்னேயத்‌ இலிருக்கிளார்‌. . 
த95. 20, சித்ரைமாலம்‌.--மாசிமாதம்‌ சுக்லபக்ஷம்‌ சதுர்த்தி 
இனத்தில்‌ பரத்வாஜருடைய அச்சமத்திற்கு வந்தார்‌.--ஆ. ரா. ]. 12, 
592. 21. மாருதி.-பாதன்‌ பதினான்கு. வர்ஷங்களின்‌ முடிவில்‌ 
ன்‌ வராததைக்கண்டு சத்ருக்ளனையமை த்து, :ராமலக்ஷ்மணர்கள 


இறந்தார்களென்றெண்ணுூறேன்‌. பிழைத்திருந்தால்‌ 


ஸுர்யாஸ்‌ தமனம்வரையில்‌ 


யுத்தத்தில்‌ ய்‌ 
இன்று தவருமல்‌ இங்கே வருணாகள்‌, 
பாராத தவிட்டு அக்னிப்ரவேசஞ்செய்யப்போகிே றன்‌. சாமனுக்கு ஸஹா 
வருவித்த அசசர்களையும்‌ னளைன்யங்களையும்‌ 
கைக்குச்‌ சென்று ராக்ஷஸர்களை ஜயித்து 
உத்‌ தரக்ரியைகளை ஆ செய்வதற்கு 
வைத்துக்கொ 


யஞ்செய்வத ற்காக நான்‌ 
நீ அமை த்‌௮ுக்கொண்டி லங்‌ 
ஸீதையை மீட்டுவா. எங்களுக்கு 
குந்திருக்கறாயென்ப தை ஞாபகத்‌ இல்‌ 

ஆக்ஞாபி த்தார்‌. ஸுர்யாஸ்‌ தமன 
ல்லோரிடத்திலும்‌ உத்‌ இரவுபெற்றுக்‌ 
ணர்களையும்‌ ஸீதை 


நீ ஒருவனே மி 
ண்டு ஜாக்சதையாய்‌ நட வென்று 
காலம்‌ கெருங்கெவுடன்‌, பரதன்‌ எ 
கொண்டு, பெரியோர்களை நமஸ்கரித்து, சாமலக்ஷம 
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“யையும்‌ ஹிருதயத்தில்‌ த்யானித்‌து, ஆகாசத்தை எளாவி அரியும்‌ ௮௧ 
னியை ப்ர தகூிணஞ்செய்‌ தார்‌. அப்பொழுது கெளஸல்யை ழு தலிய 
வர்களும்‌ பந்‌ துஜனங்களும்‌ ஈகரத்‌ தார்களும்‌ ஹா ஹாவென்று கததி 
னார்கள்‌. அப்பொழுது மாரு இ வாயுவேகமனோவேகமாய்‌ வந்து, வைடு 
தாரத்திலிருக்கும்பொழுதே; * வந்தான்‌ ரகுநாதூனென்று பலமுறை 
கர்ஜி;த்‌.துக்கொண்டு, ப்ரியஸமாசாரமான மழையைப்‌ பொழியும்‌ மேகத்‌ 
தைப்போல்‌ ஆகாசவிதியில்‌ தோன்றி பசதனுக்கெதிரே குதித்தார்‌.--- 
ஆ. ரா. 1. 12. 

546. 10. ஜடைகளை நீக்கினார்கள்‌.-- ஹஸ்தம்‌, சித்சா, ச்ரவிஸ்‌ 
டம்‌, ஸ்வாத, மிருகசீர்ஷம்‌, ச்ரவணம்‌, சதபிஷக்‌, சேவதி, அச்வினி, 
ஜ்யேஷ்ட, புஷ்யம்‌ அல்லது புனர்வஸு என்ற நக்ஷத்ரங்கள்‌ உச்ச 
மாகும்‌ பொழுதும்‌ ; இந்த ஈக்ஷத்ரங்களின்‌ மு ஹுூர்த்தங்களிலும்‌ 
இவைகளில்‌ சந்தாரன்‌ இருக்கும்பொழுதும்‌; தனக்கு ஜனனகாலகக்ஷத 
'ரத்திலிருக்‌.து ஒன்பதாவது ஈக்ஷத்ரத்திலும்‌ கெ்ஷ.௨ளசஞ்செய்‌ துகொள்ள 
லாம்‌. ஸ்காகஞ்செய்து ஈரமாயிருக்கும்பொழுதும்‌, ப்ரயாணத்திற்கு 
மூன்பும்‌, வஸ்த்சங்களையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ தரித்துக்கொண்டபிற 
கும்‌, எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்கொண்டபிறகும்‌, போஜனஞ்செய்தபிற 
கும்‌, யுத்தத்தில்‌ அடிபட்டபிறகும்‌ க்ஷஃவசஞ்செய்துகொள்ளக்‌ 
கூடாது. ஸந்த்யாகாலங்களிலும்‌, சாத்ரியிலும்‌* மங்களவாரம்‌ சனி 
வாரம்‌ அஆதிவாசங்களிலும்‌, சதுர்த்தி ஈவமி சதுரத்தச இதிகளிலும்‌, 
பத்ரமென்ற காணத்‌ திலும்‌ க்ஷெளாஞ்‌ செய்துகொள்ளக்கூடாது. 
அனால்‌ அசசன்‌ கட்டளையிடும்பொழுதும்‌ ப்சாஹ்மணர்களுடைய 
அனுமதியாலும்‌ விவாஹகாலத்திலும்‌ அசெளசகாலத்திலும்‌ சிறைச்‌ 
“சாலையிலிருக்.து விபபட்டவுடனும்‌ யாகங்கக£ ஆசம்பிக்கும்பொழு 
தூம்‌ எந்தத்‌ இ தியி ௮ம்‌ க்ஷெளாஞ்செய்துகொள்ளலாம்‌.--- 'தருஹத்ஸம்‌ 
“ஹிதை, 98. ்‌ 

550. 19, பட்டாபிஷேகஞ்சேய்தார்கள்‌.---பிறகு யுதிஷ்டிரர்‌ ஒரு 
தங்கமயமான ஆஸனத்தில்‌ கிழக்குமுகமாய்‌ உட்கார்ந்தார்‌. ஸாத்ப்ட 
யும்‌ இருஷ்ணனும்‌ அவருக்கெதிரிலும்‌, பீமனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ ௮வ 
ராக்கருபுறத்திலும்‌, நகுலன்‌ ஸஹதேவன்‌ ஸுுதர்மா விதுரர்‌ திருத 
'சாஷ்ட்சன்‌ தெளம்யர்‌ காந்தாரி யுயுதீஸ-ு ஸஞ்ஜயன்‌ முதலிய 
வர்கள்‌ வேறு ஆஸனங்களி ஓம்‌ உட்கார்ந்தார்கள்‌. வெண்மை 
யான்‌ புஷ்பங்கள்‌ ஸ்வஸ்‌இகங்கள்‌ மண்‌. தங்கம்‌ வெள்ளி ச தினங்கள்‌ 


மூ கலிய மற்ளைபதாத்‌ தங்களை ப்பு .இஷ்டாரர்‌ : “தொட்டார்‌. தி ஙகம்‌ 


22 

வெள்ளி செம்பு முதலிய லோஹங்களால்‌ செய்யப்பட்ட கடங்கள்‌ மண்‌: 
புஷ்பங்கள்‌ பொரி தர்ப்பை பால்‌ சமீ பிப்பலம்‌ பலாசம்‌ முதலிய ஸமித்‌ 
அக்கள்‌ தேன்‌ நெய்‌ அ௮த்திமாத்தால்‌ செய்யப்பட்ட காண்டிகள்‌ தங்கச்‌ 
சங்கங்கள்‌ முதலிய பட்டாபிஷேகஸாமக்ரிகள்‌ கொண்டுவாப்பட்டன. 
தெளம்யசரென்ற புசோஹிதர்‌ தஇிருஷ்ண ணன அனுமதியால்‌ 
இழக்கிலும்‌ வடக்கிலும்‌ சாய்ந்த ஒரு அக்னிபீடத்தை விதிப்படி. 
ஏற்படுத்து, யுதிஷ்டரரையும்‌ தரெளபதியையும்‌ ஸர்வதோப்த்ர 
மென்ற ஆஸனத்‌ இல்‌ உட்காரச்செய்து, வேதமந்த்சங்களை உச்சரி 
த்து ஹோமஞ்செய்தார்‌. இருஷ்ணரூர்‌ த்தி தங்கச்சங்கத்திலிருந்த 
புண்யஜலத்தால்‌ யுதிஷ்டிரை ௮பிஷேகஞ்செய்அு, இருதசாஷ்ட்‌ 
ரனையும்‌ மற்ற ப்ரஜைகளையும்‌ அப்படிச்‌ செய்யச்சொன்னார்‌. பதி 
னெட்டு வாத்யங்களும்‌ முழங்கின. ப்சஜைகள்‌ மஹரரசாஜாவிற்குக்‌ 
காணிக்கைககாக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. ௮வர்‌ ஒவ்வொருவர்க்கும்‌ தகு 
ந்தபடி, வெகுமதிசெய்து, தன்னை ஆ௪ீர்வஇித்த ப்ராஹ்மணர்‌ 
களுக்கு ஆயிரம்‌ தங்ககாணயங்கள்‌ வீதம்கொடத்தார்‌. அவர்கள்‌ ஜய 
விஜயீபவவென்று வாழ்த்‌. இனார்கள்‌. பீமஸேனனை பயுவராஜாவாயும்‌ ) 
- விதுரைத்‌ தனக்கு ராஜநீதியை உபதேசித்து வருவதற்கும்‌ ; 
ஸஞ்ஜயனை சாஜ்பத இன்‌ வாவுசலவிற்கு ௮ இகாரியாயும்‌; நகுலனை ஸை 
ன்யங்ககா சகூஷிக்கும்பூடிக்கு ம்‌? அர்ஜுனனை தீ அஷ்டர்களை அடக்கச்‌ 
சத்ருக்கலா ஜயிப்பதற்கும்‌; தெளம்யரை ஸகல வை இககார்யங்களை 
நடத்‌ தவும்‌ : ஸஹூ தவனை எப்பொழுதும்‌ தன்‌ பக்க தீதிலிருக்‌ து காப்‌ 
பாற்றுவதற்கும்‌ நியமித்தா£.-- பாரதம்‌, சாந்திபர்வம்‌, 39-40, 

551. 1, தேவகணங்களும்‌.--அப்பொழுது தசரதர்‌ இவ்ய 
தே ஹ த்துடன்‌ இவ்யகர்‌ தபுஷ்ப வஸ்த்சாபாரணஙகளால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டு, இவ்யவிமான த்தில்‌ ஆகாசவீ தியில்‌ தோன்றி, சாமனைப்‌ பல 
வாராய்க்‌ கொண்டாடி, “ராம 7 இன்றுதான்‌ என்‌ ஜன்மம்‌ ஸபல 
மாயித்று, முன்‌ உனது பட்டாபிஷேகத்திற்கு முஹாதிதம்வைதது 
அணு நடக்கவில்லை. அந்தக்‌ கவலையால்‌ உயிரை ணன்‌ இப்பொழு 
தாவ.து ௮ை தப்பார்தீ துக்களிக்கும்‌ பவி வ்பக்‌ ன பக்தித்‌ அன்‌ 
இ ருந்த எல்லோரும்‌ அவருக்கு உபசாசஞ்செயயத;, தேவகணது 
களுடன்‌ ஸ்வர்க்கலோகஞ்சென்னார்‌.--ஆ,, ர. டக்க ப ன்‌ 

தத. 20. லங்கைக்‌ குச்‌ சென்றான்‌.--பாதாளலங்கையை ஆண்டு 
வரும்படி. மகர த்வஜனையும்‌ ஜடாயுஸின்‌ சாஜ்யத்‌ இல்‌ ஸம்பாதியையும்‌ 


நியமித்தார்‌.---ஆ. 77, [3 


உத்தரகாண்டம்‌ 


0 நாட்‌ டுகள்‌ 

1. 12. யவக்ரீதர்‌:--பரத்வாஜரும்‌ ரைப்யரும்‌ அத்யந்தமித்சர்‌ 
கள்‌. ரைப்யருக்கு ௮ர்வாவஸ-௦ பராவஸ-ஈவென்ற பு.தசர்களும்‌, பாத்‌ 
வாஜருக்கு யவக்ரீயென்பவரும்‌ பிறந்தார்கள்‌. சைப்யரும்‌ அவருடைய 
பு.த்ரர்களும்‌ வேதவேதாங்கங்களில்‌ நிபுணர்கள்‌. பாத்வாஜர்‌ தபஸ்வி); 
அவருக்கு விசேஷ கெளாகையில்லாதலை தக்கண்டு, யவக்ரீ இந்தாரனைக்‌ 
குறித்து வெகுகாலம்‌ கடுந்தபஸைச்‌ செய்து, ஸகல வேது 
களத்‌ தனக்கும்‌ தன்‌ பிதாவிற்கும்‌ ஸம்பாதித்‌ அக்கொண்டார்‌. ௮தை 
யறிந்து பரத்வாஜர்‌, “குழந்தாய்‌ 7 இனி நீ விசேஷ காவங்கொள்வாய்‌. 
உன்‌ ' பாபடிருதீயத்‌ தால்‌ அழிவாய) ஜாகாரதையாயிரு. சைப்யருக்கு 
அபசாதஞ்செய்யாதே”” யென்று எச்சரித்தார்‌. யவக்ரீ *உங்களுத் திர 
வுப்படி. செய்கறே'னென்று, ஒருவர்க்கும்‌ பயப்படாமல்‌ மற்ற ரிஷிகளை 
அவமானஞ்செய்அவந்தார்‌. ஒருகாள்‌ ரைப்யருடைய ஆச்சமத்‌ இல்‌ 
பராவஸ-ஈவின்‌ பார்யையைக்கண்டு அசைமீறிப்‌, * பெண்ணே 7 என்‌ 
னிடத்தில்‌ இருபைசெய்‌”யென்றார்‌. அவள்‌ அவருடைய சாபத்திற்குப்‌ 
பயந்து அப்படியே ஆகட்டுமென்னு, அவரை ஆச்சமத்திலழைத்து 
ஒரு அறையில்‌ போட்டுப்‌ பூட்டிவைத்தாள. பிறகு சைப்யா வந்த. 
வுடன்‌ அவரிடத்தில்‌ சொல்லி முறையிட; அவர்‌ கோபங்கொண்டு 
தன்‌ தலையிலிருந்து! இசண்டு ஜடைசளப்‌ பிடுங்கி ௦ ஹாமஞ்செய்தார்‌. 
௮ வைகளிலிருஈது தன்‌ நாட்டுப்பெண்ணைப்போல்‌ ஒருஸ்‌ த்ரீயூம்‌ பயங்‌ 
கரமான ஒரு ராக்ூஸனும்‌ உண்டானார்கள்‌. அவள்‌ யவக்ரியை மயக்கி 
அவருடைய தீர்த்தபாத்ரத்தை அபஹரித்தாள்‌. இப்படி. அவர்‌ அசுத்த 
ரானவுடன்‌ அந்த ராக்ஷஸன்‌ ௮வசைத துரத்தினான்‌. ௮வர்‌ எங்கே 
ஓடியும்‌, இணறு ஆறு ஏரி குளம்‌ ஓடை தடாகங்களெல்லாம்‌ அவ 
சைக்‌ கண்டவுடன்‌ வற்‌ றிப்போயின. பிறகு தன்‌ பிதாவின்‌ அக்னி 
அங்கிருந்த கண்‌ெ தரியாத சூதீரக்காவ ற்‌ 


ஹோத்ரசாலைக்குள நுழைய, 
டுத்தான்‌. உடனே அர்த ராக்ஷஸன்‌ ௮வ 


காரன்‌ அவரைப்‌ பிடித்துச்‌ த 
ரைச்‌ சூலத்தால்‌ குத்திக்‌ கொன்றான்‌. 


ரா--19 


1. 
சிஹரீ. 


பரத்வாஜர்‌ கொஞ்சநோங்கழித்து ஆச்சமத்திற்கு வந்‌.௮ு, அக்னி 
கள்‌ தன்னை எதிர்கொண்டழைக்காததையும்‌ புத்ரன்‌ உபசரிக்காததையும்‌ 
கண்டு வருத்தமடைந்த, அந்தச்‌ சூத்சனிடத்திலிருந்து ஈடந்த 
விஷபங்களை அறிந்‌, “ஐயோ! நான்‌ சொன்னபடி. கடந்ததே. எனக்கு 
இவனை த்தவிர வேறு புத்சனில்லையென்௮ ௦ தரிந்‌.தும்‌ சைப்யன்‌ இப்படிச்‌ 
செய்தானல்லவா ? ஆகையால்‌ இனி கான்‌ ஏன்‌ பிழைத்திருக்கவேண்‌ 
டும்‌? ஆனாலும்‌ சைப்யனுடைய மூத்தகுமாரனால்‌ அவனுக்கு மா 
ணம்‌ நேரக்கடவ”தென்று சபித்து, யவக்ரீயின்‌ தேஹத்துடன்‌ தானும்‌ 
அக்னியில்‌ ப்ரவே௫ித்தார்‌. 

பிருஹத்யும்னனென்ற அ௮சசன்‌ யாகஞ்செய்ய நிச்சயித்து, ரைப்‌ 
யரின்‌ புத்சர்களை ரித்விக்குகளாயிருக்க ப்சார்த்தித்தான்‌. ஒருநாள்‌ 
பரசாவஸ-ு௦ தன்‌ பார்யையைப்‌ பார்க்க விரும்பி அச்சமத்திற்குத்‌ 
இரும்பிவருகையில்‌, ஊன்‌ பிதா கிருஷ்ணாஜினத்தால்‌ மூடப்பட்டு 
வனத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பதைக்கண்டு, ஓர்‌ மானென்றெண்ணி இருட்டில்‌ 
ஒன்றுந்தெரியாமல்‌ அவரைக்‌ கொன்றான்‌. பிறகு நிஜத்தையறிந்து, 
அவருக்கு ப்சே தக்ரியைகளைச்‌ செய்து முடித்து,௮ர்வாவஸ-5விடத்தில்‌ 
சென்று நடந்ததைச்‌ சொல்லி, * நீ ஒண்டியாய்‌ இந்த யாகத்தை நடத்த 
முடியாது. என்னால்‌ முடியும்‌. எனக்குப்‌ பதிலாக ப்ரஹ்மஹத்யா 
பராயச்சித்தத்தைச்‌ செய்துவா '' வென்றான்‌. அர்வாவஸ-௦ ௮/தற்கு 
ஸம்மதித்தான்‌. சில தினங்களுக்குப்‌ பிறகு ௮வர்‌ யாகசாலைக்கு வரு 
கையில்‌ பராவஸ-ஈ அரசனை அழைத்து, “அதோ ப்ரஹ்மஹத்யா செய்‌ 
தவன்‌ வருகிறான்‌. அவனைக்‌ கண்டால்‌ உனக்குப்‌ பாபம்‌ நேரும்‌. இங்கிரு 
ந்து அடித்துத்‌ அரத்‌ தென்றான்‌. ௮ர்வாவஸ-௩ தான்‌ அ௮பராஇயல்ல 
வென்று எவ்வளவு சொல்லியும்‌, அசசன்‌ கேட்காமல்‌ ௮வனை யாகசாலையி 
லிருந்து துரத்தினான்‌. குற்றமற்ற. அர்வாவஸ-௦ வனத்தஇற்குச்‌ 
சென்று, ஸர்யனைக்குறித்‌ துக்‌ கடுந்தபஸ்‌ செய்தான்‌, ஆதித்யனும்‌ 
தேவர்களும்‌ ஸந்தோஷமடைந்து, பசாவஸுவை யாகத்‌ திலிருக்‌ ர 
விலக்‌5, அர்வாவஸ-ஈவைப்‌ புசோஹிதராய்‌ நிமமித்து, உனக்கு வேண்‌ 
டிய வாங்களைஆகே”ளென, அவன்‌ 4 என்‌ பிதாவும்‌ பர தீவாஜரும்‌ 
யவகரீ தரும்‌ பிழைக்கவேண்டும்‌. தான்‌ மரணமடைந்தது என்‌ 
பிதாவிற்கு ஞாபகமிருக்கக்கூடாது. ப்ர ஹ்ம ஹத்யாதோஷம்‌ என்‌ 
தமயனை உபத்சவிக்கக்கூடாது. கான்‌ தங்களிடத்‌ திலிருந்து அப்ய 
ஸித்த வேதம்‌ லோகத்தில்‌ கார்த்தியை அடையவேண்டு !" மென்று 
ப்ரார்த்‌இத்‌ தான்‌. அவர்கள்‌ அப்படியே ௮ணுக்ச ஹி த்தார்கள்‌, 
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அப்பொழுது யவக்ரீ தன்‌ தேவர்களைப்பார்த்து, 4 நானும்‌ ஸகல 
வேதங்களையறிந்தவன்‌; வ்ரதங்களை அனுஷ்டித்தவன்‌. சைப்யர்‌ 
என்னை எப்படிக்‌ கொல்லமுடிந்த ”தெனத்‌, தேவர்கள்‌ * இனி 
அப்படிச்‌ செய்யாதே. அவர்‌ குருசுச்ரூஷைசெய்து குருமுகமாய்‌ 
வேதங்களை அப்யஸித்தார்‌. நீ ஸ்வயமாய்‌ ச்சமமில்லாமல்‌ அ௮றிந்தா” 
யென்ளார்கள்‌. பிறகு யவக்ரீதர்‌ ௮கேக வர்ஷங்கள்வரையில்‌ ப்சஹ்ம 
சர்யவ்‌ரதத்தை அனுஸ்டித்தார்‌.--பாரதம்‌, வனபர்வம்‌, 187. 141. 

காலவர்‌.--விச்வாமித்சர்‌ ப்ரஹ்மர்ஷிபதவியையடையக்‌ கடுந்‌ 
தபஸ்‌ செய்துவருகையில்‌ காலவர்‌ அவருக்கு ஸகல சுச்ரூஷையை 
யும்‌ செய்துவந்தார்‌. அதனால்‌ அந்த ம ஹா்‌ஷி வெகு ஸந்தோஷ 
மடைந்து, “குழந்தாய்‌! நீ இஷ்டமானவிடத்திற்குப்‌ போகலா”மென்று 
உத்திரவுகொடுத்தார்‌. காலவர்‌ “ஸ்வாமி! ஏதாவது குருதகூழிணை 
கொடுக்க விரும்புகிறே”னென்றார்‌. விச்வாமிதரர்‌ * எனக்கும்‌ 
ஒன்றும்‌ வேண்டாம்‌ போ”வென, அவர்‌ பலதடவை நிர்ப்‌ 
பந்தஞ்செய்ததைப்‌ பார்த்து, “ அப்படியானால்‌ சந்த்ரசரணங்களைப்‌ 
போல்‌ தேஹமெங்கும்‌ வெளுத்து, ஒசே காது கறு த்திருக்கும்‌ 
800 உத்தமஜாதி அச்வங்களைக்‌ கொண்டுவந்து கொ”டென்ஞுர்‌... 
அதைக்கேட்டுக்‌ காலவர்‌ ஏக்கம்பிடித்து, ** என்‌ வாயால்‌ கெட்‌ 
டேனே. தான்‌ "இந்தக்‌ குதிரைகளை எங்கே ஸம்பாதிப்பே” 
னென்று மனம்‌ தளர்ந்து, தன்‌ பரமமித்சனான கருடனிட த்திற்குச்‌ 
சென்று நடந்த வரலாற்றைத்‌ தெரிவித்து, * நீயே எனக்குக்‌ கதி” 
யென்றார்‌. கருடன்‌ * என்‌ ப்ரபுவான ம ஹாவிஷ்ணுவிடத்தில்‌ உன்‌ 
கஷ்டத்தைத்‌ தரிவித்‌ே தன்‌. உனக்கு ஓ த்தாசைசெய்யும்படி. என்னைக்‌ 
கட்டசாயிட்டார்‌. நீ எந்தத்‌ இக்கல்‌ எவ்விட, த்திற்குப்‌ போக விரும்புகிரு 
யோ அங்கே தடை யில்லாமல்‌ உன்னைக்‌ கொண்டுபோடறேன்‌, வா ”வெ 
ன்று, நான்கு திக்குகளையும்‌ அவைகளிலுள்ள விசேஷங்களையும்‌ ஆச்சர்‌ 
யங்களையும்‌ வர்ணித்தார்‌. பிறகு அவர்கள்‌ ஆலோ௫த்துச்‌, சந்தரவம்‌ 
சத்தாசனான யயாதியிடத்திற்குச்‌ சென்று தஙசளணுடைய கோறிக்கை 
யைத்‌ தெரிவிக்க, அவன்‌, * என்னிடத்தில்‌ அதச்‌ குறிசைகளிலலை 
நான்‌ முன்போல்‌ தனவானில்லை. ஆனால்‌, ஹர்வலக்ஷணங்களும்‌ 
பொருந்தின ஒரு பெண்‌ எனக்குண்டு. அந்த மா தவியை உங்களுக்குக்‌ 
கொடுக்கறேன்‌. அவளுடைய அழகைக்கண்டு தேவர்களும்‌ ௮ஸ-ுரா 
களும்‌ எதைக்‌ கேட்டாலும்‌ கொடுப்பார்கள்‌. அனால்‌ எனக்கு ஸந்‌ 
த தியுண்டாகவேண்டுமென்பே த என்‌ கோறிக்கை ்‌? யென்னான்‌. 
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கருடனும்‌ காலவரும்‌ மாதவியை அழைத்துக்கொண்டு அயோத்‌ 
யாதிபதியான ஹர்யச்வனிடத்துற்‌ சென்று, தங்களுடைய கோறிக்கை 
யைத்‌ தெரிவித்து இந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு ஸந்தான 
விருத்தி செய்யுங்களென, ௮வ்வாசன்‌ அவளுடைய அழகையும்‌ உத்‌ 
தம லக்ஷணங்களையும்‌ பார்த்து, * என்னிடத்தில்‌ உங்களுக்கு வேண்‌ 
டிய:குதிரைகள்‌ 200-க்குமேல்‌ இல்லை. ஆகையால்‌ இவளிடத்தில்‌ ஒரே 
புதனை உத்பத்திசெய்கறே””னென்றான்‌. மாதவி காலவரைப்‌ பார்த்து 
* ஸ்வாமி! முன்பு ஒரு ப்சாஹ்மணோத்தமர்‌ எனக்கு ஒரு வசங்கொடுத்‌ 
திருக்கிறார்‌, அதினால்‌ புத்ரர்களைப்‌ பெற்றபி ற்கும்‌ நான்‌ கன்யையாயிருப்‌ 
பேன்‌. ஆகையால்‌ என்னை நான்கு அ௮சசர்களிடத்‌திலனுப்பி உங்களுக்கு 
வேண்டிய குஇிசைகளைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுங்க”ளென்றாள்‌. அவர்க 
ளும்‌ அப்படியே செய்தார்கள்‌. ஹர்யச்வனுக்கும்‌ மாதவிக்கும்‌ பிறந்த 
புத்சனுக்கு வஸுஈமளஸென்று பெயர்‌. பிறகு காசிதேசத்தர௪ 
னை திவோதாஸனிடத்தில்‌ ப்சதர்தனனென்‌ ற பு.தரனையும்‌, 
போஜுே தசத்தாசனான உ£னசனிடத்தில்‌ சிபியையும்‌ பெற்றாள்‌. 
பிறகு கருடன்‌ “மிதா. மிகுதியான 200 குதிசைகள்‌ நமக்‌ 
குக்‌ கிடைக்காது. முன்னொரு காலத்தில்‌ ரிசகம ஹா்‌ஷி காதி 
யின்‌ புத்ரியான ஸத்யவதியை விவா ஹஞ்செய்ய விரும்பின 
பொழுது, காதி சந்த்ரனைப்போல்‌ வெண்மையாயும்‌ ஓரே காது 
கறுத்துமிருக்கும்‌ 1,000 குதிரைகளை எனக்குக்‌ கொடுமென்ஞூர்‌. 
ரிசீகர்‌ வருணனை ப்ரார்த்தித்து அவைகளையடைந்து காதிக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. பிறகு புண்டரீகனென்ற அ௮சசன்‌ அவைகளை ஓர்‌ யாகத்தில்‌ 
ப்ராஹ்மணர்களுக்குக்‌ தகூஷிணையாகக்‌ கொடு தீதான்‌. அவர்களிடத்தி 
லிருந்து இரந்த ௮சசர்கள்‌ 600 குதிசைகளை வாங்கினார்கள்‌. மிகுந்த 
400-யையும்‌ விதஸ்தாயென்ற நத. அடி.ததுக்கொண்டுபோயிற்று. 
ஆகையால்‌ ௮வை கிடைக்காது, இந்த 600 குதிசைகளை விச்வாமித்ர 
ரீடத்தில்‌ கொடுத்‌ ௮, மிகுந்த 200-க்குப்பதிலாக இந்தப்‌ பெண்ணைக்‌ 
கொடுப்பதே மல கன்னும்‌ காலவர்‌ அதற்கு ஸம்மதித்துத்‌ தன்‌ குரு 
- விடத்தில்‌ சென்று, ஸ்வாமி 7 என்னால்‌ இரந்த 600 குதிசைகளைத்‌ 
தவிர வேறு ஸம்பா இிக்கமுடி.யவில்லை. மிகுந்த 200-க்குப்‌ ப இலா க 
இந்தக்‌ கன்யையை ஓப்புக்கொள்ளுங்கள்‌. இவள்‌ மூன்று ராஜர்ஷிக 
ளிடத்தில்‌ மூன்று உத்தமபுத்ரர்கரரப்‌ பெற்றாள்‌. அதற்குப்‌ பதிலாக 
இந்தக்‌ குதிசைகளை வாங்கினேன்‌. தாங்களும்‌ இவளிடத்‌இல்‌ ஓர்‌ உத்‌ 


தம புத்ரனைப்பெறலா”மென்றார்‌. விச்வாமித்சர்‌ *இவள முதலில்‌ எனக்‌ 
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கேன்‌ கொடுத்திருக்கக்கூடாது? அந்த கான்குபுதரர்களும்‌ எனக்குப்‌ 
பிறந்திருப்பார்களே”” யென்று வருந்தி, அவளிட த்தில்‌ அஷ்டகனென்ற 
ரிஷியைப்‌ பெற்றூர்‌. பிறகு காலவரும்‌ கருடனும்‌ அந்தப்‌ பெண்ணை 
யயாதியிடத்தில்‌ ஓப்புவித்துத்‌ கங்களிருப்பிடஞ்சென்றார்கள்‌. பார 
தம்‌, உத்யோகபர்வம்‌, 106. 120. ப 


13. கண்வர்‌:--௪க தீரவம்சத்தரசனான அஜமீடனுக்கும்‌ கே 
னிக்கும்‌ பிறந்தவா.--வாயுபுராணம்‌. 


யயாதி பரத்வாஜர்‌ . 

| |. 
ர ” 

ரிதிநாபன்‌ பிருஹத்கூஷத்சன்‌ 

] ்‌ 

ப்ரதிரதன்‌ ஹஸ்தி 
| ப 

கண்வர்‌ அஜமீடன்‌-கேடனி 
| , 

மேதாதிதி கண்வர்‌ 


| ப 
மேதாதிதி 
விஷ்ணுபுராணம்‌, 17. 19. 
தேளம்யர்‌:--2 தவலருடைய தம்பி) பாண்டவா்களுக்குப்‌ புசோ 
ஹிதர்‌. 
ள்‌ புத்ரி:---தரிணபிக்அவிற்கும்‌ அலம்புஷாவென்ற அப்ஸச 
ஸிற்கும்‌ பிறந்த இளபிகாயென்பவள்‌ இக்ஷ்வாகுவின்‌ புத்ரனான 
இஷ்டனுடைய ஸந்ததியின்‌ பிறந்தவள்‌. 
12. 4. ஜந்துக்கள்‌.--ப்ச ஹ்மாவின்‌ தேஹம்‌ சஜோகுணத்தால்‌ 
% 
வ்யாபிக்கப்பட்டு ௮ இலிருழ்து பசியும்‌ கோபமும்‌ உண்டாயின, தமோ 
குணத்தால்‌ வ்யாபிக்கப்பட்டு கோசளுபமுள்ள அகேக ப்சாணிகளை 
ஸிருஷ்டி த்தார்‌. அவைகள்‌ கீண்ட தாடிகளுடன்‌ பசியால்‌ இளைத்து 
அவரைகோக்கி ஓடிவந்தன. 4 எங்களை சகூஷியு £ மென்று சொன்னவை 
ராக்ஷஸர்களாயின. “கா. ங்கள்‌ பு ஜிக்கவேண்டு மென்று சொன்னவை 


யக்ஷர்களாயின.--விஷ்ணுபுராணம்‌, ஜே: 
ப்ரஹ்மா தன்‌ தாமலசரீரத்தை விட்டவுடன்‌ ௮து ராத்ரிரூப 
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மாயிற்று. அதை யக்ஷர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ ப௫ிதாஹத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டு, சிலர்‌ * இவசைக்‌ 
காப்பாற்றவேண்டாம்‌ ; பிதாவென்று இசக்கம்‌ வைக்கவேண்டா : 
மென்று கூவிக்கொண்டும்‌, சிலர்‌ * அவசைத்‌ இன்னுவிடுங்க ? ளென்று 
கூவிக்கொண்டும்‌ ப்ரஹ்மாவைநோக்கி ஓடிவந்தார்கள்‌. அதைக்கண்டு 
ப்ரஹ்மா பயந்து, * என்னை சரக்ஷியுங்கள்‌ ; தின்றுவிடவேண்டாம்‌. என்‌ 
புத்ரர்களல்லவா ? வென்று ப்சார்த்தித்தார்‌. * தின்றுவிடுங்க ' ளென்ற 
வர்கள்‌ யக்ஷர்களானார்கள்‌. அவரைக்‌ காப்பாற்றவேண்டாமென்ற 


வர்கள்‌ ராக்ஷஸர்களானார்கள்‌.--பாகவதம்‌, 111. 20. 


கச்யபருக்கும்‌ தக்ஷப்ரஜாபதியின்‌ பு.த்ரியான ஸ-ஸைக்கும்‌ 
ராக்ஷஸர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌...  காஸையென்பவளுக்கு சாக்ஷஸா்‌ 
களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ பிறந்தார்கள்‌.--விஷ்ணுபுராணம்‌, 1. 21. 


ப்ர ஹ்மா 


ராக்ஷஸர்கள்‌ 


ஹேதி--பயை (யமனுடைய ஸ்ஹோ தரி) ட ப்ரஹேதி 





வித்யுத்கேசன்‌- ஸாலகடங்கடை (ஸந்த்யாதேவதையின்‌ பெண்‌) 
ஸுஈகேசன்‌-தேவவதி (கராமணியென்ற கந்தார்வனுடைய புத்திரி) 


| | | 


ங்‌ 











தல ஸுமாலி- மால்யவான்‌ -- 
ணன்‌ கேதுமதி ஸுுந்தரி 
ந்‌ ப அசதனையயவைள்‌ 
என்‌ ல்‌ னிவ ணக ர அள களை டக 
காரா பா யா தய? 
ட்வேதில்‌ 09 கல 892061 லட ட்ட ய 
ட 8.25 ஜக 860013 8உட 9. $ல 1 ஆ ஓ கட 
ஐ 8.8. ௩ உ ௮ "ஞ்ச: 8: ட்‌ 3 லு 4 ஜ்‌ 8.௮ ம. 
உ டர ரச மர ஒத 40 
* 5 
்‌ ட 
நபயயவவ்குவ சக்னா அவளி | 
ஓ கும்பீணஹி- மது 
8. | 
' லவணன்‌ 


1 
ப்ர ஹ்மா தீரிணபிந்து 


புலஸ்த்யா்‌ ர இளபிளை பா தவாஜா்‌ ப 


கைகஸி-விச்வஸ்‌ - ௦ தவவர்ணினி ப 
வைச்சவணன்‌ 
| (குபேசன்‌) 


ராவணன்‌ கும்பகர்ணன்‌ விபீஷணன்‌ ' கனை - வித்யுத்ஜிஹ்வன்‌ 
1] 
மயன்‌ - ஹேமா 
| 


மாயாவி துந்துபி மந்தோதரி - ராவணன்‌ - தான்யமாலி 
ட. 

















மேகநாதன்‌ ௮ க்ஷன்‌ அ தி லன்‌ 
(இந்த்ரஜித்‌) 
111 
குழ்பசர்ணன்‌ - வஜ்£ஜ்வாலா 
ம்‌. இ 
பழகக்‌ நிகும்பன்‌ மூலகன்‌ 
| 
பெளண்ட்சகன்‌ 
137 
, சைலூஷன்‌ 
ப (கந்‌ தர்வசாஜன்‌) 


விபீஷணன்‌ - ஸரமை 
பபப ய வையை 
த்ரிஜடை 
சையென்று ஒரு பெண்‌ ணுண்டு, ௮வ 
அவள லங்கைக்குக்‌ காவலாயிரு 


அவர்கள்‌ பரலங்கையில்‌ ஆண்டு. 


அனலை ய 

கைகேஸிக்கு க்ரெளஞ்‌ 
ளுடைய புருஷன்‌ கட்கஜிஹ்வன்‌. 
ந்து ஆஞ்சநேயரால்‌ கொல்லப்பட்டாள்‌. 


வந்‌ தார்கள்‌. 


ல. 

12. 11. ஹேதிப்ரஹேதி.--வா. ரா. 371.*925. 1-ல்‌ க்ராமணி 
யைப்‌ பார்க்க. 

9ா. கங்கை--வா. ரா. 1. 96, 87 பார்க்க. 

18. 14. காலகேமி.--ச்வாபாயுகத்தில்‌ கம்ஸனாய்ப்‌ பிறந்தான்‌. 

ஸம்ஹ்ராதன்‌.--ஹிரண்யக?ிபுவின்‌ புத்ரன்‌. பஞ்சஜனனுக்‌ 
குப்‌ பிதா. ்‌ 

16. சும்பன்‌, நிசும்பன்‌. _ ஹிரண்டகடபுவின்‌ வம்சத்தோசான 
ஸுந்தேர்பஸுந்தர்களின்‌ 'புதீரர்கள்‌. புஷ்காத்விபத்தில்‌ ப்ரஹ்மா 
வைக்குறித்துக்‌ கடுந்தபஸ்செய்து : அபூர்வவசங்களைப்பெற்று ஸகல 
லோகங்களையும்‌ கதறச்செய்தவர்கள்‌. முடிவில்‌ பத்ரகாளியால்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டார்கள்‌. 

[915 அபசகுனங்கள்‌.--29. 14. பக்கங்களிலுள்ள ௮ப௪க்‌ 
னங்களைப்பற்றி வா. ர. 11. நோட்டுகள்‌ 25-ல்‌ பார்க்க. 

25. 22. விஷ்ணுசக்ரத்தால்‌.--வா. ரா. 1. 45-ல்‌ பார்க்க. 

24: 28, க்ஷத்ரியதர்மத்தை.--வா. ரா. 1]. 888-ல்‌ ராஜநீதி 
யென்ற நோட்டில்‌ அரசனென்ற பிரிவைப்‌ பார்க்க. 

81. 13. தசக்ரீவன்‌.-சாவணன்‌ கைகஸிக்கு: அத்மலிங்கத்தைக்‌ 
கேட்பதற்காகப்‌ பரமசிவனிடத்தில்‌ சென்றபொழுது, தன்‌ தலையை 
அறுத்து விணாகானஞ்செய்து ருத்ரனை ஸந்தோஷப்படுத்தினான்‌, 
அவருடைய ' அனுக்ரஹத்தால்‌ பிறகு பத துததலைகரரம்‌ இருபது 
கைகளும்‌ உண்டாயின..--ஆ. ரா. 1. 18. 

85. 95. வருந்தினான்‌.- கும்பகர்ணன்‌ தேவேந்த்சபதவியை 
அடைய விரும்பின தால்‌, ஸரஸ்வதியை அவனுடைய வாக்கில்‌ ப்ரவே 
இத்து நிதியச்வமென்ற வார்த்தைக்குப்‌ பதிலாக நி.த்ராவென்று கேட்‌ 
கும்படி தேவர்கள்‌ செய்தார்கள்‌. இ. ரா. 1. 18. 

39. 25. அபூர்வமான.--வா. ரா. $]. 60. 


55. 6. ஸம்வர்த்தர்‌.-- அங்காஸென்ற  ப்ரஜாபதிக்கும்‌ சா 


விற்கும்‌ த பிருஹஸ்பதியின்‌ தமபன்‌. டல ரிஷி 
யும்‌ பரத்வாஜரும்‌ இவருடைய புத்ரர்கள்‌. 

51. 24. துஷ்யந்தன்‌.--யயாதியின்‌ வம்சத்திற்‌: பிறந்த சேபியின்‌ 
புதீரன்‌. விச்வாமி த்‌ரருக்கும்‌ மேனகைக்கும்‌ பிறந்த சஞந்தலையை 
'விவாஹஞ்செய்து, - பரதனென்ற விஷ்ணுவின்‌ அம்சாவதார்‌த்தைப்‌ 
பெற்றவன்‌, ப அவல கல்லாது 
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25. ஸ-*ுரதன்‌.-ஜன்ஹ-வின்‌ புத்ரன்‌. 
98. 15. புண்யபாபங்களின்‌.--விஷ்ணுபுராணம்‌, 11. 6. பார்க்க. 
06. 16. தூமகேது.-கருசாச்வருக்கும்‌ அர்ச்சிஸ்‌ என்பவளுக்கும்‌ 
பிறந்தவன்‌. 
தம்பு.--வேதவதியின்‌ பிதாவைக்‌ கொன்றவன்‌. (வா. ரா. 3]. 
52 பக்கம்‌ பார்க்க). 
68. 24 நிவாதகசவசர்கள்‌.--தவாபாயுகத்தில்‌ இவர்கள்‌ ம 
ஜுனனால்‌ சொல்லப்பட்டார்கள்‌. 
76. 19. ப்[ஹ்லாதனேன்ற..-- விஷ்ணுபுராணம்‌ 1. 17-20 பார்க்க. 
78. 4. ஆச்சர்யமடைந்தான்‌.--மஹாபலி தன்‌ பத்னியுடன்‌ 
சொக்கட்டான்‌ அடி க்கொண்டிருந்‌ தான்‌. ஒருகாய்‌ நழுவிக்‌ தீமேவிழ, 
ராவணனைப்பார்த்து, அதை எடுத்துவா' வென்றான்‌. சாவணன்‌ தன்னால்‌ 
கூடியவரையில்‌ ப்ரயதனஞ்செய்தஅம்‌ முடியாமல்‌ உபதீரவத்தால்‌ கதறி 
னான்‌. பிறகு. அங்குள்ள பணிவிடை க்காரி அ த்‌ அலக்ஷ்யமாய்‌ எடுத்து 
வந்தாள்‌. ம ஹாபலி ராவணனை வெளியே அசத்தினான்‌. காவலாளர்‌ 
கள்‌ அவனைக்‌ கூஇிரைச்சாலையில்‌ வெகுகாலம்‌ வேலைசெய்யும்படி. 
ஹிம்ஸித்தார்கள்‌. பிறகு அவன்‌ வாசலிலிருந்த மஹாவிஷ்‌ ணுவை 
ப்ரார்த்திக்து, அவருடைய கால்விரலால்‌ லங்கையில்‌ எறியப்‌ 
பட்டான்‌.--ஆ. ரா. 4. 18. ப 
வாமனஞூர்த்தி தன்‌ சக்தியை அவ்விடத்தில்‌ தெருவில்‌ வியா 
டி.க்கொண்டி ருந்த குழக்தைகளிடத்தில்‌ ப்சயோகித்தார்‌. ௮வர்கள்‌ சாவ 
ணனைப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டி, ஓர்‌ வி௫ித்ரமான பூச்சியென்று பலவிதமாய்ச்‌ 
சேஷ்டைசெய்‌ தார்கள்‌: முடிவில்‌ ம ஹாவிஷ்‌்ணு அ௮வனிட தீதில்‌ இரக்‌ 
கங்கொண்டு அவனைப்‌ “போசவிட்டார்‌.-துளஸீதாஸ்‌ ரா, உத்தாகாண்‌ 
புத்தத்‌ ர 4 ப 
- 0. 16. மாந்தாதா.--வா. 88, [. 177 பக்கத்தையும்‌, வா. ரா. 1]. 
6ாஃயும்‌ பார்க்க. கி 5 ப 
ட 95, 15, கும்பீனஸீ.--ஸ*மாலிக்கும்‌ இதே பெயருளள இர புத்ரி 
யுண்டு. கர தாஷணர்கஸ்‌ அவளுடைய பூ தீரர்கள்‌. ப 
101. 24. நாகாஸ-ரீன்‌. -- பகவான்‌ வராஹரவ தாசஞ்செய்த 
பொ முது அவர்‌ க்கும்‌ பூமிக்கும்‌ பிறக்தவன்‌.இவனுடையதமயன்‌ முரன்‌. 
இவன்‌ தர்‌ மரூபதேசத்தில்‌ ப்சாச்ஜ்யோ திஷஈகா த்தை சாஜதானியாய்ச்‌ 
செய்து அரசாண்டு வந்தான்‌. தன்‌ வல்லமையால்‌ அதிதியின்‌ குண்ட 
ஒங்களையும்‌ வருணனுமைய ஆயுதத்தையும்‌ இந்தக்‌ விவ்தன்‌ 
ரா] 
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ஸனத்தையும்‌ அபஹரித்தான்‌. தேவதைகளின்‌ ப்ரார்த்தனைக்கிணங்கிப்‌ 
பகவான்‌ இவனையும்‌ முரனையும்‌ ஸம்ஹரித்து நசகாந்தகனென்றும்‌ 
முசரியென்றும்‌ பெயர்பெதஞார்‌. 

112. 80. புத்திபூர்வகமாய்‌.--வா. ரா. 48-ல்‌ வேறுவிதமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிற அ. 

128. 84. அஞ்ஜனை:-- அஞ்சனை உத்தமபுத்சனை அடையவேண்‌ 
டிப்‌ பரமசவனைக்‌ குறித்துக்‌ கடினமான தபஸைச்‌ செய்துவந்தாள்‌. 
ஏழாயிரம்‌ வர்‌ஷங்கள்வசையில்‌ மெளனவ்சதத்தை ஆசரித்துக்‌, கோர 
மான வரதங்களை அ௮னுஷ்டி ததபின்பு ௬ுதரனுக்குக்‌ இருபையுண்டாய்‌ 
அஞ்ஜனைக்கு ப்ரஸன்னமானார்‌. “பெண்ணே ! உன்‌ தபஸால்‌ திருப்தி 
யடைந்தேன்‌. உனக்கு வேண்டிய வரங்களைக்கே”ளென, அவள்‌ கண்‌ 
களைத்‌ இறந்து பார்த்து, விருஷபாரூடராய்‌ உமாஸமேதராய்த்‌ தர்‌ 
சனங்‌ கொடுப்பதைக்கண்டு, அவருடைய பாதங்களில்‌ நமஸ்கரித்து, 
- “ஸ்வாமி / வஜ்ரதேஹத்தையும்‌ மனோவேகத்தையும்‌ தீக்ஷ்ணபுத்தி 
யையும்‌ பசமபக்தியையும்‌ தீர்க்காயுஸையுமுடைய ஓர்‌ உத்தமபுதீசன்‌ 
வேண்டுமென்று ப்ரார்த்தித்தாள்‌. அதற்கு உமாபதி, * அஞ்ஜனே 
நானே உனக்குப்‌ புத்ரனாய்ப்‌ பிறக்கிறேன்‌. சாமமூர்த்திக்குச்‌ சுச்ரூஷை 
செய்யவேண்டுமென்று எனக்கு வெகுகாலமாய்‌ விருப்பமுண்டு, மேலும்‌ 
தேவத்சோஹியான ராவணனை ஸம்ஹாரஞ்செய்யவேண்டும்‌. ஸகல 

விஷயத்தையும்‌ உத்தே௫த்து உன்னை மாதாவாய்‌ ௮டைஇறேன்‌. 
்‌- நீ இந்த மலையில்‌ கையை நீட்டிக்கொண்டு நில்‌. அதில்‌ விழும்‌ பதார்த்‌ 
தத்தைப்‌ புஜி'” யென்று ௮னுக்ரஹித்து மறைந்தார்‌. அப்பொழுது 
தசரதர்‌ கைகேயிக்குக்கொடுத்த பாயஸத்தை ஓர்‌ பருந்து ௮ப 
ஹரித்‌,து, அங்கே கொண்டுவந்து அஞ்ஜனையின்‌ கையில்‌ போட்டது. 
அதை உடனே அவள்‌ புஹித்தாள்‌. வாயுபகவான்‌ அவளிடத்தில்‌ 
ஆசைகொண்டு தன்‌ அம்சத்தை அவளுடைய கர்ப்பத்தில்‌ வைத்தார்‌. 
இப்படிப்‌ பரமசிவன்‌ மஹாவிஷ்ணு வாயு இம்மூவர்களின்‌ ௮ம்ச.த்தைக்‌ 
கர்ப்பமாய்த்‌ தரித்துப்‌, பத்துமாஸங்களுக்குப்‌ பி ற்கு ௪ தீசைமாஸம்‌ 
- சுக்லபக்ஷம்‌ பெளர்ணமாஸ்யை கூடின சனிவரரத்தில்‌ ஆஞ்ஜநேயசென்ற 
மஹாபக்தரைப்‌ பெற்றாள்‌. 

௫ த்திரைமாஸம்‌ சுக்லபக்ஷம்‌ ஏகாதசி மகநக்ஷத்ரத்தில்‌ பிறந்தார்‌. 
(சித்சாபெளர்ணிமியில்‌ பிறக்தாசென்பது கல்பபேதம்‌)--ஆ,. ரா. 1. 18. 

186. 1, கோலுவிருத்‌ தல்‌.--விடியற்காலையில்‌ ஸு5தர்களும்‌ மாக 
தர்களும்‌ வைதாலிகர்களும்‌ கர தாளக்காசர்களும்‌, ௮சசனை ஸ்தோத்சஞ்‌ 
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செய்தார்கள்‌. நாட்டியக்காசர்கள்‌ . நடனஞ்செய்தார்கள்‌ ; பாடகர்கள்‌ 
குருவம்‌௪த்தின்‌ மஹிமையைப்‌ பாடினார்கள்‌ ; மிருதங்கம்‌ ஜா்ஜாம்‌ 
பேரி பணவம்‌ அனகம்‌ கோமுகம்‌ ஆடம்பரம்‌ சங்கம்‌ துந்துபி 
முதலிய: வாத்யங்களை வா௫த்தார்கள்‌. மேகங்கள்‌ குழமுறுவதுபோல்‌ 
அந்தச்‌ சப்தம்‌ ஆகாசத்தை யளாவிற்று. மஹாசாஜா விழித்துக்‌ 
கொண்டு படுக்கையைவிட்டெழுர்து, தேஹபாதைகளைத்‌ தீர்த்துக்‌ 
கொண்டு, ஸ்கானகருஹத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. ௮க்கே 108 பரிசாச ' 
கர்கள்‌, பால்யமுள்ளவர்களாய்‌, ஸ்கானஞ்செய்‌து, வெண்மையான 
வஸ்த்சமுடுத்‌ துத்‌, தங்கக்கடகங்களில்‌ ஜலத்தையேற்‌ இ. நின்றுர்கள்‌. 
மஹாராஜா ஓர்‌ ச்ரேஷ்டமான ஆஸனத்தில்‌ மெல்லிய வஸ்தாத்தை 
யடுத்து உட்கார்ந்தார்‌. சந்தனக்கட்டைகளை ஊறவைத்த, மந்த்ரம்‌. 
களால்‌ பரிசுத்தமாக்கப்பட்ட புண்யஜலத்தால்‌ பறரிசாசகர்கள்‌ ௮வசை 
அபிஷேகஞ்செய்தார்கள்‌. பிறகு உடம்பைப்‌ பிடிப்பதில்‌ நிபுணர்களான 
அனேக பலசாலிகள்‌, அபூர்வமான ஒஷ.இகளை களறவைத்த ஜலத்தால்‌ 
தேஹமெக்கும்‌ ே தய்த்து, ௮னேக பரிமளத்சவ்யங்கள்‌ கலக்த ஜலதீ 
தால்‌ ஸ்கானஞ்செய்வித்தார்கள்‌. பிறகு ஹம்ஸத்தின்‌ இறகுகனைப்‌ 
போல்‌ வெண்மையான வஸ்த்ரத்தைத்‌ தலையில்‌ ஈரம்‌ போவதற்காகச்‌ 
சுற்‌ றிக்கொண்டு, சந்தனம்‌ மு தலிய பூச்சுகளாலும்‌ மாலைகளாலும்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டுச்‌ சுத்தமான வஸ்த்ரங்களையுடுத்துக்‌, கிழக்குமுகமாய்‌ 
நின்று, கைகூப்பி மந்த்ரங்களை ஜபித்தார்‌. பிறகு அக்னி 

ே ஹாத்ரசாலைக்குச்‌ சென்று, ஸமித்துகளாலும்‌ ஆஹ-௰ இகளாலும்‌ 
அ௮க்னியைப்‌ பூஜித்து வெளிக்கட்டிற்கு வந்தார்‌. ௮ங்கே. வேதவேதாக. 
கற்களில்‌ நிபுணர்களாய்‌ சமதமா இருணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
ப்சா ஹ்மணர்கள்‌ அவருடைய வரவை எ தர்பார்‌ த்‌ துக்கொண்டிருந்தார்‌. 
கள்‌. அரசனை வே தமந்த்ரங்களால்‌ ஆசீர்வதித்து, தேன்‌ நெய்‌ பழங்‌ 
கள்‌ தங்கராணயங்கள்‌ க. இரைகள்‌ பசுக்கள்‌ மு தனியவவைகளிள்‌ வெட 
மதியாய்ப்பெற்று ஸ5ே தாஷித்தார்கள்‌. பிறகு தங்கத்தால்‌ லாத்‌ 
பூட்ட ஸ்வஸ்திகம்‌ நந தியாவர்த்தமென்ற வஸ்‌ துக்கள்‌, மாலைகள்‌, தரண 
கும்பங்கள்‌; ஜ்வலிக்கும்‌ அக்னி, வெயிலில்‌ உளர்‌ த்தின அசில்‌ 
நிறைந்த பாத்ரங்கள்‌, கோசோசனை; லக்ஷணம்பொருச்‌ இன னை 
கள்‌, தயிர்‌ நெய்‌ தேன்‌, ரத்னங்கள்‌, சுபமான பக்ஷிகள மு அனிய ட்ரம்‌ 
தாட்டு, ௮கஇருந்து வெளிக்கட்டிற்கு வந்தா. அம்‌ 
தமமான ஆஸனத்தில்‌ நேர்த்தியான கம்‌ 
யா்ந்த விரிப்புகளையும்‌ பாப்பித்‌ தயா 


த்சவ்யங்களைத்‌ ௦ 
இருந்த பரிசாசகர்கள்‌. ஒரு உத்‌ 
பளத்தையும்‌ அதன்மேல்‌ விலைய 
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ராய்‌ வைத்திருந்தார்கள்‌. பிறகு: ௮சசனுக்குரியு, உடுப்புகளையும்‌ ஆப 
சணங்களையும்‌ தரித்‌துக்கொண்டார்‌. தலைக்குமேல்‌ வெண்குடை பூர்ண 
சந்தானைப்போல்‌ ப்சகாகித்தது ; இருபுதத்‌ இலும்‌ தங்கப்பிடிகளுள்ள 
வெண்சாமாங்களைப்‌ போட்டார்கள்‌ ; அபூர்வமான பகூஷிகளின்‌ இறகு 
களால்‌ வி௫த்சமாய்ச்‌ செய்யப்பட்டு, நேர்த்தியான வாஸனைகள்‌ கட்டி 
யிருந்த வி௫றியால்‌ ஸஈகமாய்‌ வி௫ி.றினார்கள்‌; கவிகளும்‌ ஸு$தர்களும்‌ 
கட்டியக்காசர்களும்‌ ஸ்தோதரஞ்செய்தார்கள்‌. அப்பொழுது ஸபாமண்ட 
பத்திற்கு வெளியில்‌ சதங்களினோசையும்‌, யானைகளின்‌. மணிகளும்‌ 
. குதிரைகளின்‌ கனைப்பும்‌ ஆயு தங்களின்‌ சப்தமும்‌ கேட்கப்பட்டன. 
பிறகு கவசம்‌ பூண்டு ஆயுதபாணியாய்‌ ஒரு காவற்காரன்‌ ஓடிவந்து 
ஸாஷ்டாங்கமாய்‌ ஈமஸ்கரித்து, ஜய விஜயீபவவென்று : வாழ்த்தி, 
ப்ரபோ / ஸகல ஜனங்களும்‌ தங்களுடைய தர்சனத்திற்காகக்‌ கார்தி 
அுக்கொண்டிருக்கிறார்களெ”ன்று தெரிவித்தான்‌.---பாரதம்‌, த்ரோண 
பர்வம்‌, 82. 

145. 16. ச்வேதத்வீபத்திற்கு._-பாரதம்‌, சாந்திபர்வம்‌, 343 பார்க்க. 

153. 21. நாசஞ்சேய்தாய்‌.--அதைக்கேட்டு ஸீதை மதுசமாய்ச்‌ 
இரித்தாள்‌. ரிஷிகள்‌ ஆச்சர்யமடைந்து, “: இப்படி நீ ராமனைப்‌ பரி 
ஹாஸஞ்செய்யக்‌ காரணமென்ன ” வென்றார்கள்‌. ஸீதை “* மஹர்ஷி 
களே / கான்‌ பரிஹாஸஞ்செய்யவில்லை. எனக்கு , விவாஹமாவதற்கு 
முன்‌ ஓர்‌ ப்ரஹமணோத்தமர்‌ என்‌ பிதாவிடத்திற்கு வந்து, மஹா 
சாஜ. வர்ஷாகாலத்தில்‌ கான்கு மாஸங்கள்வரையில்‌ உன்‌ கருஹத்‌ 
இல்‌ வஸிக்க விரும்புகிறே ”னென, என்‌ பிதா பாக்யமென்று ஸந்‌ 
தோஷித்து, அவருக்கு ஸகல உபசாரமுஞ்செய்து, அவருக்குப்‌ 
பணிவிடைசெய்ய என்னை நியமித்தார்‌. என்‌ சுச்ரூஷையா லும்‌ 
பக்தியாலும்‌ ௮வர்‌ ஸந்தோஷித்துத்‌, தான்‌ பார்த்த ஸ்தலங்களையும்‌ 
அவைகளின்‌ விசேஷங்களையும்‌ வர்ணித்தார்‌. ஒருநாள்‌ * ஸீதே.?. விச்‌ 
ரசவஸ்மஹர்ஷிக்கும்‌ கைகஸிக்கும்‌ இரண்டு புத்சர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. 
மூத்தவனுக்கு ஆயிரம்‌ தலைகளும்‌ இரண்டாயிரம்‌ கைகளுமுண்டு, 
இளையவனுக்குப்‌ பத்துதலைகளும்‌ இருப கைகளுமுண்டு. இரு 
வர்க்கும்‌ சாவணனென்றே பெயர்‌. இளையவன்‌ பரமசிவனை உபா 
ஸித்து அபூர்வவரங்களையும்‌ லங்காசாஜ்யத்தையும்‌ புஷ்பகவிமான த்‌ 
தையும்‌ அடைந்தான்‌. மூத்தவன்‌ ஸ்வபாவபலத்தால்‌ புஷ்காத்விபத்‌ 
இல்‌ எண்ணிறந்த சாக௯ஸகணங்களுடன்‌ அசசரண்வெருஒருன்‌. 
ஸ-ர்யசந்தரர்களைப்‌ பிடி த.அப்‌ பந்தாடுவான்‌. 'குலபர்வ தங்களைப்‌ பிடுங்க. 


15 

யெறிந்து விளையாடவொன்‌. மானஸோத்தரபர்வதத்தின்‌ நான்கு இக்கு 
களிலுமுள்ள இக்பாலர்களுடைய ஈகாங்களைப்‌ பிடுங்கித்‌ தன்‌ மந்தீரி 
களுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. தான்‌ இந்தரனுடைய புரியில்‌ வஸிக்கிறான்‌. 
கொசுக்களைப்போல்‌ அவனுக்கு தீ. தேவகணங்கள்‌ . லக்ஷ்யமில்லை. 
மஹாமேருவைக்‌ கடுகாயும்‌, ஸமுத்ரத்தைக்‌ குளப்படியாயும்‌, லோ 
கங்களைக்‌ காய்ந்த புல்லாகவும்‌, ஸப்தத்விபங்களலா உடைந்த ' ஒடு 
களாகவும்‌ நினைக்கிறான்‌. ஒருக்கால்‌ லோகங்களையழித்து ஓரே 
லோகமாய்ச்‌ செய்யவேண்டுமென்றனு ஆரம்பிக்கையில்‌, ப்சஹ்மாவும்‌ 
புலஸ்த்யரும்‌ விச்ரவஸ-ஈம்‌ ௮வனிடத்திற்கு வந்து, 4 குழந்தாய்‌. 
ஸகல ப்சபஞ்சமும்‌ அழியாமலிருப்பது நீ கொடுத்த பிக்ஷையல்‌ 
லவா”? வென்று, அவனைப்‌ பலவிதமாய்ப்‌ புகழ்ந்து ஸமாதானஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. அவன்‌ இப்பொழுதும்‌ புஷ்காதவிபத்தில்‌ தடை, 
யற்ற ஆக்ஞை . செலுத்திவருகிரு'னெனமுர்‌. நீங்களெல்லோரும்‌ இந்‌ 
தப்‌ பத்‌.து.த்தலை சாவணனை ஸம்‌ ஹரித்ததைப்வற்றி மட்டுமிதமில்லா 
மல்‌ சாமனை ஸ்தோத்ரஞ்செய்வதைக்‌ கேட்க எனக்குச்‌ சிரிப்புவந்து 
விட்டது. அந்த ஸ ஹஸ்சமுகராவணணைக்‌ கண்டால்‌ நீங்கள்‌ என்ன 
சொல்விர்களோ”வென்ருள்‌. ப | 

அப்பொழுது ஸபையிலிருக்த அசசர்களும்‌ வானசர்களும்‌ சாக்ஷ 
ஸர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ ஒன்று5ே தான்ருமல்‌ ப்சமித்து நின்றார்கள்‌. 
அப்பொழுது சாமன்‌; :இந்த க்ஷணமே புஷ்கரதவிபத்‌ இற்குப்‌ போய்‌ 
அக்தத்‌ துஷ்டனை ஸம்‌ ஹரிப்பேனென்று, வானார்களையும்‌ ராக்ஸர்‌ 
களையும்‌ அசசர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ புஷ்பகவிமானத்தில்‌ ஏற்றிக்‌ 
கொண்டு புஷ்காத்வீபத்தி ந்குச்‌ சென்று. அதைக்கண்ட ஸஹஸ்ச 
த்ர மு்கசாவணன்‌ ட்ப மக்த்நிகளையும்‌ ஸேனைகளையும்‌ அனுப்ப, அவர்‌ 
களுக்கும்‌ ராம னுடைய ணைன்யத்திற்கும்‌ கோசயுத்தம்‌ நடந்தது. 
பிறகு ராவணன்‌ இவர்களுடன்‌ - எவ்வளவு நேரம்‌ போர்செய்கிற 
இன்று, இர்‌ வாய்வ்யாஸ்த்சத்தை ப்சயோடுத்தான்‌. ௮ ம ஹா்ஷி 
டர்‌ டச்சு வம்‌ ஸீதையையுக்தவிர டத்‌ 
கழுத்தில்‌ கையைக்கொடுத்து ச ப தள்ளிக்கொண்டுபோய்‌,, அவாகள்‌ 
களிருப்பிட,த்‌ தில்‌ சேர்த்தது. அகைக்கண்டு தேவகஷஙகளும னி. 
களும்‌ *ஹா ஹா'வென்று கூச்சலிட்டார்கள்‌. உடனே கரியன்‌ 
கோ தண்டத்தை வளைத்து ராவணன்்‌மே மேல்‌ பணால்‌ பொறிக்‌; 
அவன்‌ அவைகளைத்‌ தன்னிடத்தில்‌ வரவொட்டாமல்‌ தடுத்தான்‌. பிறகு 


ரரமன்‌ ஸகல அஸ்‌.த்ரங்களையும்‌ ஒன்‌ நின்பின்‌ ஒன்றாய்‌ ப்சயோகுிக்க, 
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அவன்‌ அவைகளை வேறு அஸ்த்ரங்களால்‌ தடுத்தான்‌. பிறகு தசக்ரீ 
வனைக்‌ கொன்ற ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தையெடுத்து சாமன்‌ அபிமந்தீரித்‌ து 
அந்த சாக்ஷஸனமேல்‌ ப்ரயோகித்தார்‌. ௮ு ஆகாசம்‌ பூமி அஷ்டதிக்கு 
களையும்‌ அக்னி ஜ்வாலைகளால்‌ மறை த்‌.துக்கொண்டு ராவணனை நோக்கி 
வந்தது. ௮வன்‌ வில்லை விட்டெறிந்து, ப்ரளயகாலமேகங்களைப்போல 
கைகொட்டிச்‌ இரித்து, அந்த ப்ஹமாஸ்த்சத்தைக்‌ கைகளால்‌ பிடித்து 
முழங்காலில்‌ வைத்துத்‌ தூள்‌ தூளாய்‌ ஓடி.த்தெறிந்தான்‌. அந்த ஆச்சா 
யத்தைக்கண்டு ராமனும்‌ மஹர்ஷிகளும்‌ தேவகணங்களும்‌ ப்சமித்‌து 
நின்றார்கள்‌. உடனே அந்த ராக்ஷஸாதிபதி ஓர்‌ தீகஷ்ண்மான பாண க்‌ 
தால்‌ சாமனை அடித்தான்‌. ௮து அவருடைய ஹிருதயத்தைப்‌ பிளந்து, 
பாதாளத்திற்குச்‌ சென்றது. ரகுவீரன்‌ ப்ரக்ஞையற்று மூர்ச்சையடைந்‌ 
தார்‌. மஹர்ஷிகள்‌ “ஐயோ. என்ன ஆபத்து நேர்ந்தது! ஸீதே? முன்பு 
உனக்காக ராக்ஷஸர்களுடன்‌ எவ்வளவோ பாபெபட்டார்‌. இப்பொழுது 
இவனுடன்‌ சண்டைசெய்யும்படி அவரைத்‌ தாண்டிவிட்டு இந்தக்‌ 
க.இக்குக்‌ கொண்டுவந்தாயே”யென்று முறையிட்டார்கள்‌. 

ராக்ஷஸர்கள்‌ யுத்தகளத்தில்‌ குதித்துக்கூத்தாடி ஸிம்ஹகாதஞ்‌ 
செய்வதையும்‌ அயோத்யையிலிருந்து வந்த ஸைன்யங்கள மாயமாய்‌ 
மறைந்ததையும்‌ ரகுவீரன்‌ ப்ரக்ஞையற்றுக்கிடப்பதையும்‌ ஸஹஸ்ரமுக 
ராவணன்‌ வீரகோஷஞ்செய்வதையுங்கண்டு, ஸீதை இடிபோல்‌ சிரித்து, 
ரதத்திலிருந்‌ து குதித்தாள்‌. அவளுடைய ரூபம்‌ மாறிற்று. எண்ணி 
றந்த தலைகளுடனும்‌ புஜங்களுடனும்‌ பாதங்களுடனும்‌ நேத்ரங்களுட 
னும்‌ ௮ண்டகடாஹ ததை அளாவிநிற்கும்‌ கோரரூபத்தை எடுத்தாள்‌. 
சக்தி சூலம்‌ முதலிய ஸகல ஆயுதங்கள்‌ அவளுடைய திருக்கைகளில்‌ 
விளங்னெ. முகங்களிலிருந்து அக்னிஜ்வாலைகள்‌ ப்‌£பஞ்சமெங்கும்‌ 
பரவின. கோடிகோடியான தலைகளை ஈசம்புகளில்‌ கோர்த்து மாலைகளாய்‌ 
அணிந்துகொண்டி ருந்தாள்‌. ராவணண்மேல்‌ பாய்ந்து அவனுடைய தலை 
களையும்‌ அங்கங்களையும்‌ கத்தியால்‌ வெட்டினாள்‌; பல்லுகளால்‌ கடித்‌ 
தெறிந்தாள்‌ ; நகங்களால்‌ கிள்ளியெறிந்தாள்‌. அவளுடைய மயிக்க்‌ 
கால்களிலிருந்து கோடிகோடியான ஸ்த்ரீதேவதைகள்‌ உண்டாய்‌, யுத்த 
களமெங்கும்‌ புரவி, சாக்ஷஸர்களை நிர்மூலஞ்செய்தார்கள்‌. சக்தப்சவா 
ஹங்கள்‌ ஓடின கபந்தங்கள்‌ பர்வதங்களைப்போல மிதந்‌ தன; ஸகல 
ப்ரபஞ்சத்‌ தயும்‌ ஸம்ஹரிக்கும்‌ மஹாசக்தியான ஜான மஹாகாளி 
யின்‌ உக்ரரூபத்துடன்‌ ராக்ஷஸலாகளுடைய தலைகளைப்‌ பந்தாடினாள்‌. 
ஆகாசமும்‌ பூமியும்‌ பாதாளமும்‌ நடுங்கத்‌ தாண்ட, வஞ்செய்தாள்‌. ஸகல 
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ப்ரபஞ்சங்களும்‌ அவளுடைய கர்ஜனைகளால்‌ மூார்ச்சையடைக்தன. அவ 
ளுடைய மூச்சுக்காற்றால்‌ அண்டங்கள்‌ தடுமாறின; ப்ரஹ்மாதிதேவர்‌ 
கள பயத்தால்‌ மெய்மறக்தார்கள்‌. பீரபஞ்சம்முழுவதம்‌ ம ஹாதேவியின்‌ 
கோபாக்னியால்‌ நாசமடைவதைக்கண்டு, த்ரிழூறா்‌ த்திகளும்‌ தேவர்களும்‌ 
ஸாஷ்டாங்கமாய்‌ ஈமஸ்கரித்துக்‌ கைகூப்பிப்‌ பராசக்‌ தியைப்‌ பலவித 
மாய்‌ ஸ்தோத்ரஞ்செய்தார்கள்‌. * ப்[பஞ்சஸ்வளுபியும்‌ ஸகலத்தை 
யும்‌ ஸிருஷ்டி த்‌ அப்‌ பரிபாலித்‌.து ஸம்ஹரிக்கும்‌ ௪க்‌இயும்‌ நீயே / சாந்தி 
வித்யை காத்தி பந்தம்‌ மோக்ஷம்‌ புண்யம்‌ பாபம்‌ ஸுகம்‌ தூக்கம்‌ 
இசவுபகல்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ நரகம்‌ நானம்‌ கரியை இச்சை பக்தி யோகம்‌ 
மூதலிய ஸகல சக்தியும்‌ நீயே. நாங்கள்‌ உன்னால்‌ ஜீவிக்கிளோம்‌; உன்‌ 
ஆக்ஜையை திறைவேற்றுகிஎோம்‌ ; உன்னிட த்தில்‌ லயமடை இரோம்‌. 
வேதங்களும்‌ சாஸ்‌தரங்களும்‌ புசாணங்களும்‌ ஸ்மிருதிகளும்‌ தந்தசங்க 
ளும்‌ உன்னையே கொண்டாடுகின்றன. உன்‌ இருபையால்‌ இத்தசுத்தி 
படைந்த ஞானிகளும்‌ யோகிகளும்‌ உன்‌ ம ஹிமையின்‌ ஓர்‌ லேசத்தையு 
மறியார்கள்‌. ஸைஸ்சமுகராவணனையும்‌ அவனைச்‌ சேர்ந்த துஷ்ட 
சாக்ஷஸர்களையும்‌ ஸம்‌ ஹரிக்கவெண்ணி க்ஷணநோரத்தில்‌ உன்‌ கார 
யத்தை முடித்தாய்‌. இப்படி உக்ரளுபத்துடன்‌ வீராவேசங்கொண்டு 
ஆனந்தத்‌ தாண்டவஞ்செய்தால்‌ ப்ரபஞ்சம்‌ தாங்குமோ ? ஜீவகோடிகள்‌ 
அழியுமே. எங்களிஉத்தில்‌ பாமட௫ருபைசெய்து உன்‌ உக்ரமான 
தேஜஸை உனக்குள அடக்கிக்கொள்ளவேண்டும்‌. எங்களுக்கு உன்‌ 
னைத்தவிர வேறுக தியில்லையென்று உனக்குத்‌ ௦ தரியாதா? ஸம்‌ 
ஸாரதாபத்‌ தால்‌ வெந்திருக்கும்‌ எங்களை. உன்‌ கோபாக்னியா 
லும்‌ எரிப்பது நயாயமா '” வென்று பலவிதமாய்‌ ப்சார்த்இித்தார்கள்‌. 
மே ஹச்வரி அதற்குகந்து, “0 தவர்களே ? என்‌ ப இயான சாகவன்‌ 
ஹிரு தயம்பிளந்து மூர்ச்சையடைஈ இருக்கையில்‌ எ.து எப்படி ப்போனால்‌ 
எனக்கென்ன ? சராசாங்களடங்கயெ இந்த ப்ரபஞ்சதிதை ஓசே .கவள 
மாய்‌ விழுங்கிவிடுகிறே "னென்று கர்ஜித்தாள்‌. உடனே பாஹ்மா 
புஷ்பகத்திலிருக்கும்‌ ராமனை அமிருதஹஸ்தத்தால்‌ தடவிக்கொடுத்‌ 
தார்‌. ரகுவீரன்‌ மூரர்ச்சைதெளிந்து காயங்களாறி எழுந்தார்‌. ஸமீ 
பதி இலிருந்த ஜானகியைக்‌ காணவில்லை. கோரஸ்வளூுடத்‌ துடன்‌ தா்‌ ச்‌ 
தனஞ்செய்யும்‌ ம ஹாகாளியைக்‌ கண்டார்‌. சாக்ஷஸர்கள்‌ பானைகள்‌ 
குதிரைகள்‌ ச தங்கள்‌ ஒன்றையும்‌ காணவில்லை. கிக்‌ த்‌ 
கோதண்டமும்‌ அம்புகளும்‌ ஈழுவிவிழுந்தன. பயத்தாலும்‌ ஆச்‌ 


சர்யத்தாலும்‌ ஒன்றுகே தீான்றாமல்‌ கண்களை மூடி, * இதென்ன 
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'அத்புத்‌ ” மென்று ஆலோ*ி த்தார்‌. அப்பொழுது ப்ரஹ்மா £ ராகவ 7 
'சீ ரரவணனால்‌ அடிப்பட்டு மூர்ச்சையடைந்ததைக்கண்டு, ஸீதை இந்‌ 
தக்‌ கோரரூபத்தைத்‌ தரித்துத்‌, தன்‌ சக்திணங்களுடன்‌ _ யு த்தபூமி 
யில்‌ வந்து, ஸகல எத்ருக்களையும்‌ நாசஞ்செய்து, யு.த்தாவேசங்கொ 
ண்டு. நர்த்தனஞ்செய்கறொாள்‌. இவளுடைய சக்தியால்‌ நீ ஸகல 
.ப்ரபஞ்சத்தையும்‌ உண்டாக்கி சகூஷித்து ஸம்ஹரிக்கருாய்‌. இவளுடைய 
ஸஹாயமில்லாமல்‌ நீ ஒன்றும்‌ செய்யமுடியாதென்பதைக்‌ காட்ட இப்‌ 
படிச்‌ செய்தாள்‌. ஆகையால்‌ ஸகுணமாயும்‌ நிர்க்குணமாயும்‌ விளங்கும்‌ 
மஹாசக்திரூபமான ஸீதையைப்‌ பா”ரென்ளுர்‌. சாமன்‌ பயக்தெளிந்து 
மஹேச்வரியைச்‌ சரஸால்‌ வணங்கிக்‌ கைகூப்பித, “௦ தவி! நியார்‌ ? 
உன்‌ ஸ்வரூபத்தை அறியேன்‌. என்னிடத்தில்‌ இருபைகூர்நீது சொல்ல 
வேண்டு ”? மேன்று ப்ரார்த்தஇித்தார்‌. அப்பொழுது அந்தப்‌ பாமேச்வரி, 
₹ நரன்‌ மஹேச்வரனிடத்தில்‌ விளங்கும்‌ பராசக்தி. ஞானிகள்‌ ஸமாதி 
யில்‌ பார்க்கும்‌ ே தஜஸீ நானே. ஸர்வாந்தர்யாமி; ஸர்வவயாபி; ஸ்ர்வ 
ரூபி; எல்லையற்ற மஹிமையுடையவள்‌; அக்ஞான த்தையும்‌ ஸம்ஸாசத 
தையும்‌ நாசஞ்செய்றெவள்‌; உனக்குத்‌ தஇவ்யதிருஷ்டியைக்‌ கொடுக்‌ 
இறேன்‌. என்‌ நிஜஸ்வரூபத்தைப்‌ பா”சென்றாள்‌. சாமன்‌ அவருடைய 
தேஹத்தில்‌ எண்ணிறந்த பாரஹ்மாண்டங்களும்‌ ௮ வைகளி லுள்ள 
ஜீவகோடி களும்‌ விளங்கக்கண்டு, அந்தப்‌ பராசச்தியை ஆயிரத்தெட்டு 
இவ்யநாமங்களால்‌ ஸ்தோத்ரஞ்செய்தார்‌. தேவி ஸந்தோஷித்து, உக்ர 
ரூபத்தை மாற்றி, முன்போல்‌ ஸீதையாய்த்‌ தோன்‌ நினாள்‌. சாமன்‌ 
அவளை மறுபடியும்‌ ஸ்தோத்ரஞ்செய்தார்‌. பிறகு ஸீதை, :: நான்‌ சாவ 
ண்னை ஸம்ஹரிப்பதற்கு எடுத்த இந்த ரூபத் துடன்‌ மானஸோத்தர 
பர்வதத்தில்‌ இனி எப்பொழுதும்‌ வஸிக்கிறேன்‌. ஸ்வபாவமாய்‌ 
நீலமேகச்யாமளரான தாங்கள்‌ சாவணனால்‌ பீடிக்கப்பட்டபொழு.து 
தேஹமெங்கும்‌ சிவந்தது. அசையால்‌ சிவப்பும்‌ நீலமும்‌ கலந்த 
ரூபத்துடன்‌ தாங்களும்‌ இங்கே எப்பொழுதும்‌ தர்சன்‌ 
கொடுப்பீர்கள்‌. இஷ்டமான வாங்ககக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. கேட்கல ”' 
மென்றாள்‌. *: ஸீதே /! மஹாதேவி ! கான்‌ இன்னு பார்க்கக்‌ இடைத்த 
இவ்யரூபம்‌ எச்பொழுதம்‌ என்‌ ஹிரு தயத்தைவிட்டு நீங்காமலிருக்கக்‌ 
கடவது. மேலும்‌ அயோத்யையிலிருந்து என்னுடன்‌ வந்தவர்களெல்‌ 
லோரையும்‌ க்ஷூமமாய்ப்‌ பார்க்கவேண்டு '” மென்று சாமன்‌ ப்சார்த்‌ 
தித்‌ தார்‌. ஸீதை ரித்து, £* அப்படியேயாகட்டு ! மென்றாள்‌. ரகு 
ந்ர்தன்‌ ப்ரஹ்மாதி தேவர்களா அனுப்பிவிட்டு, ஸீ தயையும்‌ ம்‌ ஹர்ஷி 
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களையும்‌ புஷ்பகத்திலேற்றிக்கொண்டு அயோத்யைக்கு வந்தார்‌.-- 
அத்புதராமாயணம்‌, 27. ப 

155. 14. ப்ரதர்தனன்‌.--புருரவஸின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்த திவோ 
தாஸனுக்கும்‌ யயாதிபுத்ரியான மாதவிக்கும்‌ பிறந்தவன்‌. புத்சச்‌ 
சேண்யவம்சத்தை அழித்ததால்‌ அந்தப்‌ பெயரை அடைந்தான்‌. 
அவனுக்குச்‌ ௪ த்ருஜித்தென்றும்‌ வத்ஸனென்றும்‌ ரி த. த்வஜனென்றும்‌ 
குவலயாச்வனென்றும்‌ பெயருண்டு. அவனுடைய புத்ரன்‌ அலர்க்கன்‌ : 
விஷ்ணுபுராணம்‌. 1*/. 8. 

159. 31. என்‌ சரித்ாமும்‌.--வா. ரா. 1. 2 பார்க்க. 

163. 24. ராஜ்யயாலனஞ்சேய்தார்‌.--ஒருகாள்‌ ஸீதையின்‌ ப்சார்த்‌ 
தனைக்கெக்கு, சாமர்‌ ஸகல ஜனங்களுடன்‌ புஷ்பகவிமான த்திலேறிப்‌ 
பூமிபிலுள்ள புண்யதீர்த்தங்களை ஒன்றுவிடாமல்‌ தர்சித்தார்‌. எண்‌ 
ணிறந்த புண்யதிர்த்தங்களையும்‌ ஏற்படுத்தினார்‌.-ஆ. ரா. 11. 5. ' 

அயோத்யைக்குத்‌ இரும்பிவந்தவுடன்‌, 'வஸிஷ்டருடைய உத்‌ இர 
- வுப்படி, சாமன்‌ வெகூசிறப்பாய்‌ ௮ச்வமேதபாகத்தைச்‌ செய்துமுடித்‌ 
தார்‌. காமதேனுவை யாகசாலையில்‌ வருவித்து, ஸகல ப்சாணிகளுக்‌ 
கும்‌ வேண்டிய யாவற்றையும்‌ குறைவில்லாமல்‌ கொடுத்தார்‌.---ஆ. ரா. 
யாககாண்டம்‌. 

ராமன்‌ ஸிகைச்கு அத்யாதமவித்யையை ஸம்ஞானபேடிகை 
யென்று சுருக்கமாய்‌ உபதே௫க்கறார்‌. ஆ. ரா. விலாஸகாண்டம்‌, 8. 

தன்னிடத்தில்‌ ஆசைவைத்து வந்த தேவபக்னிகளுக்கு சாமன்‌ 
தவாபாயுகத்தில்‌ இருஷ்ணனாய்‌ அவதரித்து உங்களை அ௮னுக்ரஹிக்க 
றேன்‌. நீங்கள்‌ கோபிகளாய்ப்‌ பிறப்பிர்க” ளென்முர்‌....-ஆ. ர. விலாஸ 
காண்டம்‌. 7. 

குணவதியென்ற ஓர்‌ ப்ராஹ்மணகன்யை ராமனிட.த்.தில்‌ ப்சேமை 
வைத்துத்‌ தன்னை அங்கீகரிக்கவேண்டுமென, சாமன்‌ “நீ த்வாபாயுகத்‌ 
தில்‌ ஸ த்ராஜித்தென்றவனுக்கு ஸ தீயபாமையென்ற பெண்ணாய்ப்‌ பிற 
அ$.து என்‌ பார்யையாவா”' யென்றனுக்ரஹித்தார்‌.--ஆ. ரா. விலாஸ 8. 

ஒருநாள்‌ பிங்களையேன்ற வேச்யை ராமனுடைய சயனகிருஹத்‌ 
. திற்கு வந்து அவரையெழுப்பி, * ஸ்வாமி ? என்னிடத்தில்‌ கிருபை 
செய்யவேண்டு”மென்று ப்ரார்த்‌இக்க, சாமன்‌ * நீ தீவாபாயுகத்தில்‌ மது 
ராபுரியில்‌ கம்ஸனுடைய வேலைக்காரியாய்ப்‌ பிறப்பாய்‌. குப்ஜையென்று 
உனக்குப்‌ பெயர்‌. ௮ப்பொழுது உன்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேறு”மென்ற 
னுப்பினார்‌.--ஆ. ரா. விலாஸ 8. 

ரா....-17 
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ரீக, 15. ப்ரார்த்தித்தாள்‌.--ஸீதைக்கு . ப்ரஸவகாலம்‌  அண்டுக்ட 
வுடன்‌ சாமன்‌ ஜனகரையும்‌ ஸ-ுமேதையையும்‌ "வருவித்‌ த்து, “நீங்கள்‌ 
இப்பொழுதே வால்மீகிமஹர்ஷியின்‌ ஆச்‌சமத்தில்‌ போயிருங்கள்‌. தில 
காலத்திற்குப்பிறகு சான்‌ அவளை அங்கே அனுப்புவேன்‌. லோகாபவா 
தத்திற்குப்‌ பயந்து அப்படிச்‌ செய்தேனென்று ஜனங்கள்‌. எண்ணுவார்‌ 
கள்‌. வாஸ்தவகாரணம்‌ .வேறு. கான்‌ ஸீதையின்‌ குழந்தைகளுக்கு 
நாமகரணம்செய்ய அங்கே வருகிறேன்‌. அவர்களுக்கு ஐநீது வய 
ஸாஞசூம்வரையில்‌ நீங்கள்‌ அங்கே வஸியுங்க ”ளென்ரார்‌. அவர்களும்‌ 
பகவானுடைய ஆக்ஞுப்படி. செய்தார்கள்‌.--ஆ. ரா. ஜன்ம. 2. 

பிறகு ஈடக்கப்போகும்‌ விஷயங்களை ஸீதைக்கு விஸ்தாசமாய்ச்‌ 
சொல்ல, அவள்‌ அதற்கிணங்க, ராமனுடைய இடதபாசத்தில்‌ ஸாத்‌ 
விகாம்ச.த்துடன்‌ விளங்க, ராஜஸ தாமஸ .அ௮ம்சங்களுடன்‌ வனத்திற்‌ 
குச்‌ சென்றாள்‌. து, ரா, ஜன்ம. 8 

166. 2. 'பேசிக்கே கரள்ளுகிறார்கள்‌. விஜயன்‌ * கவிச்‌ நமது 
கணிக்கும்‌ ஓர்‌ வண்ணான்‌ தன்‌ பார்யையிடத்தில்‌ கோபித்து, அவளை 
வீட்டிலிருந்து அடித்துத்‌ துரத்தினான்‌. ௮வள்‌ பெற்றோர்வீட்டில்‌ சில 
நாளிருக்து, பிறகு பந்துக்கள்‌ ஸமாதானஞ்செய்ததால்‌ புருஷனுடைய 
விட்டிற்கு வந்தாள்‌. ௮வன்‌ கோபங்கொண்டு பிறருடைய விட்டிலிருக்‌ 
தவளை நான்‌ மறுபடியும்‌ தொம்‌ முவேனா ? ராவணனால்‌ பத்துமாஸங்கள்‌ 
வரையில்‌ தன்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட ஸீதையை மறுபடியும்‌ 
அழை த்‌.துக்கொண்ட சாமனென்று என்னையும்‌ நினைத்தாயோ ” வென்‌ 
ருன்‌..-ஆ. ரா. ஜன்ம. 8. 

-ஒருகாள்‌ ஸீ தையின்‌. கபா. இற்குக்‌ கைகேயி மு தகிய 
ராஜஸ்த்ரீகள்‌ வந்து பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌, அவளை லங்கையைப்‌ 
பற்றியும்‌ சாவணனைப்பற்றியும்‌ சாக்ஷஸர்களைப்பற்றிய ஸகல விருத்‌ 
தாந்தங்களையும்‌ சொல்லும்படி கேட்டார்கள்‌. ஸீதை அவைகளை எடு 
தீதுச்சொன்னாள்‌. அப்பொழுது கைகேயி, * ராவணன்‌ எப்படியிருப்‌ 
பான்‌. எழு இக்காட்‌ 'டென்றாள்‌. ஸீை தர்‌ படத்தில்‌ அவனுடைய 4 
உருவத்தை எழுத ஆரம்பித்தாள்‌. தலை முடிந்தவுடன்‌ ராமன்‌ அங்கே 
வடு எல்லோரும்‌ அவ்விடல்கட்டில்‌ போனார்கள்‌... ஸீதை அந்தப்‌ படத்‌ 
தைக்‌ கட்டிலின்்‌ம்‌ டோட்டுவிட்டாள்‌. . பிறகு சாமன்‌ நித்ரைசெய்வதற்‌ 
குக்‌ கட்டிலில்‌ வந்து உட்கார்ந்தவுடன்‌, அவருடைய ஸதந்நிதானவிசே 
ஷூத்தால்‌ அந்தத்‌ தலை உயிர்பெற்றுப்‌ படபடவென்று அடித்‌ துக்கொண் 
டது. 4இது என்ன சப்த' மென்று சாமர்‌ இறக்கிப்பார்க்து ராவணனு 


19 


டைய தலையைக்கண்டு, “ஸீ! உனக்கு ௮வனுடைய ஞாபகம்‌ இன்னும்‌ 
வீடவில்லையோ? அவனுடைய ரூபதீை தயாவஅ எழுதி, அடிக்கடி பார்த்‌ 
ச்வென்டிருககவேல்றியேறை தோன்‌ நிற்றோ? என்முன்‌ நில்லாதே. 
மறைக்துபோ” வென்ஞூர்‌.-பாம்பராகதை. மேற்கண்டபடி கைகேயி 
ப்சார்த்தித்தபொழு.து, ஸீதை, “நான்‌ ராவணனுடைய கால்பெருவிசலைத்‌ 
தவிர வேறொன்றையும்‌ பார்த்ததில்லை்‌யென்௮, அதைமாத்சம்‌ ஓர்‌ 
சுவரிலெழு இஞள்‌. பிறகு கைகேயி அதைக்கொண்டு ராவணனுடைய 
ரூபம்‌ முழுவதையும்‌ எழுதி சாமனுக்குக்‌ காட்டி, “மனுஷ்யர்களுக்கு 
ப்ரியமான வஸ்து அடிக்கடி. ஞாபகத்திற்கு வரும்‌. ஸ்த்ரீகளின்‌ மனஸை 
யறிந்தவர்‌ யா”சென்று பொதுவாய்ச்‌ சொன்னாள்‌. சாமன்‌ * இதற்குப்‌ 
பரிஹாரஞ்செய்துவிட்டேன்‌. ல௯்ஷமணான்‌ ஸீதையை தாளைக்காலையில்‌ 
காட்டிற்கமைத்துப்போய்க்‌ கொன்றுவிட்டு அதற்கடையாளமாகக 
கையைக்‌ கொண்டுவருவா”னென்னுர்‌.--ஆ. ரா. ஜன்ம. 3. 

175. 2. பாதங்களைத்தவிர.-வா. ரா. 1%/.,98 பக்கத்தைப்‌ பார்க்க. 

175. 9. சென்றார்‌: -ஸீதையின்‌ கையை எப்படி வெட்டிக்‌ 
கொண்டுவருகிறதென்று லக்ஷ்மணன்‌ தயங்கிகிற்கையில்‌, ப்சஹ்மாவின்‌ 
ஆக்ஞைப்படி. விச்வகர்மா அங்கே வந்து, தன்‌ மாயையால்‌ ஸிருஷ்டி த்‌.த 
கையை அவரிடத்தில்‌ கொடுத்தான்‌.---ஆ. ரா. ஜன்ம. 

189. 8. ராமனும்‌:--தசசதர்‌ சாமனை யுவசாஜாவாகச்‌ செய்து 
ஸுுகமாயிருந்‌ தார்‌. அதைக்கண்டு கைகேயிக்குப்‌ பொழுமையுண்டா 
யிற்று, சாமனைக்‌ காட்டிற்கனுப்பும்பொழுது தசரதர்‌ வஸிஷ்டசை 
யழைத்து, “ராமனுக்கு இனி நடக்கப்போகிற சுபாசுபங்களைத்‌ தெரி 
விக்கவேண்டு”மென்று ப்ரார்த்திக்கத வஸிஷ்டர்‌ அலோகித்து, 
ராமன்‌ வன த்திற்குச்‌ சென்று ராக்ஷஸவீரர்களைக்‌ கொல்வார்‌; பரம 
இவனை அதேகவிதமாய்ப்‌ பூஜிப்பார்‌; ஸீதையை சாவணன்‌ எடுத்துப்‌ 
போவான்‌; வானாஸேனையுடன்‌ ஸழுத்சத்தைத்‌ தாண்டி. சாவணனைக்‌ 
கொன்று, ௮கேக ஆயிசவர்ஷங்கள்வசையில்‌ சாஜ்யக்தை அள்வார்‌. 
அநேக புத்ரபெள த்ரர்களையடைந்று, எண்ணிறந்த யாகயக்ஞங்களைச்‌ 
செய்வா”ரோன்முர்‌. அதற்குக்‌ சசாதர்‌, “இவ்விதமான கல்யாணகுணங்‌ 
களையுடைய சாமனைவிட்டுப்‌ பிரிந்இருப்பதிலும்‌ மாணமடைவது 
நல்ல”தென்ரார்‌.--பத்மபுராணம்‌, பாதாளகண்டம்‌, 113. தல்பாந்தா 
ராமாயணம்‌. 

1871. 28. நாரதர்‌: - அவருடைய ஸஹஷோரதரியின்‌ புத்ரன்‌ பா்‌ 
வதர்‌. ஒருகாலத்தில்‌ அவ்விருவரும்‌ பூலோகத்தில்‌ ௯ஞ்சரித்துக்‌ 
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கொண்டிருந்தார்கள்‌. ஒருவருடைய மனஸில்‌ தோன்றும்‌ ஸகல எண்‌ 
ணங்களையும்‌ உடனே மற்றொருவரிடத்தில்‌ சொல்லவேண்டிய-௮. அப்‌ 
படி.ச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ சாபத்திற்கு உட்படுவார்களென்று ஏற்பாடு 
செய்‌ துகொண்டார்கள்‌. பிறகு ஸிருஞ்ஜயனென்ற ௮அசசனிடத்திற்‌ 
சென்று, நாங்கள்‌ உன்‌ விட்டில்‌ திலகாலமிருக்கவேண்டு”மென, வன்‌ 
அவர்களுக்கு ஸகல சுச்ரூஷையையும்‌ கசூறைவில்லாமல்‌ செய்து 
வந்தான்‌. ஒருநாள்‌ தன்‌ பு த்ரியை அவர்களிடத்தில்‌ அழைத்துவந்து, 
அவர்களுக்குச்சுச்ரூஷைசெய்ய நியமித்தான்‌. அவளுடைய அழகாலும்‌ 
உத்தமகுணங்களாலும்‌ நரரதர்‌ மோஹித்து, அவளிடத்தில்‌ மிகுந்த 
ஆசைவைத்தார்‌; ஆனால்‌ வெட்கத்தால்‌ அதைப்‌ பர்வதரிடத்தில்‌ 
சொல்லவில்லை. பர்வதர்‌ ஞானதிருஷ்டியால்‌ அதையறிந்த, ** மனஸில்‌ 
தோன்றின எந்த எண்ணத்தையும்‌ ஒளிக்காமல்‌ சொல்லவேண்டு 
மென்ற ப்ரதிக்ஞையை நீர்‌ தவறினபடியால்‌ உம்மைச்‌ சபிக்கிறேன்‌. 
நீர்‌ ப்ரஹ்மசாரியாயும்‌ தபஸ்வியாயும்‌ ப்சாஹ்மணசாயும்‌ என்‌ குருவா 
யுமிருந்தாலும்‌ உம்மைச்‌ சபிக்கிறேன்‌. இந்த ஸுகுமாரியென்ற 
பெண்‌ உமக்குப்‌ பார்யையாகக்கடவது. அனால்‌ அவளுக்கும்‌ ம ற்ற 
எல்லோர்க்கும்‌ நீர்‌ குரங்குமுகமுள்ளவசாய்த்‌ தோன்றவேண்டி௰'” 
தென்றார்‌. அதைக்கேட்டு நாரதர்‌ “உனக்கு ப்ரஹ்மசர்யமும்‌ தபோ 
மஹிமையும்‌ ஸத்யமும்‌ அடக்கமும்‌ தர்மமும்‌ பொருந்தியிருக்தாலும்‌ 
நீ ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போகழுடியா?? தென்று சபி த்தார்‌. 

ப அதுமுதல்‌ பர்வதர்‌ பூமியில்‌ ஸஞ்சரி த்‌.துக்கொண்டிருக்‌ தார்‌. 
நாரதர்‌ ஸுகுமாரியை விதிப்படி விவாஹஞ்செய்துகொண்டார்‌. 
அவளுடைய கண்ணிற்கு அவர்‌ குரங்குமுகமுள்ளவராய்த்‌ தோன்றி 
னாலும்‌, அவரைத்‌ தன்‌ உயிரைப்போலவும்‌ தைவத்தைப்போலவும்‌ 
பாவித்துப்‌ பரமப்ரீ தியடன்‌ நடந்துவந்தாள்‌. ஒருநாள்‌ அவ்விரு ரிஷி 
களும்‌ ஓர்‌ வனத்தில்‌ ஸந்தித்துத்‌, தாங்கள்‌ செய்தது பிசகென்ற றிந்து, 
சாபங்களை நிவர்த்திசெய்‌ துகொண்டு டைல்‌ டப சென்‌ 
ரர்‌.--பாரதம்‌, சாந்திபர்வம்‌. 29. 

188. 25. அனுபவித்துக்கோண்டிருக்தான்‌.--ஒருகாள்‌ ட்ட 
னுடைய பு த்ரர்கள்‌ காட்டில்‌ விளையாடப்போய்‌, ஒரு பெரிய பாழுங்‌ 
இணெற்றையும்‌ அதில்‌ ஓர்‌ ஒணாளையும்‌ கண்டார்கள்‌. .மஹாபர்வதத்‌ 
தைப்போன்ற அந்த ஜந் துவை அவர்கள்‌ வெளியிலெடுக்க எவ்வளவு 
'ப்சயத்னஞ்செய்தும்‌ முடியவில்லை. பிறகு கிருஷ்ணனிட்த்தில்‌ அதைத்‌ 
தெரிவிக்க, அவர்‌ அங்கே சென்று அுதை.வலதுகையால்‌ எடுத்தெறிந்‌ 
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தார்‌. உடனே அதின்‌ சாபம்‌ நீங்கித்‌ தவ்யதேஹத்தை அடைந்தது. 
பாகவதம்‌, &. 64, * _ 

197. 22. பேற்றுக்கோண்டார்‌.--முன்காலத்தில்‌ தேவர்கள்‌. 
௮ஸ-ஈரர்களால்‌ அடிக்கடி. ஜயிக்கப்பட்டார்கள்‌. பிருஹஸ்பதிக்கும்‌ 
சுக்ராசார்யருக்கும்‌ அடிக்கடி விசோதமூண்டாயிந்று, ௦ தவர்களால்‌ 
மரணமடைந்த அ௮ஸ-ாரர்களைச்‌ சுக்சர்‌ மிருதஸஞ்சீவினிவித்யையால்‌ 
பிழைப்பித்தார்‌. பிருஹஸ்பதிக்கு அந்த வித்யை தெரியாததால்‌ 
தேவர்கள்‌ வருத்தமடைந்த, அவருடைய மூத்த புத்னான க௪னை 
அழைத்து, : எப்படியாவது சுக்ரரிடத்திலிருக்‌.அு அக்த வித்யையை 
நீ.கற்றுவா. யக்ஞங்களில்‌ உனக்குப்‌ பாகங்கொடுக்கிறோ”” மென்று 
அனுப்பினார்கள்‌. கசன்‌ சுக்ரரிடத்திற்‌ சென்று தன்‌ பெயசைச்‌ சொல்‌ 
-லிச்‌, சிஷ்யனாக ஒப்புக்கொள்ளவேண்டுமென்று ப்சார த்இத்தான்‌. சுக்ர 
ஸம்மதிக்கக்‌, சசன்‌ அவரையும்‌ அவருடைய புத்ரியான 6 தவயானை 
யையும்‌ சுச்ரூஷையாலும்‌ வினயக்‌ சாலும்‌ ட்‌ தவாத்யங்களாலும்‌ இருப்தி 
செய்தான்‌. இப்படி. 500 வர்ஷங்கள்‌ சென்றபிறகு ௮ஸ-ஈரர்கள்‌;,௮தை 
யறிந்து, கசன்‌ தனியாயிருக்கையில்‌ அவனைக்‌ கொன்று, நரிகளுக்குப்‌ 
போட்டார்கள்‌. தேவயானி கசனைக்‌ காணாமல்‌ சுக்ரரிடத்தில்‌ முறையிட, 
அவர்‌ தன்‌ வித்யையால்‌ அவனைப்‌ பிழைப்பித்தார்‌. மறுபடியும்‌ ௮ஸ-௦ 
ரர்கள்‌ அவனைக்‌ கொன்று ஸழமுத்‌ரஜல)த்தில்‌ கசைத்தார்கள்‌. தேவயானி 
மறுபடியும்‌ ப்ரார்த்திக்கச்‌, சுக்ரர்‌ அவனைப்‌ பிழைப்பித்தார்‌. அஸ-௩ரர்‌ 
கள்‌ அவனை மூன்றாவது தடவை கொன்று சாம்பலாக்கி மதுபானத்‌ 
இல்‌ கலந்து சுக்ரரைக்‌ குடிக்கச்செய்தார்கள்‌. மறுபடியும்‌ தேவயானி 
முறையிட, சுக்ரர்‌ தன்‌.வித்யையை ப்ரயோடுத்துக்‌ கசனை வரும்படி. 
யழைத்தார்‌. ஆனால்‌ கசன்‌ அவருடைய வயிற்றிலிருந்து, £: ஸ்வாமி 
அஸ-௩ரர்கள்‌ என்னைக்‌ கொன்று சாம்பலாக்கி மதுபானத்‌ இல்‌ 
கலந்து தங்களைக்‌ குடிக்கச்செய்‌ தார்கள்‌. நான்‌ வெளியில்‌ வந்தால்‌ 
தாங்கள மசணமடைவீர்களே 71 யென்றான்‌. அப்பொழுது சக்ரா: 
“டதவயானி 7 கேட்டாயா £? என்ன செய்வேன்‌? நான்‌ இறந்தா 
லொழிய க௪ன்‌ பிழைக்கமாட்டா"னென்மூார. அதற்குத்‌ தேவயானி, 
:கசணும்‌ பிழைக்கவேண்டும்‌. தாங்களும்‌ மணமடையக்கூடாது. எதா 
வது ஒரு உபாயஞ்செய்யுங்களெனச்‌, சுக்ரர்‌ கசனைப்பார்‌ தது” நீ இந்‌ 
த்சனாயிருக்தால்‌ என்‌ வயிற்றில்‌ ஜீர்ணமாகக்‌ கடவாய்‌. பிருஹஸ்பதி 
யின்‌ புத்ரனாயிறாந்தால்‌ உன்னைக்‌ கொல்லக்கூடாது. தேவயானி உன்‌ 
னிடத்தில்‌ விசேஷ ப்ரியம்‌, வை த்திருக்கிறபடியால்‌ மிருதஸஞ்சீவினி 
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- வித்யையை உபதே௫க்கிறேன்‌. அதினால்‌ என்னைப்‌ பிழைப்பிக்கக்‌ 
கடவா”யென்னார்‌. கசன்‌ சுக்ரருடைய வயிற்றைப்‌ பிளந்து வெளியில்‌ 
வந்து வித்யையால்‌ ௮வரைப்‌ பிழைப்பித்தான்‌. சுக்ரர்‌ ௮ஸ-ஈரர்களை 
யழைத்து, “உங்களுடைய ப்ரயத்னம்‌ வீணாயிற்று. கசன்‌ மிருதஸஞ்‌ 
சீவினி வித்யையை அடைந்துவிட்டான்‌. நீங்கள்‌ எனக்கே கெடுதி 
நினை த்தபடியால்‌ இப்படி வந்ததெ”ன்ரார்‌. 

ஆயிசம்‌ வர்ஷங்களானபின்‌ கசன்‌ சுக்ரரிடத்தில்‌ உத்தரவு 
பெற்றுக்கொண்டு அங்கிருந்து போகும்‌ பொழுது, தேவயானி கசனைப்‌ 
பார்த்து, “வெருகாலமாய்‌ உன்னிடத்தில்‌ நான்‌ ஆசை வைத்திருக்கிறே 
னென்று உனக்குக்‌ தெரியும்‌. மூன்று தடவை என்னால்‌ உயிர்‌ பெற்‌ 
ரய்‌. மிருதஸஞ்சீவினிவித்யையையும்‌ அடைந்தாய்‌. என்னை விவாஹஞ்‌ 
செய்அகொள்‌” ளென்று ப்சரர்த்தித்தாள்‌. அதற்குக்‌ கசன்‌, 4*அம்மா / 
உன்‌ பிதாவின்‌ வயிற்றிலிருந்து நான்‌ வந்தபடியால்‌ அவருக்குப்‌ புத்ர 
னும்‌ உனக்குத்‌ தம்பியுமானேன்‌. மேலும்‌ எனக்கு ப்சாணதானக௫ 
2. லும்‌ பி ன மே ள்‌ குருபு ரியல்‌ 
மூர்‌. தேவயானி மிகவும்‌ மனம்‌ கொந்து, “நீ என்னை அலக்ஷ்யஞ்செய்த 
படியால்‌ உன்‌ வித்யை பலிக்காமல்‌ போகக்கடவ”'தென்று சபி தீதாள்‌. 
அதைக்கேட்டுக்‌ கசன்‌, “ரிஷிபுத்ரன்‌ உன்னை விவா ஹஞ்செய்யமாட்‌ 
டான்‌. இந்த வித்யை எனக்குப்‌ பலிக்காமற்போனாலும்‌ நான்‌: உப 
தேக்கிறவனுக்குப்‌ பலிக்கு”மென்றான்‌. ௦ தவர்கள்‌ வெகுஸந்தோஷ 
மடைந்து அவனுக்கு யாகபாகங்கொடுத்தார்கள்‌. 

. பிறகு இந்தான்‌ ௮ஸுுரர்கள்மேல்‌ படையெடுத்துச்‌ சென்றான்‌. 
வழியில்‌ அநேக கன்யைகள்‌ ஜலக்ரீ்டைசெய்வசைக்கண்டு, தான்‌ வாயு 
ரூபமாய்‌ அவர்களுடைய வஸ்த்ரங்களாக்‌ கலைந்‌ தான்‌. பிறகு துவர்‌ 
கள்‌ கரையேறிவந்து, ௮ஸ-ஈரராஜனான விரூஷபர்வாவின்‌ புத்ரி சர்‌ 
மிஷ்டை, தேவயானியின்‌ வஸ்த்ரத்‌ை தீ உடுத்திக்கொண்டாள்‌. அதைக்‌ 
கண்டு தேவயானி, “எனக்குச்‌ . சிஷ்யஸ்‌ தானத்‌ திலிருக்கும்‌ நீ என்‌ 
வஸ்‌.தரத்தை எப்படி எடுத்தா "யென்றாள்‌. சர்மிஷ்டை, என்‌ பிதா 
ஸிம்ஹாளனைத்தில்‌ உட்கார்ந்திருக்கும்பொழுதும்‌ படு த்திருக்கும்‌ 
பொழுதும்‌ உன்‌ பிதா தாழ்ந்த ஆனைத்தில்‌ உட்கார்ந்து ஸ்தோச்சஞ்‌ 
செய்கிருர்‌. நீ பாசகனுடைய பெண்‌; பிறரைப்‌ புகழ்ந்து பிழைக்கறவ 
றுடைய பெண்‌; கான்‌ : மஹாராஜாவின்‌. பெண்‌; தானங்கொடுக்‌இ ற 
வனுடைய பெண்‌. நீ பிச்சைக்காரி, 8 கோபித்துக்கொண்டா லும்‌ 


வை தாலும்‌ சபித்தாலும்‌. மாரடி.ததுக்கொண்டாலும்‌ : எனக்கென்ன ? 
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உன்னால்‌ என்ன முடியும்‌ ? நான்‌ உன்னைப்‌ புமுவைப்போல்‌ .ஈசுக்குவே' 
னென்றாள்‌. பிறகு தேவயானியை ஓர்‌ பாழுங்கணெற்றில்‌ தள்ளி 
விட்டுத்‌ தன்‌ வீட்டிற்குச்‌ சென்றாள்‌. 

சந்தரவம்சத்தரசனான யயா தி வேட்டையாடிக்கொக சட அவ . 
வழியாய்‌ வந்தான்‌. தாஹமெடுத்‌_து அந்தக்‌ இணற்றில்‌ இறக்கத்‌ தேவ 
யானியைக்‌ கண்டு, அவளுடைய வசலாற்றை விசாரித்து, ௮/வளை அங்‌ 
இருந்து வெளியில்‌ "எடுத்துவிட்டான்‌. பிறகு அவள்‌ சுக்சரிட_த்இற்குச்‌ 
சென்று நடந்த விஷயங்களைத்‌ தெரிவிக்க, அவர்‌ அடங்‌ ஈஎக்கோபங்‌ 
கொண்டு விருஷபர்வாவிடத்திற்குச்‌ சென்று, நீயம்‌ உன்ளைச்‌ சேர்ந்த 
வர்களும்‌ எனக்குச்‌ செய்த செடுதியாலும்‌ அவமானத்தா லும்‌ இனி 
நான்‌ ஒரு நிமிஷங்கூட இகங்ூிருக்கமாட்டே ” ஸனென்றார்‌. விருஷ 
பர்வா, “ஸ்வாமி! தாங்களே இப்படிச்‌ சொன்னால்‌ எங்களுக்கென்ன ௧? 
நாங்கள்‌ என்ன அபசாதஞ்செய்தோ ''மென்றுர்‌. சுக்ரன்‌ *6ன்‌ சிஷ்ய 
னானை ௪௪னை அடிக்கடி கொன்றீர்கள்‌. உன்‌ புத்ரி என்‌ பெண்‌ (2தவயானி 
யைக்‌ கண்டபடி. தட்டிப்‌ பாழுங்கிணற்றில்‌ தள்ளிக்‌ கொல்லப்பார்தி 
தாள்‌. இதை விட வேறென்ன வேண்டு” மென்றார்‌. வி:ருஷபர்வா, 
₹ ஸ்வாமி! நானும்‌ என்னைச்‌ சோந்‌ தவர்களும்‌ தங்கரஞுடைய ௮ (டிமைகள்‌. 
தங்களிஷ்டப்டடி. எங்களை உபயோகிக்கலாமெ”ன்றான்‌. சுக்ரா(2 தவயானி 
யின்‌ அபிப்ராயத்தையலஸிந்து, * சர்மிஷ்டையும்‌ ஆயிரம்‌ த £ஈஸிகளும்‌ 
என்‌ பெண்ணிற்குச்‌ சுக்ருஷைசெய்யவேண்டு” மென்றார்‌. வி(ரஷபராவா 
அப்படியே ஆக்ஞாபிக்கச்‌, சர்மிஷ்டையும்‌ தாளிகளும்‌ தேவய ஈனியிடக்‌ 
இற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. சுக்ரருடைய புத்ரி அவர்களைக்‌ கண்‌£டவுடன்‌, 
௪ உனக்கு இங்கே என்ன வேலை ? நான்‌ யாசகனுடைய பெண்‌, பிறரைப்‌ 
புகழ்ந்து பிழைக்கறவனுடைய பெண்‌. உன்‌ பி தாவிற்குச்‌ 'ஈச்ரூஸை 
செய்கிறவனுடைய பெண்‌. 8 மஹாசாஜாவின்‌ புதீரி. எனக வேலைக்‌ 
காரியாயிருக்கமுடியுமா '” வென்றாள்‌. சர்மிஷ்டை, * அதெல்லாம்‌ எனக்‌ 
குத்‌ தெரியாது, என்‌ பி தாவின்‌ ஆக்ஞைப்படி கான்‌ கடக்‌ வேண்டி. 
யவ?” ளென்று, அவளுக்குப்‌ பணிவிடை செய்துவந்தார்‌. 

ஒருநாள்‌ அவர்கள்‌ வனத்தில்‌ விளையாடிக்கொண்டி ரு.க்கையில்‌, 
யயாதி அங்கே வேட்டையாட வநது அவர்களைக்கண்டு நீங்கள்‌ யா” 
செனத்‌, தேவயானி தங்களுடைய வரலாற்றைத்‌ தெரிவித்தான்‌. பிறகு 
யயா இ தன்‌ பெயரையும்‌ பதவியையும்‌ அவர்களுக்கு ச்‌: சொன்னான்‌. 
தேவயானி அவனிடத்தில்‌ ஆசைவைத்த,த்‌ ட்‌ ர விவாஹஞ்‌ 
செய்‌, துகொள்ளும்டடி. கேட்டாள்‌. யயாதி பயந்து, *நீ ப்ள ஹ்மர்ஷி 
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யின்‌ புத்ரியாகையால்‌ உன்‌ பிதாவின்‌ அனுமதியில்லாமல்‌ விவாஹஞ்‌ 
செய்யமாட்டே”னென்றான்‌. தேவயானி சுக்ரரை வருவித்து, **இந்த 
யயாதி சந்தரவம்சத்தரசன்‌. நான்‌ பாழுங்கிணற்றில்‌ தளளப்பட்ட 
பொழுது என்னைக்‌ காப்பாற்றினார்‌. அவரசைத்தவிர வேறொரு புரு 
'ஷனும்‌ என்‌ கையைத்‌ தொட்ட தில்லை. ஆகையால்‌ நான்‌ இவசையே 
விவா ஹஞ்செய்துகொள்வே”னென்றாள்‌. சுக்ரர்‌ அதற்கு ஸம்மதிதத, 
“மஹாராஜ?” இவளை உனக்குப்‌ பார்யையாகக்‌ கொடுத்தேன்‌. ப்ராஹ்‌ 
மணகன்யையை விவாஹஞ்செய்யும்‌ பாபம்‌ உனக்கு நேராமலிருக்கக்‌ 
கடவது. அஸுஈரராஜபுத்ரியான சர்மிஷ்யையும்‌ காப்பாற்று, 
ஆனால்‌ 2 வளைச்‌ ௦ சேரக்கூடா””தென்று கட்டளையிட்டார்‌. யயாதி 
அதற்கு ஸம்மதித் துத்‌, ே தவயானியையும்‌ சர்மிஷ்டையையும்‌ அழைக்‌ 
அக்கொண்டு . தன்‌ சாஜ்யத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. இலகாலங்கழித்துத்‌ 
தேவயானி ஓர்‌ பு தீரனைப்‌ பெற்றாள்‌. அப்பொழுது சர்மிஷ்டை 
யெளவனம்‌டைந்‌து,*ஐயோ. என்‌ அழகும்‌ யெளவனமும்‌ வீணாயிந்தே. 
தேவயானி புத்சனைப்‌ பெற்றுவிட்டாளே. நானும்‌ யயாதியை 
ப்சார்த்தித்து ஓர்‌ புத்ானைப்‌ பெறுவே”னென்று ஆலோச தீ 
அக்கொண்‌ டி.ருக்கையில்‌, யயாதி அந்த வழியாய்‌ வந்தான்‌. சர்மிஷ்டை 
அவனைக்‌ எககூப்பி வணங்ட, “ஸ்வாமி” நான்‌ யெளவன த்தை ட்‌ தா 
இருக்கிறேன்‌. எனக்குப்‌ புத்ரபாக்யத்தைகீ கொடுக்கவேண்டு 
மென்று ப்ரார்த்தித்தாள்‌. யயாதி, * நி குலத்திலும்‌ செல்வத்திலும்‌ 
அழகிலும்‌ மேலானவளென்னு எனக்குத்‌ தெரியும்‌. ஆனால்‌ உன்னைச்‌ 
சேரக்கூடா தென்று சுக்ரர்‌ கட்டளையிட்டிருக்கிறா” சென்றான்‌. சர்மிஷ்‌ 
டை, “யா? ப்பவர்களுக்கு இல்லையென்று சொல்லாமல்‌. கொடுப்பது 
தங்களுடைய வ்சதமல்லவா ? அது பொய்யா வென, யயாதி அதை 
அக்கேரித்‌:து அவளுடன்‌ அனந்தமாய்க்‌ காலத்தைக்‌ கழித்தான்‌. 
காலக்சமத்‌ தில்‌ தேவயானிக்கு யது அர்வஸ-ஈவென்றவர்களும்‌, சர்‌ 
மிஷ்டைக்கு தரஹ்யு ௮ணு புருவென்றவர்களும்‌ பிறந்தார்கள்‌. ஒரு 
நாள்‌ தேவயானி சர்மிஷ்டையின்‌ வஞ்சக த்தையும்‌ யயாதியால்‌ இவ 
ளுக்குப்‌ ட).த்சர்‌.கள்‌ பிறக்திருப்பதையும்‌ அறிந்து அடங்காக்கோபங்‌ 
கொண்டு: ௮: னைவிட்டுத்‌ த்‌ தன்‌ பிதாவிடத்திற்‌ சென்று, :இென்ன 
அக்யாயம்‌ ? ௮ தாமம்‌ தர்மத்தை ஜயித்தது; அல்பர்கள்‌ தலையெடுத்‌ 
தார்கள்‌; மேலோர்கள்‌ விழுந்தார்கள்‌. யயாஇ தீங்களிடத்தில்‌ செய்த 
ப்ரதிக்சைரயை , மீறி, சர்மிஷ்டையைக்‌ கூடி, மூன்று பு.த்சர்களைப்‌ பெற்‌ 
ஜிருக்கிறா”னெ௦ன்றாள்‌. சுக்சர்‌, ம ஹசாஜ. தர்மந்தவரு த டீ ஏன்‌ 
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இப்படிச்‌ செய்தாய்‌ ? &ன்‌ பால்யம்‌ நீங்கெ கிழத்தனத்தை அனுப 
விக்கக்கடவா”' யென்னார்‌. யயாதி, “ஸ்வாமி! சர்மிஷ்டை என்னை ஸந்‌ 
தானபிகைஷ கொடுக்கும்படி ப்சார்த்இத்தாள்‌. ௬ அகாலத்தையடைந்த 
ஸ்த்ரீயின்‌ இஷ்டத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்யாகவன்‌ சிசுஹத்திசெய்த 
பாபத்தையடைவானென்று சொல்லியிருக்கிற து. நான்‌ வேறு காரணத்‌ 
தால்‌ இப்படிச்‌ செய்யவில்லை '' யென்ான்‌. சுக்சர்‌, “ நீ எனக்குக்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டவன்‌ ; என்‌ அனுமதியைப்‌ பெற்று அப்படிச்‌ செய்‌ இருக்கவேண்‌ 
டும்‌. உன்‌ ப்ரதக்கரையை மீறினபடியால்‌ தஇருடின பாபத்தைச்‌ செய்தா?” 
யென்றார்‌. யயாதி, * எனக்கு விஷயஸுகங்களிலும்‌ தேவயானியிடத்‌ 
இலும்‌ இன்னும்‌ வெறுப்புண்டாகவில்லை. கிழத்தனத்தை எப்படி அனுப 
விப்பே” னெனச்‌, ௪க்ரர்‌, £ என்‌ சாபம்‌ வீண்போகாது. ஆனால்‌ இந்தக்‌ 
கிழத்தனத்தைப்‌ பிறர்‌ உன்னிடத்திலிருந்து வாங்கி அனுபவிக்கலா ” 
மென்றார்‌. யயாதி, “என்‌ புத்ரர்களில்‌ இலை த்‌ வாங்கிக்கொள்ளுகிற 
வனுக்கு என்‌ சாஜ்பமும்‌ கீர்த்தியும்‌ கர்மமும்‌ இடைக்கவேண்டு ?? மென, 
சுக்ரர்‌ * அப்படியே ஆகட்டு ்‌ மென்று அனுக்சஹி த்தார்‌. 

பிறகு யயாதி யதுவை அழைத்துத்‌ தன்‌ இழத்தனத்தை ஓப்புக்‌ 
கொள்ளும்படி. கேட்க அவன்‌ ஸம்மதக்கவில்லை. பிறகு துர்வஸ-வைப்‌ 
பார்த்து, “என்‌ இழதக்தனத்தை ஒப்புக்கொண்டு உன்‌ யெளவனத்தைக்‌ 
கொடு”வென்றான்‌. அத்த்குத்‌ அர்வஸ-ு,* எனக்குக்‌ கிழத்தனத்தைக்‌ 
கண்டால்‌ வெறுப்பாயிருக்கி றது. பலம்‌ அழகு புத்‌ இ ஆயுஸ்‌ விஷய 
ஸுகானுபவங்களென்ற யாவும்‌ கிழத்தனத்தால்‌ கெடகின்றன. எனக்கு 
௮.து வேண்டா” மென்முன்‌. யயாதி,என்‌ அங்கங்களிலிருக்து நீ பிறக்‌ 
தம்‌ என்‌ இழத்தனத்தை ஒப்புக்கொள்ள ஸம்மதிக்கவில்லையல்லவா ? 
ஆகையால்‌ உன்‌ வம்சம்‌ நடிக்கக்கடைவது. உன்‌ ப்சஜைகள்‌ ௮௬ தீகமான 
நடத்தையும்‌ ஆசாசமுமுள்ளவர்களாயிருப்பார்கள்‌. தாழ்ந்த ஜாதியார்‌ 
உயர்ந்த ஜாதியாரிடத்‌ தில்‌ ப்ஜைகளை உண்பெபண்ணுவார்கள்‌. மாம்ஸ்‌ 
களைப்‌ புஜிப்பார்கள்‌. மேலானவர்களின்‌ பார்யைகளை அபஹமரிப்டார்‌ 
கள்‌. மிருகங்களையும்‌ பகூடிகளையும்போல்‌ நடந்‌ துகொளவார்க ” ளென்‌் 
மார்‌. பிறகு துரு ஹ்யுவையழை த்து, 4 ஆயிசம்வர்‌ஷம்வரையில்‌ 
உன்‌ யெளவனத்தை எனக்குக்‌ கொ :?' டென, அவன்‌, “கிழத்தனம்‌ 
வந்தால்‌ யானை கு திரை ரதங்களில்‌ ஏற்முடியுமா ? ஸ்த்ரீஸ-ஈகங்களை 
அனுபவிக்கமுடியுமா ? பல்லுகள்‌. உதிர்ந்து குரல்‌ தழதழக்கிறது. 
எனக்கு உமது கிழத்தனம்‌ வேண்டா”மென்றான்‌. யயாதி, ₹: உன்‌ 
எண்ணங்கள்‌ விணாகக்கடவன. ௩ பெயருக்கு மாதீசம்‌ அசசனாயிருப்பாய்‌ , 
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உன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ குதிசைகள்‌ ர்தங்கள்‌ யானைகள்‌ வாஹனங்கள்‌ கோ 
வேறுகமுதைகள்‌ பல்லக்குகள்‌ எருதுகள்‌ போகக்கூடிய மார்க்கங்களி 
ருக்கான. தெப்பங்களாலும்‌ கட்டைகளாலும்‌ ந இகளைக்‌ கடப்பார்க 
ளெ”ன்றார்‌. பிறகு ௮ணுவையழைதக்து, 4 உன்‌ யெளவனத்தை எனக்‌ 
குச்‌ சிலகாலங்கொ”டென, ௮ணு, * இழவர்கள்‌ இறு குழந்தைகளைப்‌ 
போல்‌ தின்‌இிரரர்கள்‌. அவர்களுக்குச்‌ சுத்தாசுத்தம்‌ இடையாது. 
அக்னியில்‌ அந்தந்தக்‌ காலங்களில்‌ ஆஹ- செய்யமுடியாது. ஆகை 
யால்‌ எனக்குக்‌ கிழதீதனம்‌ வேண்டா” மென்றான்‌. யயாதி “ நீ என்‌ வார்த்‌ 
தையை ம்றிக்‌ கழுத்தனத்தைத்‌ தாஷித்தபடியால்‌ அதை அனுபவிக்‌ 
கக்கடவாய்‌. உன்‌ , குழந்தைகள்‌ யெளவனமடைந்தவுடன்‌ இறக்கக்‌ 
கடவார்கள்‌. அக்னியில்‌ ஆஹ-௩தி செய்யமுடி.யா தவனா யிருக்கக்கடவா” 
யென்று சபித்தார்‌. பிறகு அதேவிதமாய்ப்‌ புருவைக்‌ கேட்க, அவன்‌ 
மஹாபாக்யமென்று ஸம்மதித்தான்‌. பிறகு விச்வாசியென்ற அப்ஸர 
ஸுு௦டன்‌ ஸகல லோகங்களிலும்‌ ஆயிரவர்‌ஷங்கள்வசையில்‌ இஷ்டப்படி 
அனுபவித்து, விஷயஸ-ுகங்களில்‌ வெறுப்படைந்து புருவிடத்தில்‌ 
யெளவனத்தையும்‌ சாஜ்யத்தையும்‌ ஒப்புவித்து, மற்றப்புதசர்களை அவ 
னுக்குக்‌ கீழ்ப்பட்டவர்களாக நியமித்‌ து வனத்‌தஇற்குச்‌ சென்றான்‌. யது 
துர்வஸ- துருஹ்யு௮ணு புருவென்‌ றஐவாகளுடைய ஸத்‌ த.தியார்களுக்கு 
கரமமாய்‌, யாதவர்கள்‌ யவனர்கள்‌ போஜர்கள்‌ ம்லேச்சர்கள்‌ பெ 
ளென்று பெயர்‌.--பாரதம்‌, ஆதிபர்வம்‌ 69-79, பாகவகம்‌. 

6 அத்‌ 1 அது 118 விஷ்ணுபாராணம்‌ 10. 10.-யயாதி வெகுகாலம்‌ 
கடுந்தபஸ்செய்து தேவர்களையும்‌ பி திருக்களையும்‌ திருப்திசெய்‌.து 
ஸ்வர்க்கக்தையடைந்தான்‌. தேவர்களும்‌ ஸா தீயர்களும்‌ மரு தலுக்களும்‌ ப 

வஸுுக்களும்‌ அவனைக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. சில ஸமயங்களில்‌ அவ்‌ 
இருந்து ப்ஹ்மலோகத்திற்குப்‌ போவதுமுண்டு.. ஒருகாள்‌ இந்த்ச 
னுடன்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ தேவராஜன்‌, 4 தபோமஹிமையில்‌ 
உனக்கு ஸமமானவர்கள்‌ யர”ொன, யயா.த, “மனுஷ்யாகளி அம்‌ தேவர்‌ 
களிலும்‌ கந்தர்வர்களிலும்‌ ம ஹாஷிகளி ௮ம்‌ ஒருவனையும்‌ ரங்கன. 
னென்ஞனான்‌. இந்த்ரன்‌ “நீ உன்னையே புகழ்ந்‌ துகொண்டாய்‌, உள க்கு 
மேலானவர்களையும்‌ ஸமானர்களையும்‌ தாழ்ந்தவர்களையும்‌ அலக்ஷ்ய 
தை உனக்குக்‌ தெரியுமா ? 
உன்‌ புண்யம்‌ அழிந்தது, நீ ஸ்வர்க்க திதிலிருக்கக்கூடா 
யயாதி, “அப்படியானால்‌ பூலோகத்தில்‌ ட. ஸாதுக்களும்‌ 
மிருக்குமிடத்‌ இல்‌ விழக்கடவேனெ"ன்றா 


ளசரவரா்க 


மாய்ப்‌ பேசினாய்‌. அவர்களுடைய யோக்ய 
“சென்றான்‌. 


ப ஞாணனிகளு 
ன. இந்த்சன்‌, “அப்படியே 
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ஆகட்டும்‌. உனக்கு அளவற்ற உர்த்தியண்டாகும்‌. இனியாவது உனக்கு 


மேலானவர்களையும்‌ ஸமானர்களையும்‌ நீ அலக்ஷ்யஞ்செய்யாமலிருக்கக்‌ 
கடவா” யென்றான்‌. பிறகு யயாதி ஸ்வர்க்கத்திலிருர்து விழுகையில்‌, 
அஷ்டகனென்ற ராஜர்ஷி அவனைக்கண்டு,  மஹாதேஜஸ்வியான 
நீயா”சென, யயாதி, “நான்‌ ௩ஹ-ஈஷனுடைய புத்ரன்‌, புருவின்‌ பிதா. 
யயா இியென்‌_று எனக்குப்‌ பெயா்‌. பிறசை அவமதஇத்தகால்‌ என்‌ புண்‌ 
யம்‌ குறைந்து ஸ்வர்க்கத் இலிருர்‌.து விழுகிறேனெ”ன்றரான்‌. அஷ்டகன்‌ 
தன்‌ பாட்டனான யயாதியை ௮கேக தர்மஸந்தேஹங்ககாக்‌ கேட்டுத்‌ 
தெரிந்‌ துகொண்டான்‌. பிறகு “எனக்குக்‌ இடைக்கக்கூடிய உத்தமலோ 
கங்கள்‌ எவை”யென, யயாதி “:பூமியில்‌ எவ்வளவு ஆடுமாடுகளுண்டோ 
அவ்வளவு காலம்‌ ரீ உத்தம லோகங்களில்‌ வளிப்பா”யென்றான்‌. அஷ்‌ 
டகன்‌ அவைகளையெல்லாம்‌ தங்களுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. அந்தப்‌ 
பலத்தால்‌ பூமியில்‌ விழாமல்‌ தாங்கள்‌ மறுபடியும்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ 
போங்க”ளென, யயாதி, “ப்ர ஹ்மவித்தான ட்சாஹ்மணனே தானம்‌ 
வாங்கத்‌ தகுந்தவன்‌. கானோ க்ஷத்ரியனென்றான்‌. பிறகு ப்சதர்த 
னன்‌, “: எனக்கும்‌ உத்தம லோகங்களுண்டோ” வென, யயாதி * நீ ஓவ்‌ 
வொரு லோகதி தில்‌ ஏழு இனங்கள்‌ வஸித்தாலும்‌ கல்பகாலம்‌ போதா” 
தென்றான்‌. ப்‌ரதர்தனன்‌ “அவைகளைத்‌ தங்களுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. 
அந்த மஹிமையால்‌ ஃஸ்வர்க்கச்தை அடையக்கடவீர்களெ”ன, யயாதி 
“ஒரு அ௮சசன்‌ தபஸால்‌ ஸம்பாதித்த ம்‌ ஹிமையை மற்றொருவன்‌ 
தானம்‌ வாங்குவது உசிதமல்ல. ஒவவொருவனும்‌ தன்‌ முயற்சியால்‌ 
ச்சேயஸை அடையவேண்டிய” தன்றான்‌. பிறகு ஓஷதச்வனுடைய புத்‌ 
சனான வஸுஈமான்‌, “நான்‌ அடையக்கூடிய உத்தமலோகங்கள்‌ எவை 
யென, யயாதி அகாசம்‌ பூமி பத்துத்திக்குகள்‌ ஸுூர்யப்ரகாசத்திற்‌ 
குட்பட்டட்‌ே தசங்களெல்லாம்‌ உன்னுடைய தூயென்றான்‌. வஸுமான்‌, 
“அவைகளைத்‌ தங்களுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. தானமாய்ப்‌ பெற்றுக்கொள்ள 
இஷ்டமில்லாவிட்டால்‌ ஓர்‌ துரும்பைக்‌ கொடுத்து அவைககை வாக 
குங்க”ளென, யயாஇ, இதுவரையில்‌ அர்யாயமாய்‌ எந்தப்‌ பதார்த்‌ 
தத்தையும்‌ விற்றதுமில்லை வாங்க துமில்லை. மற்ற அ௮சசர்கள்‌ செய்‌ 
யாத கார்யத்தை நான்‌ எப்படிச்‌ செய்வே”னென்னாஜு. வஸுமான்‌, 
அப்படியானால்‌ அவைகளை என்னிட தீதிலிருக்து தானமாய்ப்‌ பெற்‌ 
அக்கொள்ளுங்க”ளென்றான்‌. பிறகு உனானுடைய புத்ரனான சிபி, 
உத்தம லோகங்களில்‌ எனக்குக்‌ இடைக்கக்கூடியவை உண்டோ” வென, 


யயாதி “*மின்னலைப்போல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ எண்ணிறஈ்த லோகங்கள்‌ உன்‌ 
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கசவை எ.திர்பார்‌,த்‌.அக்கொண்டிருக்கின்றன”' வென்றான்‌. சிபி அவை 
களை என்னிடத்திலிருந்து தானமாய்ப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுங்க' "'ளென, 
யயாதி நான்‌ பிறரிடத்திலிருந்து வாங்குவது அழகல்ல'வென்றான்‌. 
அஷ்டகன்‌, “நாங்களெல்லோரும்‌ தபஸால்‌ ஸம்பாதித்த லோகங்களை த்‌ 
தங்களுக்குக்‌ கொடுத்தோம்‌. தாங்கள்‌ பெற்றுக்கொள்ளவில்லை. தானங்‌ 
கொடுத்ததைத்‌ திரும்பி வாங்கக்கூடாது. ஆகையால்‌, நாங்கள்‌ பூலோக 
மான நரகத்திற்குப்‌ போகுிறோ”மென்றார்கள்‌. யயாதி “நீங்கள்‌ ஸாதுக்‌ 
கள்‌, ஸத்யவான்கள்‌. எனக்குத்‌ தகுந்ததைக்‌ கொடுங்கள்‌. கான்‌ இது 
வசையிலும்‌ செய்யாததை இப்பொழுது செய்யமாட்டே”னென்றான்‌. 
அஷ்டகன்‌, தங்கமயமான ஐந்து விமானங்கள்‌ அதோ வருகின்றனவே. 
அவை யாருடையவை? நித்யானநதத்தை அனுபவிக்கும்‌ லோகஙகளுக்‌ 
குக்‌ கொண்டுபோகுமல்லவா '? வென, யயாதி “அவை உங்களுக்கா 
வந்திருக்கன்றன ”” வென்றான்‌. அஷ்டகன்‌ தாங்களே அவை 
களிலேறிக்கொண்டு ௭ த்தமலோகங்களுக்குச்‌ செல்லுங்க'ளென்றான்‌. 
அப்பொழுது மாதவியென்ற தாபஸி, மிருகங்களால்‌ சூழப்பட்டு அந்த 
யக்ஞசாலைக்கு வந து,யாகப்புகையை முகர்ந்து, அங்குமிங்கும்‌ ஸஞ்சரித்‌ 
அக்கொண்டு ஆனந்தமடைந்தாள்‌. யயாதி பூமிக்குமேல்‌ நிற்பதைக்‌ 
கண்டு, தன்பிதாவைஈமஸ்கரித்தாள்‌. அப்பொழுது வஸமான்‌ அம்மா! 
தாங்கள்‌ ஸாஷ்டாங்கமாய்‌ நமஸ்கரித்த இந்த மஹாராஜா யா”சென, 
மாதவி, இவர்‌ யயாதி சக்ரவர்த்தி; என்‌ பிதா ; என்‌ புத்ரர்களுக்‌ 
குப்‌ பாட்டன்‌; என்‌ ஸஹோதசனான பூருவை சாஜ்யத்தில்‌ வைத்து 
விட்டு ஸ்வர்க்கத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. இங்கே இப்பொழுது வந்த காரண 
- மென்ன” வென்றாள்‌. வஸ-ஈ௩மனஸ்‌, “ஸ்வர்க்கத்திலிருக்து தளளப்பட்‌ 
டா”சென, மாதவி, “ப்ரபோ . கானும்‌ என்‌ பு தீரர்களும்‌ தபஸால்‌ ஸம்‌ 
பாதித்த லோகங்களைத்‌ தங்களுக்குக்‌ கொடுக்கிறோம்‌. அந்த மஹிமை 
- யால்‌ தாங்கள்‌ உத்தம லோகங்களுக்குச்‌ செல்லுங்கள்‌. பு.த்ரசர்களா 
அம்‌ பெளத்சர்களாலும்‌ தர்மமாய்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட தனம்‌ தன்னு 
டையதென்று ரிஷிகள்‌ சொல்‌ லுகிரார்கள்‌. ஆகையால்‌ தாங்கள்‌ அதை 
ஒப்புக்கொள்ளலா””மென, யயாதி “நீ சொல்வது ந்யாயமே. இவர்களால்‌ 
"கரையேற்றப்பூட்டேன்‌. நீங்களெல்லாரும்‌ யாகஞ்செய்து முடித்தவர்க 
ளல்லவா ? போவோம்‌ வாருங்கள்‌. எல்லோரும்‌: உத்தம லோகங்களை 
அடையலா”மென்ரூர்‌. பிறகு யயாதி அஷ்டகன்‌ இபி ப்ரதர்‌ தஸன்‌ 
வஸுஈமனஸென்ற புண்யாத்மாக்கள்‌ ௮க்தத்‌ இவ்யவிமானங்களிலே றி 


உத்தமலோகங்களுக்குச்‌ சென்றார்கள்‌.--பாரதம்‌,' ஆதிபர்வம்‌ 81-87. 
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20, 18. கோபமே.--வா. ரர, 1. 109-பக்கத்தில்‌ பொறுமையே 
யென்ற நோட்டையும்‌, வா. ரா. 7. 55-வது ஸர்க்கத்தையும்‌ பார்க்க. 

202. 11. குத்ஸர்‌.--வேதரிஷிகளில்‌ ஒருவர்‌; அக்கிரஸ்வம்சத்‌ ப 
இற்‌ பிறந்தவர்‌. ௮கநேக ஸூக்தங்களுக்குக்‌ கர்த்தா. ஸு௦வ8 என்ற 
வ்யாஹிருதிக்கு ௮திஷ்டானரிஷி. 

205. 1, ஸோமன்‌.--வா. ரா, 1]. நோட்டுகள்‌ 9888-ல்‌ சாஜநீதி 
யென்ற நோட்டைப்பார்க்க. 

208. 17. ச்யவனர்‌.--பிருகுவென்ற ப்ரஜாபதியின்‌ பார்யை 
யான புலோமை கர்ப்பிணியாயிருக்கையில்‌, ஒருநாள்‌ அவர்‌ அவளை 
ஆச்ரமத்‌ தில்‌ வைத்துவிட்டு ஸ்காநத்துிற்குச்‌ சென்றார்‌. அப்பொழுது 
ஒரு சாக்ஷஸன்‌ அங்கே வந்து அவளுடைய அழ்கால்‌ மயங்கி, அவளை 
எடுத்துச்‌ சென்றான்‌. பிருகுவிற்கு அவளை விவாஹஞ்செய்யுமுன்‌ இந்த 
சாகஸனுக்கு அவளைக்‌ கொடுப்பதாக ௮வளுடைய பிதா ஏற்பாடு 
செய்‌ திருந்தார்‌. ஆகையால்‌ ௮தை மனஸில்‌ வைத்துக்கொண்டு இது 
தல்ல ஸமயமென்று பார்த்திருக்கான்‌. ௮ங்கே ஹோமாக்னி ஜ்வலிக்கக்‌ 
கண்டு அதைப்பார்த்து, “ஓய்‌! நீர்‌ லோகஸாகூஷி. நான்‌ முதலில்‌ இவளைப்‌ 
பார்யையாய்‌ வரித்தேன்‌. பிறகு இவளுடைய பிதா இவளைப்‌ பிருகு 
விற்குக்‌ கொடுத்தார்‌. ஸத்யமாகச்‌ சொல்லும்‌. இவள்‌ யாருடைய 
பார்யை”யென்று ஆடிக்கடி. கேட்டான்‌. புலோமை குழந்தையாயிருக்‌ 
கையில்‌ ஒருகாள்‌ ஓயாமல்‌ அ௮ழுவை தக்கண்டு அவளுடைய பிதா, 
அடே சாக்ஷஸ!்‌ அழுகிற இந்தக்‌ குழந்தையைப்‌ பிடி தீ துக்கொண்டு 
போ'வென்ரார்‌. அப்பொழுது ஸமீபத்திலிருந்த புலோமன்‌ அதை 
நிஜமென்று நினைத்து, அன்றுமுதல்‌ அங்கேயே சுற்றிக்கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. இதையறிந்த அக்னிபகவான்‌ பொய்சொல்லவும்‌ முடியாமல்‌, 
நிஜத்தைச்‌ சொன்னால்‌ ரிஷி ௪பிப்பாசோவென்று பயந்து, “புலோமா. 
நீ இவளை வைதிகக்ரியைகளுடன்‌ விவாஹஞ்செய்யவில்லை. அகை 
யால்‌ ஈல்ல வானைத்‌ தேடி, என்னை ஸாக்ஷியாக வைத்‌ அக்கொண்டு, இவ 
டைய பிதா இவளை பிருகுவிற்கு விதிப்படி விவாஹஞ்செய்து 
கொடுத்தார்‌. அகையால்‌ அவருடைய பார்யையென்றே எனக்குத்‌ 
தோன்றுக ஐூதென்ளூர்‌. அதைக்‌ கேட்டுப்‌ புலேரமன்‌ பன்றிரூப 
மெடுத்து அவளைக்‌ கொண்டுபோனான்‌. கர்ப்பத்திலிருந்த ௫௬ கோபத்‌ 
தால்‌ கழுவி விழுந்தது. அதனால்‌ அவருக்கு ச்யவனர்‌ (ஈழுலினவா) 
என்று பெயர்‌. அந்த ராக்ஷஸன்‌ அவருடைய கேத்ராக்னியால்‌ சாம்ப 


லானான்‌.--பாரதம்‌, ஆதிபர்வம்‌. 5. 6. 7. இவர்‌ ஸ-ஈகன்யையை விவா 
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ஹகஞ்செய்ததைப்பற்றி வா. ரா. 3. 108-பக்கத்தில்‌ ஸ்‌ுுகன்யை 


யென்ற நோட்டைப்‌ பாரக்க. 

தனக்கு நித்யயெளவனத்தைக்‌ கொடுத்த அச்வினீதேவர்க 
ளுக்கு யாகபாகத்தைக்‌ கொடுக்க நிச்சயித்துச்‌, சர்யாதியின்‌ யாகத்தில்‌ 
அவர்களைக்‌ கூப்பிமிம்பொழுது இந்த்ரன்‌ தடுத்தான்‌. ச்யவனர்‌ எவ்வ 
ளவு சொல்லியும்‌ கேட்கவில்லை. ௮வர்‌ கோபங்கொண்டு அவனை லக்ஷ 
யஞ்செய்யாமல்‌ அவர்களை ஸோமபானஞ்செய்ய அழைத்தார்‌. இந்த 
சன்‌ தன்‌ வஜ்ராயுதத்தை அவர்மேல்‌ ப்ரயோடுக்கப்போனான்‌. ச்யவன 
ருடைய மஹிமையால்‌ அவனுடையகை வீர்யமற்று விமுந்த௮. பிறகு 
அந்த மஹர்ஷிமதனென்ற ஒரு ௮ஸ-மரனை ஸிருஷ்டி.தீஅ, இந்தரனைக்‌ 
கொன்றுவாவென்றனுப்பினா. அவனுடைய தேஹமும்‌ பலமும்‌ அள 
விற்கு மிஞ்சினவை. &ீமுதட பூமியையும்‌ மேலுதடு ஆகாசத்தையும்‌ 
அளாவித்று. ஒவ்வொரு பல்லும்‌ நாறுயோஜனை கீளமுள்ளது. புஜங்‌ 
கள்‌ பதினாயிரம்‌ யோஜனை நீளமுள்ளவை. அவனைக்‌ கண்டவுடன்‌ இந்த்‌ 
சன்‌ நடுநடுங்கி, “ ஸ்வாமி! காப்பாற்றும்‌. மஹர்ஷே! ரக்ஷியும்‌, அச்வினி 
ே தவர்களுக்கு வேண்டியதைக்‌ கொடுங்கள்‌. கான்‌ அகேஷபிக்கவில்லை. 
தங்கஞ்டைய ம ஹிமை அபாசமென்பதை லோகத்தார்க்கு வெளிப்படு 
தீத இப்படிச்‌ செய்தேனேயொழிய தங்களுக்கு நான்‌ ஈடோ” வென்று 
ப்சார்த்தித்தான்‌. ச்யவனர்‌ கோபந்தணிந்து, அந்த மதனுடைய வீர்‌ 
யத்தை மதுபானத்திலும்‌ ஸ்த்ரீகளிடத்திலும்‌ சூதாட்டத்திலும்‌ 
வேட்டையிலும்‌ பிரித்துவைத்தார்‌.--பாரதம்‌, வனபர்வம்‌ 129, 126, 
அனுசாஸனபர்வம்‌, 26. 2. 

208. 19, ஆண்வவேருகையில்‌.-- துர்வாஸஸிற்கு விருந்துசெய்‌ 
வதற்காக சாமன்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்‌திலிருந்து கல்பகவிருக்ஷத்‌ை தீயும்‌ 
பாரிஜாதத்தையும்‌ தருவித்தார்‌.--ஆ. ரா, ராஜ்ய, 2. 

ஒருநாள்‌ சாமன்‌ தனியாயிருக்கும்ஸமயத்தைய றிர்‌ து, அக்ககரத்து 
ஸ்‌.த்ரீகளில்‌ பலர்‌ சாத்ரியில்‌ அவரிடத்தில்‌ வந்து சைகூப்பி, “ஸ்வாமி! 
தங்களிடத்தில்‌ ஆசைவைத்தோம்‌. .எங்களை அனுக்சஹிக்கவேண்டு 
மென்னு ப்சார்த்திக்க, சாமன்‌ “நீங்கள்‌ திவாபாயுகத்தில்‌ ராஜகுமாரி 
களாகப்‌ பிறந்து காகாஸ-மரனால்‌ சிறையில்‌ வைக்கப்படுவீர்கள்‌. பி ற்கு 
நான்‌ உங்ககா மீட்டு விவா ஹஞ்செய்துகொள்ளுகறே”னென்ளுர்‌.-- 
ஆ, ரா. ராஜ்ய. 4, 

நிகும்பனுடைய புத்ரனான பெஎண்ட்ரகன்‌, ௯ ரஸாகரத்தில்‌ 
சோணாைதிதீத்தில்‌ அசசுபுரியும்‌ சதமுகரசாவணனுடைய . ஸஹா 
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யத்தைப்‌ பெற்று, வி/ஷணனை லங்கையிலிருந்து துரத்‌இவிட்டான்‌. 
அவன்‌ சாமனிடகத்தில்‌ முறையிட, ௮வர்‌ லங்கைக்குச்‌ சென்று, ஸீதை 
யால்‌ பெளண்ட்ரகனைக்‌ கொல்லுவித்து, விபி பணனாகிறு லங்கையை 
மறுபடியும்‌ கொடுத்தார்‌. ப 
.... கும்பகர்ணனுக்கு மூலநக்ஷத்சத்திற்‌ பிறந்த மூலகன்‌, கடுந்தப 
ஸால்‌ ப்ரஹ்மாவை ஸந்தோஷப்படுத்தி, அபூர்வமான வாங்களைப்‌ 
பெற்றுப்‌, பாதாளலங்கையிலுள்ள சாக்ஷஸர்களுடன்‌ லங்கைக்கு வந்து, 
விபீஷணனை யுத்தத்தில்‌ ஜயித்துச்‌ ஏறையிலடைத்தான்‌. அவன்‌ 
வெகுதந்தரமாய்‌ அங்கிருந்து தப்பி, சாமனிடத்தில்‌ வக்து முறை 
யிட்டான்‌. ரகுவீரன்‌ ஸைன்யங்களுடன்‌ லங்கைக்குச்‌ சென்று, மூலக 
னுடன்‌ கோசயுத்தஞ்செய்து அவனைக்‌ கொல்லப்போகையில்‌ ப்சஹ்மா 
அங்கே தோன்றி, “ஸ்வாமி ! இவனுக்கு ஸ்த்ரீயால்‌ மரணமென்று 
ஏற்பட்டிருக்கிறது. மேலும்‌ இவன்‌ ஒருகாள்‌ “என்‌ வம்சம்‌ முழு 
வதும்‌ இந்தச்‌ சண்டியான ஸீதையாலல்லவா அழிந்த தென்று கோபத்‌ 
துடன்‌ சொன்னான்‌. அதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்த ஓர்‌ ரிஷி, € நி 
யாரைச்‌ சண்டியென்று தூாஷித்தாயோ அந்த ஸீதையே உன்னைக்‌ 
கொல்லக்கடவா”ளென்று சபித்தார்‌. அகையால்‌ தாங்கள்‌ இவனைக்‌ 
கொன்றால்‌ எங்களுடைய வார்த்தை பொய்யாகு''மென்முர்‌. சாமன்‌ 
அதற்கிணங்க, அயோ த்யையிலிருக்து ஸீதையைக்‌ கருடனால்‌ வரு 
வித்து, நடந்த விஷயங்களை அவளுக்குச்‌ சொன்னார்‌. பிறகு அவள்‌ 
தன்‌ தாமஸஸ்வளுபத்தை ஏவினறாைள்‌. ௮து மூலகாஸ5ரனுடன்‌ 
யுத்தஞ்செய்து அவனைக்‌ கொன்றது 
தரும்பிவருவதற்குமுன்‌ தான வில்‌ ஓுங்கையுமாய்‌ ஆகாச 
மார்க்கத்தில்‌ லங்கையை ப்ரதகணஞ்செய்து, “விபீஷண. இனி 
உன்னை ஒருவரும்‌ நெருங்கமுடி.யாது. கை ண்ட வா க 
கண்களுக்குத்‌ தோன்றுது. பயங்கரமான சுழல்கள ஒருவரையும்‌ 
நெருங்கவிடாது. நீ கவலையற்று வஸிக்கலா”மென்ளுர்‌.--ஆ. ரர. ராஜ்ய 
4, 5.6. 


ஒருகாள்‌ பசம௫வன்‌ பார்வ இயுடன்‌ ப்ராஹ்மணவேஷர்தரித்து 
ராமனுடைய அரண்மனைக்குச்‌ சென்று, அகேக புண்யகதைகளைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டி ருந்தார்‌. அப்பொழுது ஒருவன அவரிடத்தில்‌ ஒரு 
ஸமாசாசபத்ரிகையைக்‌ கொண்டுவந்து கொடுக்க, அதை அவர்‌ பாடத்‌ 


துப்‌ பார்தது, விபீஷணனைச்‌ சத்ருராஜாக்கள்‌ ஜயித்துச்‌ சிறையில்‌ 
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வைத்தார்களென்றறிந்து, கவலைகொண்டார்‌. 19றகு அங்கிருந்து 
ஸ்ரீரங்கககரம்‌ வந்து, அங்குள்ள அரசர்களை * விபீஷணனெக்கே” 
யென, அ(வர்கள்‌ “எங்களுக்குக்‌ தெரியா”தென்றார்கள்‌. பிறகு தன்னு 
டன்‌ வந்த பாம௫வனைப்‌ பார்த்து, தாங்கள்‌ கண்டுபிடிக்கமுடியுமா” 
வென, அவர்‌ அங்கிருந்த ப்சாஹ்மணர்களைக்‌ கேட்டார்‌. அவர்‌ 
கள்‌ பூமிக்குள்‌ ஓர்‌ அறையில்‌ விலங்குகளால்‌ கட்டப்பட்டுக்‌ இடந்த 
விபீஷணனைக்‌ காட்டினார்கள்‌. $ இவன்‌ என்ன அபசாதம்‌ செய்தா ” 
னென்று சாமன்‌ கேட்க, “ஸ்வாமி ! இங்கே ஓர்‌ மழ ப்ராஹ்மணன்‌ ஓர்‌ 
தோட்டத்தில்‌ த்யானஞ்செய்துகொண்டிருந்தார்‌. அப்பொழுது இவன்‌ 
அங்கே சென்று ௮அவஓசக்‌ காலால்‌ உதைத்தான்‌ ; அவர்‌ தூளானார்‌. 
நாங்கள்‌ அதைக்கேட்டு இவனை எவ்வளவு அடித்தும்‌ இவன்‌ கேட்க 
வில்லை. தாங்கள்‌ இந்தப்‌ பாபியைக்‌ கொன்று எங்களை அனுக்சஹிக்க 
வேண்டு” மென்றார்கள்‌. அதற்கு சாமன்‌, **இவனுக்கு சாஜ்யத்தையும்‌ 
தீர்க்காயுஸையும்‌ நானே கொடு தீதேன்‌. இப்பொழுது இவனைக்‌ கொல்வ 
தென்றால்‌ என்னைக்‌ கொல்வதாகும்‌. ஆனால்‌ ஸேவகன்‌ செய்த அபசாதத்‌ 
இற்காக யஜமானனைத்‌ தண்டிக்கவேண்டி௰”தென்றார்‌. ௮ தற்கு ப்சாஹ்‌ 
மணர்கள்‌,; “பட்டாபிலேகமான அ௮சசனைக்‌ கொல்வது ம ஹாபாபம்‌ ; 
தாங்களே வஸிஷ்டர்‌ முதலிய மஹர்ஷிகளைக்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்துக்‌ 
கொள்ளுங்க” ளென்றார்கள்‌. ௮ர்த மஹர்ஷிகள்‌ ஆலோடித்து, 4 இது 
அ.நியாமல்‌ செய்த ப்ரஹ்மஹத்யாே தாஷமானதால்‌, 200-பசுக்களைத்‌ 
தானஞ்செய்தால்‌ இதற்கு ப்ராயச்சித்தமாகு”மென்ளார்கள்‌. அப்படியே 
ப்ராஹ்மணர்கள்‌ அவனுக்கு ப்ராயச்சித்தம்‌ செய்வித்து, சாமனிட த்‌ 
தில்‌ கொண்போய்விட்டார்கள்‌; அவர்‌ அவனுக்குப்‌ பலவிதமாய்ப்‌ புத்தி 
சொல்லி எச்சரித்து அனுப்பினார்‌.--பத்மபுராணம்‌, பாதாளகண்டம்‌. 
100. 101. _ ப 

ராமன்‌ இக்விஜயஞ்செய்யப்புறப்பட்மிக்‌ கிழக்குத்‌ தெற்கு மேற்கு 
வடக்கி லுள்ள ஸ௫ல தேசங்களி லுள்ள அரசர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டார்‌. 
ஹஸ்தினபுசத்தில்‌ சந்தரவம்௪த்தரசர்கள்‌ மூவர்‌ ௮வசை எதிர்த்‌ து 
யுத்தஞ்செய்தார்கள்‌. அவர்களை ஜயித்து ஸ-ஈ-ஷேணனென்‌ ற. வானச 
வீ ணுக்கு அர்த இ ரனத்க்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகு ஜம்பூத்விபத்தி 
லள்ள ஒன்பது வர்ஷங்களையும்‌ ஜயித்து லவனை அ.தற்கஇபஇயாய்‌ 
நியமித்தார்‌. அப்படியே ப்லக்ஷம்‌ சால்மலி : குசம்‌ க்ரெளஞ்சம்‌ தவ ்‌ 
க்‌ மென்ற த்வி.பங்களுக்குச்‌ சென்று, அவைகளின்‌ அரசர்களை 
ஜபித்த, அயோத்யைக்குத்‌ இரும்பிவந்தார்‌.--ஐ. ரா, ராஜ்ய, 6, 10. 
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2138. 10. கல்ம$ஷபாதன்‌.--வா. ரா. 1. நோட்டுகள்‌ 509 பக்கத்‌ 
கைப்பார்க்க. 

221. 71. வால்‌ மகியின்‌ ஆச்சமத்‌ இல்‌ வஸித்‌. அக்கொண்டிருக்க 
மத்றம ஹர்ஷிகள்‌, “குற்றமுள்ளவளென்று பாதிதாவால்‌ களளப்பட்ட 
வளை இக்க மஹர்ஷி போஷித்துவருஇருர்‌. அதினால்‌ நேரும்‌ கோஷத்‌ 
தைத்‌ தன்‌ தபஸலால்‌ போக்கக்கூடியவசாகையால்‌ அவருக்குப்‌ பாதக 
மில்லை. அவ்வளவு ௪க்தியில்லாக காம்‌ இங்கிருக்கக்கூடா ”” தென்று 
வெளிப்பட்டார்கள்‌. அவர்களுடைய ஸந்தேஹத்தைக்‌ தீர்ப்பதற்கு 
வால்மீகி ஒரு ஏற்பா செய்தார்‌. முன்காலத்தில்‌ ஓர்‌ இட்டுக்குருவி 
தன்‌ பெண்சாதியிடத்தில்‌ இவ்விதமாய்‌ ஸந்தேஹப்பட, ௮தை நீக்கு 
வதற்காகத்‌ தேவர்கள்‌ ஓர்‌ ஏரியை உண்பெண்ணி ௮ இல்‌ பெண்பகூஷி 
யை ஸ்நாகஞ்செய்யச்‌ சொன்னார்கள்‌. அந்த டிட்டிபஸாஸில்‌ வால்மீகி 
ஸீதையை இறங்கச்சொன்னார்‌. அவள்‌ : தாயே. பூமிதேவியே 7 நான்‌ 
ராமனை தீதவிர வேளொருவரை மனஸாலும்‌ நினைக்காமல்‌ பதிவ்சதையா 
யிருப்பது வாஸ்தவமானால்‌ இந்தக்‌ குளத்தின்‌ ௮க்கரை சேசக்கடவே ” 
னென்று சபதஞ்செய்து குளத்திலிறங்கனொள்‌. பூமிதேவி அவரை மடி. 
யில்வைத்து அக்கரைக்குக்‌ கொண்டுபோனாள்‌. : எல்லோரும்‌ 
ஸீதை தோஷமற்றவளென்று அறிந்து அவளை நமஸ்கரித்தார்கள்‌. 
பிறகு அக்டுருந்தளிஷிகள்‌ சாமனைச்‌ சபிக்க அரம்பிக்கும்பொழுது 
ஸீதை அவர்களை ப்ரார்த்தித்துத்‌ தடுத்தாள்‌. 

பிறகு வால்மீகியின்‌ ஆச்‌ரமத்தில்‌ ஸீதை ஒரு புத்ரனைப்‌ பெற்றுள்‌. 
- அவனுக்கு லவனென்௮ பெயர்வைத்தார்கள்‌. ஒருகாள்‌ ஸீதை ஸ்காகஞ்‌ 
செய்யப்‌ போயிருக்கும்பொழு௮, லவனை வால்மீகியிடத்தில்‌ ஒப்புவித்‌ 
துப்போனாள்‌. வழியில்‌ ஞுங்குகள்‌ குட்டிகளை வயிற்‌ நில்கட்டிக்கொண்டு 
 தாவுவதைக்‌ கண்டு, ஐயோ! இவர்களுக்கருக்கும்‌ பு.த்ரவிச்வாஸம்‌ எனக்‌ 
இல்லாமல்போயிற்றே” யென்று, மறுபடியும்‌ ஆச்சமத்துிற்கு வக்‌. 
லவனை எடுத்துக்கொண்டு போனாள்‌. அப்பொழுது வால்மீகி ஸமாதியி 
விருந்தபடியால்‌ ௮தை அறியவில்லை. நிஷ்டைகலைந்து பார்க்கையில்‌ 
லவனைக்‌ காணாமல்‌, “ஐமோ.' குழந்தையை எந்த மிருகமோ கொன்று 
விட்டதே. ஸீதை வந்தால்‌ அவளுக்கு என்ன பதில்‌ மசொல்வேனென்று 
வருந்தித்‌, தர்ப்பத்தால்‌ ஓர்‌ குழந்தையைப்போல்‌ செய்து அதற்கு 
ப்ராணப்ரதிஷ்டை பண்ணி, முன்போல்‌ தொட்டிலில்‌ விட்டார்‌. ஸீதை 
“திரும்பிவந்து, தன்னிடத்திலுள்ள குழந்தையைப்போல்‌ வேஜொன்று 
ெ தாட்டிலில்‌ படுத்திருப்பதைக்‌ கண்டு (இதென்ன. ஆச்‌௪ர்ய'மென்று 
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கேட்க, வால்மீகி நடந்த விருத்தாந்தத்தைத்‌ சொல்லி, **இவனுக்குக்‌ 
குூசனென்று பெயரிட்டேன்‌. இவனும்‌ உன்‌ புத்ரன்‌ தானென்றூர்‌. 


அவர்கள்‌ ஒரு காள்‌ வால்மீகி பூஜைசெய்யும்‌ லிங்கத்தை எடுது 
விளையாட, அதற்கு ப்ராயச்சித்தமாய்க்‌ குபேோனுடைய ஏரியிலிருக்‌ 
கும்‌ தங்கத்தாமரைமலர்களையும்‌ அவனுடைய தோட்டத்திலிருக்கும்‌ 
மந்தாரபுஷ்பங்களையும்‌ கொண்டுவந்து பூஜிக்கவேண்டுமென்‌.று 
வால்மீகி கட்டளையிட்டார்‌."அப்படியே லவன்‌ அளகாபுரிக்குச்‌ சென்று, 
அங்கிருந்த காவலாளிகளையும்‌ ஸேனா இப.திகளையும்‌ ஜயித்துப்‌, . 
புஷ்பங்களைப்‌ பறிதீ துக்கொண்டு, வரும்வழியில்‌ ஓர்‌ த மரதீதடி. 
பில்‌ படுத்து நித்ரைசெய்தான்‌. அப்பொழுது ரரமன்‌ .. செய்‌ 
யும்‌ ஈரமேதயாகத்திற்காக ஸகல ல௯ஷணங்களும்‌ பொருந்தின: ஜர்‌ புரு. 
ஷனை லக்ஷமணன்‌ தேடிக்கொண்டு அவ்விடம்‌ வர்து, லவனைக்‌ கண்டு 
இவனே தகுந்த யாகபசுவென்றெண்ணி, மோஹனாஸ்த்சத்தால்‌. .- 
அவனை மயக்கிக்‌ கொண்டுபோனூர்‌. கக்கன்‌ பண்பலை ட 
யால்‌ அதையறிர்து குசனை அயோத்யைக்கனுப்பிஞார்‌. அவன்‌ நக. 
சத்தை முற்றுகையிட்டு ராமனுடைய ஸே ஹாதாரர்களை ஜயி த்தான்‌. ப 
சாமன்‌ * நீயா””சென்று கேட்க, * நானும்‌ லவனும்‌ சாம னுடைய புத்ரர்க . 
ளென்று என்‌ மாசாவான ஸீதை சொல்லியிருக்‌கரு””ளென்றான்‌., சாமன்‌ 
குசனையும்‌ லவனையும்‌ அலிங்கனஞ்செய்து ப்ரலாபி த்து, வால்மீகக்குச்‌ 
சொல்லியனுப்பினார்‌. அவர்‌ ஸீதையை சாகவனிடத்‌இல்‌ கொண்டு 
வந்து விட்டார்‌. பி ற்கு சாமன்‌ தன்‌ புத்ரர்களிடத்தில்‌ சாஜ்யத்தை ஒப்பு 
வித்து, ஸீதையுடன்‌ வெருகாலம்வரையில்‌ ஸுகமாய்‌ வாழ்ந்தார்‌... தட்‌ 
கதாஸரித்ஸாகாம்‌, அலங்கராவதீலம்பகம்‌. 


281. இ பேற்றாள்‌.--ஸீதைக்குக்‌ குசன்‌ பிறந்தவுடன்‌ ராசவன்‌ 
புஷ்பகவிமானித்‌இலேறி வால்மீஇியின்‌ ஆச்சமத்இற்குச்‌ சென்று, ஞ்ச 
காமம்‌ காமகாணம்‌ முதலிய கரியைகளைச்‌ செய்தது, அன்‌ றிசாத்ரியே 
அயோத்பைக்குத்‌ இரும்பிவந்தார்‌.---ஐ. ரா, ஜன்ம. 4. ச 


பிறகு ஸ்வர்ணக்தால்‌ செய்யப்பட்ட ஸீ கையைப்‌ பதீனியாக 
வைத்துக்கொண்டு யாகஞ்செய்ய நினை த்தார்‌. ஒவ்வொரு க. இரையும்‌ 
சான்கு இனங்களுக்குள்‌ பூப்ரதகதிணஞ்செய்து இரும்பிவர்தத. சத்‌ 
ரூக்னன்‌ யாகக்குதிசையை ரக்ஷிச்‌ துவந்தார்‌. நாருவது அச்வமேதத்‌ 
தைக்‌ கங்கைக்கரையில்‌ முத்கலரிஷியின்‌ ஆச்‌சமத்திற்கரு?ல்‌ நடத்த 
நிச்சயித் தா. த, ரா, ஜன்ம. 4, சதக ( 
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சாமன்‌ - ஸீதை 


டட அப 
ர்‌. 
குசன்‌ - சம்பிகை வலன்‌ - காஞ்சனை - 
ப ஸ-௦மதி (பூரி£ர்த்தியென்ற 
கிழக்கு தேசத்தரசனுடைய 
| ப பெளத்ரிகள்‌.) 

லக்ஷ்மணன்‌ 2 ஊர்மிளை 

| 


த்த்ரிசைய - அங்கதன்‌ இத்ரகேது - கஞ்சாங்கிரி 
௮ தல்‌ - சந்த்ராஸ்யை” 


பரதன்‌ - மாண்டவி 


| 
ன்‌ .சஞ்சலை.- கலாவ ந்திய தத்‌ கி - காலிகை 

ப ௪ சபலை 

ப சத்ருக்னன்‌ 1 ச்ருதகீர்த்தி 

சலை க ணை ௮ கவா ச யூபகேது - மாலதி 

ப ப ம்‌ - மதனஸ-ுந்தரி 
31, %.  தண்ட்காரண்ய த்தி லுள்ள - பஞ்சாப்ஸஸாஸில்‌ காவல்‌ 
வைக்க்ப்பட்டிருந்த ஜநது கந்தர்வகன்‌ யைகளையும்‌ ஏழு நாககன்யை 

களையும்‌ சாமன்‌ விடுவித்தார்‌.--ஆ. ரா. ஜன்ம, 9. 

ப சந்த்ரிகை, சந்த்ரவ தனை, சபலை, . சலையென்றவர்சுள்‌ கந்தர்வ 
ஸ்‌ த்ரீகள்‌. கஞ்சானனை, கஞ்சலோசனை, கஞ்சாங்கிரி, கலாவ இ, கலிகா, 
கமலா, மாலஇயென்றவர்கள்‌ காககன்யைகள்‌. (ஆ. ரா. விவாஹ. 5. 6). 

தெற்குதேசத்தில்‌ சிவகாக்‌ இரகசரத்தாசனான கஃபுகண்டனு 

டைய ஸ்வயம்வரத்திற்குச்‌ சென்று, யூபகேது அங்கிருந்தவர்களை 

ஜயி த்து, மதனஸ-ந்தளியென்ற அவனுடைய பு த்ரியை மா அத்து: 

வந்தான்‌.---ஆ. 1. விவாஹ. 5. 
குசன்‌ (1) 


அ (3) 
நிஷதன்‌ 


| 
ிருஹதீாணன்‌ 
| 


வத்ஸவிருத்தன்‌ 
| 


்‌ 
ர 
காபன்‌ 


க்ஷமதன்‌ வா 


தேவாநீகன்‌ 
| 
அரீஹன்‌ 
| 


பாரியாத்ரன்‌ 
பலஸ்தலன்‌ 


வஜ்சநாபன்‌ (8) 
| 


ஸகணன்‌ 


தரக்‌ 
ண்வ்ப்ப (0 
புஷ்பன்‌ 
த்ருவஸந்தி (5) 
டவல்‌ ப 
ப்பட்ட (6) 


க்ரன்‌ 


அமாஓணன்‌ 


மஹஸ்வான்‌ 


விச்வபா ஹு 
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ப்ரதி வ்யோமன்‌ 
இ 


பானு 


இவாகன்‌ 


ஸஹதேவன்‌ 
பிருஹ தச்வன்‌ 
| 


பானுமான்‌ 


ப்ச தகா ச்‌ வன்‌ 


ஸ-ுப்சதீகன்‌ 
வ்கலம்‌ 
பண்ன 
ன 


அந்தரிக்ஷன்‌ 
ஸுதபஸ்‌ 
அமித்ரஜித்‌ 
பிருஹதீச ரஜன்‌ 
பர்‌ ஹி 
ன ண்றன்‌ 
சணஜ்ஜயன்‌ 
ஸஞ்ஜயன்‌ 
சக்யன்‌ 
சுத ப தன்‌ 


ப்்லேனஜித்‌ 


ப்ரஸேனஜித்‌ | 
| அ$-ம தரகன்‌ 
தக்ஷகன்‌ 
ஸுமித்சன்‌ (8) 
பிருஹத்பலன்‌ (1) (பாகவதம்‌ 1&. 6--18) 
குசன்‌ வஜ்சனாபன்‌ 
௮ இதி சங்கணன்‌ 
| 
நிஷ தன்‌ வ்யுஷிதாச்வன்‌ 
| 
நளன்‌ விச்வஸ ஹன்‌ 
நாபன்‌ ஹி ரண்யநாபன்‌ 
| 
புண்டலீகன்‌ கோஸல்யன்‌ 
| | 
க்கமதன்வா ப்ரம்ஹிஷ்டன்‌ 
ே தவானீகன்‌ பத்ரன்‌ 
| 
௮ ்‌ னகு புஷ்பன்‌ 
பாரியாதீரன்‌ த்ருவஸ்‌ இ 
சலன்‌ ஸுதர்சனன்‌ 
உர்ணாபன்‌ அ.க்னிவர்ணன்‌ 
(ரகுவம்சம்‌ 29010) 19.) 


ட (1) தக்ஷகனென்ற நாகராஜனுடைய வம்சத்தில்‌ ஐந்தாவது ௮௭௪ 
னான குமுதனுடைய தங்கை குழமுத்வதியை விவாஹஞ்செய்தான்‌. 
அவர்களுடையபுத்சன்‌ ௮ இதி. இர்தகரனுக்காகத்‌ துர்ஜயனென்ற தைத்‌ 
யனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்‌து குசன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌.--ரகுவம்சம்‌ 1/1. 

(9) நிஷதராஜனான ரதபதியின்‌ புத்ரியை விவாஹஞ்செய்து நிஷத 
னென்ற புத்ரனைப்பெ ந்ரான்‌. 

(3) இவன்‌ ஸுர்யனுடைய ௮ம்சத்தாலுண்டானவன்‌. 

(4) யாக்ஞவல்கயருக்கு யோகவித்யையை ல்க த்த யோகா 
சார்யருக்கும்‌ ஜைமினிக்கும்‌ இஷ்யன்‌. 
ப (5) இவன்‌ ஸிம்‌ ஹத்தால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. 


(6) இவன்‌ இசவும்‌ பகலும்‌ விஷயஸ-ஈசங்கசரில்‌ மூழ்கி அந்தப்‌ 
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புசத்தைவிட்டு வெளியில்‌ வராமல்‌, முடிவில்‌ அஷபரோகத்தால்‌ மசண 
மடைந்தான்‌.--ரகுவம்சம்‌ &1&. 

(1) பாசதயுத்தத்தில்‌ அபிமன்யுவால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. 

(8) கலியுகத்தில்‌ இக்ஷ்வாகுவம்சம்‌ இவனுடன்‌ முடியும்‌. 

221. 11. பாலக்ரஹங்கள்‌.--கார்ததிகேயசை எடுத்து வளர்த்த 
ஸப்தர்ஷ்களின்‌ பத்னிகளைப்பார்தது, அவர்‌ **உங்களிஷ்டப்படி. செம்‌ 
கிறேன்‌. குழந்தைகளுக்குப்‌ பதினாறு வயஸாகும்வசையில்‌ அவர்களைப்‌ 
பலவிதமாய்‌ உபத்ரவிக்க உங்களுக்கு அ௮இகாரங்கொடுத்தே''னென்‌ 
ரூர்‌. அவை சகுனிக்ரஹம்‌ சிதபூதனை சேவதி ஸரமை முகமண்‌ 
டிகை முதலிய பதினெட்டுக்ர ஹங்கள்‌. ப்ரஸவகிருஹத்தில்‌ பத்துத்‌ 
இனங்கள்வசையில்‌ வஸிக்கின்றன. அவைகளைத்‌ தூபதீப நைவேத்‌ 
யங்களாலும்‌ ஹோமங்களாலும்‌ பலிகளாலும்‌ இருப்‌ திசெய்யவேண்‌ 
டும்‌.--பாரதம்‌, வனபர்வம்‌ 130. 

291. 16. கேட்டார்கள்‌.--வா. ரா. ]. 4 பார்க்க. 

238. 22. ராஜ்யத்திலாவகது.--வா. ரா. 1] நோட்டுகள்‌ 388 பக்‌ 
கத்தில்‌ ராஜதி யென்ற நோட்டைப்பார்க்க. 

259. 5. ஆக்ஞாபித்து....-இதற்குள்‌ ௮யோத்யையில்‌ ஆது மனுஷ்‌ 
யர்கள்‌ அகாலத்தில்‌ மரணமடைந்தார்கள்‌. அந்தப்‌ பிணங்களை ஸு 
மந்தீரா எண்ணெய்க்கொப்பறையில்‌ காப்பாற்‌ அிவைத்தரர்‌. ராமன்‌ 
சம்‌பூகனைக்‌ கொன்றவுடன்‌ இந்த ஏழு பிணங்களும்‌ உயிர்பெற்றன. 

24 2.15. கிருதயுகத்தில்‌:--வா. ரா.] நோட்டுகள்‌ 888 பக்கம்‌ 


பார்க்க... 


249, 4, அபூர்வமான.--வா. ரா. 171. 89-281-ல்‌ அகஸதிபுடேக்த 
கோட்டைப்பார்க்க. ்‌ 

252. 5. மித்னேன்ற.---பன்னிரண்டு ஆதிதயர்களில்‌ ஒருவன்‌ 
சேவதியை விவாஹஞ்செய்து, உத்ஸர்கன்‌ அரிஷ்டன்‌ பிப்பலனென்ற 
வாகளைப்‌ பெற்றான்‌. 

20. ஹரிச்சந்திரன்‌... இக்ஷ்வாகு வம்சத்தரசன்‌, தீரிசங்குவின்‌ 
புத்ரன்‌. வா. ரா, ] கோட்டுகள்‌ 165-ஐப்‌ பார்க்க, 

225. 21. விருதானேன்று.--வா. ரா, ] நோட்டுகள்‌ 990 பார்க்க. 

260. 9. புதன்‌. --ருத்ரனுடைய அஷ்டமார்‌ க்‌இிகளில்‌ சந்த்ர 
மண்டல த்‌ ்‌ திலிருக்கும்‌ டப்ஹா ே்‌ தவனெ ன்‌ றவர்‌ க்கும்‌ சோ ஹிணிக்கும்‌ 
பிறந்தவர்‌. விஷ்ணுபுராணம்‌. 1. 8 


-அத்ளியின்‌ புச்ீ£னான ஸோமன்‌ ப்சர்‌ ஹ்மணா்களுச்கும்‌ கக்ஷதாங்‌ 
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களுக்கும்‌: ஒஷதிகளுதக்கும்‌ அதிபதியாய்‌ ப்ரஹ்மாவால்‌ நியமிக்கப்பட்‌ 
டான்‌. பிறகு சாஜஸுூயயாகஞ்செய்து அளவற்ற கர்வங்கொண்டு, 
பிரு ஹஸ்ப தியின்‌ பத்னியான தாசையை அபஹரித்தான்‌. அவர்‌ 
எவ்வளவு சொல்லியும்‌, ப்ரஹ்மா ஆக்ஞாபித்தும்‌ ரிஷிகள்‌ கோபித்தும்‌, 
அவளைத்‌ திருப்பிக்‌ கொடுக்கவில்லை. பிருஹஸ்பதிக்கு விசோதியான 
சுக்ரன்‌ ஸோமனுக்கு ஓத்தாசைசெய்கார்‌. அங்கிரஸிடத்தில்‌ வித்‌ 
யாப்யாஸஞ்செய்த ருத்ரன்‌ தன்னுடன்‌ படித்த பிருஹஸ்பதிக்கு ஒத்‌ 
தாசைசெய்தார்‌. தேவர்களும்‌ தைத்யர்களும்‌ இருகக்ஷியிலும்‌ 
எஇர்தது நின்றார்கள்‌. பின்பு கடந்த கோரயு த்தத்திற்குக்‌ *தாரகாமய' 
மென்று பெயர்‌. ௮.இனால்‌ லோகங்கள்‌ அழிவதைக்‌ கண்டு, ப்ரஹ்மா 
மத்யஸ்தஞ்செய்து, தாரையை பிருஹஸ்பதுபிடத்தில்‌ திருப்பிக்‌ 
கொடுக்கும்படி. ஸோமனைக்‌ கட்டளையிட்டார்‌. அவள்‌ அப்பொழுது 
கர்ப்பிணியாயிருப்பதைக்‌ கண்டு, பிருஹஸ்பதி : வேரொருவனுக்குதி 
தரித்த இந்தக்‌ கர்ப்பத்தைவிட்டு வா '” வென்னார்‌. அவள்‌ அப்படியே 
அந்தச்‌ சிசுவை முஞ்சைப்புல்‌ அ௮டர்ந்தவிடத்‌ தில்‌ போட்டாள்‌. அந்‌ 
குச்‌ வின்‌ அபார தேஜஸாலும்‌ காதி இயானும்‌ ஸோமனும்‌ பிரு ஹஸ்‌ 
ப இயும்‌ மயங்கி, அவனுடைய பிதா யாரென்று விவா தஞ்செய்தார்கள்‌. 
முடிவில்‌ - தாரை எவ்வளவு கேட்டும்‌ அவள்‌ ஒன்றும்‌ சொல்ல 
வில்லை. அதைக்கண்டு அந்தச்‌ ௪௬ கோபங்கொண்டு, 4 இந்த திமிஷத்‌ 
இல்‌ நீ நிஜத்தைச்‌ சொல்லாவிட்டால்‌ உன்னைக்‌ கோரசமாய்ச்‌ சபிப்பே” 
னென்றது. ப்சஹ்மா அதை ஸமாதானஞ்செய்து, * பெண்ணே 7 இவன்‌ 
யாருடைய பு தீரினென்று மிருதுவாய்க்‌ கேட்க, அவள்‌ வெட்கத்தால்‌ 
தலைகுனிந்‌ அ, *“ஸோமனுக்குப்‌ பிறக்தவூனென்றாள்‌. உடனே ஸோமன்‌ 
அதீதக்‌ குழந்தையை வாரியணைத்து, “நீசெய்த உபாயம்‌ வெகுசாதுர்ய 
மான து. ம ஹாபுத்திமானாயிருக்கிறா” யென்றான்‌. அதினால்‌ அந்தக்‌ குழந்‌ 
தைக்குப புதனென்று பெயர்‌ டைத்தது.--விஷ்ணு புராணம்‌, 177 6. 
பு. தனென்ற க்ரஹத்திற்கு இவர்‌ அ௮திஷ்டானதேவதை,. இவ 
ரூடைய ரதம்‌ வாயுவாலும்‌ அக்னியாலும்‌ செய்யப்பட்டது. மனோ 
வேகமுளள. எட்டுக்‌ கு இரைகளால்‌ இழுக்கப்பட்டது.-- 32. ட த. 
265. 1]. மைமிசா£ண்யம்‌.-- தற்காலத்தில்‌ பைங்காளதேசத்தி 
லுள்ள ஜெளன்பூசென்ற ஜில்லாவென்று தெரிகி றது. கோமதியும்‌ 
கங்கையும்‌ சேருமிடத்‌திலிருந்ததென்று மத்ஸ்யபுராணம்‌ 22, 12-லும்‌ ; 
பாரதம்‌ 111. 57, 95-னும்‌ சொல்லப்படுஇற.து. 


08. 99. நட்டளையிட்டார்‌.---வா. ரா..1. 4 பார்க்க, 
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513. 12. வருணனுக்கு.-- 
ப்சஹ்மா 
ட்டு - அதிதி 
லு - சர்ஷணி 


அகவை கம யவை 


டக வால்மீகி (பாகவதம்‌ 177. 
.. 875, 14, சபதஞ்செய்தாள்‌.--வா. ரா. 17, ௨99 பக்கத்தையும்‌: 
ஷே 1. 495-ம்‌ பக்கத்தையும்‌ பார்க்க. ப ப 
260. 2. மஹாயக்ஞூத்தை.--ராமன்‌, 4 ஐயோ. ப்ராஹ்மண 
குலத்இல்‌ பிறந்த சாவணா இராக்ஷ£ஸர்களைக்‌ கொன்று மஹாபாபத்தை 
ஸம்பா தித்‌ தனே. இதை எப்படிப்‌ போக்கிக்கொள்வேனென, அகஸ்த்‌ 
யர்‌, 45 அச்வமேதயாகதீசால்‌ ஸகல பாபங்களிலிருந்தும்‌ விடுபடலா”? 
மென்ரார்‌. ராமன்‌ அவருடைய உத்தரவுப்படி அசவமேதஞ்செய்ய 
ஆரம்பித்துச்‌, சத்ருக்னனையும்‌ பாஈதனுடைய குமாரனான புஷ்கலனையும்‌ 
யாகக்குதிசையுடன்‌ பூமிப்ர தக்ஷிணஞ்செய்வதற்காக 
ஹனுமான்‌ ஜாம்பவான்‌ அ௫்கதன்‌ கவயன்‌ மைந்தன்‌ 
சதவலி நீலன்‌ நளன்‌ முதலியவர்களும்‌ ஸீகையின்‌ ஸஹோதானான 
லக்ஷ்மீநிதியும்‌ சென்றார்கள்‌, பாஞ்சாலம்‌ குரு ௨ தீதாகுரு தசரர்ணம்‌ 
முதலிய ே தசங்களைக்‌ தாண்டி, அ ஹிச்ச,த்ரமென்றவிடத்‌இத்கு வந்‌ 
தீது. அங்கே ஸ-௦மதனென்ற ராஜா சாமனுக்குக்‌ சழ்ப்படிந்து யாகத்‌ 
தி ற்கு வருவ தாய்‌ ஒப்புக்கொண்டான்‌. பிறகு ச்யவனர்‌ ஆச்்‌சமத்‌ 
தற்குச்‌ செனருர்கள்‌. அவர்‌ யாகத்திற்குப்‌ போகவேண்டுமென்று 
அபேக்ஷிக்க, ஆஞ்ஜநேயர்‌ அவரைச்‌ சீக்ரத்தில்‌ . அயோக்யைக்குக்‌ 
கொண்டுடோனார்‌. பிறகு வாஜீபுசத்திற்குச்‌ சென்று, , விமலனென்ற 
அசசனிடத்தில்‌ கப்பம்‌ பெற்றுக்கொண்டு, அங்கிருந்து நீலூரிக்குச்‌ 
சென்றார்கள்‌. _ பிறகு ண்ட்‌ ஹுஃவால்‌ ஆளப்பட்ட சக்சாங்கககரத்‌ 
தற்குச்‌ சென்றார்கள்‌... அங்கே தமனனென்‌ சாஜபு.த்ரன்‌ குதிரை 
அவப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டினான்‌, பிறகு இரு ஸைனயங்களும்‌ கேோயுத்தம்‌ 
செய்தன. ப கன்ன பரதாபாக்ர்யனைக்‌ கொன்றான்‌. பிறகு புஷ்கலன்‌ 
ப கடைஷ்‌ ப சவ பது அவளை ஜயிக்க, ஸுபாஹ-ு தன்‌ னைன்‌ 
யத்துடன்‌ பத்தத்தித்கு வகதான்‌. லக்ஷ்மீகிதி ஸு5கேதுவென்ற 
ஸேனாபதியுடன்‌ ய திதஞ்செய்கு அவனைக்‌ கொன்றான்‌. புஷ்கலன்‌ 


அனுப்பினார்‌, 


ஸுுக்ரீவன்‌ 
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௫ த்சாங்கனைக்‌ கொன்முன்‌. தன்‌ புத்ரன்‌ இறந்ததைக்‌ கண்டு,ஸுபா ஹ-ய 
சோகமடைந்து, தானே. யுத்தத்திற்கு வந்தான்‌. - அஞ்ஜநேயரால்‌ 
அடிபட்டு மூர்ச்சையடைந்தான்‌. அப்பொழுது அவனுடைய ஸ்வப்‌ 
னத்தில்‌ ராமன்‌ தர்சனங்கொடுக்கத, அவருடைய இருபையால்‌ ௮க்‌ 
ஞானம்‌ நீங்கிச்‌ சத்ருக்னனுடன்‌ ஸமாதானஞ்செய்தான்‌. பி ற்கு அங்‌ 
இருந்து தேஜபுசத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. பிற்கு. ஸத்யவானென்ற 
அசசன்‌ சாமபக்தனாகையால்‌ சாணிக்கைகளுடன்‌ சத்ருக்னனை எதிர்‌ 
கொண்டழை த்‌.து உபசரித்தான்‌. ்‌. 

பிறகு அங்கிருந்து செல்‌ லுகையில்‌ ராவணனுடைப தோழனான 
வித்யுன்மாலியென்பவன்‌ அந்தக்‌ கு இரையைப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டினான்‌. 
புஷ்கலன்‌ அவனுடன்‌ யு த்தஞ்செய்து சூலத்‌ தால்‌ அடிபட்டு மூர்ச்சை 
யடைந்தான்‌. ௪த்ருக்னன்‌ அவனை காராயணாஸ்தாததால்‌ கொன்‌ 
ரூன்‌. பிறகு அரண்யகர்ஷியின்‌ ஆச்சமத்திற்குச்‌ சென்று, அங்கிருந்து 
நர்மதாந இக்கரை சேர்ந்தார்கள்‌. ௮ தில்‌ ஜலம்‌ குடிப்பதற்காக இறவ 
னெ யாகக்குதிரை இடீசென்று மறைந்தது. சத்ருக்னனும்‌ புஷ்கல 
னும்‌ ஹனுமானும்‌ ௮ தில்‌ ப்வே௫த்துப்‌ பாதாள த்இிற்ஞுச்சென்று 
தேடி.ப்பார்க்கையில்‌, ஓரிடத்தில்‌ ஒரு யோகினி வெகுவிமர்கையுடன்‌ 
கொலுவிருப்பதைக்‌ கண்டார்கள்‌. . அவளுக்கு நமஸ்கரித்துத தாங்கள்‌ 
வந்த விருத்தாந்தத்தைத்‌ தெரிவிக்க, அவள்‌, “* நானே அந்தக்‌ குதிரை 
யைப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டினேன்‌. கோடிவாஷங்கள்‌ யுத்தஞ்செய்தா லும்‌ 
அதை விடுவிக்கமுடியுமா ? அனால்‌ கான்‌ ராமனிடத்தில்‌ அத்யந்த 
பக்தியுள்ளவள்‌; அவருடைய யாகக்குதிரையைப்‌ பிடி த்‌.துக்‌ கட்டலாமா? 
ட ஸேனாபதி அது இன்னாருடைய தென்று தெரியாமல்‌ கட்டி 
னாள்‌. அந்த அபராதத்தை ராமன்‌ மன்னிப்பாராக. அதற்கு பாதயுப 
தாரமாய்ச்‌ சத்ருக்னனுக்கு ஒறு வசம்‌ கொடுக்கிறேன்‌. கீங்கள்‌ போகும்‌ 
வழியில்‌ வீரமணியென்ற அரசன்‌ உங்களுடைய க. இரையைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கட்டுவான்‌. அவனுக்கு நீலகண்டன்‌ ஸஹாயஞ்செய்வார்‌. அப்‌ 
பொழுது உனக்கு உபயோகப்படும்படியான இரந்த மோ ஹனாஸ்தாரத்‌ 
தைப்‌ பேற்‌ இக்கொள்‌ ?* ளென்று அதைச்‌ சத்ருக்னனுக்குபதே௫த்‌ 
தக்‌ கூ.திரையையும்‌ கொடுத்தாள. ப 

பிறகு அந்தக்‌ குதிரை தேவபுசத்திற்கு வந்தது. அங்கே வீரமணி 
யென்ற அ௮சசன்‌ ஆண்டுக தான்‌, அவனுடைய பு. சரனாலா ருக்மாங 
கதன்‌ அந்த யாகக்கு இரையைக்‌ கண்டுபிடித்துக்‌ கட்டினான்‌. அ௮ஷதைக்‌ 
கட்டு வீரமணி பு.த்ரனைக்‌ கோபித்துத்‌, தன்‌ மருமகனான பசம௫ூவனை 


ரா... 
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-நமஸ்கரித்‌, அ, ஸ்வாமி 7 இப்பொழுது என்ன செய்யலா ' ! மென்றான்‌. 


சங்கான்‌,. 7 ஆம்‌, தேவாஸ-ுரர்களும்‌ கண்டு நடுங்கும்படியான கோச 


யுத்தம்‌... நடக்கும்‌. சத்ருக்னன்‌ ஸாமான்யனல்ல. ஆனால்‌ என்‌ குல 


.., தைவமான. ராமனை இப்படியாவது பார்க்கலாமல்லவா $. அகையால்‌ 


நீயும்‌ உன்‌ புதர்களும்‌, யாகக்குதிசையையும்‌ இந்த சாதிய திதையும்‌ சாம 
னுக்கு ஸமர்ப்பித்து ௮வசைச்‌ சரணமடையுங்க ” ஸளென்றூர்‌. 
வீரமணி, 4 இதென்ன ! கான்‌ க்ஷத்ரியனல்லவா ? இப்படிச்‌ செய்‌ 
வேனா ? எது வந்தாலும்‌ வாட்டும்‌. என்னால்‌ கூடியவரையில்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்கிறேன்‌. தாங்களும்‌ எனக்கு ஸகல விதமான ஓ தீதாசைசெய்ய 
வேண்டு ?”? மென்றான்‌. அதற்கு மஹாதேவன்‌, “* நானிருக்கையில்‌ 
பயமென்ன 2? என்‌ ப்ர்புவுடன்‌ யுத்தஞ்செய்வது நயாயமல்ல. ' ஆனால்‌ 
அவரை இங்கே வரும்படி. செய்வேன்‌. ௮ந்த ஸந்தோஷத்தையாவது 
அனுபவிக்கலாமல்லவா '” வென்றார்‌. பிறகு சத்ருக்னனும்‌ ஸைன்யங 
களும்‌ குதிரையைத்‌ ஜேடிக்கொண்டு அங்கே வச, வீரமணியும்‌ அவ 
னுடைய புத்சர்களும்‌ யுத்தத்திற்குப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. பரதபுதரனான 
புஷ்கலன்‌ வீரமணியின்‌ புத்ரனான ருக்மாங்கதனை மூர்ச்சையடையும்‌ 
படி செய்தான்‌. அதைக்‌: கண்டு வீரமணி புஷ்கலனுடன்‌ கோசயுத்தஞ்‌ 
செய்து அடிபட்டு விழுந்தான்‌. ஹனுமான்‌ வீரஸிம்ஹமென்ற மற்‌ 
றொரு புத்ரனை அடித்துத்‌ தள்ளினார்‌. ௮ப்பொழு,து பரமசிவன்‌ ப்ரமத 
கணங்களுடன்‌ யு.த்தஞ்செய்ய வந்தார்‌. வீரபத்ரனைப்‌ புஷ்கலனுடனும்‌, 
நந்தியை ஆஞ்ஜகேயருடனும்‌, குசத்வஜன்‌ சண்டன்‌ ப்ரசண்டன்‌ 
பிருங்கி ஸபாஹ-௩ு ஸுமதனென்ற மற்ற கணங்ககா இதச ஸேனா . 
பதிகளுடனும்‌ யுத்தஞ்செய்ய அனுப்பினார்‌. வீரபத்ரன்‌ : புஷ்கல 
னுடைய சிரஸைச்‌ சூலத்தால்‌ அறுத்துத்‌ தள்ளினான்‌. சத்ருகீனன்‌ 
அவனை எதிர்த்து பதினொரு தனங்கள்வரையில்‌ யுத்தஞ்செய்தார்‌. 
வீரபத்ரன்‌ ௮வசை மூர்ச்சையடைவித்தான்‌. அதைக்கண்டு ஹனு 
மான்‌ பரமசிவனைப்‌ பார்த்து, “£ நீரும்‌ சாமபக்தன்‌ ;.நானும்‌ சாம 
ஸேவகன்‌. நீர்‌ எங்களை எதிர்த்து நாசஞ்செய்வது தர்மமா””வெனப்‌, 
'பசமசிவன்‌, “* தன்‌ .பக்தர்ககா சகூஷிக்கவேண்டியது சாமனுடைய 
கடமை. என்‌ பக்‌ தர்கா சகூஷிக்கவேண்டியது என்‌ உடமை. நம்மிரு 
வரையும்‌ ராமழூர்ததி ரகூஷிக்கட்டு”மென்றார்‌. பிறகு அஞ்ஜநேயர்‌ 
சங்கானுடன்‌ வெகுநேரம்‌ சளைக்காமல்‌ யுத்தஞ்செய்‌அ, அவருடைய 
சூலத்தையும்‌ சக்தியையும்‌ ஓடி.த்தெறிந்தார்‌. மஹாதேவன்‌ அவரை 
மெச்சி, “அஞ்ஜகேய :.. உன்‌ பராக்ரமம்‌ - மிகவும்‌ ஆச்சர்யகாமா 
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யிருக்கிறது. உன்னிடத்தில்‌ எனக்குள்ள ப்ரீதியால்‌ வேண்டிய வாங்‌ ப 
களைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. கே”ளென்றார்‌. மாருதி, “ஸ்வாமி”? சகுகாத . 
னுடைய கிருபையால்‌ நான்‌ ஸகல சக்ஷமத்தையும்‌ அடைந்திருக்‌ ப 
இறேன்‌. ஆனாலும்‌ கான்‌ த்சோணகரியிலிருக்து இவ்யமூலிகைகளைக்‌ 
கொண்டுவக்அு புஷ்கலனையும்‌ சத்ருக்னனையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ பிழைப்‌ 
பிக்கும்வரையில்‌ அவர்களுடைய 2௦ தகங்களை உமது ப்ரம தகணங்கள்‌ 
நாசஞ்செய்யாமல்‌ ,காங்கள்‌ ஆக்ஞாபிக்கவேண்டிய௰”தென்றார்‌. சிவன்‌ 
அப்படியே அனுகர ஹிக்க, ஹனுமான்‌ திசோணகிரிக்குச்‌ சென்று, 
அங்கே காவலாயிருந்த தேவர்களை அடித்துத்துரத்தித்‌ இவ்ய 
மூலிகைகளைக்‌ கொண்டுவந்து, சத்ருக்னன்‌ மூ தலியவர்களைப்‌ பிழைப்‌ 
பித்தார்‌. பிறகு இரு ஸைன்யங்களும்‌ பயங்காமான யுத்தஞ்‌ 
செய்தன. வீரமணி ப்ர ஹ்மாஸ்தாரத்தைச்‌ சத்ருக்னன்மேல்‌ ப்யோ 
இக்க, அவர்‌ யோடனியிடத்திலிருர்‌ அ கிடைத்த மோஹனாஸாத்தை 
ப்சயோடித்து எல்லோரையும்‌ மூர்ச்சையடைவித்தார்‌. சிவன்‌ அவரு 
டன்‌ நெடுநேரம்‌ யுத்தஞ்செய்தார்‌. சத்ருக்னன்‌ மிகவும்‌ ச்ரமமடைந்து 
சகுகாதனை மனஸால்‌ நமஸ்கரித்து அழைத்தார்‌. உடனே சாமன்‌ 
புஷ்பகவிமானத்தில்‌ யாகதிகஷாவேஷத்துடன்‌ யுத்தபூமியில்‌ பரத்‌ 
யகஷரானார்‌. சத்ருக்னன்‌ மு தலியவர்கள்‌ பரமானந்தமடைநது அவரை 
நமஸ்கரித்தார்கள்‌. மஹாதேவன்‌ ராமனை ஈமஸ்கரித்து, “ஸ்வாமி / 
தாங்கள்‌ மூ£லப்சகரு இக்கும்‌ மேலாக விளங்கும்‌ புருஷோத்தமன்‌. 
தங்களுடைய அம்சத்தால்‌ ப்ரபஞ்சத்தசை ஸிருஷ்டித்து சக்ஷித்து 
ஸம்ஹரிக்கிறீர்கள்‌. ரூபமற்றவர்‌; ப்ரபஞ்ச த்திற்குக்‌ காரணம்‌; ஸிருஷ்டி. 
கால த்தில்‌ ப்ர ஹ்மாவாயும்‌ ரக்ஷிக்கும்பொழு து ஸ்வயரூப தட 
ன பணத்‌ இல்‌ என்‌ ரூபதீ துடனும்‌ விளங்குகிறி ர்கள்‌. தாங்கள்‌ ப்ர 
ஹ்மஹத்யாதோஷத்தை நீக்குவதற்காக அ௮ச்வ2மதஞ்செய்வது மனு 
ஷ்யலிலையேதவிர வேறல்ல. தங்களுடைய பாதகமல த்திலிருந்து 
உண்டான கங்கையை நான்‌ இரஸால்‌ வஹிக்கிறேன்‌ ; தங்களுக்கும்‌ 
டாரபமுண்டோ ? என்‌ பக்தனை ரகூஷிப்பதற்காகத்‌ தங்களைச்‌ சேர்ந்தவர்க 
ளுடன்‌ யு த்தஞ்செய்தேன்‌ ; அதை மன்னிக்கவேண்டும்‌. தங்களுடைய 
மஹிமையை அறியேனா ? ஆனு லும்‌ என்‌ ப்ரதிஷ்ஞையை நிறை 
வேற்றுவதற்காக இப்படிச்‌ செய்தேன்‌. இந்த அ௮சசன்‌ முன்பு மஹா 
காளக்ஷேத்ச த்தில்‌ என்னைக்குறித்து ௮ ற்புதமான தபலைச்‌ செய்தான்‌. 
நான்‌ ப்சஸன்னமாய்‌ *என்ன்வசம்‌ வேண்டு! மென்றேன்‌. *ஒப்பில்லாத 
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னஞ்செய்‌ துகொண்டி.ரூ. சாமமூர்த்தியின்‌ யாகக்கதிரை அங்கே வந்த 
வுடன்‌ உன்‌ ௮இகாரம்‌ முடியுமென்று வசங்கொடுத்தேன்‌. அதுமுதல்‌ 
அவனை சக்ூடிப்பதற்காக இங்கேயிருக்கிறேன்‌. இப்பொழுது இந்த 
சாஜ்யத்தையும்‌ யாகக்கு திசையையும்‌ அஙக்கேரிக்கவேண்டு”' மென்றார்‌. 
சாமன்‌ அ௮வசை மஹாப்ரீதியுடன்‌ ஆலிங்கனஞ்செய்து, “பக்தா 
களை சரகூ9ிக்கவேண்டியது தேவதைகளின்‌ தர்மம்‌ ; அதினால்‌ கான்‌ மிக 
வும்‌ ஸந்தோஷமடைந்தேன்‌. என்‌ ஹிருதயத்தில்‌ தீரும்‌ உமது ஹிருத 
யத்தில்‌ கானும்‌ எப்பொழுதுமிருக்கிறோம்‌. ஈம்மிருவர்க்கும்‌ பே தமூண்‌ 
டென்று எண்ணுகுிறதவன்‌ மூடன்‌; கும்பிபாகமென்ற நரகத்‌ தில்‌ 
எண்ணிறந்த கல்பங்கள்வசையில்‌ துக்கத்தை அனுபவிப்பான்‌: 
உம்மைப்‌ பக்‌ இசெய்பவர்கள்‌ என்னையே அ௮டைகிரார்கள்‌ த? என்‌ 
பக்தர்கள்‌ உம்மையே அடைஅரூர்கள்‌. இது ஸத்ய”மென்றார்‌. 
பிறகு பாமசவன்‌ வீரமணியையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ பிழைப்பித்தார்‌. 
வீரமணி சாமனுடைப £சாணாரவிந்தங்களில்‌ ஈமஸ்கரித த, அவருக்குத்‌ 
தன்‌ சாஜ்யத்தையும்‌ யாகக்குதிரையையும்‌ ஸமர்ப்பித்தான்‌. சகுகாதன்‌ 
எல்லோரையும்‌  அனுக்ரஹித்து யுத்தபூமியிலிருந்து . மறைந்தார்‌. 
பசமூவனும்‌ தன்‌ ப்ரதிக்ஞையை நிறைவேற்றிக்‌ கைலாலஞ்சென்ஞார்‌. 
வீரமணி சத்ருக்னனுடன்‌ பூமிப்சதகூநிணஞ்செய்தான்‌. 

பிறகு யாகக்குதிரை குண்டலககரத்தித்கருகில்‌ செல்லும்‌ 
பொழு, ஸுஈரதனென்ற அ௮சசன்‌ அதைப்‌ பிடித்துக்கட்டிச்‌ சத்ருக்ன 
னுடன்‌ யுத்தத்திற்கு வக்தான்‌. புஷ்கலன்‌ ஸுமதபுதரனான சம்பக 
னுடன்‌ நெூிநேரம்‌ யுத்தஞ்செய்து சாமாஸ்த்ரத்தால்‌ அவனைக்‌ 
கட்டினான்‌. ௮ை தக்கண்டு ஹனுமான்‌ அவனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்து, 
அவனை அடித்துத்‌ தள்ளிப்‌ புஷ்கலனை விடுவித்தார்‌. ஸுரதன்‌ 
மாருதியுடன்‌ யுத்தஞ்செய்து அவர்மேல்‌ ப்சஹ்மாஸ்தாரத்தை 
ப்ரயோடக்க, அதை அவர்‌ விழுங்கிவிட்டார்‌. உடனே அவன்‌ சாமாஸ்த்‌ 
ரத்தை ப்ரயோூத்து அவசைக்‌ கட்டினான்‌. சத்ருக்னன்‌ அவனை 
எதிர்த்து யு த்தஞ்செய்து, அவனுடைய பாணங்களால்‌ ஹார்ச்சை 
யடைந்தான்‌. ஸுக்ரீவனும்‌ அவனால்‌ கீட்டப்பட்டான்‌. பிற கு 
எல்லோரையும்‌ ஒன்‌ நகரத்திற்குக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ காவலில்‌ வை த்து, 
₹: உங்களுடைய யஜமானனான சரமனை ப்சார்த்இயுங்கள்‌. அவருடைய 
இருபையால்‌ கான்‌ உங்களை இன்று ஜயித்தேன்‌. ஈம்மிருவர்க்கும்‌ 
ஸ்வாமியான அவர்‌ எனக்குத்‌ தர்சனங்கெர்டுக்கும்பக்ஷ£த்தில்‌ உங்களை 
விட்டுவிடகிறே ”' னென்றான்‌. அப்பொழுது மாருதி பாமபக்தியுடன்‌ 
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ராமனை ஈமஸ்கரி தீ. ப்சார்த்‌இக்க, ரகுவீரன்‌ புஷ்பகத்தில்‌ லக்ஷ்மண்‌ 
னுடனும்‌ பாதனுடனும்‌ அங்கே வந்தார்‌. ஸுசதன்‌ : அவசை ஸாஷ்‌ 
டாங்கமாய்‌ நமஸ்கரித்து, “ப்ரபோ. என்‌ ௮பசாதத்தை 'க்ஷமிக்கவேண்‌ 
டும்‌. பக்தர்களிடத்தில்‌ தங்களுக்குள்ள விச்வாஸத்தையும்‌ தங்களிடத்‌ 
இல்‌ என்‌ பக்தியையும்‌ எல்லோர்க்கும்‌ தெரிவிப்பதற்காக இப்படிச்‌ 
செய்தேனேயொழிய வேறல்ல””வென்றான்‌. சாகவன்‌ அவனை ப்ரியத்‌ 
துடன்‌ அலிங்கனஞ்செய்த, உன்னைப்போல்‌ என்னிடத்தில்‌ பக்தி 
வைத்தவர்களில்லை. சத்ருக்னன்‌ ஆஞ்ஜநேயன்‌ முதலிய என்‌ பசமபக்தர்‌ 
க உன்‌ பக்திவிசேஷத்தால்‌ ஜயித்தா”யென்றார்‌. ஸுசதன்‌ தன்‌ 
ராஜ்யத்தை சாமனுக்கு ஸமர்ப்பித்துச்‌, சம்பகனை சாஜ்யத்‌ தில்‌ வைத்துத்‌ 
தான்‌ சத்ருக்னனுடன்‌ சென்றான்‌. 

பிறகு யாகக்குதிரை கங்கைக்கரையிலுள்ள வால்மீகிமஹர்‌ஷி 
யின்‌ ஆச்சமத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌ செல்லும்பொழு௮, அவருடைய 
சிஷ்யர்களில்‌ ஒருவனான லவன்‌ அதைக்கண்டு, அதன்‌ நெற்றியில்‌ 
கட்டியிருந்த தங்கப்பட்டயத்தை வாசித்துப்பார்த்துக்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு, கூடவிருந்த ரிஷிபுத்ரர்களை அழைத்து, “*இக்த அரசனுடைய 
கர்வத்தைப்‌ பார்த்தீர்களா? ,சன்னைவிட வீரனில்லையென்ன எழுதியிருக்‌ 
இரான்‌. ஜானக&புத்சர்களான குசனும்‌ நானுமிருக்க இவன்‌ இப்படிச்‌ 
சொல்லத்‌ துணிக்தானல்லவா? சாமன்‌ யார்‌? சத்ருக்னன்‌ யார்‌ £ அல்பபல 
முள்ள புமுக்களுக்கு இவ்வளவு கொழுப்பா? இந்த வீரர்களுடைய ஆண்‌ 
மையை அ௮.றிகிஹேூனென்று, அதைப்‌ பிடி ததுக்கட்டி அதற்குக்‌ காவலா 
யிருந்த ஸைன்யங்களைப்‌ பாணங்களால்‌ அடி.தீதுதி துரத்தினான்‌. பிறகு 
சத்ருக்னனுடைய ஸேனாபதுியான காலஜித்‌ அவனை எதிர்த்து, 
அவனுடைய சரங்களால்‌ யமலோகமடைதந்தான்‌. அதைக்கேட்டுச்‌ சத்‌ 
ருக்னன்‌ கோபங்கொண்டு தன்‌ லைன்யத்துடன்‌ அவ்விடத்திற்குச்‌ 
சென்றான்‌. லவனுடைய பாணங்களால்‌ புஷ்கலன்‌ தேஹம்பிளந்து 
ரதத்திலிருந்து விழுந்தான்‌. உடனே மாருதி அவனை எதிர்த்துயுத்‌ 
தஞ்செய்தார்‌. லவன்‌ அவரைப்‌ பாணங்களால்‌ .அடித்து அசைய 
முடியாமல்‌ செய்தான்‌.காரு இ அவனைத்‌ தன்‌ வாலால்‌ சுற்றி இறுக்கிஞார்‌. 
லவன்‌ ஜானடயை தீயானித்‌து, முஷ்டியால்‌ ஆஞ்ஜநேயசை தி தலையில்‌ 
அடிக்கு, வா்‌ அங்கந்தளாந்து மூர்ச்சையடைந்தார்‌. உடனே ப்சக்ஜை 
தெளிந்து இப்போது என்ன செய்யலாம்‌? ஓடினால்‌ என்‌ யஜமானனுக்கு 
அவமானம்‌ உண்டாகும்‌. இருந்தால்‌ இந்தப்‌ பையன்‌ நம்மை மிகவும்‌ 


உபத்சவிப்பான்‌. ப்ரஹ்மாவின்‌ வாத்‌ தால்‌ எனக்கு மரணமும்‌ மூர்ச்‌ 
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சையுமில்லை 7 ஆனா லும்‌ இரந்த உபதரவத்ன தத்‌ தாங்கமுடியவில்லை. 
சத்ருக்னன்‌ இவனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்து இறமையிருக்தால்‌ ஜயிக்கட்‌ 
டும்‌. கான்‌ ப்ரக்ஞையற்றவனைப்போல்‌ இடக்கிறே'னென்று, கண்ணை 
மூடிக்கொண்டு ரணபூமியில்‌ படுத்திருந்தார்‌. மாருதி மூர்ச்சையடைந்த 
தைக்கண்டு சத்ருக்னன்‌ கவலையடைந்து, இந்தப்‌ பையன்‌ ம ஹா 
பலவானைப்போல்‌ தோன்றுகிற””சென்று நினைத்தார்‌. ஸமீபத்தில்‌ வந்து 
பார்க்கையில்‌ ராமனைப்‌ போலிருப்பதைக்கண்டு, இவன்‌ ஜானட$புத்ச 
னென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. வால்மீகிரிஷியும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லி 
யிருக்கிராரல்லவா ? பசாசக்திரூபமான ஸீதை நம்மைவிட்டுப்‌ போன 
பிறகு நமக்கும்‌ ஜயமுண்டோ”' வென்று கவலைகொண்டு, லவனை நெடு 
நேரம்‌ ஸமாதானஞ்‌ செய்தும்‌ ௮வன்‌ இணங்காததால்‌, யு.த்தஞ்செய்ய 
ஆரம்பித்தார்‌. முடிவில்‌ லவன்‌ சத்ருக்னரை மார்பில்‌ அடித்துத்‌ 
தள்ளினான்‌. ப ப 

சற்று நோத்திற்குஸ்‌ ௮வர்‌ ப்க்ஞைதெளிர் து, ஓர்‌ உத்தமமான 
அ௮ஸ்தாத்தை பாரயோகித்து லவனை மூர்ச்சையடைவித்தார்‌. ௮வ 
னுடன்‌ வத்த நிஷிபுதரர்கள்‌ ஜானகியிடம்‌ சென்று, அம்மா 7 உன்‌ 
புத்ரன்‌ எவருடைய யாகக்கு இிரையையோ பிடித்‌ துக்கட்டினான்‌. அதற்‌ 
குக்‌ காவலாயிருந்த ஸேனாபதி அவனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்து, பாணத்‌ 
தால்‌ அடித்துத்தள்ளிவிட்டானென்று தெரிவித்தார்கள்‌. அதைக்‌ 
கேட்டு ஸீதை கோவென்றலறிக்கொண்டு, “ஐயோ! குசனும்‌ வால்மீகி 
மஹர்ஷியும்‌ இப்பொழுது இங்கே இல்லையே”யென்று சகவலைகொண் 
டி.ருக்கையில்‌, குசன்‌ உஜ்ஜயினிரகரத்திலிருந்து வந்துசேர்ந்தான்‌. 
அங்கே மஹாகாளஞஷூர்த்தியைப்‌ பூஜித்து, * அவரிடத்‌ திலிருந்து 
அபூர்வமான வரங்களைப்‌ பெற்ற தேஜஸால்‌ ஜ்வலித்‌ துக்கொண்டு, பர்ண 
சாலையில்‌ ப்சவேடத்துத்‌, தன்‌ தாய்‌ ஏதோ துக்கத்தால்‌ சண்கலங்கி 
நிற்பதைக்கண்டு, “அம்மா? நானிருத்கையில்‌ உனக்குக்‌ கவலை 
யென்ன? உன்னை வருந்தும்படி. விட்டு லவன்‌ எங்கே போனா”"னென்றான்‌. 
ஜானகி நடந்த விருத்தாந்தத்தைக்‌ தெரிவிக்கக்‌, குசன்‌ அடங்காக்‌ 
கோபங்கொண்டு, ஸீதையை நமஸ்கரி தீது,௮அவளிடத்‌திலிருந்து ஆயுதங்‌ 
களையும்‌ ஆசீர்வா ததிதையும்‌ பெற்று, ௮இக வேகமாய்‌ யுத்தபூமிக்கு 
வந்தான்‌. அவனைக்‌ கண்டவுடன்‌ ணேனைகள்‌ பயந்‌ து, மூலைக்குமூலை 
ஒளிந்தன. லவன்‌ தன்‌ கட்டுகளைத்‌ தெறித்‌ அக்கொண்டு ரதத்திலிருக்து 
பாய்ந்து, மறுபடியும்‌ யுத்தஞ்செய்ய ஆரம்பித்தான்‌. குசன்‌ 
கிழக்கிலும்‌ லவன்‌ மேற்கிலும்‌ நின்றுகொண்டு, சத்ருக்ன லுடைய்‌ 
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ஸைன்யத்தை மறித்துக்கொண்டு நாசஞ்செய்ய. ஆரம்பித்தார்‌ 
கள்‌. அதற்குள்‌ சத்ருக்னன்‌ அவர்களை எதிர்த்து, “அப்பா 7 
நீங்கள்‌ யார்‌? மஹர்ஷிகள்‌ வஸிக்கும்‌ இந்தத்‌ தபோவனத்‌ 
இல்‌ .வீசர்களிருக்க நயராயமில்லையே”யென்றார்‌. - குசன்‌, * மஹா 
பதிவ்ரதையான ஸீதாதேவியின்‌ புத்சர்களென்று எங்களைச்‌ சொல்‌ 
வார்கள்‌. வால்மீமெஹர்ஷியின்‌ பாதகமலங்களை ௮ண்டி யிருக்க 
ஜோம்‌. ஸகல வித்யைகளையும்‌ அவர்‌ எங்களுக்கு உபே தத்தா. 
நான்‌ குசன்‌; இவன்‌ என்‌ தம்பி லவன்‌; % சூரனாயிருந்தால்‌ 
யுத்தஞ்செய்‌. விண்வார்த்தை வேண்டா”மென்றான்‌. பிறகு குசன்‌ 
சத்துருக்னனுடன்‌ நெடுநேரம்‌ யு த்தஞ்செய்தான்‌ ; தன்‌ அஸ்த்ரங்‌ 
களையெல்லாம்‌ அவன்‌ நாசஞ்செய்வை தக்கண்டு நாராயணாஸ்தரத்தை 
ப்ரயோகித்தான்‌. 'நரராயணாம்சமான சத்ருக்ளனை ௮து நெருங்க 
முடியவில்லை. அதைக்கண்டு குசன்‌ ஆச்சாயமடைநது, நீ மஹா 
வீரன்‌ ; ஆனாலும்‌ உன்னை மூன்று பாணங்களால்‌ அடித்துத்‌ தள்ளா 
விட்டால்‌, எண்ணிறந்த புண்யகர்மங்களால்‌ இந்த மனுஷ்யஜன்‌ 
மத்தையடைந்து, அ௮க்ஞானத்தால்‌ இதை மறந்து, பகவானுடைய 
இருபைக்குப்‌ பாத்சமாகாமல்‌ தன்னைச்‌ செய்துகொள்ளுகிறவன்‌ 
அடையும்‌ காகத்தை அடையக்கடவே” னென்று கோசப்ர இக்ஞை 
செய்தான்‌. பிறகு, இரண்டு : பாணந்களையெடுத்து ப்சயோ௫க்கச்‌, 
சத்ருக்னன்‌ சாமபதததை ஸ்மரித்துத்‌ தன்‌ அம்புகளால்‌ ௮வைககா 
வெட்டி த்தள்ளினார்‌. அதைக்கண்டு குசன்‌ மூன்றாவது பாணத்தை 
யெடுத்து, வில்லிற்பூட்டி,, ஜானியின்‌ பாதங்களை ஸ்மரித்துச்‌ சத்‌ 
ருக்னன்மேல்‌ ப்ரயோடத்தான்‌ ; அதைத்‌ தடுப்பதற்குச்‌ சத்ருக்னன்‌ 
பாணத்தை எடுக்குமுன்னே ௮ு அவருடைய மார்பைப்‌ பிளந்தது. 
அவர்‌ ஜூர்ச்சையடைந்து ரத த்திலிருந்து விழுந்தார்‌. பிறகு 
ஸுுரதன்‌ புஷ்கலன்‌ முதலியவர்கள்‌ குசலவர்களை எதிர்த்து, அவர்க 
ளால்‌ அடிபட்டு விழுந்தார்கள்‌. ஹனுமான்‌ அவர்களை சாமகுமாசர்க 
,ளென்றநிந்தும்‌, வீர தர்மத்தை அனுஸரித்து அவர்களுடன்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்து, குசனுடைய பாண த்தால்‌ மூர்ச்சையடைந்தார்‌. வருணாஸ்த்சத்‌ 
தால்‌ ஸுக்ரீவன்‌ கட்டப்பட்டான்‌. அதற்குள்‌ லவன்‌ புஷ்கலனையும்‌ 
அங்கதனையும்‌ வீசமணியையும்‌ இதர ஏசாஜாக்களையும்‌ ஜயித்துக்‌ 
குசனிடத்திற்கு வந்து, * அண்ணா 7 இனி யுத்தஞ்செய்ய வேண்டிய 
இல்லை. சத்ருக்களை ஜயித்தோம்‌. இவர்களுடைய கிரீடங்களைக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ மாதாவிட்‌ தீதில்‌ கொடுப்போ”' மென்று, ஸ-ுகரீவனையும்‌ 
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ஆஞ்ஜகேயரையும்‌' கட்டி. வாலைப்‌ பிடி. த்து இழுத்‌அக்கொண்டு, அவ்விரு 
வரும்‌ ஆச்ரம த்திற்கு வர்‌ தார்கள்‌. ஹனுமான்‌ ஸுுக்ரீ வனைப்பார்த்து, 
£ நமது ப்ரபுவின்‌ குழந்தைகள்‌ ஈம்மை ஜானஇியிடத்தில்‌ கொண்டு 
போர்கள்‌. நான்‌ முன்பு அவளுக்கு ஏதோ கொஞ்சம்‌ கைங்காயஞ்‌ 
செய்திருக்கிறேன்‌. இந்த ஸ்‌இதியில்‌ என்னைக்‌ கண்டால்‌ 'இரிப்பாள்‌ ? 
நான்‌ வெட்கத்தால்‌ ப்ராணனை விடுவேன்‌. சாமன்‌ என்ன செய்வா ”” 
ரென்று வருந்தினார்‌. ஸுக்ரீவன்‌, “* சாவணயு தீதத்தில்‌ ஆச்சர்ய 
கரமான கார்யங்களைச்‌ செய்த நான்‌ இந்தக்‌ குழந்தைகளால்‌ கட்டப்‌ 
பட்டதை ஸீதை பார்த்த பிறகும்‌ காம்‌ உயிரை வைத்துக்கொள்ள 
வேண்டுமா '? வென்றான்‌. இதற்குள்‌ குசலவர்கள்‌ ஆச்சமத்திற்கு 
ஸமீபத்தில்‌ வந்தார்கள்‌. வானாச்சேஷ்டர்களை வெளியில்‌ நிறுத்தி) 
அவர்கள்‌ உள்ளே சென்று ஸீதையை கமஸ்கரித்து, 4 அம்மா 2? தங்க 
ளுடைய ஆசீர்வாதத்தால்‌ சத்ருஸைன்யத்தை ஜயித்து, அதல்‌ முக்ய 
மான அசசர்களுடைய இடங்களையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ தங்களுக்குக்‌ 
காட்வெதற்காகக்‌ கொண்டுவந்திருக்கிறோம்‌. அ௮கேக குரங்குகள்‌ 
எங்களை எதிர்த்தன; அவைகளைக்கொன்றஜோம்‌. தங்களுக்கும்‌ இங்குள்ள 
ஜனங்களுக்கும்‌ வேடிக்கை காட்டுவதற்காக இரண்டு பெரிய குரங்குகளை 
மாத்ரம்‌ கட்டிக்கொண்டு வந்திருக்கிறோ ”” மென்ருர்கள்‌. ஸீதை, வெளி 
யில்‌ வந்து பார்த்‌. அ, அவர்களை இன்னாசென்ந றிக்‌.து, 4 குழந்தைகளே ரீ 
என்ன கார்யம்‌ செய்தீர்கள்‌? இவ்விருவானசர்களும்‌ மஹாபலவான்கள்‌, 
சர்த்திசொாலிகள்‌, எனக்குப்‌ பாமோபகாரிகள்‌ ; இப்படி. அவமானப்படும்‌ 
ஸ்இிதியில்‌ என்னைக்‌ கண்டால்‌ உயிரைவிடவொர்கள்‌. நீங்கள்‌ அவர்களை 
இப்படி. : வாலைப்பிடித்து இழு த்‌துக்கொண்டு வந்தது மிகவும்‌ பிசகு. 
நடந்த விஷயங்களை எனக்கு விஸ்தாசமாய்ச்‌ சொல்லுங்க”ளென்ராள்‌. 
அப்பொழுது குசன்‌, *யாரோ அயோத்யா இபதியாம்‌ ; தசாதபு த்ரனான 
ராமனாம்‌ ; அச்வமேதயாகம்‌ செய்ய உத்தேடத்துத்‌, தன்னைவிட விசர்‌ 
களிருந்தால்‌ இந்த யாகக்குதிரையைப்‌ பிடித்‌ அக்கட்டலாமென்று 
கன்‌ ப்‌. தாபத்தை ஒரு பட்டயத்தில்‌ எழுதி, அதின்‌ நெற்றியில்‌ 
கட்டிவிட்டான்‌. ௮தூ நமது அச்ரமத்திற்கு 2 ஸமீபத்தில்‌ வந்தது. 
லவன்‌ அதைப்‌ பூர்தீது, அந்தக்‌ கர்வமான வார்த்தைகளைப்‌ பொறுக்‌ 
காமல்‌ கு திரையைப்‌ பிடி தீதுக்கட்டினான்‌. அதற்காக எங்களுடன்‌ யுத்‌ 
'தஞ்சேய்த சத்ருக்னன்‌ முதலியவர்களை அடித்துக்‌ கொன்றோம்‌. இந்தக்‌ 
குரங்குகளை விளையாடுவ தற்காகக்‌. கொண்டவரே தாம்‌. இதில்‌ என்ன 
்‌ பிசகு ? நாங்கள சஷத்ரியபு தீரர்களல்லவா * : தங்களுடைய அநுக்ர 
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ஹம்‌. எங்களுக்கிருக்கையில்‌ வேறரொருவனை. எங்களுக்கு 'மேலானவ. 
னென்று ஒப்புக்கொள்வோமா, ? இந்தக்‌ கு.இரசை மிகவும்‌ அழகாயிருக்‌ 
திறது. -காங்கள்‌ ஸவாரிசெய்யத்‌ தகுந்த” தென்றான்‌. அதைக்கேட்டு 
ஸீதை, “ஐயோ 7 நீங்கள்‌ தெரியாத்தனத்தால்‌ மஹா அபசாதஞ்‌ 
செய்துவிட்‌்டீர்களே. இந்த அச்வமேதயாகத்தைச்‌ செய்றெவர்‌ என்‌ . 
பர்த்தா; உங்களுடைய பிதா ; அவர்‌ விட்ட யாகக்கு இரையை நீங்கள்‌ 
பிடி தீ.துக்கட்டலாமா ₹ சத்ருக்னன்‌ அவருடைய தம்பி ணு அவசை 
எதிர்த்து யுத்தஞ்செய்து அடித்துத்‌ தள்ளிக்‌, இரீடத்தைப்‌ பிடுங்கி 
இப்படி. அவமானஞ்செய்யலாமா ? இதந்த வானசர்களில்‌ ஒருவன்‌. சாம்‌ 
பக்தர்களுக்குள்‌ ச்சேஷ்டனனான வாயுபுதீரன்‌, இரஜீவி. இந்த ஆஞ்ஜ்‌ 
கேயன்‌ என்னை மஹாதுக்கத்திலிருந்து தப்புவித்தான்‌. மற்றொருவன்‌ 
வானராஇபதி ; இவனுடைய ஸஹாய த்தால்‌ என்‌ பாத்தா ராவணாதி 
'ராக்ஷஸர்களைக்‌ கொன்று, என்னை மீட்டார்‌. நீங்கள்‌ ராமனுடைய புத்‌ 
ரர்களென்றும்‌, ப்ரபுவின்‌ குமா ர்களென்றும்‌, ஊ ஹி தீதறிந்து உங்களால்‌ 
கட்டப்பட்டார்கள்‌. இந்த கணமே குதிரையை அவிழ்த்‌ அவிடுங்கள்‌. 
வானாச்சேஷ்டர்களை மர்யாதையுடன்‌ போகவிடுவ்க””ளென்றாள்‌. குசல 
வர்கள்‌, *௯ஜத்ரியதர்மப்படி. நாங்கள்‌ யுத்தஞ்செய்து இந்த அசசர்ககை 
ஜயித்தோமே பல்லாது யாதொரு பிசகும்‌ செய்யவில்லை; மூன்பு பரத 
சக்ரவர்த்தி கண்வருடைய ஆச்ரம த்தில்‌ வஸி தி.துக்கொண்டி ருக்கையில்‌, 
அவருடைய பிதா துஷ்யந்தன்‌ விட்ட யாகக்குதிரையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கட்டி அவருடன்‌ யுத்‌ தஞ்செய்‌ தாரென்று, எங்களுடைய குரு சொல்லக்‌ 
கேட்டிருக்கறோம்‌. பிதாவுடன்‌ பு தீர்னும்‌ அண்ணனுடன்‌ ப தம்பியும்‌ 
குருவுடன்‌ இிஷ்பனும்‌ இந்த ஸமயங்களில்‌ யுத்தஞ்செய்யலாம்‌; இதில்‌ 
பாப்மில்லை. அனால்‌ இப்பொழுஅ தாங்கள்‌. உத்‌இரவுசெய்தபடியால்‌ 
கு இசையையும்‌ இந்த வானசர்களையும்‌ விட்டுவிடுகிறோ””மென்றார்கள்‌. 
ஸீதை சாமனுடைய ஸைன்யம்‌ ,தன்‌ -புத்சர்களால்‌ நாசமடைகத௦ே தன்‌ 
றறிந்து அவசை மனஸில்‌ த்யானித்து, ஸ-ஈர்யபகவானைப்‌ பார்த்து, 
சான்‌. மனஸாலும்‌ வார்த்தையாலும்‌ செய்கையாலும்‌ ஈகுவிரனைத்‌ 
தவிர வேஜொருவரையுப்‌ உபாஸிக்கவில்லையென்பது நிஜமானால்‌. இந்த 
ஸைன்யம்‌ முழுவதும்‌ உபிர்பெறவேண்டு”மென்று ப்ரார்த்தித்தாள்‌ 
அத்த மஹாப இவரை அந்த வார்த்தைகளைச்‌ சொன்னவுடன்‌ ப ஒவ்‌ 
வொருவரும்‌ தூங்கி விழித்தவர்களைப்போல்‌ எழுந்திருந்தார்கள்‌. சத 
ருக்னன்‌ ஙாகக்கு திரைவய அஜைத்துக்கொண்டு கங்கையைத்‌ தாண்டி. 
அயோ தியைக்கு வர்துசேர்ந்தான்‌. ஸு௩மஇயென்ற மந்த்ரி நடந்த 
ப சா--21 
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விருத்தாந்தங்ககை ராமனுக்கு விஸ்‌ தாரமாய்ச்சொல்ல, அவர்‌ யாகஸதஸி 
லிருந்த வால்மீகிமஹர்ஷியைப்‌ பார்த்து. * ஸ்வாமி! என்னைப்‌ 
போன்ற ரூபத்தையும்‌ பலதிதையுமுடைய இரண்டு பிள்ளைகள தங்க 
ளுடைய ஆச்சமத்‌ ்‌ இலிருக்கிறார்களாம்‌. அவர்களுக்குத்‌ தனுர்வித்யை 
யை யார்‌ உபதேசித்தார்‌? அவர்களுடைய விருத்தாந்தத்தை எனக்குப்‌ 
பூர்ணமாய்ச்‌ செல்லவேண்‌௫”' மென்றார்‌. வால்மீ௫ு; “ஸகல பூதங்களி 
லும்‌ அக்தர்யாமியாய்‌ விளங்கும்‌ தங்களுக்குதி தெரியாததுமுண்டோ? 
ஆனாலும்‌ தாங்கள்‌ கேட்டதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்லவேண்டமுமல்லவா 9 
ஸீதையை என்‌ ஆச்சமத்தித்கு ஸமீபத்தில்‌ லக்ஷ்மணன்‌ விட்டு 
வந்த பிறகு, கான்‌ அவளை என்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ வைத்துக்‌ காப்‌ 
பாற்றிவருகிறேன்‌. லெகாலங்கழித்து இரண்டு புத்ரா தினங்களைப்‌ 
பெற்றாள்‌. மூத்தவனுக்குக்‌ குசனென்றும்‌ இளயவனுக்கு லவனென்‌ 
றும்‌ பெயரிட்டேன்‌; வேதவே தாங்கங்களையும்‌ சாஸ்தங்களையும்‌ உப 
வேதங்களையும்‌ கலைகஜையும்‌ அ௮ஸ்த்ரசஸ்த்ரர ஹஸ்யங்களையும்‌ உப 
தேூத்தேன்‌. ப்ரஹ்மாவின்‌ அனுக்ரஹத்தால்‌ தங்களுடைய: சரித்‌ 
. ரத்தைச்‌ செய்து, அவர்களுக்கு அதை உபதேூத்தேன்‌. ௮திமதுரமாய்‌ 
ரிஷிகளின்‌ ஆச்சமங்களிலும்‌ நகரங்களி லும்‌ ௮வர்கள்‌ அதைப்‌ பாடிக்‌. 
கொண்டிருக்கருர்கள்‌. ஒருக்கால்‌ வருணன்‌ அதைக்‌ கேட்க ஆசை 
கொண்டு, குழந்தைகளைக்‌ தன்‌ லோகத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டு 
போனான்‌. மித்ராவருணர்கள்‌ அடங்காமூழ்ச்சிகொண்டு அவர்களை 
ப அங்கே வஸிக்கும்படி. எவ்வளவு சொல்லியும்‌, என்னிடத்திலும்‌ ஸீதை 
யிடத்திலுமுள்ள பக்தியாலும்‌ ப்ரியத்தாலும்‌ அவர்கள்‌ மறக்கவில்லை. 
ப ற்கு நான்‌ அங்கே சென்று அவர்களுடைய சரித்ரத்தை வருண 
னுக்குச்‌ சொல்ல, அவன்‌ தங்களிடத்தில்‌. வைத்திருக்கும்‌ பக்தியால்‌ 
அவர்களை விசேஷமாய்ப்‌ பூஜித்தான்‌. தேவர்களாலும்‌ கந்தர்வர்களா 
௮ம்‌ அப்ஸரஸ்களாலும்‌ கொண்டாடப்பட்டு என்‌ ஆச்‌சமத்திற்கு வக்‌ 
தோம்‌. தாங்கள்‌ மஹாபஇிவ்ரதையான ஸீதையைக்‌ காட்டிற்கனுப்பி 
னது நயாயமல்ல. தங்கசடைய திவ்யசரித்ரத்தில்‌ குறைவு ௮7 
ஒன்றே. அவளையும்‌ தனன புத்ரர்களையம்‌ அழைத்துக்கொள்ள 
வேண்டு”மென்றார்‌. 

சாமன்‌ வாலமீஇயின்‌ ஆக்ஞைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு லக்ஷ்மணனைப்‌ 
பார்த்து, “நீ வலதர்பக்கக்குள்‌ சென்று இங்கே நடந்த விஷயங்‌ 
களைத்‌ தெரிவித்து, அவளையும்‌ அந்தக்‌ குழந்தைகளையும்‌ அழைத்து 
லா”வென்றார்‌. , லக்ஷ்மணன்‌ ஸீதையை: எவ்வளவு ப்சார்‌.த்‌இத்‌தும்‌ அவள்‌ 


த்ர 
அயோத்யைக்குத்‌ திரும்பிவர ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. தன்‌ பு த்சர்களை 
மாத்ரம்‌ அனுப்பினாள்‌. சாமன்‌ அவர்களா மஹாப்ரீஇயுடன்‌ 
ஆலிங்கனஞ்செய்்‌து, லக்ஷ்மணனைப்பார்த்து, “நீ மறுபடியும்‌ 
ஸீதையிடத்திற்குச்‌ சென்று (ஜானகி. நீ வனங்களையும்‌ அதில்‌ 
வஸிக்கும்‌ ரிஷிகளையும்‌ நிஷிபத்னிகளையும்‌ ரிஷிகுமாரர்களையும்‌ 
மிருகங்களையும்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று ப்ரார்த்தித்ததால்‌ . உன்னை 
அனுப்பினேன்‌. இதுவரையில்‌ உன்‌ ஆசை நிறைவேறியிருக்கலாமே. 
வனத்தில்‌ தபஸ்‌ செய்துகொண்டு இங்கே கீ வசாமலிருப்பதைப்‌ பாரத்‌ 
தால்‌, என்னைத்தவிர வேறுக௫ உனக்கு ஏற்பட்டதென்று தோன்று 
இறது. குலஸ்த்ரீகளுக்குப்‌ பா.த்தாவே க.திய லவா ? அவன்‌ குண 
வானாயிருந்தாலும்‌ குணமில்லாதவனாயிருந்தா லும்‌ அவனே தை 
வம்‌. உடனே திரும்பிவசக்கடவா' யென்று சொல்‌. எப்படியாவது 
௮ழைத்துக்கொண்டுவா” வென்ளூர்‌. ராமன்‌ 'சொல்லியனுப்பின ஸமா 
சாரத்தைக்கேட்டு ஸீதை வெட்கமடைநது, பரீத்தாசெய்த குற்றத்தை 
ஸ்மரிக்காமல்‌ லக்ஷ்மணானுடன்‌ அயோத்யைக்கு வந்து, ராமனையும்‌ 
வால்மீகியையும்‌ நமஸ்கரித்து நின்றாள்‌. சாமன்‌, ஜானகி தீ பதிவ்சதர்‌ 
இசோமனி. உன்னுடன்‌ இகத யாகத்தை முடிப்பே”னென்றார்‌. 
பிறகு ஸீதை அங்கிருந்த ப்சா ஹ்மணர்களையும்‌ பெரியோர்களையும்‌ 
நமஸ்கரித்து அந்தய்புரத்திற்குச்‌ சென்று கெளஸல்யை மு.தலியவர்‌ 
களுக்கு வந்தனஞ்செய் தாள. ௮வளைப்போல்‌ செய்‌ துவைக்கப்பட்ட 
தங்கப்சதிமையை எடுத்துவிட்டு, ௮வளை அந்த்‌ ஸ்தான தீதிலிருக்கச்‌ 
செய்து, ரித்விக்குகள்‌ ஸகல யாகக்ரியைகளையும்‌ நடத்தினார்கள்‌. சாமன்‌ 
யாகக்குதிரையைப்‌ புண்யதீர்த்தத்தால்‌ அபிஷேகஞ்செய்து, கத்தியை 
உருவி ௮தை வெட்டப்போனபொழுது அது இடீரென்று மறைந்தது. 
இவ்யரூபத்‌துடன்‌ ஓர்‌ மஹாபுருஷன்‌ விமானத்தில்‌ வீற்றிருந்து கக்‌ 
தர்வர்களாலும்‌ அ௮ப்ஸாஸ்களா லும்‌ உபசரிக்கப்பட்டு விளங்கினான்‌. 
எல்லோரும்‌ ஆச்சர்யமடைக்‌ தார்கள்‌. சாமனால்‌ ஆக்ஞாபிக்கப்பட்டு 
வன்‌ தன்‌ பூர்வஜன்மகதையைச்‌ சொன்னான்‌. “ப்ரபோ .' நான்‌ ஒரு 
ப்சாஹ்மணன்‌; லோக த்தர்கள்‌ என்னை மெச்சவேண்டுமென்று கங்கைக்‌ 
கரையில்‌ ௮கேக யாகயக்ஞங்களையும்‌ தான தர்மங்களையும்‌ ஜபதபங்களை 
யும்‌ செய்துவ5ே தன்‌. ஒருநாள்‌ துர்வாஸஸ்‌ அங்கே வந்து என்‌ கக்‌ 
வத்தைக்கண்டு, “அடே அஷ்ட ! நி மென்னத்தை” ;தச்சயித்து லேர்‌ 
கத்தாரை. வஞ்சிக்க றபடியால்‌ இன்றுமுதல்‌ - குஇினையாகக்கட்காய்‌, 
பகவான்‌ சாமனாப்‌ அல தரிக்னும்பொழுது அவருடைய யாகக்குதிசை 
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யென்று 
அபித்தார்‌. ஸ்வாமி / கபடபுத்தியுடன்‌ . தங்களைப்‌ பூஜித்த எனக்கு 
இந்த உத்தமகதி கிடைத்தால்‌ நிஜபக்தியுடன்‌ தங்களை உபாஸிப்ப 


யாய்‌ அவருடைய கையால்‌ உத்தமக தியை , அடைவா 


வர்களுடைய பாக்யத்தை வர்ணிக்கவும்‌ முடியுமோ”வென்று, சாம 
னிடத்தில்‌ உத்‌ திரவுபெற்றுக்கொண்டு உத்‌ தமலோகங்களைஅடைந்தான்‌. 

பிறகு வஸிஷ்டர்‌ ஏராளமான கற்பூரத்தைக்‌ கொளுத்தித்‌, தேவதை 
களை மர்‌ த்ரங்களால்‌ திருப்திசெய்தார்‌.--பத்மபுராணம்‌, பாதாள 
கண்டம்‌. 10-08. 

தேவதைகளுக்காக நமது பொருள்களில்‌ எதையாவது தாம்‌ 
மந்த்ரபூர்வகமாய்க்‌ கொடுப்பது யக்ஞமெனப்படும்‌. ௮.து வேதத்தில்‌ 
வி இக்கப்பட்டி ௬க்கவேண்டும்‌ ? மனுஷயனுக்குப்‌ :பரமச்சேயஸைக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. நாம்‌ யாகஞ்செய்யும்‌ பதார்த்தங்கள்‌ நெய்‌ மா பால்‌ 
தான்யம்‌ ஸோமரஸம்‌ பசு ௪௬ புசோடாசம்‌ ஸாம்னாய்யம்‌ ஆமீக்ூஷா£ 
வென்று பலவகையாயிருக்கலாம்‌. 

ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைச்யர்கள்‌ யக்ஞங்களைச்‌ செய்வதற்கு அதி 
காரிகள்‌ ; ஆனால்‌ பஹ-5யஜமானமென்ற யாகங்களில்‌ வைச்யர்களுக்கு 
அதிகாரமில்லை. விதிப்படி விவாஹஞ்செய்யப்பட்ட ஸ்த்ரீகளுக்கு 
யாகத்தில்‌ பாகழுண்டு. ப ட 

அங்கஹீனமுடையவன்‌ நபும்ஸகன்‌ வேகா தியயனஞ்செய்யாத 
வன்‌ மஹாபாதகங்களைச்‌ செய்தவன்‌ சூத்ரன்‌ சண்டாளன்‌ ஸங்கரஜாதி 
முதலியவர்களுக்கு யக்ஞங்களில்‌ அதிகாசமில்லை. அனால்‌ சதகாரர்‌ 
களுக்கு அ௮க்னயாதானம்‌ முதலிய கரியைகளில்‌ ௮ இகாசமுண்டு. 
ர.தத்தைச்‌ செய்கிறவர்களென்னு இந்தப்‌ பதத்திற்கு அர்த்‌ தமானாலும்‌, 
மீமாம்ஸாக்யாயப்சகாசத்தில்‌ ஆபதேவர்‌ “40ஹள தன்வனர்களென்‌ ற 
ஜாதியார்களுக்கு ரதகாசர்களென்று _ பெயருண்‌”டென்‌ூருர்‌. இவர்‌ 
கள்‌ : பிருபுவென்பவருடைய வம்சத்தகர்கள்‌. பிற்காலங்களில்‌ மாஹிஷ்‌ 
யனுக்கும்‌ கச ணீ க்கும்‌ பிறந்தவனுக்கு _ ரதகாசனென்று பெயா்‌. 
(க்ஷத்ரியனுக்கும்‌ வைச்யனுக்கும்‌ பிறந்தவன்‌ மாஹிஷ்யன்‌; வைச்ய 
னுக்கும்‌ சூத்ரனுக்கும்‌ பிறந்தவன்‌ கரணி). போலும்‌, நிஷாதஸ்‌ தபதிக்கு 
கவேதுகமென்ற. யா கத்தில்‌ ௮ இகா ரமுண்டென்று சொல்லப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. ப னா ப ர 
்‌.. _ யாகஞ்செய்கிறவன்‌. வேதாத்யயனத்தை முடி.த்தவனாயும்‌. இரு 
ஹஸ்.தனாயுமிருக்கவேண்டும்‌. .. : அனால்‌ பாஹ்மசாரி தன்‌ வ்ரதத்தை 
மீறி.ஸ்த்ரியை அனுபவித்தால்‌, அலன்‌ *கரததையைப்‌ ப்சுவாய்‌ உபயோ 
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இத்து யாகஞ்செய்யலா மென்று விதித்திருக்கறஅ. இவர்களுக்கு 
அக்னிஹோத்சமில்லாததால்‌ அவர்கள்‌ லெளடகாக்னிகளால்‌ யாகஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. புரோடாசங்கள்‌ கபாலங்களில்‌ சமைக்கப்படுகிற தில்லை, 
பூமியில்‌ வைத்துப்‌ பக்வஞ்செய்யவேண்டும்‌. பசுவின்‌ ஹிருதயம்‌ காக்கு 
முதலிய அங்கங்களை ஜலத்தில்‌ ஹொலஞ்செய்பவசன்ட்‌, அக்னியில்‌ 
செய்யக்கூடாது. 
பாகயக்ஞங்கள்‌ ஹவிர்யக்ஞங்கள்‌ ஸோமயக்ஞங்களென்று யக்ஞ 
கள ரபறாவ்லை சமைக்கப்பட்ட பதார்த்தங்களால்‌ ௮ ஹுுதிசெய்‌ * 
வ பாகயக்ஞம்‌; கெய்‌ பால்‌ தயிர்‌ தான்யம்‌ முதலிய சமைக்கப்படாத, 
பதார்த்தங்களால்‌ ஆஹ-ுதி செய்யப்பவெது ஹவிர்யக்ஞம்‌; ஸோம 
லதையைப்பிழிந்து அதின்‌ சஸத்தை ஆஹ-ுதீசெய்வது ஸோமயக்ஞம்‌. 


பாகயக்ஞங்கள்‌ ஹவிர்யக்ஞங்கள்‌ ஸோமயக்ஞங்கள்‌ 
அஷ்டகம்‌ அ௮க்ன்யாதேயம்‌ அக்னிஷ்டோமம்‌ ... 
பார்வணம்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌ அ தயக்னிஷ்டோமம்‌ 
ச்சாத்தம்‌ தர்சபூர்ணமாஸங்கள்‌ உக்தயம்‌ 
ச்ராவணி சா தர்மாஸ்யங்கள்‌ ஷோடச 
ஆக்‌்ரஹ ரயணீ ஆக்சயணேஷ்டி. வாஜபேயம்‌ 
சைதரீ நிரூடபசுபந்தம்‌ ௮ திராத்ரம்‌ 
ஆச்வயு ஜீ ஸெளத்சாமணி அப்தோர்யாமம்‌ 

கெளதமர்‌ 

ஒளபாஸனம்‌ அக்ன்யாதேயத்திற்‌ 
வைச்வதேவம்‌ குப்பதிலாகப்‌ பிண்ட ழே. 
பார்வணம்‌ பிதிருயக்ஞம்‌. 
அஷ்டகை 
மாஸிச்சாத்தம்‌ ப 
ஸர்ப்பபலி ஆபல்தம்பஸூத்ரம்‌, தூர்த்தஸ்லாமி 
ஈசானபலி பாஷ்யம்‌ . 


ப்சாஹ்மணன காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ அவ்ளினான் பதையும்‌, 
அமாவாஸ்யை பெளார்ணிமைகளில்‌  இஷ்டிகளையும்‌ புதியதானயத்‌ 
தைப்‌ புஜிப்பத ந்குமுன்‌ ஆக்ரயண இஷ்டி.யைடிம்‌; மூன்றுமாஸப்‌ 
களுக்கொரு தரம்‌ சா துர்மாஸ்யயகஞ திதையும்‌, ஒவவொரு அபயனத்‌ 
இலும்‌ பசுபந்தத்தையும்‌, வாவ த்தின்‌ ட, ஸோமயாக ரத்ன தயும்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. 

ஸோமரஸத்தைபி கதா ஆ வதி செய்யும்‌ தனம்‌. ஸுத்யா 
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ஹஸ்‌: எனப்படும்‌. அப்படி ஓஒரேதஇனத்தில்‌ முடியும்‌ யாகங்கள்‌ 
எகாஹமெனப்படும்‌. 
அக்னிஷ்டோமம்‌ முதலிய ஏழுஸம்ஸ்தைகளும்‌ இவ்விகமானவை. 
இசண்டு தினங்கள்முதகல்‌ பதினொருதினங்கள்வசையில்‌ நடத்‌ 
தப்படும்‌ யாகங்கள்‌ அஹீனமெனப்படும்‌. திவாதசாஹமென்பது ஸோம 
யாகம்‌ ; பன்னிரண்டு தனங்களுடையது. பதின்மூன்று இனங்கள்‌ 
முத்ல்‌ 100, அல்லது மேற்பட்ட தினங்களையுடையவை ஸுத்ரங்க 
” ளெனப்படும்‌. ஒன்று இரண்டு மூன்று மு தலிய வாஷங்கள் வசையில்‌ 
நடக்கும்‌ யாகல்கள்‌ ஹாம்வத்ஸரிகமெனப்படும்‌ ; மூன்று வர்ஷங்கள்‌ 
வரையில்‌ நடக்கும்‌ கவாமயனமே அ தற்கு அடையாளம்‌. பகலிலும்‌ 
இசவிலும்‌ நடக்கும்‌ யாகங்கள்‌ அஹர்கணங்களெனப்படும்‌. தவாத 
சாஹமே அதற்கடையாளம்‌. ஏகா ஹயக்‌ஞங்களுக்கு அக்னிஷ்டோமமே 
அடையாளம்‌ ; ஆகையால்‌ அதைச்‌ சற்று விவசமாய்‌ வர்ணிக்கிடோம்‌. 
 ஏகாஹக்ரலுக்களில்‌ கன்று ஸவனங்களுண்டு-- ப்ரா தஸ்ஸவனம்‌, 
மாத்யக்தினஸவனம்‌, : ஸாயம்ஸவனம்‌. அப்பொழுது ஸோமரஸத்‌ 
தைச்‌ சல பாத்சங்களில்‌ இறக்கிப்‌ பிழிர்து,தேவதைகளுக்கு ஆஹ-௩இ 
செய்து, ரீ திவிக்குகளும்‌ யஜமானனும்‌ குடிக்கவேண்டியது, குறிப்‌ 
பிட்ட மையங்களில்‌ உத்காதாவும்‌ அவருடைய கணங்களும்‌ 
ஸ்தோத்சங்களைச்‌. சொல்வார்கள்‌. உடனே 6 ஹாதாவும்‌ அவருடைய 
கணங்களும்‌ சஸ்தரங்களென்ற வேதமர்த்ரங்களைச்‌ சொல்வார்கள்‌. 
அக்னிஷ்டோமத்தில்‌ அக்னிக்கும்‌ ஸோமனுக்கும்‌ ஒரு ஆட்டுக்‌ 
கடாவைப்‌ பசுவாகக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. அதில்‌ ப்சாதஸ்ஸவனத்தில்‌ 
- உத்காதா பஹிஷ்பவமானஸ்‌௦ே தாதரத்தையும்‌, உடனே ஹோதா 
அஜ்யசஸ்தரத்தையும்‌ ; பி ற்கு உத்காதா அஜ்யஸ்தோத்ரத்‌ை தயும்‌, 
ஹோகா ப்செளகசஸ்தரத்தையும்‌ ; பிறகு உத்காதா மூன்று ஆஜ்யஸ்‌ 
.,தோத்சங்களையும்‌ உடனே ௦ ஹாதிருகணங்களான மைத்சாவருணன்‌ 
ப்சா ஹ்மணாச்சம்ஸி அச்சாவாகன்‌ என்றவர்கள்‌ மூன்று அஜ்யசஸ்த்சங்‌ 
களையும்‌ சொல்வார்கள்‌. மாத்யந்தினஸவன த்தில்‌ உத்காதா மாத்யக்தின 
பவமானஸ்தோத்‌்ரத்தையும்‌ நான்கு . பிருஷீடஸ்தோ தீரங்களையும்‌ 
சொல்வார்‌ ; இவை ஓவ்வொன்றும்‌ முடிந்தவுடன்‌ முறையே ஹாதா 
மருத்வதீயசஸ்‌தாத்தையும்‌ நிஷ்கேவல்யச௪ஸ்‌ தரத்தையும்‌, ஹோ திரு 
கணங்கள்‌ மூன்று. நிஷ்கேவல்ய௪ஸ்‌ தீரங்களையும்‌' : சொல்லவேண்டும்‌. 
திருதியஸவன த்தில்‌ உத்காதா ஆர்பவபவமானஸ்தோத்ரத்தையும்‌ 
ஜோதா “வைக்ளதேவசஸ்தரத்தையும்‌; “ உத்ண்தா ' அள்னிஷ்டோம 


இழு 
ஸாமத்தையும்‌ ஜேறோதா அக்னிமாருத௪ஸ்‌.த்ர திதையும்‌ சொல்வார்கள்‌. 
இப்படி, அக்னிஷ்டோமத்தில்‌ பன்னிரண்டு ர. ௪ஸ்த்ரங்‌ 
களும்‌ சொல்லப்படும்‌. 
..... உக்த்யமென்ற யாகத்தில்‌ இந்த்ர£னுக்கும்‌ அண்ணி ஒரு 
ஆட்டுக்கடா பசுவாசக்‌ கொடுக்கப்படும்‌. அக்னிஷ்டோமஸ்‌ தா த்ர 
௫ஸ்‌ தீரங்களுக்‌ கு மேலாக மூன்‌ று உ௧ ்‌ த்யஸ்‌?ே தா.த்ரங்களும்‌ கற்ன்று 


உக்த்ய௪ஸ்‌ ரங்கம்‌ இ தியஸவன எ. இல்‌ சேர்க்கப்படும்‌. 
த்ரங்களு (25% 


ஷோடசீயென்ற க்ரதவில்‌ , இந்தானுக்குத்‌ தனியா்‌... ஒரு பசு , 
வுண்டு, மேற்சொன்ன பதினைந்து ஸ்தோத்சசஸ்தாக்களுக்கு ௮ ன்‌ 
மாக ஒரு ஸ்தோத்ரமும்‌ ஒரு சஸ்த்ரமும்‌ ஒரு ஸோமகரஹமும்‌ சோக்‌ 
கப்படும்‌. ஆ , ! 

அத்யக்னிஷ்டோமமென்ற க்ரதுவில்‌ அக்னிஷ்டோமத்தின்‌ 
ஸ்தோத்ரசஸ்‌ தரங்களுடன்‌ ஷோடசீஸ்தோத்சசஸ்‌ தரத்தையும்‌ ஸோம 
க்ரஹத்தையும்‌ இக்‌ தசபசு வையும்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌. 

்‌- அதிராத்ரமமன்ற கரதுவில்‌ மேற்கண்டவைகளைத்தவிர ஸரஸ்வதீ 
குத தனியாய்‌ ஒரு ௮ண்‌ ஆடு பசுவாகக்‌ கொடுக்கப்படும்‌. 
ஷோடசீஸ்தோத்ச௪ஸ்‌ த்ர ங்களாக்கு மூன்று பர்யாயங்களைச்சேர்க்க 
வேண்டும்‌. (நாலு ஸ்தோத்சங்கள்‌ நாலு சஸ்‌ தீரங்களடங்கனது ஒரு 
பர்யாயம்‌). இவை ராத்ரியில்‌ நடச்சவேண்டிய.து. ஒவ்வொரு பர்யாயத்‌ 
தின்‌ முடிவிலும்‌ ஆஹ-ஈஇகளும்‌ ஸோமபானமுமுண்டு. விடியற்‌ 
காலத்தில்‌ ஸாமவேதத்திலிருக்து ஸந்த்யாஸ்தோதரத்தைச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌; உடனே ஹோதா அச்வினீ௪ஸ்த்ரத்தைச்‌ சொல்வார்‌. பிறகு 
அச்வினீதேவர்களுக்கு ஒரு ஆஹ-ுதியுண்டு. 

அப்தோர்யாமமென்பது அ திராதாரத்திற்குமேல்‌ நாலு ஸ்‌ே தாத 
சங்களும்‌ சஸ்த்ரங்களுமுள்ள அ. 

வாஜபேயமென்ற க்ரதுவில்‌ வண ரில்கணகர்துக்்ன்‌ 
உவாஜபேயஸாம திதையும்‌ வாஜபேய௪ஸ்‌ தரத்தையும்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌. 
இதில்‌ ஸாஸ்வதீக்கு நஈன்காவது ப௫வும்‌, ப்ரஜாபதிக்குப்‌ பதினேழு 
பசுக்களுமுண்டு. ப்ரா ஹ்மணனும்‌ க்ஷத்ரியனும்‌ இதைச்‌ செய்யலாம்‌. 
இதில்‌ ரதமோட்டும்‌ பந்தயம்‌ ஒன்றுண்டு. அப்பொழுது கடத 
யஜமானன்‌ மத ்‌ றவர்களை ஜயிப்பான்‌. 


அபிஜிக்‌ விச்வஹிச்‌ இட கக ரல்‌ சவாமயன தின்‌ 


பாகங்கள்‌, பூ 
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.... அக்னிஷ்டோமம்‌ 

இது ஐநத இனங்களில்‌ ஈநடத்தப்படும்‌.--தீக்ஷாஹஸ்‌, ப்சாயணீ 
யாஹஸ்‌, ப்சவர்க்யாஹஸ்‌, அக்னீஷோமீயாஹஸ்‌, ஸ-௦ த்யாஹஸ்‌. 

தீக்ஷாஹஸ்‌.--வேதாத்யயனஞ்செய்து கஇருஹஸ்தகனான யஜமா 
னன்‌, “*: மூன்று தலைமுறைகளாக யாகத்தைச்‌ செய்யாததற்கு ப்சாயச்‌ 
சத்தமாய்‌. ஒரு ஐக்த்சாக்னேய பசுவையும்‌, தெளர்ப்சாஹ்மண்யதோஷ 
நிவாணார்த்தம்‌ அச்வினபசுவையும்‌, க்ரமமாய்‌ அ௮க்னீஷோமீயபசு 
வுடன்‌, இன்ன யக்ஞத்தைச்‌ செய்யப்போகிறே”னென்று, ஸங்கல்பஞ்‌ 
'செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. 

ட. பிறகு, * கான்‌ செய்யும்‌ யாகத்தில்‌ எனக்கு அக்னியே ஹோதா , 
ஸு$ர்யனே அத்வர்யு ; சந்தானே ப்ரஹ்மா; பர்ஜன்யனே உத்‌ 
காதா ) அப்புளே பரா ஹ்மணாச்சம்ஸிகள்‌ முதலிய ரி த்விக்கு 
கள்‌: ரச்மிகளே சமஸாத்வாயுக்க ளென்று சொல்லவேண்டும்‌. 
பிறகு ஸோமப்சவாகனென்று ஒருவனை வரித்து, ரித்விக்குகளை வரிக்‌ 
கும்படி. அவனை அனுப்பவேண்டும்‌. அவன்‌ முறையே அத்வர்யு 
ப்ரதிப்ரஸ்தாதா. .நேஷ்டா உன்னேதாவென்றவர்களையும்‌, ப்ர ஹ்மா 
ப்சாஹ்மணாச்சம்ஸி ஆக்னீ த்‌ தரன்‌ போ தாவென்றவர்களையும்‌, ஹோதா 
மைத்சாவருணன்‌ அச்சாவாகன்‌ க்ராவஸ்துத்‌ என்றவர்களையும்‌, 
உத்காதா ப்ரஸ்தோதா ப்ரதிஹர்தா ஸுப்ரஹ்மண்யன்‌ என்றவர்‌ 
களையும்‌, அவர்களுடைய விட்டில்போய்‌ * இன்னான்‌ இன்ன இனத்தில்‌ 
இன்ன யாகத்தை இன்ன தகூிணைகளுடன்‌ செய்யப்போகிறான்‌. அதில்‌ 
தாங்கள்‌ இன்ன கணத்தில்‌ இன்னாராய்‌ இருக்கவேண்‌ு”'மென்‌.று ப்சார்த்‌ 
இக்கிரான்‌. அவர்கள்‌ ஸம்மதித்தபிறகு பதினேழாவது ரித்விக்காய்‌ ஒரு 
ஸ)தஸ்யனையும்‌ வரிக்கவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ யஜமானனுடைய இரு ஹ்‌ த்‌ 
'இற்கு வந்து, மதுபர்க்கம்‌ முதலிய உபசாரங்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. ப 

௮ துவரையில்‌ செய்த அக்னிஹோக்சாக்னியை அசணியில்‌ ஆசோ 

பணஞ்செய்து, யஜமானனும்‌ பத்னியும்‌ ரி.த்விக்குகளும்‌ ல 

போவார்கள்‌. 
அக்னியை ஒுணியிலிருந்து கடைந்தெடுக்கவேண்டும்‌. யாக தீ 
தற்காகச்‌ சேச்ச்கப்பட்டிருக்கும்‌ ஆஹாசபதார்‌ த்தங்களை இசண்டு 


பங்காகப்‌ பிரித்து, ஒன்றை யக்ஞத்தில்‌ உபயோகப்படும்படிக்கும்‌, 


மற்றொன்றை அதைப்‌ பார்க்க வந்திருக்கும்‌ ப்ரா தமனர்‌ 
உபயோகப்படும்படிக்கும்‌ பிரித்‌ துவைக்கவேண்டும்‌, 
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இக்ஷணிய இஷ்டியைச்‌ செய்‌ துமுடி .த்தபிறகு, பஜமானன்‌ தீகைக 
செய்‌ துகொள்ளவேண்டும்‌. கெ்ஷெளரஞ்செய்துகொண்டு, ஸ்நாகஞ்செய்‌௮, 
அ.த்‌இக்குச்யொல்‌ பல்லைத்‌ ே தய்க்கவேண்டும்‌. பிறகு ஸ்கானஞ்செய்து, 
தானும்‌ பத்னியும்‌ பு துவஸ்‌ தரங்களை மந்த்சபூர்வசமாய்‌ உடுத்தூத்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. (பத்னிக்கு மந்த்சங்களில்லை). இருவரும்‌ திருப்தி 
யாய்‌ வயிறுகிறைய ப்ரியமான ஆஹாசத்தைப்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌. தேஹ 
மெங்கும்‌ வெண்ணெய்யால்‌ பூசிக்‌, கண்ணுக்கு மையிட்டு, . கொண்டு, 
முஞ்சிப்புல்லால்‌ அசை நூலையும்‌ தலைப்பாகையையும்‌ உத்தரீயத்‌ 
தையும்‌ தரிக்கவேண்டும்‌. தருஷ்ணாஜின த்தை முதுகிலும்‌, அத்திக்‌ 
கழியைக்‌ கையிலும்‌ தரிக்கவேண்டும்‌. பிறகு வெவ்வேறு . பாத்சங்க 
ளில்‌ வ்ரதமென்ற பாலை யஜமானனுக்கும்‌ பத்னிக்கும்‌ கொடுப்பார்கள்‌. 
அன்‌ றநிசாத்ரிமுழுவதும்‌ அவர்கள்‌ விழித்‌ துக்கொண்டி ருந்து புண்ய 
கதைகளைக்‌ கேட்டுக்‌ காலத்தைக்‌ கழிக்கவேண்டும்‌. ர 

ப்ராயணீயாஹல்‌.--முன்‌ தின த்தில்‌ நேர்ந்த கர்மலோபங்களுக்காக 
ப்சாயச்சித்‌.தம்‌ செய்யவேண்டும்‌, பிறகு ப்சாயணீய இஷ்டி. நடத்தப்படும்‌. 
உடனே ஒரு ப்சா ஹ்மணானிடத்திலிருக்து ஸோமலதையைப்‌ பத்துப்‌ 
பதார்த்தங்களைக்‌ கொடுத்து வாங்கு அதை ஓர்‌ வண்டியில்‌ வைத்து, 
வெகு சிறப்பாய்‌ ஆ ஹவனீயகுண்டத்தஇற்கருகில்‌ கொண்டுவா வேண்‌ 
டும்‌. ஸோமராஜாதிற்கு ஆதித்ப இஷடி செய்யவேண்டும்‌. ரிதீவிக்கு 
கள்‌ யாகம்‌ முடியும்வரையில்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ விசோதஇத்‌ துக்கொள்வ 
இல்லையென்று நெய்யில்‌ கையை நனைத்துச்‌ சபதஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌, பிறகு ப்ரவர்க்பஸம்பசணமும்‌, ஆட்டின்பாலும்‌ பசுவின்பாலும்‌ 
தயிரும்‌ கலந்து செய்யும்‌ ப்ரவர்க்பமென்ற ஹோமமும்‌ நடக்கும்‌: 
அப்பொழுது ஹோதா. 150 நிக்குகளை ஜபிக்கவேண்டும்‌; அத்வாயு 
ஆ ஹவனீயாக்னியில்‌ ே ஹாமஞ்செய்யவேண்டும்‌, பிறகு அஜ்யத்தால்‌ 
செய்யப்படும்‌ உபஸத்தென்ற்‌ இஷ்டி. நடக்கும்‌. பிறகு யாகத்தில்‌ 
பாகங்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்வ தற்காக, **இந்தர 7 இன்னான்‌ .இன்ன 
யாகத்தைச்‌ செய்ஒிருன்‌. இன்றுமுதல்‌ நான்காவது இனத்தில்‌ யக்ஞ 
பாகத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள வரவேண்டி௰'' தென்று, நாமஸுப்ரஹ்‌ 
மண்ய ௮ ஹ்வானம்‌ நடக்கும்‌. ஸாயங்காலத்தில்‌ முன்போல்‌ ப்ரவர்க்ய 
மும்‌ உபஸதும்‌ நடத்தப்படும்‌. 

ப்ரவர்க்யாஹஸ்‌.--இசண்டு .ப்ரவர்க்பங்களும்‌ உபஸத்துகளும்‌ 
செய்யப்படும்‌. இவைகளுக்கு : நடுவில்‌ அக்னிவேதியை நிர்மாணஞ்‌ 
செய்யப்படும்‌. வழக்கப்படி ஸுுப்ர ஹ்மண்யா ஹ்வானம்‌ நடக்கும்‌. 

ர£--22 
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- அக்னீஷோமீயாஹஸ்‌.--ப்ரவர்க்யம்‌ உபஸ த,ப்சவர்க்யம்‌ உபஸத்‌ 
நடத்தப்படும்‌. ப்சவர்க்யபாத்ரங்களையும்‌ ஸாமான்களையும்‌ உத்தர 
வேதியில்‌ வைத்துப்‌, பிறகு ௮தை ஸம்ராட்‌ ஆஸந்தியில்‌ வைத்‌௮, 
'மூன்னறுதாம்‌ தரையில்‌ இறக்கிக்‌ கொண்டுபோகவேண்டும்‌. அப்பொழுது 
“ப்சஸ்தோதா ஸாமகானஞ்செய்வார்‌. பிறகு தர்சபூரணமாஸ அஹவ 
.னீயகுண்டத்‌்திலிருந்து அக்னியை உத்தரவேதிக்குக்‌ கொண்டுபோக 
வேண்டும்‌. அப்பொழுது ஹோதா ரிக்வே தமந்த்ரங்களை ஜபிப்பார்‌. 
பிறகு ஹவிர்த்தானவண்டிகள்‌ ஹவிர்த்தானஸ்‌ தலத்தில்‌ வடக்கிலும்‌ 
'தெற்டலும்‌ வைக்கப்படும்‌. அப்பொழுது ஹோதா மரந்த்சங்களை 
ஜபிப்பார்‌. பிறகு யாகத்திற்கு வேண்டிய தர்ப்பங்களை மந்தர 
, பூர்வககமாய்‌ ஸித்தஞ்செய்யவேண்டும்‌. பிறகு முறையே “மைத்சா 
வருணன்‌ ஹோதா ப்சாஹ்மணாச்சம்ஸி போதா கேஷ்டா அச்சாவாகன்‌ 
ஆக்னீதரன்‌ என்றவர்களுக்குத்‌ இஷ்ணி (மேடை) களை ஏற்படுத்த 
"வேண்டும்‌. பிறகு ௮க்னீஷோமீயப்சணயனம்‌ நடக்கும்‌; ஸோமசாஜாவை 
, ஹவிர்த்தானஸ்‌ தலத்திற்கும்‌, அக்னியை அஹவனீய குண்டத்திலிரு 
த்து ஆக்னீதரமண்டபத்திற்கும்‌ கொண்டுவரவேண்டும்‌. 
பிறகு ௮வாந்தரதீகூஷ£விஸர்ஜனம்‌ (சில நியமங்களை விலக்குவது) 
நடக்கும்‌; யஜமானனுக்குத்‌ திக்ஷையானவுடன்‌ அவனுடைய விரல்களை 
மூடி மந்த்ரங்களை ஜபிப்பார்கள்‌. அன்று இரண்டு விரல்களைத்‌ இறக்க 
வேண்டும்‌ ; மற்றவைகளை இப்பொழுது திறக்கவேண்டும்‌. பஜமானனுக்‌ 
கும்‌ பத்னிக்கும்‌ வ்‌ரதமென்ற பாலைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. இதற்குப்‌ 
பிறகு யாகம்‌ முடி.யும்வசையில்‌ வேறு ஆஹாசமில்லை. பிறகு ௮க்னீஷோ 
மீயபசுப்ரயோகம்‌ நடக்கும்‌. ஹோதா மந்த்ரங்களை ஜபித்‌ துக்கொண்டிரு 
க்கையில்‌ யூபம்‌ நடப்படும்‌; பசுவைத்‌ தேவதைகளுக்குத்‌ தத்தஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌. பசு உத்தமகதியை அடையும்பொருட்டுச்‌ சில ௮ ஹுுதிகள்‌ 
செய்யப்படும்‌. அசணியைக்‌ கடைந்து “அக்னியை எடுத்து ஆஹவனீ 
'யாக்னியுடன்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌. பசுவை பூபத்தில்‌ கட்டி, அக்னீத்ரன்‌ 
கையில்‌ அக்னியை எடுத்துக்கொண்டு, அதை ப்ர தகூஷிணஞ்‌ , 
செய்யவேண்டும்‌; மைத்சாவருணன்‌ ரிக்வேதமந்தரங்களை ஜபிக்க 
- வேண்டும்‌. பசுவை சாமித்சப்ரதேசத்திற்குக்‌ கொண்டுபோகவேண்டும்‌. 
அப்பொழுது ஹோதாவும்‌ யஜமானனும்‌ மந்த்ரங்களை ஜபிக்க 
வேண்டும்‌. ௮ தின்‌ தலையை மேற்கிலும்‌ கால்களை வடக்கிலும்‌ வை த்துச்‌ 
- சப்தமுண்டாகாமல்‌ கொல்லவேண்டும்‌. ௮து பயந்தாலும்‌ படுத்தாலும்‌ 
மலஜலங்களை விட்டாலும்‌, அவைகளுக்கு ப்சாயச்சித்தமாக ஆ ஹுுதி 
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செய்யவேண்டும்‌. அதின்‌ பதினொரு அங்கங்களில்‌ '- ஜல த்தை 
ப்சோக்ஷித்து, அஇன்‌ ப்சாணன்களுக்கு அத்வர்யு ஆப்யாயனஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌. அதைக்‌ கட்டியிருக்கும்‌ கயிற்றைச்‌ சாதவால த்தில்‌ 
எ.றிர்‌துவிடவேண்டும்‌. மந்‌ தரங்களை ஜபித்து, ௮ தின்‌ வபையை எடுத்து. 
முள்ளுகளில்‌ பரப்பி, ஆ ஹவனீயகுண்டத்‌ இ ந்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
வபாஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு வழக்கப்படி நாமஸ-*ப்சஹ்‌ 
மண்ய ஆஹ்வானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு வஸதவரிதீர்த்தத்‌ை தக்‌ 
கொண்வெரவேண்டும்‌. பசுவின்‌ தேவதைகளுக்குப்‌ புரோடாசயாகமும்‌ 


பசுவின்‌ அர்குயாகழும்‌ நட த்தப்படும்‌. 


ஸுுத்யாஹஸ்‌.--உபக்‌ர ஹஸாதனம்‌ (ஸோமாஸ த்தை இறக்கி 
வைக்கப்படும்‌ பாத்சங்களுக்கும்‌ அ வைக ஆஹ-ு இயாய்ப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளம்‌ தேவை தகளுக்கும்‌ க்ரஹ ங்களென்று பெயா்‌; முக்யக்ரஹங 
களைத்தவிர மற்றக்‌ ஹங்களை ஸம்பாதித்துவைப்பது). ஹோதா ப்சாதர 
னுவாகத்தை ஜபிக்கவே ண்டும்‌; அப்பொழுது ப்ரதிப்ரஸ்தாதா 
ப்சாதஸ்ஸவனத்திற்காகப்‌ புரோடாசத்தை ஸித்தஞ்செய்யவேண்டும்‌. 
பிறகு ஸோமரஸத்தைப்‌ பிழிந்து கரஹ ங்களில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. பிறகு 
பஹி ஷ்பவமானஸ்தோத்ரம்‌ ஹோ தாவால்‌ சொல்லப்பூிம்‌. பிறகு 
அச்வினீசாஹத்தை கர ஹிக்கவேண்டும்‌. பிறகு ஆக்நேயபசு 
ப்ரயோகம்‌ நடக்கவேண்டும்‌. அதின்‌ வபாயாசுமானபிறகு ப்ரசாதஸ்‌ 
ஸவனம்‌ நடக்கும்‌. பிறகு ஆஜ்ய௪ஸ்சமும்‌ ஆஜ்யஸ்தோத்சமும்‌ ப்செளக 
சஸ்த்ரமுமம்‌ மூன்று அஜ்யஸ்‌ே தாத்ரங்களும்‌ மூன்று அஜ்ய௪ஸ்‌ த்ர 
களும்‌ சொல்லப்படும்‌. 


மாத்யந்தினஸவனம்‌ ப்ராதஸ்ஸவனதை தப்போல்‌ நடத்தப்படும்‌. 


அப்பொழுது 
உத்காதா ஹோதா 
1. மாத்யந்தினபவமான 1. மருத்வதீசஸ்தாம்‌. 
ஸ்தோத்ரம்‌. 
2. பிருஷ்டஸ்‌ே தாத்ரம்‌, 3. திஷ்கேவல்யசஸ்த்ரம்‌ 
ல. ஷே. 6. ஷே (மை த்சாவருணன்‌) 
தீ. ஷே. 4. ௬ (ப்ராஹ்மணாச்சம்ஸி) 
த மே. த, ஜே (இச்சாவாசன்‌) 


சொல்வார்கள்‌. 


இரு தயஸவனத்தில்‌ 
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“உத்காதர்‌ ஹோதா 

1: ஆர்பவபவமானம்‌. க. ணன வல்‌ தரம்‌. 

2: யக்ஞயாக்னாயஸ்‌ே தாதீரம்‌. 8. அக்னிமாருதசஸ்த்சம்‌. 
சொல்வார்கள்‌. ட க்‌ 

பிறகு அவபிருத இஷ்டியை நடத்தவேண்டும்‌ ; அப்பொழுது 
ஸ்கல்‌ ஜேஹுஈதிகளும்‌ ஜ்லத்தில்‌ செய்யப்படும்‌. யஜமானனும்‌ பத்னி 
யும்‌ ஜ்ல தீதில்‌ இறங்கி, ஒருவர்க்கொருவர்‌ மூ துூகைத்‌ தேய்த்அவிட்டு 
ஸ்நாஈஞ்செய்‌ஆ யாகசாலைக்கு வரவேண்டும்‌. பிறகு ௨ தயனீய இஷ்டி. 
யும்‌ மைத்சாவருண ஆமிகைஷயும்‌ நடத்தப்படும்‌. பிறகு கார்ஹபத்ய 
அக்னியை அசணியில்‌ அரோபணஞ்செய்அவிட்டு, பஜமானனும்‌ பத்ணி 
யும்‌ ரித்விக்குகளும்‌ வெகு சிறப்பாய்‌ விட்டிற்குப்‌ போவார்கள்‌. 

.... இந்த அக்னிஷ்டோமம்‌ ஏழு ஸோமயக்ஞங்களுக்கும்‌ ப்ரகிருதி 
யாயிருக்கிறது; மற்றவை இதின்‌ விகாரங்களே. இனி இதற்கும்‌ 
அச்வமேதத்திற்குமுள்ள 2பதங்களைமாத்ரம்‌ காட்டப்படும்‌. 

1. அச்வமேதயாகத்தைச்‌ செய்ய அசசனுக்குமாத்ரம்‌ ௮தஇகார 
முண்டு; “ஸார்வபெளமனான சாஜா ௮ச்வமே தஞ்செய்யவேண்டும்‌.'-ச்ருதி. 

ஓ, :அச்வமேதயாகத்தைச்‌ செய்கிறவன்‌ ஸகல பாபங்களையும்‌ 
நாசஞ்‌ செய்கிறான்‌ ்‌. ப்ர கெ ஹத்யாதோஷத்தை காசஞ்செய்கிறான்‌.'-- 
ச்ருதி. 

3 இது மூன்று ஸவன இினங்களுள்ள.து. யாகஞ்செய்யுமிடம்‌ 
புஷ்காவனம்‌ கெளதமவனம்‌ வாசாணஸி குருக்ஷேதீரம்‌ நைமிசாரண்யம்‌ 
எ புண்யஸ்‌ தலங்களாயிருக்கவேண்டும்‌. ப 
. . 4, பால்குன சுக்லபக்ஷத்தில்‌ அஷ்டமி அல்லது ஈவமியிலாவஅ 
அசம்பஞ்செய்யவேண்டும்‌. __ காத்யாயனச்ரேளதஸூத்ம்‌. %%. ௨, * . 

த. “இத்ரைமாஸத்தில்‌ பெளர்ணிமாஸ்யையில்‌ காலையில்‌ அச்வ. 
மேதயாகத்‌ை த்ச்‌ செய்வேனெ”ன்று ஸங்கல்பஞ்செய்யவேண்டும்‌ ; பு ற்கு 
ஸாங்க்ர ஹிணியென்ற -இஷ்டியைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஸோமப்ரவாக 
னைக்கொண்டு ரித்விக்குகளா அவர்களுடைய வீட்டில்‌ வரித்தபிறகு, 
ஸாங்காரஹிணி இஷ்டிக்காக அத்வர்யு ப்ஹ்மா ஹோதா ஆக்னீத்ரன்‌ 
என்றவர்களை யானை குதிரை முதலிய வாஹனங்களிலேற்றி, அரண்‌ 
மனைக்கு.சாஜபுருஷர்கள்‌ அழைத்துக்கொண்டு வாவேண்டும்‌. வைகாசி 
மாஸம்‌ பெளர்ணிமாஸ்யையில்‌ ப்ரஜாபதியை உத்தேடுத்து விருஷப 
பசுவை யாகஞ்செய்யும்பொருட்டு, மைத்சாவுணனையும்‌ . ப்ரஇப்ரஸ்தா 
தாவையும்‌ அப்படியே அழைத்‌ தலாவேண்டும்‌: அடுத்த அமாவாஸ்யை 
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யில்‌ ப்ரஹ்மெளதனத்திற்காக உத்காதாவை அப்படியே அழைத்து 
வரவேண்டும்‌. அடுத்த வஸந்தருஅவில்‌ அமாவாஸ்யையில்‌ தீக்ஷ்ணீய 
இஷ்டி, நடக்கும்பொழுது, ஸாமகானஞ்செய்வதற்காக ப்ஸ்தோதாவை 
அப்படியே அழைத்துவரவேண்டும்‌. எந்தத்‌ தனத்தில்‌ தீக்க ஆரம்‌ 
பிக்கிறதோ அதுமுதல்‌ மூன்று இனங்களுக்குள்‌. ப்சாஹ்மணாச்சம்ஸி 
அ௮ச்சாவாகன்‌ நேஷ்டா ப்ரதிஹர்த்தா கராவஸ்துத்‌ போதா உன்னேதா 
ஸு-ப்ரஹ்மண்யன்‌ என்ற மற்ற எட்டு ரித்விக்குகளையும்‌ என்த 
அழைத்துவரவேண்டும்‌. 

6. ப்ரஹ்மெளதனத்தில்‌ அன்னத்தைப்‌ பக்வஞ்செய்வதற்காக 
மழைஜலம்‌ இணற்றுஜலம்‌ தங்கியிருக்கும்‌ ஜலம்‌ ஓடும்‌ ஜலம்‌ இந்கான்‌ 
கையும்‌ நான்கு திக்குகளிலிறா5அ கொண்டுவாவேண்டும்‌. அத்த அன்‌ 
னத்தை அத்வாயு ப்ஹ்மா ஹோதா உத்கா தாவென்றவர்கள்‌ புஜிக்க 
வேண்டும்‌; ஒவ்வொருவர்க்கும்‌ ஆயிரம்‌ தங்ககாணயங்கள்‌ தகூநிணை. 
அக்த அன்னத்‌ துடன்‌ கலந்த செய்யில்‌ மிகுந்ததில்‌, பன்னிசண்டு மார்பு 
நீளமுள்ள ஒரு முஞ்சிப்புல்லாற்செய்த கயிற்றை எக தூ, அனால்‌ ' 
கு.இரையைக்‌ கட்டவேண்டும்‌. 

7. அச்வமேதக்கு இசை முன்பா இ கறுப்பாயும்‌ பின்பாதி வெளுப்‌ 
பாயுமிருக்கவேண்டும்‌.--- ழே. ஸுத்ரம்‌ ,&. 84. அதைப்‌ பெண்‌ 
குதிரையைச்‌ சேராமல்‌ தடுக்கவேண்டும்‌. 4 

8. இத்ராபெளர்ணிமியில்‌ ஸாங்க்ரஹணீ இஷ்டி ;  ஒருவர்ஷங்‌ 
கழித்து வைசாகபெளர்ணிமியில்‌ தீரசைதாதவி ; இக்ஷணிய இஷ்டி. 
அ௮.தின்பிறகு அசம்பிக்கப்பட்டு ஏழு தினங்களில்‌ முடியும்‌ ; அதற்குப்‌ 
பிறகு மூன்று இனங்களுக்குள்‌ தீச்தாக்ரியைகள்‌ முடியும்‌ ; மறுநாள்‌ 

ப்ரர்யணீயாஹஸ்‌ ; அன்று ஸுபப்சஹ்மண்யாஹ்வானம்‌ நடக்கும்‌ 
அதுவரையில்‌ ரி த்விக்குகளை அழைத்துவாலாம்‌. ஸாகங்க் ஹணே 
ஷ்டி, நடந்த மறு இனத்தில்‌ பீஹ்மோதனம்‌ நடக்கவேண்டும்‌. யாகக்குதி, 
ரையை முஞ்டுக்கயித்முல்‌ கட்டி. ஸ்நாநஞ்செய்யக்‌ கொண்டுபோக வேண்‌. 
டும்‌. நான்கு கண்களுளள ஒரு நாயையும்‌ அத்துடன்‌ கட்டிக்கொண்டு 
போகவேண்டும்‌. (இரண்டு கண்களுக்குமேல்‌ இரண்டு வெள்ளைச்சு ழிகள்‌. 
இருக்கும்‌ நாய்‌ நான்குநே த்ரங்களுள்ளதென்று சொல்லப்படும்‌),பஜமான 
னுடைய அத்தைபிள்ளை அதற்கு முன்னும்‌, 8 மியதாயாருடைய 
பிள்ளை பின்னும்‌, வ்யபசாரியின்‌ புத்ரன்‌ கறுத்த உலக்கையை எடுத்துக்‌ 
சொண்டு அதற்குப்பின்னும்‌ செல்லவேண்டும்‌. குதிரையும்‌ காயும்‌ ஜலத்‌ 
இலிருக்கும்பொழு௮, 'நர்யின்‌ கால்கள்‌ பூமியைத்‌ தொட்முடியாத; ஆழத்‌ 


62 

இல்‌, வயபசாரியின்‌ புக்ன்‌ நாயை உலக்கையால்‌ கொல்லும்படி 
அ.தவா்யு கட்டளையிடுவார்‌. அதைக்‌ குதிசையின்‌ காலடியில்‌ போட்டுப்‌, 
பிறகு வலது பக்கத்தில்‌ ஜலத்தில்‌ எறியவேண்டும்‌. குதிரையை 
ஸ்தாகஞ்செய்வித்‌ அக்‌ கசைக்கு அழைத்‌ துக்கொண்டுபோகவேண்டும்‌. 
அபிஷேகம்‌ பெற்ற அரசர்களின்‌ நாறுகுமாசர்களுடன்‌ அத்வர்யு 
மேத்குமுகமாய்‌ நின்றுகொண்டு குதிசையை ப்சோக்ஷிக்கவேண்டும்‌ ; 
ம்‌. த்திற்கு யோக்யமில்லாதவர்களின்‌ நூறு சாஜகுமாசர்களுடன்‌ 
ப்சஹ்மா வடக்குமுகமாய்‌ நின்றுகொண்டு ப்சோக்ஷிக்கவேண்டும்‌ ; 
று சதகாரர்களுடனும்‌ க்ராமத்தலைவர்களுடனும்‌ ஹோதா கிழக்கு 
முகமாய்‌ கின்றுகொண்டு ப்சோகூஷிக்கவேண்டும்‌ ; வைச்யா்களுக்கும்‌ 
சூத்சர்களுக்கும்‌ பிறஷ்த நாறு க்ஷத்தர்களுடனும்‌ பொக்கிஷ உத்‌ 
யோகஸ்தர்களுடனும்‌ உத்காதா தெற்குமுகமாய்‌ அதை ப்சோகூஷிக்க 
வேண்டும்‌ ; அத்வர்யூ நான்கு பக்கங்களிலும்‌ அதை ப்சரோக்ஷிச்க 
வேண்டும்‌. 

9. குதிசையின்‌ ரூபத்தையும்‌ செய்கைகளையும்‌ பெயர்களையும்‌ 
சொல்லி ஹோமஞ்செய்யவேண்டும்‌. 

10. பிறகு அதை அவிழ்த்து விட்டுவிடவேண்டும்‌. அபிஷேகம்‌ 
பெறத்தகுந்த நாறு ராஜகுமாரர்கள்‌ ஆயுதபாணிகளாய்‌ ச தங்களுட 
னும்‌, அபிஷேகம்‌ பெறத்தகாத _நாறு சாஜகுமாசர்களும்‌, நூறு வைச்ய 
குமாசர்களும்‌, நூறு சூக்சாகளும்‌ ௮தைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காகப்‌ பின்‌ 
தொடரவேண்டும்‌. சாத்ரிகாலங்களில்‌ அது வெகுதாசம்‌ இஷ்டப்படி 
ஸஞ்சரிக்குமாகையாலும்‌ அதை ரக்ஷிப்பதற்கு ஒருவருமில்லாமை 
யாலும்‌,முதலாவது தினத்தில்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌ அதை ர தகாரனுடைய 
வீட்டிற்குக்‌ கொண்டுபோய்‌, அதின்‌ காலு குளம்புகளிலும்‌ இருதி 
ஹோமமக்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; அதினால்‌ அந்தக்‌ குதிரை பகலில்‌ 
எங்கே ஸஞ்சரித்தா லும்‌ சாத்ரியில்‌ கட்டுமிடத்திற்கு வரும்‌; அதை 
விட்டுப்போகா து. அனு காணாமற்போய்விட்டால்‌, அதே வயஸ்‌ நி றம்‌: 
ரூபம்‌. முதலியவைகளுள்ள வேறொரு குதிரையைக்‌ கொண்டுவா த்‌ 
வேண்டும்‌. வ 

11. பிறகு அந்த வாஷம்‌  முடியும்வரையில்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ 
காலையில்‌ ஸவிதாதேவதையைக்‌ குறித்து. அஷ்டாகபாலமென்ற 
ஆஹுு இயைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. மத்யா ஹ்னத்தில்‌ ஸவி தாவையும்‌ 
ப்ரஸவிதானவயும்‌ குறித்துப்‌ பத்துக்‌ கபாலங்களில்‌ ௦ ஹாமஞ்செய்ய 
லேண்டும்‌. .ஸவிதாலைக்குறித்துப்‌ பன்னிரண்டு கபாலங்களில்‌ பின்‌ 
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பகலில்‌ 6ே ஹாமஞ்செய்யவேண்டும்‌. பன்னிரண்டாவ.து மாஸத்தில்‌ 
கூ இரை திரும்பிவந்‌ தவுடன்‌ அதை அசசமாத்தால்‌ செய்யப்பட்ட 
தொண்டி.பில்‌ கட்டிவைக்கவேண்டும்‌. ப ப 

12. ப்ரஹ்மெளதன இனம்முதல்‌ அச்வமேதம்‌ முடியும்வரையில்‌ 
யஜமானனுக்கு யாதொரு ஸ்வா தீனமுமில்லை, யாகஸாமக்ரிகளை ஸம்பா 
இப்பது வேலைக்காரர்ககா ஏவுவது முதலிய ஸகல க்ரியைகளையும்‌ 
அ திவாபபுவே செய்யவேண்டும்‌. மூன்‌ ஸம்வத்ஸாத்தில்‌ முடியும்‌ ௮மா 
வாஸ்யையில்‌ உகாவென்ற அக்னியை ஸித்தஞ்செய்வதும்‌ த்சைகாதவீ 
இீக்ஷணிீய இஷ்டி. மு. தலியவைகளும்‌ யாகபூமியிலேயே ௩நடக்கவேண்டும்‌. 

13. அடுத்த பால்குனமாஸம்‌ அமாவாஸ்யையில்‌ ரித்விக்குகளு 
டதத யாகசாலையில்‌ சங்கதுந்துபி மிருதங்க பட்‌ ஹம்முதலிய மங்கள 
வாத்யங்களுடனும்‌ ஸ்வஸ்‌ இவாசனங்களுடனும்‌ யஜமானன்‌ ப்£வேசிக்க 
வேண்டும்‌. ன க ல 

14, றன்று இனங்களி லம்‌ பன்னிஈண்டு ப்ரவர்க்யங்களும்‌ உப 

ஸ.த்துகளும்‌ நடக்கவேண்டும்‌. ப க? 
15.. முதலாவது தினத்தில்‌. பத்னீஸம்யஜனமென்ற கரியை 
நடந்தபிறகு, அஸ்‌ தமனமானவுடன்‌ 96 அத்வர்யுக்கள்‌, ௮அரசமாத்தால்‌ 
செய்யப்பட்ட 80 ஆஸந்திகளில்‌ (பரண்கள்‌) ஏ றிக்கொண்டு, நீண்ட 
பிடிகளுள்ள கருங்காலிக்காண்டி களால்‌, சாத்ரிமுழுவதும்‌ ௮ன்னம்‌ 
நெய்‌ மு தலிய பத்துப்‌ பதார்த்தங்களை ஆ ஹவனீயாக்னியில்‌ ஓயாமல்‌ 
ே ஹாமஞ்செய்யவேண்டும்‌. 

16. ஒளபவஸ த்யதின த்தில்‌ யூபங்களை நடவேண்டும்‌. அக்னி 
வே௫க்கு ஸமீபத்தில்‌ ச்லேஷ்மாதகமர ததால்‌ செய்யப்பட்ட ஒரு 
யூபத்தை நடவேண்டும்‌. அதற்கு அக்னிஷ்டமென்னறு பெயர்‌, அது 
21 மார்பு நீளமுள்ள தாயிருக்கவேண்டும்‌. ப 

17. இரண்டாவது தினத்‌ தில்‌, 21 ஸ்தோமங்களுள்ள உக்தீய 
$மென்ற க்ரியையில்‌, ரி த்விக்குகள்‌ பஹி ஷ்பவமானஸ்தோத்ரத்தை ஜபிக்‌ 
கும்பொழு.த, கு திசையைத்‌ தங்களுடன்‌ கொண்டுபோகவேண்டும்‌; உத்‌ 
காதாவிற்குப்‌ ப இலாக அதை வரிக்கவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ ௮.தின்‌ வாலைப்‌ 
பிடி.த்‌.துக்கொண்டு சுற்‌ றவேண்டும்‌. அதற்கு முன்னால்‌ ஒரு பெண்கு தி 
ரையை நிறுத்தவேண்டும்‌; ௮ கனைக்கும்‌ சப்தமே ஸாமகானம்‌;பெண்‌ 
குதிரை ப இிலாய்க்‌ கனைப்பதே, உக்காதாவும்‌ ச - அண்‌ கண்‌ 
களும்‌ ஸாமகானம்‌ செய்வ துபோலாகும்‌. பிறகு அ.தீவர்யு, * இந்தக்‌ 
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குதிசை யாகத்திற்கு யோக்யமானது ; உத்காதாவின்‌ கார்யங்களைச்‌ 
'செய்யக்கூடியதெூன்று சொல்லவேண்டும்‌. 
18. யாகக்குதிசையை அக்னிஷ்டமென்ற யூபத்தில்‌ கட்டவேண்‌ 
டும்‌, மற்ற பசுக்கள்‌ ௮தின்‌ அங்கங்களானதால்‌ அதே யூபத்தில்‌ கட்‌ 
டப்படவேண்டும்‌, கறுத்த கமுத்துள்ள ஒரு ஆடு குதிரையின்‌ நெற்றி 
யில்‌ கட்டப்பட்டிருப்பதாயும்‌, பூதாவை உத்தே இத்து ஒரு பசு 
அதற்குப்பின்பு கட்டப்பட்டிருப்பதாயும்‌. பூஷாவையும்‌ இந்தசனையும்‌ 
உத்தேசித்து ஒரு பசு குஇிசைக்குமேல்‌ கட்டப்பட்டி ௬ப்பதாயும்‌, 
. அக்னியை உத்தேூத்துக்‌ கறுத்த கழுத்துள்ள இரண்டு ஆடுகள்‌ குதி 
ரையின்‌ புஜங்களில்‌ கட்டப்பட்டிருப்பதாயும்‌, மயிர்‌ அடர்ந்த துடைக 
ஞுள்ள . இரண்டு ப*க்கள்‌ தவஷ்டாவை உத்தேூத்து குதிரை 
யின்‌ தஅுடைகளில்‌ கட்டப்பட்டிருப்பதாயும்‌, வெளுத்த முதுகுள்ள 
இரண்டு பசுக்கள்‌ பிருஹஸ்பதியை உத்தேூத்துக்‌ குதிரையின்‌ பின்‌ 
, கால்களில்‌ கட்டப்பட்டிஞப்பதாயும்‌, வெளுத்த புள்ளிகள்‌ நிறைந்த 
வயிறுள்ள ஒரு பசு தாதாவை உத்தேகித்துக்‌ குதிரையின்‌ முழங்‌ 
ப கால்களில்‌ கட்டப்பட்டிருப்பதாயும்‌, வெண்மையான ஒரு ஆடு ஸூர்‌ 
பனை உத்தேசித்து அதின்‌ வாலில்‌ கட்டப்பட்டிருப்பதாயும்‌ பாவிக்க 
வேண்டும்‌. / 
19, நாறுபழூெ மிருகங்கள்‌,20 யூபங்களில்‌ சட்டப்படவேண்டும்‌; 
மற்றவைகளை அக்னிஷ்டயூபத்தில்‌ கட்டவெண்டும்‌. காட்டுப்‌ 
பசுக்களை அக்னியை ப்ரதக்ஷிணஞ்செய்வித்து விட்டுவிடவேண்டும்‌; 
. பழனெ பசுக்களைக்‌ கொன்று ஹோமஞ்செய்யவேண்டும்‌. பி ற்கு குதி 
சையை ரதத இன்‌ அகத்தடியில்‌ வலஅபக்கத்தில்‌ ரி தீவிக்குகள்‌ கட்ட 
வேண்டும்‌ ; அதற்கு இருபுறத்திலும்‌ ஒவ்வொரு கு திரையைக்‌ கட்ட 
“வேண்டும்‌. சதத்தில்‌ த்வஜத்தைக்‌ கட்டி, யஜமானன்‌ ஆயு தபாணி 
யாய்க்‌ கவசத்துடன்‌ அதில்‌ ஏறி, வடக்குமுகமாய்‌ ஜலத்தின்‌ ஜாம்‌ 
வசையில்‌ ஸவாரி செய்யவேண்டும்‌. குதிரையை ரதத்தில்‌ கட்டு 
-வதற்குமுன்‌, தங்க அபாணங்களால்‌ மஹிஷி அதை முன்புறத்‌இ 
லும்‌, வெள்ளி ஆபரணங்களால்‌ வாவாதை; கீழ்பக்கத்திலும்‌, பரி 
விருத்தியென்பவள்‌ ஸமுத்ரத்திலுண்டான பதார்த்தங்களால்‌ மேற்‌ 
குப்புற த்திலும்‌, சங்குமுதலிய பதாரத்தங்களால்‌ ராஜகுமாரிகள்‌ 
அரவின்‌ அதை அலங்கரிக்கவேண்டும்‌. பிறகு மஹிஷி குங்கிலிய 
மரத்தின்‌ குச்சியாலும்‌, வாவாதை நாணலாலும்‌, பரிவிருத்தி முஞ்டுப்‌ 
புல்லாலும்‌ குதிரையை நெய்யால்‌ தடவளேண்டும்‌, அதற்கு இப்படி. 
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அலங்காசஞ்செய்து , ஸ்நாநமானவுடன்‌, அதை யாகபூமிக்குக்‌-கொண்டு 
வக்‌.து, ப்ரஜாபதிக்காக வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜிக்‌ 
கும்படி. செய்யவேண்டும்‌. 

20. குதிரையின்‌ ரக்தத்தை ஏந்துவதற்குத்‌ தேஜனணனியென்ற 
கரண்டியை உபயோடுக்கவேண்டும்‌ ; மற்ற மிருகங்களுக்கு அப்படி 
யல்ல. யாகக்குதிரையின்‌ மாம்ஸத்தை கொச்சிற்கொகளால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட தடுக்கில்‌ வைக்கவேண்டும்‌; மற்ற மிருகங்களின்‌ மாம்ஸத்தை 
ப்லக்ஷக்ளெகளால்‌ செய்யப்பட்ட தடுக்கில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. பழக 
மிருகங்களை யூபங்களில்‌ கட்டவேண்டும்‌ ; காட்டுமிருகங்களை யூபங்க 
ளுக்கு நடுவில்‌ கயிறுகளால்‌ கட்டவேண்டும்‌ ; ஆமை ஸர்ப்பம்‌ முதலிய 
ஜந்‌.துக்களைக்‌ கூடுகளில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. ர 

23. ப்ரஹ்மோத்மம்‌.--ப்ரஹ்மா அக்னிஷ்டமென்ற யூபத்திற்குத்‌ 
தெற்டுலும்‌, ஹோதா வடக்கிலும்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு பின்வருமாறு 
சொல்வார்கள:--- ச 

ப்ரஹ்மா.--ப்ரக்ஞையுள்ள ப்சாணி முதலில்‌ எது இருந்தது ? 

ஹோதா.--ஆகாசம்‌$ அதே மழைக்குக்‌ காரணம்‌. 

ப்ரஹ்மா.--மிகவும்‌ அழகான வஸ்து எது 2 

ஹோதா.ஈக்ஷ£த்சங்களா லும்‌ நிலவாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
சாத்ரியே. ச 

ப்ரஹ்மா.--பிலிப்பிலமென்பது எ.து ? (அனேக ஜனங்கள்‌ ஒரே 
காலத்தில்‌ பே௫க்கொண்டிருக்கும்‌ சப்தம்‌.) ப 

ஹோதா.-- ஸ்ரீ அல்லது ஜச்வாயம்‌. (ஐச்வா்யத்தையுடைய 
மனிதனை அனேக ஜனங்கள்‌ ஆச்ரயிப்பார்கள்‌; அவனுடைய வீட்டில்‌ 
இவ்வி தமான சப்தம்‌ கேட்கப்படும்‌). 

ப்ரஹ்மா.-- தனியாய்‌ ஸஞ்சரிக்கிறவர்‌ யார்‌ * 

ஹொதா.--ஸ*ர்யன்‌. 

ப்ரஹ்மா.--மறுபடியும்‌ பிறக்கிறவர்‌ யார்‌ ? 

ஹோதா.-- சந்த்ரன்‌. 

ப்ரஹ்மா. குளிருக்கும்‌ பனிக்கும்‌ பரிஹாரம்‌ எது ₹ 

ஹோதா.--அக்னி. ய 

ப்ரஹ்மா.---தான்யம்‌ விதைக்கப்படும்‌ பூமி எது ? 

ஹோதா.--பூலோகம்‌. 
ப ப்ரஹ்மா.--பூலோகத்தில்‌ உத்தமமான ஸ்தலம்‌ எ.து ₹ 

ஹே £தா.--யாகவேதி. ப 

ராம 


06 
'ப்ரஹ்மா.--பூமியின்‌ சாபிதேசம்‌ ௪௮ ₹* 

ஹோ தா. யக்ஞம்‌. 

ப்ரஹ்மா.--பலசாலியான கு திரையின்‌ ஸாரம்‌ எது? 

ஹோதா. ஸோமம்‌. 

ப்ரஹ்மா. --வாக்கின்‌ எல்லை ௭௮ * 2. 

“ஹோதா. _-ப்ரஹ்மமே. 

டக ப்‌ரதிப்ரஸ்‌,தா.தா சாஜபத்னிகளை அழை த்‌. துவரவேண்டும்‌. 
அவர்கள்‌ மூன்று தரம்‌ ஸ்வ்யமாயும்‌, மூன்றுதரம்‌ அபஸவ்யமாயும்‌, 
மூன்று தரம்‌ ஸவ்யமாயும்‌ குதிரையை ப்ரதக்திணஞ்செய்யவேண்டும்‌. 
இறகு அத்வாயு மஹிஷியை அதின்‌ பக்கத்தில்‌ படுக்கவைத்து, வெண்‌ 
மையான பட்டால்‌ அவர்களை மூடி, (அம்பே! அம்பால்யம்பிகே' யென்ற 
மந்த்ரங்களை ஜபிக்கவேண்டும்‌. கு இரையில்‌ ஆவாஹனஞ்செய்யப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ தேவை 5 அவருக்கு ஸந்தானத்‌ை த்க்‌ கொடுக்கும்‌. 

25. பிறகு மஹிஷி*தங்க ஊ௫களாலும்‌, வாவதை வெள்ளி ஊ௫ 
களாலும்‌, பரிவிருத்தி இரும்பு ஊ௫களாலும்‌ குதிரையின்‌ வயிற்றில்‌ 
இறவேண்டும்‌.--ஷே. ஸ*த்ரம்‌. 26% 152, 158, 154, 160. 

24. யாகக்குதிரையை த்‌. தங்கக்கத்தியாலும்‌, மற்றப்‌ பசுக்களை 
இரும்புக்கத்தியா லும்‌ அஜுக்கவேண்டும்‌ ஜே. 102, 164. 

25. நெய்யால்‌ தடவப்பட்ட ஒரு கம்பளியின்பேரில்‌ 2 தாலால்‌ 
செய்யப்பட்ட ஒரு போர்வையை விரித்து, ௮ தன்மேல்‌ தங்கத்தால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட படுக்கையைப்‌ பாப்பி, அதன்மேல்‌ ஒரு தக்கப்‌ 
பலகையைப்‌ போட்டு, ௮ பரவக்‌ யாகக்குதிரையை வைத்துக்‌ கொல்ல 
வேண்டும்‌: டட க 


வ்‌ 


26. அதற்கு வபையில்லை ; 'சந்த்சமென்ற ஒரு மாம்ஸகண்ட 
முண்டு ; அதையெடுத்து ஹோமஞ்செய்யவேண்டும்‌.--ஆ 186, 190. 

271. அச்வமேதயாகம்‌ முடிந்தவுஉன்‌.யஜமானன்‌ தன்‌ கஇருஹத்‌ 
இற்குப்‌ போய்ப்‌, பன்னிரண்டு ப்.ஹ்மெள தனங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

28. அரசனுடன்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ பெற்றவள்‌ மஹிஷி ்‌ ௮7௪” 
னுடைய போகபத்னிக்கு வாவாதையென்று பெயர்‌ / போகபத்னியா 
யிருந்து ப்ரியமில்லாமல்‌ விடப்பட்டவள்‌ பரிவிருத்தி ; தூதபு திறிக்றும்‌ 
பாலாகலியென்று பெயா ஷே ஸுூத்ம்‌. த்த 

ரிக்வேதம்‌ 1. 162, 168. ஸ9க்தங்கள்‌ ௮ச்வமே தக்கு திரையை உத்‌ 
'தேூத்துச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்‌ றன. அதின்‌ 84 விலா ௪ அம்புகள்‌ 27 
எக்‌ ௮ 1 க்ரஹங்களுக்கும்‌ அடையாளமாயிருக்கன்‌ றன, 
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( இன்னும்‌ விஸ்‌.தாரமாய்த்‌ தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறவர்கள்‌. 
கா த்யாயன ச்ரெள்தஸ-5த்‌ரத்தையும்‌, சதபதப்ராஹ்மணத்தையும்‌ 
தைத்திரீயப்ராஹ்மணத்தையும்‌ பார்க்க.) | ப னால்‌ 

284. ௨0. நகரங்களில்‌.--1. லக்ஷ்மணன்‌ மேற்குதேசங்களி . 
லிருந்த மத்ரஜாதியாரைக்‌ கொன்று, ௮ங்கே தன்பு த்ரர்களை அளச்‌ 
செய்தான்‌.--பாத்மம்‌, உத்தாகண்டம்‌, 271. 3 

ஹஸ்‌தினபுரத்தில்‌ ஆண்டுவந்த ஸுுஷேணனிடத்திலிருந்து ஓர்‌ 
தூதன்‌ ஒருநாள்‌ ராமனுடைய ஸபையில்‌' வந்து, ** ஸ்வாமி! .ஸோம . 
வம்சத்தில்‌ பிறந்த ஈளன்மு.தலிய சிரஜீவிகள்‌ ஹஸ்தினபுரத்தை முற்‌ 
அகையிட்டிருக்கிறார்க 3 ளென்று தெரிவித்தான்‌. சாமன்‌ வஸிஷ்‌ ம்‌ 
டரைப்பார்தது, * இந்த அரசர்கள்‌ யரா? இதுவரையில்‌ நம்முடன்‌ 
யத்தஞ்செய்ததாயக்‌ காணவில்லையே ” யென்றார்‌. வஸிஷ்டர்‌ * தங்க 
ளுடைய சரி தரத்தைப்‌ பூர்ணமாய்ச்‌ செய்திருக்கும்‌ வால்மீகியைக்‌ கே 
ளுங்க ளென, அந்த மஹர்ஷி ஸபைக்கு வந்து, ஒராம7/ அத்ரி 
யென்ற ப்ரஜாபதி, ஒருகாள்‌ ஸோமனுடைய ளெளந்தர்யத்தைக்‌ கண்டு 
மயஙூப்‌,பூமியில்‌ தன்‌ வீர்யத்தைச்‌ செலு த்.தினார்‌. ச்‌ இலிருந்‌அுண்டான 
பு.த்ரனுக்கு ஸணஸோமனென்று பெயர்‌. அவன்‌ ஒருநாள்‌ கங்கைக்கசை 
யில்‌ தபஸ்செய்‌ அுகொண்டிருக்கையில்‌, அநேக பக்ஷிகள்‌ சோந்து 
ஓர்‌ யானையைக்‌ கொன்றை தக்கண்டு, * இவ்விடத்தில்‌ எதோ விசேஷ, 
ம ஹிமையிருந்தாலொழிய இப்படி நடக்காதென்‌'றறிந்து, அங்கே லர்‌ 
நகரத்தை கிர்மாணஞ்செய்து, அதற்கு ஹஸ்தினபுியென்று பெயரிட்‌ 
டார்‌. அவருடைய புத்ரன்‌ பு தன்‌ ; அவ்விருவரும்‌ ஸப்த த்விபங்களை 
யும்‌ ஜயித்து, ஸ்வர்க்கத்திலுளள: தேவர்களையும்‌ வசப்படுத்தி, அங்கே 
ஆனந்தமாய்‌ வஸித்துவந்தார்கள்‌. . பச ஹ்மா அவர்களையழைத்‌ து, 
ஃ 8ீற்கள்‌ தேவர்களை ஹிம்ஸைசெய்யாமல்‌. விட்டபடியால்‌, , உங்க 
ளுடைய வம்சத்தில்‌ பிறக்கும்‌ அசசர்கள்‌: மூன்று . தலைமுறைக்குப்‌ 
பிறகு பிறர்களால்‌ ஜயிக்கப்படவொர்கள்‌. “அனால்‌ ஏழு அரசர்கள்‌ 
சிரஜீவிகளாய்‌ அளவற்ற இர்‌.த்திசாலிகளா யிருப்பார்க ்‌” ளென்று, வரகு 
கொடுத்தார்‌. புதனுடைய புத்ரனான புரூரவஸ்‌ ஹஸ்தினபுசத்தில்‌ 
அவனுடைய பு த்ரன்‌ கவ்யன்‌ ; அவனுடைய பு தீரன்‌. 
அல்பன்‌ ; அவனுடைய பு தரன்‌ நளன்‌. அவன்‌” அல்பனையும்‌ . கவய 
னையும்‌ புரூரவஸையும்‌ ராஜதானியில்‌ 'வைத்‌அவிட்டு, .ஸப்தத்வீபங்‌ 
களின்‌ அ/ரசர்களுடன்‌ மருமலைக்குச்‌ சென்று, அக்னி யமன்‌ நைரு இ 
யென்ற தேவர்களை ஜயி.த அ, வருண னை. ஜயிக்கப்போனான்‌. அதற்குள்‌ 


ஆண்வெர்‌ தான்‌. 
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ர்ர்வண்ன்‌ ே தவர்களை ஜயித்‌, இந்த்ரனை லங்கைக்குக்‌ சொண்டுவந்தான்‌. 
ஸோமனும்‌ புதனும்‌ அவனை விடுவிக்கப்‌ புநப்பட்டார்கள்‌. ௮ப்பொழுது 
_ ப்சஹ்மா அங்கே வந்து, * இவனுக்கு உங்களால்‌ மரணமில்லை. மஹா 
விஷ்ண்‌ மனுஷ்யாவதாசஞ்செய்‌து இவனை நாசஞ்செய்யப்போகிர” 
சென்று, அவர்களைத்‌ திரும்பிப்‌ போகச்செய்தார்‌. இதற்குள்‌ களன்‌ வரு 
ணனையும்‌ வாயுவையும்‌ குபோனையும்‌ ஈசானனையும்‌ ஜயித்து, இந்த்‌ 
ரனையும்‌ ஜயிக்கவேண்ணி ஸ்வர்க்கலோகத்திற்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
இருதயுகம்‌ முடிந்து தீரேதாயுகமூம்‌ சென்றது. ஒருநாள்‌ தன்‌ 
ஸைன்யத்தில்‌ சர்வணனில்லாததைக்கண்டு தூதர்களை விசாரிக்க, 
அவர்கள்‌ நடந்த விருத்தாந்தங்களைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. களன்‌ மந்த்ரி 
களைப்பார்த்து, “நாம்‌ இந்த்லோகத்திற்குப்‌ போகவேண்டாம்‌. நமக்குக்‌ 
க்ப்பங்கட்டும்‌ சாவணனால்‌ இந்தரன்‌ ஜயிக்கப்பட்டானல்லவா ? அதே 
போதும்‌. நமது சாஜதானிக்குப்‌ போவோம்‌. நாம்‌ தேவலோகங்களில்‌. 
அலைந்‌அுக்கொண்டிருந்தபடியால்‌ இவ்வளவு காலம்‌ ஜீவித்திருக்கி 
ளோம்‌. ஹ்ஸ்தினபுசத்திலுள்ளவர்கள்‌ இதுவரையில்‌ பிழைத்திருக்‌ 
இருர்கிளோ, இறந்தார்களோ தெரியவில்லை. தேவர்களுடன்‌ ஈம முன்‌ 
னோர்களான்‌ ஸோமனையும்‌ புதனையும்‌ ராவணன்‌ ஜயித்‌ தானோ இல்லை 
யோர்‌”வென்று, ஹஸ்தினபுசத்திற்கு வந்தார்கள்‌. திக்விஜயம்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கையில்‌ களனுக்கு நத்யுகன்‌ பிறந்தான்‌; அவனுடைய புதி 
ரின்‌ ஜாதீகான்‌; அவனுடைய பு தரன்‌ வஸு5தன்‌; அவனுடைய புத்சன்‌ 
க்குச்ருதன்‌; அவனுடைய புத்ரன்‌ ஸுஈரதன்‌; அவனுடைய புத்சன்‌ 
அஜ்மீடன்‌. அதற்குள்‌ சாம. நீ அவதாரஞ்செய்து ராவணனைக்‌ 
கெர்ன்று தேவர்களைச்‌ இறைமீட்டாய்‌; ஸப்தத்விபங்களின்‌ ௮சசர்களை 
யும்‌ ஜயித்தாய்‌; புரூரவஸ்‌ முதலிய மூவர்களை ஹஸ்‌.தினபுரத்திலிருக்து 
நீக்க .-ஸஷேண்னை வைத்தாய்‌. புரூரலஸ்மு தலியவர்கள்‌ இறந்தார்கள்‌. 
இப்பொழுது களன்முதலியவர்கள்‌ ஸபீத தீவீபராஜாக்களுடன்‌ உன்‌ 
ர்ர்ஜ்தானியைக்‌ கைப்பற்ற வந்திருக்கிளுர்க”ளென்ளார்‌. 

சாமன்‌ பந்‌. துமித்ரஸைன்யங்களுடன்‌ புறப்பட்டு ஹஸ்‌ தினபுசத்‌ இற்‌ 
குச்‌ சென்றார்‌.சந்தரவம்ச தீ தரசர்களின்‌ ஸைன்யங்தள்‌ முறிபட்டோடின்‌. 
குச்ன்‌ களின்றுத்‌ அனை பன்னல கோசயுத்தஞ்செய்து, முடிவில்‌ ப்ர ஹ்‌. 
ம்ர்ஸ்த்ர்ன்த ப்ர்யோகிக்க யத்னித்தான்‌. அப்பொழுது ப்சஹ்மர பர 
சிவ்ன்‌ ப ண்சக் டது ஸோமனும்‌ புதனும்‌. மற்ற தேவர்களும்‌ அங்கே 
வ்ந்து, *இடுதன்ன. நள்ன்மூதிலியவீர்கள்‌ பர ஹ்மாவிட. த்இிலிருக்து 
வர்ம 'செற்றிருக்கிறார்கள்‌; ர்ர்ம்னே ஸாக்ஷாத்‌ நஹ்ரவிஷ்ணு. அன்னை 
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ஜயிக்கமுடியுமோ ? இதற்கென்ன செய்யலா”” மென்றாலோடத்தார்கள்‌. 


ப்ரஹ்மா குசனிடத்திற்கு வந௮, “குழந்தாய்‌ / இவ்வசசர்கள்‌ த்வாபர 
யுகத்தின்‌ மூடிவுவரையில்‌ சத்ருக்களால்‌ ஜயிக்கப்படாமலிருப்பார்க . 


ளென்று நான்‌ வரங்கொடுத்திருக்கறேன்‌. நீ அதைக்‌ கெடுக்கக்கூடா” 
தென்றார்‌. கு௪ன்‌ *ஏனக்கொன்றுசக்‌ ே தரியாது. சாமனைக்‌ கேளுங்களென்‌ 


மரூன்‌. ப்ரஹ்மா களன்மு தலியவர்களைப்‌ பார்த்தப்‌, “பு.ததிகெட்ட மூடர்‌ 


களே ./ ஸாக்ஷாத்‌ பகவானான சாமனுடன்‌ யு.த்.தஞ்செய்யும்படி, உங்களுக்‌ 


குச்‌ சொன்னவன்‌ யார்‌ ? ௮வரைச்‌ சரணமடையாவிட்டால்‌ எல்லோர்‌ 


ரும்‌ நாசமடைவிர்க ” ளென்று, அவர்களை அழைத்‌்அக்கொண்டு . 


ராமனிடத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. அவர்‌ பசமூவனுக்கும்‌ ப்ரஹ்மா 
வுக்கும்‌ ஈமஸ்காமஞ்செய்து மற்‌ றவர்களைப்‌ பூஜி த்து, € நீங்களெல்‌ 
லோரும்‌ இங்கு வந்த காரணமென்ன ”' வென்ருர்‌. ப்ரஹ்மா நடந்த 
விஷயங்களைத்‌ தெரிவித்தார்‌. ராமன்‌ *: என்‌ வார்த்தையைக்‌ குசன்‌ 
கேட்கமாட்டான்‌, மேலும்‌ ௮வனை நான்‌? கண்டிப்பது யுக்தமல்ல. 
அவனுடைய குருவான வால்மீகியிடத்தில்‌ தெரிவியுங்க”ளென்றார்‌. 
அவர்கள்‌ அப்படியே வால்மீகியை ப்சார்த்திக்க, அவர்‌ * கு௪லவர்கள்‌ 
ஜானியின்‌ வார்த்தையை மீறமாட்டார்கள்‌. அகையால்‌ உங்களுடைய 
சாஜபத்னிகளையனுப்பி ஸீதையை ப்ரார்த்தியுங்களென்றார்‌. அவர்‌ 
கள்‌ அப்படிச்‌ செய்ய, ஸீதை மனமிசங்கிக்‌ குசனையழைத்துக்‌, ஐகுழக்‌ 


தாய்‌! இவர்கள்‌ என்னைச்‌ சாணமடைந்தார்கள்‌. ஆகையால்‌ யுத்தஞ்‌ 


செய்வதை நிறுத்‌ தி இவர்களைப்‌ போகவி ” டென்றாள்‌. குசன்‌ மஹா: 


பாக்யமென்று யுத்தததை நிறு ததினான்‌. பிறகு ப்ரஹ்மா ராமனைப்‌ ்‌ 


பார்த்து, * ப்போ / என்‌ பர்திக்ஞைப்படி. நளன்‌ மு திலியவர்கள்‌ ஹ்ஸ்‌ 
இனபாத்தில்‌ ஆண்வவெரும்படி. உத்திரவுசெய்யவேண்டு ?? மென்ளுர்‌. 
சாமன்‌ அதற்கு ஸம்மதி த்து. ஹஸ்தனபுசத்தரசர்களை அயோத்யா 
சக்ரவர்‌,த்‌இகளுக்குக்‌ கப்பங்கட்டும்படி. செய்தார்‌. அவர்களில்‌ அஜமீ 


டனைத்தவிர மற்றவர்கள்‌ ஸ்‌ த்ரீகளுடன்‌- ஸ்வர்க்கத்‌இற்குச்‌ சென்னார்‌. 
கள்‌. ப்ரஹ்மா அஜமீடனை ஹஸ்‌ இனபுசத்திற்காசனாக அபிஷேகஞ்‌ 


செய்தார்‌. ரா. பூர்ணகாண்டம்‌. 1-4, 

ராமன்‌ வைகுண்டத்திற்குச்‌ சென்றபிறகு அங்கதன்‌ இஷ்டந்தை 
யிலும்‌, குஹ்ன்‌ இருங்கபேரபுசத்திலும்‌, மசரத்வஜன்‌ பாதாளலங்கை 
ரரி தும்‌, யூபகேது வி இசாநகசரத்திலும்‌, ஸ்ம்பாஹ்‌௩ மதுரையிலும்‌ 
புஷ்கரன்‌ பஷ்கரால்‌ இயிலுஸ்‌ தக்ஷன்‌. தலையிலும்‌, அங்கதன்‌ 


கதாச்குந்தத்திலும்‌, சிதாகேது தன்ரதனத்திலும்‌, எவன்‌ உத்தாகுரு 


ட 
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விலும்‌, குசன்‌ அயோ த்யையிலும்‌ ஆண்வெந்தார்கள்‌. ஸீதை லவனுக 
குக்‌.காமதேனுவைக்‌ கொடுத்தாள்‌. .சாமன்‌ குசனுக்குக்‌ தன்‌ கோதண்‌ 
டத்தையும்‌ அ௮ஸ்த்சங்களையும்‌ கொடுத்தார்‌. ' பிறகு சாமன்‌ மந்தரையை 
யம்‌ ஸீதையைத்‌ தூஷித்த வண்ணானையும்‌ குசனுடன்‌ அ௮யோத்யைக்‌ 
கனுப்பி, இந்தப்‌ பாபிகள்‌ என்னுடன்‌ வசத்தகாதவர்கள்‌. தவாபாயுகத்‌ 
இல்‌ கான்‌. இருஷ்ணனாய்‌ அவதரிக்கும்பொழுது இவன்‌ கம்ஸனுக்கு 
வண்ணாஞய்ப்‌ . பிறப்பான்‌. 'இவள்‌ பூதனையென்ற சாக்ஷஸியாய்ப்‌ 
பிறப்பாள்‌, இவர்கள்‌ என்னால்‌ மரணமடைவார்க”ளென்ஞுர்‌. அவர்கள்‌ 
அயோத்யைக்கு வெளியிலேயே உயிரை விட்டார்கள்‌.--ஆ. ரா.பூர்ண்‌. 5. 
1; ஸீதை லக்ஷ்மணன்‌ பாதன்‌ சத்ருக்னனுடன்‌ சாமன்‌ வைகுண்‌ 
டத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. ” ்‌ 
2. தன்னுடன்‌ வந்தவர்களுக்கு ப்ரஹ்மலோகத்‌ தற்கு மேலிருக்‌ 
கும்‌ ஸாந்தானிகலோகத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. 
சாமன்‌ 11,011 வரஷங்கள்‌ 11 மாஸங்கள்‌ 11 இனங்கள்‌ 11 
நாடிகள்‌ 11 பலங்கள்‌ பூமியில்‌ வஸித்தார்‌.--ஆ. ரா, பூர்ண. 6. 
சாமன்‌ யுத்தத்திற்குப்‌ புறப்பரெவெ;தற்குமுன்‌ ஸாயூகதியிடத்திலும்‌ 
அயோத்யாபுரியிடத்திலும்‌ உத்திரவுபெற்றுக்கொண்டு, தன்‌ சரித்ரம்‌ 
லோகத்தில்‌ விளங்கும்வரையில்‌ அந்தத்‌ தேவதைகள்‌ அம்சரூபமாய்‌ 
அவ்விடங்களில்‌ வஸிக்கவேண்டுமென்று நியமித்தார்‌. ட 
. மறுநாள்‌ சாமன்‌ மஹாப்சஸ்‌ தானகரியைகளைச்‌ செய்தார்‌. தன்‌. 
அக்னிஹோதரத்தை ்‌ வைகுண்டத்திற்கனுப்பினார்‌. அவருடைய 
வலஅகையிலிருந்து -: பத்மையும்‌, வேதங்கள்‌ திவ்யரூபத்துடனும்‌ 
வைகுண்டஞ்சென்றன. .மூன்றுமாத்ரையுளள ப்ரணவம்‌ அவருடைய 
முகத்திலிருந்து வெளிப்பட்டு, சர்ந்தி ௯க&மை புத்‌ இ. தைர்யம்‌ தயை 
தேஜஸ்‌ பலம்‌ கீர்த்தி முதலிய கல்யாணகுண்ங்களுடன்‌ அவசை 'ஈமஸ்‌ 
கரித்து முன்னே சென்றது. அவரைப்‌ பின்தொடர்ந்த எல்லோரும்‌ 
கங்காஜலத்தில்‌  ஸ்நர்நஞ்செய்‌.து, . ப்சாணாயாமத்தால்‌ . தேஹத்தை 
விட்டார்கள்‌. சாமன்‌ கங்கையில்‌: ஆசமனஞ்செய்து தர்ப்பாஸனத்தில்‌ , 
வடக்குமுகமாய்‌ ஸீதையுடன்‌ உட்கார்ந்தார்‌. பிறகு நான்கு இருக்‌ 
கைகளுடன்‌ இவ்யநயுதங்களைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, பீதாம்பரம்‌-கெளஸ்‌ 
துபம்‌ . ்ரீவத்ஸம்‌ வனமாலை முதலியவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு, 
லக்ஷ்மீஸமேத்ராய்‌ . -மஹாவிஷ்ணுவாய்‌ - எல்லோர்க்கும்‌ தர்சனங்‌ 
கொடுத்தார்‌. . லக்ஷ்மணன்‌. ஆதிசேஷனாயும்‌: பரதன்‌: ' சற்கமாயும்‌ 
சத்ருக்னன்‌ சக்ரமாய்ம்‌ ரூபமெடுத்தார்கள்‌...*த, ரா: பூர்ணகாண்டம்‌. 
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சாக்ஷஈஷமன்வந்தாத்‌ தில்‌ . பகவான்‌ தர்மனுடைய புதீரனான 
நாராயணனாய்‌ அவதரித்‌து, வைவஸ்வ தமன்வந்தரத்தில்‌ யக்ஞத்தை 
உபதேத்தார்‌; அவருக்கு பா ஹ்மா புரோ ஹிதர்‌. நான்காவது சதுர்‌ 
யுகத்தில்‌ ஹிரண்யகசிபுவைக்‌ கொல்வதற்காக ஸமுத்சத்தில்‌ நாஸிம்ஹ 
னாய்‌ அவதரித்தார்‌. ஏழாவது த்சேதாயுகத்தில்‌ வாமனசாய்‌ அவதரித்‌ 
தார்‌; அப்போது பிரு ஹஸ்பதி புசோஹி தர்‌. : இம்மூன்றும்‌ இிவ்யாவ 
தாசங்கள்‌. 10-வது தரேதாயுக த்தில்‌ தத்தா த்சேயராய்‌ அவதரித்து, 
மார்க்கண்டேயரைப்‌ புசோஹிதராய்‌ அடைந்து, தாமத்தை நிலைநிறுத்தி 
னார்‌. 15-வது தீரே தாயுகத்தில்‌ மாந்தாதா சக்சவர்த்தியாய்ப்‌ பிறந்து, 
உ தத்யரைப்‌ புசோ ஹி தராய்‌ அடைந்தார்‌. 19-வது. த்சேதாயுகத்தில்‌ 
பரசுசாமனாய்ப்‌ பிறந்து, விச்வாமித்ரரைப்‌ புசோஹிதராய்‌ அடைந்து 
க்ஷத்ரியர்களை நாசஞ்செய்தார்‌. 24-வது தரேதாயுகத்‌ இல்‌ சாமனாய்ப்‌ 
பிறந்து, வஸிஷ்டரைப்‌ புசோ ஹிதசாய்‌ அடைத்து, சாவணாதி சாக்ஷஸர்‌ 
களை வதஞ்செய்தார்‌. 28-வது தவாபரயுக த்தில்‌ பராசரருக்குப்‌ பு.தச 
ராய்ப்‌ பிறந்து, ஜாதாகர்ணரைப்‌ புரோ ஹிதசாய்‌ அடைந்தார்‌. அதே 
யுகத்தின்‌ முடிவில்‌ இருஷ்ணனாய்‌ அவதரித்து, ஸாந்தீபனியைப்‌ புசோ 
ஹி தராய்‌ அடைந்து, பூபாரத்தைத்‌ தீர்த்தார்‌. கலியுகத்தின்‌ முடிவில்‌ 
பராசரருடைய குலத்தில்‌ பிறந்த விஷ்‌ ணுயசஸிற்குப்‌ புத்ரசாய்‌ அவ 
தரித்‌,து, யாக்ஞவல்க்யரைப்‌ புரோ ஹிதசாய்‌ அடைந்து, ம்லேச்சர்களை 
நாசஞ்செய்‌து, தர்மததை நிலைகிறுத்‌ அவார்‌.--வாயுபுராணம்‌. 98. 
ப வால்மீகிராமாயணகதைக்கு ஆதாரமான ரிக்வேதமந்தாஈங்கள்‌.-- 
பாலகாண்டம்‌. ப ப க வ 
.... ரிக்வேதம்‌. 1111. ம. 14. இதிலுள்ள ஐந்து மந்த்சங்களாலும்‌ 
ஸம்க்ஷேபராமாயணகதை சொல்லப்படுஇறது. அ. 
அயி 2 2 1-1 211 சாவணனால்‌ உபத்ரவமடைக்த 
தேவர்கள்‌ மஹாவிஷ்‌ ணுவைச்‌ சரணமடைந்து, ஸ-5ர்யவம்ச த்தில்‌ சகு 
குலத்தில்‌ மனுஷ்யாவதாசஞ்செய்து தங்களை சகூஷிக்கவேண்டுமென்று 
ப்ரார்த்தித் தார்கள்‌. க்‌ மன்‌ 
97]. 4. 29. அக்னியே அவருடைய சரீரமானான்‌. 
ஷை. தசரத பத்னிகள்‌ இவ்யமான சருவைப்‌ _புஜித்தபிறகு அவர்‌ 
களுடைய கர்ப்பத்தில்‌ ப்ரவே௫ித்தார்‌. ப 184 ப 
ஷே. அவர்கள்‌ ப்ரா இருத': ஆஹாசங்களால்‌ பசவானைப்‌ போஷி 
த்து வளர்த்தார்கள்‌. க்ஸ்‌ ம நக 4 உ 68 
71. (ம, 15, கெள்ஸல்யை: கைகேயி ஸ்‌ ஈமித்ரையென்றவர்கள்‌ 
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அவருக்கு மாதாக்கள்‌; பிறப்பித்த தசா தரும்‌ உபகஈயனஞ்செய்வித்‌ த்த 
வஸிஷ்டரும்‌ பலது அடு த்த விச்வாமிதாரரும்‌ அவருடைய 
பிதாக்கள்‌. ர 

7111. 1: 15. சாம லக்ஷ்மண பரத சத்ருக்னர்களென்று ண்ட 
மூர்‌ ச்‌ | ப 

]. உமம, தசாதர்‌ முக்யமி தா) கெளஸல்யை முக்யமாதா. 

111. 1/4. 20. விச்வாமித்சர்‌ தசரதரிடத்தில்‌ வந்து, தன்‌ யாகத்தை 
சாிப்புகப்னை சாமலக்ஷ்மணர்களை அனுப்பும்படி கேட்டார்‌. 


ரர, 111. 28. புறப்படும்பொழு து சாமலக்ஷ்மணர்கள்‌ ஸுரர்‌ 

யன்‌ பன தரிஹ்ன்ற தேவதைகளை ஸ்தோத்சஞ்செய்இரர்கள்‌. 
அரா. 1. 9, எதிரில்‌ தாடகை வருவதைக்கண்டு, அவளை 
ஸம்ஹரிக்கும்படி. விச்வாமித்சர்‌ ஆக்ஞாபிக்கிளார்‌. 

11]. 111, 2. சாமலகஷ்மணர்கள்‌ விச்வாமித்ருடைய யாகசா 
லைக்குச்‌ சென்றவுடன்‌ சாமன்‌ அங்கருந்தவர்களைப்பார்த்‌. து, 45 நீங்கள்‌ 
டயமில்லாமல்‌ யாகத்தை நடத்துங்கள்‌. கான்‌ ராக்ஷஸர்களை ஸம்‌ 
(ஹரிக்கிறே”' னென்றஞூர்‌. 

ஜே. விச்வாமித்ரர்‌ யாகம்முடிந்தவுடன்‌ சாமனுக்கு பலையென்ற 
வித்யையை உபதே௫க்இரர்‌, 4 

111. 114. 28. அ.பலையென்ற வித்யையின்‌ மர்த்சம்‌. 

அமர்‌, ரர்‌. 8. அஹல்யையின்‌ சாபந்தீர்த்தவுடன்‌ கெளதமர்‌ 
ராமனை ஸ்தோத்ரஞ்செய்கிஞார்‌, 

7111. ரூ. 22. ஜனகருடைய ஸ்வயம்வாத்‌இற்குப்‌ போகப்‌ புறப்‌ 
படும்பொழு ௮, தேவாதமும்‌ இவ்யாயு தங்களும்‌ ராமனுக்காக வந்தன; 

அர்‌... 9. இதுவுமது. 

117. 4. 27. ஸீதையின்‌ உத்பத்தி. (அவளுடைய பிதாவான 
சாவணன்‌ அவள்‌ பிறந்தவுடன்‌, ஜ்யோதிஷர்கள்‌ ** இவளால்‌ உன்‌ குலம்‌ 
அழியுமெ”” ன்று சொல்லக்கேட்டு, ௮வளை வெகுதாசத்‌இல்‌' பூமிக்குள்‌ 
புதைத்தான்‌), 

[1]. ஏம்‌. 9. தேவர்கள்‌ ராவணனிடத்‌திலிருக்து தங்களை சகூஷிக்‌ 
கும்படி. ஸீதையை ப்சார்த்திக்கிரர்கள்‌. 

7111) ரூ, 29, ஸ்வயம்வரமண்டபத்தில்‌ ராமலசஷ்மணர்கள்‌ 
(பாவேசித்தவுடன்‌, தேவர்கள்‌ அங்கிருந்த அசசர்களைப்பார்த்‌ அ, * பாடி 


1௫. 

வெனுடைய வில்லை, ஓடிக்கும்‌ இந்த ம ஹானுபாவனுக்கு - நீங்களெல்‌ 
லோரும்‌ ஸ ஹாயஞ்செய்அ, லோகத்தில்‌ துஷ்டநிக்ரஹம்‌ சிஷ்டபரி 
த்க்‌ படகு நிலைகிறு தீஅங்க”ளென்றார்கள்‌. ப 

111. 1/4. 26. ஜனகர்‌ ஸீதையை சாமனுக்கு அன்த 
கொடுக்‌ ந்வற்ன சொல்லும்‌ வாக்யம்‌. ப ஒருத 4 

அரா. மு2. அந்த கட சாமன்‌ விதையைப்பார்த்துச்‌ 

சொல்லும்‌ வாக்யம்‌, ப ப , 

71171. _ பரசுசாமருடைய தேஜஸை அப ன்பின்கிவடன்‌ 
ராமனைத்‌ தேவர்கள்‌ ஸ்தோ த்சஞ்செய்தார்கள்‌. வஸிஷ்டருக்கும்‌ விச்வா 
மித்ரருக்கும்‌ நோந்த விரோதம்‌, ஆ. ப 


அயோத்யாகாண்டம்‌. 
7111. 1. 27. தசசதர்‌ ராமனுக்கு அபிரஷகஞ்செய்ய சசசமித்த 
பொழுது சைகேயி அதைத்‌ தூித்தது. ல்‌ 


ஷே. பாதசத்ருக்னர்கள்‌ இளையவர்களாசையால்‌ ராஜ்ய த்‌ை த: ஆள 
இஷ்டப்படவில்லை ; புரோ ஹி தரான க்‌ ப்ரஜைகளைப்‌.. பரிபா 
லித்துவந்தார்‌. 

111. 14. 18. சாமனுடன்‌ வனத்திற்குச்‌ ன்றி விச்வாமித்ரர்‌ 
கள்கையைப்பார்‌ தீதி, ராமன்‌ லோகாக்ஷணுூர்ச்தமாய்தி தண்டகாசண்‌ 
யத்திற்குப்‌ போகலிஞூர்‌. அவருடைய சதத்தில்‌ ஜலம்படாமல்‌ ஜாக்ரதை 
யாயிரு '' வென்ரூர. (சாமாயணத்தில்‌ கங்கையை ஓடத்திலேறித்‌ தாண்‌ 

டினாசென்று சொல்லப்படுகிறது ; அதற்கும்‌ ஆதாசச்ரு.இகளுண்டு ; 
அல்லது கல்பாந்தாசத்தில்‌ நடந்திருக்கலாம்‌.) 

111.14. 14, பாதன்‌ சாமனைத்‌ தேடிக்கொண்டு சித்ரகூடத்திற்கு 
சென்று, அவரை நமஸ்கரித்‌ ஆ, ராஜ்யத்தை ஓப்புக்கொள்ளும்படி. 
ப்ரார்த்‌இத்தார்‌. அதற்கு அவர்‌ ஸம்மதிக்காமல்‌, * நீ நர்‌ இக்சாமத்தி 
லிருந்‌துகொண் ண்டு ராஜ்யத்தை ஆண்டுவா ” வென்று ஆக்ஞாபித்தார்‌.. 

்‌ ஆரண்யகாண்டம்‌. 
அத்‌. 110. 10% சூர்ப்பககையின்‌ விருத்தாக்தம்‌. 

17111. ஏ. 14. சாரதூஷணவகம்‌. 

7117. 1. 15. தேவர்கள்‌ ராமனைக்‌ கொண்டாடின து. 

711. எம்‌. 2. சூர்ப்பரகை ராவணனிடத்தில்‌ முறையிட அவ்ன்‌ 
மாரீசனுடன்‌ ராமனுடைய ஆச்சமத்தித்கு ௨ வந்தது. 


[, ஏ, 80. மாரீசவதம்‌. 
ரா--24 
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917. ஏர்‌. த. ராவணன்‌ ஸீதையைத்‌ தனக்கி ணங்கும்படி. வேண்ட, 
வதை அவனை தநிந்தஇத்தது. 

711. ஏ. 81. ஸீதையை ராவணன்‌ அபஹரிக்க எண்ணினவுடன்‌, 
அக்னிபகவான்‌ அவளுடைய நிஜரூபத்தைத்‌ தன்‌ யோகபலத்தால்‌ 
மறைத்துச்‌, சாயாஸீதையை அவ்விடத்தில்‌ வைத்தார்‌ ; லங்காதிப்தி 
அவளை எடுத்‌ அக்கொண்டுபோனான்‌. 

7111. 1. 27. சாமன்‌ ஸீதையைக்‌ காணாமல்‌ ப்ரலாபித்து அங்கு 
மிங்கும்‌ தேடினது. 

ய வடக ஜடாயுஸ்‌ ராவணனைக்‌ கொன்று ஸீ தையை மீட்க 
நினை தீதவுடன்‌, இந்த்ரன்‌, அப்படிச்‌ செய்தால்‌ தேவகார்யமும்‌ ராக்ஷஸ 
நாசமும்‌ நிறைவேரு' தென்று நினைத்து, சாவணனால்‌ அந்தப்‌ பக்ஷி 
சாஜனுக்கு மரணத்தை உண்டபுெபண்ணினான்‌. 

[3 137. 20. கபந்தவதம்‌. 
கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌. 


137. ரர. 20. ராமனுக்கும்‌ ஸுுக்ரீவனுக்கும்‌ ஸ்நேஹம்‌ : ஏற்‌ 
பட்டது (ப்ரஹ்மாவின்‌ அ௮ம்சமாய்ப்‌ பிறந்தவரும்‌ கரடி.களுக்க இபதியு 
மான ஜாம்பவான்‌ சாஜ்யத்திலிருந்து தாயா இகளால்‌ அசத்தப்பட்டு, 
அதை மறுபடியும்‌ அடைவ தற்காகக்‌ கடுந்தடீஸ்செய்தார்‌. அப்‌ 
பொழுது இரண்டு யெளவனபுருஷர்கள்‌ அவர்க்கு வர ச 
6 எங்களை ரீ ஸந்தோஷப்படுத்தினால்‌ உன்‌ ராஜ்யத்தை அடைவா *' 
யென்றார்கள்‌. அவர்களில்‌ மூத்தவ னுக்குச்‌ தன்‌ பெண்ணைக்‌ கொடுக்க 
ஜாம்பவான்‌ நிச்சயித்து, அப்படியே அவர்களிடத்தில்‌ சொல்லவாரம்‌ 
பிக்கையில்‌, அவர்கள்‌ இடீரென்று மறைந்தார்கள்‌. பிறகு ர 
யுகத்தில்‌ அவர்‌ ஸுுக்ரீவனுடன்‌ ரிச்யமூகபர்வதத்‌தல்‌ உட்கார்ந்‌ 
இருக்கையில்‌, அவ்விருவர்களும்‌ வில்‌ லுவ்கையுமாய்‌ அங்கே வரக்கண்டு, 
தனக்கு முன்பு அனுக்ரஹி த்தவர்கள்‌ இவர்களேயென்ற றிந்து, ஸுக்ரீ 
வனைப்பார்த்‌அ, “4 இவ்விருவரும்‌ மஹாபுருஷர்கள்‌ ; நீ இவர்களுடன்‌ * 
ஸ்ரேஹஞ்செய்தால்‌ உன்‌ கார்யம்‌ நிறைவேறு ?. மென்று உபதேசித்தார்‌. 
ஸ-ஈக்ரீவன்‌ ஹனமாசால்‌ அவர்களை வருவித்து, அக்னிஸாகூஷி 
யாய்‌ அவர்களுடன்‌ .ஸ்நே ஹஞ்செய்‌துகொண்டான்‌. சாமனுடைய 
ஓத்தாசையால்‌ வாலியின்‌ சாஜ்யத்தையும்‌ தன்‌ பார்யையையும்‌ மறுபடி. 
யும்‌ அடைந்தா”னென்று இலபுசாணங்களில்‌ சொல்லப்படுகிற து. சத்ரு 
விற்குப்‌ பயந்தோடின ன பப்க்‌ பல கடு ஜாம்ப 
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வாணும்‌ பலாபேகை்ஷபில்லாமல்‌ கைங்கா்யத்தைச்‌ செய்ய விரும்பின 
ஆஞ்ஜகேயரும்‌ சாமலக்ஷூமணர்களுடன்‌. ஸ்தே ஹஞ்செய்துகொண்‌' 
டார்களென்று இந்த மந்தாத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற ௮). 

11]. 11. 26. வாலியை ஸம்ஹரித்து சாமன்‌ ஸுக்ரீவனைப்‌ 
பார்த்து, * என்‌ உத்தேசத்தை நிறைவேற்றக்கூடியவன்‌ யா”ரென்றார்‌. 

711]. 14, 77 177. 1ம்‌. 14, பிறகு வானார்களைப்பார்த து, * நிங்கள்‌. 
வாயுபுத்னை ஸ்தோத்ரஞ்செய்து என்‌ கார்யத்தை முடிக்கும்படி 
உக்ஸாஹப்படுத்துங்க '” ளென்றார. 

71]. 11. 7. வானார்கள்‌ மாருதியின்‌ மஹிமையையும்‌ பலத்தை 
யும்‌ கொண்டாடினது. : ம 

71]. 14. 24. வானார்கள்‌ ஸீதையைக்‌ காணாமல்‌ அுக்கித்தது. 
ரிக்ஷபிலத்தில்‌ புகுந்து வழிதெரியாமல்‌ தத்தளித்தது. விஷ்ணுவை 
ஸ்தோத்ரஞ்செய்து ௮ இலிருந்து வெளிப்பட்ட. 

ழூ ப்சாயோபவேசஞ்செய்த து. ஸம்பாதி அவர்களைக்‌ கொன்று 
- தின்கவெண்ணின து. அவர்கள்‌ மறுபடியும்‌ விஷ்ணுவை ஸ்தோதாஞ்‌ ப 
செய்தது, ஐயோ ! ஜடாயுஸ்‌ ராமகார்யத்தில்‌ உயிரிழந்தான்‌. காம்‌ 
ப்ரயோஜனமில்லாமல்‌ மடிஇறோமே' யென்று வருக்கினது. 

717. 11, 98, அதினால்‌ அவர்கள்‌ ராமபக்தர்களென்ற றிந்து 
ஸம்பாதி அவர்களை அனுக்சஹி த்தது. ஸீதை லங்கையில்‌ வைக்கப்பட்‌ 
டி.ருக்கிருளென்று அவர்‌ சொன்னது. ட்‌ 

711]. 14ம்‌. 14, ஆஞ்ஜகேயர்‌ எடுத்த விச்வருூபத்தின்‌ வர்ணனை. 

ன ஸுந்தாகாண்டம்‌. 

நரா ம்‌.25. ஹனுமான்‌ ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டின.து. ஈடுவில்‌. 
மைநகாகபாவதம்‌ தடுக்க, அழத ஸிமாதர்‌ னஞ்செய்தது. தேவா கள 

புஷ்பமாரி பொழிந்தது. ்‌ 5 

71]. 1ம்‌. 26... லங்கையில்‌ குதித்து அந்த : ககாதேவதையை 
முஷ்டியால்‌ அடித்து ஜயித்து. ன க _ 

717]. 1. 21. ஹனுமார்‌ ஸி தையைப்பார்த்தது--அவ்விருவர்க்‌ 


ம்‌ 


கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை. . . 
7117. 14.28. விச்வாமித்ருடைய யக்ஞத்தை ராமன்‌ சக்ஷித்‌ 
ததையும்‌ பசசுசாமருடைய கர்வத்‌ை தயடக்கினை தயும்‌ சாமனால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட அடையாளங்களையும்‌ ஸீதைக்குத்‌ தெரிவி தீதுத்‌, தனக்கும்‌ 
ராமனுக்கும்‌ உண்டான ஸம்பந்தத்தைத்‌ தெரிவிக்கார்‌. 
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ரர்‌. 4. ௨7. “ராவணனுடைய வசத்திலிருந்ததால்‌ எனக்கு 
யாதொரு கெடுதியும்‌ நேரவில்லை' யென்று ஸீதை. தெரிவிக்கிறாள்‌. 
மடை, களகூபசன்‌ ராவணனைச்‌ சபித்து. 
717. 14. 22. : என்னைப்போல்‌ எண்ணிறந்த வானரர்கள்‌. ஸகல 
இக்குகளிலும்‌ தங்களைத்‌ தேடிக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. சாமானுக்ரஹ்த்‌ 
தால்‌: கான்‌ தங்களைப்‌ பார்க்கும்‌ பாக்யத்தைப்‌ பெற்றேன்‌." 


இப்படி. ஸீதைக்கு- நம்பிக்கை உண்டாகும்படி. செய்து, அம்மா ! 1 


சாமன்‌ தங்களிடத்தில்‌ அளவற்ற ப்ரீதி வைத்திருக்களுர்‌. அ.திசீக்ரத்‌ 
இல்‌ . ராவணனையும்‌ சாக்ஷஸகணங்களையும்‌ காசஞ்செய்து தங்களை 
மீட்பார்‌. ஸுஈக்ரீவம ஜா என்னைப்போன்ற வானசர்களை அனுப்பி 
பிருக்கனார்‌.' 

7111. 14. 2. சாமனுக்குத்‌ தன்னிடத்தில்‌ ப்ரியம்‌ குறைய 
வில்லையென்ற றிந்து ஸீதை ஸந்தோஷித்‌ த, கான்‌ அனுபவிக்கும்‌ க்கத்‌ 
தையும்‌ சக்ரத்தில்‌ தன்னை அ திலிருந்து மீட்கவேண்டுமென்பதையும்‌ 
தெரிவிக்கிறாள்‌. 

17, 118, நான்‌ உங்களை சாமனிடத்தில்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்‌. 
இறேனெ'ன்றது. ஸீதை அதைத்‌ தடுத்தது. ப 
அம்ம], ர. 16. ஸீதை சாமனுக்குக்‌ காகாஸ-ஈாவிருத்தாந்தத்தை 


டையாள சொன்னது. 
௮] ஞ்‌ 


711. ராம. 51. மாருதி அசோகவனத்தை அழித்தது. சாவணன்‌ 
அதைக்கேட்டு வருந்தினது. பி ற்கு: தன்‌ ஸேனாபதிகளால்‌ அவரைக்‌ 
கட்டிக்‌ கொண்டுவந்தது. ப்‌சஹ்மாஸ்த்ரத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்டிருக்க 
வேண்டுமென்று தேவர்கள்‌ மாரு இயை ப்ரார்த்தித்தது. 


அர்‌, மு. 5, 6, 9. அவருடைய வாலைக்‌ . கொளுத்தினவுடன்‌ 
ஸீதை அ௮க்னிபகவானை ப்சார்த்தித்த.து. ப ப 

11. 10. 27. லங்கையைக்‌ கொளுத்தி ஸழுத்சத்தை மறுபடி 
யும்‌ தாண்டி சாமனிடத்திற்கு வந்தது. 

அர்‌. 1ம்‌. 28. ஸேதுபந்தனம்‌. 

911. ஏமம்‌. 842 அக்ஷகுமாரன்‌ இறந்ததையும்‌ லங்கை நாசமான்‌.. 
தையும்‌ நினைத்து கினைத்து, சாவணனும்‌ மந்தோதரியும்‌ வருந்தின... . 

711. ஏமம்‌. 4. ௫, 14, 24. ராவணன்‌ மந்த்ரிகளுடன்‌ ஆலோ 


சித்த.து. ௮வர்கள்‌ எவவளவுசொல்லியும்‌ ஸீதையைக்‌ கொடுக்கமாட்டே 
னென்றது. . 


ஸ்ர 
111. 1. 29. 14. ம்‌. 88, சாவணனுடைய பிடிவாதத்தால்‌ 
மனம்‌ வெறுத்து, விபீஷணன்‌ முதலிய ஸாதுக்கள்‌ சாமனைச்‌ சாண 
மடைய நிச்சயித்த.து. 
9111. 114. 24. புசோஹிதர்கள்‌ அவர்களை ஆ£ர்வதித்த.து. 
117. 11. 27. விபீஷணன்‌ ஸீதைக்கு ஆறுதல்‌ .சொன்னது. 
111]. 1. 14, விபிஷணசாணாகதி, கண்ப்க்கம்‌ ஸமுத்ரத்தைத்‌ 
தாண்டின து. ப 
9. 11. 24, ராக்கஸர்களுடன்‌ யுத்தம்‌. 
ப 7]. 11ம்‌. 29, 157, மும்‌. 88. சாமன்‌ எண்ணிறந்த ரூபங்களை 
யெடுத்தது. சாமனே ஸகல வானரசரளுூபியாய்‌ விளங்கினது. 
71]. ஏ. 81. சாவணவதமான பிறகு ஸீதை அக்னிப்ரவேசஞ்‌ 
செய்தது. 
711. ஏம. 7. தேவர்ஷிகளும்‌ திக்பாலர்களும்‌ ஸீதை தோஷ 
மற்றவாளென்று ப்ரமாணஞ்செய்தது. 
அரா. ஏ. 11. கைல ஜீவகோடிகளும்‌ சாமனை ஸ்தோத்சஞ்‌ 
இரட்ட ரரவவர்காத்இன்‌ விவரமும்‌ மஹிமையும்‌. ப 
ரர. நும்ம்‌, 76. ஆஞ்ஜநேயரூபமான ருத்ரன்‌ சாமமர்த்சோபாஸகர்‌ 
களுக்குள்‌ முக்யமானவசென்பது. 
நீ[][. ஏ. ரக. வாமதேவசென்று பெயாகொண்ட ருத்ரன, ! சாமளைா 
உபாஸித்‌து, சாமனுடன்‌ ஒன்றாய்க்‌ கலந்து, ஸகலத்தையும்‌ ஜயர்‌ 
பார்தது வர்ணிக்கிளார்‌. ப 
7111. ஏ. 11. இப்படி ஜீவன்முக்தனுடைய ஸித்தியை வர்ணி 
த்த, வி தஹமுக்தன்‌ அடையஅபும்‌ கைவல்யத்தை வாணிக்‌இஞர்‌. 
11. 1. 1. ராமோபாஸனையை ஏற்படுத்தின ருத்ரனையும்‌ த்க்‌ 
வேண்டியது. 51 
11.1. 8. அவர்‌ காசக்ஷேத்ரத்தில்‌ வவிலிகல்ஸ்‌, து 
மரணமடையும்‌ ப்ராணிகளின்‌ வலதுகாதில்‌. , தாரகமந்தரத்தை 
உபதேசித்து அவர்களைக்‌ கரையேத்றுலுுர்‌. 
911]. ஏ. 9. ஆஞ்ஜகேயரையும்‌ ரர ஸ்‌ே தாத்சஞ்‌ 


செய்தது. ! ப 
911. 1ம்‌. 29. ஸீதை வ வண்றக்ண்‌ ஸ்தோத்சஞ்செய்வது. ஸகல 


18 
வானசர்களையும்‌ வஸ-ு௬ கரா இதேவகணங்களாய்ப் பாவித்து ஸ்தோத்‌ 
சஞ்செய்வ அ. 

171. 1ம்‌, 2. 7. சாமனே நான்கு ஸஹோததரர்களாய்‌ ரூபமெடுத்‌ 
ததுடோல்‌, அதிதியென்ற: ஸீதையே அவர்களுடைய பத்னிகளானாள்‌. 
அவர்களுடைய புத்சர்களே ௮.இ தியின்‌ எட்டுப்பு தீரர்கள்‌. 

1]. 1,189, ஸீதை பூமியில்‌ ப்ரவேசித்தது. லக்ஷ்மணன்‌ 
அனந்தனுடைய ரூபத்தில்‌ ப்/வே௫த்தத. இப்படி ஸகல சாக்ஷஸகுலத்‌ 


“தையும்‌ காசஞ்செய்‌ அ,ஸப்தத்விபங்களடங்கிய பூமியை ஜயித்து,௮நேக 


சாஜவம்சங்களை ஏற்படுத்தித்‌, தன்னுடன்‌ எண்ணிறந்த ஜீவகோடி. 
களை வைகுண்டத்திற்கு! அழைகத்துக்கொண்டுபோன டட ச்‌ 
நாம்‌ சசணமடைவோம்‌ -மந்த்ரராமாயணம்‌. 
[அக்ணிவேச்யசாமாயண த்திலிருக்து எழு தப்பட்டது நை 
1. ராமனுக்குப்‌ பதினைந்தாவது வயஸில்‌ விவாஹமாயிற்து ; 
அப்பொழுது ஸீதைக்கு ஆ வய்ஸ்‌. 
2. அயோதியையில்‌ பன்னிரண்டு வர்ஷங்கள்வசையில்‌ அவர்கள்‌ 
வஸித்தார்கள்‌. 
3. சாமனுக்கு 27-வது வயஸில்‌ வனவாலம்‌ “நேர்ந்தது ; அப்‌ 
பொழுது ஸீதைக்கு 18 வயஸ்‌. ப 
4. மூன்று சாதீரிகள்‌ ஜலத்தையே ஆஹாாமாய்க்கொண்டு, நான்‌ 
காவது தனத்தில்‌ பழங்களைத்‌ இன்று, 'த-வது ரதத அதவடத்‌ 
தில்‌ வளித்தார்‌. ்‌ 
9. பஞ்சவடியில்‌ 18-வது வர்ஷ.த்‌இல்‌ வஸிக்கும்பொழு.து சாமன்‌ 
சூர்ப்பனகையைச்‌ சிகூஷித்தார்‌. ச 
6. மாகமாஸம்‌: சுக்லபக்ஷம்‌ அஷ்டமியில்‌ விருர்தமென்ற 
முஹுகர்த்த.த்தில்‌ ஸீதையை சாவணன்‌ அபஹரித்தான்‌. 
...7. மார்கழிமாஸம்‌ சுக்லபக்ஷம்‌ தசமியில்‌ ஸம்பாதி வானார்‌ 
களுக்கு ஸீதை லங்தையிலிருப்பதாய்த்‌ தெரிவித்தார்‌. 
8. ஏகாதசியில்‌ மே ஹந்த்சபர்வதத்திலிருக்‌ ஆஞ்ஜநேயர்‌ 
ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டிஞார்‌, ப 
9. அ௮ன்றிராத்ரி ஸீதையைக்‌ கண்டார்‌, . 
10. தீவாதச£யில்‌ சம்சுபாவிருக்ஷ.த்‌இல்‌' மறைந்திருந்தார்‌.. 


ரத 
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11. அன்‌ திரா தீரி ஸீதையைக்‌ கண்டு பேட னை வணன்வை 
கொடுத்தார்‌. ' | 
12. தீரயோதசியில்‌ சாக்ஷஸர்களுடன்‌ யுத்‌ கமும்‌ ரன்‌ 
நாசமும்‌ அக்ஷ்பகுமாரசனுடைய வதமும்‌ நடந்தன. ' ்‌ 
18. சதுர்தசியில்‌ மாருதி ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தால்‌ கட்டப்பட்டார்‌ 7 
லங்கையைக்‌ கொளுத்தினார்‌. 
14. பெளர்ணிமையில்‌ மறுபடியும்‌ ஸமுத்ரத்தைத்‌ ள்ஸ்டி மஹே 
ந்த்ரகிரிக்கு வந்தார்‌. ப 
15. இருஷ்ணப௯்கூ பாரதமைமுதல்‌ ஐந்து இனங்கள்வரையில்‌” 
வானரஸைன்யங்கள்‌ இஷ்கிர்தைக்கு ப்ரயாணஞ்செய்‌தன. 
16. ஷஷ்டியில்‌ மதுவனத்தை அழித்தன. ப 
17. ஸப்தமியில்‌ சாமனுக்குச்‌ சூடாமணியைக்‌ கொமித்து, நடந்த 
விருத்தாந்தத்தைத்‌ தெரிவித்தது. 
18. அஷ்டமியில்‌ உத்‌ ்‌ தரபல்குனிரக்ஷீத்‌ தீரத்தில்‌ - விஜயமென்ற 
முூஹுார்த்தத்தில்‌ மத்யா ஹ்னகால தீ $ தில்‌ ராமன்‌ ஸைன்யங்களுடன்‌ 
ப்ரயாணஞ்செய்தது. 
19. ஏழாவது இனத்தில்‌ ஸழுத்சக்கரையில்‌ தங்கனெ௮, 
ம... புஷ்பமாஸம்‌ சுக்லப௯௨ ப்ரதமைமுதல்‌ இருதியைவசை 
சரக்‌ ஸழுத்சக்கரையிலிருந்தது. 
21. சதுர்திஇயில்‌ விபி ஷணன்‌ ராமனைச்‌ சரணமடைந்தது. 
“ஓ. பஞ்சமியில்‌ ஸமுத்சத்தைத்‌ காண்ட ஆலோசனைசெய்‌ தது. 
25. நாலு தினங்கள்வரையில்‌ சாமன்‌ ப்சாயோபவேசனஞ்‌ 
செய்‌ தது. ப 
24. தசமிமுதல்‌ த்ரயோ தூவரையில்‌ ஸேதுவைக்‌ கட்டின, 
25. சதுர்த்தசியில்‌ ஸ-ஈவேலபர்வதத்தில்‌ சாமன்‌ ஸைன்யத்தை 
வைத்தது. 
26. பெளர்ணிமைஞு தல்‌ கல்‌ ன்‌ முடிய ஸைன்யங்கள்‌ அணை 
யைத்‌ தா ண்டினது. 
லா. திரு தியை டே தல்‌ தசமிமுடிய ஸைன்யங்களை கிலு த்‌ 
ன்‌ ர ப ப ப்பக கண்ட லன 
28, ஏகாத௫யில்‌ அ ஸிரச்ணர்‌ கள்‌ சாமளைன்யத்தில்ப்வேசிக்‌ ௧௮. 


80 
29. திவாத௫ியில்‌ ஸாசண்ன்‌ : வானானைன்யங்களைக்‌ கணக்கிட்டு 
சாவணனுக்கு வர்ணித்து. டி - 
2. 80, தீரயோ த்சிமு தல்‌. 'அமாலாஸ்யைநுஃடிய , ராவணளைன்யங்‌ 
கள்‌ ள்‌ யுத்தத்திற்குத்‌ தயாரானது; - ட ப 
81. மாகமீ” சுக்லபக்ஷம்‌ ப்ரதமையில்‌ அங்கதன்‌. தூதுசென்ற து. 
22. தீவி 'கியைமு தல்‌ ஏழு இனங்கள்வையில்‌ சர்‌ வர்றார்‌ 
உவானரர்களுக் கும்‌ கோசயு தீதம்‌ நடந்தது. 
88. கவமியில்‌ இந்‌ த்ரஜி'தி தீ. சாமலச்ஷ்மணர்களை காகபாசத்தால்‌ 
“கட்டினது. ' 
54, தசமியில்‌ காஅரரசமோசனம்‌, 
95. தீவாதூயில்‌ மாருதி தூம்சாக்ஷனைக்‌ கொன்றது. 
்‌ 86. த்ரயோ.த௫ியில்‌ அகம்பனனைக்‌ கொன்றது. 
87. சம்கி. ப்ரதமைமுடிய ப்ரஹஸ்‌ தனக்கும்‌ நீல 
க்கும்‌. யத்தம்‌, ப ப 
98. தீவிதியைமுதல்‌ சதுர்தீதிமுடிய மூன்று ங்கப்‌ வனத்‌ 
சாமசாவணயுத்தம்‌. ப 
859. பபஞ்சமிமு தல்‌ அண்டனிற்தை  அங்கக்ண்ந்க எழுப்பின, 
40, நவமிருதல்‌ சதுர்‌ த த௫முடிய கும்பகர்ணனுடன்‌ யு த்தம்‌. 
41. அமாவாஸ்யையில்‌ ராவணன்‌ சோகத்தால்‌ ஒன்றுஞ்செய்ய 
வில்லை. ! ப 
45. ப்குளிச்‌ ப்ரதமைமுதல்‌ "சதுர்த்திமுடிய தரர்ந்தகன்‌ 
ந்்தலிய ஜந்து சாக்ஷஸர்கள்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. ' 3 
48.. -பஞ்சமிமு தல்‌ ஸப்தமிமுடிய அஇிகொயவ தம்‌. 
44, அஷ்டமிமுசல்‌ த்வாதசிமுடிய கும்பநிகும்பர்களின்‌ வதம்‌, 
ப 45. ரஷ்ணபக்ஷத்வி தியைக்குள்‌ மகாராக்வகதம்‌; அன்று 
இந்தாஹி க ஜயமடைந்தது. ப 


46. திரு இயைமு தல்‌ ஸப்தமிமுடிய - வானசராகள்‌ ஓஷதிகளைக்‌ 
கொண்டுவருவதில்‌ வேலையாயிருந்தார்கள்‌; யு த்தம்‌ ஈடக்சவில்லை. ' 


47. தீர்யோத௫ூவரையில்‌ இந்த்ஜித்தடன்‌, ௨. ல 


செய்து” அவனைக்‌ கொன்றது, ்‌ க 


“இர 

48. சர்‌ தீ. தசியில்‌ ராவணன்‌ யு த்‌. தகை செய்துகொண்டு அமா 
வாஸ்யையில்‌ யுத்தத்‌ இற்குப்‌ புறப்பட்டது. 

49. இத்திரைமீ' சுக்லபக்ஷ ப்சமைமுதல்‌ பஞ்சமி முடிய : 
சாவணனுடைய ப்ரதானிகள்‌ யுத்தஞ்செய்து மடிந்தார்கள்‌. 

50. ஷுஷ்டிமுதல்‌ அஷ்டமி முடிய ம ஹாபார்ச்வன்‌ முதலிய 
வர்களின்‌ வதம்‌. 

51... நவமியில்‌ லக்ஷ்மணன்‌ சக்இயால்‌ அடிபட்டது. 

52. தசமியில்‌ பகலில்‌ யுத்தமில்லை ; சாத்ரியுத்கம்‌ நடந்தது. 

59. ஏகாத௫ூயில்‌ இக்தான்‌ சாமனுக்குத்‌ தன்‌ சதத்தை அனுப்பி 
னான்‌. ப ப ை ப 
54. சுக்லப௯்ூூ தீவாதூமுதல்‌ கிருஷ்ணபக்ஷ சதுர்தசி முடிய 
சாமராவணயுத்தம்‌. 

55. அமாவாஸ்யையில்‌ சாவணன்‌ மூ தலியவர்களுக்கு உத்தரா 
க்ரியைகள்‌ நடந்தது. 

56. வைகாூமீ' ப்ரதமியில்‌ சாமன்‌ ஸுவேலமலைக்கு வந்தது. 

த7. தவிதியையில்‌ விபீஷணனுக்கு லங்கையில்‌ பட்டாபிலேகஞ்‌ 
செயது. ழ்‌ 

58. இருதியையில்‌ ஸீதை அ௮க்கினிப்வேசஞ்செய்தஅ. 

த9. சதுர்த்தியில்‌ புஷ்பக க்‌ $தலேறி அயோத்யைக்குப்‌ புறப்‌ 
பிட்ட. பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ பூர்‌ த்‌ $ தியாயின. 

0. வஞ்சமியில்‌ பா தீவாஜாச்ரம த்திற்கு வந்தது. 
4 ஷஷ்டியில்‌ பரதனைக்‌ கண்டது. 
62. ஷ்ப்‌ தமியில்‌ சாமன்‌ பட்டாபிஷேக மே ஹாத்ஸவம்‌ பெற்றது. 


பதவ வத ட னைத வக ப எதன்‌ கல்‌, 
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